ene 


Rs, — 


8 brt rbu 


| 7 4 
+ * + -- 

: EY 

- — 
4 : 71 

5 

, 4 
I q a 
» * 
5 x * 

1 Þ 

» $ * * I; 
z: 92 

w orin nen 5 


Line dic Worter, und deren q 
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ſondern auch 8 
je nothigſten Redensarten, ldiocilmi und Sprchwbre #4 
nach der gebraͤuchlichſten und reinſten IM 


Deutſchen undEngliſhen WE 
Munde und S 9 
mit vielem Fleiß zuſammen getragen | 1 


Theodor Arnold. 


Neue verbeſſerte und vermehrte . | 


[TE] 2 , 
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Leipzig und Zuͤllichau, 
in der Buchhandlung des Wayſenhauſes, 
bey Nathanael Sigism. Frommann, 
5 7 7 6 1, | 
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„ 9 | A bb 5 
al, m. the Eel; ein großer Aal, a Abbeitzen, f. ab atzen. 
Fauſenz ein Spieß⸗ oder Brat⸗ Abbetteln, (einem etwas) to beg off one, to 
aal, a Spitch - Cock-Eel; ein get, obtain a Thing from one by Beg- 

Mittelaal, a Scaffling; ein flei- ging. „ 
ner Aal, a Grig, Elver; ein Meeraal, 2 Abbeugen, to bend, bow, turn off, aſide, 
Conger; eine Aalraupe oder Ruppe, an downwards; Abbengung, f. che Ben- 
Eel-Powt; ein Aalenteich, an Eel- Pond; ding, Bowing off &c. 2 
der Aalenfang, the Catching of Eels; Abbilden, (etwas) to delineate, adumbrate, 
ein Aalenneſt, Aalenlager, a Bed of Eels; counterfait, repreſent, lively fer forth; 
ein Aalet, a Chub, Pollard. Aal, eine inen nach dem Leben, to portray, draw 
Schuhaale, ſ. Ahl. 2 a Perſon to the Liſe. WS 1 
Aaron, (das Kraut) Aron, Wake-Robin, Abbildung, f. Delineation, Repreſentation, 
Cuckowpintle, Calves- foot. . Drawing, Portraiture, ſ. Bild. 
Jas, n. Schindaas, Luder, the Carrion, Car- Abbinden, to looſe, looſen, unty, unbind. 


cas; ein Lockaas, Lure. Abbiß, ſ. Teufels Abbiß. 

Ab, from, fro, off; ab und zu, to and fro; Abbitte, f. a Deprecation, Begging ar En- 
auf und ab, up and down; Kopf ab, the treating for Pardon. £32 
Beheading, Decollation; kurz ab, ab- Abbitten, (einem etwas) ro deprecete, im- 
ruptly, ſhortly, plwkhore, beg, deſire Pardon, to cry pec- 

Abackern, to overplough,plough too much. "I Abbittsweiſe, deprecarory, by 

P 


Abarbeiten, ſich, to waſte, wear out, con- ay of Deprecation; ein Abbitter, De. 
ſume your Strength by Working; das precator. | 
Ordbſte, to rough hew, take away ſome. Abblaſen, (den Staub) ro blow off; mit 
thing; eine Schuld, ro work off, clear der Trompete, to ſound on the Trum- | 
a Debt by Working; ſein Tagewerk, pet. Abgeblaſen, (einer der ſich ganz 
to work out, finiſh your Tak. - abgeblaſen) blown quite out of Breath. 

Warten, eo degenerate, ſ. aus der Art ſchla⸗ Abblatten, oder 
gen. Die Abartung, Degeneraey. Abblaͤttern, ro pluck off, take away the 

Abaͤtzen, to take away with Aquafort, ſuperfluous Leayvs. N 


ätzen. Ao'̃blänuen, oder abbleuen, (einen) ſ. abpruͤ⸗ 
Wbacken, ro bake, roaſt in an Oven, | LN 


geln. | 

. backen. Aoübblluͤhen, ſ. verbluͤhen. 
Abbaden, (ſich oder einen) ſ. baden. Abborgen, n. ſ. Borgen. hk 
Abbalgen, (ſich mit einander) ro thump one Abborgen, ro borrow from one, 

another's Skin ſoundly, to bang one Abbraten, (etwas) ſ. braten. 2 

another, ſ. abblaͤuen; den Balg (das Fell) Abbrauchen, ro wear off, wear out, ſ. ab⸗ 

abziehen, ro flea, flay, ſtrip off the Skin, nutzen. 05 "s 
Abbeeren, ro pick, pluck off Berries, Abbrauen, ro haye done with Brewing, 
Abbehalten, (den Hut) to keep off your ſ. brauen. , TELE 

Hat, to be, ſtay, abide, ſtand uncover'd. Abbrechen, (Blumen oder Fruͤchte) to pluck - 
Wbeiſſen, to bite off; die Nagel, to nib» off, crop, gather; ein Gebaͤnde, ro break, | 
ble on the Nails of your Finger; Ab⸗ pull, bear down a Building; am Preiß, 

beißung, f. the Biting off &c. Wh ** de duct, giſcomut in the Pric i 
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> As 6 "ay" rs, 7 Abe * — oY 
. etwas an ſeiner Gemlclichteit, to alba, to make digeſt or ſober, 4 


'. _ abridge, pinch one'sſelf. dauen. 
Abbrechen, n. the Breaking of , Abarte- Abdecken, (ein Haus Nee theRop! 
_ ment &c. of a Houſe; den {<, ro rake away 
_ - Abbrennen, to burn down Fi away, to Table-Cloch; to oh, the Table; de 
| be conſumed by Fire, | Deckel von etwas co bare, uncovers ict 
| Abbreviren,'\. abkümen. up the Cover; ein verredet Vieh, is 
Abbreviatur, f. ſ. Abkürzung. lea, pull, firip'the Skin off 
- Abbringen, (etwas to aboliſh, Wan Abdecken, (oY Nadeln, che Unct 
bring out of 3 elyen vonſei - NE  Ih\tg 


nung, to —_— Nook one out or off his Abdecker 150 ſ. py TU 4 
Conceit, to diſabuſe one. 5 Abdienen, (einem etwas) to deſerve, get 
Abbruch . Detriment, furt, Damage, In- by Service. 
Loſs, Prejudice, Abatement, Abdienung, (die) the Deſerving, Getting 
Able ment; Abbruch thun, to indam- by Service. 
mage, hurt, prejudice one ſ an der Ehre, to Abdingen, (einem etwüs) to hire fromo one, 
| 5 derogate from, leſſen one's Honour; ſich to agree for the Uſe of a Thing; 1 
ſelbſt / ro abridge, deprive yourſelf of a Preiß, to haggle, chaffer, Tere boſ 
| Conpentency : Abbruch leiden, to luffer down the Price, 10 
mung; Loſs, Abatement, to be diſ- Abdin ingen, (aus der Lehre laſſen) to diſmit; 
counted. | pprentice ; etwas vom Geld, to de. 
Abbruͤhen, (Federn oder Haare) to ſeald, l A ade from an Account. ſ. abliehen. 
pour hot Water upon; Kohl, to parboil, Abdingung, f. a Deduction &c. 
ſtew but ſlightly, give it ſome Walms. Abdiſputiren, to obtain from one by Strif 
Abbuhlen, (fi<)- My waſte, ſpent your and Diſputing, . 
Strength by Love; einem etwas, to get Abdrehen, ro'{crew, turn off, out, outward. 
a Thing from one by amorous Tricks, Abdrengen oder abdringen, to extort, to 
by Wheedling, Coaxing, to ſooth one wreſt out, get by Force. 


in Order to obtain it from him. © Abdreſcen, (einen) ſ. abpruͤgeln. Das erfte 
Abbüͤrden, ſ. entbuͤ rden. _ Stroh, to threſh, beat the firſt 1 
<p. Abbuͤrſten, to bruſh of, _ bpOf the Ears of Corn with a Flail. 
Abbüßen, to -expiate, atone for, make Abdreuen, ſ. abdrohen. 
Amends for, Abdringung, (die) Extortion, Laake 


Abbutzen, (rein machen) to clean, cleanſe, Abdrohen, to exact, get by Threats. 
clear, purge, purify *from all Manner Abdruck, m. (eines Bogens,) the Popping 
of Filth. off of a Bow eines geſchriebenen Bogens, 
Abc, (das) the Alphabet; nach dem Abe, 2 Copy of Sheet printed off; eines pet. 
alphabetically; eine Abe tafel, a Horn- ſchafts, the Stamp, Mark on a Seal; im 
Book, Primer, Chriſt-Croſs-Row, Battle- Gemuͤth, an Impreſſion upon the Mind; 
dor; ein Abeſchuͤtz oder Schiller, adi wenns zum letzten Abdruck kömmt, when 


Aͤbecedarian, Primer-Boy. | you are in Agony or upon the Point 
Abeirkeln, ſ. abzirkeln. to depart this Life. 
Abeonterfeyen, ſ. abbilden. | - Abdrucen, (einen Bogen Papier) to print 


Abeopiren, abcopeyen, (einen Brief) to co- off; einen Bo ogen oder ein Geſchoß, ts 
py · tranſeribe, take a Copy, Trauſcript, ' ſhoot, pop off a Bow, diſcharge a Gun; 
- Ao ein Gemaͤhlde, to copy 25 iegel, to imprint, ſet, make tle 
cute. Stamp (Mark) upon a Seal, 
1 5 thatch off ; die Abdachung,rhe Abdrücke en, (einem 1 en Ding) to extort, 
Taking away of the Thatching. it. exact, ger, ſcrew out from one; 

8 Steepneſs of a Roof. druͤcken, ro ly gaſping, ſ. ſterben. 
Abdanken, (einen Diener) to diſmiſs, diſ- Abend, m. (die Abendzeit) e Even, Even- 
charge, ſend away, pute off; Soldaten, to ing, Night; der Abend, (Weſt, Nieder⸗ 
diſ band, caſ hier, dismiſs from Service; gang) the Weſt, Oceident; Abendbrod, 
ſein Amt, to abdicate, reſign, renounce, n. a Collation; Abenddaͤmmerung, Ft che 
1 over, lay down voluntarily, for- Twi⸗ Light at the Sun s-Ser; Abendeſſen, 


your Office, Withdraw from it. n. died C Abend⸗ 
ankung, f. (eines Amts) Abdication, e der Abendſezen, the Evening: 
| urrendring, Reſignation; bey einer Lei- Prayer; Abendlaͤnder, Weſt-Countries, 
of, che, a Val i&o Sermon; die Abdan- we erly or weſtern Regions; Abend⸗ 
kung thun, to make the Funeral Com- wal, n, "wu heil. Nachtmahl, Lord's 
5 upper, 


| pliments, to SN" at a Burial, 
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pet, he holy Communion 1 bas heil. Abſal. w. das Abfallen, Herabfalen, do 
2 reichen oder austhellen, to Falling down; von der Religion, hs. 


1 


conſecrate, adminiſter and diſtribute Apoſtacy, Falling off, Forſaking the 


che Lord's Supper; das Abendmahl hal⸗ true Religion; von der Treue eines ns 
ten, to eat the Lord's Supper, to commu- terthanen. ſ. Aufruhꝶ rt. 
nicate, receive, take the Sacrament of Abfallen (vom Stiel 2c.) ſ. herab fallen 


the Lord's Supper , make Uſe of it. Obſt oder Blitter, to drop, fall off; vom 
Abendmahl, n. die Abendmahlzeit, ſ. Glauben, to apoſtatize, turn Apoſtate, 


Abendeſſen. Der heilige Abend vor einem forfaketheTruth,back\lide inReligion, 
Feſt, the Eve before a Feaſt ; Abendmuſik, denie the Faith; von ſeinem 
(eine) a Serenade, Night- Muſick. ; - rebel, revolt, deſert, turn 
Stindgen. Abendſtern, m. the Venus, Revolter ; vom Fleiſch, 


Evening-Star; Abendſtunde, die Abend- werden. 


Firften, to 


raitor or 


1 fallen, mager 
leit, the Evening-Tide, Mock- Shade; Abfallig, falling off; vom Glauben, apoſta- | 


Abendwind, m. the Weſt, Weſterly, We- rizing, backtliding; als Obſt, dropping 

ſtern-Wind; Abendrothe, the Redneſs down; von der Obrigkeit, revolring &c. 

of the Clowds at Smet; Abendwaͤrts, Abfangen, (Hiner, Tauben 2c.) to carch 
e ho we 


weſtward; Abends in t 


Weſt; es iſt noch nicht aller Tage Abend, 
all the Suns are not yet ſet. 


digy, monſtrous Thing. 


Ubentheuerlich, ſtrange, ſurprizing 3. aben⸗ Abfaͤumen, to 
theuerlicher Weiſe, ſtrangely, mon- abſchaumen. 


ſtrouſly, prodigiouſ ly. 


clean, pur 


but alſo; nun aber, but now. 
| Abfeilen, to 


Aberben, to get by Heritage, 


Werglaͤubiſch, ſuperſtitious, bigotted; ein à quick 


ſuperſtitiouſ ly. 5 


Verdic. 


Abermahl, (zum andern mahl) again, once Abfinden, (Ich mit einem) ro agree tranſ⸗ 
NE TY Act, clear Scores with one 
Abermahlig, the ſecond, iterated, other tisfied or contented. 
Abfindung, f. Satisfaction, 
Aberndten, to reap, cut down and gather paration of Damage. 
5 A bfiſchen, (einem etwas) to 
8 thing away, to pilfer, ſteal ſe 
einem eine Heimlichkeit, do fith om, 
ſift a Perſon by a ſly Enquiry... 


again, once more. 
Petition or Letter. 


in the Corn. 
AberraMe, Southernwo oc. 
Aberwitz, m. Madneſs, ſ. Wahnwig. 
Aberwitzig, mad, ſ. wahnwitzig. 


Aber, Bur; aber doch, but yet; aber auch, Abfegen, to wi 


1 


Abſaſſung, f. the Co 
Abentheuer, (die oder das) an Adventure, Contrivance & g 
frange (odd) Accident, Chance, Pro- Abfaulen, to rot, decay, putrify, conſume, 
fall away by Corruption, or Putrefaction. 
kim, take off the Scum, f, ' 


Abfechten, ro obtain by Fighting, 
pe, fetch off rhe 
. 
le off or away. 
. "NY Abfenſtern, \. ausfenſtern. 
erglaube, m. Superſtition , vain, falſe, Abfertigen, (einen) to di 
fooliſh Belief and Worſhip, Bigotry. fend way, 
x 


C, 


* 


Evening; ge⸗ away, catch up, ſnatch in. | 
gen Abend, towards the Evening, to the Abfaſſen, (etwas ſchriſtlich) ro make, com; 


poſe, eompile, write down, draw up. 


mpiling, Collecking, 


haſten, ſpee 


157 


= © * 


| - + x - puny, 
Aeſſen, (aufhoͤren zu eſſen) to have done 'Abfteiſchen, to tear, teer,rent, - 


with your Dinner, to have done din- Abfliegen, herabſiiegen, to fly, off. (away, 
mg ein Bein, to pick a Bone. ſ. abflau- down. ) auf und abfliegen, ro fly up and 


fließn | 
got W ater, Running | 
nen Hund) o 


ben. Ich will ihm nichts abeſſen, I' U ear down. 


none of his Bread or Meat, he ſ hall not Abfließen, to flow off, or 
come ſ hort of his Supper by me. Abfließen, n. der Abfluſ, die 
= hb Flowing off, Fallin 
Abfahren, {- abſchieſen. it. abreißen vom down of Water. 
te Axt) to go off, fall down. Abflohen oder abſloͤhen, (ei 
erben, to depart this Life, go off the catch, take away the Fleas ſrom a Hog. 
Stage of this World; abreiſen,von einem Abfolgen, (laſſen einem ettwas) ro deliver, 
Ort, to ſet or put out, ſ. abreiſen, abſe- yield, give one a Thing, let him baye it. 
geln. Abfahrt, f. the Wee. ien (3#twas) te call for a. 
fs, ; , A 2 PAS + 


Abetzen, ſ. abweiden. 


Stiel, (als eine 


- 


. 


* 


feu ern, 


Filth, te 


atch, diſmiſs, - 15 
er | one, give bim 
gps, eee Pro res akt * Abfertigung, f. a 
erglaͤubiſcher (Heuchler) a Bigot. «av. Diſpatching, Expedition. 
#: 1 Abfeſſeln, to Fils off ferrers.” Ab 
erkennen, (einem etwas) to give one 2 to 5 a Gun, ſ. loßſchieß en, abſicken, 
vn 2 1 


„Lee him a. 


Amends, K- 


del 


ly away; 


down, 
ng, the. 


Things 
einen, 2 
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BREE. » WEE 5 
einen, to call one away, fetch him off als Waare, ſaleable, vendible, of good 
or aſide; etwas abſordern laſſen, to ſend and quick Conſumptioͤn. 
for, demand back again. .  _ Abgdngligen, oder Abgaͤnglein, little waſted 
Abforderung, t. das Abfordern eines Dinges, or broken off Pieces by Working, 
the Calling for; durch den Tod, rhe Abgaͤnglich, chat ſells well. ſ. abgängig. 
Being called, fetched, ſnatched away by Abgaukeln, (einem etwas) to get it by 

Death; einer Rechnung, the Calling to ugglin Tricks. FE 
an Account; einer Schuld,cthe Demand- Abgeben, (etwas an einen) to deliver, f. 
ing, Aſking for, arg of a Debt. überliefern; einen Arzt, to practiſe Phy. 
. Abformen, (etwas) to form, frame, ſhape - fick, to commence Doctor; einen Kuſ⸗ 
2 Thing, take or make the Frame or mann, to exerciſe the Charge of 2 Mer. 
Higure of ith RY chant; einen guten Soldaten, to make 
Abforſchen, (einem etwas) ro pump it out, a good Soldier; einen Narren, to ply 
n,, the Fool; einen Mittler, to act the bm 
— Abfragen, (einem etwas) ſ. aus fragen. of a Mediator; Geld auf Wechſel,toby 
Abfreſſen, (als Vieh, Gras) to browſe, feed Bills and remit them to your Friend 
upon; Blätter oder junge Sproſſen, to hat er abzugeben oder zu nehmen? hag 

bite, knop, nibble off; ſich das Herz he to remit or to draw? 

- oder Leben, to break your Heart by con- Abgeber, m. the Giver, Remittent, 
tinual carking Cares; einem etwas, ro Abgebiſſen, bitten off, ſ. abbeißen. 
feed or feaſt upon an others Coſt,  Abgebracht, aboliſh'd, ſ. abbringen. 

Abfrieren, oder abfrohren, als das Waſſer Abgebrannt, burnt down, burnt ro Aſks, 
Teich) iſt abgefrohren, the Water (Pond) ſ. abbrennen. 
is frozen in or up. ſ. frieren. Ein Glied, Abgebrochen, broken off, ſ. abbrechen. 

ft. erfrohren. Abgedroſchen, ſ. abdreſchen. 

Abfuͤllen, to fill out, pour out. Abgedrungen, exrorred from, ſ. abbrey 

„Abfuͤhren, (von einem Ort, als Waaren) to gen, abdringen. 

© carry off or away, export, remove; Waſ- Abgeſeimt, threwd, cunning; ein ahh 

| 55 to drain, draw off the Water by feimter Boſewicht, an Arrant Rogue, 

- Dirches; Schulden, to clear, pay Debts; Abgefundene Herren, appanaged Prince 

einen vom rechten Weg, to mil lead one, ſ. abfinden. | 
lead him off or aſtray, divert, draw, turn, Abgehen, (vom Schauplatz) to go off, retir, 
put him out of the Road; Getrayde, to withdraw from the Stage ; von einer 
export, carry out, ſend abroad; boſe Sache, to go, ſwerve, decline, turn un 
Feuchtigkeit durch Arzeneyen, to deterge, the Matter in Hand; von eines No 
Purge away, cleanſe by Phyſick; ſich ab⸗ nung, to differ from one; vom rechim 
führen re be gone, to get you gone; einen Weg, to ſwerve, go aſtray; mit Tod,to 
von ſeiner Meynung, That oder Vorhaben, depart this Life, to be taken away if 
dio turn one off from his Opinion, Action Death; mit der Poſt, to Poſt it away; ib 
or Deſign, to diſſuade him; Kriegsvolk, Waaren, to be ſaleable, of good ad 


dg retreat, retire, withdraw an Army, quick Vending or Diſpoſing; als ga, 
Abfuhr, f. die Abfuͤhrung, ſ. Abfuͤhren. to fade, change Colour, wear off or oui 


Abfuͤttern, (die Pferde) to feed, give the als eine Leibes frucht, to flip by Abortion 
Horſes the Night's Provender, or Miſcarriage; an der Rechnung, to be 
Abfuͤtterung, f. the Giving of Food or abated, deducted; auf und ab, to go y 
Provender. | 5 and down; ab und zu, co go to and it0 
Abgabe, f. the Giving, Paying of what wol oder uͤbel, to ſucceed, tall out, pro 
one owes, the Duty to be payed to a have a good or ill Iſſue; als Leben 
' Cuſtom-Houfe, | mittel, ro grow ſcarce, to be wantily 
Abgang, m. (an der Nahrung) Decreaſing, ſich ſelbſt etwas abgehen laſſen, to abrich 
Diminiſhing, Decay; in Abgang gera⸗ yourſelf of a Conveniency; es geht! 
then, to begin to decay, grow poor; an wie Pech vom Ermel, it ſpeeds like a lam 
Kraͤften, the Decaying of Strength; am Horſe. 1 | 
* Gilber/ im Schmelzen, the Waſting, Abgeilen, ſ. abbetteln. 0 
_  Growi leſs ; an Waaren, the Sale, Abgeizen, to deprive by Avarice. 
Selling, Conſuming, Going off, Putting Abgelegen, out of Way, far diſtant, 1 
eee Aborting, © legen, Wn Eble 
., \ Milntogs, eee . Abg ; f. . Entlegenhgit- 
Abgingig, (abnehmend) declining , dimi- AogeleUbt, . entſeelt. 4 | 
ni hing; als ein Berg,going downward ; Abgeneigt, ſ. abhold. ll 


* ; 7 
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of yp o << Deputy, Legate, De- Abgunſt, f. Misgunſtrt. 


e waſted 
ing. 
ingig, 
© it by 


liver, f. 
iſe Phy. 
en Kauf- 
f aMer. 
to make 
to pl; 
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Prince 
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Abgraſen, (mit einer Sichel) to cut down ter'd. 


Abgreifen, ro wear off your Fingers. 
Abgreinen, to make up by Tears. 0 
Aberund, m. Abyls, Bottomleſs Pit. 95 w 
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ab „ 2 . =.  Abglinſtig, ſ. mißgünſt ig. 

wheeſandter, m. an Embaſſadour; ein au- Able, (ſich) to ungird, looſe, put of 

ſerotdentlicher, an Embaſſadour extraor- the Girdle; das Schwerbt, ro pur 

dinary, an Envoy, Meſſenger; ein pdbſt- | 5 Sword, to diſarm your ſelf; ein 
E 


licher /a Nuncio 3 ein heimlicher,an Emiſ⸗ td,ro loo ſen, ey off, take off the Oirth. 


gary; ein geiſtlicher zu Bekehrung der lln- Abguß, m. das Abgießen, ſ. Abgiehen. 


glaͤubigen, a Miſſionary; einer Proving Abhacken, to cut or chop off or down 
oder Stadt, a Deputy; eines Collegit, a with an x. 4 
Delegate. Abhalten, (nnen von etwas) ro hold off, 

Abgeſandtinn, f. the Embaſſadres, Embaſ-· keep off, detain, withhold, hinder, ſtop” 
{adour's Wife or Lady. bo. th AED 

ubgeſchmackt, (im Munds) inſipid, unſavo- Abhaltung, f. das Abhalten, the Deraining, 
ry, taſteleſs; im Verſtande, abſurd, im- Withholding, Hinderance, Detention, 
pertinent, flat, ſenſeleſs, ſ. ungereimt. . Verhinderung. 


* 
1 
- 


Whgewichen, ſ. abweichen. Abbhandeln, (etwas) to handle, treat, de- 


Abgewinnen, to win, gain, get the Prize, bate, ditculs a Matter; einem etwas, to 
Profit, Advantage, to be a Gainer. buy from, purchaſe of one. 

Abgewoͤhnen, (einem etwas) to wean one Abhandlung, f. (einer Ga, the Handling, 
rom, make him leave a Cuſtom, to wear Treating ofa Matter; eines Textes, the 
off one's Deſire 3 ſich ſelbſt etwas, to di- Clearing, Expounding, Explication, Ex- 
ule, break a Cuſtom; ein Kind, to wean, planation. - N 


rake a Babe from his Nurle's Breaſt. Abhang, m. (eines Hiigels) the Declivityy/ , * 
| | Slanting, Shelving, Steepneſs, Cliff, ' _ 


Abgezogen, ſ. abziehen. 


a * * 
1 1 r 
a 


* 
? © x 
1 
A „ 


one; er hielt mich ab, he kept me back. p 


Abgiefen, (etwas fliifiges) to pour off, ro Abhangen, to hang off, ſ. abhdngig ſen. 
clear or decant a Liquor by declining Abhaͤngig, declivous, downwards, down 


the Veſſel downwards; etwas in einem the Hill; abhangig ſeyn, being ina De- 
Model, to found, caſt in a Mould, _ © clivity, going or leaning downwards. 
Abgießung, f. Decantation. Abhaͤrmen, ſ. abgraͤmen. | 1. 


Abglitten, to poliſh, make ſmooth, Abhaͤrten, co harden,make hard, grow hard. Fa 


Abgleichen, gleichmachen, to equalize, re- Abhaͤrtung, f. the Hardning Ke. 

quite. ot Abhaſpeln, ro wind, or reel a Skain or 
Abgleiten, oder abglitſchen, to ſlide, ſlip, Spool of, N 

take a wrong or falſe Step, Abhauben, abhaͤuͤbeln, (einen Falken) ro un; 
Abgluͤhen, to purge by Fire. duood a Hawk: 6, 195 
Abgonſtig, ſ. abguͤnſtig. Ab auen, (Baͤume) to hew, cut down, 
Abgott, m. Idol, falſe God, ſ. Goͤtze. rike, chop off, fell Trees; den Kopf, 


Abgoͤtter, (ein) abgottiſher Menſch, an Ido- to behead one, ſtrike off the Head of 


later, Worſhiper of falſe Cds. one, ſ. enthaupten. * 5 
Abgitterey, f. Idolatry. Idolatrizing, Wor- Abhauen, n. the Cutting down g „ 
ſhiping of falſe Deities, ---- treiben, Abheben, (etwas) to heave, or lift off; eh 


to idolatrize, commit Idolatry, perform nen Deckel, to take off the Cover; die 


- 


Worſhip to what is not God. Karte, to lift, cut for Deal at Cards, + 
Abgoͤttiſch, idolarrous addicted or given Abheben, n. the Heaving off &. 


to Idolatry. Abheilen, to heal, cure, mend, make well 


Abgraben, (das Waſſer) ro dig off, lead, a Sore; Abheilen, n. che Healing e. 


draw, turn off the Courſe of a Stream, Abheiſchen, ſ. ab fordern. 


aDitch; Abgrabung, f, che Di ging off. commodate, makeup, adjuſta Marterz 


Abarimen, (ſich) to grieve, afflict, incum- einem Uebel, to remedy; deme nicht abs 
ber your ſelf, break your Heart by con- zuhelfen, paſs'd Remedy; einem von et? 
_ Linualcarking Sorrows, pine away, gro was, to rid, free, deliver, \. befreyen- © * 


Abhelflich, what may be remedied or al- 


lean by Cares. 
4 


—— 
4 1 
* 


the Gras-wich a Sickel; durch Vieh⸗ Abherzen, to kiſs one enough. 


do drain a Well, to male a Trench, cur Abhelfen, (einer Sache,) ro compoſe, ace. 


triften, ro browſe, graze off by Droves Abhetzen, to tire, fatigue by Hunting, to 


niſh Hunting, Abhetzen, n. Abhe⸗ 

. kung, £ che Hunting toe much, | 
Abhobeln, t N ane, ſmooth, make 
ith a Joyner's Plane. 


of Cattle. 
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Abknuͤpfen, to ä 
Abkochen, to boil, get it boiled, ſ. abſieden; 
„ Abkochen, n. the Boiling of a Thing. | 
Abkommen; (von etwas) to come off from Ablaſſen, n. die Ablaſſung, the Leaving of, 


\ 


% 


— 
- 


* 


Ubhold, ill - affected, bearing ill Will to, Abfüßlen, (etwas) to cool, abate che Hey 
Abholen, (etwas) to fetch off; einen wo, 


diſaffectionated, ſ. feind. 


to call one away; abholen laſſen, ro ſend 
for, to let fetch off; Abholung, f. the 
Fetching off &c. 


Abhoren (als Zeugen) to examine, try, con- 


front, hear the Depoſitions of Wit- 
T | 
Abhungern , co ſtarve, \. aushungern. 
Abhuren, (ſich) to enervate, waſte, ſpent, 
conſume your Body's Strength by 
Whoring. : 
Abhuͤten, to waſte,wear out the Corn-Field 
or Meadows by Feeding the Cattle 
upon, ſ. abweiden. Abhuͤtung, ſ. Ab- 
weidung. : 


Abjagen, (einem etwas) to reſeue from, ro- NC 
trieve, recover; ein Pferd, ro tire, over- Abkuͤrzen, (eine Rede) to abridge, ſhortes 
2 Diſcourſe; ein Wort, ro abbreviate; 


ride, founder; Ab 4255 n. the Reſcuing. 
Abjammern, (ſich) ſ. abgraͤmenn. 
Abjochen, (die Ochſen) to unyoke, looſen, 


take from the Yoke. 


Abkaͤmmen, to comb off, 


* 


Abkappen,ro chop off, ſ. abhauen. Einen gut 


abkappen, to beat one out of Counte- 


Nance. 2 | 
bkargen, to gain a Thing by Avarice 
and Niggardlineſs. | | 
Abkarten, to complot, project. 5 
Abkaufen, ro buy trom or of one; Abkau⸗ 
fen, n. the Buying from one. 
Abkehr, t. a Turning off, an Averſion. 


: * 


Albkehren, (einen von einem) to avert, divert, 
turn off; die Kleider mit der Kehrbuͤrſte, 


to bruſh off; mit dem Beſen/ to lweep off. 


Abkeltern, ſ. keltern. 13 
Abkipfen, oder abkippen, to chop. off. 


Abklaͤmmen, oder klemmen, (ſich einen Fins 
ger) to pinch, ſqueeze, nip off, 


Abklauben, oder abfldubeln, (ein Bein) to 


pick off, claw the Victuals off; die Rau- 
pen vom Kraut, to rid the Herbs of Ca- 
terpillers. : | 


© Ubflleiden, (ich) to undreſs yourſelf, put 


off your Clothes, ſ. ausfleiden, 
Abklopfen, ſ. ausklopfen, __ 
bkndufeln, (ein Bein) to pick off a Bone. 
bkneipen, ro pinch oY, nip off, 
e on. 


WOT "os 


Muͤthgen, to wrea 
to vent, 1 your whole Spleen 


Abkuͤmmern, (ſich) ro incumber, ruin your 
Health, vex your own Heart with An, 
Abkuͤndigen, (von der Canzel) ro publiſh, 
ein Paar neue Eheleute, to bid the Bang 


Abkunft, ſ. Herkunft. 
Abkuppeln, ( 


Abt 


by Uncovering; (ſich) to refreſꝶ̊ you. 
ſelf - den Zorn, to a peaſe che Rage 15 
your Keen on one, 


upon one; Ab 


hlung, f. the Coolins 
. 


xiety or Sadneſs, ſ. abgraͤmen. 


proclaim,make known from the Pulpit; 


of Matrimony, ſ. aufbiethen. Abfiini 
gung, f. ſ. Aufgeboth. 


; right to uncouple, unleaſh 
the Hounds. | 


von der Summa, to bate, abate, draw of, 


lower or leſſen the Price; ſich etwa 
vom Preiß abziehen laſſen, to yield, bate, 


ſuffer the Price to be lowerd or leſſendi 
ſich an ſeiner Gemaͤchlichkeit, ro abridgs 
of our own Conveniency, ſ. abbrechen. 


Abkuͤrzung, f. che Shortning, Diſcount, 


Abbreviature, Abridgment, Abſtrad 
ing, Contracting, Epitomizing, 


Ablachen, (ſich ſatt lachen) to tire one's 


ſelf, ſplit your Sides with I e 


Abladen, (einen Wagen) to unload, unlade, 
ſ. ausladen; ein Laſtthier, to diſ burden, 


diſcharge. 


Ablader, oder Ablaͤder, m. one helpful u 


Unloading or Diſcharging a Cart. 


Ablanden, to lift the Anchor, to depart 


from the Shore, ſet Sail. 


Ablaß, m. (paͤbſtliche) Indulgence, Pardo 
for Sins; Ablaßbrief, m. a Letter of In- 


dulgence; Ablaßkirche, f. a Station; N 
laßkraͤmer, m. a Seller of Shrift or In- 
dulgencies; Ablaßpfennig, m. Shrove- 


Money. Ablaß, m. (am Teich) Drainig. 
Ablaſſen, (von etwas) ro leave, ceaſe, de 1 


off or from a Thing, to quit it, give it 
over; ſein Waſſer, to make Water, 


empty the Bladder of Urin, ſ. abſchlagen. 
Einen Teich, to drain, draw off the Wi- 


ter; Wein, to rack, ſhift out of one 


Caſł into an other; an einen etwas ab 
laſſen, to ſend, remit, make over to one, 


e ich kann nicht abkommen, 1 Ablauben, ſ. abblaͤttern. 
c 


zm not a 
ein Gebrauch, to grow out of Uſe. 


— Abkoppen, ſ. abkipfen. 
Abkratzen, to ſcratch, ſcrape, rub off; Ab⸗ 


kratzen, n. the Scratching off. 


ot Waring. 


- 


Ma 


= 


ifure, I have Buſineſses; als Ablauf, m. (des Waſſers) theRunning,Flov- 
ing down, Draining; der Ab⸗ und Zu 
lauf des Meers . Ebbe und Fluth. Des! 
flaths in einer Stadt, und Hauß ꝛc. a Sink, 
Common-Sewer, Gutter, Kennel; eint 


| \\bkriegen, to take away by War, ger by Begebenheit, the 1 Suecels. 


[ 


x 


a 


the Hen 
i your. 
ae; ſein 
On One, 
* Spleen 
-0oling, 


in ou 
ih A 


Dubliſk, 
Pulpit, 
© Banef 
bkuͤnd 


Inleaſh 


horten 
eviate; 
aw off, 
) etwas 
I, bate, 
ew 
bridge 
rechen. 
count, 


tract. 
2 

INF, 
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urden, 
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Ulle, (als Waſſer) ts. run of, flow / | colleR, 'garher, Erulksz, Ungetiefer; tos 


down; als eine Uhr,torun off, go, move pick off, clear, rid of Verinins, _ 
no more; woht oder ubel, to ſucceed, Ableugnen, \. laͤugnen. 8 
ſpeed, have a good or ill Iſſue; wie lief Ableuchten, (einen brav) to baffle, beat, 
ei ab? What was the Event of it? how maul, bag; claw one ſoundly... _ 
did it ſucceed? als ein Schiff, to launch, Abliefern, (abfolgen laſſen) ſ. ausliefern. 
ſer out, ſer Sail; einem den Rang, to Abliegen, ſ. abgelegen ſeyn. 
prevent, ſtop one, out-reach one by Abliſten, to get by cunning Tricks ot 
Craftineſs, get the Start of him. + Subtlery from one. 3 | 
Ablauren, (etwas) to wait, lurk, tarryforz Ablocken, (vom Guten) to draw off, allure, 
einen, to attend upon one; einem etwas, tempt one; durch Schmeicheley) to get, 
to pump out ſomewhat of one by Lying obtain by fair Words; einem etwas in 
lurking about him. on der Rede, to pump out of one; einem ſejs 
Ablauſchen, (einem etwas) idem. nen Hund, to call away his Dog from one. 
Ablauſen, (einen) to louſe one, take off the Ablohnen, (einen) ſ. lohnen. e 
Lice; einem ſein Geld, ro fleece, cheat, Ablsſchen, to quehch, extinguiſh, mode- 
-- rob one, wipe him of his Money, rate, ſ. au$loſcher. I 
Ablaͤutern, f. laͤutern. Abloͤſen, (etwas angebundenes) to looſe, loo- 
Ableben, n. the Departing» this Life, ſ. ſen, untie, unbind; die Schildwacht, to 
Sterben. 1 relieve a Sentry; ein Glied vom Leibe, to 
Ablecken, to lick off. | ſever, cut off; als Arztney, toabſterge, 
Ablegen, (eine Buͤrde) to lay, pur, caſt off; reſolve, void; Jagdhunde, to unleaſ h; 
ſeine Schuldigkeit, ro aequit one'sſelf of einander, im Kkieg, to relieve. one an- 
one's Duty, to obſerve, perform it; ein other, exchange Place, take an other Poſt. 
Compliment, to preſent an other's Ser- Abluͤgen, (einem etwas) to get by Lying 
vices to one; eine Rede, to make, read, and other foul Means, | ; 
fay, deliver a Sermon; eine Unart, ro Abmachen, (etwas) to make off or looſe 
forſake, leave an ill Cuſtom; eine Rech⸗ untie, unbind, 9 | 
nung/ to give an Account, quit a Score; Abmaͤhen, (Graf) to mow, cut down with 
einen Eyd, to take an Oath; ein Zeugniß, a Scythe; Abmaͤhen, n. the Mowing &c, 
to depoſe a Witneſs, make a Depoſition Abmahlen, to depaint, delineate, draw a 
before a Court of Juſtice; die weibliche Picture, repreſent, expreſs, ſet out, pot - 
Burde, to be delivered of a Child; die traiture; einen nach dem Leben, to draw 
Burde dieſes Leibes, to put off the Bur- one's Picture to the Life; einen mit 
den of this Life, to deceaſe; Ablegung, lebendigen Farben, to depaint, ſet one out 
f. the Putting off &c. | with lively Colours, in his proper 
Ablehnen, oder ableinen, (etwas von ſich) to Shape; Korn in der Muhle, to grind 
decline, remove, avoid, ſhift off, repell; Corn in the Mill. , 
eine ſalſche Nachrede, ro clear one'sſelf Abmahnen, (einen von etwas) to dehort 
from the Blame of an ill Report; xiuem from, diſſuade, adviſe to the Contrary 5 
etwas, ſ. abborgen. | Abmahnen, f. Dehortation £ . 
2 f. einer Schuld, an Excuſe, Ju- Abmarſch, m. ſ. Abzug. n 
: {tihcation, Vindication, Clearing of a Abmarſchiren, to march off, come from 
Guile; eines Stoßes, the Avoiding, the Guard. 9 - _ | 


—_ * 
7 
i * * 


Keeping off of a Blow. Abmartern , (ſich mit etwas) to enervate, 
Ableibig (werden) ſ. mager. . weaken, exhauſt your own Strength by. | 


Ableihen, ſ. abborgen. Abmaͤrgeln, idem, 


Ableiten, (einen vom rechten Weg) to lead, Abmatten, (einen) to tire, weary, fatigue 
put one gut of the Way, to miſlead, one; ein Kriegsheer, to haraſs an Army; 


educe one; als Waſſer, to drain, draw ſein Herz mit Sorgen, to torment, fret, 

away the Water, make Channels; ein conſume your own Heart wirth carking 

Wort, co derive ſrom. ta Cares; ein Pferd, to override, founder. 
Ableitung, f. the Leading off &c, Abmattung, f. Defatigation, Tiring, Fa- 
Ablenken, (einen von etwas) to avert, di- tigue,  ; | | 

vert, lead, turn, take one off or away. Abmerken, (einen Ort) to mark, ſgna _ 
Ablernen,(einemetwas)to learn ſomething Place; einem etwas, to perceive, obſerve 

of one, diſcoyer his Art, penetrate into ſomething by one's Looks or Co 

his Secre. ttenance. . : Tarx | 


Kleſen, (eine Shrift) to read with a loud Abmerkung, Preſaging, Queffing at, 


Voice before the People; Hbft,. to nee „ſ. abmaͤrgeln. = 
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Abnahm, t. Verminderung, the Decreaſe, 
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romeaſure; mit dem Zirkel, to determi- 

nate with a Pair of Compaſles; einetand⸗ 

ſchaſt, to ſurvey, meaſure Land, draw or Spoiling, Conſuming by Uſe. 
take a Plan of a Gontrey; vom Stuͤck Abordnen, to depure, def 

Tuch, ro meaſure Cloth with the Ell and 


| Aber 
Abmeſſen / (die Große oder ohe eines Dings) Abnutzen, oder abniizen,to waſte, ſpoil,con. 


ſume, wear out (or off) by Uſe; Abnüͤ⸗ 
zung (die) das Abnuͤtzen, the Waſting, 


* 


rd delegate, ſend ora 
point one to negotiate with a Prince. 


cut it off from the Piece; genau abge⸗ Abortiren, ſ mißbaͤhren. 


meſſen, exactly meaſured; Abmeſſung, Abpachten, to farm, hire or rent Land, Cu- 


f. Abmeſſen, n. the Meaſuring &c. 


Abmiethen, (einem ein Haus) ro hire of or 


from one. 


Abmoſen, (einen Baum) to clear, rid a Tree 


from Moſs. 


Abmuͤden, (ſich) to tire, weary, fatigue 


oneꝰsſelf; einen, to haxaſs one, make him 


wWeary, ſ. mide werden. ä 


- Abmiifigen, (ſich etwas von ſeinen Geſchaf⸗ 


ten) to ſpare, bare, abridge from your 
Buſineſſes, withdraw for a while from 
Occupations. * 


 Abmuten, to mutilate, wear off, cut, chop 


off the Top or Pitch; Abmutzung, f. the 
Wearing out or off, Chopping &c. 


Abnagen, (ein Bein) to gnaw/; ſich das Herz 
mit Sorgen, to gnaw, vex, torment, elog, 


break your Heart with carking Sor- 


rows; Abnagung, f. Abnagen, n. the 
Onauꝰi | 


Diminiſhing, Decaying; Vermerkung, 
the Gueſſing, Perceiving, ſ. Abnehmen. 


Abnarren, (einem ſein Geld) to fool one 


out of his Money, to bubble, cheat 

him of it. Jr | 

Abnaſchen, (einem etwas) to taſte, eat, ſwal- 
w an other Man's Fruits or Dainties. 


Abnehmen, (einem etwas) to take a Thing 


from one; den Hut, to take off the Hat, 
uncover the Head; das Tiſchtuch, to 
take away the Table-Cloth; ben Bart, 
to ſhave, cur, ſhear off with a Razor; 
die Milch, to fleet Milk, take off the 
Cream, ſ. Abraamen; Obſt, to gather 
Fruits; die Karte, to lift, cut Cards; et⸗ 


was von einem Kleide, to take a little off 


from a Coat, make it ſhorter; das Jo, 
to unyoke; die Halfter, to unhalter a 
HForſe; die Wolle einem Schaaf, to fleece, 
| ſhear a Sheep; 2. etwas aus einer Sa⸗ 
che, to conjetture by, e at, \. muth- 
maßen. 3. Am Leibe/to decay, grow lean, 
- abate in Fleſ h, ſ. mager werden. Als der 


* 


ſtoms &c. of another, 


Abpacken, to pack off, unpack, unload, 


diſcharge, bundle up; Abpacken, (dat) 
the Packing off, Diſcharging &c. 
Abpaſſen, (etwas mit dem Zirkel) ro mes. 
ſure 0 a Pair of Compaſſes; die reg; 
te Zeit, td wait; ſtay, lurk for the right 
Seaſon or Juncture; einem etwas, to 
give one a Foil, to ſtay for a Time to get 
the better of him. r 
Abpeitſchen, to {courge, laſ h, whip one, 
ſ. auspeitſchen. * 
Abpfaͤhlen, to faſten in Pales, put Limit 
Abpfanden, ſ. pſanden. | 
Abpfetzen, to pinch off, ſ. abkneipen. 
Abpfluͤcken, (als Wolle, Federn ꝛc.) to pluek 
off; Weinbeere, ſ. abbeeren. Blumen, to 
pluck, gather Flowers; Abpfluͤckung, f 
the plucking off, Deflouring, 
Abplagen, ſ. abmartern. | þ 1014 3:00 
Abplaudern, (ſich) to talk till one is weary; 
einem etwas, ſ. abſchwatzen. 
Abpochen, (einem etwas) to endeavour the 
Obtaining or Getting of ſomething by 
Threatnings, foul Words or by Force. 
Abpregen, to counterfeit a Print, Stamp o 
Coin, ſ. praͤgen. 5 
Abpreſſen, (einem etwas) to pres ane for: 
Thing, extort it from him; Abpreſſung, 
f. Extorſion &c. a 
Abpruͤgeln, (einen) to beat, threſh, bang, 


maul one ſoundly 3 Abpruͤgelung, “ 
das Abprugeln, the Cudgeling, Fuſtigy 


tion. : 


Abpuffen, ſ. abpruͤgeln. 


Abputzen, (etwas) to make elear, to cleanſe; 
ie Schuhe, to clean, wipe off, blacken 
the Shoes; das Licht, to ſnuff the Can- 


dle; Metall, to poliſh, 
Abquaͤlen, ſ. abmartern und abgraͤmen. 


Abraamen, (Milch) to fleet Milk, take ol 


the Cream. 


Abrabamebaum, Abrahanrr- Balis. f geuſc 


baum. 


Abnothigen, ſ. abdringen. 


© Mond, to decreaſe, wane; am Vermoͤ⸗ Abraſpeln, to raſp, file away, make ſmooth, 
gen, to wax, grow poor; Abnehmen, n. Abrathen, (einem von etwas) to dehort, 
Abnehmung, the Decreaſe, Decreaſing, turn, avert, divert, diſſuade, keep one 
Diminution &c, Ins Abnehmen gera⸗ from, warn, withdraw him; adviſe him 
then, to decay in Eſtate, be a little down the Contrary, 15 
the Wind. Albrauben, (einem etwas) to rob one of s 
Abneigung, (iu oder gegen etwas) Ay Thing, to take it away from him by 
Abhorrence, Fab ben. ? e . Violence. bake a & N 
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con. Nabraachen, (in der Chymle) to evaporate, down, tb founder ir; Y dich, 1 Gre, 5 I 
Abni; | exhale; Abrauchen, n. che Evaporation , weary your ſelf by Riding 4) fins Ale. * 


dy proper Heats &c. N 

I ociumen, (den Tiſch) to clear the Table, 

orap. MW ke away, remove Plates, Napkins and : Tas fb 

ce. Table-Cloth, ſerve off the Meat from Abreizen, (einem etwas) to draw one off by 
che Table; ein Geſims ꝛc., to rake down fair Means or Enticements, | 

d, Cu. Things from a Repoſitory, Shelf or Abrennen, (ein Pferd) to founder, over- 


Board. 


der, to waſte, {poil, ruin your Cloths; | 
5) von einem Ort, to ride away, ſer out 
on Horſeback. | | 


1 — 
* _ 


mes. abate, deduct, diſcount; mit einem, to Abtichten, (einen auf (zu) etwas) to teach, 
? rec make up your Account with one,reckon inſtruct, diſcipline, faſhion, fir, pre- 
right off with him; Abrechnung 7 f. the Dif- pare, inure one, train or bring bim up 
8, to counting &c. to; auf etwas abgerichtet ſeyn, ro have a 


mitt abredung, a Word left, an Agreement, Scheme, Model, Deſign, Ground-Plot, 

Appointment, Contract, Convention, ſ. Plan, ſ. Entwurf; der erſte Abriß, the 
Jr. Vergleich; Abrede halten, to ſtand by our Sketch, firſt Draught; Abriß machen, ſ. 
pluck Agreement; in Abrede ſeyn, to deny, diſ- abzeichnen. TIE. 1 
en, to own, diſavow a Thing; der Abrede nach Abrollen, (hinunter rollen) to roll down; 


upon or about a Thing, f. verabreden; wegruͤcken. | 
Ir the abgeredter maaßen, according to, agree Abrufen, (einen) ro call for one, call him 
ng by able to your Stipulation made. away; einen abrufen laſſen, ro ſend for 
rce. Abreiben, (etwas) to rub a T ; den one. 1 „ 
Np o Koth, ro rub off the Dirt; Farben, to Abrupfen, (Federn) to pick, pluck off. 
grind, beat ſmall ; die Horner an den Baͤu⸗ Abſacken, to lay, put down your Pack or 
for 4 men, to wear off by rubbing, puſhing Fardel, Bag and Baggage. Weg th 
ſung, and ſcrubbing upon; Abreiben, n. the Abſagen, (etwas) to ſaw off, cut off wich a 
Rubbing &c. 5 Saw ; Abſaͤgung, f. the Sawing off. 
ung, Abreiſen, (von einem Ort) to part, depart, Abſagen, 1) was man vorher verſprochen; to 
7 f. ſet out, go away from a Place; Abreiſen. unſay, recant, retract, refuſe, diſown, 
tige · n. die Abreiſe, the Parting, Departure, diſclaim; einen verſprochenen Beſuch, to 
Setting out &c. diſappoint a Viſit, ſay you can't come 
reißen, 1) etwas, ſo angewachſen iſt, co einem Eingeladenen wieder abſagen laſſen, 
nſe; pluck, pull, break, take off; einem die ro diſinvite one; 2) der Religion; to re- 
cken Kleider vom Leibe, to ſtrip one; 2) ſich nounce, deny your Religion, turn Re- 
Can- von einer Geſellſchaft, to give the Com- negado; der Welt, to fotſake, abandon 
pany the Slip, to get yourſelf rid or freed the World, renounce, bid Farewell to 
ofit; 3) die Kleider, to wear off or out, it; ein abgeſagter Feind, a ſworn, pro- 
e ofl tear, rend, ſpend, ſpoil; er iſt ganz abge- feſſed, mortal Enemy; z) einem Kranken 
ä riſen, he hath rent and ſpent all he hath das Leben, to ſay he is a dead Man ora 
uſd upon and about him; 4) etwas mit Bley- Dying; 4) einem Uebelthdter das Leben, 
ſift, 2e., ro draw, make a Draught, to de- to find a Criminal guilty, to paſs a Sens 
oth, lineate, adumbrate, ſ. Abriß; 5) ein Ge- rence of Death upon him. | 
wort, baͤude, to demoliſh, \. niederreifen. Abſagsbrief, m. a Herald's- Letter. 
one Abreißung, f. che Plucking off, Pulling Abſagung, f. the Unſaying &c. 1 
bim away. e Abſatteln, to unſaddle, tate off the Saddle. 
Abreiten oder abrenten, x) ein pferd in der Abſaͤubern, ro cleanſe, make clean; ein 
of 8 Neitſchule, to train up, manage, govern, Kind, take the Vermins from a Child. 
1 by break, command à Horſe; 2) ein pferd Abſaufen, (ſich) ta waſte, ruin your Health _ 
4 gam abreiten, to ride a Hoxſe too hard or * Drinking; eine Schuld, to clear a 
x 1 ; | 5 | | 


braupen, to clear, rid Cabbage from Ca- 
terpillers, to take*m off and kilbm. 
abrechnen, (etwas von einer Summe) to 


Abrechten/ to extort by Way of the Law, ob 


tain by Going toLaw, get by a Law -· Sute. 
Abrede, f. 1) Verneinung, a Denying, Diſ- 
owing, Unſaying, Decantation; 2) Ver⸗ 


oder gemaͤß, according to, in Conformity 

to our Agreement. . 
reden, (etwas mit einem) to project, con- 

cert, conttive, ſtipulate, agree with one 


— 


all weary or out of Breath; einem den 


Preis im Wettlauf abrennen, to out ride, 


out- run one in a Race. 


Knack, peculiar Skill that way; Abrichs 
tung, f. the Inſtruction &c. AH 

Abrinnen, to run (flow) off (down.) 

Abriß, m. a 1 Delineation, Projel, 


etwas aufgerolltes, to unroll,roll off; abs 
gerollte Rider, Wheels worn out by Roll- 
ing, having been uſed a long Time. 


Abruͤcken, to remove a little V ay from, 8 | 
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ride; ſich ganz abrennen, to run your ſelt 


Debe 


* 1 


"Av\ 


Debt (make yourſelſ payed rink- 
iings die Zeche, to — Tote 
ing with the laſt Draught, 
Abſaugen, (die Saugamme gbzehren) to 
__ waſte,deſtroy,confurhe aNurſe bySuck- 
ing too much; der Mutter eine Krank- 
heit, ro ſuck in your Mothers Sickneſs 


. -- withher Milk, to rid her ol it by Suck Abſcheeren oder abſcheren, (das Haat) to 


ing; die Finger, to ſuck in your Fin- 


gers. | + x 
Abſatz, n. x. Ih einer Rede, an Article, Se- 
ion, Period; in einem Lied, a Staff; in 


BVerſen, the Cadence; der Zeit, a Period, 


— | re im Schreiben a Break, Blank, 


c. n Pile-Row; im Muſiciren, a 
- » Pauſe, Stop; an einem Berge, the Shelv- 


ing, {lanting Place at the Declivity of 
2 Hill; an einer Stiege, the broad Step 
in a Stair-Caſe; an einer Mauer /a Settle 
ona Wall; am Schuh, a Heel of a Shoe; 
alle Dinge haben ihre gewiſſen Abſaͤtze, all 


Things have their Periods, Exceptions, 
5 Tenninations; die Abſaͤtze an Stiefeln, 
the Heels of Boots. 
Abſchaben, (den Koth) to ſcrape off, ſhave 
off the Dirt; die Rinde vom Brod, to 
chip Bread; abgeſchabt Tuch, Cloth worn 
- out, worn off, Thread-bare; ein Tuch 
ius Grab, damit {hab ab, ro the Grave 
with a Pall, and thot is all; das Abge⸗ 
ſchabte, the Darren Par- 
lings; Abſchabung, t. che Scraping off 
&c. Abſchabſel, n. id. 


Abſchachern, to acquite, get 'n Thing 


700 5 one at a very low Rate, ſ. abkau⸗ 
Abſchilen; (Obſt) to pare, pill; Mandeln, 
to blanch Almonds; die Rinde an Baͤu⸗ 


men, Ruthen ꝛc. to pill, take off the Peel 
or Bark, ſ. ſchalen; Abſchaͤlung/ f. ehe Par. 


ing of a Fruit. 


\aboliſh, diſannul, abrogate, repeal, ca- 
I hier, make void, ſet aſi a hy nee de 
© . uſe; Miß braͤuche, ro > 5 wy brea 


ede Raſenliry or Rabble: ein rechter! 
ſchaum der Laſter;the very Scum orSkim 
ming of Vices, a moſt vicious Felloy 


Abſ<4umen, to kim, take off the ge 
Abſchaͤumen, n. die Abſ<dumung, 1. 


Abſchaffen, x) ein Geſetz, einen Gebrauch, to 


FT 


7 
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arch Villain. 


Sbimming, &c. ©; 


{ have; vom Haupt, to poll; rein ab, t 


have one cloſe or cleverly ; dieWy, 


von Schaafen, ro fleece, clip, ſhex; 


Sheep; Baͤume, to top, poll Tree, 


Adſcheeren, n. Abſcheerung, t. the Shay. 


ing, Shearing. ' 


Abſcheiden, x) eine Sache von der andern, u 


ſeparate, part, divide, disjoyn, put afun 
der; von einem Freund oder Ort, to pu 


with a Friend, ſhake Hands with hin, 


. Abſchied ; von der Welt, to depart th 

ife, ſ. ſterben ; abgeſchieden, (von einen 
ſeparated from, parted with; von dy 
Welt, dead to the World, retired fron 
the World; die abgeſchiedenen Seelen 
the Souls ſeparated from the Body; A 
ſcheiden, n.; die Abſcheidung, rhe Seps 


ration &c. 1 


Abſcheu, m.; fuͤr etwas the Averſion, 4b. 


horrence, Loathing, Deteſting, ſ. Ed 


oder Greul; ein naturlicher, an Antipe- 
thy; Abſcheu haben, to abhorr, deteſ, 
- loath, nauſeate a Thing. f 

Abſcheuchen, (Vogel vom Acker) to ſcare, 


fright, chaſe away, ſ. ſcheuchen; 
ſcheuchſel, n. ſ. Scheuche. 


Abſcheulich, abominable, deteſtable, ex. 


crable, horrible, loathſom; abſcheulid 
aus ſehen, to look horribly;gaſtly,fright 
fully; ein abſcheulicher Geſtank, adeady 
Srink ; abſcheuliche Bilder, terriblekigu⸗ 
es, ſ. erſchrecklich, haͤßlich, garſtig, graͤßlig 
gräulich; abſcheulich, abſcheulicher Weiſt 
horribly; Abſcheulichkeit, f. the Hor 
ribleneſs &c. 


Abſcheuren, (Küchengeſchitr) to ſcon, 
Curt 


cleanſe, make clean, 


aff, erace, extirpate, exterminate Abuſes; Abſchichten, to diſpoſe, divide, ſet in Order, 


) das Geſinde, ro diſmiſs, diſcharge Ser- 
vants, ſ. abdanken; Abſchaffen, n. die 
Abſchaffung, t. the Aboliſ hing &c. 


Abſcharten, to ſcrape, ſcratch off, ſ. abfra- A 


. | 7 
-Abſchattiren, (ein Gemaͤhlde) to ſhadow a 
icture; etwas unvollkommen entwer- 
ten, to adumbrate, delineate, make a 
rough Draught; Abſchattiren, n. die Ab- 
ſchattirung, the Shadowing, Adumbra- 


tivn &c, 75 


Abſchaum, m. the Skimmings, Scum taken 


off; der Abſchaum des Volks, the Scum 
br Dregs of the meanerSort of People, 


* 
Ll # 


* 


bſchicken, to ſend away, diſpatch, ſ.abſen 

den; ein Abgeſchickter, ſ. Abgeſandte! 
Abgeordneter; Abſchickung, ſ.Abſendung. 
bſchieben, (etwas von ſeinem Ort) to ſhove, 
puſh, thruſt, put off a Thing; etwa 
von ſich, ro ſhift a Thing off, make, ule 
Shitts and Evaſions, ablehnen. 


Abſchied, m. t) von einem Ort, the Parting 


oing away; aus dieſem Leben, the De 
partute, Iſſue out of this Life; 2) Beu 


laubung, the Taking Leave, Valediction, 
Farewellznehmen / to takeLeave,bidFare- 


well, ſhake Hands with your Friends; 


beben, ro diſmils, caſhier, diſcharged 


- 


* 


eFigut 
raͤßlich, 
' Weiſt 


le Hor 
ſcomr, 


| Order, 
ſ. abſen⸗ 
ſandter, 
endung. 
ſhove, 
etwas 
ike, ule 


arting, 
he De- 
) Beuy 
liction, 
id Fare-· 
— 
ge, ali 
Find 


\ - 


Ab * 


band, diſcard, licence, turn off, fend 
way; eines abgedanften Soldaten, rhe 
teſtimonial Letter of a dif banded Sol- 
dier; 3) ein gerichtlicher, «Decree, Sta- 
tute, Law, Ordinance, Conclufion, Bill. 
or Act paſſed; Reichs ab ſchiede, the Re- 
celles, Acts, Laws, Statutes, Ordinances 
of tho Roman Empire. 


on 


whſ<iedsbrief, m. a Dimiſſory Letter, Hin- 


Fare, Diſcharge, Certificate, Atteſta- 
tion, Teſtimony, Proof or Witneſs of 
one's having Licence to go, and of one's 
having ſerved well; Abſchiedspredigt, 
f. a Valedictory Sermon; Abſchieds- 
ſchmaus, a Valedictory Dinner or Sup- 
per upon Parting with our Friends, ſ. 
Valetſchmaus; Abſchiedstrunk, m. a Par 

ting-Cup. | 


Uſchezen, 1). einen Pfeil, to ſhoor, ſend 


off, let fly an Arrow; ein Stuͤck, eine 
Flinte, Piſtole ro ſhoot off, diſcharge, ſire 
10un or Piſtol, ſ. loͤſen; das Ziel, to hit 
the Mark; den Vogel, to 1 hoot at the 
Bird, hit the Bird; einem den Kopf, Arm, 
oder ein Bein, to ſhoor one's Head, 
Arm or Leg off; 2) als Regenwaſſer, to 
run or flaw ſwiftly and rapidly down- 
wards 3) als Farben, to fade, loſe Co- 


+ lour, ; decay, wear off, grow pale, ſ. ver- 


ſchießen; Abſchieß en, n. die Abſchießung, 


der Abſchuß, the Shooting off &c. 


N{<iffen, (vom Lande ſtoßen) to ſer gail, 


part with the Shore, lanch, go, ſet, put 
out to Sea, lanch into the Main; Guͤther, 
to ſhip Goods, ſend them op Board of a 
Veſſel, lade them into a Ship; Abſchiffen, 


n. die Abſchiffung, the Setting Sail &c. 


— aria to portray, to dra /. 
Höſchinden, 1) die Haut, ro ſkin, flea, flay,, 
draw off the Skin; 2) den Armen das 
Jhrige, ro ſtrip, fleece, ſhave, pill and 
poll the Poor. a 90 
Abſchirren, (die Pferde) ro unharneſs, put 
off the Horſes their Gears or Harneſs. 
Abſchlachten, ro kill, ſlay, flaughter, ſ. 
Höſchlag, m. 1) einer Bitte, che Refuſal, 
Denial, Rejection of, Non- Compliance 
with a Requeſt, ſ. die Ab ſchlagung; 2) der 
Abzug von einer Summa, the Abatement, 


Deduction, Diſcounting, Defalcation; 


z) am Preis, che Falling of the Price, ſ. dat 


bſchlagen; a) auf Abſchlag geben, ro give 
b Hand or on Account of 4. wh 


ore 
one owes, | 

Abſchlagen, 1) einem ſeine Bitte, to deny, 
tefuſe one's Petition, give him a Foil; 
einen Vorſchlag, ro reject, ſlighr, refuſe 
aPropoſal ; ee. wohlfeiler wer⸗ 

den to fall in Price, grow, become cheap- 
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er, lower in Price; 3) ein Stuck von ei 
nem Stein, ro beat, break off a Piece; 
Nuͤſſe, Aeſte ꝛe. von Baͤumen co hake off, 
make Fruits fall down by Beating tilem 
with a Stick; Obſt, ſo der Wind abgeſchla⸗ 
gen, the Windfalls, Fruits blown down 
by the Wind; den Kopf, ſ. koͤpfen, ent⸗ 


haupten; 4) den Feind, einen Sturm, ro 


repell the Enemy, repulſe an Aſſault or 
Storm. 5) Waſſer, to ſtop, lead, carry 


the Water away, give it an other Way 


ſein Waſſer, to make Water, piſs, diſ- 
charge the Urirſe; einen mit Faͤuſten, to 
bang one; ſ. abpruͤgeln; Abſchlagen, a. 
die Abſchlagung, 1) einer Bitte / ſ.Abſchlag; 
2) einer Waare, che Falling of a Com- 
modity in Price; 3) des Obſts, the Shak- 
ing of Fruits; 4) des Waſſers, the Stop- 
ping, Leading away of Water. 
Abſchlagig, denying; eine abſchlaͤgige Ant- 
- wort,a Denial, Refuſal, Repulſe, negative 
Anſwer, N 1 


Abſchleifen, eo make thinner, take much BS 


away by Whetting, Sharpening, Po- 
liſhing, Furbiſhing; die Spike von et⸗ 
was, to blunt a Point; eine abgeſchliſſene 
Degenklinge, a Blade worn off by 
Poliſhing and Furbiſ hing, ſ. ſchleiſen. 
Abſchleimen, (etwas) ro unſ lime, rid of 
Slime, remove, take away theSlimez Fi⸗ 
1 laſſen, to ſoak, water 
8 x 


Abſchleißen, (als Kleider) to waſte, wear 


off; ein alter abgeſchliefener Rock/ an old, | 5 | 


worn bff, worn out, Thread-bare Coat. 
Abſchlenkern, (etwas von der Hand) ro 
{ha 2 fling away, throw from, off x 
o e 
Abſchleppen, (einen Schlitten) to waſt 
ſpend a Sled byDragging ; einen Mantel, 
to wear off, 5 a Cloak, © 
Abſchluͤpfen, to {1ide, ſlip down, f. gleiten. 
larfen, (ein zu volles Glas) to ſup off 
_ little. | gopher > 
Abſchmeicheln, (einem etwas) to ger, obtain 
a Thing from one by Flarrering, Coax- 
ing, Soothing, Fawning, Courting, Ca- 
joling, Wheedling him; Abſchmeicheln, 
n. the Soothing, Flattering one &c. 
Abſchmeißen, to ſtrike, beat down by Vio- 


ſchmiſſen Obſt, Fruits ſhaken do 
| oo Wag Wind- Palls. 5 by | 
Abſchmelzen, (Metall) ro found, ſ. ſchmel⸗ 
zen; Unſchlitt, to melt, diſſolve, make 
liquid, f. zerſ<melzen ; am Leibe, ro grow 
meager ; er iſt ziemlich abgeſchmolzen, he 
is grown a great Deal leaner, he hath 
. © pits'd his Tallow, f. y er werden. 
Abſchmieden, to forge K ſchmieden. 725 
„ rr 
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lence and Force, ſ. abſchlagen; abge⸗ 


* 
Fs * 


V 
bſchmleren, (die Butter vom Brod) ro Abſchreyen ( ſich) to ery your ſelf hoarſe, out 


# — 


/ 


Shreds, Clippings, little Pieces got by Abſchweifen, (einen Rock) v0 wear of by 
Cutting. OL a Trailing; vom Weg, ſabweichen. 
Abſchnitzen, (als vom Holz) to cut or chop Abſchweißen, to ſmoothen, faſhion Ironot 
off, as Carvers do. | Metal by heating and hammering ins 
Abſchnuͤren, (Perlen) to unſtring Pearls, Forge. I 
d 


tale off ſomewhar of the Butter that is of Breath, till you can no more, to Death, . 
on the Bread; (einen weidlich) to rub, tire, weary, kill your ſelf by Crying. { 
- ſcrub one's Back with Cudgel- Oil, ſ. ab⸗ Abſchriſt, f. a Copy, Tranſcript, Duplicate, 
prügeln. 1 A! v8 Abſchroten, (Wein. oder Bier in Keller) to 
Abſchnallen, (etwas) to unbuckle, ink; ſhoot, let down a Caſk into the M * 
Abſchnappen, (als ein Schloß) ro {lacken, - Cellar, ſ. einſchroten. t 
{ lip, get looſe; in der Rede, to break off Abſchuppen oder abſchipps,(Fiſche) to ſcale, < 
- abruptly; einem etwas, to ap up one's unſcale; etwas oben mit einer Schur, M. © 
, » Secret, to pump it out. 7 to take off ſomewhat with a Spade, l 
Abſchneiden, 1) ein Stuͤck von etwas, to cut Abſchuß, m. (des Waſſers) the ſwift Rug. 
off; die Kehle, to cut one's Throat; die ning down of the Waters; eines Hiigels 
Nagel, to pare; das Haar, to trim; die ſ. Abhang; einer Farbe, the Fading of 4 1 
Fl gel, to clip; das Korn, to cut dowu; Colour, ſ. abſchießen. 
| 2) die Hoſfnnng, to deprive one of his Abſchifig, bending, leaning downward,f, 
Hopes, take away all Hopes from him; abhängig. | Ab 
die Zufuhr, to cut off the Paſſage, ſtop Abſchiitteſn, to hake off; Abſchiitteln,u, WM 
the Way; die Ehre, to hurt or wounda the Shaking off. Ab 
Man's Reputation by Slandering,Revil- Abſchuͤtten, ſ. abgießen, und ausſchuͤtten. 2 
1 ing, Backbiting, Defaming; Abſchneiden, Abſchwaͤren, to go off by an Ulcer, to loſei MW + ; 
| n. die Abſchneidung, the Cutting off, c. Limb by a Sore; abgeſchworen, gone of, 
” Abſchneuzen, ſ. ſchneuzen. ä loſt by an Ulcer. : Al 
1 Abſchnitt, m. (von etwas) the Cutting, Abſchwaͤrmen, (ſich) to fatigate yourſelfby 
iſ 1 Choeping an einem Feſtungswerk, In- Rioting. | 1 
| trenchements, Trenches, Approaches; Abſchwaͤrzen, (einen) ſ. {hwanz machen. 
4 in einem Buch oder Capitel, a Section; in Abſchwatzen, (einem etwas) to talk one out 
ij Verſen, a Vaule, Stop, of his Money, to obtain, get, acquire: 
1 Abſchnitte, Abſchnittlein, oder Abſchnitzel, Thing by Wheedling, Flatrering,Cajol- 
a: Chips, Shavings, Cuttings, Swippings, in En | | 9 
'# 
4 


. 
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take them of from the String. Abſchwelgen, (ſich) ro ruin your Healthhy 
Abſchoß, m. (in Rechten) Detraction. exceſſive and continual Debauches, 
Aͤbſchoͤpfen, (als Fett) to cum, take off. Abſchwemmen, (als Holz) ro make Wood 
: Abſchrapen, oder abſchrapfen, (als Pech) to wim, make it go by Water; etwas i 
ſcrape. cut, ſhave away: - Vaaſſer, ro waſh off, waſh away, purge 
Abſchrauben, (etwas) to unſcrew); ein Ge- Abſchwimmen, (auf und ab ſchwimmen) to 
choß, to ſcrew the Barrel of a Gun, {wim up and down.  _ 


Abſchrecken, (einen von etwas) to deter, dif- 1 aber, to winnow Ons, 
- courage, affright, frighten, dishearten, ſchwingen; 2) ſich vom pferde, to lighto 
intimitate, ſtartle one off or away. get off from Horſe-Back. 1 
Abſchreiben, (etwas) to copy, tranſcribe; Wann, to abjure, forſwear, renounce 
abſchreiben laſſen, to get it 5 einen y an Oath. 
Autorem, to write out of or from an Abſegeln, to weigh Anchor, to looſe andgs 
Author, f. ausſchreiben; einen Termin, do Sea, depart, ſail away, ſet Sail, put out, 
to put off, write, that one can't appear; lanch into the Main, ſet out (forth) and 
eine boͤſe Schuld, to write off in your Ac- be gone; Abſegelung, f. the Setting out 
FLount· Book, ballance the Account ofa from the Shore for to lanch into tho 
bad Debt; Abſchreiben, n. the Tranſcrib- Main &c. 5 | 
ing &c. ; Abſchreiber , m. a Copiſt, Abſehen, We (einem ſeine Nan) c 
* Tranſcriber, one that copies, tranſcribes learn one's from him by ſeeing him 
an Original- Writing, takes a Copy; Ab- Working; einem etwas an den Augen, w 
ſchreibegeld, Copy-Money, Copiage, perceive, gueis a Thing by one's Coutr 
Abſchreiten, 1) vom Weg, to ſtep, turn out tenance; ſo viel ich abſehen kann, fol 
of the Way, aſide, go aſtray, eee . oughtlI ſee orperceive;- Abſehen /n. di 2 
2) mit Schritten abmeſſen, co mealure by Abſicht, the N de. View,Pro- 
or with your Steps, _ ject, Intention, Scope, Aim, End, Ne- 
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o Death, 
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bt eee, | ave. 

gexion, Drift, Regard, Reſpect Relation; Horſeback ;j/ zu oden "ng 
bin Abſchen auf etwas haben, 2 aim at, gown to Abe geſunfen, fuk 
0 aiming at, have a Thing in View, have Abſingen, ro ſing a Pſalm with a loud Voice 
2 Purpote, Deſiſn to it, mind, intend, before the People atpublick Worſhi ; 


mean it; ſein Abſehen erreichen, to at- der Pater ſang die Meſſe, che Father did | 
3 er hat ſich ganz ab⸗ 


tain at, get, arrive at, compais your End ſing the M 
or Deſign; nicht erreichen, ro miſs it, geſungen, chat Bird bath fung herſelf 
come ſhort of it, ſ. Zweck; eines Abſehen quite out of Breath and Voice. 
hintertreiben, ro thwart, croſs, oppoſe, Abſitzen, 1) vom pferd, to alight from the 
interrupt, prevent, hinder one's Aim or Horſe, ſ. abſteigen; a) eine Schuld im 
Purpoſ ee. „ Schuldthurm, to clear a Debt by bei 
Abſeigen, oder abſeihen, to decant, pour off confinedorimpriſoned,payitbySirting 
from the Dregs; Abſeigen, n. die Abſeis in a Priſon of Eaſe, mme. 
gung, the Decanting &c. Abſolviren, co abſolve, ſ. losſprechen; los⸗ 
Abſeite, (in der Baukunſt) f. a Wing or Pin- zehlen. F 
nacle of an Edifice. 1 
Abſeits, ſ. beyſeits. od. 5 . 
Abſenfen, to fink, make fink-down (to the gularly, by it ſelf, peculiarly, apart, ſ 
Bottom) to dip, plunge down into the onderlich, beſonders. — 
Water: Abſenkung, f che Sinking down, Abſonderling, (ein) a Separariſt, ſ. Sonder⸗ 
Abſenden, (einen) to {end one, cauſe a Per- ling. e ee 


Abſolution, . Loszehlung. 


Hon to goaway 3 Waaren, to ſend away, Abſondern, (etwas von dem andern) to ſepa- 


diſpatch, forward Merchandiſes. rate, part, divide, put aſunder, ſegregate; 
Abſengen, (etwas) to ſear, burn with a hot ich, to withdraw, go away from; eine 


ron, to burn away, ſ. abbrennen; Abſen⸗ Waare, to loxr, diſtribute, ſeparate gb⸗ 


gen, n. die Abſengung, the Searing wich geſondert, diſtinct, different, particular, 
a hotIron, with a Wax Candle, or bya alone, apart; Abſonderung, f. rhe Sepa- 
C. ti 


Flame of Fire. p ration 


: 
. 
7 
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2 27 1 2 . 
Abſonderlich, eſpecially, particularly, ſin- 


Abſezen, 1) vom Amt, to depoſe, degrade Abſpaltey, (als Holz) ro ſplit, cleave, break rack 


one, take him from the Dignity of his off a Piece by Violence. 
publick Office, remove him out of the Abſpalten, ro cleave or ſplit off... + | 
Place or Buſineſs he is now in, bid him Abſpannen, 1) Pferde, ro unteam; Ochſen, 
lay down his Function or Charge; einen to unyoke; ein Gezelt, to unpitch, ſaus⸗ 
Konig, to dethrone a King; das Geld, ſpannen; 2) einen Bogen, to unbend. 


to cry down Money, publiſh, declare, Abſpaͤnſtig, alienated, drawn away; mac © 


proclaim it baſe and naught; Waare, to chen, to alienate, eſtrange, draw _ | 


put off, ſell, ſ. verkaufen; alte Kleider, rhe Affections; werden, to turn diſ loy 
to put away, give away your old Cloth- run away, go over to an other Party. 
es, wear, uſe them no more; von ei- Abſparen, (am Maule) to abridge, defraud, 
nem, to abandon, leave one, ſ. verlaſſen; deprive your own Appetite of it. 

2) ein wenis ſtille halten, to make aſhore Abſpeiſen, (von der Tafel gehen) to have 
Stop or Paule, to ceaſe, diſcontmue a done with your Dinner or Supper, to 


little While; im Schreiben oder Drucken, have done dining, to withdraw from the 
; N ＋ ph, break off aLine; Abſetzung, Table; die Armen, to feed the Poor, give 
A 


bſetzen, und Abſatz. Meat to them; einen mit leeren Worten, 


Abſeyn, 1) vom Weg, to be out of the Way; to put one off with fair Words, ſprinkle 


2) abweſend ſeyn, to be abſent; z) herab⸗ one with Court-holy-Water; Abſpei⸗ 
ſeyn, vom Ganzen, to be ſeparated, taken ſung, f. the Feeding, Nuriſ hing, Treag- | ; 


off, derached ; der Arm iſt ihm ab / he ment. 3 


bath loſt his Arm. Abſpenſtig machen, ſ. abſpaͤnſtis. 
Abſicht, f. . Abſehen. —  . AbſvinnenxoſpinoffyourSpindle,Ditaf, 
Abſiechen/(ſich) ro languiſh,conſume,pine Taſk, finiſh-it by Spinning; er hat ſei⸗ 


away by Sickneſs. nen Lebensfaden abgeſpunnen (oder abges - 


Abſieden, (etwas) to ſeeth, gently boil any ſponnen) he hath ſpent his Life, quittod 
8 Liquor; Abſieden, n. die Abſie⸗ Scores with the World. . 
dung, Decoction &c. abgeſottẽ, ſod, boil- Abſpitzen, ſ. zuſpitzen. 5 

ed ein abgeſottenes Ey, an Egg poached, Abſplittern, (als von Brettern, oder Beinen) 

Abſinken, to fink down; fie ſank in Ohn⸗ - to ſpline; exfoliate, riſe up or part like 


R 
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macht, ſhe fell a Swooning; er ſant vom Scales or Splinters ofa krokenBoard or | 


i pferd herab, he dropt down trom a Bone. 
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WMW hing &c. - 


co 


ter/ the Eeymology, Derivation, | 
Abſtand, m. (eine Unterlaſſung).a Ceſſion, Abſtellen, (etwas 


4 CTY * 4 th ; | 
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ES A On 
Abſprechen / leinem eine Sache) to abjudi- Favour, execed him in it; 6) 
cate eee eee, rack and reſine from the 2 


Sentence againſt him; einem das Leben, dem Boot vom Lande, to part wi 
ta condemn one to die, ſentence him to Shore, go away N the Boar: a) oe 


Death; einem ſein Gluͤck, co bid one Farben, to ſer off; 9) einen in Kupfer to 


give over all Hopes and deſpaire; es kann ingrave, make a Braſs-Cut o 


euch nicht abgeſprochen werden, It cann't Abſtecken, (ein Lager) to pale a Spot of 


de abjudicared, (denied)-ro you. Ground, tomarkit with Pales for a Lea. 
Abſprengen, (ein Stuck von einem Felſen) ro guer, to pitcha Camp; etwas ſo mit Na; 
undermine a Rock and cauſe with Gun- beln angeſteckt geweſen, to. looſen, tale 

Powder ſpring a Piece thereoff, _ off the Pins. N | 
Abſpringen, (als ein Ball von der Wand) ro Abſtehen, x) von etwas, to deſiſt;ceaſe from, 

rebound, fly back, bounce off again; als leave off, diſcontinue, yield, give over 

eine Sante, co break as g String; als ein quit a Thing, part with it; 2) von eines 

Schloß, to ſpring off, ſlip off; als Tuͤnch Parthey, ro wichdraw from one's Pa 
oder Farbe, to looſen, get looſe and fall to let him alone, not to hold or fide with 
don; vom Pferde, to alight from, ſ. him: 3) ſterben, als Fiſche, to dye; dy 
(ai 3 Eiſch iſt abgeſtanden, chat Fiſh is no 


/ yd vu 4 
Abſprach, m. die Abſprechung, the Abjura- more alive; 4) als Wein, to pale, lade, 


tiom See, ſ. abſorechen. turn bad; 5) abgeſtanden Holz, 
Abſprung, f. a Leaping down, an Alighting, Wood. 5) | i Poly, mY 
a Vaulting frm Abſtehlen, 1) einem etwas, to rob, deprive 
Abſpuͤhlen mit Waſſer) co waſh, lave, one of a Thing, to ſteal it away from 
- xinſc, ſ. ausſpuͤlen; das Abſpuhlen, che him; abgeſtehlen,whar is ſtoln away; 
F ſich von der Geſellſchaft, ro ſteal, {11 
Abſpulen, (Barn) to unſpool, to haue done ee i 
wirh your Spooling, put the Larn off Abſtehlung, f. a Pilfering, Stealing from, 
from the Spools. e Abſtehung, f. Deſiſting, f. Abſtehen. 
btammen} to deſeend, come, ſpring from, Abſteigen, 1) vom Pferde, to light or alight 
ſ. herſtammen; die Abſtammung, che from; 2) Stuffen, to ſtep, go down, de- 
Deſcent: &c. das Abſtammen dex Wor- ſcend; 3) die abſteigende Linie, che de. 
ſcending ah 2 Progeny. 
ſ. a en; die Abſtel⸗ 
Reſi cn eng hearing of zeine lung, ſ. Abſchaffung. n F i 


Entfernung /a Standing off, Diſtance, ln - Abſtellig, aboliſ hable. 
Terval. 7 meta | Abſterben, to dye, expire,deeeaſe, ſ. ſterben, 
Abſtdndig/ (Holt) dead Wood, oder abſcheiden, oder ausſterben; er iſt mit 


| Ubſtarten, (ſeine a pang ro pay, per- abgeſtorben, he hath left me. | 
_ form, {hew, reader, exhibit your Duty, Abſteupen, (einen) to whip laſh one 
acquit yourſelſ of it, ſ.leiſten; Dank, co ſoundly, + Ts 5 


0 


wo give; render, ſay, yield Thanks; Zeug- Abſtoßen, 1) mit dem Schiff vom Lande, bal. 


nif, to give, bear, produee Witneſs ;-ſei- ſchiffen; 2) einem das Herz, to break, 
nem Ehegatten die ſchuldige Pflicht, to pierce one's Heart; * als ein 


render your Spouſe due Benevolence; Horn, eine Ecke, to break, fray off; 4) ei- 


ſein Geluͤbde, ro perſolve, perform, fulfil wen von einem Felſen, to precipitate, caſt, 


RP — Vow; Abſtattung, f. Rendering, thruſt one violently down from. l 


erſolving, Exhubiting. Abſtraͤlen, to comb, ſ. ſtraͤlen. 


{ig Abſtaͤuben, to. wipe, (beat) oſt the Duſt Abſtrafen, (einen) to puniſh, chaſtize one, 


from &c. inflicta due Puniſ hmenr upon him; die 
Abſtaͤupen, . (einen mit Ruthen) to Whip, Abſtrafung, the Puniſhing &c. os 
ſcourge, laſh one ſoundly. Abſtreichen, (als ein Getraidmaaß) to ſtrike 


Abſtechen, x) einem die Gurgel, ro cut one's off, {weep off, 


Throst; ein Lamm / Kalb ꝛc., ro kill, but- Abſtreifen, (die Blatter) to ſtrip, Clip, ſlide | 


cher; 2) ein Lager, ro form, deſign, deli- © off, unleave; die Haut, to pull off; die 
neate, =o „take the Draught or Kleider, co ſtrip one, uncloth, undreſs, 
Ground-Plor for aCampʒ 3) ein Spitzen⸗ make naked. rt Ip 
muſter/ to ĩmitate, copy out a Model ofa Ybſtreiten, (einem ein Ding) to ſtrive, con- 
Point by Pricks upon aPaper; 4)einen tend for, to ger by Strife. 3 
Leich oder Damm, to open, eut the Dam; Abſtricken, to ger done or ready by Knit- 
5) einen in der Gunſt, ro out- do one in ting, ſ. ſtriccken. | 
WW ; 2 1 | ge Abſtrie⸗ 
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abkürzen) f. herabſtuͤrzen. 
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x{rieqeſn, (ein Pferd) to curry; einen, ſ. 


eins 
2 to make blunt or dull. ö = 
nhſuten, (die Spitze von etwas hinwezneh⸗ 
men) to clip, poll, ſhorten. - 
ſuchen, (die Laͤuſe) to louſe, ſeek, hunt 
after Lice. n ct 
bt, m. an Abbat or Abbot; eine Abtey, 
an Abbey or Abby; eine Aebtißinn, an 
Abbeſs. 0 


take off the Tacklings &c. 


change, Trucking, Bartering. 
Abtey . unter bt. 


* 


1h; abgetheilte Erben, ſ. abgefundene 
erten; die Weibel the Diviſion, 
iſtribution, Parting &c. E 
wthun, (einen Stteit) to end, finiſh 4 
Strife; eine Gewohnheit, to aboliſh, ab- 
rogate, undo, ſ. abſchaſſen; eine Rechnung, 
to clear, make up, ballance, conclude an 
Account; einen armen Sunder, ro exe- 
cute a Criminal, to puniſh a Malefactor 
under the Sentence of the Law with 
Death; den Hut, ſ. abziehen; die Klei⸗ 
der, ſ. ablegen; die Hand von einem, ſ.ab⸗ 
ziehen. We ts e 0-H 
Ptilgen, (eine Schuld abthun) to blot ou, 
eig | £6 
Abtiſchen, ſ. abſpeiſen. 
lebtiß inn, ſ. unter Abt. r 
Abtrag / m. Satisfaction, Repatation, Pay» 
ment, Compenſation. 52 a 


1 


folye; make 1x4} 2) als Kleider, ro wear 
off, ſpend, waſte, ſpoil ; 3) ein Gebaͤude, 
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Abtauſchen, (einem etwas) to get by Ex- vantage. 
tanfe<en 0 G Aͤibtriefen, ſ. abtreuſeln. 

| Abtrinken, (oben ein wenig ab) to ſup} 

Abtheiſen/to divide, part, diſtribute, diſtin- off —— — 

Abtritt, m. 1) eine Stuffe vor der Thuͤr, a 


' 


abſorideti f uh eines vom andern) to; dil - 
oynt, diſunite. SOOT 7-27 > 
treten, 1) den Abſaz vom Schuh, ro break 
off a Heelof your Shoe — et 
hard upon it; 2) vom Schauplatz, tore? 


dire, withdraw, go off, depart, he gone; 
5 FL einem etwas, to give up, reſign, xield, 
u 


rrender, give over, deliver, abdicate, 


renounce; Abtreten, n. die Abtretung 


Ceſſion, Reſignment, Receding xc. 


my Abtreufeln, abtreiſen oder abtriefen (als | 
hta>eln, (ein Schiff) to untackle, unrigg, _ 


— 
4 


Waſſer) to drop, trickle, drip, fall down; 
2) Nutzen bringen/ro be of Profitor Ads 5 


” # E 
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off a little. 


Step into theStreer; 2) ein falſcher Tritt, 


a falſe Step 3) ein Ort, allein zu ſeyn, ® - 


Retreat, retiring Place, withdrawing- - 


Room, Antichamber ; 4) von einem Amt; 

- Recht, Beſig ꝛe. che Ceſſation, Reſigna 
tion, Abdicarion, ſ.Aufgebung; 3) bas 

beimliche Gemach, che Privy, Houie of 
Office, little Houſe; convenient or ne- 

ceſſary Houſe, einen Abtritt nehmen, to 


withdraw, retire, retreat i little from th 
Company. * Wo Fe, 


Abtrocknen, ro take away the Moiſture by | 


Drying, to make dry, to becomeggrow 

dry; die Hinde,towipe the Hands wick i 
« Towel; den Schweiß, to dry up, wipe 
off; Kuͤchengeſchirr, ro drain, to air. 


Abtropfen, abtropfeln, ſabtreufen. 
| Abtrotzen, (einem etwas) to abſtort by 
tragen, 1) eine Schuld, ro clear, pay oſſ, 


Threatening, to obtain by hectoring, 
daring, braving, by boiſterous; imps- 
tuous, importunate, foul Expreſſions : 


to break, demoliſh, beat, pulldown; 4) Abtrotzung, f. an Abſtorting by Threat. 


die Speiſen, to clear the Table, take Abtrucknen, ſ. abtrocknen. . 
0 Abtruͤnnig werden, ro deſert, backſlide, 


away the Meats. | i 
Abtragung, f. Demolition, Satisfaction, ſ. 
abtragen. „ 


Abrrauren, ſ. abgraͤmen. x 


3 


apoſtati ze, beeome a Turn Coat; machen 


to debauch, ſeduce, draw off, intice or 


make one forſake his Maſter, ” 


Abtreiben, 1) den Feind, to beat, drive back; Abtruͤnniger, m. a Turn Coat, Backſlidey, 


2) dieteibesfrucht,to make oneꝰsſelf miſ- 


Shuffler, Revolter, Apoſtate, Renegade. 


carty, to cauſe a Miſcarriage; 3) Gold Abtummeln, (ein Pferd) co break, manage, 


oder Silber auf der Capelle, to put to the 
eſt or upon the Coppel; 4) Vieh vom 


tire a Horſe, to fatigue him by over- 


riding. | 


Acker, to drive off, chaſe away; 5) abge- Ab und auf(laufen)eo run up and down, ſ. | 


triebenes Vieh, Cattle ſpent, waſted, 
runed, tired by Labour or Fatigue. 
Abtreiber, m. a Stayer off, Driver off. 
Wtreibung , f. a Staving off, Driving 
* 10 


Ubtrennen, x) etwas gendhetes, rounſtirch, 
unknit, unravel, unſow, unborder, unty, 


take off the Trimming; 2) ſich von einer Abw 


Gemeinſchaſt, ro ſeparate, turn from, ſ. 


/ 


auf und ab. 


Ab⸗und pufluf,(des mar the Ebbing and 
Flow 7 ; 5 
Abverdienen, to deſerve; ſ.abdienee.. 
Ab und zu gehen, ro go and come again. 
Abwachen, (ſich) to fatigue, macerate, mor- 


ng; Flux and Re 


ill yourſelf by Watching. 
(etwas) oder abwiegen, de 
genau abgewogen, a „ 
| Ny; 


el K 
gen, 
weigh; 


* 
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dan: Abwigung/f.an ent Weighing, drive, put off or back, f. abfehren; 1, 
* Ol 


Poiſing. | wendung, f. the Averting &c, _. | 
Abwalzen, abwaͤlzen, ro wallow, roll away, Abwendig machen, to alienate, draw, fercy 2 
- tumble down. pings turn off &c. ſ. abwenden und abſpanſig. 
Abwarten, (die gelegene Zeit) to wait, ſtay Abwerfen, x) etwas, to caſt, throw, pu 
for; ſein Geſchiſfte, to attend mind MChed, ſhake off; 2) viel oder wenig, to 
your Buſineſs, ſ. obliegen; den Termin, bring in, yield, afford Profit, to be pro, ſh 9 
do appear at the Time appointed. fitable, iveAdvantage; abgeworfenShg | 
Abwartung, f. che Attending, Minding of Wind-Falls; 3) ſich mit einem, . ber⸗ 

a Thing &c. N werfen. | LTH. 
Abwaͤrts, downward, towards the lower Abwerts oder abwaͤrts, downwards, 

Part or Bottom. 1 Abweſend, abſent, out of the Way, abſcon. 
Abwaſchen, (etwas) ro, waſh off, bath, lave, ded. TAY ＋ 

cleanſe with Water; Abwaſchung, t. Abweſenheit, f. the Abſence, the Being ib. 

the Ablution, Cleanſing, Purifying, ſent or out of the way: 

/ Waſhing. 11405 Abwetzen, 1) ſcharf machen, to exacune, 
Abwiſſern, (etwas) to madify, ſoak, moi- make ſharp, to u het; a) duͤnne machen * 
ſten, wet a Thing; einem ein Ding /to ac- to waſte, conſume, ſpend by Whetting; i 
quire, get either by fair or foul Means. 3) die Spitze an einem Meſſer,1c,,to blunt 
Abweben, to weave, compoſe or make a the Paint, to whet off. 8 
Piece of Cloth, Silk &c. Abwickeln, (etwas) to untold, unwrap, un 
Abwechſeln, (ſich veraͤndern) to alter, wind, unroll; Abwickelung, f. the Evo. * 
Change, turn; einander, to do a Thing by lution, Unfolding &c. n 
Turns or alternatively one after an- Abwimmern, (ſich) to break your Heart and 
ther; die Schildwache, to relieve; ein ſpoil your Health by Groaning, Whin- 
abwechſelnd Fieber / an intermittent Fea- ing and Crying, a 
ver; ein abwechſelnd Amt, an Office that Abwinden, (als Seide) to wind off dix 


- is alternative. $4, trom a Skain, 8 
Abwechſelung, f. the Change, Viciſſitude, Abwinſeln, ſ. abwimmern. 
Revolution, Alteration, Turn. Abwirken, to weave up or off, 


Abweg, m. a By-Way, wrong Way, Side- Abwiſchen, to wipe, 288 off, to ib 
. Way Abwege ſuchen, ro {eek By-Ways, ſterge, cleans from Filth. | 
2 — „Evaſions, Subterfuges, ſ. Aus- 3 f. the Abſterſion, Wiping off 


Abwegig, abwegſam, out of the Way, far Abwittern, to deſiſt of the Tempelt, to 


from the Road, where there is little or no leave off Thundering. 4 
Paſlage. 2 Abwuchern, tv ger, obtam, extort by Uſun, i A 
Abwehen, to blow off or down. to take extravagant Intereſt & Gain, 


Abwehren, to turn, keep, ward, hold off, to Abwiirgen,ro kill, butcher, cut the Thron. 


avert, divert, prevent, hinder, ſtop, re- Ahwuͤrzen, ro ſeaſon, ſ. wuͤrzen; einen gut⸗ A 
ll. drive bac ł, reclaim; Abwehrung, f. ſtig, to give one a ſmart Foil, to tun, A 
beokibition, Turning off &c. put one off with a fhort Anſwer. a 
Abweichen, to decline, recede, turn, go off, Abwuͤten, ſ. austoben, ausraſen. 
ſwerve, recoil; Abweichung, f. Deflex ion, Abzahlen, to pay off, ſatisfy your Creditors 
Declenſion, Digreſſion, Wandering or uit yourſelf of en Beleg Abzahlun 
Going out of the Way, a Parting trom the Paying off &c, A. 
the Subject &c. | Abzanken, 1) ſich, to weary yourſelf þ 
Abweiden, to forage or graze off a Meadow, Wrangling; 2) einem etwas, to obtunſ Al 
to feed on or upon, to drive Cattle upon by Quarreling, Strife or Contention. Al 
a Field for Conſuming the Graſs of it; Abzapfen, (ein Faß Wein 2c.) rd empty i A! 
| Abweidung, f. the Foraging &c. Barrel, to bottle your Wine; das Bla 
Abweifen, to wind off Thread or Yarn from to draw or let too much Blood away; eli 


a Clew, Ball or Skain, nen Teich, to draw, drain a Pond; ein 

ubweinen, (ſich) to ſpoil, damage, hurt your ein Geld, to drain, one's Purſe, to wipef At 
Euyes by Weeping, to cry your Eyes out. him of his Money, draw him dry. A, 
Abweiſen leinen] to put, ſhiſt, turn off, give Abzaubern, to get by Charming, Inchant- I Ac 
vnen Foil, to deny, refuſe, reject; Abwei- ing, Bevieching. | : 

ſung, f. a Repulle, Refuſal, Denial &c, Abzaͤumen, to unbridle, draw the Bit. 
Abwelzen, ſ. abw4hen. Abiehlen, to tell an appointed Sum of Me 
- Abwendey, to avert, divert, withdtaw, turn, ney, to count ſo muchMoney 1 ab 


Pg 
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. zehlen, n. die Abjehlung , the Telling, 
5, ane Mt eg 
Abzehren, (ſich) ro pine away, decay, lan- 


guiſh, conſume away, grow lean and 
meager, ſ. auszehren; Auszehrung,f.Con- 


en; Ul, 


, fer 8 
ſpaͤnſtig. 
W, put 


enig, toll ſumption, the Pining away &c. | 

be pro- Abzeichnen, to deſign,delineate,draw,make 
fend 20raught, to chalk, ſkitch, adumbrate 
. uͤbet⸗ ] Kc. Abjeichnung,f£rheSkiech, Challäng, 


N Draught of a Picture. 
Abzieben, x) von der 


Belagerung, to break 


Aft 
abſcon ¶ up, retire, withdraw, march off, retreat, 
* raiſe the Siege; mit Verluſt, to be diſap» 
eing ib. pointed, fruſtrated in your Deſire; von 
„a. ſeinem bisherigen Herrn, to paſs into an 
xacute, other Maſter's Service; 2) den Hut, die 
machen Kleider ꝛe., ro take, pull off; die Haut, to 
herting; MW flea, ſtrip off the Skin; 3) eine Summe 
to blunt von der andern, ro ſubſtract, deduct, diſ- 


. count, defalk, take off; etwas am Preis, 
to abate ſomething of the Price, ſ. abbre⸗ 
chen; einen von etwas, abhalten; 3) die 
* von einem, to withdraw our Hand 
' from one, to forſake, abandon him; 5) 
von der Wache, to march off the Ward, to 
be relieved ; 6) Wein, to ſhift Wine from 
one Veſſel into an other in order to 
cleanſe it from the Lees; Brandtewein, 
to diſtill, rectify; 22 abgezogener 
Brandtewein, chrice rectiſied Brandy; 7 


/rap, un 
the Evo- 


leart and 
„ Whit 


off dix 


| to bb | 
; von derWelt,ſ.entziehen; Abziehen, n. die 
Abziehung, der Abzug, the Retiring, Re- 
' wa &c. the Subſtraction, Deduction 
„„ Fo 3: 5 
Abzielen, (auf, darauf) to tend to, aim at. 


t 
pelt, to 


y Uſury, Abzirkeln, to meaſure with the Compaſſes; 
Cain. Abzirkelung, f,the Meaſuring with Com- 
> Throzt, paſſes, +208 
einen gur Abjug, m. ſ. abziehen. 

to turn, Ab;upfen, to pluck, pick, cull off. | 
vet. Abzwacken, to cheat one, to pill and pull, 


take illicit Profits, wipe one of his Mo- 
reditc 
biahlun 


Cheating, Pilfering &c. 


urſelf b rattle, chide him well. 

o obtain Abzwecken, to aim ar, ſ. abzielen. 

ention, Abzwicken, to ue phos or ſlip off, 

empty i Abiwingen, ro abſtort, extort, get, obtain by 

das Blut Force or violent Means. 

away; tig Academie, f. Academy, Univerſity, public 

d; ei School. F 7 

, to Wil Academiſch, academical, academick. 

dry. Academicus, an Academiſt. 

Inchant - Accent, Accent; gecentuiren,den Accent mas. 

chen, to accent, mark with the Accent, 

Bit. put the Accent to. 

m of Moy Neceptant,m. he that accepts the Bill of Ex · 

own a change. | | . 
zehl 2 . 


„ "OWE; 


Accommodiren, (etwas) ro accommodate, 


ein Fe e to ſet a Razor; 8) ſich 


ney, drain his Purſe; Abzwacken, n. the 
mus to waſh one's Head with Lye, to 


to &c,; ſich in Acht nehmen, ro have 


nay 


Acceptation, Aecedtirung, f. the Accepn- 


. 


5 . 


Acceptiren, to accept, ſ. annehmen. 
Aeeidentien, Einkuͤnfte, außerordentliche Be⸗ 
ſoldung, Perquiſites, accidental or ex- 
traordinary Profits. „ 
Accis,m. the Exciſe; Aceiseinnehmer man 
Exciſe - Man; aceis bare Sachen, exciſable 
Commodities, Things which Excife is 
to be paid for. [LIE 1 

Accommodirung, f. Accommodation. 


adjuſt, \.beylegen ; einen mit etwas, to ac- 
commodate with; ſich zu etwas, to ac⸗ 
commodate yourſelf to, ſ. bequemen. 
Accord, ſ. Vertrag, Vergleiege. 
Aecordiren, ro accord, agree, conſent, ſ.über⸗ 
einkommen, bewilligen, vergleichen. 
Ach! ah! O! ah! alas! - * 
Achat, oder Agat, m. rhe Aggat, or Ae. Cade 
Achs Achſe, f. (am Wagen) rhe Axel-Treez 
SGuͤther auf der Achſe verſenden, to ſend 
Soods upon Axel- Tree, by Cart-Men, 

Land-Carriage; der Vorſtecker an der 

Achſe, the Axel -Pin, Linch-Pin; die Him⸗ 
melsachs, the Axis of the Globe. 


Achſel, k. Schulter, the Shoulder: etwas ut 


die Achſel nehmen, to [Houldeb a Thing 
up, take it upon your Shoulders; die 
Achſel zucken, to ſhrink, ſhrug up your 
Shoulders; etwas auf ſeine Achſeln neh⸗ 
men, to be anſwerable for; einen auf die 
Achſeln klopfen, to claw one's Back, fawn. 
upon him; einen uͤber die Achſel anſehen, 
to look awry, aſcaunce, al lope, aſ lant, a- 
fquint or with Contempt upon one; auf 
beyden Achſeln tragen, to carry it fain be⸗ 


Sides; Achſelband, n. a Shoulder- Band:: 
Achſelbein, n. Shoulder-Bone 3. Achſel- © - 
grube, f. the Arm- Pit, Arm- Hole; Achſel- 
kuͤſſen, n. a Leaning - Pillow or Cuſ hion; 

Achſeltraͤger, m. a Trimmer, one that car 
ries it fair bet ixt two Parties; er traͤgt 
auf beyden Achſeln, he holds with the 
. Hounds, and runs with the Hare, 


Acht, achte, eight; acht und achtzig / eight and 
eighty, or eighty eight; acht und dreyßig, 
thirty eight; der acht und dreyß igſte, the 

eight and thirtieth; acht und funfzig, 

fitty eight; der acht und funftigſte, the 
fifty eigheh dec. ; acht Tage, Sennight, or 
Seven- Nights; der Achte, the eighth. * 
Acht, f. Achtung, Obacht, che Heed, Care, 
Obſervance , Minding, Regard of a 
Thing; auf etwas Acht haben, oder Ach⸗ 
tung geben, ro mind, obſerve, regard a 
hing, take Care, Notice of, give Heed 
a 
@ 


tween two Parties, to be Jack of both = 


* 
, 7 
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Cod Ex. 2 
Ach | 
Care, beware of; aus der Acht laſſen, to 
forget, neglect, ſlight a Thing. 
Acht, f. Achterklaͤrung, der Bann, the Out- 
Lawry, Proſcription, Out-Lawing, Ban- 
niſhment; ein Aberacht, a double-Ban; 
die Oberacht, che upper-Ban, Imperial- 
Ban; in die Acht erklaͤren, to out. law, 


: 


banniſ. 


Achtbar, creditable, well reno wn' d, loved 


and eſteemed, of good Report orReputa- 

tion; Achtbarkeit, f. Honourableneſs, 
Renown, Eſteem, Reputation. 
Achtbeinicht, eight-footed. 
Achte>, m. an Octagon. 5 
Achteckigt, octangular, eight-cornered, 
Achtel, n. das achte Theil, an Eighth, the 

eighth Part of a Whole. 
Achten, 1) etwas, to care, eſteem, reſpect, re- 

| ard, obſerve, mink a Thing, make Ac- 
count ot it, value it; 2) dafuͤrhalten, to 
think, ſuppoſe, believe, hold, take, 

eſteem; 3) auf etwas achten, ſ. Acht haben 

oder Achtung geben. | 
Achtfach, achtfaͤltig, eightfold. 
Achtfuͤßig, eight⸗footd. 
Achtgroſc 

good Groſ hes, | | 
Achthaber, m. Obſervator, Obſerver. 
Achthundertſte, m. the eight-hundredrh. 
Achtjaͤhrig, eight Years old. | 
Achtmal, eight times; achtmal acht, eight 
times eighht. 1 
Achtſam, careful, heedful, mindful, exact, at- 
tentive, diligent, ſolicitous, ſ. bedacht⸗ 


4 am. 
15 Ale ten, Carefulneſs, Heedfulneſs, 
,* Mindfulneſs, e b. Attentive- 
nes, Solicitouſneſs, Concernedneſs. 
Achtſeitige, (Figur) Octaedron. 
Achtserklaͤrung, ſ. Acht. 
Achtſpaͤnnig, with eight Horſes in a Wag- 


on: 
Achtung, 1) Hochachtung, Eſteem, Regard, 
- Value; 2) Aufmerkſamkeit, Watchful- 
neſs, Diligence, Vigilance, ſ. Acht; A<- 
tung geben, (auf etwas) to attend to, ſ. 
Achtzehen, eighteen der Achtzehende, th 
eighteenth.” 
\- Achtzig, eighry, fourſcore, ſ. acht. 
Achtzig)chrig , fourſcore or eighty Years 


old. 5 | 

Ackeley, f. Colombine, ſ. Ageley, 

Acker, m. a Field, Soil, Ground for Tillage, 
arable Land; ein Brachacker, a fallow 
Ground; ein Pacht- oder Miethacker, a 
Farm; ein Freyacker, a Free- Hold, Free- 
Tenure, Allodial-Lands; ein Frohnacker, 
a Tenure in Villainage, Lands for which 

| Rents ox Services are due; der Gottes- 


P 


(18). 


enſtuͤck, n. a Coin worth eight 


Ad! 
SD k 121238 E. : 
acker, the Burrying-Place,Church-Yatq, 

. Kirchhof; Ackerbau, miche Agriculture, 


Tillage, Husbandry, Tilling, Manuring, 


Earing of Ground ; Ackerbauer, ſ. Bauer; 
Ackerland, n. arable Land, Ground fit for 
Tillage, Earland; Aeckerlein, n. a little 
Field &c. ;, Ackerleute, Plough-Men, . 
Ackermann; Ackermann, Clown, Plough- 
Man, Husband-Man; Ackermähre, ; 
Plough-Mare, Jade, ſorry Horſe; ackern, 
to plough, break up the Ground, ſ. pſi; 
gen; Ackerwerk, n. the Tillage, Agricul- 
ture, Husbandry; Ackerzeit, chePlough. 
Seaſon ; Ackerzeug, n. Tools belongingto 
the Plaws, :.- 1.7.5 | 1 
Acten, (gerichtliche) the Papers, Particular 
or Writings of a Caſe or Plea. Parla- 
mentsacten, Acts of Parliament; Acten⸗ 
behaͤltniß, n. Archives. 5 
Actien,(Geldpoſten von unterſchiedener Gris 
ße der Oſtindiſchen Compagnie) Actiom; 
ein Aetienhaͤndler, a Stock- Jobber. 
Adamsapfel, m. the Adam's-Apple, a Sortof 
eat Lemons. . _ | 50 
Adamsbiß, m. (der Knorpel an der Kehle) 
the Adam's-Bit, Throat-Bone,Protube- 
rance, Gullet of the Throat, Channel. 
Bone. 1 | 
Adamsfeige, f. a Sycamore. PE 
Adel, m. 1) adeliche Stand, die Adelſchaſt the 
Nobleneſs, Nobility; einer oder eine von 
Adel /a noble Man, a noble Woman; Ge⸗ 
bohrner von Adel, a noble Man by Birth, 
of noble Extraction; von gutem Adel, 
of a true noble Stock or Race; 2) det 
ganze Adel, the Nobleſs, Nobility; de 
Oberadel, große Adel, the Nobiliry; der 
Unteradel, kleine Adel, the Gentry, | 
Adelich, noble, of noble, excellent, gentle 
Extraction. : 
Adeln, ro enoble one, to make one noble,to 
knight one. | 
Adelsbrief, m. a Charter, Grant, Patent of 
Nobility. | | 4s 
Ader, t. a Vein; Adern oder Striche im Holi 
Streaks in, or Grain of Wood; zur Ader 
laſſen, to let Bloud, open a Vein. 
Aderig, adericht, veiny, nervous &c. 
Aedern, ausaͤdern, to pluck the Veins and 
Tendons our, | | 
Aderlaß, f. das Aderlaſſen, the Letting of 
Bloud, Opening ofa Vein, Phlebotomy, 
Aderlaß binde, t. a Swathing-Band. 
Aederlein, n. Aederchen, a litrle Vein, 
Aderreich, full ot Veins. 
Adjeu fagen, to bid farewell, ſ. Abſchieb neh⸗ 


. 


men, Sc 
Adjutant, Adjutant. COLT” 
Adler, m, an Eagle; ein junger Adler, an 
Eaglet; Meeradler, a Soker, Sea-Eagle 1 
| e 


Fd 


Kehle) 
tube - 
annel- 


ift che 
ne von 
1; Ge⸗ 
Birth, 
| Adel, 
2) der 
y; der 
y; det 
gentle 
ble, to 
ent of 


Holz 
ir Ader 


1s and 
ing of 
tomy, 
0 

d neh⸗ 


er, an 
agle; 5 
ein 


Adm 


5 "a. as e e 
tin doppelter Adler, (im Wapen) an E 2 Aeyung, (eines Vogels) che Baiting, Allur- 

with two Heads; Adlersklauen, ng, Inticin . ,Decoying. £3 
Claws,Pounces of anEaple; Adlerinaſe, Aegwaſſer, a. quafort, Ecching-Water = 
anEagle's Noſe 3. der Mole Lage Affe, an Ape, a Monkey; ein großer Affe, 


Stone. . 1 Baboon; mit einem langen Schwanz, 2 
Nmiral an Admiral, Commander of a a  Marmolet; ein junger Affe, ein fee | 


Flee Pug, little Monkey. 
nlite ti. che Admiralty, the Nm ot 


Aﬀect, m. a Paſſion. 5 9 
le Aﬀectiren, to affect, to uſe Affectation. 
mmielſchaft, f. the Admiralſ hip. 


eee Affenwerk, A 6 Afferey, the 5 5 58 


Admiralſ<if}, n. an Admiral (Ship). neſs, apiſh Tricks, Foppery, Moc 
Advent, (Zeit) the Advent. | dae &c. affenhaft, aͤffiſch, with | 
Advocat , Advocate, Pleader , en apiſhly. 

Proctor. Affodillwurt,£ Daffodil, 
Avocatenamt, n. Advocateſhip. Afriea, Africa. 


Advociren, to plead. Africaner, (ein) africaniſch, African, 


Aebtiß inn, f. an Abbareſs, Abbels. . 15 

Aecht, Armas wahr) good, true, genuine, na- 
turel, legitimate, pure, not talſified. 

echzen, to — ſob, groan, weep, lament, 
mourn, ſ. ſeuſen. 

leffen, (einen) to mock, deceive, one, bring 
him into a Fools Paradiſe. 

ufig, f. Aefferey, che N Elu- 
ion. h 


Athern, ſ. ehrin. 


Aehnlich, like, reſembling er fi eht ſeinem ; 


Vater ſo aͤhnlich, als ob er ihm aus den Au- 
gen geſchnitten waͤre, he is as like his 
Father, as if he had been ſpit out of his 
Mouth. 

Aehnlichkeit, f. the Likeneſs, Reſemblance, 


Conformi 


Afterbuͤrde, f. 
or Burden, the Secondine; die Mißbaͤh⸗ 


(Nachgeburt) an After-Birth 
rung, a talle Conception, Miſcarriage; 


Afterdarm, m. Maſtdarm, che Arle-Cut, 


ſtrait Gut; Aftere, m. the Arle, Breech, 
Fundament; Aſtererb, m. an After-Heir, 
ſecond, Subſtirure-Heir; Aftergeburt,\, 


| Afterbiirde ; Afterkonig,m. ap . 5 


falſe, pretended King, one, that affe 
the Crown; Aſterlehn, n. a Meine - Ten- 
ure, a Meſne-Fief,a Fief held of a higher 


Fief; Afterlehntraͤger, an Uuder-Feudas 


tary; Aftermehl/ n. Mill-Duſt; Afterpabſt, 
m. an Anti-Pope, falſe, pretended Popes | 


- Afterrede,f., (.Verleumdung ;. afterreden, 


to. backbide,{lender, ſ. verleumden, 


Aftholder, (Baum) m. a Witch-Hazel. 


u. Aehre, f, Kornaͤhre, an Ear, Corn- Agat, a Jetty, Agath, ſ. Agtſtein. 


Wales, f. che Cleaning of Ears, 
Aehrlein, n. a little Ear, 
Aelſter, ſ. Elſter. 


Ageley, (Kraut) Columbine, Aquilegia. EL, 
Agent, m. an Agent, Factor, Commiſlary; in 


der Comoͤdie, an Actor upon the Stage. 


Agentſchaft, t. the Agency, Factorſ hip. 


Aelter, older; Aelteſt, oldeſt, moſt antient. Agio, 8. advance- Money, ſ. Lagio. 


Aemſig, ſ.emſig. 
n to alter, change, transform, cor- 


Agiren, (eine Perſon) to act, play the Perſon | 
of one; eine Hure / to play the Whore z ei⸗ 
nen Narren, to play, the Fool. i 


Jenderung, f. the Change, Altering, Altera- Aglaſter, ſ. Elſter. 


tion, Variety. 


Agnaten, Kinſmen b 


the Father's Side... 


Aengſtigen, ro rorment, SG vex, dif Agreſt, n. Saft von ſauren Trauben, Ver- 


quiet, afflict, ſ. Angſt. 
Aerger, ſ. arg. 
Aergerniß, Scandal, 7 arg. 
Aeſche, f. ſ. Asche, . Efche.. 
When, ſ. Aſpen. 
Aeſtig, ſ. Aſt. ' 
legen 1) als die weed thre Jungen to carry A 
Food in the Bec 
the Beck; 2) anfornen, to bait Birds; ei⸗ 
nen Angel, to bait a Hook; in Kupfer, to 
etch, grave with A ua ee faules 
Fleiſch,/ ec ro take — 15 Corrolives or 
fretring Powders, 


Aetpulver, n. a Corroſive, frerring-Pow:, 


der, 


juice, Juice of Bicanes or ſowr Grapes, 


- Agurken,(eingemachte Guͤrkchen) Gherkins, 


little Cucumbers: pickled, 


9 Agtſtein, m. . ſchwarze Bernſtin) the 


Agate, Agate-Stone. 
, f. Schuhahle, the Awl. 
m, f. ſ. Ohme. 


to feed the young by Ahnden, ahnen, 1) ſich ahnden 5 be 


ſenſible of, to perceiye before Han 
foreſee, conjecture an Event; es hat mi 


ſchon geahnet, my Heart gave and told it 
me; 2) etwa rachen, to reſent, miud and 


revenge it at a convenient Time; 3) 
nachahnen, #. nachahmen. 


_ cefſors, 


hoes die Voreltern, the Anceſtors, Ante. 


my 


„„ "FF. 
"eeſſors, Forefahers,Progenitors ; die Ur- Alidieweil, f. dieweil. 


Ahnfrau, t. die Aeltergroßmutter, che great- Alle, all; alle mit einander, alle ;zuſammey all 


grand Mother. ; | together. 
Ahnherr, m. der Aeltergroßvater, the great · Allee, f. an Alley, 


110 | Fg 
w ahnen, the eldeſt Progenitors, © Alldort, there, there abouts, in chat Place. 
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grand-Father, An Sir. | Allegiren, to ige ſ. anfuͤhren. 
Preſence. NI ſelf, within yourlelt, ſingle; 2) abgeſon⸗ 
Ahorn, (Baum) m. Maſholdex, che Plane dert , ſeparared,lingle,withoutCompany; 
ae... J) aber, but, however. 
Ahrn oder Aehre, m. a Merlin, Hobby,  Allemal, always, at all times, at any time, 
Aichen, lein Maaß oder Gewicht probiren) to every time; einmal vor allemal, once for 
gage or gauge; das, Aichen, the public all; allemal den vierten Tag, every fourth 


Standard, Scantling, Size, or Meaſure,f. Day. | ; 
Eichmaaß. e Alenfaus, in Caſe it ſ hould happen, at all 


| Ahntthun,\(nach einem) ro long for one's Allein, 1) (ohne Geſellſchaft) alone, by oue. 


| Nig, N. ſ. Geſchwaͤr. | Adventure. 5 


Alabaſter; m. Alabaſterſtein, Alabaſter, the Allenthalben, every where, in all Places, all 
Alabaſter-Stbne. | abroad, at every Hand, hy 
Alabaſtern, of Alabaſter, an Alabaſter-Box. Aller, (vor den Adſectivis ift der Superlativ.) 
Alamede, alamodiſch, faſhionable, accor- als der allerbeſte, the beſt of them, der al 
ding to the new Faſhion. % . lergelehrteſte, the moſt learned, der aller: 
Alant, (Fiſh) m. the Stace, or ra. © qhriftlichſte Konig , the moſt Chriſtian 
Alant, (Wurz) f. Elecampane. King, der allerhochſte, the moſt high, 
Alantwein, m. elecampaned-Wine, Wine Alleraugen, (das) Grace before Dinner or 
ſeaſond with Elecampane. Supper. 
Alarm, m. to Arms, ſ. Allarm, Allerdings,) gewiß lich, by all Means, ſurely, 
Alart, ſ. munter. N ure enough, certainly; 2) gan und gar, 
Alaun, m. the Alum, throughout, quite, entirely, pertectiy. 
Alaunhaft, alaunicht alaunig, aluminous. Allerdurchlauchtigſt, moſt high, moſt illu- 
Alber, lilly, ſimple, dulhwirred, ſ. einfaͤltig; ſtrious, moſt Potent. 5 | 
ein alberner Gimpel, ein Schops,a Dunce, Allererſt, juſt now, but even now, 

Sor, S1mplecon, Joult-Head, Blockhead; Allerhand, ſeveral, divers, ſundry, any, 

alber Zeug reden / ro talk Nonſenſe, to talk many, various, of all Sorts or Kinds. 

| Allerheiligen, ſ. Heiliger. 5 


dully, gibberiſh. | 7 


lberlein, (ein Fiſch) a Guiniad. Allerley, |. allerhand. | 
Ibkraut, n. Agrimony, Allermann Harniſch, Mandrake, ſ. Alraun. 
Alchimie, t. Alchymy, tt pat Allermannshure,a common Proſtitute, ſ.ſe⸗ 
Alchimiſt, m. an Alchymiſt, Chymiſt. dermanns Hure. 5 
lcoran, m. the Alcoran. Allermaß en, ſince, ſince that, for as much as, 


leove, f. (eine mit einem Teppich, oder an- becauſe. . 
dern Bauzierrathen, abgeſonderte Bett⸗ Allermeiſt, allermeiſtens, moſt of all, above 
ſtaͤtte) an Alcove, a ſeparated Bed - Stead - all, before all, chiefly, principally, eſpe- 
Place. MEL: i ; eli e. 1 
Alek, ſ. Aalet. saAllernachſt, hard by, next Door. 
Alfanzerey f. Toys, Trifles, Sottiſhneis; Al- Aller Orten, allenthalben, allerwegen, al 
fanzerey treiben, to toy, trifle. abroad, in all Places, anywhere. 
Alican;enwein, m. Alicant - Wine. Allerſeits, on every Side. 
Alkermesforner, Scarlet -Grains. Alleſammt, alle miteinander, all together. 
All, aller, alle, alles, all; wenn alle Enden zu⸗ Alleweile, ſ. eben itzt. a 


ſammen 3 when all comes to all, Allewege, allezeit, always, at any time, conti- 


upon the Upf hot; allzuſchwer, roo nually, ever. = . 
heavy; ee ; alle Allezeit, every Time, ſ. jederzeit, immer, 
beyde, boch of chem. | :4  Rets: | : 
Allarm, m. der Lerm; the Alarm or Alarum ; Allgegenwart, f. che Omnipreſence, Ubt- 


Allarm blaſen, ro ſound Alarum; Allarm duch, the Being every where & in all 


oder Rebelle ſchlagen, to alarm the Watch; Places preſent,” 


Alarmblaͤſer, he that ſounds Alarum. Allgegenwarti 3 every where | 
f Allarmiren, die Wache) to alarm the Watch. — gase rtig, ommpreſent, | 


Allbereif, Urovdy..  - Alllgemach, aumaͤhlig / by lirtle and little, by 
Allda, chere, in that Place. Hegrees, ſoftly, leiſurely, gently. 


Allge⸗ 


7 
* 
* 4 


0 
Place, 


nen, all 


y our. 
bgeſon: 
Ipany; 
time, 
ace for 


fourth 
, at all 
ces, ill 


lativ,) 
der al; 
x aller: 
riſtian 
gh, 

ner or 


urely, 
id gar, 
A 


Aly. 
t illu- 


| Alſe, f. Alſen, m. a Shad. 1.285 


All 


Alhemein / univerſal, general, . Al "Ig daß ꝛc. in ſo much chat kee. in tuch 
lic. a Manner that &c. | 


* Atzel, Aglaſter, the Mag-Pie,F. El- a 


hy Alt. 


Algewaltig, omnipotent, ſ. almichtig.. 

Allhie, allhier, here, in this Place. 

Alliance, f. che Alliance, ſ. Buͤndniß. 

Allirten, the Allied, ain, f. 
Yundsgenoſſen, 

Aumacht, f. Omnipotency. 

Aumäͤchtig, omnipotent. 

Allmaͤhlich, f. allgemach. 


Alt, = Alt,die AletimmecheAle;Counter 
cenor. X 
Alt, x) der Zeit nach, old, aged, ſtricken i in 
Years; 2) das vor vielen Jahren geweſen, 
ancient; 3) das gleich im Anfang geweſen, 
primitive; 4) das einfallen will, ruinous, 


Alodialguͤther, allodial, allodian Lands, decayed. 

tree-Holds, irce-Tenyres, Altan, m. the Balcony, Gallery, Terras, 
Aliſachte, ſ. allmaͤhlig. Loover. 
Allſehend, al-leeing, Altar,m, the Altar; der hohe Alta che high 
Alltiglich, every Day. or great Altar, | 


Allwiſſend, omniſcient, omniſcious. Altbacken, (Brod) tale Bread. 

Alwiſſenheit, f. Omniſciency. Alte, (Fiſch) m. a Scate or Ray. 

Allwo, where. Aelte, f. the Staleneis. 

Allzu, too; als allzugroß, too great; allzu⸗ Alten, die, the old ones, 2) alt werden, to 
gleich, all together, all at once; allzumal, grow old, ſ. veralten. 
all together, they all, all of them. Aelter, older, more aged, elder in Age; ber 

Almanach, m. ſ. Calender. 

Almoſen n. the Alms, Alms-Deed, a Charity. 

Almoſenamt, n. che Alms-Houſe, Alnis-Of- 
fice, Almonry, Alum RAR, 2 Aeltermutter, ſ. Ahnfrau. | 

Almoſenbuchſe, f. an Alms-Box. Aeltervater, ſ. Ahnherr. 

Almoſenkaſten, m. der Almoſenſtock, the Alms- Kelter, der, die, das, the eldeſt, moſt old, 
Cath, Alms-Stock, moſt ancient. 

Amoſenpfleger m. cheAumner,Almner,Al- Alter, n. (das menſchliche) the Age; erwa 

mone. S 1 [ter,ripe Age; das mundige Alter, 

Aloe, f. the Aloes Plant. full Age; unmundige Alter, Non-Age, | 

Alp, m. die Nachtmaͤhre, che Night-Mare, a \  Under-Age; die Bluͤthe des Alters, the 

nocturnal, Choking. ®* Prime or Flower of Age; hohe Alter, old 

Alpen/(die) das Alpengebuͤrge, che Alps; jen⸗ Age; 2) das Alter, Alterthum, the Anti- 

5 der Alpen, beyond the Alps, trani- 

alpine. 

Alphabet, n. 5) das a hb e, the Alphabet, the 
abc; a) ein Alphabet im Druck, a Quire, 
four and tu enty printed Sheets, vier Al- ſ. Gülte. 

phabet groß, four Quires big. Alteriren, ſich, to be diſturbed, diſorderd. 
Alraun, 5, Mandragore. Alternativ, f wechſelsweiſe. 

Als, 1) wie, as, like; da when, as, when as, at Alterniren, ſ. abwechſeln, umwechſeln. | 
the time that; z) mehr als, more than; 4) Alterthum, n. the Antiquity, Oldneſs, An- 
nichts als nothing but; 5) ſo wahr als ich cientneſs. 
lebe, as 1 live; 6) demnach ꝛc. als oder alſo Altfrdukiſch after the old Way, ancient 
ꝛe. whereas &c, ſo &c. 7) als naͤmlich,as, Faſhion. f 
co wit vin ; z) für zum Exempel /s, for In- Altgeſel, m. bey den Handwerkern, the chief 
ſtance; nach den Partic, als ich ihn geſehen, of Men aſſiſting in a Shop. 
ſv 2e. having ſeen him &c, iu, ſomewhax oldiſ h, a litle old, ela- 

Alsbald, alſobald, pr * forthwith, i im- 

mediately, by and by, quickly inconti- Alimlimiſc, oldifhly likeun' old Man, old- 

nently, out of Hand," without any De- manlike. 

lay. Altmeiſter, m. an Aldetman af a Guild. 
Alsdann, alsdenn, then, ar that Time; als: ay os m. 1) Yeltervater, the great _ 
denn erſt, then firſt; alsdenn endlich ein- Grand-Father; 2 25 Altvater im A, To 
mal, then at laſt, then indeed. .  thePatrizrchs,Fathers of the O. T. 3) die 

Altvaͤter der erſten Kirche N. T. the Fa- 

thers of the primitive Church. 

Altvaͤteriſch, after the old Way or ancient 
Faſhion, grown out of Uſe. 
8 , 


elder and the younger, Father and Jon: 3; 
die Aeltern, ſ. Eltern. | 


of old, anciently, i in elder Times. 


Aldermen; ein 1 e 


Alſo, to, thus, even ſo.after this Manner,ſo 


that &c. 


Alſoſort, forthwith, ſ. alsbald. 
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altere und jiingere,lenior and junior, the 


quity, Ancientneſs, Oldneſs; vor Alters, 
Alterleute, (in den Zuͤnſten und Aemtern) S 
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Am, (für an dem) in the, on the, to the, by Amtmann, m. the Bailiff, Seneſchal,Caſtel. 
the, againſt the; am, bey den Superlativis lan, Conſtable, Governor, Keeper of 2 
_ Adjectivar: wird unterſchiedlich gegeben, Caſtle, ITC LENO. at! 
am erſten, zum erſten, vors erſte, tirſt,firſt of Amtmannſhaft,f.thePower or Jurisdiction 
all, in the ſirſt Place am naͤchſten, neareſt, of a Bailiff or Seneſchal. 
the neareſt, next moſt: am dritten Tage, Amsbote, m. Amtsknecht, a Summoner, 
the third Day; am Wege, by the Way: Beadle, Meſſenger, Sergeant, Tipſtaf, 
Side; am Tiſch, by the Table; Frankfurth Amtsgeſchaͤffte, f. Buſineſles, belonging to 
am Mayn, Franc ford upon the Main, ſſan. ones Employment. 
Amarant, f. ſ. Tauſendſchoͤn. Amtsgenoſſe, Amtsgehuͤlfe, a Joinr-Con. 
Amarelten, a great Sort of red ſowriſh miſſioner, a Partner in an Office, 


Cherries. Amtspflicht/ the Duty incumbent to youby 
- Amarillen, a little Sort of Apricots. - Reaſon of the Employment you are in 
Amazone, an Amazon. 5 Amtsrichter, m. eines Orts, the Juſtice a 
Ambaſſadeur, ſ. Abgeſandter. Peace in your Place. 


Ambos, m. an Anvil; Ambos mit zwey Spi- Amtſchoͤſſer, m. a Treaſurer of a Bailiwick, 
tzen, an Anvil with two Nooks or Cor- Amtſchreiber, m. the Bailiff's Secretary, the 
ners; Ambosſtock, m. the Anvil's Clerk of a Court. 

Stock. | | Amtsverwalter m. a Bailiff's Deputy, Lieu 
Ambra, m. grauer Amber, Amber-Greeſe, tenant, Subſtitute, Steward, Adam 
Ambergris; gelber Amber, ſ. Bernſtein. ſtrator of the Government, of a Bail 
Ambroſia,ſ/Gotterſpeiſezir. Ambroſienfkraut, wick. BY. a 
the Oak of Jeruſalem. Amtswegen, by Reaſon of, by Vertue, Mo 
Ameiſe, f. an Ant, Pismire, Emmet; Amei- tive, Duty or Obligation of your Offi 

ſengyer, Ant-Eggs ; ein Ameiſenhaufe an An, of, on, upon, at, in, by, to, unto, with : 

Ant -Hill, Ants-Hillock, Pismire-Hil- gainſt &c. e. g. Es fehlt an Geld, Money! 
lock; Ameiſenneſt, n. an Ants-Neſt, or wanting, there is Want of ſome Money 

Holes. er hatte ſeine Kleider an, he had hi 


Amelirt, enamelled, varied, varſed with Clothes on; an dem Ufer, upon th | 
little Spots. | Shore; an die Thur klopfen, ro knocks 5 
Amelkorn, n. Amalcorn. the Door; an Statt, in Stead; an bll8 * 
America, n. Weſtindien, die neue Welt, ame- Meer the Sea Side; an einen ſchreibel 
rica, the Weſtern World. 45 to write to or unto one; att einemetwvi 1 
Americaner, m. an American. zu tadeln finden, to find Fault 1th one 
Amethiſt, m. an Amethiſt. | an der Mauer, againſt-the Wall &c. at ? 
Amme, f. Saͤugamme, a Nurſe, Wet-Nurſe; hinter den Subſtantivis, heißt ſo vield 
Hebamme, Wehemutter, a Midwife. hinauf, oder gegen: als Himmel au, tt 
Ammern, ſ. Amarellen. | | wards Heaven; Berg an, up theHill,. 


Amneſtie, (Vergeſſenheit voriger Beleidi- Ana, von einem eben ſo viel als von dem! 
gung) Amneſty, deern, an equal Quantity. 
Ampel, f. a Lamp. Anabaptiſt, ſ. Wiedertaͤufer. 
Amſel /. a black Bird; Ringamſel, Waſſeram⸗ Analogie, ſ. Gleichheit. 
ſel, the Owſel. | Anatomie, ſ. Zergliederung. 
Amt, n. 1) ein Dienſt, an Office, Employ- Anatomiren, \. zergliedern. 
ment, Place, Charge; 2) das Amt der heil. Andzen, (anaaſen) ro lay a Bair, to allure 
Meſſe,theMaſs,Office,divineService; 3) ätzen. 4:5 e 1 
das Amt, oder Gebieth eines Amtmanns, Anbacken, (an etwas) to ſtick, cling, cle 
N the Bailiwick, Mannor, Caſtleward, the to, take Hold of. 
* Precintt ofa Bailif*s Jurisdiction 3 4) die Anbauen,(wiſte Oerter) to build up Hou 
Amtsſtube, the Office, Court of Juſtice; and make a Place habitable; neben eit 
das Zollamt, the Cuſtom-Houſe: 5) anders, to build next to, near to,joy" 
Pflicht, und Schuldigkeit, Office, Duty ; ' to. Ei 69 
Amthaus, n. the Bailif's Houſe, Court- Anbefehlen, (einem etwas) ro enjoyn, b 
Baron, Court-Leet. command, charge, give Order to &c. 
Aemtlein, n. an Office, Charge, Employment befohlen, enjoyned &c. ; 
vf little Conſequence. * Anbeginn, m: the Beginning, 
Amtleute, die Beamten, che Officials,theOf- Anbehalten,(die Kleider) to keepon. 
ficers belonging to a Bailiff's Court. Anbeißen, to take a Bit of a Thing. 
Amtlos, without Employment, out oft Of- Anbelangen, ſ. anlangen, belangen. 
e Aunzteleen, einen) co bark, or baußh 1, 
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gnberdumen, (eine Zeſt) to ſer or appoints Aubrüllen, v0 low, bellow,roar after or to- 


certain Time, : 
Anberegt, touched on, mentioned, 
Ahbethen, to adore, worſhip,  _ 
Anbethenswuͤrdig, adorable, worthy to be 

adored or worſhiped. 7 
Anbether, m. Adorer, Worſhiper. 
Anbethung, f. Adoration, Worſhip, reli- 

gious Service, Adoring. 1 
Aubetreffen, to belong, concern. 


Wards one. ö 


. . Grapple, Warp-Anchor; ſich vor Anker 
legen, to caſt Anchor; vor Anker liegen / ro 
ride at, lye at Anchor; den Anker lichten, 
to hoiſe, weigh Anchor, e 
Ankerſeil, n. Ankertau, the Cable; ankerlos, 


unmoored. | 


Anbetreffend, was anbetrifft, belonging-to, Ankern, to anchor, caſt Anchor, moor 8 ME 


touching, as to, as for, _ 

Anbey, beſides that, withal, at the ſame 
Time, | | 
Anbiethen,(Dienſte,Hulfe) to offer, proffer, 

(aberreichen) to preſent, tender. Remembring. ; | 
Anbiethung, f. ſ. das Anerbiethen. Ander, andere / (der, die, das) the other, der 
Anbinden, (etwas) to tye, bind, faſten with andere (in der Zahl) the ſecond; er hat an 

a Rope, Cord, Line; 2) einen an ſeinem | 

Namens tag, to bind one on the Anniver- uſed me knaviſhly, _ | 
ſary of his Name or Bixth-Day, to ſend Anders, anderſt, otherwiſe, contrarywiſe, 

him aCongratulation and there-by afair another Way, after an other Manner; an- 

Ribbon; 3) mit einem, to ingage with ders werden, ſ. ſich andern; nichts anders, 
one; 4) kurz angebunden ſeyn, to be nothing elſe but; niemand anders, no 

ſhort, blunt, plain, ſharp with one. Body elſe; wenn, wo, fo anders, if ſo be 
Anbiß, (der Speiſe) m. rhe firſt Bite, the &c. anderſeits, on the other Side, 

Break-Faſt ; des Koͤders, the Taking the Anderswo, anderwaͤrts, other where, elſe 

Bait. 5 | where, ſome-where elſe, in other Places. 
Anblaſen, to blow at, breathe at or upon, Anders woher, from other Places. 
Anblecken, (einen) ſ. anblocken. Anders wohin, to other Places. 


Andichtig, devote, pions, feligiousggodly. 
Andenken, n. the Remembrance, Memory, 


Anblick m. View, Sight, Look, Caſt, Glance Andermal / an other while or time; zum an⸗ 


of the Eye ;ein erbaͤrmlicher Anblick /a piti- dern mal, the ſecond. time, once more, 
ſul Sight, Proſpect, Spectacle. once again. | 9 2. 
Aublicken, Anblick geben, to ogle, glance at, Anderthalb, one and Half. „ 
look upon, caſt an Eye upon, regard. Aendern, to change, alter, vary, turn, ſhift, 
Anblinzeln, ro leer upon, caſt a 8 mend; ſich aͤndern, to change, alter, turn 
wiſhful Look with twinkling Eye-Lids your Mind. 8 
upon one. | 


Aubloͤcken, ro ſhew one your Teeth, to tation, Mending, Turning &c, 


make Mouths, to bellow to or after him. Andeuten, to ſignify, notity, declare, de- 
Anbohren, (ein Faß) to pierce, bore, broach, nounce, intimate, indite, make Known, 
ta N ive Notice of, acquaint one Wich a 


pP. N | 
Anbtechen, (etwas) to begin, cut, break; der Thing. | 


Tag bricht an, the Day breakes, it dau ns. Andeutung, f.theSignification, Intimation, 
Notification, Declaring, Acquainting. 


Anbrennen, 1) als Holz, to flame, take Fire; 
2) ein Licht, to kindle, light a Candle; 3) Andichten, (einem etwas) to impute one a 
als Speiſen, to be aduſted, ſmell of burn- Thing, to charge him with it, attribute 


. b it fall ly to him, to lay ſhameful, feign- 
Anbringen, x) als Waare / to be ſkilful in 6 


ſelling your Merchandiſe, to vend, put Fictions of one. 


off it well; 2) ſeine Perſon, ro find a good Andorn, Horehound. be, 


Employment for you, to marry well; 3) Andrehen, (eine Schraube) to ſerew faſt ; els 1 


einen Stoß, to hit home, tõ do the Buſi- nem eins, ts impoſe upon, put a Trick 
neſs; q) eine Sache to adapt, apply, adjuſt, upon, cheat, belye one, tell him a Lys. 
accommodate to. Andringen, to preſs on, to force upon. 
Anbruch, ma. 1) eines Bergwerks, the firſt Androhen, to e menace, - _ 
Breaking up of aMine; a) einerArmee,an Andriicen, to puſ h on, preſs cloſe to- 
Army's Approach, Drawingnear; 3) des 
* 4 the 7 7 1 9 , eee a 2) immer, . , 
ruͤchig, that ſmells mouldy, rotten, without Cealing; 3) hangend oder 
hoary, putrified. Diet J& rn N 4. oy | Fi ung Y hang 47 ßend 


Anker, m. the Anchor; der große Anker, the 
Sheat- Anchor; ein Werfanker, Kedger, - 


Ship. . 
Andacht, f. Devotion Pietyfeligious esl. $3 


Aenderung, f. the Change, Alteration, Mu- 


ed, invented Things at one's Door, make ; 


Aneinander, 1) beyſammen, together, with 
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mir gehandelt wie ein anderer, he hat 


SL 


f - 


„ 


7 «4 * * * * 
$618, N 
9 7 8 
0 . 9 


| x er. 7: If , | 2 
Woe. - 

ßend, to joy „be contiguous, cloſe, to tempt, entice, tiekle, provoke; ei- 1 
| Mjoining, anging, ſticking together. nes Theſin im Diſputiren, ro. oppoſe, t 
Anemone, k. (Blume) Anemony, Ane- withſtand, impugn ; das ficht mich nicht Neuf 
. | an, that dos not concern, move, touch, f 
Anerben, tro leave by Inheritance; eine trouble, diſturb me. f 

angeerbte Krankheit, a hereditary, epi- Anfechtung, f. Affliction, Trouble, Vexa. 
demie Sickneſs, _ | tion, Diſquietneſs, Diſturbance, Tem- f 
Anerbieten, to offer, tender, preſent. f ptation, Enticing; teufliſche, Suggeſt. (nf 
Anerbieten, n. die Anerbietung, the Offer, 1ons, Inſpirations, Enticements, Allure. C 
Tender, | „„ N Na 
Anerwogen, ſeeing, ſince, becauſe, Anfeinden, (einen) to bear one'a Grudge, I \ 
Aufaͤcheln, anfichern, to fan at, ro excite aSpite, an Ill-Will, Hatred, Enemity. ue 
the Air by fanning. | Anfeindung, f. the Hatred, Grudge, Ill. d 
Anfgdeln,. (Perlen 2c.) to ſtring Pearls &c. Will one bears you. An 
Anfahen, ſ. anfangen. Anfeſſeln, to fetter, put in Bonds or Fetters. May; 


Anfahren, 1) ans Ufer, to land, come, arrive Anfeuchten, to moiſten, make wet, temper 
troShore; 1) mit dem Wagen, to hit, ſtrike, with Water. : | | 
beat, puſh hard againſt ; 3) einen grob,to Anfeuren, to inflame, kindle, ſtir up the 
ſnab and ſpeak in Fury to one, to uſe Fire or Paſſion. oe 
him roughly, give him Anſwer with a Anflammen,to catch Flame, ſtir up,increaſe 
imart chundering Voice, ſ. anſchnarchen. the fame. 8 Welt 

Anfahrt, ſ. Anfurt. | ES Anflechten, to faſten by Twiſting, 
Anfall, m. Angriff, an Aſſault, Attack, Onſet, Anflehen, to implore, eutreat, beg, pray, 
_ Attempt, Encounter, Aggreſſion, Inva-  beſeech, ſupplicate with Tears. 
ſion, Shock, Brunt, Effort, Storm; einer Anflicken, to ſew, botch, patch unto, clap 
Krankheit, a Fit, Paroxiſm, ſ. Auſtoß. on a Piece. 3 ä b 
Anfallen, (einen) to aſſault, attack, aſſail, Anfliegen, ro fly to. 
charge, fall, ſet upon, encounter, invade, Anfließen, to waſh, run by the Walls, 
inſult upon, run upon; es fiel mich ein Anflotſchen, (einem die Zaͤhne weiſen,) to 
Hund an, Dog would be at me, took ſhew your Teeth like a R 
Hold of me. Anfordern, to demand, call for, aſk, te- 
 Anfang, m. the Beginning, Commence- quire, exact. 5 | 
ment; eines Feldzugs, the Opening; ei- Anforderer, m. ſ. Mahner. Ee 
nes Werks, the Entrance; eines Dings, Anforderung, t. a Demand, Pretenſion, 
the Origine, Original; einer Kunſt, the Clau. 
firſt Principles, Fundamentals. Anſorderungsſache, [. a Suit at Law about Mn 
- Anſangen, x) etwas, to begin, commence, ſome Claim or Pretenſion. An 
Andertake, enter upon, go about; wie- Anfrage, f. a Calling for, Aſking by the | 
der anfangen, wo man es gelaſſen, to take Way, rang emand. 2 
Hair of cheſame Dog; 2) entſtehen, to Anfragen, to alk in going by. an 
925 riſe, ſpring, begin to be, come forth, be Anfreſſen, to fret about; als Roft, to elt An 
born; 3) ju lachen, zu weinen, ro fall a into, grow ruſty; ſich ganz, to-rhrive, | 
Laughing, Weeping; 4) ein Werk, co grow plump, rich ce. 
enter upon, make 4 Beginning with. Anfriſchen, to animate, encourage, induce, I An 
einen Feldzug, to open. pptovolke, ſtir up, incite, egg on. Anſti⸗ WA! 
Anfaͤnger, m. a Beginner, he that begins; ſchung, f. Encouragement, Animation. A. 
lin einer Profeß on, a Novice; eines Anfuͤgen, to adjoyn, add, annex, adapt. At 
Werks, an Author; eines Streits, the Anfuͤhlen, to touch gently on. | 
25 Aggreſlor, the firſt that picks the Quar- Anfuͤhren, (eine Armee) to lead; carry on; 
rel, that commerices an Attion, einen zu Erlernung einer Wiſſenſchaft, to 


© oy wee oo, oo wwe 


= 


n 


It 
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Anfänglich, anfangs, in the Beginning, at enter one in Learning, ſhew him the 
the firſt; gleidh anfangs, at the very (ve - Way of a Science; lehren, unterrich⸗ 


y firſt) Beginning. ten. Einen uͤbel, to miſlead one, lead 
Anfangsbuchſtabe, m. an initial Letter. him into Dirt; eine Stelle, to cite, I At 

| Anſaͤrhen, to paint, colour a Thing. uote, alledge a Place. 2 
Anfaſſen, ro take, lay, get Hold of, (. an⸗ Anführer, m. the Leader, Head, Chief, 
1 greifen, ergreifen. | ©. £8 er, General, Ut 

Anfaulen; to begin to rot. © Anfuͤhrung, k. the Leading, Command, 


: Anfochten, to affect; afflit, vex, trouble, Y Conduct ef as Army, the anuduction, 
ee, dub, diſquiet one; Perſuchen, Information, Inſtrution of « yy. __ Ut 
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about 
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wi 
thrive, 


nduce, 

Anfti⸗ 
ation. 
pt. 


ry on; 
aft, to 
im the 
errich⸗ 
e, lead 


o cite, 


Chief, 


mand, 
10100, 


Angedeyen laſſen, (einem etwas) to let one 
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introduction, Leading into a Diſcourſe. Firhing - Hook. dene, «Calthirop, + 


Anf 
the Allurement, Enticement to aVice, Turnpike; die Thuͤrangel, the Hinge; 
mfͤllen, x) ein Faß, to fill, fill up, make zwiſchen Thuͤr und Angel ſeyn, ſ. flems - - 
full; 2) ſich mit Speiſen, ro fill, cramm, men, in der Klemme ſeyn; die Himmels⸗ 
ſtuff. your Belly and Guts with Meat; ; angel, the two Poles. 8 

y einen Thiergarten, Laden 2c. to. ſtore, Angelangen, ſ. attlangen, ankommen. 


ock a Shop. _ Angeld, n. ſ. Handgeld. 7 OO 
Infurth, m. 2 Kay, Harbour, ſ. Hafen, e ſeyn laſſen, (ſich etwas) ro make 
Seehafen. flo mething your Buſineſs, take great 


lugabe, f. the earneſt Money, Advance- Care of, mind, attend it aſſiduously, have 
Money, Aſſurance. 2 great Concern about it; 2) nahe da⸗ 
lugaffen, to gape at one, look fixedly un-  bey liegend, adjoyning, adjacent, con- 
der his Noſe with opened Mouth.” fining, abbutting; 3) wichtig, of Im- 
Angebacken ſeyn, to adhere, cleave, ſtick to. portance, Cofflequence. To OY 
Angeben, 1) einStu>Gelds,ro advance, pay Angelegenheit, f. a Concern, Buſineſs, 
before Hand, give ſome Earneſt, anticiQ- Matter of Importance. 
pate a Part of the Money; 2) ein Werk, Angelegt, angelegter Weiſe, by Concert. 1 
ee eee 3) Angelegt, ſ. anlegen. es ©... 
einen wegen eines Verbrechens, to im- Angelehnt, leaned to, ſ. anlehne. 1 9 
peach, accuſe, charge one; 4) waaren im Angeleimt, agglutinated, { anleimen. 
Zollhauß, to declare, manifeſt ro the Cu- Angelen, angeln, to angle, fiſ h with a Line 
ſtom-Houſe, Toll- Office; 5) ſich ſelbſt zu or Fiſhing-Rod, or with a baited Hook. 
etwas, to offer yourſelf for ſomething. Angeler, Angler, m. an Angler, one that 
Angeben, n. die Angebung, the Impeaching, fiſ hes with a Line. F 
Accuſation, Denunciation, Delatary- Angelicht, hocked, crookec. 
Action. "Mak | Angeli>, f. (Wurzel) Angelica. it; eien 
dugeber, m. an Accuſer, Denouncer, In- muſiealiſch Inſtrument. Auf der Angelick 
former. | 3 ſpielen, to on e the Angelick. . 
Ingebetet, adored, worſhip'd. Angeln, n. the ling, Da Arie 
Angebinde, n. a Preſent given at one's with a Line and baited Hoo " 
, Angeloben, to vow, promiſe, proteſt ſo- 
Angebiſſen, Mouſe eaten. | rr 0 RISE 
Angebohren, inborn, inbred, innate, na- Angelruthe, f. the Angling-Rod. © 
rural, Angelſchnur, f. the Angling-Linee. 
Angeboten, tender' d, offer'd. Angelſtern, m. the Polar-Star, North-Star, _ 
Angebrannt, aduſted, ſ. anbrennen. . 


2 * 
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Augelweit (offen) wide open. 3 
Angebunden, ried or bound to, ſ. anbin⸗ Angenehm, agreeable, ſweet, pleaſant, well 

den. plwGwuaſing, acceptable, accepted, grateful, 
Augedenken, n. ſ. Andenken. cCͤharming, welcome, IG © 
Angedeutet, intimated, intited, ſ. andeuten. Die Woͤrter, ſo hier folgen ſollten, als: 
an⸗genommen, an⸗geſchirrt 2c. muß man 
unter ihren Verbis ſuchen, als: an⸗neh⸗ 

men, an-ſchirren, mit Wegnehmung der 


7 
i 


enjoy a Benefit, make him a Sharer or 
Partaker of it, © 


Angedichtet, feirn'd, impuged falſly. Sylbe ge. | 
Angedroht, rhrearned, menaced, ; Anger, m. 1) Gemeinanger, a Commom. 
Angehaͤng, a. an Amulet. 2) Schindanger, a Lay-Stall. 235 


Angehen, 1) den Anfang nehmen, to hegin, Angeſehen / ſeeing, being, eonſidering tha, 
commence; 2) betreffen, to concern, in Reſpect that, on Account that es iſt 
touch; 3) verwandt ſeyn, to be related darauf angeſehen, che Aim, View, Purpoſe 
to one; 4) gelingen, ro fucceed, take of it is, it is to the Intent, that Kc. 
Effect, prove ſucceſsful, have a good Angeſtcht, n. the Face, Viſage, Counte- 
Iſye; 5) einen wegen etwas angehen, co | nance, Sight, Look, Aſpect, Air, Meen, 

eech, entreat one for ſomething. the Complexion, the Features of a Man. 

Augehoͤren, to belong, appertain, relate, Angethan, f J 
be related to, be concerned with, be a Angewandt, angewendet, ſ. anwenden. 
Kinsman of one. Angewinnen, ſ. abgewinnen, anhaben. 7 

Angehoͤrig, belonging to; berwandt, allied, Angewoͤhnen, leinen zu etwas) to accu: 
related to, of the Number of your Re- ſtom, uſe, inure one to; ſich etwas, to 
lations or Kinsfolk. | accuſtom yourſelf to a Thing. AE 69 75 

to Water 


Angel; m. Fiſchangel, an Angie; Hook," ane (Waſſer ans Mehl) row” 0 
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Ang 
our Meal for to;knead; einen bey ſei⸗ 
* nem Füuͤrſten oder Herry, ſ. verleumden. 
Alnglaͤnzen, (als die Sonne) to glance at. 
| Anglimmen, to light, kindle, catch Fire, to 

begin to glow. ;, eee 
Angreifen, 1) etwas mit Hinden, to rake 
Fold, touch, ſeize, gripe, get, lay Hold 
on, apprehend, handle; 2) ein Werk, ſ. 
anfangen, unternehmen. z) Einen ſeind⸗ 
lich, to aſſault, attack, ſ. anfallen, 4) Mit 
harten Worten, to inſult, invade, incoun- 
ter one with invective Words, ſ. ſchmaͤ⸗ 
hen 5) Sich oder ſeine Kraͤſte, to make 


vour Efforts, to endeavour, ſtrive, 


| -imBeutel , to ſpend more, be more li- 
| era ; 1 
| Angrinzen, oder angrenzen, to confine, be 
| adjacent, 15210 * 
Angriff, m. the Attack, Aſſault, ſ. Anfall. 
Angſt, t. the Anguiſh, Anxiety, Perplexity, 
Penſiveneſs, Geer Sorrow and Fear; 
Herzensangſt,Grief of Heart, Anguiſh of 
Mind. Gewiſſensangſt, a Remorſe or 


. great Anxiety, Sorrow and Fear, to be 
full of anxious Thoughts; Angſtgeſchrey, 
n. a Shrieking, vehement Out-Cry made 
out of Fear and Anguiſh. Angſtſchweiß, 
à⁊8Sweating for Fear and Anguith, _ 
Aengſten, ſ. angſtigen. 
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+ ſorrow-ful, penſive Humour. 
Aengſtlichkeit, f. das aͤngſtliche Weſen, the 
Anxiety, Anguiſh, Anxiousneſs, Fear- 


Aengſtigen, (einen) to afflict, vex, trouble, 
diſquiet, choke, torment, aggrieve one. 
Aengſtiger, m. an Afflicter, he that cauſes 
or raiſes an Affliction, Vexation, Diſ- 
quiet, Griefe, Trouble. 
Angucken, to caſt Looks at. 
Anguͤrten, ro gird about. 
Anhaben, 1) ſeine Kleider, to have your 
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was, to prevail with, or upon one, to 
be more able or powerful than he, to 
odut-do him. 1 
Anhaken, oder anhaacken, to hook in. 
Anhaͤkeln, (etwas) to fix ſomething by a 


ceaſt in your Claws like a climbing Cat. 
Anhalten / x) ſich an etwas to rake Hold of, 

lean, reſt, inſiſt upon; 2) um etwas, to 

ſue for, lay Claim to, to aſk, requeſt, 


make a Suit for one; einer, der zugleich 


rr Anh 


| ſtrain, labour with Might and Main, do 
5 wut lies in your Power. 6) Sich beſſer 


„ Check of Conſcience. Todes angſt, the 
Puangs of Death. In Aengſten ſeyn, to be 


Aengſtlich, ot or with . fear- 


fulneſs, Sadneſs, Weakneſs of Mind. 


Clothes on, to wear them. 3) Einem et- Anheilen, (ein abgehauen Glied) ro heal u, 
Healin 


ſollicite, deſire, &c, Ilm eine zur Ehe, to 
mit anhalt a Fellow · Suitor, Competitor, untill 


; | . 


» Rival, z) Nicht nachlaſſen, to 6onti 

laſt, hol on, Keep on, perſiſt in; hu 

Winter halt noch immer an, Winter con 
. tinues ſtill; eine anhaltende Krankheit, 


laſting Sickneſs. 4) Einen Schuldner, t 


arreſt, ſeize, attach, take, get Hold of I 
5) Eine Kutſche, to hold, ſtop. 6) Einen ] 
zu etwas, to keep one to a Thing, exhor An 
' wha Arn | x 
fthalter, m. a Hold-Faſt, Counter. 
Counter-Rail. 5 Lat, Ar 
Anhaltung, che Taking Hold of, f. qv 
alten. | At 
Ynhang, m. Zuſatz, an Appendix, Addition ®! 
eines Brieſs, the Poſt-Script; eines Cu 1 
tracts, an annexed Proviſo, conditions 
| Clauſe , Condition; eine Rotte, 4 2 
- herents, a Party, Faction, Sect, Hereſy 
225 E loſen Geſindels, a Band 
Crew, Set, Gang, Club. A 


Anhangen, 1) an etwas hangen, to hany 
about or upon, ſtick to a Thing ; einen 
anhangen / to adhere, ſtick cloſe to on, 

2) Einem etwas, ro fx, faſten, male fil 
upon. 3) Einem eins, to put a Trick 
upon one, caſt an Aſperſion or Blemiſh 
upon him, 4) Einem eine Krankheit, to 


infe& one with; einem alles anhing, 
to give, beſtow all upon one. 

Anhinger, m. an Adherent, one addife 
to a Party, a Follower. 


Anhaͤngig machen, (eine Sache vor Gericht 
to commence, enter, give in a Suit u 0 
Law, to 7 to Law with one; anhang 

ſeyn, to hang by Denunciation. 

Anhauchen, to breathe upon. 

Anhauen, to make the fr Cur, begin u 
cut, ſtrike. 9 

Anheben, ro begin, commence, ſ. gnfanget 

Anheber, ſ. Anfinger, Urheb r. 

Anheften, (etwas) to faſten to, to af, 

annex; mit Haͤklein, to faſten with little 
Hooks and Eyes; mit Haftlein ode 

Stecknadeln, to pin, faſten with Pins; 
angeheftet an etwas, annexed, rye 
knit to, | 


conſolidate, unite again a Membre b 
Healing with the Whole. 

Anheim, ſ. heim. 

Anheim fallen, ſ. heimfallen. 

Anheim ſtellen, ſ. heimſtellen. 


little Hook; ſich, to cleave to with, or Anheiſchig machen, (ſich zu etwas) to pre 
e, 


miſe, bind, oblige yourſelf, make your 
ſelf anſwerable for, be Bail, Surety for. 
Anhenkeln, to faſten to or together, fix 
little Ring to a Medal &c, 
Anhenken, ſ. anhaͤngen. ; 
Anher, anhero, bisanhero, ro this Time 
now, hitherto. 
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novel] e eCreCon.uder, Fg bee eng een te, 
' "i gahetzen, (einen zu etwas) to intice, ineite, Riſk, to hazard a Check, to abide 3 


are MY inſtigate, ſtimulate, ſ. anreizen. Die Hun⸗ Thing; es ſoll darauf nicht ankommen, 
hg de, to loo the Dogs, ſet them on. I will not ſtick at this, I hall make 
Holds Anhezer, m. an Inſtigator, Abettor, Make- - no Difficulty about chat. 


hate, Boute - Feu, Fire- Brand of Sedition. Ankommling,m.ein neuer, a Novice, one chat 


6) Einen | 

Anhente, ſ. heute. | comes from Arriving, that juſt comes in. 
, erben anhifſen, to hiſs, whiſtle, hoot a.. Ankoppeln, to coupple fiorf ſes or Hounds. 
ter-La Anhohe, f. a riſing Ground. Anfornen, (die Vogel) to bait, allure; decoy 


Anhoren, ro hear, hearken, give Ear, attend, with Grains. 
Fa f litten, be attentive to what one ſays. Ankuͤndigen, kund thun to deciate; make 
AM Anietzo, anietzt, ſ. ietzt. known,acquaint with; einem den Tod, to 
Anjochen, to yoke, cou le underthe Yoke. give Sentence of Death, to condemn to 
Anif, m. Aniſe, Anis-Seed; Anißbrandte⸗ dye; einem den Kampf, to bid Defiance” 
wein, Aniſeed-Spirit. to one: etwas oͤffentlich, to denounce, 
Ankauf, m. the Earneſt- Money, firſt publiſh, proclaim, promulgate, mani- 
Paying down of Money for what you . teſt; einem den Krieg, ro declare, de- 
buy. nounce War, ou forth a Proclamation 
Anfaufen ; (nich to ſettle 7 by of War againſt a Kingdom, 
paying down the Money upon Account Ankuͤndiger, m. he that e 


\ddirion; 
ines Coy 
ndition, 
tte, Ad. 
| Her ely, 


„ Band, 


1 ow of what yqu buy. Ankuͤndigung, f. the Declaration, Procla- 
V. yi unkehren, . aylinden, anwenden. mation, Publication &c. 
mala bY Anklage, f. an / Accuſation, Impeachment, Ankunft/ t. che Arrival, Coming to, Arriving. 


1 Trid Inditement, Delation, Information; ei- Anlachen, (einen) to ſmile upon, S 8 
Blemilk ne peinliche, a criminal, capital Accuſa- look kind! » pleaſantly upon. 

ilheit w tion, an Accuſation of Treaſon. Anlaͤcheln, to mile, ſimper buta little upon 
nh ima, Anklagen, (einen) to accule, arraign, im- like a Babe to his Nurſe, 


peach, indite, implead one, ſ. verklagen. Anlage, f. an Impoſt, Tax, Tribute, Duty, 


addifed Einen peinlich, to accule one criminally, Impoſition, Laying of Taxes, Scot, 


capitally, of Treaſon. © / Cuſtom, Aſſeſsment, ſ. Steuer, Kopfgeld; 

erich Ankläger, m. Accuſer, Impeacher; Ankl4- frey von Anlage, Scotfifee, exempted _ | 
2 Jun a gerinn, f. aſhe, Femal-Accuſe. from paying. . 
anhang Anklammern, (fic) ro grapple, bord, accoſt, Anlaͤnden, to land, cometo Shore, ſtand in 
| attack. for Harbour, arrive, drawimear to the | ; 
—_— 5 eling, * ſtick, adhere : e 6 3 | 

| . ro. ſ. anhaͤngen, ir. kleben an einem. Anlandung, Landing, Coming to | 
guy Ankleiben, ſ. ankleben, ankleiſtern. Shore, Arrival. | 


fan MF Ankleiden, (ſich) to pur on your Clothes Anlangen, ankommen, to arrive, come, ger - 7 
| - or Garments, to dreſs, apparel yourſelf,  toaPlace; 2) angehen, betreffen, to con- 


to aff Ankleiſtern, to 5 0 up, to glue with Book - cern, touch, belong to; um etwas o 
ich lite Binders Paſt, Joyners- Glue, to faſten entreat, ſue for, ſ. erſuchen. 

ein dal! wich Lime, Clay Gum S 7, Anlangend, (was ior oder betrifft) 
ch Pins; Anklingeln, do ring tingle, pull, touch the concerning, touching, as for, as to, 

, del Bell of the Houſe-Door, to Bell at the what belongs to, about," 

Door, | Anlaß, m. che Occaſion, Cauſe, Oppor- 
heal up Anklopfen, ro Knock at the, Door. tunity, Motive, Inducement, Reaſon, 
nbre by Anklopfer, m. the Knocker or wry, of Pretenſe, Handle. 

2 Door. Anlaſſen, (ſich wohl, oder übel) to give good 
Anknoͤpfen, to button a Thing. or ill Hopes, to go well in the Be- 
Anknuͤpfen, to knit, faſten by Knitting ginning, to carry, behave; demean, com- 
or Knots. port yourſelf well or ill in your tender 
to pte Ankommen, 1) an einem Ort, to arrive, to Age; das Wetter 16ſt ſich an, als ob ze. 
e your come to; 2) libel oder wohl, to meet with the Weather looks, as if &c.. 
ty for, a good or bad Luck, to be ill or well Anlauf, m. the firſt Aſſault, On-ſer, Attack, 
received; ſchwer, to find aThing hard, Brun, Effort, Attempt, ſ. Angriff. Der 


difficult, pain. ful in Doing, to perform ĩt Anlauf des Gewaͤſſers, the eee of « 
with much ado. 3) Als ein Schrecken, ei⸗ River, the Riſing of Waters. 

Time ne kuſt ꝛc. to be bene ſtruck, raken with Anlaufen, 1) unverfebens antennen, eo run, 
a Paſſion; die Luſt kam ihm an, he took daſ h, kick, trip, erin on! Le h againſt; 
a Figary, i iccame him. 4) Darauf nat} lauf an! ſet on, run on] bel ad 
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Anleimen, to agglutinate, 


* 
1 


im Sturm, ſ. Sturm laufen; z) einen 


oft und viel, ro importune one, accoſt, 
Iolicite, preſs, requeſt him often and 


earneſtly; 4) als Gewaͤſſer, to ſwell up, 
riſe, encreaſe hy Rain; 5) vom anhau⸗ 
chen, als ein Spiegel ꝛc. to tarniſ h, loſe 
its Luſtre, Brightneſs, Gloſs, and grow 
or look dull by contracting a Vapour or 
as it were a Hoar-Froſt; 6) ſchimmlich 
- oder roſtig werden, ro grow hoary, 
- \mouldy, ruſty, to begin to taint, rot, 
cCorrupt. 325 


Anlegen, 1) Holz aus Feuer, to put, add Fewel 


to the Fire; Feuer anlegen, to ſet Houſes 


on Fire as Incendiaries would do; 2) an 


Ketten, to fetter, to Elap up in Irons, bind 


up inChains; 3) Geld anlegen, to employ, 


put to Uſe, to place out for Intereſt ; ſei⸗ 
ne geit, to beſtow, employ, ſpend, make 


- - Ule of; 4) alsKleider,to put yourCloths 


on,dreſs,cloth yourſelſ, ſ. ſich ankleiden; 


F) einen Bau, Garten 2c. to lay the 
round - Plot, make the Plan, lay the 


Foundation; 6) Steuern, to impoſe, 


raiſe, levy, gather new Taxes; 7) ſich, 


als dickfluͤß ige, ſchleimichte Sachen, to 
lay on, ſtick to, cling, cleave, keep 


cloſe ro; 8) etwas mit einem, to plot, 


concert, lay a Plot with one; ein an⸗ 
gelegter Handel, a Plot layd by Concert 
and ſecret Intelligence. 0 


Anlehnen, to lean, reſt ſome where upon 4 


or againſt; + 


join together by Glue, 


Anleiten, to lead on, guide, ſ. anfuͤhren. 
Anleitung, f. 1) Anfuͤhrung, the Leading, 


Quidance, Inſtruction, Introduction, 


Nanuduction. 2) Gelegenheit, the Occa- 
ſion, Inducement, Opportunity, Handle, 


Motive to. 


Anleuchten, to hold or carry 2 Light or 


Candle at one. 


Aunliegen, 1) als ein Kleid to ſit well, ſute, 


or ſit cloſe; 2) einem ſehr um etwas, to 


ing in your Requeſt; 3) nahe angrenzen, 


Gt | wang $row 4) anliegen, daran gelegen 


intreat one earneſtly, to importunate 


him, continue your Suing, Soliciting 
and Craving, be very inſtant and preſſ- 


to be confining, bordering, adjacent, 


ſeyn, ſ. lie 


Anliegen, n. (ein heimliches) a ſeeret Sor- 


row, Solicitude, Concern, Anguiſh of 


Mind, inward Grief, Affliction, Un- 
quiernels, | | 


| / | ; 
. 
| , 0 . | 727 : k 
| 0 Mi | (28) 


„eo meer with ll Luck, bad Chance; 2) Anlöckung, f che Allurement, Enticing 


glue together, 


4 * 
* 5 
8 


Tos | . 
Ann 


Decoying &c. . 5 
Anloten, to ſoder, join, faſten with Sader, 
Lend, . | 
Anmachen, 1) befeſtigen to faſten, bind, ty, 
\ knit on, makefaſt, adapt to; 2) Feuer it. 

to make, light, kindle a Fire; 3) Mehl, 
Kalk 2c. to temper, prepare by Dilution. 
Anmahnen, (einen zu etwas) to adhort, 
exhort, admoniſh to &. 
Anmahnung, ſ. Vermahnung. 
Anmarſch, m. (Anzug der Soldaten) the 
Marching on, Approaching of the 
Soldiers March. | 
Anmarſchiren, ro march on, draw near by 
Marching. | 
Anmaßen, (ſich eines Dinges) ro uſury, 
aſſume, arrogate, take or ſeize upon, lay 
Claim to, challenge, appropriate, adopt, 
take unjuſt Poſſeſſion of. 
Anmauren, ro join to a Wall, to mure to. 
Anmelden, (einen) to tell your Maſter ſome 
Perſon wants Speaking with or waiti 
upon him; ſich anmelden laſſen, to bi 


the Servant his Maſter your Waiting 


upon him, or your Deſire to be admitte 

into his Preſence or to his Hearing; ſi< 
wo anmelden, to addreſs yourſelf, make 
your Addreſs to; 2) wegen etwas, to 
pretend to; etwas bey den Rechten, to 
- denounce, preſent to the Juſtice. 

Anmerken, 1) etwas, to mark, remark, 
obſerve, note, mind, take Notice of; 2) 
einem etwas, to perceiye, diſcover, deſery 


Anmerkung, f. a Remark, Obſervation, 
Annotation, Note, Reflexion upon, 
Taking Notice of. ' 


Anmeſſen, (einem ein Kleid) to take the 


Meaſure for, to make one a new Gar- 
ment, or to try it upon the Body. 
Anmuth, Annehmlichkeit, rhe Agreeable- 
neſs, Sweetneſs, Delightfulneſ, Plea 
ſantneſs, 3 
Anmuthig, charming, ſweet, pleaſant, 
delighttul, agreeable, ſ. annehmlich, 
lieblich. N is 
Anmuthen, ſ. Zumuthen. 8 op, 
Annageln, to _naila Thing, faſten it with 
Nails, nail it up, to, on. 
Annagen, to gnaw a little, to nibble, 
knibble on, 9 
Annaͤhen, to ſew it on. 
Annahen, annaͤhern, to approach, draw 
near, come nigh, come ou. 
Annahung, ſ. Annaherung, the Approach, 
Approaching, Draw ing near. 


Anlocken, (einen) to allure, entice, decoy, Annehmen, (etwas) to accept, accept of; 


Attract, incite, draw in, wheedle, ſ. 
, 4 locken. J * r ; { 3 a 18 Fa 


eines Entſchuldigung, to admit of one's 


-' | Excuſe; an Kindes ſtatt, to adopt; 


„ 


in, vn, by one's Face, Eyes, Mien &c. 


8 — 
1 


vor bekannt, ro take for granted einen againſt. (3; l ee 

zum Diener, to take one for a Servant; Anxeiten, 1) Bergan, to ride up Hill; 3) 
oder, zum Handelsgenoſſen, to take ane for . angeritten kommen, to de coming a 
a Partner; zu Gnaden, to take into Fa- Horſeback; 3) übel anreiten, to bring 


— 


icing, 


id, ty, your; Knechtsgeſtalt, to take upon the your Hogs to a fair Market, to meet 
— Form of a Servant; gewiſſe Geberden, with a bad Chance, „ | 
Mehl, toaffet,aſlume particular Manners ;fid Anreizen, (einen zu etwas) to intice, allure, 

Ition. einer Sache, to be concernd for. tempt, incite, decoy, draw in, toll on, 

hort, Annehmlich, graceful, gracious, | ſweet, till on, charm, attract, move, inſtigate, 


) the Acceptableneſs, | Sweetneſs , ſ. An- Anreizey, m. an inticer, ineiter, inſtigator, 
f the „ Anrenung, f. Charms, Incitement, Move- 
Annehmung, f. the Acceptance, Accep- ment, Inſtigation, incentive, Cajoling, 
ar by tation, Agreement; eine muͤndliche, an Allurement. | 6 ab VION, > 
Acceprilation 3 an Kindes ſtatt, an Anrennen, to run your Head againſt 
ſurp, Adopting, Adoption, che Wall z angerennt-fommen, to come 
n, lay Anneſteln, ro lace, tie with Points. | running; libel aurennen / to come blind 
dopt, Annihiliren, f. zernichten. folded; einen taͤglich anrennen, to ſol- 
Annoch, ſtill, yer, as yer. _ - - icite, importune one every Day. T 
reto, Aunulliren, ro annul, ſ. vernichten, abs Anrichten, 1) anſtiften, co cauſe, be the _ 
ſome ſchaffen. | Author of, raiſe, begin, excite, work,. 
iti Anordnen, (etwas) to order, diſpoſe, con- effect; 2) Speiſen, to dreſs, prepare, 
o bi ſtitute, appoint; aſſign, eſtabliſh, ſet diſh your Victuals, ſerve them up. 
utin in Order, make Ordinances. Anrichtloffel, m. a Pot-Ladle; Auricht: 
itte Anerdnung, f. the Order, Ordering, Or- ſchuͤſſel, f. a Platter; Anxichttiſch, m. |, 
3 ſid dinance, Diſpoſing, Diſpoſition, Con- Dreſſing-Tablmmſee. 
make ſtitution, Direction, Appointment. Anriechen, (eine Blume) to ſmell to; das ö 
5 to gupacken, (einen) to lay, rake Hold of, Eſſen riecht mich ſo lieblich an, daß ich 
n, to eize, gripe, catch. kaum erwarten kann, che Meat ſmells | 
155 Anpappen, to paſt up, clap on. ſio ſweet, that I long to be at it. 3 
nark, I Anpaſſen, (wohl ein neues Kleid) to ſit Anruͤcken, to approach, draw) near; beſſer 
f;2) well upon you. 32 -- zuſammen ruͤcken, to ſit more cloſe; to- 
eſcry Anpfaͤhlen, to prop, put Props. gether. % 1 ee | : 
c. Anpfeifen, to hiſs at, whiſtle at.. Anxüfen, to call to, call after, invoke, call 4 
tion, Anpfuyen, (einen) to his, hour at, to fy upon, crie unto; einen um Hulfe, ro im. | 
pon, upon one. He hp cf . . Plore, crave, beg, require one's Help; 5 
a Anpichen, to pitch to. _  GottzumZeugen,;to call God toWitnels. WE 
the Anpochen, to knock at the Door. Aurufung, the Invocation &c. W FR 
Gar- WAnpreiſen , (einem etwas) to commend, Anruͤhmen, ſ. anpreiſen. 
a recommend, praiſe a Thing to one. Antühren, to touch, handle. 
able-Anuprellen, to . „ bound againſt and Anruͤhren, n. die Anruͤhrung, the Touching. 
Ples- pring back. | Ans, an das, ro che; ans Licht treten, to | 
Anrathen', (einem etwas) to adviſe - to, come abroad, be publiſh'd; bis ans 
ſant, counſel to, approve it by all Means. Ende, to the very End. 79 66573 : 
nlich, Aurechnen, (einem etwas) to put it upon Anſage, f. Anſagung, an Intimation, De- 
af 525 one's Score: theuer, to tax at high Rate, nunciation, Notification, ſ. Ankuͤndi⸗ 4 
J to make one pay dear for, charge at a gung... ft - „ 
with great Price in Accompe.. Anſagen, to ſay, tell, denounce, declare, 2 
Anrede, f. the Accoſting, Speaking to one, intimate, make known, give Warning, hy 
bble, I. x Speech, Harangue, Oration. _ f. andeuten, anzeigen; ſage her, ſage an! * 
Anreden, (einen) to accoſt one, ſpeak ro, ſpeak, let me hear it. el Eid 7 
addreſs, apply yourſelf to one. - Anſager; m. che Summoner, Meſſengesn 9 
draw Mregen, to 474 mention, alledge, eite; that publickly cries out or promulges = | 
angeregter maßen, as 1 have already à Thing. 
dach, mentioned, in the Manner cited before. Auſaͤßig ſeyn, ſ. ſeßhaſft. 
megung, f. (thun eines Dinges) to make Anſaß, m. che On- et, Aſſault, &c. ſ. An- 
t of; Mention of, cite, alledge, quote a Place, fall, N,, 
one's . Anteizung, Bewegung. A nſchaffen, to provide, procure, 59 5 
; ei⸗ | Le bs | e furniths 


ſ. reizen. 


pleaſing, agreeable, "ks ; ; / C? o . #' Ji ALY 00 N 
Anreizend, inticing, inciting, alluring. 


Annehmlichfeit, f. Grace, Gracefulneſs, 


% 3 * 


Anſchaffung, f. the Providing, Proviſion. Anſchmieren, to beſmear with. 


lool on, upon: etwas mit Verwunde- 


Anſcheinen, to ſhine on, upon- Anſchneiden, (etwas) to make the jrſ 


Auſchiſſen, ſ. anlanden. 


= your Head fild with Projects. Anſchwaͤrjen, (etwas) to black, blacken, 
Nails; 2) ein Mandat,Schrift ꝛc. roaffix, diſgrace, calumniate, defame, blemiſh, 


nnen Stiel anſchlagen, to put a Tool into Anſchweißen, (Eiſen) ro ſhut two Pieces 
ona Bell, touch, ſtrike ir with the Clap- Anſchwellen, to ſwell, ſwell up high; av 


do prove effectual, work, operate; ſ. Anſchwimmen, to ſw im forth; angeſc<hew 


Anſchließen, 1) mit Ketten, ro pur one in Anſehen, n. the Appearance, Sight, Fact | 


An (30) An 


. ich; kaufen, to acquire, buy; an- Anſ<mieden, (einen) to fetter, clap one 
geſchaffen, what is natural to you. up in Irons; etwas, als Eiſen, to ſhut 
Anſchaffer, m. a Proviſor, Provider. two Pieces of red-hot Iron together. 


Anſchauen, ro view, behold, contemplate, Anſchnallen; to claſp, buckle a Thing on, 
ö faſten, ſoyn it with a claſp or Buckle. 
rung, to gaze at, admire, muſe upon, Anſchnarchen, anſchnauben, anſchnauzen, to 
ſ. anſehen; betrachten. „ Thnub;invff, grumble, grudge at one, to 
Anſchauen, n. Anſchauung, f. the Viſion, be ſhort with him, uſe him roughly; 
Sight, Contemplation, ft. anfahren (einen); ; 
e 


Anſchicken, (etwas) to order, ordain, direct, Inciſion of a Thing, to begin to cut it; 
diſpoſe, appoinr, manage; a) zu etwas, ein unangeſchnitten Brod, a Loaf that 
to prepare, order Things accordingly, {till whole, entire, of which nothing i 
eben, to ſhove or puſh a Thing on as yet cut of. 
or forwards, Anſchnitt, m. the firſt Cut, Inciſion. 
Anſchielen, to look aſkew, aſquint, awry, Anſchnuͤren, (Perlen) to ſtring Pearls. 
aſeaunce, aſ lant, aſlope upon. Anſchrauben, (etwas) to ſcrew on, up, 
Anſchieß en, 1) wo, to hit ſhooting at a aſten with a Screw. 1 0 
Wall &c, 3) als Cryſtall, to ſhoor into 9 Anchovies, ſ. Meergriindling, 
Cryſtals, cling by Way of Congelation ſ. Sar delle. 
to the Borders; 3) als Waſſer, to ſwell, Anſchreiben, to put down, comit to Pa. 
-| riſe by Rain; angeſchoſſen kommen, to per, note 2 Thing, write it with Chalk 
come running on] 4) ein angeſchoſſener - on A block Bond CE rife 
Hirſh, a Hart being ſhot ſomewhere Anſchreibetafel, f. a black Board to write 
in His Body but not killed, N with Chalk upon. | 
Anſchreyen, (einen) to cry unto, call with 
A ſcirren,(die Pferde) ro put on the Hor- - aloud Voice to, unto, after, upon againſ 
ſes their Geets or Harneſſs. one; einen um Gnade, to cry one Mercy, 
Anſchlag, m. 2 Deſign, Purpoſe, Project, Anſchuldigen, to accuſe, charge wick. 
Intention, Intent, Attempt, Enterpriſe, Anſchuͤren, (Feuer) to ſtir, mend, rake, 
Undertaking, Adventure, Plot, Con- kindle the Fire, put Wood, Coils, 
-- triving; ein liſtiger,a Machination, Stra- Fewel to it. 
tagem, cunning Deviſe, witty wars cath Anſchuͤtten, (den Boden mit Getrayde) to 
viele Anſchlaͤge im Kopfe haben, to have Il up your Corn- Loft or Granary. 


Anſchlagen, 1) etwas, co clap on, faſten with make black; einen bey jemand, to aſperle, 

paſt up Feuer / co ſtrike, light, make Fire; ſlander and make a Perſon look as vilt 
etwas ſo und ſo hoch / co rate, tax, charge, as poſſible, by exaggerating a ſmil 
value a Thing ſo much; 5) ein Haus, to Fault into a great one. 

let a Houſe, poſt it up to be let; 6) el Anſchwatzen, ro perſuade to, ſ. einſchwatzen. 

the Helve; 7) mit der Glocke, ro ſtrike of red-hot Iron together. 


er, make a Knell; 8) wohl, als Arzney, geſchwollen, wolln up, 


- 


angehen, gelingen. men kommen, to come on aſwimmung, 
Anſchlaͤgig, inventive, ingenious, full of Anſegeln, to ſail, run, beat, hit with you 
Deſigns, Projects, laventions and Con- Veſſel upon a Shelf, Sand or Rock; 4d. 
© rrivancesz eln anſchlaͤgiger Kopf, a Con- geſegelt kommen, to come on a ſailin 
triver, a projecting Head or Noddle, a Anſehen, (einen) ro look on or upon, let, 
buſy Brain, a Stickler. 5 regard, behold, reſpect, view, conlidet 
Anſchlagung, f. a Clapping on &e. © contemplate, 


Fetters, to chain him up, make him Shew, Aſpect, Air, Looks, Countenance, 
faſt with a Lock; 3) anfuͤgen, to joyn Meen; das dußerliche, the Out ſide, ex. 
do loek cloſe to; Anſchließung, Li the ternal, outward Appearance; ein ſchle 
Joining or Locking to. tes Anſehen gewinnen, ro begin to 100 
Anſc<hmeigen, to knock, heat, ſtrike hard to. very ill; ein Mann von großem Ane 


_ | „ 
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done | 
{hut 
ther, 


ig on, 
kle; 

zen, to 
ne, to 


ughly; 
ie firſt 


cut it; 
"that's 
hingis 


n. 
804. 
1, up, 


ndling, 


to P. 
1 Chalk 


o write 


ill with 
Againſt 
Mercy, 


ih, 
|, rake, 
Coals, 


de d 
ary, 

Jlacken, 
aſperſe, 
lemiſ h, 
cas vile 


a ſmall 
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ick Gate, a grave Look. 


ation, in Reſpect of, ſeeing, conſidering 
that. ed babe e 
Irſeichen,(etwas) ro bepiſs a Thing. 
ſetzen, 1) etwas, ro put on, apply to, clap 
on; 2) angreifen, to attack, anfallen; 3) 
am Boden, to ſettle, reſt at the Bottom; 
Heinen Tag, to appoint, determine fix, ſ. 
beſtimmen 3 5) einen, to cheat, ſ. betrugen; 
6) etwas in der Rechnung, to charge in 
Account. ee e 
nicht, the Sight, ſ. Nachſicht. 
lnſichtig werden, (eines) to diſcover, de- 
ſcry,elpy,get a Sight of, get tosight, find 
out with the Eyes. 8 


Anſingen, to accoſt one by Singing or 


Chanting. „ 
8 f, to offer, require, terupt,ſolicit,f, 

rs ee 
v9 (feſt) to ſit faſt, ſtick,cleave faſt to. 
(uſpannen,to put the Horſes to the Coach, 
to cart them; 2) alle ſeine Kraͤfte, to 
ſtrain, ſtrive, endeavour, make your Ef- 
forts, biſtow all your Power upon. 
Inſpeyen, (einen) ro ſpit upon. 
nſpielen, to waſh at, 

Spit, | SORT IP e dern 
afinnen, (Hindel) to deſign, project, de- 


vile, contrive, plot; ein Krieg, der ſich an⸗ 


kme, a War, that began, roſe, was 
indled, | en elfe 
Inſpornen, to ſpur, clap Spurs to or on. 
Inſprache, ſ. Anreddee. a 
Anſprechen, 1) einen, anreden; 2) einen um 
etwas, \. erſuchen ; z) einen uͤber etwas, ſ. 
belangen; 4) bey elnem, ſ. einſprechen. 
5 
. 2) einen, to importunate one; 
J einen Ort, to attack, ſ. angreifen. 
Anspringen, to leap againſt, to aſſail, attack. 
nſprigen, (einen) co beſprinkle, ſpout 
upon. ps e e 


mand, Challange, Title to. 
Inſprichig, what is in Debate. 
Inftalt, f. the Order, Ordinance, Regula- 
tution, Preparation, Direction. 


ment, Ceaſing, Ceſſation, 


Wiſtand, m. a Delay, Conf, 


tting off, 


© Pauſe, Deferring, Reſt, Suſpenſion, Va- 


cancy, Reſpir. 


converuent,well becoming; ) ſeyn, 


— 


„ 


nehung, in Anſehung deſſen, in Confider- _ 


Jpiefen, to {pir, fo draw, put opon the 


prengen, to ſprinkle with Water, ſ. be- 


rich, m. the Pretepſion, Claim, De- 


tion, Diſpoſition; Appointment, Inſti- 


iſtindig , beſeeming, ſeemly, decent, 


| hs. n * 


r „ 1 A 
Man of great Account, Credit, Repu- to be pleaſing, fit, gretable to your L. 
tation, Fame, Honour, Name. ing. een . : if 
(nſchnlid), eminent, reat,reſpe&ful,con- Anſtatt, in Stead, in the Place. 
ſderable, reputable, of a portly, maje- Anſtechbohrer, ma Piercer. 


nettle, nip, touch, wound with ſatyrica 
keen, N f hatp,poinant Words, to 
ſtanda TLip-Toe to; ſchon wieder angeſto⸗ 
chen kommen, to begin rhe old Play, to 


lon again to be at it; einen bey jemand, 
1 18 


to back - bite, ſ. verlaumden. 


Anſtecken, 1) etwas to ſtick unto, affix; mit 


Nadeln, to pin, faſten withPins ; den Bra⸗ 


einkicht, to light a Candle; ein 
ſet on Fire; 3) mit der Peſt zr, to infett, 


poiſon, taint. 


Anſteckend contagious, infectious, catche 


„ing pete ; 
Anſtchen, x) nahe ſtehen, to ſtand near, next, 
or cloſe to, to joyn, be contiguous, 
touching; 2) als ein Wagen an einem 
Stein 2c. to be ſtopped, arreſted, hin- 
. dred, kept back by a Stock or Stone; 3) 
einem gefallen, to be liking,pleaſing to, to 


love a Thing; es ſtehet mir nicht an, it 


be Pleaſer me nor,Tloth it; 4) einem wohl, co 
become well, ſ.geziemen; 5) als ein Kleid, 
to ſit, ſuit, beſeem well; 6) bey ſich ſelbſt, 


2 


to doubt, ſcruple, be at a Stand, ſtick ar; 


waͤhren, to be long in coming about, to 
, 100 long before it comes to Paſs; 8) att; 
ſtehen laſſen, to forbeat, delay, put off, 

defer, let it alone till &c. 2 


Anſteigen, . hinanſteigen; angeſtiegen kom 


x 


men, to be coming a Pace. 


Anſtellen, (an etwas ſtellen) to place hard 


y, cloſe, next to it; eine Leiter,ro place, 


. ſet up &c. 3) eine Sache, + ordain, diſ- 


- pole, ſ. anordnen; 3) ſich ju etwas, ts 
carry, behave one's ſelf in ſuch or fuch 


a Manner, to make or do as &c. 4) ſich ſu 


* 


oder ſo to feign, diſſemble, pretend, make 


as though Sec. 5) loſe Haudel anfangen, 


Anſtemmen, to lean againſt, reſt, incline, 
rely upon, r 
Anſteuren, to lean againſt. be 
Anſticheln, ſ. anſtechen mit Worten. 


anſtiſten, verurſachen. 1. 


*. 


Anſtiefeln, to ber angh Boots on, to get 


one's{elf bootec. od 
Anſtiften,1) etwas, to be the Author, Cauſe, 
Producer of a Thing, to raiſe, cauſe, 

make, produce a Thing ʒ a) einen/to abet, 

ſet on, ſuborn, animate, incite, ſtir up, 

move, ſpur, 7 put forward, 1 
, n. 


' * 
F'% 


Anſtechen, (ein Faß) to bore,pierce,broach, 5 
rap-a Barrel; '2) einen mit Werten to 


den, ro ſpit, broach, put on the Spit; 2) 
? Hay te 


make a Stop, be ina Suſpenſe; 7) lange 


” 


fl * «4 F | 
e Inſtigation, Abetting - 4 


s % # 1 
Anſtif- - 
* 
# . 


V Ant 


1 iſter m. the Author, Beginner, Abetter, _ make our Suit, A Bentz Aude 
/ . e | r : "Rc. f. enfuchent. 5 Pb n, Addrek 


Anſtiftung, ſ. das Anſtiften. Antaſten, betaſten, to cc po. 


= 


— — A —_— = l 


Anftimmen, to begin to ſing, to tune, ſing a wy it; mit Gewalt / to attach, attack, fan als 
„Song. % len, anpacken; unangetaſtet laſſen, to let 


ION 


Auſtimmung, the Tuning, Beginning of a one alone. 
Song or Anthem. Antauſchen, ro get or acquire by Trucking 
Yaſtinken, to ſtink, be offenſive to one's Anten, f. ahudeſi, ahnen. * 
Noſe, to be loathſom, noiſom, nauſeous, Antheil, m, (ein) a Share; Antheil woranha 
unſavoury, rank, diſagreeable a ſmell- hen, to ſhare with others, be a Sharerot 
2 ing. WO 125 : 1 FPartaker of, f | 90 50 
Anſtoß, m. 1) im Wege a Stumbling-Block, a Anthun, 1) ſeine Kleider, ro put on your 
Stone that ſtops and hurts your Feet; 2) - Cloths, dreſs yourſelf, \.anziehen; 2)tis 
Aergerniß, an Offence, Scandal; 3) von ei- nem etwas Gutes oderBoſes,ro ſhew one 
ner Krankheit, a Fit, Acceſs, Paroxitm, Favour, Honour &c. Schande, to put 
Touch; 4h ein Ungluͤck, am ill Chance, or Blemiſh, Shame upon; Strafe , to inflict 
Adventure; viel Anſtoße haben, to be che apuniſ hment; ſich ſelbſt den Tod do pu a 
Mark of Misfortune. {x F 
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\ et 1: +. 0neS{elFroDentni- feta 
Anſtoßen, 1) mit dem Fuß, ro hit, daſ h, kick, Antichriſt, ſ. Widerchriſt. as 
' knock againſt; 2 in ber Rede, to heſi- Antipathie, Antipachy, ſ. Widerwille, 
tate, ſtammer, faulter, ſtick, hum and Antlitz, n. the Face, Countenance. 
- . haw; z) an einander anliegen, ro he con- Antonius feuer, (elne Krankheit) n. St. A 
tiguous, adjacent, ſbyning, confined; 4) . thony's-Fire, ſ. Rothlauf. 
ſich an etwas drgern, to take Scandal or Antraben, angetrabet kommen, to come! 
n... ß Or... | 
Anſtoß end, contiguous, adjacent, joyning, Antrag, m. an Offer, Aſking,Propounding, 
| . Antragen, (einem etwas) ro offer, tender, 
Auſtoͤßig, offenſive, ſeandalous. anbiethen. e e 
' Anſtrahlen, ro ſhine upon, caſt the Rays Antreffen, 1) einen oder etwas, to meet with, 
„ find, find out; 2) wo antreffen, to lig 
Anſtrecken, (ſeine Kraͤſte) to ſtrain, employ, on, hit home; on, upon; 3) betreffen, to 
-7 all your Forces, ſ. bemuͤhen; daran touch, concern, relate to, amount to. MW « 
ſtrecken ſeinen Kopf, to ſtrain and ſcrew Antreiben, to drive on; als Vieh, to prick | 
up your Wit, beat your Brains. forward; Reifen, to drive Hoopes oni 2 
2 
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f Anſtreicheln, to ſtroke ſoftly on or over, ſ. s anreizen, to incite, preſs, aber, egg, ſtir 
tec. Arp, inſtigate, actuate, ſtimulate &c. 3) ali 
Anſtreichen, (mit Farben) to paint, colour, ein Schiff, to go a drift againſt theShore, 
1 ſtrike a Colour over, give it a Colour; drive againſt, come a driving on. 
= eine Wand, to ſize and whiten; mit Antreiber, an Inciter, Driyer on. 

[1 | Schminke, ro paint and beautify the  Yntreibung/t,a Driving on &c. Incitemen 
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Face. Incentive, Inticement, Inſtigation, 
Anſtreifen, to touch it a little in Paſſing Movement &c; -- 2 
| by: Antreten, (ein Amt) to enter upon, u 
Auſtrengen, 1) Riemen, to ſtrain, ſtretch, commence; ein Werk, to begin, go about, 
hi extend with Violence; 28 preſs, undertake; eine Reiſe, to ta eiae 

conſtrain, force, compell one hard; 3) to ſer out for it; eine Erbſchaft, to tale 
fiine Kraͤfte, to do one's beſt, make the Poſſeſſion of, enter upon. 
urtmoſtEfforts or Endeavours, employ all Antretung, f. ſ. Antritt. 


* 


your Forces. Antrieb, m. a Drift, Impulſe, Motion; fl 
Anſtrengung, f. the Seraining &c.  _ natürlicher, a natural Inclination, Dif 
Anſtrich, m. che Paint, Painting. poſition, Inſtintt; zum Boͤſen, an lr 
Anſtricken, ro knit on, make longer by gation, Inticing, Incentive to Evil. A 
Knitting on. ; Anttitt /m. che Entry, Entrance, Acceſſion = 


h Anſtuͤcken, anſtickeln, ro piece it, patch, clap a ein Antrittsſchmaus, che Welcome, R 
o ceptionꝰs-· Feaſt j Antrittspredigt/ an En. 
Anſtuͤrmen, to knock hard at the Door, to trance- dermon. | 
orm againſt it, Antvogel, m. Antricht, ſ. Enterich. 
Anſtuͤtzen, ro lean, reſt upon or againſt, Antwort, f. an Anſwer; eine Gegenantwon, 
Anſuchen, to ſue, ſolicite, entreat,beſeech, Reply, Repartee; Red und Antwort von 


addreſs, apply to; Anſuchung thun, to etwas gehen, ro be accountable wy el 


| \ 
- . 


— 


Adar 


e, fin 


3 an 
ll, to let 


rucking, 


voran ha: 
harer or 


on your 
n; a)ei⸗ 
hew ane 
„ to Ut 
to in ck 
Wars 


ite 5 
1, St. Au. 
come 


ounding, 
render, 


eet with, 
to light 
refer, to 
Unt to. 
to prick 
es on: 
egg / ſtir 
Kc. 3) ali 
1e Shote, 
on. 


itemen, 
tigatzony 


pon, [6] 

70 oi 
ourne 

t, to 


range 


Ant 
Antwortſchreiben, a written Ander 25 
Letter, an Anſwer by Writing. 


give, return an Anſwer; wieder antwor⸗ 
ten, to reply, make à Reply, eee 


Anverſuchen, erg enn, ei 


Anverſucht, tried upon 
Anvertrauen, (einem etwas) to rift one 
with, to puyone in Tru wich cout A 
Thing to his Charge. 
Anvertraut, intruſted wich, committed to 
one's Charge. 12 
An verwandt, related inklin, belonging to. 
An verwandter, m. aKinsman, Kin, Relation; 
Anverwandtinn, f. a Kins- Woman. 
Anvekandtſchaft f. Kins folks, Kinred, Kin- 
dred, Relation, Affinity. 7 
Anpettern, (ſich) inſinuate one's ſell, . ein 
ſchmeicheln. 
An⸗und Ablauf (des deere) Ab und Zuſluß 
Anwachs, m. the Increaſe, Accreti on, Aug 
mentation, Growth. 
Anwachſen(dunehmen) to ee increaſe, 


multiply, to be augmented, inlarged, im- 


proved &c. 1) an etwas, to become, 
cleaye or ſtick ſaſt to a T hing by Grow-" 


ing; dem die Haut angewachſen, Hide- 


bound. 
Anwalt, m. an Attorney, Sollicitor, Pro 
curer,Proxy, Mediator, Agent, | 
Anwalt ſhaft, f. the Office of an Attorney 
-'&c, the Procuring, Procurement. 


Anwilzen; (einen Stein) to roll, tumble, ; 


wallow againſt. 
Ayvartſaft,Anwoattung, (aufein Amt) the 
Reverſion or Sutvivorſhip of een 


or Employment. 
Auweben, to weave to. 


Anwchen, to blow upon; Anwehung, 4 


Blaſt, Breathing upon. 
Anweiſen, (zur Tugend) to direct, guide. ad. 
viſe, lead to, f,untertveiſen, en 3i2) 
an einen, to direct, refer to, aſſign; An⸗ 


weiſer, m. 2 Director, Guide, Lea er,Gov- | | 


ernor, 


ys ſ. Unterweiſung; 2) an jemand, an 
ment, Aſſign. 
Ameise en, (eine Mauer) to ſize andwhicen: 
Anwenden, (auſwenden) to beſtow upon; 
gebrauchen, to uſe, make Uſe of, employ; 
alle Muͤhe und Fleiß, to labour Tooth and 
Nail, do all utmoſt Endeavour, leave no 
Stone unturned in Order to & c. 


Anwerben, f, werben; Anwerbung ⸗Levying, 


Raiſing of Soldiers; * e to 
make Suit for 


unwerſen, to chi}; eaſt at, or; apply oh 
e en aſſiſtant, * 


(0 . 


Auweiſung, £. a Manuduction, luftigen, 
Guidance, Conduct, Inſtruction, Direc- 


Anz £2 
Anweſenheit; thePreſence, f, Gegenw 


After. 1 
Anwirken, to weave on, N 
Anwiſchen, to wipe on, againſt. 4 
Anwohner, mate next dwells , 


ing. 


Anwuͤnſchen, (gutes) to wiſh ont well | 


put a felicitate,bleſs ; Boͤſes to 
© imprecate, wiſh one ill. 
ian, f. che Wiſh, Wiſhing oF 
P _ or Bad. Sau 
nwurf, m. 1) vot einem Schlo che Grapp- 
ling-Iron poo aPad-Lock; z) an einen 
Baum, a Throw ingat; 3) ein Verſuch, 2 
Tentamen, Trying. 
Anzahl, f. the Number, Tale, f. Menge. | 
Anzahlen, to make che Beginning of Pay- 
ment, or pay ſome Money on Account, or 
in Deduttion of what you owe to pay. 
b g ee che firſtPayment or Beginning 


Pay 

Anzapfen /i) ein Faß, to pierce,broach; bore, 
tap aCaſ k,fer it abroach; a) einen, to rail 
at, vex, droll, provoke, nip, pinch, bite, 
nettle, touch, offend, prick, exaſpctate | 
one, ſ. anſtechen 

Anzaubern, to bewitch with, to bring by 

Charms or Incantations upon. 
An Oe, n. aSign, Token, Omen, ſ. Zeis | 


Aſgeihnen, (etwas) to write; note, put, ſet, 

conſign to a black Board, ſ. anſchreiben. 

Anzeige, f. a Mark, Si n,Proot,Argument,f, 
Zeichen, Zeugniß, eweis. ö 


Anzeigen, (einem etwas) to ſignif , declare, 
diſcover, 1hew, tell, manifeſt, demon- 


- ſtrate; teſtify, intimate, inditeglignad> | 
vertiſe, make known or Nene 
wir. ; 
Anzeigung, f. . Anzeige. | 
Ametteln; \: anſpinnen. _ 
Anziehen, (etwas) 1) alsSegelco ee 
hale, lug, tug; Stricke, to preſs, ſtrain, 
bind, tie, wring hard; 2) Kleider, to put 
your Clothes. on, attire, dreis yourſelf; | 
andere Kleider, to 1hifr, change your 
_ Garments, put on other ones; ein ander 
Hemd, to ſhite yourſelf; z) eine Stelle 


oder einen Spruch, to eite, quote, alledge 


eugen, Exempel, to bring, produce, al- 


ledge Witneſſes; Inſtances; 4) an ſich ie⸗ 


hen, to attract, allure, drau to, entice; ans 
gezogen kommen, to be a Dae, ap. 
proaching, marching on. 


Anfieher, (Inſtrument der ©quſter } 2 


Shooing-Horn, Shooing-Piece of Fur. 


Anzieherinn / fl an eee N 


Woman. 


89 «Comaon-Sewer. eee 


< nen, 


p $ C4 1 
8 o 


| Anviehern (ine Stute) ro neigh,  whinay 
Antworten, (auf etwas) to anſwer, pink es | 


- 


1 1. 
Fl 


Anzug/m, the Marching on, Approaching, Approſchen, Trenches, #. Lqufgriben, . 
"Drawing near. ©, . April, m. the Month of April; einen nach | 


Anzuͤglich, 1 harp, biting, nipping, cutting, dem April ſchicken, to giye one a Bag to 
ſatyrical, keen, poinant, abuſive, offen- hold, ſend him on a Sleeveleſs Errand 
| five, bitrer. OE 08,0, Araber, man Arabian. bi dl 
Anzuͤglichkeit, f. a ſenſible, nipping, abuſive, Arabien, n. Arabia; Arabiſch, arabie. 
offenſive Treatment. } Arbeit, f. Labour, Work, Pains; bl ſaure, " 
Antuͤnden, to make, kindle, light a Fire; ein Toil, Toiling and Moiling, T uble, 
Haus 2c. to ſet on Fire; Weihrauch, ro - Hardſhip, Fatigue; eines K nſtlers, che 
burn Frank-Incenſe; Raͤucherpulver, to Make, Making; Gebutthsa eit, Travel 1 
perfume with Incenſe; angezuͤndet, in Childbod. 5 
ves . Arbeiten, to labour, work, take Pains, ad, 
Anzuͤndung, f. the Firing, Setting on Fire. operate, toil and moil, be at Work, doz Ar 
Anzuſehen, to look on, ſtanding forth in Work. fie na 0 
Sight; nicht wohl anzuſehen, not well, Arbeiter, m. a Labourer, Work-Man. Ar 
not fair to ſee or behold. Arbeitſam, laborious, full of Action, actire, WM 
Anzwacken, (einen) to pinch, nip, prick one; induſtrious. 135 | 
* {-anzapfen.” + © + - | 1] Arbeicſamkeit, f. the Laboriouſnes, Paing- Ar 
Anzwaͤngen, to ſtrain, force, drive, on, unto, Takin , Induſtry. £46 
by aScrew & G. .. Arche Noc, t. che Ark of Noa, Noa's-Ark, t 
Apfel /m. an Apple; ein Borſtorfer,a Renet; Archiven, n. Archives, ſ. Urkunden. Ar 
ein Ruß ling, Engl. Apfel,a Pipping; kurz⸗ Arg, ſ. ſchlimm, boſe, gottloes. b 
ſtenglichter, a Short · Shank, Short Start; Aerger, worſe. 5 
ein rothfleiſchiger, a Golding, Ruſſeting; Aergerlich, offenſive, ſcandalous. 
rothſtreiſigter/a Red Streak; ganz rother, Aergern, (einen) to ſcandalize, give Scandal 
0 Roſe - Apple; Pfingſtapfel,2 Honey-Ap- or Offence. M 
ple; ein fruͤher, ſuͤßer, Sweeting John -Ap- Aergerniß /n. the Scandal, Offence, a Stumb- 
* my Summer-Apple; Kochapfel, a Cod- ling-Block, bad Example, 
lin; Holzapfel, a Crab,Wilding ;. Apfel- Argheit, ſ. Bosheit. 
baum, m. an Apple-Tree; Aepfelgarten, Argliſt, f. the Crattineſs, Subtility, Cun- 
m. an Apple-Yard, Orchard of Apple- ning, Shrewdnels, Deceit. 
Trees; Aepfelbrey, m. Aopfelmuſ,n, Ae- Argliſtig, crafty, cunning, ſubcle, ſhrewd, ' 
pfelgericht, n. an Apple-Moite, Diſh. of deceitfſuuu. N 
Codlins; dpfelgrau, apple-gray, dapple- Argliſtigkeit, f. ſ. Argliſt. , 105 
gray, watchet; Apfelhoc>er oder Kraͤmer, f. Aergſt, ſ. arg; aufs ärgſte, the worſt. 
an Apple-Monger, Apple. Seller; Ae Argument, n. 1) ein Beweisgrund, the Argu- 
pfelkammer, f. Apple-Loft; Aepfel⸗ ment, Reaſon; 2) der Inhalt, the Argu- 
moſt, Aepfelwein, m. Sider, Cider, Cider- ment, Contents. 0 
kin; Aepfelſchaͤler, Apple-Parings; Ae⸗ Argwohn, m. the Suſpicion, Diſtruſt, Mis- 
pfelſchnitte, Apple-Slices; Aepfelſtiele, truſt, Jealouſy, Umbrage, ſ. Verdacht. 
i the Stalks of Apples. Argwohnen, oder argwoͤhnen, to ſuſpect, lea, 
— ee Sn gc abe en 8 miſtruſt. : ROY ED fn 
1 Apoſtleſhip; Apoſtelgeſchicht f. the Acts Argwohniſch, ſuſpicious, diſtruſtful, jea- 
JJV 
apoſtolicall. Aarls⸗ oder Arlesbeeren, Service- Berries; 
Apoſtemkraut, ſ. Scabisſen. <2 Arlsbeerbaum, the Service-Tree, white- 
Apothecke, t. Apothecary's Shop.” | Beam, ſ.Gpordpfel. | 
.  Apothecfer, m. an Apothecary, Arm, m. the Arm; der weltliche Arm, the ſc- 
Apotheckerkunſt, f. che Apothiecary's Art, cular Power; eines Schubfarrns, the 
Pharmacy; Apotheckertrauk, m. a Julep, Handle. Ne nh 
Hypocras. Arm, poor, wanting, needy, indigent, ne- 
Appellationsgericht, the Court of Appeals; ceſſitous; ein armer Suͤnder, a Criminal 
« Appellationsrath, a Senator or Counſe- to be executed; ein armer Tropf, a poor, 
lour of Appeals, 5 ſorry, lilly, pitiful Wretch, ſ. elend; die 
Appelliren, to appeal. 4 | Armen, the Poor, Needy... 7 
Appelliren, n. die Appellirung, the Appeal, Armband, n. a Bracelet, Armlet. 
Appetit, m. an Appetite, Stomach; Appetit Armbruſt, m. a Croſs-Bow,Arbeliſt das Vi 
, bekommen, to get aStomach; appetitlich, ſir am Armbruſt, the Aim of it; der kauf 
qgelicate, deſirable, exciting Appetite. the Chaſe; dex Schluͤſſel oder Handgrif, 
—_ Appricoſe, t. an Aprieock, {-Moxells, | che Gaffle. e tea Pitt HT 
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Armee, 


* * 1 


Argu- 
Argu- 


b, Mis- 
acht. 


An 


l Jer 


arries; ; 
whute- 


the ſe- 
, the 


nt, ne» 


iminal 
_ poor, 


Id; , die 


das 15 


Lau 
Url 


zume, 


Ars 


1115 f. an Army. 

Armenhaus, ſ. Spital. 

Armgeſchmeide, n. Bracelets. 

Armleuchter, an der Wand, a Se 

Armsdick, as big as your Arm, * 

Armſchienen, r) am Harniſch,Armlets; ws iu 
Heilung eines zerbrochenen ee 
to bind up a broken Arm. 

Armſelig, aͤrmlich, poor, miſerable, piiful, 
wretched, ſ. elend. 

Armſeligkeit, f. chePoorneſs,Miſerableneſs, 
Wretchedneſs, © | 4 

Armſtuhl, m. an Arm- or Ellbow-Chair, 

Armvoll, arm ful. 

Armuth, f. the Poverty, Indi ence, Neceſ. 
fity, Penury, Want, Need, Scarcity; das 
Armuth dieArmen,chePoor,poorPeople. 

Armuthey oder Armethey, a IP 2 
reous, wretched Condition. 

Aton, (ein Kraut) Calves-Foot. 


Atreſt, m. an Arreſt, enn Seizing, 


Arreſtiren, to arreſt, attach, ſeize. | 
Arſch, m. the Arſe, Breech, Back-Side, Tail, 
Fundament, ſ. der Hintere; Arſchbacken, 
m. the Buttocks; Arſchſinger, m. che 
middle-Finger; Arſchfuſf, m. das Taucher⸗ 
lein, a Coot, Didapper, Dab-Chick; ar⸗ 
ſchicht, (dickarſchicht) of a ſhort-Arle, of 


o 


Artillerie, £ Artillery, 
Artiſchocke, f. an Artichoke, 
Arzt, m. the Phyſician, the Doctor. 
Aerztinn, a Woman-Phyſician. bs 
Arztney, f. Phyſick, Medicine: eine be⸗ | 


j , 


120 1 5 | | | q 
„„ 
riouſneſs Handſomneſs, A eeablen e 
Genteelneſs, Delicacy, extra _ 


neſs, Properneſs, Polirenels, OE 


\&c. 
f. Geſchlig, - 


wdhrte,a Speciſick; Materialien, Drugs 
Widergift, on. Antidote, Counter-Poi- 
ſon, Preſervative; eine herzſtaͤrkende, 2 

Cordial; zur Arzney gehorig,ph ſical, me- 


dicinal, healing, wholeſome, ealtkful. | 


Arztneyen, to take Phyſick, ule Medicine, 


: Remedies; einen zu Tod,: to pbyſick one 
out of his Life. 


Arztneykunſt f. the Art of Phyſick Annes 


mittel, n.a Medicament, a Phyſick, Medi- 
eine, Remedy; Arztneytranf,m. a Medi- 
cinal Potion, Decoction, Slops; 3 Arztney-' 
zettel, m. a Receipt, Preſeript, .Recept z; 
Arztlohn, a Phyſician's Fee or Reward. 


Ah, aße, (ich) J eat, did eat, ſ. eſſen. 
Aſand, n. (ein Gummi) Ben jamin; 3 ſtinkender 


Aſand, ſ. Teufelsdreck. 


Aſche, k. (Fiſch) oder Aeſche, a Flower, Thy: 


malus. 


good, thick Buttocks; Arſchkerbe, f. the R Saum) an Al h Alk. Tree, 


Cleft of the Breech; Arſchloch, n. the 


Arſe-Hole; Arſchpauker, m. a Whip-Arſe, Aſche, f. (aufm  Heerd) Cinders, Embers; 


Whipſter 3 Arſ<wiſch,m, Bum-Foddez 3 bee bn 
aͤrſchlings gehen, to go backward, | 


lcalt; A chermittwo l. 
Aſh- Wednesday. b 1 


Art, t. 1) Natur, the Nature;Property;Qua- Aſchgrau, al wha | 
lity, Temper, Complexion,Inclination;  Aſchigt, af hy, full of Aſhes. , 
Diſpoſition Conſtitution Cenious, Cha- Aſchlauch, m. Leek, Scallion, 
rater, Humour; 2) Weiſe, Wile, Man- Aſia, oder Aſien, Alia; Kleinaſien, Nato- 


ner, Sort, Form, Frame, Cuſtom, Rate, 


lia. 


Faſhion; Deeeſchleche, the Kind, Spe- Aſpe; f. oder Aeſpe, (Baum) an Ao; Aſp⸗ e 


cies, Sort, Race, Gender, Origine; aus 


Tree, Aſpen- Tree, White-Poplar. 


der Art ſchlagen, ro degenerate, debaſe Aeſpenlaub, n. Alpen- Leaves; er zittert wie 


one's Kind ; 4) die Mundart, rheDialect; 

5) Schreibart, the Stile, Manner of Writ- | 

gs 6) Lehrart, the Method, Manner or 
a 


y of ones 


Manner, at this Rate; auf alle Art und 


; aufdieſe Art, on this A 


ein Aeſpenlaub , (he rrembles like an 

Aſpen-Leaf, he { hakes like a wet Cat, 
uakes for Fear. 

eh, n. Aeßgen, (ein Golgewicht lee als. | 

ein Gran) an Ace, a Perir. 15 


Weiſe,on or upon all Accounts; nach ſei- Aeſſe, ſ. Eſſe oder Oeſſe. 


ner Art, in his Way. 
Aten, 1) nach einem, ſ. nacharten 3. 2) fort- 


Aſſelwurm, m. A Death - Warch, Tiles 5 N 


Louſe, ſ. Mauereſelgen, Kellerwirmes. | 


kommen, als ein Gewaͤchs, to thrive, bear Aſſecuranz, t. Inturancey/, "Eg 
the Climate; wohlgeartet, good natured Aſſecuriren, ro inſure. 


or humoured; uͤbelgeartet / unartig/illna⸗ 
tured, degenerated, illmanner'd. 


Articfel,m. anArticle,Poinr, Head, ofa Dis- 


courſe. 


agreeable, handſom, fine, genteel, po- 


verly &c. 43 


Wigkeit . chePrentpeſs,ComelinglyCus, 7. 


Aſt, mn. aBrench,Hengh Arm ofaTree; 2)... 
ein Aſt im Holz; 2 Knaſt, Knob, Knaur, 
Knurl, Knor, ſ. Knorr; das Geaͤſte, the 
Branches, Branching « of the Branches. 


Artig, quaint, curious, pretty, ſpruce, Aeſtig, tullot Branches it. knocryskaiobliy” | 
Ce. ; 
lire, comely, neat, appoſ ieh proper, cle- Aeſtlein, n. a litele Branch, Sprig, Sprouty | 


Twig, ſ. Zweig. | 
Uh 


2 1 3 8 N tes 7 TD» 
" - wu (36) - 

nierte f. Atheiſm, the Denying of a 
Od, . i 

Athelſtiſch, atheiſtical; adv. atheiſtically. 


Athem, oder Athen, m. the Breath; der letzte 
Athem, the laitGaſp 3 außeruthem, out of 


it auf my Proviſion is up wohl auf ſenn Ml +4 
to be well; voll auf / abundance, your Au 
Hands full; 3) auf daß, Nat, in Order to, ++ 
to the End that ; auf daß nicht, leſt, len u 
that; 4) es hat nichts auf ſich tis no Mar. M1 


Breath. e ter; das viel auf ſich hat of great Moment MW 
Athemholen, to breathe, take, draw, ferch or Importance; auf beym Spielen mit ei, Min 
Breath, reſpirmmeae. nem Muſical. Juſtrument, wird mit upon WM | 


Athemholen, n. the Breathing,Reſpiration, , 
| Athemzdpfleirf,n.theUvula,Hock,aThroat- 
Flap. 1 20 15 


gegeben; auf der Laute, Geige, Orgel ſpie⸗ 

len, to play upon theLute nipon the Vio. 

8 * 6 27 lin, upon a Pair of Organs. 

Athmen, to breathe, ſ. Athem holen. Aufackern, to break up rhe Ground by 
Atlaß, m. 1) der Berg, Mount Atlas in Africa; Ploughing. 4 
2) der Poeten, che Atlas that bears up the Aufarbeiten, 1) ſein Tagewerk, to finiſh yon 
Heavens; 3) ein Weltatlas, alle Landehar- Taſk; 2) etwas mit Gewalt, to break 

ten) an Atlas, or all the Maps; 4) ein feil- wrench, force open by a great Deal of 
dener Zeug, Satin. Pain's- Taking; z) die Haͤnde, to ten, 
Atlaſſen, of Satin. hurt, ſpend your Hands by Labouring 
Attich, m. Dane-Wort, Dwarf-Elder,#/Nie- kn % 8 
derholde. Aufaͤtzen, to open by Corroſſives. 
Atzel, ſ. Elſter. Aufbauen, ro build, raiſe, tun up, ereR; 
Aetzen, 1) Vogel, to bair, ſ. ankoͤrnen; 2) in Aufbaͤumen, (ſich) to prance, prop or rex 
Kupfer, to make Braſs-Cuts with Aqua up. . 
fort, to etch, grave with it; 3) faules Aufbaren, ro put the Coffin upon a Bier, 
- Fleiſch hinweg tzen, to take away dead Aufbehalten, etwas aufheben, to keep, lay 
Fleſh by Corroſives. | up, preſerve, fave, ſpare a Thing; den 
Aetzpulver, Corroſive · or fretting- Powder; Hut, to keep your Har on: | 
Aꝛietzwaſſer, Aquafort, etching Water, Aufbeißen, ro crack (Nuts) with your 
Aetzung, f. x) Kornung, rhe Baiting, Decox- Teeth; er hat eine harte Nuß aufzubeißen, 
ing, Alluring; 2) in Kupfer, the Cutting, he hath an ill Crow to pluck. 
Graving, Etching with Aquafort.  Aufberſten, ro burſt, ſplit, crack, chay, 
Au;O ; auweh,O; weh! Olad! ah! ſ. Aue. chink, gaze 
Auch, alſo, even, too, likewiſe, withall; und Aufbicken, (mit dem Schnabel) to peck 
wenn auch ſchon, and although; wo es through, ſtrike open with the Bill. 
auch ſey, w here ſoever it be; auch noch ſo Aufbiethen, 1) Volk ins Gewehr, to bid,ſum- 
wenig, never ſo little; auch nur daran u mon Men to appear in Arms; 2) ehlich 
gedenken, even to think of it; ſo will ich Verlobte, to bid, give the Banns of Matt 
auch dieſes nicht ſagen, neither will! {a mony, to ask People in the Church. 
ſo much; ſo bin ich auch in dieſem Stuͤcke Aufbinden, 1) was zugebunden iſt, to looſen, 
nicht ſo eigenſinniſch, let me not in this untye, unbind, diſſolve; 2) was los oder 
be thought capricious neither; zu dem locker iſt, to tye, bind, truſs up; 3) auf dis 
itt es nicht ſo arg als ihrs machet / neither is Pferd etwas, ro charge a Horſe, load: 
it ſo bad as you male it; ich bin der erſte Thing on Horſeback. 6s 
nicht, werde auch der letzte nicht ſeyn, nei- Aufblihey, oder aufblehen, (ſich) to be lifted, 
ther am! the firſt, nor ſ hall I be the laſt? puffed, ſwolln up with Pride, ſ. aufgebla 
Auction, f. Auction, a public Sale of Books. ſen ſeyn; Aufblaͤhung, f. 2 Puffing up, 


too hard. | 
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Auctionarius, Auctioneer, Auctionner. Spelling up. 117 | 

Audienz, f. an Audience, Hearing, Admit- Aufblaſen,(dasFeuer) to blow theFire ; eite 
tance. 1 VBlaſe, to blow a Bladder and fill it with 

Andit6r, m. an Auditor, Wind); eins mit der Trompete, to blow or 


| Aue;faMeadow,alarge,low,even,mooriſh ſound the Trumpet; etwaszugemachted, 
and l grafly Paſture and Hay-Ground. to blow open; ein aufgeblaſener Narr , 
Averey, f. oder Haverey, (allerhand Unkoſten e up, lofty, blown up, proud, blu. 


auf dem Schiff) the Avarage, Avaridge. ring, haughty, arrogant, ſoaring F ol 


Auerhahn, m. a Wood-Cock, Heath-Cock; 
Auerhenne, f. aWild-Hen, Heath-PoWwt. 

Auerochs, m. an Ure- Ox, Buffalo, Wild Bull. 
Auf, 1) auf etwas, on, upon, in, after &c. auf ; 


einmal, at once ; 2) auf, ſtehet auf, up, riſe 
up! 


— 


blaſener, geſchwollener Leib, a rurgid,tu- 
blaſung, fan Inflation, a Blowing or Puf. 

ö I ; g up 65 1 

Berg auf, up the Hill z mein Vorrath | Aufblattern, (ſich) als Knoſpen , to come 2 


that looks as big as Bull-Beef; ein aufge 


S 


mid, wollen, riſen, puffed up Belly; Auf⸗ 


Ing up. | 


if 


Cauffeng 


- 


5 bs , A, 
Auf 


gufblaͤttern, to tumble or turn over; 


ice, your guſbleiben, ro e, up, ſtay up, with- 


Order to, 
leſt bet 
S No Mat. 
Moment 
ien mit ei⸗ 
mit upon 
Yrgel ſpies 
the Vio. 


ound by 


liſh your 
o break, 
t Deal of 
to tear, 
abouring 


ere}, 
p Or rear 


a Bier, 
ceep, lay 


ng; den 


th your 
ubeißen, 


* chap, 


to peck 
Bill. 

id, ſum- 
2) ehlich 
f Matri- 
urch. 

Jooſen, 
los oder 
) auf das 
2, loada 


Ee lifted, 
ufgebli 
hng up, 


ire; eine 
it with 
blowor 
nachtes 
*Natr/3 
ud, blu- 

1g Fool, 
n aufge⸗ 
gid, tu- 
75 Auf 

or Pufl- 

me out 
aud 


out going to Bed. 

guſblicken, to open the Eyes by Looking 
up, to 
f, 2 Lifting up of the Eyes. 

luſbluͤben, to blow or ſpring out as 
Flowers, 

Aufborgen, to take much upon Truſt or 
Credit, to tiek, go upon Tick. 
kuſbot, m. (des Adels 2c.) che Arrier-Ban, * 
or Summoning of all Meſne-Tenants. 
uufbrechen, (eroffnen) to break open, 
hounce open; einen Brief, to open, 
break up; 29 ſich erheben, to break up, 

ſet out, depart. 

Aufbrechen, m. (des Froſts) the Breaking 
up of Froſt; erfrohrner Fuſe, 227 ho 
ung; Chinking ; 8 
with Cold, -a Kibe, Sore-Chap on Ha 


Heels; 2) der Soldaten, I the e 


out &c. ſ. Aufbruch. 
guſbreiten, to ſpread, diſplay, 
Jufbrennen, 1 to burn up, ſpend, 
waſte, conſume all your Wood; 2) ein 


Zeichen, to burn one in the Hand or 


Face, mark him with a Brand-Iron. 
Jnfbringen; 1) Geld, to raiſe, find, afford, 
ee ſupply,gi ive, 
iſh paler ones &. Mannſchaft,” 
to raiſe, levy, bring up Men; 2) etwas 


eues, to broach, contrſve, invent, be the Auferweckung f ehe Retuſcitation, Raiſing x 


Author of, introduce; bring up ſome 


new Faſ hion, ſer it in Vogue; 3) einen, Auferziehen, to be „ aach bring, 
to irritate, incenſe, inflame one, pro- 


9 


— 


open; 2) den Tiſch, to lay, ſprea the 


Table-Cloth; Aufdeckung, £. the Un- NP 


covering, Detection. 


lift up the Eyes; Aufblickung, Aufdingen, (einen Lehrjungen) to bind one þ 


Prentice with a Maſter. 


Aufdrehen (etwas) ro untwiſt, turn eben 


(A Crane, Rope 


 Aufdringen, (einem etwas) to force aThing 
upon one, to prets, obtrude, thruſt 1 it 


upon him, give it him againſt his Will,” 
_ oblige, a conſtrain, compell hira to 
accept it. 


n t) ein Siegel, to print,impreſs, 


put your Seal to a Writ; 2) ein 
25 to open or break in Im- 
poſtume or Sore by preſſing it. 


Aufeinander (ſetzen, legen) to put, lay, one 


upon another, or upon one another. 


Aufenthalt, m. an Abode, Dweling. Flies, | 


Retirement, ſ. Wohnung; der Diebe ꝛc. 
a Shelter, retiring Place, Haunt. 


Auferlegen, to comniahd, oy injoyn, 
+ Charge upon,” Wn 
Auferſtanden, tilch / aſcended.* | geo 
Auferſtehen, to rite from the deal. 32 
Auferſtehung, f. the Reſurrection, Ning 


from the dead. 


Auferwecken, to raiſe from the dead, raiſe 
up from the dead; auſerwecket, raiſed, 


raiſed up from the dead. 
from the dead. 


train up, educate,” | 


* yoke him to, ſtir him up to Anger; 4) Auferziehung, f. the Education, Breeding, 


wieder, ro reeſtabliſh, reſtore, renew, 

\. erneuern. | 
Aufbringlich , what's poſſible to be got, 

levied, raiſed, gathered. 
Aufbrogen, ro ſtart up'in Anger,” 


Aufbruch, m. the Breaking up, Setting W 
N r e Marching 


Aufbriſten, (i) (. briiften. | | 

Aufburden, (eiuem etwas) to lay a Burden 
upon one, burden, charge him with, 
lay it to his Cha 11 

Auſbuͤrſten, (die Haa 55 to bruſh up, plait, 
dreſs the Hair with a Briſtle-Bruſ h. 

Aufbutz, m. an Attire, Dreſs, Finery, Set- 
Off, Ornament. 


Bringing, Nouriſ hing up, 
Riddance of your Mear. 


Auffahren, 1) gen Himmel, to alcerid, 
amount, riſe; 2) als Blattern, to riſe in 


Bliſters; 3) im Schlaf, to ſtarr, 1 in 
Sleep; 3 im Zorn, to fly at one, to fly. 
out into a Paſſion, fret and fome; 5) am 


© Boden mit dem Schiff, to touch the TJ 
- Ground, run with theShip upon a 


Rock. 


Auffarth, (Chriſti) the Aſcenſion, Kone. 


ing up to Heaven, the Riſing. 


etwas als das Maul, to hurt, wo 
- bruiſe by Falling upon. | 


UuſSuken, (etwas) to trim, trick, prank Uuffapgen7 1) etwas, to eren eke 


up, dreſs, adorn, imbelliſ h, beautify, ſer 


off &e, 


Aufdamen, to king a Man at Dnught. | 


Aufdammen, to dam u 
Auf daß, chat, to the 
to; auf "oy "us * leſt that. 


at one's Words; 4) eine Krankheit, ro 
catch a Diſtemper. 


id £ at, in Order * aſſen, to rake up, take N of, 
/ Anf-- | 


* yourſelf * 


- 


2 * . 


* diſplay the Bloſſoms ; ein Such Aufdecken, 1) eas ingedecktes, to Atte 1 


ver, uncover, bare, detect. open, lay "IS 


\ 1 


Aufeſſen, to eat up all, to make a clear BS 


Auffallen, 1) auf etwas, to fall upon; 2 | 


ſnap up &c. 2) einen, to ſeize, lay Ho 9 IA 5 
on, catch one; 3) eines Worte, to catch 


— 0 
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Auf 
Auffiſchen, do 6\h up, take away, intercept 
ſ. auffangen. e 
Aufflechten, (einen Strick) to untwiſt, 
Gt Wine. (einenZopf) to unbraid, un- 
plait. «SS 
Auffliegen, 1) wie Federvieh, to fly up and 
juke; 2) als ein Schloß, eine Thure ꝛc. 
to fly open, ſpring up; 3) in der Luft, als 
eine Mine, to ſpring and be blown up. 
Auffordern, (einen) to fummon, eine belaͤ⸗ 
gerte Stadt, to ſummon and bid to ſur- 
render; einen zum Oppeniren, to invite 
one to oppoſe, 5 | 
Auffreſſen, 1) Futter, to 
up, devour; 2) als Scheidewaſſer die 
Haut, to tret, corrode. | 
Auffreſſen, n. the Eating up, Swallowing 
up; der Haut, the Corroſion, Caute- 


- = — 


riſation. 1 bar 
Auffriſchen, ſ. anfriſchen, aufmuntern. 
Auffuͤhren, 1) einen Bau, to raiſe, ere, 
rear, let, run up an Edifice; 2) eine Per- 
ſon auf den Schauplatz, to introduce; 3) 
eine Canone, Wache, to mount; ) ſich, 
to carry, behave, demean ,, comport, 
ae bear your ſelf; adelich, to go, 
live like a Gentleman or Lady. 
ffuͤhrung, f. the Conduct, Demeanure, 
Carriage, Behaviour; gute Auffuͤhrung, 
Politeneſs, good Manners. 
Auffüllen, ro fill up, make full. 
Auffuͤttern, 1) maͤſten, to nouriſh well 
and pamper up, fatten by high Feed- 
. ing; 2) alles Futter, to ſpend, conſume 
eu the Fan * 
Aufgabe, f. (einer Fra 
poſition, propounded Queſtion; einer 
Feſtung, the Carter. Yielding, Giv- 
ing up. : | 
Aufgang, m. 3) ] 
J der Morgen, the Orient, Eaſt; 3) eines 
Raabe vom Eiß, the Opening of a frozen 
River; 4) großer Aufwand, great Spend- 
ing, Waſting, Conſuming. 
Aufgeben, x) ein Rdzel, to propoſe, pro- 


1 


Found a Riddle; 2) ein Tagewerk, to 


.  ampoſe, command, injoyn, ſet one a 


'/ Taſk; 3) eine belagerte Stadt, to ren-, 


der, ſurrender, yield, deliver, give up; 
4) etwas fahren laſſen, ſich deſſen begeben, 


to give up or over; als ein Amt, to 


Jay down, reſign, renounce; 5) den 
" Geiſt;to give, yield up the Ghoſt, breathe 
the laſt Breath, expire, die. 1885 
Aufgeblaſenheit, f. Haughtineſs, the being 


. pufted up by Pride, ſ. Hochmuth, Stolz. 


Aufgebot, n. the Banns, public Procla- 
mation, ſ. aufbieten.. - 
a ſ. auſbringen; auſgebrochen, 
I. aufbrechen; aufgedrungen, ſ. aufdrin⸗ 


(9) 


eat up, ſwallow 


Aufgeraͤumt ſeyn, to be well humoured, 


) a Problem, Pro- 


der Sonnen, the Riſing ; 


Auſhaugn , (etwas) ro open by rn 


Au. 
gen; aufgegangen, ſ. aufgehen; aufzeſl⸗ 
gen, ſ. auffliegen, aufgehaben, ſ. aufhe⸗ 
ben; aufgeholſen, ſ. aufhelfen; aufge⸗ 
ſchloſſen, ſ. aufſchließen; aufgeſchnitten, 
. aufſchneiden; aufgeſchwollen, ſ. auf; 
ſchwellen; auſgeſprungen, ſ. aufſpringen; 
aufgetrieben, ſ. auftreiben; aufgezogen, 
ſ. aufziehen; aufgezwungen, ſ. auſzwin; 
gen ꝛc. | 
Aufgehen, 1) als die Sonne, to riſe, pro- 
ceed, come forth; als die Saat, to pee, 
come out, forth, {hoot, grow up, zz 
young Corn doth; als eine Blum, to 
open from the Bud, blow ; als Teig, to 
| heave, ſwell, riſe, ferment; 2) als en 
Knote, to undo, untie, looſen; z) al 
eine Thuͤre, ro open, be opened by itſelf; 
4) als einGeſchwaͤr, to break byipeneſz; 
5) ſch, to grow fretting or bloody b 
Walking; 6) als Vorrath, to be ſpend, 
waſted, conſumed, laviſhed; im Feuer, 
(als eine Stadt) to be conſumed by Fire, 
Aufgeld, n. Lagio, Premium, Advance- 
Money, Allowance, Overplus of a Sum 
of current Money that is exchanged 
for Bank-Money. 


, 


be in a good Humour. Y 
Aufgeweckt, awaked, briſ k, lively, jovial, 
active, ſprightly, gay 
Aufgießen, to pour upon; als Hrandewein, 
.cointuſe, ſteep in. | 
Aufgraben, (die Erde) to dig or break the 
| Ground with à Spade; einen Todten, 
to dig out of the Ground, dig up 
iii, bog , 
Aufguͤrten, I) loͤſen, to ungird, undo 4 
Cirdle; 2) ſich den Rock, to- tuck up, 
#. ſich ſchuͤrzeu. e 
Aufguͤrten, to ungirth, ſ. abguͤrten. 
Aufhaaken, to unhook, unclaſp. 
Aufhaben, (den Hut) to have on. 
Aufhacken, to out open. 724520 
Aufhalten, 1) hemmen, to ſtop, hinder 
keep back, retard, arreſt; 2) ſich irgend: 
wo, to ſtay, tarry, ſojourn, abide, live, 
. dwell, ply ; einen Strom, to ſtem, ſtops 
3) mit Worten, to amuſe, tarry, detain; 
eine Sache, to protract, prolong, retard, 
delay, lengthen, linger; 4) die Hande 
empor halten, to lift, hold up; die Hin 
de auf oder offen, to hold open; 5) et⸗ 
was, daß es nicht einfaͤuet, to upholds 
- ſupport, ſ. unterſtuͤtzen; 6) inne halten, 
to hold, ceaſe, pauſe, reſpire; 7) ft 
mit unnuͤtzen Dingen, to amuſe, {tandf 
inſiſt upon Trifles. . 
Aufhaltung, f. Retardation, Hindering, 
Stopping,Keepingback, Putting off &c. 


Wm 


* 


riſe , pts 


it, to Peep, 
OW u N 
Slum te 
Is Teig, tg 
2) als ei 
; 3) li 
by itlelf; 
Ripenehs; 
loody b 
e ſpend, 
m Feuer, 
by Fire, 
Vance. 
of a Sum 
changed 


moured, 
, j ovial, 
tdenein, 
eak the 
Todten, 
dig up 


undo 1 
ck up, 


, 


break the Silence. 


Aufklauben, ro pick up. 


Aufklettetn, ſ. hinauſklettern. 75 
Aufknuͤpfen, 1) etwas . 


Wan 


„„ 
with a Hew'©r sud, to cut open; . . ee empor kommen my come 
aufhacken. up, riſe, be raiſed;'2) von einer Krank⸗ 

auſheben, etwas, 1) umgefallenes, to raiſe; heit, to recover from a Sickneſe, berre» 
heave, lift up; etwas, ſo einem enen © ſtored to Health, 1 7 up again, nach 


: 0 4 ; 2 
1 4 A A u F 


erlittenen großen Schaden, to recover, 
retrieve; 3) reich werden, to thrive, | 
come forward, advance; 4) entſtehen, 
to come up, ariſe; 5) am Leben bleiben, 
to be brought up. 

Aufkratzen, to ſcratch, rub, ee, 2 . 
aboliſh, abrogate, make void, ſet aſide; off the Skin, Surſace, Rind or Bark: of © 
recall, repeal, annul, amortila; make a Thing. 
ceaſe; als einen Befehl, to ſuppreſs, put Aufkrauſen, auffriuſeln, to curl, criſp, 

down, recall; 6) das Stillſchweigen, to braid, ſ. Kraͤuſeln; das Aufkraͤuſeln, die 

1125 Aufkraͤuſelung, che Making curld, the 

Aufheben, n. ſ. aufheben, viel Auſhebens Curling &c. 
machen / to make a great Buſtle, ker Auffindigen, (etwas) rorenounce,reſis ign, 
much ado. abdicate, give up; einem die Miethe, to 

Aufheften, to pin ws, faſten upon with a give ED Warning to remove. 


to take, pick, gather up again; 2) einen 
gefangen nehmen, to ſeize, arreſt, carry 
away by Force; 3) eine Belagerung, to 
raiſe a Siege; LY verwahren, to rin 
preſerve, ſpare, - fave, lay up, keep 
In Store; 3 5) abſchaffen, als ein Geſetz, to 


Pin; einem eins, to impoſe upon, make Auffunft, f. das Aufkommen, 1) von einer 
Krankheit, the Recoyerin ag; 2) das Fort⸗ 


one believe a Lye, | 
Avſheitern, ſich autfldren , to clear up, kommen, the ng ab 
«grow ſerene again; ſ. auffomm 
Aufhelfen, einem, to help one up, aid, ad- Aufladen, ro TN load, charge upon 9 

juvate, ſublevate, ſuccour, aſſiſt, back, Cart &c. 

countenance, ſupport &c. Auflaͤder, m. a Packer, Porter Kc. 
Aufhellen, ſ. aufklaͤren. 
Aufhenken, (einen) to hang one, fulpend _ Cuſtom, Duty; a) Beſchuldigung,a falſs 

him by the Neck. _ Impuration, Charge, Accuſation; 3) ei 
Aufhetzen, to ſtir up, inſtigate, i incite, in- nes Buchs, the lition, Printing, Re- | 

tice, encourage, printing, 


dyancing Ke, 


Aufhören, to, ceaſe, leave off, give over, Auflaſſen, 1) die Thire, to let Pen; 2) | 


- diſcontinue, deſiſt, forbear „lay aſide, lockerer machen, to looſen. 

ſ. nachlaſſen. Auflauf, m. 1) des Pobels, - an Uproarg 
Anfhoren,. n. the Ceaſing &e. :. aufhoͤren. Tumult, Sedition; 2) des Gewdſſers, 
Aufhocken, aufhucken, (einen) ro take ones the Swelling, Riſing of Waters; 3) einer 
upon your Back; einem, to claſp about Summe, the Encreaſe of a Sum, 


one's Neck, climb up to his Back, that Auflaufen, 1) eine Thuͤre, to run openz 


2) geſchwellen to ſwell, riſe by Swell- 

Aufhipfen, to hop,leap,ſtart up 3 einem als ing; z) als Unkoſten, to increale, run up 
bald, to be by and by at one's Command. to a great Amount. 

Auſjagen, (einen Haſen) to ſtart a Hare; Auflauren, to lurk, lie hid 
Rephuͤner, to ſpring Partridges. Ambuſh, upon the Cat ck 


he may wear you. 


lis in Wait, 
for one. 


Aufkaufen, to buy up, ingrofs, :nhance a Aufleben , to revive , come or bring to 0 


Commodity, foreſtall the Market; Life again, renew. 
13 Vorkaͤuſer, an Ingroſſer, Auflecken, to liele up. 
Fooreſtall Auflegen, 1) einem | efwas) to lay 2 Charge 


Aufklären, (ach) \. auſheitern. or Burden upon one; 2) einem die Hans 
56 1 de, to lay Hands upon one; 


einen Eyd, to injoyn one the Taking 
201 an Oath; 4) eine Steuer, to impo 
2 Taxz 5) ein Pflaſter ꝛe. to 8 6) 
ein Buch, print, reprint. 
Auflehnen, (ſich auf etwas) to lean 
upon; 2) ſich wider einen, to 3. re- 
fractory, oppoſe, repugn, r 
3) ſich aufbaͤumen als ein Pferd, ro 
prance, ſtand upon tus two- 
Feet. 


Aufkleben, oder auſtleiben, to glue upon, 
paſt, cleave, faſten upon wirn (uns 5 
Glue, Lime &c, . 

Aufkleiſtern, ſ. aufkleben. G 


Auſknopfen, to unbutton. 


untye, looſen, unknit, unclaſp; 2) . | 
to hang one, truſs him upon a Tree. 
Aufkochen, to boil up, bubb up, ive it 
à2 Walm or two. 7. 


Auflage, f. 1) Steuer, an Impoſt, Tax, ; 


3 einem 


C 4 a 


5 


reſiſt one 


Aufleimen, r) otwas, ro ogyuinae 2 | 
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the Bed, to be galled on his 
einem, ſ. obliegen. 
Auflockern, (Erdreich) to break, looſen, 


Aufm, auf dem (Tiſch) on the Table. 


g 1 ment. 


4 — 


upon; 2) ſich, als ein Kranker, ro be- 
eome bruiſed and wounded by keeping 
ody 3) 


maulder the Ground, . 
Aufloͤſen, 1) etwas, als einen Knoten, to 
looſen, unty, unbind, unknit, diſſolve; 
a) einen gebundenen, co releaſe; 3) eine 


Frage, to lolye, reſolve, unriddle; 4) in 


der Chymie, als Salz 2. to diſſolve; auf⸗ 
loͤſend, ſolutive, diſſolvent. 1 


. Aufloſurig, f. the Diſſolving, 


aufloſen. 2 
Aufloflich, diſſolvable, reſolvable, able, 
apt to be diſſolved &c, * . 
Aufloten, ro ſoder upon, faſten upon by 
einge ee gy” 
Auſmachen, 1) etwas, ſ. aufthun, öffnen, 
aufloſen, 2) ſich, to prepare, ſer out, make 
Ups go a Journey; aus dem Staube, to 


© Heels, make yourſelf inviſible; mache 
dich auf, ariſe and be gone, make up and 
get away] 3) eins aufmachen, to ſtriks 
up, play on a Violin, ſ. aufſpielen. 
Aufmahlen, to grind all the Corn, in the 
Mill, break afl with the Mill, Stone. 


Aufmauren, to mure, run up a Wall. 


Aufmerken, 1) zuhören, to attend, liſten, 


with Attention; 2) auffeichnen etwas, 
to note, write down; ſ. anmerken, auf⸗ 


ſchreiben. 


Aufmerkſam, attentive on, mindful. 


tion of Mind. 


Auſmuntern, einen ſchlaͤfrigen, to rowze, 


awake; einen kleinmüthigen, to encou- 


rage, animate, quicken, revive; ſ. anfri- 
ſchen, auffriſchen; einen zur Tugend, to 


incite, ſtir up, egg on. 


Aufmunterung, f. an Encouragement, 7 % 4 2 97 
Stirring up, Incentive, Iucitement, Auen (ſich) to cleave, ſlit, ſplit, 


owzing up of one's Spirits. 


Aufmutzen, ſ. vorruͤcken. 
Aufnageln, (etwas) to faſten by nailing 
Au 
Au 


upon; ein Hufeiſen, to hoo a Horſe. 

ae pa to ſew it on, 

= m, f. das Aufnehmen; the Increaſe, 
cretion , Advancement, Improy- 


* 


res an, | 

upon er unto; 2) ſich als gefrohrner Aufnahme, f. die 

g — to row —_ elke 5 | 

Aufleſen, to gather, leaſe up, 
"ie 


8 
Aufliegen, 1 wo, to lye, lean, reſt 


give Ear to, be attentive on, mind, hear 


Aufmerkſamkeit, f. che Attention, At- 
tentiveneſs, Mindfulneſys, Heedfulneſs, 
Aufmerkung, f. che Auſcultation, Liſten- 
ing to, Minding, Obferving, Applica- 


Aa 


ception, RESO , ee 415 
S eat it up 
ufnehmen, leinen bey ſich) to tale one up 
at your Lodging, receive, harbour, 
ſhelter, entertain him; einen an Kin⸗ 
des ſtatt, to adopt one; etwas wohl oder 
uͤbel, to take it well or ill; Geld, to take 
up, borrow Money; einen in ſeinen 
Schutz, to take into your Protection. 
Aufneſteln, ro unlace.- | 
Auſnothigen, ſ. aufdringen. 
Aufopfern, to offer up, ſacrifice. 


Aufopferung, f. the Immolation, Sacti. 


fieing of, Offering up of &c. 
Aufpacken, x) etwas eingepacktes, to un ⸗ 


pack; 2) einem etwas, ro charge one 


with, lay the Charge of it upon him; 
up your Equipage. 
Aufpappen, to paſt upon. 
Auſpaſſen, ſ. auftau renn. 
Anfpfeifen, to play or pipe an Air upon 
the Flute. 6977 O01 009:215 31 + 14. 
Aufplatzen, to burſt aſunder. 
Aufputzen, to dreſs, trim up. 


z) ſeine Sachen zur Reiſe; to pack, truſt 


x 
£ by 


[4 


cape, run away, ſhew a fair Pair of Aufquellen, 1) als 1 Waſſer, to ſpring | 


bubbling or in Bubbles; 2) etwas ge⸗ 
trocknetes, to make ſwell, ſwell up by 
/'Soaking ; das Aufquellen, che Bubbling 
or Swelligg u. 
Aufraffen, to rake or ſerape up Things 
from the Ground; allen Plunder, to 
truſs up Bag and Baggage; ſich wieder 
aufraffen, ro perk up again, recover, 
grow better or richer. 9718 
Aufraͤumen, 1) alles, to take away all 
Things; 2) ein Zimmer, to drels, ſer all 
Things in Order, make the Room; 
aufgeraͤumt, proper, fir, well furniſhed; 
im Gemiith, in a good Humour; uttauſ⸗ 
geraͤumt, out of Order, out of Humour, 
Aufrecht, upright, aright, up an End; 
aufrecht handeln 
Aufrecken, to prickKFp, ſtrerch out. 
Aufreiben, 1) die Hüut, to fret, rub the 
Skin off, gall; 2) alles reiben, eo grind, 
pound, beat ſmall all what is to be 
rinded; 3) vertilgen, to deſtroy, con» 


fume; 9 Tuch, daß es rauch wird, to 
a Cloth. | 


chink 
; Nath, to rip open a Seam, 
3) ein Kleid, to rend, tear up. 


urſt, gape, chap, chop; 2) eine 


*4v# + 


(a Door) open. 
. to raiſe, rear, ſet up, 
erect; ſich, to get up, riſe up; ein 


Buͤndniß, o make a League; ein New: 
e me 


Aufnehmung, che Re. 
Lickeriſ hneſs, 


aufrichtig. | 


ow it; 


Aufrennen, (eine Thuͤre) to run, bounce 


4 
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ment Soldaten, to lavy, raiſe 'z Regi- 
ment of Soldiers; einen Vergleich, ro 
rike, make, clap an Agreement; eine 


Handlung, to ſer up Trade; etwas 
pur, umgefallenes, to lift up, raiſe up: 2) ein 
Tits niedergeſ<lagenes Gemuth,to eaſe,com- 
der fort, ſtrengtheni a dejected Mind. 
ake richtig n lincere, , candid , upright, 
nen ingenuous, downright, f. offenherzig, 
n. tedlich; aͤcht, unverfaͤlſcht, nait, right, 

true, genuine, pure; aufrichtiger Weiſe, 

incerely; candidly, frankly, fairly, in 
* 2 fair Way, faithful Manner. hs 
Cri». ſrichtigkeit, f. the Uprightnels, Since- 
rity,, Integrity, Genuity, Plainneſs, 
un- Candor, Ingenuouſneſs, ſ. Redlichkeit. 
one Nujrichtung, f. the Upraiſing, Liccing up, 
im; Inſtauration &c. | aufrichten. 
ruls uſriegeln, to unbolt, + 9 t 21 
NRaſritzen, (die Haut) to ſcratch up the 
Skin, flit it with a Pin,Pen-knife &c, 
16 rollen, to roll un 
pon ufrucken, oder — (einem etwas) 
5 to upbraid or reproach one with a 


him in the Teeth, ſ. vorwerfen. 


ing ufruͤckung, f. che Upbraiding, Reproach · 
ge⸗ ing, with a Thing 
by ufrufen, to call one up, bid him riſe; 
ing afruhr, m. Sedition, Mutiny,” Uproar, 
15 Rebellion, Inſurrection, Fumult, Com- 
ugt motion, ſ. Aufſtand; Aufruhr erregen, 
to to make, cauſe, raiſe; rear, ſtir up a Se- 
eder dition; Aufruhr ſtillen, ro aſſwage, 
ver, ippeaſe an Uproar; auftuͤhren, (etwas) 
to ſtir, move, excite,” quic ken. 
all iſtuͤhrer, m. a Mutineer, Author, Head, 
all Ring-Leader of a Rebellion. | 
m; ufruhriſch, mutinous, ſeditious, factious, 
ed; ſtirring, of rebellious Diſpoſition, 1: 
aufs , auf das (Buch legen) to lay upon 
pur. (the Book); aufs meiſte, at moſt; aufs 
ad; iuferſie, to the utmoſt; aufs wenigſte, 


| it leaſt; aufs neue, anew. 
| fjacten, ſ. .aufburden. ! 


the uſſage, f. a Reſigning, Reſignation, Ab- 
nd, dication. f N, 
be agen, 1) ſeine Leetion; ro ſay, recite 
on · your Leſſon; 2) einem den Nauf, to 
to unſay, reclaim; die Freundſchaſt, to 


ienounce, ſ. aufkuͤndigen. 


tie, ſſammlen, to gather, collect, heap up; et⸗ 
eine was von der Erden, to pick up, ſ. aufleſen. 
it; 1 Whſatteln, ſ. ſatteln. 2 8 
ſſatz m. a Superſtruction, ſomething put 
nce pon ſome other Thing; 2) eine Tracht 
4 don Speiſen, a Meſs , S e of Meat; 
ups ) einer-Schrift, a Project, Scheme, 
ein cnn put down in Writing; die Auf- 
egi ihe der Aelteſten the Traditions; 4) der 


oY 


, e \ l 
(41) 


| FECTED 1 * : 
Weber, a Fſead-Droſs, Set off, Pinner, 
8 4 


Thing, to caſt it in his Diſh, hit it 


\ 4. 4; . 

* 1. | 

* 5 7 . * 
Pl 1 . * ', 


{ 


Top-knot, Fontange- 
Aufſchaben, to rub, fret, gall, rake off the 
Skin by Shavinn g 
Aufſcharren, to dig up; ſ. aufgraben⸗ 
Aufſchauen, (in die Hohe) to look up or 
upward, lift up your Eyes; 2) aufmers - 
ken / ro look attentively upon; or to, 0 
eye warchfully, have an Eye fixed upon, 


Auſſcheuren, (ſich die Hande) ro fret, bruiſe 


your Hands by Scowring. 


Aufschieben, (etwas) te defer, delay; ps 


off, torbear, prolong, bee e eine 
Exeeution, to grant a R pit or Reprieve, 


Aufſchießen, ſchnell aufwachſen, to ſpring, 


boot, grow up quickly etwas mit 
Schießen oͤffnen, ro open by Shooting 
with Fire-Arms. H 5 
Auſſchlag, 1) an einem Kleide, rhe Facing 


of Sleeves; an einem Hut, che Cocking 
up; 3) einer Waare, the Riſing in Price 


Aufſchlagbuch, as Dictibnary. 


Aufſchlagen, 1) eine Thiive, ro dear; bree 


open; Nuͤſſe, to crack ; 2) ein Lager, to 
raiſe, to camp; ein Zelt / to pitch, ſet 
up; 3) Feuer, to ſtrike Fire; 4) etwas in 
einem Buch, to turn over, ſeek for; 4) 
die Ermel am Rocke ca turn up; 3) mit 


dem Maul ꝛc. roftrike, hurt your Mouth: * 


againſt; 6) am Preiß; to riſe, mow 
diearer; 7 die Augen to open the yes. 
Aufſchließen / do unlock, open ſomething 


locked wp etwas Geheinmnifvolles , to 
clo 


-:ſolve;"diſcloſe unfold, unriddle; ein 
3 a 4 N kin 
Aufſchlitzen, to lie, rond along the $ki 
with a Knife; den Bnuch, to rip 
open with an Inciſton- Knife; 


to draw a Fiſh. , 


Ausſchluͤrſen / to ſup up ſome Liquor ſpilt⸗ : ö | 


Aufſchlucken, ro wallow up, : devour all. 


Aufſchmeißen, to ſmite, ſtrike open or 
upon; ſ. auſſchla gen.. 


Aufſchmieren, ro ſmear, ſpread upon. 
Aufſchnallen, ro unbuelcle. ungirtl. 
Aufſchnappen, 1) einem, to ye in Wait 
for, ſ. aufpaſſen; 2) eines Worte, to ſnap 
up, catch at; 3) als ein Schloß /to ſnap; 


als ein Bret, ro fl, whip up, f. aue- 


- 


glitſchen. | r 
Aufſchneiden, 1) etwas / to cut up, aſunder, 
in Order to open a Thing ; den Bauch, 
to rip up; einen todten Corper, to cut 


to draw a Fowl or Fiſh, empty it, ta 


out the Entrails; 2) etwas aufs Kerb⸗ 


holz / to tally it, ſcore on a Tally; 3) mit 
__ großen Meſſer, to ſwagger, crack, 
5 a 


95 


Weng in der Chymie, to make a chymi- - 


- 


rodo- 
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Schreib ſeder/ to ſplita Pen; einen Fiſh,  _ 
een. | 


up, ãnatomize; einen Vogel oder dic, 7 
e | 


„ 
— rodomontade, romance, boaſt, talk big, 


ſpeak broad, vapour, hector, bully, vaunt, 


. neider, a Vaunter, Bully, Boaſter, 
X Bra — * eme ue, 5 | 
Hector, Hufhng Blade, Romancer, 4 

+ Prahler, : 1 4 111 N 

Aufſchneiderey, f. a Vaunting, Boaſting, 

. . Swaggering, Cracking, Hectoring, Ro- 

mancing, Vapouring, Huffing, Rodo- 
montado, ſ. Prahleren. 


Vaunting, Boaſting &c. ev. with a vain 
- glorious Bravado, vauntingly. 
Aufſchnitt, m. the Cutting aſunder, Open- 
ing with a Knife. NN. 
Aufſchuizen/ (eine Figur auf etwas) to cut, 
carve upon. An 4 
Aufſchnuͤren, (etwas) to unlace, undo a 
Lace or Sing fr. 
Auf ſchoͤpfen, to take up ſomething ſpilt 
with a Ladle, or Scoop. 
Aufſchoſſen, to ſhoot up, ſ. auſſchleßen. 
Auſſchoͤßling, a young Shoot, Sprig, 
- Tendrel; a) junger Burſch, a Stripling, 
„ eee td ol 6G 4 
Auſſchrauben, x) etwas zugeſchraubtes to 


wind up with a Screw ; 3) etwas auf 
was anders, to put, ſcrew 1t upon. 
Aufſchreiben, to write down, note, commit 
to Writing, enter, book down, record, 
i. Kußteich nen. bs! 
Aufſchreyen, aufgeſchrien, (ſich den Hals) 
that hurt his Throat by Crying. 
Aufſchrift, f. a Superſcription, Title, Ru- 
brick, ſ. Ueberſchrift ; eines Briefes, che 
Direction, els, Superſcription. 
Auſſchub, m. a Delay, Deferring, Putting 
off, Prolonging, Adjournment; einer 
Exeention, 2 Reſpit, Reprieve. 
Auſſchuͤrzen, to truls, tuck up with a Scarf 
or Girdle; aufgeſchuͤrzt, ſcarfed, truſs'd 
2 Vp þ huͤrzen. q 1 5 
Aufſchuͤſſeln, to lay your Meat in Diſhes 
and-ſerve-4t-.up. 144005 
Kußtchhtneln⸗ (Federbetten) to ſtir up 
Fieather-Beds | nl 


nuſſchütten, (Getreyde) 


to bes heap up, 


a) org in der Muͤhle, to put Corn into 
e Hopper of a Mill in Order to be 
grinded; z) Waſſer, ſ. aufgießen. 
Auſſchwellen ,- a ſwell; aufgeſchwollen, 
woln, ſ. ſchwuͤlſti He 
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up ward, lift up your Eyes; a) auf einen, 


eben, to look to, regard, eye, mind, 
ve a ſtrict Eye upon, 


oy . 
* 
o 
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ein Aufſehen machen, to make a $5 


Auſſchneideriſch, full of Oſtentation-. 


ſcrem open; ) in die Hohe, to lift up, 


aſunder; a) ſich aufſpalten, to chink chy 
accumulate, gather and lay it up instore; 


e e ho. l ap, 
to look for one's Arrival; 3) Achtung 


Auf 
Auſſehen m. 1) über etwas, the TniſpeRig 
Overſight, Management, me . , 
ey 


U” .Aa 


* 


cauſe a Looking up. 11 
Aufſeher, an Overlecr,InſpeQor,Surveyer 
Comptrolle. 10 

Aufſetzband, n. a Head-Band, Fillet, 
Aufſetzen, 1) etwas irgendswo, to ſet, pu 
up; Speiſen, to {erve up Meat; be 
Hut 2c. to put on, be cover'd; eine 
Fleck, to clap on, patch, botch; fig), 
t a Horſeback; 2) etwas ſchriftlich e 
raw up, put down in Writing; 3) ſej 
5 3 take your Head or Humour 
J) einem eine Brille, to impoſe upon; 
F) Wetten, to lay a Wager; einen gf; 
ſetzen, to impoſe upon, ſ. betrügen. 
Aufſetzer, (der Kegel) one to lift up th 


nine- Pins or Keals. 
Aufſetzerinu, ſ. Haubenmagherinn, 
Auſſetzig werden, to riſe up, take Heil 
become refractory, briſtle up, princt 
fall a Mutinying; einem aufſaͤtzis seh 
to croſs, over - thwart, oppoſe one. 
Auf ſeyn, 1) vom Schlaf, to be up, be 
riſen, got up; 2) wohl oder uͤbel, to 
well or ill, to do well, be well or il 
diſpoſed, in good or bad State « 
Health; 3) verzehrt ſeyn, ro be (per 
up, cond . 7 
Aufſicht, f. the Overſight, Inſpection, du 
veying, Cure, | 
Aufſieden, to boil * bubble up by s 
ing. RD eee 
Aufſitzen, 1) nicht liegen, to ſir up; 2) hq 
auf einen Wagen oder zu Pferde ſezen 
to get up, mount a Waggon or Horſe 
back; 3):als Huner , Vogel, to lich 
perch, juke, reſt, rooſt; 4) aufgeſeſt 
einer der ſich. aufgeſeſſen, one frected! 
riding a Horſeback, that hath b 
Leather, N ng 7 
Aufſpalten, 1) etwas, to cleave, ſplit, 
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Sa . 


= 
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Au 


Ste burſt, yawn, ſplit, lit, get 
rack, Cleft, Opening. 
Auſſpannen, ausbreiten, ro bend, diſten 
ſtretch, ſpread; ein Netz, Zelt, to ben 
pitch, ſet up; einen Rahmen, to {ral 
die Segel, ro hoiſe up, ſpread; ein 
Bogen, to bend; den Hahn an en 
Flinte, ro cock a Gun, 


Aufſpeiſen, (allen Vorrath) to ſpend, 0YF u. 

{ume all your Store of Victuals. W 91 
+  Auſſperren, oͤffnen, aufmachen, ro m 
ſer wide open, to gape like a yawn 
Aufſpielen, to ſtrike up, play merrily up 

a Muſical Inſtrument; wem das Gi . 


 - aufſvielet, der hat gut tanz#n / He 6 
ces well to whom Foreune pipes 


Pg 


nſpeRtio 


'eying ;2 
e 4 Shey 


Surveyer 


llet. 


o ſet, py 


ſeat; de 


r'd; ting 
h; fig; 
\riftlid/r 
g; 3) ſei 


Humour 
ole upon; 
einen gif 
ruͤgen. 
fr up the 


if 

ke Head, 
), Prancy, 
ſatzis ſen 
e one. 

Ee up, d ] 
ihel, ko U 
yell or i 
Stute 0 
be ſper 


Mon, Su 
by s 


p; 2) ſid 
rde ſetzen 
or Horſe 
, to ligh 
ae 
fretted! 
| hath lol 


ſplit, f 
ink chat 
lit, get 


. diſt 
t, to bene 
to ſtrait 
ad; el 
4 an en 


pend, col 
uals. 
ro ma 
x yawn 
-rrily upd 
das Oli 
„ He d 
pipes. 
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1 0 Auf 2. 
eng / to finiſh, . 0 en Soon; 


Spinning 

Auffpitzen, (die Ohren) 8 life, prick Wo 

Fre 9 Festung in die L ft) 

ae blow up; ein Schloß, to pick a 
Lock; ein Thor, to break à Gate by 
Force; ein Rebhuhn to ſpring a Par- 
tridge. 

ſuſſpringen, (von der erden) to ſpring up, 
rile,leap, jump, Kip up; als ein Ball, ro 


Wein im Glas, to ſparkle, caſt Sparks, 

Yufſproſſen, to ſprout up; F ausſproſſen, 
a 12 | 

Aufſpuhlen, ſ. aufwaſchen. Far 3 It 2 

Auſſpuhlen, (das Garn) to pool up, wind 
up on Spools. 

Aufſptinden, (ein Faß) to :unbung,, pen 

the Bung-Hole, pull out the Stopple. 


Auſuͤand, m. a Revolt, Riſing of People, | 


an Uproar, Tumult, Confulion „Hurly- 
burly, ſ. Aufruhr. 

Aufſtechen, to open a Bile. or - Bliſter by 
piercing into, 

Aufſtecfen, (etwas) to ſtick; ſet, put up 2 
Thing; eine Flagge, to ſer up a Flag; 


etwas mit Nadeln, to pa: up, fix up; 


with Pins. 4 


riſe, ariſe, riſe up, ſtand, come, get up, 
lift up one's ſelf; von einer Krankheit, 


to riſe, get up, again, recover from a 
Sickneſs; von den Todten, to riſe from 
the Dead, ſ.auferſtehen; ich wollte nicht 


drum aufſtehen, I would notgive#Ruſh 
for it, not move a Limb for. 


Auſſteigen, binaufſteigen, to aſcend, mount 


up, ariſe, get, climb up; die Saane 
von aufſteigender Linie, thoſe, of the 
alcending Line or Lineage. 
Aufſteigen, n. (der Mutter) rhe Wong of 
me Mother; des Magens, a Riſing, 
Wambling df the Stomach. 
Auſſtellen, (in die Hohe) to ſer up an End, 
pur on high; eine Mauſefalle, to ſer 
up a Mouſe-Trap; den Yogeln, to ſec 
bend, pitch, ſpread Nets, lay Snares for; 
einen Prediger, ro preſent a Preacher; 
einem euftelen, to o lay an Ambul h for 


one, 
Auſſtören, to "ſtir up, yy e 67 
Jufſtofen, 1) die Thiire,ro bounce theDoor 
opens, 2) einem begegnen, to meet with 
— unawares or on a ſudden; 3) ſich 
das Schienbein, to gall, fret. 


Au ben n. des Magens, the Riſing, 


urning, Wambling of the Stomac 


\. Ex6143_dex Mutter, . auſſteigen; des Aufwartey, (einem) to Wait on or * 


Ke 


bound; als eine Mine, to ſpring unawa- 
res; als gebratene Caſtanien, to crack; als 


* 
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| Wiindche Puſhing up, ene Work , 


ing of Wine. 
Aufſtreichen, 1) als Pflaſter, to ſpread; 2) 


als Spielleute, to ſtrike up, ſ. auſſpielen. | 


Aufſtreifen, (die Ermel) to turn up. 
Aufſtreyen, to ſtrew, ſprinkle upon. 


4 


Aufſtülpen, to cock up, turn up, truſs up * 


Aufſtuͤrmen, ro break open ſtorming upon. 


Aufſtuͤrzen, Sls Schilfſeln-2e,) to ſet up; 


einen Schleyer ꝛc. to clap 
Auſſtuͤtzig, (als Vieh) weak, faint, ſick, out 


- of Health, 


Aufſuchen, to leel out, for, alter yr | 


ſearch for, inquire after; einen Spruch 
in der Bibel, eo leaxch, look jor a Place, 
in the Seriptu 

Aufthauen, to ak, 


auf, it thaws. 


+ {ſpring out, blow. ? 
juſthuͤrmen, to lay the Pieces of any 
1 ina pyramidical Order, to wer aa 
„ſteeple them up; Tuſthirmung, £ its 
— e Towering up. 


Auftiſchen, to ſerve Meat up, to diſhit up. 


Auftragen, 1) Speiſen, to ſerve up Mear 


at Table; unterſchiedene Gaͤnge, ſeveral 
Courſes; 2) Farben, Gold, co lay on; 3) 


- . einem eine Commiſion; co commit to 
Aufſtehen , vom Sitzen oder Liegen to 


one's Care, give him in Charge, truſt, 


charge him with; eine Ehrenſtelle, to 
offer, confer, collate, give, grant one an 
| honourableStation,beſtowit upon him. 
Auftreiben; 1) Wild aus ſeinem Lager, to 


arbour, dislodge, drive up, rowze, ſ. 
aufjagenz 2) Geld, Volk, co en e 
preſs, force Soldiers. 


{3 


Auftrennen, to rip up, unravel. ey 
Auftreten, to tread on; aufgetreten kom- 
men, to come forth, appear; öffentlich 


auftreten, to oer the. Nalp⸗ pee 
before the Peo 2 a 
Auftritt, m. the 5 Sow. Mounting 


up; in einer Comodie, an Act, a Scene. : 


Auftrommeln, to beat up. 


Auf und abgehen, to af up 20d down; auf 
r 


und abſchlagen am Preis, to riſe n. 
Aufwachen, to awake, ſ. erwachen. 
Aufwachſen, to grow up. 

Aufwallen, to wallop, bibble, bubble, boil 
up; etwas auſwallen laſſen, to give it a 
Walm, Wambling. 

Auſwallen, n. Aufwallung, f. anfbullicon, 
Efferveſcency,Boiling up, ſ. aufwallen. 

— . Expence, Charges, Spending, 

Aufwaͤrmen, to warm again; eine Sache, 


to repeat à Thing, make a lochſome — 


Repetition. 


unſrennes ; es thauet | 


Aufthun, to open, make, ſet, put, et ie 
open; ſich, als Blumen, to {pread orth, | 


_ / 0 / +0 ; | | N 4 

WH - one rontrendhjinpgiveArtendance'or + incite, inſtigate, raiſe, encourage ont 
Service; bey der Tafel aufwarten / to againſt another; den Pöbel, ro mucin 

ſetve wait at the Table. Pp 


X . 


Anfſwartung, f. the Attendance, Waiting, Aufwiegleriſch, mutinous, rebellion, 
. © your” Turn to do Service. LINES nes, to unwind; 2) etwas auf ein Kneul, 
Auſwaſchen, eo wal h cleanſe with Water to wind in à Bottom; etwas {were 
Auſweben, das Gewebe wieder, ro unweave, hoiſe, lift the Anchor, ſ. lichten. 

| Auſwechſel, m. Advance: Money, Premium Aufwiſchen, to wipe up ſome Naltines 


ge, eee 
Auſwechſeln, (Geld) to take, gather in by Ground as Sows do with their Snout;t 


Auſweeken, (einen) ro awake, rowze one Turning up the Ground: wie der Mail 


| * 
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Auf C44) Auf i 


| | 11. « rattethe.MobzcauteaRebellion,Uproye 

Auſwaͤrter, m. an Attendant, Servitor, Auſwiegler, m. a Mutineer,Uproar-Make; 
Servant; bey Tiſch /one that walts at Baute-Feu, Ring- Leader of a Rebellin 
Table, ſ. Diener. Author of a Faction, Stirrer, ite. 

Aufwaͤrterinn, fa Woman- Servant, Maid- Brand, ſ. Auhetzer, Anſtifter. 
'Yervant, ſ. Magd. Aufwiegelung, f. an Incitation, Prove. 

Auſwaͤrts, up ward; upwards, up che Land, tion, Inſtigation, Encouraging of; 
up che Tilt e > Mutiny) Cc, U 7 19 nr 


Serving. 3 | | factious, ſeditious, provoking, revoltin 
Aufwartzeit, f. your Time of Attendance, Aufwinden, 1) etwas zuſammen gewunde⸗ 


your Kirchin-Tackling, ſcour it. to wind, hoiſe up; den Anker, romyeigh 


unravel. ö 


| Aufwirken, counweave, undo a Weaving, 


* 


4 Auſfmuͤhlen, als die Erde, to turn up the 
Way of Exchange, to exchange one Sbrt' remove the Eatth by Digging; ety6u 
Hof Coin for an other, to buy Ducats & c. auſmwuͤhlen / to diſcover by Digging or 


out of his Sleep; ein aufgeweckt Ge⸗ wurf, to undermine the Ground and ai 
muͤth / a briſk Genius, ſprightiy Hu- little Hills up, _ pe pl 
mour; von den Todten, to reſuſcitate, ſ. Aufzaͤhlen, co count down, lay the Money 
aufer wecken oven the Table counting it. 
Aufwehen, etwas, als der Wind, to blow Aufzaͤumen / to bridle, put a Bridle on. 
up; das Feuer mit einem Weher oder Aufzehren, to eat all up, ſpend,” conſuny 
Fechel, ro kindle the Fire with a Fan. your Victu als 


Aufweichen, (etwas zugebackenes) to wet, Aufzeichnen, 1) to note, book, writ 
moiſten a Thing in Order to open, mol- down, ſ. aufſchrelben, e) ro ſkitchz 


lify, ſoften or diſſolve it. Thing, take a rough Draught of it. 

Aufweſſen, ro 'Thew forth, produce, prof- Aufzeigen, #.*aufweiſen. © 

fer, exhibit, preſent, ſer before one's. Aufziehen, 1) etwas in die Hohe, ta dr 
"Eyes; aufgewieſen, ſhewed forth & r. pull, tuck up; eine Taſchenuhr, to 
Aufwellen, ro wallop, ſ. aufkochen. wind up; den Hahn auf einer Flinte, w 
Aufwenden, dranwenden; ro employ, uſe, cock your Gun; den Anker, ſ. lichten 
© beſtow upon, ſpend, lay out; aufge⸗ Saͤyten, to ſtring a Violin; gelinde Si 
wandt oder aufgewendet, employed ccc. ten, to come a Peg or two lower; 


Auſwerſen, 1) Schaum, Blaſen/ to riſe in einen vexiren, to rally, ſatyrize, jet 
Scum, Bubbles; 2) einen Damm, to caſt banter, lampoon one, play the Fool wich 


up, run, raĩſe, ſet up a Bank; 3) mit Stei⸗ him, fribble, trifle, fop with him, jel 
nen, als eine Thuͤre, to fling open with joke, droll upon him; 3) einhergehen, 
Stones; q) ſich fur einen, to ſet up for; zum attlich oder liederlich, to appear, ge 


a 
7. Koͤnig/ to riſe up for a King; 5) wider ei⸗ ſtately, richly, or ſlovenly, naſty cla 


nen, to riſe up againſt one; 6) aufgewor⸗ aufgezogen kommen, to be acoming; fl 
feneLippen,Lips turned upward ;7)Tud, als Soldaten auf die Wache, to mount 
das aufwirft, Cloth that criſps, grows or go upon the Guard; 3) Vieh, to brei 
rough. 9 12 97% - nouriſh; bring up; Kinder, f. auferji 
Aufwerts, ſ. aufwaͤrts. hen; 6) einen von einem Tag zum anden 


Aufwickeln, 1) etwas zuſammen gerolltes, ſ. aufhalten. 


to unfold, unw rap, unwind, unſwathe; Aufzieren, ſ. auszieren. . 
2) zuſammen wickeln, to fold, wrap, Aufzug /m. 1) einer Perſon, the Shew, Aue, 
wind up, envelope, ſwaddle 3) dar⸗ Appearance, Equipage, Pomp, State, 


auf wickeln, to wrap, wind upon; die Train, Retinue, Attendance; 2) der Eel 


Haare, to put Hair upon Pipes, for to daten, the Parade, Mounting of Soldiers 
curt them. I Z)einnenerin einer Comodie, the Chang: 
Aufwiegeln, einen wider einen, do ſtir up, ing of che Theater, ſ. auftiehen. 
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maſugbröcke f: a Draw4?ridge,f.Faltbriicfe. 


Auſzwingen; (etwas) ro-fyree or bounce gicht, 


(a5) e 


eyed elan. pink-eyed 3 ſchielau⸗ 
uͤberaͤugig, leert or ſquint- eyed; 


open, open a Door by weng upon dad grobaugis.s gogle-eyed; ſchwarz⸗ 


with Violence.” 

quf;zwvingen,(etnem etwas) to obtmge,p 1% 
upon, force, urge; compell 
to take 2 kgs | 

uz, oder Ange, n e Eye: Auge am Wen 


ſtock, a Vine-Bud; auf den Wuͤrfeln, oder - 


Karten, the Points; Augapfel mirhe Ap- - 
ple of the Eye, Eye-Ball; das Weiße im 
Auge che Pearl or White of the Eye; (die 
Compoſita ſuche bey dem Anfangswort, - 
als Huͤhner⸗Roth⸗Neunaugen ꝛc. 
Augenader, f. Augenſenne, Nervus Wm 
Augenarzt, an Oculiſt. 454451 yl 
Augenblick, m. the Twinkling of an Bye, . 
Moment; dieſen Augenblick / chis veryIn- 
ſtant of Time; alle Augenblick every Mi- 
nute. 


immediately, by-and by, in a Trice. 
lugenbraun, n. die Augenbraunen, che Eye · 


laufen, Beetle · browed; Augenbutz, n. die 
Butter in Augen, rhe Gum of the Eye 
Eye- Butter; Augenfell, n. the Tunicle, 
Film of the Eye, ſ.Staar; Augenfleck, m. 

Augenmahl, n. a little Speck in the Eye; 
Augenfluß, m. a Fluxion, ſore Eyes, an 
Eye-Sore; Augenglauz m. Augenlicht, n. a 
Glance, Ray, Beam, Look, Caſt, Iſſuing 
out of the Eyes; Augenklapvef . Augen le⸗ 
der, n. an Eye-Flap over a Horſe's Eye; 
Augenlied,n.the Eye-Lid ; die Augenlie- 


der, the Eye-Lids ; Augenluſt,f.the Luſt, 


* of your Eyes; Augenmaaß /n. che 
Gue ng by Eye-Sight; Augenſchein,m, 
the Evidence, Appearance,.Eye-Sight, 


Eye-Witneſs; allem Augenſchein nach, as 


to all Appearance; in Augenſchein neh⸗ 
men, to take a View of; augenſcheinlich, 
evident, clear, manifeſt, plain; adv. evi- 
dently, elearly &c. Augenſtaar, m. a Cata- 
ract, Wall or Web in the Eye; Augen⸗ 


Augenbliclich,r) wihtend,momenrary,laſt- 
ing but a Minute; 2) alsbald, inſtantly, 


brows; deſſen Augenbraunen zuſammen 


aͤugicht, b 


1 5 blin _ 
"blfnk-eyed, nad air 


.conftrcn one Aeuglein, u. a little Eye. 


Aeugeln, ro ogle, glance — 6 

Augſpurgiſche Conſeßionsverwandte, thoſe. 
that profeſs the een n 

ſion, the Lutherens. ä 

Arquſtmonath, m. Auguſt. | 

Auguſtiner,m. as Auſon5Paces Aubin. 
rinn, an Auſtin· un. 

Aviſen, Gazetten, gedruckte Zeitungen, che 
-Gazettes, the printed News-Papers. 
Aviſiren, ſ. berichten, neee I 
Aurhahn, ſ. Auerhahn. Cy” 

Aurochs, ſ. Auerochs. 
Aus out, out of; aus usa by Reaſon of: 
aus was fuͤr Macht, by what Authority? 
aus bloßem Argwohn, upon a meer Suſpi- 
cion; aus Vor kſatz on Purpoſe, with De- 
ſign ʒ einen aus der Buͤrgerſchaft erwaͤhlen, 
to chuſe one from among the Citizens; 
aus der Hand ins Maul, from Hand to 
Mouth; aus der Ordnung ſeyn, to be our 
of Orders aus Gnaden, by, of, through 
Mercy; ich weis nicht, was ich aus ihm ma⸗ 
chen ſoll, I don't know what to make of 
him; 2) die Zeit, das Faß, das Feuer, das 
Licht ꝛc. iſt aus, the Time, the Barrel, tho 
Fire, Candle &c. is out; es iſt aus mit 
J ihm, He! is undone, gone, node to Ex- 
tremities, put to his laſt Shift; das Jahr 
iſt aus, the Year is paſſed; die Stunde iſt 
aut, the Hour is paſſed, expired, up; ich 
bin aus, habe das Spiel gewonnen, I am 
up; nach dem Tode iſt alles aus /w hen you 
dye, there is an End of all; 3) aus-und 
eingehen / to go out and in; rechliet et aus, 
1 trinket aus; . bs austrino 
I 
Ausackern, ro plough up, break up che 
- Ground. 
Ausadern,ro pluck cheVeins and Tendons 
out of the Fleſh. : 


frrahlm. Sor tn guy ran amr) of the: Ausantworten, to deliver, ſurrender, f aus⸗ 


Eye; Augentriefen, n. Blearedneſs, Blear- 

neis, Running of the Eyes, ſitriefaͤu⸗ 
gig; Augentroſt,m:che Herb Eye-Bright; 
Augenwarze, t. Augennagel, m. Augenge⸗ 


wachs, n. a Wart, Wen on the Eye, an Ex- 


ereſceney, that riſes in the Corner of an 
Eye; Augenwinkel, m. the Corner of the 
Fye; Augenwink, mia Wink; Augenwin⸗ 
ken, n. the Winking; Augenwimpern, che 
Eyeſtrings; Augenwurz, . Baldrian; Aus" 
arehne Eye-Teerh; ; Angenvunet meim 
Meſſen, the wk iel. 10 
| *u3ig/(odex dugicht) eye ; rinfugicht, one- 


haͤndigen. 


Ausarbeiten, 1) vollenden, to — hea your 


Taſ k; 2) etwas wohl, ro elaborate, po- 
liſh, Abtobes; perfect, finiſh a Work; 


ſchon ausgearbeitet, elaborate, worked or 
wrought out exquiſitely. 


Ausarten ro degenerite, ſ. aus der Art ſchla⸗ 


gen z. Ausarrung, f. Degeneration. 
Ausathmen, co breathe, reſpire ; Ausathe 
mung, t. ſ. Athem holen. 
Ausbacken, to bake your Bread dun- 
ciencly ,, |; 


Auoba den, bre dong wing f 


v 


= 
wth 


i-\ es. 


* q 


CC 
wird es ausbaden, (oder bas Bad aus ſau⸗ 


9 * 


pay for it. 12 ee 
9 to baniſh, expell, exile; ſ. vers 
annen. PAIL (EET | 
: Ausbauen, to build up, abſolve and perfect 
5 el Rn a Building, 25 2 nine 
Ausbedingen, (ſich etwas) to reſerve, condi- 
tion one Thing for yourſelf. 
Aus beichten, to confeſs, diſcover,acknow- 
ledge, own. - ' *r {tip bat 
Aitsbeiften, to bite out all foreign Dogs; ei⸗ 
nen, to backbite, work one ouc of his 
© Prince's Favour. © Ni 
5 Ausbeizen, to eat, conſume by Maceration; 
: die Faͤule, Purrefation. 0 
Ausberſten, (in ein Geldchter) to 
into Laughrer, fall a Laughing. 
8 to repair, mend, refit;' alte 
Struͤmpfe, to patch, botch Ke. 


8 


- 


End with your Prayer; einen ausbethen 
laſſen, to let one ſay his Prayers all out. 
Aus betteln, (eine Gnade) to obtain, get ac- 
8 a Mercy by Begging, Solicitation 

C 5 , , rat, 


Ausbeugen, (einen Buckel, an einem zinner⸗ 
nen Teller) to ſtraiten a Pewrer- Plate 
that is a little dinted. to hammer out the 
Din £3 "72 FOR 
Ausbeute, f. che common Gain or Profit 
that comes from Mines &c. es wird hier 
gute Ausbeute ſetzen, this will prove a 
rich Mine which great Gain is to be ho- 
ped from. e 174 
Ausbeuteln, (einen) to drain one's Pockets, 
draw him dry, fleece, ſtrip, ſpoil him of 
his Money; das Mehl, to bolt, ſ.beuteln. 
Ausbicken, ſ. aufbicken. bn 
Ausbiegeln, to ſmoothen with a red-hot 
Iron or a Taylor's-Gooſe. ' 
Ausbiethen, 1) etwas zum Verkauf, to prof- 
fer, put, ſet to Sale, ſ.feilbiethen; 2) einen 

in der Miethe / to out · bid one in the Hire 

of his Lodging, to bid more Money for 
it; z) aus dem Hauſe, to oblige him to 


lool for ſome other one. 5 

Aus bitten, (ſich etwas) to obtain a Thing by 
Soliciting; ich will mir dieſes ausgebe⸗ 

then haben,] beg, entreat you for grant- 

ing me this Pa ar, that is what I de- 
ſire to be favoured with, the Obtaining 
of this I reſerve for mylelf. ' 
Ausblaſen, (ein Licht) to blow out; einem 


eine Heimlichkeit, to blaze abroad, +. 


— 
4 


* 
q * 
1.29 6 
: * 
( #_ 4 5 


© +, fen) muͤſſen, he will be conſtrained: to 
- -- yabluhen. 
Ausbraten, to roaſt ſufficiently or fully; 
burſt out 


rr hd f. the Reparation, Repair- 
„ ie,. „C 99s; © 
Ausbethen, 1) das Gebeth enden, co make an 


quit or change his Lodging, bid him 
out, ſ. ausbrechen. 


das dicht, to kill one; die Seele, to expire; 


Ausbleiben, (ganzlich) to be, ay remain 
ö | X 55 Ws 1. 


p l * 1 * 
, N f rs, 
. 


* 


Aus 
i abroad, withor Returning; lange to be . 
long a Comẽig, tarry a Coming, do not 
4 appear,rerarnzto fail, be miſſing; warum 

ſeyd ihr lange ausgeblieben? why have 
. you tecried ſo long abroad? | 
Ausblihen, co ſ hed, let fall the Bloſſomy,f, 


Yasbluten, (laſſen) to let all the Bloud run 
uur, ne, Mr, | N 4 
Ausbohren, to bore it out, to pierce 
' thoroughly. 11 29-6] 
Ausborgen, es hat ſich ausgeborgt, das Bergen 
iſt aus, hat ein Ende, Credit is dead and 
expired, Borrowing hath'paſs/d Sorrow- 


ausgebraten Fett, Greaſe dipped out by 
Roaſting. e 
Ausbrauchen, ſ. verbrauchen. 
Ausbrauen, (ſein Bier wohl) to brew your 
Beer to a due Conſiſtence, be heedful to 
make good ſtrong Beer; ausgebrauet ha: 
ben, to have done Brewing. 
Ausbrauſen, (als Moſt) to be paſsd Fer- 
menting, have done Fretting, Yeſting, 
Ausbrechen, to break out; in Thraͤnen, to 
break out into Tears; einen Zahn, to 
draw a Tooth; offenbar werden, to come 
out, be known publicly; Schleim im 
Magen, to vomit, caſt up the Slime that 
dulled your Stomach. ©. wed 
Ausbreiten, (etwas) ro ſpread, ſtretch, 
extend, diſtenda Thing; unter die Leute, 
to divulge, publiſh, ſpread abroly, + 
Ausbreitung, f. the Extending, Spreading 
eee 1 2 4hnd 
Ausbrennen, (einen Raſen ganz) to burn vp 
all a Turf; Kraͤuter, to extract 
Diſtillation; ausgebrannt Silber, Silver 
gotten out of Laces by Burning. 
Ausbringen, 1) einen Befehl von der Obtig⸗ 
keit, to obtain a Charter; 2) etwas unter 
dieLeute, to bring out, publiſ h, manifeſt, 
ſpread a Report orRumour abroad; 3 
nen Flecken aus einem Kleid, to take oft; 
herausbringen. Vn ert 
Ausbrodemen, to evaporate, exhale,vapour 
away... 


Ausbruch, m. das Ausbrechen, the Breaking 
ſcald, 


Ausbruhen,, mit heißem Waſſer, to 
parboil, burn with hot Water. 

Ausbruͤten, 1) Junge, to brood,ſit onBrood; 
Kuͤchlein, to hatch; Liuſe, to breed; 2) 

Zaͤnkerey, Ungluͤck 2c. to breed, hatch; 
Ausbrutung, f. che Hatching. 

Aus buhlen, to iatisty your Whoriſh Luſts; 
ausgebuhlet haben; to grow unable for 


oi Engagements, to give up 
1 { ris Rin 1 . 4 f 
oy 285 Ausbunp, 


+a Beuabund , m. an exquiire and moſt + 
mud —— Perſonage, Model or yer 


warum ein Ausbund von einem Schalt, an Arc 


| Ro e, ſharp-Blade. 
/ have abyndig, exquiſite,choice,ſi ngubee;race; 
oms,f, admirable, moſt accempliſ hed and ex- 


cellent; adv. exquiſitely &c. 
ö N +; (einen), to bail one out of 
Prifon 


with a Bruſ h. 
usbuͤßen, tilgen, to expiate 2 3 


| cleanſe, clean, clear, poliſh a Thing, 
fully; male it clean, neat, fine &c. 2) ſich,to 
out by drels, trim, trick up yourſelf ; 3)dasLicht, 
to {nuff out, put out with the Snuffers; 
4) einen derb, to-rebuke, chide, reprove, 
reprimand one ſharply, to ſcour, rub, 
wipe him home, 

(ushuter, m. a Rebuke &c. ſ Fily-Verweis, 
Beſtrafung. 

luscirkeln, to meaſure. with 2 Circle. 


len, to | Cure. 


come hale;tranſpire,vapouraway ; it. to extin- 
eim im pul h, put out, quench Coals &c. aus⸗ 


that pfen laſſen, to make it evaporate; 
e . Ausdaͤmpfung, f. Ehalation, ne” 
retch, tion. 
Leute, Nlusdaͤhnen, oder dehnen, to extend, ſtrerch 
Id. out, diſtend. | 
eading MWnidanzen, f. austanzen. 


overcome Hardſhips. 


uNdeyrung, l. che Suffering, Induring to 
he laſt &c. 


denken to excogitate, invent &e. . er⸗ 


brig denken, ausſinnen, erfinden; ausgedacht, | 


8 unter WM ©cogitared &c. 

nifeſt, Wiideuten, (etwas wohl oder übel) to inter- 
4; . bret, explain, expound; etwas laͤcherlich, 
e off;{, to turn into Ridicule; verkehrt, to wreſt 


wrong Meaning. : | £1 
lusdichten, \. erdichten. : 

usdienen, to end, finiſh, ibſolre, hold, 
ſtand, ſerve. our your Time of Prentice- 
ſhip dec. was ausgedienet hat, what hath 
done its Service, whoſe Term of Service 
is expired; ein ausgedienter Soldat, an 
old unable diſcharged Soldier. 

idingen, (ſich etwas 00 to reſerve, except, 
condition ſomething for yourlelf, .. vor⸗ 
behalten; Ausdingung, k. the Reſerving 
Kc. ſ. ausdingen. 

usdonnern, to make an End of Thunder: 
ug ; einen ausdonnern, to ſcold at one,ſ. 


\ 


Aus 5 (a7) 


wibirſten, lein Kleid) to bruſh, ſveep of aach, 


our, make Amends for, pay fully for. 
"row. usbutzen, 1) etwas rein und ſauber, to 


(uicuriren, to cure perfectly» to ablolvea | 


g Ausdrucken, 1 ſich i in Worten, to expreſs 
u, to Wluidampfen, ausdimpfen, to evaporate,ex- | 


lusdauren, to indure,laſt,bear,tolerate and 


ausſcheuren; einen ausdonnern laſſen, te 


let one brawl and ſcold, ſpend all his 24) 


Rage and Thunder-Bolts. 
Ausdorren, to make dry, dry up aThing; 
Ausdorre,rodry,grow dry, ſeorched, parch- 
ed; ausgedorrt am Leibe, lean as a Ske- 
| leron, pined away, deep in a Conſump- 
540 Ausdorren, n. die Ausdorrung, che 
rying x. &c. ſ. ausdorren. | 


hollow; 2) einem etwas aus der Hand co 


u ring, wreſt out of one's Hand; 3) ſich 


artig auszudrehen wiſſen, to know how 

to wind and turn yourſelf,to know how 

1 $a wriggle,! { hift, dodge, get off, get off 
clear. 


Ausdreſ. <en,ro threſh yourCorn out, get it 


. threſhed; fie "ae ihn brav ausgedro⸗ 
no, chey have ry: cudgeld bim 
ſoun 


Aus dringen (einen) eee 
einem Thraͤnen, to preſs Tears from one, 


ſ. auspreſſen. 
Ausdruck, m. an Expreſſion, Erpreſing Ur- 
terin 


yourſelf, declare, deliver, utter, diſcover 


' your Mind; a) den Saft aus einer Pome- 


ranze, towring, ſqueeze out the Juice of 
- aniQrange; Wi 
Schwamm, to {train a Spunge; 3) ein 


Buch, to get the Printing of it finiſ hed | 


or done. 


Aus druͤcklich, expreſs, explicit, plain/clear, 
| niet adv. e . 


citly &c. 
Aus duͤnſten, to evaporate, exhale, vapour 


away, reek, ſteam out; Ausdiinſtung, f. 2 


the Evaporation &c. 


Auseinander, from one another, one from. 


another; auseinander trennen, ſetzen, wi⸗ 


ckeln, to diſintangle, diſingage, diſintri- 
cate, clear, free it from Confuſion, put it 


in Order. 


Außen, out, without, abroad, out of Doors. ; | 
the Senſe of a Paſlage, dun Words, to a” Auſenbleiben, to ſtay without or abroad, ſ. 


auſſenbleiben. 


Außerhalb, from without, ourwardly, on 


the Out-Side. 
Auſer, ſ. auſſer. 


Auserkieſen, ro chuſe or chooſe, f. auserſe⸗ 


hen, erkieſen. 


Auserkohren, ſelected, choſen, picked up, 


taken out, ſ. auserwählt. 


Auserleſen, exquiſice, choice, rare, ſine, ex- 


cellent; 


Auserleſ en, (ſich eine Lichte ſauterſ chen er | 


Andrfrhen, to chaſes dect, a make : 
, your Choice. N Neal ; Mt > 


© Auſeps 


Aus 43 


hohl machen, to hdllowimds 95 


che, f.auswinden; einen 


- "Aus (48) us 
by Kuferordentlich/ extraordinary; —_— ary Aus flucht f. . Eſcape, Subt 
to common Order or Faſ hion, unuſual, Fetch, Shift, Pretence: — 
uncommon. Excuſe, Trick, Endeavour to get oute 
Auserwaͤhlen, coeleck, *** make choice the Way. 


of, ſ. auserſehen; auserwaͤhlt, ele&; clio. Ausfluͤchten / ro fly ws Pie n ) 
ſen; die Auserwählten im Himmel, the -Quary, 18 / 7 255 


faithful, happy, bleſſed Souls in Heaven. Aus fluß, the Mouth of Ave. 2 
Auseſſen, to eat out all. | Aus fordern, to defy, challange, dare, out - 
Aus faͤcheln, ausfechern, ro eventilate, purge brave, provoke, challange to fight; Aut; 

by Fanning or Winnoing. forderung, f. a Defy, C Chatlange.G Cartel. 
Aus fahren, to come out; x) in einer Kutſche, Ausforderer, a Provocater, Projaler, 2 
to ride abroad or about, without che Chalſendger.. f 

Town, ina Coach; g) aus einem Beſeſſe⸗ Ausforſhen 1) erkundigen tw ſpy⸗ bel | 

nen, als der boſe Geiſt; to be exorciſed or - ſearch, enquire; 2) einen, to pump, itch 
- caſtout,leayethe Body; die Seele iſt ihm one, hook a Secret out of him, ſ. au- 

ſchon ausgefahren, he is expired, his Soul ſchen; ausforſchend, ſpying, ſearebing; 4 
is already ſeparared from the Body, it Aus ſorſcher, an E xplorator, Inveſtigata, . 
hath left the Tabernacle of this Body, ſ. Aus fragen, ſ. ausſorſchen, erfragen; einn 
(den Geiſt) aufgeben; z) als die Hand, oder ſcharf, ro examine one een 2 
der Fuß, to {lip,{lide, glide ; Hamseibe, to Ausfreſſen; ſ. aufeſſen. | 0 | 
riſe inBliſters, grow ſcabby, ſcurvy.” Ausfreſſen, auszehren, t to ruin, devour al 
Aus fahrt/ t. I) der Ausweg, Ausgang /a Way Cood Things one poſſeſſes; als Waſte 

out; 2) in der Kutſche, a ng our ina die Steine, to hollow by lieeleandie 

Conck, a Progrels. | 2 Ansfreyen,ro make an End of Courtingand 
Aus fall, m. a Sally, Ruſ hing upon the Ene- Wooing. 1 

mies or Beſiegers ; einen Ausfall thun, ſ. Ausfuhr, . die Ausführung der Buuren th | 

aus fallen. Exportation of Merchandiſes. 
Ausfallen, to fall out; Hals Belagerte, einen Aus hren, ) Kaufmannsglither/coexpor 

Ausfall thun, to ſally out, Iſſue, ruſ h out carry, ſend beyond Sea; 2) einen An 
or forth; als Haare, to {hed your Hair; ſchlag, to carry on, purſue, proſecute; 3 | 
+ 3) Zähne, to looſe your Teeth; 4) gut "ou e ae aus dem Leibe, to ab- | 

* ſchlimm, to fall our, have a good or ſterge, evacuate, purge; 4) einen aus ei | 

bad Iſſue or Event, to prove well or ill; - nemLande, to tead,condu& one; 8) eineni 

) es iſt mir ausgefallen, it is Ilipt out of Bau, to perfect, finiſ h, accompliſh 

my Memory, I forgot it. Buildin | 
Ausfaſeln, ausfaſern ausfaſern to fee. ra- - Ausfihelich at large, largely, fully,amply 

Fel our. 7194s all along, | 
Aus faſten, to finiſh the Fat. Axefcler, to fil emal full, fillfull; u ; 
Aus faulen, to rot out, | + Ausfuͤllung, the Supplement, Addition, . | 
Ausfechten, en mit W fight it Fulfilling, Completion. f 
out together. l Ausfuhr, an Exportation, Tranſport. 
Aus ſegen, to purge, fiveep. Ben Ansfitternr) ieh to fodder yourCanleſ 
Auffeilen, to ſmooth or even it a Filing, well that they grow fat and big; 2) 
Aus ſenſtern, ſ. ausſilzen. „Kleid mit Pelzwerk, to furr, ling a Co: 
Aus fertigen, to ee diſpatch, ſpeed; with Furr, 
clear: © * Ausgabe, f. choExpence,Charges,Dizbutk 


Ausfilzen, to brow-bebe.fauby check, huſt, ment, Spending. 
rebuke, rattle, 1 Rove one harply, Ausgang, m. 1) aus dem auſe ebe oi 
ſcold at, quarrel with him, ſ. nusſchelten. or abroad, Exit; a) den ein Ort hat aN 
Ausfinden, to find out, invent, ſ. erinden, out, an Out-Let, Iſſue, Paſſage; 3) 


ausſinnen. Ende von etwas, the End, Event, Iſſue 
ao chen, 1) einen Teich, to draw a Pond, . Falling out,Provin Succeſs; 4) aug 
e it void of Fiſhes; 2) einen, to fiſh ſemkeben, che e we g 
q do 's Secret out uf bim, to ſound, pump this Life, 
him, ſ. au$forſchen. -- \ Ausgdhren, to do its ; Workin ng by Yeſt 0 
Ausſlicken, 1) etwas altes,to mend, piece, | - Scum that riſes. or is caſt out at ti, 
patch, botch./ 34 -Bung-Hole of a Barrel. | 
Aus fliegen, to fly out. "11 ' Ausgiten, . ausjaͤten. . 
Aus fließen, to flow out. ine. Ad Anezeben, /1) austheilen, to give out, by" 


Eudſoten, to look for and MY Flew.” bute, ſpend; Geld * lay 8 
” { 


re, out 
; Aut 
Cartel; 
olet, 


„ ſeek 

Imp, lift 
| f. autj⸗ 
rehing; 
tigator, 
1; einen 


your al 
$ Waſſet 
nd little. 
ring and 


aren; the 
export, 
inen At/ 
cute; 3) 
/ to as 
en aus ei⸗ 
8) einen 
mpliſh 


y,amply 


full; die 
Addition, 


ort. 

rCartleſ 
ig; Y 
ih a C0! 


Disburi 


Joing 00 
gat,s Wa 
ge; 300 
ent, Iſſue 
aut 
Depart! 


oy Veſt 0 
out at U 


out, di 
ur off j fl 
25 Buch 


. 
vuch / to give, ſer, put out or abroad, pu- 
bliſ b;f. herausgeben; 2) — ene, 

men, to give out, pretend, vaunt; 3) ſich 
fuͤr was; to give pen than pretend to 
de ſomething; profeſs a Thing; Ausge- 


ber, vn. Ausgeberinn, f. the Caterer. 


lusgebiſſen, ſ. ausbeißen; ausgebethen, f. 
When ausgebracht, ſ. ausbringen; 
aus gebraten, \.ausbraten; ausgedroſchen, 
" { ausdreſ<hen.; ausgeflogen, ſ. ausfliegen; 

ausgegangen, ausgehen; ausgekrochen, . 
auskriechen; ausgeliehen, ſ. ausleihen; 
ausgemolken, ſ.ausmelken; ausgepfiffen,ſ. 


auspfeifen; . een 5 


ausgeſchrieben, ſ. ausſchreiben; ausgeſof⸗ 
©" en, ſ. ausſaufen; ausgeſonnen, ſ. ausſin⸗ 
nen; ausgeſprochen;(.ausſprechen ; ausge⸗ 
ſpien, ſausſpeyen; ausgeſtanden, ſausſte⸗ 
14 ausgeſtochen, ſausſtechen; ausgeſtri⸗ 
chen, ſ. ausſtreichen; ausgeſtritten, ſ.aus- 


eee e und ſo die 


ubrigen Participia, die ſich mit ausge an⸗ 
fangen, ſuche man unter ihren Verbis ze. g. 
ausgetrieben, f. austreiben ee. 


. 


* 


Ausgehen, (vom Hauſe) to go out or abroad; 
als der Sohn vom Vater, to proceed; als 

ein Buch im Druck, to be ſet, put out or 
abroad, be publif h'd, printed; als ein 
Licht, to go out, be extinguiſh'd; als die 
Seele, ſanft ſterben, to expire, extinguiſh 
like a Candle; als gin Fleck aus etwas, to 
be waſ h'd, eaten, bitten out; als einFaß, 
to run out; frey ausgehen, to go qut, 
come away ſcot · freeʒ ungeſtraft,to come 
off unpuniſh'd, eſcape ſcot · free; ſich en⸗ 


den, als lateiniſche Worte, to terminate, 


end; ausgehen laſſen, einen Beſehl, to 
iſſue, ſet 9 ; 2 come off, to 
- be ſhed, loſt; das wird uber mich augge- 
hen, That I ſhall pay or ſuffer tor, . 
Ausgeiſern, (loſe Worte) ro-ſlabber and vo- 
mit out hard Words. 2. 
Ausgeißeln, to ſcourge throughly, ſ. aus⸗ 
eliſcceunm.. ne 
Ausgelaſſen, extravagant, ou 
ous, diſſolute, lewd. 


10Us, riot 


Ausgelaſſenheit, f. Extravagancy, Diſſolute- 


8 neſs, Exceſs, Riot, Lĩcentiouſneſs, Lewd- 


\ neſs. a 1 


Ausgenommen, except, ſave, ſ. außer / ſaus⸗ 


Dnehmen. W 


Ausgerben, to tan fully, © 


Ausgeſest ſeyn laſſen, to leave, delay it, put 


it off for an other Time, \. ausſetzen. 


5% Ausgewachſen, (als Nuͤben, Krautſtruͤnk) 


ſprouted forth; er iſt ausgewachſen, he is 

erook- backed, crumpt, ſ. bucklicht. 
dusgießen, to pour out, ſ. ausſchůͤtten; Aus⸗ 

gießung, an Effuſion, Pouring out &c, 


1 
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Ausgleichen, (eine Rechnu WY mala. 35 


\ 


. l 0 Shy A "> 
Aus 


make even, ballancte .. 
Ausglitſchen, ro 11ide, ſlip with your Foot. 
Ausgluͤhen, ro glow it out in the Fire, 
purge, cleans it by Glowing. 


Ausgraben, (etwas aus der Erden) to dig out 


of the Ground; ausſchnitzen, to grave, cut 
teenies RUE; 
Ausgraſen, to mow down all the Graſs, 
Ausgraten,(einenFiſh)'to bone aFi\ h,pick 
' 0700p the Bones. 
Ausgrubeln, to inveſtigate, ſearch dee 
into, find out by Beating your Brains, f. 
ausforſchen. | £1] 


Ausgruͤnden, (etwas) to dive into, ſcan,fife; | 


examine, fadom, ſound, come to the Bot- 


4 of it. n 1 Ny | 
Aus gucken, herausgucken, to look, peep out 
zum Fenſter, to look out at the Windows 


tom of a Thing, beat it out, try theDepth 


Corners about. 
Ausgurgeln, to gargle. 
Ausguß, m. die Ausgießung, che Effuſion; ein 


Aus hacken, (aus hauen) ben eue ; 
einem die Augen, roipeck, 
Eyes 13 TT YET 19 


beat out one's 


alle Winkel aus gucken, to look into ali 


Aus guß in der Kuͤche, a Gutter, S ink. 


: wee! rater 
Aushaken, aus dem Haaken heben, to hook 


zou. 1 * ä 
Aushalten, to hold out, endure, ſuffer, per- 
ſevere, perſiſt, continue to the Endʒbèar, 
laſt out, ſtand the Brunt; im Singen) co 
hold the Tune. 14,5.1049 904; 
Aush4ndigen, (einem etwas)to hand à Thing 
to one, put; give, deliver it into his 
Aus 


Aus harren, to perievere, ſtand faſt, abide, 


* 


ſtay firm, be conſtant till to the End, ſ. 


a. aushalten. nn 
Aushauchen, to exhale, ſteam. 


haͤngen / ro hang out, ſet up a Flag Kc. | 


Aus hauen, (einen Wald) to grub up Wood, 


clear it of Trees; Stöcke, to grub and 


root outstumps ; ein Bild oder Status, to 


carve out; einen Knaben mit Ruthen, to 


o - 3 


Whip, laſh, vt ans jen P 


” 


Ausheben, (etwas aus ſeiner Angel) ro un. 

hinge, heave, put off from the Hinges; 
die Eyer ꝛc. hinweg nehmen, to take away, 

Aushecheln, 1) Werg, to hatchel aut t 

- Hards of Hemp; 2) einen, f- ausfilzen. 


Aushecken, to hatch, brood, bring forth 


young ones by Sitting upon the Eggs. 


Ausheilen, to heal ot cure perfect). 


Ausheitern, to clear up again. 


Aushelſen (einem) to help one out of Trou- 


ble, Want &c. to aid, affiſt, deliver, ſuc- 
cour, relieve, free, rid him, bring him 


off &c. * 4 1 
5 Aushel⸗ 


% 


* ” 


Aus 


Aushellen, 720 to clear up ĩt ſelf, 
Ausheken, anpfuyen. 4 571 
Aus hoͤhlen, aushoͤhlern, to i make 


Gp) 


1 "8 nug kochen, to boi enough; z) hinne 
oder iu viel kochen / co bel away. or tos 


Jus 


mu 


hollow; als eine Slule, ro groomed Ausköcken, to keck, hawk,cough, ipit h que, 


| 4Groove; einen Ber elve, under- 
mine; Aushohlung, 1 he Making, hol- 
low &c. 

Aus hoͤhnen, to hiſs out or at, mocks ex- 
plwKhwode, deſpiſe one. 5 
Aus holen, 1) mit dem Arm, to fetch a Fr 


with the Arm, or a Stick; 2) einen, to 


pump, ſound, ſift one. 
Aushoren, (etwas) to hear aSermon ro irs 
laſt Period. 


Aushuͤlſen, to unhulſe, unhuſk, 1 Beet i 
the Skin, put off the Shell, Cods, Hulls, 


Huſ ks, Swabs, Swads, Shells, 


pell with Hunger 
| Ausjagen, (einen) to drive, rurn;caſtchrow 
one out, to expell him, ſet him aPackin 
Ausidten (oder ausjeten) ro weed, gr 
root, pluck up the Weeds. MOOT RO th 
Auskaͤmmen, to comb. | 6 
Auskarbatſchen, to ge 5 whip one 
: ſoundly, ſ. auspeitſchen. 
Auskaufen, ro buy one out; er hat ausge⸗ 


kauft, (kann nicht mehr kaufen) he hath Auskratzen, (einem die Augen) to rend, tn, 


done with Buying, | 

Auskehren, (die Stube) to ſweep clear die 
Kleider / to bruſ hz einen rein, to duſt one's 
Coat, ſ. auspriigeln. 


Auskehrig,oder Audleſricht che Sweepings, aer ee öchtein to creep bebe 


Aus keimen, ro ſhoot out, ſprou. 


Auskeltern, (Weintrauben) to preſs the Gra- Auifregenco anke Ed with or of Wa 


pes in Order to make Wine. 
| Auskernen,to crack Nuts inOrdertogetthe - 


| out, be diſcovered,rumoured abroad; 6) 

Aushungern, to famiſh Iclamm,ſarve,com- Fo 

mit ihm nicht auszukommen, there is/no 
. Dealing with him; Auskommen, n. ſein 

f e haben, to have where with 


enough, wants nothing, he is at his Eaſe, 
Auskoſten, to taſte of, take a Smack. 
Auskramen to lay out upon astall, ſet forth 


caſt up kecki hawking and coughing, 


void by Spawlin 


Aus kollern, to ſpenava your Fury, ſ. ausraſen, 
Auskommen 15 wan, bh k ann weder - 0 


kommen, there is neithet Coming out hot 
Setting 1 in; 2) ausgehen, to go, ſtir 4. 


broad]; 3) ausgebruͤtet werden, von ein di⸗ 
tzend Eyer ſi 
of Eggs chere are hatched but ſeven; 
mit wenig auskommen to be a goot Hig. 
band, to let a little ſu 


auskommen, of a Dozen 
ice or be ſufficient 
for you; 5) ruchtbar werden, to out,come 


als Feuer, to come or break out; Nai 


all to live ; ex hat ſein gutes Auskommen, 
he is Well! to Paſs, can live or ſubſiſt well 


- 'expole to Sale, ſhew forth. 


ſcratch, pull; eine Schrift, to raſe ou, 

eraſe a Writ; das ſoll mir kein Hahn au⸗ 

| Fragen, that remains ſet down in Wii 
and none ſhall blor ir our. 


ing; 2) die Stiefel ꝛc. \. herabbefomma, 
ausziehen. | 


Kernels outofthem,2) to do Pen 15 Auskuͤndigen, ſ. austufen, ausfliigeln, 
quiſitely well, Auskundſchaften, to ſpy, ſcour ; wo ſich 
Andie, aus erkieſen, e ner aufhaͤlt, ro ſmo . ſmell out one' 

sklaffen, ausklatſchen, to blab out, blaze Abode, or Loorking- Place. 

abroad. Auskuͤnſteln, 1) vollenden, to poliſh, bring 
Aus klagen, to 1 an End of Mourning, Perfection; 2)etwas herausbringen to u 
aue ee Feen flart ſich aus,irclears -;;{o often till you find it qu. 
up; the Sky clears up. the Clouds. are Wie to laugh, ſneer, twitter at one, 


diſperſed. 


| Ausklauben, to 0 out the beſt, chooſe, 


elect the beſt. 
kee n. the Pickings, that — is 
Aude out.. 100 7 
wa to uncloth, andre yourſelf, | 
pubger off yourClothes; oinen na⸗ 
1 to {trip one naked; a) ſich heraus⸗ 
kleiden, to trim up yourſelf, f 


ride him, make pLaughing-Seork o 


"How" ridicule him. 


Ausladen,(ein-Schiff2c.) to unload, unladg 
diſcharge; Auslader, m. Lighter- Man. 
Auslinder, a Foreigner, Stranger, Alien 


outlandiſ h-Man, 


Auslaͤndiſch, outlandiſh, foreign, brug, 


from abroad. 


Auslaß, m. an Out- let. 


Ausflopfen, (Staub ꝛc.) to beat out, duſt Aus laſſen, 1) was eingeſperrt i; to let out / 


out, beat the Duſt out. 


Ausklugeln, (etwas) to ſcan, ſift, ruminate, 


5 


nſidot a Thang attentively,f, 


| Auf (etwas) to beilor ſecth; 2) i 


6. # * 


hinaus oder heraus laſſen ; 2)als ein Won, 
oder eine Zeile, to leave out, omit, oye! 
look; ki 3) ein ganzes Stiic>;to wave an Ar- 
tiele, ſtep it over, paſs it by or over witl 


Silence, touch nut upon it, ſ. Ale 


+4434 


kommen, 
ſiſt well 
nis Eaſe. 
k. 


et farth, 


er at one, 
Stock 
1, unlade, 
er - Man. 

r, Alien, 


u strange 


let out), 
ein Won, 
mit, oyer- 
ave an A- 


over WII 
bergehe! 
4) (6 


Py 
4 4 — 


eine Gedanken, Zorn ꝛc. to diſcover, one, wheedle him, in Order to 
La utter, give Vene: Schmelz tn: ſomething out of him. "th 
ſchlitt 2. to melt, diſſolve, make fluid, f,. Ausloſcen, r) als Feuer Licht ꝛe. to put out, 
herauslaſſen, ausgelaſſen; Auslaſſen, n. die 
Auslaſſung, che Letting out &c. | 
guslauf, m. 1) des Waſſers,theMourh orEn- 
trance of a River; 2) einer Flotte, the 
Lanching out, Sailing of a Fleet. 
auslaufen, 1) als ein efäß, fo lochericht, to 
run out, leak, trickle out; als ein Stun⸗ 
denglas,to run out, expire; 2) herumlau⸗ 
fen, to ſtir out, go frequently abroad, ſ. 
hinauslaufen; if in See gehen, to {er Sail, 
put out to Sea, lanch into the Main. 
Auslaͤuten, 1) die Meſſe, ro ring the Bell in 
Order to ſigniſy the Beginning of the 


geſchriebenes, ro ſtrike, blot, erols out, 
cancel, raze, eraſe, ſ.ausſtreichen; J) eines 


extinguiſh one's Memory. 
Ausloſen, (was verpfaͤndet) to redeem,reco- 
ver; einen Gefangenen, to releaſe, ran- 


berty; Ausloͤſung, f. a Redeeming, Deli- 
verance &c. Ausloſungsvertrag im Kriege, 
Cartel. | IE] 
Aus luͤften, to air,expoſe to the Air,cleanſe 
by freſ h Air or Perfumes. . 


Namens Gedaͤchtniß, ro blot outz deface, 


ſom, redeem, deliver, make free, ſet at Li- 


extinguiſh, ſmother, quench &c. z) etwas 


Fair; 2) ausgelaͤutet haben, ro have done Ausmachen, r) eine Sache darthun, to make 


Ringing the Bells. 
Auslecken, to lick up, 3 up. LR hinge 
Auslecken, to leak, run, trickle, drop our, ſ. 
leckwerden, auslaufen. WL 
Ausleeren, to empty, void, make void or 

empty; die Becher, to carouſe it, tope it. 
Auslegen, x) Geld, to advance, lay out, diſ- 

burſe Money; 2) einen bibliſchen Spruch, 
to explain, interprete, expound, ſ. ert[d- 
ten; 3) ſeine Waaren, to lay, ſer out or 
forth, ſet abroad to Sale, expoſe, utter, 
ſhew ; 4) etwas wohl oder uͤbel, to take it 
well or ill; zum Beſten / to make the beſt 

Conſtruction of a Thing will bear. 

Ausleger /m. an Interpreter, Expounder, Ex- 


| dut, prove; das 1ſt eine ausgemachte Sas 
che, this is uncontroled, undiſputed, un- 


Ende bringen, to make up, finiſ h, con- 


Schaale, to crack, ſ hell, peel, blanch xc. 
4) einen Flecken, to take, ferch ot, out a 
Stain; 5) einen ausſchelten, to chide, 
check, reprimandone; er hat ihn ausge⸗ 
macht, daß kein Hund ein Stuͤck Brod von 
ihm nehmen wuͤrde, he took him up in the 
moſt ſ hameful Manner; 6) am Gelde, ſo 
und ſo viel, to come to, ſ. austragen. 
Ausmahlen, to make up a Picture, get it 


poſitor. | ber by my it painte. 
Auslegung, f. che A em Interpreta - Ausmaͤſten, to ſtüff, crain, fatten, ſ. maͤſten. 
tion, Expoſition &c. ſ. Deutung, Erklaͤ⸗ Ausmauern, to fill up a Place by Walling, 

rung. 150 . Audmeißeln, to bittle it our, carve, cut out, 
Auslehren, ro make an End with Teach- Ausmelken, to milk our, draw out. 

ing. Ausmergeln, to enfeeble, weaken, conſume, 


Ausleihen, to lend out, put out to Loan. 


exhauſt; als Krankheit, to dry up, make 
Auslernen, to learn an Art perfectly, to ac- 


one linger and pine away. 


compliſh the Time of Prentiſhip; ich Ausmerzen, to reject, turn out, caſt off or 


hab ihn {hon ausgelernet, 1 know him away, f. au#muſtern, 5 
from within and without; Auslernung, Ausmeſſen, to meaſure, ſurvey, bound; als 
f. the Accompliſhing of the Time of 


Prentiſhip &c. Mieaſure; Ausmeſſer, m. a Meaſurer, Sur- 
Ausleſchen, auslöschen. | ; I DEP? ET | | 
Ausleſen, durchleſen, to peruſe, read over, or Ausmiſten, ro ſweep, make clean a Stable of 
all out. . Dunz and Ordur e. 


pe . 


to pick, cull out, form. r 
chooſe, elect, ſelect; ausgeleſene Korner, Aus muſtern, to pick out, reject; ein ausge- 
cleanſed or ſelected Grains; Ausleſen,n. muſterter Soldat, a caſ heered Soldier. 
die Ausleſung, che Picking out &c. Ausnahm, f. the Exception, Exemption, Re- 

N to deliver, put into one's 

ands. | | 


Ausleſen , (bas beſte) erwaͤhlen, to make Ausmontiren, to pur Soldiers in their Uni- 
Choice of the beſt, | N * 


tion, Difference. 


ſerye, Salvo, Saving, Condition, Diſtinc- 


queſtionable, put out of all Dpubt; 2) z 5 
clude, bring to an End; 3) etwas aus der 


done; ein Zimmer, to embelliſha Cham- 


Salz nach dem Maaß verkaufen, ro ſell by 


Autlieger, m. a Catch for Diſcovery, Ship Ausnaſchen, to eat a Diſh with ſweer Meat 5 


upon the Watch, all our, Y | 
Auslocken, (einen) to call one forth by fair Aus naͤhen, to ſow, ſtitch, eke out, to embel - 
Means, allure and entice him to ſtir out liſh a Neck-Cloth by Stitching. 


md come along with you; 7 
N 9 3 Fy ” Ss 


1 * 


t. to pump Ausnehmen, 1) einen oder etwas, vo except; 
* "D 2 3.4 *« is 4 & £ &£ + n aus ge⸗ | 


>, 


— - 


- 


- 


— 0 
” E 4 
J 1 ; 8 1 5 — 
* 


Aus - | (52) | Aus 


; autgenenmen,cxcepred;faving bur,f.au- tour; 4) Ausflucht,Evaſion,Shift,Come 
ßer; 2) Fiſche, Vogel, ro draw and dreſs; of, Subterfuge. : 

7 3) Waare im Laden, to take up, take upon Ausreden, 1) herausſagen, to ſpeak, utter, de. 

Tick or Truſt; 4) junge Vogel, to cake liver entirely your Thoughts without 


young Birds out of their Neſt. being interrupted 3 2) die Rede enden, to 
Ausnuͤchtern, ſ. den Rauſch ausſchlafen. make anEnd of Speaking; 3) einem ein 
Auspacken, to unpack, undo, open a Bundle Ding, to talk one ont of a Thing, to dil 


or Pack. 1 , ſuade, draw, turn, deliver him trom b 

- Augspariren, (einen Stoß) to pary, keep off, Reaſoning; 4) ſich ausreden, to exculz 
T c . by a Pretence, Shift, Craft, Ey 
Auspeitſchen, (mit Ruthen ausſtreichen) ro ion, purge, rid, clear yourſelf of an ln. 
„ hip ſcoungege putation, ſ. entſchuldigen. 
Auspfaͤnden, (einen) to diſtrain one's Ausreeden, (ein Schiff) to equip, fit our 
Moveables. | Ship, \. ausriiſten, ; 6 

Auspfeifen, leinen) to hiſs one out, flout and Ausregnen, es hat endlich einmal ausgerey 

. 58 at him; er hat ausgepfiffen, he hach net at laſt the Rain is over or paſſed, hath A 


elt Flouting, ceaſed to flout. ceaſed. 
Aus plaudern, to blab, prattle, chatter pop - Ausreiben, to rub, wipe out, off, away, 
out. 3 , Ausreichen, ſ. zureichen. 
Auspluͤndern, (einen Ort) to plunder, pil- Ausreinigen,(ein Zimmer) to clean,cleanſ, 1 
lage, ſack, ranſack; eine Perſon, to ſtrip, clear, make clean a Room; Silberge 
ſpoil, rob one. »  ſchirre,to burniſ h, poliſ h, brighten; eine 
Auspoliren, ro poliſh, ſmooth, brighten, Cloac, to cleanſe Jakes. A 


burniſh, ſet a Gloſs upon. Auvreiſen, (ſich auf den Weg begeben) to (et 
Aus praͤgen, to expreſs a Thing diſtinctly, ſ. out, go upon a Journey, ſet forth, depan, 
plagen. 5 | go from home, go a Travelling; er iſt qui 
Aus preſſen, to preſs, ſqueeze out; ein Land, gereiſt, he is abroad, gone upon a Jour 
to preſs hard and exhauſt a Country; ney; a) er hat ausgereiſt, he has done with 
ausgepreßt Oel, Oyl made by Expreſſing, Travelling. oy | 
Auspumpen, oder pjumpen, to pump out the Ausreiſen, Gtwas) to pull, draw, pluck, 
Water. k : 2 — pick, ſnatch, tear, wring, reſt out 
Aus putzen, ſ. ausbutzen. i Force; 2) als eine Armee, to cſcape,fy, 
Ausrammeln, to beat a Dam well with the ſhew a fait Pair of Heels, take you WW ®! 
Rammer, _, | leels, put onShoes of runningLeather; 
Aus raſen, to ſpend your Rage; er wird nun ein ausgeriſſener Soldat, a Deſerter; eit A 
wohl bald gen (ausgerammelt) ha- ausgeriſſen Pferd, a Horſe that got a 
ben, at laſt he will have ſown his wild broke looſe; ein ausgeriſſener Mon): At 
Oats, leave off his youthfulPranks. Friar that turned Cat in Pan. 
Ausraſten, ſ. ausruhen. Wi Ausreiten, ro ride abroad, take a Turn on 
Ausrauchen, ſ. verrauchen. HKorſeback, ride a little Way without the A 
Aus raͤuchern, to perfume a Chamber. . Town, to take the Air; Aus reiter, a 
Ausraufen,(als Haare) ro pull, pluck, wich,  Oucrider, Uther or Horſeman, thatisat 
pinch; als Unkraut, to pull, pluck. up, Attendant on the Senate of a Town, 
. Ausrdumen, to void out, empry,evacuatea Ausrenken, to wrench, ſprain, put out ol 
Place; das Haus ausraͤumen, to gutt the Joyar by Force, f, verrenken. 
„ Houſe. AAusreuſpern, ro retch, keck, cough, haul, 
Ausraupen, ro rid of Caterpillars, clean Cab- ſpawl, void oult. 
bage of them. Auskeuten, (Unkraut) to root out or up 
Aus raͤuten, to extirpare, root out, pull up; pluck up the ill Weeds by the Root, e g 
Aus raͤuten, n. die Ausraͤutung, che Extirpa- e e them; ein Geſtraͤuche / 2 


tion &c. bop grub, ſtup up. ; 
Aus rechnen, to calculate, compute, count, Ausreutern, (Getreide) to winnow with? 
reckon ; Ausrechnung , f. the Calcula- Fan; Geſdme oder Saamen, to garble 
tion &c, Seeds, 
Aus recken, to reteh out, ſtreteh out, diſtend. Ausrichten, 1) etwas verrichten, to do, per- 1 
Ausrede, l. 1) Aus ſprach, the Way of ſpeak- form, effectuate, bring to paſs, put in 
ing out, the Pronunciation, Accent, De- Execution, get done, performed; z) eines 
livery. Expreſſion, Utterance; 2)einVor- Befehl, to execute, obey one's Order; 3) 
behalt Reſerve, Exception; 3)Entſchul- eine Hochteit , to bear, afford, pay the 
digung, Excule, Pretence, Pretext, Co- Charges of a Wedding; 4) viel a” 
; | / 


Ls . Fd 
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Come 


itter, de. 
without 
enden, do 
inem ein 
27 to dil. 
from by 
» Exculs 
aft, Ey 
fan lm. 


fit Out! 


usgete 
red hut 


way, 


cleanſe 
Zilbergs 
en; eint 


n) to ſet 
,depart, 
r iſt aus; 
a jou. 
ne with 


„ Pluck, 
reſt out 
cape ,h, 
ke your 
.eather; 
ter; tit 
c got ar 


Nonch, i 


Turn on 
hout the 
eiter, at 
that is in 
Town. 

t out ol 


b, hawk, 
it or up, 
 o0t, e 


dͤuche / o 


y with 1 


0 garble 


do, pet- 
„ put in 
2) eines 
rder; 3 
pay the 
aus tich⸗ 
tel, 


ten. — e eck g a 
great Way; nichts, to labour in vain, 


jpeedill, do nothing to the Purpoſe; 5) Aueh 2 Deponent, ſ. Zeuge. 


einen ausrichten,o cenſure, reprehetid, Ausſalzen, 1) genua ſalzen, ro ſeaſons Sees ; 


tax, charge, backbite, ſ. ausſchelten. 
aus richtſam, active, dexterous, induſtrious, 
ſkilful. 
lusriechen, 1 


ufficiencly with Salt; 2) das Salz beneh⸗ 


r) als der Wein, to reel, ſteam Ausſas, m. the Leproſy, 


out, pall, die; 2) den Braten merken, ro Ausſdkig,leprous; ein Ausſdgiger/a Leger 


ſmell out. leprous Man. 

Ausringen, (Waͤſche) to wring the Water Ausſaͤtzigkeit, f. the L 1913 
out; einem etwas aus der Hand/ ro wreſt it Ausſaubern, ſ:qu#reinigen, ausfegen, 
from one. 4 

Revenge, auslaufen, to run, leak, trickle it. 


Ausſaugen, to ſuck our, ſuck d 

nirottes, (geſträuche, Dornbuͤſche ꝛc.) ſ. 
ausreuten; etwas mit Stumpf und Stiel, 
to extirpate, root out, deſtroy ut- 


z ausſau⸗ 


full; die Unterthanen, to preſs, i Impove- 

riſh the Subſects, ſuck their Subſtance, 
terly. their very Marrow; was ſich ausſaugen 

nude ben Feind entgegen) to draw to- laͤſſet, ſucculent, ſ. ſaftig. | 

wards the Enemy; 2) ein Glied /. ausren⸗ Ausſchaben, (etwas) ſ. auskratzen. 


ken. 
Audruf, m 
Sale, public Sale, an Auction. 


Ausrufen, 1) üͤber laut, to call, cry aloud; 2) 


die Auction, an Out- Cry, Port- Ausſchaͤlen , Nuͤſſe 5c.) ro ſhell; Knoblauch 
e. to peel; Mandeln, to blanchz Pome⸗ 
ranz, to pill. 


etwas oͤffentlich, to cry Things along or Ausſchaͤnen, (ſich ausgeſchimet haben) ro 


have loſt, be paſſed all Shame, be a bra» 


about the Streets, publiſh, e 
eee ellow. 


make it known by Proclamation; einen 


für einen großen Heiligen, ro cry one up Aus ſchaͤnden, to ſhent, chide, ſcold, brawl, 7 


for aSaint 3 Ausrufer,the common Cryer; taunt at, ſ. ausſchelten. 

ita Hawker ; Aus rufen /n. Ausrufung / the Ausſchaͤren oder ausſcheren; (Schoten de.) to 

Crying out, Proclamation &c. 
Ausruhen, to reſt, repoſe, take ſome Repoſe 

or Reſt, make a Pauſe, repoſe you 
Ausrunden , in die Rundung ſchneiden, 9 Wit. 

round, make round. Ausſcharren, 1) die Todten, eo take up the 
Ausrupfen, ro pull or pluck out; einem die Graves; z) einen Topf, to ſcrape out. 


get you out of Sight, out of Doors. 


Schwingfedern, to clip one's Wings, Ausſchattiren, to ſhade or ſhadow, expreſo / 


keep him under. the Difference of Colours, 


Ausrüſten, 1) ein Kriegebeer roa arm, ſet out, Ausſchauen, ſ. hinausſchauen. 
furniſh an Army with what is neceſſary Ausſchaͤumen, 1) to riſe in aScum earSouch | 


to &c. ait fit out, man, equi K or Foam; 2) genug ſchaͤumen, to fome or 


Ship; 3) mit beſondern Gaben ausgeruͤſtet froth ſufficiently ; 3) aufhoͤren zu ſchaͤu⸗ 
eyn, to be endowed with ſingular Gifts, © men, to have done with Frothing, Fom- 
ave rare Endowments, excellent Parts 

and Qualities; Ausruͤſtung f the Equip- Aue Heeren take out thekernel or Pich; 
ping, Manning. It. to pick out, to ſelect. 

Ausſacken, to empty ve it. to ſhew More hg pare to abuſe,rebuke,revile, 
all your Ability and Wir. Vility, chide, re rimand, check, reprove, 

Aus ſaͤen, to ſow, caſt, ſtrew tre Seed. reproach one, ſc 10 old; brawl at, find Fault 

2 5975 D Berefiont e ene vith, lanch out into reviling Expreſſions 
eidliche,the Giving Evidence upon Oath '' a ainſt him; ausgeſcholten, abuſed with 
before a Magiſtrate; 2) nach 15 iner eige⸗ i: oul Language. 

nen, according to his own Confeſſion, Ausſhenken,(Wein oher Bier) to keep aTa- 

Aſlertion, Declaration, Affirmi f 

Ausſagen, 1) etwas gerichtlich, to depoſe, 
give Evidence, bear Witneſs,make your in ö 
epoſition By Declaring what you "Kees ;etyen, o leave off Jeſting, Jeering, 

| knowofa Fact; 2) ich kann es nicht ausſa⸗ Sporting 
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e e pep, l am ar Les aher (en Geſchirre) to ſcourmake | 


neh 


— 


4 
1 


to 4 Words, S N 
preſſed, ſ. ausſprechen. 


men, als Heringen to unſalt Wa 
| ene H 9 / , was 


Aus ſauſen, to dtink up all, bowze, carouſe 75 — 


gen laͤſſen, to ler ſuck the Child to his 


Ausſchaffen, ſ. hinaus ſchaffen, hinausjagen, > 


ſhell Peaſe-Cods; ſich hinaus ſchaͤren, tts 
if. Auiſchlrſen, (ſeinen Verſtand) to ſharpen 


vern or Ale-Houſe; er hat ausgeſchenkt, 
he hath vere i his Ale-Houle-Ktep- . 


— — 


— 
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* 1 | „ 
it clear by Scouring, Rubbing, Wiping: Ausſchließ en, to exclude, debar, ſhut out; 
seinen derb / ro reprimand,repuke,chide Ausſchließung, f. the Excluſion, Excep- 
dne ſharply; 3) einem das Fell, ro ſcour tion &. | 
one's Skin, beat his Bones, cudgel him, Ausſlieflic, excluſively. N 
Assſchicken, to ſend abroad, ſ. ausſenden. Ausſchlipfen, to ſlip, {ſlide our, ſ. entwj 
Ausſchießen, 1) hervorſchießen, wie junge ſchen. | 
Zweiglein, to ſprout, ſhootout or forth; Ausſchlummern, to ſlumber a little. 
) einen Ausſchuß machen, to caſt, thruſt, Aus ſchlupfen, ausſchlipfen, to ſteal yourſelf 
turn out, e ject, refuſe what is not of ſuffi- a Paſſage through. : 
cient Soognels, to pick, ſingle, chooſe Ausſc<lurfen, to ſoop or ſup up, take by W + 
out; das Aus ſchießen, the Sprouting or Sips or Sipping. f 
Shooting forth; ein Aus ſchießen halten, Ausſchluß, m. the Excluſion, | 
to drive a Herd of Deer together and Ausſchmahlen, (laßt ihn nur) Let him by 
fſhoot at them with Guns. ſcold out, ſcold as long as he liſts, 
Aus ſchiffen, 1) in See gehen, ro lanch out, ſ. Ausſchmaußen, to make an End of Feaſting 
auslauſen; 2) die Guther aus laden to di- or Banquetring, _ 5 
embark, unload, unlade, diſcharge, dis- Ausſchmeißen, to ſtrike out, beat our, \.quj; 
burden a Ship, get the Goods a Shore or ſchlagen, auswerfen. 1 
land them. Aus ſchmelzen, to try Metals or melt, liqu, 
bs Ausſchimpfen, to hiſs out, explode, ſcorn, date Butter, Sewet &c. 
dJeeeſpiſe one, ſ. ausſchelten. Ausſchmieden, to forge the Iron to Perfer. 
Aus ſchinden, ſ. abſchinden, ſchinden. tion; eine erdichtete Sache, to forge; 
Ausſchippen, to icoop, pump out with a Lie. | 
Scoop. oy Ausſchmieren, 1) etwas, to ſmear a Thing 
Ausſchirren, ſ. abſchirren, abſpantten, . | + from within and from without; 2) eine 
Ausſchlabbern, (als ein Huud) to lap or lick derb, ro rub one's Back with Cudgel Ol 
8 Ausſchminken, ſ. ſchminken. 
Aus ſchlafen, to\leep enough. to ſleep your Ausſchmuͤcken, (ſich oder etwas) to trin, 
full; dendiauſch, to ſleep one's ſelf ſober drels, prang, ſmug up, ſet one'sſelf off 
or the Fumes of Wine away. che beſt Advantage; Aus ſchmuͤckung, . 
Ausſchlag, m. x) der Waagſchaale, the Turn- the Exornation, Imbelliſhment,Serting 
ing of the Scale, Bias, Overplus, Over- off &&. | | 
weight; 2) einer Sache, a Verdict, Sen- Ausſchuappen, (als ein Schloß ꝛc.) to ſay 
tence, Deciſion, Concluſion, Weight; 3) out or off, | -.,., 3 
der Ausgang, the Iſſne, Event, Succeſs, Aus ſchnarchen, to ſnore as long as one ples 
C les; einen ausſchnarchen laſſen, to letom 
Ausſchlagen, 1) zum Ruhm gereichen, to rurn, ſnore, ſnarl mutter, groul to his full, 
| prove, redound; 2) die Fenſter, (zubre- Aus ſchnauben, (laſſen einen) to let one ſpend 
chen) to break, bruiſe the Windows; 3) all his Fury, let him ſnuff and puff tilt 
etwas, (verwerfen) ro refuſe, reject, ſet at is wWeery of it; etwas aus ſchnauben, u 


f # 


_ nmought; 4) einem die Zaͤhne, to give one ſmoke. or {mell out. 

1 | ſuch a ſmart Blow on his Chops chat he Aus ſchneiden, (etwas) co cut out,carve; Ci 

1 ſpit our his Teeth; 5) als ein Pferd, ro paunen ꝛc. ſ. en | 

_ Fick, jerk, wince, winch, kick up the Aus ſchneider, ons that makes it his Proſeſ 
Heels, fling, jerk with the Heels; 6) ſion to geld, caſtrateor cut the Stonesd 


U giye the firſt Blow, ſtrike the Animals. N 
fnirſt Time at; 7) im Kartenſpiel; to have Ausſchnitt, m. a Slope. 
the fore Hand in Playing; s) als Baume, Ausſchneuzen, to blow, ſnite yqur Noſe. 
| do bud, burgeon, ſpring up, out, ſorth, put Ausſc<niben; ro cur, carve an Image. 
- - forth Leaves, Bloſſoms, Sprouts; 9) am Ausſchnuͤren, (eine Jungfer) to unlaceaVir 
Leibe co grow / or become ſcabby,getPim- ,, gins Stomacher; 2) eine Schnur Coralla 
1 Se plets Blains, Wheals, Bliſters on your 2c. ſ. abſchnüren. 
| Skin; 10) als ne. Aus ſchoͤpfen, to drain, empty, exhauſt, lan 
a * incline a li . ; 11) ſimmlicht = * h 4 4 ; | id 
werden, to grow mouldy or hoary.” Ausſchrapen oder ausſchrapſen, to ſcrape o 
— 2 to lick out, 4 audlecen. 1 Te Ws ih nnd 70 
us ſchleiſen, (eine Scharte) to grind gut, Ausſchrauben, to ſcrew out. 


whet off a Notch, Gape &c., - Ausſchreiben, 1) abſchreiben, to tranſcribe 
Anoſchleimen, co unſ lime, empty of Slime, . copy, extxatt, make a Coy, Extract; 2 
Auoſchlieſen, ſ. auskriechen. * eineyRej Way (ernennen)es zende 


4 — 
4 4 
" a 


hut out; 
, Excep. 


. ent 


le. 
yourſelf 


) take by 


him by 
liſts. 
Feaſting 


3 
ut, ſ.qus 
olt, liqu, 


o Perfec. 
o forge 4 


a Thing 
; 2) eine 
dgel Ol, 


to trim, 
elf offt 
ung, f, 
t, Setting 


to ſup 


Ine ple. 
0 letong 
is full. 
ne ſpend 
uff till by 
uben, to 


rye; Ci 


Profe. 
tones of 


Noſe. 
ge. 


ice aVir 


Coxalled 
jſt, lan 


rape ou 


im ſeribe, 
rat; 2) 
1dCircu 
latory 


| 


| Aus (55) + Aus 
latoty - Letters, to call the Statts'by ance, G Out- Side, Fice, 


Writing, to promulgate; Steuer 20. 
preſcribe, impoſe, injoin, lay on, com- fair. 


mand Taxes. Ausſeigen oder ausſeihen, to filerare, train | 
Ausſ{reiten, to ſtep out or aſide, rurn out ont. 
of your Way Außen, out, without, abroad. out of Doors; 


Ansſ reyen / ro cry out; Salat zrüchte ze to 
cry Sallet, Fruits &c. in theStreers3 einen 
hiflich, to cry one down, defame him; 
uͤber etwas, to cry our or exclaim again{t, 
Ausſchroten, ro Hotfe, draw, wind, pull get 
up a Caſk out of the Cella. 
Ausſchuͤppen, to ſeoop' ut, lave Water or 


von außen, from without, outward.” 
Außenbleiben, ro tarry, ſtay, abide, continue 


left me. 
Außenlaſſen, to leave out, make an Okt. 
Außenſtehen, (als Schulden) to be reſting, 


delve Eartl.. owing ſti 
aueſchuß, m. 1) das Ausgeworfene, the Re- Ausſenden, to ſend out, abroad, men to 
fuſe, Out-Caſt, Traſh, Frippery, Rif-raff, diſpatch. 


paltry Stuff; 2) von Mannſchaft,aDetach- 
ment, the Ma Troops of choſen 8 ol- 
diers. | 
gusſchütteln to ſhake,joulraBa in Order 
to make ſomething drop out of theſame. 
Ausſchuͤtten, to ſhoot Corn, Coals &c. out 
© ofaSack,voidthem out; empty it; etwas 
Naſſes, to eren hed, ſpill; ſein Herz, 
to open, diſcloſe your Heart to one. 
Ausſchwaͤren, to ſuppurate, draw co 2 Head 
or Ripening, 
Ausſchwaͤrmen, to ſow your wit Ons; 
male an End of your Debauch | 
gusſchwatzen ausſchwätzen, ) einem etwas . Aeußere, der, die, das, the utter. exterior 
ausreden; 2) alles auswaſchen, ſ.ausplau⸗ more outward, 
, dern; 3) laß an ene talk Außerhalb, abroad, out £ Doors, not 
zs long as he liſts. - -- 
Ctr, m. Aus <weifung, f. a Digreſ- Aeußerlich, exterior, exrern, external, out- 
lion, Swerving from the Purpoſe, De- ward, ſuperficialz-adv. externally, out- 
"parting from the Subject. | vardly ; von außen, from without; 11 
Ausſc<weifen to digreſs, wander, go out of dußerliche Geſtalt miert N er 
the War, pl ſwerve, decline from Exteriority, Outwardneſs, Superii Heier 
the Sub ject, Matter, farc to lanch lity, Surface. 
into a Prolixity. Aeußern, 1) ſich zeigen/ to utter, ſ M de- 
Auoſchwenken, to waſh out, rinſe, drench ver, manifeſt, diſeloſe, out ie ſelf; 2) ſich 


Außenher, outward, without. 
Außenwerk, n. an Our-Work of a Fortreſs. 
Außer, (der Stadt) without the Town or 
Gate; dem Hauſe Lande ꝛc. our of Doors, 

92 abtbadd, in foreign Countries; außer Ge⸗ 
brauch, out of Uſe, Faſhion, Mode; z außer 
Gefahr, out of Danger; außer euren Be⸗ 
e ruf, Out of your Way; 5 außer dem, more 


thereabove; außer das, bur that, except 
that; außer ſich ſelbſt ſeyn, ro be beſides 

- one's ſelf; auſerZweifel,vithourDoubt, 
ſ. ohne, ſonder. 


* 


en eines Menſchen oder Dings enthalten, to 
ſhun, forbear, avoid, forſake, forego, | 


Ausſ <wingen, to winnow,garble,fan Outs, + 
ſwing your Sallet &c, - 
Aus ſchwitzen/ ro ſweat out or away; e to 
forget. | 
Ausſegeln, ſ. .abſeqeln. 
Ausſehen, 1) huͤbſch oder häßlich, to look, 
7. a handſyme Aſpedt, Meen, Outſide, 
8 Shew &c. 2) ſich etwas, to 
look or chuſe out, elect, . ausleſen; 3)ſich 
die Augen, to look almoſt your Eyes out, 
_ tpo il your Sight; 4) ſie ſieht aus wie ihre 
ttter {ſhe reſembles herMother,looks i 
like unto her; er ſieh —.— wie ein Baͤr, 
he looks as big as Bull-Beef; (wie der 
 leidhafteTenfel like the veryDivel) ; das 
Aus ſehen, 1) von einem Ort, the Proſpect, 


abandon, withdraw, out yourſelf of, ab- 

ſtain from &c. ſ. entſchlagen; 55 ſich au⸗ 
ßern etwas zu thun, to retule t e Doing 
of, deny a Compliance of it. 

Auſterordentlich , extraordinary ; adv. ex- 


art, ſ. unordentlich. 


moſt outward ; eines Dinges, che En 
Tip, Point, Brim, exterior Part; die au- 
ßerſte Noth, Exttemity, Neceſſity, Mi- 
ſery, Strait, che laſt; es iſt mit ihm uuf bas 
Aeußerſte gekommen, eußerſt. 
Ausſeen 1) hinausſetzen/ ro ex 
forth; 2) die Paſſagier im Schiff, 


View, Sight over; zum Fenſter che Look - / bark, ſet on Shore z; 2) etwas auf{chitben, 
40 out at &c. 2) einerSache,cheAppear- ele ſome Time Ceaſing, _— 
4 | b 


Shew, Oueward Look, Turn of an Af- 5 


abroad, out of the Way, abſent; meinFie- 
ber iſt außen geblieben, che Feaver! hath 


over, over and abeve, beſides, above, 


withinz Hausgenommen except, beſides- i 


Aeußeerſte, der, die das, the we e | 


roſes for © 
diflnt- 


traordinarily; außerordentliche Lebens⸗ 4 
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- Aus" eee, dee 


» Jer off, er ien intermit, ire over, my wider einen warn to belch out in- 


144. 


ol e have chte ame (to except) i in 1 4585 1 out or up all your 
ther. Ibreads 5 

Aus ſenn, 1) to be out or ended, ſiniſ hed, Ausſpotten, ra hils one out, mock, ſcoff, 
have an End; 2) to be out, abroad, Wied ſcorn, deride, ridicule one. 
out, out 2 Doors: z to be undone, rut» Ausſorache, the Pronunciation, Pronounc- 
ned, Pars £4 oy expired cc. ing, Accent, Tone, Elocution, Utter- 
Ausſicht, t. the Sight, Prelpect, f Ausſe⸗ ance, Expreſſion, Way of Speaking or 

e „„ Delivery i eine deutliche, an articulate 

Wo to garble, fe. Pronunciation, 

Ausſieden, Silber, to purify by Seething; Ausſprechen, (etwas) to ſpeak out, expreſs, 
Waͤſche, to buke foul! Linnen,f.Bduchenz utter, deliver ꝓronounce; einUrtheil,co 
das Schmalz aus Beinen, to try Bones; pais, or give a entence, eee 
ausgeſotten Fett cryed Sewet; verſieden, ment. 

bhinwegſieden, to boil, or ſeeth out, too Aus ſprechlich, utterable, e 

much, away. 425 Aude, (ein Geruͤcht) to ſpread a Ru- 

Ausſingen, to ſing 2 falm out. mour abroad, ſow it all about, dirulge it 

Aus ſinnen, 1 994 den, to invent, deviſe, everywhere. 

+, contrive, nd out; 2) erdichten,to fancy, Ausſor ngen, ſ. herausſpringen; als einge⸗ 

e lorge, ſeign, ſ.ergruͤnden, erden⸗ le $ Arbeit, edel Spring feder 2c, to fly or 

return bac | 

Kd, thePlace in the boot afe Stage- Ausſproſſen, to rows, bud; ſprin \Choat 

Coach ut or forth; Ausſoroſſung, ke . prout- 


bullen, leine beſtimmte Zeit) to hold out jung. 
Time that is appointed or ſtipula- Aus ich, m. eines Richers, the Verdi, 


+460: >. 1 Sentence, Doom, Ju dgement, given by a 
| Autſohnen,corceoncileappeaſe; ein Ver⸗ Juſtice; eines Schiedmanns, the Arbi- 
brechen, to expiate, atone for, make trage, Arbitration, Arbitrement, Award, 
Atonement for; Ausſohnung, f. the Re- Deciſion of an Arbiter. 
conciliation, Appeaſing, Atonement. Ausſpriigen to ſpurt out; it. to ſpur- 
Ausſondern, to ſeparate, ſegregate, pick ter. 
gut, ſingle out, chooſe, put aſunder. Ausſpühlen, to rinſe walk. cleanſe, watet, 
Ausſortiren, to ſort, ſingle our, match, part, ſ. e | 
- fever, ſ. ausleſen. ä Ausſpi hren, to ace, 7 9 55 foy. ſeek 
Ausſpaben, einen, oder etwas, to ſpy, eſpy, - ſearchz ſmell; ſmoke, find out. 
find, ſearch out; eines Thun, to ſp dog,. Ausſtaffiren, to dreſs, equip, furniſ h, pro- 
obſerve, watch, diſcover one's Actions; vide with; ein Kleid ꝛc. to garniſh, trim, 
Ausſpaͤher, a Spy, Scout, Scarcher, Diſco- adorn, enrich, ſet off, border, edge, lace 
verer; Aus ſpaͤhen, n. Ausſpaͤhung, f. che it; Aus ſtaffirung, the Dreſſing, Equip 
Spying, Ambuſh; ein Ausſpaheſchif, a ping &c. 
Spy-(Advice-) Boat. Au sſtand, m. che Remainder of a Debt 
Aus ſpannen, 1) Pferde, to put the Horſes der Lehrzeit, the End of Prentiſ hip. 
out of the Coach &c. 2) Leinwand, See⸗ ane what reſts or remains due, . 
gel, Netze ꝛe. to ſtrain, extend, ſtretch, nruͤckſtaͤndig. 5 
Apread, _ 10 Ausſtakten, (ſeine Tochter) to match, mar- 
: Kudſpayierey, x) to go abroad, 2) to goa ry, beſtow, your Daugrer, endow her 
Walking, to fetch a Walk. with a Portion, give her a Dowry. 
Aus ſpenden, 6 bs Ausſtaͤuben, to duſt our, beat our the 
Audſperren, 1) einen, tro { hut out of Doors; Duſt, clean from Duſt. 
2) ſich, als Aeſte, Wurzeln, to ſpread mit Ausſtaubern, to hunt out by Tracing or 
aus geſperrten Beinen, aſtride, aſtraddle. Scenting. 
Ans ſpeyen, to ſpit out, ſ auswerfen; wieder, Aus ſtaupen, to whip, or ſcourge publicly 
was man hinein geſchlucket hat, to {pue, . 2 Thief or Whore. 
15 0 fing ur in fomit; N , ausgraben, to ingrave3 einen 
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Aus 


chem out; einen, ſ. abſtechen. 


up, hang out, hew forth. | 
Myiſichen, 1) erdulden, te ſtand or hold 
out, bide, endure, ſuffer, bear, be 
proof of or againſt; 2) ſeine Jahre, to 
ſerve your Time out; der ausgeſtanden 
hat, one that is out of, or hath ended 
his Prentiſhip 3. 3) als Schulden, to be 
owing, remaining due; ausſtehende, 
Schulden, reſtant Debrs, Debts that 
are out ſtill, ſ. außenſtehen; 4) als ein 
Marktſchreyer, auf oͤffentlichen Theatro, 
to appear upon de Stage. 
naͤſteigen, to light or ſtep out of a Coach, 
Boat &c. | - 7 , 
lusſtellen, 1) als Waaren zum Verkauf, to 
expoſe, ſet forth to Sale, lay out upon a 
Stall; 2) ein Ding, ſ. aufſchieben, unter- 
laſſen. ; r 
— to go off, be extinguiſ hed as 
a Family, to be unpeopled, depopu- 
lated, made deſolate by Mortality or 
Contagion as a Village. 
lusſteuer, f. ſ. Heyrathsguth. 

Ansſteuren, ſ. ausſtatten. 
lusſtinken, (laſſen) to let it ſtink out. 
lusſtolzieret (haben) to have been one 
Time proud and ceaſe to be ſo. 
lusſtopfen, to ſtuff, fill, cram. 

lusſtoßen, to thruſt, throw, drive, caſt 
turn out, expell, refuſe, reject; 2) im 
Fechten, ro make a Paſs againſt one, 
give him the firſt Thruſt, to tilt; einem 
ein Auge, to thruſt one a Eye out; 3) Laͤ⸗ 
ſterworte gegen einen, to vomir, belch 


o 


dem Faß den Boden, to break the Bot- 
tom of a Caf. 
lusſtoßung, f. the Thruſting out, Ex- 
pulſion. ui * 8277 
lusſtrecken, to ſtretch or retch; der Laͤnge 
nach ausgeſtreckt liegen, to lie ſprawling 
along, prone to your Face; als ein Vor⸗ 
gebürge, f. erſtrecken. 
uaſtreichen, 1) mit der Feder, to blor, 
rike, croſs out, cancel, eraſe, deface; 


2) mit Ruthen, to whip, ſcourge pu- 


bliely, ſ. ausſtaͤupen; 2) einen treffli 
{. herausſtreichen. ** ; | % 


% 


iſtreifen, x) etwas aus ſeiner Hillſe oder 


ant, to flip out of it's Skin; 2) als 


dldaten, to make an Excurſion; das 


Ausſtreifen, the Excurſion, 


Uiſtreiten, to make an End of Strifing, 


leave contending. 4 


lüſneuen, (pin und wiederſtteuen) ro Aus 


„ „ 
die Augen, to ſtab. one's Eyes, pick pull ſtrew, ſow, diſperſe, ſpread, ſcatter | 


out, injurious, reviling Expreſſions 
againſt one; ſeinen Zorn, ſ. auslaſſen 3 


R N 
Aus 


abroad or about. 


lusſecken, (ein Zeichen, Fahne ꝛc.) to ſer Ausſtudiren, to learn or an ndy Fully, a, c 


fectly well; ausſtudirt tt, to have 
abſoſyed, ended, finiſhed the Courſe 
of your Study. 3 2 


Ausſtuͤrzen, r volles Glaß) to ſwallow 
a Glaſs of Wine haſtily. down. /; 
Ausſtutzen, ausgeſtutzt haben, ro have been 
once a ſine trimmed up, ſpruce, neat, _ 
gallant Gentleman, Spark or Beau, 
Ausſuchen, 1) alle Winkel, to ſearch every 
Corner; einen, to ſearch one's Pockets 
8) ſich etwas, to ſeek, look, pick, cull, 
chuſe out, ſelect, make Choice of, ſ. 
angleſes , 1 11g! ; „ 
Aus ſuͤhnen, to expiate, ſ. ausſoͤhnen. 
Austaͤfeln, to wainſcot a Room. 
Austanzen, to dance out, 
Aus tauchen, ſ. austunken. 
Austauren, ſ. ausdauren. | | 
Austanſchen, to exchange, barter, truck; 
chop {ome Merchandiſe. for an other. 
Anſter, f. an Oyſter; Auſterkraͤmer, an 
Oyſter-Man; Auſtern fiſchen, ro drudge, 
drag, fiſh for Oyſters; Auſternſiſcher, a 
Dredger; Auſterleich f. the Spat, Spawn 
of Oyſters. 
Austheilen, (etwas) to diſtribute, deal 
about, diſpenſe, dole, divide, beſtow, 
give, hare, part: das heil. Abendmahl, 
to adminiſter the Sacrament, diſpenſe 
it; Schlaͤge, to give Baſtinados. 


Austheilung, f. the Diſtribution &c. Di- 


penlation, Adminiſtration. m. 
Austhun, 1) ſich, ſeine Kleider, ſ. au$zie- - 
hen; 2) Geld auf Renten, to let or put 

out Money to Uſe, lend it out upon 
* Uſe; 3) als Eſſen 2c. to af 10 up Meat. 
ustilgen, to deſtroy,extinguiſh,extermis - 
nate, deface, WAKE e. Austilgung, 
f. an Extermination, L ion, Abo- 
lition &c. Rs | We ry 
Austoben, to ſpend your Rage, grow 
quietly; Moſt, der ausgetobet, Muſt, 
that hath done Fretting, ſ. ausraſen. 
Austraͤglich, profitable, gainful, lucrative, 
Austrag, m. einer Sache, the Iſſue, End, 
Event, Deciſion, Compoſition, Trans- 
action, Accommodation of a Matter. 
Austragen, (etwas aus dem Hauſe) to ex- 
port, carry out or abroad; 2) einen 
uͤberall, to talk ignominiouſ ly of one 
abroad, backbite, ſlander, defame him; 
z) ausmachen, ſich belaufen, to come or 
amount to as much; 4) bedeuten / auf ſich 
haben, to matter, import; 5) ein Baum, 


der ausgetragen hat, a Tree paſt Fruit - 


Bearing. e e OG MES 
trauren, 1) vollig, to mourn all the due 
Ds | Time 


* 
* 


. 
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Aus ( 20 ws 

Time out? 2) co leave off, teaſe with Auswärten, to Fay, ſtand, wait out til 
Mourning, the End; 2) ſich oder ur on recht wohl ſi 

en ) das Vieh, to drive out che aus warten, to rake parricular' Care of 

Cattle; 2) den Schweiß to excite, have or give good fendaÞs! 

- cauſe, rene Sweating by an expul- Auswirts, oudward, from wichen | 
ſive Phyſick; 1 einen Teufel, to caſt our auswerts. 

- \ aDevil; einen aus ſeinem Dienſt, Amt, Auswaſchen, to waſh, waſh out; eint 


aus 2e. ſ. vertreiben, hinausſagen. Iheimlichkeit, co blab out, ſ. ausplandetn 
Austrennen, to rip up, unravel, rip open. Auswiſſern, to water, freſhen, unſalt. 


Austreſchen, to chreſh, beat Corn out of Ausweben, to weave out or up. {us 
the Ears; alſo, to beat a Perſon wich Auswechſeln, to exchange, give one Thing h 
Cudgelis. for another. 5 


Austreten, 1) vom Wege, to ſtep out of Ausweg, m. a Way out, Byway; Auswege. 
the Path, ſtep aſide; ſich heimlich da⸗ - finden, to know which Way" to come Aus 
von machen, ro ſteal or make away, off, to find Shifts. - Yu 
drop out, ſ. entweichen) fliehen; 3) man- Ausweichen, 1) einem, to tame out and P 
cher Pfuͤtze die Augen austreten / ro-g0 ve. Way; 2) austreten, ro give your l 
through thick and thin: 4) Trauben Creditors the Slip, to run away, with⸗ ö 
austreten, to tread or ſtamp Grapes; draw, retire, ſ. entweichen, fliehen; | 
5) eine Thuͤrſchwelle, Thiele ꝛe. to make als der Fuß, ro ſlip, make a falſe Ste, Au 
it hollow, round, thin by Treading. Augweiden, to bowel, rake out the Boy. 


Austriefen, auströpfeln, to drip, trickle till els or Guts, ſ. ausnehmen. 1 15 
all the Water is gone. | Ans weinen, 1) to have done Bewailing; 
Austrinken, to drink out, up, off... 2) ſich die Augen, to cry your Eyes ou. 9 


Austritt, m. dr exe ON Ausweiſen, (einen) to baniſh, exile one, 
ein heimlicher/ . off or eng ſ. verweiſen; 2) es wird ſich ausweiſen, Ay 

ein Vergehen, Treſpas, Stumbling, f. the End will ſhew, bring, diſcover 
 Fehltritt. : _ * manifeſt it; die That weiſet es nut, the Au 
Austrocknen, to dry or grow dry, to dry very Deed ſpeaks it; wie es die Geſett Au 
up, make dry; einen Teich ꝛc. ro drain, ausweiſen, according to the Purportar i 
draw a Pond; Arzfieyen, ſo austrock⸗ Tenure, of the Laws. Y 


nen, deſiecative Medicaments. Ausweißen, ro whiten a Chamber, A 
Aus trommeln, (etwas) to publiſha Thing Aus welben, ſ. auswölben. 1 
by Drum-Beating in the Streets. Aus wendig, zu aͤußerſt, from wicho mar ” 
Austrompeten, ro 8 by Sound of nal, outward; die auswendige Geſtalt 1 
Trumpets. the Out- Side, exterior Part, outward 10 


Austropfen, austrdpfeln to fall by little Appearance, Superſicies; auswendig ler 
Drops, come away by Trickling ſ. nen, ꝛo get by Heart, learn it fay without 


aus triefen. | Book; auswendig konnen, to connit. 
Austunken, austütſchen, to dip out a Broth Auswerden, to draw to an Iſſue, come to 
With Bread. and End, ſ. ausſeyn. 


Ausuͤben, eine Kunſt} 1) to practiſe, put in Auswerſen, 1) ausſtoßen, to throw, caſt our 4 
Uſe, exerciſe &c. 2) to improve, culti- die Fenſter, ro bruiſe or break the 
* verre, perfect, accompliſh; 3) ein La⸗ 4 einem ein Auge, to fling one Y 
iter, to commit, act, do a Vice; Rache, e out with a Stone; 2) Geld unte 
to vent and ſatisfy your Revange; Aus⸗ Boll to make a, Muſs, throw Mon | 
uͤbung/ f. the Practice, Exerciſe e. zmong the Peo ple, to make then 
Aus und eingehen; ro go out and in.  ſcamb ble and ſeramb K. e for Fe 
Auswachſen, 1) vollig, ro come to your ſpiel, to lay out Cards; 4) den Speiche 
full Growth; 2) wie Zwiebeln 2c. im do ſpit, hawk; immer, to ſpit an {pi 
Keller, ro {hoot or ſprout out as Chib- Blut, to ſpir, caſt, ſpue up Blood. 
1 bols do in the Cellar; 3 28 iſt ein wenig Auswerts, from without, upon the Out 
= andgewa <\en, he is affected with the Aide, outwardly, rand. 
ers 


; Rickets, 18 @ little crumpt, or crook- Auswetzen, (eine Scharte) to whet off 
backed. Notch or Gape; /t. to make Amene 
Audwdgen, to ſell byWeighs and ac Gall for Fault, 

Sales. Alus wickeln, to unfold, un wrap, diintangl 
Auswdhren, to laſt to che End. | extricate, clear, lay open, diſengage. 
Auswardeln, auswandern, . chr. Auswiegen, \. auswigen. 1 

-*"ſpanieren. Aus winden, 1) etwas naſſes, to ring A 


. 
1 


0 « | * 


. . 
4 q 
1 \ 1 i 
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ut till v 
; aus .uwinden ſuchet, to uſe Shifrs 
A. 4 dh alen. play faſt and loofe, wind 


ourſelf out, diſintangle, diſengage, 


yourſelf, ſ. Aus flucht. 
zülwintern/ Vieh) to fodder, feed, nouriſh 
Cattle throughout all the Winter. 


e. 
ua 


ut; ein 


plaudern 


niale, ein Wort, ro wipe our, deface, ' 


quswittern, oder auswuͤttern, (etwas) to 
find out by Scent; es hat ausgewitfert, 
the Tempeſt is over, paſled, the Thun- 
dering hath ceaſed. 

lutwölben, to vault or arch a Cellar &c. 

Auswuͤrken, 1) das Brod aus dem Teige, 

to knead or work the Dough for to make 


ie Thing 


Autwege 
[0 come 


re 8 Bread with; 2) zu wege bringen, to effect, 
Y. Wa Te. obtain, get, bring to Paſs or 
e 
ary Auswurf, m. the angry Excrement, Ex- 
he Row cretion, Re 
Auswiirfling, m. ph Out- Caſt, rejected | 
wailing; Perſon or Beaſt. 


Auswuͤrgen, (etwas) to keck out, hawk out 


( 


dus wiſchen, to wipe, einen Buchſtaben, oder 8 


1 - 


WY 


Auszierung, f. a Dices Ader N 


Auszimmern, ro perfect the Timber-Work ; 


of an Edifice. 
Ausziſchen, (einen) to his one out. 
Auszug, x) eines Heers, the Marching of an 
Army: 2) einer Schrift an Abridgement, 
Extract, Abſtract of the Contens; einen 
Auszug machen, to draw a Breviate, make 
an Extract, Epitome; 3) eines Kramers; 
the Note or Bill of what you owe; 
Auszuͤglein, n. a little Noce. 
Auszupfen, to pluck out with a Twitch. 
Auszwingen, to preſs ont by Force. 
Ax f. oder Achſe, the Al Lese. 
Axt, f. das Beil, the Ax; eine Zimmeraxt, 
2 Timber-Ax; eine breite, a broag, 
_ {quaring, planin ng Chip- Ax ; „ eine 
Iwergart, a Twi-Bill. 
Aextlein a little Ax, little Planing-Ax. * 


B. 2 To 


Baa, m . aBeacon, ſ. Warte, Wacthurt 


oy ſomerhing that ſticks in your Throat. Bitalaureus” 2 Bachelour. 

i8weiſen Auswurzeln, to root out, grub, pluck, ors Bach, m. a Brook, Rivulet; ein Gießbach, 
iſcover i up by the Root. a Torrent. 

aut che Auswüten, ſ. austoben, ausra en. Bachampfer, m. Water-Sorrel. 

, Gefen Auszahlen, ro pay down, dif urſe to the Bachkrebſe, Creviſles, Cray-Fiſhes, Cia 
rporta tull ; Auszahlung, f. the Payment, Paying. Bachant, m. 2 Novice, Ninny or Igno- 


Auszahnen, to get all your Teeth, 
Auszapfen, to 
a Barrel. 
Antzlumen, to unbridle. 
Auszechen, ſ. ausſaufen. . 


Pieces; Geld, ſ. auszahlen. 


devour all one's Eſtate. 


gather, collect out of an other Book. 


2 Plaeg; 2) gegen 


10 ne, to pe of 


3) die Kleider, 955 ur, pull off your one of the Singe Molat-T ceth gr 
ws Claths, ſtrip yourſelf; 4) den When, « Truckſels. 
he du do draw your Sword ; einen Splitter, to Backen, (Brod) to bake; s in der Pfatts 
paul out; einen Zahn, f. ausreißen; 3) ne oder Tiegel, to e 
et of Y die Kraft aus Kräutern, to draw out, Backhaus, n. a Kale Hohe. | 4 
e extract; 6) etwas kurz, einen kurzen Aus⸗ Backofen, m. a Baker s- Oven. 
oy g machen, to exttatt, abtidge, abſtratct, Backſchaufel, f. the Oveh-Peel, Shove 
ntang : Fa zug; Ausziehen, n. the Removeal, Back fiſſel, f. a Bin, Hutch,” | 
gage. ifring &c. Backſtein, ſ. Ziegel. 45 
x Auszieren, to dorn, embeliſh, ſet off, To a Kneadin OY Brake, | 
ings Y deut); ; eine. Seite mit Zügen, to Bin; Waage a Scra- 
„ flourifh à Wiiti of To aus geziert! per. 
Rede, «4 Fours h W 


Auszehlen, (Stuͤcke) to tell out ſo many 


ramus, 


raw ſome Liquor out of a Bachanterey, k. Pedantry, Ignorance. 
Barrel; it. to ſell by Pints; it. to empty Baͤchlein, n. a Rivulet, little Stream or 


ver. 
Bachpungen, f. Brooklime, Seapurslain. 
Bachſtelze, f. 2 Wag-Tail. 
8 f. Sallows, Water Willowz, 


Auzjehren, 1) ſich am Leibe, to conſume, 14 m. Bacchus. Ds e 4 
languiſh,' pine away, linger, be in a Bacillen, ſ. Meerfenchel. 
. Conſumption; einen ganz, to conſume; Back, n. the Fore-Caſtle erer of aShip, 


Beak, Head, Bow, Prow of it. 


Auszeichnen, to mark or note out, extract, Backbord, n. the Larboard, left Side of 2 


Ship, 


Ausziehen, 1) den Wohnplatz verindern, to Backen m. the Cheek; Jaw. | W 
 zemoye, ſhift your Lodging, quir, leave Backenſtreich, m. a Daſh in the Feeth, 
den” bell to march 

againſt the b af mit fliegender Fah- ; 
flying Colours; Backenzahn, m. Sto>ahi/aCheck-Tooth, 


Box on the Ear, F lap over the Face, Cuff 
in the Chopss. 


/ 


Bad, 


' 
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Bad, n. the Bath... off RON - Valk, m. a Balk, nt 


aden, to bathe. 990K auptbalke, che main Beam, a Fi 
zader, m. a Ba —— ne rave; der Hanbalke, (oberſte unter der Ba 
Badhut, m. a thing ay Dache) the Cock-Loft; die Sperrha 4 
Badfube , f. a Bagnio , chingStove ken, the Rafters, Joyfts; dieQuer: gy; E 
Hot-Houſe. | © Zwverchbalfen, the Rafters, Tranſoms 5 
Bad wanne, f. a Bathing : Tub. 6 Balkenband, n. a Dove's or Swallow” s Tail, l 
. "a Hunde, to yelp, ſ. Bellen. ' a Cramp-lron. . 
Bagage, f. Bag 100 e, A munition. Balkentraͤger, a Pillar to bear up a Tun. Nt 


Gaben, 1) ein geſchwollen Glied 2c. to bathe, Ball, m. a Ball. 
foment, warm, cheriſh and waſh; 2) Ballaſt, m. the Ballaſt; Laſtage of aShip 
Karen, to toſt. Ballen, m. (Waare) a Bale, Pack of. 
Bahn, f. the Path, beaten Way, trodden chandiſe. 
Path; die Bahn brechen, to beat the Ballen, (binden) ſ. einballen; ſich ballen 
Path; auf die Bahn bringen, to raiſe a (als Schnee) to form itſelf into a Bal 


' Diſcourſe &c. ä Ballenbinder, m. a Packer. 
e (den Weg) to make Way, beat Ballenbinderlohn, m. the Package. 
e Path Balleſter, m. (ein Armbruſt mit Kugeln i 


Bahr, f. a Barrow | Hand- Barrow; eine ſchießen) a Croſs- Bow to 00 with 
Tragbahr, ſ. Saͤnfte; eine Roßbahr, a Bullets. 
Litter, Sedan, Chair; eine Todtenbahr, Ballet, n. a Ballet. | 
a Bier or Beer. Ballon, m. a Balloon, Foot-Ball. 


Baͤhung, f. a Fomentation, - Ballhaus, n. a Tennis-Court. 
Baichen, oder beichen, Waͤſche) to puck: Ballmeiſter , the Maſter or Keeper of 


Bajonet, n. Poniard, ſ hort Sword. Tenniſ-Court. 
Baize, f. a Baiting, Hawking, Chaſing Ballſpiel, n. the Tenniſ- Play. 
with Hawks; ſ. Falconerie; die Vogel- Balſam, m. Balm, Balſam, 
baize, a Fowling; Hiinerbaize,, 2 Bird- Balſambaum, m. the Balm- Tree; Balſa 
ing; Reygerbaize, a Herning; 2) die - holz, n. Balm. Wood. 
Baize (in Eßig 2c.) ſ. Einbeizüng. See to imbalm or perfume. | 
- Baizen, 1) mit Falken, to hawk, chaſe with Bamme, f. ſ. Butterbamme. 
Hawks; a) Fiſche, oder Vogel, to bait; Bammeln, (herabhangen) ro bob, dangle 


3) etwas, ſ. Beizen. hang dangling; mit den Fiſen to dingle 
Balbieren, (einen) to have, ſhear off On ft 8 
- Avith a Raſor. Vank, f. a Bench, Pais, Seat; auf di 
Balbierer, a Barber, f. Barbier. lange Bank ſchieben, to protract, drill 


Balbierſtube, f. a Barber's-Shop. _ drag, hale out, prolong, ſpin out th 

Bald, 1) alsbald, ſoon, anon, ſ. alsbald; 2) Time; einen zur Bank hauen, to back 

„ Breadth; bite one; durch die Bank, groß und klei 

z) bey Zeiten, betimes; 3) bald ſo, bald one Piece with the other, all of then 

o, now ſo, then SOS one while together; eine Fußbank, 2 Foot 

3 an other while the quite Contrary, Stool; 2) die Fleiſchbank, the Shamblezz 
0 


metims ſo, ſometims otherwiſe. Schlachtbank, Butchery ;. z) eine 5t 
Baldgreiß, ſ. Creuzwurz. ,.- _ ». -., richtsdank, a Bench or Ws of Juſtice; 
Baldrian, m. Valerian, Serwell, | des Kinigs Bank, (Hbergerichte) zu Weſ 


Balg, m. the Pelt, Skin, Caſe; ein Schand⸗ muͤnſter, aud bft Wee) 4) die Bay 
balg, . Hure; ein Blasbalg, 4 Pair of co, the Ban dle Wechſelbank, a Bank 
- Bellows; een Erbſen, Bohnen ꝛe. of Exchange,” 
the Cods, Hulls, Huſks, - Bankart, m. oder Binkert, a Baſtard, 805 
Balzer, (i ch) to fight a Duel, ro contend, of a Whore, | _ 
quarrel together, cuff, ſtrike one an- Bankerot, bankrupt; bankerot werden 
other; das Balgen, We Balgerey, the machen, eyn, ſpielen, to turn bankruph 
Wrangling, Duellin fail, break; ein Bankerotirer,a Bankrupt; 
Balger, m. a. Ruſſian, > Buell, Duellit, das Bankeret ren, rhe un 
Wrangler. rout, Breaking, Fail 107 
Bilglein, n, (an Hiiſenfrichten) the Cod, Banket, a Banquet, f aftrey, 
. Huſ K, Awn, Peeling, Chaff or Coat; 2) Banketiren, to banquet, feaſt jak 
- ook eb». the 98 bs Moths 4 * e moet: MN 
| 1s 1NWI2 in s Bankirer, m. a Banker, Gambler. 
Womb, Cats. {4 AE Tie e dere baud, 


4; 42 : 4 
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5 N Ban TN Eon: (61) | Bar =: 
am; off} Plorer-Ribbon; ein Halsband, a Neck-  Whelp, young Bear; der Bar am Hint- 
band, Neck-Clorh ; ein Schurzband, a mel, (der große) the great Bear, Chatles. 
enk; ein Haarband, Hait-Lace, Fille; Wain; (der kleine) the litrle Bear that 


1 


Stirnband, Head-Band, Bandow; ein comprehends the Nord- Stat. 


* 
. 


, 


= 


Swathing-Band, a Saddle; ein Bruch- Barbar, m. a Barbafian. 
hand, a Truſs; ein Tragband, a Ridge- Barbarey, [. Barbary. 


* 
5 


Wiegen⸗ oder Windelband, a Swath- or Bar oder Baͤrre, m. a Javelin, ſ. Fiſchhame. ; 


Band; ein Schithband, a Sho. ©riing 3 Barbariſch; barbarous, wild, cruel, adv, 


in Zwirnband, a Tape; das eg.liche barbarouſly &c. + © oe 
1 2 Sund cheese orBands of Matrimony; Barbe, f. a Barble, Mullet. 
Ship. dasohrband oderOrtbatid an einer Schei⸗ Barbier / ſ. Balbier. 


of Mer de, the Chape of a Scabbard; der Band Barchent oder Barchet, m. Fuſtim feiner : 


ines Buchs, che Band; ein Buch von 3 Barchent, Dimirey. 
h ballen Binden, Book of three Volumes; en Baͤrdillen, ſ. Baͤrwurz. 8 
8 a bil. ſerne Bande, Bonds, Chains, Irons, Fet- Baret, n. a Cap, Bonnet. A eee 
ters; an Ketten und Banden liegen, to F Haberdaſ her, 
1 5 rer. 


ly in Bolts and Fetters. 


4 


Bande, f. (eine Bande Naͤuber) a Band, Gang Barfuͤßermoͤnch, m. a barefooted Friar, 
or Company of Robbers, ſ. Rotte. Cordelier, Franciſcan, Gray-Friar, - 


4 og 


” * 


zaͤnderkram, m. a Shop where Ribbons Eber, a Barrow Hog. 
ure fold, Wy "ge 1 1 . Bare, es . , e. 
Findig, (was ndigen laͤßt) tameable rfe, f. a Bark, great Bear. 
1 es 5 10 5 ) Birlapp, Earth-Moſs, ſ. Guͤrtelkraut. 
ladigen, to curb, tame, bridle, break, Baͤrlein, Baͤrgen, n. a Bear's Cub or Whelp, 
govern, keep under, ſ. zdhmen. a young, little Bear, 5 

Bandit, m. (Straßenräuber in Itallen, Barm, m. Veſt, ſ. Geſcht; Barm, f. (der 
Landfluͤchtiger) a Bandito, Padder, Cut - Fiſch) ſ. Barbe. 11 


Throat, a baniſ hd one, Exile, Barmherzig, mercyful,” render- hearted, 
Gindlein, n. ein Bändgen, 2 little Band, , compaſſionate, meek, f. mitleidig. 
dangle, BY String. „Barmherzigkeit, f. the Mercy, Tendet- 
 dingle gange machen, to frighten, affright, make heartedneſs, Compaſſion, Pit. 
11 le afraid, put in Fear; es iſt mir angſt und Baͤrmutter, f. the Womb, Matrice, Matrix. 
auf! bange, am in a great Anguiſh and Fear; Baͤrenhaut, f. a Bear's-Skin; auf der Bas 
* ſ. angſtigen. ; 1 1 5 liegen, to be idle and do no- 
Bangenkraut, Hemlock, ſ. Schierling. 222 ng LL OTOY 
> back Bangigkeit, f. che Anguiſh, Anxiouſneſs, Birenhduter  m. a. Pillow-Liar, an idle 
id klen WF Fear-or Sorrow- fulneſs, Faint-hearted- Lubber, Coward, Poltron, Daſtard: . 
f * nels, ſ. Angſt. Bllrenhauterey/ f an idle Doing, Coward - 
Tok Bann, m. (Feldmarkung und Grenze des ly At. o Bs 
te % Gebiets) the. Jurisdiktion, Territory, Bdrenhduterzeug, m. a very coarſe and 
17 Manor; der Bann, die Acht, the Ban, light Clotb. e eee 
17 Ourlawry,Proſcriprion ; der Bannſtrahl, Baͤrenhetze, f. das Baͤrenhetzen, a Bear- 
8 the Ex communication. Fighting. 1 3 
* Bannen, (die Geiſter her) to raiſe Spirits; Birenflau, Bears - Breech, Rrane· Urſine: 
of (wieder hinweg) to lay chem down; ſ. Bärſauikel, m. Bears - Sanicle , Bear's 
4. verbannen. . MM / at pr > 
Sch Banner, \. Teufelsbanner. & Barſch, m. a Pearch; eiu Bürſchlein, flels 
. Baunerherr, a Knight-Bannere. ner Stichelbaͤrſch, a Mene p. 
Nene Varguerot, \. bankerot. Barſchaft, f. ready Money in Caſh and 
1x70" Banſe, f. ſ. Scheure. 72 Purſe. e | 


Krupt5 i Bantſch, m. a Paunch, ſ. Wanſt. Baͤrwinkel, Periwinkle, ſ. Singruͤn. 
. 1 2 . ; 4 / 9, [+ 2 
, Bank Bantſchen, (freſſen) ro gormandiſe, fill Bärwurzel, Spicknell, Mew Spignel- 
f your Belly or Paunch; 2) Wein oder Wort. * „ 
4 ok * Bier, to pour Water into. | Dark m. the Beard, eines Hahns, the 
' Far, ready, bares Geld, preſent or ready attles of a Cock. 


* 


_ um bares Geld, tor ready Payment. Bartzaͤnglein, n. Nippers. 45 
Flores dir, m. a Bear; ein junger, a Bear's-Cub, Barte, f. a Battle-Az, ſ. Hellparte, 


* 


Bande, (ich) ] bound, did bind, ſ. binden. Barfuß, barfuͤßig, bare · foot, barefooted-· 


Bandel ier, m. a Bandoleer. Barg, m. Bargſchwein, n. ein verſchnittener n 


be | 
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Money, Money down upon the Nail; Bartbirſtlein, n. a Beard-Whiſk, 1 a 


[ ; FAN | 
Par 1 2) 8 a u 
Burtis: * bantig/ bearded, that * n ; manure, huſband; bas Elend len to 
Pl _ 7 tt d Wat live mri or Exilez auf einen bauen Sam 
pthanf, m. a great bear ow, d t,j rely on ong, depend or truſt O 
| Breen, Barger Taking Beard, , Mr * ) yn N A ph up Baut 
artloß, beard- leis, without a Beard. uer, m. 1 a er, one that buil —— 
Barwinde, f. Bell -Flower, . Glocken⸗ rills; 2) ein Vogelbauex, ſ. Kiſgz * 


blume. Landmann, . Baur. Rom 
Baſe, t. an, t, She Couſin, ſ. Muhme. Bauersmann, a Countrey-Man, Huſband. 5 
Baſelbeeren, f. E POE , Sa 4 Man, Peaſant, 50 
Baſilien, n. the Herb Baſil. Baufaͤllig, cuinous, decaying, like to fall 
Baſilisk, m. a Baſilisk, = EP needing of being repaired. 


Baß, un. (in der Muſſc) rhe Baſe or Pals; Baugerlthe, n. Materials for Building MP” 
Baſge ge, f. a * 1 Baßpfeiſe, . Bauherr, otis thit eauſcs to raiſe ing. 


Fagot. „fie, an Edilis, Survey or of pub 
Baß, better, ſ. beſſer, | Buildings, ; 1 8 2 
Baſſa, m. (ein crfſher Dberbeehahaby) Bauholz, n. Timber. fe 
a Baſla, Baylaͤn, m. a Baboon. . 3 
Baſt, m. the Baſt, inner Bark of 2 Tree 0 Bauke, f. ſ. Pauke. be 5 
+: bind with. Bankunſt, l. the e 0 of Bai 
Baſtant ſeyn, to he a Match f. for one.” Building; nach der Baukunſt, Arch. b 
1575 f. W wr eect-like; zur Baukunſt gehörig „arch. B. 
aſtion, m ollwerk. Lp be «053 - 22. Tecanicel,: | h 
Bataille, f. kale Fg 8 wh Bauleute, the Work-Men. Ba 
Bate, (ich) batte 2 I Baumeiſtex, the chief or Mader. bull, Ba 
Balle = 2 e dana. Arch chitect. Ba 
a Beetle. Baum, m. a Tree; Die Compo/its ſid Be 
Batterie, f. Bateery, unter ihrem Anfangsworte ; die Baum if ©; 
Bathengel, jo the Herb Germandee, behauen oder beſchnaͤdeln, to prune, lop, ge 
Baäͤtze, a Bitch, ſ. Betze. ſhred Trees, cut off the idle Boughs WF, +, 
Batzen, m. a Coin, the 18th Part of and Branches, | 3 
l Holla 5 Baumfarn, ſ. Engelſuͤß. „ 
Bau, m. the uilding, Structure, Fabrick, Baumgarten, m. an Orchard. X Be 


Edifice; des Feldes oder Gartens, che Baumgärtner, an Arborator. 
Culture, Tillage, ſ, Ackerbau; Bau, (als, Baumhaͤkel, Baumlaͤufer, m. a Wood- 
10 6 Bau 19 6 60h contemnd to work Picker, Speight; Baumkletterlein, the . 
Forti cation. Ox Eye. Be 
gat, f. che Fal hion of Buildin : 3 Bdumletn, n. Baͤumgen, a little Tree. 
Maud, 1 ge Ns ry. Paunch, emb, 220 n. Sallet-Oil, Oil Peg. out Fu 
omb , ves... : 3 
eilte A a Beh God, Abbey -Lub- Baumpflaſter, n. Grafting- Wax. 8 
ber, Hireling Baumſchule, f. a Nurſery of young Tret, 
Side f. (der Waſche) 2 Buck, Bucking. a Grove. 
en, to buck, ſ. einweichen. Baumſtark, ſtrong and firm like e Tree. - 
cen Looſeneſs of the Belly, B f. a Leauing or Support fe 
Urchlau 
Bauchgrimmen, n. the einen ne. Baumwanze, . a flying Bug. 
Belly-Ach, Cholick. Baumwolle, f. 897 Cotton Wosl. 
Biud ein, a little Belly. Fe Baumwurzel, f. che Root of a Tree. 
Biuchig, belly*d, with a a "Belly... Banr, m. a Countrey- Man, Villager, Pet 
Brugtemen, m. a Belly-Band. fant, Huſ band-Man, Clown, Villain; 
Bauchſorge, f. a Care tor your bely, a ein Enbaner, Banerlimmel, Baurflegt| 
Faithleſs Carking Sorrow. | a Churl, Hoydon,Boor, Lob, Lob-Cock 
Bauchweh, a SON „ Griping of the Plough.· Jo er, Kern, ruſtical Fellow, 
ts. ö Countre ar, homeſpun, lub- 
Bauchwind, m. a Breaking - Wind back- berly, clutterly Fellow, arch-Clown; 
wards, a Fizzle. Bauren ſind Lauren, Villains are Villains 
* Coſtiveneſs, ſ. Hartleibig⸗ Saeed a. . Banrvolf, the Countrey- 


- Ra. 


88888888 an 


FE. . 57 fung. eople or Folks. 
Bauen 15 uſer) to build, raiſe, erect Baurenhof, m. a Farm-Houſe, #. Mayer* 
j - - * Bun 


uſes Celder de. to au, cultivate, hof. 


"yu 5 FO MO 


* 


Bun (63) Wed 
aven,n Paunbund / m. a Cure, MaGiff, Maſty-Dog. Bedacht ſeyn,/0 think of, wind, deri. 


en bauen, Baurhuͤtte, f. a Countreyman's Hut,; Coat Ways and Means to come at it; bedacht 
It upon or Cottage. werden, co be conſidered, to have a Thi 

„ Wurleben, a rural, ruſticals Countrey- deyiſed or bequeathedby Will; bedacht 8 

uilds o Lite, haben, Aa to haye thought, of your- 

13 3) eln, urregel, f. an old Saying to prognoſti- ſelf; etwas, to have well Mug, re 

| uſban cate the Weather by: flected upon, confider'd, { (canned re- 

to fall, 


Maurſtolz, proud with ill Manners like a | garded minded. | 
Clown, purſe proud; der Baurſtolz, a Bedachtſam oder bedichis, conſiderate, 
ruſtical- Pride, ſottiſ h Haughtineſs. diſcreet, circumſpect, 2965 e 

Fiurinn, f. a Countrey-Woman, a Pea- Bedaͤchtlich, ſ. bedenklich, 


ding fant's Wife, a Hoiden, ruſtical, clown- Bedachtſamkeit, f. ſ. Bedacht. Bs. 
an di- WW ih Woman. Bedanken, (ſich) to rhank, return, she, | 
echte ${uriſch , baurhaft, agreſtic, Spence render Thanks. * 
ruſtical, clowniſh, booriſh, adv 835 Bedarf, (ich) 1 need, 1 want, . beblirfen.. ; i g 
ſtically, . e n Bedauren, (einen) to pity, one, take Pity j 
| Bautſprache, f. a bridge, Countrey- | on him; einen Verſtorbenen, to bemoan 1 
Dialek. dne deceaſed, f. betrauren; es iſt zu be⸗ | 
Art of Bauſen, baußen oder bauſchen, to ſwell, be dauren, i it is Pity, It is to be pitied. | 
Archi. blown or puff d up Bedecken, to cover, ſhelter, ſecure, hid e, K 
archi. Bauſch, (ein) a Bundle, Banck; on. it. cloak, palliate, conceil aThing;' z als . 
7 buſch, a Plume, Tuft of Feathers. ein Hengſt die Stutte, ro leap or Horſe | 
- Baͤuſchlein, n. a little Bolſter. the Mare; als ein Hund die Betze, to line | lf 
Builder, W Bauung, f. Structure, Building. the Bitch; das ee die Bedeckung, fl 
Bay, f. a Bay, ſure Road for Ships; ſ.Reede. -: the Covering & 1 1 q 


4 ſud Beamte, (der) ein Beamter, an Officer, one Bedeckt, covered, wich a Har on. 
une . that is in an Office, has an Employment. Bede, ſ. Pedell. 


ne, lop, Veingſtigen, to torment, afflict, trouble, Bedenken, (etwas) roconGde, benden. 


— — 


Boughs WF. clog, aggrieve, trighten,” make afraid; weigh, examine, ſcan, mind, have a due j! 
Beaͤngſtigung, f. che Tormenting kee. Regard for; einen im . | Ki 
bedngftigt, afflicted, aggrieved &c. Meta i deviſe Calne ' - 
Beantworten, to anſwer, to make a Reply; ill; ſich bedenken mit ewas, | | 
ene n n s{elf : with; we egent eines | 
Nepartae. - Din es, to adviſe with yourſe f rex { 


Bearbeiten, (ſich) ſ. bemiihen, - WT Gin -; Conſider of it; ſich lange bedenken 

Beben, to ſhake, tremble, lbrink, quake, boggle at; das Bedenken, die Bebel 
ſhiver, ſ. zittern; das Beben, die Be⸗ kun e Re- 
bung the Shaking & e. cinebebendeStinz- - | Bedhion, &c. ſich Bedenken nehmen, 


-me;a warbling Voice. (machen) ro by doubtful or {crupulous, 
Beblumet, full of e embellſh d make Hahler Bedenken einholen e 
with Flowers. Ak, crave, d eſregn Adrice,to end fo 


„ Beblatet, all bloud e.. it; Bedenkzeit, Reſpir. or Leiſure Fe 
Tree. Becher, m. a Beaker, 5 0 00 Chalice; MY P Counſel Ea off 
| in weiter Becher, a Goblet, de do Bedenlli<7. doubtful, dubious, conſi⸗ 
Becherlein, n. a little Cup. derable. 
„Becke, m. ſ. Becker. - Bodeuten, I) einem etivas, to denote, de- 


3 


7 
z 
| 
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x Becken, m. a Baſons ein Renerbeden,/ a .. .clare, ſignify, i intimate, give Notice 4 
. % „ Warming-Pan. ſ. bezeichnen; 2) einen bedeuten, 
lain Beclenflang, the Sounding of a Baſon. /\ convince one; 3) anzeigen, to 9945 | 
4 Beckenknecht, m. a Baker s- Mn. wy hetoken; das bedeutet etwas, this is not : 
125 Becker, m. a Baker. (Die Compoſita ſuche to no Purpoſe, it. this isaSore-Token ; 
oflow bey ihrem n ; die Bedeutung, 1) Anzeigung, the Noti- G 
„ {ub- Backersznnft , f. the Baker's Guild or _ fication, Intimation; 2] Vorherſagung, 9 
jown; Society. + the Prediction, Prelage, Fore-Token | 
haas. Bedachen, to cover with a Roof. J!) eines Worts, the ene Ac i 
atrey- Bedacht, m. Conſideration, : Reflection, ception, Meaning, gh 7 5 ; 
J Deliberation, Conſultation, Premedi- Bedeutlich, s. nachdrücklich. N | ö 
waner tien, . Ueberlegung. Bedienen (einen) ro ſerve, attend one, do . 
} Bedachte mich, (ich) I bog rind, him Service, accommodate one; eis „ 
Blur ſ. bedenken „ 1 Amt, to exexciſe ns "> 1 1 
; i ; Charge, 5 * 
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Dinges, to male Uſe" o. by an Oath,” 
Bedient ſeyn to be in one's Service, to Beeidigen, to take an Oath, ſ. beiden 


Terms, . Vorbehalt; t) mit Beding con- Beerbet ſeyn, to have Iſſue or Chillen 


Bedoͤrſen, ſ. bebuͤrfſen. croſ ; 
Bedrauen, oder bedreuen, bedrohen, to Carts or Sea by Ships. 


©" bigter ſ. Geſchworner; die Beeidignng, cited; ein hefeſtigter Or 


- 1 


; , 


* / Charge, adminiſter an Office; ſicheines che 'Tablan Oach, or Binding ch 


* "ſerve him, be his Servant] bedient wer- Beeifern, (etwas) ro be-2zealous or jealy; 
den, to be ſerved, attended, accommo- of, ſhewa great Earneſt about: Thin, 
dated, nfed.' © Beeintraͤchtigen, to prejudize,'to bia 
Bediente, (der) ein Bedienter, an Officer, Perſon; Beeinträchtigung, k. Inja 
one that " 1 — T vos Ah mg pond ; 
Bedienung, (Aufwartung) the ing, Beemſigen, (ſich) to ſtrive, en 
125 Artendanits;Courtf hip, — take Pale . bemuͤhen. | cn 
tion; eines Amts, theDiſcharge, Exer- Beenwurz; f. the Herb Limonium; Weiß 
ciſing of an Employment or Office. Widerſtoßwurz, ſpatling Pop y. 
Bedienſten, to inveſt, put into, inſtal or Beere, f. a Berry; die Compoſita, C. ey 
confirm a Perſon in an Office. ihrem Anfangsworte; Beerlein 1. 
Beding, n. a Cbndition, Clauſe, Proviſo, little Berry. 8 17 


ditional : conditionally; bedingen, Beerdigen; ro burry, interr, ſ. begraben 
etwas) to condition, ſtipulate, article, Beergrun, green as an unripe Berry. 
- agree, bargain; contract, covenant; die- Beerwein, m. Beermoſt, Rape -Wine, 

ſes will ich mir bedungen haben, 1 reſerve Beet, n. ein Gartenbeet, a Bed or Rorde 


or except that, ſ. vorbehalten; eine Waa⸗ in a Garden. 8 


re, to cheapen; Bedingung, f. ſ. Beding. Befahren, 1) etwas, to fear, ſ. beſorgen l 


Bedinglich, hypotherically, conditionally. fuͤchten; 2) mit Waͤgen oder Schiffen w 


9100 croſs, uſe, frequent a High · Way by 


threaten one, uſe Threats, menace, tet Befallen werden, (mit einer Schwachheih 
. rify, a Perſon with &c. die Bedroy to be befaln or ſtruck with an In- 
Bedrohung, rhe Threatning,Mendein 3 firmity, lte elan ente 
bedraͤuet, bebrohet, threartnedl. Befangen werden, (mit Furcht ꝛc.) to be 
Bedrengen, (einen) ro preſs, grieve, afflict, poſſeſſed with Fear. id 
torment, trouble, elog, ſtraiten one. Befechten, (einen Sieg) to fight a Battle 
Bebrengt, ein Bedrengter, prelſed;pinch- ſ. beſtreiten. W 
"ed, grieved, afflicted, ſtraitned, clog- Befehden, (einen) to challange one to 
ged, tormented. 8 1 Duexf, declare, denounce, proclaim one 
Bedrengung, f. Bedrengniß, Affliction, the War by a Herald; die Befehduij 


. 


j 2 * 1 


Trouble, Grief, Vexation, Preſſure. f. the Chaſlanging &c. Declaration of 

2 Beduͤnken, u. a Sentiment, Judgement, War Seer e ee 

Fancy, Meaning, Opinion, Mind, Senſe, Befehl, m. a Command, Order, Chatg, 
Ra, 


Thoughts, Adviſe, © 4] Commiſſion, Injunction; ein göttliche, 
Beduͤnken, (fafſen ſich) ro think, believe, a divine Commandment, Precept, Or 


de of Opinion; es bediinkt mich, (mich nance; ein obriskeitlicher, an Ord, 
beduͤnkt) methinks, T think, ſ. bediin- Writ, Ordinance Warrant; feat 


fen. licher, 4 Proclamation, Edict, Mats 
Bedungen, conditioned, ſ. bedingen. date, Reſcript, f. Geheiß, Geboth, de 
Beduͤrfen, to need, want, lack, ſtand in fehl3 Gruß, . Empfehlung. 
_ Need of, have Need of or Occaſion for. Befehlen, ro command, bid, order, charge, 
Bedurſte, (ich) I needed, wanted, &., be: © ſ. anbefehlen, gebieten; Gott befohlen 


diuͤrſtig, needy, poor, indigent, ſ; a tm. adieu, Carewell; ich habe meine Such 


Beduͤrfniß, f. n. che Need, Needineſs, Gott befohlen, 1 have committed n 
Leceſſity, Indigence, ſ. Duͤrſtigkeit, Cauſe into che Hands of God. 
e LT NAT Ong Befehleriſch, imperious, lordly, haughty 
Beede, f. beyb e. HBBefehlshaber, n. a Commander, Chic 


# 


Beehren, (einen) ro honour one with, do 9 General, Governour. 


_ ©” him Honour with or by a Thing. Befeilen, to file about, furbiſ h by Filing, 


Beeiden, 1) etwas, ro 1wear, to rake Oath Befeinden, to envy," hate; beſeindet, 
at; 2) einen, to take the Oath of one, envy' d, hated. 


dind him by ir, give, adminiſterhim the Beſeſtigen, beveſtigen, to forrify, ſtrengthen 


-, 'Oarh; beeidet, iworn, bound by Oath, make ſtrong; den Thron, to eſtabliſh, 
under-Oath, or upon Oath; ein Beel⸗ © ſecure, ſetrle the Throne; befeſtigt/for 
* ſtrong * 
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te 


range, wonder at it, be ſurprized at! Begebenbelt, f. an Occuranite, Incident, 


L telated, allied, 


Ju Hf? * "Ip 
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Bef (6) e, 

hie Befeſtiqung, the Forrifying, For- Beſteyen, to free, deliver, rid;reteats; l. 
tifcation &c. einer Sache, a Conſirma - franchiſe, acquit, exempt, ſet or put at "- Ml 
8. Liberty, ſer or make free; ; Befreyer, 


c 
tion, Corroboration. | ky | 
Beſeuchten, to wet, moiſten, make wet or 2 Deliverer, Setter at Liberty; die Be: 
moiſt: die Befeuchtung the Moiſtening. frehung, the Delivering, Delivery, Rd. 
Befinden, ro find, know; vor gut befun# dance, Acquitment &. ſ. Entlebigung, 1 75 
den, to think fit; wie befindet ihr euch? Loßlaſſun g. 
how do you do? ich befinde mich wohl Befrledigen, to. pacify, appeaſe, atone, 
Iam well; das Befinden, che Finding; calm, mitigate; aſſwage, allay 3 die Cres 
nach Befinden, as you think fit, ac- ditores, to pay, content, atisfy your 
cording to the Circumſtances or your Creditors, ac Wee ty PI 
Judgement. 8 * to quiet, make quiet; Befriedigung, f. 
Peinlich ſeyn, to. be found ſome where. the Appeaſing ;/ Contendment wa [Fay 
Beſlecken, to ſpot, defile, pollute, ſtain,  fa&tion,, Paying Ke. 5 51 
daub, beſmear; contaminate, foul, be- Befugniß, f. Title, Right, Claim to. 
mire, make filthy; eines guten Namen, Befugt, (berechtiget) to be intitled to | 
to beſpatter, blot, blur one's Repu- have a Right, Reaſon, Privilege, Power, , + 
ration, caſt an Aſperſion upon itz-'be- Permiſſion to. Auntie; cope ww 
tſporred,befiled &c. die Befleckung, Befuͤhlen/ to feel, ſumble, touch,f, betaftey,  - - 
s Beflecfeti, a Contamination, Defil- Befuͤhlet, fumbled, '' / - © ,_ -B 
ing, Pollution &c. Pefunden, found, . beſ inden. —_ 
Belleiſſen oder befleißigen, befliſſen ſeyn, to Befuͤrchten, ro fear, be afraid of, ſtand in 
be ſtudious, diligent, bent, addicted, Aw tor Fear off. r 
given to, to endeavour, ſtrive, ſtudy, Befzen, ſ. belln. 
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yaiſe&applyro; ein der heil. Schrift Begab, (ich) 1 betook, f begeben. 

Befliſſener, a Student in Divinity; die Begaben, ro endow, regale, beſtow Gifts 

Befleißigung, Befliſſenheit, the Stu- upon, ſ. beſchenken; die Begabung, che 
diouſneſs, induſtrious Application, Di- Eudowment, Qualifying &c. einer, der 

ligence &c. befliſſentlich, with Srudy von Natur herrlich begabet iſt, one en- 
or Care, diligently, exactly. | — dowed or gifted with excellent Qua- | 

Befloſſen, (mit Blut) ſtain'd with Bloud: lities, that Has rare Endow ments, Parts, 

Beſluͤgelt, winged, having Wings: Advantages or natural Gifts. | 


Begaffen, (etwas) bo ſtand gaping upon. 
Beſohlen commanded; ſich befohlen ſeyn Begangen, committed, done perpetrated} 
laſſen, to take Care of, ſ. befehle. fe begehen; das Begaͤngniß 1) einer Leiche, 
Befordern, to further, advance, promote, me Ubſequies, Funeral, Burial; 2) ſel/ Bo 
refer; eines lungluͤck, ro haſten one's nes Geburthsfeſts, the Celebration ob 
- Misforrune ; ein Befotderer ,/a Furthe- your Birth- Day, * „ 
ter. Promotor, Fautor, Favourer, Patron, Begatten, (ach) to cbuple, copulate. 
Cheriſ her, Abettor; beforderlich , of Begaukeln, (einen! to juggle or deceive 
much Aid. Aſſiſting, helpful, ſ.behuͤlflich! one by Legerdemain Tricks. 
Befoͤrderung, F. the Furtherance, Pro- Begeben, 1) ſich zutragen, to arrive, come 
motion, Adyancement e. co pals, happen, fall out; es begab ſich, 
Beſrachten, to fraight or freight, lade, daß er ꝛc. he chanced to &c. 2) ſich ei⸗ 
burthen; die Befrachtung) « Fraight-. eee n, yield up renounce, 
ment, Fraighting. d8̃ũ forſake, quit Claim, abandon, leave, 
Befragen, (einen) to examine; 7 fotego, abdicate; deny a Thing; z) ich 
interrogate one, put him to the Que - iii Gefahr, to hazard or venture yourſelf; 
ſtion; ſich, to enquire, aſ lk, conſult, auf die Flucht, to beta one self to 
adviſe yourſelf with & c, Befragung, Flight; an einem gewiſſen Orte, to reſort 
. the Queſtioning &. d « Place; hingus in die Welt, to launch 
Befremden laſſen (ſich etwas) to think it out into the ea nN 


Befochten, fought, ſ. befechten. g 


World. e 


* * " — 
1 0 1 * d 
4 * — 5 * 
— ä ͤ — — — „ > — — — 2 — —U—än 
- = —— — 259 — — — ws 
- - , *s 
8 2 


das befremdet mich nicht wenig, 1 ſtrange Aocident, Caſualty, Chance; Hap, | 

not a little at it. Qieaſe, Adventure Emergency, Event. 

Befreſſen, to bite or gnaw off Begegnen, 1) einem auß der Gaſfe / to meet 

Beſteunden, 1655 mit jemand) to befriend with one, light upon him ia) einem wohl 
ourſelf with vn becvme ont 's Friend vder übel, eo treat or uſe one kindly of. 0 / 
Befreundung, fen Rehrion, Alliance, unkindlys deal honeftly,or:dit hopeſtly 
Affinity 3  befteundt oder beſreundet, +» wink da nee 4 304480 
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© arrive, befall ; 4) einem Uebel, einer un⸗ begleiten, to convoy; Gott begleite euch 

ordnung, to oppoſe „ hinder, ſtop, ſet God Jpeed you well, farewell! Beglei⸗ 

. yourſelt againſt &c, ter, m. a Companion; Artender, Guard 
Begegniß, f. Begegnung, a Meeting, Ren- Convoy; die Begleitung, the Accom, 
Counter, Hazard, Adventure, ſ. Bege- panying Guard, Convoy &. 

c * Begluͤcken, to make or render happy; he⸗ 
Begehen, 1) einen Fehler, to commit, per- gluͤckt, happy, bleſſed, proſperous; -- 

petrate, do amiſs; eine untreu an einem; Begnaden oder begnadigen, to tavour, ſhey 

to put a very Faithleſs and threwd . Favour; einen Miſſethaͤter, to ſhey 

T tick upon one; 2) ſich wohl oder uͤbel - Grace, ſend Pardon, grant him his Life 

mit einander. to agree, live well or ill Begnadigt ſeyn, to be In Favour, be the 
KH together; 3) etwas feyerlich, ro cele- Prince's Favourite, Minion,Darling;yi, 

brate, ſolemnize; die Begehung, the .- Begnadung,, kf. Begnadigung, Grace, | 
Perpetration &c. the Aggreeing to- Favour, Pardoning, Gratifying. 
gether &c. the Celebration ke. Begnuͤgen, (ſich) oder ſich begniigen;-laſſey 

Begehr, n. die Begehrung, das Begehren, to be contented, ſatisfied, pleaſed, ac. 
20 eſire, Demand, Qraving, Requeſt, Pe- | tiny with what one has or te. 
tition, Aſking. As | . ceives; begnuͤglich, contentful, eaſily to 

Begehren, to deſire, demand, crave, re- ſatisfy; die Begnuͤglichkeit, the Con. 
gqueſt, beg, aſ k, call for, ſolicite; einer in rentedneſs, Satisfaction cc. 

Unehren, to covet, huſt after; Eine zur Begonnen, begun, ſ. beginnen. | 
Ehe, to court, or Woo one for a Wife; Begsſſen, watered, ſprinkled, \; begieſen. 
ein Amt, ro ſue for, put in for a Place; Begraben, to bury, interr, commit to the 
begehrt, required, requeſted, called Ground; die Begraͤbniß, die Begrabyyg, 
f | . the Sepulture, Funeral, Burial, Inten- 


for &c. ſ. verlangen. 


Begeiſtern, to inſpire, inſpirit. ment, Obſequies, funeral Solemnities; 
Begeiſterung /f. rhe Inſpiri Spiriting up. ein Begraͤbniß, (Grab) a Burying Place, 
'Begeldert; monied, fluſh of Money, | Sepulcher, Monument. 265%) 


Begier, f. Begierde, the Deſire, Appe- Begraſen, (eine Wieſe) to grow graſy; 
tency, Long „Luſt after; Liebesbe⸗ (ich) to chrive, become rich. 
gier, Love-Paſſion, Affection, Incli- Begreifen, r) mit Haͤnden, to ſeel, handle, 
nation, Fondneſs; fleiſchliche, carnal grope, grabble, fumble, touch, .betaften; 
Concupiſcence, Luſt, Covering of for- 2) in ſich faſſen, to comprehend, contiin, 
bidden Delight, bac Inclinations; Be- ' hold, include; 3) verſtehen, to-appre- 
gierde jun Cer an Appetite, Stomach. hend, perceive, conceive, underitand; 
Begierig ſeyn, (nach etwas) to be deſirous, 4) einen auf friſcher That, to catch, ſu⸗ 
covetous, luſting after, to longꝭ deſire, prize one in the Fact, ſ. ergreifen. 
covet; begierig eſſen, ro mo. man Begreiflich, | intelligible, eaſy to appre- 
begierig anſchauen; , to look wantonly, hend, comprehenſible; das Begreiſes, 
luſtfully upon; begierlich, luſtfol, the Fumbling, Groping &. 
leacherous, wanton; die Begierlichkeit, Begrenzen, ro confine, limit, circumſeribe, 
the Covetouſneſs, Luſtfulneſs, Wan- ſet, appoint the Extent or Boundaties. 
toneſs &c 1 2 10 Begriff, m. 1) Verſtand, the Judgement, 
Begießen, (Pflanzen) to Water, ſprinkle, + Reach, Underſtanding; 2) der Junhalt, 
daſperſe with Water; die Naſe, to fuddle the Contents, Tenor, Summary; tit 
your Noſe; er hatte die Naſe ein wenig kurzer Begriff, an Abridgement, Ab- 
0. W he was ſome what wary or ſtract, Epitome; narrow Compaſs; ) 
a addle-pated; einen Braten, to baſt; im Begriff ſeyn, to ſtand upon the Brink, 


das Begießen, che Watering &c, to be about to do. 

Beginnen, n. an Undertaking, Action, Begriffen, fumbled; comprehended &c. |, 
Doing. 1 / - ©} »- begreifen; in etwas begriffen ſeyn, to be 
Beginnen, to begin, ſ. anfangen. about, be at, be a doing, have in Hand. 


Beglauben, to atteſt, make believe, aver, Begruͤßen, (einen um eiwas) to requeſt, 
avonch; beglaubt, believed, truſted, aſk, crave, entreat, deſire one friendly 
a credited, warranted, authentic, ſ.glaub⸗ for a Thing; die Begruͤßung, the Sx 
phaſt, glaubwuͤrdig. lllutation; Greeti „ 7 2 fe 
Begleiten, (einen) to accompany or attend Begucken, ediifoohoh „look artentively 
dne, go or come along Wich him, con- , upon, f. beſeben, beſchauen. 
Auct, guide, lead him, keep him Com- Begunnen haben, co have begun, ſ. begin- 
pany Geleite geben; ein Schiff zur See nen. i 193 Jenny 7 4 * 
ty 4 @ 15 Ty e $455 Fun Wy f 
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euch: 3 to favour, pita! 7 Behauſen, to lodge a Stranger, f. beherber⸗ 


Heglei⸗ Favour or beſtow Fayour, upon. gen; die Behauſung, the Lodging, J. Be⸗ 
Zuard, Begunte, (ich) I began, ſ. beginnen. e Wohnung. 
ccom. || Besürten, to gird about. Behelf, m. a Pretence, Shift, f. Vorwand. 

1 Beguͤrtet, wearing a Waſt-Bele. Behelfen, (i ch) to be contented w 1 
y3 be Begättern, to enrich, make wealthyz bes» make Shift with; er behilft ſich mit Alus, 
3. guͤttert, woes i rich, wealthy, well fliichten, he uſes Shifts and Evalions; bes 
3 ſhey lined or ſtocked, well to Paſs, able in helflich, ſ. behuͤlflich. 

ſhey Eſtate, f. reich, wohlhabend. Behend, agile, prompt, quick, nimble, . 
s Lite, Beguͤtigen, to appeaſe, ſ. e hurtig, geſchwind; die Behendigfeit,che + 
de the i Beglitigt, appeas d, ſatisfied, Agility, Activity, Swiſtneſs, ſ. Heſchwin⸗ 
ng; die Saiten f. the Appeaſing, Satisfying. Nike Behendigkeit if keine Hexerey,; 
Grace, Begvpſt, laid oyer with Stuck. '- | Subtlery is better than Force; behen⸗ | 

| Behaart, well haired, having thick Hair. diglich, ſ. hurtig, ſchnell. 
Laſſen, Behacken, to lap, cut about, ſ. behauen; Behenken, \. behangen. 
ed, ace die Weinſtoͤcke, to dig or grub your Beherbergen, to lodge, harbour, entertains 
or Ie» Vines; behackt, lop'd. take in. 
afily to Behaftet, (mit Schulden) to be in Debts, Beherrſchen, to ſway, rule, govern, dow. 
Con. 1 charged or loaden with mineer, 


Debts; wh Laſtern, to be liable, in- Beherrſcher, m. a Ruler, ſoverein Gai 
clined, ſubje&ro; mir Krankheit, ro be nour; Beherrſchung, f. rhe Dominion, | 


eßen. affected, afflicted, troubled with; mit der Sway, Maſterſ hip, Domineering. 

to the Peſt / to be infected with che Plague; mit Beheriigen, to take to Heart, e ; 
abung,  Schwetmuth, to be taken, poſſeſſed, at- gh onder ſeriously, \, erwaͤgen. 
inten- tainted with Melancholy. ; Beben, out-hearted, couragious, va- 
nities; iSehagen, to pleaſe, ſ. gefallen; behaͤglich, liant, bold, daring, reſolute ; * 
Place, pleaſing, agreeable, delightful, grateful, giously, briſkly, fiercely, ſtourl 

5 acceptable; Behdalichkeit,£ the Agree- Beheulen, to howl and cry for a Fug, 
graſſy; ableneſs, Delight, Pleaſure, Comfort. bewail, lament it. 

| Behigen, f. bezaͤunen. | gif Beheren to bewitch, charm, inchant, - 
andle, Behalt, m. the Remembrance; meines Be⸗ ne, to plane, imoothen wirh 2 
taſten; halts, for ought Lremember. + - Planer; 
ntiiu, W Behalten, (etwas) to keep,retain,preſerve; Beholfen, madeuſe of, made aShife IE 
appre- das Feld, to ſtand Maſter of the Field, to f. behelfen. 
ſtand; uin or get the Victory; im Gedaͤchtniß, Beholzt / ein beholites Feld, woody, full, g 
h; ſur- to remember, keep in Remembrance. of Woods. . 
. Behalter, m. f. Sthrank, Fiſchhalter. e (einen) to Wine pri- 
appre- Behaltni$, n. a Reſerver, Conſervatory, vily, liſten to what he is talking of, to 


Behandeln, to handle, vegotiste, tranfact, 3 5 Behyrcher,a Liſtener, Eaves- 
treat, manage, agits ce. 
ſeribe, Behaͤndigen, to hand a Thing, deliver, Behu 5 © Os Behoof, Behalf „ Veiliry, 


daries, convoy, conſign in to one. Advantage 
ment, WM + Sehangen to — about, furniſh wick Behuͤlflich, "helpful, uſeful; profitable, 
hel, Flangings; woran behdngen bleiben, co be ſerviceable. 
ein engaged, intangled, caught ſomewhere, Behillflichkeit, f ; Promprneſs of Succour 
Ab- Beharnen, to bepiſs. and Help-fulnefs, 
s; 0 Beharren, to perſevere, perſiſt, continue, Bel uͤten, to keep, watch, preſerye, guard, : 
Brink, be conſtant to the End, ave, fpare, protect, ſ. bewahren; behuͤte 
Beharrlich, conſtant, ſtedfaſt, ermanent, Gott! bleſs me! God forbid !! Gott be- 
&c. . 2 continuous, la huͤte euch! God be with you! (bare 
to be ing, perſiſtings die n you in his Kee ing!) Be uͤter ON 
and, Conf ncy,P erance, Permane den, Warder, Protector; ; Gehl 
queſt, Aſſiduity, ſ. Standhaftigkeit. — — © Cuſtody, Garding, . 
endly Behauchen, ro breathe upon. Behutſam, heedful,, wary, mindfut; eir⸗ 
ae Sa- Behauen, to hew, lop, prune, ſhred; cut cumipect, witdlifal, prudent, f. fuͤrſich⸗ 


: out or about. tig; Behutſamkeit, f. che Heedfulnelſs, 
tively Behaupten, to maintain, defend, aſſert, Warineſs &cc. behutſamlich „ heed» 
ba verify, es behaupten wols fully &e. 
e 


begin- u, to pretend; fun the Pejahen, to a Mare wow; | 
egůn⸗ Wan emacs ORG 8 | bejaheder * HR 10 by | 
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Bejahrt, of Age, ſtricken in Years, 
Bejqhung, f. Affirmation. h 
Bejammern, to regret, commiſerate, be- 
- wail, bemoan, deplore; bejammerns- 
werth, deplorable , worthy of Com- 
© paſſion: . 1 
Beicht, 1. che Confeſſion. | 
Beichten; to conteſs (your Sins) ſay your 
Confeſſion; Beichtgeld, n. Beichtpfen- 
nig, m. Shrove-Money; Beichtkind, n. 
a Shriveling, ghoſtly Child, Penitent; 
Beichtvater, m. a ö 
Eacher Beichtzeit, f. Shrove- Tide; 
Beichtzettel, 2 Shrift, Shrove- 
Ticket. e Se 


Beide, f. beyde. 5 


et, Mallet, Ax; ein Metz⸗ 
gersbeil, a Butcher's Cleaver; ein Holz⸗ 
beil, a Wood-Cleavers-Ax; ein Richt⸗ 
beil, a Chopping-Ax; Beilſtiel, m. the 
Hlatchet-Helve. 


Beil, n. a Hatch 


| | | Bein, n. (der Knoche) the Bone; das 


Schenkelbein, the Shank-Bone, Thigh; 
Schienbein, the Shin-Bone; die Beine, 
FFuͤße) the Shangs or Legs; ein Bein- 
- bruch, the Breaking of a Leg; Bein- 
harniſch / Cuiſſes, Harneſs for the Thigh; 
- Beinhart, Beinduͤrre, as hard, as dry as 
a Bone; Beinhaus, n. the Charnal- 
Houſe ; beinen, beinern, of Bone, 


Beinen, (auf den Beinen haben, eine ſtchende Ie roong Idle with 
Bekitzen, (ſich mit etwas) to meddle with, 


Armee) to have a ſtanding Army. 
ee, be ö e 
Beinicht, bony, full of Bones; langbei⸗ 
nigt, long-legged; dreybeinicht, three- 
footed; Beinlein, n. a little Bone; 
© Beinrohre, k. the Shank of a Bone; 
Beinſchienen, Splints; Beinkleider , 
, Hoſen. e 
Rammler, Meiſſel. | 
Beißen, (mit den Zaͤhnen) to bite; als 
Efßig, Pfeffer ꝛc. to bite, be keen, ſharp, 
cart, poinant; ſich herum beißen, wie 


| Tak Beißel, m. Keilwerk, a Beetle, a Chiſel, ſ. - 


& * 


Hunde, to wrangle, quarrel together; 


weder zu beißen noch zu brocken haben, 
to have nothing at all to live upon. 
Beiſig, apt to bite. 
Beißkohl, Beet, ſ. Mangold. 


Beißzaͤnglein, a Pair of Tweezers. 
Beizen, (Vogel) to lay a Bait for Birds; 
(ni Falken) to let fly, the Hawk. at 


irds; etwas einbeizen,to ſteep, infuſe, 6 Kalb 1 th 


ſoakę macerate, pickle. _ 
Bekacken, ro heſhite, bewray, befoul. 

Bekam, (ich) 1 received, f. bekommen. 
Bekämpfen, to aſſault, impugn, overcome, 
* ſ. beſtreiten. "a N15 *. 4 2 
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Bekannt, eder befennet haben, to have 


# 
4 


onfeſſor, ghoftly 


Beißzange, f. a Pair of Nippers or Pincers . 


confeſſed; owned} f. bekennen. 
Bekannt (ſeyn) ro be known. 
Bekannt werden, tor become acquainted 
or renow nud. * 0 
Bekannt machen, to make acquainted 
with; fic, to make yourſelf known 
or ſpoken of; ſich etwas, to learn by 
Heart; einer von meinen Bekannten, an 
Acquaintance of mine; vor bekannt an: 
nehmen, to take it for granted, allow 
of, approvree. Wa e 
Bekanntlich, bekanntermaßen, confeſſedly, 
notoriously, manifeſtly. | 
Bekaͤnntniß, f. n. the Confeſſion. 
Bekanntſchaft, f. che Acquaintance, Fa- 
miliarity. D 4 75 | 
Bekehren, (einen) to convert or turn one} 
ſich, to mend, repent, turn yourſelf 
from Wickedneſs; ein Neubekehrter, a 
Convert, Proſelyte; die Bekehrung, ei⸗ 
nes Unglaͤubigen, the Converſion of an 


Infidel; (des Lebens) the Amendment, 


- Repentance, ſ. Beſſerung. 

Bekennen, 

acknowledge, avow, aver, avouch, 
1 ſich zu etwas, to profets (a Re- 
ligion) own or declare one's ſelf of it. 

Bekenntniß, ſ. Bekaͤnntnig. 

Bekenner, m. (des Chriſtenthums) a Con- 


or, Martyr, - 


5, emen, an, 
Beklagen, (einen) to pity, regret, com- 
miſerate one; ſich uͤber etwas, to com- 
lain of, make Complaints of; der Be: 
klagte, rhe Defendant, he that is àc- 
_ cuted, indited, arraigned, impeached; 
Beklagung, f. ſ. Klage; beklagenswuͤrdig, 
- worthy to be lamented or regretted. 
Bekleben, (eine Wand) to plaiſter, dawb 
_ a Wall; befleben bleiben (am Vogelleim) 
-* to cleave or ſtick to 2 
Beklecken (etwas) to beſpot, bemire, be 
Caggle, beſpatter, bedaſ h, defile, ſtain 
foul, dawb, blot, blur; bekleckt, blur'd. 
Bekleiben; to thrive, take Root, begin to 
ae Le Pa) 
Befleiden; to clothe, atrire, accoutre; die 
Armen, to nnd Cloths for the Poor; ein 
Amt, to be inveſted with an Office, exer- 
eile it; ſauber bekleidet, finely elothed, 
drefled, arrayed, accoutred, decked, 
0 tA ww a 


Kleidung. 


Bekleiſtern, to palliate, cloak; bekleiſtert, 


plaiſter'd; Bekleiſterung, f. a Plaiſter- 
im 51 e Rl \ 


Beklemmen, to pinch, ſttaiten; ein be⸗ 
| klemm⸗ 


(etwas) to confeſs; own, 


e Clothing, Raiment, ſ. 


have 


* F 


nted 


inted 
nown 
'n by 
en, an 
it an⸗ 
illowy 


edly, | 


Fa. 


Belaſten, (mit etwas) to charge one with ing. | 
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klemmtes Herr, ſore aflieds firai- Belaufen, 1) ſich, auf ſo und ſo viel, ro i 


tened Heart. hy. £5; + Tying! amount to; ſich als Hunde, to couple 
Bekluͤgeln, ſ. betadeln n. for Generation, to line a Bit.. 
Beklunkern, to dawyb or beſpatter with Belauren, belauſchen , (einen) to lark, 
Dirt; beklunkert, made dirty, bedaggeld, ſnook, hearken, liſten privily to what ; 
ſmutty, bemired. one 15 talking of, to ly lurking, playthe 
Befcmnen, (etwas) ro receive, get, ae- Eavesdropper,, r 
uire; wohl oder uͤbel, ro be health - Beleben, ro animate, quicken, enliven, give 
ſul or not; wohl bekomm es euch! much Life to, Belebung, f. the Animating Ke. 
good may it do you! . wan der Frucht im Mutterleibe, the Anima- 
Bekoſtigen oder hekoſten, (ſich) ro pay for tion; belebt, ſ. aufgeweckt, lebhaft. 
your Victuals; einen, to find one Ali- Belecken, to lick; einander belecken, und 
mentation or Suſtentation, bear the belappen, to lick and lap one another. 
Caſt and Charges of his Victuals, Beleg, (des Rocks) ſ. Saum, Bordirung. 
Bekraͤftigen, to confirm, aver, avow, Belegen, (einen mit Arreſt) to incumber, 
avouch, approye, ratify; Bekraͤſtigung, arreſt, attach one's Body or Eſtate; mit 
f. the Confirmation ke. Schatzungen, ro impote Taxes; 2) et⸗ 
Belkraͤnzen, to put a Garland upon one's was mit gutem Beweis, to legitimate, 
Head. dne WY give good Proof for; 3) eine Stutte, 
Bekriegen, (einen) to make War upon one, to horſe a Mare; 4) einen Rock, to bor- - 
wage War with him; Bekrieger, a der, lace, edge, ſtitch, ſeam a Coat; 4) || 
Aſlaulter; Bekriegung, f. an Aſſault einen Ort, mit Steinen, co overlay a 
by Wert ae 429 „ i, , Bhees mich 187 © 
Bekrochen, crept or crawled over, ſ. krie⸗Belehnen, (einen) tb infeoff, inveſt one 
'*f a GP.” | with an Eſtate; belehnt werden, to be 


chen. ebene, 5 L c 
Befronet , crowned, wearing a Crown, put into the Polleſſion of a Fee; einn 
Bekroͤnung, f. Coronation. lehnter, Infeoffed; die Belehnumn, 


ſolicitous, concerned, troubled with, in Belehren, einen eines beſſern, to give one 
Pain for it, to afflitt yourſelf about it; a better Information of a Matter; ſich 
ſich um etwas, to trouble, meddle belehren laſſen, to take Advice, Coun- 
: | yourlelf with, pry into, concern your- fel, Information, to be adviſed &c. 3 die 
_ ſelfwith.it; Bekuͤmmerniß, f. Affliction, Belehrung, an Information, Adyige; 
Incumbrance Sorrow, Pain, Trouble, Belehrer, Inſtructor, Informer. * 
Crief, Anxiety, Vexation, Anguiſh of Beleiben, einen Leib machen, to form into 4 
Mind; bekuͤmmert, incumbred, ſorrow- a Body; beleibt, bodied, in agood WM 
ful, {ad &041c-{;: :. 00156 * cons RE 16 begs V 
Bekuͤſſen, ſ. kuͤſſen. Beleidigen, to offend, Wrong, injure, abuſe, 
Belachen, to laugh at, deride, mock. affronr, outrage one; die Majeſtaͤt, co be 
Beladen, do load, Iade, charge, burden; guilty of Treaſon; Beleidiger, m. the 
beladen ſeyn, to be laden, overcharged, Offendant, offenſive, injurious Party; , W 
ſ. uͤberladen. + +, _ 1 Beleidigte, m. f. che offended, injured, | 
Belagern, oder belaͤgern, to beleaguer, wronged, abuſed Party; Beten en; | 
beſiege, lay Siege, beſet, ſurround, f. the Offence, Injury, Wrong, Abuſe, 


4 


* 


incompaſs a Town; Belagerung, f. the Outrage, | _—_ 
Beleaguering, Beſieging, Siege. Beleſen, 1) einen Acker, to aa up the 
Belangen, x) einen, to attain, overtake, - Stones, cleanſe a Field of them; you 
outreach one, como at him; gerichtlich, viel geleſen hat, well read, that hath 
to go to Law with ane, ſuc him at Lau; read much. Rt $5288 
2) betreffen, co, belong, concern, toucn, Beleuchten, co lighten, enlighten , bring 
appertain to; was mich belanget, as for Light into, lighten into; beleuchtet, 
me, ſ. anlangen. |  enlighten'd; Beleuchtung,f.Enlighten- 


a Thing. | | Belſfern, wie ein kleiner Hund, to whilk. 
Belaͤſtigen, (einen) to moleſt, trouble, vex, Belferer, a Velpe. 1 
clog, ſ. beſchweren; Belaͤſtigung, f. Belieben, to be pleaſed with (or to de) 
Charge, Moleſtation. | | a Thing, to like, love, liſt it, take it 
Belanben , (einen Weinſto>) to unleave, for good; was beliebt euch, (what's) 
2 a Vine; dick belaubet, full of your Pleaſure? what do you want, r 
aves, tufty. | Aeeſire? nach Belieben, as you pleale, 


| E 3 i accord 


ann te e , 
; | | 
* 


: i 1 6 » 
| Bel N Ben 
zeeording to your Pleaſure, yes and Palliation, Colouring; bemintelt, dal. 
pPlwKẽaſe ny. Fe N a Wits liated, excuſed, roy FIT EE 
Beliebig, ee e to your Lik- Bemauern, to ſtrengthen or incompaſs 
ing or Pleaſure, - © with a Wall! bemauert ſeyn, ſurround- 
Beliebt, beloved, dear, graceful ; ſich be⸗ ed with a Wall. Pg 
lüiebt machen, ro indear one'sſelf; Be- Bemeiſtern, (ſich eines) ſ. bemaͤchtigen. 
llüiebung, f. an Appetite, Deſire, Pleaſing. Bemeiſtert, maſter d. OF Is 
Beliegen bleiben, ro continue, reſt, abide Bemelden, to mention, 

or remain laid or lying on the Bemeldete, (der, die, das) the above men. 
+ Ground. | a tioned, aforeſaid. 


Beliſten, ſ. uͤberliſten. Bemerken, (etwas) to obſerve, note, mark, 
Bellen, to bark, bay (as a Dog) das Bels remark, make 'or take Notice of a 
len, the Barking, | Thing. 1 75 | 

Belobt, praiſed, famous. Bemittelt, opulent, wealthy, ſ. reich. 


Belobt ſeyn, to be praiſed or renown'd. Bemuͤhen, 1) ſich, to endeavour, ſtrive, la- 
Beloffen, (mit Schimmel) to be grown bour, try, take Pains, make your Ef. 
hoary of mouldy; ſich beloffen haben forts; 2) einen, to trouble, moleſt, in- 
als elne Betze, ro be lined by a Dog, be commode one, give, cauſe, make him 
quick with Puppies, ſ. belaufen. Pains, Trouble. 55 
Belogen, belyed, ſ. belfigen. Bemuͤhung, Bemuͤhen, f. Trouble, Mo- 
Belohnen, to reward, recompenſe, re- leſtation &c. Neb 5 
munerate, retribute, requite, retaliate; Bemußigen, ro amuſe; ſich bemuͤßiget fin- 
Belohner,a Rewarder, Remuneratorzdie den, to be obliged or forced to. | 
Belohnung, the Reward, Recompence, Benachbart , neigbouring, ' 7t. adjacent, 
Remuneration, Retribution, Retalia- confining ; Benachbarta, Neighbours, 
tion, Requiral, ſ. Vergeltung. ſ. Nachbar. * 
'Belockel, m. Sort of a precious Stone. Benachrichtigen, (einen) to adviſe, adver. 
Belt, der, 1) die Oſtſee, the Eaſt- Sea, riſe, inform one, keep one adviſed, ſend 
Baltick-Sea; 2) der Belt zwiſchen innen him Word, give him Notice or Account 
und Seeland, the Belt or Pa age betwixt | of; Benachrichtigung, f. the Informa- 
1 ee tion, Advice, ſ. Nachricht. i 
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Funen and Sea-Land. 
SPelude, (i<)1 laded, ſ. beladen. Benachtheiligen, to prejudice one, do him 
Beluchſen, (einen) to cozen, ſ. betruͤgen. Hurt or Damage, cauſe him Harm, Loſs, 
Weluͤgen, (einen) to bely , ſpeak fally of Detriment; Benachtheiligung, f. De- 
done, ſ. verleumden. triment, Prejudice, Hurt. 
Beluftigen, (ſich an etwas) to delight in, Benagelt, naild, faſtened with Nails. 
take your Delight or Pleaſure, Recrea- Benagen, to gnaw, nibble, 
tion, divert yourſelf; Beluſtigung, f. the Benaͤhen, to ſeam or ſtitch a Thing. 
Delight, Pleaſure, Recreation, Diver- Benahmen, to name. 25 
tiſement &c. ſ. Ergetzung. Benahmt, named or renown'd, 
Beltz, m. a Fur, Skin, Pelt; Belzhaͤndler, Benaſchen, to taſte privily of &e. Beua⸗ 
4 Furrier, Fellmonger; Belzrock, a fur- ſchen, n. the ſecret Taſting of. 
red Coat: Beljfammt, Shag, Pluſh,” ſ. Bendig, tamed, broken, baͤndig machen, ſ. 
Pluͤſch; Belzſtiefel, furred Boots; Bel ⸗ zaͤhmen. | 
werk, Furrs, edt Beneben, benebſt, beſide, beſides, more 
Belien, to graft, graffe, inſerr, ſ. impfen; over, further more, together with, 
das Belzen, the Grafting, ſ. pfropfen ; Benedeyen, ro bleſs, ſ. ſegnen; Benedey⸗ 
ein Belzer, a Grafter; 2) der Belzer, ung, f. Benediction &c. a | 
Belßjreiß, the Graft, Scion; 3) a Skinner, Benedictiner, (Monche und Nonnen) Be- 
ſ. Kurſchner; belzen oder belzern, furred, nedictins, Benedictine Monks or 
Belzig, oder belzicht, (als Ruben , Retti- Nuns. e a 
gie ze.) ſtringy, full of Strings. Benedietenwurz, the Herb Avens. 
Bemaͤchtigen, 1025 ines) to make your- Benehmen, to abate, deprive, take away 
ſelf Maſter of, ſez upon, take in Poſ- from, abrid e, weaken; das benimmt 


= = K Ie 
2 ͤ rr 


15 


— *. — 


ſeſſion, ger a full Power upon. der Sache nichts, that derogates nothing 
Bemahlen, co paint a Thing over, of the Matter, dos it no Prejudice, Hurt, 
Bemaͤhnt, having a Mane. Damages die Ausſicht, den Proſpect, to 
Bemakeln, ro beſpor, ſ. beklecken. ſtop the Sight or Proſpect; Beneh⸗ 


Beminteln, to er colour, cloak, mung, f. Privation, Depriving. 


diſguiſe « Thingz Bemimelung, b. Benoiden, einen) ro eavy one, be uneaſy 


— 


* — 
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at another's Succeſs; Beneidung, f, the Beraͤuchern, to perfume, beſmoak; Bi⸗ 


t bal Euvying. riucherung, f. the Perfuming of Kc. 
mpaſz Benennen, to name, appbints nominate, Beraͤuchert oder beraucht; beſmoaked. 

*. 4. mark our, aſſign , ſignify, determine, Beraumen, (eine Zeit) to Pee be, 

| depute 3 Benennung, f. rhe Nami ſ. anberaumen. 

. tion, Appointing &c. Beraͤumen, f. anberaumen. e 
25 Henetzen, ro bewer or moiſten ſ ee Berauſchen, to fuddlGee. 


Bengel, m. 1) Pruͤgel, 2 Baſton, Cudgel, Berauſchet, fuddled, deeply cut, n 
Club; 2) an einer Glocke, ſ. Schwengel; Berberbeer, ren e (. 


Fane ) ein grober, a NE uTorrent Preißelbeere. 

mark, 1 Logger-head. Berkan, m. Baffacan e el 
975 Beniemen, f benennen. Berechnen, to account with de ike © or 
g Beniemte, der, 10 das} the fait, men- caſt up an Account; einem etwas au⸗ 

5 tioned. kechnen, to place, put to his Account. 

1a Benommen, alen away | benehmen. Berechtigen, (einen) to give one Right or 


- Ef. Genothigt ſeyn, to need, ſtand in Need Title to, intitle him; barechtiget ſeytt, 


= of, want, lack a Thing, . beduͤrftig. to be intitled to, have a Right, Power, 
bin Benſel, m. a Pencil, f. Pinſel. 99 Authority or Claim to. 

Benutzen, benutzigen, ſ. nutzen. | Bereden, (einen wozu) to perſuade one, 
Mo. Benzoin, m. Benjamin. f make him believe; ſich ſelbſt, to fancy, 


Bed bachten, (etwas) to obſerve, 3 der, imagine, frame ourſelf a Conceit; ſich 
take Notice of, be heed-or mindful of mit einem, to deliberate, confer, talk, 
or attentive to; Beobachtung f. the adviſe, communicate, concert with one; 
Obſervance, Punctuality, Exacmeſs. einen bereden, to talk ill of, reprehend, 
Beordern/ to order or command one, to blame, ſ. tadeln, verleumden. 
give or ſend Order to do a Thing. Berede, beredet, perſuaded, induced, in- 


Bepaaren, to couple or match. ticed to &c. 2) beredt, eloquent, 14 2 
Bepacken, to pack up or about. tflowing or ied Delivery or wy 
Bepanzern, to put on a Coat of Mail, or :rerance. a 

Habergeon. fait Beredſamkeit, f. the Eloquence or Art of: 


Bepfaͤhlen, to impale, for Pales about. ſpeaking pertinently and grace-fully. _ 
Bepflanzen, to r- 1 "Tapes &c. fill Beredung, k. the Perſuaſion er of 
with Plants. N | | a Perſon. * 
Bepiſſen, to bepiſt. | Beregen, f. bake) 
New, proper, fit, convenient, accom- Beregnet, wetted by Rain. 
' modated, apt, commodious,opportune, Bereichern, to enrich, make nk. 
- ſuitable; bequem machen, to waeren fit, Bereifen, to cover with Hoar-froſt3. ge 
make fit for, or to. reifet, all overdrizled with Hoar-froſt, 
Bequemen, (ſich zu etwas) ro accolimnils- rimy, all hoary byRime ; Bereifung the 
date yourſelf to, to yield, ſubmit to, Being covered with Rime, Bede wing. 
5 condeſcend; bequemlich, a#/. ſ. bequem, Beret ready, prampt, e 
adv. properly, covenientiy &c. Be- = 
quemlichkeit, t. Conveniency, Commo- Bereit, already, ſ. bereits. | | 
diouſneſs, Opportunity, ' | Bereiten, to make or get ready, peßeres 
Bequemung, f. ee, +42 . dreſs; fit, order, ordain &c. 2) ein 
ind, Adapting &c. Pferd, to ride, break, manage a Horſe; 
Ber, der Bergel, \. Eber. eine Gegend, ro ride round about. 
Berahmen, ein Gemaͤhlde, to environ with Bereiter, m. a Riding Maſter. | 
a Frame; eine Zeit, ſ. beraumn. Bereits, already, ſ. ſchn. 
Berathen, (Nh) oc to take Counſel or Ad- Bereitſchaft, f. the Neadineſs; 8 
vice; ſeine Tochter, to marry your tion, Proviſion, Furniture; bereitſchaft⸗ 
Daughter; Gott berathe euch! God , lich, proviſionally; 
help you. Bereitwiligkeit, . 4 Prompenel Ready 
Berth chlagen, (ſich) ton dleliberate con- Willingnes of verying | 
ſult, debate; Berathſchlagung, k. Do- een to attack, lock up 2 Towp, 
liberation, Conſultation. ' 1140 inveſt, xt / nat ES it; ; Berennung, 
Berauben, (einen) to rob, plunder one, ſ. the Blockade. 
pluͤndern einen eines Dings, ro bereave, Bereuen, (etwas) to repent of, relene at, 
© deprive one of a Thing; Beraubung, ' regret, be ſorry, of or forz e 
55 the Mae Dopriving, 9 50 „ 718 155 
63 | | 
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gn, up the Hill, in 4 Riſing 


Bergblau, n. 


natural Cinnaber. 


Bericht, m. Notice, A 
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Borenung f. Repeneance; doro for paſt Bernſtein; m. gelber, yellow 
Deeds E 


; Berg, m. 3 Hill or Mountain; ein kleiner, 
2 HHillock, ſ.Huͤgel die Spitze eines Ber⸗ 
ges the Top, Piech, Knall, Rid e, Height 


of a HHill; 
Fill; hintern Berg halten, to diſſemble, 
Lee back, withhold your Deſign; Berg 
c ground ; 
Berg ab, down the Hill, in a Declivity ; 
die Haare ſtunden mir zu Berge, my Hairs 


* 


ſtood at zn End- 


Berpametten, f. Bergamot-Pears. 


Bergampfer, m. the great Dock 
f pis Lazul. 
Bergdiſtel, ſ. , iſtel. 8 a 
Bergen, to hide, conceal, cover, keep 
ſecret, hidden, cloſe ſ. verhaͤlen. 
Bergert, n. Ore; Berggang, m. a Mine, 
the Way, Turning, Winding of a Mine; 


? - 


Partner in a Mine, a Member of the Ad- 


venturers on a Mine; Berggruͤn, n. na- 


tural Borax; Berghauer, ſ. Bergmann; 

Berghauptmann, che Intendant, Sur- 
veyot of Mines; Berghuhn, n. a Woods 
Cock, wild Hen; bergicht, hilly, moun- 


. © rainous, full of Hills; Bergtnappe, ſ. 


: Bergmann; Berglein;n. a Hillock, little 
Fill; Bergmann, a Miner, Workman in 
Mines; Bergmeiſter, the Bergh-Maſter, 


Hs Bailiff ar Chief Officier among the Mi- 


ners; Bergmuͤnze, f,Calamint,Origany ; 


|  Bergordnung, f. che Orders, Oonſtitu · 


% 
us + ; 
1 


. of Mines; Bergroth, n. red Oker; Berg⸗ 


ſalz/ n. mineral Salt, Sal-Gemme ; Berg⸗ 


apt, f. 4 Town in ſuch Parts where 
Mines are; Bergwachs, n. a Kind of 
Talos Clay; Bergwerk, n. a Mine, 
Mine- Wark, Minery; Bergzinnober, 


- . 


dvice, News Kc. f. 


Nachricht, Unterricht. 


Berichten, 1) da adviſę, advertiſe, inform, 
ascquaint one wal | 

telligence of, make oneknown, let him 
know ; 2) einen ſterbenden, to give one 


on the Death «Bed rhe Sacrament. 


Periechen, (etwas) co \{mell to a Thing, 
put ix to the Noſe for to finell it. 

Bexil, m. the we 1 192 | 

Beritten ſeyn, to b 


Pferd, a well managed Horſe; + 
Beritzen, to lcrape the Surface a little. 


Bernhardiner, (Mönche und Nonnen) the 
|  Bernhardines.* : "wo e 


, give Notice or In- 


grauer, ſ. Amber - greeſe ; ſchwarzer, ſ. 


Amber; 


ot ,5 vil 
Berochen, ſmelled ro, ſ. beriechen. 


Bexroſten, to grow rrufty. - 


gape. 


Bertram, m. Bartram - Wort, Pellitory of 


Spain. 
Beruͤchtigen, to decry, defame, 


unten am Berge ar the Foor of Berſten, to burſt, ſplit, erack, chap,chink, 


traduce 


one; übel beruͤchtiget, ill renowned, in 


an ill Report. 


Beruͤcken, (einen) to overtake, ſurprize « 


catch one, 


Overtaking. * +, 


3 £355 .» 
Beruf, m. a Vocation, Calling, State, Con- 


ſ. betruͤgen; Beruͤckung, f. an 


dition, Function, Office, Charge. 


Berufen, x) einen, to call one to an Office, 


ſend him a Vocation; zuſammen beru⸗ 
6 fen, to call together, ſummon; 2) ſid 
Berggelb, ſ. Ockergelb; Berggenoß, a auf ein hoheres Gericht, to appeal to a 
higher Court af Juſtice; auf einen Ort, 
to refer to; 3) berufen ſeyn, to be cried 


up, famous, ſ. berühmt. 


Beruhen, beſtehen, co conüſt, depend on; 
beruhen laſſen, to deſer, put off, remit 


bey beruhen, to acquieſce in. 


Matter to a more convenient Time; da: 


Beruhigen, to quiet, appeaſe tranqulllise, 


ſ. befriedigen, ſtillen; Beruhigung, k. an 


Abppeaſing. 


Qmieting. 


Mitigating 1 Aſwaging, 


Beruhmen, (iich eines Dinges) to boaſt, 
; ng, crack, brag, vapour of, glory in. 
tion of Mines; Bergrath,m. the Coun. Beruhmt, celebrious, eminent, famous, 


aqure Fame. 


* 


en, to touch a 


ci}, Aſſembly· of the Chief Officiers of renown'd, known abroad; ſich beruͤhmt 
Mines; Bergrecht, n. the Laws, Statutes machen, to diſtinguiſ h one'sſelf, get or 


Thing; eine Sache 
kurzlich, to touch, mention a Matter 


a little by the Way; Beruͤhrung, 


ne 
f. the Touching, Feelin 


Berupfen/to plume, pluck off the Feathers; 


einen, ro fleece one, rob or wipe him 


of his Money; berupft, plume 
Beruſen, to beimut with Soor. 
Beſaan, f. das hinterſte 
— 15 
Beſa K / 


Pockets. 


owing with See 


(Creuz) Segel, the 
ro furniſh, fill the Bags or 


Beſden, to ſow a Field with Seed Ge. be⸗ 
b ſowed, 228 ſet; Beſaͤung, t. che 


Beſage, (des Protocolls) as appears by che | 
the ſaid 3 


. mounted ſit on Horſe-* rotacol; hefagter maßen, after 
- back, have zn Horſe; ein wohlberitten 


— 


Manner. % x! 1 77 
Beſalben, to anoint, beſmear. 
Beſamen, ro caſt forth, 


* 


run to Seeds, mul- 
tiply by Seed it. to impregnate or make 


i regnated ; 
_ conceive; beſamet, wp 2 % 


VBeſaͤnſt 


Beſa 
by Se 


wage 
gen d 
ſaͤnftiſ 
Calm 
Beſann, 
ſinnen 
eſatzun 
heſaufe 
till or 
addle 
eſchab 
eſchaͤd 
mage 
the V 
Beſch 
zeſchaf 
Conc 
State 
Geſta 
eſchaf 
cond 
rutec 
cha 
pied 
with 
Bein 
eſhg 
eſchaͤ 


him 


Beſs 


Ti hv 


by Seed. 


Poeſünſtigen, co appeaſe, pacifyz: calm, aß modeſt, 


(7 5 
Beſamung, the Ingefidering;Produftioni . ed for one's Share; 3) ſich/ to yield, to.” 


Be 


x 
£4. N 


quieſce; 3) beſcheiden, diſoreet, ſober, 
. höflich, ſittſam ; 


wh Fo mitigate, ſoften, avone,)f. beguti- 18 cheidenheit, f. the Diſcretion, Mo- 


en zbeſaͤnftiget / appeaſechaſſwaged; Be⸗ 
ffrigung,/f. the eee 
Calming. Hf | 
Beſann, (mich, <) Iberhonghe myſel6f be- 
innen. | 
eſatzung, f. the Garrifan," | 
kaufen, (ſich) to fuddle Sel, drink 


addle-pated. 
eſhaben, to ſhave, ſcraps; N 


the Mealdew blaſts or blights the Corn; 
Beſchaͤdigung, t. the Hurtꝭ Damage. 
zeſchaffenheit, f. the Quality, Diſpoſition, 
Condition, Nature, Property, Temper, 
State, Conſtitution, Crecuinſtances, 
Geſtalt. f 


tuted. 
iht ſeyn to be buſy orbuſied,occy- 
pied, em oyed, taken up, incumbred 


Being buſied or Occupation. A 
eſhilen, to peel about. 


him bluſh, aſhamed; confounded ; be- - 
put toBluſh ; Beſ, <imung.t. the Making 


one al hamed. 


ſchaͤren oder beſcheeren, to have. 
chatten, to overſ hadow, caſt a Shadow 


Ng. 
Hauen, to view, behold; ſee, regard, 
ontemplate; conſider, look, ſtare, 


nuſe upon; beſchauet, vieu/ d, regarded, 


nz, Speculation, Contemplation &c. 


Hachen . ſ. Chriſtgeſchenk. 
<eid,m, an Anſwer, Return, Sentence, 
pccree, Order, Condition; Beſcheid 


ms Beſchei 


4 F underſtand a Thing well. 
| "Ni 


| 8 0 5 


te Share, what 18 deſign- 


a T7 


till one is ti ſy; beſvſſen;fuduled,lucky, + 


S 


zeſchaffen ſeyn, to be ualified, diſpoſed, 5 
conditioned, nature eee 


3 | 
t or upon; it. to ſpeculate, meditate, Beſchiſſen, (und betrogen) cozend and Ge- a 


heeren,ro {have; \.beſchdren, beſcheren ; . | 
ben, verleihen, to beſtow, giye grant; Beſchlag, m. (eines Dinges) the Bands of a e 
I.hing; an einem Buch / che Buckles; auf | 


jun, to eb one, do, make him Rea- 
wiſſen um etwas, to know | 


heiden, 1) einen, to appoint or alien 
ue; vor den Richter, to indite, call or 
immon one; einem etwas im Teſtament, 
 dequeath; der beſchiedene Theil, an al- 
deſtined or 


„Sobriety &c. 10 


Beſcheinen (etwas) als die Sonne to ſhine 
Z upon; Beſcheinung,t.:the Shining upon. 
Brſcheinigen( etwas) co atteſt, witneſs, re- 


eſchaͤdigen, to . Beſcheller, m. Stallion, ſ. Springhengſt. 
mage; der Mehlthau beſchaͤdiget das Korn, Beſchenken, (einen) ro regale one, ma —— 


cognize, acknowledge, certify; Beſcheis 
x digg a Hand · - Writing, Atteſtation, 


an Acquittance or Obligation Schein. 
Quittung. 


Beſcheißen, eo beſ hite,bewray; . tocoten 


or cheat one; Beſcheißerey, f. ſ. „! 


-- aPreſent, beſtyw ſomething upon him; 


Beſc eren, to: eee . 


beſchenkt werden, to received Preſent, ac- 
5 of it ʒ Beſchenfurg . the Regal» | 
be 
beſchee⸗ 
ten; beſchert/ſent by God ; Beſcherung, f. 
> oe eng Sin ep. er ſ. Ehriſtge- 's 
en 


Beſchicken, x) einen, to ſend to one: 2) ſein 


with B — es; Beſchiffrigung, k. the Beſchieden, ſ. beftheiden,”- | 


pon, adumbrate; beſchattet, overſ ha - front, Inj 
low'd; Beſchattung . an Overſ hadow- Beſchirmen, to protect, ſecure, ſ helter;co-. | 
ver, ſ. beſchuͤtzen; Be 


haus, to ſer in n bd eee of, 9 
are of. 1 H 


$* Q 5 2 kt 


4 85 to canonade, bombard, fir 
eſchaͤmen, (einen) eo 1 hame one, ads” Beſchffen,ro navigare36in blaß beſchffet 


wird, a navigable River, 


(himt werden, ro be made af hamed or Beſchimmeln, 0 grow: houy, white, 4 


CN 
Beſchimpfen, to a 00 ne diſhonour, 
efame, revile; beſchimpft / affronted, 


abuſed, inſulted; Beſchimpfung/ f. an Af. 
ury, Abuſe. 


irmer,a Protector, 
Defender &c. Beſchir mung, kee the Nagte⸗ ö 


cCtion &c. 


ted, abuſed and bewrayed. 


ontemplated; beſchaulich, ſpeculative, Beſchlafen, (eine) to l with a Woman 
ontemplative ; Beſchauung, f. the View- -- 


and get her with Child, ta deflowr, de- 
bauch one; etwas, ta take Counſel with 
your Pillow, adviſe with the Night. 


Waaren, an Embargo. 


Beſchlagen, 1) ein Pferd, to hoe Horſe: 


— 


mit Silher, to plate or enchaſe with Sil- 
ver; mit Eiſen, to bind, incompaſo, tip: 
tag with Iron; die Raͤber mit Schienen, to 
clout a Cart-Wheel; eine tutſche, Stuhl, 
to ſtud a Coach, Chair &c. Schuhe mit 
Zwecken, to beſer with Nails; 2) mit 
Schimmel, grow hoaty ; 3 3) wohl beſchla⸗ 
e worinnen, well ve in a Matter; 5 
5 ; bY, 1 


ein wohlbeſchlagener Mann, 2 gau. Beſchneiteln / (bie-Biume) to prune, 


Beſchlua, ſ. beſchlagen. Kind, Stück Vieh ꝛc. to bel hrew, incun 
Haſt. Beſchuhen, to put Shoes on; besch. 


ſup with one, offer one'sſelf uninvited with; Beſchuldigung, f. a Charge, 


BE hd Does: 


..crafty, wary Man. cut about. 
Be chleichen, (einen) to come an Beſchneyen, to cover with Snow. 
a ſtealingly upon orf. uberſhleichen, be- Beſchneyet, ſnowed over. 
"Jourtn. Beſchnitten, ſ. beſchneiden, verſchneiden, 

Beſchleunigen, to haſten, diſpatch, Abel Beſchouen oder beſchoͤnigen, to coloy 
rate, quicken, preſs a Thing, puſh it on, palliate, excuſe, diſguiſe, extenuat 
forward it; Beſchleunigung, f. che Ha- minee a Matter Beſchoͤnung oder B: 
ſtening, Diſpatch & c. ſchoͤnigung, t. the Colouring, Softening 

Beſchleyert, yailed, covered with aYail,f. Cloaking, Mitigating, 
geſchleyert. .- Beſchoren, ſ. beſchaͤren. 

„ E che Keeping, Cuſtody; unter Beſchoſſen werden, f. beſchießen. 
Beſchließ ſeyn, to be ander Lock and Beſchraͤnken, to confine, bound, limit, fin 
Key. Beſchrapfen, to ſcrape a Thing, 

Beſchließen, r) einſperren, to 1 0 up or in; Beſ chreiben, to deſcribe, define,committ 

-:; 2)endigen/to-end,clo{e,conclude,finiſhj Writing, make a Deſcription of; ge 

1 ) ſich vornehmen, to purpole,reſolve,de- ſchreiber /a Deſeriber; Beſchreibung 
iberate, decree, determine; 4) erkennen, the Deſcription, Definition &c. 
urtheilen, to judge, give Sentence; 5) in Beſchreiten (einen Ort) als die d huͤrſchwel 
ch enthalten, to comprehend, compriſe, to ſtep over, come to; ein Pferd, u 
loſe, include, contain, incompaſs3 ſtride a Horſe, mount a Horſeback, 
Geller er, e that Beſchreyen, 1) to cry and lament fot, f. 
hath the Keys & c. 4 0 weinen; 2) beſchrien ſeyn, to be ill 

Beſchloſſen, . beſchließen. eier ported, ill-renown'd, defamed; 34 


Beſchluß, m. the Concluſion, Cloſe, End; ; bewitch. 
zum Beſchluß, in Fine, finally, in Beſchritten, beſtrided, ſ. beſchreiten. 
Conclu on, ra conclude, after all, at Beſchroten, (als Munze) to clip. 


* —.—— to N befume; be⸗ that hart. Shoes on. 
ſchmauchet, beſmoked, ſumed. Beſchuldigen, to charge, accuſe, impead 
Beſchmauſen, (einen) to come to dine or impure; beſchuldigt, accuſed, change 


to be a Gueſt, to ſpunge upon one, eat cuſation Seil . | nel, 
and drink at his Coſt, Beſchuppt, ſcaly, full of, or cover d wi 8 
Beſchmeiger, (wie bliegen) to bewray and Scales, — 
beſhite all. Beſchuͤtten, to ſhed or pour upon, , Lott 
esche, to belneer, bedawb, ſmear gießen; mit Sand, to throw, put, a * Vac 
over; beſchmiert, beſmeard. | ter Sand upon. with 
Bs A u, 1) ſich mit etwas, to beſmut, e to defend, guard, proteſ f Sh. 
oul, m edde one's ſelf with ſomething; ſupport, maintain, countenance; % 
einen, to caſt an Aſperſion upon one, to Hüter, 2 Defender, Protector; Beſt Fan 


lander, blame, calumniate him, ble- — f. the Deſence, Guard, Protec 
2 h, blot and blur his Reputation; be⸗ Beſchwaͤgert, allied, related to one 
mitzt, blotted, defiled, ſtained; Be- other by Marriage. 
mitzung, f. Aſperſion, Diſtaining, De- Beſchwaͤgerung, f. an Affinity, A 
Fling. or Kin by Marriage. 
Beſchmutzen, to beſmut, dawb, blacken, Beſchwatzen, (einen) f bereden; ſich ! 
+ foul, ſoil, ſlur, beſpatter, beſmear. beſchwatzen laſſen, ro ſuffer youre 
ee lles beſchnapern, to ohaveyour be perſuaded or wheedled. 
Noſe and Eyes upon every Thing. Beſchwaͤrzen, to beſmut, blacken, | 
- Beſchneiden, (etwas to cut a Thing round Beſchwemmen, to overflow, ov 
about orſhorrex, clip it; einen Baum,to cover with Water. nes be 
ne,lop, top trim a Tree; einem ſeine Beſchwerde, f. a Moleſtation, Hardi! 
hh 7 . to leſſen, ſhorten one's an Impoſt. 
© Wages; einem die Flügel, to clip one's n leinen) to moleſt, tro 
Wings, leſſen his Power; ein Knaͤblein, to clog, vex, incommode, aggrieve © k 
circumciſe, cut round about the fore- ſich ber etwas, to complain ol, 
Skin; Beſchneidung, f. the Circumci- — beſchwerlich, troubleſome | 


ſion; eines W &c. « -  Rious3 einem ſeyn, to clogg one, 
* 


„ „ 

nous" to him; beſchwert, moleſted, 'Propriator ; das Beſitznehmen, che Ap⸗ 

grieved, loaded Beſchwerlichkeit, Be⸗ propriation, Taking Poffeſſion of &c, 

(<werung, f. the Trouble, Clogging, Beſoffen, fuddled, ſ. beſaufen.” ' 
Beſolden, co give one a Salary or Wages; ' 


den. Charge) Moleſtation. 
den, hett, all fest:. | Beſoldung, eee 
x {<woren, to conjure, adſure, charge Pay; eine jährliche, a Penſion, Annuity, 


won Oath, put to Oath, exorciſe; Be⸗ Allowance. © 12810 K | 
{<worer,2 Conjurer,Exorciſt;- Beſchwo- Beſolen, to ſole, translate aPair of Shoes 
ung, f.che Conjuration, Exorciſm, = or Stockings; beſolet,ſoled;- | 
{<woren, ſ. beſchworen. Beſonder, er, e, es, ſundry, particular, 
chwur, (ich) 1 adjured, ſ. beſchwören. divers. 


eelen, to animate, enliven, quicken; Beſonders, particularly, ſlnſonderheit; "ef 
eelung, f. the Animation. gular, ſpecial, norable; er fuͤhrete ihn be⸗ 
ſegeln; ro fail on a Sea; ein woͤhlbeſegelt ſonders und allein, he led him privately, 
Schiff, a Ship rigged with good Sails. apart, aſide; jedes beſonders, each Sortby 
eſehen, to ſee, vie w, regard a Thing, take a itſelf or aſunder. en ns 

View of. Beſonnen/ ſ. beſinnen o 512452 
eſeichen, co bepiſs. Beſorgen, 1) ta take Care for, mind, tend, at- 
eſeligen, to bleſs, endow, beatify, ſ.begluͤ . tend, canvaſs a Thing; 2) to be afraid, 


eſem oder Beſen, m. a Beſom, Broom; Be- ten. b 


ſenbinder, a Broom-Maker; Beſenſtiel, Beſorglich, (zu beforgen)to be feared pes 
the Crop, Handle of aBeſom, a Beſom- 1 Heridied, N e eee Appre+ 


eſemkraut /n. Spaniſh Broom, #.Pfriemen- Laute mit Saiten, ro ſtring a Lute. 


engen, to burn a little, ſ. verſengen. ſpurte r. R 
leſeſſen, poſſeſſed ; ein Beſeſſener, a Man Beſpicken, to lard or ſtick with Sage, Garlick 
Voſſeſſed by an unclean Spirit. Maine 010d 07 EIT 
een, to beſet; 11. to trim, border, in- Beſpiegeln, (ſich) ro behold, conſider, con- 
compaſs, ſer off, furniſh, bind, edge, en- . your Face in a Looking - 
nch, adorn; einen Teich / to ſtore a Pond; Glaſs. eee ee e e 
einen Ort mit Leuten, to people a Place; Beſprach mich, (ich) I ſpoke to. 
eine eſtung mit Soldaten, to garriſon. a Beſprechen, (einen uͤber etwas) to beſpeak 
on, . ort; eine verledigte Stelle wieder, ro fill one about a Thing, ſpeak to him of or 
pus, e a vacant Place; mit Baͤumen, ro plant about it; ſich, to tall together, rake 


ng. ; | beſprochen, ſ. beſprechen. | 

" falten vo bewail, bemoan, deplore, ſigh, Beſprengen, to ſprinkle, aſperſe, ſ. beſprl⸗ 
bob for; was zu beſeuſten iſt, deplorable,” tzen; beſprengt , ſprinkled; Fleiſch mit 
lamentable, pitiful, to be deplored, la- Sali to poder or corn Beef with Salt; 


richtigen, f. beſchen ; Beſichtigung, f. the ſion. | 


eſiegeln, to ſign and ſeal a Writing, put ſprungen, eine Stute vom Hengſt, covered 
our Seal unte it Cer 3 Re; 17 
eſiegen, to vanquiſh, conquer, over- Beſpritzen, to beſprinkle, beſpatter, throw 
come, maſter, {ubdue,” ©, 
ingen, to ſing, praiſe, celebrate. gung, f. the Beſprinkling. 


innen, (ſich) ro bethink one'sſelf; ei- Beſprochen, ſpoken with or to. 


chen, daß ſich einer nicht beſinnet, to pur worden, to grow better, recover, mend. 
one beſide himſelf, N f 7 


eſitz, m. Deſiung, f. Beſitzthum, m. n. 


Life, to grow better mannerd; es beſſert 


ſitzen, to poſſeſy, enjoy; etwas eigen ⸗ picks up his Crums, grows better, reco- 
timid. be the properOwner orPro- vers; was bin ich dadurch gebeſſert ? what 


- Garten 


- 


eeſeelet, that hath a Soul or is animated; was beſonders, ſomething particular, ſin- 


cken; Beſeligung, f. the Bleſſing 8 aſeated; apprehenſive of; 2 befürch⸗ 
7112 0 


Stick. Beſpannen, to put Horſes to = Cart; eine 


kraut. Beſpeyen, to beſpit, beſpue, beſpawl, be- 


with Trees ; ein Schiff mit Volk / ro man a Counſel together; Beſprechung f. a Par- 
Ship; Beſetzung, f. a Beſetting, Occu- 7 ley, Diſcourſing, Reaſoning together | 


mented &c, | Beſprengung, f. the Sprinkling, Aſper- | 
Viewing, Inſpe&ion, Viſitation, Beſpringen, co leap upon; i, do aſſault bes 
Water at: heſpritzt, beſparter'd; Beſyri⸗ 


ges befſern, to think better on't; ma⸗ Beſſer better; deſto beſſer, the better; beſſer 5 
Beſſern, (ſich) to mend, amend, alter your 
the Poſſeſſion. ſich mit dem Kranken, che ſick Perſon 


prietary; Beſitzer/ che Poſleſlor, Owner, am I the better for it? an einem Haus, 


* > 
\ 
— 
8 * " ———_—F_— 
* 
« 
he = * * 


—_— Eſt, en bribe} $0 FALTUPRS (etwas) ſ. rection, Cenſure & c. 


ill; 5) gegen einen / to match with one, be ing, &c. 


2 pilfer, to rob a Houſe, break wat, to maintain, defend a Thing/ 


| 2 Beſteifen, to ſtiffen, make tiff; ſeine Mey: Beſtreuen,to ſtrew,powdera Thing Fm, av: 


8 ies 


Ef Ber Me (76) Beef : 
«1 Garten beßern, to repair, \. aildbefſernz ſecale Wall; als der Stie die kuh we ” 
.- Beſſerung;k.che amendment, Bettering, ver. bbs 7 

Beſtach, (ich) J did bribe. bestechen. 4 e bellimmen, to order, abe 
Beſtahl, (ich) I robb'd, ſ. beſtehlenn?n N he „bargain for, provide for, g 
Beſtaͤhlen, to ſteel, remper wich Steel rfor; heimlich ſal ſche Zeugen, to nh 
Beaſtallen, (einen) to appoint, inveſt one orn, hire, ſet up falſe Witneſs; 2) be 

with an Office; die Beſtallung,f.the Ap- dern, to forward; Briefe, ro carry, deli 
pointment, Inveſticure, Introduction, Letters to a Place; 3) das Feld, Haus 
Function, Wages. che ꝛc. to till, plough, tony — ye 

| Beſiinkern,ro 2 an, beſtinkert-ſolled, Field &c. \, beſhicen ; Aemter, to fi 
dirted. vacant Place with anOfficer, to proyi 
Beſtand, m. von etwas, fo einer miethetund appoint, one, confer it upon hi 
in Beſtand nimmt, che Bargain, Hiring, ſchlecht beſtellt ſeyn, ro be in an ill Caſe rt! 
Farming; Beſtand haben, to laſt, be dur- Condition; Beſtellung, f. a Dilpoſi 


ble, laſting, of Continuance, ſubſiſt. Appointing, Ordering. t 
S ſtable, ſteadfaſt, firm, hay ern 3 in ehe beſt Mane Mutz 
- the beſt Way, f: beſte. uch, 

weinen f. Conſtancy, Sreadineſs, 11 ſ. viehiſch; Beſtie, f. 7 
Standhaftigkeit. 21 1 1 Beſtieſelt ſeyn, ro have Boots 7 — 


Beſtirken, to confirm; e Ws" ſup- Beſtiegen, ſ. beſteigen. 
port; beſtaͤrkt, confirmed; Beſtarfung,t. Beſtimmen,(etwas)ro appoine,ordain ome 

Corroboration, + - ſtirute, aſſign, ter apart, determine 
Beſtatten, (eine Tochter) . ausſtatten;;-zur tine, fix, prefix, name &c. Beſtimmunz 
Erden, to inter a ng Body with uſual . - Appointment, IO Mirty 


Rite. tion &c, demi 
Beſtaͤtigen, ro det. eſtabliſh, ly ; Beſtoben, beduſted, Ja beſtaͤuben. 
Beſtaͤtiger, an Eſtahliſ her, Rarifier ; Be⸗ Beſtochen, bribed, ſ. beſtechen. Dig 

ſtaͤtigung, Confirmation, Retihication, Beſtohlen, robbe d, ſ. beſtehlen. 


"Eſtabliſhing. | 'Beſirafen, to xeprove; rebuke, cenſure, 
Beſtäuben, to eduſt, catter orbelprinkle primand, check, chide one, puniſh, 
with Duſt.,' ſtiſe, correct, blamie,reprehend hum 
"Bet derdie as. beſt; zu eurem Beten, Nee hed ; BeftrafunMCenti 
our beſt Advantage. f. aReproof, Rebuke, Puniſhment, ( 


endhen, Beſtrahlen, to irradiate a Thin 1 
'Beſtchen, 1 when} dauren / to ftand, lat jaft „glance een Beams of Lig tor 
Continue, ſubſiſt; was nicht beyſammen upon. 
beſtehen kann, what is inconſiſtent; in- Beſtreben, (ich wonach) to trive,« ende 
compatible; a) aus etwas. to be compo - vour, contend, ſtrain for, labour, ae 
ſed of, conſiſt of or in; z) auf etwas, to attempt about, beſtir yourſelf, wal 
a perſiſt in, preſz upon, maintain, ſtand ent. employ all your r Efforts 1nQrdertocd 
/'; Thing ; '4) wohl oder ubel/to perform a, 37 it ot come at it; beſtrebt, ſt 
Task well er ill, ſay one's Leſſon well or das Beſtreben, die Beſtrebung, che d. 


able or ſufficient to bear up againſt, hold Beſtreichen, to beſmear, anoint, eg, M 


- + Dut with him, be proof againſt; 6) als paint, do it over with Plaiſter & Whanen 


|: Fett, Blut, Wachs, eo coagulate, \. gerin- Stadt mit Stücken, do command ales 
nen! 7) ein Haus beſtehen oder in Beſtand eine Kiiſte, ro croſs on a Coſt. en, 
nehmen, co hire, take to Hire, tale aLeaſe Beſtreiten, (einen) to combate, f tayer: 
we miethen; 8) beſtehen bleiben, to ſtick, paſe, diſpute, wage War againſt, 
uzzled or at a Stand, ſ.ſtecken bleiben. withſtand, conquer, over come one; 


into it and ſteal the beſt Thi saway; up with &c. ſ. behaupten 22 | 


Beſtehlung, k. a Pilfering, Ste pri- Combatant; Beſtreitung /f. the euer 
Vately. ing, Waging War &c. euern 


to confirm, aſcertgin, back, make abour, 
your Qpinion. Befirichen,dawb'd, beſmeared,\.befirei 

ferd erd) to mount or beſtride a Beſtricken, to inſnare, entangle, engag N 

HForſ ſe; * Nane ac. co climb or get ug. 8 intice, catch, intrap. 


, 


— 


Whit 
Place. 
appoi 
tor, p 
nyto { 


rerſtreaming. 


tekacken. ded, infatuated, ſenſeleſs; fond of; ; Be⸗ 8 
We — to attack aflault, ſtorm; , beſtuͤ⸗ thorung, £. an Illuſion Sach 7 t 
Pau ut, en d; Beſtuͤrmung f. ann, Berhin, i< kann mich nicht bethun, 1 ans 
ow yoſſprorm unable, co ſtir or move. | 
ta H inen, beste machen) ro ſurpriſe, der · Betonlen / f. Betony. 


provid 
on hit 
ill Cafe 
iſpoſi 


Manne 
Bid 


bon &c. 


uch/ m. a Vi 


dain,c 
MINE, 
immun, 
41-14 T 1 


znſure, 


It wich Cordage &. 
ni{h,d 
d him 
Zeſtrafi — . 


nent, &. 
10 * 
g t or} 
ve, oe 
out, alte 
elf, wal 
ler to cc 


t, ſtriye 
the St 


my, decrepit. 


aſten, to 


nt , ges 
er Kc. e 
* 


1 


8, Mortification &c. 


ne one; 
I hingYFommonPrayer; Bether,m.one rayin 
1 Cod or ſaying his Prayers. 5 5 | 2 


hinge 


—— 


% 


Bes 
combated, ſ. beſtreiten. 
rites to nnen over, overflow 4 


{ ria. 


irohmt. overflown; ; | Sefirdhmung/f. an 
ſuhlgaͤngeln, to bew ray befoul yourſelf, - 


n Aſtoniſhment; Surpriſe, Conſterna- | 


jutzen, to eli (Trees, wings &c.) 
te Viſitation, 4 


ou de dos, give, pay, render him aViſit; 
inen Ort fleißig, ro frequent, haunt, 
oe often to &e. Beſuchung/ l. Viſtes· | 


g. 

be ld drickenin Years, 
tippen, to Kalk g betaſten; i *. 
ouch, grope, fumble; das Betaſten, die 


hauen, to bedew ; bethauet, bee, 
et of Dew; Bethauung, 1. 3 
hen, to pray; pray to God, ſa 

rayers,be at Prayers ; por und n 
lay Grace; Bethhaus n Bethlammer, 
n Oratory; Bethſtunde, the Time of ee 5 A we ins. Place or at an 


your - 
Tiſch, 


ſeuerlich, with Aſſurance or an Oath. 
euern, to aſlure, aſſert, au er, proteſt, af- gend. h 

m, avouch ; mit einem Eide; to ſwear a Betteten, r) mit den Fligon) to tread on 'or 

upon; 2) einen in einer boͤſen That; co 
furprize, carch one in 4 wicked 
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ding, confirm! it with anOath; Betheu- 
ng, t. an Aſſurance, Proteſtation. 


hren, do befool, deceive,infaruate;in- 


* 


——— 


(17) 


ing Kc. Beitrag, m. the Import, Amount. 1 9421 
ckeln, (ein Schiff) corigaShip,furniſh Betragen, to import, amount to; ſich wohl 
oder uͤbel mit einander, to comport, live, 
tadeln/to carp, eriticize upon;find Fault agree well or ill together; das Betragen, 


_ ſamil 
tive. 


* 


is Title. 


Berries. 


a take, 


2 


*. cc rning, © 


Bet 
toddcate, charm. be ty teh /ſooth * to 


einem Geſpenſt bethoret werden, to be de- 
luded or frighten d 


, aſtoniſ h, amaze, fright one; beſtuͤrit Betitteln, (tituliren)to tirleone, give clin 
in, to be amazed, ſtunned, perplexed, 
irtled, Planer-ſtruck &c. Beſturzung,£, Betrachten, to conſidet, think, weigh, tumi- 
nate, examine, ponder, ſift, ſcan, diſcuſs, 
> oy reflect, meditate upon, look into; 
einen vom Kopf bis zum Fuͤßen, to over 
4: "look or view one from Top to Toe, 
hen, (einen) to viſit one, come and ſee Betrachtung.f the Conſideration &c; etwas 
in Betrachtung ziehen, oder nehmen, to 
take into Debate; betrachtſam, betracht⸗ 
ich penſive;choughrfubconcem bie 


ion. 
ſudeln, to toil, ſlurfoubberrras deft, Bettri<tlich, conſiderable; intake 
dirty Kc. ſ. beflecken; beſudelt / abberd, Betraͤngen, ſ. bedraͤngen⸗ 775 J. 


demired, bedaggled, daſ hd or ſplatched Benafmich ech! ird (dconcernme, heres | 
yith Dirt; Sejudelung f. 4 Bedagg- 5 fen. | 


03, 63; 


yithjrax'or blame tap Ditabelang/E the Conduct, Behaviour, Carriage, , Auffuͤh⸗ 
tung; es betraͤgt, it amounts to. 
| eln, to winſcot,ciel, make the ciel Betrauen to intruſt; betrauet, intruſted 7 
wich; Nin hochbetrauter Rath / an inti- 
0 mate Privy-Counſellor. 
Betrfubelt, full of Cluſters, of Grapes, of 


cel, finger, handle, grabdle, Betratern oder betrauren / co moutn, bewall, 
lament, grieve, ſorrow. for; regret, be- 
hetaſtung, rhe Groping, Handling Ke. mdan, deplore 2 Perſonyfibedauret ; be- 
uben, to ding or ſtun one's Ears with a | 
rearNoiſe ; ſeine Leidenſchaften ꝛe. to mi- 
gate, alla y,keep under, overcome; he: 
bt ſtunned; Betdubung.f.che Srunn- 


trauert, mourn' d for, bewail'd, 
Betreiben, les ärgerlich mit einander) to act, 
demean, behave your: ſelves together in 
c - —_— Manner etwas ſtark betrei⸗ 
en, to 115 
Betreſſen/ 1 * to Al concern: 
Hat anbetrifft, as for, as to,f.betreffend ; 2) 
nen, to befall, meet with; be ſub- 
25058 ſich an einem Ort / oder uͤber ei⸗ 
etreffen laſſen, co be taken fur- 


% 4; TX" 5 dai 


— 


Betreffend / as for; whar belongs £9) con · 
er _ 40, Fr lan- 


byn Phantom; ſich 
ein Weibsbild bethoren laſſen, to dote 
upon a Woman, become fond of or in 
Love with her; bethort; befooled, delu- 


9 * 


rh 


Bet 
den / to be talen by Temptation, \.betref- 


„en, zaun 0 4404 nt n 
Betreuſen, betreufeln, betriefeln, to drip! or 
„ gin 


drop upon. 


9 
8 


Betrieb, m. Inſtigation, Imp 
Betriegen, ſ. 
Betroffen, concerned, ſ. betr 
Betrogen, cheated, ſ. betruͤgen. 
Betruͤben, ro afflict, trouble 
ze&, caſt down &c. Bett 
tion &c. ſ. Traurigkeit; betruͤb 
row ful, troubled, ſ traurig; betr 
tung, afflicting, funeſt a 
truͤbung, t. Sorrow ing, Grieving. ö | ee 
ſ. bedraͤugen; betruckt, preſſed, af · Beugen, to bend, bow, make crooked, 
Beugung, f. the Bending. 
Beule, f. a Boil, Bile, Bump, Botch, Swell 


iKed 


fa 


betruͤgen. 


r 
brought to a Morſel of Bread; N 
vogt, a Beadle of Be gars, a Catch- Pe 


een. X 
vex,de- 
U Aſflic- 
t. ſad, ſor- demallion. 


truͤhte Zei⸗ Betze, f. Hundinn, a Bitch, Brach. 
ſadNewss Be⸗ Betunchen, to par get or plaiſter with 


rug, m. Fraud, Deceit, Chear, Trick, 
ham,Knavery; es betrug,it did amount 


to, ſ. betragen. bSore, Impoſtume, Abſceſs, Ancy 
Betriigen, to deceive, cheat, beguile,co- . Amper, Ulcer; einegrofieFranzoſenhy 
en, delude, abuſe one, impoſe-upon; venereous Buboe ; eine Peſtheuleal 
ſich betruͤgen/ co be miſtalen. -, ken, Carbuacle, peſtilential Bile; t 
Betruͤger, m. a Cheat, Impoſtor, deceirful Beule in einem zinnern oder ſülben 
Fellow /; Betrugerey,f.deceitfulDealing, ſchirre, a Dint, ſ. Buckel. 

. Betrug; betruͤgeriſch,betruͤglich deceit· Beunruhigen, to diſquiet, diſturb, n. 
ful, fraudulent, knaviſ h, double: deal- uneaſy, trouble, torment, vex, mok 

: (4487 


ng betruͤglich handeln, to double, play give Uneaſineſs. 
and {ooſe; uſeShifts, dodge in a Bu- Bevolfen,bevolfern, to people; Bell 
ſineſs, deal falſely, cheatingly &c. ein be- Bevölkerung, f. ahe Peopling, Colom 
truͤglich, mißlich, ungewiß Ding, a lubri- Bevollmaͤchtigen, to authorize one, 
cous, ſielle, ſlippery, uncertain Matter; him a full and kad 


| Betroglichfals l. Deceitfulneſs, Fraudu- 


a anc V7. ni 1 
Betrunken, in Liquor, ſucky, fudd 


aged; Bettſtitte,f.aBed-ſtead ;Bettſtans | nem, to take your Leave of one, bid 
| ee ge hp uſe Bed-Poſt; - 8 1 5 
ttſtroh, Bed - Straw ; (unſrer lieben Beurtheilen, to cenſure, criticiſe, julg 
1 our Lady's Bed-Straw, ſ. Wall⸗ Thing; Beurtheilung, f. a Sentime 
froh; Betttuch n. the Bed-Cloth, gedd- Judgment of a Thing. 
ing; weiße reine Betttuͤcher, white and Beuſchlein, a little Bolſter. 
clean Linnen- Sheets; Bettzeug, n. Bed- Beute, f. Booty, Spoil, Pillage, Priſe,Pt 


naͤhet, a Counterpain, Counterpoint for 


* 


. 


Ticks orTicking ; Bettwdrmer,\.Wirm- Beutel, m. a Bag, Purſe; einem denBeutt 


pfanne; Bettchen Bettlein, n. a little Bed, 


Ti 


i 
z 


8 


Pillow or Cuſhien. 
Bettelarm,poor as aB 
2 Beggar s- Letter; 


; Bettelh rief m. 


9 gotten by Begging; Betteley, f. 


tteln, n. Begging, 

telfrau, Bettlerinn, a 
bettelhaft, bettleriſch, begg 
mann,. Bettler ; Bettelmo 
cant -Friar; Bettelorden, m. the Order of 

Miendicant-Friars; Bettelſack, m. a Beg- 

ars Bag, Poke or Wallet; an ben Bettel⸗ 
Tab gerathen, to grow poor andbezedu- | 
ced to 2 Beggars Walking - Staff, or 


garlineſs $1 Bet- 
eggar-Woman ; 
; 'Bettel- 
a Mendi- 


Fd 


\ ' 2 | 
Betteln, to beg; Almoſen betteln, to! 


Bettler a Beggar; Bettlersläuſe, Klein 
ten, Ditch- Burr or little Burdock :H 


| Bevor, before, ſ. che. ; » itt 
a eld. Bevorab, bevoraus,eſpecially, ſ. inſonbel 
Bett, n. the Bed; Himmelbett, m. the Teſter Bevorſtehen, to impend, to be next Com 
or Top of the Bed; Bettdecke, f. the Co- Bevorſiehend, impending, next comin 
verlet, Blanket ji eine geſtickte, die durch⸗ Beurlauben, (einen) to give one Leue 


Bettelwerl,n. Whi e5,Trifles,Podly 


Alms or for Alms; betteln gehen to; 
Begging, get your Living by Beggin 


lersmantel,m, a Beggars's Cloak;Tang 


—_ 


rar, 


eine harte, 2 Brawn; eine Euterbeul 


- you; Bevollmaͤchtigung, ſ. Vollmach 


cenſe, Liberty, Permiſſion; ſich bt 


farewell. 


gen, to wipe one of his Money, to. 
empty his Purſe; den Beutel ſpiden 
fill your Purſe, opp fluſh of Mon ſh 

Beutelchen na little Bag, Pocket. 
Beutelfiſch, -Stichling.. 7 
Beutelkaſten, m. in einer Muͤhle /a Boknt 
Bolting-Hutch. 4 
Benteln{Meb)ea bolt, ſift Meal; gebtl 
Mehl, Flower of Meal, bolted or 

Meal; Beutelſchneider, a Cut. 
Pick - Pocket, Purſe or Pocket Pic 


Beutelweh /n. die Schwind ſucht im det 0 
haben, to be Money · lick, to want ol = 


Ben 


| 5 e e 
Bel! J 
euten, Beute machen, to get Booty, pil- zeigen; 3) ſich als einen Mann to he. 
— plunder, e ES N 5 — Man or Man- like. a . 
F cute, Beutemacher /a Boot-Haler, ſ. Frey⸗ Beweisgrund, Beweisthum, a. Beweiſung f. 
beuter. 1 . 1 a2 Proof, Argumenr, ſ. Beweis. 6 
pewachen, to watch, guard a Thing. Begmeislich, demonſtrable, what may be 
Bewachſen, over-waxen or covered with proved. FF 
Plants, Herbs, Weeds. Bewenden, (laſſen es wobey) to let ſo much 
dewaffnen, to arm, furniſh withArms; vom ſuffice or be enough, wind up your Diſ- 
Haupt zu Fuß bewaffnet, armed Cap- courſe and put a Stop to it; break off, 
. pe. | | leave off, go no farther,acquiefce with _ 
#ewahren, to keep, guard, preſerve, \.behil- Thing. bay 16. to. mb 
ten; Bewahrer, aKeeper. 220 ewerben, (ſich um etwas) to endeavour, ' 
zewaͤhren, to aver, veridy, confirm, prove, ſtrive, labour for, ſeek after,takePainsro 
aſcertain, make good, give good Proofs © get or eompals a Thing; um eine Jung⸗ 
for it; ein bewaͤhrtes Mittel, a Remedy fer, to court, woo, deſire a Maid in Mar- 
tryed, proved, experimented, an appro- riagez Bewerbung, t. ourting, Wooing. 
Swell ved or ſpecifickMedicine; ein bewahrter Bewerkſtelligen, ro effect, effectuate, exe- 
erbeue ! Autor, a Claſic, claſical Author; bewahrt cute, bring to Paſs or about; bewerkſtelli⸗ 
Anca wider Giſt, proof againſtPaiſon, Bewaͤh⸗ get, perform'd, effected; Bewerkſtelli⸗ 
dſenbal rung, f. the Averment, Proof &c. ' gung, f. the Performance, Execution. 
eulea1WBewandert,wohlbewandert, well exerciſed, Bewerfen, (leine Mauer) to parget or plaiſter 
ile; verſed, experienced, ſ.beleſen, beſchlagen. a Wall; einen mit Koth, to caſt or throw 
lben A Bewandniß, f. the Condition, State, Jun- Dirt upon or at one. 9265 
dure, Circumſtances, Conjuncture; es Bewickeln, to wrap about, envelope, in- 
ub, m hat dieſe Bewandniß, the Caſe is this. volve, ſ. umwickeeetn. 
x, ma Bewaͤſſern, to water, ſprinkle with Water, Bewieſen, proved. demonſtrated, ſ.beweiſen. 
Bewegen, (etwas) to move, ſtir, ſhake; ei- Bewilligen, to conſent, aequieſce, yield, 


7 


Zevol nen wozu, to move, incite, excite, agree to, grant a allow of, comply 
Colom actuate, ſtir up, induce one to; das Herz with, ſ. billigen; Bewilligung fache Con- 
one, rihren, to affect, touch, incline one's ſentment &c. ſ. Beyſall, Erlaubniß. 
nal Heart; bewegend, moving &c. Beweger,s Bewillkommen, (einen) to bid or make one 
lima Mover. | welcome, receive,. entertain him. 


Beweglich, moveable; bewegliche Giither, Bewinden, to wind about, ſ. bewickeln. 


ſondenl Moveables; bewegliche Worte, moving, Bewirthen, to receive, lodge, entertain, 

ct Com affecting, penetrant, forcible Words; be- treat one; Bemirthung/f.theHoſpitality, 
comin! wegliches Bitten, an inſtant, earneſtly Treating, Entertaining of Gueſts. ' | 
Lewe Solicitation, TY Bemwogen, moved, ſ. bewegen. 3 


ſich hey Bewegung f. the Motion, Moving; des Lets Bewohnen, to inhabit, live, dwell in aHouſe. 
ie, bid bes Movement, Geſticulation, Geſture; or City; eine wohlbewohnte Stadt /a well 
des Gemuͤths, a Paſſion, Commotion, Al- peopled City, ſtored; filled with Inhabi- 
ſe, juli teration, Fit of the Mind; Bewegungs⸗ rants, ne.. 
zentime grund, f. a Motive, Argument, Reaſon, Bewohnung f. the Dwellin in a Houſe, In- 
Induecement. | blabiting ies bewohnlich,bewohnbar habi- 
Bewehren, ro arm, \. bewaffnen. | & table, apt to be inhabite. 
Priſe fi Beweiben, (ſich) to _ take a Wife; be- Bewolfet, oder. bewölkt, cloudy, cover 
eur weibet, having a Wife, being married or with Clouds, es. 
y. toda matched; Beweibung, f. the Wiving. Beworben, ſ. bewerben 


\ 


l piden,\F Beweinen, ro bemonn, bewail, deplore one, Beworfen, ſ. bewerfen. N 
of Mou ſhed Tears for; heweinens werth,deplor- Bewunden, wound about, ſ. umwiuden. 
ocket. W able, lamentable, pitiful; Beweinung, Bewundern, to admite, wunder at; bewun⸗ 


the Bewailing, Lamenting. 


| | dernt werth oder wuͤrdig, admirable; 
Bokinꝗ Beweis, m. a Proof, an Argument; ein klarer, ar deſerving to be admired; 
aDentonſtration Ee nes; ein ſicherer, Bewußt, own, maniteſt, notorious, {bes | 


l; gc an Averment, Verification. kannt. n Lo 

ed or hi Beweiſen, 1) etwas mit guten Gruͤnden, co Bey, by, at, with, about, near upon &e. bey 
Cut - uf prove, demonſtrate, make clear, (out, anbrechenden Tag / by Break of Day 3 bey 
bet Fo appear, evident, good) with ſufficient der Hand, at Hand; er war ben mir he was 
bt imdei Reaſons, ſhew, produce Proofs for; 2)6i- with me; ich habe kein Geld bey mir, have 
antMouy nemyiebe und Gutes, to ſhew, give, ex- no Money about me; er wohnt bey der 


5 hibir, yield ene Kindacds; ſ.erweiſen,ei⸗ Stadt/ e dwells near the Town; bey — 
a 1 | | 


* 


5 „ ER | 
+» Meer Helegenheit / upon (by at, with) the. Help, Relief;Succour,Supply.yocer 
1755 firſt Opportunity; bey weiten, by much; Subllay. a ge Supply, receivg 


nicht bey ſich ſelbſt ſeyn, to be out of Wit Beykommen, ir) erreichen konnen to; 
or beſide one's ſelf; bed ſeinem Leben, in at, attain to, come at, by, or . * 


Why © bio Life Time bevTage, (Nacht) inthe proach re, S) ſeine Sthaden wiede) a e 
Ws. Day (Night) Time bey meiner Ehre, repair, reſtore, ſupply your Loſs. 5 
upon my Honour; bey Leib-undLebens: Beyfommend, joined ro, coming with. 
ſtrafe, upon Pain of Death. Beylage, t. a Thing that's lay'd by; a Gage ' Bi 
| Peybehalten, to reſerve, keep, fave, ſpare, -- Pledge, Stake or Depoſitum, a Thing 
bor or lay-up.withall, .. {++ betruſted to one. 'Y s 
Bev binden, (laſſen,als ein klein Tractaͤtchen) Beylager, n. the Solemnity of a Prince 
do get a ſmall Treatiſe bound by ox after Wedding, Eipouſals or Marriage. B. 


„ BOOK. e eee Beylaͤufer, m. a Foot - Man, Lackey; it. an 
Beybringen, 1) to bring in or forth, ſ. her⸗ Aſſiſtant in à Houſe, 4 50 

bey⸗oder herzubringen; 2) anfuͤhren, ta al- Beyldufig, beylduſtig; by the Wa by the 

ledge, eite, quote, produce, profer, offer, by, about, acceſſorily, ſ. ohnge ahr. A 

add; 3) einflofſen als Arztney, Gift ꝛc. to Beylegen, x) eine Streitſache, to adjuſt, . B: 

give, reach, exhibit, apply Medicine, Poi-T commodate, agree, end, compoſe, ap. i B 

Jon &c. oder Wiſſenſchaft, to inſtill, inſi- peaſe, calma Difference, ſ. ſchlichten, a/ . 

nuate, inſpire, teach etwas boͤſes, to thun; 2) einem Lob to give, attributes. M : + 

fſuggeſt. [c cc̃c8cxribe one Praiſe; 3) einem eine Gema Si 

Bey e, alle beyde, bot. e p linn, to lay one a Princeſs by-m Mars wt 

Beyderley-Gattung, both Sorts; beyderley riage; a) einem ein Laſter, ro lay a Crinif 

/ .  -»1Geſchlechts,af both Sexes; aufbeyderley do one's Charge, ſ. beſchuldigen, aufhir WF B. 

5 Art und Weiſe, both Way ns. denz; 4) etwas beyfuͤgen, to add, aden 2. 

Beyderſeits, on both Sides, on either . ſomething; f) auſheben, hinlegen to y: 

Sid. U hing by or up, keep, reſerve it, fa i B 

Beydes,in Gli und ungluͤck boch in grood halten. | 

. _ -- andbad Fortune; ich laͤugne beydes,1 diſ- Beyleid,m, (ſein Beyleid bezeigen) to takes WF B. 


ow8ibothy nts} ook Concern with one, to condole,ſhew WM + 
/ Beydrucken/(das Siegel in gerichtlichen Sa⸗ one your Compaiſion. TP 
chen) to jet rhe Seal to a Writ. Beyliegen, to ly by, to ly with your Bt 


Beyeinander, together, with one another. Wife; beyliegende Lander adjacent abet 
Bey fall ,m. the Conſent, Aſſent, Approba - ting, confining, bordering Countties; (8 B. 
tion, Accord, Agreement, Compliance, beyliegender Brief, the Letter incloſedor i Bt 
plauſe; Beyfall geben, ſ. beyfallen. here joined. | | 
Beyfallen,1) einem in einer Sache, ro aſſent, Beymeſſen, 1) Glauben, to give Credit, be. 
agree, comply, yield, ſubſcribe, ſubmit, lieve, cruſt vne, depend, rely on lis Be 
.' approve, accept of conſent, accord. ſide Word a) Schuld ro impute, lay to one's ö 
with one ina Matter; 2) es fallt mir ietzt Charge or at one's Nor, in his Dith. Be 
nicht bey, will mir nicht befallen, 1 can; t beylegenz Beymeſſung/ f. Imputation M _. 
- think of it now, I cant remember or call Beynahe, about, even almoſt, neat, well Be 


| it to Mind nom: nigh, much, near upon &c. bey nahezehett 
Sine ſeyn, ſ. beyfall s. Jahre, near upon ten years; ich wär beh 
Beyfuͤgen, ro add, adfoin, put to: 77. en - nahe gefallen, 1 was like to fall or had like 


creaſe, enlarge 3 beyfigend, ad joining. to have faln; bey nahe am Ende der Wi⸗ 


Beyfiigung/f. an Addition. asche, about the latter End of the Wett 
Beyful, m. Artemiſia, Mug · Wort. Beynahme/ oder Heyname, m. a By- Name ſ + 
Beygebracht, ſ. beybringen. DR ER; e — Niek-Name, f. zuname. 194 Ve 
Beygebunden, bound by, f. beybinden. Beyort, ma By-Place ., i e 

ehgehend oder hierttebſt; hereby incloſ' d, Beypacken , (etwas wo) to pack a Thing fg 


| d, hete-adjoined &c. theſe Lines ſomewhere by, ſtow, join, add it to 
ate to convey, cover, accompany the in- Pack Bet 
_—_— cloſed &c. 1 Beyypfad, Beyweg /n u By-Path, By-Wa. Be 
_ Beygeſellen, to aſſocite. Bepyflichten, einem, fe beyfauen. 12 5 
_— Beygetragen, contributed, ſ. beytragen. Beyraͤthig ſeyn, (einem) to give one good 1 
Beyhergehen, to walk by one s Side bey and wholſom Advice. 
herlaufen, to run along with or by (a Beyruͤcken, (rin wenig) to male a little 
Coch) Place, or ſit a littie cloſe by. 
Geyhlilfe, f. Aid, Aſſiſtance, Adminicule, Beyſammen, together; dicht beyſammen ie 


9 a 5 1 - 


tible, ' - ſomething towards. 

Beyſaſ, m. an Inhabitant that i is no Free- your Scot, Share, Portion of it. 

Man or Burgess. 

Beyſatz, ſ. Zuſatz. take Part with one. 

Beyſchlaf, m. che Lying by or witha Peron Semen 1)aSiding with, « Joining to 
of the other Sex. one's Party; 2) a By- Step, falſe Step. Sh 


Body of the other Sex. 


f. aShe-Bed-Fellow, Concubine. 
Beyſchlagen, beyſchließen, (einen Brief) to with your Wife, know her in a lau 


der Cover of another ; Beygeſchloſſenes, ſent or aſſiſting at aMeering,” / a 
the any Beyſchluß, m. an incloſed Beywort, n. an Epithet, By-Word, 


Beyſchluͤ 3 aPick-Lock, dhe Margin, 


Beyſchrift, f. an Annotation, marginal - quickly, early 

Note, 8 tion. 
Beyſchuß, m. the Share, Part, Portion, Scot quit yourſelf of your Debts; ſich ſelbſt, 
one contributes to ſome Undertaking, 'bezahlt t machen, to fetge in a Debt, ſe- 


* 


Deſign &c anAgdinon Augnentgion 
Beyſeit/ beyſeits, a aſide. 8 


Muͤnze, to pay one in his own or in che- 


Beyſchlaͤſer, ſ. Schlafgeſell « Beyſchliferinn, Beywohnen, (nem) to live or dwell with | 
one; ſeinem Weibe ehelich, ro cohab 5 | 


incloſe a Letter, convey, forward it un- Manner; einer Verſ ammlung o be pres 


Bentreten, (einem) ro ſide with, go over, . 


A 


+ ſtrat from. even with him, give him a Roland for 
Bey eite thun, r0.remove a Thing, 1 ie . his Oliver. : 

aſide or away. Bezahler,m. aPay-Maſter; ein guter /a lere 

es, (eine Leiche) to interr a dead and Set -Maſter ; bezahlt, paid; Be⸗ 
Corps without any Ceremony in the 8 hs e Payment, Wages. 
Night. Bezdhmen, to. tame, bow, bend; ſubdue, i 


x yout {WF Beyſeyn, n. the Being byz in meinem Bey⸗ bring under &c. ſ. bezaͤumen. a 
t abet: ſeyn, in m Preſence. . - Bezaubern;ro charm, inchant, bewitch; bee 
ties; Beyſitz, m. a Sitting at, Aſſiſtance. zaubert, bewitch'd &c. Bezauberung, f. 
ed or i Beyſitzen, to ſit at or by; Beyſitzer, Beyſi- the Bewitching, Inchantment, Spell &c. 
E, Beygeſeſſener, a By-Sirrer, Aﬀet- Bexuͤumen, to' bridle, break, a a 
| + for 'Horle, ſ. bdndigen* 
on l Beyſorge, f. aFear about ſotne Thing or Bezdunen, to fence, \, umzaͤunen. 
Yone's that accompanies a Buſineſs, Bezechen, (ich) ro fuddle one 's ſelf; barg, 
5b) Beyſpiel, n. m Example, Samplar, f. Exem⸗ kfuddled, drunk. 
100; ; pel, Muſter, , Bezeichnen, (etwas) to mark ſet a Mark by 
well- Beyſpringen, (einem) to ſuccour, affit, re- or upon; einem etwas, to tell, give one a 
eiehen ! lieve, aid, help, adjuvate one, ſupply his F — u, Foken, Character ofa Thing 
vitbe) ] „ Wants, ſ. helfen, beyſtehen. ow it by; bezeichnet, mark” 


a le Beyſtand,m. the Afſiſtance, Suecout, Relief, 0 a, (ſich) to ſhe&iv one'sſelt, behave, 


er W.: Adminicle, Subſidy, Adjument, ſ. uͤlſe; Aemiean, conduct one's ſelf; das Bezei⸗ 
Week: | Beyſtand leiſten t to give one Aſſiſtance, gen, die Bezeigung, the Conduct, Beha- 
Name lend him a helping Hand ; ein Beyſtand, viour, Demeanute, Deportment. 

1 an Aid, Aber iſtanr, Helper. | Bezeihen, f. bezuͤchtigen. 


Veyſtchen, ro ſtand by, aſſiſt, back, relieve, Bezeugen, co atteſt affirm, aver, proteſt, 16 | 


rhing - ſupport, comfort, ſtrengthen; die Bey⸗ <Witnefs en. of, certify, te- 
t to i ſtehende, the By-Standers. Nt - ſhy; Bezeugung, t. an rtettation, eſti 

, I Beyſteuer, Beyſteur, a Subſidy, Contribu- fying, Certificate, Affidavit. 
Way, tion, Collektion, [. Beyſchuͤß. , Beziehen, x) ein Haus ꝛc. to take Poſſeſſion 
7 Beyſtimmen, to ne, beyfallen, © of, begin to dwell there; 2) ein Zimmer 
good Beyſtimmig, Con enting, Agreeing to, Aſ- mit Tapeten, to hang or furnif ha Room 
ſenting to; Benſtimmung,f. the Aſſent, with Tapeſtry; eine Laute mit Saiten, co 


lice Approving, , Agreeing, e or ſtring a Lute; 3) ſich auf einen Ort / ta re- 


fer your Reader to ſome Paſſage; 3) auf 


yielding to a Thin | 
2 bas Zeugnis der Alten, to appent. to the 


jen ft daha, Rf Beyſchu 


ba CC Tei- 


1 


u. kae, 10 aner incom- „ Beytragen, ( ( 1585 tun) to cantribues _ 
uſineſ; Sz to pay a 


Letter & . Beyzelchnen, 1 to note or mark ſomerhing at 2 5 


Beyſchrei ene en note at the Margin. Beyzeiten, dane, in good Time, ſoon, | | | 


* 


cure it, pay yourſelf; einen mit gleichen 


Beyſchlafen, ro ly by, ly together, ly wich a e m. a By. Way, Side or Tutning- ö 


Bezahlen, to 0 ton (on 0 you owe him) ac- 5 2 


Beyſeite ſetzen, * et or put aſide or by, 45. ſame Coin, render him like for like, be 


— 


of « aw - — 2 
a 2 2 WR A IT.” 
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Teſtimony of the Ancients; ich beziehe 


* 


to be referred to my laſt. ; 


, os 32 
Bezieren, to adorn, imbelliſh, ſet out or off, 
| NN erik whale . 
Bezirk, m. the Circuit, Compaſs, Circumfe- 
rence, \. Ulmfang. _-., 355 
Bezirken, ro compaſs, encompaſs about. ſur- 
round, environ, limit. n 
Bezoar, m. Bez rr. 
Bezog, (ich mich) 1-referr'd, ſ. beziehen. 
Beiogen, ſ. beziehen. 1 
Bezuͤchtigen, to charge, accule, ſ. beſchulbi⸗ 


gen. 78 
Bezuͤchtigung, ſ. Beſchuldigung. ; 
Bezuckern, to ſtrew over or cover with Su- 
gar; bezuckerte Mandeln, Sugar Plums, 
Almonds incruſted with Sugar. 7 
Bezuͤngelt, that has a Thong or Tenon, 
Bezupfen, (einen) to pull one by his Cloak, 
Hair &c. ſ. berupfen, bezwacken. | 
Bezwacken, 1) etwas, to gnaw,pick,nip with 
dhe End of the Fingers a little on every 
Side, to embezle, waſte, leſſen what you 
ate intruſted with, to pilfer or ſteal little 


TE | + lirtle; 2) einen, to filch, fleece, pick, 
—_ n one, drain his Purſe, wipe 


im of his Money . | 

gquer one, ſ. uͤberwiuden; ſich ſelhſt, ro be 
your own Conquerour, to forbear, 
withhold yourſelt; Bezwinger,a Tamer, 
© Vanquiſher, or Subduer. | - 

' Bezwungen, forced, vanquiſh'd, ſubdued. 


all Paſſages of Scripture by Heart; bibel⸗ 
maͤßig, agreeahle or according to the 
. Soo IST 7s, | 
Bibenel, f. Saxifrage or Burner, _ ; 
eee 
Bibergell, n. Caſtoreum; Bibersl, Oyl of 
HhBeavers-Stones; Biberhaar oder Wolle, 
-. Beaver-Wool; Biberhut, a Beaver, Pea- 
| : ver-Hat, #2 *. 
' Bibliothef,f.a Library; Bibliothecarius,the 
Library-Keeper, Librarian. 
Bibliſche Spruͤche und Hiſtorien, 
and Stories out of the Bible. 
Bickelhaube, f. a Head-Piece, Helmet, ſ. 
t7Fß!ß 
Bicklinge, red Herings. 5 
Biedermann, an honeſt, upright, unpartial 
˖ Man; it. an Arbiter or Umpire. 
Biedermaͤnniſch, honeſtly, uprightly. 
Biegen, (etwas) ſ. beugen. 
r ONLY 


j 


(82) 
mich auf mein voriges Schreiben, pleaſe - 
Bezielen, (etwas) to ſet Limits or Bounds - 


Bits, pluck of pull of here and there a 


Bezwingen, (einen) to vanquiſh, force, con- 


Bibel, t. che Bible; bibelfeft;he that knows 


„ 

Biegeltt, to ſmooth (a Seam with a hot 
2 r "3150; 

Biene, f. a Bee; ein Maͤnnlein, a Cepten or 
male-Bee; Bienenhaus, n. Bienenfory, 
Bienenſtock, m. Bee-Hive; Bienenſtaß 
oder Wolf, che Mid-Wall, ſ.Krinitz; Bie⸗ 
nenkraut, ſ. Meliſſen; Bienlein, a litrle Bee. 
Bier, n. Beer; ungehopftes, Ale; Weißbier ſ 
Breuhahn; ſtarkes, ſtout, ſtrong, double 
Beer; das den Kopf tumm macht, hum. 
mingaAle; friſches, new, freſh-Beer; din; 
nes, ſ. Covent; Bottelbier, bottled-Beer; 
Bierbrauen, ro brew, make Beer; Bier 
brau, m. the Brewing; Bierbrauer, 

Brewer. © 
Bierfidler, a Minſtrel, Fidler; Biergeſcht m. 
Veſt; Bierhefen, Barm; Biermaͤhrte, f. Su- 
gar-Sops, ſ. Mehrte; Bierpantſcher, Bier⸗ 
peitſcher, one that mixes the Beer he ſell 
with Water; Bierſchenke / a Beer-Houſe; 
Bierſchlauch, Bierſaͤufer, m. a Beer-Bib. 
ber; Bierwiſch, m. a Beer-Whiſk, Beer. 

* Token. nenn . * LERE vt. 
Bieſam, Bieſem, m. Muſk; Bieſamapfel m. 
ga Sweet- Ball; Bieſamblum, f. the Am- 
bret; Bie amknopf, Mul k-Ball; Bieſan⸗ 
kraut, Balfamint, Water-Mint; Bieſan⸗ 
küchlein, Muſk-Paſte- Pellets. Muſcadi. 

nes; Bieſamthier, n. the Muſk. 

Biethen oder bieten, 1) to offer, tender ſ han 
biethen; 2) zum Verkauf, feil biethen, to 
{er out, expoſe a Commodity to Sale; 
darauf biethen, to bid, offer, proſſer; { 
und ſo theuer, to appraiſe it ſomuch; i 
her oder mehr biethen, ro bid up or more; 
zj) einem die Spitze, toiclap Hands to your 
Sword, bid one Defiance, challenge hin 
to fight; einen guten Morgen oder Tag 
bid one good Morrow, Day &c. den ie 
cken biethen, to hang or turn Back Je 
nen zu ſich biethen, to invite one, bid hin 


6 
* 


.* come in, ſ. einladen. 17 5 1 — 5 
Bild, Bildniß, n. an Image, Likeneſs, Eff. 
pies, epreſentation, Shape, Figure (of: 
Man or Beaſt.))) . 
Bilden, to form, frame, figure, adumbrite, 
delineate, effigiate, expreſs, draw, repte 
ſent, fat hion a Thing, ſ. abbilden; bi 
dend, plaſtick, ſhaping: - 


Paſſages Bildhauer, a Staruary,” * 


Bildhaͤus lein, n. a Niche, Shrine; Bildlein 

Bildchen, a lirtle Image or Figure; Bild 
niß, n. ſ. Bild; Bildſchnitzer, a Sculpror, 
Carver, Cutter of Statues in Wood; 
Bildſaͤule, f. a Column or Pillar of a Sta- 
tue; Bilderſtuͤrmerey, t. the Breaking of 
all Images; Bildung, the Repreſentation, 
Conformation, Skirch or firſt Draught 
of a Picture; Bilderwerk, n. Figures 
wrought or caryed n x 

' 
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[dleit, 
Bild⸗ 
ilptot, 
Vood; 
"a Sta- 
ing of 
ation, 
raught 
igures 


. 
zilger 


* 


„„ 
e 
ger Mile ts 3 ar 
Vil f. an Engliſch * 2 Bill (/ Ex- 


change, 


* 


bis tu einer ſolchen Hoͤhe, to chat Height; 
ag e OG 1 10 
lauch, Cives or Chives, ſ. Schnittlauch. 
. n. the Billiards, ſ. Trucktafel. 
Billig, juſt, right, reaſonable, fit, due, equi - 
table, even, fair, plauſible; adv. juitly, 
reaſonably &c. vor billig erkennen, oder 
Billigen, to 12 avow, allow of, like a 
Thing, take, acknoledge it for good, 
, right and juſt, authorize it; etwas voll⸗ 
kommen billigen, to be loudly for a 
Thing; Billigung, f. the Approbation; 
| Billigkett, f, the Equity, Juſtice, Righr, 
Reaſon.1 | 


London te Paris; bis dahin bis auf ſolche 


as to Dreſle. 
Biß, m. 2 Bite, Biting, | 
Biſcot, m. ſ. Schiffbrod. 
Biſſe, ficht did bite, ſ. beißen. 
Bißmuͤnz f. Stavis-acre, 8 
Bisher, hicherto, till no. 


Skin; ſo weit, als bis nach Dreßden, as fac 


3 r what hitherto hath paſſed; - 
Bilſamkraut, n. Hen-Bane, Hogs-Bane. n, m 
Bilz / m. a Sort of eatable Shampinions, Bißchen, n. Bißlein, n. a little Bit; ein 
Bimſenſtein, m. Pumice- Stone. ; klein Bißchen oder wenig, 2 little, ſmall, 
Bin, (ich) 1 am, ſ. ſeyn; ich bins, it is J. Pirtance, Modicum, mouthful; fleine 
Binde, f. a Band, Filler, Binding, ſ. Band. Bißlein oder Stuͤcklein Brod, Scraps,. 
Binden, to bind, ty a Thing, ' ſmall Morſels or Pieces of Bread; gute 
Binder, m. a Binder. | .  Biſchen oder Biflein, Dainties, ſ. Lecker⸗ 
Binderlohn, n. a Bindage. bÿ̃ bißlein. F | 
Bindemeſſer,n. a Cooper's Addice; Binde- Biſt, (du) thou art; biſt dues? is in chou? ſ. 
riemen, m. a Saſh, Filler, String, Thong. ſeyn. „ 
Bindfaden, m. Pack- Thread. Biſten, (einem) to whiſtle. 3 
Bindung, f. the Tying &c. Bißthum, n. an Epiſcopacy, Biſhoprick, a 
We y-rue Herb Mercury or Cow- 1 hop's Dioceſs, Province or Jurisdi- 
Baſil. Fe 1255 ee tans on Seb. 
Binnen / (der Zeit) within that Time, by the Bisweilen, ſometimes, at particular Times, 
Space of ſo much Time. between Whiles, now and then. 
Binſeln, ro complain, lament; Binsler, m. Bitte, f. a Petition, Addreſs, Requeſt, De- 
eine Binſelbuͤchſe, a Complainer, Com- mand, Inſtance, Al king, Supplication, 
plaining-Fello Wp. Siolicitation, Suit, Deſire; einem ſeine 
Binſen ( Binzen) Ruſ h, Bul-Ruſh; Binſen⸗ 
korb /m. a Junket; binſicht, full of Ruſ hes. 
Birke, f. the Birch-Tree. | | 
Birkenholz,n.Birchen-Wood'; Birkeuwald, of a Court. 4 
m. a Birch-Grove; Birkenwaſſer, n. Wa- Bitten, to pray, beg, beſeech, intreat, deſire, 
ter dropping out of Birch-Ttees in crave, requeſt, atk Gott bitten, to pray 
Spring-Time; Birkwurz, ſ. Tormentill. to God, ſ. bethen; fur einen bitten, to in- 
Birkhahn, m. das Birkhuhn, a Wood-Cock, tercede for one; um Gnade, to cry 
Heath- PWW. | 
Birn, f. a Pear; Birnbaum, m. aPear-Tree; bittend, praying &c. 
Birnmoſt, m. Perry; Birnſchdler,the Par- 
ings of Pears; Birnſchnitze oder Schni⸗ 
vel * Pears quartered and dryed f 
up; Birnſtiel, the Stalk of a Pear. . 
Birſche, (gehen oder reiten, auf die) to go or 
ride a Birding, Fowling, Courſing &c. 
Sa e ſhoot a Hart. yourx Eyes out. ; 
Birſchrohr, n. Birſchbuͤchſe, f. a Birding or Bittlich birtweiſe,craving.degging,byWay 
| c. 5 


Fowling-Piece. of Petition, Supplication 


allow of it, ſ. Begehren. 


hed the hotteſt Tears; bitterboſe ſeyn, 
to be extreme angry; bitterich, bittericht, 
a little bitter; Bitterfeit, f. the Bitter 
nels; bitterlich /a little birter, bitterly, ſe- 


Biſchoff,m.aBiſhop ; biſchofflich epiſeopal; Bittſchrift, f. 2 Petition, Suit, Supplics» 


Biſchoffshut, m. a Mitre, Biſhop's- tion, Addreſs, Requeſt &c. 5 ? 
. Crown; Biſchoffsſtab,m. a Croſier, Biſh- Blach⸗, (Feld) open Field, a Plain, ſ. flac, 
op's-Staff; Biſchoffthum, ſ. Bißthum. platt, eben. | 5 


Biſont, m. Bieſonthier, n. a Beaſt like a wild h m. the Curtle-Fiſh, ſ. Dienten 
Bull. ſiſch, Meerſpt a 


Biß, till, uneill, to, even to, as far as; his ich Blackſcheißer, m. 2 Paper-Blutret, Pedant, 
; | $i, . F 2 4 PITeOus, 5 


1 p 


* 


A 
komme eil I come; bis daß ze till that o. 


vom Kopf bis zum Füßen, from Top to 
Toe; von Londen bis nach Paris, from 


Deit, till then; bis aufs Hemd, eren to tbe 


Bisherig, of late, from this Time forward, £ 
Biſſen, mM, A Bit, Morſel, Snatch, Mouthful ; 3 


” 


bo 
i 


— 


Bitte gewdhren, to grant one's Petition, 


Battel,m. a Beadle, Meſſenger or A pparitor 


Mercy; um Verzeibung, to beg Pardon; 
4 bitter; bittere Zdhren vergießen, to 


verely, roughly; bitterlich weinen, to ery | 
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| | ; 5 
Bla % ͤ 
ireous, ſorry Clark FO RET tern, to, haye the foal Pox, 
\pircons for WES DENA Wee Fe Pox. A We 
Pedantry. apr Nate, (ſich) ro ſhiver off, break j into 
Blaͤhen, ſ. blehen, aufblehen. 8 little broad Pieces or dnix ers; in einen 
Blank, blank, white, f Hs polthed; ein Buch, to turn over the Leaves ofa Book, 
blanker Degen /a drawn or naked Sword; © evolve or turn oyer a Book. 
eine blanke Schweſter, a Woman ofa clear Blattertoback, m. [waa Ae 5 


and fair Skin, ſ. weiß, glaͤnzend. & Serre, Laubwerk. 
Blaͤnken, ſ. blinken, glaͤnzen. Blattweiſer, m. the Index, Table of Con 
Blanket, n. a Blank-Bond. e 


Blarren, to blare, ſ. blerren. Blattzinn, n. Leaf. Tin. 5 
Blasbalg, m. a Pair of Bellows. Blau, blue, azure 3 bimmelblau, Skycolo. 
Blaſe, "the Bladder, Bleb; eine Blaſe auf red, ſ. Himmel 2c. lichtblau, bleichblay, 
der Haut, a Bliſter ; eine Blaſe aufm Waſ⸗ faint or bleak-blue; dunkelblau, deep. 
ſer oder wenn etwas ſjedet,a Bubble; Bla- blue; ein Blauſtrumpf, a Traitor; dat 
ſen ziehen, to cauſe or make riſe Bliſters Blaue vom Himmel herab ſtudiren, to be 
by Plaiſter on the Skin, ſ. Blaſenzie⸗ in a brov'n Study; einem einen blauer 
hen - Dunſt vor die Naſe machen, to dazzle ot 
Blaſen, to blow ; Lermen blaſen, zu Pferde deceive one by a falſe Shew ; einen 
blaſen, to ſound Alarum, to found ro braun und blau ſchlageu,ro beat one black 
Horſe; auf dem Zinken, to blow or wind and blue, 
'theHorn; die Trompeten, to ſound the Blauer Augenſtein, m. Roman Vitriol. 
Trumpets. Blaͤuel, m. a Beetle, ſ. Bleul. ; 
he =" nn the Stone or Gravel i in the . (Waͤſche, Stockfiſch) to beat wih 
adder | 
Blaſenziehen, n. Venetian. Blauen, (anfangen blau zu werden) to groy 


Blaſicht, full of Bliſters, full of Bubbles. gar on Fi il hes that are drawn for to male 
Blaͤslein, a lictle-Bladder, Bliſter or Bub- them grow bluiſh, 


ble. Blaufuß, m. a Lanner (Flak). 
Blasrohr, n. a Por-Gun, Trunk to ſhoot Blauholz, n. Lo Wood. 
with. Blaulicht, bluiſ h. 


Blaß, pale, wan, whitely, bleak, ſ. bleich. Blaufleckicht, (blaumaͤlicht) bebe wotel 
Blaſſe,f.a Cow or Horſe with a white Spot Blaumeiſe, f. a Tit-Mouſe, Muſ kin. 


on the Fore-Head. Blauſel, n. Smalt, ſ. Starke, Staͤrkmehl. 
Bliſſe, Blaßheit, f. Wannes, Palenbtz. Blauſtreificht, blue ſtriped, 
Blaͤßling, m. a Moor-Hen. Blauſtriemicht, blue ſtroked. 


Blatt n. a Leaf; das Blatt hat ſich gewendet, Blech, n. a Plate, thin and flat Piece of Me 
the Scene (Cale) is altered, the Tables tal; weiß Blech, uͤberzinnt Eiſenblech, 
are turnd; kein Blatt vors Maul nehmen, * Tin: Plates, white-Iron-Plares ; Kteuj 
to flatter not, to be Tome tell Truth; ein blech, ſtark Blech, double Plates; Futte 
Blatt Papier, a Sheet of Paper; ein ge⸗ blech, ſingle Plates; ein blecherner ken 
drucktes Blatt, a printed Sheet; das Blatt ter, a Tin Candle-ſtick. 

: 2 Degengefaͤß, the Shell of a Sword- Blechlein, n. an Agler, thin Ray or Foil (ſer 
Flilt, ſ, Stichblatt; Blatterzierrath, ſ. under a Diamond); Blechſchlaͤger, Blech⸗ 


Blärtleln, Blättchen, n. alittle Leaf &c. ut- Teeth, ſ. anblecken. 

ter einem Demant, the Foil; Papier, a Blehen, (ich) to {well be puffedu blown 
 Snip of Paper; Gold, thin Leaves of up, proud, elated: blehende Sa en,Pul- 
Gold, Gold-Foil, Leaf-Gold, ſes that cauſe Winds or Swelling ofthe 
Blättergebackens, n. Puff - Paſt. Belly; Blehung, f. the Blowing &c. im 
Blaͤttericht, full of Leaves, well leafed. Leibe, the Win ineſs of one's elly in 
Platte, f. ſ. Platte. der Bruſt, an Aſthma. 

Blatter, f. a Bliſter, Pimple, Pock, Blain, Bleiben, 1) ſich aufhalten, to abide, reſt, re- 


"Blaſer, m. one that blows. bluifh; Fiſche blauen ro-ſprinkle Vine. 
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Ai 1 chmidt a Tin- Man; Blechzinn Blatt- 
Blatten, (das Kraut ꝛc.) co lip off the ſuper- Ne. 0 <zinn, f. | 
-  fluous Leaves. | Blecken, (die Zaͤhne heraus) to ſhew your 


Wheal. | | main, ſtay, ſtand, keep, tarry; 2) ſtehen,to 
Blattericht, full of Pocks, Bliſters &c. ſtop, pauſe, ceaſe; 3) waͤhren, to conti- 
n a Pock-Hole,Meazel-Hole, nue, hold or keep on; 4) bleiben laſſen/to 

. Pockennarbe. forbear, ler it alone or undone, leave off, 
. omit, 


* 
- 
* 
F 
- * 
Fad — 
, * 
* 
'Þ >, wn 
* 


beſtehen, to perſi 


bleibt, (als im Subtrahiren) exceeding, _ 


what is beyond; png „ (auf der 
Wahlſtatt) to be lain or killed in a 
Battle; hier iſt meines Bleibens. nicht, 
here is no Abode (Abiding) for me, 
be in permanent, eonſtantz 
Bleibung, f. Abode. 8 
Bleich / pale, bleak, wan, fallow, 


Beech, f. 1) die Bleichheit, the Bleakneſs, 5 


Paleneſs3. 2) der Leinwand oder Waͤſche, 

er Bleicheplas,, the Bleach, e,; 

Place. 
Bleichen, to bleach or when,” | 
Bleicher, Bleicherinn / a Whiteſter. 
Bleichlicht, lome what bleak or pale, 


Blenden to blind, excecate, make blind; ;als B 


die Sonne ꝛc. to dazzle one's Sight; ei⸗ 
nem Falken, Mühlgaul 2c. die Augen, to 
blindfold. 10 

Blendung, f. f Bevblendung. ide] 

Blendwerk a, blinding. or deceiving 
Shew, I aon. Juggling - Tricks Leggr- 
demain. 

Blerren, to blare,bayLhowl,cry out give a 
Squeak 3 
ſqueaking Ces: n nia 

Bleuen, ſ. blauen. 1985 

Bleul, m. a Beetle. 


Bley, n. Lead; ein Ws as vie or 17255 Blitzſtrahl, m. a Flach of Lightning.” . 
. ofLead;ein Dach mit Bley decken, to lead Blitzſtreich, m. a Thunder-Bolr. ” -: 
; Satie Reißbley, ſ. Bleyſtift; Richtbley, Block, m. a Block, Log, Stock, ſ. eg Wile 


ſ 
Bleyern, of Lead, ke Lead, plumbean, | : 
Blockade, (einer Stadt) che Blockade, 


plumbeous. 
Bleyklotz, (Klumpe, Mulde) ſ. Block. 
Bleykugel, f. a Bullet. 5 
Bleyrecht, down- lum, down right; bley- 
techt hinauf, —_ over. 


Bleyſchlacken, Dregs or Droſs of Lead. : Blockersberg oder Blocksberg /m. aremarqu- 
ble Mountain in Nether Saxony. 
Blockhaus, a, a Block-Houſe, Redoubt. of 


Bleyſchwer, as heavy as Lead, 
Bleyſenkel, ſ. Senkbley. 
Bleyſtift, m. a Cray or Pencil of e 


Bleywage, f. a Maſon's Level, Plum, or Blockiren, to block 9 a ſtrong Place. | 
| Blöckicht, like a Trun , 
Bleyweiß, n. Ceruſs, white painting Lead, Blode,ſchwac, weaksteeble ; ein bloͤdes G6 


Plumb-Rule. 
- Spaniſh White. 


Bleywurf, m. the Plummet, Plumb- Line to N 


{ound the Depth, ſ. Lod. 
Blick, m. a Wink 'Glance,Ey-Caſt; ein Blick 
von der Sonne, a Glimpſe, ſudden Flaſh 
of Light. 
Blicken, 1) mit den An en;ro wink, tw inkle; 8 
2) blicken laſſen ſeine Tapferkeit ꝛc. to 


(80 
5 r dikcontin 5) bey etwas, darauf Blieſe, (ih) 1 blew, . bl 2 
debe 0 Tr upon; A "Bhs Biel 95 Mer ſen, r 


Blind, blind: blind hinein, blind zu gehen, 


Slade (ei cine Schiffs) f, Boogſpreerſegel. 
Blindheit , 


W blindly, blindfolded; blinder 


Slinien blinzelu, to wink and blink, [ Mi \ 
cken 25 blinken; Blinzeln, n, the Rink BR 


Slinjlicht: plinzend, blinzericht, winking, 8 
ht 


thortſigh 
Blerrmaul n. wa Or Blitz, m. a Lee vom Blitz gerührt / 


Blitzen, to lighten, ſ. Weltertendten; AN 


Bloͤcken, (und ſtocken einen) to put one in 


Ble 


ſhine, glitter, liter, telle, 
ene fnkely laͤnzen; mit den Augen, 
* wink and blin or twinkle with wal 

yes. 


. blindlytoWork blind machen,f. 1 
en; ein blinder germ, a falſe and preten- 
ded Alarm; blinde Feuſter, ainted Win 7 
dows; einen blinden S uf thun, I 253 
ot in the Air; vor einem blinden 
Mann ſtehen, to h e e de IoE 


A e Kuh ſpielen, to play pfind 
n's Buff 


n — 


— — hs AS 2 n 


nets Ablepſy ; mit 
Blindheit geſchlageti, f ſtruck wich &c: 


-_—— Dn 


© ad 


eiſe,raſhly,heedlefsly ; Blindſchleiche, 
ba a.Sloe-Woxm; blind voll ſeyn, to be 
ead drunk, deeply cut. 
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thunder-ſtruck. 


ket, it Jightens. 


Stamm; ein Block Zinn 2c. ee Y 
or Sow of Tin or Lead. 


Blocking up of a Town, 


Stocks and Blocks, Bolts and Fetters; 2) 
blocken, (wie das Vieh) ſ. bloͤken. 


Timber on a River Side. 


ſicht/ a thort and feeble Sight; ein bloder 
Magen, a bad and ſick, ill-digeſting Sto- 
1 2) bloͤde ſchamhaft, bal Fhful,time-. 
rous, {hame-faced, 1 hamehearted, de- 
eted,\. ſcheu; Blodigkeit, 1) des Geſichts, * 
eakneſs, Feeblenefs; 2) des Gemuͤths, 
Baſhfulneſs, Shamefacednels # a | 
Heartedneſs, | 


ſhew, let ſee, make appear, utter; 3) ſich Bloderhoſen, k. Pantaloons. 
etwas, to diſcover, diſcloſe a Thing; 4) er Blodern, to ſtorm and ſnow; es budert 
darf ſich nicht blicken laſſen, he dares not draußen, it ſtorms and ſnows mightily , 
appear in Publick, abroad, 

with (i<)1 abode, {. bleiben. Bloken, (wie ein g to vlearz wie ey 


T3: 


Ty 


— 


Kalb oder Kuh; to blare or low; wie eln 
000 lego) tight; blondHaar Flax 
Blond, (lichtgelb) light; blondHaar,Flaxen- 
bo Hair: eine blonde Paruͤcke, a light or fair 
Wig; eine Blondine, a fair Lady, * _ 
pf, bare, naked; uncovered ; bloßen 


uncovered; ein 


— bloßer Degen, a naked 
(drawn) Sword; "nai 


d und bloß, ſtark 


naked, ſtone- poor; auf der bloß en Erden, 
npon the very Floor; his auf die bloße 


; r the very (naged) Skin; im blo⸗ 

pen Hemd, having nothing but the Shirt 
on; einen Bloßen 77 beat a Blot, 
„tc be disappointed bloß von horet ſa⸗ 
gan, only by Hearing; aus bloßem Arg⸗ 
5 e out of a meer [Bar 2) Suſpicion; es 


ein bloßer Verſuch, ir is bur (only, 


meertly, ſolely) a Trial; mit bloßen Hdu- 


den, bare of Money; bloß von allen Din⸗ 


gen, bare (deprived, bereft, deſtituted) of 
all Things; bloß und offenbar, plain, open 
And manifeſt; ſich bloß geben, ro expoſe 
Vourſelf, lay yourlelf open, diſcover 
Four Mind an. in 
Bloſe, f. che Nakedneſs; ſeine Bloͤße zei⸗ 
gen, to proſtitute yourſelf, make appear 
gn. your Penury or Want of good Proof. 
Bloͤßen, (das Haupt / die Schgam ꝛc.) to bare 
or uncover, ſ. entbloßen. ' . 
Bloß erdings, barely, meerly, only, ingly. N 
Blühen, (als Blumen, Baume) to blow, 
4 bloom, bloſſom; als die Jugend, to flou<- 
riſh, be in the Prime or Mettle of 
Toouth; ein bluͤhender Zuſtand a flouriſh- 
5 e e BRIE ee 
_ blaomy-Seaſon,Spring-Time, \.Bluthe. 
Blume, Flower” $0 ; 4 75 
Blumengaͤrtner oder Kenner /a Floriſt; Blu- 
meukohl, m. Colly-Flower, Flow ered 
Colewort; Blumenkranz, m. a Garland, 
WMreath of Flowers; Blumenſtraus, m. a 
Noſegay; Blumwerk, Flower - Work, 
Flouriſ hes, Garland, Feſtoon; Blumen⸗ 
wiebel, f. a Bulb of a Flower; Bluͤmlein 
luͤmchen, n. a little Flower. 


Blut, n. the Blood, loud geronnen,geſtock⸗ 


tes M e or clotted Bloud ; Blut⸗ 
_., ader,f. a Vein; blutarm, quite poor, ex- 
tremely indigent;'Blutbad,a Slaughter, 


Blood, Shedding; blutbegierig oder 


Blutduͤrſtig, bloud-chirſty, ſanguinolent; 
Blutegel, f. a Leech. | | 
Bluͤthe oder Bluͤte, the Bloom, Bloſſom; in 
der Bluͤthe ſeyn,\.bluhen ; die erſte Bluͤthe 
derJahre,theFlower or thePrime of Age. 
Bluten, to bleed; das Bluten,n.che Bleed- 


ing. . | | 735 
Blutfink, m, Chaffinch, red-Finch. 7 


F * 
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Haupts, 70 0 bare, or bare-headed, 


Bog 
Shot: auf der Erden, a Spot of Blond; 
Blutfluß der guͤldenen Ader, the Piles, 
Emrods, Hemorrhoids; der Weiber, the 
monthh Courſes or Flowers; Blutfinfe, 
Gimpel; Blutfluß, die 8 
entery'; Blutfreund, Blutverwandter, 
Relation, -Kin, Kintman' by Blood; 
Blutsfreundſchaft, oder Verwandtſ<aff 
f. Conſanguinity, Kindred by Blood, Pa. 
rentage of . Blutgang, 
Blutfluß; Blutgericht, n. Criminal Ju. 
ſtice; Blutgeſchwuͤr, n. Blutſchwaͤr, m. 
bloody Sore, Ulcer, Apoſteme, Bile; 
Bluthund, m. a Bloud-Hound, Blood. 
Thirſter, Tyrant; blutig, bloody; vol 
bliitig,blutreich, ſanguine, full of Bloud; 
. Blutrichter, a Sherif, criminal Juſtice; 
blutruͤſtig, bloody; blutſauer, painful 
toilſom; Blutſchande,f.an Inceſt; Blut⸗ 
ſchaͤnder, an inceſtuous Man; Blut⸗ 
ſchelm, an arch-Rogue ; Blutſchuld, 
Bloud-Guiltinefs; Blutſtein, m. the 
Blood -Stone; Blutvergießen, m. a Shed- 
ding, (Spilling, Effuſion) of Bloud, { 
Blutbad; Blutwurſt,a Blouding, Bloud- 
: 3 black Pudding; Blutzeuge, 
! '1 | 
Blutgierig, \. blutdurſiig;/” 
Boberellen, ſ. Juͤdenkirſchen. 
Bock /m. a Buck; dex Bock und die Ziege the 
Hle-Goat and che 1e-Goart; den Bock 


4 
+13 


zum Gartner ſetzen / ro ſer a Fox to keep 


the Ceeſe; 2) ein Bock, die Bockpfeife, 
Sack-But to play upon; 3) ein Bock von 
Holz mit Fuͤß en, ſ. Holzbock; Boͤckinn, 
oat. FSG Ut 
Böcklein, n. a little Kid. | 
Bockmelker, a Milker of Bucks. 
Bockral, n. Buckram, Trellis, ſ.Schetter. 
Bocksbart, m. the Herb Goat's- Beard. 
Bocksdorn, Goats-Thorn or Tragacant. 
Bockshorn, n. Fenigrec. | 
Bocksſprung, m. a Goat's Leap, BEN 
Boden m. the Bottom, Ground, Floor, Soil; 
zu Boden ſchlagen, to beat one down; iu 
Beden fallen, ſinken, to fall, ſink to the 
Bottom; zu Boden gehen, to ſettle, to be 
ruined; der Boden oben untern Dach the 
Loft; (die Compoſita ſ. unter ihren An⸗ 
fangswort) bodenlos, bottomleſs. N 
Bodenſee, m. the Lake wheron Conſtanz is 


| F 7 


ſituated upon the Borders of Germany 


and Switzer-Land. 

Bog m. (eines Schiffs ) the Bow (Fore · Part) 

als Ship. des 

Boge, (ich) 1 bent, ſ. biegen. I 

Bogen m. a Bow, Arch, Part of a Circle; ein 
Bogen an einem Gewoͤlbe, an Arch-Roof, 
Vault; ein Bogen Papier, a Sheet of Pa- 


 Vlutfl, m, « Gore; in Auge, a Blouc- per; ein Handbogen,f. Armbruſt ein 


; \ 
7 


, * . © * a 
n 
1 L » 


. delbogen, ſ. Fidel; Bogenſchuͤtz, an, Ar- Born, m. 2 Well, ſ. Bruun. 55 A 
19 cher; Bogenſeune, f. the Bow- String; Boxray, m. Nane 4 5 90 . GE 
bogs | mene Arch- wi e, in a Bow 3, it, by Borretſch oder Burretſch, Borage, ſ. Bora⸗ 
ire ihre m. a Bohemian. ü Bürſe f. the Burſe, Exchange. 
e Bohne, t. a Bean; welſche Bohnen,Kidney- Borſte, f. Sauborſte,a Briſtle; Schuhborſten, 


8 


da Beans or French- Beans Briſtles for Shoemakers; borſten, oder 
cha f Bohren, to bote; make hollow einen boͤrſten, 1) uͤber ſich ſtehen, to briſk ups 
4p, Schlüſſel to: dri a Key.” 0 ſtand on an End; a) die Haare börſten, . 
; Bohrer, m. aPiexcer,Gimiet ; ein Hohlboh⸗ buͤrſten; 3) vor Zorn, vor Lachen boͤrſten, . 
ker / an Augar or Auger, Wimble; ein Röh⸗ Aberſten * 
renbohrer, an Augar for Kennels. Borſte, (ich) 1 burſt, ſ. boͤrſten. 1 
Bole, f. a Board; Bolenwerk, Boarding- Börſtenbinder, ſ. Buͤrſtenbinder. 5 
R Work. £ 19 v4 BY 134 Borſtig, brit ly. A „ | . * 6 Wo 
Boller oder Boler, m. a Bumbard, - _ Borſtwiſch, m. a Hair-Broomn. = 
Bollwerk, n. aBul-Wark, Baſtion, Bortenwirker, ſ. Borde. oe 
$0.11s, m. Boe, Boskugel, f. a Bowl. / @ 


Bolze, f. a Bolt, flicch,Shaft, Pfeil Flitſch⸗ Bosartig, ſ.boshaſt. ns 
pfeil; einem alles zu Bolzen drehen, ro Boſe,arg,bodhaft, bad, evil,ill,naughr wie 


miſinterpret all one ſays. ked,{hrew: 


1 F d; zornig,angry,inraged ; bos LE | 
Bolzig, (als Ruben, Rettiche) ſtringy (Tur- auf einen ſeyn, to be angry, or mad at 
neps, Radiſhes. - one; der boſe, (Feind) the Satan, wicked 


” 
= 


Bombardiren, to bomb, bombard. one; eine boſe Sieben, 2 Shrew, foul _ 
Bombaſin, m..(Barchet). Bombaline. .. .- _mouthedWoman ein boſes und gottloſes | 
Bombe, f. a Bomb; Bomben einwerfen, to Leben, a bad, vicked, lewd, riotous Life; 
throw Bombs into, ſ. bombardiren. boͤſe und ſchlimme Waare, bad and mean 
Boͤnhaſe, a private or clandeſtine Taylor. ww Merchandiſe ; boſes Geld, naught Mo- 1 
Bonnet, n. a Bonnet, Cap. "©" ney; eigen boſe machen, to inrage ane, 1 


Boogſoret, * Schiffs) the Bow-Sprit, make him angry, einen 
Fore-Maſt. 4 Boſeln, to bowl, be at Bowls, play atning- — — 
Boord, m. the Board of a Ship, ſ. Bord. Pins, f. kegeln. wh IS OMNS | 
Boot, n. a Boat, - _ . Boſelplatz, m. a Bowling-Green, ſ. Kegel. 
Bootsmann, a Sea-Man, Mariner; Boots- Boͤſewicht, m. a Raſcal, an ill, wicked, malil- 
leute, Seafaring- Men; der Hauptboots⸗ cious, profligate Fellow; ein Etithoͤſe 
mann, the Boat-S wann. wicht, an Arch-Rogue. % 
Boragen, f. Borage, Bugloſs. Boshaſt, boshaftig, ill, malicious, miſchievr 
Boratt, m. a light Stuff of Silk and Wool. ous, bent on Miſchief, malignant, ma- 
Bord, m. the Border, Brim, Brink, . Rand; lign, wicked. 6 3; „ 
der Bord eines Schiffs, rhe Ship-Board; Bosheit, f. Malice, Wickedneſs, Miſchiev- 
am Bord ſeyn, to be a Board. ousnels, Perverſity, Naughtineſs, Malig- 
Borde / (an einem Kleid) Galoon,theEdg- nit) W 
ing, Lachpg, Bordering of a Garment; Boͤslich, maliciouſly, ſpicefully, . -. _. 
75 llery, f. 


Yorden/daloons,Laces 3 Bordenwirkex,a Boſſen m. a Trick, Farce, Dea 

1. _  Lace-Maker, Ribbon-Weaver. % 
res Bordiren, to imbroider; Borditwerk, n. Im- Boßiren, (in Wachs) to imbals; Boßirt, 
2 brodery; bordirt, imbroider d. imboſſed Bofiter, m. one Wat Wakes = | 
* Borg, m. auf Borg nehmen, to go and take impoſſed . 

50 2 upon Tick, Credit, ruſt; auf Borg lei⸗ Boͤswicht, . Bos wicht. 32 
A hen, to give upon Credit, Truſt. Botanicus, Kraͤuterkenner, an Herbaliſt, Bo- 

1 Borgen, 1) einem, to truſt a Thing to one, taniſt. PFF 
11 give one Credit, give him it upon Truſt; Both, (einer Waare) the Price, Rate, Value * 
| s F cinem Geld borgen, to lend one Money, ſ. ſet upon 4 Thing by en Appraiſer, che. 
og leihen; 2) von einem, to borrow of one, Appraiſemept; einen Bot oder ein 
art) take a Thing upon Credit, Truſt; ſich both auf etwas#hun,.0 bid or offer Mo- 

aufs Borgen legen, to go uponTick,ſ.ent- ,. ney for a Thing, ſ. Geboth. 


lehnen; borgen macht Sorgen, he chat Bothe, m. a Meſſenger ; ein laufender, a 
ola goes Borrowing, goeth Sorrowing. Foor-Poſt; ein reitender, a riding Poſh; ; 
6 Borkirche, f. the Gallery, Loft ina Church. Dienſtbothe . Dienſt; Vorbetheſ. vor . 


zo, 2 0 9 7 | 
Pa. Borlen, boͤrln, (wie die Hirſche) to bellow, Bothengeld, n. the Reward (Recom- - 

5 =» bell, bray, throat. a: BEES. ”  penſe) for one's bringing good News; 
lbo⸗ . e | e OY 


Bot 


Bothenliufer,a Foot · Poſt, Runner: Bo⸗ 


then hu, Porta eee f 


the Poſtage, ſ. Hoſtgeld 
Bothe, (ich)] bad, 10 bid, ſ. biethen. 
Bothmaͤßigkeit, f. the Jurisdiction, Terri- 
. tory, Dominion; unter eines Bothma- 
ßbigkeit ſtehen, ro be a Lord's Liegeman, 
Sub ject, or Vaſlal, live within t 
_ cin& of his Manour or Demaine. 


(05 


1 
B 0 . 


f. the Ground Place of a conflagrated 

Building. 

Brandewein, m. Brandy, Aquavitæ; Bran⸗ 
deweinbrenner, a Brandy Maker. 

Braſem, m. a Bream; ein Kaſtenbraſem, 
Chromis; Marmelbrafem, aMormyre, 

Braſilienholz, Brafil-Wood, 


Pre- Bfaſſeln,alsFeuer, to blaze, crackle; alt 


Waffen, to claſh, ruſtle, rattle. 


Bothſchaft,t.x Meſlage,Errand ; das Evange⸗ Braten, to roſt, dreſs Meat before the Fire; 


lium bedeutet eine fröhliche Bothſchaft, 
the Gotpel is to jay a very good Spell. 
Bottch oder Bottich, m. a Brewer's Cooler, 
Botte f. a Burt 3 eine Botte Corinten, a Butt 
of Currants. | 
Bottelbier, n. bottled Reer. 
Bottcher, Bottner, a Cooper; eines Bött⸗ 
chers Bodenzieher, a Turrel; eines Bott- 
chers Schlaͤgel, a Coopers Aze orAddice. 
a rere enamelled, ' 
Bouteille, t. a Bottle. | 
Boy , m. Bay, Freeze; 2) der Boy, tine 
ſchwimmende Tonne, a Bucy: - 
Bradander.m. a Native of Brabant; braban⸗ 
daiſche Elle, a Brabandiſ ; Ell. 
Brach, (ich) 1 brake, f. brechen. 


Brac, (liegend Land) fallow, lying fallow; + 


(broken and ploughed, yet not ſowed 
this Vear.) 


der Braten, a Piece of Roſt-Meat; den 
Braten anſtecken, to broach or ſpit a 
Piece of Meat to be roſted; den Braten 


betropfen, to baſt your roſting Meat; den 


Braten wenden, to turn theSpit; den 


Braten riechen, to ſmell a Rat, ſent - 


Thing out; Bratenwender, m. a Turn- 
Spit, Turn-Broach; Jack; Braͤtlein, n. 
- imiall Piece of Roſt- Meat; Bratpfanne. 

2 Frying- Pan, Stewing- Pan; Bratſpies, 
Spit, Broach; Bratwurſt, f. a Farce, Sau- 


lage; Bratwürſte, Chitterlings ſtuffe 


with Hog's-Fleſh to be fryed. 

Brav, brave; ein braver Mann / braver Kerl 
brave Man; 3 brav drauf gehen laſſen, to 
ſpend bravely; das iſt brav! O brave! 
brav fechten, to fight bravely, rte 
liantly, coura iouſl 


Braubottch, Braukeſſel, . Bottich. 


Brachen, to fallow or break your Ground, Brauch, m. the Ule,f Gebrauch,Gewohnheit, 


-plough, or till it the firſt Time. 
' Brachmonath, m. the June. 0 
Brachte, (ich) 1 broughr, bringen. 
Bras, (Hund) a Brack-Snout, (Dog with a 
broken Snout.) 


Bride, „ 372 Cad. Fly, ſ. Bremſe. Braͤuchlich, uſual, common, ordinary, cu - 


— verbraͤmen, bordiren. 
Brand m. 1 
12 tion; in Brand ſtecken, ro ſer on Fire, raiſe 
A a Conflagration; 2) 9 
Burning; von heißen Waſſer, a Scaldi 
Zz ein rand/ ſo aus dem Feuer geriſſen i 
2 Fire-Brand; 4) im Getreyde, a 
nk » Blight in Corn or Trees; 5) an der 
aut, a Gn rene, lnflammation, ſ. Roth⸗ 
auf, Entzuͤndung; Brandeiſen, n. an And- 


1 Brand hacke, maFire- 


a Braun, brown, dun, dark, duſky; 


Brauchbar, uſeful, fit or apt to be uſed. 


Brauchen, (etwas, ſich deſſen bedienen) to 
uſe, make Uſe of, imploy a Thing; brau⸗ 


chen, (noͤthig haben) to want, need, lack a 
Thing, ſtand in Need of it. 


ſtomary, cuſtomable. 


Feuersbrunſt,a Fi Fire, Conflagra- Brauen, to brew; Brauet,a Brewer Braue⸗ 


tey, t. Brauhaus, n. a Brew-Houſe; Brau⸗ 
keſſel, a Brewer's Copper-Furnace, ſ. 
Bottch; Bräuhan, m. r 


Reer. 
licht⸗ 
braun, lighte- brown; dunfelbraun, dark- 
brown, murrey,dun,taw 7 z ein braunes 
1  abay-Horſe,Bayar Braunwurz, 
Brown-Wore, 


n Brandkorn, n. blaſted, W Braune k. 1) theBrownif beef] 2) 125 


Orn 


= 3 m. Colts - Foot. 


Brande, (ich) 1 burnt, ſ. brennen. 


Mark branded wirh a redhot Iron; im 


© Gewiſſen , the Remorſe of a ſeared or 


- Ju ging Conſcience} 3. an der Haut, A 
utere, branded 2 
s Prandmeiſe, ſ. Kohlmeiſe. 


Brandopfer, a Burnt-Offering 3 Brandſcha⸗ 


ung, f. an Exaction of Money from a 
wee for being nor burnt DrandParte, 


— 


. 7 


the Squincy, ſ. Kehlſucht. 

Braunellen, f. the Herb Bugle. 
1 | "Brdunlich, browniſh, | 5 

=__ a ot gee Prandmark, os fn, Brauſen, to ruſh, roar, foam; das Brauſen 


(des Windes) rhe Ruſhing of Wind; des 
Meers,the Roaring,Foaming of the Sea; 


in den Ohren, the Huniming, Buzzing, 


Ting 3 Ears; des Moſts, the Fret- 
ting, orking, Fermentation of Muſt; 


ein rauſender, brauſichter Sturm, a boi- 
ſterous Storm, 


Braut, f. the Bride, Spouſe; duale 


the Bri 
Maid; 
Frau 
Brautr 
Glid 
is all 
gaines 
zautiga 
new H 
reche, 5 
recheif 
redhen, 
den Hi 
to bre 
dig, i 
Adult 
gorge 
muͤſſe 
queal 
drecher 
Mau 
womi 
Bredin! 
reit, br 
rihm 


tis 1 
reite, 
dene 
Latit 
reitet 
carr? 


{ hat 
Sremf 
gen, 
renn 
Drenm 
kinc 
infla 
her) 
nen, 
ſern 


. 


er 


Bra 


Maid;Brautring/m.theWedding: ing; 
Braut ſchatz, m. the Dowry, Portion; 
Brautwerbung, f. the Wooing; wer das 
Gli> hat, fuhrt die Braut heim, Fortune 
is all in all in the Buſineſs, Fortune 
gaines the Bride. 1 
utigam, m. the Bride-Groom, Spouſe, 
nee Harb 
reche, f. Flachsbreche, a Brake. 
recheiſen, n. an Iron Clax. 
pechen, 1) in Stuͤcken, to break in Pieces; 


to brake, beat, peel Flax; 3) Steine, to 
dig, ſplit Stones; 4) die Ehe, to commit 
AJuttery; 5) fich brechen, ro vomit, dis- 


gorge, caſt up; ſich brechen wollen oder 


* 


muͤſſen, to puke, reach to vomit, be 
queaſy, feel aWambling of the Stomach. 
krecher/m. a Breaker; ein Mauerbrecher, ſ. 
Mauer und alle Compoſita bey dem Wort, 
womit ſie ſich anfangen. 
dreckinn, ſ. Bake, Huͤndinn. 
heit, broad, large, ample; weit und breit be⸗ 
tuͤhmty far and wide renowned; Fingers 
breit, of a Finger's Breadth; etwas breit 
ſchlagen, to flat, make flat; ſich breit ma⸗ 
chen, to ſtrut, carry it proudly, ſet one's 
Arms a Kembow; es iſt ſo breit als lang, 
tis indifferent, all one. | 
brite, f. 1) eines Dinges, the Breadth, Wi- 
deneis, Largeneis; 2) des Erdbodens, the 
Latitude of the Kartei... 
Freiten,(etwas) ſ. ausbreiten; ſich breiten, to 
carry it high, haughty, be puffed up. 
teme, Bremſe, f. 1) Weſpe, a Breeze, Bree, 
Cad-Fly; eine Roßbremſe, a Horner, 


Horſe-Fly; 2) vor ein Pferd, a Snaffle, 


, — 


| harp-Bir, Brake. 


remſen; (ein Pferd) ihm die Bremſe anle⸗ 


gen, to brake a Horſe. 
renneiſen, n. a Brand-Iron. '/, , | 
rennen, 1) als Holz und Feuer ꝛc. to burn, be 
kindled or on Fire; 2) vor Begierde, to be 
mflamed, ardent, hot, eager, fervent, 
 hery, vchement,mettleſom; 3) ſich bren- 
nen, to burn one's ſelf; mit heißen Waſ- 
ſern, to ſcald one'sſelf, ſ. verbrennen; 
brannte nicht unſer Herz in uns, did not 
our Heart burn within us; ein gebrandt 
Kind ſcheuet das Feuer, a burnt Child 


* 


dreads the Fire. 


Mord 20. 


Brenn 


* 


(8% 


the Biide-Leader ; Braydjumgfer aBride- ing: Class; Breunzeug / fewel is. Toi. 


den Hals /to break one's Neck; 2) Flachs, ta be in Favour of the Prince; im Bret 1 


renner, m. als ein Mordbrenner ze. [. 


teunglas, n. a Burning-Glaſs; brennheiß, 
N Brennholz, n. Fire- Wood; 

olbe, m. f. an Alembick; Brenn⸗ 
kraut, Mullen, Wool-Blade, ſ. Uuholden⸗ 
kraut; Brennneſſeln, Nettles; Brennol, 


n. Oil for a Lamp; Brennſpiegel/m. Burn 
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z fr uſtilling pm col 1945; 
Brenzen, brenzeln, (brenzlich oder nach Brand 
ruͤchen) to ſmell of Burning. 
Breſche, f. the Breach of a Wall &c. 
Breſilienholz / n. Braſil· Wood, Log- Wood, DN 
Heck Wood. O us wn Se 
'Breſthaft, lame, maimed, cripple, ſ.gebrech⸗ 
lich; Breſthaſtigkeit, f. an incurahle Ma- 
lady ox Infirmity, as Lameneſs &c; ſ. Ge- 

il ibeechlich keit. a nd e of ne 

Bret, n. a Board, Plank; hoch am Bret ſeyn, 


ſpielen, to play at Tables, play Tick 
Tack, ſ. Damenſpie . 
Bretern, von Bretern, of Boards. 
Bretlein, a little Bara. 
Bretſpiel, n. a Pair of Tables; das Spielen 
im Brete, che Playing of Trick Track; 
Bretſtein, a Man at Tables, Cheis or 
Draughts Na W 


Breyel odor Btetſel, f. aCracknel, Cracks 
in | | . * 


Brevier, n. a Breviary. xy. 
Brey, m. (Muß) Porrage or Porridge, Pap, 
haſty Pudding, f. Muß; breyicht, pappy. 
Bricke,f.aLamprey,Lick-Stone,f,Lamprete. 
hy, 61's Letter, Miſſive or Epiſtle, ſ. Send⸗ 
reibe. nee 2 
Briefgeld, n. Brieflohn, che Poſtage; Brief⸗ 
ſack, Brieſtaſche Letter -Caſe; Brieflein, 
a little Letter, Bill, Note; brieflich, in 
writing, ſ. ſchriſtlich; Briefmahler, a Li- 
mer, ſ. Kunſthaͤndler; Briefſchaften, Pa- 
pers. Writings, Letters, Bills, Notes, Re- 
eords, . llrkunden; Brieſſchreiber , a Scri n: 
vener; Briefſteller, a Copy- Book or u—-y- | 
les for the Styling of Letters; Brieftrd- | 
ger, the Bearer of a Letter; Briefwechſel, 


m. a Correſpondence, | © | 
ne e, en bie raph I 
Brigantin, f. Brigantine, ein Jachtſ<i}. - 


Briete, (ich) 1 coſted, ſ. braten. | 
Brille, f. . r e einem eine 
Brille auſſetzen, to impoſe upon one > 
4 Brillenmather, a Spe&aile-Make, . 5 1 
Bringen, to bring, carry, convey a Thing: 1 
einen dahin bringen, to bring one to a | 
Thing, prevail upon him; einen inKund- - 
ſchaft, ro bring one acquainted with; in 
dußerſte Noth gebracht werden, to be re- 
duced to the utmoſt Extremity; es ei⸗ 4 
nem bringen oder zutrinken, ro drink ro 1 
one; was bringt ihr? what do you wane? 
what's your Deſire ; einen um ſein Geld 
bringen, to deprive or defraud one of his 
Money; an ſich bringen, to acquire, ob- 
tain, get a Thing by Hook or by Crook; 
an den Tag bringen, to diſcover, bring to 
Light; Schweiß, Schlaf 26 bringen, to 
„ provoke, 


BP 


. 
* 


bc | # 


— 


„„ 090) | Bru 
'- provoke,cxuſe Swear bee. einen außer ſich bruch; um Leibe, a Burſting, Ruprun 
ſelbſt, to put one befides himſelf; etwas Bruchband, n. a Truſs; bruͤchig, fragi will 
aus einem heraus, to conſtrain one for to brittle, apt to break, breaking; Brug l ber 
diſcover a Thing; Volk auf die Beine kraut, Orpine, Livelong; Bruchſchneide 


Britannien, n. Britain. 
Britſche,t.a Buſſoonꝰs Wooden Laſh (Club 


bringen, to raite Soldiers; ſich ums Leben, 


to put one'sſelf to Death“; einen auf 


eine Seite, to allure or intice one, draw 


"| ſen in, make him ſide with you; wieder ter dem Wort, womit ſie ſich anſangen 
Bruͤcke, f. a Bridge; die Compoſita ſ. unn 


zurecht bringen, ro make recover, ſet to 
kit again; ich kann es nicht uͤber mein 
Herz bringen, I can not well away with 
it; Zeugen bringen, to produce Witneſ⸗ 


to ſell, get rid of a Commodity. 


or Mace); einem die Britſche geben to put 
one under the Laſh, whip his Breeches. 


- 


Britſchen, (einen) rolaſh,jerk,breech one. 


Britſchchen, n. ſ. Scheibchen. 
Breech; it. a Bard or ill imer. 
Brocad, m. Brocaddſo . 
Srocke/ m. a Piece, ragment, Gob; Gobbet, 


Orts, Mammocks, Remnants. 


ken Belly; Bruchſtein, m. a quam 


b | el- Bruͤckenhoͤlzer, Crols- Beams of a woods 
ſes; zuPapier bringen, to ſet, write 
don, couch in Miriting; an den Mann, 


12158 Brudeln, to bubble up, caſt up Bubbles, t 


Bruder, m. a Brother; leibliche tile 


T Dutzbruͤder, worn Brothers; Halb-oder 
Britſchmeiſter, a Laſher, Chaſtiſer, Whip- 


Brudermord, m. Brother -Slaughter; 
a Pie gn Brudermoͤrder, a Brother-Slayer; In- ? ” 
Morſel, Bit; uͤbrige Brocken, Scraps, , 

Son; Bruders weib, my Siſter in Lam 


anOperator that heals a Rupture or bn 


Stone; Steinbruch, Schiffbruch Mrs 


dem Anfangswort ; die Grundveſte eine 
Bruce, the Starting of a Stone-Bridge 


Bridge; Bruͤckenzoll, Pontage, Bridge. 
Toll, Brig-Bote, Paſl age-Money ; Brig 
lein, n. a little Bridge. 


broil. 


Brothers by the fame Father and Np. 
ther; Sdugebruder , Foſter - Brother; 


Stiefbruder, ſ. Stief-2c. Bruͤderlein, nz 
little Brother; bruͤderlich, brotherly; 
ders ſohn, aCouſin Germain, my Brother *drij 
Brother's Wife, {. Schwaͤgerinn. 


Broͤckeln, to rum, crumble, 1 ; 
Broͤcklicht, crummy, crumbling. ,. Bruderſchaft, f. the Brotherhood, 2 Ftate- 
Brocken, \. einbroken/ nity, Fellowſhip. it 
Broͤcklein, n. a little Piece, Bit, Crum of Brithe, f. a Broth; ſ. Suppe, Tuͤtſche. 


11 Bresdt. Bruͤhen, ro ſcald with hot Water. Brüſt 
Brod, n. ſ. Brodt. ö Bruͤllen, 1) wie ein Loͤwe, to roar; 2) bite m 
Brodeln, \. brudeln. Stier, re. co low, blocken; 3) wie a ke 

Brodem/ m. a Whit; Steam, Fume, Vapour, Hirſch, to bellow ; Briillochs,#.Bulled; 155 
Exhalation, ſ. Dampf, Dunſt. buuͤllend, roaring, | C 
Brodemen, to fume; reek,ſteam,evaporate, Brummeiſen, n. the Jews-Harp, ſ. Nai ou 
"exhale; 447 | ._ trummel. 1725 ; 
Brodt/n.Breadz neubaden,ſoft,new Bread; Brummen, (wie ein Bar) to roar; wie e (£1 
altbacken, hard, ſtale Bread; hausbacken, nen, Weſpen 2c; to humm, buzz; all b Bruß 
Houſhold - Bread; Weißbrodt, white Bauch, to grumble; als einer, der boſeun >. 
(fine Manchet or Simnel-) Bread,ſ.Sem- mißvergnuͤgt hinweg gehet , ro murnivgy 18 
mel; Brodtbacken vo bake Bread; Brodt © grumble,grudge,growl,{.murren; be 5. 
brey / m. a Panade, Pap of Crums; Brodt⸗ meln,\.murren ; Brummochſe, ſ.Bulloch N. 
korb, m. a Bread - Baſket; einem den Brunn, m. (Born) a Well; Brunnenfreſs/ Br 
Brodtforb hoͤher haͤngen, to keep one Warter-Creſſes; Brunnenr6hre, f. a! ri 
hort, abridge him of his Viduals; duit-Pipe, Water-Pipee. Mu 
Brodtkrume /f. a Crumb, Chips; Brodt- Bruͤnnlein, m. a little Well, Fountun 0 — 
lein, Broͤdtlein, a little Bread; Brodt⸗ Spring-Head. | 1 
ſchrank, m. a Pantry, Bread-Boarxl. Brunnquell, m. a Well - Spring, Me % 
Brombeer, f. a Bramble-Berry; Brombeer- Head, Fountain; Source, Head-Spn"! 0 
ſtaude, f a Bramble. B Opening of a Well, ſ. Quelle. 5 Ms 4 
Broſam f. a Crum ; Broſamen, little Crums. Been, f. a burning Heat, Ardovur, oy 
Broſamlein,Br6ſelein, ſ. Broſam; broſeln,f. dency, Ardentneſs, Fervency 3 Fut Brit 
”  broden; broͤſelicht, ſ. brocklicht. + pbrunſt, a Fire, Conflagration, (570 bet 
Brotzen, (vulgo) zuͤrnen, to grudge or fret. geile Brunſt, the Heat or Height ol! Bros 
Bruch, m. Riß, a Breaking, Burſting, Rup- nereous Pricks, inordinate, ardent. 85 
turę; eines Armes oder Beins, a Cruſh- bement, laſcivous, leacherous . ha 
ing. Bruiſing of an Arm, Leg &c.imRec<- Concupiſcence, Luſt; ein uch Bube 
nen a Fraction; des Friedens, ſ. Friedens ⸗ der Brunſt, 2 Deer in his Rut; " cir 


we * 
0 * 
7 : - 
4 p * 


Bru” 


Upture 75 0 Kee EP "Garin 
"me n echwein in der Brunſt, 2 Sow 

rag her rim; eine Betze in ihter Brunſt, 
ona  /Birch*that goes aſſault, a ſalt or proud 


Birch; die Brunſtzeit, the Rutting- 


or br _ 5 unliner a1 

f me, Seaſon of Coupling; auf der 
To —. gehen, to go to Brim; auf der 

K. ſ. u Brunſt ſtehen, to de in Brim or Rut; 


ünſtig, ardent, fervent, burning; 77. 
— zelous, inflamed, inamour'd, 
mitten with Love; brünſtiglich, ar- 
dently, tervently, paſſionately. — 
zunze, f. ſ. Seiche, Harn; brunzen, ſ. piſ⸗ 

ſen, harnen; Brunzgeſchirr, f. 2 Piſs- 
pot; Brunzkachel, an earthen Piſs-Pot; 
it. a naſty, unclean old Woman mak- 
ing Water ever and anon; Brunzer, 
« Bier; Bettbrunzer, © Bettſeicher , a 


dane bil- Bel. | 
other Mor iſſel, n. (eine Stadt in Flandern) Bruſ- 
Alb⸗oder lels. : , : 7 & 0 


ruſt, f. the Breaſt; die hohle Bruſt, che 


doth Priſket ; die Bruͤſte der Weiber, rhe 
gbter; Paps, Teats, Breaſts; eine Kaͤlberbruſt, 
” In. 2 roſt Breaſt of Veal; an die Bruſt 
re druͤcken , to wring one hard to your 
aw = Breaſt by Embracing him ' eagerly ; 
Fran MW beer, f. a Jujube; Bruſtbein, n. the 


Breaſt · Bone; Sternon 
Buſt :: f 


1 1 e 
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(929) Buch 


Rook, Rogue; ein boſet Bube, x wicked 
EKnave, Cheat, Raſcal; ein unverſchaͤm⸗ 
ter Schandbube /a bold and ſaucy Knave; 
eine Bubenrotte, a Crew, Gang, Pack of 
Rogues; Huren und Buben, to go a 
Wphoring, to wench and whore; Bu⸗ 
benſtiſck, a baſe and knaviſh Trick, 
Lewdneſs, Scandal, Crime. 
Buͤberey, f. Knavery, Roguery, Wicked- 
neſs; eine Bubin, Bubenhure, a Whore, 
Wench, Tomboy, Ramp, Jade, Tom- 
Rig; buͤbiſch / knaviſh, roguiſh, whor- 
iſh, laſcivious, lewd, leacherous; adv. 
Knaviſhly &c. Buͤblein, Buͤbgen i. 
little Boy, Babe. 7 f 
Buch, n. a Book; ein Buch planiren , 
falten, heften und einbinden, to glue, 
fold, ſtitch, and bind a Book; etwas 
ju Buch ſtellen, to book it down, to en- 
ter into à Book; ein Buch Papier, a 
Quire of Paper; ein Schmaderbuch, a 
Book of Remembrance; (die Compo 
ſita, ſ. unter ihrem Anfangsworte. 5 
Buchacker, f. Bucheichel, a Beech -Aeorn, 


. Buchmaſt. | 
Buchampfer, m. Buchbrodt, Buchklee, 


Sorel. en 


- Btuſtatzttiey, f. pectorfl Phyſiek; Bruſt⸗ Sauüerklee, Wood: Sorel, ſmall Sheep- 
„ Btuſtbild, 4 Buchaſche/ f. the wild Ah. Tree; Buch- 


baum, m. die Buche, a Beech. 


Bruſtgen - n. (einer Weibsperſon) a Wo- Buchbinder, a Bookbinderz' Buchbinder- 


ſpine, Bookbinder-Shreds,Parchment's 
6x Paper Sued, -e e 


. b; # 


ckerey, f. 1) the Printing; 2) the 


. 

} wieeit man's - Breaſt-Cloth j  -Gorget\,, Neck- 
renn; | I 
0 pruͤten, (ſich) to bricken, hold in your By cker, a Printer... 
Chin, carry ĩt high, be puffed up, proud. Bu 

Bruſtfell, n. the Midriff; it. an Apron, 


(Latztuch) a Stomacher, Breaſt-Cloth, 


wurz, ſ. Angeliea. 
Btut, t. (junge ſo auf einmal ausg. 


-Sprin Brut Schlangen, a Bed or Knot of 

Snakes, ſ. Schlangenbrut. | 

ur, / Briiten, to brood; das Britten, the Brood 
cut ing. ee e ah * 

1 Brütige (Henne) a brooding Hen; ein 

t of vYF bruͤtiges Ey, a broody Egg. 

dent, Bryonien, Bryony, ſ. Wintergruͤn; ſchwarz 

; Deir] Bryonien, black - Bryony our Lady's 

irſch , Seal, f. Stickwurz. 

ut; e Bube, m. a Boy, Lad, Stripling, Youth; 


Plaſtron or Breaſt- Leather; Bruſtfleck, 


Bruſtharniſch, m. a Souldier's Gorget or 
Neck- Piece; Bruftlein; n. a little Breaſt; 
Bruſtrieme, m. a Horſe's Poitral; Bruſt- 
fuͤck, n. ſ. Bruſtbild, Bruſtharniſch, Biicherſ 
Bruͤſtgen; Bruſtwarze, f. the Pap or Book- 
Nipple of the Breaſt 5 Bruſtwehr, k. a 
Breaſt-Work, Parapet, Rampier ; Bruſt- 


wi ein loſer Bube, an idle, forward Fellow, Buchsbaum, m. ſ. Buxbaum. 


Art of Printing; 3) the Printing-Houſe, 
Buche, ſ. Buchbaum. een 
Büchen (Holz) beech Wood. 
Buͤcherfreſſer, a Devourer of Books (Hel- 
luo Iibrorum) Buͤchergeſtelle / ſ. Repoſt⸗ 
torium; Buͤcherſaal, m. aLibrary-Hall ; 
reiber, an Author, Compiler, 
E * e f. rate Bi 
rwurm, 2 Book Worm; Buͤcherey, t 
«1 . ſ. Bibliothek. 


Buchſinke, m. a Bulfinch, an Alp. 


| krochen) Buchfuͤhrer, 2 Stationer, ſ. Buchhaͤndler. 
aBrood, Hatch of young (Chickens &c.) Buchhalter, a Book-Keeper; Buch han⸗ 
der Fiſche, the Spawn, f. Fiſchbrut; eine 


del, m. che Stationer's Trade; Buchhaͤnd⸗ 
ler, a Book-Seller; Buchladen, a Station 
er's or Bookſeller's-Shop;' Biichlein, n. 
Buͤchelchen, a little or ſmall Book. - 
Buchmaſt, m. Buck or Beech-Maſt, Beech» 
Paſture for wine. he 
Buͤchſe, f. (zum verwahren) a Box, (zum 
ſchteßen) an Arquebuſe, Fire-Box, Fire- 


Donnerbiichſe, a Thunder-Box, Blun- 
derbuſs, Muſ ketoon . 0 


. 


Lock, Snap-Haunce, fmall Gun; eine 


—_— 1 
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, . n. a Verle How: >, Bund, m. 1) Bͤͤndniß, 8 25 Ale at 
Buchſtabe, m. a Letter, Char ger; . League, Confederacy, Confederation 


d ſten, Perl, Wega or Pearl. Straw ; ein Bund Heu, a Bottle or Truſz 
Pace to ſpell. * of Hay; ein Bund Reiſer, a Bavin, fag 
uchſtaͤblich, literally. . got, Bruſh· Sticks; ein Bund Klee 
Buchweizen, m. Book-Whear, Crap, «. à Pack of Clothes; ein Bund ſchwanet 


der Ruͤcken, che Back; 3) von Meſſing Buͤndel, m. Hindlein.n. a Bundle, Bunch 


- Bug, m. die Beugung an etwas, the Bow, ckicht; es bund eee, to be lone 


„Hammel, a Joint or Shoulder of Mut- werk, n. Fur. 


Love to her; 1 a Love-Letter, in Bail, 


Büch 8 % Bir 


weg buͤchſen, niederbüͤchſen, to Buhlenlled a. an amorous Son Jrgel 

ſhoot, Mine Yiu (a Bird) with your Gun. m. an Amoriſt, Pansen an 
Bicſentugel Bullet; Bichſenmacher, Spark, Lover, Wooer; Buhlerey,f, Buß — 
a Gun- Smith; Buchſeumeiſter, 4 1 ſchaft; Buhlerinn, a She-Lover; buki 3 
ner, Bamb een | d riſch, whoril h, amorous, leacherg 0 
Wera h. Gu-Pomdercf Sthies- Bubhlſchaft, f. Amours, Love-Intzigue _ 
pulver; Buchſenſchaft, *— Shaft or auf die Buhlſchaft gehen, ſ. buhlen. hiirgi 
Stock of a, imall: Gun; Buͤchſenſchaf⸗ Bühne, f. der Boden, the Solar, Cm neiſt 
ter, one that makes Shafts for Guns; Upper- Room; Schaubuhne,s. a Theat 815 


Buͤchſenſchmied „ſ. Buͤchſenmacher; or Stage; Nichtbuhne, a Scaffold. 
--Bitchſenſchuſ, m. a-Gun- Shot; eines Bulle, f. paͤbſtlicher Gewaltsbrief, a Bu 
- -Bichſevichuſſes weit, as far as a ſmall: (Letret from the Pope) 

Gun-Shot, wirhiß the Reach af; OR, Bullochs, m..a Bull, Bullock, \. Stig. 
Sun. Buͤlz, ſ. Bil, 


eee, initial (Text, flour- Covenant, Pact, Paction, Contr, 
ry iſh'd) Letters; Große, Verſal; Capital Agreement, Joining together; 2 2) tn 


Letters; die grofiten, Canon; ee | Gebuͤnde, ein Bund Stroh, a Stack of i; 


— 


Heidekorn. Waͤſche, a Bundle of foul 2 
Buckel, m. (Hocker) a Hulch, Mel: ei⸗ Buͤndel; bundbrichig, breaking th 
nes Cameels, the Hump or Cryperz.2) Covenant. 


an einem Buche, Pferdzaum 2c. alen Cluſter; ein Bundel. Zwiebel, Nadi 
of Copper, a Boſs;,Stud, Buckle, Claſp; gen ꝛc. 4 Bunch of Onions, Radiſhes &c, 
bucklicht, crooked, crumpt, crook- ein Biindlein Kirſchen, a Bunch or dr 
backed, crump or - huck-1 houlderd ſter of Cherries. 
. hunch or; hulch- Backed. Bundsgenoſſe, w. a 5 Abel 
Buͤcken, (ſich (ſich beugen) to boiy, ſtoop down, Genoſſenſchaft, f. an Alliance, che Cn 
duck with your Head; das. Biicfen; - enen Bund. 
the Bowing or Stooping down of the Buͤndig, binding, valid, food. in Lau, 1 
Head and Body. lliging, ſolid, reaſonab undeniable. 
Buͤckling, m. x) ein Reverenz, to make a Bündigkeit, k. the Validity, Solidity. 
Bow; 2) gerducherter Heeringyf Piefling Buͤndniß, f. the League, ſ. Bund. 
Bude, f. a Booth, Stall, Shop. Bunds lade, f. the Art of the Covenant. 
Wenge, n. Pickage, Stallage, Market- Bundsverwandter,-one of the Allied, 
mn 53 Bundt, oder Bunt, of divers or many 
B a Buff, Buffle. Hs Colours e mixt, motly, vary* 
| Bufiſt, m. à Puff- Ball, Fuz-Ball, Puff or - colour'd,{peckled,ſpotted,grifled,pied, 
Puck-Fiſt. checky, 122 kered, ring-ſtraked, ſ. (hi 


Bowing, Bending, os a Thing; der Bug tant and go beyond the Bounds of Ho- 
eines ferdes;/t Withers; Bug am neſty; bündfaͤrbig oder fdrbigt, bun! 
Knie, the Jointz ein Vorbug von einem ſchaͤckig, bundſtriemis, . bunt Bund! 


905 ein Hinte exhug, a Leg of Mutton. Biinzen, ſ. Binzen. 


-M 14 £ Steigby gel Baus a Burden, Ch arge, ſ. Last. 
eleiſen, n. a Smoothing : (Preſſing-) Burg, f. a Caſtle, ſtrong Hiace. Veſtung, MW bu 
py ei, a Goole, | Schloß; eine Kayſerliche oder Koniglige/ Noi 
Buͤgeln, ro ſmooth down a Seam witha a * ag | M 
red-hot; Iron. e Buͤrge, m. a Bail, Security, Surety, Cau- 46 
. Wi aLover,aMiſtreſs, Love,Sweet- tion, Pled e, a Warranter, Mainpernos: D 
Heart, Whore. ein perſon icher Buͤrge, a Hoſtage, ſ. Gei⸗ pe 


Buhlen, to commit Whoredom; um-eine fel; Burge werden, to become Bail t N ti 
buhlen, to woo or court a Virgin, make one; 8 6er un oder ow to p tr 


E 


e 7 


%% 
| *\, Purzelfraut ; Buͤrgel, m. (an nitential-Pfalm; Buß tag / m. a Day of 
Buhl ye 6 Gdnzen, the Rump or Prayers, Faſting and Repentance: - 
zallas / rar | Butte, f. (Seeſiſch) a Bot, Bret, Brute, 
M brger, m. a Citizen, Burges, Freeman; Burt, ſ. Plateiß, Halbfiſch; 2) eine But⸗ 

Bütgerinn, f. a Citeſs, She-Cir; buͤrger⸗ te, die man als einen Korb auf dem Ruͤ⸗ 
lic, civil, eitizen· like; ein buͤrgerlicher cken traͤgt, a Tub, Dorſſer, Dorſet; 3) 


ürgerliche Recht, the civil Law; Buͤrger⸗ Hage. ; K ita 
il wer Burgh-Maſter,Mayor, Conſul; Buttel , (Bier) ſ. Bottel. 


Pirgerwache, f. Trainbands.  -- turer; Buͤtteley, f. the Jail, Priſon fot 
pirggraf, m. 2 Burggrave, Viſcount; Criminals, ee 
Hurggtafſchaft, f. a Viſcounty. Butter, . Butter;: Butterbamme, f. Bread 
irgſchaft, f. Bail, Pledge, Surety, "Burg: ſpread with Butter; Butterblume, f. 


tie, 


lliance, ſchaft ſtellen, to put in Bail.  Marigold- Flower; Butterbrezel, f. 2 
ration zurgvogt, m. a Caſtelan, Conſtable, Ca- Butter-Cracknel; Butterbrodt /n. Bread 
ntratt i ſtel ward. aAk2l and Butter; Butterbruͤhe, f. a Butter. 
2) ein Wh urgundiſhheu, Holy-Hay, St. Foin. Sauce; Butterbuchs, f. a Butter-Box ; 
tack of Wzurretſch, f. Borretſch. "x Butterfaß, n. a Churn; Buttermilch, 
r Truſs Burſch, a young Man, Youth, young Fel“ Buttermilk; Butterfubel, m. Butter⸗ 
F low; Burſche auf Univerſitaͤten, rhe fuͤßlein, a Butter- Tub; Butterſtriezel, 
bled, WY Students, Scholars. m. Fritters; buttern, Butter machen 
hivarger Buͤrſchgen, n. Buͤrſchlein, a little or very oder ſchlagen, to churn Milk, make But- 
nen, f | ter; etwas buttern, Butter daran thun, 


g the 


oung Lad, 1 e 
Y wy . a Bruſh, ſ. Kehrbuͤrſte, Schuh- mit Butter machen, to butter a Broth &e. 
burſt Butthuͤhnlein, Butthuhngen, n. 2 Pullet, 


. k. | | 
unch We irfiey, ro bruſh 3 Biirſtenbindsx, m. a young Hen. | 
Non Bruſh-Maker. | e Buttner, ſ. Boͤttiger. 3 | 
eb dte. Wuttig, geburtig, gebohren, native, born in Butz, m. oder Butzen, (eines Apfels oder 
* * aPlace; biirtig ſeyn / to be born in, native einer Birne) the Core. 


Ulied; 


1055 urzel, m. the Rump of Fowl. | res. Artire, Dreſs; 2) am Licht, the 


Burzelfraut, n. Buͤrgel, Purſlain, Snuff; 3) an Aepfel und Birnen, rhe 
Burzeln, (herunter) to tumble down, fall Cate; 4) der Sternen a Shooting, ſud- 


w, ob. topf H d ight in the Ai 
pſy turvy in a Hurry. en Flaſh of Lighr in the Air, 

ble. Buſh, a Buſh, Thicket, Covert; ſ. Ge- Buken, 1) ſich, to ka or prink up, ſet 
4 buſche, Strauch, Hecke; ein Buſh Fe⸗ off, adorn yourſelf; 2) das Licht, to top 
uy dern / Haare, Franzen, a Tuft, Plume or or ſnuff the Candle; 3) etwas von Miſt © 
* Bunch &c. Buſchklopper, « Robber, und Unrath, to wipe, cleanſe, poliſh, 
* High-Way Mun. furbiſh, brighten a Thing; 3) den Bart, 
1 Pischel Im. a Bunch, Truſs; Büſchel to ſhave, accommodate your Beard; 
yt Stroh, a Wiſp of Straw &c. ſ. Buͤndel. 5) den Feind, to beat the Enemy: 
125 Biſchelweiſe, in or by Cluſters. Buken, m. the Core, ſ. Butz; das Ster⸗ 
och Bͤſchgen, n. Buͤſchlein, a little Buſh, it. a nenbutzen, ſ. Sternenſchuß. 
oel little or ſmall. Bundle; ein Buͤſchgen Bugigel, (ein) a Shrimp, Dwarf, Short- 
bund Haare, a Lock or little Tuft of Hair. Arſe, hog- hunth, crump- croo Back. 
zundt uſchicht, dul hy, full of Buſhes. * Butzigt, little, like a'Short-Arſe, Shrimp . 

| rk wo hr 5 9 or 3 4 e ee eee 

Zußahr, oder Bußard, a Baſtard - Hawk, Butzſcheere, ſ. Lichtputze. 

Nias, Buzzard. e , A as em m. the Box-Tree, buxbaͤumern, 
eum Buße, t. Penitence, Repentance; Geld⸗ boxen, of Box; Buxdorn, m. Bux- 
alige, e .. Bike, fo 
9 ſen, 1) Buße thun, to do Penance, ſuffer | | . 
Cu- Mortification for a Sin; 2) ſeine Luſt 1 5 C. | 


buͤßen, to ſatisfy, ſatiate your Luſt or 


to pu tigkeit /f. Penitance, Readineſs to repent, Cabal iſt, m. a Cabaliſt. fot 
trueRepentange ;-BuPpſalm/ w. #Pe- Cabaliftiſch, 'cabaliſtiok. * _ 


\ 


Krieg, an inteſtine, civil War; das | eine Han- oder Hagebutte, 7 Han od - IS 


Girgerech, n. the Burgeſship; bir, Bitte, e Stadtfnech/ the Beadle, Tip- 
ſerſchaft, f. rhe Commonalty of Burgers; Staff, Summoner, Sergeant, Jailer, Tor- 


of, or a Native of a Countrey or City. Butz, 1) der Weiber, a Ser off, Ornament, 


7 Gei Deſire; buͤßend, repenting ; Buͤßer,  Cabale, f. 1) Cabal, a Jewiſh Tradition; . 
Ker Penitent; buß fertig, penitent; Bußfer⸗ 2) a Cabal, Plot, Conſpiration. 


* 


— 


——̃ — — — ——Ar eG 4 _ nt — ＋• 


. 


Cabeljau, (ein Fiſch) ſ. Kabbelaun.,, © Enninichen, a Buck Coney and 
Cabeltau, n. the Cable of a Ship. Rabbet; cine Caninichen Foros (ard 
Cabinet, n. a Cabinet, Cloſer, Study; Ca- hege, a Coney-Burrow or Warren; gy Pa 
binetchen, m. a Cabinet, Scritory. ninchenhaare, the Flue of a Rabbet. Card 


Cadet, a Cadet. Canone, f. a Canon, great Gun. 


Caffee, m. Coſſee; Caffeebohnen, Coffee- Canoniren, to cannonade, Card 
Ferries; Caffeehaus, n. a Coffee-Houſe; Canoniſch, canon ical. [uf 
Caffeekanne, f. Caffeekeſſel, m. a Coſſee - Canoniſiren, to canonize. e St 
Pot; Caffeepulver / gemahlener Caffee, Cantonirung , f. che Quartering of gal ©" 
Coffee - Powder; Caffeewaſſer, n. Cof- diers, or Lying in Garriſon, ..,. / Cart 
2 fee · Water. Err 5 Cantor, m. the Chanter. i ( 
Caftan, m. a Surtut, an U per-Garment. Cantorey, f. the Chanterx. Cn 
; Cajute, f. the Cabin in A hip. os Canzel, f, the Pulpit, ſ. Predigtſtuhl. Cart 
Calciniren} to calcine, calcinate, burn to Canzler, m. the Chancellor. WO 


Cinder; ealeinirt Zinn oder Bley, Putty. Canzlerwuͤrde, f. the Chancellorſhip. « 
Calcinirofen, m. a Calcar, calcining Fur- Caniley, f. the Chancery, _ | 
D es. & ths | C.anzleymeiſter, the Maſter of the Rolls; Un 
Caldaunen, Guts, Bowels or Entrails of Canzleyſcrift, the greater Character, I ©" 
Cattle. Cauanzliſte, Canzleyſchreiber, a Chancen. 
Calecutiſcher Hahn, m. a. Turky-Cock; Clark, Curſitor. 3 

calecutiſche Henne, k. a Turky-Hen, Capaun, m. 2 Cahbon. e 
Calender, m. an Almanack, Calendar; Capaunen capen, to capon a little Cock, Ti 
Calender machen, to make Almanacks Capellan, m. the Chaplain, 5 wb 

for-the laſt Year; Calendermacher oder Capelle, f. 1) Kirchen- oder Hofcapelle, ' WM Car 
Schreiber, an Almanack-Maker. — Chappel; 2) Gold und Silber zu probi- Cor 
Caleſſe, oder Caleſche, f. a Caleſ h, Charret. ren, a Goldſmith's Coppel or Teſt, 
-Calfonium, Colophony, . Calphonium. Capellmeiſter, m. the Director of the W Ca 
Calmeuſer, m. a Pedant,Miſanthropiſt, one - Muſick in a; Chappel. 183; 

that affects Solitude and Study; Calmeu- Caper, m. a Caper or Privateer, ſ. Ses Cal 

ſerey , f. an affected Retiring or raͤuber. 0 

Withdrawing from a Society. Capern, to. ly lurking after a Cape and 7 


* 


Calmey, Braſs-Ore. dale away ſuch Ships as fail by, to in- Ca 
Calmus, m. Acorus, (a Drug.) feſt the Seas. Ga 
Calphonium, n. Pine-Tree-Roſin. Capital, n. 1) the Stock or Principal Fund I Ca 
Cameel, n. a Camel. 4 or Sum; a) one's whole Stock or Eſtats 0 
Cameelheu, n. the Squinant. (Fn 3) an einer Saͤule, the Chapiter, Head or / 
Camelot, m. Camblet. | | op of a Pillar; Capitaliſt, m. a Stock- 


Camerad, m. a. Camarade, Companion; Jobber; ein. Capitalverbrechen, n. 
Cameradſchaft, f. 8 Capital Crime, a Crime worthy af g, 
Camillen, Camomil, Stitch Wort. _. Death,, A e 
Camin, m. a Chimney, ſ. Feuerheerd. Capitel, n. 1) in der Bibel, a Chapter; ) Ca 
Camiſol, n. a Waſt- Coat. Eapitelhaus, Stift, a Chapter-Houle; Wl 
Cammer, ſ. Kammer. 5 Capitelherr, ſ. Domherr; 3) ein Fil Ca 
Campagne, f. ſ. Feldzug. Verweis, a Rebuke, Reprimand einen Ca 
Campement, n. . 441 dass Capitel leſen, to ring one a Peil C 
Campetſchholz, n. Campechio, Log or read him a Leſſon. | 


— 


Block- Wood. Ci.apiteln, (einen aus) to give onehis Leſſon. G, 
Campher, m. Camphire. CEoapituliren, to capitulate, parley, 
Campiren, to camp, Caplan, ſ. Capellan. C 
Camrad, \. Camerad. P33 | Capern, f. Capers. Þ ; Cq 
Canal, m. Channel. Capriole, f. a Caper; Capriolen ſchneben n Er 
Canariſeck, m. Canary. 8 ; 1 to caper. | 
Canarivogel, m. a r C.apueiner, m. a Capuchinn. 
Canarizucker, m. very white and refyned Caputrod,m.Caputſ</a Capuch, . Mönche @; 

Sugar. 5 kappe; einen eaput machen, co capot one 
Candelzucker, m. Sugat-Candy. Capzaum, m. a Caveſon. Mo 
Candidat, a Candidate. CECarbatſche, ſ. Karbatſche. y 

Candis, {. Candelzucker. 15 0 Carbiner, m. a Carabine, HarquebulY C. 


; Caninichen, n. a Coney, Rabbet; das Petronel. 
Mannlein und das. Weiblein unter den- Carcaſſs, f. s Carcass. 


. 83 


Cat 


ca. (99) "IR Chr 


ardamom, f. a Cardamom, Grain of Catholiſch, catholicAtninverfal/ 


Paradiſe. Catun, m. Cotton, Calicoe. . 

n; Cardebenedieten, he: hol - or” bleſſed Cavalcade, f. a Cavalcadle. 
bet. Thiſtle, Carduus Benedi 1. Cavalier, m. 2 Cavalier; auric, c. 

» Ecavinal, m. a Cardinal. | valier-like, 

\1 Woorfurfel, m. che Carbuncle, (a precious Cavallexie, ſ. Reuterey. 
F114 Stone,) 8 3 Ent a _— cos i 

A 4 n.aflyin air, ttle open Ca aviar (von Archangel) m. Caviary ($ an 
of 80 eum 1 ying Chair m. 2 Carmelit of the Fiſh Bellengina). ry 6 5 | 
77070 (Monk or Nun.) | | * Caviren, to ſtand enn for, ſ. Biirg wer- | 35 
R ermeſin, crimlon, ſcarlet. ˖ den. 7 
„  Wcmiol, m. the Cornelian-Stone, _ _ - Cauſenmacher, a Pertifocker, Barretor. 
bl. i Gunoſe, Carniiffel, a Ruprure, Burſting, Caution (ſtellen) ſ. Bürgſchaft: ) 
1 Swelling. Ceder, f. Cederbaum, m. a e ee 8 
hip. Grete, f. a Chariot. Celandin, Celandine or Seagreen, . Meer⸗ ) 

„ Girofſe, t. 2 Coach. gruͤn. 

Rolls Carpey, f. ſcraped Linnen. | * Celeſtiner- m. (Monch) a CelefineMonk. 
Ger, Carouſel, n. ſ. Turnier. .  Celle; f. a Monks-Cell. 
ancery- Cartaune, f. a Canon; Cartaunenſchuſ, m. Cellerie, Cellery, f. Sellerie. 

751 2 Canon-Shot. Cement, m. n. ſ. Kuͤtte. = 
-  W Gartauſe, f. a Carthuſi an Monaſtery, Cenſiren, ſ. tadeln. 111 1 i 
Cock, I Gartiuſer, m. a Carthuſian Friar. | Cenſur, f. the Cenſure. 4 
erte, ſ. Karte. 6 Centifolien, (Roſe): a Roſe of hundred 
elle, 2 Carteck, m. a Sort of Taffety. Leaves. 
1 probi- J Cartel, n. a Cartel, ſ. Aus forderung. Centner, m. a Cent, Centenary dne 
. 4 Cartetſche, a Cartouch, Cartridge. hundred Weight. | , 
of the | 


Caſcarille, f. Caſcarilia, | CTentrum, n. ſ. Mittelpunct. 
Cateate, f. Waſſerfall. Ceremonie, f. a Ceremony, Formality, it. 
Caſel, f. (das obere Meſgewandt) the Rite in the Church. 

Chaſuble, Ceremonienmeiſter, m. an uc her, Intro» 
Cafſe, f. the Caſh... | duftor; Maſter of Ceremonies, 
Caſſake, f. a Caſſock, \ | Cetrach, Cerach, ſ. Milzkraut. 
Cahia, f, the Caſſia lignea. Chalcedonier, m. r 8 . Onyx, 


ſ. Set 


pe and 
to in- 


I und Cafiren, 1) abdanken, to caſhice, diſband + - Carniol. ; 

Elars Soldiers; 2) eine Schrift aufbeben, Chaldeer, a Chaldean, 

Lead or cancell, annul, undo a Writ, make it Chamade ſchlagen, to ſound or beata Par- 

Stock- void; 3) Geld eincaſiren, to get in Mo- ley, beat Shamade, 

+ : ney, put in Caſh. Charfreytag, m. the Good-Friday, 

thy kalter m a Caſhier, Caſ b-Keeper. _ Charwoche, f. the Week before Leger. 

| ; - Caſtanetten, Caſtanets or 5 Charge, f. an Office, Employment. 2 

ker; 1 Caſtanie; f. a Ches-Nut or ell Nut, ſ. Cherubim, m. « Cherubin. 

ny th Kaſtanien. Cbina⸗Chind, (ein Fieberpulver) Quin- 

in dil Caſtel, n. a Caſtle, ſ. Schloß. | ina, Jeſuits-Powder, (of the Cortex 

44 Caftellan, m. Caſtellain. | eruvianus). 

a» Caſteyen, (ſich) to chaſten yourſelf by ot; (Sceiſwuriel) 4 f, Chine- 
Caſtor, ſ. Biber; Caſtorhut, m. a Caſtor Chocolate, f. Chocolate. Fil . 5: 

or Beaver (Hat). Choleriſch, cholericks; / F 6 
Catalogus, m. a Catalogue, f. Verkeichniß. 3 . I) in der Kirche, the uire, Chan- 


Catechiſiren, to catechize. , cel; 2) Chor, m. Saͤnger, the Chorus, \ 


heiden Catechiſmus, m. the Catechiſm; Cate - Choriſters; Choraltar, m. the high or 
| chiſmuslehre, f. a Carechizing ; Cate- great Altar; Chorherr, m. a Canon, 
chiſmusſchuͤler, m. a Catechumen. Prebendary; Chorrock, m. Chorhemd, 


Categoriſche (Antwort) a categorical n. a Surplice; Chorbruder, Chorſaͤnger, 
Anſwer: ſich eategoriſch erklaren, to tell a Queriſter; Chorſchweſter, Nun * 
your Mind categorically or your an ſings in a Qire. 
ution withour ifs and ands. Choralmuſic, f. plain Muſi ava 

Catheder, m. the Pulpit, Profeſſor's-Chuir. Chriſam, m. Chriſm, 

Fathedraltire f. a Cathedral {® Mower) Chriſt, a Chriſtian, 


| 

| 

| 

| 
Faſting and Mortification. | Root. | : 

| 

| 

| 

| 
yungy ſ. Hauptfirche. . amen, m. e 22 | | 


$1, 


Che 48 \(96)- Tom 


— Christenheit, k. the Ghritehdom:31  Citirung,, 4 f. Gintion 3 Summoning; ; ut 
- Chriftenthurt n. ny dle chriſtliche dle, Quoting or Alledging of 4 Paſſage. 
Chriſtianity. - | Citron, Citrone, f/a Citron, Limon; City 
Chriſtenvolk / Chriſtian-People , all the nat, candid Lemon Peel; Citronenbam 
Cbriſtians. m. aLemon-Tree, Pom-Citron- Ins 


Chriſtgeſchenk, e Beſcherung, n. ein beil⸗ Citroufaxbe; i P lemon- Colour. 
ger Chriſt, m. a Chriſtnals Gift or Claret, (Clarin) f. a meg ; bo kril 

Preſent. Trumpet) Soundine. 

Chriſtfindlein , (bas): our Saviour when Claretwein,-m, Claret ted Wine 


he was born a Chi f a Cl ) | 
COPE, chriſtian, Chriſtian-like, atv. 4 * 8 „ Order, 


eee ' Clavieymbel, n. Clavicords, Ha 
Chriſtmonat, m. che Monch, Abet r. Clavier, n. x erg Keys, 8855 te N 
Fun: © | © >  Harpſicord, Virginals,Chime orOrpur 


Chriſttag, m. Chriſtmaſs-Day. avis (out hams: 
Chriſtus, (Jeſus) Jeſus Chriſt, * 1 E. ck. avier) 2 1 the Key or 


Chriſtwoche, 4, Chriſtmaſs- Week. 
Chriſtwurz, 1. Bears- Foot, Set Wort. 1 pay e Apis 8 
. f. Loop e Geſchicht⸗ Agreement. 
5 {} 
Chronic>ſchreiber, a \ Chronidler, 5 | Elerifey 2 — rage 10 aha 
Thronologie, f. Zeitrechnung. . , Cliſtier, n. a Gliſter or Cliſter. 
Thrane chronological, | | ' Cloak, f. u. a Jakes, Sink. 


Chryſopxas, m. the Chryſopras-Stone. . J e n 
Ehur, f. Churfiirftliche Wiirde, Electorat. Cobalt, m: Calarhin, Cadmia, Gott 


Churfuͤrſt, m. Eletor. 
Churfuͤrſtenthum, n. che Eleftorar, the Ele Cee | reſi, Cutcheneal, 


A Eto evans ne oy 
urfurſtinn, £che Electoreſs; die verwitt- Colick, f. the Colick, ſ. Banchgrinme, 
_ Churfurſtinn, the EleQoreſs D wa- Collation, f. (cine ehe a Collation, En 

| rertainment 

Chürfürglich Electoral; Seine Cburfl. lat 

; Durchl. His Electoral Highnes | or 'Sere- a 7 ee ee 5 


nity. 
ehum int, m. the EloftoniPrince;Heiref 8 ATM Gathering , þ 


the Electorſhi öden . 4 ow | . 
ace 2e 8 <ymiſch/chymicals of 05 Maſters 1 a Collegiate School. 
F lt 
Eien, len, Rſnen) Rails of the Expert, Saag! 


Cichvrien, Cichory, . Wegwart | Coloquinten, Coloquinrida, f. vibe dir 


is. 
Cider, oder Sider, Cider, f. Apfelmoſt. | Colloriren, (im Singen) to trill or quaver, 


e 8010 Cimbas Comoͤdiant, m. a Comedian, Stage-Player; 
.I. ſ. 1 'Comddiantinn' f. a She-Player. 
Cirfel, m. 4 Circle, a Pair of Compaſſes; 2 E 34 9 — or Play eine ſpl 
- cirfelicht, round in che Form of a Circle; 1 . | 
eirkeln , to make a Circle; Cirkelpunet, Comoͤdiantiſch, comical. 
m. the Center of a Circle; ; Lirkeluns, Comoͤdienſchreiber, a PlayWright. 


f. Circulation. Comet, m. a Comet, Blazing- Star. 
Ciſtern, f. a Ciſten. Tommendant, Commander. 
Ciſtercienſermonch, m. 2 Ciltercien-Monk Commandiren, das Commando führen v 

or Bernardine. Command. 

Eitadell, n. a Ciradell. r (Commentlein , Comment 
Cither, f. a Cittern or Siſtrum. ſchuͤſſelgen) a Sauce. 
Citrinchen, f. a little Cittern. Commiß nickel, m eine Soldatenhure, * 


Citiren, (vor Gerichte fordern) to cite or Camp-Whore,s. meer Proſtitute, Dral 
ſummon one, indite or bid him to - Soldier's Wench. 


ny” 1. . e E a, Ammunirion-Bread. 


7 | 1 5 


, 


— 


rr 
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Co u | 
_— a Conimiſſury, Commiſſio- Converſable-eonverſable, - 


Un 


x Converſiren, to converſe. 
Commiſion, f. a Commiſſion, C.onvineiren, to convince, ed, | 
Committiren, ſ. guftragen. Convoy, u. a Convoy, Gard. 15 
Communicant, c. 3 Communicant, one Convoyiren, to convoy. 
that receives the Communion, Copie oder Copey, a Ale: b. 
Communication, f. the Communication. Copiſt, m. a Copier, Tran 
Communiciren; 1) einem etwas, to com- Copuliren, to copulate, 
| municate, impart a Thing to one; 2) mit Coralle, f. a Coral; Enrallen (ien 
zum heiligen Abendmahl gehen, to com- Beads of Coral. 
municate, receive the Sacrament, ' Corallenmooß, m. Coralline, cant. 
Communion, f. the Communion. - +. Herb-Coral, _- 
Companie, f. a Company, Aſſembly ;: eine Corbatſce , f. a Whip, Sand, Bull's. 
Companie Soldaten, a Company or Pizale. - 


Pak of Soldiers; mit einem in Com- Corduan , m, (ether) n. Condosan. 3 


to join ny become (Leather.) 

Partners, - | Coriander: (Saamer) m. Coriander (Seed: ) 
Companion, m. 2 Companion. 5 80 Corinten, (kleine Roſinen) Currants. i 
Compaſ, m. a Compals, à Sailor's or Ma» Cork, m. Cork, ſ. Pantoffelholz. | 

riner's Compaſs, a Sun- Dial, ſ. Sonnen⸗ Cornelkirſchen, Dog: Berries, ſ. Kornel. 

- zeiger, Sonnenuhr. Cornet, m. a Cornet. 

Compasdoſe, (oder Kaſten) the Bittacle. Corper, m. a Body, ſ. Leib; ein todter Coͤr⸗ 
Competent, a Competiror, per, a Corps, dead oo ſ. Leichnam. 
Complexion, f. rhe Complexion; Cirperlein, n. a little Body. 
Compliment, n. a Compliment. Corperlich, corporal; ein erperlicher Exh, | 
Complimentiren, to compliment. n corporal Oar. 

_— n. a Plot, f. Zuſammenverſchwo⸗ Corporal, m. a Corporal. 

- | Corporalſchaft, f. —— or Band of Sol- 
Componiſt m, one char compoſes Muſical diers commanded: by a Corporal. 
Pieces. | Corpulent, cor e ſ. art 

Concept, n. che Proſed or firſt Draught of Correct, corrected, mended, . - 

a Wiit; einem das Concept var en, to Corrigiren, to corre, mend. | 
put one out of Conceit. Corſar, m. a Corſair, ſ. Seeraͤuber.. 
Genen n. 8 or Concert 8 mu- Coſtenbalſam, ſ. Frauenmiinz , che Herb | 

ſical Inſtruments. | hs gene 

Concipiren, ſ. abfaſſen. Coſti, (bey aufleuten) dort an eurem Ort, 
Concipiſt, he thar draws a Writ, — with N in your Place er 
Concordanz; f. a Concordance. 

Concubine;f.a Concubine, ſ. Beyſchlͤferinn. Gs m. Wiz. very / ſmall Beer Table 
Confect, m, a Os png Logs. Beer, 


- panie treten, 


7 


Preſerves.” - Creatur, ſ. Geſch6pf, | | 
Conferenz, f. a Conference, Conferring Credenz, f. the Taſting of Meat alba 
together. of a Prince. 


Com ſciren, to confiſcarez confiſcirt, con- Credenzbecher, m. a Salver, 

 fiſcated. Credenzbrief, Credentials, a Credit 2 
Confrontiren) to ns: Credenzer, ſ. Mundſchenk. 

Confiſtorium n. a Conſiſtory or principal Credenztiſ zwa Cup-Board, dide· Board- 
Court of Eccleſiaſtical Matters, a Court Table. 


/ 


of Arches; conſiſtorialiſch, conſiſtorial, Credit, m. the Credit, Creance, Credence, 40 


Conſonant, m. a Conſonant. Truſt, ſ. Glauben. 

Conſorte,m.a Partner, Fellow- Companion. Creditiren, to credit, make one your Cre» 

Conſtabler, m. a Gunner. | ditor, ſ. trauen. 

3 aPortraiture,PiRture, ſ. Eben- Crepiren to ſtarve, periſh by Fame or 

ant 

gent ſ. Rechnung. Crepon, m. Crepp, Crape. 

e „(verbothene Waare) contra- Creyz) n. the Croſs; bas Creuz (und Leiden) | 

r or ee 2am the Croſs, Miſery , Suffering , Misfor- 

Cane | | rune; das —_—— (eines Pferderuͤckens) 

ker Vertrag. the Cruppet Buttocks of 
Wen (an 3 ſ. lahm. ou =# 


Cteul⸗ 


2 


c 6% Da 
_ Ha. m. a. Croft. Beam. Typreſſen; Cy teſs ; Cypreſſenkraut, 
Lenden Palme-Chriſti, f. Wunder⸗ e ee Luopfeſsennuß, Ghee 


* f. Chriſt-Thorn-Berries. 5 45 10 
Creuzdorn, Chriſt-Thorn „the White-_ S020 iin D. 5 
| Bramble, ſ. Weadorn. ' | 
Creuten, (au der See) to cruiſe or croſs Da, 1) alda, e es iſ nicht had it is 
the Seas, not there! wer da? who there? 2)g, 
, Ereuzer, m ) Schiff a Cruiſer, Man of wo, where; ein Land, da, (wo) alles voll 
War bound to cruiſe; 2) eine Minze, a auf iſt, a Country, where there is Abun- 


Coin in Germany ſo called. } dance ofall 751 4 3) da, fuͤr hier, 
Creuzerhohungsfeſt, n. Crouchmaſs, che here; da bin ich, here l am; da iſt er, 
- 14th; of wit a ag 1% 1 here he is; 4) da; fur als, when or as; 
Creuzfarth, f. a Proceſſion in Rogarion da ich in der Stadt war, when I was in 
ee | Town, oder bein _ the Town; da vr 
 Erenzgang, m. a Churck-Porch, Parlor, hinweg gieng, as he went away; 5 dy, 


Alley under a Cloiſter.. fuͤr damals, zur ſelben Zeit, then, when; 
Creuzigen, 1) ans Creuz ſchlagen, to weit da geſchahe es, then it fell out; da ic 
one, nail him to the Croſs; 2) ſich, ſein dieſes ſagte, antwortete er, when 1 ſaid 
leiſch und Blut, to mortify, check, ſo oder ſaying this (then) he anſwerd; 
fubdue, conquer, and bring under the 6) da, da doch, when, when as, 8 
natural Appetites, Luſts or Inclination; as; warum fol ich geſtraft werden, da ich 
3) ſich uͤber etwas ſegnen und ereuzi⸗ doch unſchuldig bin? why ſhall 1 be 
gen, to bleſs and croſs yourlelF our of puniſhed, being (whenas; whereas, 


Aſtoniſhment. when however) am innocent? 7) wer 
Creuzigung, f. the Crucifying or Cruci da ſpricht, er iſt ein Chriſt, who, whoever, 
fixion, 7t. Mortification: &c. whoſover calls himſelf a Chriſtian; we 
*Creuzleinz.n. a little Croſs, da glaͤubt und getauft wird, he that be⸗ 

'  Cremiſpinne, f. a Spinner, Sort of Spader. | lieves and is baptized; alle die-da-ſelig 
Creuztag, Rogation- Sunday. | werden wollen, all that will be ſaved; 3) 
Creuztrager, n. a Croſt - Bearer, Sufferer, | da, weil, indem, while; es hilft einen 
afflicted Man. Suͤnder nichts, daß er von andern nicht ge⸗ 
Creuzweg, a Croſs-Way, ſ. Scheideweg ſehen wird, da (weil oder indem) er von 
Creuzweiß, acroſs. ihm ſelbſt geſehen wird, It nothing ayails 


Creuzwurz, f. Groundſel, ſ. ehannisftaut ; 3 an Offender not to be ſeen by others, 
it. Croſswort, Mugweed, ſ. Modelgeer. while he is ſeen by himſelf; * hinge⸗ 
Crocodill, n. a Crocodile; Erocodiüthra⸗ gen, whereas, inſtead that; 2* ich hinge⸗ 

nen, Crocodile's Tears, treacherous gen belohnet werden ſollte, whereas, in- 


Fears. ſtead that 1 ſhould be rewarded &c, 
Crone, f. a Crown, . Krone. 8 10) da, da, das ſehen wir gerne, ay! ay! 
Cryſtall, m. Cryſtal. | well, well! ſo,ſo! we are glad on't. 
Cryſtallen, Cryſtalline, Cryſtl-Glſſes .Dabes, uber das, benebſt, beſides that, with 
Cubeben, Cubebs. 1 that; dabey bleiben, ro abide, perſiſt, 
* Cucummer, ſ. Gurfen. continue in your Reſolution; dabey 
Cujon, Coward, Poultron. laſſen, to let it ſuffice, to acquieſce j in; 
Cur, f. ſ. Heilung; Curiren, ſ. heilen. dabey thun, to contribute to; dabey er⸗ 


Curaß, m. a Cuirals ;Cyiraſirer, a Cuiraſſier. kennen, to know thereby or by it; 
Curente, (die) che Number of certain- dabey ſchreiben, ro add, note in the 
Scholars that go about ſinging in the Margin; nahe dabey/ hard by, near to &c, 
Streets; ein Currentſchuͤler, one of _ 8: n. the Roof; ſich unter ein Dach 
Number of ſuch Scholars. 5 3 15 4 2 1 —_— 
ent (aan bar Geld Sap mow Aro er, m. a atcner, Shingler 5 41 
Wo La Fett ourier, an Expreſ: ney Slater; Dachfahne, f. 2 Fane, Weather- 
vollem Curier, in full ſpeed. Cock; Dachfenſter, n. a Dormer-Win- 


dow, Lover-Hol little 
gabe, { Gui Fx, 70 = Rovls ae re, 


Joel. Pudding, . Pickelbering, Hans⸗ Dachs, m. a IA Dachsloch n. Dachs- 


wutſt. 1 40 bau, m. a Hole, Burrow or 
. (Sgt) a Cymbal, f. Ein- Kennel. 
deln. 8 „ee dee chi 
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beg. Badger; Dathſeuſchmali, n. Bad- Ddmiſc, dull, f. dumm; einen d{miſ$ mes 


ger-Grea e. 


. 


Hachtraͤufe, f. the Eaves, 


one paſſes thraug . 
Daſern, if, if ſo be that, provided. 


"© 


Dafuͤr halten, ro ſuppoſe, 


” . 
* 


contrarily; neee gegen das, vor 
ſolches, in Exc 8 
dagegen, dawider, againſt, there againſt 


nem Dorfe erzogen, a home ſpun © 
F . 


= 
4 


daher gehen, to ga on, to proceed; da- 
her prangen oder ſtutzen, ro carry ithigh, - 
Fo prancing. 110 
Dahero, wherefore, therefore, ſ. ders⸗ 
halben. 


les) iſt dahin, he (it) is gone, paſſed, away, 
expired; dahin fahren, ro paſs along, 
to ride thither in a Coach, it. to be 
gone, to die; dahin bringen, to bring D 
to that Paſs; dahin fallen, to fall down; 


„dahin gebracht, brought to; dahin 


2 to come ſo far: dahin ſterben, 


to die ſuddenly. 


. abide or remain behind or backwards; 

dahinten laſſen, to leave behind; da⸗ 
nterkommen, to find out, diſcover; 
ahintrachten, to endeavour, contend, 


Daͤke, f. a Mat, ſ. Matte. 

Damahls, chen, at that Time. 
Damahlig, of thoſe Limes. 

Klinge, a damaſked or damaſquined 
.. Sword. F 


Damaſt, m. Damaſl. 
kleid, a Damaſk-Gown, 


aher, hence, therefore; daher eee ee F 8 
was 5 thence, from thence; daher, Rauchloch. k, | 3 f. 


oder von wannen,whence, from whencez Daͤmpfung, f. das Daͤmpfen, the Suffoes 


| fore, hence, thence, ſ. daher, der 
Dannoch, ſ. dennoch. 

Damaſten, ot Damaſk; ein Damaſten⸗ Danzig, n. Danrzick, _ 
| | © © Dapfer, valiaar, ſ. tapfer. 
Dam⸗ oder Bretſpiel, Draughts; eine Da⸗ Daran, an dem, chereon or at, thereby? 


den, to benum one, ſtun his Head. 
Dacht, m. (am Lichte) a Wick or Match, Damit, auf daß, chat, to the End that; 
d n damit, mit dem, with it, therewith, by 
Dadte lich) 1 did think, f. benen. hat (M 

ö Damm, m. a Dam, Dike, Bank, Cagſey, Bay. 
Dadurch, 1) wodurch, whereby, dadurch Daͤmmen, to fence or incompaſs a Fiecs 


o 


eans),damit nicht, leſt, 


wir ſelig werden, whereby (or by of Ground with Banks, Dikes i 
8 we are God; 2) durch ſolches Water-Gages, anks, Sz Dams, 
Mittel, dene ee reiſet dadurch, Dampf (Rauch) Fume, Smoak ; Dunſt, a 


| Speiſen 2c.) a Whiff, Reek, Steam, Fume 
Dafür, for it; dafuͤr, vor daſſelbe, before it. in einem Bergwerk, a Damp, ; 


uiſ h, put aut, ſmorher; die Gęmuͤths⸗ 


ange or Requiral for; 3) bewegungen, to hinder or ſtop the 


Motions of the Mind; Flei 
Daheim, home, at home; daheim bleiben, do ſtew Meat in de daͤmpfen 


to ſtay home; einer, der daheim in ſei- Daͤmpſicht, dimpſig, damp, wet, full of 


an. 


Damp; 11, engbruͤſtig, hort: breathed, 
broken-winded, aſtmatic 


93 


tion, Extinguiſhing, Extinction, 
Quenching, Putting out. 


„P i 
Dank, m. Thanks, ſ. Dankſagung; ich 


weiß ihm das keinen Dank, 1 cannotrake 
that for a Kindneſs. 


Hahin, thither, yonder, thitherwards; er Dankbar, grateful, thankful ; bankbarlich, 
Ro ully, thankfully ; Dankbarkeit, f. 


Phankfulneſs, Graticude, ſ. Erfennts 
lichkeit. „ 5 

anken, dankſagen, to thank, give or 
tender Thanks; einem übel danken, to 


reward, requit one ill, render him Evil 


for good; Dankfeſt, a public Feaſt of 
Thanksgiving; Danklied, n. a Thanks- 


giving-Pfſalm or Song; Dankopfer, u. 


a Thank- Offering; Dankſagung, f. 3 
3 iving 5 me Fe 8 ey 

ay ing Grace after Meal; Dankſchrei⸗ 
ben, n. a Letter of Thanks. 


ſtrive, for; dahinwaͤtts, thitherward. „ Dann, denn, ſintemahl, dieweil, For, far as | 
| much as, becauſe; dann, alsdann, chen 


dann, als, than, except, but; dann und 


| N | wann, now and then. DS" ROM 
Damaſciren, ro damaſk; eine damaſcirte Dannen, (von) thence, from thence, from 


that Place; dannenhero, therefore, whers · 


* 


me, (Stein im Bret) a Man at Draughts; daran iſt viel gelegen, This is of great 


Damenbret, n. a Cheſs-Board; Damen 
ſpielen, to play at Draughts.. 
Damhirſch, m. 8 Buck, fallow Peer, 
* ; ; * g 


* 


Moment, 
Concern; daran muͤſſen, to be conſtraine * 
to do; nicht daran wollen, to: be va» | 
V wi 


nſequence, Importance, 


1 
- 


% 


— "7 OO, , n 
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| Slough; . 

5 believe 8 Schwaden; dampfen, Dampf von 19 5 | 
age. 11ec7 3 ben, ta evaporate, fume, exhale &c. 

Dagegen, 1) hingegen, on the Contrary, Daͤmpfen, 1) Feuer, to quench, extin - 


n - 


2 
- - p = 


U— — He ao — 
—_ RY 


— 
- 


_ — 5 - 1 — > — * aA -— — — 
f © * — I Hmůmg ꝶP² — 5 . = 
ST ZZ — 5 of — * 2 * * 
8 * = a — - a — = = — - — 3 28 — 
, 2 - = 8 tt * 
» . * 
- s 4 R * C . 
* — : P " 7 
— _ 
: * \ _ a 


— —ñ— ——— | —— — — 


= 


7. 


- by 4 + F - of 
— 4 * 4- * \ . pl — 
* 


5 ; 22 8 5 a | * 2 | 1 
8 Kale to ler 2 Taſte of the Bait; das © (ſichs ae as: OR according 
aran ſetzen, to venture or hazard as; 3) darnach, ſo re 0 
Life (lay it af Stake) for it; wohl +9, agreeably, änſwerably &c. 
+ einem dran ſeyn, to be in Favour demſelben, ar, for, after it; cke 


with one; Theil daran haben, oder neh⸗ nach? who af ks for re? | or who' Card 
men, to be concerned i in, rake Part or for it! 


Share of, have a Hand in the Matter; Darneben, near, nigh,next; darneben , be 


den Kopf daran ſtrecken, to ſtrain your- ſidles that, moreover, ſ. benebſt, 8 
Brains; daran wagen, to venture N Darnieder, (liegen, fallen, werfen ꝛc.) to 


: Darauf, worauf, afterwhich, after t that, ly, fall, throw &c. don to the Ground, 


there-on, there upon, upon which's Darob, . drob; daroben, ſ. droben. 

ſich darauf verlaſſen, ro depend on, fely Darre, 1) Schwindfacht,chePhrhiſick Cor 
upon; darauf, oben Low ein Ding, upon, ſumption; 2) Malzdarre, f. Maltkiln, 
25 r eee e Acht darauf haben, to Darreichen, to reach forth, offer, tende, 

mind a Thing, be attentive to it. roffer, deliver; darreichen, damit vers 


755 Dataus, aus demſelben, hence, thence, ſehen, to furniſh, provide, {apply with; 


there of, out, by, from; daraus folget, 1 Geld, . vor- (her) ſchießen; 
hence (there out, hy, or from it) follows; Darſchuß, m. the Advance; Dat 
was wird endlich daraus werden? what chung, f. rhe Offering, Preſenting. | 
will 7 laſt become of it; man kann nicht Darfellen „ (etwas) to exhibit, produce; 
” dara _ werden, there j is no Meaning ſich, to appear; Darftellung, . Repre 
or Senſe in it. a entation, | 
Darben, to ſuffer Want and Penury, 1  Darſirecken, to ſtrerch forth. 
mangeln, Mangel leiden; Darbung, Darthun, to prove a Thing, make it good, 
Indigence. däemonſtrate it, ſ. beweiſen. 


Darbey/ neben, thereby, therewith, by or Bude, uͤber das, over, more, over and 
with it; dadurch, hereby, thereby, by above, beſide, there of (on, to, above, 


that; darbey ſolls bleiben, that we wi 10 over) additionally; daruber fahren, to pa 
ſtand to, perſiſt in. ; 5 over; darüber zehlen, to add to the Num- 


Darbieten, ro offer, render ; Darbiethung, "Yer 


F. the Offer, Offering &c. Darum, deshalber, therefore, for which 
Darbringen, to bring there (to an appoinr- - "Cauſe or Reaſon, for it; 2) darum, um- 


ed Place) produce. her, about, round about; 3) darum kon⸗ 


Darein, there into, into it, into them; dar- men, darum geben, to loſe, to give fot, 
ein willigen, to conſent, yield, aſſent to; Darvon, ſ. davon. 
darein reden, to interrupt one's Speech; Darvor, ſ. davor. 
darein ſehen, to Nr and correct it; Darwider, ſ. dawider © 


darein {ela en, to ſtrike &c. Darzehlen, to pay bee Money) down 


Darf, ich . dir en. f 1 950 e ins 
2 i'd dafuͤ für. NY $1.9 Dur is, f dann. WT. 


Dargeben, to give, exhibit, pres, _ We the; (basPronom. pe 


fer, tender a Thing. | 7 das mahl, chat time, for that time, then 
Dargebothen, ſ. darbiethen. 1 2 uͤber das, beſides, moreover, thereabove, 
Dargebracht, ſ. darbringen. 1 9 55 there, in that Place, ſ. 5 
Dargegeben, dargereicht, tendered. Dune to be there, be preſent. 
Dargegen, ſ. dagegen. Diasſenige, welches ze. that which.  , 
Dargeſtellt, exhibited, ſ. darſtellen. Daſig, of that Place. 
Darhalten, to tender, ſ. darteichen. Daß, (die Conjunct) that; dergeſtalt;da# " 
_ Darhinter,. behind; darhinterſtec>en, to be ſo, as &c. ſuch); as &c. ſ. auf daß, damit; 
privy or knowing of. daſſelbe, oder ſelbige, that, the ſame. 
obe there in, t herewithin, i in it, in "Datiren , to Uate (a Letter); fruͤher oder 
them &c, eher datiren, to antidate; hatirt ſeyn, to 


| Datlegen, to layvr put down a Thing be dated. 
Darm, m. a Gut; die Drme, Darmer, Ger Dattel, f. Battelkern, m. a Dare; indiani- 
daͤrme, the Bowels, Guts, f. Eingeweide; ſe Dattel te. f. Tamarind; Dattel⸗ 
. reingemachte, (Kaltaunen, Flecke) Chit- baum, m. the Date- Tree, Palm-Tree; 
terlings, Lripes; Darmgicht, k. the Datteln, Dates, Palmerras. 
„ "Cholick; aGripingin the Guts; Daͤrm⸗ Datum, n. che Date of a Letter &c. 
lein, n. a little or ſmall Gut. D f. (von Holz) a | Pipeſtave, Sidg- 
"Darn 1) hernach, after, hereafter, af- Boar d, ſ. Faſdaube. 4 
terwards, after that; 2) darnach, nachdem Diauchte, 
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Das (1001) Sen.. 
chte, (mich es) methought, I thought, Decker, ſ. die Compoſita, als Ziegelbecker 

An emed e, 4 Tafeldecker. F : at Biegelherer, : 99 
Dauen, to digeſt, ſ. verdauen. Deckmantel, m. a Cover, Cloak, Vall. 
Hauer, ſ. Daunu r. blind Pretence, Shew or Colour, ſ. | 
Haume, oder Daumen, m. the Thumb ;ei: Vorwand, Schein. 1 
nes Daumen breit, a Thumb's-Breadth, Degen, m. a Sword; einen tragen, to wear 
an Inch; Daumeuſtock, m. a Thumb's a Sword; den Degen ziehen, to draw a 
Screw; Ddumling, m. a Thumb-Stall, Sword; ein bloßer Degen, a naked 
Thimble, ſ. Fingerhut, | (drawn) Sword; den Degen wieder ein- 
Haur oder Dauer, f. the Duration, Con- ſtecken, to put up (ſheath) your Sword; 

tinuance, Laſting, ſ,. waͤhren; dauerhaft, die Schaͤrfe eines Degens, rhe Edge; das 

durable, laſting, ſtrong &c. Geeklitter oder Klingen der Degen, the 
dauren, (laſſen ſich) to rue, regret, grudge, Olaf hing, Swaſhing of Swords; Des 

be concerned for; er dauret mich, I pity gengefaͤß, n. the Hilt or Handle of a 

him; es dauret mich, 1 am ſorry for it. Sword; das Stichblat, the Shell; "Des 
Dauren, to laſt, indure, perſiſt, continug, gengehenk, n. a Belt, Sword-Girdle, 

hold out; Dauerhaftigkeit, f. Durabfe- Sword-Hangers; Degenklinge, £. the 

nels, Stableneſs, Firmneſs, Solidity; Blade of a Sword; De bh opt 
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Daurung, ſ. Daur. y Pommel or Hilt; Degenſcheide, f. the 
Davon, (von dar) hence, thence, whence, Scabbard, Sheath. | P 
from thence, thereof or from; davon, von Dehnen, ro ſtretch, extend, diſtend, ſ.xe⸗ 
demſelben, thereof, of it, about it &, cken, ausdehnen; Dehnung /t. aStretching; 
davon gehen, kommen, laufen ꝛc. to go Extending cc. 
away, come or get off, to fly, run away, Deichſel, f. the Thill, Range, Waggon- 
make your * CC. „ Hheam, Draught Tree; Deichſellone (oder 
Davor, tore or befoxe it or them; da ſev Nagel) the Thill-Pin; Oeichſelpferd, n. 
Gott vor! God forbid; davor halten, to the Thiller, Thill-Horſme. 
think, ſuppoſe, believe, mean, judge. Deien, deihen, . gedeyenn. 
Dauß, n. in der Charte, rbe Maſter-Sort Dein, (conjunctiv.) thy, (abſolut.) thine, 


of a Card turn*'d up. Dieinetwpegen, deinethalben, um deinet wil⸗ : 
Dauung, ſ. Verdauung. mA len, for thy Sake, in thy Behalf, be- 


Dawider, there againſt, againſt it or them. cauſe of thee,  _ 
Dau, thereto, thereunto,thereat, to, unto Deinig, e, es, thine. . 


or at it or tli mm. Delphin, m. theDolphin, ſ. Meerſchwein; I, 
Dazumahl, zur ſelben Zeit, then, at that Der Delphin in Frankteich, the eldeſt - > 
Time. | Sion of the French King. 


duwiſchen, chere between, or betwizt, Delphinat,m.a County in France ſo called. 
there · among or amongſt, ſ. zwiſchen. Dem, (der Dativ. des Articuls maſc. und 
Debitiren, in Debet ſtellen, to ler one neutrius) ro, unto; dem iſt alſo, it is ſo, 
down, Debtor, or Debitor. dem ſey, wie ihm wolle, however it be, 
Decem, m. Tithes, ſ. Zehenden. be it as it will; es iſt an dem, daß, it is 
Dechant, Dechent, m. the Dean, ſ. Dum⸗ about, like to fall out, there wants little; 
herr. TR Adu dem, moreover; indem, gleich, by 
deck, n. Kine Schiffs) the Deck, Orlope that Moment, by that Time. 
(of a Ship.) Dtiemant, m. a Diamond, an Adamant- 
Heckbette, n. a Deck- or Upper-Bed, the Stone; das Spielen oder der Glam ei⸗ 


Coverlet, Coverling. | nes Demants, the Water, Lu 


decke, f. a Covering ; mit einander unter Brightneſs of it; Demantroſe,f.a Jewel, 
einer Decke liegen, to conſpire or agree oy ; Demantſcleifer,m.a Diamond- 


Ss 


together, have a ſecret Intelligence; | It Een 

ſi krecken nach der Decken, — e carouſe, . 
1. oat according to your Cloth; ei ſchweigen. ran +4 
am Decke von Binj n, a t; die Decke th Demmerich, demmeticht, duſkiſh, ene. 
4 I} 5:4 Gemachs, che Cieling, 
dag decke. , a 5 | 


Jet. a 244 7 
| „„ Demmern, es demmert ſchon, 1) es wird 
Deckel, m. the Cover, Lid: * FE 1 Abend, it 2 , Night, 
de- Decken, (den Tiſch) to ſpread the Table and it begins to dul k; 2) wird ſchon Tay, a 


lay the Cloth; ſich oder etwas, to cover, dawns, the Day breaks, begins to pep. be 
"te; |- ndecten, bedecken. „ He Demmerung, { the TWIII ht, : 
i ; * „ 91 - * „ | 3 * * 6 = F 


__ Cock- __ 


\ 


* * 


* 


by 


 Eock-Shoot,Mock-Shade; bieMorgen: omen; ber, Dat. Arnie. hen. dn, ® 
dDemmerung, the Dawning, Peeping, Sing. der Tochter, ro the Daughter, 
Break of Day; die Abenddemmerung, Derb, maſſive, ſolid, hard, ſound, com. 
che Duſk of the Evening, Shutting of pa&, dry, ſtanch &c. eine derbe Ohrfeige, 
the Day Light, Crepuſcule, _ a ſound Box on the Ear. | 


Demnach, 1) dieweil, ſince, ſince chat, Dereinſt, ſ. dermaleinſt. 


ſreing that, becauſe that, for as much Deren, das Relativ. Gen. Caſ. of which, 
"65 whereas; 2) darum, derhalben, there» of tharz 2) deren, welcher, whoſe; deten I + 
fore, where- fore, for that Reaſon or der Bauch ihr Gott iſt, whoſe Belly is 


. Cauſe, upon that Account. FF their God, or the Belly of whom or of 2 
Demuth, f. Niedrigkeit, Humility, Hum which is their Cod. | | 
bleneſs, Lowlineſs of Mine. Dexer, Gen, Plur. artic, maſc. & form, of 
Demuͤthig, humble demuͤthige Bitte, a them, ſome. 15 8 
humble Craving, Supplication, Requeſt. Dergeſtalt, ſo that, in ſo much that, in 
*  Demiithigen, (fi) ro humble yourſelf, ſuch a Manner that. 7 
deſcend, come down, ſtoop, yield; (ei- Dergleichen, rhe like, ſuch, ſuch like, of 7 
nen) ro abuſe one, bring him low or to the ſame, of the ſame Sort. | 
Subjetion, abate his Pride, ſ. erniedri- Derhalben, therefore, for that Reaſon, | 
gen; demuͤthiglich, humbly &c. Demii- deswegen. | 800 
thigung, f. Humiliation, aſcent, ſ. Derjenige, welcher ꝛc. he that &c, ſuch q 
"Erhtiedtigung. Tied Thee one as &c. 155 p 
Hen (atricul.maſcul.) den Maun the Man; Detmaleinſt, ſome (one) Time or other, 7 
den, fiir dieſen, that; den, fur denen, ar- ſome Time hereafter, once after thi 
tiicul, maſe. & foem. Plur. to, unto; de: Time. N 7 
nen, fix dieſen oder diejenigen, do thoſe; Dermahlen, dismahl, this (at this) Tine, W © 


denen, fur welchen, to which. now, for the preſent, by this Time, 
Denen, to whom, to them, ſ. den. Dermaßen, in 10 much that, in ſuchy 
-  Dengeln, (die Senſe) ro whet your Sithe, Manner that &c. ſ. ſolchergeſtalt, daß ;. 
I. ſchaͤrſen. Dero, (braucht man von hohen Perſonen, at 
Denken, to think; gedacht, thought; an + ſtat, deren, ihr, ihre, ſein, ſeine) their 
e.twas denken, to think of, reflect upon, her, your, &,  * 
mind, conſider, remember, ſ. gedenken. Derohalben, „ derhalben. , 
Denkmahl, n. a Monument; Denkbuͤch⸗ Derſelbe, dieſetbe, daſſelbe, the ſame; ev WW « 
llein, n. 4 Memorial, Book of Memo- derſelbe, the very ſame. | 
randums or Remembrance; Denkring, Derhalben, derwegen, therefore, for that 
m. a Ring to remember one 9 Denf- Reaſon, wherefore &c, ſ. daher. 
ſpruch, m. a Motto, Symbol, Device; Des, of the; des Morgens in the Morning; 
denkwütdig, memorable, remarkable, des Tages, in the Day- Time; des Nacht, 
notable, worthy to be noted; Denk⸗ in the Night; des Sommers, in Sum- 
zelchen, n. a Token, Sign, ſ. Denkmahl. mer-Time. 
Denn, For; denn aledenn, ten; mehr denn, Deſerteur, Deſerrer, ſ. Ausreißer, lleberlin 


1 


more than, ſ. dann; was denn?! What fer. | 
R . Desgleichen, likewiſe, in like Manner, u. 
ODennemark, n. Danemark. ter theſame Manner or Way. 
Dennemaͤrker, Daͤhne, a Daniſh-Man, à Des, deſſen, of it, thereof, | 
native of Danemark. Deſſelben, of the ſame (Man or Thing) 
enngraß, n. f. Weggraſſ, „ Deſſelbengleichen, ſ. ne 
Dennoch, yet, yet for all that, withall that, Deſſen, (fir welches) whoſe, of whom, . ; 
however, but yet; nevertheleſs, | which; deſſen ungeachtet, notwitt- 
. 8 n. a Share, Portion, Pittance de- ſtanding, not conſidering that, without 
\ * flihed to one, an Allowance, - © - having Regard to it. 


Dex-(Articul) che; der Sohn, the Son. Deſtomehr, the more; deſtowenlger, wle 
Wu, fur, dieſer oder jener, chat or he; der leſs; deſto beſſer, ärger ꝛe. rhe bette, 
wird es thun, that (ot he) will do it; the worſe &. Wille! 
der, fir welcher, which; unſer Vater der Deswegen, therefore, to the End that, 
Du biſt ze. our Father which art &c, det, for that Purpoſe, upon that Accoun 
fo da gldubet,he that believes,der:(Gen; about it, for all that &c. 1 
Ariicull in Sing. ſoem.) der Kirche, ofthe Deuchten, es deucht mich, me thinks, 
Church. im Plur. maſe. & foem. der Deviſe, f. a Device, Motto. 


Manner, der Weiher, of che Men, of the Deufe, ba Corngt or Paper-Caſe, f. Oi 


"= | | - 


etws unrecht deuten, to miſinterpret; 
zum beſten deuten, to rake in good Part; 
bel deuten, to rake ill; darauf deuten, to 


apply to; vordeuten, ro prefigurate, 


P 


be a Type of, ſ. andeuten. 
Deuter, ſ. Ausleger; Deuteley, f. an In- 


terpretilation. 


Deutlich, klärlich, distinctly, plainly, 
clearly, articulately, perſpicuous; aus⸗ 


drücklich, expreſsly, evidently, palpably. 

Deutlichkeit, f. the Clearneſs, Plainneis, 
Perſpicuity. | | | 

Deutſch, German, ſ. teutſch. 


Deutung, f. an Interpretation, Expli- 
cation, Expounding, Explaining; it. 


Meaning, Portending; it. an Applica- 


tion, Tendency. 7 
Diaconus, a Deacon, ſ. Capellan. Fa 
Diamant, m. Diamond, ſ. Demant. 

Diät, f. Diet, Lebensart; diaͤtiſch leben, to 
keep oneꝰsſelf to a ſtrict Diet. ms 
Dich, thee, - | | | 
Dicht, maſſy, ſolid, cloſe, thick, tight, 
hard, faſt, ſ. derb; ein dichter Regen, a 
thick Shower; ein dichter Wald, a thick 

Foreſt, a Thicket; dichte Leinwand, thick, 

ſtrong and cloſe woven Linnen; dicht 

an einander, cloſe together, contiguous, 
joining with one another; ein dichter 
- Corper, 2 ſlolid, compact Body. 


nes & õ . | | 
Dichten, to feign, forge, invent, deviſe, 
contrive, ſ. erdichten; Lieder dichten, to 


compoſe Songs; Verſe dichten, ro rime, 
verlity, poetize; das Dichten und Trach⸗ 


ten, Denken und Sinnen, the Thoughts, 
Conceits, Imaginations, Luſts, Deſires 
and Appetites of Man's Heart. 


dichter, m. a Poet, ein Mährleindichter, 
Diele, f. 1) Bret, a Deal, Deal - Board, 


2 Forger of Tales; Dichterey, f. Poetry; 
Dichterinn, f. a Poeteſs, She - Poet; 
Dichtkunſt, f. Poeſy; Dichtung, f. the 
- Feigning, Inventing, Contriving, Com- 
poling, Forging &c. | 
Dick, chick, big, bulky; ein dicker Mann, 
Dickbauch, a corpulent, foggy , frum, 


plump, far, big-bodied, Por-belly'd, | EY II Re 
Dienen Dienſt erweiſen, to ſerve, be one's 


orcbellied Man, a 1 
ubber, a Squab; dicke Finſterniß, blac 


' Darkneſs; dicker Nebel, a Rime, thick 


Miſt; dickes Gebuͤſche, a Thicket, thick- 
Buſh; im dickſten Walde, in the Depth 
of a Foreſt; im dickſten Gedraͤnge, in 


the thickeſt of the pe ein Dick⸗ 


back, a Blob - or Chub-Cheeked Fellow; 


dickbelaubte Baume, thick-leared Trees; 


Deuten, 1) winken, to becken, make 4 
Sign, to nod to; 2) etwas auslegen, to 
interpret, expound, explain (a Dream,) 


Dichte, f. the Solidity, Thickneſs, Maſſi- 
| ter, Concealer, ſ. Heler; Diebsgeſicht, 


ae " D 


Nee 2 IN 
das dicke Beit; the Thigh, . Schenkel; 
der dicke Darm, the — 2 dick be⸗ 
ſetzt, thick -ſet; Dicke, f. the Thick ' 
Thickneſs, Bigneſs; des Leibes, the Cor- 
pulancy, Fatneſs, Plumpneſs; eines 
Safts 2c. che Conſiſtency; dickhaͤutig, 
thick-ſkinned; Dickkepf, m. a Chub, 
Jolt-Head, Jobbernol, bigheaded-blo- 
red- fac'd- Fellow dicklicht, etwas dick, 
a little big, ſome- What corpulent; Dick⸗ 
maul, n. a blubber-lipped Fellow; dick⸗ 
ſchalicht, chick -Khelled zein dicker Thaler, 
twenty ſeven Groſ hes of German Mo- 


_ ney 3 Dickwanſt, f. Dick bauch. 


ictiren, to dictate; ſ. vorſagen. 


: Die, the; die Frau, die Welt, the Woman, 


the World; die Minner, die Weiber, die 
Welten, dle Dinger, the Men, the Wo- 
men, the Worlds, the Things; Maria, 
die unbefleckte Jungfrau, Mary that uns 


deſil'd Virgin; die Oberlaͤnder, Gebuͤr⸗ 


ger thoſe of the high Country or Moun- 
tains; dit᷑ Londner, choſe of London; die, 


fur welche; eine Jungfer, die heyrathet, a 


Maid, that marries; die Gott fuͤrchten, 
they that fear God ;drey mal die Woche, 
thrice a Wee. 8 


Dieb, m. 2 Thief: Dieberey, f. Thievery, 


Thieving, Thieviſhneſs; Diebinn, f.a 
She Thief; diebiſch, thieviſh; diebiſch 
handeln, to play the Thief; Dieblein / n. 
a petty Thief; Diebsart, f. a Thieves 
Race 3. Diebsgenoß, Diebsgeſell, an 
Aſſociate, Companion of Thieves, Set- 


n. thieviſh Looks; Diebsgeſinde, 
Thieves; der Diebshenker, the Hang- 
Man; Diebsneſt, ſ. Naubneſt; Diebs⸗ 
ſchluͤſſel, ſ. Dietrich; Diebsſtuͤck, a Piece 
of Thievery: Diebſtahl, m. a Theft; 


kleiner Diebſtahl, tall Thelt , pett/ 


Larceny; Diebsrotte, Diebsvolk, Diebs⸗ 
zunft, a Gang, Band, Troop of Thieves. 


Plank; 2) die Diele des Hauſes, che 
 Ground-Floor, Hall, Entry, Porch of 
Hou 7554272 re e 


Dielen, to floor a Room with Roards, co 


floor, board or plank it;  Dielenhinds 
ler, 2 Timber-Merchant, | 


Servant, Thew him Service; fix Lohn 
dienen, to adle, earn Wages; dienend, 
ſerving; 2) dienlich, oder nuͤtzlich ſeyn, 
to be ſerviceable, profitable, uſeful; ei 
dienet nichts zur Sache, it is not to che 
Purpoſe; zur Nachricht dienen, to be fox 
a good Advice z mit Complimenten it 
mir nichts gedient, 1 don't love Cere- 
6 4 mionies; 


And thoſe. 


TE . : Bed 


Differentien, f. Differences, Diſputes | 


: monies; man laſſe ſich doch dienen, sir, 


under Favour, let me adviſe (tell) you. 


Diener, m. a Servant, Serv itor, ſ. Dienſtbo⸗ 
the, Knecht; gin Diener des Worts oder 
Evangelii, a Miniſter, Preacher of the 
.- Goſpel; die Compoſita ſiehe unter dem 

Wort, womit ſie ſich anfangen; Dienerinn, 
f. a She-Servant, Woman or Maid- 

Servant; dienlich, ſervieeable, expedient, 
Proper, fit, convenient, uſeful, ſ. be⸗ 
Dienſt,m.a Service; 1) Amt /a Place, Office, 

Charge, Employment; 2) Gefallen, a 
Service, Pleaſure, Favour, good Turn; 

Gottesdienſt, Worſhip, ſ. Gottes 2c. 
-©Dienſt erweiſen, to do, render, ſhew 
© Service; in Dienſten ſtehen,to be engaged 

det in Service." 1491#;- ; 
Dienſtag, m. Tuesday. 2 = £32 
Dienſtbar, dienſthaft ; prepared, ready, 

| 3 inclined, prone to Service, ſiehe 
dienſtfertig; 2) knechtiſch unterworfen, 


Aubected, bound, tributary, inſ laved to f 


one; die Engel ſind dienſtbare Geiſter, the 
Angels are adminiſtring Spirits; Dienſt 
barkeit, f. Bondage, Subjection, Slavery; 
Dienſtbothe, m. a Servant, ſerving Man or 
M.aid in a Family; dienſtfertig, dienſtwil⸗ 


lig / officious, obſequious, at Command, 


© ready and willing to ſerve, ſiehe dienſt⸗ 
bar; Dienſtfertigkeit, Dienſtgefliſſenheit, 
Dienſtwilligkeit,aPromptnes, Readineſs, 
-_ Willingneſs, Willfulneſs to ſerve, 
ODfficiouſneſs, Obſequiouſneſs &c, 
dienſtfrey, free or exempt from Service; 
Dienſtgenoſſe/a Fellow- Servant; Dienſt⸗ 
Knecht, a Man-Servant; Dienſtleiſtung che 
Service, Doing, Exhibiting, Rendering 
of a Service; dlenſtlich, officiously, 


ſerviceably, ſ. dienlich; Dienſtlohn, m. a 
| | ages or Hire; dienſtlos, out 
of Place or Office; Dienſtmagd, a Maid- 


Servantꝰ's 


Servant, Hand-Maid, Hand-Maiden; 
dienſtwillig, obliging, ſ. dienſtfertig. 


1 
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)Quarrels, ©! 11 7+ 
Dignitdt, ſ. Wuͤrde. | 
Dill, f. Dill; Dilloͤl, n. Dill-Oil; Dille auf 
dem Leuchter che Socket of a Candleſtick. 
Dilte, t. ſ. Ampel. 
Ding, n. a Thing; guter Dinge ſeyn, to make 
ood Chear, be merry. | 
Dingen, Kauf machen, to ſtrike up a Bar- 
ain,to cheapen or bargain; gar zu genau 
dingen-co haggle,ſtaud haggling; 2) mie; 
then, leinen Knecht, ein Schiff ꝛe.) to hire; 
das Dingen, the Hiring &c. Dinger oder 
Dinge, Things, ſ. Ding; Dinger, m. a Hi- 
rer. | 
Dinkel, (Spelz) Spelt; Dinkelkorn, great. 
(Bear) Barlexr. 
Dinte, f. Ink; Dintenfaß n. a Standiſh, Ink- 
Horn; Diutenfiſch, m. the Cutrle-Fiſh,f, 
Blackfiſch; Dintenfleck, (Kleck) m. a Stain, 
Spot, Blur of Ink; Dintenlecker, Dinten⸗ 
klecker, m. a Paper-Blurrer, ſ. Blackſchei⸗ 
er . 8 N 


Diptam, m. Dittany. 

Dir, to thee. | 

Dirne, f. a Wench, a Girl, Maiden. 
Diſcant, m. die Falſette, feinſte Stimme,the 

Diſcant, Treeble ; Diſcantiſt, one that 

ſings the Diſcant. 
Diſcuriren, to diſcourſe. 
Diſeurs, m. a Diſcourſe. ; 
Diſh, fiir dieſes, this ; weder dif noch das (i.e 
| kg dieſes noch jenes) neither this not 
that. | | 

Diß falls, in this Caſe. 
Diſpenſiren, ro diſpenſe. 

Diſputat, m. a Diſpute. 

Diſputiren, to diſpute. 

— ſ. dieſſeits. 

Di 
or Ade. | 
Diſmal, vor diſmal, For or by this Time. 
Diftel,f.aThiſtle ; Diſtelfinf,ſiehe Stieglih; 


-- © diftelicht, voller Diſteln, full of Thiſtle, 


Dieſelbe, (Frau) chat Woman; dieſelben, Diſtilliren, to ſtill, diſtill. 
(Manner) thoſe Men; dieſelben alle haben Diſtillirkolbe, ſ. Brennkolbe. 


mich verlaſſen, they all did forſake me; i< 
/ 


habe ſie oder dieſelben herzlich bedauret 

. have pitied 1. moſt paſſionately. 

Dieſer, dieſe; dieſes, this; Plur. dieſe ( Maͤn⸗ 

ner, Weiber und Dinger) theſe; dieſer und 
ener, this and that; dieſe und jene, theſe 


Dieſerwegen, For this Reaſon or Cauſe, 
upon this Account &c. 

Dieſſeits, on this Side. 
Dietrich, m. a Maſter-Key, P;ck-Lock, 
Dieweil, becauſe, by Reaſon that, ſeein 


_ +» thar, whereas, for aſmuch, ſ. ſintemal, 
weil. er eien 33 28 Dohle, ſ. Dole. n 


- 


. er beym Kaufleuten) of theſame, of the- 
0c. a 
Dobbeln, (ſpielen) tro double at Cards or 
—_ ; Dobbler, m. Gameſter, Double 
Dealer. Jy 


Do yet, however, but, ſ. dennoch, ds 
do CE. b (455: p 4 2 ; 
1 Engliſche, (Art Hunde) an Engliſh 
q | | og. 1 

Docke, Dockenſpiel, ſ. Puppe. : 
Doctor, a Doctor; Vulgo ein Medieus, 3 


Phyſicien; Doctor werden, to commence 
Doctor, take the Degree of one. 


| Dohn, 


7 : - \ 


el, m. (eines Kuͤfers) a Cooper's Addice 


* * 
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Deb dee Draa 
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| m. Clay, ſ. Leimen, Tipſerderde, | rage; Dorſeichter;Dox 
Ty”, dae mi 2 Peace, the Bailiff of a Village; Dorf- 
Dolch, m. a Dudgeon, Dagger, Poniard ; ſchaſt, £. the whole e of a Vik 8 
le auf Dolchſtoß, m. a Stab. lage, all that belong to a Porpʒ; Dorf-- -- 
ſtick. Dole, f. a Jay, Jack-Daw 3 (cine. Steln- ſchenke, Dorſwirh, m. an Inn-Keeper ; 1 
Berg⸗) Dole, a See aha Dorfſchenke, f. the Inn orBeer-Houſeul a ' | 

make W Doll, dull. ſ. * | Village; Dorfſprache,, f. Gibbridgeor 

Dolle, ſ. Quaſt Countrey-Speech; Dorfkuͤſter, a Coun- 
Bar- dab eure 8b. de ficht Nacht: trey- Sexton; Dorflimmel, a Countrey 
zenau ſchatten. Bumkin, Clown; dorfhaft, after * 


mie: Dolkuͤhn, daring- bold, temerarious; Doll⸗ Countrey Faſhion. 
hire; , Audaciouſneſs, ſ. Vermeſſen⸗ Dorn, m. a Thorn,Prickle; die Compoſia fi 9 
oder heit unter dem Anfangswport. - 18 
2 Hi- IF Dolimetſcher, m. a Trucke-Man, Iacerpre- Doxnbuſch,m.Oorngeſtriuche,n.Dornhed „ 
| ter 4 1 ee ee 
reat- Dolimetſchen, to interpretate, ſ. auslegen: full of Prickles, a Hedge, Briar, — £0 
Dollmetſchung, f. das Dollmetſchen, the Dornenkrone f. 2 Crown platted of Thorus; 


Ink. Interpreting, Explication, _ dornig oder dornicht, thorny, full of 
iſh,f, Dom, m. (die Stiftskirche) a Cathedral Thorns; Doͤrnlein, n. a little Thorn. 
tain, Church. ä Dornzaun, m. adet- or eee Neue 
nten: Domcapitel, n. the Chapter, Aſſembly of Dorren, ſ. ! verdorren. | 
ſchei⸗ the Canons. Dioͤrren, to dry, ſ. duͤrren. 


Domdechant, the Dean of a Cathedral Dorſche, a Cole- Wort- Stalk, ſ. Kobiſtrunk. 
Church; Domherr, a Canon, Canoniſt; Dort, x) an jenem Ort, there, vonder, in that. 
Domkirche, ſ. Dom; Domprobſt, the Pro- Place; 2) dort, in jener Welt, hereafter, in 
voſt or Preſident of a Collegiate Church; the other World; dort droben, above; 


Dom⸗oder Stiftsfrau, a Canoneſs. ort her, thence, from Ane dort⸗ 
Domina, (Priorinn in einem Kloſter) the herum, there-abour; dort, (derten hin? 
Prioreſs. thither, that Way; dort hinab, (hinunter) 
Donau, f. cis en 9 down there; dort hinauf, up there; dort 


Donner, m. the Thunder; das Krachen des hinaus, our there; dort hinein, in there ; 
Donners, the Roaring, Rumbling, hol- Dorthinten, there behind; dort hinuber; 
low Noiſe of the Thunder; Donnerboh- there over; dort hinum,there about; dort 

nen, Orpine, ſ. Bruchwurz ; Donnerer, —_— dort droben; dort unten, thete be- 

(der) the Thunderer(Jupirer); Donner⸗ | 

feil, m. a Thunder-Bolt. . Dyrſch w. (eineArt fleine Schelfiſche inder 

Oonnern, to thunder; mit Stuͤcken auf eine Oſtſee) Haddock, 


Stadt los donnern, to rhunder againſt, Doſe; f. aber, Tobacksdoſe, f. obaeas | 
batter with Canon-Shor; mit demBann- Box. Wes 


Idice ſtrahl wider die Kaͤtzer ee to fulmi- Doſis, f. . (ofPhyſick), 
nate againſt Hereticks,. | Doſten,Wild-Majoram, f. Wohlgem unh. | 
ime. Donnerbuchſe, f. ſ. Musketon. Dotter, m. (das Gelbe im Ey) the Yelkofan 
glis; Donnerreben, ſ.Erdepheu; Donnerſhlagon. Egg; Leindotter, ſ. Lein. ee 1 
ſtles. a Thunder-Clap. Drach, m. a Dragon. 15 


Donnerſtag, m. Thursday; der graͤne Don⸗ Drachenblut, n. Sanguis Ne iu, Rf | | 
nerſtag , Maundy-Thursday ; Donner- © Ditch-Dock; (eine ArtypnMengelwurz)  _ | 


the · ſtrahl, m. a Flaſh of Lightning; Donner⸗ Drachenhure, a Witch; Drachenſtein, m. 
wetter, n. Thunder-Weather. the Dragon Stone; Drachenwurz, Dra- 

ds ot Doppeldeutung, t. an Equivocation, double  gons+ Wort, ſ. Schlangenkraut, gelbe 

uble Meaning; Doppelhake, m. a Wheel-Ar- Schwertel. 
quebuſe, Pop- Gun; Doppelherzigkeit, fa Drachma, n. (Quiutlein) 2 Drachm, Dram. | 

h,da MW Doubling, Diſſembling ; Doppelkar⸗ Dragant, m. Tragacant, Con. Than . 

; taune, f. a double Canon... Bocksdorn. - <2 

glich Doppeln, (doppelt machen) to double; dop⸗ Dragoner, a Dragoon, Dragooner. „ 

peln, (ſpielen) ſ. dobbeln. Dragun, Dragoneell, a Sallet- Herb. 9 


Doppelt, double; adv, doubly, ſ. jweyfach. Dran, ſ. daran; dran arbeiten, to bear Work Ed 
US, 4 Dorf, n. a Village, Borough; ein kleines, ſ. upon it; dran ſeyn, to be een, ON 
ence — Dorfleute, Villagers, Coun- vour &c. £ 
wo i Valage; Dorf Dörflein, a Dorp, Drang, m. 1) das Gedringe des Volke, the 5 
{mall Village ; Canaan: Fn ong, Preis of People; 2) Dm 
5 Drang 
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Di (ps): Dro 
Drangſal, Bedringyif ; Drang anthun, ſ. Orengen, to e nech 
bedraͤngen. e UVtLzDWDreſchen, to chreſ h, beat Corn out of the 
Orangen, (x. ein Gedraͤnge machen) ro Ears; das Dreſchen, the Threſ hing; Dre⸗ 
8 thtong, crowd one another; 2) drucken, 5 ſcher, a Treſ her; Dreſchflegel, m. 2 Flail; 
to oppreſs, afflict, preſs, pinch one; Dreſchtenne, f. a Threſ hing-Floor. 
© Dringer, one that throngs, preſſes &c. Dreuſchen oder dreiſchen, ro plaſh,1 laber; 
Draͤngniß, Drangſal, Oppreſſion, Affli- es regnet, daß es dreuſchet, it ſhowers 
-' ion, Vexation, Tribulation, Diſtur- . down; die Dreuſche, ſ. Traufe. | 
© bance, Sorrow, Grief, Calamity; Drang- Drey , three; dreybeinicht, chreefooted; 
© falen, the Evils that afflift. | dreydritig , woven of three Threads, 
rappgans, f. a Buſtard, ſ. Trappe. Dreyeck, n. a Triangle; dreyeckicht, 
Okat, m. a Thread, f. Zwirn; Schuſterdrat, triangular or three-corner'd; dreyeini, 
Twine, twiſted Thread; eiſern, kuͤpfern, triune; Dreyeinigkeit, f. the Trinity; 
meß ingen, ſilberner,guͤldener Drat, Wire; Dreyer, m. Three - Pence in Germany; 
Dratehen, to ſpin or draw Wire; Drat⸗ dreyerley, of three-Sorrs ; auf dreyerley 
arbeit, f. Wire-Work; Dratzieher, the Weiſe, three - Ways; dreyfach, treble, 
Wire-Drawer. b ghureefold, chreepartit; dreyfache Krone 
Drauen, to threaten, menace, ſ. drohen; Triple Crown; dreyfach machen, to treble 
Drauen, n. Draͤuung /f. the Threatning,ſ. a Thing; dreyfaltig,threetold; Dreyfal; 


Drohung. tigkeit, f.the Trinity; Dreyfaltigkeitsblu⸗ 
Drauf, ſ. darauf. men, f, the Herb Trinity or Knapweed; 
Draus, ſ. daraus. | die wilde Dreyfaltigkeitsblume, Panſy, 
Draußen, abroad, without, out of Doors. Heart's Eaſe; Dreyfuß, m. ein eiſerner, 
Drechſelbank, f. a Turner's Lath. Trevet or Trivet; ein Stuhl oder Geſtel 


Drechſein, to turn, work at the Lath; mit drey Fuͤßen, a Treſſel; dreyfiifig, 
Drechsler, a Turner; Drechslerarbeit, f. threefooted; dreyjdhrig,of three Years; 
, © Turners-Work, p Dreyling, m. a Brick, or three-Pence 
Oreck, m. Ditt, Turd, Mire, Mud, Muck, a worthBread; :t.aTierce,the thirdPartof 
Sir-reverence; Dreck von Thieren, Dung, a Buſhel; dreymal, thrice, three-times; 
Treadles, Crottels; Dreckpfuͤtze, f. a dreyſpaͤnnig a Waggon and three Horſet 
Puddle, Slough, Quag-Mire. put before it; dreyfilbig ; of three- 
DOreckicht, dirty, miry, muddy, ſlappy,  Syllables; dreyßig/ſ.dreißig; dreytdgig,of 
plaſ hy; dreckicht machen, to bemire, three Days; dreytaͤgig Fieber, a Tertian- 
- | make dirty: Dreckfuͤhrer, a Raker, Duſt⸗ Ague; dreytauſend , three - thouſand; 
Man; Dreckkarn, m. a Dung-Cart, Tum- Dreytauſendſte, (der, die, das) three- 
brel; Dreckkuͤbel, m. a Scuttle, Duſt-Bas- thouſandth3dreyzehen, thirteen; Drenze: 
let; Dreckwinkel, m. a Duſt-Nook. hende, (der, die, das) the thirteenth z dreh 
Drehebank,\.Drechſelbant; drehen, to turn; zinkichy, chree-fork C0. 
als einen Strick, Seil, Bindfaden, ro Drillen, (die Soldaten) to drill, diſcipline, 
rwiſt, complicate; einem etwas aus der train, exerciſe, marſhall Soldiers; einen 
Hand drehen, to writhe, wreath, wreſt, drillen, ro dun, plague. 
ring, wind a Thing out of ones Hand; Drillich, m. Tick; Bettdrillich, Bed · Tick. 
ſich drehen, wie eine Schlange to wriggle; Dringen, to urge, preſs, ſollicite; darauf 
Dreher, one that turns; Oreheſtuhl, m. a dringen, to inſiſt upon, preſs for or onit; 
Turning-Chair; Drehekreuz, a Turn- darzu dringen, to compell, conſtrain, put 
Stile, ſ. Triller... 88 hindurch dringen, eo penetrate, prels 
Stein, ſ. darein; drein kommen, ro inter- through ; ſich wozu dringen, to prels 
vene; drein legen, to interpoſe; drein mi⸗ eagerly for dringende Urſachen, urgent, 
ſchen, to intermix; drein reden, to inter- cogent Motives. es 
rupt one's Speech; drein ſchlagen, ro Drinnen, within, 5 darinnen. | 
ſtrike upon; drein ſehen, to look unto; Dritte, (der, die, das) the third; zum dritten, 
.| drein ſtlixmen} to ſtorm withal ; drein we⸗ thirdly z zum drittenmal/ the third Lime; 
ben, to interweave; drein willigen, to allemal um den dritten Tag, every other 
conſent to &. | Day; Drittel,n.Drittheil,a chirdParr; it 
Dreißig chirty; Dreyßiger, (ein) a Member dreyDrittel abtheilen,to tripartite; dritt- 
of College compoſed of thirty Men; halb, Two and a Half. 
1 deeifigjahrig of thirty Years; dreißigſte, Drob,#.darob ; drobkaͤmpfen, ro fight ſtoutly 
the thirriefh, | | for &c. droben, above, (in Heaven) f.dar- 


- Dreiſt-dreiſt dreſſtig,bold,\.tihn 3 Dreiſtig- oben; droben in der Hohe, on high. 
97 Janet 111117 


. 
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Drohen, to threaten, menace; mit Worten, 
5 
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Dre (107) Dur 


1 to frighten, huff, ſwagger, yipour; ſctro- Dumpfig dumpſicht, dampiſh, muſty ,Fultyy © 
7.— tzen; drohend, threarening; Drohung, f. Dumpfigkeit, f. Dampneſs, Mouldineſs 
aPlail the Threatening, Menacing; Drohworte, &c. ET CCF 
Wien, Threats, Menace. Diunge darauf (ich oder er) Lor he bar gained 
labbet Oromedar, n. ein Laufeameel, a Dromedary. or cheapened it, ſ. dingen. 
. Droſſel oder Droſtel, f. a Truſh; eine Wein⸗ Duͤngerde, Duͤngung, f. Dung, Muck, 
* droſſel, a Wheat-Ear ; eine Feigendroſſel, a Improvement of the Soil, \. Miſt. 
ooted; Beccaſigo; Seedroſſel,Mavis; Bergdroſ- Duͤngen, (den Acker) to dung muck, manute 
reads; ſel, a Field-Fare, ſ. Ziemer, Krammetsvo⸗ | improve, fatten the Grund; mit 


* 


rea; Me © © & © geldingen; ro marl3 dasDiingen,n-the ' | 
1 Otoſſel, f. (Gurgel)the Throat; Droſſelbein, Dun ging. 
rini b n. the Gullet, Protuberance. I Duntkel,dar ,obſcure,duſkiſhz als Wetter} ö 
3 Driiber, ſ. daruber. gloomy, dull, cloudy, overcaſt, ſad; als 
epa Druͤben, ſ. daxuben, dortuͤben, jenſeit. Farben, dun, deep, ſad, duſ ky, dim, dark; 


trebl Druck, m. a Print, Stamp; ita Tug, Preſſure, dunkel Geſicht,a dimSighr ; dunkle Reden, 
p Puſh, Thruſt. _ - dark, obſcure, difficult Speech; dunkel⸗ 
treble Drucken, (auf Leinwand, Papier, Wachs 2c.) blau, deep- (dun- ſad-darkiſh-) blew z 
to ſtamp, print; einen, ro preſs, pinch, dunkelbraun, darkbrown, dun, murrey, 
ſqueeze, urge; das Drucken the Preſſing, minim, tawny; dunkelgelb,fillemor, deep 
Preſſure &c. 2 Stamping &c. or ſad yellow Dunkelheit, f,Darkneſs ; 
Pinching (of a Shoe) &c, niemand weiß der Augen, Dimneſs. 15 
beſſer, wo ihn der Schuh druͤcket, als der ihn Duͤnkel, (der) the Conceitedneſs,f.Lafidiits 
an hat / a Man knows him ſelf beſt, where kel; Duͤnkelſucht, f. a Freak, Caprice, 
lies his Sore; Drucker /a Printer; Drucke⸗ Caprichio, Figary, Me ny” .- mY 
key, f. ſ. Buchdruckerer. Duͤnken, to think; ſich duͤnken laſſen, to 
Druckfehler, m. a Fault, Error, Miſtake in ſuppoſe, preſume, imagine, fancy; ſich 
Printing. C viel duͤnken laſſen, to be ſelfconceited, 
Drucken, (zuſammen) to compreſs, ſqueeze - eo ore l andConceits; mich diin- _ 
together; den Hut in den Kopf co clap on, ket, methinks 3 das Duͤnken, ſiehe Beduͤn⸗ 
thruſt in or down the Hat, ſ. drucken. ken. 5 | Se 
Drum,ſ.darum 3 drunten, ſdarunten; drun- Dunklich, (Wetter) ſ. dunkke. 
ter, ſ. darunter. 6 _ Din, dünne, chin; (duͤnne Bier ꝛc.) ſmall- © 
Drunter, ſ. darunter. +. Beer, Table-Beerz dunn am Leibe, thin,  _ 
Driiſe, f. a Glandule, Kernel, Nut in the lean, meager, ſlender, ſlim; duͤnn, — 
Fleſh; Peſtdruͤſe, a peſtilential-Bile : © und ſubtil, fine, ſmall; der buͤnne Dur 
eine Gemaͤchtsdruͤſe / a Buboe; druͤſicht, fall, the Wherry-Go-nimble, Looſneſs, 
glandulous, full of Glandules or Kernels. . of the Belly; duͤnne Wa⸗ 


| Ws 


Du, thou; biſt du es? is it thou? den, ſpindlelegged. 1 

Ducate, m. a Ducat or Ducket; Ducaten⸗ Duͤnne machen, to thin, make thin | 
old, n. Gold ofDucars. ' ſubtilize ;; mit Waſſer zc. to thin, dilute, * | 

Ducken, ſich to duck and ſtoop, ſ.buͤcken; ge⸗ temper, allay, ſ. verduͤnnen ; Duͤnne, . 


duckt ſitzen, ro ſic ſtooping. | Dinnheit, Duͤnnigkeit, the Thinneſs. " 
Dudeln, to play on the Bag- Pipe. Dunſt, m. a Vapour, Damp, 9 
Dudelſack, m. the Bag-Pipe, ſ. Sackpfeife; Exhalation, Steam, Fume, . Dampf, Bro 
Dudeler, a Bag- Piper; dem; Vogeldunſt, m. ſmall-Shot, ſ. der 
Duell, n. ſ. Zweykampf. kleinſte Schrot; duͤnſten, Dunſt von ſich ge⸗ 
Duelliren, to fight a Duel. ben, to vapour, exhale, ſteam, fume, 
Duft m. a Damp, Vapour; duften / to damp, caſt, ſend forth a Vapour &c. bunſti , 
rr en duftig, dampiſh, gloomy, ' vaporiſh, full of Stem. 5 


iſty. 8 „Dunſthafen, a Stew - Pot, Stove - Pan, ſ.StolLs 
me; Dulten, to indure, bear, tolerate, abide, lenhafen; Dunſtloch /a Vent or Air-Hole. 
ther ſuffer, \.leiden} ertragen; das Dulten, die Duodey, (ein Buch in Duvdey) a Book in 
zin Dultung, che Bearing, Toleration &c. ſ. duode cio . F 
Dumm, unverſt{ndig , dull, dunſical, Duplone, f. a Spaniſh-Dubloon. 
ily blockith, blunt, awkward, ſottiſh, Durch, 1) hindurch through, chorough; 
dar⸗ fooliſh, f. daͤmiſch; Dummheit, f. dutch und durch, through and through; 


| Dullneſs, Dumpiſhneſs , D 
ten, Fooliſ leſs ab 


ncery, 1 tha 15 that Road; 
o il bold, 


Duncery 
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5 5 


throughout * throug hly, thoroughly, 
quite, by all Means, " olutely. | 
Ourchbeißen, etwas, to bite a Thing 
through; ſich durchheißen, 2 get the 
better of one in Diſputing 


18) 
| Qurcarbeten/c work through z durchaus, 


/ 7 N — 
f 


E , 
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Durchgraben / to 0 break through, 


Durchgucken, to look through. 

Durch hauen, to hew or cut through, .. 

Durchhecheln, to cenſure, find Fault with, 
8 upon. banter, taunt, ſedurchzie⸗ 


Durchblaͤttern, to thumb! a Book) e it Duochbelfen, to help one out of Danger, 


perfunctorily, run it through. of 
Durchbohren Fog Pierce ; heyy 5 hope 
through. 
Durchbrechen, to break through. 
Durchbringen, (verthun) to ſpend, RY 
» : diſſipate, run out, make away, waſte, 
conſume; ſich ehrlich, to get honeſtly 
4 Aae Livelyhood, to make Shift to live 
neſtly &c, zubringen, to paſs, ſpend; 
12 — wo hindurch bringen, to get, Fun, 
„lead through &c, 
Durch ringer, aProdigal, Spendthrift. 


urchbrochen, broken thro, ſ. durchbrechen. | 


urchbruch, m. a Breaking through, | _ 
Hnr<hdringen, (ſich) to make Way, to get 
through a Throng. | 


Dprchdringen, to preſs, paſs, get, 0 | 


through, penetrate, traverſe; durchdrin- 


1 gender Spiritus, a penetrant Spirit; 


durchdringende Stimm, a very loud, hrill 


Voice; durchdringende Kalte, af harp,. .. | 
Durchmarſchiren, to march through ſome 


nipping, ſearching Cold; durchdringende 
Rede, f nachdruͤcklich. " 5 | 


Ourchdrungen, penetrated. 


. to paſt ſome -where TO 


Buchen ader, all rogerher, promiſcuouſ- 
ly, confutedly &c. : - 17 5 
Durchfahren, to paſs, ride through. 
dae a Thorough-Fare, | 
urchfall,n.aLaoſneſs, Laxity,Laſk FO 
Belly, the Through-Go-nimble, 
allen, to fall through. 
urchfliefen, to flow through. 
Pur (83, m. a Flowing-throu 
i= reſſend; corroſive, fretting. 


”w T3, 


fuͤhren, to carry through. | 
gang, 2 a Paſſage, e Going 
W we. ho Thorou Aer. WP 
Burcu en, to paſs, go thro'; durchgehen, 
aus reißen, to run away, ſcamper, fly 
away, ma e your Efenpe; queer hindurch⸗ 


j gehen, to croſs, thwart, traverſe à Place; 


ein Buch durchgehen, to peruſe, run over 


or through a Book; eine Rechnung, to 


review , overlook-, and examine an 
Account; als eine Kugel, to pierce 


through; als ein Pferd, to fling away, 


make an Eſcape; das 1 i ehen, the 
Faſſing through &c, Croſſing &c. Eſeape 


Ke. durch ehends / generally univerſally, 
through out 3 * 


5 at. ſehen, hindur 


ſupport rt, aid, back, aſſiſt him to get rid or 
come off clever; Geld muß euch durchhel⸗ 
fen, Money muſt carry you through, 

Durchjagen, ſ. durchbringen. 


Durchkommen, to paſs or come through. 


Durchlaufen, to run through. 
Durchlauf, ſ. Durchfall. 
Durchlauchtig, ſ. durchleuchtig. 
Durchl{utern, f. laͤuterrn. 
Durchleſen, to read thro'or over, peruſe; 
nur oben hin, to run (read) over haſtily 
(ſlightly) do but glance at. 
Durchleuchten, to ſhine thro? if. durch 
nen. 
Durchleuchtig, illuſtrious. 
Durchleuchtigkeit , f. 
Serenity; Eu. Churfi rſtl. One. your 
Electoral Serenity (or Highneſs). 
Durchloͤchern, to pertorate, punch, make 
many Holes into; durchlochert, punched, 
baving Holes in it. 


Place; 

Durchmengen, to mingle amongſt, inter- 
mingle. 

Durchpaß iren / to * ſome where chroug b. 


Durchreiſen, to travel thro? a Place, 


Sun to ſhine thro'; durchſchei⸗ 
nend, tranſparent; ein durchſcheinender 
Koͤrper, a diaphanous Body. 


Durchſchlag m. a Cullander ; 2) aStrainerf 


Sethetuch. 


Durchſlagen, (durchſeigen): ro . Pa⸗ 


pier, ſo durchſchlaͤgt, blotting or ſinking 
Paper; ſich durch (die Feinde) ſchlagen, to 
break thro* the Enemy all fighting. 


Durchſchleichen, (ſich heimlich! to {link 


ſneak,ſteal away (from a Company) ; alle 
Winkel durchſchleichen, ro pals, Llide, 
creep, ſneak:thro? ail Corners, 
Durchſchluͤpſen, to 1 lip, lide through. ; 
Durchſchneiden, to cut a Thing in two or 
aſunder; es durchſchnitte mir das Herz it 
pierced me to the very Heart; eine Linie, 
ſo die andere durchſchneidet, a Oroſs or 
Tranſyerſe-Line, 
Durchſchnitt, m. a Cutting in two; it. 2 
Diameter, Diagonal. 
'Durchſhwinimen, to ſwim thro? a River. 
Orea to cruile, eros the Sea, pals 


the Straits. 
ſchauen, to hook 
_— 3 eine S 


wo 
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5 TY Du 
berlullrste, 8 ovetlook, review, reviſe, Needle Eye); Jeinen wa hes. 
examine. $4 cheln, to erſtringe, cenſure, blame one, 
Qurehſeigen / oder durchſeihen to ker, « find Fault with him;eritictze 3 

transcolate or ſtrain throug. dim a Rub or Wipe; durchgezogen, tra⸗ 
Durchſeyn, to have or be got throu 4 verſed, perſtringed. 

over; nun iſt er durch, now ha he Durchlug m. the Paſſage Pang Marchin 

overcome, now is he paſſed. through; eines Gebaͤudes dhe Maſter 
Durchſichtig, 1 — - Beam, Architrave. Foes 
Durchſichtigkeit, f. Diephanouſnes, Durchtwingen, to force theo?, 14 nad © 


Tranſparency. - MY Dürfen, 1) ſich unterſtehen; to dare do, ts fo. 
Durchſpießen, . un diold as to do; a) Exlaubniß haben, to hab 
Durchſpicken, to interlard. Permiſſion, that you may do it; 3) noͤthig 
Durchſtaͤnkern, to rummage or feror all, © haben, to want, nel; bedürfen; Han 5 

rake into all. Alantt ich konnte mochte 1 could, I might: 
Durchſtechen, 8 Sari es duͤrſte wohl geſchehen, it might wol! 
Durchſtoßen, to thruſt or puſh thro', - arrive, it is poſſible that it may arrive. 


Durchſtreichen, (1. mit der Feder) to blot: out, Dieke (ich) J durfr, ſ. duͤrfen. 
ſ. ausſtreichen: a) das Land ꝛc. to run u ee Duͤrftig, needy, indigent, \; arm; Duͤrſtig⸗ 7 
down; das Meer, to cruiſe, eroſs the keit, f. Needineſs, n 
Sea; alle Hurenwinkel, to haunt Bawdy- Ke. ſ. Mangel, Armuth, 
Houſes ; 3) als die Luft durch ein Zimmer, Duͤrr, arid, dry; diirresLand, 2 di Tubes. 
to ſtrike thro”, #, durchwehen. 2 Ground, out of Heart; duͤrres aub, dry, | 
Durchſtreifen, (ein Land) als feindliche dead; withered Seat · Leaves etwas duͤrr 
Partheyen, to traverſe and pillage a | herausſagen, co ſpeak your Mind freely; 


Countrey, make Inroads i into it. -- ditxr-mager /meager,lean; e 
Durchſtrich, m. a Blotting or Croſſing out. dry 2s a Bone. 
Durchſuchen, to ſearch, rake 1 into, Dine k Aridity, Drineſs Ke. 
Durchſuͤßen, to festen. Duͤrren, ro dry, make dry; S 
Durchtreiben, (Vieh wo) to drive chro; Kiln for Dryin ng; ; Diirrmaden, Maggots 
ein durchtriebener Gaſt, a cunning, fly, as ſmall as a Hair in Children's 22. 


crafty, ſhrewd, ſharp Blade; ein durchʒ⸗ Comeaones; Duͤrtſucht, f. Conſumption, 
triebener Kopf, a fine, acute, ingenious, Phtiſick, Maraſm'; dirrſi chtig, he&ick, + 
well exerciſed Wit. conſumptive; Duͤrrung/ f. ET.) 
Ourchtropfen to drip , , drop, trickle Duttwurz, f. Flea:Bane, | 
Burſt, m: Thirſt. F 
ras; the Herb Thoroughwax, . Dürfen durſtig ſeyn, to wat, be dry (dry, 


Bruchwurz. Athirſt, thirſty); ein durſtiger Brud 
Durcwachſen, to grow thro? ; diirchwachſen ms. ip ler,Bouſer,Fuddle-Cap 3 diirſtiglich, 
Fleiſch, interwaxen with Greaſe, . ily, daringly. 
Durchwaden, to ford a Rv er... Diſet, m. a e wooden 
Durchwagen, to venture'thro%. . Simirxar. 
Durchwandern, to wander, ramble about, Diiſter, dark, f. dunkel. 
traverſe, gad up and down. , Dilte, f. a Cornet'or Coffin of Paper in 
| Durchwarmen, to wag throu e © Grocers Shops to put Pepper &c. in, a 
nk, Durchwaͤſſern, to water, f 88 hs 
alle ſufficiently,” * Si tchen; (drey Sthilling Libiſh) a Coin | 
de, Durchweben, to interweave;, worth threepence. 
| Durchwehen, ro'blow thre? to air it. Dutte/ f. aug; Tear, f Bruſteuter. 0 
l Durchweichen, to ſteep, ſoak, macerate; der Duttlein , little Teat; die Warzen ben 
15 Regen durchweichet das Erdreich / che Rain Ouͤttlein, the Paps or Nimbles.- CY 
it ſoaks, flackens, Ambers, looſens or Duhbrudex,a good ompanion, Brother bx | 
ne, weakens the Ground. the Cup. 


or Durchwerfen, to caſt or throw through. Du bende aft; f. an intimate, brother] 
Durchwiſchen, to lip, 1 ide, ſteal ths 5 Fanit riſe * K 42 


2 entwiſchen. Dutzen, einen du heißen, ro thou one, 
Durthwihlen, to break, dig, era, grub up D g end; n. 4 88 1 ; ein halbes Dutzend, 
r. the Ground. 2 Dozen; dutzendweiſe, by 


aſs Durchzichen, 9 dung, ein dan 1c. to be 802555 "_ cheCup,char bus, 
avel, mar 8 0 
8 Joo: na e Cart both 2) einen a eee by iP; 7 6 
| — BELA 


A 


2 | GE: e | 
„ Ehe 
t 3555 * 72 * - edelichter geruch, A rank fu 8 
„ i”: ; | eckelnd, ſqueamii 2g ein even 
3 4 (der EE des Meers) the Ebb, _ . a Loather, Did TOY 
Ebbing, Falling - Water, the Tide, that is Ecker, ſ. Eichel. 
going g out; Ebb undFluth,Ebb and Flood; 1 ala, little Coreg + it Cm 
le niedrige Ebbe, the Neap- Tide. 
Ebben, abfließen, niederfallen, to ebb, be Exhaus n. a Co er oda 
ebbing, fall down. Eckicht, ct, cornered, R 
Eben, (platt, gerade). even, plain; {vur Ectladen, m. a Corner-Shop. 425 
Eben, level, ſmooth, flat. Eckſtein, m. . 
Eben, (genay; vollkommen) exact, accurate, Edel, von Adel, noble, genteel, generouz, 
nice, preciſe, trim, orderly &c. iültuſtrious, of a noble Extraction HARA 
Eben-(gleic like,reſembling; er ſiehet ihm edel, gut, vortrefflich, choice, dear, rare, 
gar eben, he is much like to himz,gben fine, excellent; die Edelen im Lande, the 
Ale, even, ſo, even thus; eben jetzt / eyen Gentry ; edel Sathey, Run, Diftel, Le⸗ 
no, juſt nou / ʒ eben zu rechter Zeit even 2 0 ꝛc. Sage entle e gentle, 
in good Time; eben dazumal, even then; ch or lefled T Thiſtle , „noble 
eben derſelbe, theſame, the very ſame; e ort & c, pen a Lady, 
eben zur ſelben Stunde, at the ſame Haur; Gentle woman born; Edelgeſtein, Che 
1 n in Vater / as learned as ſtein, m. a Precious Stone, Jewel „Gem; 
ex; eben ſo viel, even as much, ; e a Centle woman, Lady of 
gras as many; eben ſowohl, even as we onour, ſ. adel. Fraͤulein: Edellnaþs 
| eben deswegen, even for rhat Reaſon; es Page; Edelleute, Noble Men, Noble; 
<4 Wert: viel, it is all one; eben ſo gewiß, Edelmann, a born Gentleman, Noble. 
ds truly; eben ſo oft, as many Times; es man; edelmaͤnniſch, Gentleman-like, 
darf eben nicht gleich ſeyn, it needs yen belongin to a Noble - Man, ſ. abelich; 
not to de juſt now. edelmuͤthig, brave, generous, noble, 
n n,e0loage-Eigy Reenblnee heroical, valiant, eminent of Mind; 
--Liknefs. wat i108 N/A - Edelmithigkeit, Generouſneſs, Noble. 
eh n. Ebon | neſs of Mind; Edelſi ;Edelmannshaus, 
Ebene, k. a Leyel, lain or even Bra. ſiehe adelicher 2c. Edelſtein, w. a precious 
Ebenen, eben machen, to level or e Stone; elerFriedeche happy Peace ʒeb⸗ 
lllllevel or even. 7. ler ſeyn, to be more noble; ckelt e 
Ebenermaßen, after the fame l moſt noble. | 
" __ Ebenfalls, even ſo, likewiſe, after th clame Ege, f. a Harrow. 
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"RECs; cf li. Egel, ſ. Blutegel. 
' Ebenmaah, u. che Evenneſs, Proponich,, Egelfraut, Mony-Wort, Herb t 
Symetry Egen, to 0 e das 1 Ae 
Lene e re,equal,proportionare. Eger, m. a Huſband man that me 
Ebentheuer, ſ. Abentheuer. | - Egge, ſ. ge.. 
3 — * 25 or Boar; ein ver{chnittener E fy" 15 1 
er, a Barro p). b 5 LHSL6-» u. 3 er, anEgyptia 
Eberrante, f. Southerwood, | ; 2 ebe ye f 


Eberwurz, f. the Carline or white roi. i cheWedlock,Marrimony,ſ-Ehad 
Echo, n. ſ. Wiederſchall. Ehe oder eher, ere, before. 

Echt, a0 eue nue rie, Eheband, n. nei 5 r e 

ond, red. ie 3 Ehebet v t 

e f. a Corner, Ang] gle, Nook; Ec ther Marriage Bed Hehecchen., to comic 


4s 17 1 ; Thebreherih 


Promone 
Eckel, m. 2 1 8 Bisge, Dillike, us; «dv. adulrerouſ ly; Che 
Averſion, Loathing, Nag en, bruch, m EL; begehen, to comput 


ueamiſhneſ rauen,Abſcheu z eckel⸗ Adult Eheband. 
Able / 6-1-0 Kia, loathom, Ehedefſen, efor ann het that Time, 
nauſeous, mawkiſh, Ehefrau, my Wike, my Spouſe, Mate; Ehe- 


eln, Eckel haben oder bekommen, to be gate, e, M. a Spouſe, March, 
hs 0% Drag 11 {dainful, ſqueamiſ h, nice, be Man' ab e. 8 4 
ve eee Eckel erwe⸗ _ Huſband; Ehegattinn, a Mate, 5 
cken, to create, cauſe a Squeamiſhy: make Ehegatten, Hul bands; Ehegem 
Fin loath, take away n ein Royal Conſortt. 
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enſh, frippel, m. an impotent Huſ band. 
hilt Helente, married People or Folks. niß/ n. 9 ry. ot 
Ehelich gebohrne, ehleibliche Kinder, Legi- departed; za Monument; Ehrenpfort 
timates, lawful Children; die ehliche aTriumphal-Arch; Ehrenpreiß, che Herb 
pflicht, das ehliche Werk, conjugal or Fluellin or Speed-well,ſ,GrundheilzEh- - 
matrimonial Duty; eheliche Liebe und renrettung, f. an Apology ot Defence of 


ehelichen, ehlichen, (eine) ro marry 2 Honpur; ehrenruͤhrig, oder ehrenruͤhriſch, 
Woman; ehelos, e unmarried; das touching or inſulting your good Name 

eheloſeveben, the Celibacy Ehemann, the and Honour; Ehrenſdule;aPullar exefted 
Huſband, Man, Eſpouſe; Ehepaar, n. a to perperuate one's Glory Ehrenſtand, 


— — 


Eher, ſooner, before, ratherz je eher, je beſſer, eine ehrne Stirn, a brazen-Face. 


Ehre begierig, vam glorious. | 
Ehrabſchneider, m. aSlanderer, Backbiter. hurts ar blaſts your Honour; Ew. Ehy- 
Ehrbar, honeſt, ſ. erbat. 

Ehrbegierig, ſ. ehrgeizig.- 


Omg” on if. Ebrenbezeugung. Ei.ibenbaum, m. the Yew (Tree). 


Ehren, 


9 a 
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caeftern ſ. votgeſtern. Ci nm 5, client (auf deni to be killed in Battle Ehs 
Ehegenern! Haſband,  rendieb, ſ. Ehrenſchänders Ehrengedicht- _ 


the glorious Memory of 2 
/t. 


Treue, conjugal Love and Faithfulneſs. ones Honour; Ehrenrod, m. a Gown; 


Couple,Match Ehepflaͤnzlein, n. married Ebybrenſtelle, m. a Preferment, R 
People's Offſpring; Eheſcheidung, f. a Place of Honour; Ehrentag, m. a Day of 


Divorce; Eheſegen, m. matrimonial- Hondur, the Wedding - Day; Ehrentitul, 
Blefling 3 Eheſtand oder Ehſtand, the + nf. a Title of Honour, a honourable 
Matrimonial State, Conjugal Life, Character, Mark of Diſtinction; ehren⸗ 


Matrimony, Wedlock, Marriage Eheſtif⸗ Feſt, honoured ; euer Ehrenveſt, your 
ter, m. a Coupler, Match-Makerz Ehe- Honour; ehrerbiethig reverend. xeyeren 


ſtiſtung, f. an Agreement, Covenant, tial, reſpectful, aw tul, ſubmiſſive; Ehrer- 
Contract, Arbitrement upon a Marriage; biethigkeit, Ehrerbiethung,f.Reverence, 


Eheteufel, he that troubles the Peace of Reſpect, Veneration, Reſpectfulneia, 
matrimonial Life and ſows Diſſenſion Submiſſion; Ehrgeis / m, Ambition; ehr⸗ 


among Hui bands; die Eheverlöbniß, Ehe⸗ geitig, ambirious, greedy, covetous of 
verſprechen, a. tche Bethrothing, Affiance; Honour, aſpiring at ot to Preferments 


Eheweib, ſ. Ehefrau. ehrgeſtern, ſ. ehegeſtern. 


Ghemalig, f. ehmalig, ehmals. Ehren oder ehrin, von Erz, brazen, of Brass i 


the ſooner,the better 3; je cher,je lieber,as Ehrfurcht, t. Awe, Dread; Fear, Revere y 
ſoon as poſſible. 14 Regard, Reſpec. | 


Ehete(der,die,das)rhar comes fir. the firſt Ehrlich,honeſt,Gncere,upright3 ehrlich mit 


one. 


Ehren, honeſtly, duly and honourably; 


Br 
ann aufs eheſte, as ſoon as poſſible, ere ein ehrlicher Name, Credit, Reputation, 
it be long, within a little While. FPame, Name, Honour z ehrlich handeln co 
Ehmalig, ehmals, erewhile, here tofore, a deal honeſtly, fairly, faithfully; ein ehr? 


it be 


fore- time. cher Mann, an honeſt Man, a Man of 


ehre facher lonour; Ehre anthun oder ezeis Honour; ehrliche tente, Men of Honour 3 


gen, to do one Honour; in Ehren halten, Ehrlichkeit, f. the Honeſty &c. ehrlie⸗ 
to honour, entertain, reſpect, reverence bend; loving Honour and Honeſty, vir- 
one; ich werde die Ehre haben ꝛc. hall do tuous cee. 
myſelf the Honour; ſich eine Ehre daraus Ehrlos, diſ honeſt, diſ honourable, baſe, 
machen, ro be proud of; in Ehren ſeyn, to infamous, ſ. unehrlich; ehrloſerweiſe, 


be in great Eſteem and Reputation; zu 0 i honeſtly:, diſ honourably, balely, 


Ehren gereichen, to be or prove an infamouſly. 


Honour; etwas Ehren halber thun, to be Ehrſam, f. honeſt, honoured. > 


bound in Honour to do a Thing; einem Ehrſucht,f.aThirſt or Hunt after Honour,f, 
die Ghre abſchneiden, to llander, defame, - Ehrgeiz; ehrſuͤchtig, thirſty of Honour, 
calumniate one; eitle Ehre, Vanity; eitler Ehrvergeſſen, a Man without Honour or 

Love to itz ehrverletzlich, what touches, 


wuͤrden, Reverend Sir; ehrwuͤrdig, 
. © -reverend, worthy, of Honour. 


hr beweiſen, to honour, eſteem, Eibiſch, (Kraut) n. Marſh- ws. | 


value, reſpe&,reverencez Gott ehren, to ,Eichapfel, ſ. Gallapfel. | 1 
worſhip, praiſe, glorify, magnify God; Eichbaum, m. Eiche, f. the Oak; Eichel an 


Ehrenamt,n.an honourablePlace,Office, - Acorn; eichelſormig, formed like an 
Charge, a Preferment, ſ. Wurde; Ehren- Acorn; Eichelkaplein oder Kelchlein nan 


bezeigung, f. the Reſpect, Abaiſance, Acorn-Cup; Eichelmaſt,m.Acorn-Maſt. 
Reverence, Honouring ; Ehrenbett (eps Eiche l. (der Mage) che Cage; ein 1 2 


i⸗ 


FW"; 


J 1 


i wy Gi 


* Henj/es' en/es gage, ſean, regular, ive, be natural uality,Faculry einegstt 


nn. Eee len, excel herrliche Gaben dn 
een e 0 0 Ei⸗ ge en e llent 
chenmoos, Ei enmigel, Niclerve or narural Par 8 
45  Miſtleroe Eichenwald, m. a Grove of Eigenſinn, mTeftineſs,SelE-Will, Wilfu, 
Oaks; Eichfarn,m.Oak-Fern 3 Eichhorn, nels, Caprice, Caprichio; eigenſinnig, 


bY Fele. witty, 


Samay, ene public Sen ard, ei — hot- heated &c. 
maaß „ n. theé public rd, ent 1 your 
Ligree e THe aw * 1 5 on. on 
titer, a 29 * Gager; Eichſtab, n. a Eigenchlmiſth, — is your own; Eigen: 
Gage, ſ. Viſit. / - -thimlichfeit, f. che Poſſeſſing of Things; 
/m. an Oath; eib der Treue, =O of Eigenthumsherr / a Propriator, Proprie 
v7 e einen koͤrperlichen Eid thun, _rary, Owner. 

(ablegen, ſchwoͤren) to take or make a Eigentlich, properly, ; adequately, Giguif: 

- ſolemn Oath; einen in Eid nehmen, to - cantly, preciſely &c. 

nd or adihiniſter one the Oath, bind Eil, Eile, t. Haſte, Speed; eilen, to haſten, 
„im by Och. raleit of him; den Eid hal⸗ make Haſte; eile mit Weile, Fair and 


ten, to keep your Oath den Eid brechen to +> ſoftly goes far; das Eilen, the Making 
Voiolate, break your Oath; ein gezwunge⸗ eee er haſtily,in Haſte 


ner Eid; an Oath extorted by Violence. behend. 

Eidam / Tochter Mann /a Son in Law. Eilf, elfe, Hb 5 He! 7.6. en 

/*Eidbruch/m. 3 Gua 6 an Eilfertig, haſty, haftening, \ x17 

'40 Oath; eidbritchig, — Jared, ſ. meineidig. Eilſertigkeit, t. Haſtineſs, 8 pardlinech 

ech oder Eydey, 4 Lizard, Newt, Eft, Eilfte, Elfte, (der/ die, das) - eleventh, 
Eilig, (ſeyn) to be haſty, accelerated; ili 


eee fanQbligation byOuth;Groi oder eilends etwas thun, to do aThiny 


Duty, * haſtil - Iwittly; ſpeedily &e. 
Eidgenoß, a Cotifoderite; Aſſociate, Ally. Eilfam! h „. eilfertig. | I 
Eidgenoſſenſchaft, f. a Confederation. Eimer, m. a Pail; ein lederner Einer, 0 
Eidli<by Garch, upon Oath, with anOath; | 'Leather-Bucker; ein Eimer Wein, 

eidliche Ausſage, ge of fworn Rundlet of Wine. 
ee the 9 ( ft 2 Ein, w_ ein, a, an; ein eine eins eiuet ent 
wur; m. wearin Affrming or eines, one. 
Denyin 5 Einander lieben ꝛc to love dec. one another 


; Eifer,m ＋ 2 ee the Zeal, . Eiferſucht, durch einander, eee mingled 


Wetteifer. together, promiſcuouſ ly &c. gegen ein- 


|  EifereraZealor ; Eiferex inNeligionsſachen, ander /one towards another; wider einan⸗ 


 aStickler in Matter of Religion. der /one a another &c. von einander, 


Eitern, Eifer haben, to be a Zealot, be i in aſunder, from one another &c. nach ein- 


Heat, ickle, begealous, ” © ander, one after another, ſucceſſively; 

| . „ini ;horarderiefervens, neben einander, by or near another, 

eager, vehement, ſtickling, paſſionate, contiguous wich one another; uber ein⸗ 

os, ſ. eiferſuͤchtig; N ander, over one another; mit einander, 
ardently, eagerly, v emently wack together, with one another. 

5 rſucht, f. Jealouly. ein chern ſto burn up, lay in Aſhes; Eini- 
Ei erſuͤchtig, jealous, afraid of having 2 ſcherung/ . « Conſuming by fire,aLaying 
Rival, tender of. in Aſhes; 

Eigen, own, proper, peculiar. Eeinatzen, to etch, n with 
Eigendiinkel / Self - Conceit , Self- Aqua fort in Braſ 
\? Benceierdnefz. . Einaͤugig, one 


Eige err, \.Eigenthumsherr; Eigenliebe f. Einbeer, e True-Love. 
hilauty Ys. Selk Love. Eigenlob, n. Self- Einbeißen, ro bite into. 
Praiſe, vain Cl ; Eigennus, m.Selt- Einbeizen, ro mortify Meat, keep it in 
Intereſt, Self- En ; eigennithig, ſelfiſh, Vinegar till it gets a Hogoo. 


64 —— 99 — Einbefommen, ro rake, get Poſleſſion of, . 


enſchaft/ f. Pre riety, Property „Quality; einnehmen. 
"Hu Eigenſ0ft einer Spt Sprache, 2 Idio- Einbetteln, to inſinuste or introduce 
tiſms, Proprieries | 0 Wee epa, . ee by Bering be your Admit- 


Einbeu- 


© yur Krauts ꝛc. rhe 


2 5 


nben⸗ 


*** 1 
3 


Ein 
einbeugen, einbiegen) ed bend or bow 


inwards. 


einbilden, to imagine; fancy, conceive; | 


think &c. ſich viel einbilden, ro be 
conceited or proud z etnbildiſch,eingebil- 
det, conceired (imaginary, fantaſtical); 
Einbildung, f.lmagination,Conceir, Fancy; 
a 8 ; falſche Ein⸗ 


bildung, Preoccupation, Prejudice, Pre- 


vention, ſ. Vorurtheil. - 


Einbildungsfraft, k the Fantaſy, imagins- Einerndten, to reap; gather, get in, crop, 
harveſt, inn your Fruits &c. Einernd 


tive or apprehenſive Faculty. 


Einbinden, (etwas) to bind or ty a Thin 


ſomewhere in; einem eine Sache ſcharf, 
to bind one ſtrictly to the Errand; to 
inculcate a Thing, ſ. einſchaͤrſen. 


k | 2 enn ä 
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Weomin. 4 
Einerley, one and the ſame, of the ſame; es 


12 3 fa 15 571 R 7 * 2 3 4 | 
Infant, by preſſing it forcibly down-with 


N 2185 inger; Eindruckung, Eindruͤckung, 
an Impfen. 
Einegen, to harrow in. 


Einer, jemand, one, ſome· Man, ſome Body; 
einer Frau, ofa Woman; von einer Frau, 


from a Woman, from one or ſome 


- it alles einerley, 't is all one. 


tung, ſ. Ernde. 


Eines, one, of one; eines Alters, of one e 


the ſame Age; ſ. eins. 


Einfach, ſingle. 


Einblaſen, to inſpire one a Thing, whiſper Einfaͤdemen, einfaͤdeln, to run a Thread into 


it him into his Ear,f:eingeben ; Einblaſer, 


2 Whiſpeter, Suggelter; Einblaſung, f. 


Inſpiration, Suggeſtion. 
Einblatt, n. the Herb One- Blade. 
ee etwas) to inculcate, f. ein⸗ 
en. | 


break open the Door. 1s; 
Einbrennen, to imprint with Burning. 
Einbringen, r) eintragen, ro yield Profit, quit 
Goſt; 2) erſtatten, to make Amends for, 
make it good. ſupply it; 3) einmengen, 
mit anſuͤhren, to bring it in, inſert, add; 
enter into; 4) dat Heu, Korn ꝛc. to inn, get 
in, bring into the Barn 
Einbrocken, to crumble Bread into; er hat 
einzubrocken, he is a rich Man. 
Einbruch, m. a Breaking in or into; der 
Diebe, gs, 5 „Houſe- Breaking; der 
einde, à hoſti 
nvaſion; Infeſting. 1 36 
Einbuͤßen, Einbuße leiden, to loſe; ſuffer 
on't, be beateri &c. 


Eindingen , to comprehend or include 
ſomething in à Bargain or Agreement; 
a Eindingung, f. a Condition added to. 

Eindringen, (ſich) to intrude one 'sſelf, 
invade the Province of anothef; als 


Feinde, to break in, upon, make an Einifaſſen, (etwas) to enchaſe, encompaſe, 


Ixruption, ſ. einbrechen; eindringen etwas 
irgendwo, to cram; crowdzrthruſt a Thing 
ſome where in. 1 
Eindruck, m. an Impreſſion. , | at; 
Eindrucken, ro impreſs, imprint; Leinwand 
oder andere Waaren in ein Faß, to force; 


thruſt, cram, crowd Linnen and other 


Commodities into à Fat, that it be 


packed and ſtuffed up cloſe with hem: 


einem neugebohrnett Kind das Hirnbluͤtt⸗ 


lein eindrucken, to break the chin Film 
that inwraps the Braid of a newborn 


dein altes Haus, alte M 


ile Irruption, Inroad, 


- aNeedle's Eye; it. to contrive. 


Einfahren, to enter upon; Getreyd einſah⸗ 


ren, to inn or houſe your Corn. 


Einfahrt, f. the Entry; Entrance into Ke.the 


” 


. Paſſage, 


7 


ſcharſen. Eitfal 1) eines Haufes zt. the Falling dowii, 
Einbrechen, to break in; into, thro', upon, to 


Ruin; 2) einer feindlichen Armee, an 
reicher, poetiſcher, a Flaſh bf Wit, poetic 
Raprure or Enthuſiaſm; naͤrrlſche ſelt⸗ 
ſame Einfaͤlle, Freaks, Maggots, Whims, 
_Griubs, Figaries, maggetty Fancies. 
Einfallen, 1) als Feinde ins Land, to fall into, 
intoad, infeſt; ok, annoy &c. 2) dls 


ready to fall; 3)al8Metter,co happeti 3 es 
ſiel garſtig Wetter ein, we tell into foul 

Weather; 4) in den Sinn kommen, ro 
fall, come, enter into your Mind, to 
remember it, hit upon &. 


Einfalt, k. Simplicity; kindiſche, Ghild- 


Irruption, Inroad, E Scurſion; 3) ein ſinn⸗ 


uer ꝛc. to decay, be 


iſhneſs; grobe, Sillineſs, Sheepiſhneſs, 
Loſs, come off a Loſer, get the worſe Simpleneſs, Sottiſh nes. 


N Einfalten, to fold ig or u ß. 
Eineaßiren, to get in, to put in Caſh; Einfaͤltig, ſimple; ein einfaͤltiger Tropf, 
2 Simpleton, Blockhead; Ignoramus, 
Ninnp; eine einfaͤltige Frau, a weak ank 


filly Woman: au. imply, ſillily, plainly, 
ſ. ſchlecht und gerecht. 
Einfaͤrbig, of one Colour. 


border, comprehend; einen Spiegel, ein 


Bild oder Gemaͤhlde ꝛc. ro ſet in a Frame; 
einen Ebelſtein in Hold de. to ſet or enchaſe 
in Gold; einen Huth mit einer gildgten- 
Treſſe, to botder a Hat with a Lace of 
Cold; Perlen einfaſſen oder an eine 


Schnur ziehen, ro ſtring Pearls; einen 


afſet,m. a Stone Setter &c. Einfaſſen, n. 


| fſerm.aS gather a Wriſt· Banda Ein⸗ 


infaſſung, t. am Rande, mit Farben, mit 


Galonen, mit Bretern 4c. the Bordering, 


Edging, Binding, Laing &c. 
9 bias, Aing, La. ng < ei 


 Eingebogn? Naſe, a flat Noſe. 
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meet, be found (at due time in a Place). 


| Einflechten,(al8Hagre)ro interlace; ſich ein⸗ 


miſchen,to engage,intangle,intermeddle 
with an other Man's Buſineſs. ity 
Einflicken, (etwas) to inſert, interline, put 
in; ſich in eine Geſellſchaft, ro intrude, 
inſinuate, ſcrew yourſelf into a Com- 


„en. e 2 
Eig-(und aus) fliegen, to fly in (and out). 
Einfließen, ro flow in; eingefloſſen, flown in; 


eiufließ ende Materien, Matters that refer 


to a Main Subiect. 


| Einflohen, to inſtill, pour in by Drops, to 


infuſe Principles or Notions, inſpire, 
imbue with ſuch; Einfloͤßung, f. Inſtill; 


tion. : 


Einfluß m. Influence, Influx, Flowin into. 


Einfolglich, conſequently, by Conſe- 
quence. e e ge 
Einfordern, to call in (a Debt). 


Einfteſſen, (ſich) als Roſt ins Eiſen, to eat in 


or into ; loſe Worte ein oder in ſi freſſen, 
to put up reviling Words, devour them, 
ſwallow them down. 3 
Einfrieren, to freeze, congeal; Einfrierung, 
f. Congelation. / 2 
Einfuͤhren, aufbringen, als Moden, to 


introduce, uſ her in, bring up; Geſetze e. 


to make, eſtabliſ h, propoſe, conſirm new 
Laws fremde Waaren, ta bring in, import; 


einen einfuͤhren, to ſeize or impriſon 
one; einen per Proſopopoeiam redend 
| einfuͤhren to cite or alledge one 


ſpeaking. 


Einführung, f. an Introduction, Impor- 


tion &c. 


Einfüllen, (Bier, Wein ins Gefäß) to barrel 


up, fill into Caſ ls. 
Einfuͤttern, to caſe, inwrap, cover, incloſe, 


© ſheath, 


Einſinden, (ſich) to come, appear, arrive, 


- 
- 


Eingsbohren, only begotten; eingebg 
| Pandfindcr Natives das Recht der weve 
gebohrnen verleihen, to naturalize one; 
Briefe, ſo dieſes Recht mittheilen, Letters 
of Naturalization. 
Eingebrachtes, n. (einer Frau) che Dower, 
Eingebrannt, ſ. einbrennen. 
Eingebung, f. (das Eingeben) Inſpiration, 
Suggeſtion, Prompting, Inſtinct, Inſtiga- 
tion, | 
Eingedenk ſeyn, eines, to remember ol, 
be mindtul of one, have him in your 
Memory. r Nuit en 
Eiugedrungen, ſ. eindringen. 
Eizgeſteiſchter Teufel, (ein) an incarnate 
Devil, a develiſh Woman. 
Eingeflochten, ſ. einflechten. 1 
Eingefroren, ſ. einfrieren; eingegoſſen, ſein⸗ 
gießen; eingekrochen, ſeinkriechen; einge⸗ 
nommen, ſ. einnehmen; eingeriſſen, ſ. ein- 
reißen; eingeſchlichen, ſeinſchleichen; ein⸗ 
geſchloſſen, ſeinſchließen zeingeſchnitten /. 
einſchneiden; eingeſchrieben, ſ. einſchrei⸗ 
ben; eingeſotten, ſeinſieden zeingeſtiegen, 
\.einſteigen; eingetrieben, ſ. eintreiben :. 
Eingegangen, ſ. eingehen. 5 
Eingehen, 1) ſich hinein verfuͤgen, co enter, go 
or walk in; a) etwas bewilligẽ, to conſent, 
agree or enter into, accord it ;3)baufillig 
werden, to decay, grow ruinous,fall or go 
roRuin; 4) einſchrumpfen, als Tuch vom 
Regen, to hrink in; 5) einkommen, als 
eine außenſtehende Schuld, to come to 
Caſh, be recover d, paid or cleared; 6) 
dieſes will mir nicht eingehen, chis will not 
down with me, I never ſhall come to 
theſe Terms; eingehen, (als Waaren) to 
arrive with one, Come to Hand, f,qnfom: 
men. 5 
Eingemachte Sachen, Preſerves, Confits, 
Sweet Meats. 


+ 


Eingang, m. (eines Hauſes) the Entry, Eingepfarrt, parochial, belonging to 2 


Entrance, Porch, Portico; (einer Rede) 

the Preface, Introduction, Beginning, 
Entrance; eines Fluſſes oder Hafens 2c. 

the Mouth or Entrance &c. Eingangs, 
preliminary, in the Beginning. 


Eingangen, faln to Ruin, |. eingehen. 


Eingeaͤſchert, #. einaͤſchern. dg 
Eingeben, 1) einraͤumen, to give one a Place 
for his Poſleſſion or Abode; 2)einbilden, 
to ſuggeſt, prompt, put into one's 
Mind; z) einblaſen, to round or whiſper 
ſomething into one's Ear, put him upon 
it; 4) Ariney oder Gift eingeben, to reach, 
exhi 8 
eingeben, to deliver, e 
Supplication. ö | 
Eingebildet , imaginary ; ein eingebildeter 
Kerl, a conceiced, proud Fellow. 


hibit, preſent a 


* 


C 


it, give it ro one; 5) ein Supplie 


Pariſh; ein Eingepfarrter,a Pariſhioner, 


Eingeweide, n. the Inwards , Entrails, 


: F ſ. Kaldgunen,Ge- 
darme. | ö | 
Eingejogen , retired, ſolitary, loneſome, 
modeſt, ſ. einſam;  Eingezogenheit , f. 
Retirement, Retiredneſs, Solitarinels, 
Privacy, Loneſomneſs, Modeſty &c, 
Eingießen, to pour in, infuſe. 115 
Eingraben, to ingrave; in die Erde graben /. 
vergraben, einſcharren. 5 
Eingreifen, Eingriff thun, to invade an- 
other's Province, ſeize, attempt, uſurp, 
incroach, intrench upon it, 
Eingriff, m. the Attempt, Incroachment, 
Uſurpation &c. | 


Einguß, m. an Infuſion. 1 

Einhaͤckeln, to catch, draw to with a Hook. 

N CES +, 2: + eee 
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herne I Einhalt, m. a Prohibition or Stop; einem 
Ein⸗ Einhalt thun, to put a Stop to one's 
one; Proceeding, inhibit, interrupt, ſtay, 
trers binder it &. inhalt eines Buchs, ſ. In⸗ 
alt. {| . 
ver, pov to inhibit, prohibit, hold in, 
X reſtrain, ſtop; #, innen halten, aufhalten, 
tion, anhalten; halt ein! ſtay there Ideſiſt! hal⸗ 
tiga- tet ein mit dergleichen Worten! forbear 
ſuch like Expreſſions. 
r of, Einhandeln, to buy up (ſome Commodi- 
Your ties). or Men 3 
7 Einhaͤndig, one handed, maĩimed. 
N Einhaͤndigen, to hand one a Thing, put, 
nate conſign, deliver it into his Hands. 


Einhauchen, to breathe or blow in. 
Einhauen, etwas in Holz ꝛc. ro cut or carve 
ſomething into 
bey einem andern einhauen, to do one an 
ill Office, recommend him ill. 
its Hinges. 
Einheimiſch; what is not foreign but born 
ot produced in that Countrey ; einheimi- 
ſche Kriege, home-bred. or civil Wars. 
Einheizen, to heat the Oven or Room; ein 
Einheizer, a Cale factor. 
Einhelfen, (einem) to help one ata deadLife, 
make him hit upon a Thing, whiſper his 


Ear. . 

Einhellig, unanimous, of one Mind or 
Accord, agreeing or according together; 
ſie ſchrieen alle einhellig, they cried all 
with one Voice; es ward einhellig be⸗ 
ſchloſſen, it was agreed by a common 

. Content; einhelliglich unanimouſ ly &c. 

Einher, forth, on, along; einhergehen, firs: 
ben, ſtutzen, treten, reiten, traben, ziehen, 

to go on, walk prancing, pranking; 
tric 
het erb 
clad. „ | 

Einholen, 1) einen der vorauslduft, to over- 

take, out · run one, fetch him up; a) einen 


receive one welcoming him; 3) Be⸗ 


ſcheid, to go and fetch Word; die Wahl- 


ſtimmen, to gather and collect the 

Suffrages &c. ee, e e 
5 Einhorn, n. an Unicorn. 
en ſ. Ein N N wrap up, involve, cover with 
a Vail, Fat . | 
an- Einjagen, (einem einen Schrecken) to make 
urp, one afraid, put him into à Fear or 
Fright. . r 
ent, I Einig, r) einzig allein, only, one only, ſole ;2) 
einige, etliche, lome, ſome one, any 175 ei⸗ 
| nig ſeyn, to be of one and theſame Mind, 
ok, wv agree together j einig werden, to agree 
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Einkauf, m. das Einkaufen, 


ood, Stone &c. einen 


Einheben, (eine Thuͤr) ro heave a Door into 


Leſſoi he hath not by Heart, into his 


ing, ride, gallop, march along; er ge- 
Emlich einher, he goes ably 


der angezogen fommet, to go to meer or 


1 . 


about, become of one and the ſame. 
Sentiment; einig machen, to ſer at ones 
again, make two agree, make them 
Friends, reconcile them. 
Einiger, e, es, ſome, ſome one, any q auf eini⸗ 
gerley Art und Weiſe, any how, any Way, 
in any Manner; einigermaßen / in ſome 
8 . 12 = "as 
inigkeit, f. the Union, Unity: zwiſchen 
Freunden, Concord, R gen | 
ment; des Weſens, Confublioariaicy 
Einiglich, only, ſolely, ſ. einzig. 5 
Einkaͤuen, to chaw before. ; | | 
the Buying, 
Purchaſe, Emption. 5 T | 
Einkaufen, to buy, purchaſe, procure for 


Money; an einem Markttag, to provides | 


Victuals for the Kitchin. | 
Einkehr /f. a Reſort toa Place orRefreſhing 
in an Inn. ” 


Einkehren, f. to turn in, reſort to an Inn in 
Order to board and lodge there. 
Einkerben, to indent, carve or notch a 
Thing. 
Einkerkern, ro confine iu Jail. 
Einketteln, ro faſten a Chain that 
Looſe. 5 | 
Einkleiden, to inveſt, confer a Habit, puts 
Garment upon one's Body; Einkleidung, 
f. the Inveſture x. „„ 
Einklemmen, to hem in, make narrow 
Einknaͤten, to knead together. fu 
Einknuͤpfen, to knit, ty or bind about. 
Einkochen, to leſſen, diminiſh, ſpend, waſte 
Liquor by Boiling; bis auf den dritten 
Theil einkochen laſſen, to boil two Thirds 
away, let it ſeeth till there be but one 
Third of it left. 15 
Einkommen, 1) irgendswo, to come or get 
in; 2) mit einer Bittſchrift, to addrefs or 
preſent a Supplication to the King; 3) 


1s got 


Proteſtation to a Court; 4) ſeine Frau iſt. 
eingekommen, his Wite is brought roBed ; 
das Einkommen, the Income, Revenues; _ 
er hat jaͤhrlich 200 Pfund Sterling Ein⸗ 

kommen, he is worth two hundred 
Dounds per C 
Einkramen, to buy Things and put them 

into your Shop; 2) to {hut your Shop, ſ. 
, EE 
Einkriechen, (ins Loch) to creep into; als 

Tuch ꝛc. to [hrink. | | 
Einkrummen, to bend inwards. 
Einkunft, f. Einkiinfte, Renes, Revendes, ſ. 

Einkommen. # 4 
Einladen, 1) aufladen, to lade, load in; 2) 6 

Gaſt bitten, to invite, bid one to a Feaſt; 

Einlader , an Invicaror; Einladung, k. 

an Invitation 
9 a 


wider etwas einkommen, to put up a 


Po % - © Py 
Einlage, 
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e 
Einlage, f. the Stake you put down at a E 
Lottery Ke. 5 
Einlaſſen/ 1) einen, to let one in, permit him 
the Entry; a) ſich einlaſſen, to enter upon, 
engage, involve, join; ſich in Weitlaͤuf⸗ 
tigkeit einlaſſen, to enlarge upon, lanch 
out into Prolixity; ſich mit einer einlaſ⸗ 
ſen/to have an Affair or Familiarity with 
a Woman zſich mit einem in Handelsgeſell⸗ 
| 19 einlaſſen, to ſer up Partnerſ hip in 
Trade with one, aſſociate yourſelf with 
him; Einlaſſung, f. an Admiſſion, Entring 
upon. | | 
Einlaufen, to come in, arrive; als Tuch, to 
ſhrink; als Briefe, Waaren, ro arrive, 


0 


attain, come at. 3 
Einlauten, ro ſignify by Ringing of Bells. 
Einlegen, hinein legen, to lay in; den Kram, 
to take in the Commodities expoſed to 
ale, ſhut up yourStall ; Ehre einlegen to 
get Honour by an Action; Schande, to 
come off withShame eine Sau einlegen, 
to blurt out a Word; eine Fuͤrbitte einle⸗ 
gen, to intercede, put in a Word for one; 
er fängt an und legt ein, he begins to 
give it a Peg lower; eingelegte Arbeit, 
Chequer-Work, inlaid Work. _ 
Einleiten, to introduce, bring in; Ein⸗ 
leitung, the Introduction, Entering, 


Initiating. 5 | 
Einlenken, ro bend or turn in 
Einleſen(dieFrachte) to getin;gather your 

ruits. res. 


Einliefern, to deliver, tender, conſign a 
Thing, make it over to him; Einliefe⸗ 
rung, k. the Delivery &c. 

Einloſchiren, to lodge 7 ourſelf ſomewhere. 

Einloſen,ro redeem,recover(aPawn) ; Ein- 

loſung, f. the Redemption &c. 

Einmachen, als Quitten, ro preſerve, con- 

ſerve, confit Quinces (or other Fruits) 
with Sugar &c. Heu einmachen, to carry 
rr into a Barn; das Einmachen der 
Fruͤchte, the Conſerving, Pickling of 
Fruits. | | 1 \ | 

Einmahnen, to call for a Debt, ſ.einſordern. 


more, a ſecond time, over again; noch 


geantwortet, he did not (never ſo much 


* 


it into à Veſſel. 


( 11 6) 


Einnaͤhen, ro ſtick or ſow up, 
Einnahm, f. the Receipr. '' 
Einnaͤſſen, ro make wet, moiſten. 
Einnehmen, 1) aufnehmen, to take one in, 
entertain, lodge, receive or admit him; 


Einmal, once, one time; noch einmal, once 


„7 


Ein 


inmiſchen, to intermix, intermingle; fg 


wo, to engage, involve yourſelf in; 
wy ſid) gern überall einmiſchet, medle. 
Om. 1 4 * LE 


Einmuͤthig, unanimous, all of one Mind 


and Will, ſ. einhellig; einmäthiglich, 
unanimouſly; Einmuͤthigkeit, f. che 
Unanimity, Accord, Unity of Mind. 


9 


Geld einnehmen to receive, collect, 
gather, get i; 2) erobern, to tale, 
conquer, gain a Town; z) einen gon; 


einnehmen, ro preoccupy one, take, 


prepoſſeſs, bia s, incline him; ſich von ei- 
ner Weibsperſon einnehmen laſſen, to be 


charmed, ſmitten (much taken) with 


one, to dote upon her; ſich von ſeinen Af: 


fecten einnehmen laſſen, to be taken, 


overcome, tranſported, carried away 
with a Paſſion, give Way to it; vom Kim: 
mer eingenommen ſeyn, to be affected 


with Sorrow; 4) Arzney einnehmen, to 


take Phyſick; das Fruͤhſtuͤck einnehmen, te 
breakfaſt; 5) viel Platz oder Raum einneh⸗ 


men, to take up a gteat Deal of Room or 
Einnehmer /a Receiver (o Rents); Einueh⸗ 


mung, f. an Occupying &c. 


Einneſteln, to buckle a Lace. | 
Einnetzen, ro madify, wet or moiſten. 
Einniſten, einniſteln, to neſtle (make aNef! 


ſomewhere, ſettle there. 


Einode, f. E Deſart, Wilderneſs, . Wuͤſten, 


Wildniß; einer der in der Einodelebet,1 
Hermit, ſ. Einſiedler. 


Einpacken, to pack up; etwas mit einpacken, 


to cram a Thing into a Bale you are: 
packing up. e 


Einpfaͤhlen, to pile in, incompaſs with 


Pales. 


Einpfatren, ro aggregate to aPariſh, 
Einpflanzen, ro implant; eingepflanzte Eit⸗ 
ten, Manners 
1 and faſten'd in theMind, - 
einmal ſo groß, as great again, or greater Einpfluͤgen, to plow in. 
byHalf einmal vor allemal, once for all; Einpfropfen, to graft, inoculate, 
irgends einmal, one time ot other; ein- Einpoͤckeln, to pickle, immerſe, 
mal iſt gewiß, daß ꝛe. however, at leaſt, this Einprägen, to imprels, imprint, ſtamp. 
is ſure, that &c. ex hat mir nicht einmal Einpredigen, ſ. einreden. | 
Einpreſſen, to preſs or cram a Thing (into a 


at are by Nature fixed 


as) anſwer me. ASS Trunk &c.) 
Einmauren, to immure, put one in a Stone- Eittquartiren , (Soldaten) to quarter or 
Doublet. dillet Soldiers. . 


Einmengen, to intermingle, ſ. einmiſchen. Einquellen, \, einwaͤſſern. 0 Il 
Einmeſſen,/ to meaſure a Thing by ſhedding Einqyerſchen, to ſqueeze, 'graſpe , preſs 
| F tog er. ö 1 1 


Cinraf- 


Einreiben, to rub into. | 


| 4) ſich an einem Ort einrichten, oder ein- 


Einruhren, to temper,dilute,ſ hake,mingle 
one Thing with another, 


: v . - - 
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Einraffen, to rake or take all into 2 Einſalzen, ta ſalt or pickle; Einſalzen, n. 


"Baſket &. Einſalzung, f. the Pickling. 
Einrathen, to join in Counſel with others, Einſam, ſolitary, loneſom, lonely, retired; 
adviſe one ro His own beſt, _ 
Einrammeln, to ram (drive Stakes into the 
WO ee 
Eintdumen, 1) einem ein Zimmer, to ler ane 
have a Chamber, give, conſign it him, ſammlung, f. a Collection, Gathering. 
evacuate it for his Uſe ; 2) das Hautgerd- Einſatz, m. that what one puts for his Stake, 
the wieder einraͤumen, do houſe and pur ſ. Einlage. Lo 


Solitarineſs, Loneſomnels, Retirednefs. 


Things or Movables again into their Einſaͤuern, to ſour, make Liquor | harp. tart, | 


pro acid or eager, ; 
oder zugeben, to grant, yield, conſenrto, Einſaufen, to ſwallow down a Liquor. 
allow of; 4) einem etwas nachſehen, to Einſaugen, ro ſuck in, imbibe. . 


7 lee one ſame Allowance or Liberty, to Einſchalten, to intercalate, interline, inſertz 


proper Place; 3) einem etwas eintraͤumen 


7 


to make Room for his. Intercalation, 
Einrechnen, to enter ſomething into an Einſchaltung, f. ſ. Schalttag. 
Aceount, comprehend it therein. 
Einrede, f. a Perſuaſion; 72. Reply, Gain- upon a Thing often, faſten an Advice 
lay ing or Contradiction. upon one. ER 
Einreden, 1) einem etwas, to endeavour ro Einſcharren, to interr, lay in the Ground, 
perluade one to a Thing, ſ. bereden, commit to the Earth, ſ. begraben. 
überreden; 2) einreden, darein reden, to Einſchenken, ro pour in, fill on or up; Ein 
interrupt one, f. in die Rede fallen. ſchenken, n. die Einſchenkung, che Filling 
| u "mp bt; 6 


Einreifen, 1) niederreißen, to pull down, Einſchicken, to ſend in, ſeinſenden. 
_ demoliſh, break; 2) einreißen, uberhand Einſchieben, to ſhove (a Shovel full ot 
nehmen, to creep or ſteal in, take Root, Bread) into (the Oven); etwas in den 


enereaſe, get in Vogue, do bear 1914 3) Text einſchieben, ſ. einſchalten. 
ſich einen Splitter einreißen, to run a little Einſchieß en, Brod een . einſchie⸗ 
Fplint into your Skin. benz ein⸗ (hinein) ſchieß en, to hoot into; 


Einreiten,to make your Entry into a Town einſchießen als eine Mauer, |. einfallen. 
aHorſeback, © Einſchiffen, to embark,ſhip or lade Goods; 
Einrichten, 1) ordnen, to Order, regulate, ſich, to embark, take Ship, go aboard. 
dixect, adjuſt, manage, accommodate, Einſchlafen, to fall a ſleep ; 1b. to expire, ſ. 
ſettle Things; ihr muͤſſet eureSachen'dar- entſchlafen. 5 
nach einrichten, you muſt diſpoſe, order, Einſchluͤfern, to lull a ſleep, make or lay one 
ſtate your Things accordingly ;2) ein ge- a fleepßp. So), aw 
brochen Bein wieder einrichten, to ſer a Einſchlag, m. 1) des Donners, aStriking of 
Bone into Joint again; 3) eine Schrift ſo the Thunder into ſome Tree, Steeple 
und ſo einrichten, rb ſtyle, compoſe or 2) eines Kleides, an Over-Caſt; 3) ei⸗ 
frame aWrit in ſuch or ſuch a Manner; nes Briefs, che Cover; einer Waare, the 
packing it up with other Gopds; 4) ein 
gewohnen, to grow familiar with or 
accuſtomed to à Place; die Einrichtung | rap 
. dder Ordnung che Diſpoſition, Ordering, nen Einſchlag(Verfaͤlſchung) in den W 
Managing & c. = maachen, ro adulterate Wine, 
Einruͤcken, (etwas in eine Schrift) to inſert Cinſchlagen, x) als das Wetter / to ſtrike into 
or interline; als ein Feind ins Land, to 
invade, march into, make an Irruption. 


nen Einſchlag geben, to adviſe one; 5) ei⸗ 


Brains out; die Thuͤr, to knock, break, 
bounce the Door open; die Fenſter, den 
Ofen ꝛc. to bruiſe, break &c. 3) einen Na⸗ 
gel, to drive a Nail into (a Wall) ; Pfhle, 
to ram inPiles; g)als ein leid ꝛc. to make 
an Over-Caſt; 5) etwas in Papier, Lein⸗ 
wand ꝛe.) f. einpacken, einwickeln; 6) ein- 


Eins, one; eins uͤber das andere, one after 
another. STE: | 
Einsmals, once, one Time. IPRA 
Einſacken, to put into a Sack or Bag; ii. to ems 
pill and poll, ſack and plunder, * ſchlagen, nach Wunſch, ro ſtrike in WI 
Einſalben, to anoint or perfume; Einſal © your Deſire, ſ. angehen, gluͤcken. 
bung, f. the Anointing. Einſchleichen, ro ſhade, [link, ſlip, ſteal, 
| | hn H 3 8 ö creep 


dau. ſolitarily &c. Einſamkeit t. Solitude, 


erogate from your own Right in Order ein eingeſchalteter Tag/an intercalar Day, 


Einſchaͤrfen, ro inculcate, repeat and inſiſt 


guter Rath / an Advice, Counſels einem ei- 


(a Tower &c.) 2) den Kopf, to beat one's 
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Einſammlen, to gather, get in your Harveſt 
orCrop; Einſammler, a Collector; Ein- 
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ereep into, get in byStealth ; ſich in eines 
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Ein 
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Entring, Writing or Noting down ina 


SBunſt, to inſinuate yourſelf, ger, ſteal, Book. 
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 , creep into one*sFavour; dieſer Gebrauch Einſchreiten, to ſtep in. 
iſt nach und nach eingeſchlichen, thar Einſchreyen, to cry into one's Ears. 
.. Cuſtom crept (ſtole) in by Degrees, took Einſchub, m. an Inſertion, Putting in. 
Root and got in Vogue; Einſchleichung, Einſchroten, (die vollen Faͤſſer in Bey Keller 
; £, a Creeping unto. i”, ,-. 4, hinein laſſen to let the full Fats orBarrels 
Einſ<lieben, x) unter Schloß und Riegel, to down into the Cellar by a Rope. 
lock up, hut up or in; 2) eine Stadt, to Einſchrumpeln, einſchrumpfen, to ſhrink, 
block- up, ſurround, environ &c. einen wrinkle, cockle, fade, contract. 
ins Gefaͤngniß einſchließen, to keep one Einſchuͤren, to heat the Oven. 
cloſe Priſoner 3 einen ins Kloſter, to Einſchuſtern, to come of Loſer, ſ. zuſetzen, 
incloiſter one, cloiſtet him up; 3) einen einbuͤßen. 1 50 e e 
Brief, to incloſe a Letter, ſend it under a Einſchuͤtten, (Korn in einen Sack) to ſhoot 
Cover; 4) einſchließen, mit darinnen be⸗ or pur (Corn) into (a Sack ). 
C greifen, to include; Einſ<liefung, f. the Einſhwirzen, to beſmut with Soor. 
ncluſion, Incloſure, . Einſchwatzen, (einem etwas) to perſuade one 


Einſchlingen, einſchlucken, to ſwallow, gulp 
down, ſ. hinein. Fs 
Einſchlummern, to fall into aSlumber. 


to, ſ. anſchwatzen. 


Einſegeln, to enter into by Sailing. 
Einſegnen, to conſecrate, pronounce the 


Einſchluͤrfen, to ſup up, take bySips or ſmall divine Bleſſing over Perſons &c. Ein 


D 
Einſchluß, m. 1) an incloſed Letter; 2) a 
Parentheſis. 5 Ag 


| Einſchmeicheln, (ſich) to inſinuate yourſelf 
by Fawning and Flattery,ſcrew yourſelf 
into one's Favour, f. einſchleichen; Ein⸗ 
ſchmeichelung, f. an Inſinuation, or 
Screwing into one's Favour, ; 


Einſchmeißen, ſ. einſchlagen. 


ump). | 
Einſchmieren, (den Wagen) to greaſe the 


Cart-Wheels; die Wäſche, to beſmear 


innen, to melt a Thing (into one 


ſegnung, f. the Conſectation, Confirm 


. „ 


tion &c. 


/ 


Einſehen, (eine Sache genau) to underſtand 


a Matter, to look into, view, examine, 
inſpect, penetrate it; ein ſcharfes Einſeheg 


haben; x) to have a narrow Inſight into: 
Matter, ſ. Cinſicht; 2) to remedy ot 
boppoſe ſome Diſorder, put a Stop to it, 

correct and chaſtiſe thoſe that are 


uilty. 


ein eifen, (den Bart) to lather a Beard; dit 


aͤſche, to ſoap foul Linnen, ſ. einſchmie⸗ 
ren. a 


foulLinnens withSoap, die Kehle, to wet Einſeitig, partial; Einſeitigkeit, f. Partialit). 
Vour Throat with good Liquors; dem Einſenken, to ſink a Thing, plunge it into 
Kinde den Brey, to put the Pap into a the Water. ji 4 
Child's Mouth ;diePeruque ederHaareco Finder „(Bericht) to ſend Word, gr 
_ , anoint your Wig or Hair with Pomadq, Notice or Account of, keep one adviled; 
Einſchnallen, to buckle (your Shoes), euer eingeſandtes Schreiben, your Miſſtre, 
Einſchneiden, x) Brod zur Suppe, ro bread? the Letter you ſent me. 5 
Porringer for Broth, cut thin Slices of Einſetzen, (einen in ein Amt) to inſtall or 
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Bread for theSoop; a) einkerben/to carve 
out, indent, notch; 3) als Stricke in die 


Haut 2c. to be cutting, bruiſing. 
Einſchnitt, m. an Inciſion, Cutting or 
Carving. | 
Einſchnuͤren, to lace, | PE 
Einſchop fen, to draw,pour,fill (Water &c.) 
Einſchraͤnken, to bound, limit, confine, 
reſtrain, ſtint, ſet Bounds, Limits, Marks; 


ſeine boſen Begierden, to check, repreſs, 


- | Keep in your bad Deſires, hold them to 


their Tether; Einſchraͤnkung, f. the 


Bounding, Limitation &c. 


Einſchrauben, co ſcrew a Thing ſomewherg 5 


a in. : 
Einſchreihen, ro write a Thing down, book 


it down, enter, bn note it, keep it 
Q 


noted in yourBook; Einſchreibung f. the 


ab 
re 


Fd 


inveſt one in an Emploimenr; einen det 
a geſent geweſen, wieder einſetzen do 

ore one in or to his Office, re- inſtate, 
re-eſtabliſh him; 2) ſich irgendswo . 15 


thuͤmlich einſetzen, to put up for vourſelf 


ſettle yourlelt, to poſſeſs yourſelf ofen 
Eſtate, take Poſſeſſion of it; 3) ſich in eine 
Kutſche, to ſtep into a Coach; in eil 
Schiff, to embark, take a Boat, go aboard; 
4) einen einſetzen, (ins Gefaͤngniß) to ſhut 
up a Perſon in a Jail or Priſon, cage, 
impriſon him; 5) die Klauen einſetzen, to 
imprint your Nails into ſomething 6 
etwas in eine Lotterie ꝛc. ro put a Stake 
into a Lottery for to get a Ticket .) et⸗ 


was bey einem einſetzen, to ut in a Thing 
and give it to one*sCuſto 


y; seinen zum 


Erben einſetzen, to make, con ihe 


uſetzen, 
| ſhoot 


de one 


ce the 


Ein⸗ 
firms. 


rſtand 
mine, 
nſehen 
into a 
dy or 
| to it, 
IC are 


di die 
chmie⸗ 


ialit). 
t into 


| gir 
vited; 


iflive 


all or 
en der 
1, to 
tare 
eigen⸗ 
irſelf, 
of an 
n eine 
in ein 
oard; 
ſhut 
Cage, 
en, 15 
5 
Kate 
7) 0 
hing 
n um 
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your 
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A ag 
Ein 
Four Eleir; ; einert um Buͤrgen / to appoint 


one Bail or Surety for the Payment; 


Gott ſetzt Koͤnige ab, und Konige ein, Cod 
removeth Kings, and ſetteth up Kings; 


9) einen Kloſterotden, Kirchengebrauch 2c. 


to inſtitute, found, appoint &c. Einſe⸗ 
ktzung, + the Inſtitution Y Appoint- 


ment 
Einfie cht /f. che Inſightinto a Matter,f, Einſe- - 


Einſiedler, m. an Hermit, Anchoret, . Ere⸗ 


mit; Einſiedeley, Einſiedlerey , f. an Einſtoßen, to thruſt or puh inaThing; ſich © 
A einen Splitter, eo run a Splint into your 
Skin or Foot; ben Ofen, to break the 


Hermitage, an Hermit? Way to live. 


Einſteden, ro ſeeth away \einkoche chen. 
Lu ngen, (ein Kind) to h or finga Child | 
Allee a 


Einſitzen, ſich einſetzen, in die Kutſche, das 
Schiff 2c; to ſtep i into a Coach, to embark 
into a Boat. | 

e to ſet at one ne again,reconcile,f, 
vereinigen. 

Einſpannen, to pur che Horſes to 4086ch, 
.. anſpannen; Einſpaͤnniger, m. aHorle: 
Man, Out-Rider. 

Einſperren, ro hem in, lock or pen up, 

incloſe, \, einſchließen; Einſperrung, t. a 
Confining, Locking up. 

Einſprechen, 1) einem einen Muth, to 
encourage, inſpirit, animate, hearten, ſet 

or egg Inz 2) beyeinem, to call atone's 
Houle, come to ſee and viſit one. 

Einſprengen, ſ. an prengen, beſprengen. 

Einſpruch, m. (wi er Verlobnif 2c. thun) to 
_ make a Stop, Oppoſition, Interruption, 


(119) 


come back again; 4 etwas hineinſtellen, 


06 


to put or ſet a Thing into (a Frame &e,) 


Einſtimmen, r) mit, wenn geſungen wird, to 


ſing in Conſort or Concent; a) gleicher 

Meynung ſeyn, to be agreeing or 

concordant together, E 2 
men; einftimmig,of or with one Voice, 

univocal, uniſonous; Einſtimmung,, f. 

Vniſonouſneſs or Concord. 
Einſtopfen, to ſtuff, cram, fill your Belly 
with Mear. 


Oven; Pfuͤhle, Pflaſterſteine ꝛc. ſ. eln⸗ 
rammlen. 

Einſtreichen, 1) als Geld to whip up;fveep} 
take away the Money; 2) als Bey i in ei⸗ 
nes Kindes Mund, to put the Pap into a 
Child's Mouth; 3) einem Merks einſtrei⸗ 
chen, to inſtill one Brains, make him 

remember bettèr a Thi ; 

he to ſtrew, ſow, ſcatter into; Py to 


reply, object, gainſay, ſeinwenden; Ein⸗ 


ſtreuung/ £ a Sener in or Caſting in. 
Einſvlbig, monoſyllable, of one Syllable. 
Eintaͤgiges Fieber, (das) Ephemeran. 
Eintauchen, co dip into agroth, plunge into 

the Water; Eintaychung,f.anlmmerſion, 


Eintauſchen, to barter, truck, exchange one 


Thing for an other. 
Einteigen, (Brod) to wet or moiſten Meal 


in Order to make a Dough for Bread. 


Eintheilen, to divide a Thing; die Lebens⸗ 


put aStop, uſpenſion to, or Proteſtation - mittel eintheilen, to 1 hare, ſhare out, 


2 thePerformin! g of nee, 
Alge, dee det, Hats) 00/Foqur 
inſpruͤtzen, (ein in als) to out 
one a Cm into LH 5 | 
Einsſeyn,to be of one Accord; eius werden, 
1 be reconeiled, to agree, ſ. einig wer⸗ 
en. 
Einſt, once, one Day, one Time, ſ. dereinst, 
Einſtallen, (Pferd) ro put or carry the 
Florſes into the Stable, find Stable- 
"Room for them, © iy +] 
Einſtampfen, ſ. einrammlen. 


Einſtecken, ) in den Schubſack/ co Wetken up, 


put into your Pocket; a) einen insLoch,to 
cage, impriſon one; 3) den Degen, to put 


up, {heath your Sword, ut it again into 


the Scabbard; z) einen N ꝛc. to put 

up an Affront, bear it quietly, | 
Einſteigen, to get in or into, ſ. einſitzen. 
Einſtellen, 1) anſtehen laſſen, to defer, put 


off, delay, quit, abandon, leave off, let it 


alone, unterlaſſen 2) ſich einſtellen, ro 


divide intoShares your Victualsz ich habe 


alle meine Stunden 8 eingethei⸗ 


let, 1 have orderly regulated a 


ſettled all my Hours; Eintheilung, f. the 


Diviſion. 
Einthun, 
— ; eingethan ſeyn, to be pur or ſet 


—.— f. che Concord, Concordance, 


Agreement. 


Eintkaͤchtig ſeyn, to be of one Accord, 
concordant and agreeing together; ein- 


traͤchtiglich, unanumouſly; Eintyd 
keit, f. ſ. Eintracht. 
Eintrag, m 
| dice, Damage,Harm,Loſs,Derriment 
one; etwas, ſo eines guten Nahmen, Cres 
dit und Anſehen, Eintrag thut, what 
derogates from, or leſſens and infringes 
one's Credit, Fame and Reputation; 
Fer 3 eines Webers, a Weaver's 
00 


appear, come as you are bid or ſummond Eintragen, 1) in den Stock, pie Bienen, 8 | 


do be preſent at the appointed Time and gather, collect, eropʒ etwas in ein Buch /o 


Place; 3) ſich wieder einſtellen, to dete, enter into; 3) Nutzen mY to 


eld _ 
94 92 5 Bene: 9 


das Vieh) to put the Cattle into 


thun, einem, to cauſe a Preju⸗ 


% #4 


Ein 
Benefit, Profit, Adyantage, be of Uſe, 
Import, Intereſt. 
Einträglich, profitable, what brings or 
_ affords Benefit &c. 
Ein traͤnken, to revan Kenn Evil peEvil. 
Eintraufeln, ro inſtill, dro 
Eintreffen, to agree, Accor: ew with, fall out, 
happen according your Expectation; die 
Weiſſagung hat richtig eingetroffen, that 
Prediction hath been exactly fulfilled ; 
der Ausgang traf nicht mit unſerer Hoff⸗ 
nung uͤberein, the Eyent fell hort of, did 
not anſwer our Expectation, (not come 
up to it) wag and ſucceeded quite 
- etherwiſe,ſ.zy-(oder uͤberein) treffen; bey 
einem eintreſſen, ſ. einkehren. 
Eintreiben, einen geil, ta drive a Wedge or 
Coine into &c. 2) die Renten, Schulden 
c. to colleft „gather, receivc, call in, ſ. 
einmahnen; GL einen im-Diſputiren, to 
puzzle, baffle, ſilence, non · plus one, put 
im to a Non - Plus or full Stop; 4) dag 
Piech, to drive the Cattle home. 
Eintreten, x) wenns regnet, to b 
yourſelf, ſeek a Shelter (becaule of a 


N 


Service, ſ. antreten; 3) etwas mit den Fuͤ⸗ 
ßen, to fant in, e —— — 
into; 4) die Fluth iſt eingetreten, the Tide 
comes in; wenn die Hundstage eintreten, 
when the Dog-Days draw near. 
Eintrichtern, 1) to put into a Caſk; ; einem 
eine Sache, to inculcate, 
Eintriefen, co grip ſomewhere in. 
Eintrinken, to imbibe; abſorb, ſup up 2 
1qUOF. 


tf, Be innin „ Commencin 

Eintropfen, eintropfeln, to mtl, drop i in, 
infuſe by Drops. 

Eintrocknen oder eintrucknen, ro d up. 
Eintunke, t. a Sauce, ſ. Tunke, Tit | 
. (in eine Titſche) to dip . 
into e etwas eintunken, to plunge, 
ſ. ein tauchen. 


Einverleiben, to incorporate with, inſert, 


incorporated. 

Einwand, m. an Excuſe, Objection, ſ. Ein- 
wendung. 

ein varmen/ (das Bett) to warm onesBed by 

Warming Pan, 

Eintodrts, inward, :nwards, 

An ern, to water, ſteep, ſoak, macerate 
2 Thing that's dry, lay it in Water a 
Soking | ö 
Einweben, to interweve. 
Einwechſeln, to buy (Ducars, Species) in 
Exchange (of current Money,)to gather 
them by Way of Exchange. 


(120) 


Shower; a) in einen Dienſt, to enter ines 


Eitritt, o m. the Entrance, Entry, Entring; 


add, join a Thing to &c. einverleibt, 


Einzehlen, to tell 


Ein, 8 


einweichen, to lay aSoking, {.cinviſer 

Einweihen, to conſecrate. 

Einweihung, t. Conſecration. | 

Einweiſen , to direct gr_ introduce one 
ſomewhere into, put him inPoſſeſſion of 
a Place. 

Einwenden, to object, reply, except, oppoſe, 
plead, alledge, pretend, uſe Shifts, ſ. vor⸗ 
wenden; Einwendung, t. an Objection, 
Reply, Oppoſition, Pretence, Excep- 
tion, Shitt, Gainſaying, Contradictio 

Einwerfen, 1) hineinwerfen, co caſt or throw 
into; einHaus, to break, pull down, 
abate, demoli{h,overthrow a Houle,lay 

d even \ with the Ground; die Fenſter, ro 
bruiſe or break the Windows by caſting 
Stones into them; a)einwerfen, Einwuͤrſe 
machen, to object, ſ. einwenden, Einwurf. 

Einwickeln, ro wrap up, fold ſomething 
© wherein, envelope, involve, infold; ein 


Kind, to iw athe; ſich in fremde Haͤndel to 


intan le, enga e, interme 
in a ſtrange Affair. 
Einwiegen, to rock (a Child 4 f leep. 
Eileen, to conſent to, be willing to, 
agree, accord, rant, yield, approve, 
allow of, give Aſſent to; Einwilligung. 
ſe Conſent, Aſſent, Agreeing, Gain 
Approbation. PL, 
inwinden, ſ. einwickeln, umwinden. 
inwindeln, to ſwathe a Child, wrap him up 
© in Swathing (or Swaddling) Clothes. 
Einwinkeln, in die Wochen kommen, \.nieder- 
kommen. | 
Einwirken, to interlace or interweave 
(ſome Cloth with Silk and Silver.) 
Einwohnen, to inhabit, ſ. bewohnen; Ein⸗ 
wohner, m. an Inhahitant, Abider,Dwel- 
er in a Place; Einwohnerinn, f. the that 
inhabites; die Einwohner einer Inſul, 
Iſlanders; Einwohnung, „Wohnung. 
Einwurf, m. an Objection &c. ſ. Einwen- 
dung; Einwuͤrfe machen, to raiſe, ny 
create Exceptions &c. 


idle, embark 


© Einwurzeln,to take Rootʒ ein ſchon lang ein⸗ 


gewurzeltesllebel, an inveterate old Exil; 
tief eingewurzelt, deep rooted; ein 77 

eingewurzeltes Vorurtheil, a Prejudice fa 
riveted in on's Mind. 


Einwuͤrzen, (eine Speiſe) to ſpice, ſeaſon ; 


eat with Spices, | 
Einzaͤumen, (ein pferd) to bridle a Horſe, . 
zaͤumen. 
Sie, (ein Feld) f 9 IA 
ome Pieces into 2 
Sack &c. 
Einzeichnen, to enter or note aThing,write 
it down in a Book &c. 


Einzeln, ſin leglunples it ſolitary, u unmar- 


ried; ly, one by one. 


Einzig / 
* 
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ſern. Finiig, only, fingle, alone, but one; ein- Eitel, vergänglich und fiſichtig, vain, idl 
11 40 v5 aljely only and ſolely. Eiperiffale cdp win 8e | 
| inziehen, 1) etwas, ro draw in; die Ge-s 2) weltlich, ſtolz, idle, wordly , yain- 
one gel, to furl the Sails, fold, wrap themro- ,. glorious, proud, haughey ; 3) unn ber 
n of ether; die Horner, als Schnecken, to pull geblich, frivolous, trifling, impertinent, 
1n; einen Uebelthaͤter, ſo ſeize and impri- filly, chimerical; ein eitſer Juͤngling an 
ole, ſon a Male- Factor; verfallene Gyther, idle Youth, ſ. Weichling, Weltkind; 4) 
vor⸗ to confi ſcate, attach, ſeize one's Goods ; eitel, lauter, unvermiſcht/ ure, unmij 
ion, z) ſchmaͤlern, abkuͤrzen, verringern, to meer; 5) ganz und 1 AS per- 4x 
cep- take in, leſſen, abridge; einſchraͤnken, fect, nothing but, purely, entirely... | 
ion, to reſttain, repreſs, limit &c. in ein Haus, Eitelkeit, f. Vanitiryv,r.ſ. 
row to entet upon a Houſe in Order to make Eiter, n. Matter, Corruption; Eiterbeule, 
wa, jy « your Habrearion+ in Sint Stab? {- ., » rotteplmpoltume pore. Bled; Baller , 
„lay Einzug; die Pfeife einziehen, to ſpea Eiterflus, m. a Suppuration, Running 
t,ro in a lower Strain; Einiehung, f. the of Matter. 
ting Drawing in &c. Confiſcation &c. Eitericht, purulent, mattery, filthy. 


uͤrſe fingiſcheln, to whiſper into an Ear. Eitern, to matter, run, ſu Purate, rankle, WM 
urf. Winzug, m. ein oͤffentlicher, a public or feſter, impoſtumare; e m. 4 | 
ung ſolemn Intrado, Entry or Entrance; ei- Kernel or Nut that draus Matter, an im- | 
ein net praͤchtigen Einzug halten, to make an poſtumation; Eiterung, f. das Eltern, the N 
to Entrance in great Pomp and Splen- Mattering, Suppuration, Feſtering Kc. Sg 
ark dour. . Ckel, m. a Diſguſt, Lothing, Averſion &c. | 
Einzweigen, to graft a Twig into a Stock, . nnn HEE 
{ einpfropfen. Elbe, F. der Elbſtrom, the Elbe, River Elbe. 
to, in wingen, to inforce, force down, make Elefant, oder a 6 m. an Elephant; WE 
ve, inte with Averſon. * _ Elefantentuſſel, m. an Elephant's Snour . 
/f. Hie, ſ. Eiß. a ob ee f i rg 
ing, Meiſen, n. Iron. 50 Element, n. the Element; die Elemente 
 Mienblec, lron-Plare; weifes, Tin-Plate; einer Wiſſenſchaft, ſ. Gruͤnde; elementa⸗ | 


Ciſenfreſſer, a Bravo, Bully, Hector, ſ. kiſch, elementary. 
1p , ee e lron-Mine; Elend, n. 1) Miſery, e 
. \ Ciſenhammer, m. a Forge, a Place where . Jammer, Noth, Creuz, Plage, Ungluͤck: 
der: Iron ĩs hammer'd; Eiſcnhandler,an lron- 2) the Exile, Ban il ment; das Elend 
IE Monger; Eiſenhuͤtlein Iron-Worr, the . (Thiep) the Elk, ow nog _— 
ave Helmet-Flower; Eiſenhuͤtte, (ein hoher Elend, miſerable, calamitous, wretched, 12 
Ofen) a Place where Iron is melted; Ei⸗ eee {ad,pityable, piti- ful, i 
ins ſeniram, Eiſenkraͤmer, a Trade gf ſmall poor, ſcurvy &c.\.j{mmerlich; elend dran 
vel - Iron Ware; Eiſenkraut, n. Vervein,holy ſeyn, to be in a pitiful Condition; elend, 
hat Herb, Pidgeon's-Graſs, Juno's Tears; elendiglich, miſerably &c, 8 
ſul, Eiſenroſt, m. Ruſt of Iron; Eiſenſchla⸗ Elendsleder, Elk-Leather; Elendsklaue, f. 
* cken, Droſs of Iron; Eiſenſchmied, an an Elk-Hoof, 55 
en⸗ Iron-Smith , Eiſenwaaren, ſmall Iron- Elle, f. an Ell; eine engliſche, an Engliſh- 
ke, Wares; Eiſenwerk, n. Iron Work; ei⸗ yard; Ellebogen, m. the Elbow; Ellens 
A ſern, of Iron; eiſerne Werkzeuge, Iron- breit, 3 an Ell wide; Ellenhoc, | 
in⸗ Tools; ejſerne Reifen, lron-Hoops; ein an Ell-high; Ellenlang, an Ell-long ; 24 
il; eiſerner Mann, a Man all in Harneſs; Ellenſtab, m. eine Elle, the Ell (Staff to 
ve ein eiſerner Brief, ſ.Anſtandsbrief,; eiſer- meaſure by 3) Ellenweiſe, nach der Elle, 
ne Kuͤhe, Cattle that is ſold together by the Ell. | 
with an Eſtate or Piece of Ground and Ellerbaum, an Alder, ſ. Exle; Ellern (Holz) 


ſon can not be alienated, _ | © aldern (wood), 3 V; 
Eiß, n. the Ice; Eißgang, m. the Driving Elße, f. (Fiſh) the Shad-Fiſ n. 3 
51 or Floating of Ice in a River; eißgrau, Elßebeer, f. the Fruit of the Lote- Tree: 

hoary; Ei grube, f. an Ice-Pir; eiß⸗ ſ. Zuͤrgelbaum. n 

kalt, as cold as Ice; Eißſcholle, f. a Flake Elſter, f. a Pie, Mag -Pie; eine ſcheckigte 3 
da Schi 0 . a Fair of Scates, ſ. _ 8 a Wary- Angle. ipeckled-. -k 
1 - itt uhe. . 5 ag- le. . | 1 
ite kißen, 1) to Ice, ſ. frieren; 2) to cut the Elterliche Liebe ꝛc. the Parents Love &c. 

: Ice in the Ditches, - Eltermutter, f. the Great-grand-Mother, 

ar- Eißigt, ley; Eisvogel, the Kings-Fiſher; theGrandFather's (or Grand-Mother's) 


Eiß acke, m. Eißzapfen, an Icicle. Mother. | 
18 ; Fe | Eltern, 
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. 27 facherleſs, motherleſs. 

Elkltetvater, che Great- Grand- Father, the 
Grand Father's (or Grand- Mother's) 
Pather. „ e ee 

teſte, ſ. Aelteſte. 


(or Wood- Wal, ſ. Goldammer. 
Empfahen, oder empfangen, 5 to receive, 
take or get ſomething; 2 
welcome, ſalute, entertain, treat one; 
5 nr to conceive (in the 
1 omb). ee ra? 
Empfang, m. das Empfangen, the Receit, 
| Receiving, Reception; empfangen, ſ. em⸗ 
pfahen; Empfaͤngniß, che Conception, 


7 : 


* 


gung, . 


* 


coming. 


Empfehlen, co commend; recommend, 


dommit yourſelf to one's Favour ; Em⸗ 
pfehlungsſchreiben, n. a Letter of Re- 
commen dation. ' 


Empfinden, to feel, perceive, be ſenſible 


Hof; etwas vorher, to perceive or feel a 


Thing a fore-hand, know it by a Mis- 
giving of che Heart; etwas wohl oder 
Abel, to take a Thing well or ill, to 
e, IS 
Empfindlic | ſenſible; eine empfindliche 
Kraft, a ſenſitive Power or Faculty, adv. 
empfindlicher Weiſe, Raby ; Empfind- 
lichkeit, f. Senfibility, Senſibleneſs; der 
Fleiſchesluſt, Senfualiry, oy 
Empfohlen, commended &c. ſ. empfehlen. 
Empfunden, felt, perceived, ſ. empfinden. 

Empor, up, upwards, aloft, on high, above; 
em 1 m/onged; to ſwim on the Top; 
ſich emporſchwingen, to ſwing yourſelf 

on high; empor kommen, to thrive, 


0 © grow great and rich. 
Emporen, ſi< wider die Regierung, to up- 


Emmer, Emmerling, m. the Loriot, Wit- 


to receive, 


3 4 
Enten, de Parents, your Pacher and 


* 


oy 


7 


| Eng | 


f. your Grand- Daughter (Son's „ 


N | 
e, m. the End; zu dieſem Ende, f 
that Purpoſe; Ende des Lebens, che Ile 


' 


of theLite,theDeathz ein gutes Ende neß⸗ 
men, to dy well prepared, make a good 


End; es gehet mit ihm zu Ende, ke i; 
ady ing; das Ende, ſo einem Dinge ge⸗ 


£ ſetzt, the Term, Period, ſ. Ziel ; am Ende 


der Welt, at the Conſammation of this 
World, at the End of the World; hi; 


dußerſte Ende eines Dinges, the Bord, Fx. 


tremity, Top, Point of a Thing; an allet 


1 Orten und Enden, everywhere; der Et 


den 
d 


Conceiving in the Womb; Empfan⸗ 
- the Receiving &c. Wel- 


E 
E 


den, in thoſeParts; gegen das Ende, zu 
Ende, toward or at the latter End; di 
Sache am rechten Ende (oder Ort) atig/ 
fen, to go the right Way to Work; is 
es iſt das Lied vom Ende, rhis is th 
hole Tenor of the Matter, ſ. Yudgay, 


Beſchluß. 


ndbeſcheid, ſ. Endurtheil. 
ndelich, ſpeedily, ſ. behend. 


Enden oder endigen, 1) to end, ſiniſ h, mil, 


Endiv{en, Endive; 


Endſchaft, f. 


Endſchluß 
Endung, f 


Endurſache, k. he Final 


put an End, get it done, abſolve, con- 
clude, atchieve, accompliſh; 2) ſich e. 
den, to end, expire, have an End, be out; 
Endigung, f. the Ending, Finiſhing &, 

wilde Endivien, N H. 
ſenkohl. 5 


Endkreiß, m. the Horizon, ſ. Geſichtefteiſ 
Endlich, ar laſt, ar the laſt, at 
the End, when all is done, w 


oth, in 
en all 
comes to all. 1 
the End, Iſſue, Finiſhing 
AUF oh eee 
m. the Final-Concluſion. 
f. (eines Worts) the Termination 
of a Word, ſ. Endigung. 
Cauſe, Reaſon 


* 


. 4 


moving. 


endurthell, n, a final, peremptory, de» 


ciſory, deciſive Sentence. 


braid, infult, provoke the Government, Etidzwed, m. an End, Purpoſe, Aim, Scope, 


' - cauſe an Uproar, Tumult, Infurre&ion, 


Deſign, Intention, Proſpect. 


Revolt &c. ſ. auflehnen; Emporer; a Eng, enge, 1) ſeyn, co be ſtrait, narrow, 


-mutinous Rebel; ſ. Aufriihrer; Empoͤ⸗ 


an Inſurrection, Mutiny, Tu- 


rung, t. 
2 f. Aufruhr, Aufſtand. ' 


emſig, aſſiduous, induſtrious, ſolicitous, 


ive, buly, \. fleißig; emſiglich, aſſidu- 


ously, eagerly, earneſtly &e, 


Emiſigkeit, f. e Carefulneſs, Ear- 
en 


neltnelfg, ſ. Fleiß, Ernſt, Eifer. 


(your Son's orDaughrer'sSons) ein n- 


terenfel, Aſterenkel, a great-grand-Child 


rt, 


the Pope's Nephew; Enkelinn, 


s 
, 4 
* 


U 
* 


1 


anguſt, cloſe; ein enger Rock, a Cost 


that ſits cloſe; enge Schuhe, Shoes that 


pinch, or wring; ein enges Gdfgen, 1 


narrow Lane; ein enger Paß oder Vt), 
a Deſile, narrow e ein enges ge⸗ 


wiſſen /a tender, ſcrupulous Conſcienc6 
2) etwas enge (genau) zuſammenziehen de 


ſtrain, draw, tie hard, faſt, tight, cloſe, 


cloſely, narrowly together; etwas enge 


Grand Child's Son J des Pabſts 


zuſammendrucken, to conſtipate, com 
paR, clap, ſtuff, cram together; in el 


er Verwahrung ſeyn, to be cloſe Fr 


oner; enge ums Herz, ſhrunk with 
Grief; enger Othem, Aſthma, 


2 
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de, fe 
nde neh⸗ 
ea good 
e, he is 
inge ge 
am Ende 
1 of this 
rld; bg 
ord, Fx. 
an allen 
der En⸗ 
Ende, 1 
nd; dj 
) angtei⸗ 
rk; di 
is the 
udgary, 


1,make, 
re, con- 


ſich en 


be ” 
Ing XC, 
2 
refreih, 


in 
en all 


Ching 


ienee; 
hen co 
cloſe, 
1s enge 

com- 
in en⸗ 
e Pri- 
with 


Emgbriitig, 


tender, offer, prefent, remember your 
reſpectful Services to one. 


Burden; Entbindung, t. 1) the Unbind- 
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narrow - breaſted, aſtmatic, Entbrechen, (ſich) to forbent, let alone; ich 
ſhorr- breathed or winded; engbruͤſtig kann mich nicht entbrechen / Icann'tabour = 
reden / to ſpeak aſtmatically. *_ or forbear, f. unterlaſſen. 
engbruͤſtigkeit, f. Aſthma , 'Shoreneſs of Enthrennen, to grow inflamed, be incenſ d, 
Breath, Purſineſs. . | kindled; in geiler Liebe, to burn, be 
Enge, f. Straitneſs, Narrowneſs, Cloſeneſs; chbarmd, ſmitten with Love &. 
in die Enge treiben, to drive into Straits. Entbunden, delivered, ſ. entbinden. 
engel, m. an Angel, good or bad Cenius. E 
Engeland, m. England; Engelaͤnder, ein ver from Burde. 
N an Engliſh-Man; die En⸗ Entdecken, to diſcover, diſcloſe, reveal, 
gelaͤnder, Engliſchen, the Engliſh, the open, declare, detect, manifeſt &c. ei⸗ 
Engliſh-Men, People of England; En- nem ſein Herz entdecken, to break one's 
gelaͤnderiun, an Engliſh Lady or Mind to one; entdeckt, diſcovered; 
Woman. ke entdeckt werden, to take à Man una 
wares, tardy or in the Deeddoing; Ent⸗ 
deckung, f. a Diſcovery Kc. 
Ente, f. a Duck; eine Kriech: oder Mittel⸗ 
ente, a Fen-Duck, a Teal; eine Meer⸗ 
ente, a Coot, Sea-Cob, Sea-Gull, Sea- 
Mew; eine Tauchente, a Diver, Ducker, / 
eine Stockente, a Stock- Duck; eine 
junge Ente, a Duekling; auf den — 


Engelbrodt, n. angelical Food; engelrein, 
as pure, holy and innocent as an Angel; 
Engelfiſch, m. 2 Scate, Solefiſh; En⸗ 
gelſchaar, t. che Hoſt of Angels; Engel- 

ſchutz, m. the angelical Tutorſhip ; En- 
gelſuͤß, Wall-fern, Polypody, L Sif- | 
wurz; Engelwurz, ſ. Angelica. 

Enger (machen) to ſtraiten, make ſtrait, 


ſ. Enge. : fang gehen, to duck, hunt or deco 
Enzer, Engerling, (ein Wurm, an Thieren, Ducks. e e ee 
9 i Haut und Fleiſch) m. a Tick, ſ. Entehren to diſhonour,degrade (a Gentle- 
| £7 | 19 7 


Engliſh, angelical; engliſch, engelaͤndiſch, Virgin 
Engliſh; auf Engliſch, in Engliſh; auf Enteney, n. a Duck's-Fgg. R 
engliſche Manier, atter che Engliſh Eutenfang, m. the Decoying of wild 
Faſhion, Way, Cuſtom; engliſhe Re> Ducks Py 
densarten, Angliciſms, © Enterben, (einen) ro diſinherit, exheredate, 

Entadeln, to deprive one of his Nobleneſs, exclude from the Inheritance; entetbt, 

Entaͤußern, (ſich) co with- draw, abſtain exheredated; Enterbung, f. the Def 
from, ſ. enteuſſern. i Anheriting ce. ru 

Entbaͤhren, oder enthehren, ro bear the Enterhaken, m. a Grappling. Iron. 
Want of a Thing, forbear it, make Shift Enterich, m. the Drake; ein wilder Ente⸗ 
without, have no Occaſion for it, ſpare, rich, a Mallard, wild Drake. 
be without it &c. \, entrathen. Entern, to draw with a Drag or Grapple, 

e what may be forborn or 88 ſ. ent later os * 
wanted. V ahren, to lip; es en ihm ein 

Enthiethen, to bid, ſend Word, declare, big 
make know; einem ſeinen Gruß, to 


» 
: 


Wort, he rapped, ſlipped, blurted out 
2 Ward, les K dog, fall eſcape. 
Entfallen, (x aus den Händen) to drap, 
| pop, ſlip, fall out of one's Hand; 2) bas 
Entbinden, 1) aufloͤſen, ro untie, unbind, yer iſt ihnen entfallen, their Heart ts | 
looſen, undo; 2) entbunden werden, to have 
be delivered of a Child; Gott wolle fie  rheir Courage, Hopes &c. 3) aus den 
ihrer weibl. Buͤrde gluͤcklich entbinden! Gedaͤchtniß, co lip out of the Memory, 


May God deliver her ſafely of her f. vergeſſen. j TH" 
Entfaͤrben, (ſich) to bluſh, change the 

Colour of your Face; entfuͤrbt, diſco- 
„„ oO 
Entfaͤrbung, f. che Bluſhing at a Thing. 


ing &c. 2) a Woman's Deliverance. 

Entbloden, (ſich nicht) to mak no Scruple, 

be ſo bold as to ke. 
Enibloßen, 1) aufdecken, ro 3 
2) berauben; to deprive, bereave, ſttip; 
ein Land von Volk, to diſpeople a Coun- 
ry) von Geld entbloͤßt, quite bare of 
oney; Entblofung, f. Denudation, 
Uncovering, Nakednefs. | 


entbrannt, incenſed, inflamed. 


go a 5 off, drive away, averts 
diſpel; weit entfernte Linder, far remote 
or diſtant Countries; Entfernung, f, the 
Removal, Diſtance or Remotenels, o 
Entfliegen, ro fly away. | 
Entfliehen, ro fly, run, lcamper 5 


/ \ 
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Entburden, to unburden, diſ bu d deli „ 


Prieſt, Soldier.) to deſlour (aa 


down to their Heels, they have loſt . 


Entfernen, to remove, put away, ſend ae 
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* Flig ht, get away, take your Heels; quite id, ſpent, exhauſted, fl 
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a wel, to eie or avoid a and low be 3 Entkriſtung, 5 
Miſchief; entflohen, eſcaped. Enervition Se. 

Entfremden, to alien, alienate, eſtrange, Entladen, to diſ burden, diſcharge, tidſte 

a | tha or take away a Thing that is one's deliver from a Buren. 


roperty, \. entwenden; entfremdet, alie- Entlarft, unmaſked, „ oi 
pared; Entfremdung, f, he Alienation, Entlaſſen, (einen ſeiner Dienſte) ro ti 
Eſtranging Ke. cCCharge, diſmiſs, releaſe, make one quit, 
Entfihren, (eine Jungfer) to raviſh, com- leave, or forſake his Employ.” * 
mit a Rape upon a Virgin; (Kinder) co Eutlaſten, ſ. entladen. 

idnap, pirit or ſnatc away Children. Entlaufen, to eſcape, run, ſcamper away; 

Entfuͤhrer a Raviſher,; entführt, ſnaxch'd ein entlaufener (Soldat) aDelerter,Run. 
or carried away; Entfuͤhrung, f. the- away. gx. 


Rape, Raviſ hing. ' +; Entledigen, to free, deliver, releaſee. 
L eſcaped, ſ. entgehen. deem, zeſcue, ſet at Liberty; Entledi⸗ 
ntgegen, zuwider, contrary, oppoſite, ad- gung, t. the Deliverance &kc. 


verſe to; entgegen gehen, to meet one, Entlegen, remote, diſtant, faroff. * 
come or go to meet him; einer Gefahr, Entlehnen, to borrow ſomething of gn, 
to obviate, prevent a Banger; entgegen ſ. borgen; entlehnt, borrowed; Ently 
halten, to Follate, compare, confront nung, a Borrowing. „ 
zone Thing with another; entgegen ſeyn Entleiben, ro murder, ſlay, aſſaſſinate, kill 
oder ſetzen, to be againſt, oppoſe, reſiſt. diſpateh one, ſ. umbringen. 90 
Entgehen, ta eſcape, avoid; dem Tod fann Entmannen, to caſtrate, evirate, unma, 
niemand entgehen, chere is no Dying by Entnehmen, to deliver, free, ſave, remor 
..|\Proxy3 der Sagme entgieng ihm, he ſut- one from (Evil or Danger) ſ. befreye; 
fered an involuntary Pollution; die entnommen, taken away. xp. 


Kräfte entgehen mir, 1 loſe Strength Entrathen, to ſpare, forbear, be without, 


my Strength begins to fail me. ſ. entbdhren. ' _ 1 
iges a. raviſ hed, exanimatec. Entreißen, to reſcue, ſalve, ſnatch away, 
ntgeld, n. a Retaliation, Equivalent, Re- deliver from (a Danger, Evil or Death.) 


.-.compence ; ohne Entgeld,withouta Fee, Entrichten, to pay, ſatisfy, ſ. bezahlen, a 
_ + Reward or Requital, gratis, tor noth; tragen. A 

ing, ſ. umſonſt. Entrinnen, to run away, eſcape, ſ. entflt 

Entgelten laſſen, (es einem) to make one hen. N 

- ſuffer or pay for; entgelten muͤſſen, to be Entriſſen, reſcued. 

forced to ſuffer or make Amends for, Entruͤſten, ro enrage, grow angry, diſtur- 

Entguͤrten, to ungird,  ' | _ © bed, troubled, mad; ein entruͤſtetes h. 
Enthalten, 1) fich eines Dings, to forbear, müͤth, a Mind tranſported wich Ange, 

fhun, avoid, quit, leave, forſake, decline . f..ergurnen; Entruͤſtung, f. an Enraging Wl En 


2 Thing, keep off, abſtain, withdraw Diſturbance, Tranſport of Mind. | 
from it; 2) infi begreifen, to contain, Entſagen, to renounce, ſ. abſagen. En 
comprehend,hold,include; Enthaltung, Entſatz, m. a Relief, Succour, Deliverance I En 
. the Abſtinence,Continence,Forbear- (of a beſieged T Py 5 | 
| | | Entſcheiden, to lift, fix, decide diſcuſs, de En 


>, Ance &c. , 8 5 
Euthaupten to behead one, decollate, termine, ſolve, clear, reſolve, adjult, a f 
chop, cut off his Head; enthauptet commodate, make up, unriddle, arb. 
werden, to be decollated; Enthauptung, trate, conclude (a Doubt or Quettion)|, n 
k. the Be heading. ſchlichten, beylegen; Entſcheidung, f. u M._ 
Entheben, to exemt, free, ſ. überheben. Arbitrement, Deciſion, Diſcuſſion &c. . En 
_ Entheiligen, to profane, unhollow, abuſe Entſchieden, decided, ſ. entſcheiden. En 
religious and ſacred Thin $3 Entheili⸗ Entſchlafen, ro expire, dye; et entſchlie En 
gung, f. the Profanation &c. ganz ſauſt / he expired happily. 
2 to unhood, unvail. Erntſchlagen, ſich eines Dings, deſſen mi 
Entian, m. Gentian, Fel-Wort. ſig gehen, to forbear, avoid, give over, | 
Entkleiden, to undreſs, deveſt. abſtain, leave off; ceaſe, deſiſt from (i] 
Entkommen, to eſcape, get ſafe or away, Thing) einer Waare, ſich davon loßma⸗ WF 
., ave your ſelf by Flight, |. chen, to {ell up, part with, put olf, rid, 
Entkraͤſten, to enervate, debilitate, wea- ealc, free your {elf of (a Commodity); 
ken, ipteeble, diminiſh, leſlen one's eines Arreſts, to remove or take away 
Strength or Power; ganz entkraͤftet, an Arreſt. 85 
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Entſ{uldigen, to excuſe, defend, purge, 


kütſchuͤtten, (ſich eines Verdachts de.) to 


Entſegeln, ro eſcape by Sailing. 
Entſehen, (ſich) to ſeruple, be doubtful or 


Entſetzen, 1) einen belagerten Ort, to relieve, 
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. ſehung deſſen, for Want of which. 
Entſtellen, (ſich woruͤber) ſ. entſetzen. 
ene to purge, clear, free Bom 
n: BY Ry es. <A 1 


. | | 
Entibrigen, \. dherhebe. ' 
Entiibrigt ſeyn, to go amiſs, forego, fore | 
bear, be rid 8]! LAY” 
Entwachſen, (den Kinderſchuhen) to be 
paſled the Age of a 1 4 . 


upon, come to aReſolurion,find in one's 
Heart to do a Thing; er iſt entſchloſſen, 
he hath reſolved, determined, purpoſed, 
intended defignd, hath a Mind; Ent- 
ſchließung, f. Entſchluß, m. a Reſolution. 


f 


* = 


clear, juſtify, make an Excuſe, admit of 
an Excuſe &c: Entſchuldigung, f. an 
Endeavour to excuſe or palliate ſome- 
thing done. 


Entwaffnen, to diſarm, 
ſ ' < n Nele 
ſhake, put, turn off or decline a Suſpi- 
cion, purge, clear, exculpate yourſelf 
from it, ſ. entſchlagen. 
kntſchwimmen, to eſcape by Swimming, 


/ en. — 7 
Entweder, either, whether; entweder i 
oder ihr, eicher I or you; Geſmde an 
man haben, es mag nun was dran \ey# 
oder nicht, Servants muſt behad, whether 


good or bad. 


* 


ſwWwim away. 


entſeelen, to exanimate; ein entſeelterèeich⸗Entwehnen, to wean a Child, ir. to went 


Corps, exanimated Body. off one's Deſire; entwehnt, wean. 


Entweichen, ro retire, flink, ſteal away, 
abſent yourſelf. WE 
Entweihen, to profane; entweihet, pro- 
faned, ſ. entheiligen. 
deliver by a Succourz 2) einen ſeines Entwenden, to purloin, pilfer, ſteal, take 
Amts, to remove one from his Office, | privily; - * B 
#: abſetzen; 3) ſich uͤber etwas, ro grow Entwerfen, 1) etwas erſinnen, to project, 
amazed, ſurpriſed, aſtoniſhed; perple- * deviſe, contrivodeſign; 2) in einem fur⸗ 
xed, affrighted, ſtunned at; entſetzlich, zen Abriß, ro draw, ſketch,: delineate, 
horrible, rerrible, = pe; dreadful, chalk out, make a Draught of. 
ſurpriſing, adv. terribly, frightfully &c. Entwiſchen, to ſlip or ſteal away, give” 
Entſetzen, n. Entſetzung, f. 1) the Re- one the Slip, eſcape; f. entfliehen. 
lieving or Succour, f. Entſaß; 2) che Entwoͤhnen, 4 Wo 
Removing, Degradation, Suſpenſion; Entwurf, m. 'a Project, Delineation, 
z) the Amazement, Aſtoniſhment, Sur- Scheme, Adumbration, Draught, De- 
priſe, Perplexity, Alteration of Mind ſign &, © © © 
#. Schrecken. Entieugt/ (du entieugſt did), er entzeugt ſich) 
Entſiegeln, ro unſeal, ſ. erbrechen. thou withdrawſt, he withdrawth, (, 
Entſinnen, (ſich) to remember, call to Re- entfliehen. e dah e 
membrance or Min. | 
Entſpinnen, (ſich) ro ſpring forth, ariſe, 
ſ. entſtehen. | | 


nam, a dead 


aſhamed. 


one; ſich einer Geſellſchaft, ro quit, for- 
els c a eee e ee one ; 
ntſprang, (ich) 1 ſprang, ſ. entſpringen. Company; einem ſeine Gebuͤhren, ro ab⸗ 
Entſprießen, eee ebe, deſcend, take ridge, deprive one of his Dia... 7 
your Origin or Race. Entziehung, f. 2 Wichdrawing &c. entzo⸗ 
Entſpringen, 1) herruͤhren, to ſpring, ariſe, gen, withdrawn Kc. 2 
prayers, come from &c, 2) entlaufen, to Engen, to raviſh, tranſport; entzuckk 
cape, ſcamper, run 8 in a Hurry, oder entzuͤckt, raviſhed, tranſported, 
ſhew a fair Pair of Heels, ſ. entflie⸗ beſides on'sſelf, wrapt up in an Extaſy 
hen. bor Rapture; Entzückung, k. an Extafy, 
Entſproſſen, deſcended, ſ. entſprießen. Enthufiaſm, Trance c ed. 
Entſtanden, ariſen, ſprung. 3 engine, to inflame, incenſe, ſet on 
Entſtehen, 1) den Anfang nehmen, to ſpring, Fire; fi), to catch, take Fire, Kindle; 
ariſe, begin, proceed, take a Riſe or Be- Entzuͤndung, Inflammation, Kindling. 
prnning3 2) ſich ereignen, to come to pals, Entiwey, in two, into Pieces, aſunder; 
happen, arrive; als eine Kriegs⸗oder Feus entzwey brechen, hauen, ſchlagen 26. (. zer⸗ 
ersbrunſt, to breakout, ariſe, be kindled; brechen, zerhauen, zerſchlagen: entzweyen, 
Junterlaſſen, to miſs, fail, omit, be want to diſſent, diſagree; ſit haben ſich ent⸗ 
ing; ich will nicht entſtehen, ſolches u zweyet, they are falln out wich one 
thun, hall not be remis, backward or another; Entiweyung it, 1 Diſunion, . 
wanting in doing chat; Entſtehen, n. Divison c . e 
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Entziehen, to withdraw, take away from 


af{@tiefen; (fi< ju was) to feſolve'to or Entſtehung, F. the Atifing Me, in Ens 
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| Erbeben, to ſhake, quake, ſhiver, f. eriits, | Vomiting, the Breaking open. (IE 
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Ephey; n. Ivy; Erdephen, Ground Ivy, Land- Lord, Owner, Proprietary; 6, 
Eppich, m. Ache; großer Eppich, Lovage; Erbiethen, erbiethig ſenn, to offer, preſem Netbi 
2 | + noel cher, the Herb Alexander, 47 to do 1 Thing, make Offers, NErck. 
quipage, f. Equipage. de oOfficious; Erbiethung, f. an Offer, je 
Er, he; er iſt es, iris he; erſelbſ, bim ſelf; Anerbiethung. | LT We 
Er, mein Herr, you, Sir! iſt er es? is it Erbin, f. an Heireſs, Inheritrix. 
che) you? iſt ers ſebſt! is ir yourſelf? Erbitten, x) etwas, to get, obtain by Pray. 
Erachten, to chink, conceive, ſuppoſe, ers, Deſire &c, 2) einen, to prevail with 
+ preſume, imagine, conjecture, ſ.muth⸗ one; er laͤßt ſich nicht erbitten, there jg 
maßen; meines Erachtens, for ought I no Intreating of him, he is not to be 
know or ſuppoſe, as I believe, according intteatedt. . 
to my Judgment, as it ſeems to me. Erbittern, to imbitter, exaſperate, provole; 
arbeiten, to, gain by Working. Erbitterung, f. an Exaſj eration. | 
Erbar, honeſt, modeſt, virtuous &c. Er- Erbkonigreich, n. eee e dom; 
barkeit, f. Honeſty, Sincerity, Modeſty, Erbkrankheit, f. an hereditary, eaving 
Decency; erbarlich, honeſtly, modeſtly, Sickneſs; Erbland ; under, here- 
. decently, gravely ee n Ap 
Erbarmen, 25 to have or Compaſ- Erblaſſen, 1) to grow pale, wan or bleak; 
ſion n obe moved by Compaſſion, 2) to dye. * 
to commitſerate, E &c, es iſt zu er⸗ Erblehn, n. an hereditary Fief, a Fee 
„barmen ! d is to be pitied, 't is a ſad and entailed, Fee - Tail; Erblehnherr, : 
miſerable Thing! daf Gott erbarm! Feudatary.- | 1 
alas! Good God! O Heaven! das Er- Erbleichen, to grow pale, ſ. erblaſſen; dase 
barmen, ſ. Erbarmung ; erbarmend7piry- bleichen, che Growing or Turning pale. 
ing, having FPity; Erbarmer, a Pityer; Crblich, hereditary, hereditarily, by Inhe- 
erbaͤrmlich, pitiful, fad, miferable, adu. ritan eee. 
pitifully, ſadly &c. Erbarmung, f. Com- Erblicken, to deſcry, diſcover, perceive ſee, 
aſſion, Pity, Commiſeration. ken ſome Body or Thing, get a Sight ol. 
Erbauen, 1) ein Haus, to build, erect, raiſe Erblinden, to grow blind, | 
- anEdifice; 2) ſich erbauen, to edify, Erbloͤden, to have a Shame, grow baſhſul, 
excite, improve, benefit, inſtruct your- be timorous. 3 
ſelf (by an others Example, Diſcourſe; Erbloß, without Inheritance or Hein. 
erbaulich, edifying, uſeful, inſtructive, Erbnehmender, (ein) an Inheritor. 
adv, exemplary & c. Erbaulichkeit, f. Erboßen, (ſich) to grow angry, cholerick, 
_ / Edification, Exemplarity &c, Erbauung, enraged, to ſally out into a Paſſion, f, 
. 1) the Building up; 2). the Edifſica- erzuͤrnen. | 


tion, Inſtruction &c. weil Erboͤthig ſeyn, to offer, proffer, exhibit, 
Erbbegraͤbniß, n. a Hereditary . Se- preſent, tender your Willingneſs or 
-.pulchre.,. |. ...:; Readineſs,co do 2 Thing. 
the, m. an Heir, Inheritor. Erbrechen, 1) ſich, ro vomit, ſ. übergeben; 
rbe, n. an Inheritance, (paternal or ma- 2) einen Brief, to unſeal; eine Tlhuͤre . 
ternal) Inheritance. 1 to break open; das Erbrechen, the 


. 
1 


e | lah r Erbrecht, n. A Heirdom, on of j's 
Erdeigen, own by Inheritance. + . .ritage ;.. Erbrichter, m. a Judge by 
Erben x). ro inherit, be one's Heir; 2) Heirdom. e 
die Erben, the Heirtrs. Etbs, f. a Peaſe; welſche Erbſen, French. IWEtd 
Erbeten, obtaind by i erbitten. Peaſes; griine Schotenerbſen, Peaſes in Nerd 
Erbetteln, to obtain by Begging. Shells; Kuͤchererbſen, Chich-Peaſe, W ſt 
* to get ſome Booty. ie iche, e C 
Erbfall, m. an Heritage; erbfallig, here- Erbſache, f. a Controverſy or Law - Suit WM p 
ditary, entailed; Erbfdlligfeit, f. the about an Inheritance. | E 
Entall of aFee,Fee-Tail; die enn Erbſaß, ſ. Erbherr. 

/ Feit aufheben, to cut of the Entail; Erbſchaft, f. an Heritage, Inheritance. 

Erbfeind, m. an hereditary, capital, Erbsbruͤhe, f. Peaſe-Porridge. 

on Enemy; Erbgeno, - a Coheir, Erbſenmehl, Peaſe- Meal. 

/  Joint-Heir, ſ. Miterbe; Erbgrind, m. Exbſiinde, f. che Original Sin. 
a cleaving. Scurf or Scall on the Head; Erbtheil, n. your hereditary Portion ot 


Erbgujh, n. an Heir · loom j Exbhers, zue Share. 
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„Eercker, m m. a Balcoon, Balcony, Jutty, Pro- 
jecture, Jutting or Leaning out; ein 
kackerſtock, m. à Balconry; ein offener 
Ercker am Dach, a Terras, flat Roof, 


0 Pay Entablature, Trabeation. 

ul with Verdacht, excogitated, ſ. erdenke _ 
here is M6rdapfel, Sow-Bread, Earth-Puff, Truff- 
t to be les; Erdbeben, n. an Earth- een, 


beer, f. a Straw-Berry; Erdbeerbaum, 
ovoke; che Arbur, Crab-Tree, Straw-Berry- 
| Tree; Erdbeerkraut, n. Straw-Berry- 
gdom; Leaf; Erdbeſchreiber, a Geographer; 
(caving Erdbeſchreibung, f. Geography; Erd- 
boden, m. the Earth, the Ground, or 
Superficies of the Earth. | 

ade, Earth, t. Oround, Soil, Clay. 
ktdenken, to contrive, exc 1 deviſe, 
invent, ſ. erfinden; erdenklich, imagin- 
able, that may be excogitated or found 
out. 


e ſ. Meerenge; Erdepheu, Ground 
vy, ſ. Grundreben; Erdenkloß, m. a 
a Lump of Farth; Erdgelb, n. 


ve ſſe, yellow-Oker, Oker-de-Lace; 'Sidae- | 


ght of, wids, n. a Plant, Fruit, Herb or Pro- 
| duction of the Earth. 

aſbful, I Etdichten, ro feign, invent, forge, deviſe, 

pretend &c. erdihteterWeiſe eignedly; 

eirs. Erdichtung, f. Fiction, Deviſin | 


(uns 


Erdenge, f. a Streight, Neck of Land. 
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keene. ropals,gppeas olegre, oh 


Enn to e en 4 ferch one | 
our rp my e eien. 
Ererben, to inherits ſ. 55 a; 9's 2 
Erfahren, 1) dahinter kommen, to come 9 
10w, learn, hear, perceive, ſpy, diſc 
ver; 2) verſuchen; ro experiment, ex- 
erience, try. by Experience, make a 
roof or Trial of; wo lerfahren in ei⸗ 
-nex Wiſſenſchaft, well ſkilled, ſkilful, 
knowing, experienced, verſed i ina 
Science; Exfab 
Skilful ; Erfahrenheit, Erfahrung, f. Ex- 


perience, Skill, Ai . "td 


Uſe, Practice &c, 


Erſechten, einen Sieg) to get che Via 
come e roger: Day. . 


Erfinden, to find out, invent, contrive, 
excogitate, ſ. erdenken, auf die Bahn 
bringen, erſinnen; einen treu, redlich, 
tugendhaſt erfinden, to find one faith ful, 
ſincere, vertuous &c. #: befinden; Erfin⸗ 
der, an Inventor, Contriver, Deviſer; Er- 
finderinn, f. Inventreſs; Erfindung, f. ebe 


6 Invention,Contrivance,Deviſez Erfin- 4 


dungskraft, f. the inventive Faculty. 
2 to fiſh out a Thing, catch ar it. 


Erfolg, m. the Conſequence, ucceſs,Iſſue,) 
Effe . | 


&, Reſult, Upſhor, 


Eren allo ee e 
,reſulr, come after or of. 


Edkreis, m. the Sphere or Super cies of Erfordern, to require, demand; was wird 


lerick, the whole Earth; Erdfreislinie, ſ. Ge- 
ion, ſ. ſichtskreis; Erdkugel, f. the 8 
or > Globe or Sphere; Erd- 
chibit, 5 er, a 5 Erdmeß kunſt, 
eſs or eomerry 3. Exdnuſſe, Earth-Nuts, 
1 Erdrauch, the Herb Fumi- 

geben; W tory, ſ. Taubenkerbel. | ; 
as. 1751 n. the Earth, Soil, Ground, - 


| 650 eln to throttle, ſtran le choak, 
f Hee nj hang &c. 1 2775 


ge by erdruͤcken, ro ſmother, ſtifle, oppreſs, 


preſs to Death. 
rench- WEtdſifte, Minerals, ſ. Mineralien. 
ſes in erdſchnecke, k. the Shell-Snail 3 Erd- 
Peale, ſcholle, ſ. Erdenkloß; Erdſchwamm, m. 
1 Erdmorchel, f. a Muſhroom, , Sham- 
»Sut WF pinion; Erdſchwefel, m. . Judenleim ; 
Erdſtrich, m. a Climate, Region. 
| erdulden, to tolerate, beat, indure, ſuffer, 
ce. abide, overcome by Patience. | 
Erduldung, f. a Toleration, Bearing &c. 
Jerdwurm, m. an Earth- Worm. 
N ereifern, (ch) to grow hot or zealous, fall 
on ot into a vehement Paſſion, "Fo 


Nassen, (fic) to artive, fal wat clan 


— 
I 


\ rejoice, it joys my 


darzu erfordert? what is 4 % 0 
needful for it? e e, the 
ency, Neceſſi 
ef 
ſearch about, getInformation of, hunt or 
trace after, find out, ſcan, examine dc. 7 
Erforſchen, n. Erforſchung, . rhe Inveſti- 
ation, Enquiry, Search &c. 
agent to come to know a Thing by. | 
Aſking or Enquiring after, | 
euen, to make glad, be glad, ſ. freuetts, 
ich erfreue mich, oder es erſreuet wy : 
euch zu ſehen, I am NN e 
2 hs 1 nay: me with 
Joy) to ſee you; der Wein erfreuet des 
Menſchen Herz, Wine glads (le 
up, ) the Heart of Man; erfreulich, re j joic- * a 


ing, deli htful, pleaſing &c. erfreulich 
| e cöhilch; ſich eines Dings zu 
erfreuen haben, to enjoy, f. genießen. 


Erfrieren, to freeze to Dearh, dye wit 
Cold or fot Coldneſs ; Etfrieten, n. the 
Freezing to Death. 3 

Erfriſchen, to refreſh, nen, reviye, 
\ recreate, recruit, gs ken, ſ. ue 


Exfriſchung, £ Reb * . 1 ä 


rer, Erſahruer, ert, a 


orſchen, to ras OTE enquire into, 


— 


—— 
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Erſriten / (dle Hunde und Fühe ꝛc.) to chill, 


1 


f \ 
Sr7-: 
1 


/ 


to be hurt by a Chill or ſharp nippin 
Cold, to get Chill-Blains. - 2228 


Erſroren, frozen, Froſt- bitten, chilled; 


chill, chilly, nipped or killed by Cold. 


LE, Erfuͤuen, vollmachen, to fill up, make full, 


7 repleniſ h, occupy, it. to fulfil, accom- 


pliſh, perform, comply; erfiillt, ful- 


filled, accompliſhed; Erfuͤnung, f. the 

Fulfilling, Accumpliſhment. 

Erſuchsſchwaͤnzen, ſ. erſchmarotzen. 
funden, invented; deviſed. | 


rgdnzen,to redintegrate, make u mend, 
| Ergrübeln, to ſearch or try out. 
Ergtuͤnden, r) die Ra to fathom, ſound 


repair what was broken; Ergaͤnzung, f. 
"2 Kedintegration, s. 
Ergeben, 1) aufgeben, to ſurrender, yield, 


| 7 ſubmit; 2) ſich einer Gemuͤths⸗ 


ewegung, to abandon, addict, give your- 


_ . {lf up to a Paſſion; 3) einer Perſon oder 


Etrgetzlichkeit, k. 


Erglebig, 
Ergieß en, ( ſich) ro fell up, overflow, over - 


Patthey ergeben ſeyn, to be given, devo- 


ted, addicted to &c. ich bin des Herrn er- 


gebenſtet, I am Wholly at your Devotion 


and Command; 4) ſich darein ergeben, to 


. acquieſce in, be content with, conſent 
to &c. Eigebener, a devoted. 


Ergebenhelt, k. Devotion, vowed Services, 


Adheſion &. n 
Ergebung, f. the Surrendring, Vielding. 


Ergehen, 1) geſchehen, to arrive; happen; 


come to paſs, fall out; a) wohl oder uͤbel 
ergehen, to go, become of, ſucceed, be 
witkz Gott laſſe es euch wohl ergehen: may 
vou proſper, thrive and be happy or 


Jucceſsful! 3) ein Urtheil, Befehl 2c. er⸗ 


gehen laſſen, to give, pronounce, publiſh, 
1 15 out a Verdick or Settente Ke.) 


J) etwas uͤber ſich ergehen laſſen, to ſuffer, 


bear, abide, take upon on'sſelf (a Da- 
mage, or are (re ar! ee 
Ergetzen, to delight, divert, entertain; 


Ns S | AA, 
(128) Erh 
þ Ur ergreiſen wollen, to fnap, ſnag 
Ca 
Z eineParthey;ro take, ſide with, eſpoul 
4 Party &c. 4 uͤberfallen, to overtake 


Jurprize; der Regen haͤtte uns bald en 
griffen, the Rain was like to overtil, 


Ergrimmen, to fall grim or mad, to en 
__rage, fret, imbitter, ſtomach, pelt an; 


heimniß oder Sache, ro pry j dive, je 
netrate, pierce into, detett, diſcoyy, 


leicht zu 


Ethaben, raiſed, elevated, alofe ; ein E 
erhabenen Gemuͤths, of a high, ſabling | 


ſ. uͤberkommen; z) im Stand erhalten 
bewahren, to pteterve, conſerve, keep, 


2 Thin 


teh at; a) die Waffen, to take up Arm 
us; Ergreifung, f.the Apprehenſion dc 


der Waffen, rhe Taking up of Arms, 


chafe, grow furious &c. ganz ergtin 
niet, ina Pelting Chafe; ausſehen, the 
a grim, tetrible, fierce Countenance, 


ſearch the Depth of Water; 2) einge 


find out a Miſtery, inveſtigate, compi 6 
apprehend, learn a Thing; Ergruͤndin, 


f. the Sounding &c. exact Inquiſtia 


or Searching into; ergruͤndlich, pen. 
trable, What may be found out; ng 
ruͤnden, hard to be detecei e 
impenetrable. | 


lofry and noble Spirit or Mind; eh 
ne Arbeit, i;nboſled Work, Relievo, 


Erhalten 1) ernehren, to maintain, keen E 


ſuſtain; ſupport, provide for, ſ. vetſyy 
gen; 2) erlangen, bekommen, to recen & 
et, obtain; purehaſe, gain, impetnte, 


fave, ſpare a Thing; Erhalter, a Pre 
ſerver, Conſervator, Maintainer &, MW .: 
Beſchirmer; Erhaltung, f. x) Preſens 


tion; 2) Suſtentation; 3) Obtaining , 
| Ethandeln, ro purchaſe, procure, buy, 8 
(lſich an, in, mit etwas) to be delighted, Erhangen, hatiged, | 


_ pleaſed, contented, ſatisfyd with. Erhaͤrten, 8 grow hard; 2) to maintit 
8 


Etgetzen, n. the Delight, Rejoycing, 
Pleaſure, Ne Fee LS 
| lighrfully e. % 
Delightfulieſs ; Delici- 
- ouſheſs, Pleaſantnels, ſ. Vergnügen. 
Ergegzung, f. ſ. das Ergetzen. 
giving, yielding, complying, 


whelm, run over, drown; Ergießung, f. 
des Waſſers, a Swelling , Inundation, 
Flood; ber Galle, an Effuſion, Overflow- 
ing of rhe Gall; ergoſſen, overflown, 
ſcarrered, 7 , 7 
Ergreifen, 1) einen, to apprehend,” catch, 
overtake, ſurpriſe one (auf friſcher That 


in te Fact, in the Deed doing; ergri 
en werden; to bo ſeized, caught,aken ; 


i 


0 7 
* 1 


extol, magnify, celebrate, commen 


y Force, ſ. behaupten. 


leaſurs, . Erhaſchen, to catch, overtake, lay Hold of 
Exgeplich delightful, delicious, pleaſant; inarch at. | E 
adv, de Erheben, 1) erhoͤhen, in die Hohe richt 


to exalt, heighten, elevate, lift up, d 


raiſe; einen bis an den Himmel ere 

en, to extol one to the very Skies; 
ſic erheben, uͤbermuͤthig werden, to grouſ E 
ptoud, bighminded;haughty,conceited L 
arrogant, puffed up, big with Pride & 
4) ſich erheben, entſtehen, ro ariſe, be E 
raiſed, ſpring forth; es erhub ſich ein u e 
gewitter, a Tempeſt aroſe; es hat ſchf 


ein Geſchrey erhoben, a Rumour v# 


raiſed or ſpread abroad; 5) ſich von ſt 
nem Ott erheben, to riſe, Kir, 2 
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ſnag go forward, ſet out; von einem Ort um iſt erkaltet, the Zeal' hach relenced; 1 
p Arm andern, to transport your Seat; 6) auf⸗ creaſed, ab at. 
eſpoull} ſchwellen, to heave or ſwell (as Nough). Erkalten, (ſich) to cateh Cold. 
vertake erheblich, important, material, forcible Crfdlrung, f. a Catching Cold. 
bald u © cogent, prefling, ſ. wichtig. 8 Erkannt, acknowledge „ſ. erkennen. 
erheblichkeit, K. the Importance, Weighti- Erkaͤnntniß, :. Erkenntniß. 18 apc 


vertake | | 
fion&e nels, Conſiderableneſs, Conſequence, Erkargen, to get or lay up by Ni 882 rdli- | 
Arms, . < #, Wichtigkeit. : | neſs. e 
to en 


rhebung, 1) Erhoͤhung, the Elevation, Exfaufen, to acquire for Money. erbin⸗ 3 
4 &c. 2) der Stimme, che deln; Ate e eg ſ 8 
Lifting up of the Voice, the Speaking Erkennen, 1) vor ſein eigen, to know ace 
or Singing louder or finer; 3) ſeinex knowledge, own, agnize; 2) durchs Ge⸗ 
ſelbſt, the Preferring and Prizing of ſicht, to lee, diſcern, perceive by Sight; 
your own Perſon. - 3) n erkennen geben, to make or giveto / 


pelt ant 
ergtim 
4\f the 
nance, 


1, ſound Exheiſchen; to require, deſire, aſ k, demand, underſtand, make know, ſhew, argue; 
einge f erfordern; erheiſchend, needful, ne- J) ſich zu erkennen geben, to gieover 
ive, fe. ceſſary; Erheiſchung, f. Need, Requir- yourfelf, make yourſelf known; g yeine. - 
liſcom il - nn ui x fleiſchlich erkennen, to know one car- 
rom pe Erhellen; to appear; dataus erhellet, dar- nally; 6) gerichtlich erkennen, ro paſs, 
rindin aus iſt zu erſehen; by that appears, grows pronounce, give Sentence or Recogni - 
Juin plain, clear, evident, manifeſt. - - Dlince. * AER DE ne 47 EASE 
h/ pen Erhenken, (ſich) to hang yourſelf; ein Er⸗ Erfenntlich, 1) erkennen, diſcernible, diſ- 
t; nich phenkter, one that is hanged. coverable; 2) dankbar, gtateful, thank. 
letedeh e Erheren, to get by Witchcraft. N ful, e e ; adv. gratefully. = 
| Erheytathen, to obtain by Marriage. Erkenntlichkeit, k. 1) che Diſcerning b 


; eit itzen, to heat; make hot; ſich, to grow Sight; 2) the Ackowledgment, Grari- | 
fubling WF bot, overheat yourſelf; von Zorn, Liebe tude, Thankfulgeſs; 3) Gratuity, 


; eth erhitzt 26. to be incenſed, inflamed &e. Recompence, Requital. | | 
evo, f. entziindet ; Erhitzung, f. a Heating. Erfeuntnif, f. Agnition, Acknowledg- / 
in, keen Erhoben, celebrated, magnify'd, extolled, ment, Recognifanee. a 

ſ. beter f. erhaben. | h 


M ECErkieſen, to elect, chuſe aut, ſ. erwehlen; 
erhohen, ro life up, exalt, elevate &c. ſ. Erkieſung, ſ. Erweh lung. 


| TECEIVE; | 
npetmte, erheben; Erhoͤhung / f. the Exaltation. Erklaͤren, 1) etwas, to clear, explain ex- » 
erhalten i Erholen, (ſich) 1) wieder zu ſich fommen, - pound, explicare, interpret, (, auslegen! 
re, keep to revive, eome to yourſelf again, return 2) ſich erklaren to declare, expreſs, tell, 
„A Fee. from a Swoon, recover your Mind; 2) Jay, open your Mind or Opinion: 3) 
et &c. . nach einer Krankheit wieder zu Kraͤften einen in die Acht, to out-law, banniſh, 
Preferis kommen, to recover your Strength, perk - preſcribe one; erklart, explained, de- 
ning ae up again, be reſtored to Health; 3) ſid elared &c, Erklaͤtung, f. 1) an Expli- 
buy. ſeines Schadens wieder, to recover, cation &. 2) 4 Declaration; 3) in die 
| repair, retrieve, regain your Loſs ; 4) ſich ' Acht, an Our-Lawry, ' ef 
maintulF Raths bey einem to aſ k one his Advice Exklecken, erklecklich ſeyn, to ſufficie, ſ. zu⸗ "il 
NH or Counſel, to Adviſe with one; Er- langen, zulaͤnglich. 2 3 
Hold af - holung/f. a Recovery &c. Erklingen, ro reſound, ſerſchalle. 


Erhoren, to hear one, grant him his Erkluͤgeln, to diſcover gr find out by Nice- 


e richte Demand; erhoͤrlich, audible, that may ness. 7 

up , ad- be heard; erhort, heard of; Erhoͤrung, Erkochen, to boikenouyh, 4! 
oben, ie f. the Hearing or Granting. Erkohren, choſen, elected, f. erwehlet. 

"mmend Erhungern, ro gain by Hunger. Erkranken, to grow or fall fick, ſ. Krank⸗ | 
mel ethe i Erhuren, to get by Whoring ; das hat ſie werden, . 

Skies; JM - erhuret, chat {he hath got by her Tail. Erkuͤhlen, (ſich) to refreſh, cool, refri- 4 
to grouſ Erjagen, to catch, attain, get by Hunt- gerate yourſelf. — © . +. = ach 
onceitech ing; erjagt, attaind by unting, Erkuͤhnen, (ſich) to make bold. 4 5 
pride &c caught; Erjagung, f. a Taking a Prey. Erkuͤhnen, n. the Making bold. 271 
ariſe, Erin, von Erz, ſ. ehrin. — CErkunden, erkundigen, to inform one'sſelf 

ch ein Un Erinnern, ro remember, remind, admo- about, enquire for (of „about, after) 

8 hat chf + niſh, call to Mind; erinnert, reminded; make en Inqueſt, 2X; 

nour Was Erinnerung, f. Remembrance, Remind- Exkundigung, f. che Inquiry, Information, 

4) von (tl 0 ; Inqueſt; nach geſchehener Exkundigung, 


ing. l 5 | 4 
erkalten, to cool, grow cold; der Eiſen n being made. 1 


*%. 
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Et l 1 (130) Et m 


Erlaben, ſ. erquicken.  _ Exleichtern, (die Laſt benehmen) to lighten, 
Erlahmen, to grow lame, ſ. lahm werden. dif burden, diſcharge, exonerate, eaſe, 
15 Erlangen, 1) to obtain, attain, impetrate, xid, free, deliver one of a Part of his 
get, gain, acquire, ſ. erhalten, uberfom- _ Burden; den Leib erleichtern, to eale Na- 
men; a) reach, come to, arrive to, eom- ture, exonerate the Belly, go to the 
paſs, ſ. erreichen. FPaſement; Schmerzen, Muͤhe, Sorgen ze. 
Erlaͤngern, to lengthen or eke a Thing, erleichtern, to alleyiate, mitigate, 
ſ. verlaͤngern. aſſwage, ſoften, leſſen, diminiſhʒErleich⸗ 
Erlangung, k. an Obtaining, Acquiring, terung, f. 1) a Lighrening &c. 2) Eaſ. 
mpetration, Acqueſt kx. ing ec. 3) Allevlation, Mitigation &c. 
Erlaſſen, ledig laſſen, to releaſe, ſet at Erlelden, to bear, ſuffer, abide &c. ſ. xx; 
Liberty, free one; des Eides, to diſ- dulten; erleidlich, ſuſſerable, eaſy to 
penſe one with his Oath, diſcharge, re- bear, ſ. ertraͤgli ch: 
jr 3 abſolye him of it; einen ſeines Erlenbaum, m. the Alder-Tree; Erlenaue 
Amts, to diſmiſs, diſcharge, make one oder Wald, an Alder-Bed, a Place 
quit ex leave his Employ; ſeiner Pflicht, where Alders gro. 
to free, exempt one from his Duty; Erlernen, to learn, get a Thing or the 
ſeine Schulden, to quit, abate, yield, re- Knowledge of it; Erlernung, Fo the Ac. 
mit one's Debts, to paſs by, pardon or quiſition (of a Language Sen 
forgive one's Treſpaſſes or Faults; einen Erleſen, to elect „chuſe, ſ. ausleſen. 
der Strafe, to free or acquit one of Erleuchten, ro illuminate, inlighten; er⸗ 
Puniſhment. A For] lleuchtet, illuminated; Erleuchtung, f. | 
Erlaß jahr, n. ſ. Jubeljahr. ü the Illumination, Inlightening, If. Di- 
Erlaſſung, f. 1) der Leibeigenſchaft, an In- lucidation &. | 
 ,, franchitment;/ a) der Schuld, Sunde, Erliegen, (unter der Laſt) to ſink to the 
Strafe 2c. a Releaſing, Diſcharging, Ground under, be oppreſſed by a Bur- 
Excuſing, Abſolution, Remiſſion, Dit- chen; ich laſſe dieſes nicht auf mirerlie 
charge, Acquittance &c. 4 60 gen, I never will bear this Impoſition 
Erlauben, to permit, allow, grant, give or Suſpicion | 0 
Leave or Licence to, allow of, con- Exliſten, to get by Craft. 135555 
, ,deicend to, „ Erlogen, not true, falſe, ſ. fälſch; es iſt er: 
Erlaublich, allowahle z erlaubt, permitted, ſunken und erlogen, 'r is all Stuff, all 
allowed, having Leave. , Lies, ſhameleſs Lies. Lbs 
Erlaubniß, f. Leave, Licence, Permiſſion, Erloſchen, extinct, extinguiſhed, quench- 
_  Altowance; mit Erlaubniß, under your es; die Liebe iſt eeloſchen, the Heat of 
-, Favour, with Permiſſion, under Cor- Love has relented. ,  - - . 
7Te&bion: +. 5 1 a Erloͤſchen, to go out as a Candle, Fire, \, 
Exlaufen, ſ. einholen, to run one out; ſie verloſchen. 70% % „ 
hat ſich einen Mann erlaufen, ſhe hath Erloͤſen, to releaſe, redeem, ranſom, reſcue, | 
at laſt got a Huſband by Rambling free, fave &c. ſ. befreyen; Erloͤſer, a 
(Whoring); ein Amt erlaufen, to obtain Redeemer, Saviour; erlöſet, erloſt ; re- 
an Office by Running and Hunting , deemed; Erloͤſung, f. the Redeeming, | 
after, = Salvation, Redemprica, Releaſing &c. 
Erlauren, to diſcover by Lurking &c. Erloſung von Banden, Deliverance from i 
Erlaͤutern, co illuſtrate, dilucidace, ſ. er- Bondage, 
klaren; Erlduterung, f. an Illuſtration, Erluſtigen, to recreate, ſ. beluſtigen; Er⸗ 
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| 4 Dilucidation &c, . , luſtigung, che Recreating of your Mind. i 
a: Erle, f. the Alder (Tree). Enrmahnen, to exhort, admoniſh, adver- 
| Erleben, ro out-live a Thing, live ſo riſe, warn &c. Ermahnung, f. Exhorta- 

1 long as to ſee it coming to paſs. ., tion, Admonition, Advertiſement, 
Erledigen, 1) to make empty; 2) 0 free, Warning. 5 ( 
'I releaſe, ſ. entledigen; Erledigung, f. the Ermangeln, to be deficient or wanting 
1 Riddance, Delivering, Exempcton, in a Thing; an nichts ermangeln laſſen, 

* Erlegen, 1) darlegen / bezahlen, to pay down, to ſpare nothing; beg ermanglender Ge- 

ji tell down Money; 2) einen todten, tro legenheit, for Want of Opportunity; 

{i Kill, lay (a Man or Beaſt); ein Kriegs- Etmangelung, f. Want, Wanting, Fall- ( 
heer, ro defeat an Enemy's Army; Er- ure, Deficiency; in Ermangelung deſſen, 
| legung (baaren Gelds) the Paying down for Want of which, g. ( 

of Ready Money, Money down on Ermannen, (ſich) to recover Courage, 
the Nail z erlegt, killed, 1Hayo,f, erlegen. pluck up a good Heart. FP ( 
; | . ä rin 
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unity; 
4 Fail- 
deſſen, 
urage, 


Ermel / 
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Erm a | 


ein Anſtoßermel, a Cover-Slut ; ein paar 
Halbermel, a Pair of Cuffs. 


ermeſſen, to conceive, guels, ſ. ſchließen, 


muthmaßen; etwas vorher ermeſſen, to 
adviſe, deliberate ripely afore hand 


with yourſelf, ſ.uͤberlegen; Ermeſſen, n. 


the Conſidering; meines Ermeſſens, 


for ought 1 think, according to my 


Judgement. ieee 

Ermorden, to murder, ſlay, kill; einen 
heimlich oder meichelmoͤrderiſcher Weiſe, 
to aſſaſſinate; ermordet, murdered ; Er- 

mordung, f. the Murdering, Killing, 
Occiſion, ſ. Mord. 


Ermiiden, mide machen, to weary, tire, 
fati )ermudet, tired, wearied. 


Ermuͤ f. the Tiring, Wearying, 


Laſſitude ce. | 
Ermuntern, to excite, ſtir up, ſ. aufmun- - 


tern; einen vom Schlaf ꝛc. to awaken, 
towze. a | | 
Erndte, f. the Harveſt; die Heuerndte, 
the Crop of Hay, the Math; die Korn⸗ 


erndte, the Crop of Corn; die Nach- | d 


erndte, the Cleaning. TE 111 
Erndten, to harveſt, to crop, reap, gather 
the Fruits of the Field, 5 
Erndtezeit, f. Harveſt-Time, Reaping- Time. 
Ernehren, ro nouriſ h, feed, keep, maintain, 
ſuſtain, entertain, foſter, aliment. 
Ernehrer, a Foſterer, Nouriſher; ſ. Er⸗ 
halter; Ernehrerinn, f. a Nurſe, Foſter- 
Mother; ernehrt, nouriſ hed ; Erneh- 


rung, the Nouriſhing &c. ſ. Erhaltung.__ 


Ernennen, ſ. benennen, vorſchlagen ; Er⸗ 
nennung, f. the Nomination, Naming, 


Preſenting, Preſentation, Appointing. 


Erneuen, oder erneuern, to renew, make 


new again, renovate, repair, revive; 


erneuert, revived, renew'd. 

Erneuerung, f. the Renewing, Renovation, 
Reparation &c. 

Erniedrigen, to humble, depreſs, debaſe, 
deject, lower, bring or ſer down; er- 
niedrigt, humbled, lower'd ; Erniedri- 

gung, f. the Humiliation, Abaſement, 
Lowering, Condeſcendency &c, ſeiner 
5 — Humility, Submiſſion, ſ. Demu- 
thigung. f 

Ernſt, m. Earneſt; Ernſt brauchen, to act 

with Severity, Zeal or Diligence; iſt es 


euer Ernſt? are you in Earneſt; ein ern⸗ 


ſtes Begehren, an earneſt Suit (Entreaty); 

eine ernſte Strafe, a {ſevere Puniſhmenr, 

Ernſthaft ernſthaftig, lerious, grave, ſober, 
ern, diſereet, modeſt. NY 


Eruſthaſtigkeit, t. Serivaſneſs, Gravity, 


Earneſtneſs, Soberneſs, Sternes. 


Exuſtlich, mit Ernſt und Eifer, earueſt, 


Y 


(6131) 


ermel / m. a Sleeve; ohne Ermel / Sleeveleſs; ſerions; eager, ſevere, rigorous; 28 10 


8 


E r r 


ſtrious, aſſiduous, ardent; fervent, in- 
tenſe, adv, ernſtlich, ohne Scherz, in 
Earneſt, in good Earneſt, earneſtly, ſeri- 
/ outly, in ſober Sadneſs, 75 
Erobern, to win, conquer, ſubdue, van- 
quiſh, maſter, take (a Town or Pro- 
vince); erobert, conquered, taken &c. 
nicht zu erobern, impregnable; Erobe⸗ 
rer, a Conqueror, Vanquiſher, ſ. Ueber- 
winder; Eroberung, f. che Conquering, 
Taking, Expugnation &c. | de 
Eroffnen, 1) etwas verſchloſſenes, ro open, 
ſet open; 2) etwas verborgenes, to diſ- 
cover, diſeloſe, lay open, ſ. entdecken; 
3) öffentlich bekannt machen, to publiſh ; 
eroͤffnet, let open; Eroͤffnung, f. the 
Opening &c. Diſcovery &c. 
Eroͤrtern, to debate, ponder, ſift, ſcan, 
diſcuſs, penetrate, Leide; ich will die 
Sache uneroͤrtert laſſen, 1 ſhall leave the 
Matter undetermined; Erorterung, f. 
the Deciding, Determining ce. 
Erpicht, (auf etwas) to be given, bent, ad- 
icted, wedded, tyed to a Thing; erpicht 
aufs Studiren, ro ply Books, pore upon 
them, be in a brown Study, ſtudy hard; 
auf die Nahrung erpicht) greedy after 
Gain. N 
Erpreſſen, to extort, preſs out of &c, Ex- 
preſſung, f. Extorſion, Wreſtmg from. 
Erquicken, to quicken, recreate, comfort, 
refreſh, revive, recover; erquickend, 
| 33 8 quickened; Erx⸗ 
ickung, f. the Quickening, Recreation, 
Netection . ; 8 70 | 
Errathen, ro hit of (at, on, upon) by gueſſ- 
ing or Conjecturing, 7t. to divine, fore- 
rell; ich erriethe das Rgzel, 1 ſolved the 
Riddle, was at the Meaning, (ænew the 
Meaning) of it; das Errathen, the Gueſſ- 
ing &c. Divination &c, 1 
Erregen, to raiſe or ſtir up, excite, move, 
create, cauſe ;- erregt, ſtirred up; Erxre⸗ 
gung, f. the Raiſing up Kc. 
Erreichen, x) etwas mit der Hand, ro-reach 
at (by Stretching out of the Hand); 2) 
mit dem Verſtand, to reach, apprehend, 
comprehend, underſtand; 3) einen Ort, 
to reach at or to, come, get, attaiu to; ex 
hat das 60. Jahr erreichet, he is in the 
ſixtieth Year of his Age, or, he is full 


our Aim, obtain your Wil hor Deſign; * ©. 

die hoͤchſte Vollkommenheit, to arrive or 
attain to the higheſt Perfection 
Errennen, to overtake or attain by Run- 

ning, ſ. erjagen. . 
Erretten, o free, rid; deliver, ſave , \. 42 | 
"" befreyen; Exreffer, a Dee | 
2 - 9» 
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ſixty Years; ſeinen Zweck erreichen, to hir 
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- Redeemer, ſ. Heyland; Errettung, f. one by flinking ſtealingly upon, ſ. et- 
Deliverance, Riddance, Redemption. tappen. 5 8 
Errichten, (etwas) to inſtitute, ſ. aufrich⸗ Erſchlug, (ich) 1 lew, ſ. erſchlagen. 
c eh Erſchmarotzen, to get by Fawning and 
Erringen, to acquire, get, gain by Wreſt-. —Adulation. 50 
ling or Toiling and Moiling; das hat Erſchmeicheln, to obtain, get, receive by 
er endlich errungen, this is what he at Flattering ce. 
if - - laſt hath purchaſed by his Pains, now he Erſchnappen, to ſnap, ſnateh, catch a Thing, 
1 eine ; 225 Erſchellen, reſounded, ſ. erſchallen. \ 
14 Errothen, to bluth, colour. grow aſ hamed Erſchopfen, to exhauſt, empty by Exhauſt. 
a. 
| 
| 


* 


or red in the Face; Errothen, n. Erro⸗ mg; erſchopflich, exhauſtible. 
joſſen, ſ. erſchießen. Af 
ſich entfirben. _. $2 Erſchtecken, 1) einen, to terrify, ſ. erſchro⸗ 
Errufen, to be within the Being heared cken; 2) ſelbſt erſchrecken, to grow rer- 
of one you cry after; ich konnte ihn rified, ſurprized, ſtartled, ſcared, ama- 


thung, f. che Bluſbing, f. roth werden, Erſ 


nicht errufen, he was out of = Cry. zed, aſtoniſhed, affrighted, perplexed, 
Erſittigen, ro {ariate, ſatisfy, fill your ſtun'd, benumm'd, ſtupified, diſmayed; 
hungry Bell); nicht zu erſaͤttigen . uner- Wich erſchrack daruber, I was frighted, ſur. 
ſaͤttlich; erſaͤttigt, ſatizred; Erſaͤttigung, prized, aſtoniſhed at it; ganz erſchro⸗ 
f. che Satiating &c. der Begierden, the cken, all amazed, all in a Dump, all per- 
Fulfilling, Indulging, of your Luſts. plexed, ſ. erſtaunen, entſetzen. 
Erſaufen, (einen) ro drown one. Erſchrecklich, 1) fuͤrchterlich oder greulich, 
rjaufen, (ſelbſt) to be drowned; er erſeff, horrible, terrible, dreadful, frightful, 
he was a drowning; erſoffen in Laſtern, horrid, diſmal, hideous, gaſtly; 2) un⸗ 
to be plunged, immerſed, drowned in gemein, ſtrange, marvellous, ſtupendous; 
Vices. £ | | 3) groß, gewaltig, immenſe, vaſt, adv. 
Erſchaffen, to create, make, produce out horribly ce. 4 
ot nothing; Erſchaffung, f:the Creation. Erſchrecken, n. Erſchreckniß, m. the Hor- 
Erſchallen, to reſound, ring, eccho ; erſchol-⸗ rour &c. ſ. Schrecken. a, 
len, refounded, 77, ſpread abroad; das Erſchroefen, (einen) to terrify, fright, ſcare, 


Erſchallen, the Reſounding. _ .. ſtartle, amaze, ſtun, daunt, bugbear one, 
Erſcharren, Vermoͤgen) to rake and ſcrape put him in a Fright, Maze, Perplexity; 
" for an Eſtate. | | er erſchroͤckte mich, he put me ina Fright. 


Erſchauren, to ſhiver, quake, tremble for Erſchreyen, to fetch one back by Crying 
Horror or Surpriſe. bv 20 after him, ſ. errufen. 
Errſcheiuen, 1) als ſonſt unſichtbar, to ap- Erſchuͤtteln, ro ſhake, toſs, jog. 
pear; 2) auf beſtimmten Tag, ro make Erſchuͤttern, to ſhake, quake, tremble, 
your Appearance in Perſon at the ap- joggle, ſtir, move; Erſchuͤttern, n. Er- 
pointed Day; 3) gegenwaͤrtig oder dar⸗ ſchuͤtterung, f. the Shaking, Chattering, 
bey ſeyn, to be or aifiſt at (a Wedding); Quivering, Shivering &c. 
4) erhellen, klar und offenbar werden, co Erſchwarzen, to grow black. 
appear, to be clear,” evident, manifeſt, Erſchwingen, to afford, furniſh; ich kann 
plain; Erſcheinung, t. the Appearance, die Unkoſten nicht erſchwingen, my Means 
Appearing; eines Geiſtes,an Apparition; (Purſe) cann't bear the Charges, ſ. auf- 
in der Luft, a Meteor; eine außerordentli⸗ bringen. $0964 
che in der Natur, a Phenomenon; das Erſehen, 1) ſich beluſtigen, woran, to delight 
Feſt der Erſcheinung Chriſti, Twelfth ⸗ in ſeeinga Thing; ich kann mich nicht ſatt 
Tide, ſ. H. drey Kvyige. aan dieſen Tapeten erſehen, 1 can never be 
Erſchienen, appeared. 1 ſatisfied with contemplating theſe Ta- 
Erſchießen, to ſhoor to Death, kill by peſtries; 2) abnehmen, erkennen, ro ſee, 
{hooring at or upon; erſchoſſen, killed learn, oBſerve, perceive, underſtand; 


by a Gun. TE aus eurem Brief habe erſehen, 1 ſaw, 

- Erſchinden, to heap up Riches by Exacting perceived, obſerved by your Letter; ich 

upon ochers. 5 kann es nicht erſehen, can't find it, to 
Erſchlagen, (einen) to ſlay, laughter, kill me it ſeems not ſo; hieraus iſt zu erſe⸗ 
one, knock him down, ſmite, ſtrike to hen, by this appears, hereby is clear, 


Death; Simſon erſthlug ꝛc. Sampſon plain, evident. 
ſlew &c, erſchlagen, tlayn; vom Don- Erſeufzen, to fetch a deep Sigh. | 


ner erſchlggen, rhunder-ſtruck, Erſetzen, einen Schaden, Verluſt, to re- 
Erſchleichen/ to catch, ſurprize, overtake ttieve, repair, ſupply, reſtore, make goods 
5 | 5 / | make 
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ler, to make Amends, atone for; die ver- 
lohrnen Kraͤfte, ro recover your Strength, 
recruit yourſelf; 
erſetzlich, reparable, recuperable; erſetzt, 
retrieved; Erſetzung, t. the Reſtoring, 
Reſtauration; eine gleichguͤltige Erſe⸗ 
tzung, an Equivalent, Retaliation. 


\ Exſinken, to ſink or bend under a hegvy 


Burden. ” 

Erſinnen, to deviſe, contrive, find out, 
invent; ſ. ausſintien Erſinner, ſ. Er⸗ 
finder. 


Erſinnlich, ee what may. de | 


deviied- or found our. 
Erſitzen laſſen, (auf ſich) to put up ap Impu- 


tation, Affront &c. have no Excuſe for 


it; er hat ſein Recht ſchon erſefſen,he hath | 
| Right to his Poſſeſſion by Uiu Caption 
or Preſcription. ; ; nent / f. Pre- 
ſcription. 41 
Erſoffen, drownd, ſ. erſaufen. 
Erſonnen, excogitated, ſ. erſinnen. 
Erſparen, to ſpare, ſave, huſ band well, 
manage; ſich etwas am Maul abſparen, 
to pinch your Belly for it. 

Erſpinnen, (ſie on ihr Brodt) ſhe gets her 
Lively-haod by Spinning. 55 
Erſpriefen, to profit, proſper, thrive, con- 
duce, turn, redound, contribute to your 
Advantage, prove your Advantage; er⸗ 
ſprießlich / profitable, uſetul, advanta- 
gious, conducible, proficous, ſ.heilſam 
gedeylich; Erſprießlichleit, t. Profe Prob 
ficiency, Profitableneſs, Advantagious- 
neſs, Tfefalneſs, Thriving. --- 
erſt, zu erſt, am erſten, firſt, ar firſt, at the 

firſt; zu aller erſt/ firſt of all; ietzt erſt, but 
juſt now; da, wo ich erſt geweſen, there, 

where I was before, formerly; dann 

erft, then ſirſt, after that, not before chat. 
Erſtanden, riſen, ſ. auferſtanden. 


Erſtarren, to grow ſtiff, ſtark, hard with 
Cold, chilled, benummed, ſriffened; ich 


erſtarre, wenn ich daran gedenke, it chills 


my Blood, when I think on't; erſtarrt, 
a benummed, chilled; Erſtarren, n. Er⸗ 


ſtarrung, f. Srifinels, Chilnels, Numnels, 


Stupor. 


Erſtatten, to reſtore, teraliate, repay, com- 


penſate, retrieve, make u or god, ſ.er⸗ 
ſetzen: Erſtattung, f. Restitution, Reltor- 
ing, Compenſation &c, 


Erſtaunen, ro be (grow, ſtand) aſtoniſ he'd, 
e 


amazed, ſtunned, ſtupiſied, daunted, ſur⸗ 
prized, diſmayed, perplex'd; erſtaun- 
lich, aſtoniC hing, ah: e &c. erſtau⸗ 
net, erſtaunt, aſtoniſh'd; Erſtaunen, n. 


Erſtaunung, f. Aſtoniſ hment, Stupor, 


(1999),  - 
make up, recover, ſ. erſtatten einen Feh⸗ 


Erſetzer, a Reitarer ; | 


—— 


. Seupefaſtion: 3 tuning Amazement, 
Dump, ſ. Beſtuͤrzung⸗ 


Erſte, der, die, das, che firſt; die Ertten;che” 
firſt; das erſtemahl, the firſt Time; die 


erſte Kirche, the primitive Church; die 


erſten Fruͤchte, rath-Fruits, Haſtings; die 
- erſte Welt, the antidiluvian World, 
Erſtechen, einen, to ſtab or poniard one, 


run one through with a Sword, . 
Poniard &c. erſtochen, ſtabbed. 
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Erſtecken, ſ. erſticken. | 
Erſtehen, 1) ein Hauß, to bid 8 get the 


auferſtehen. 
Erſteigen, to elimb up, 1 (the very 
Top of a Hill) ſcale (the Walls of 2 


- Town); Erſteigen, n. Erſteigung, f. 1) 
the Climbing up; 2) Scaling, Scalado. 


Erſtemahl, (das) the firſt Time. 


Erſterben, to dye by Degrees; erſtothene 
Glieder, bemummed Memilets® erftor- * 


4 ee Schönheit, Blumen, Farben, faded, 


ecayed, diſcoloured &c. 
Erſtgebohren, firlt-born; Erſtgebohrner, 
Erſtling. 


f- . — 
Erſtgeburt, f. Primogeniture; das Recht ö 


der Erſtgeburt, che Birth-Righht. 
Erſticken, ro choke, be ſtiſfeled, ſuſfocated; 


erſtickt, choked, ſuffocated; Erſtickung, 


f. the Choaking, Stiffling Kc. 
Erſtiegen, climbed up or aſcended to &e, 
ſ. erſteigen. 


Erſtlich, erſtens, aufs erſte, fürs erſte, fit, 15 


at firſt, at the firſt, in the firſt Place. 
Erſtlinge, Primices, the firſt Fruits of the 
Year; ein Erſtling, aFirſthng. 1 
Erſto hen, ſtabbed, ſ. erſtechen. 
Erſtorben, ſ. erſterben. 
Erſtrecken, (ſich) to ſtretch, reach, extend 
(far and wide) die Summa erſtreckt ſich 
auf 1000 Pfund, che Sum amounts to 
1000 L. mein Vermögen erſtreckt ſich nicht 


weit, my Ability gos not ſo far, affords 
— o much, |, 9 7 geben; Exſtre- | 


ckung, f. the Stretching, Extent &c, 
Erſtreiten, to get or obtain by Pleadin + 
Erſtummen, to grow duinb or ſpeechlels 


ſ. verſiummens Exſtummen/a- the Grows" 


ing dumb. 


Erſtunken, und erlogen, a rowzing, 1 { hame- j 


leſs Le 
Erſuchen, to entreat, ©, ire, ſue, beſeech, 


at K, ſ. bitten, anſprechen; Erſuchen, n. 


the Beſeeching &c. ſ. Bitte. 


rtappen, (einen auf friſcher That) to catchy 
2 ſurprize, overtake one in the very AQ, \ 
\. ergreifen. 
Ertheilen, (Befehl) to give Order; Nach⸗ 
richt, to giv e lend ongWord, 
„ advile, 


6 


_ Houle by out-bidding others; 2) von 
den Todten, to rite from the dead, . 


= 


> 
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Erwachen, ro awake; 
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- adviſe} inform him, keep him inform'd Erwecken, 1) vom Schlaf, to awaken, 


or acquainted with a Thing; Gnade, to 
-_ confer, beſtow a Kavour upon. 
Erthonen, ro ſound or 
Eccho. ow 

Ertodten, to kill, put ro Death; ſein Fleiſch 
und Begierden, ro mortify; ertodtet, 
mortiſied; . Ertodten; n. Ertodtung, f. 
the Making dead, Mortifying. 
Extragen, to bear, tolerate, ſupport, en- 


; 


dure, ſ. leiden, erdulden; eines Unart er⸗ 


tragen, ro forbear one's ill-Nature; er⸗ 

traͤglich, tolerable, ſupportible, ſuffer- 
able, adv. tolerably &c. Extraͤglichkeit, 
f. the Tolerableneſs, Mediocrity &c. 
Ertragung, f. the Bearing, Toleration, 
Sufterance, Forbearance. 


* 


Ertraͤnken, (einen) to drown, ſink or ſub- 


merſe one, ſ. erſaͤufen. 
Ertreten, to tread or trample to dead. 
Erz / n. Mineral; rohes Erz aus dem Berg⸗ 
. E werk, Oar; gediegen Erz, Metall. 
r 
- Winrde heißt, archi) arch; Erzbiſchof, 


an Arch-Biſhop; Erzbißthum, n. an 


Arch-Biſhoprick; Erzengel, an Arch- 
Angel; Erzherzog, au Arch Duke; Erz- 

marſchall, Arch-Marſ hal; Etzſchatzmei⸗ 
ſter, Arch-Treaſurer; Erzſchenke, Arch- 

Cup-Bearer. | 
Erz, vor einem andern Wort heißt groß, 
great; Erzbaͤrenhaͤuter, an Arch-Pol- 
troon, arrant Daſtard; Erzboſewicht, 
an arrant Knave; Eriſchelm, arch-Wag 


or Rogue; Erznarr, a Fool witha Wit⸗ 


neſs; Erzwucherer, an Arch-Uſurer. 
Erzvater, a Patriarch. ; | 

Eruͤbern, eruͤbrigen, ro ſpare, have reſting, 
ſ. erſparen. | | 


erwacht, awaked ; ſ. 
aufwachen. e ent 
Erwachſen, 1) groß werden, to grow up, 

become of ripe Vears, be at full Growth; 
2) eutſtehen, to ariſe, ſpring, proceed, 
come forth or out of, take its Riſe or 

0 Be inning. 


Erw geu, to weigh, ponder, perpend, 


ballance, ſcan, fitt, conſider, ſ. bedenken, 


nachſinnen, betrachten, unterſuchen; Er⸗ 
waͤgen, n. Erwaͤgung, f. the Weighing, 


5 Perpending &c. in Erwaͤgung, in Re- 


gard, Reſpect, Conſideration. 
Erwahlen, ſ. exwehlen. 44 0 
Erwaͤrmen, ro ow warm; erwaͤrmen, 
etwas, to make warm; ſich erwaͤrmen, 
to grow warm, warm yourſelf; erwdr- 
mend, warming; exwaͤrmt, made warm; 
Erwarmung, f. a Making warm, 
Erwarten, ro ir tas ſtay or wait for; er- 
wartet / expected; Erwartung, f. the Ex- 
pettance or ExpeQation, 


ring again with an 


/ vor einem Wort der Bedienung oder. 


rowre, ſ. aufwecken; 2) von den Todten, 
to reſuſcitate from the dead; 3) erregen, 
to raiſe up, excite, create, occaſion, 
produce, bring forth, ſtir up &c. 
Erwecklich, exciting, awaking, ſtirring up; 
erweckt, excited, awaked; Erweckung, 
f. a Stirring up. | 
Erwehlen, to choſe, ele&, pick out, make 
Choice of; Erwehlen, n. Erwehlung, f. 
the Choiſing, Election, ſ. Wahl; Ex: 
wehler, an EleCtor, a Chooſer, 
Erwehnen, to mention, touch upon, ſ. be: 
rxuͤhten; erwaͤhnet, mentioned; Erweh⸗ 
nung thun, to make Mention of. 
Erwehren, (ſich) ro forbear, defend or rid 
you from; ſich des Hungers, to have 
much ado to be not hungerſtarved. 
Erweichen, 1) to ſoften, mollify, lenify, 
- make ſoſt; erweichend jn der Arzney, 
mollient, lenitive; 2) ruͤhren, bewegen, 
to move, touch, affect, prevail upon, 
_ appedle; erweicht, ſotrened, mollified; 
Erweichen, n. Erweichung, t. 1) rhe 
Softning &c. 2) Appeaſing &c. 
Erweiß, m. the Demonſtration, Proof, 
Making clear or evident, ſ. Beweiß. 
Erweiſen, 1) darthun, to evidence, de- 
monſtrate, make clear or appear, ſ. be⸗ 
weiſen; 2) erzeigen/Liebe,Ehre, Gunſt 1c, 
to ſhew, do, exhibit, give;yield,beſtow 
upon; erweißlich, demonſtrable; evi- 
* dencible; Erweiſung, f. Darthuung, the 
” Demonſtration, Verification &c. Er: 
zeigung, the Shewing , Rendring (of 
Favour &c:) TILES £47 4/8 
Erweitern, to make wider, enlarge, extend, 
ſpread further; erweitert, enlarged; |, 
Erweiterung, f. the Extenſion, Enlarge- 
ment, Amplification; 
Erwerb, m. an Acquiſt. | 
Erwerben, to purchaſe, acquire, win, get, 
gain, earn; erworbenes Guth, a gotren 
or acquired Eſtate; Erwerben, n. Er⸗ 
werbung, che Purchaſing, Acquiſition, 
' Getting & c. 17 25 * 
Erwiedern, x) wieder vergelten, to retaliate, 
render like for like; a) toreply, gain- 
ſay; erwiedert, requited, returned, 
retaliated; Erwiederung, f. 1) the Re- 
taliation &&. 2) Replying &c. 
Erwinden laſſen, ſ. ermangeln laſſen. 
Erwiſchen, to catch, ſurpriſe, ſ. erhaſchen, 
ertappen. 
Erwogen, pondered, perpended, ſ. erwaͤgen. 
Erworben, purchaſed, ſ. erwerben. 
Erworgen, ro be choaked or ſuffocated, 
Erwuchern, to acquire by Uſury, 
Exwunſchen, to wilh for, deſire; et- 
wuͤnſcht, deſirable, wiſhed for. 
. Erwuͤr⸗ 
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erwürgen, 1) mit dem Schwerdt, to 


laughter, ſtab, murder, Kill with a 


Sword; 2) mit dem Strang, to ſtrangle, 
choak, ſtifſle, ſmother, throttle, ſmoulter, 
ſuffocate; erwuͤrgt / killed by ſtrangling; 
Erwuͤrgen, n. 
Strangling &c. | 
Erzehlen, to tell, relate, rehearſe, report, 
recount; erzehlt, told; Erzehlung, f. a 
Narration, Rehearſal; Report, Narrative. 
Erzeigen, 1) ſich geneigt, guͤtig, to ſhew 
yourſelf, ſ. erpeiſen; 2) einen Dienſt 
und Gefallen, to render, ſhew, exhibit, 
do Service, Favour &c. erzeigt, rendered; 


Erzeigung, f. the Shewing, Demonſtra- 
tion ſ. Erweiſung. a 


Etzeugen, (Kinder) to beget, generate, en- 


gender, procreate; erzeuget, begotten; 


Eßbare Sachen, Eatables, #. Eßwaaren. 


Erzeugung, f. rhe Begetting, Engen 


dring &c, 
Erziehen, to breed, educare, \, auferzichen ; 
Erziehung, f. rhe Breeding, Education. 
Erzielen, (Kinder) ſ. erzeugen, erlangen. 
Erzittern, ro tremble, hake, quake, 
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f. 1) Shuggithneſs, Lazineſs, ſ. Faulheit ; 


- 


the Slaughtering &c. | 


2) Toit, Hardſhip ; eſethaft,like an Alz, 
lazy, idle, ſluggiſ h, loitering, lubberly; : 


Eſelinn, t. a She-Aſs; eſeln; (einen Eſel 
heißen) to aſs one, call him Aſs; (ſich in 
eſeln muͤſſen) to toil and mail; Eſels- 
arbeit, Drudgery, ſ.Eſeley; Eſelsbegraͤb⸗ 


— oe 
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niß, an Infamous Interrment; Eſel$s - 
geſchrey, the Braying of an Aſs; Eſels⸗ 


haut, the Skin of an Als3 Eſelsheu, n. 
Eſparcet, St. Foin; Eſelskopf, a Dunce, 
meer Als, ſ. Tolpel ; Eſelskuͤrbs, a wild 
Cucumber; Eſelstreiber, an Aſs-Driver, 


Eſpe, f. an Aſp, ſ. Aſpe, Aeſpenbaum. 


|, n. the Ace; Daußeß, Dewee- Ace. 


Eſſe, f. 1) zum Schmelzen, 2 Melting 


* 


Eſſen, u. Eating, Meat; ſ. 


ſhiver; Erzitterung, f. the Trembling. 


Erzogen, bred, educated, ſ. erziehen. 
Erzurnen, (einen) to anger, irritatę, pro- 
© voke, offend one, au him angry; er⸗ 
nuͤrnet, made angry, irritated, | 


Erzwacken, (etwas) to filch, ſnatch, ſteal | 


cunningly. ”/ „ 
Erzwingen, 1) etwas, to force, obtain, get 
procure, acquire by Force or violent 


zwungen, got by force. 6 

Es, it, 1) Demonſtrativum, wenn ein Sub- 

ſtantivum ſolget) es ift eine Frau, ir is a 
Woman; 2) it, (das Imperſonale) es 


ſchneyet, it \nows ; 3) gleich vor dem Ver: Eſterich oder 


Eßig, m. Vinegar; etwas in Eßig legen, to 


Houſe for Metal; 3) eine Feuereſſe, a: 
Chimney; 3) Schmiedseſſe, a Forge, ſ. 
Oeſſe. . 


Dinner orSupper; ein Effen,aMeſs,Diſh 


Speiſe, Koſt; 
vor und nach dem Eſſen, before and after 


of Meat, ſ. Gericht; das Eſſen im heili⸗ 1 
gen Abendmahl, che Manducation &c. 
Eſſen, Speiſe zu ſich nehmen, to eat, feed; 


das Fruͤhſtuͤck eſſen, to eat your Break. 
_ faſt; eſſet ihr gerne fett? are you tor fat? 
ich aß ein ganz Huhn auf, 1 did eat a 


urhole Pullet; habt ihr ſchon gegeſſen? : 


have you dined already? have you done 


yet with your Dinner (or Supper)? 
Means; 2) aus etwas, to make, extort, Eſſenszeit, f. Dinner or Supper Lime 8 
draw from a Concluſion by Force; er- Eſſer, an Eater; eſſerlich / inelined to eat. 


ſeaſon with Vinegar, pickle. 


Eßwaaren, Victuals, Kitchin - Proviſion, 


Food. 


bo, wenn ein Adjectivum folget; es iſt ter, Stuke, Terras' of Brick. Z 
ſchwarz/ it is black; es iſt ſpite, it is late; Etliche, fome, ſome ones, any; etlſcher⸗ 


4) it, das Relativum, gebt es mir, give it 


me; 5) it, (abſolute,) fur dieſes, das; es | Meaſure, any Thin 


ſind meine Bruͤder, they are my Brothers; 


maßen, ſomewhat, in a Manner, in ſome 


ſometimes. 


6) fiir es giebt, da ſind, there is, there Etwa, etwan, perhaps, poſſibly, happily 


are &c. 7) es ſey denn, unleſs, except. 


Eſcadre ſ. Geſchwader; Eſcadron, ſ. Schwa⸗ 
ron. 4 ö 


Eſchbaum, m. the Aſh-Tree. | 
Eſche, t. 1) the Aſh, (Aſh-Tree); 2) the 
Flower (a Fiſh), | 


Eſchlauch, f. Schnittlauch J Eſchwurz, Ba- 


ſtard-Ditan p. 
Eſeorte, ſ. Convoy. © | 1 
Eſel, m. an Aſs; eines Malers Eſel, a 


Painter's Eazel; der hölzerne Eſel der Euch, you. 
Soldaten, a Wooden Horſe; Eſelinn, n. Euer, I) your; 


1) Eſelsfuͤllen, a little or young Aſs, 


Etzen, to * \. trot 92 
Evangeliſch, evangelical; | 
Evangeliſt; Evangelium, n. the Goſpel, vl 


the Colt or Fole of an Aſs; 2) Mauer⸗ 


| 


per Adventure, f. irgend, vielleicht; 1) 


etwa, ohngefaͤhr, about; 3) etwa an ei⸗ 


nem Ort, ever-where, ſome where. 


Etwas, ſomewhat, ſomerhing; etwas 
| neues, ſomething News; etwas Geld, 


ſome (a little) Money. | f 


Evangel. = 


g &, etliche mahl, 


EA . | 
Eſtrich, n. a Pavement of Pla. 


1 ? * 
| 53 
Evangeliſt, an 


euer Buch, your Book; | 

2) yours; dieſes Buch iſt euer, this Boon 

is yours,or one of yours; 3) eures dhe, 5 
| £4 
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oder Kelleveſelein, f. Aſſelwürm z Eſcenn, 


a, e, e 
eur Part; wer wird ſich euer anneh: eyerförmig, oval; Eyerflar, das Weiße 
col "who will take Care of you, o- vom Ey, the Claire or White of an Egg; 


vide for you. Eyerkuchen, an Omelet; Eyerſchale, f. 
Euerthalben, ſ. eurenthalben; euertwegen, the Shell of an Egg; Eyerſtock, m. che 
ſ. eurentwegen. Brood or Litter in the Belly of a Hen; 
Eule, f. an Owl, Howlet, ſ. Nachteule, Eyerweiß, ſ. Eyerklar. 
Horneule, Geißmelker, Gquhu. Eyland, n. an Iſland, ſ. Inſul; Eylaͤndgen, 


 'Eulenſpienel,amerry Jeſter, pleaſantFool. n. an Iflet; Evlinder, an Ulouger, 5 
Eurenthalben, eurentwegen, tor your Sake, Eymer, ſ. Eimer. | 
in or on your Behalf, in Reſpett, Re- Eyß n Ice, ſ. Ei. 
gard, Conſideration of you, for you. Eyter, n. Manes: . Eiter: 
Eu, der, die, das eurige, yours, your”. | | 
- own; ich bin ganz der eurige, lam wholly _ | F. 
(entirely) yours. | 
- Eufern, ſich. entziehen, to withdraw, avoid, Fabel, n. a Fable, Fiction, ſ. Maͤhrlein; 
turn, fly from. | fabelhaft, fabulous, ſ. erdichtet ; Fabel⸗ 
Euſſerſt, der, die, das euſſerſte, the utmoſt, hanß, a Tale-Teller or Bearer, fabeln, 
mo e e; das euſſerſte En⸗ (im Schlaf 2c.) to babble, tattle, prattle; 
de, the Extremity ofa Thing; dieeuſſer- das Fabeln, Raving, idle-Talking, 
ſte Noth, Extremity, Strait, Neceſſity, Fabian, ſ. Bavian, 


| loweſt Condition. Fabric, f. a Fabric. | 
Euter In, (an Kuͤhen ꝛc.) the Udder or Fach /n. a Bay, a Space between; Fiche, 
Lola euterigt, ſ. eiterigt. | | little Squares, that divide a Caſh or 


ig, eternal, everlaſting; zu ewigen Zei- Box; ein Haus im Dach und Fach erhal- 

ten, for ever and ever, World without ten, to keepa Houſe in good Condition; 
End, adv. ewig, ewiglich, eternelly, for Emp: ſingle ; zweyfach, double, ſ. ein, 
ever; immer und ewiglich, eternelly, ſ. 

zu ewigen Zeiten. gachen, (in Faͤcher abtheilen) to ſeparate or 
- Ewigkeit, f. the Eternity, Everlaſtingneſs; divide and order Places into ſeveral 

von Ewigkeit zu Ewigkeit, nun und in alle equal Spaces, Bayes or Squares. 

Ewigkeit, Wen witnout End, co all Faͤcheln, ſ. fechern. 

© Eternity. 8 Faͤchlein, n. a little Bay or Square. 
Examiniten, to examine. Faͤchſer, m. (Seukrebe) a Provin. 


ſtance, Precedent Pete Muſter. equal Spaces. 
Exemplar, n. an Exemplar or Copy; ein Facit, n. the Sum. 

exemplariſcher Menſch, an exemplary Fackel, f. a Link, Torch, Flamboy. 
Man; exemplariſch Leben, to ive exem- Fackeln, ſatternd brennen, to burn like 4 


plarily. Torch. 
Exerciren, to exerciſe; wohtexerciert, well Factor, a Factor. 
exexeiſed, well verſed. _ Factorey, f. Factory, Factor Ship. 
Exercitien, Exerciſes; Exercitienmeiſter, a Faden, m. 2 Thread; Faden im Tuch, Fas 
Maſter of Exerciſes. denicht Tuch, coarſe Cloth, Drop, k 
Expreſſer, (ein) an expreſs or extraor- Fagot, n. a Baſſoon, _ 
Jinary Meſſenger, _ Fahen, ſ. fangen. 
Extract, m. ſ. Auszug. Faͤhig/ capable, able, apt, fit; fähig machen, 
Exulant, ſ. Vertriebener. to enable or fit; Fahigkeit, f. Ability, 
Ey! why! ay! eh! hey! hey-ho! Capacity, Skill, Sufficiency. 


Egg; harte Eyer, poched Eggs; geruͤhr⸗ Hallowiſh. 


Eggs; friſche Eyer, freſh or new-lay'd Dach, a Fane, Weather-Cock 
Eggs; alte Eyex, ſtale Eggs; faule, rot - Faͤhndrich, the Enſign, Cornet. 


1 % ahnenjunker, a Vice-Enſign. 
Evd, # me Fihnlein, n. a Banner; ein gabel 
Eydam, ſ. Eidam. Foußknechte, a Battallion; Reuterey, a 
Eyder, ſ. Eider. Squadron; ein Faͤhnlein ſo man an die 
day ays yea, ſure, ſurely , yes for Nr e anbindet, ſ. Wimpel. 
ſooth! ay marry! Gramerſy! Faͤhre, Faͤhrte, f. Ueberfahrt, a Ferry; die 


\Exerdotter,a. das Gelbe vom Eh, we Vell; ve; das Fahrzeug, the Ferry - - Boat; 


* 
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Exempel, n. an Exam 7 5 Exemplar, In- Fachweiſe, gefaͤchet, divided into ſeveral 


Ey, (das) an Egg; ein weiches, a oft (rarh) Gal ow fallow ; fahlicht , fallowh. 
te, rear fei s; in der Butter, buttered Fahn oder Fahne, 4 the Colours; auſm 55 


auf 
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EG 
auf der Fahre uͤberſetzen, to ferry Sate 


take the Ferry-Boat. 


ſiederter Falke, a Faulcon ragged; einen 


oder uͤbel mit etwas fahren, to ſpeed, and unhood a Hawk; auf die Falkenſagd 
ſucceed, thrive, be in a good or ill gehen, to go aHawking; den Falken ſteigen 
Pals; auf einem Wagen fahren, to go, (be oder fliegen laſſen, ro caſt the Hawk; ein 


carried)in a Waggon; in einer Kuiſche, to Falke der hoch flieget, 2 Soar-Hawiez den 


ride ina Coach; aufm Schiffe, to ride ina Falken abrichten, to make a Hawk toò the 
Ship; ein Seefahrender, a Sea-Faring- Lure, to man or reclaim her; deu Falken 
Man; uber einen Fluß fahren, to terry blenden, to ſeel the Hawk; einen Falken 
over, ſ. uͤberfahren; vom Lande fahren, ro einſetzen, to mew up aHawk; Falkenhaͤub⸗ 


part from the Shore; ans Land fahren, to lein, n. the Hood orMuzzle; Falkenhaͤus⸗ | 


o to Shore; mit der Hand in den Schub⸗ lein, n. a Mew; Falkenklauen, the Claws, 
2 Geſicht/ to lide the Hand &c. gen Pounces, Talons; Falkenmeiſter, the 


ollen, to deſcend or go to Hell; einen Mutings; Falkenneſt n. an Airy; Falken⸗ 


Nair, ſahren, to aſcend to Heaven; zur Faulkner; Falkenmiſt, the Mute or 


terſalke /a blew/le gedklzwk ; ein übelge⸗ 
zahten, to fare; fahret wohl! fare well! wohl Falken haubeln, und enthaͤubeln, to hood 


ubers Maul fahren, ro inap one up, riemen, Jeſſes; Falkenſchellen, Hawles-⸗ 


ſpeak roughly to him, give him aſhort Bells; Falkenſpiel, n. the Hawking; Fal- 
Anſwer; alles fahren laſſen, ro leave, kenſtange, t. a Perch; Falkenzucht, f.adet or 


forſake, abandon all; laſſet ſie fahren e. Caſt of Hawks; der Falkner, ſ.Falkenmei⸗ 


let them alone, fly from them; die fah⸗ ſter; Falfnerey, f. Faulconry, 


rende Poſt, che Waggon - Poſt; die fahrende Faleonet, Falkenet, n. (ein kleines Feldſtuͤck) a 5 


Haabe, Moveables, ſ. bewegliche Guͤther; Faulcon, (Piece of Ordinance.) 2 
fahrend oder gefahren kommen, ro come a Fall, m. a Fall, Down-Fall, Falling; zu Fall 
riding*tn a Waggon or Coach. | kommen, to get a Fall; zu Fall bringen, to 


Fahrer, m. a Ship bound for Eaſt-India &c. give one the Fall; it. to debauch or 
Faͤhrgeld, n. the Fare or Ferriage. 


ö deflower a Virgin; ein gluͤcklicher oder 
Fahrlaßig, negligent, neglecttul, careleſs, trauriger Fall, a Caſe, Accident, Hap, 
ſupine; adv. negligently &c. Fahrlaͤſ; Adventure, Hazard, ſ. Zufall; ein Todes⸗ 


ſigkeit, f. Neglicence, Heedleſsneſs, fall, a Fall, Death; falls, imFall,geſetzt den 


Supinity; Faͤhrlichkeit, ſ. Gefaͤhrlichkeit; Fall, if ſo, put the Caſe, it be ſo, admit ot 
Faͤhrmann, (der) the Ferry-Man. iuppoſe it be ſo; allenfalls, auf allen Fall, 


ahrt , (mit einem Wagen) the Carriage, at all Adventures, hap what can hap; 


Conveyance; (mit Schiffen), Naviga- ebenfalls, gleichfalls, likewiſe; andern 


tion; die Ausfahrt, the Sailing, Setting eder widrigen Falles, on the Contrary or 
out; die Heimfahrt, the homeward the other Side. N 


Voyage, the Returning home. Fallbruͤcke, ſ. Zugbruͤcke. 


Fahtwaſſer, n. where Ships ſail, a navigable Falle, f. a Trap, Pit-Fall, Falling-Board; Falle 
River: Fahrweg, m. the High- Way, an der Thuͤr, che Latch of Door, ſ. Klinke 
commonRoad; Fahrwvind,m.a fair Wind: das iſt Speck auf die Falle / chis is a Lure or 


Fahrzeug n. a Bark, Boat, Veſſel, Carriage. Bait. | 


Falb, f. fahl. 4 Fallen, 1) olz / to fell or cut down Trees za) ; 


palbuliren, falbeln, to plairordouble up, ſ. einen faͤllen, to ruin, undo, overthrow, 
ſalten. b Likes , at - afſaſlinate one, ſ. ſtuͤrzen; 3) ein Wild 
Falbel, f. a Falbula. N 


mannlein, a Tercel; ein Bergfalke, a Fallen, to fallz er ſiel ſo lang als er war, he fell 


Mountaneer, Rock- (Clift-) Faulcon; ein his full Length; am Preis fallen, co fall in 


Africaniſcher, a barbary Faulcon; ein Price; in eine Ohnmacht, to fall into a 


Norwegiſcher Geyerfalk , a Ger- Faulcon, Swoon, to ſwoon away; in Ungnade fal? 
auglion; ein Tartar oder Wanderfalke a len, to fall into Diſgrace ot under one's 
Tartarer, Paſsby, Paſſenger; ein Stock⸗ Diſpleaſure; auf etwas fallen, to light. 


ſalke, a Goſs-Hawk; ein Taubenfalke, the pitch, fall upon a Thing; einem in die 


* 


mewd; ein zweyjdhriger, aHawk of the  nenGc<laf fallen to fall ai leEp ;dieFliſſe 
Coat; ein edler Falfe, a Faulcon fallen ins Meer, the Rivers diſſimbogue 
enteel; einer von der ſchlechten Art, a  themlelves into the Sea; durch den Korb 
obby; von der kleinſten, a Merlin, ſ. et with | 
Schmirlein; ein Sacker /a Sacre; einZwit- Denial; es iſt mir ein Fluß gefallen, I 


* * 
n * 


faͤllen, to kill a Deer; 4) einUrtheil, to 
palfe, m. a Faulcon, Hawk; das Falken⸗ decide, give or pronounce Sentence. 


hort Winged Pigeon-Falcon; ein Neſt: Rede fallen / to interrupt one; ſchwer oder 
ling junger Falke /a Nias, Eyes, that never hart fallen, to be hard or grięvous; in ei⸗ 


— " 


fallen, ro meet with a Refuſal, take n 
. caught 


: ö : z 


„ va. tn); Faß 
caught a Cold; die fallende Sucht, the die Faͤrbung, the Dying; Färber 
I Fallng-Sickneſs;Fallgatter kel, 1 7 Faͤrbere ft ante 2 ＋ 
Late, Portcullis; Fallhuth n. Fallmütze, kunſt, f. Faͤrberhandwerk, the Skill of 
Et, aRoller, 1 ; 18 4 Dying 3 Faͤrberkraut, n. Dyer's-Weed. 8 
Faͤllig, hinfdllig, decaying; baufällig, rui- Farre, m. a Bull; ein junger « Bullock, f 
nous; erbfaͤllig, hereditary; ſtraffallig, Stier. 1 
liable to an Amercement; gefällig als Farrnkraut, n. Fern; Suͤßfarrn, Baumfarrn, 6 


1 


Wechſel, due, payable. Engelſuͤß; Milz⸗(Kraft⸗Neſſel⸗) Farm, 
Fallement, n. a Bankrupt. | ſ. Spicant; ein Ort woFarrenkraut wich, 
Falliren, to fail, break, turn bankrupt, a Brake of Fern | 
Falls, im Fall, in Caſe, ſ. Fall, Farzen, to fart; das Farzen, the Farting, 
Fallſtrick, m. a Snare, Gin, Train, Decoy, Farzer, m. a Farter; ein farzigter Limmel, x 
. x6 ev: „n ſtinking Fellow. © 
Falſh,-talſe 3 adv. falſly, ſ. faͤlſchlich. Faſan, m. a Pheaſant; Phaſanenneſt, a Nye 
Falſchen, to fallify, ſ. verfaͤlſchen. of Pheaſant- Pots; Faſanhabicht, m. 
Falſchheit, f. Falſ hood, Falſeneſs. Ba wrel. | go 2ů— 1 
Faͤlſchlich, fallly, cheatfully &c. Faſchinen, Faſcines. 5 | 
| ' Falte,t.a Plait orFold; in dizFalten legen, to Faſe, f. a Thread, String, Fibre,PFilament 
„ told up. | Zaͤſerlein. 
alten, faͤlteln, to fold up. Faͤſerlein, n. a Filament; am Zeug, ſo ſich ſ⸗ 
f | Falten, (die Hande) ro pray; mit gefaltenen ſelt, Feazings, Tufts; ſo am Kleid hinge, 
Händen, with your Hands joined. a Flue. oF | 
Faͤltig having ſome Folds; zwey⸗ drey⸗vier⸗ Faſen, faͤſeln, to feaze, fray, ravel out, fun, 
füuͤnffaltig, two, three, four, ſivetold. ſtzerfaſen; faſennackicht ſtark-nakedz i 
Falzbein, n. a Folding - Stick. ſericht, faſicht, fuzzing. 
Falze, f. a Notch or Jag. Faß, n. a Caſ K, Hogs- Head, Tun, Butt, Pipe 


Falzen, lein Buch) to fold aBook ; Falzziegel, (of Wine); ein kleines Faß, a Barrel, ſnal 
m. a Ridge, hollow Tile, | Caſk; ein Faß Bier /a Barrel of Beer; ci 
Fande, (ich) 1 did find, ſ. finder. Faß lange Roſinen, a Barrel of Raiſins of 
Familie, f. a Family. | rheSun; einFaß Butter,aBarrel orFirkin 
Fang, m. a Catch; einen guten Fang thun, to of Butter; ein Faß dicke ſtarte Leinwand 
get a good Catch; der Fiſchfang, the Fat of Dowlaſs; ein Faß Virginiſcher da 
Catching of Fiſ hes, Fiſhing; der Begel- back, a Hogs-Head containing Virgini- 
fang, the Fowling, Birding; Wildfang, Tobacco; ein Kaͤſefaß a Cheeſe- Pat; ot 
Eilling of Peers; Wind fang, a Folding- was in Faͤſſer thun, to barrel or tun u 
Skreen; Rauchfang, the Mantle-Tree of (ſome liquor, Seeds, Fruits); ein Faß al 
- 2. a Chimney. i a zapfen, anſtecken, to pierce or broach1 
Fangen, to fang, catch, ſeize, take, tate hold Barrel. 1 5 
ol &, gefangen, caught, apprehended, Faßbinder,a Cooper, ſ. Böttcher; Faßbede 
caged, impriſoned; gefangen nehmen, to m. the Head, End, Bottom of a Cal k,Ffu; Au 
| captivate or inflave. k Faß daube, a Pipe-Staff; Faßdeckel, n. WF d 
| hs Fantaſey, f. a Fancy, Fantaſy, Fantaſtick- theHead-Piece of aFat ; Faſigirgel,(Gut gun 
_ ' | , neſs, Fantaſticalneſs. gel oder Fuge) the Croe or Notch of4 
= Fantaſiren; to rave, dote, be full of Freaks, Caſk, where the Head - Pieces come an 
Whimſies and fond Conceits. in. . 
Jantaſt, a fantaſtical Fellow, a Head trou- Faſſen, 1) mit der Hand, to rake hold f 
blech with Freaks; fantaſtiſch, fantaſtick, apprehend; 2) in ſich faſſen, to take iſ o 
fantaſticll. Contain, compriſe, include, compass; ft 
Farbe f. the Colour, Hue; einen mitlebendi- ſich wieder faſſen, to recover yourtel 8 
gen Farben abmahlen, to {et one out in his pluck up your Spirits, take a 0 au 
Colours; der Sache eine Farbe anſtreichen, br 4) etwas kurz faſſen, to be {hor 
to colour or palliatea Thing, ſindoura abbreviare,abridge,{hortena Thing; 
fair Pretext for it; die Farbe (im Geſicht) faſſen, begreifen, ro conceive, perceivYFiu 
verändern, to colour, bluſh; 3) die Farbe, comprehend, reach, penetratez ) ſichge . « 
Faͤrberey a Dye - Houſe; 3) die Farbe das faßt machen, ro prepare for; ſic geftiſf au 
Farben, the Dye ; die Farbe annehmen, to halten, to keep yourſelf ready ff dau 
imbibe theDye; dieFarbe halten, to keep prepared upon the firſt Command; 7 
Colour or Dye; Farbballen, a Printer's etwas in Gacke faſſen , to {ack u au 
Ink.-Ball; Farbſtein, the Ink-Block. Things. gs 3p ITS 
Faͤrben, to dye, to colour; das Fdrben, Faſlein;u. a Barrel; ein Fiſlein Sardele C 
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lack u 
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Fa} 
Calle of Sprats; ein Faͤßlein Anſ<hov 
Barrel of Anchovies &. 
aſung, f. a Taking Hold, ſ. faſſen. 
dat, (ſchier, bey nahe) almoſt, near, well 
nigh, as it were, in a Manner, much 
about &c. een THRU). ©, ; 
uten / to faſt ; die Faſten, (Zeit) the Lent; die 
Frohnfaſten, Quatember, quarter Faſtings, 


* 
P . 


Ember « Weeks ; Faſtenſpeiſe, t. Lent- , 


proviſion, Lenten-Food ; Faſtenpredigt, 
faLent-Serman; Faſtnacht,t-(Faſnacht) 
the Shrove- Tide, Shrove- Tueſday, 
Carnaval; Faſtuacht halten, to keep 
Carnaval; Faſtnachtsluſt oder Spiel, a 


Maſcarade, Bacchus-Feaſt; Faſt- (Buß⸗ 


und Beth⸗) Tag, a Faſting-Day.. 
EKnarr; a Mal ker in Shrove-Tide, Jeexer. 


aul, 1) verfault, putrid, putriſied, corrup- 


ted; totten; faules Fleiſch in einer Wunde, 
Slough; Canker, (rotten, dead Fleſ h) in 
a Wound; 2) faul, traͤge, verdroſſen, 
ſlothful, luggifh, idle, lazy, luſ k, licher, 
flow; ein fauler Baͤrenhaͤuter, Bengel, 
fauler Schlingel, asluggard, Luſ Kk, Pillow- 
Liar; Faulbaum , m. - che Wild- Vine, 
Bendwith ; Faulbett, n. a Pallet - Bed, 
Couch-Bed,(to take aNap after Dinner). 
Eiule, Faͤulniß, Faulung, the Corruption, 


Putrefation, Rotteneſe. 


Faulen, to rot, corrupt, putrify, ſ.verfaulen 1 


ſaulend, rotting. ls G6, 
Faulheit, f. Slothfulneſs;Lazineſs, Dulneſs, 
Luſkiſhneſs Sluggiſhneſs, ſ. Traͤgheit. 
Faullenzen, to be idle, play the Sluggard, 
loyter; faullenzend, being idle. 
Faullenzer, a Luſk, Sluggard, flow-Back, 


lazy, {low, loitering Fellow, a Loiterer; 


Faullenzerey, f. Sluggiſhneſs, Luf kiſ h- 
nels, Idlenels, | 
daͤumen (und ſchaͤumen) to fome and froth; 

das Faͤnmen, the Foaming, 
e m. a Skimmer... 
avorit, a Minion, Darling, . Guͤnſtling. 


din fthe Fiſt; mit Faͤuſten ſchlagen, to cuff 


one; ſic mit Faͤuſten ſchlagen, to fight at 
Cuffs; in die Faͤuſte kriegey, to graſp 
or catch one; ſo viel man mit voller Fauſt 
faſſen kann, a large Graſp; etwas vor der 
Fauſt thun, ro do a Thing out of Hand. 
dauſtdegen, m. a Dagger, ſ. Dolch; fauſtdicke, 
as big as one's Fiſt'; Fauſthandſchuh, 
Mien. 
Fauſtlein, Faͤuſtchen, n. a little Fiſt ; ins Faͤuſt⸗ 
chen lachen, ro laugh in your Sleeves. 
Fäustling, ſ. Fauſtrohr. 172 
bauſtrecht,n.theWreaking your ownſelf by 
going to Club-Law with one. 


of 


auſtrohr, n. a Hand-Gun, Pop-Gun. ' 
Cuff, Buffet; fauſt voll, 2 Graip. 


f 
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Fechel, Fecher, m. a kan. 
echeln, fechern, to fan, winnow. , #4 


Fechſer, m. a Layer of a Vine, ſ. Faͤchſer. 
Fechtbode,m.Fechtplas,m. a Fencing-Place. 
Fechtdegen, w. a Foil, Rapier, ſ. Rappier. 
Fechten, i) ſtreiten, to üght; a) auf demFecht- 
boden fechten, to fence, to tilt with Foils; 
3) fechten (betteln) gehen, to get out for to 
beg; das Fechten, the Fighting; ein Spie⸗ 
gelfechten, a Fighting in the Air. 
Fechter, m. a Fighter; ein Kunſifechter, a 
.- Fencer,ſ.Fechtmeiſter ; ein Klopffechter,}; 
Klopf; ein Fechter bey den alten Romern /a 
Gladiator; Fechterſtreich, m. a Sword 
Player's Trick or Turn. 


Fechtkunſt, f. the Art of Fighting or of - 


Skirmiſhing; Fechtmeiſter, a Fencing- 
Maſter; Fechtſprung , m. a Leap back- 
wards; Fechtſchuie,t. a Fencing-School, 
Feder, 1) von einer Gans, Henne, Vogel, a 


Feather; 2) Feder aufm Huth, a Plume, a 
Feather, Plume of Feathers; 3) eine F̃e⸗ 
der, Schreibfeder, a Pen; eine Feder ſchnei⸗ 


den, to make or cut a Pen; eine Feder ſpi⸗ 


ken, to ſharpen a Pen; die Spitze oder 
Spalte an einer Feder / che Neb of a Pen, ſ. 
Federſpalte; etwas in die Feder faſſen, o 


pen a Thing, couch it in writing; 4) die 


Lock, ſ. Springfeder; Federbett, n. 4 
Feather - Bed; Federbuͤchſe, f. a Pen: 
Caſe, Penner, ſ. Pennal; Federbuſch, 


m. a Plume of Feathers ; feberfuͤßig, 
foot - feathered, rough · footed; fede⸗ 


richt, full of Flues; Federkiel, m. a 
Quill, a Pen-Feather; Federkrieg, a 


Varrel amongPen-Menz Feberkuͤſſen, n. 


a Feather- Cuſhion; federleicht, as light 
as a Feather; Federleſen /n. viel Federleſens 


machen, to pick up Straws, inſiſt upon 


Formalities; Federmeſſer/n. a Pen- Knife; 
Federmuͤtze, f. a feathered Cap; Feder- 
ſpalte, che Slit, Cleft of apen; Federlein,a 
lüttle Feather or Pen; Federſchmuͤcker, a 
Feather -Man, Feather-Maker; Feder⸗ 
ſpiel/ n. a Faulkner's Came, the Lure; it. a 
Shbittle Cock; Federvieh, n. Poultry, ſ. 
Gefluͤgel; Federweiß, n. Srone-Allum, 


alumen plumoſum; Federwildpret, n. 


Game, wild Fowls. 


Fegen / to ſweep, ſ. kehren; einen chlammich⸗ 5 


ten Ort ſegen, to eleanſe a Sink &c. etwas 
vom Roſt fegen, to furbiſh a ruſty, 


(Sword &.); zinnerne Teller fegen, o 


icour Pewter-Plates; einem den Be 
fegen, ro drain one's Purle, 
Feger, m. a Sweeper. | 
Fegfeuer, n. the Purgatory. 


bauſtſtreich, m. a Thruſt with your Fiſt, a 'Teghader, m. a Wiping-Clout, Maulkin, ” 
op. . 


Feder in einem Schloß, the Spring of a 


Fesktaut, 


J 
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equpfer, n. an Expiatory- Sabrifice. 75 \ 


ehde,f.Geſundheitsfehde,aCerriticare that 

ou don't come from an infected Place; 
ehdebrisf; m. a Challange, Cartel. 

ehl, m. a Fail, Fault, Failing, Failure, 

Miſſing, Miſtake, Errour, Blunder, 

Overſight, ſ. Gebrechen, Mangel, Verſe⸗ 


en. 
hlbar, failing, erring. 


Fehlen, t) irren, to err, be out, miſtake, judge 
amiſs; des Ziels, rechten Wegs, to mils the 
Mark, the right Way &c. ſ. fehl ſchlagen; 
2) mangeln, to fail, want, be miſſing &c. 
lacking, wanting, be behind or reſting 
yet &cc. es ſehlte nicht viel, ſv haͤtte es ſein 
eben gekoſtet, he had like to have been 

\ killed, he was like to be killed, (within a 
little of being killed) a little more and 


es muß ſo gehen, it can not chuſe but fare 


fehlt mir immer was, 1 am ever ailing 
ſomewhat; I want ever ſomething, 
| Fehler,m. a Fault, ſ Fehl; einen Fehler bege- 
hen, to commit a Fault. 
Fehlgehen, to mits the Way, be miſled, or 
__ © out of the Way. l 
Fehlſchlagen, ro fail or miſs in your 
Striking, Beating; Cutting; es wird ihm 
fehl ſchlagen, he will miſs his Aim, or fail 
in his Hope, miſcarry, not fucceed, 
Fehlſchießen, einen 7 thun, to ſhoot 
© amiſs, miſs the Mark. ene 
Fehltritt, © falſe Step, Treading amiſs. 
Fehlwurf, m. a Throw amiſs. 
| ehlzielen, to aim amils. 


eig, 
a 1 hy, dejected, daunted, cowardly; eine 
feige Memme, a Poltroon, Coward, 
_ ©  whitelivered Fellow, an abje& Spirit, 
Daſtard z einen feig machen, to diſcourage 
or diſ hearten one, ſ. verzagt. 
|. nen, Lupins. EY For 
Feige, f. a Fig; Feigenbaum, m. a Fig-Tree ; 
Fetgenblatter,Fig-Tree-Leaves; Feigen⸗ 
Schnepſe /f. che Fig-Pecker; Feigwarze,f. 
Biles,Emrods ; Feigwarzkraut, Fig-Wort, 
Pile- Wort, the little Celandine; groß 
Feigwarzkraut, Water-Betony, 


nels, ſ. Zaghaſtigkeit, re 
Feil, (zu verkaufen) to be old; feil biethen, 
feil haben, to offer or expoſe to Sale; iſt 
rere feil? is this Commodity to be 


; pl 2 . 3 
Feile, k. the File; eines Hufſchmieds Felle, a 


- Farrier's Rape, 


4 
/ 


(140). 


6 dat Fegen / thedweeping, Scouring. 


ehlbitte thun, to take the e ee 


| y 
he had veciricitivils es kann nicht fehlen, 


ſo; was fehlet euch? what ails you? es 


fainr-hearted, heartleſs, timocous, 
Feivel, (Krankheit der Pferde) the Vives. 


open Field; Brachfeld, fallow-Ground; 


Feigheit, f. Faintheartedneſs, Cowardli- 
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Feilen, to File ; Feilenhauer, a File-Make W mat 
Feilenſtiel m. the Handle of a File; Fel! Ge 
ſtaub, m. Feilſpaͤne, Filings, File-Dull Fel 
Feilſtock / m. the Vice, Vice-Cho 3. Co 
Feilſchen, ro cheapen, aſk the Price of M mn 
Thing; lange ſtehen und feilſchen, to ſtan 20. 
haggling, ſeknickern; Feilſcher, heapenenl La. 
Feilſchen, n. Feilſchung, t.theCheapeningl BY! 
Fein, fine, ſ.ſchon, artig, huͤbſch, ſauber; fell del 
rein Gold, puro, fine, right Gold; das fein Me 
ſte Gold, Gold of four and twenty Carat Ge 
fein Mehl, Flower; ein feiner Menſch 'it* 
fine-ſpun Gentleman; feine Gaben, nel Pre 
rare natural Parts or Endowments; ſein $0! 
Sitten, goodMannersʒ fein bald, quick rer, 
wie fein habt ihrs gethan! how fineh ſchl 
have you done it; ihr ſeyd fein nicht ul Cu 
der kommen, you are not return'd a0 mil 
ſaid you would! | Fel 
Feind, m. an knemy. Fiend, Foe, Adverſan; Ir 
der boſe Feind, the Hater of Mankind, Fic 
Satan; ein geſchworner Feind, a fon !! wel 
Enemy; ein abgeſagter Feind, a mom, 20 
irreconciliable Enemy; ein Tod feind, uͤbe 
Capital Enemy. wes 

or 


Feind ſeyn, to hate; einem 


* = 


to hate one mortally. 
Feindlich;hoſtile,adverie,unfricndly; ad, 
in a hoſtile Manner, | 
Fendſelg enemy-11ts, hoſtile, fr 
eindſelig, enemy-like, hoſtile, ſpite-ful 
' hate. ful, difdainful Ge 3:7 15 
Feindſeligkeit, f. Animoſity, Moroſity, 
Inhumanity, Hoſtility, Spitefulneſ: 
Feine, (die) Feinheit, Feinigkeit, the 
Fineneſss. n en, 
Feiſt lat, ſ ſett; der feiſte Darm, che fat Gut; 
feiſt machen, to tatten; feiſt werden, u 
row fat. F 
Feiſten, to foiſt or fizzle, : 


ſpinnenfeind eh, 


* 


Felch, m. (ein Seefiſch) the Mullet. 
Feld, n. che Field; ein flaches oder eben 
Feld, Blachfeld, a Flat, Campain, Pla 


uber Feld reiſen, to go a Voyage; uberdi 
Felder gehen, to crols the Fields; zu geld 
gehen / to take the Field; zu Felde blaſt! 
to ſound Allarum; zu Felde liegen, © 
keep the Field; eine Armee ins Feld fel 
len, to raiſe an Army and lead it into the 
Field; das Feld behalten, to win the Fiel 
remain Maſter of it, carry the Day, 
the better on'r; den Feind aus dem gel 
ſchlagen, to beat up the Enemies 
© Quarters, and chaſe them. 
Feldarbeit, Feldbau, ſ. Ackerbau: Feldbetten 
aCanopy-Bed ;Feldbinde,t.aScart 3 Held 
geſchrey, the Out-Cry ot Soldiets, the 
Signal; Feldgrill,f.a Cricket; —— 


A 


* — A ; 


7 
; 


Tal. 
mann Captain inanArmy; Feldherr The Window; Fenſterraute f. 2 Glaſſy 
Square or Pane; Fenſterſcheibe, f. a glaſfy 


Roundle. 


ors General or Commander of an Army; 
le-D | Feldhuhn, n. a Partridge; it. a Wood- 
ps, f Cock, Svire 3 eldkümmel m. wild 


running Betony, ſ.Quendel: Feldlager, n. 
Camp, ſ. Lager; Feldlerche, f. a Field- 
Lark; Feldmark, Feldmarkung, Limits, 
Bounds; Feldmarſchall,aCamp-Marſ hal; 
F-ldmeſſer, a Land-Meater, Surveyor or 
Meaſurer of Land; Feldmeßkunſt, f. 
Ceometry; Feldobriſter, a Colonel; Feld⸗ 


rice of 
to {tan 
eapenc 
apening 
iber; fe 
dat feit 


B iter, f. an Aſp or Aſpick; Feldprediger /a 
ben, ine Preacher in an Army; Feldroſe, f. a wild 
us : ſeinl Role; Feldſchanze, f.aRedoubr; Feldſchee⸗ 
quickly fer /a Barber o 1 in an Army; Feld- 
w ine ſchlacht,f.a Battle, Fight; Feldſchlange f. a 
nicht ie Culverin; Feldſtuͤck n. a Field Piece; it. a 


military Piece on the Trumpet; ein 
Feldſtuͤcklein blaſen, to ſound on the 
Trumpet; Feldung, f. che Quantity of a 
Field comprehend in a Square &c. Feld⸗ 
webel/ the Provoſt, Marſhal; Feldwehr, t. 
anIntrenchment &c. Feldweg, m. (Weg 
uͤbers Feld) a Way over the Field; Feld- 


d as 50 


verſan; 
akindf 
a ſwom 
Mmorti, 
dfein), 4 


ind iat, or any other Token to know your own 


ly ; 4, er of the Ordinance 

Campaine, Expedition. | 
elge, (am Rad) a Jaunt, Felly, Fellow for a 
Wheel; Felgenhauer, a Felly-Maker, 
ell n. the Fell, Skin; das Fell uͤber dieOhren 
liehen, to flea or kin one, ſ. Balg, Haut; 
ein Fell mit der Wolle, a dry Fell, Pelt in 
the Wool, a Fleece; ein᷑ammsfell mit der 
Wolle /a Budge, Lambs-Furr; bunte elle, 
Furrs, ſ. Rauchwerk. Wt} 15 
eleiſen, n. a Cap*Caſe', Wallet, Port- 
Mantle, Poke, Pouch, Bag for Travellers. 
cls m. a Rock; ein Fels im Meer a Cliff; ein 
gaͤher Fels, a ſteep Rock; felſenhart, as 
hard as a Rock; Felſenſteine, quarry- 
ſtones; felficht, rocky, full of Rocks. 
elude, f. a Felucca (Italian Boat). 


bite. fi, 
oroſity, 


ineſs. 
zit, the 


fat Cut; 
rden, u 


Vives. 
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endhel, m. Fennel, 4 
stern. a Window, Windore; ein Schoͤß⸗ 
chen oder Fluͤgel von einem Fenſter, a 


Window; einGitterfenſter, Lattice; ein 
Fenſter mit eiſeruen Stangen, an Iron- 
grated Window; ein blindes Fenſter, a 
lalſe or painted Window ; Fenſtergitter, 
n. the Lattice or Trellis for a Window; 
Fenſterg [as,n,theGlaſſings of aWindow; 


den, m. the Shutter, Caſement; Fenſter⸗ 
lein, Fenſterchen n. a littleSaſh- orShove- 
Window; Fenſterpfoſte, f. a Window- 
ol Fenſterrahme, m. the Frame for a 


{dbett,o 
rt; Feld 
iets, th 0 
heult 


mann 


— 


Wl 


0 by; Feldzeugmeiſter, the great” Ferniß, Varniſ h, ſ. Firni ß 
Ma 


euch oder Fennich, Panick, \.Heidelfennich. 


Caſement; ein Schiebefenſter, a Sach- 


denſterhacken, m. the Snacket; Fenſterla⸗ 
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ae m. the Pine-Tree, ſ. Zirbel⸗ 
aum. Cn 
Ferkel, n. Ferklein, a Pig; ein ganz junges, | 
Farrow). e 5 
Ferkeln, junge Ferklein werfen, to farrow, 
to pig, bring forth Pigs; Ferkleinfuͤße, 
Pettitoes, Pigs-Feet; ein Wurf Ferklein, a 


Litter of Pigs; Ferkleimucht, akearing of 


-. young: Sate... 
very rg pars a Ferry-Man ; Fergeld, ſ. 
— S. n 4 
Fern, tar; von ferne / a far off, aloof off; ferne | 
Lander, far diſtant or remote Countries, ſ. 
entlegen; das ſey ferne! far be it &c. ſo 
ferne als as far as; noch ferner yet farthery 
2 — den fernſten Oertern, in the furtheſt 
arts. | e 85 
Fernabuck, (Holz) Fernambuck- Wood. 
Ferne, f. a far Diſtance. 4 a 
Ferner, farther, further, ſ. weiter, ber das, be⸗ 
nebſt ꝛc. Fernglas, n. a Proſpective-Glaſs. 


wegs ,n. a Furlong; Feldzeichen n. a Scarf Fernig, ferniger Wein, Wine of the laſt Year; 


ferniges Obſt, Fruits of the Year paſled. 


Feldzug, m. a Ferſe, t. the Heel, Ankle; Ferſengeld geben, 


to betake yourſelſ ta your Heels, he- a 
fair Pair of Heels, ſ. uusteiſſen. Ee 

Fertig, t) bereit, ready ; fertig machen, to 

prepare, make or get ready, dreſſed, 


done, at Hand; fertig ſeyn damit, to have 


done with, have finiſ hed it; 2) fertig, ge⸗ 
ſchwind, prompt, promptly, quick, faſt, 

readily, expeditely. 9 21 * 

Fertigen, to diſpatch a Thing, ſ. fertig ma⸗ 
chen, ver fertigen. 


« 


Fertigkeit, f. Readineſs, Activity, Agility, ? 


Promptneſs, Dexterity ,” Quicknels, -- 
Forwardneſs &c. eine beſondere Fertig- 
keit in einer Sache, a Eabirude, peculiar - 
Knack in a Matter; die Fertigkeit, 
(Schlipferkeit) der Zunge, the Glibneſs, 

(Nimbleneſs) of the Tongue. | 
Feſſel/f.dieFeſſeln,Eiſen und Bande, Fetters; 
einem Feſſel anlegen, to pur one in 
Fetter | 2:46 | 
Feſſeln, to fetter; einen anHaͤnden feſſeln, to 
hackle ne Is 
Feſt, n. Feſt oder Feyertag, m. a Feaſt, holy 
Day; ein Freudenfeft, a Feſtival, ſ. Freu- | 


den 2c. ; WT 
Feſt;(ſtark) faſt;firm,ſolid,hard; feſt und un- 
9 Sn ſteadfaſt, uni haken, - 


conſtant, lure &c. das feſte Land,the Main 

or Continent; ein feſter Ort, a Strong- | 
Hold; einen Ort feſt machen, to torrity,f. 
befeſtigen; nagelfeſt,nailed up; niethfeſt, 


faſt rivetted ; gifenſeſiitrong as Iron oe * 


/ 


- 
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. 2 was feſt machen, to faſten, make faſt fi< 
an 3 feſt binden, co tie faſt or tight; feſt an⸗ 


_ feſt ſchlafen, to be faſt a ſleep. 6h 
Feſtabend ma per heil- Abend, ſo vor elnem ho- 
ou Fefte hergehet, the Vigil or Eve of a 

« Feaſt. C2 SME Hove 
Teſte, 1. 1) des Himmels, the Sky, the 
Firmament, ſ. Veſte; 2) die Feſte, oder Fe⸗ 
| ſtigkeit, the Faſtneſs, Solidity, Strength, 
Aloſeneſs, Firmneſs, Stedfaſtneſs, Dura- 
bleneſs, Conſtancy. rhe 12 
eſtiglich, firnily, ſolidly, ſoundly; ſurely. 
Feten n. a feſtival Habit, ſ. Feyerkleid. 


FPeaſt, ſ. Feyertag. A $304 061 
Feſtung, f. a Fort, Fortreſs, ſtrong Hold, a 
fortifyed Place; Feſtungsbau/m. Fortifi- 

cation. | in 


* 1 - 92 15 f. feſtival Days. 10 


rann } 
ett, fat; fett machen;co fatren;ſ.miſten; fett 


ER Fett, (das) the Far, Greaſe, ſ. das Fette. 
Fette, (das) Fatneſs, \. Fettigkeit. 
Fettflecken, m. a Spot of Greaſe, i} 

Fette Henne, che Herb Orpine orLivelong, 
. Donnerboh ne-. | 


< 


Paunch, punch) Belly, ſ. Schmeerbauch; 

* fetticht, greaſy. | wg 1 11197 
Fettigfeit,t; Fatneſs, Bigneſs, Corpulency; 
das Fettigleit in ſich hat, unctuous; Fet⸗ 


FPruittulneſs of Soil; Fettzeug, n. aller⸗ 

hand fette Sachen, tat or grealy Things. 

Fetze, m. a Latter, Rag, ſ. Lappen, alter Hader. 
Fetzen, to ſlaſh, mangle, ſ. zerfetzen. 


Natur, of a phlegmatic, pituitoys, 
wateriſ hy humid Complexion. 


Thing, ſ. wuͤſſern, einweichen, befeuchten. 


im Diſtillfren, lem. 

Feuer, n. Fire; Feuer machen, to light or 

E indle; das Feuer ſchuͤren, to ſtir the Fire, 
add Fuel to it, make it to burn bright; 
Feuer geben, los feuern, to fire aGun gebt 
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legen, to put, throw, caſt in burning 
Materials for to ſet a Houſe or Place on 


— — — 


full of Fire, Mettle, Livelineſs, Courage; 


— 2 — 


- — _ — — 
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(142) | , Bop \ 
feſt ſetzen, to ſettle, fix a ſure Place to hive 


CEeinander kleben, ro ſtick cloſe together; 


Feſttag, m. a Holy Day, a Feſtiwal, ſolemn- 


gemacht oder mit Fett geſchmieret, greaſy... 


Fetter Wanſt, Dickbauch, a big (gore, 
tigkeit des Erdreichs, Fatneſs, Fertility, 


Feucht, moiſt, humid, wet, damp : feuchter : 


Ko —— Feuchten, to wet, moiſten, humect ſome Feuern, to fire, give Fire, make Fire; l Þ' 


Feuchtigkeit, f. Werneſs, Moiſture, Moiſt- Feurig, (entflammet)flery, ardent, inflamed 
neſs, Humidity, Dampneſs; bie natürli- feurigen hitzigen Gemuͤths, fiery , bo 
che Feuchtigkeit in Leibern, the radical; haſty, paſſionate. ; 
Humidity; dieFenchtigkeiten in menſchli⸗ Feyer, (die) the Celebration or Keeping 
chen Leibern, che Humoursz Feuchtigkeit holy Day: yt 
Feyerabend, m. the Leaving of Working 


TE Feuer! give Fire! das erſte Feuer aushal⸗ celebrate, keep a holy Day. 
ten, to abide the firſt Charge; Feuer ein- Feyern,1) nicht arbeiten, to do no Wotk; : 
Fire ier iſt vollerFeuer,hat viel Feuer, he is 


das Feuer der Andacht Liebe 2c. che Flame Feyren, to keep holy, ſ. ſepern. 
T Io | ; | | 


of Devotion &e. Feuerbaat 
Beacon, ſ. Warte; Feuerbock . a 50 
Andiron; Feuereiſen /n. an Andiron; tn 
kleines, a Creeper; Feuereymer 2 leather 
Bucket; Feuerfunke, m. aSparle or Sparkle 
of Fire; Feuerglocke, f. the Alarum-- Bell. 
Feuerherd, m. the Hearth. 
Feuerkaͤfer/ m. a low - Worm; Feuerfuget, $i 
a Fire-Ball, Bomb, Grenado; Feuerlein 
' Feuerchen,n.a litrleFire;Feuermdur { ch 
Shaft ofa Chimney, \.Schorſtein ; Feud e 
maͤurkehr, a Chimney-Sweeper; Feuer B 


F 
F 
þ 
Feurig, firy, fiery. _ L 
> 
d 
I 


moͤrſer / m. a Mortar Piece; Feueroſen ma Fick 
Stove, Furnace; Feuerpfauue, 1) das Eſſalf Fiel 


zu waͤrmen, a Chating-Diſh; 2) zu e © 


chern, Cenſer, PerfumingPan; 3) an einn ſt 


Flinte, che Fire Pan ofa Gun; Feuer, e 
n. a Fire- Arm, Hand-Gun; Feyerſc<ade», MW © 
m. a Damage cauſed by Fire; Feuerſcu - < 
fel, f. Fire- Shovel; feuerſcheu, ſearſuſaf, fi 
or hunning the Fire; Feuerſchirm,n.a ſ. 
. Fire-Fany;a Skreen; Feuersbrunſt, 2 $ 
| Conflagrat ion, great Burning; Feuetiye⸗ 0 
fahr, f. Feuersnoth/ Danger or Hlazardof . ff 
being fired; Feuerſpruͤtze, a great Syringe WM 2 
for Qnenching the Fire; Feuerſtitte,{the 
Hearth-Place; Feuerſtock, m. a Poker; MW 9 
Feuerſtein, m. Flint-Stone; -Feuerſrahl,M p 
m. a Flaſh of Fire; Feuerſtuͤrze/t.a Cover n 
Feuerthurm, m. Feuerwarte, f. a Beacon; 
Feuerwerk, (Kunſt⸗ oder Luſtfeuer) a Fire-M d 
Work; Feuerwerker, an Engineer, Fire-M te 
Worker; Feuerzange, f. a Pair of Fire- 
Tongs; Feuerzeichen, a Prodigy, Fore- 
Token of Fire; Feuerzeug, n. a Tinde- n 
Box, Steel- Box; feuren, (auf dieß einde w 
fire upon; mit Holz oder Stroh feuren 
uſe Wood and ſtraw ſor Fuel; es feurthl C 
mir das ganze Geſicht, my Lace is fiery ri © 
all over. 7 


feuern, to diſcharge the Gun, 


Feyerabend machen, ro finiſh your T Fi 
and leave off Working; Feyerfleid,n. K 
feſtival Raiment or Habit; feyerlichſſ od 


ſolemn; feyerlich begehen, to ſolemnite 


feyerlich begehen, ro keep the Sabbath 
a holy Day; Feyertag, m. a holy Da 


Feyertage in Schulen und Gerichten 
Vacation, Vacancies. Sh 


Fihe 


o 
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Fir. bel, Abe-Tafel Horn-Book,Alphaber- > ors (Weſen) n. Finanzerey, Ufury, : 


Table, Battledoor, Chriſt-Croſs-Row, © Rakin and Sera ro the __ 
an, Fichte, f. (der Fichtenbaum) m. the Pine derey. : n * Ty "E 12505 e 
rr (T tee); eine zahme Fichte, ſ. Zirbelbaum; Finke, m. a Finch. ( * 


| ichtenbreter, oder Dielen, Pine-Boards ; Finkenhabi t/m. 28 crow-Hwwk p 
4 fichrenhelj, Pine; Fichtennuß, a Pine- ber. 8 Fo, Sper 
Apple, ſ. Tannzapfe 3 Fichtenwald, m. a Findelhans,(ein)aHouſe whereFoundlings' 
| Pine-Grove, Foreſt. are trained up; Findelfind, n. ſ. Findling. 5 
Kugel, dicke, f. Pocket, ſ. Schiebſack,Taſche; ſickfa⸗ Finden e find;meetwin #.antreffen; ſich in 
uerlein cken, ro make Intrigues; er iſt ein rechter etwas finden, to comprehend, perceive, : 
ur fh Fickfacker be is an Arch: Intriguer; er hat underſtand a Thing. | 
; Feud (we Fickmuhle, he has two Srrings to ny rains Sem a Foundling,an expoſed Child, 
Feuer eee e | 
= (mit Ruthen ſreichen to while, Fing, (ich) catched, angen; 
* geber. a Feaver, Ague; ein anhaltendes a began, ſ. me 9 28 fing 110 | 
zu rw continual or hectic Feaver; ein abwech⸗ Finger, m. the Finger; auf den Fingern herſa⸗ 
ſelndes, an intermitting Feaver(by Fits); gen, to have a Thing at your Finger's 


an 

er ein taͤgliches, 3, atigiges, a quotidian, End; durch die Finger ſehen; to connive 
ſchades, tertian, quartan Ague; ein hitziges, a at, overlook, wink at; auf die Finger klo? 
erſcha; Calenture, burning Feaver ; fieberhaft, pfen, to clip one's Wings;check him; el * 
arfulof Ml fieberiſch aguit h. feaveriſh; Fieberkraut, nem fleißig auf die Finger ſehen, to have a 


rm, ma ſ. Tauſendguldenfraut 3-77. Mutterkraut; ſtrict Eye upon one, watch his Water; 
ſt, f. Fieberlein, an Ague of no Conſequence; mit Fingern zeigen, to point unto; aus den 
eerie: Fieberpulver, n. Ague-Powder3z- Fieber- Fingern ſaugen, ro forge a Thing, have ie 
azardof Ml ſchauer, m. a Shivering or Shaking Fit of by For ery ; Fingerhuth, mea T himble 
Syringe , an Ague.  » FCKraut) the blue Bell- Flower, called 
tre f we I $iedel,oderFidel.f, aFiddle,f. Geige; Fidelbo⸗ Canterbuny- Bells; Fingerlein, Fingerchen, 
\ Poker, WM gen, m. a Fidle-Srick ; ſiedeln, to fiddle, ” n. a little Finger ; Fingerling,m. a Fingers, 75 = 
terfirahl, J play * the Fid les. ;Fiedlex, Fiedel⸗ Stall, \. Daͤumling. 3 
Cover, mann, a Fidler. Fingern, ro finger; (handles Luce &c 0 play N 


— 


Beacon Fiedern, (leinen pfeil) to nnen geſie⸗ upon it. 8 

) a Fit dert, ſeathered; einem die Bolzen ſiedern, Fingerring, m. a Finger-Ring; ; Fingers breit, 

zer, Fir to feather the Bolts for one. PH; (lang) of a Finger's Breadth, (Length). 

of Pe Fiel, (ich) 1 fell, did fall, ſ. fallen. Finne, f. a Pimple or Speckle in the Face or 

y, Fore Figur, f. 2 Figure, Faſhion, Shape; Figura | orher Parts; ſunicht / "ub of Pimples or 
Tinder muſik, a Concert of Muſick. , | Speckles, 

*einde)to Figurlich, figurative, typical, tropical. Finnland, n. Finland ein Fine; ginuldn 
feurent Filial n. a Village belonging co the Pariſh- der, a Native of Finnland. : 
es feurt Church, an Out- Pari h, 4 Second- Finſter, dark, tenebrous, gloomy, e | 


Church, Under Parochial- Church. Finſterlings, (finden, rr e. Thing 2 
piltriren , to filter, ſtrain. through (a Pa- in the dark or in Darkn | | I ; 
per &c. ); Filtrirſack, m. a filtring-Bag, Finſterniß, f. Darkneſs, eben A 
Filtriren, n the Filtration, 'Tranſcolation, Gloominels, Obſcnrity ; Finſterniß an _ 
dili,m.(1,zuHuthen)Felr; 2)Filz,Ausbuher, - der Sonne oder Mond, an Eclipſe. 0 = 
aReb uke, Reprimand, Check, ſ. Verweis; Finte, n. a Feint (in Fencing); 1. aWile, | wn 
Herre. © rgerFilz,aPinch-Penny,Niggard, Guile, cunning Trick, Subtility. "I | 


fiery red 
ire; li 


nflamed 
ry, ho 


eeping WM 2 meer Hunks, ſordid Miſer, ſ. Knicker, Firmament, n. ſ. die Veſte. i 
bt Geizhals, Lauſer. Firmung, oder Firmlung, f. che Confirmation. 
Vorking M ilzen, ſ. ausfilzen, ausmachen, ausſchelten Firlfanz, m. a Hocus Pocus, 1.15 | 
our Ta Filzerey, t. Niggardlineſs, Sordidneſs, ſ. Juggling T Tricks. 12 | 
kleid n. ares 3 Filzhuth, m. aFelt-Hat; filzig Firner, (Wein) Wine of the Year paſſed. 
feyerli0FF oder filzicht, 1) as Courſe as Felt; 2) Firnig/(Obſt) Fruits of the laſt Vear, ſ. fag 4 
lemnize . nig e ſtingy. irniß, m. Varniſ h, Cloſſing. 5 


zilzigkeit, t. 1) a Felt- like Courſeneſs; a) 1185 m. an Attorney or Sergeantat Law. 


Wotk; : extraordinary Niggardline is or Sordid- Fiſch , m. a Fiſh; Fiſche fangen, to tale or; 
abbath o, nets. catch Fiſhes ; Fiſche ſieden, co boill 
oly Day filzfrout, ſ. Flachsdotter. . Fiſhes; Fiſche braten, to broil or — E 


laus, t. a Fe ltr Crab-Louſe ; Fili{<uh, . Fiſhes; Fiſche backen,co fry Fiſ hes; einen 
Shoes made of Felt; Fllztuch, n. EY Fiſh ſchuͤppen und ausnehmen, to {cale_ 
1 courſe 8 made of Hair or Feld and Grow! PS) dische einmachen, to, 
1 mari- 
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bringe Fiſhes; es nd faule Fiſche;ieis Fir, (und fertig) ixed, firm, quick, ble; 
a foul Play orPretence. prompt, apt, ſpecdy,axpedit &c. 1 
Fiſchangel, f. an Angle to fiſh with Fiſch⸗ Fixrſtern, m. fixed - Star. 5 
ahr, m. the Oſprey ; Fiſchbein, n.Whale- Flach, flat plain, level, even, f. eben, platt; e | 
Bones; ungeſchnitten Fiſchbein, Barden) wenig flach, flatriſh; ein flaches Feld z a 
Whale Fins; das Blackfiſchbein, (in Apo⸗ (plain, open) Field, Champain; die fache 8 
: thecfen)theCurele-Bone,OsSepice; Fifch« - Hand, the Palm (Ball or Hollow) of the 9 
bruͤhe, f. Fiſh- Sauce; Fiſchbrut, f. Fifh- Hand. fi | 
Brood or Spawners. Jlaͤche, f. (eines Feldes) the Flatneſt 0 
Fiſchen, to fiſh; im Truͤben ſiſchen/ to ſiſ h in Ground; des Erdbodens, theSuperſſcies 5 
troubled Waters. eeines Degens 2c. the flat Side of : 
Fiſcher, a Fiſher, Fiſ herman. Sword &. 8 
iſcherey, f. the Ei hery, Art of Fiſhing. Flaͤchen, flach machen, to flat, make flat, even, 
iſchergarn n. a Sweep or Drag - Net, asean; level. 


Fiſcherkahn, m. aFiſher-Boatz Fiſcherreuß, Flaͤchmeſſung, die Kunſt die Flaͤchen odere 
Leap or Weal to take Fiſ hes in, ajunlet nen Boden zu meſſen, Planimerry, 
of Wickers put in the Ground under Flache Naſe, aFlat-Nofe, - 5 
Water; Fiſcherzeug, n. a Fiſhers Nets, Flaͤchlings, flat. » 
- Stalkers, Lines & c. Fiſchfang, m. the Flachs, m. Flax; Flachs raufen, to plucky 
Hs ching, Catching, Taking of Fiſhes; your Flax; Flachs riffeln, blauen, brechn, 


Fiſchfloſſen, ſ. Floß federn; Fiſchgrate, f. a ſchwingen, hecheln, ſpinnen, to peel, ben 
break, brake, comb or hatchel, ſpin you 


Fith- Bone; Fiſchhalter, (Kaſten, Trog) a 
Oauf, Fiſh - Trunl( or FTrough)aCheſt, or Flax; Flachzader, f. a Tendon, Tende, 
» Stew to keep Fiſ hes in; Fiſchhame, m. a Nerve, ſ. Flechſe, Senn-oder Span raden $ 
Piſ king - Net or Yarn; Fiſchhaͤndler, a Flachsbreche, t. a Brake for Flax; Flach 
Nehilh- Menger. dotter, 1) Leindotter, the Herb Baſtal 
Fiſchicht, fit h 7. . Vellow Flax; a) Flachsſeiden, Dodd 5 
Fiſchkeſſel,m.aFiſh-Pan; Fiſchkoͤder, m. a ait Wood-Bine, With-Wind, ſ. Filzfraut; 
for Fiſhes ; Fiſchkorb, m. ſ. Fiſcherreuß; Flachs fink, ſ. Haͤnfling; Flachshechel f 
Fiſchleich, f. Spaun or Fry of Fifhes; Flax-Comb, | 
Fiſchleim, m. Glue made of Fit h-Skins; Flaͤchſen, (Garn ꝛc.) flaxen (Yarn); Flags 
A Fiſchlein,Fiſchchett,n. a little Fil h; Fiſch⸗ (kraut, Toad-Elax, Flax-Weed, ſ. Frauen 
markt /m. the Fiſh-Market; Fiſchmaul, n. flachs; Flachswerrig, the Hards of Flay 


one that loves to eat Fiſh; Fiſchmilch, the Tow, +. | ; | | 
the ſoftRow inMale-Fiſhes ; Fiſchohren, Flackern, (als ein Licht im Wind) to flare; fi 
Fiſh-Ears; Fiſchotter, f. a Water-Otter. ckern oder flattern, to flicker or flurter, 
Fiſchreicher See, a fithy Lake, a Lale full of Flade/m. a Flawn; ein Honigfladen,aHoney: 
Fiſhes. Co mb; ein Butterflade, a Cuſtard; e 
Fiſchrogen, m. che Row in femal Fiſhes; -/Kuhflade, ſ. Kuh ꝛe. 8 
Fiſchſchuppen, Scales of Fiſ hes; Fiſch⸗ Flagge. che Flag; die Flagge aufſtecken, to let 
trog,n.a Fiſh-Trou or Trunk; Fiſchzu⸗ up the Flag; die Flagge ſtreichen, to ſtrike 
ber /m. a Fiſh- Tub; Fiſchztg,m.aDraught | rheFlag ; die Flagge wehen laſſen, to le 8 
or Catching of Fiſnges. plwK⸗say and diſplay your Flag. 
Fiſel, m. the Prick, Tarſe or Pintle (a Flamme, f. a Flame; eine lodernde Flamme, 
Man's Yard), ſ. Ruthe. ©4107} * Elaſh'of hire, 
Riel to whiſper, ſ. fliſpern. +.» Flammen, (durchs Feuer ziehen und verſen 8 
iſt (ein heimlicher Streicher) Foiſt, Fizzle, gen) to paſs through the Flame &c. 
Fistel f. (Geſchwaͤr) a Fiſtula, deep Sore or Flammen, to flame; flammicht, flaming} 5 
Ulcer; ins flamy, in a Flame; it. flamed, flamingly i 
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Fiſten, (einen Fiſt ſchleichen laſſen) to foiſt or geflammet. 
fle. FJFrlaͤmmlein, m. a little Flame: 
5 1 a Foiſter, FEizzle. Flanke, f. (Seite) che Flank or Side; dem 
Fiſtuliren, to warble, ſing with a quavering Feind in die Flanken gehen, to ſer upon tha 5 
i ef. Enemy in the Flank, ; 


6 —— mc 


Voice. Fang Ws Or 
Fitſcheln, to rub to and fro, as 4 looſe Flankiren, to attack, canonade in the Flank 
San | Flandern, Flandres. 

Fittig, m. the Wing, ſ. Fluͤgel; ein Fittich von Flanel, m. Flannel. 
einem Rock, Mantel ꝛc. a Lap, Lappet, Flaſche, f. a Flaſ k, Flagon, Bottle; eine Wind 


N . Flappet of a Coat or Cloak. flaſche, (Plaudertaſche) a Flaſ h. _ 
= - Fiyen, (in einander) to intangle. Flaſchenſutter, n. a Flaſ ker, Caſe 90 775 . F 
| | 3 - -4y Wont % 0 : % | 


. * 


+ 
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/ 


F la 


© hab; e(dſc<lein,Fliſchchen,n.aBortle,lirrleFlaſk, 
xc, Flattern, to flicker or flutter. 


platt; eu 
Feld, a fla 
die flache 
v) of the 


ed Fellow, a Weather-Coc / 
Flattiren, ſ. ſchmeicheln. 


itneſs of Sinews & Ligatures. : 
erſlcies i Flechtband/n.a Woman's Head-Band, Hair- 
de of 1 Lace or Fillet, lle e 
Flechte, f. (1. von Haaren) a Treſs, Braid, Plait, 
lat, eren Lock (of Hair), ſ. Haarzopf ; 2) von Wei⸗ 
| denruthen, a Fleak or Hurdle, ſ. Huͤrde; 
oder eh z) eine Flechte im Geſicht, a Jetter, 


Morphew, e me ſ. Zittermahl. 
Flechten, (1. die Haare) to braid, plait, twiſt, 

bemat the Hair; ein geflochtener Korb, a 
Wicker. Baſket; ein geflochtener Zaun, a 

wattled Wall, a Hedge like Hurdles; 2) 


plucky 
breche, 


el, benz ſich in fremde Handel flechten, to engage, 
pin yu imbark, meddle with a ſtrange Affair; das 
Tende, Flechten, the Braiding. 7d 

antade;MW Flechterinn, f. 2 Woman that plaits, weaves 
3 Flas or treſſes Hair for Periwigs, or that 
bd Baſtard dreſſes other Women's Head. | 
Dodden Fleck, m. (r. Mackel) a Spot, Blot, Stain, 
Filzkraut; Speck, Speckle, Pimple; Flecken im Ge⸗ 


echel, 11 


3 Flache 
ſ. Frauen! 


of Flay 


Fleck im Auge a Haw in the Eye; Fleck im 
Kleide, (ingleichen an der Ehre) a Blur, 
Blot, Stain, Blemiſ h, ſ. Schandfleck; 2)ein 


Botch, Piece of Cloth &c. ein Bruſtfleck, a 


Aare;f Stomacher, ſ. Bruſtlatz; einSchurzflec>,an _ 
r flute. i Apron; Fleckfieber, n. a ſpotted Feaver, 
,aHoney: the Purple; Fledfugel, f. a Soap Ball to 
dard; ei take out the Spots of a Cloth. 


ken, to ſet 
to ſtrike 
en, to le 


Flamme 


of Ground. | 

Flecken, 1) Flecken machen, to ſpot, ſtain, 
ſpoil a Cloth; 2) Flecken annehmen, fle⸗ 
ckicht werden, to take Blurs , - grow 
ſpeckled, 


id verſenF Fleckicht, ſported, ſtained, dirtied; buntfle⸗ 
e &c. ckicht, fleckt, ſpeckeld. : 
flaming} Fleclein, Fleckchen, n. 1) a Speckle, little 

mingly,ſ Speck, Spot or Stain; 2) Schminkfleck⸗ 


chen, Patches; 3) Flecklein von ſeidenen, 


O 


ide; den of any Stuff &c | 


upon the R f. a Bat, Flittermouſe, Rere- 
ouſe. 
he Flank F lederwiſch, m. a Gooſe Wing uſed inſtead 
of a Whitk. | 

I Flegel, m. a Flail, ſ. Dreſ<hfle1el; ein grober 
ine Wind Flegel, a Churl, Kern, Hoydon, Clown, a 
5 rude, ruſtical-Fellow, 2M 
of Flaſks 


ſui Sexe, 5. Clownil hs Booriſhneſ l 


Flattergeiſt, m. a fanatical, fantaſtical, | 
neal rambling,roving, ſick-brain- 


ſicht,\.Sommerflecken,Mutterflecen ; ein 


Fleck zum Flicken, ein Flickfleck, a Patch, 


Flecken, (der) a Borough, Village, Market- 
Place; einßleckengand, 2 Tract, Part, Piece 


wollenen 2c. Zeugen, Shreds or Cuttings 


Flle 
Manners; flegelhaft, flegelicht, rude, 


uncivil, clowniſh, unpoliſh'd, ill- 


or behave oneꝰsſelf clowniſ hly &c. 
Flehen, to ſupplicare, intreat, beg, beſeech 


and Supplications, ſ. bitten; flehend, oder 

flehendlich bitten, to pray, beg, requeit, 
ſupplicate humbly, inſtantly, earneſtly 

or with Tears. | ; 
Fleiſch, n. Fleſh; Rind⸗Kalb⸗Lamm⸗Schö⸗ 
' pſen- Schweinefleiſch, Beef, Veal, Lamb, 


Mutton, Pork; gerduchert Fleiſch, ſmoa- - 
ked Pork; geſotten, gebraten, gedaͤmpftes, 


gehacktes Fleiſch, boiled, roſt, ſtewed, 
minced Meat; ſeinFleiſch kreuzigen, ſammt 


manner'd; flegeln,Flegeley begehen, ro act 


mot humb das Flehen, fervent Prayers 
Flechſe, f. a Tendon, Sinew, Bender; flech⸗ | h / yer 


ſicht , voller Flechſen, full of Tendons, 


den Liſten und Begierden, ro morrify, - 


crucity, ſmother, ſtiffle, ſupplant, ſup- 
preſs your Fleſh andBlood with itsLuſts 


and Deſires; Fleiſchbank, f. a Butcher's 
Stall; die Fleiſchbaͤnke, the Shambles; 


Fleiſchbruͤhe, t. Brothz fleiſchern of Fleſh ; . 


Fleiſcher, Fleiſchhauer, Fleiſchhacker, « 
Butcher, ſ. Metzger; fleiſchicht, fleiſchig, 


fleſhy, braw ny, fat, plump, big, grofs, 


corpulent, full of Fleſ h; Fleiſchigfeit, f. 


Nei hineſs, Brawnineſs &c, Fleiſchkam⸗- 
mer, f. the Lardery, Buttery, ſ.Speiſekam⸗ 
mer; Fleiſchesluſt, f. carnal Luſt, Pleaſure 


of the Fleſ h; fleiſchfarb, Fleſ h- coloured; 
Fleiſchfreſſer, a great Eater of Fleſh; 
fleiſchfreßige Thiere, Animals that feed 
upon other Animals Fleſh; fleiſchlich, 
fleſhly,carnal ; fleiſchlich geſinnet, flel hly 
minded eine fleiſchlich erkennen, to know 


A Woman carnally, to lye with ber; 


Fleiſchlichkeit, f. Fleſhlinets, Carnaliry, 


e Fleiſchmade,t.aMite; Fleiſch⸗ 
aus, f. a Muſcle in the Fleſ h; Fleiſch⸗ 


markt, m. die Fleiſchhalle, oder Scharre tbe 


Shambles, Fleſh-Market, ſ. Fleiſchbaͤnke; 


uppe, a Soop, Pottage, ſ. Fleiſchbruͤhe; 


| 10 8 f. Meat or Fleſh; Fleiſch⸗ 


Fleiſchtopf, (Hafen, Keſſel) a Flel h- Pot or 
Kettle; Fleiſchzeit, f. da man Fleiſch eſſen 


darf, the Lime when it is permitted to 


eat Fleſ h. 

Fleiß, m. Diligence, Induſtry Indu- 
ſtriouſneſs, Sedulity, Study, Activity, 
Aſſiduity, Application, Exactneis, 
Carefulneſs; mit Fleiß, purpoſely, 


deſignedly, adviſedly, on Purpoſe; Fleiß 


anwenden, to ule Diligence, to do a Thing 
with Application; allen Fleiß an etwas 
wenden, to make it your Study or 
Buſineſs. 1 
Ileißig, diligent, induſtrious, ſedulous, 
aſſiduous, ſollicitous; fleißig, fleißiglich, 
diligently &c. fleißig ſtudiren, to ply 
* hard or cloſe; fleißig zuho⸗ 


ren, 


* 


Fließen, to flow; ganz ſachte und ſanft ſlie⸗ 
ßen, ro glide ſmoothly; heraus fließend, 
wallend (als Blut) to guſh out; langſam Floß /n. (ein Floß Zimmerholz oder Vreter)s 
| 7g | . N Loac 


7 ah bf 
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Pd 


| Fle 
ren, to hear attentively; fleifig behalten, 
to retain carefully; fleißig bethen / to oy 


- 
* & 
* 
. 
* 


inceſlantly; fleißig bitten, ro beſeec 


3 1 fleiß ig betrachten, to conſider 
narrowly, accurately &c. 862 


| Flemmen (ich) ro make a wry Mouth at the 


Eating of ſomething bitter. 
lennen, to weep, {. greinen, weinen. 
letſchen / (ſich) te {er er eee aKembow. 
licken, to patch, botch, piece, mend, repair; 
etwas liederlich zuſammen flicken, to 

bungle a Thing, hoble it over; das Fli⸗ 

cken, the Patching &c. 

Flicker, a Patcher, Botcher, Bungler, 


Flickerey, f. Bungling. 


Flickerinn, f. a Patchereſs , 
Botchereſs, Botcheſter, 
lickfleck, m. a Patch, ſ. Fleck. 
lickwerk, n. Fragment, Imperfection, ſFli⸗ 
ckerey. 1218 
Flickwort, n. a Word put in Stead of an 
other, a Botch. 8 


Parchſtgg 


| Flieder, m. Dwarf-Elder, ſ. Niederholder. 


Fliege, f.a Fly; eine Roß⸗ oder Miſtfliege, Knh- 
ſchmeiße, a Dung (Gad-Ox-Dun-) Fly; 
eine Schmeiß fliege, Blauarſch, a Lady- 
Cow; Spaniſche Fliegen, Cantharides, 
Bluſter-Flies; von Fliegen beſchmiſſen, 

Fly- blown. I, 

Fliegen, to fly; hoch fliegen, to ſoar, fly high; 

hinweg fliegen, co fly away, wing it away 3 
es flog mir ins Geſicht, it flew into my 
Face; der Vogel iſt davon geflogen, the Bird 
hath taken Wing. 

Fliegenfanger, a Fly-Carcher ; Fliegendreck, 
m.a Fly-Blot; Fliegen-oder MucFengarn, 
n. a Sort of Cloth or Net-Work laid on 
Horſes tokeepFlies from them; Fliegen- 

klatſche, f.Fliegenflappe,a Fly-Flap 15 


genſchmeiße oder Scheiße, ſ. Fliegendreck; 
Fliegenſchrank, ma Ward-Meat; Fliegen⸗ 
ſchwamm /m. a Toad- Stool; Fliegenwedel, 
m. a blip-Flap or Fan for Flies. 
Fliehen, die Flucht nehmen, oder ergreifen, 
fluͤchtig werden, to flee, run away; er 
flohe vor mir, he fled before me, he 
eſchewd & c. did avoid me; ich habe je- 
derzeit boſe Geſellſchaft geflohen, 1 have 
always ſhunn'd or fled bad Company, 


ſ. entfliehen; fleuch oder fliehe vor der 


Suͤnde, als vor einer Schlange, flee from 


Sin as from a Serpent. 


Fliehender, a Fugitive, ſ. Fluͤchtling. 


the Gulden Fleece. 


> 
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lie⸗ 
genſchnapper, m. a Gnat-Snapper; Flie⸗ 


- als Hart oderzummi aus Baͤumen, to run 
drop, trickle dou n, diſtill out; berabflie; 
ßen, (als Thraͤnen) to trickle down; die 
Elbe ſliefet(oder ergiefet ſich) in die Rord⸗ 
ſee, the Elbe difimbogues it ſelf into 
the North-Sea ; ein fließend Geſchwir, x 
running Sore; eine fliefendeSchreibart a 
flow ing, fluent, ſmooth Stile; fließend 
Waſſer/ running Water, ſ.Flußwaſſer; dag 
18 Fließen der Rede, rhe Glibneſs, Fluency, 
Delivery of Speech; die Zeit fliefet da; 

hin, Time is fleeting, ſ. fluͤchtig. 


Fliete, (ein gaßeiſen vor die Pferde) a Lancet 


for Horſes. 

Flimmern, ſ. ſchimmern. 

Flink, (vu/g0) poliſ hed, bright; flint Gy, 
wehr / bright and ſure Fire-Arnis z ein flin-, 
ker Jüngling, a Spark, Beau, prett;, 

handſom, briſk Yourh, ; 

Flinken, flinkern, ro ſhine, glitter, gliſter, 
{parkle ; flinkende Waffen, bright, ſhin. 
ing, glittering Arms; flinfernde Augen, 
ſparkling Eyes, ſ. funkelnde. 

Flinter, ſ. Flitterr. N 

Flinte, t. a light (Hand) Gun, Pop-Cun, 

; Arquebuſs, Fuſee, Fire-Arm seine Vogel⸗ 

flinte, a Fowling-Piece; Flintenſchloß n. 

the Fire- Lock of anArquebuſs; Flinten; 
ſtein, m. a Flint. 

-Fliſpern oder fliſtern, in die Ohren, to whiſper 
in one's Ears; Fliſperer, a Whiſperer, . 

1 Ohrenblaͤſer. | a 

Flitſchbogen, m. a Flirch-Bow ; Flitſchpfeil, 
m. a Fletch, Dart or Arrow. 

Flitter,m. Flitterlein, n. (ein kleines, duͤnnes, 
rundes Blattlein vom geſchlagenen Me⸗ 

tall, mit einem Loͤchlein in der Mitte, a 
Spangle, 8 proven of Je; 

Flittergold, n. Tinſel, Leaf-Braſs; Flitter- 

haube, f. a Coif with Spangles; Flitter- 

muff, m. a Lady's Muff with Spangles, 
Flock, Flocke, m. a Flock; Flockwolle, t. Wool 
in Flocks; Schneeflocke, n. Flake. 
Flockenbett, n. a Flock-Bed, | 
Floge, (ich) J did fly, ſ. fliegen. 
Floh /m. a Flea; Flohbiß oder Stich, m. a Flea- 

Bite; flohen, die Floh abnehmen, ſabfloͤhen, 

to rid fromFlcas; Flohfleck, m. a little Spot 

of a Flea- Bite; flohig, voller Floͤhe, full of 

Fleas ; Flöhkraut, n. Arſe-Smart, Culrage, 

5 Waſſerpfeffer; Floͤhſaamen, m. Flea- 
ort. 


Flohe, (ich) 1 fled, ſ. fliehen. 
Flohr, m. 1) von Seide, Tiffany,Gawze; Fraits 


Fließ, n. (Lammsſell in der Wolle) a Fleece: | ſerFlohr,Crape,\.Krepy 3 zh im Flor ſeyn, to 
85 ein Ritter vom guͤldenen Fließ a Knight of hr,Crape,f.Krepp 3 2)imFlor ſeyn, 


flowrith; 3) das Flohr, (Stuͤck Lands) ſ. 
Fluhr; Flohrband, Tiſtany or Gawze- 

Ribbon; Floretband, n. Ferret - Ribbon; 

Floretſeide, f. Floret, Ferret of Flurt. 


7 


| | (147). o 
to run, | Float (of Timber or Boards) ; Floßbrucke, Fluͤgel m. a Wing; die Flügel beſchneiden te 


rabfic, „ een „ e theWings; dieFldgelhinen,co-vs | | 
Vn 5 Floͤße (die) the Place | where Wood 4 Creſt-falln; ein Flügel an Adee 
eNord; floating. ; ſter ꝛc. one Halfe of aFoldingDoor or of a 
elf into Floſſe, (es) it flew, ſ. fließen. | 7 two-leaved Window; ein Fluͤgel an ei⸗ 
"wr, 2 Flößen, (Holt) to float, drive upon the nem Kleide, e Lap, Lappet, Flapper of a 
eibatta | Water; Ariney in den Mund, to inſtill | Garmentz; einFliigel an einer Windmuͤhle, 
fliefend Phyſick, ſ. einfloͤſen. one flying Part of a Wind-Mill. 
ſer; das I Floßfeder, k. a kin. Jluhr /f. n. 1) der ebene Boden in einem Hauſe, 
luency, Floßholz, n. Floatage, Wood floating down the Floor; 2) eines Dorſs, the Common | 
eßet da; the River. 3 — Plot of Ground belonging to a Village 
Flohſeide „f. rohe Seide, Orſoy or raw- / Finheſciine, m. the Ranger, Foreſter, f. | 
Lanc ilk. 5 ER „„ TT bY oe | | 
7 Flöte, f. a Flute, Pipe or Fife; auf der Flote Fluntſchen, ſ. laͤcheln. c | FE: 
ſpielen, to pipe, play upon the Flute. Fluß, m. a River; ein gewaltiger Fluß, . 4 
inf che- Flotſchen, (die Zaͤhne heraus) to ſhew your Strohm; ein Fluß Metall Lump melted 1 
ein flin- oF Leecth like 2 Dog, to grip, 8 Metal; der Fluß gu einem Diamant, bbs 
prettz, Flott ſeyn, (floß ſeyn, nicht am Grunde ſitzen) Water of aDiamand; einFluß des Haupts, | 
; to be a float. Bruſt ꝛc.a Catarrh orRheum; ein Schlag⸗ | 
gliſter, J Flotte, f. a Fleer, ſ. Schiffflotte. . fluß, ſ. Schlag ꝛc. Floßfiſch, m. a freſh (1 
t Thin. Fluch m. aCurſe, Malediction, Imprecation. Water-Fiſ h, River-Fiſh; Flußpulber z. 
Augen, Fluchen, to curſe, ſ. ſchworen. Powder againſt the Catarrhs; Flußwaſ⸗ 1 
Flucher, m. a Swearer, one that curſes, fer, n. River: Water. 25 7 
Flachs, ſtracks, in Eil, preſently, inſtantly, in Flüßtig, fluid; fluͤßige Sachen, Liquors. N 
p-Cun, Haſte. . : Fluͤßigkeit, f. the Fluidity, Fluidneſs. 
e Vogel Flucht, f. the Flight; dieFlucht ergreifen oder Fluͤßlein, n. a little Brook, Rivulet. | 
chloß a. nehmen, to flee, flinch; ſich auf die Flucht Fluth,£.aFloud or Flood, Deluge, ſ.Waſſer | 
Flinten begeben, to berake yourſelf ra your fluth; eineLandfluth,\.Ueberſhwemnrung; 1 
Heels, make your Eſcape; in die Flucht Ebbe und Fluth, Ebb and Flood, Ebbing = 
whiſper ſchlagen, to beat, rout, chaſe, purſue the and Flowing, the Flux and Reflux of a A 
perer, ſ. Enemy. e © River, the Falling and Riſing of the | 1 
Fluchten, to fleet or remove from your Water; die volleFluth, wenn der Mond neu | 
ſchyfel, ., Place to an other. © © odervollifi;-theSpring-Tide; die fleine A 
Fluͤchtig, fleeting, ſwift, paſſing by; fluͤchtig Fluth, wenn der Mond indenViertheln iſt, | 
diinnes, werden, to fly, become fugitive; ein fluͤch⸗ theNeap-Tide,deadNeep,low Tide; mit 
en My tiger, (Soldat) a Fugitive, Deſerter, 4erFluth fahren, to take the Tide, go with 1 
Nitte, Runaway from his Colours, f. Fluͤcht⸗ it, to tide it. "OR ; | 
ling;. fluchtig uͤber ein Ding hinfahren, Fluthen, fluth ſeyn, fluth werden, to be or 5 | 
Flitter to handle a Thin {lghtlys, lightly, grow flood; es fluthet ſchon, the Tide or ; 
Flitter- ſuperficially, careleſsly, whiſk away; Flood begins. Tag | „pf 
les, fluͤchtig, (als Spiritus) volatile; fluͤchtig Fochte, (ich) 1 fought, ſ. fechten. | 
t. Wool machen, to volatilize; ein fluchtiges Ge⸗ Focke, f. the Fore-Saill. 1 
ce. muͤth, a ſickle, light, inconſtant Mind; Fockemaſt, m. the Fore-Maſt. | | | 
| flichtig und nichtig, aerial, tranſitory, ſ. Fohle, n. ſ. Füllen. DTT wo 
| vergaͤnglich. | |  Fohlen, (ein Fuͤuen werfen) to fole, | g 
a Flea · Fluͤchtigkeit, f. the Fleeting, Volubility, Fohre, f. a Trout, ſ. Forelle. 1 
bfloͤhen, Volatility. „ Faolge, f. the Conſequence, Sequel; die | 
tleSpot Fluͤchtling, m. a Refugee; it. a Fugitive, Folge, ſo man aus etwas herausziehet, the 1 
full of Vagabond. ut 39's | Inference, Concluſion; zu Folge deſ⸗ „ 
zulrage, Fluͤck ſeyn, fluͤck werden, (Federn und Flugel ſen, in Purſuance of that, by Conſe- f 
n. Flea- bekommen) to be fledged, feathered and _ quence ce. | 
winged, ſufficiently grown (ripe), to Folge leiſten, to follow, be obedient, . __ 5 
become ee Vogel, die noch nicht Folgen, to tollow; folgend, following; ſol⸗ 1 
e; krau⸗ fluͤck ſeyn, Catlow Birds, that are not yet gendermaßen, in the following Manner; | 
ſeyn, to , fledged. + 2 1 140 dieß folget von ſich ſelbſt, this tollows of | 
ands) ſ. Flug, m. the Flight; ein Flug Vogela Flight, - Courſe; folgends, ſ. folglich, ſerner. | | 
Gawze- | Company or Brood of, Birds ; ein Flug (Folger; a Follower, f. Nachfolger. | | 
ibbon Wachteln, Reb huͤhner, a Bevy of Quails,a a Folgerey , f. an Inference, Conſequence | | 
lurt, Covey of Partridges ; ein Vogel imgluga invented at Pleaſure. e 7 
eter) Bird in its Flight, or upon the Wings. Folgern, co argue, inter, draw or gather a | 
Float g | RE 5 Conſe- i 
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gern, to play the Sophiſter. 
Folglich, contequentially, conſequently, 
accordingly, by Contequence, 
Folgſam, obedient, willing to follow. 
Folgung, f. the Following. | 
Foliant, ein Buch in Folio,aFolio-Bogk ; ein 
Narr in Folio, an arrant Fool. 
Folie, f. (das Blaͤttlein, ſo die Goldſchmiede 
unter einen Edelſtein legen) rhe Foil. 
Folter, f. che Torture; auf die Folter ſpannen 
oder legen, ro put to the Rack; Folter- 
bank, f. the Rack; Folterer, a Torrurer, 
Tormenter, Crack-Rope. 
Foltern, to torture, torment, ſ. martern. 
Fontaine, f. a Fountain. | . 
Fontanell, n. a Fontanel, Iſſue, Cautere, 
Fontanſche, fk. Fontange, ſ. Kopfzierde, 
Haube. 1 1 


e : 
opperey, f. Fopper 7. 
ppc Rede, a foppiſh Diſcourſe. 
Fordere, (der) the firſt, fore-moſt. | 
Forderer, a Furtherer, ſ. Beforderer. 
Forderer,a Demander, Pretendent; ein gro- 
ber Forderer, a Nun; ein Forderer im Ge- 
richt, a Plaintiff, Petitioner. 
Forderlich ſeyn, to further, be helpful, 
aſſiſtant &c. 
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en. ä | 
* demand, aſ k, require, poſtulate, 
ſ. begehren; einen vor die Klinge fordern, to 
defy, challenge one to fight a Duel, ſ. 
el einen fordern laſſen, to 
ſend one a Call; etwas fordern, to call for 
(Drink; Meat &.) 
Foörderſamſt, without Delay. | 
; e anne 06d Forderſte, the foremoſt, 
lk. e . 
Foͤrdertheil, n. the foremoſt Part; (am 
Haupt), the Fore -Part of the Head ; For- 
derthuͤr, f. the Fore-Door, ſ. vorder. 
Forderung,t.a Demand, Claim, Poſtulation; 


——— nr rw —— — 


eine Rechts forderung, an Action, Suit at 
Law. i [+ 
Fore Forelle, f.a Trout, a Grey; eine Lachsfo- 


yellow Trout; eine Wald oder Bachſo⸗ 
relle, a black- Trout. | £0 
Forenbaum, m. die weiße Tanne, che Fir- 
Tree. 


Forenholz, Fir-Timber, ſ. Kienholz. 


Form gießen, to mould an other Figure; 


* 


werden, a {er Form,” Scheme, Model, 


* 


2 . 
Conſequence or Concluſion; falſch fol⸗ Pattern, ſ. Muſter; Form oder Richtſchnm, 


Foppen, ro fop, jeer, banter, ſ bexiren, aufzie⸗ 


Foͤrdern, to further, ſ. befordern, beſchleuni⸗ 


eine gewaltſame, an Exaction, Extorſion; 


relle a Salmon- Trout; eine Goldforelle,a 


Gießen, a Mould; etwas in eine andere 


2) eine Form, wornach etwas ſoll gemacht 


_ / 


. 1 . 
hy 
, * 
- 1 k 
0 r 


a Form,Rule,Faſhion; 3) Form, wor 
man Huthe oder Struͤmpfe ſpannet, , | 


Block, 
Format,m.(eines Buchs) the Size ofa Boot! 
either in folio or in quarto, Octavo ot 


duodecimo. Fo 
Formel,odcrFormul,£.(einFormular, Auſſatz, Fo! 


Entwurf, Vorſchrift) a Form, ſet Form, 80 
Precedent, Draught, Formality &c. 
Formen, formen, to model or faſhion. | 
Formiren, to torm, frame, ſhape, modify | 

mould, figure; die Streitfrage recht formi; 

ren oder einrichten, to ſtate the Queſtion; 

ſich einen Begriff von etwas formiren, to 

frame a Deſigns eine Schriſt formiren to 
draw up a Writing. 
Formirung, f. the Forming, Formation, 

„ ſ. Bildung, Geſtaltung, Einrich⸗ 

ung. 3 
Formig, faſhionable, proportionable; gin; 
formig, uniform; gleichformig, #.gleic 1 
Formlich, orderly, in good Form, Propor. 
tion, Shape ; eine formliche Rede,: 
formal, ſet Speech; ein formliches Gebaͤn, 

a ſymmetrical Building; ein förmliche 

Kleid, a faſ hionable Suit of Cloth; adi, 
formally, neatly, elegantly &c. 
Foͤrmlichkeit, f. the Faſhion, Proportion- 

ableneſs, Symmetry &c. 
Formſchneider, m. a Form-Cutter. 
Formul, f. Formular, n. ſ. Formel. 
Formung, t. ſ. Formirung. 
Forn, fornen an, before, 

Beginning, ſ. born. 
ho — (ein Fiſch) Chub, ſ. Gobe, Kobe, 
Forſchen; to ſearch, ſeek, inquire, ſ. erfor: 

506691, e das Forſchen,\.Erfor: 

ung. - | 
Forſcher,aSearcher,Seeker &c.Erforſchung, 

f. a Search, Inquiry, Indagation, 
Forſt, m. (Wald) a Foreſt. | 
Forſter, m. a Foreſter ; Forſtmeiſter, a chief 

Juſtice in Eyre; Forſtknecht, Forſthuͤter a . 
Keeper or Warder of a Foreſt, ſ. Wild- | * 
ner; Forſtordnung, f. Foreſt-Laws or 
Ordinance; Forſtrecht, Forſtgericht the | ! 

Court of Juſtice in Eyre of the Foreſt; | 
Forſtziegeln, Top-Tiles, 
Fort! auf! up! up! riſe"! fort, weg! away! ! 

go: out with you! get you gone! fort! 

nun, fort ! machet fort! come on! come 
along! come an End] let's go; alle mein 
Geld iſt fort, all my Money is gon, 
ſpent, loſt; fort und fort, ever and 
anon, continually ; alſo fort, by and by, 
immediately; und ſo fort, and 1o forth or 
' furthers; 11!) DE I, 
Fortan, forthin,. forter, onward, 1 
ere 
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from the very 
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For (1490 
brechen here- after, atterwards, hence · forth &cc. 2) die Reiſe fortſetzen, to continue, ſet 
— * \. hinfort, binfuͤhro. farth your Journey, forward it, travel 

a 


Fortarbeiten, to continue, purſue, proſe- 
cute your Work, carry it on, go on with 
of a Book Sree | 
ctavo o or forward in it. . TIE 
Sh Fortbringen, to carry along with you. 
Forteilen, to haſten away, make Haſte. 


further or along. 5 
Fortreiten, to ride on or further. — 
Fortruͤcken, to remove forward, advance. f 

Fortſchicken, ſ. fortſenden. (AIDES 
Fortſchieben, ro ſhove, puſh, thruſt along 


Auf, Fortfahren, (1. weiter fahren) to further your or forward. N | 4 
7 & ay, ride on, drive on; 2) weiter ge- Fortſchiffen, ſo ſail along. S N 
hon. hen, to continue, go on, puriue a Diſ- Fortſchleichen, to i link, ſlip, ſteal away. O 
modify courſe c. Berk Fortſchreiben , to write further, go on ml 
ht form: Fortfuͤhren, (r. einen) to carry or lead one Writing. e 
neſtion; away, ſ. wegfuͤhren; 2) einen Bau fortfuͤh⸗ Fortſchreiten, to go,ſtep,paſſ on or forward, 
niten, te ren, to continue or carry on a Building; advance, proceed. | : | | 
miren i ſeinen Staat fortfuhren , to bear up or Fortſenden ; to ſend away, forward, 

an hold out your ſumptuous Way of ditpatch, convey,  . | 2 
mation Living. ä 8 Fortſendung,t.che Sending away, Forward- 
Einig Fortgang, m. the Progreſs, Succeſs, Speed, ing &c. ee? 


Forwardneſs, Proceeding, Advance- 
ment, 


Fortſetzen, r)etwas, to remove a Thing from 


le ; ein⸗ 


255 advance; glücklich fort oder vor ſich gehen, Fortſetzung, f. t) the Removing of a Thing; 
i, ; to ſpeed, take Effect, ſucceed, thrive, 2) the Continuance, Continuation, 
Geben advance, f, von ſtatten gehen, gelingen. Proſecution, Purſuance &c. 
imliche Forthelfen, 1) einem zur Flucht beforderlich Fortſpielen, to play further ä 
15 ſeyn, to further, aid, help, aſſiſt one to N to thruſt forwards, jog on. 
ES make his Eſcape; 2) einem forthelfen, Forttreiben, to drive, edge, put forward. 
ten aufm Wege, in ſeiner Nahrung, Studi- Fort und fort, ever and anon, continually. 
: ren ꝛe. to further one in his Way, in Fortwaͤhren, to continue, laſt ; fortwach- 
Getting his Livelyhood, promote his ſen, to grow or wax, increaſe. | 
Learning; 3) einem aus dieſer Welt fort- 3 to walk forward. 174 ten $3 
i helfen, vom Brod helfen, ro diſpatch one ortwalzen „to roll, wallow, tumb 
Tor out of the Way, to haſten his Death, forward, _- HY 
"7 WF Forthin, hence torch, ſ. hinfuͤhro. Fortweiſen, to ſhew one the Way, to bid/ 
„ Robe Fortification, f. Fortification. him go further. BU Hot 
bb, Fortificiren, to fortify, ſ. befeftigen. Fortwollen, to intend, have a Mind to go. 
ſ. erfor: Fortjagen, to chaſe away, | Fortziehen, to depart, change or remove 
ſ.Erfor: Fortkommen, to go on, paſs on, proceed, your Dwelling Place; 1. to march or 
17 aug e forward; ich kann nicht fort- travel further. | WE 
{<un kommen, I come ſhort of; ich kann nicht Fourrage, f. Forrage, ſ. Fuͤtterung. 
wehr fortkommen, (wegen Alters) 1 can't Fourragiren, to forrage. 
| {tir as I uſed formerly; in der Welt fort- Fourrier, a Fourier, \, Quartiermeiſter. 
2 chief kommen, to make your Fortune in the Fraaß oder Fraß, m. a Glutton, Gormandiz- 
hiiter World, METS er, greedy Eater, : . 
"Wild: Fortkommen koͤnnen, to be able to proceed Fracht, f. the Fraight orFreight; Landfracht, 
dar or or go on. 1 ; the Fare, Portage, Carriage, Cartage; 
RT Fortkriechen, to get forward by Creeping, Frachtbrief, m. the Bill ot Lading, of 
gore; Fortlaufen, to run away, to run on, Carria e or Conveyance, _ | 
MR continue your Courle, - Fracturſchriſt, t. a Writing with great 
away! Fortmachen, 1) ein Ende machen, ro make an Characters. 1 . 
fort! End; a) ſich fortmachen, to make away, be Frage, f. a Queſtion,Query,Interrogation | 
Laine packing, get away, SET - | /- Frage thun, ro make a Demand, aſk _ 
e mein Gortpacken, f to retire,withdraw ; packet a Queſtion; peinliche Frage, the Rack, 
je euch fort! get you gone! out with you! Torture; gerlchtliche Fragen, Interrogz- 
5 ing Fortpflanzen, to propagate, encreaſe, ſpread tories; eine Streitfrage, a Controveriy ; 
1d by abroad, Ends Ho eine Hauptfrage , the chief Matter in 
hor Fortpflanzung, f. the Propagarion,Multipli- _ Queſtion. 1 . 
cation. | Fragen, to aſ k,interrogate,inquirez nach et- 
eher een to make one find his Legs. was fragen, to inquire after, for, about 
here- Fortreiſen, 1) ro go away, depart, ſabreiſen; ſomething 3 nichts daruach fragen,cacare 


Fortgehen, to go further, go on, proceed, 


— : — 


its Place; 2) to continue, proſecute, 
purſue, carry on. i 
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8 "Fra 
not for; ich frage nicht ein Haar darnach, 1 
donn't care a Pin, Straw or Ruſh for it. 


Frage. Tr. 
Fragweis, by Way of Interrogation. 
Fragzeichen, n. the Sign of Interrogation. 


(Friar or ? rhe 
Franke, (ein) a Frank; 
Frankenland, n. Franken-Land ; Franfen- 
wein, m. Wine of Frankenland. 
Franffurth, n. Frankfort. | 
Frankſurther Meſſe, t. the Frankfort-Fair. 
Fraͤnkiſche Kreis, (der) rhe Frankiſh Circle. 
Frankreich, n. France. 1 
Franze, t. a Fringe; mit Franzen beſetzen, to 
tringe, border with Fringes. 
Franzenhandſchuh, fringed Gloves. 
Franzos, (ein) a French- Man; der Franzos, 
the French King. 
Franzoſen, (die) 1) the French; 2) the 
French- Forces; 3) the French Pox, 
foul Diſeaſe ; Franzoſenholz , m. Lignum 
ſan&um, Quatacum. TY, 
Franzbrandwein, French-Brandy, 
Franzaeld, n. French-Money. 
Franzoͤſigt, infected with the French Pox. 
Franzoſiſch, French, of France; franzoͤſiſch 
geſinnet, der es mit Frankreich haͤlt, 
Frenchify'd. 
Franzwein, m. French-Wine; rother, Claret. 
Fraß, (der) ſ. Freſſerey ; 2) ein Fraß, ſ.Fraaß, 
Vielfraß; 3) er fraß, he did eat, ſ. freſſen. 
Fraͤſſe, (die) the Chops; einen in die Fraͤſſe 


or a Flap on the Chops. | 


I's Fratt,(wund) ſret or galled in the Skin; ſich 


fratt reiten, to loſe Leather in Riding, 
when the Skin frets, | | 


- 
* 


. Stories, ſilly Things, Trifles, 
L OYS, $A NE, | 

Frau, (die) Frauensperſon, a Woman ; die 
Frauen, Weiber, the female Sex; meine 
Ehefrau, my Wife; Hausfrau, Huswife; 
eine Frau nehmen to take a Wife, ſ.heyra⸗ 
then; Herr und Frau, the Maſter and the 
Miſtriſs; der Hausherr und die Hausfrau, 
Hauswirth und Hauswirthinn, the Land- 
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Frau, a Lady, (of Quality) Gentle- 
Woman; unſere liebe Frau, our Lady, the 
Virgin Mary, zu unſerer lieben Frauen, 
Saint Mary's Church; Gnaͤdige Frau, Ew. 


ſere gnaͤdigſte und hochgebiethende Frau, 
the Queen our moſt gracious and 
ſovereign Lady; was beliebt der Frau, 
(der Jungefrau) (what's) your Eleaſure? 
Madam! (or Miſtriſs!) Frau Anna oder 


* 


$ 


. 
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(4150) 


ſchlagen / to give one aDaf h in the Teeth, 


Fratze, m. an Impertinence, Sottiſhneſs; 


lord and the Land-Lady; eine vornehme 


Gnaden, yourLadyſ hip; die Koͤniginn,un⸗ 


- 


„„ 
anna, was wollt ihr? Miſtriſs Anna er 
ane, what would you have? 


Fragſtiick, n. a Query, Propoſition, ſ. Frauen Bettſtroh,(unſerer lieben)ourLady' 


Bed-Straw, N 


Frauenbruder, (ein) a Carmelite «Friar 


wearing Shoes. 


„ er Fran gain, a Franciſcan Fraueneiß, n. Icing-Glaſs, Talk; Frauen⸗ 
un) ; | 


flachs, Flaxweed, Toad-Flax; Frauen: 
haar,theHerbMaidenHair; Frauenhand⸗ 
ſchuh, the Herb Fax-Gloves, our Lady's 
Gloves; Frautiiliebe, f. che Love of 
Women; Frauenmantel, Alchimilla, our 
Lady's Mantle, Pa-de- lion; Frauenbal⸗ 
ſam, the Herb Coſt-Mary; Frauenvolk /. 
Frauenzimmer; Frauenweiſe, che Manner 
of Women; Frauenzimmer, n.the Female 
Se Women, Ladies; einFranenzimmer, 
Woman or Lady; das Frauenzimmer am 
Tuͤrkiſchen Hofe, theSeraglio; Frauenzim⸗ 
merſchneider, a Woman's-Taylor. 

Fraͤulein, a Young Lady; ein Maͤnnlein und 

ein Fraͤulein, a Male and Female. 

Frech, impudent, ſhameleſs, bold, in ſolent, 
remerarious, daring, fool-hardy, undit- 
creet, fluſht, ſaucy,rath,malaperty adv, 
impudently &c. 

Frechheit, f. Impudence, Shamleſsneſs, 
Boldneſs, Inſolency, Temerity, Fool- 
hardinels &c. 

Fregatte, f. (klein Schiff) a Frigat. 

Freiſamkraut, ſ. Dreyfaltigkeitoͤblumen; it. 
Ohnblatt. 

Fremd, ſtrange, foreign, outlandiſh, 
extrancous; das koͤmmt mir fremd ſuͤr this 
ſeems ſtrange, ſurpriſing, wonderful to 
me, I think it ſtrange, I do ſtrange at 

it, look ſtrange upon it; fremd Guth, 
another Man's Poſſeſſion; ein fremder 

Beſitzer, an Alien, Aliant; ſich in fremde 
aͤndel miſchen, to meddle with other 
olks Buſineſſes. 

Fremde (die) ſtrange or foreign Countries; 
in der Fremde, abroad, in foreign Con- 
tries. | 

Fremder, m. a'Stranger, Foreigner. 

Fremdling,m.aStranger,Paſſenger,Pilgrim, 

Freſſen , to eat greedily, hungrily, rave- 

nouſly,to ravin,devour;freſfen und ſau⸗ 

fen, to riot, gormandize; dem Vieh zu freſ⸗ 
en geben, to feed the Cattle, give'm their 


rovender or Food; er frißt wie ein Dre⸗ 


ſcher, wie ein Wolf, he eats like a Treſ her 
(Farmer, Wolf); von Lowen geſreſſen, 
evoured by Lions; von Motten gefreſ⸗ 
en, Moth- eaten; das waͤre mir ein gefun- 
den Freſſen, that's a Thing I could wil h; 
in ſich freſſen, to bear, put up, ſtiffle (a 
Reſentment); er hat den Narren an iht 
gefreſſen, he is fond of that Wench, 


dautren,charmed, mamoured, bewieed: 
# : 
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ed of her, over Head and Pars in Love Freund, m. a Friend ; Freunde, (Bluts- 9 


with her; freſſend, als „ 

Scheidewaſſer 21. eat ing, etching, corro- 
five, conſuming; Freſſer, a Glytton, 
Gormandizer, Devourer, great Feeder ; 
Freſſerey , Riotouſneſs, Banqueting, 
Gluttony. | 


Freffieber,n.anAgue ariſing from a glutted 


Stomach 3 Freßglocke, f. a Bell that's rung 
to call People to Table. 


Freßig, gluttonous, greedy, riotous ; | mot- 


tenfre$ig,noth-caten; Freſigcit,f.Freſ-' 
begierde, Freßſucht, the greedy Worm, 


hungry Evil, Canine Appetite. 

Freßtrog, a Manger or Trough to feed 
Swine c. - | 

Freßwanſt, 2 Glutton, greedy Eater, De- 

vourer, |. Freſſer. _ 

Fretzen, to feed a young Bird, 

Frevel, m. a frivolous Act, Temerity, 
Petulancy, Outrage, Inſolency, meer 
Malice, prepoſterous Enterpriſe. 

Freveler / m. a frivolous, over- bold, temera- 


rious, inſolent, petulant, prepoſtcryus,: 


wicked Man, Breaker, Transgreſſor, 
Intringer of the Laws; frevelhaft, frevent⸗ 
lich, frivolous, frivolouſ ly, temerarious, 
temerariouſ ly &c. 5 

Frevelmuth, m. a frivolous Mind, meer 
Malice and Inſolence. 

Freveln, Frevel begehen, to offer Violence, 
to inſult, outrage, attempt. incroach 
upon one's Right, Reputation &c, - 

Frevelthat, a frivolous Fact, ſ. Frevel. 

Freude, f. Joy, Mirth, Gladneſs, Joytulneſs, 


freunde) ſ.Anverwandte. 


Freundinn, a She-Friend. WR a ape 
Freundlich, friendly, amiably, courteous, 


lovely, kindly &c. 


Freundlichkeit, f. Friendlineſs, Amiable- 


neſs, Amability, Lovelineſs, Kindneſs, 
Affability, Humanity, Courteouſneſs, 
Sweetnels &c. 84 


Freundſchaft, f. x) Bekanytſcaſt, Friend- _ 


{hip, Amity, \.Vertraulichkeit ; 2) Gefaͤl⸗ 
ligkeit, Kindneſs, Affection; thut(erweiſt) 
mir die Freundſchaft, pray do me that 
Favour! 3) Conſanguinity, Kindred by 

: PI #. Anverwandſchaft, Blutsfreund- 
aft.. 


Freundſtu>,n.a Friendly Turn, good Turn, 


Favour. | 2 
Frey, 1) niemand unterworfen, free, frank, at 
Liberty, clear; 2) offen, auf freyen Feld, in 
openField auf freyer Straße, in the very 
Streets; 3) umſonſt, freye Stube, ſreyen 
Tiſch haben, to have free Quarters, free 
| Coſt, ſ. Freytiſch; 4) frey, frech, too 
free, hardy, bold, keen, light-hearted. 
impudent; 5) frey und ledig, ſingle, 
unmarried, not tied to a Wife; 6)frey hers 
aus, freely, frankly, plainly, openly; fre 
machen, to ſet free or at Liberty, redeem, 
reſcue, deliver from Bondage, ſ.befreyen; 
freyausgehen, ro come off ſcot- free, go 
out unpuniſhed. we 
Freybeuter, a Free-Booter, Bukaneer. 
Freydenfer, a Free-Thinker. TI 
Freyen, 1) um eine werben oder anhalten, to 


* o 


Rejoicing, ſ. Vergnuͤgen; voller Freuden © court a Woman, to woo, make Love to 


ſeyn, to be overjoy'd, Joy-ful, raviſhed, 
tranſported with Joy; cr iſt ganz entzuͤckt 
vor Freuden, his Heart is ready to leap 
into his Mouth; mit Freuden, joy fully, 


gladly; Freude und Kurzweil, Merriment 
and Sport; Freude an einem erleben, to 
live to ſee one raiſed to Honour or 


happily ſettled in the World; Freuden- 
bezeugung, f. a Rejoicing, Utterance, 
Expreſſion, Shew, Teſtifying of Joy; 


Freudenfeſt, n. 2 Feſtivity, ſolemn 


Rejoycing; Freudenfeuer,n. a Bon-Fire; 
Freudengeſchrey, a Shout, Accla 


Hans -- 


one; a) eine freyen,to-marry one;ſ.heyras + 
then, ehlichen.. + - 2 
Freyen Kuͤnſte, (die) the Liberal Arts, the 

Study ot Humanity. | „ 
Freyer, m. 1) a Woder, Suitor, one th;'t |» 
courts a Maid in Order to marry her; 55 Us 
ein freyer Menſch, a) one that is free; ) 
one that is free born ora Freeman; c) a 
Batchelour, an unmarried Man; 
reyerey, t. Courtſ hip, Woaing. 
grove Wille, m. Free-Will. . 
Freyfrau, a Baroneſs; eine gebohrne Freyinn 
von ꝛc. born a Baroneſs of &c. | 


ee E ul, 3 m. a Freygeben , to give one bis Liberty, 


teſtival or genialDay ;freudenvoll,fullof 


Joy, joy-ful. 


Freudig, gl2d,joyous,cheer- ful, merry, gay, 


,  blithſom,f, froͤhlich; adv. joyfully. 


infranchiſe him. | 
Freygebig, liberal, free, generous ; freyge⸗ 
big mittheilen, to give freely, liberally, 
bountifully. | 


A 


Freudigkeit, f..Joyfulneſs,Gladneſs,Cheer- Freygebigkeit, f. Liberality, Eounty, Gene- 


fulnels, Mirth, ſ. Froͤhlichkeit. roſity. 


Freuen, (ſich) to rejoice; be merry or glad; Freygebohren, free- born. 


ſich uͤber eines andern Ungluͤck freuen 
to delight. in other Peoples Misfor- Freygehalten, ſrot-free. , 
une. 17 Freygeiſt, m. a. Libertine. c 

; — K4 | Freyge⸗ A 


j 


. 
Freygelaſſener „an infranchiſed or free 
made Man. / | 
Freyguth, (ein) a Frank- Farm, clear Eſtate. 
Freyhalten, (einen) to pay for an other, pay 
his Share or Scot. 
Freyheit, t. Liberty, Freedom; herausge- 
nommene, angemaßte, Licentiouſneſs, 
Latitude, Exorbitancy, Freyheitsort, m. 
Freyſtatt; Freyheitsbrief, a Charter, 
Patent; Freyheiten, Privileges; Freyheit 
von Auflagen, Franchiſe, Immunity, 
Exemption; eine Stadt bey ihren Freyhei⸗ 
ten erhalten, to maintain the Charter ot a 
Town; Freyheit nehmen, to take “Liberty, 
make bold; Freyheit laſſen oder geben, to 
leave, give Liberty or Freedom; der 
ſich zu viel Freyheit heraus nimmet, a 
Libertine, licentious Fellow. / 
Freyherr, a Baron, Baronet; Freyherrſchaft, f. 
freyherrlicher Sitz, a Barony, Seignory, 
Lordi hip, Domain, Mannor, 
Freylaſſen, to releaſe, {et at Liberty, ſ. frey- 
geben; Freylaſſung, k. Manumiſſion or 
etting tree. 


9 u. a Free - Hold or Tenure, Frank- 


ee. i 
Freylich, ſurely, ſure enough, aſſuredly, - 
indeed; ja, freylich, yes Pr orh;co e 
ſure, ſure enough, 
Freymachen, to make free. 


4 4 


Freymuͤthig, frank, free; eaſy ; adv. freely, 
frankly &c. WA | 
Freymuͤthigkeit, f. Frankneſs, Openeſs, 
Eaſineſs, Unaſſectedneſs, Plaineſs. 
Freyſaß, ein) a Free- Man, 
Freyſprechen, to abſolve, ſ. losſprechen. 
reyſtadt, f. a free City. 
Freyſtatt, f. an Aſyle, Place of Refuge. 
reyſtaͤtte, f. a freed Stool, freed Place. 


j 


reyſtehen, to be permitted, left to your Frieß, m. (kraußer Boy) Freeze; Frieß an ei⸗ 


free Will and Pleaſure. 
Freyſtellen, to leave a Thin 
and Pleaſure. _ 
Freytag, m. Friday, 
Freytiſch, m. a Free-Table, 
Freytgehen , (auf die) to go awooing, ſ. 
freyen. * 
Frey Volk, freye Leute, free Folks or People, 
Freywerber, ſ. Freyer. | 
Freywillig, voluntary, ſpontaneous ; frey- 
willig geben, to give treely, voluntarily, 
. ſpontancouſly, of one's own Accord. 
Freywilliger, (ein) beym Feldzuge, a Volon- 
teer. 8 | 
. Freywilligkeit, f. Voluntarineſs, Sponta- 
neouineſs &c. | 
Freyzettel, n. a Cocket. 


F 


At 
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ftieden laſſen, to let one alone, at Reſt, 
quiet, undiſturbed} innerlicherFriede deg 


- Diſturber; Friedenszeiten, (zu) in Time of 


Friedlich, \. friedfertig. 
Friedſam, peacetul, quiet, inoffenſive, eaſy, 


| Frieren, 1) ſelbſt, to freeze (frize) or chill F 
mich freuert (beſſer mich frieret,) oder es 
frieret mich, daß mir die Haut ſchauert, I 


frieret, it freezes; gefroren Waſſer / frozen 


g to one's Choice Frieſel, m. Wheales or Pimples that riſe on 
Frieſiren, oder friſieren, krauß machen, to 


Friesland, Friſe or Friſeland. 
Fr 


̃ Fri 

Dilapidation ;+ vom Frieden handeln, te 
treat about Peace; Frieden machen, treſ⸗ 
ſen, ſchließen, den Frieden wieder herſtellen, 
to reſtore, re- eſtabliſ h, ſettle again the 
Peace, to make Peace; zufrieden ſeyn, to 
be content, ſatisfied; zufrieden ſtellen, to 
latisfy, humour, pleaſe, content one; zu- 


Gemuͤths, Tranquillity, Quietnels of 
Mind; friedebruͤchig werden, to break the 
Peace; Friedefuͤrſt, the Prince of Peace; 
Friedemacher, a Peace-Maker; Friedens⸗ 
bothe, one that brings the News of a 
Peace made; Friedensbruch, m. a Breach 
or Rupture of Peace; Friedensſchluß, m. 
Pacification, Treaty of Peace; Friedens- 
ſtohrer, a Prouble-Feaſt, Pertutbator, 


Peace; friedfertig,friedliebend,peaceable, 


m 
inclined to Peace, loving Peace; adv. w 
peaceably ; Friedfertigkeit, f. Peaceable- be 
neſs, Inclination to and Love of Peace. er 


humane; av. peacefully &c. Friedſam- 
keit, Friedſeligkeit, t. Peacefulneſs, Love 
of Quiet, Reſt and Tranquillity. 


chatter, ſhudder, quake, ſhiver for Cold; 
ich bin halb erfrohren, (halb todt vorKalte) 
I am almoſt chill or even ſtarved with 
Cold; mich frieret am ganzen Leibe, I 
free ze or chill over all my Body; 2) ein- 
frieren, to freeze, congele, free ze up; et 


= 


Water, \. Eiß. 
nem Gebaͤude, the Frize of a Building. 


the Skin, the Purples. 


. 
— 
It. ca ,ax rm tg 


curl or criſp; Tuch ſrieſiren, ro mapCloth. 


Las 


iſch, 1) kalt, freſh, a little cold; 2) neu, 
roh, freſh, new, green, raw, newly 
gatherd &c. friſches Obſt, Fruits newly 
luckt fromthe Trees; 3) munter, wacker, 
riſk, lively, gay, vigorous &c. friſcher 
Muth, Brit knels, 3 Stoutneſs; 
friſch und geſund, healthful and gay; du. 
freſhly, briſ kly &c, vom friſchen, afreſh, 
anew friſchlicht, a little freſh or cold. It 


— — > 
-x oy 


* 


* 


Fri 
nahlung, a ſer Term; innerhalb ſolcher 
Friſt, wichin that Compaſs of Time. 

Friſten, (einem das Leben) to prolong one's 
Life; wenn mir Gott das Leben friſtet, 
if God ſpare my Life. 815% 

Gritung, f. a Prolonging, Grant, Conceſ- 
ſion of Reſpit. Mo 

Froh, glad; ich bin recht froh daruͤber, (oder 
des bin ich froh) 1 am very glad of (for, 
about) that; er wird ſeines Reichthums, 
Lebens ꝛc. nicht froh, he never injoys 
any Comfort by his Riches, he has no 
Inſoyment of himſelf. r 

groͤhlich, oder frolich, frolick, jovial, airy, 
blithſom, ſprightly, chearful, pleaſant, 

ay, joyous, jocund, feſtivous, good 
2 ied; froͤhlich und guter Dinge ſeyn, 
to be merry, be of good Chear, be ſet 
on the merry Pin; frohlich machen, to 
make merry, chear up, rejoice; fröhlich 
werden, to pluck up a good Heart, to 
be put in a good Humour; ſich froͤhlich 
etzeigen, to 7 75 up your Spirits and 
carry yourſelf frolickly &c. frohlicher 

Weiſe, in froͤhlichen Muth, in a frolick 


or gay Humour or Mood. 


Cladneſs, Sprightlineſs, Pleaſantneis 
good Humour, joyial Mood, ſ. Freude. 
Frohre, (ich) 1 froze, ſ. frieren. 

Frolocken, to applaud, exult, jubilate, 
ſhout, triumph, ſ. jauchzen; das Fro⸗ 
locken, Frolockung, f. Exultation, Jubi- 
lation, Shouting, Triumph, Clapping of 
Hands; frolockend, exulting. | 

Fromm, 1) ehrlich, treu, good, honeſt, 

faithful; 2) vertraglich,(nicht boſe) ſober, 

good, modeſt, eaſy, indulgent, comfort- 
able; 3) gottſelig, pious, — ſober, 
godly, adv, ſoberly, honeſtly, piouſ ly, 

godly &c. 


wenig, it boots little, dos but little good, 
ſ. nutzen; das Frommen, the Profit, ſ. 
Nutzen. ee 
drommigkeit, f. Piety, Soberneſs, Honeſty, 
Coodneſs, ſ. Gottſeligkeit. 
Frommling, (ein) an Hypocrite, falſe Pre- 
tender of Piee yx. 7 
Fron, (die) Fronarbeit, f. Frondienſt, m. 
._ compelled Service, Villainage, Socage. 
fronbayer, (ein) a Socager,Soke-or Bond- 
Man, Villain; Fronbote, (der) the Beadle; 
Fronbothſchaft, foot-Service. 
lronen, Frondienſte thun, to do that ſer- 
vile Work one is bound to by Lands he 
holds in Villenage or Socage; das Frs- 
nen, Fronung, f. the Doing compelled 
Services; Fronfaften, f. the four graſs- 
or Ember - Weeks, quarter · Faſtings; 


/ 
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Ftöhlichkeit, f. Gayety, Blichſomneſs, 


Frommen, to boot or profit; es frommet 


* s 


Fronfuhr, f. Carriage by Sokemen: 
Fronlehn, n. a Socage-Tenure, a Fief 
held in Villenage; Fronleichnam, m. 
Chriſt's holy Body; Fronleichnamsfeſt, 
n. Corpus Chriſti Day; fronloß, fron⸗ 
frey rid, free of, exempt from bond - 
Service; Fronvogt, the Beadle. 
Fronte, f. the Front or Fore -Part of a 
Thing. 8 | + 194 
Frontiniae, m. Frontiniac, TE. 
Froſch;m. a Frog; ein Laubfroſch, a green- 
Frog; der Froſch unter der Zungen, a 
Swelling or Inflammation under the 
Tongue. | Rs, 
Froſchleich, n. the bey or Spawn of Frogs; 
Froͤſchlein, Froͤſchchen, n. a little Frog; 
Froſchmaͤusler, a Tale-Teller (of Frogs 
and Mice's Fightings) Froſchpfeffer, x 
Herb Ranunculus. 4 855 
Froſt, m. the Froſt; ein harter Froſt, a 
hard Froſt; der Froſt laſt nach, the Froſt 
relents; großen Froſt ausſtehen muͤſſen, 
to ſuffer or endure great Chillneſs; 
Froſt im Fieber, the Shivering or Queck- 
ing for Cold in the Accels of an Ague; 
vom Froſt beſchaͤdigt oder angezapft, als 
Aepfel ꝛc. Froſtbitten; Froſtbeulen, Chil- 
blains, Whitlows; froſteln, nur ein wenig 
frieren, ro ſhiver a little; froſtig (Wet- 
ter) troſty (Weather); ein froſtiger 
Zaͤrtling, a chilly Body. 2270 
Frucht, f. Fruit; 1) Erd- und Baumfruͤchte, 
the Fruits and Products of Earth and 
Trees; 2) Frucht, Nutzen, the Fruit, 
Henefit, Profit, Advantage; 3) Frucht 
im Mutterleibe, f. che Fruit in the 
Womb; Frucht bringen, fruchtbar ſeyn, 
to bear, bring forth Fruits, be fertile 
or fruitful; Friichte einſammlen, to ga- 
thet Fruits; das ſind die Fruͤchte des 
'Unglaubens, theſe are the Fruits, Pro 
ducts, Effects of Unbelief. | 
Fruchtbar, fruitful, fertile; ein fruchtba⸗ 
res Jahr, a plentiful Year; Fruchtbar⸗ 
feit, f. Fruitfulneſs, Fertility, Plentiful- 
neſs; fruchtbarlich, truitfully profitably; 
fruchtbringend oder tragend, dearing- 
Fruit, frugiferous. 9 , 
Fruchten, to give, yield, render, afford 
Fruit, ſ. nutzen; was wirds fruchten? 
what goods will acrue thereby? es 
fruchtet keine Vermahnung an ihm, he dos 
not yield to any Admonition, he grows 
not hetter by any Warning or Advice, 
Fruͤchtlein, Fruͤchtchen, n. (du biſt mir ein 
ſauberes) ſirrah, you are a Rogue in 
Grain. | | | 
Fruchtloſ fruitleſs, ſ. unfruchtbar, vergeblich. 
Fruͤh, fruͤhe, early; früh Morgens, earlß 
in the Morning; ftuͤh aufſtehen, to rite 
JJ early, 


, 


; 


WL 


ö 


» "os. 
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- - early, betimes; fruͤh und ſpat, from the 
early Morning till it be late in the 
- Evening; fruͤh oder ſpat, ſoo or late, 
firſt or laſt; geſtern fruͤh, yeſterday 

Morning; heute fruh, this Morning; 
morgen fruͤh, ro Morrow Morning; fruͤh 
vor Tage, early before Break of Day; gar 
zu fruͤh, too early; fruͤh auf ſeyn, to 
riſe in the Morning betimes; ein Fruͤh⸗ 
auf, an early Riſer; Fruͤherndte, f. the 
Primices, Fore-Math, Fore- Crop or 
- Harveſt; Fruhgebet , 5 Morgengebet, 


Morgenſegen. | le 
Fruͤhling, m. the Spring (Time) ein Fruh- 
ling, ſ. Fruͤhnickel; Frithlingsluft, (Wet⸗ 
ter, Zeit) Spring- Time-Air (Weather, 
Sealon.) | 5 6; 
Fruͤhnickel, (ein) @ Child brought forth 
too ſoon after the Wedding-Day; Fruͤh⸗ 
predigt, f. a Morning - Sermon; Fruͤh⸗ 
ſaat, f. Seed ſown in the Spring; Fruͤh⸗ 
ſonne, ſ. Morgenſonne; Fruͤhſtuͤck, the 
Breakfaſt; fruͤhſtuͤcken, to breakfaſt ; ich 
habe ſchon wacker gefruͤhſtuͤcket, I have 
eaten (am provided of) a good Break- 
faſt already; Fruͤhſtunde, t. the Morn- 
ing Lime. 4 

Fruͤhzeitig, forward, haſty, untimely, 
premature; fruͤhzeitiges Obſt, forward, 
"early, rath Fruits, Haſtings; gar zu 
fruͤhzeitig, overhaſty, too {oon ripe, 
grown long before due Seaſon, ſ. unzei⸗ 
tig; ftuͤhzeitig ſterben, ro die premaru- 
rely, to die a premature Death; ein fruͤh⸗ 
zeitiger Todesfall, a premature, over 
haſtened Death; Fruͤhzeitigkeit, f. Pre- 
maturity, Forwardneſs of Time, over 

__ © Haſtineſg. YEW 
Fuchs, m. a Fox; bas Weiblein, a She-Fox, 
Bitch-Fox; ein junger Fuchs, ſ. Fuͤchslein; 
ein Haufen Fuͤchſe, a Sculk ot Foxes; das 
Reihen, Bellen, Schreyen der Fuͤchſe, the 
Barking, Velping, Whilking of Foxes; 
ein ſchlauer Fuchs, a crafry Fox, a Man 
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ler; Fuchsſchwaͤmerey, Fawning, Adu- 


* 
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Fuchtel, f. ſ. Degen; Fuchteler, ſ. Fete: 


Fuder, n. 2 Cart-Load of Wood, Stone, 


Fug, (mit gutem Fug, wohl befugt) (with 


Fuge, f. a Joint, Cloſure, Seam of a Thing; 
Fugen , x) an oder in einander, to. joy 


Fuͤglich, 1) convenient, ſuitable meet, a 


Fuglichfeit, fl. Opportunity, Conyenieng, 


- 


Fuͤgung, 


Fuͤhlen, to feel, be ſenſible of, perceive; 


- as cunning and i ly as a Fox; Fuchsart, Fuͤhlloß, inſenſible, ſenſeleſs. 


a 4 das Regiment fi hren, to govern ; 


chüde 


* 


Fuͤh 


lation, Flattery; ſuchsſchwäͤnzeriſch zu 


tering, fav ning, adv, fawningly &c. 


fuchteln, to flouriſh a Sword, ply 
with it, 

Lime &c. ein Fuder Wein, a Tun 9 
Vat of Wine. 


ood) Reaſon, Right, Juſtice, Equi) 
befugt. | 4M 


Fuge eines Balken, a Mortiſe; Jug, 
worein der Boden eines Faſſes gefugetthe 
Croe; Fuge in der Muſic, a muſical Fug 
or Chace; Fuge der Hirnſchale,the Sean 
or Suture of the Scull or Braia-Pa; 
Fuge, Kerbe, a Jag, Notch. 


unite, put together; at} einander gefigt 
- Hauſer ,/ Houſes that are Contiguou, 
that touch one another; 2) ſich fuͤgen t 
chance; es fuͤgte ſich, it came to paſo 

happened, ſ. begeben; 3) ſich fugen,n 
ſchicken, to agree, be conyenient, fit an 


pedient, apt, ſeaſonable, ſ. bequem, 
ſchickt, 2) eaſy, eaſily, ſ. leicht; es li 
ſich nicht fuͤglich thun, it is nor feaſible 
ich weiß nicht, wie ichs fuͤglich vermeidg 
will, I ſee no Way to avoid it. 


.: Eaſineſs, Aptneſs, Fitneſs, Proper, 
| dee Congruence, Agreeabk 
CS ERS 
f. 1) zuſammen, a Joining tog 
ther, Conſtruction; 2) gottliche, God' 
Providence, Direction, Diſpoſition;; 
Gluͤckſuͤgung, Fate, Contingence, Cale 
Juncture, Accident, meer Fortune, 
Gluͤcksfall. ; | 
es iſt weich, ſanft ꝛc. anzufuͤhlen, it fee! 
| ſoft; limber &c. „ 


f. the Nature or ſpecific Race of a Fox; Fuhr, f. Carriage, Portage, Conveyance Fl 
Fuchsbalg, a Fox-Caſe or Skinz Fuchs: Load, Loading; ich fuhr, er, ſie fuht, vl 
belz, m. a Furr or Lining of Foxes; Fuch- he, ſhe fared, carried, rode &c, f, fahtel Fi 
8 ſen / of a Fox; fuͤchſiſch, tox-like, natured Fuͤhren, 1) Guͤther auf der Achſe, to cary!“ 
vr humourd like a Fox; Fuͤchslein, n. a bring, convey Goods upon Axle-Tree; Gi 
Fox. Cub, young Fox; Fuchs loch (Bau, aus dem Lande, to export; 2) einen fi“ 
Grube, Höble a Fox Hole; Fuchslunge, ren, to lead, guide, conduct, carry one: , 
f. Foxlungs; Fuchsprellen, n. a Fox- hinter das Licht, to lead one about, | 

. Baiting or Tofling; fuchsroth , For- amuſe him, heep him ar a Bay; 3) en 
Colour; Fuchsſchwanz, m. a Fox-Tail; Sache, to direct, manage, carry a Bu 
den Fuchsſchwanz ſtreichen, ſ. fuchsſchwaͤn⸗ neſs; z) einen guten Wandel fuͤhren, of 
en, ſchmeicheln; Fuchsſchwaͤnzer, a lead a good Life; Proceſ fuhren, to beſ e 
Plume -Striker, Claw-Back, Fawner, at Law, wage Law; Klage fuͤhren, to | 
moſb tawning Sycophant, ſ. Schmeich⸗ complain; Krieg fubren to wage War g 


Fi 


rife: 
2 Fechn a Humour; ich weiß, was er im Schilde 
flüuͤhret, 

rd, plij Ne ons or goes about) leicht mit ſich zu 

d, 

a r about you. bs 
ſhrbander, ein Kind zu führen, a young 

gt) (with Child's Strings ro walk it by. 

, Equi Fihrer, m. a Leader, Director; der Fuͤh⸗ 

a Thie File-Leader, ſ. Heerfuͤhrer. | 

1788 juhrknecht, a Carrier's Man; Fuhrleute, 

efuͤget 1 Carriers, Cartmen; Fuhrlohn „n. Por- 

fical kg 125% Porterage 3 das Fuhrlohn vor mei⸗ 


ne ; Verſen, the Fare, Paſlage; das Fuhr- 


a0 Son lohn vor Landguther , the Fraight, ſ. 

| | Fracht; Fuhrmann, a Carrier, Cart-man, 

to dn Wege Fuhrmannskittel, m. a Carr- - 
er gefigh Wl ne” s. Frock; Fuhrmannsveitſche⸗ f. a 
Ntiguous Cartman s Whip; Fuͤhrung, f.the Ledd- 
fuͤgen ing Kc. Carriage &c. Fuhrweg, the 

to pals High-Way, ſ. Fahrweg, Landſtraße; Fuhr⸗ 
gen, vg werk, N. Carriage, Cartmanſhip. 
nt, fit . nale, t. 1) Abundance, Plenty, Fulneſs, 


Copiouſneſs, Store, Affluence, . Men⸗ 


Meet, & 
hs ge, Ueberfluß; 2) die Fulle der Zeit, k. 
1 the Fulfilling, Fulneſs of Time; 3)Fulle 
RY in Tauben oder andern Speiſen, Fulſel, 
Stutfiag, farce-Mear, - 


verneds Fuͤllen, to fill, fill up, repleniſh; fi chfaͤl⸗ 


len, to fill, itn, cram your Guts, f. aus- 
füllen. 
Fuͤlen, (das) junge Pferd, a Fole or Foal, 


7eniency, 
Property, 


ere Colt; ein Hengſtfuͤlen, a Horſe-Colt; 

ing tog ein Stuttenfuͤllen oder 5 Stutte, a 

he, Got Filly-Foal, Mare- Colt; Filllen werfen, 

ition; U Fohlen. 

ice, Cal. Füllung, f. the Filling. 

>reuns, Fulſel, n. (in einer Kalbsbruſt ꝛc. ö ſ. Fuͤlle. 
Fund, m. a Finding; 1) einen Fund thun, 

zerceine to find ſomething of Value; 2) erdich⸗ 

„ it {eels teter Handel, A Fiction 7 Forgery; 5 ein F 


ſchoͤner Fund ! aFine Deſi na 

trivance ! 
Fundament, n. ſ. Grund. 2 
Fundgrube, f. a Shaft, Downright e 


veyance 


e fuhr Lodework, ſ. E 
rigrube. 

1 Fuͤndlein, n. (eiu artiges) Fuͤndgen, a pret- 
le- Tree „ , Contrivance or Trick. 
inen fil Funf, five 3 funf Finger, five Fingers; es 
ry. onej find ihrer fuͤnfe, they are five; wie viel 
e about, 
z) ein} {iinfe, five 3 es iſt halb fünfe (oder halb 
4 3 * fuͤnf Uhr)/*tis half an Hour paſt four; 
| Pads ter kann yp fnfe zehlen, he can't ſay, 
been, bo to a G 
ren, Fiat die) a + Clnqui or Five (arDice or 
| rds, 
2 Rinſe, 1. aPenragone; fnfdigt,pen- 

Gch ©80nal, adv. pentagonally; flinffach, / 

: be. fold, aw, fivefo idly, five times. 


'(rs5s5) 


Flirbas, further, ſ. hinfuͤhro. 


- 
* 
EA 
Jo 


ger-Graſs. 


1 know his Tricks (what he Finfjdhrig, five Years old; filnfoflindis, 
ht. 


of hve Pound Wei 


fuͤhren, portable, eaſily to be carried Fuͤnſte/ der, die, das, he fifth; Fünftel, 


(ein) a fifth Part; fünftens, in the fifth 
Place; fiinfthalb, four and half. 


Funfichen, fifteen; ein Funfzehenhut / 


Flumbumberkin. 


ter einer Rotte Kriegsleute, a Head-Man, Funfzehende, der, die, das, the fifreenth. 


Funftig, fifty; funfzig mahl, fifry times; 
funfiigjhrig of fifty Years, fifty Years 


; er iſt ſchon ein Funſziger, /(funfitg- 


19 he is an old Einescer“ 
Funfzigſte, der, die, das, che fifthieth⸗ 
Funke, m. a Spark, Sparkle, Flake; ein 


glimmender Funke, Aſche, a Glimpſe," 
Glimmerin among the Embers ; du biſt 
mir ein ſauberer Funke, ſirrah! you are 
a rare Spark, ſay 1; ans gluͤhendem Eiſen | 


fahren Funken heraus, Sparkles of Fire 


dart forth or burſt our of red-hot lron; 


Funken von ſich geben, to emit Sparks 
les of Fire. | 

Funkeln, to ſparkle, pliſter, glitter, ſhine, 
glimmer. 

Funkel (ſpannagel) neu, ſpick and ra 
new, Fire- new, brand-new, all new. 

Fuͤnklein, Fuͤnkgen, n. a Saule little” 
Spark, Glimpſe. 

Fuͤr, for; fuͤr und fuͤr, for ever, ever abs 
anon; fur allen Dingen, before or above. 


all; was fuͤr ein Mann iſt er? what Man 


is he? was ſind das fir Sachen? what 


Fhings are theſe; Tag fur Tag, Day by 


Day; Schritt für Schritt, Step by Step; 
dafür, for it; fuͤr und wieder, pro and 
con, for and againſt; (die meiſten Woͤr⸗ 
ter, ſo mit fuͤr anfangen, ſ. in vor.) 


> 
4 


Firn n. ſ. Vorbild. 
uͤrbilden 
to 77 ſ. vorbedeuten. 

Fuͤrbildung, f. a Repreſentation, Adum- 
bration; 2) Prefiguration. ; 

Fuͤrbinden, ſ. vorbinden. 

Fuͤrbitte, f. an Interceſſion; Firbitre ein⸗ 
legen oder thun, to intercede (for one) 
pray in his Behalf 1 öffentliche Fuͤrbitte 


in der Kirchen, the Public Prayer for 


ſick People by the Bead-Roll. 


"find deren? (ihrer ?) how many are they? Fuͤrbitter, an Interceſſor, Beads-Man. 
Fuͤrbringen, to Rene propound, vor | 


bringen, 


Furche, f. a Furrow ; Furchen ziehen, in 


Furchen legen, to male Furtoueg fup- 


chenweiß, Furrow-like, 


Furcht, f. Fear, Dread, Fright, Apprehea- | 
ſion of 2825 Ghrfurgt, Awe, Re 
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1 me” (9) , ,n 
votence, Reſpect, Veneration; Furcht Fuͤrtuch, ſ. Schuͤrze. 
einjagen, in Furcht ſetzen, to put one in Fuͤruͤber, ſ. voruͤber. | 
Fear or Fright, make him afraid; einen Furwahr, in Frurh,truly,fure,fureenough 
in Furcht erhalten, to keep one in Awe; Aurely, for ſooth, to be ſure, indeed, 
eine plotzliche, entſetzliche Furcht, a Panic, verily,  ._ =o 
ſudden, terrible Fear. „ 26 ee" REOTR, m. Forwardneſs, Pragmaticalnej 
Fauͤrchten, leinen) to fear or dread one; Gott a blameable Curioſity; Fuͤrwitz treiben, 
fuͤrchten, ro fear God; ſich vor einen oder to act a buſy Body, be forward and 
etwas furchten, to ſtand in Awe or Fear over Curious. 
of a Body or Thing, to be afraid of him Fuͤwitzig, pragmatical, medleſom, vain. 
or it; ich furchte befſer) furchtete mich, curious, adv, pragmatically &c, 
I feard, was afraid; es iſt oder ſtehet zu Fuͤrwitzigkeit, ſ. Fuͤrwitz. 
befuͤrchten, it is ro be feard, ſ. befurchten. Furz, m. a Fart; einen laſſen, to let a Fan. , 
Firchterlich, ſearful, frightful, terrible, Furzeu, ſ. farzen. pu 
dreadful, hideous, horrible, ſ. entſetzlich, Fuß, m. the Foot; die Fuſe, the Feet; | 
adv, fearfully. &cc. zu Fuß, afoor, zu Fuß gehen, to ſoot it, | 
Furchtloß, fearleſs, adv. fearleſly. go a Foot, beat the Hoof, trudge it; 
Furchtloſigkeit, Fearleſneſs, Foot; unter die Fuͤße treten, (etwas) u 
Furchtſam, fearful, timorous, afraid, f, fei- tread under Foot, it. to ſlight; (einein 
ge, verzagt; einen furchtſam machen, to tro oppreſs one; mit dem Fuß ſtoſen 
make one afraid, to aſſright or dis-hear- to kick; Fuß halten, to ſtand you 
ten him, adv, 2. timerously &c. Ground; ſ. Stand halten; Fuß fuͤr Fuj, 
1 


Furchtſamkeit, f. Fearfulneſs, Timerous- Foot by Foot, Step after Step; Sold 
neſs, Timidity, Faint- heartedneſs, ſ. zu Fuß, a Foot-Soldier, ſ. Fuſfnet; 
Kleinmuͤthigkeit. Fuß eines Bergs, Baums, Glaſes ꝛc. the 

Fuͤrfallen, ſ. vorfallen. Foot of a Hill &c. Fuß eines Wallet 

Fuͤrgrelſen, ſ. vorgreifen. einer Mauer, the Scarp; einer Saul 


Fuͤrhang, ſ. Vorhang. dhe haſis, Pedeſtall, Footſtall; eines Cir 
Furie, (eine) a Fury, ſ. Rachgottinn; in ei⸗ culs, the Foot of a Pair of Compaſſes 
ner Furie, in a Fury or Rage, ſ. Wuth. nach dem Fuß eines Orts, einer Muͤmge n. 


Furier, m. a Harbinger. after or according to the Standard of 
Furios, furious. ; the Coin; auf den Fuß ſetzen, to put on 
Fuͤrnehmen, m. ſ. Vorhaben. Foot; Fußung, Footing, Foot-Room; 
Fuͤrniß, m. Varniſh, ſ. Firniß. vom Fuß auf, von Fuß bis zum Korf 
Fuͤrſichtig, eircumſpect, ſ. vorſichtig ꝛc. from Foot to the Head; den Fuß nicht 


Fuͤrſprechen, Fuͤrſprecher, ſ. vorſprechen, Vor- von der Stelle ſetzen, to ſtir not from 
ſprecher ie. : vour Place; (ein Klump⸗(Doll⸗ſtumpſ) We: 
Firs erſte, andere, dritte 2c, in the firſt, Fuß, a Club (flat, plump) footed Body; IMO! 
ſecond, third &c; Place, ſ. vor das erſte. ein krumm Fuß, a. ſplay-Foot, crump- 
Furſt, m. a Prince; ein regierender Furſt,a ſooted Body; mit geſpaltenen Füßen, 
mu Prince; er lebt wie ein Furſt/he clovenfooted, ſ. Klauen. 
fares like a Prince. Fußangel, m. a Turn-Pike, Caltrop; Fuſ 
Fuͤrſtenhauß, n. the Family, Houſe or bad, n. a Bath for the Feet; Fufbant 
Court of a Prince; Furſtenhut, m. f. a Foot-Stool; Fußbecken, n. a Vaſc 6 
- a Prince's Coronet; Fuͤrſtenlehn, a to waſh the Feet in; Fußbret, n. the 
Princely Fee; Fuͤrſtenrecht, n. the Due, _ Foot-Board; Fufeiſen, n. ſ. Feſſel. 
Right, Prerogative of a Prince; Furſten- Fuſen, (auf etwas, ſich darauf verlaſſen) to 
' ſtand, m. Princelineſs, the State, Rank, rely and depend upon, be ſure of; man 
Title, Dignity, Quality, Preeminence of kann nicht darauf ſußen, it's never a ſure 
A Prince; Furſtenſtaat, m. the State or Ground. 
Condition of Pringes; Fuͤrſtenthum, n. Fußfall, m. a Proſtration; einen Fuß fal 
a Principality, a Prince's Dominion. thun, to proſtrate yourſelf, caſt your. 
Fuͤrſtinn, the Princeſs. ſelf at one's Feet; fuſfillig, proſtrated 
Fuͤrſtlich, princely, Princelike; Ew. Fuͤrſt⸗ at one's Feet; Fußgaͤnger, 2 Foot. 
liche Durchlauchtigkeit, your illuſtrious Man; ein guter, a good Walker ot 
Highneſs. Þ _ | Runner; Fußgeſtell, m. a Foot-Stall, Pe- 
rt, m. (uber Waſſer) a Ford or Foord. deſtall, Baſis; Fußhader, m. a Foot- 
rter, further or farther, ſ. weiter; fuͤn⸗ (Shoe-) Clout; fuͤßig, fuͤßigt, footed; 6 


tteerhim ſ. hinfuͤhro. N vierfuͤßig, four-footed; vielfuͤßig, many 6 
Furtrefflich, excellent, ſ. vortrefflich. footed; Fußknecht, a 6586 
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Muſketeer; Fufliufer, a Runner, ſ. 
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(als des Neptuni) a Trident; Ofenga⸗ 


Fußgaͤnger; Fuͤßlein, Fuͤßgen, n. a little bel ꝛc. ſ. Ofen ꝛc. Gaͤbelein, Gabelchen, 


Foot; Fußſchemel, m. a Foot- Stool; 


Fußſohle, {. the Sole of the Foot; Fuß⸗ 


ſtapfe, m. a Foot-Step; in eines Fuß⸗ 
ſtapfen treten, to follow one's Foot- 
Steps, tread in his Foot- Steps; Fuß ſteg, 
Fußſteig, m. a Path, Foot-beaten Path, 
By-Way; Fußſtoß, m. a Kick; Fuſivolk,n. 
Infantry, Foot-Soldiery, Foot-Soldiers. 
Fuſte, f. (Art eines leichten Seegel⸗ und 
Auderſifs im Mittellaͤndiſchen Meer) 
a Foiſt. „ 7 * 
Futter, n. I) vors Vieh, Fodder, Food, 
Provender, Meat for Cattle; Pferdefut- 
ter, Horſe-Meat, Forrage; wir ritten 
18 engliſche oder 6 teutſche Meilen, in 
einem Futter, we did ride eighteen 
Miles or fix Leagues without baiting by 
the Way; das Futter ſticht euch, high- 
Feeding makes you to wieldy and un- 
zmanageable; 2) Futter unter ein Kleid, 
the Lining of a Garment; Belzfutter, 
Furr; 3) Futter zu einer Brille, Laute ꝛc. 
ſ. Futteral. | 
Futteral, n. a Caſe, Covering , Incloſure 
of a Thing, 4 
Futterage, f. Forage; futteragiren, auf die 
Futterung ausgehen, to Forage. ä 
Fitterer, a Fodderer. 


terkaſten, m. a Cheſt to put Oats in. 
Fuͤtterlein, n. a little Fodder. 
Fuͤttern, 1) Vieh, ro todder, feed; 2) ein 
Kleid, to line or furr. 6 
Futterſack, m. a Fodder-Bag; Futter⸗ 
ſchwinge, a Fan to winnow Oats. 
Fuͤtterung, f. the Foddering, Fodderage, 
Forage. Pn” + | 
Futterwanne, ſ. Schwinge. 


G. 


Gabe, f. 2 Gift, Donation, Donative; Lar- 
geſs, Liberality, Bounty, ſ. Geſchenk; ei- 


ner der die Gabe giebt, che Donor; der, 


ſo fie empfahet, the Donee; Gabe, ſo 
einer von Natur hat, a Gift, Talent, 
Endowment Nature vortreffliche Sa⸗ 
ben, excellent Parts; er hat eine beſondere 
Gabe darzu, he has a particular Knack 
that Way; er iſt ein Mann von hohen Ga⸗ 
ben, die Natur hat ihn mit herrlichen Gaben 


verſchen, (gezieret, ausgeruͤſtet) ihm ſchoͤne 


Gaben verliehen, he is a rare Man, a Man 
of great Gifts or natural Parts, Nature 
hath endowed him with (or beſtowed 
upon him) admirable Qualities, 
Gabe, (ich) I gave, did give, ſ. geben. 
Gabel, f. a Fork; Gabel mit drey Zacken, 


Futterhemd, n. an Under-Waſt- Coat; Fut⸗ 


n. a little Fork; an Weinreben, Ten- 
drels of Vines; gabelfoͤrmig, forked; 
Gabelſtiel, m. the Handle of a Fork; 
Gabelzinke, m. a Tack or Spike of a 
Fork. ee 3 
Gaͤcke, m. a Simpleton, ſ. Gecke. 
Gacken, gackern, (wie eine Henne, Gans) to 
cackle, gaggle; Gackehaͤuschen, n. che 
Bog-Houte, ſ. heimlich Gemach; Gacke⸗ 
neſt, m. the laſt born Child, ſ. Kacke. 
Gade, m. ſe Stockwerk. 
Gaffen, to gipe or yawn; (nach etwas) to 
gape at, ſtare or gaze upon. 


Gaffmaul, (ein) a Gaper, Vawning Fellow. 


Gagſen, gaͤchſen, gaͤren, gacken, ſ. gacken. 
Gaͤhe, 1) hoch, ſteep; ein gdher und gefaͤhr⸗ 


licher Ort, a Precipice, high and ſteep 


Place, ſ. ſteil; 2) boſe; ſ. jahzornig. 
Gaͤhe, (die) Gaͤhigkeit, 1) eines Felſen, the 
Steepneſs, Craggineſs; 2) des Gemuͤths, 
Raſhneſs, Hurry, Haſtineſs, Precipi- 
tantneſs, Precipitation. 2 


Gaͤhling, gaͤhlings, on a ſudden, ſuddenly, 


abruptly &c. ſ. plotzlich. 
Gaͤhnen, 4 gaͤnen. . 8 
Gaͤhren, to ferment, yeſt; das Gaͤhren, die 

Gaͤhrung, the Fermentation. . 
Gaͤhzornig, haſty, ſoon- angry, raſhheaded, 
precipitous, choleric, furious, on a 
ſudden all in Fire, ſuddently tranſpor- 
ted with Anger, flying ſoon out into 
a Paſſion. | 


Galan, a Callant, ſ. Buhler, 


Galant, joan Galanterie, f. Gallant» 
neſs, Gallantry, bh | 
Galeatze, f. große Galee, a Caleaſs. 
Galee oder Galere, f. a Galley; eine vene⸗ 
tianiſche große, a Galeaſs; die Hauptga- 
lee, the Admiral Galley; ein Galeeſcla⸗ 
ve, a Galley-Slave. 
Galgant, m. Galingal; wilder, Ciperous, 
Water-Flag. | 
Galgen, (der) the Gallows, a Triple-Tree; 
ein halber, a Gibbet; ſ. Wippgalgen; er 
hat den Galgen zehenmal verdient, er iſt 
reif darzu, the Gallows groan for him, 
he is too good for hanging; es ſtehet 
Galgen und Rad darauf, it is a Capital- 
Crime, 'tis Treaſon; gehe an Galgen! 
go and be hanged! Galgenfriſt, f. a 
Fhieſs Reſpit, vain Put- off, idle Delay 
Galgenſtrick, m. a Halter or Rope, 27, 
a hempen Rogue, halter-ſick-Fellow ; 
Galgenſchwengel, m. a Gallow-Clapper, 
a Gallows, Villain ripe for the Gallows4 
_ - Galgenvogel , m. a New- gate- Bird, 
wicked Raſcal that deſerves to be han- 
ged and eaten by the Ravens; galgens- 
werth, 


| 1 Gal (1 
werth that deſerves. the Gallows; one 
- worthy to be hanged, | 


Galle, f. the Gall; die gelbe, the Gall or 


* 


Gaͤllen, to gall; ſ | 
Gallerie, f. a Gallery, Lobby, Ambula- 


Gaͤnaffen, to yawn, 


Choler; die ſchwarze, Melancholy, black 
Choler. | 


\ . -Gallapfel, m. a Gall-Nut, Oak-Apple. 


Gallen an Schenkeln der Pferde, ſ. Stein- 
gallen; Gallenblaſe, f. the Gall-Bladder. 

vergallen.- * 

tory, ſ. Altan. 6 

Gallerte, f. a Jelly, ſ. Geſtandens. 

Gallicht, galliſ h, choleric, melancholic. 


Gallion, f. (groß ſpaniſch Schiff) a Gallion; 


das Gallion, der Lowe und die Lehnen vorne 


an großen Schiffen, the Beack- Head or 


Lion and the Ribbs of great Ships. 

Galliot, f. n. a Galliot, ſ. Schmack, (Schiff). 

Gallop; m. a Gallop; gallopiren, to gallop, 
to ride a Gallop. 


-Gallſitchtig gallreich, of a * 


Temper. 


Galmey, n. Calmine, Cadmia-Earth. 


Galone, f. a Galoon, Lace, ſ. Borte. 


Gamanderlein, n, the Herb Germander, 


Engliſh Treacle. | 
ſtand gaping or 

awning abour, n 
Gaͤnen, to yawn, (ſtretch open the 
- Jaws). | 


Gang, m. 1) das Gehen, the Going, Walk 
ing; ein langſamer, a {low (Snail's) 


Pace; ein ſchneller,a quick or ſwift Pace, 
a good round Trott; ein majeſtaͤtiſcher, 
a portly (Majeſtick) Gate; einem zu 
Gefallen, einen Gang thun, to do a Jobb 
for one; gehet euren Gang! go your 
Way; es iſt nur noch ein kurzer Gang 
dahin, it's bur a ſhort Paſs thither; ex 
gehet noch ſeine alten Gaͤnge, he follows 
his lewd Courſes ſtill; einen Gang 


mit einem wagen, to wage a Fight, take 


up the Cudgels; das Pferd hat einen 
guten Gang, chis Horſe hath a good Go 
(Going or Pace); ein Zeltergang, an 
ambling Pace; ein Trabgang, a trot- 


ting Pace; Hirſchgang, e e | 

ringen, 
t the Wheels agoing, 
bring to a Paſs; 2) Ort, da man auf 


im Gange, 1 in Gang 
c 


to ſet on Foot, 


und ab ſpakieret, an Alley, Walk; ein 


offener, an open Porch, Portico, Loo- 
ver, Piazza; ein bedeckter, a Gallery, 


Lobby, Arbour; unter der Erden, a 


_ __ Grot, Cave, Paſſage under Ground; 


= EY Tracht Speiſen,an Apparel, Courſe or 


ervice of Meat; 4) erzreicher Gang, a 
metallick Oar, Vein or Streak in Mines ; 


„ ein Gang zu etwas, a Paſſage, Avenue. 
Sang, gangbar, gaͤngig, going, current; 


- 
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D n 
gaͤng und gaͤbe, current and 
Hand to Hand. 2 

Gingelband, n. ſ. Fuͤrband. 
Gaͤngeln, to walk a Child. 
Gaͤnger Weg, (ein) a beaten-Road. 
Gaͤnger, m. (Fußgaͤnger) a Goer, Walle; 
Runner, Foot-Man. : 


Gaͤnglein, Gingligen, a little Walk, Tun, 


ſ. Gang. 133 
Ganſer, Ganſerich, Ganſert, the Gander 
Gans oder Ganß, the Gooſe; eine jung, 
ſ. Gaͤnßlein; die Gaͤnſe rupfen, ro plume 
our Geeſe; ſtopfen, to cram, 
Ganſeblumgen, Daiſy ; Ginſediſtel; the 
{ harp Sow-Thiſtle, Milk-Thiſtle; Gin; 
ſefeder, a Quill; Gaͤnſefett, Gooſe. 
Greaſe; Ganſefuf, Gooſc-Foot, the 
greather Orach; Gaͤnſegekroß, n. Gooſe. 
Gibblets; Gaͤnſerich, wild Tanſy; Git 
ſeleder, n. the Out-Side of a roſtel 
Goole; Gaͤnſeſpiel, n. the Goole; Giy 
ſedſtall, m. a Goole-Stall ; Gdnſewein 
Water; Gaͤnßlein, Gaͤnßgen, n. a Gol. 
ling, green or young Goſling. 
Ganz, 1) nicht zerbrocheu, entire, whole 
not broken, not crackt ; wieder gat 
machen, to redintegrate, f, ergaͤnzen;: 
vollkommen, entire, compleat, perfech 
abſolute, finiſhed; 3) alle ſaͤmtlich, di 
ganze Stadt, the whole Town, all the 
Town; den ganzen Tag, all the Day; 
das ganze Buch durchleſen, to e 
Book throughty, to read it all over; yo 
ganzem Herzen, from all my Heart; gay 
zer ſieben Jahre, full ſeven Years ; nehint 
es ganz, take the whole, take it all; it 
der ganzen Welt bekannt, known all the 
World over, throughout the whole 
World; nur im ganzen handeln, to {dl 
all by the whole; or by the great, to ſel 
not but by the whole; mit ganzem Fleiß, 
wich all Diligence; die ganze Summe,the 
whole Sum; ganzer Pfeffer, Pepper in 
Grain; 4) ſehr, very; ganz wohl, very well, 
full well, well enough; ganz recht, very 
right; ganz nahe, pretty near; ganz eben, 
pretty ſmooth; ganz gleich, pretty like; 
. pan und gar, ganz verdndert,thorough- 
changed; ganz vollkommen, thorough- 
paced; trink es ganz aus, drink it all up; 
das iſ ganz was anders, chat is quite an 
other Thing ich hatte es ganz vergeſſen, 
I had quite forgotten it: es iſt ganz naß it 
is wet all-over; ganz und gar nicht, not 
at all; ganz und gar nichts, nothing at 
all, never a Whit; ſic waren ganz trunken, 
they were all, altogether fuddeld. 
Ganze, (das) the Total or Whole. 


Gaͤnzlich, 1) vollig, total, totally; die qiny 


liche Bezahlung, to coral, full, * ; 
e a” 
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die galt 
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Gat 


4 
5 ent; ſein gaͤnzlicher Ruin, his total 
2 e ER or Ruin; die feindliche 
Armee iſt gaͤnzlich geſchlagen, the Enemy's 
Army is totally, altogether „entirely. 
fully, utterly defeated; ich bin ganz woh e 


ufrieden, I am throughly ſatisfyd; ich bin 


gänzlich eurer Meynung, I. am clearly, 


entirely, wholly of your Opinion; 2) al- , 
lerdings, by all Means &c. ihr moget euch Garn, n. 1) Geſpuͤnſt, 


ganzlich darauf verlaſſen, yo may wholly, 
abſolutly, rely or depend on it. 
gar, 1) ſehr, uͤberaus, very, well enough; 


Mann, he is a very honeſt, ſober, brave 
Man; fie fuhret ſich gar erbar auf, he 
behaves herſelf very modeſtly &c. gar 
wohl, very well; gar oft, very often; 
gar ſelten, mighty rarely; das iſt gar er⸗ 
triglich that is well enough tolerable; 
z) gar zu ſehr, roo much; gar zu wenig, 
too little; gar zu neugierig, over curious; 
4) ſo gar, daß ꝛc. in ſo much, that &c. ſo 
gar ſelten, ſo very rarely; ſo gar theuer, 
ſo very or ſo mightily dear; auch ſo gar, 
even; es iſt auch ſv gar ſchaͤndlich davon 


zu reden, it is a Shame evento ſpeak of it; 


er gieng gar mit mir nach Hauſe, he went 


all along with me home, to my very 


Lodging, even to my Lodging; trinkt. 
das Glas gar aus, drink the Glaſs all up; 
es wird bald gar aus mit ihm ſeyn, he ſhall 
ſoon be quite undone, undone to all In- 
tents and Purpoles; 2, he is adying, a 
dead Man; auch ſo gar ſein Name iſt ver- 
haßt, his very Name or even his Name, 
(and ſelf his Name) is odious; 6) gar 
nicht, oder gar nichts, not at all, nothing 
at all, never a Whit; ich habe gar keinen 


Zweifel deswegen, I have never a Doubt 


about it; gar niemand, no Body at all, 
never a Man; gar keiner, never a one, 
none at all, not one only Body; 7) gar, 
bis zum Ende, voͤllig, wholly, fully, quite 


and clean, ſheer, entirely, abſolutely, 
perfectly, altogether, for good an all, for 
ever, ſ. ganz; 8) gar ſeyn, to be done 


enough, be ready, dreſſed enough, ſ.zube⸗ 

reitet, fertig; etwas gar machen, to finiſh 

a Thing, ſ. vollenden. 
Harantie, f. a Warrant. 


Garantiren, to warrant, l 

Garaus, (der) the urmoſt Ruin; einem den 
Garaus machen, den Garaus mit ihm 
ſpielen, to undo one to all Intens & 


Purpoſes, ruin him utterly, bring him 
into the utmoſt Deſtruction. 

Jarbe, f. a Shexf, Gavel of Corn; Garben 
binden, to ſheave Corn, bind it up into 
Sheaves, A 


*ardein, ſ. Waradein. „ 


„ 
Gaͤren, ro ferment; ſ. gaͤhren, brauſen. 
Garkoch, m. a great Cook, chat keeps 2 


er iſt gar ein ehrlicher, kluger, braver 


7 e 7 
* 


_ © Victualing-Howle: - 

Garkochen, to boil Meat enou 
Garkuͤche, f. a Cooks Shop, 
Victualing-Houſe. 


. 


Garmondſchrift in der Buchdruckerey, an- | 


tiqua. 


ANet; Garn ſtellen, aufſpannen, legen, to 
lay or ſpread Nets, Hays or Toils; ins 
Garn fallen, to fall into a Net, become 
entangled, inſnared, caught, decoyed. 
Garnal, m. (ein kleiner krebsfoͤrmiger Fiſch) 
a Shrimp, ſ. Grabbe. - 
Garniſon, f. ſ. Beſatzung. 5 
Garnitur, f. Carniſhment, Garniture, 
Garnknaͤul, n. a Bottom to wind Varn 
on, ſ. Kneul; Garnſtange, a Rod to hold 


1 
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Yarn; 2) Garnnetz, 


r 
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Ordinary ” 


the Net; Garnwinde, f. a Reel or 


Haſp, ſ. Haſpel, Weiſe. 


Garſtig, 1) unrein, naſty, foul, filthy, 
. unclean, flabby, plaſ hy, dirty &c. ein 


garſtiger Geruch, a rank Smell z“ garſtiges 
Wetter, foul, labby, wet Weather; gar⸗ 5 


ſtig machen, to bemire, defile, bedaggle, 
beray, ſplatch, daſ h, beſpatter with Dirt, 


ein garſtiges Geſicht, a diſagreeable, ill- 


favour'd Face; ſie iſt nicht garſtig / che is 
very handſom; 3) unanſtaͤndig, ſchaͤnd⸗ 


lich, undecent, unmannerly, obfcene; 
garſtige Reden, foul Layguage, naſty, 
unglean, ſmutty Words; garſtigeHaͤndel, 
foul Dealings; ſie iſt eine garſtige Sau, 
ſhe is a ny, 4 
ſtinking Slut, Slattern or Trapes; garſtig, 
Lunzuͤchtig) reden, to ſpeak obſcene, 
bawꝛ dy, naſtily &c. 5 


filthy, ſlovenly, dirty, 


ſ. beſudeln, beſchmutzen; 2) heßlich, un S: 
geſtalt, ugly, de formed, diſproportioned; 


— 


Garten, m. a Garden; die Gaͤrten, the Gar- 


dens; Baumgarten ꝛc. ſ. Baum ꝛc. Gar- 
tenampfer, m. Garden-Sorrel; Garten⸗ 
bau, m. Gartenwerk, n. Gardening; 


Creſſes; Gartenmiing, f. Garden-Mint; 
Gartenzaun, m. Contre-Spaliers; Girts 
lein, Gaͤrtgen, n. a little Garden; Gaͤrt⸗ 
ner, a Cardener; den Bock zum Gartner 


Gaͤrtnerey, f. Gardening. 

Gaſſaten gehen, to ramble about, 
and down the Streets. 

Gaſſe, f. the Street. br of 268 

Gaſſenhauer , m. Gaſſenlied, n. a d, 
Country-Ballad; Gaſſenfehret, (Feger) 
% 3% VR een oft nid oft 


— 


j 


— 


ſetzen, to ſet the Fox to keep the Geeſe; 


run up 


Gartenbeet, n. a Garden-Bed, Bordet, 
Compartment; Gartengeldnder,, Epa- 
liers; Gartenhaus, (Haͤusgen) n. a Sum- 
mer -Houſe; Gartenkreſſe, f. Garden- 
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Gaſt 

, aDuſtman; Gaß lein, Gaͤßchen, n. a Lane, 
Alley, narrow Street. „ 

Gaſt, m. a Gueſt; zu Gaſt bitten oder laden, 

to invite one to Dinner or Supper; ich 

bin ein Gaſt auf Erden, am a Stranger in 

Earth; fremde Gaͤſte ins Land bekommen, 


to ſuffer an Invaſion by ſome Troops of 


the Enemy; ein ſchlauer Gaſt, fly, 
cunning Blade, a Scharper. | 


 Gaſterey, f. a Feaſt, Banket; ' gaſtfrey, 


hoſpitable ; Gaſtfreyheit, f. Hoſpitality ; 


Gaſtgebot, n. ſ. Gaſterey; Gaſthalter, 


a Gueſt - Houſe - Keeper, ſ. Garksch, 
Wirth; Gaſthaus, n. Gaſthof, m. an Inn, 
Ordinary, Treating-(Victualing-Gueſt-) 
Houfe ; gaſtiren,to feaſt, treat, entertain; 
ſ. bewirthen ; Gaſtirung, f. the Treating; 
Gaſtmahl, Gaſtgebot, ſ. Gaſterey ; Gaſt- 
predigt, 


ſpitality; Gaſtung, ſ. Gaſtirung. 
Gatte, m. a Mate, Conſorte, ſ. Ehgatte. 


Gatten, (ſich zuſammen) ro couple, match, 


ſort, gather together, ſ. paaren, begatten; 
das Gatten, the Matching &c, _ 
Gatter, n. a Grate or Lattice, a grated or 
cC.roſs-barred Shutting, ſ. Schutzgatter. 
Gattern, (uberall herum) to ramble about; 
(nach etwas) ro endeavour to come at 
a Thing. ; 


Gatterthor, n. Port-Cullis, a grated Gate; 


Gatterthuͤr, f. a grated Hatch; Gatter⸗ 
werk, n. Trellis, Lattice, grated Work. 


Gaͤttlich, commodious, ſuitable, ſortable, 


ſ. bequem, fuͤglich, adv, commodiouſ ly. 
Gattung, f. a Kind, Sort, Suit, Set of 
ſomething, ſ. Alt. 

Gatzen, ſ. ſtottern; Gatzerey, ſ. Schwaͤtzerey. 


Gauchbrod, ſ. Buchampfer; Gauchfedern, 


ſ. Pflaumfedern ; Gauchhaar, ſ. Milch⸗ 


haar; Gauchheil, the Herb Brooklime. 


Gaudern, (wie die tuͤrkiſchen Haͤhne) to 
male a Noiſe like a Turkey-Cock. 
Gaudieb, m. a Filcher, ſ. Spitzbube, Beu- 
telſchneider. 
Gaukeln, to juggle, play Legerdemain 
Tricks. | | 


Gaukeley, f. Gaukelpoſſen, Gaukelſpiel, 


Gaukelwerk, n. Juggles, Juggling - or 
legerdemain-Tricks, Sleights ot Hand; 


2 Gaukeltaſche, f. a Juggler's-Bax ; Gauk⸗ 


ler, a Juggler, ſ. Taſchenſpieler; Gaukler⸗ 


ſ{<wung (auf dem Schlappſeil) a Meritot, 


juggle SWINE, on a {lack Rope; 
, Gauflerſpriinge, Gambols, tumbling- 
Tricks; gaukleriſch, fall of deceirful 
Tricks, pantomime. 
Gaul, m. a Nag, Jade, Horſe. | 
Gaume, oder Gaumen, m. the Palate or 
Roof of the Mouth. ops 
Jn den meiſten Wortern, ſo mit ge an- 
; 4 ö , 


| (166) 


f. a Sermon preached by a2 


Stranger; Gaſtrecht, the Law of Hoſ- 


* 


* * : 


Geb 

a fangen muß man ihr Verbum auſſchl⸗ 

gen, als geachtet, ſ. achten e. 

Geaͤdet, (das) the Veins, Arterie „Tendonz 
and Muſcles of a Body. 


Geartet ſeyn, to be natured, inclineq 
manner'd, diſpoſed by Nature, i 


Gebackens, u. das Gebackene, Fritters, Paſt. 


Meats, Puff - Paſt. | 
Gebahnter oder gebaͤhnter Weg, a beaten 
Path, ſ. bahnen. 8 
Gebahr, (ſie gebahr) ſhe brought fort, 

ſ. gebdhren. N 
Gebdhren, to bring forth or bear Children, 
to breed, be teeming; Zank gebaͤhren, 
to breed, create, cauſe Quarrels; Unglid 
gebdhren, to beget Milchief; zur nei 
gebaͤhren/ to miſcarry, bring forth aChid 
before due Time; er gehet mit Unglid 
ſchwanger, aber er wird einen Fehl gebj; 
ren, he has conceived Miſchief, he 
travels with Miſchief, but he ſ hall mi 
carry; das Gebaͤhren, the Bringing tor 
of a Child. 
Gebaͤhrerinn, a Woman in Labour « 
Travel, 1 
Gebaͤhrung, f. the Delivery, ſ. das Gehl 
ren; Gebaͤhrzeit, the Time of Detiver 
ance of Child- bearing- Woman. 
Gebaͤu, oder Gebaͤude, n. an Edifice, Build. 
ing, Fabric, Structure; das Weltgebiy: 
de, the Syſteme, Fabric, Conſtruction 
of the Univerſe; ein Vorder⸗Hinter⸗ Ne 
ben⸗Zwiſchengebaͤu, a Fore-after- ent- 
Middle-Houſe. 
Gebautes Land, cultivated Cround. 
Gebe ſeyn, ſ. gaͤng ꝛc. | 
Gebein,Gebeine,(das) the Bones of a Body; 
die Gebeine, Bones, ſ. Todtenbcine; dal 
zuſammengeſetzte Gebeine eines gntfleiſh 
ten Coͤrpers, a Sceleron. 
Gebeiße, (das) a Biting, 
Gebelfer, n. the Yelping of little Dogs 
Gebelle, n. the Baying, Barking of Dogs 
Geben, to give; ein Geſchenk, to give: 
Preſent, beſtow ſomething upon one, 
ſ. ſchenken; ſein Wort von ſich geben, n 
paſs your World; ſeinen Willen drein ge 
ben, to conſent or yield to it, ſ. einwill 
gen; andern ein gut Exempel geben, to te 
a good Example before others; die $t 
te geben, to deal at Cards; zu verſtehen ge 
ben, to make one underſtand or ſenſib 
of; an den Tag geben, to declare, mak 
it appear; herausgeben,to publiſh; Gel 
auf Wucher geben, to pur Money upo 
Ulury ; zu bedenken geben, to put to one“ 
Conſideration; nachgeben, to yield; fre 
geben, to ſer free or at Liberty; Blut ge 
ben, ꝛ0 bleed; Gott gebe! God grant 
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von ic geben, das gegeſſene, to vomit, ſ 


| ſpeyen; einen Geruch, ro caſt, yield a 
Scent,ſend fortha Smell; was man weiß, 


ben, to bear Witneſs; Gehoͤr geben, to 
give Ear; Ferſengeld geben, to betake 
; yourſelf to your Heels, ſ. ausreißen; ſich 
bloß geben, to expoſe your own Weak- 
neſs, proſtitute yourſelf; die Schuld ge- 
ben, to lay a T | 
father it upon him; ſich zufrieden geben, 


to be quiet, compoſe your Mind; Feuer 


geben to fire or diſeharge a Gun; ſich ge⸗ 
fangen geben, to render yourſelf Priſ- 
oner; es giebt, there 15, there are; was 
giebts? what is the Matter? was giebts 


guts neues? what's the beſt News? what 


News have you? what's the moſt News 
ſtirring abroad? (ſ. die Compoſita) es 
wird ſich ſchon geben, it will follow in 
Courſe; der Zuſammenhang giebt es, che 


Connexion ſhews it. | 


geber, the Giver, Donor; der Geber eines 
Wechſelbriefs, the Remittent; der Neh⸗ 


mer deſſelben, he that drew the Bill. 

Geberde, f. a Meen or Geſture ; wohlauſtaͤn⸗ 
dige Geberden, comely, ſeemly, decent 
Geſtures, a good Preſence, Gate, Car- 
riage, Countenance, Behaviour, Garb; 
gezwungene Geberden, affected Geſtures 
2nd Motions of the Body. | 

Geberden, (ſich) to carry or behave one's- 
ſelf, ſ. ſtellen, bezeigen. 


Geberdung, f. a Man's Carriage or Behav- 


iour. tes 
Gebet, n. the Prayer, Oration, an earneſt 
Petition orSupplication put up to God; 
das Gebet desHerrn oder Vater Unſer, the 


Lord's Prayer; das gemeine Kirchenge⸗ 
bet, the common Prayer; ſein Gebet ver⸗ 


richten, to perform your Prayer or De- 


votion; im Gebet begriffen ſeyn, to be at 


22 beten; Gebetbuch n. a Praycr- 
G >; 55 3 
Gebeten haben, (einen) to have deſired or 


entreated one; gebeten werden, to be bid · Gebrame, n. (an einer Muͤtze) the Sable · 


den, \. bitten. | b 4 N 
Gebetct haben, to have prayed, ſ. beten. 
Gebetlein, n. a ſhort Prayer. ; ; 
Gebiet, n. 1) eines Herrn / the Jurisdiction, 

Lordſhip, Dominion; 2) einer Stadt, 

the Territory; das Zuͤrcher (Maylaͤndi⸗ 

ſche, Venetianiſche, Tuͤrkiſche) Gebiet, 
the Canton of Zurich, State ot Milano, 

Seignory of Venice, Otcoman Empire, 


ſ. Bothmaͤß igkeit. 


Gebieten, 1) einem etwas, to bid, command, 


charge, order, rule, ſ. befehlen; 2) irgend 
gebieten, zu gebieten haben, to haye the 
Command, Government, Dominion, 


Geboten, commanded, ſ. gebieten. 


* 7 * 
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Place. 


to be of an eaſy Delivery; Zeugniß ge⸗ nour Ke. . Lands 


Gebieterinn, f. your Lady or Miſtreſs. 


Gebirge, n. (Berge) Mountains, a great 


Track or Ridge of Hills. 


- 4 1 


Gebirger, (ein) a Mounte eer, High- or 


D -Lander * f 8 


ing to one's Charge, Gebiß, n. the Bit of 4 Horſe; ein Stangen⸗ | 
gebiß, a Canon; ohne Stangen a Snaffle; 


wie eine Glocke, a Bell- (Pear-) Bit; das 
Gebiß anlegen, to bit a Horſe, put him 
the Bit on; das Gebiß ablegen, to draw 


the Bit; ein gutes Gebiß (oder gute 


Zaͤhne) haben, to have good Treth, be 
well toothed, P 
Gebiſſen, bitten, ſ. beißen. Res, 
Gebluͤmt, flowered. - 


Gebliit, the Maſs of Bloud; geſund Gez | | 


bluͤt, a good, untainted, healthful, well 
elaborated Blood; ſchwarzes, verbrann⸗ 
tes, melancholick, aduſt Blood; ſeorbu⸗ 
tiſc, {curviſh Blood; das ſetzt kein gut 


Gebluͤt, that breeds no good Humours; 


zu nahe ins Geblut heyrathen, ro marry in 

a forbidden Degree of Conſanguinity, 

to near of Kin orof Blood; yon fonigl. 

a adel. Gebluͤt, of Royal, noble Blood, ſ. 
Herkommen, Geſchlecht, Stamm. 
Gebogen, bent, ſ. biegen. 
Gebohren, born; gebohren werden, to h 


born or brought into the World; Wohl⸗ 


4 * 


Moſt-Honourable. 


Geborſten, burſt, 0 borſten. "os 


gebohren, Honourable z Hochgebohren, 


" 


Gebot, n. 1) Befehl, a Commandment, 
Precept, Injunction, Preſcript; ein Ges 
bot ausgehen laſſen, to make a Decree, 

_ eſtabliſh a Law, publiſh it; 2) ein Ge: 
bot auf etwas thun, to bid, offer, proffer 
Money for 5 50 ich, er, ſie gebot, I, he, 
ſhe bad, ſ. gebieten. ö | 


18. 


Gebracht, brought, ſ. bringen. 


* 


Skirt or Border of a Cap; an einem 


Kleide, the Border, Embroidering of a 


atmen. | 
Gebrannt, burnt, f, brennen; gebranntes 


Hirſchhorn, Harts-Horn made yUſtion ; 


gebrannter Stein, calcined Stone. 


Gebraſſel, n. a . h, Crack or Noiſe, 

Gebratens, n. das Gebratene, ein Braten, 
Roſt-Meat; Geſottenes und Gebratenes, 
boiled Meat and foſt-Meat. | 


Gebrauch, m. 1) a Cuſtom, A chion, | 
Tet9ohnheiss - , 
2) the Uſe, Uſing, Employingy Enjoys» : 


Mode, Way or Manner, f, 


ment, Practice of a Thing, f, Brauch. 
"4 „ 5 £2 RR 


* * mi * 


Rule, Lordſhip or Jurisdiftion of ſome 


Gebrauchen, to Uſe, make Uſe of, employ, 
enjoy, practiſe, rt 
Gebraͤuchlich, uſual, in Uſage, what is 
received by Cuſtom, common, ordinary. 
Gebrauſe, n. a Ruf hing, Roaring, Fretting, 
Humming, Buzzing, ſ. brauſen. 
Gebraͤu, 0 in 
Brewing. ; 
Gebrechen, (men. )a Want, Need, Indigence, 
© Pinch, ſ. Mangel; ein leiblicher, menſch⸗ 
„ Ilcher ꝛc. Gebrechen, a Defect, Default, 
Im perfection, Infirmity, ſ. Fehler. 
Gebrechen, (Mangel haben) to want or lack 
2 Thing es gebricht mir an Geld, I want 
Money; es gebra@ ihnen Holz, they had 
Want of Wood; ihm hat nichts gebro- 


lacked nothing; gebrechlich, oo „in- 
firm, feeble, ſ. ſchwach; . m 


© *curtailed &c. ſ. breſthaft. 


* 
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HDeoebility, Feebleneſs, Weakneſs, Faint- 
neſs, 2, the Maimedneſs, Lamenels, 


Waſſers) che Bubbling up of Water that 


is ſcething. 


” 
* 
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broken German, a Jargon of German; 


Effelder, Broch. 
Gebruͤll, n. (eines Loͤwens) the Roaring, 
TT 
Gebrumm, n. a Humming, Murmuring, ſ. 
. ˙ * 
Gebruͤt, n. a Breed. in 
Gebund, (ein) a Bundle, ſ. Bund. 
Gebuͤckt, bowed, ſ. buͤcken. 
; Gebühr, 5 
Duty, Devoix, 2) 
nem gehoret, your Due, 17 00 Sa- 
lary, Reward, Fee; nach Gebt 
due, fit, righ 
Gebuͤhren, to be due, decent, incumbent ; 


4 
1. 


broken-bellied, who hath a Rupture. 


> 
mars Ape 
—  — — 
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liegen. 5 
Gebuͤhrend oder gebuͤhrlich, due, conven- 
able, proper, fit, ſuitable, meet, come- 
ly, ſeemly, well becoming, adv, duly, 
ſuitably, decently, competently &c. 
Gebuͤhrlichkeit, f. the Decorum, Decency, 
Comelineſs, Seemlineſs, Suitableneis, 
„ Convetency Sc. "oF, | Ot 
Geburge, n. ſ. Gebirge. 
Geburt, f. the Nativity or Birth; von Ge⸗ 
burt, born, native, by Birth; von hoher 
bder niedriger Geburt, of a high, nobel &c. 
low, meanly | 
Deſcent, Extraction, Parentage; in der 
Gefurt beyſtehen, to aſſiſt a Woman in 


4 


Rt Geb n, i 


n. (ein ganzes Gebraͤude) a whole ' 


he had no Want of any Thing, he 
med, J. 


Gebrechlichkeit, k. che Fraiity, Inftmity, 
Gebrodel oder Gebrudel, (eines ſiedenden 


'Geſtochen, broken3 gebrochen Teutſc, 


gebrochen, der einen Bruch hat, burſten, 


f. 1) die einem oblieget, your Part, 
. Amtsgebuͤhr; 2) ſo ei⸗ 


t, reaſonable, convenient. 


es gebuͤhret mir, it is my Duty &c. \. ob⸗ ; 


&c, Birth, Family, Race, 


* 4 


7 


Ged 
Travels eine früh oder unzeitige, 
geburt; eine ungeſtalte, an unnatyry 
Birth, Monſter or Portent, a mit happen 
Child, um die Geburt kommen, to abon 
miſcarry, ſ. mißbaͤhren. | 
Gebuͤrtia, native, born in a Place; burti 
aus Frankreich (von Paris) native , 
Prance, (born at Paris); er iſt aus Teutſch 
land buͤrtig, his native Country is Cer 
many, ſ. buͤrtig. | 
Geburtsarbeit, f. Travel or Labour of 
Woman; Geburtsbrief oder Schein n 
a Certificat that one is begotten in 
-lawful Wedlock; Geburtsglied, n. th 
genital Member; die Geburtsgliede, 
the privy Parts; Geburtsmahl, f. Mut 
termahl; Geburtsregiſter, n. Genealogy; 
Geburtsſchmerzen, the Pangs of a Vo. 
man in Labour; Geburtsſtadt, the 
Town where you were born, yourhin 
Place; Geburtsſtern, m. the Horoſcopy, 
Aſcendant, Conſtellation at the Hon 
of Birth; Geburtsſtunde, f. che Hor 
and Minute of Nativity; Geburtity, 
m. the Birth-Day,, | 
Gebuſch, n. a Ticket, Grove; Gebiſch 
Buhs. 
Gecke, m. a Fool or Sot; ein alter Geck 
an old Blade; einem den Gecken ſtecha, 
to teach one Manners. 
Geckerey, t. Foolery, Sottiſhneſs. 
| Gecken, (einen) to make a Fool of one, 
play the Fool with him. 4 
Gedachte, (ich) 1 did think or mention, 
gedenken. ES | | 
Gedachtnis,n.the Memory, Remembrance, 
ii. the Faculty or Power of remembring 
ſolches thut zu meinem Gedaͤchtniß, thy 
do in Commemoration of me; eine 
Namens Gedaͤchtniß ſtiften , to ere! 
Memory of your Name; ſeliger Gedadv 
niz, of bleſl'd Memory; zum Gedacht 
niß, Gedaͤchtniß halber, for Memory! 
» Sake, in Remembrance of &c. Gedich 
nißmuͤnze, f. a Medal. 
Gedaͤmpft (Fleiſch) ſtewed (Meat). 
Gedanke, m. a Thought; hohe, ſtolze 6s 
danken, Loftineſs of Thoughts High 
mindedneſs; hohe, ſubtile Gedanken 
high Notions; in tiefen Gedanken ſteh# 
ro ſtand thought - ful, penſive, muling; 
in Gedanken gehen, to nuddle a long; 8 
ne Gedanken, choughtleſs; ſeine Geda 
ken ſagen, to ſpeak your Thoughts; 6 
danken uͤber etwas, Reflections. 
Gedaͤrm, n. the Guts, Inteſtines, Entrail 
Bowels; die Gedaͤrme, the Tripes, the 
Garbage &c, | 
Gedenken, 1) denken, to think; ich 9 
dachte, I thought; er hat gedacht, ich 25 


.Mi 


$ - "3 


Ged 


ef: Mime nicht wieder, he hath thought, feared, 


unnaturi doubted, 1 ſhould not return, ſ. dich- 
ut happen ten, trachten; 2) eines eingedenk ſeyn, ro 
to abon remember, have in Memory, be Mindful 
2 of, \. erinnern; 3) jemandes in Ehren ge⸗ 
e; bürtig denken, to make honourable Mention of 
native off one, take Notice of him, hint or name 
sTeutſ<4F him, ſ. erwehnen; 4) auf etwas, to think 
Y is Ce. of, have Thoughts of, reflect upon, have 
A Mind, Intent, Deſign, Purpoſe to &c. 
bour of | bey Menſchen Gedenken, within the Com- 
"ein; m, paſs of Men's Memory ; vor Menſchen 
gotten in Gedenken, Time out of Mind; das Ge- 
d, n. the denken, the Thinking &c. Gedenkbuͤch⸗ 
rtsglieder WM lein (Spruch, Zettel 2c.) ſ. Denk⸗ ꝛc. Ge⸗ 
l, . Mur denkpfennig, ſ. Gedaͤchtniß muͤnze. 
nealog / ¶Ngedeyen, to thrive, grow, increaſe, proſper, 
ory Wo. fſucceed, advance, ſ. wachſen, zunehmen: 
a / the 
ourBirt Pferd, das nicht gedeyet, a Horſe that dos 
oroſcop,W not thrive in Fleſh ; es gedeyet ihm 
che Hor nichts, he is not the better by any Thing; 
the Hon es wird ihm gedeyen (bekommen) wie dem 
eburtity, Hund das Gras, he will have a fad fare- 
| well by it, he will be ſick of it, vomit it 
Gebuͤſch up again; das Gedeyen, the Increaſe &c. 
Gedeylich, proſperous, profitable, uſeful; 
ter Getz WF einem alles gedeyliche Wohlergehen wuͤn⸗ 
n ſteche ſchen, ro wiſh one all Manner of Bliſs 
ag and Happinets. oY 
J. Wocdicht, n. a Fiction, Figment, Device, 
l of on Forgery ; ein poetiſches /a Poem, poetical 
F: Compoſition; Hochzeitgedicht ꝛc. s. 
ention,ſ Hochzeit ꝛc. 7 7 
| Gediegen (Gold) pure and fine maſſy, maſ- 
mbeance i five or ſolid Gold; gediegen Erzt, Ore 
embring as it came out of the Earth. 
niß, tu Geding (machen, das) to bargain, make an 
e; find A 


o erect! 
Gedacht 
Gedacht 
Aemory' 
Gedich 


greement, Contract or Bargain; ge⸗ 

dinget, hired. | . 

Hedoppelt, double, ſ. doppelt. 

Gedrang, Gedraͤnge, narrow, thronged, 
cloſe together; das Gedraͤnge, the 
Throng, Crowd, Prefs, Multitude; iff 
dickſten Gedraͤnge, in the thickeſt of the 


). Throng. 

ſtolze ge Gedreſche, (das) the Threſhing. 

ts High Gedritte (Zahl) a Number that may be 
Jedanfen divided into three equal Parts; gedrit⸗ 
en ſteha ter Theil, (ein) a third Part. | 
muſing i Gedrittſhein, m. Trine-Aſpect. 

ong; oF Gedrungen, ſ. dringen. 1 
e Geda Gedult, f. Patience, Sufferance, Endurance, 
hes; Gef Toleration; Gedult haben, in Gedult 


i ſtehen, ro take Patience; einem die Ge⸗ 
Entrail dult benehmen, to wear out one's Pa- 
ipes, the 


Patience; mit Gedult, patiently. 


ich ge Gedulten, (ſich) ro have Patience, to bear 
ich kon⸗ with, N DE ooh 
me 


. - (Cap) > "Op 
Gedultig, patierit, meek, ſuffering, bear- 1 f 5 5 


tience, put him out of, make him loſe 


/ 1 
1 


4 , 
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ing &c. adv. patiently &e. | 
Gedurft, having Permiſſion, ſ. duͤrſen. 
Geelſchnabel, (ein) a chitry-Face, ſ. gelb. 
Gefahr, f. Danger, Peril, jeopardy, Riſk, ' 

Hazard, Adventure; in Gefahr geben,(fe- 


ken) to hazard, put in Danger; Gefahr 


laufen, to run the Hazard; außer Gefahr, 
out of Harms, above Board. * 
Gefaͤhrde, f. ohne Gefaͤhrde, without, any 
Deſign or Intention to deceive. 
Gefaͤhret ſeyn, to be expoſed to Hurt or 
Prejudice. Eo» 
Geſaͤhrlich, dangerous, perilous, hazars 
dous,jeopardous; bey dieſen gefaͤhrlichen 
Laͤuften, in theſe dangerous Times, adv. / 
dangerouſly ke. 7 
Gefaͤhrlichkeit, t. Perils, ſ. Gefahr. 


— 


zum Verderben gedeyen, ſ. ereichen; ein- Gefaͤlle, f. Herrengefaͤlle, Revenues, In- 


come, Rents, Profits. 4 
Gefallen, (einem) to pleaſe one, be aceepta- 
ble or aggreeable to him; es gefallt mir, 

I Lkeit; es geſaͤllt mir nicht ubel, I don't + 
diſlike it, it dos not diſpleaſe me, I like 
it well enough, I am mightily pleaſed 


/ 


with it; ſehr gefallen, to charm, raviſh; _ 


ſich gefallen laſſen, to be content with, 
to vouchſave, comply with, yield, 
condeſcend, be pleaſed to do. 

Gefallen, m. a Pleaſure, Agreement, Kind- 
neſs, Favour; einem einen Gefallen thun, 

_ erweiſen, erzeigen, to do or ſhew one a 
Fayour, Kindneſs, Pleaſure, Courteſy; 
zu Gefallen ſeyn oder leben,topleate,hu- 
mour, content one; ſeines Gefallens, as 
he liſts, according to his Pleaſure ; Ge- 


fallen an was haben, to take Pleaſure, 


Delight, Satisfaction in, be taken or 
pleaſed with it. 2 
Gefallen, faln, ſ. fallen. | 
Gefallig, 1) angenehm, pleaſing, accept- 

able, agreeable, pleaſant, adv. accept» 
ably &c. 2) gefdllig, als Zinſen, payable, 
due (to pay, when the Time is expired). 
Gefaͤlligkeit, f. Complaiſance, Courteoul- 
neſs, an eaſy, ready, prompt Complyin 
with one's Deſire, ſ. Gefallen, Will faͤh⸗ 


igkeit. . 
Geſangen, impriſoned, caged, in Priſon, ſ. 
fangen; die Vernunſt gefangen nehmen, 
to captivate your Reaſon, bring it into 
Captivity. 5 
fangener, a Priſoner, a Jail-Bird ; im 
Kriege, a Captive, ſ. Kriegsgefangener; 
ein Mitgefangener, a Fellow-Priloner, 

Geſangenſchaſt, f. 1) the Captivity, ſ. 
Dienſtbarkeit, Selaverey; 2) das Gefan- 
genſitzen, Confinement, Impriionment, 


ſ. Verhaſ t. 
Gefaͤnglich, in Priſon or Durance. 
„ Gefaͤng⸗ 


” 


{ 
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1 G (n64) Geg 

SGefuͤngniß, 1) der Ort, n. the Priſon, ſenſeleſs, to have loft the Senſe of Fog 
_ © Cuſtody, Hold, ſ. Kerker; 2) dus gefan- ing. HS 

gen Sitzen, the Confinement, Durance, Gefuͤllte, (das) von Tauben ꝛc. the Stugy 

ſ. Gefangenſchaſt. | Or Farce-Meat (of Pidgeons, or of 

Gefaͤß, n. a Veſſel, Fat or Vat, ſ. Geſchirr; ſweet - Bread) gefullt, ſtuffed, ſ. fuͤlen 


das Gefaͤß, wobey man etwas faſſet, the Gefunden, tound, ſ. finden. 


Handle; ein Degengefaͤß, ſ. Degen. 9 eee He &c. inveſt, 
: wi E Ignitv o rinces, 
Gefaſt, ready, prepared; ſich gefaſt machen, Gegangen, 55 : A einen Ort, drawn g 


(halten) to prepare yourſelf, (ſtand in removed to a Place, ſ. gehen. 


. 


Readinels) |, faſſen. „ Giegatter, n. Wantoneſs, Perulancy: 6e 
Gefecht, m. a Fighting, Action, Fray, das nicht ein Gegatter, why, whine pa 
Skirmiſh, Battle, ſ. Treffen. what Stir, what Noiſe is that? thi 


Gefehrte, m. a Companion ina Journey, ſ. Gegeige, n. a Fidling. f 2 
Reiſegefehrde; einen Gefehrten abgeben, E zen, 1) wider, againſt; gegen den Strohn 
to go along with, bear or keep Company againſt the Stream; ganz dargegen, cle 
by the Way, to make one (put in for one) againſt; 2) gegen, an, by againſt ; beg 
of your Company; Gefehrtinn, a She- euch gegen andere, wie thr wollet, daßſe 
Companion, . a ſich gegen euch bezeigen ſollen, do (y 

Gefiedel, n. a miſerable Fidling, Grating others,) as you would be done i 

5 of one's Ears. $17: Bl (them); gegen die Wand, by or agait 
Gefieder, n. rhe Feathers of a Bird; gefie2 the Wall; 3) gegen, zu, to toward, u 
dert, feathered. . : wards,againſt; er hats gegen mich (zung 

Gefielde, n. Fields, a Champain-Coun- geſagt, he hath ſpoken ſo to me; Gutty 

ei a Guͤte gegen uns, God's Mercy rownh 

Geflammet, in a Manner or Likeneſs of us; gegen Morgen, gegen Abend, towark 

Flames. . i the Morning, towards the Evening, i, 

Geflicke, n. a Bungling, ſ. Flickerey; gefickt, Eaſt-Ward, Weſtward; gegen die Gti 
patched, mended, ſ. flicken. zu, towards the Town ; gegen das En! 

Gefliſſen, diligent, prompt, ready, ſ. be- towards or againſt the End; die Liebe 
fliſſen. : | | wir gegen einander hegen, our mutual a 

Gefliſſenheit, f. Studiouſneſs, earneſtly reciprocal Love; 4) gegen, um, vor, for 


— 2 


Application of the Mind to dg one ein Ding gegen das andere vertauſchen v 
Service. N exchange a Thing for an other one; wilt ; 
Geflogen, fled, ſ. fliegen. gen baar Geld, for ready Money; 5) 9 ˖ 
Geflohen, fled, \. fliehen. | gen, oder auf Quittung und Schein, une 
Geſtochten, twiſted, ſ. flechten. ä Acquittance, Bill, Hand-Writing; 9 . 
Geſtoſſen, flown, ſ. fließen. : gegen, bey, neben, by, aſide, abreaſt ; gef 
Gefluͤgel, n. Poultry, Fowl, ſ. Federvieh; einander halten, (deen) to parallel the 
gefluͤgelt, winged. x Circumſtances of this and of that Side, ' 
Gefochten, fought, ſ. fechten. (ro put'm abreaſt). | 
1 


Gefolge, u. the Train, Attendance, Re- 
- . - tinue; ben einer Leiche, the Company at 
« Funeral, the Frequency of People m. a Countermand; Gegenbericht u. 


that aſſiſt at a Burial, ; e be wee e nei 
5 (gefranzte Handſchuh) fringed. m. Count eee 2 


Gegenantwort, f. a Reply; Gegenbedint 
m. an oppoſed Condition; Gegenbefehl 


F og Jy w_ TS ” 


oves). Antitype; ; f 
Gefrih, Gefreſ, n. f. Freſſerey; das Ge- Took, Oegenbeirge, cn. Count Bal 
fra} oder Maul, che Chops. Gegendienſt, m, a reciprocal Service; 


Geftaͤß, gefraͤßig, ſ. freßig. 


Gefreundter, (ein) one of your Kins-Men Gegengewicht, n. the Counter: ballance. 
or Relations, #, Befreundter, Anverwand- Gegend f. a Region or Tract of Land, Situr 
ter; Gefreundte und Verwandten, Kins= tion; in dortiger Gegend, in thoſe Parts 
falks aud Relations. thereabouts; in welcher Gegend, Where. 
Gefreyter, (ein) an Exempt. abouts? die ganze umliegende Gegend ll 
Gefrieren, to freeze, congeal by Coldneſs the Country round out. 
of the Air; gefroren, froten; das Gefrie⸗ Gegeneinander halten, to compare one 
ten, the Congealing, Congelation. _ againſt or towards the other, to ſetone 
Gefuͤhl, n. the Feeling, Touch, Senſibility; by an other, confront Things together, 
das Gefuͤhl verlohren haben, to be grown conſider them againſt one another; ge. 
EN k | | get 
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Geg 
gen einander auswechſeln, to counter- 
change. . 
egengiſt, m. Counter - Poiſon, an Anti- 
dote; Gegenliebe, f. a mutual or reci- 


rocal Love, a Reciprocation of Love. 
Loving again; Gegenliſt, f. a Counter- 


Shame-) Tuning or Plot, Anti-Strata- 


eme; Gegenmarſch, m. a Counter- 
March; Gegenmauer,t.a Counter-Mure; 


Gegenmine, f. a Counter-Mine; Gegen⸗ 


pabſt,an Anti-Pope; Gegenpart oderPar- 
they / the Counter Part; Gegenrechnung, 
f a Counter-Reckoning; Rechnung und 
gegenrechnung, Debet and Credit, an 
Accompt current (of what one 1s Debt- 
or and Creditor for); Gegenrede, f. a 
Gain- Saying, Contradiction, Comptroll, 
Exception; Gegenſatz, m. an Objection, 


Oppoſition, Antitheſis; Gegenſchein, 


m. 1) am Himmel, an Oppoſition of two 
Planets, their Diſtance being exactly fix 
Sings; 2) ein ſchriftlicher Gegenſchein, 
a Counter-Bond, Counter-Security; 
Gegenſchrift, ſ. Schutzſchrift; Gegen⸗ 
ſchreiber, A Comptroller 5 gegenſeitig, 
adyerlative, belonging to the courrary, 
oppoſit, repugnant Party; Gegenſpruch, 
m. a Contrariety or Repugnancy of two 
Sentences, ſ. Gegenrede, Widerſpruch; 
Gegenſtand, m. 1) a Reſiſtence, Oppo- 


Reflexion; Gegenſtreich, m. a Counter- 
Blow ; Gegentheil (das) the Contrary ; 
im Gegentheil, on the Contrary , ſ. Wi- 
derſpiel; 2) der Gegentheil, the adverſe 
or oppotite Party, ſ. Gegner. | 
gegen uͤber, over againit; gerade gegen 
ber, directly oppoſite or over againſt; 
Gegen verfaſſung, f. a Counter-Detign or 
Plot, Counter-Machination; Gegenver⸗ 
heißung, f. Counter-Promiſe, mutual, 
reciprocal Promiſe; Gegenverweiß, m. 
a Counter-Chegk ; Gegenwart, f. the 
Preſence; in meiner Gegenwart, in my 
Preſence, before my Face; gegenwartig, 
preſent; gegenwaͤrtiglich, preſently, juſt 
now; Gegenwechſel, m. a Counter- 
Change; Gegenwehr, f. a Defence, Re- 
ſiſtance ; ſich zur Gegenwehr ſtellen/ to put 
RR into a Poſture of Defence and 
eſiſtance; Gegenwind, m. a Contrary- 


Wind, the Wind in your Teeth; Ges. 


genwurf, m. 1) an Object, ſ. Gegenſtand ; 
2) an Objection, ſ. Einwendung; Gegen⸗ 


ge, a Counter-Witneſs. 


zettel, m. a Counter-Naote; Gegenzen- 


Gezeſſen, eaten, ſ. eſſen. 

Gealer, ſ. Gruͤnling. 5 

Gegitter, n. a T'rellis, Lattice, Grate, ſ. 
Gatter. | | | 


(165) - 


ſition; an Object; Gegenſtrahl, m. a 
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Gegner, an OppoſerAdverſary, Antagoniſt, 

\. Widerſacher, Widerpart, Gegentheil. | - | 


Gegobren, termented, ſ. Gaͤhren. 25 : | 


Gegoſſen, poured, founded, caſt, ſ. gießen. 
. founded, grounde. 
Gegrunze, n. a Grudging, Grumbling, 
Growling, ſ. grunzen. . f . 
Gehaben, (ſich wohl oder uͤbel) ro behave,  . 
carry or demean yourſelf well or ill, to WE 
fare well or ill; gehabt euch wohl! adieu! 
Fare well! 5 | 
Gehabt, had, ſ. haben. 


Gehacktes (Fleiſch) minced Meat, a Haſ̃ 
or Haſhie; allerley untereinander, a 
Gallimawfry „ Horchpotch, Mingle- 
Mangle, Slip-Slop. N 

Gehalt, (das) des Erzes oder einer Muͤnze, 

the Fineneſs and Alloy or Allay af Me- 

tals, Coin &c. what they hold when 
reſined; der beſtimmte Gehalt des Gol⸗ 
des und Silbers, che Standard. 


Gehalten, 1) wohl oder uͤbel auf einen (zu 
ſppechen) ſeyn, to be well pleaſed or 
diſpleaſed with one's Conduct or Beha 
viour; 2) verbunden ſeyn, to be obliged 
to do a Thing. | | 

Gehaͤnge, n. a Pair of Hangers; ein paar 
Ohrgehaͤnge, ſ. Ohr; ein Topetengehdn- 
ge fur ein Zimmer, a Suit ot Hangings 

or Tapiſtry; iſt nicht ein Gehaͤnge der 
Diebe! there is, it ſeems, no End. 
with Hanging (of Thieves). 

Gehangen, hang'd, ſ. haͤngen. Ce. 

Gehaͤßig, (ſeyn einem) ro hate one; auf 

eilſe gehaͤßige Weiſe, in an odious Man- 

ner, odiouſ ly, f. verhaßt. 


'Gehduſe, n. 1) a little Houſe; ein Neben- 


gehaͤuſe, a Pent-Houſe; 2) 4 Caſe for a 
Clock &c. a Warch- Caſe, ſ. Uhrfutter ; 
das Gehaͤuſe einer Reliquie, 2 Shrine, 
Gehebe, well joined, rhat joines and holds 
well, 
Gehecke, n. 1) a Thicket; 2) a Hatching, 
v7 \. Hecke. | I w 9 : 
Gehege, n. Heaung, 2 Hedge, Haw-Inclo» 
ſure, Rail, iz. a Chaſe or Park, it. a Grove 
or Hay of Tillars or Heys; einem ius 
Gehege gehen, to intrench upon one's 
Right, come over his Bounds. 
Geheim, ſeeret, privare, privy, cloſe; der 
geheime Rath, the Privy Council; ein ge⸗ 
heimer Rath, a privy Counſellor; ein ge⸗ 
heimer Cabinetsrath, a Privado or moſt 
intimateCounſellour of a Prince; ein gee 
heimes Kunſt ückgen, a Secret, Arca- 
num, particular Knack, Means or Way 3 
die geheime Gottesgelahrheit, rhe myſti- 
cal Theology; ein geheimer Ort, a Clo- 
ſer , ſ. heimlich, geheimniß voll; in ge- 
23 heim, 
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2 5 | Ge h | 8. (166) | 
heim, privacely, ſecretly, in private, 
vertly, under Hand; ſehr geheim oder 
heimlich, with great Privacy. 47719 
Geheim halten, to keep a Thing ſecret or 


covert 


cloſe; das Geheimhalten, die Geheim⸗ 
haltung, Privacy, Privateneſs, Secrecy, 
ſ. Verſchwiegenheit. | 


Geheimniß) n. a Myſtery, Secret, hidden 


Thing; geheimnifvoll , myſterious, 
miſtical, full of Miſteries; geheime Sie⸗ 
gelverwahrer, the Lord Keeper, Lord 
Privy-Seal, 7 | 
Geheiß, n. a Command, Commandment, f. 
Befehl; auf ſein Geheiß, upon his Bid- 


ding or Commanding, 

Geheißen, bad, ſ. heißen. 85 

Gehen, ro go; ich gienze, l went ; gegangen, 
gone; wie gehts? wie ſtehts? how d'ye 

do:? how do you fare? how go Squares? 


es geht ihm elend, Things go very hard 


with him, he makes a hard Shift to live; 
gerade oder rund heraus, to act candidly; 


wo ſoll es zugehen? wo geht die Reiſe 


hin? whither are you bound ? ein Schiff, 


ſo nach America geht, a Ship bound to 
the Weſt - Indies; auf etwas umgehen, to 


drive or aim at; geht! get you gone; 
laß mich gehen, ler me alone; der Wind 
geht, rhe Wind blows; auf wie viel geht 
es? what's the Clock; Waare, die ſtart 


geht, a very current and faleable Com- 


modity; es geht mir zu Herzen, it grieves 
me to rhe Heart; euer Elend geht mir 
tief zu Herzen, my Bowels earn for Com- 


5 paſſion with your Miſery ; es gieng ihnen 


durchs Herz, they were prickt ro;the 


Heart; das Fenſter geht auf die Gaſſe her⸗ 


aus, the Window faces the Streets; Hans 
del und Wandel geht nicht mehr, Trading 
is dead, there is no Trade ſtirring; ge⸗ 
hen, als Geld, to go, be current; gehen, als 


ein Geſchoß, weit oder nicht, to reach, 


carry the Bullet; losgehen, to go, fly, fire 


off; auf einen losgehen, to let upon; ge⸗ 


hen, als eine Uhr ꝛc. to move; gehen, als 
Kleider bis auf die Fuͤße, to hang down or 


reach to the Feet; Stiefel, ſo bis an die 


Knie gehen, Boots that end under the 
- Knee}; ſpitzig zu gehen, to be tapering or 
pyramidical and end in a Point; auf et- 
was umgehen, to be about ſomething, to 
meditate, plot, reflect upon it; hineinge⸗ 
hen, to enter, go in; es geht nicht in die 
Schachtel, the Box can't hold it, it is too 
little; es geht ein Geſchrey, eine Rede, 


there gos or runs àa Report; es geht auf 


Leib und Leben, your Lite lies at Stake, is 


concerned in it; es geht ab wie Pech vom 
ä 5 it ſpeeds like a lame Horſe; uͤber 
ch 


gehen laſſen, to bear it, take it upon 


4 


{ 
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Gehirn, n. the Brain. 
Gehoben, hoven, ſ. heben. 
Geholſen, holpen, ſ. helfen. 
Geholz, n. a Wood, Foreſt; ein dicfet, 
Thicket; ein kleines, a Holt; ein Geh, 
wo alle ſieben oder acht Jahre Holz geſchl⸗ 
gen wird, a Copie or Coppice, an Und, 
wood, ſ. Holz, Wald, Ferſt. 3 
Gehor, n. the Hearing; ein ſchwacht 
ſchweres, a dull, hard, thick Ear; ſu 
Gehor /a good and quick Ear; einem 9 
hor geben, to give one Har, hearkeny 
him; ze, to give Audience. 
Gehorchen, to hearken, obey, yield, ſubni 
to, comply with one's Dictates; |. 9 
horſam ſenn. 
Gehoren, 1) zugehören, to be your on g 
Property, to appertain or belong to you, 
be your due; 3) ſich gehoren, to be lan. 
tul, reaſonable; quſt, right, becoming 
ſeemly, decent &c. ſ. gebuͤhren; z) ſch 
ſchicken, ro be apr, meet, fir, proper, ſu. 
able; das gehoret nicht hieher, ehis is fron 
the Purpoſe (not to the Purpoſe) ide 
auch, rhat muſt not be placed here; 
darzu gehoren, von der Zahl ſeyn, to be > 
the Number, to be pur in, intromittel 
to, added or joined to &c. gehorend, qv 
hoͤrig, due, right, juſt, law ful decent dc 
Gehorlos; nor having the Uſe of Hearing; 
"Gehorlofigkeit, ſ. Taubheit. 5 
Gehoͤrnet, horned, having or wearing 
Horns. | * 
Gehorſam, m. Obedience, Durifulneſs; 
den man ſeiner Obrigkeit ſchuldig, Alle 
giance, Subjection, Submiſſion; ein lit 
der, a paſſive blind Obedience; Gehut 
ſam leiſten, to 1 hew Obedience, comp) 
with your Duty, ſ. gehorchen; einen Ge 
horſam lernen, to beat a Fellow to 3 
Compliance. i 
Gehorſam, obedient, dutiful,obſequious; 
gehorſam ſeyn, ſich gehorſam oder geho! 
ſamlich erweiſen oder erzeigen - do be 
'obedient, carry yourlelt obediently &e. 
Gehorſamen, ſ. gehorchen. 
Gehulfe, M. Aa Help-Mate, Aſſiſtant; Amt# 


— 


gehuͤlſe 


941 


11 
e 


J, ſubmy 
5 [6 


OWN or 
to you, 
be lay. 
-OMing, 
; 3) (iq 
per,ſut 
is from 
le) ohe 
Te; 4 
to he 0 
mittel 
end, ge⸗ 
2nt &c, 
earing; 


eating 


neſs; 
| Alle- 
n blit⸗ 
Behol⸗ 
»2mply 
en Ge⸗ 
to 2 


ious; 
zehot⸗ 
to be 
y &c. 


Imti⸗ 
uͤlſe 


eis 
| hilfe, a Colleague „Partner; Mitge- 
112 a Fellow - Helper; Gehuͤlfinn, a 
Fhe-Mate. 


- 


| Gejar<3e, n. a Shouting, ſ. Jauchzen. | 


Geifer m. Drivel, Foam or Fome, Shaver, 
Slabbering; allen ſeinen Geifer wider ei⸗ 
nen aus ſchaͤumen to fret and foam 
againſt one; den Geifer im Reden von ſich 
ſoritzen, to {purter and ſpit in a haſty 

Talk; Geiferer, m. Geifermaul, n. a 
Slabber-Chops, ſlabbering-Man; Gei⸗ 
ſertuͤchlein eines Kindes, a Slabbering- 
Bib. e f | 

Geige, f. a Viol, Violin, Fiddle, f. Violin, 
Fidel; geigen, eins auſſtreichen, to fiddle, 
play upon the Violin, ſtrike up Geigen⸗ 
futter, n. a Caſe tor a Violin; Geigen⸗ 
hals, m. the Neck of a Violin; Geigen⸗ 
hart, n. Colophonium; Geigenmacher, 
2 Viol-Maker; Geigenſteg, che Bridge 
of 2 Viol; Geiger, a Player upon the 
Violin; ein Baß -oder Violdigambgeiger, 

„ Violiſt. ö N Th | 

gell, leacherous, laſcivous, wanton, in- 
continent, luſtful, ſ. unkeuſch; geile Re⸗ 
den fuͤhren, to {peak obſcenely, filthily, 
baw dy &c, ein geiler Bock, a Leacher or 
Letcher, a wanton, goatiſh, rammiſh, 


* . \ > x. F 
WT rn 
. 4 ( 1 67 ) 


e 


. ſpiritual, devout, godly, pious; z) im 
geiſtlichen Stande, eccleſiaſtical, cle- 


| yu ; eine vornehme geiſtliche Perſon, a 


relate; die Herren Geiſtlichen the. 
Clergy-Men, Churchmen, Clerks, Mini- 


ſters, the Clergy ; das geiſtliche Recht che 


Canon-Law; Lehrer des geiſtl. Rechts, a 
Canoniſt; geiſtliche Sachen, ſpiritual or 
eccleſiaſtical Cauſes; geiſtlich oder welt⸗ 
lich, ſpiritual and temporal; geiſtliche 
Orden, religious Orders; ein geiſtlicher 
Ordensmann oder Bruder, a Religious; 
geiſtliche Stiftungen einziehen, to ſeeu⸗ 
larize religious Foundations; 4) der 
geiſtliche oder innerliche Menſch , the 
ſpiritual or internal Man; ein geiſtliches 
und gottliches Leben, a ſpiritual, godly, 
pious, religious Life; in einem gelllichen 
Verſtande, in a myſtical Senſe, myſti- 
cCally; geiſtlich geſinnet,{piritually mind- 
ed; geiſtlich arm, poor-ſpirited, ; 


Religjouſnels, Devotion, Sanctity, Ho- 
lineis &c, 2) die Geiſtlichen alle, the 
Clergy, the whole Body of Eceleſia- 
ticks; 3) der geiſtliche Stand, rhe Clerk- 
ſhip, Condition of a Clergy- Mn. 


rank, laſcivous, lewd, diſſolute, impure, Geiz, m. Avarice, Coverouineſs, Greedi- 


unclean Fellow, ſ. Hurenjdget ; Geilheit, 
£Luxury,Leachery,Incontinence,Luſt. 
tulneſs,Laſciviouſneſs,Lewdnets, Wan- 
roncis ; Geilheit oder uͤbermaͤßige Fettig⸗ 
keit und Fruchtbarkeit, Luxuriancy, Fat- 
nels, Fertility, Kankneis. #608 

Geiſel, m. perſonliche Burge, an Hoſtage z 
Geiſel, t. Peitſche, ſ. Geiſſel. 

Geiß, t- a She-Goar, ſ. Ziege; Geißblatt, 
n. oder Klee, m. Wood-Bind, Honey- 

Suckle; Geißblumen, Crow-Foot; Geiß⸗ 


bonen, ſ. Ziegenlorbern; Geißmelker, m. 


(Eule) a Fern-Owi. 50 
Geißel, f. a Whip or Scour 


Geißeln, to whip, laſh, RY 
Geißelſtiel, m. the Crop of Whip; 
Geißelſchmitz, m.aLaſh with a Whip. 
Geiſt, m. a Ghoſt, Spirit; der heilige Geiſt, 


nels, Tenacity, Hardneſs, ſ. Kargheit. 


Geizen, to be covetous, to rake and ſcrape 


for an Eſtate; ſ.ſcharren, ſchinden, ſchaben. 


Geizhals, m. a coverous Hunks, Churl, 


Curmudgeon; ein reicher Geizhals , 2 


rich Cob; einer der ſic nie ſatt friſt; 2. _ 


Pinch-Belly, Finch-Gur , ſ. Filz, Kni⸗ 
cker, Lauſer. 


Geizig, avaricious, coyetous, hard, te- 


naceous, penurious, clote-fiſted, ſtrait-' 
handed, dry, ſtingy, miſerable, ſ. kni⸗ 
ckeriſch; er iſt ungemein geizig, he ſaves 


geiziger Fraß, 2 greedy Gut, hungry, 


ravenous Wolf; geizig auf die Nahrung, 


ſharp ſet to one's Trade; geizig ſreſſen, 
to eat greedily ;_ ein Geizteufel, a cove- 
tous Genius, ſ. Geizhals. oh 


the holy Ghoſt; ein boſer Geiſt; an evil Gefanut, known, ſ. kennen. 


Spirit; ein Geiſt oder Geſpenſt, a Gboſt, Gefipperter Boy, m. whirled or varied, 
Spirit, Specter, Apparition; die Kebeus⸗ 


Bay. 


geiſter, the vital or animal Spirits; den Gekirre, n. a Skreaking, \. firren. | + 


| Geiſt aufgeben, to yield up the Ghoſt, Geklapper, n. a Rarrling, ſ. klappern. 
expire, breathe your laſt; eines: Menſchen Geklatſche, n. 1) mit der Peitſche, 


natuͤrlicher Geiſt, a Man's Genius, 
natural Lemper, Talent; von hohen Geiſt, 
of a high and great Spirit; Frongeiſter, 
ſ. Schutzengel. . 
Geiſtiſch, {pirituous, Spirit-like, ſ. ſpiri⸗ 


tuos. 1 it 56 Hheeklopfe, n. a Wh... 
Geiſtlich, 1) ohnleiblich, ſpiritual, incor- Kahle n. aSkreaking, ſ. knirren. 


cho 
Flaſhing with a Whip, ſ. flatſchen; 2) 
Gewaͤſche, Prattling, Babbling, Tittle- 


Tattle. 17 


Geflemper, n, a Clacking, Click-Clak, f. 


klempern. TH | 
Clapping, ſ. klopfen. 


4 


4 


the very Droppings of his Noſe; ein 
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poreal; 2) nicht fleſchiich, andi<tig, „ 
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Geiſtlichkeit, t. x) Heiligkeit, Spirituality, 
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Oekoche, n. Cookery, ſ. Fochert. 
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Gekommen, come, ſ. kommen. 
efonnt, been able, ſ. koͤnnen. 
ekrache, n. a Cracking, ſ. krachen. 


Gekrimmel und Gewimmel, (von Ameiſen) 


. 2 Swarm of Emmets, ſ. wimmeln. 
Gekritzel, n. a Scrawling or Scribbling, ſ. 
Fritzeln. | 


SGekrochen, crept, ſ. kriechen. . 
'Gefrofe, n. a Calve's Pluck or Chaldron, 


W : 
Gekruͤbel und Gewuͤbel, n. ſ. Gekrimmel. 
Gekuͤtzel, n. a Tickling, ſ. kuͤtzeln. 
Gelache, Gelaͤchter, n. 

lachen. | 
Gelaͤchel, n. a Smiling, ſ. licheln. 
Gelag, n. 1) Zuſammenkunft guter Freunde, 

_ a. Club; ins Gelag hinein reden, to ſpeak 

' Nonſenſe, to talk without Conſidering 

what you ſay ; ins Gelag hinein luͤgen, 

to tell Lies to your Friends; ein Sauf⸗ 
gelag, a Drinking-Bout. 

Gelaͤnder, n. ſ. Gelender. 

Gelangen, (zu etwas) to get, attain or reach 


ſomething, to come or arrive to it; auf 


die Nachkommen gelangen, to be propa- 
gated, brought down, or come over to 
the Poſterity. | 


Gelangen laſſen, ſeine Bitte an einen, to 
addreſs or direct your Petition to one, 


make your Addreis, Suit or Application 
to him; eine That an die Obrigkeit gelan⸗ 
gen laſſen, to intimate a Fact to the Ma- 
giſtrate, give in an Information of it. 


Gelaſſen ſeyn, ro live in a great Tranquil- 


lity of Mind, to have reſigned, given up 
abandoned or ſubmitted yourlelf whol- 


ly to the Will of God. 


Gelaſſenheit, f. an entire Reſignation and 
Submiſſion to the Will of 
difference of Mind in Order to any ex- 

ternal Thing that befalls you. | 

Gelaut oder Gelaͤute, n. a Ringing of Bells 


in Peal; ein Schellengelaͤute, a Ringing 


or Ruſtling of Bells that are faſtened on 
the Gears of Sledge-Horſes. 


Gelduſtig, able to run; es iſt mir ſehr ge- 


laͤuftig/ it is well known, obvious unto 
me. les i . 


Gelb, yellow ; gelblicht, yellowiſh, ſome- 


what yellow); Gelbſchnabel, a Chirtty- 
Pace, callow Bird, that is 8 fledg- 


eds, a downy-Beard; Gelbſucht, f. the 
_ Jaundice, the Vellows; Gelbſchwertel, 


Acorus, ſ. Calmus. ; | 
| Geld,n.Money or Mony, Coin; flein Geld, 


{mall Money; Geld, das nicht gut iſt, boͤſes 
geſetztes, cryed down Money; Geld fir 


8 dis giſche! eld her: Money down] out 


od ; 


> 08008): 7 Geof” 


Money of a Thing; meinGeldlein if hin, 


2 Laughing, ſ. 


od, an In- 


\ 


* 


with it! etwas zu Gelde machen, to make 


my little Money is gone, ſpent, conſum. 
od; Geldbeutel, m. a Money-Bag; gg, 
der, the ready Money, ſ. Baarſchaſt; 
Geldbuße ſ. Strafe; Geldkaſten, m. the 
Caſh; Geldforderung, Money due to 
you; Geldgeiz, Geldbegierde, Geldhun⸗ 
ger, Convetouſneſs, Greedineſs of 
Money, ſ. Geiz; Geiziger, a Gripe. 
Money, covetous Penny-Father; Geld⸗ 
ſack, ſ. Beutel; Geldſorten, the divers 
Species of coined Money; Geldſucht, 
f. ſ. Geiz; Geldſtrafe, f. a Fine, Amer. 
cement or Amerciament; Geldſtraſt 
auflegen, to tine, amerce; Geldwechſel, 
m. Exchange of Money; Geldwechſe⸗ 
ler, an Exchange-Man; Geldzinß, m. 
Rent vr Intereſt of or for Money upon 
Ule; Geld, ſpricht die Welt, 1 wot well 
ho the World wags, he is moſt loy' 
that hath moſt Bags. 


Geleben, (eines Gnade) to truſt in one, |, 


Leben. 

Gelecke, n. a Licking. 6 

Gelegen, 1) haben, to have lain, ſ. liegen; 
2) gelegen ſeyn, oder liegen, to ly, be 
ſituated, ſeated; 3) gelegen, bequem, 
convenient, apt, commodious, fit, pro- 
per, ſeaſonable, opportune; eine gele- 
gene Zeit, a tit N zu rechter 

gelegener Zeit /in the very Nick of Time, 

in Pudding-Time, ſeaſonably, patly, 
to the Purpoſe; es iſt mir itzt nicht ge⸗ 
legen, 1 am not at Leiſure now, I am 
buſied; es iſt mir nicht gelegen, (unge⸗ 
2 daß ich dieſes thun ſollte, I don't 
love (it does not fit me) to do that; 4) 
daran gelegen ſeyn, viel auf ſich haben, to 
be material, main, conſiderable, of Im- 
portance, Conſequence, great Concern; 
es iſt viel daran gelegen, that matters, 
impgts,lignifies very much; es iſt nichts 
daran gelegen, 't is no Matter, nothing, 
t is or ſignifies nothing; es iſt mir mit 
daran gelegen, J am engaged, intereſted, 
concerned in it. 

Gelegenheit, f. 1) eines Orts, the Site, Si- 
tuation, Seat; 2) Bequemlichkeit imHau- 
ſe, good Accommodation (of Lodging), 

Conveniency , Commodiouſneſs; 3) 
Fuͤglichkeit etwas zu thun, e 
Occaſion, Way, Manner, Means to do 

ſomething; eine Gelegenheit vom Zaun 
brechen, to forge a Pretext; gelegent- 
lich, occaſionally, 

Gelehnt, ſ. geliehen. 


'  Geldbaſe Coin, Money of no Value; ab⸗ Gelehrig, gelehrſam, docile, teachable, 
| tractable, apt to be taught or to learu 


Geleh- 


- ſomething. 
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to make celehrigkeit, Gelehrſamkeit, f. Docility, Gellen, to tingle or tinkle. ©» 
n iſt hin, Teachableneſs, Tractableneſs. Geeloben, to promiſe, ſ. verſprechen. 
onſum. gelehrt, learned; die Selehrten, the Learned; Gelobte Land, n. the Land of Promiſe. 
7; Gels lehrt ſchreiben, to write learnedly. Gelt! was gilts! ich wette, 't is an even 
rſchaſt; NGelehrtheit oder Gelahrtheit, f. Learnin Lay &c. Why, 1 aſk buuuu. 
m. the Erudition, Doctrine, Knowledge, Gelte, f. a Pail, Milk-Pail. e 
due to Science, | / Gelten, 1) werth ſeyn, to be worth, be af 
eldhun⸗geleiß, n. the Tract or Streaks of a Cart- Value or Account, bear a Price; a) nicht 
els of Wheel, ſ. Wagengeleiß. | verwerflich, gangbar ſeyn, to be current 
Gripe- geleit, n. 1) das ſichere, a Guard, Guidance, or paſſing; das gelten kann, allowable; ' 
3 Geld- Convoy, Conduct; 2) Gefolge, Beglei- paſlable; gelten laſſen, to admit, allow _  - 
divers tung, the Train, Retinae, Attendance, or approve of; 2) Kraft haben, to be f 
'dſucht, Accompanying; einem das Geleite geben, Power or Favour, to prove effectual or of 
Amer. to accompany one, go a little Way alon good Effect, to be good, valid &c. was 
ldſtraſe BW with him, lead him out with Civility 3 3 gilts! I lay a Wager; es gilt mir gleich, it's 
vechſel, das Geleit, (Geleitsgeld) Paſlage- Duty. all one to me, it's indifferent ro me ; es 
wechſs Woeleiten, to conduct, ſ. begleiten. gilt dir! it is to thee! | 
iß, m. Geleitsbrief, m. a Safe-Conduct, Paſsport, Geltibde\ n. a Vow; ein Geluͤbde thun, to 
upon Licence to travel; Geleitsmann, a Guide, make a Vow; ſein Geluͤbde bezahlen, to 
t well Conducter, Convoy, Guard, Leader; Ge- perform or accompliſh your Vow; bre⸗ 
lov'd leitsſchiffe, a Convoy of Men of War. chen, to break or tranſgreſs your Vo-W. 
e ee, e re, hor der Geluͤnge, m. f. Geſchlinge. e 
one, |, Hand, the Wriſt; im Ruͤcken, a Turning- Geluͤſte, n. f. das Geluſten, Concupiſcence, 
Joint or Spondile of the Back-Bonezein Luſtfulneſs, Luſt, eager Deſite, Aſſectiun, 
; Gelenk an einer Kette, a Link, Ring, Longing, Liſt or Liſting. | 
tegen; Swivel, ſ. Wirbel, Glied. GSGeeñluͤſten laſſen, (ſich etwas, oder nach etwas, 
, be Gelenk, pliant, pliable, flexible, agile, active, oder eines Dinges) to liſt or cover a 
quem, nimble. ; Thing, luſt or cover after it, long tor, be; 
„ pro- WoGelender,n.r) Lehnen an einer Treppe, Rails, luſtful, deſirous, covetous of, deſire to 
2 gele- a Balliſter or Balluſter ; 2)an einer Mauer, enjoy it; wenn es euch geluͤſtet, if you do 
rechter Eſpaliers, Counter-Laths or Rails. lift or like it, if you are willing todoſoz , 
Time, Gelieben, laſſen ſich etwas, to rake a Fancy geluͤſtig, ſ. luͤſtern. 3 | 
patly, for, car ofa forbidden Apple, ſ. belieben, Gemach, n. 1) aRoom, Chamber, Apartment; 
ht ge⸗ geluͤſten. 15 die Abtheilung der Gemaͤcher, Compart- 
1 am Geliebet haben, to have loved; geliebet wer⸗ ment, ſ. Zimmer; 2) Conveniency, Eaſe, 
(unge- den, to beloved7es geliebet mir, it pleaſes ſ. Gemaͤchlichkeit; 3) das heimliche Ge⸗ 
don't WM me, I like ir, ſ. belieben. mach, the Privy, neceſlary Houſe, 
at; 4) Geliebtes Gott! and God will! Cod Faſement, Cloſer, ſ. Abtritt. 
en, to willing! | | Gemach, \.allgemach, ſachte ; er iſt gar gemach 
f Im. Geliefert, (Blut) ſ.geronnen unter gerinnen. oder eommod, ſ. gemaͤchlich; gemach! ge- 
cern; Geliehen, (Geld) Loan, Money lent, ſleihen. mach! mein Herr! Peace! Peace! ſofti)? 
eters, Gelind, 1) weich ſoft, yielding to the Touch; fair and ſoftiy! hold there ! Gemachſtuhl, 
nichts 2) mild, ſanftmuͤthig, mild, ſweet, meek, m. ſ. Nachtſtuhl. 9 75 75 5 
hing, gentle, fair; 3) gelinde Wetter, mild or Gemaͤchlich, 1) bequem, eaſy, commodious, 
ir mit warm Weather. | convenient; adv, commodiouſ ly; 2) E 
eſted, I Gelindigkeit, f. Softneſs, Gentleneſs, maͤhlich, ſachte, by Degrees, wit Kaſe, at 
b Sweetneſs, Indulgence; Geliudigfeit ge- Eaſe or ar Leiſure, by ſpare Hours, > 
e, Si- brauchen, to uſe fair Means! with good Conveniency, without any 13 
Hau⸗ Gelingen, ro ſuceeed, proſper, ſpeed; wor- Incommodity, leiſurly, ). wi 
ing), nach man ringt, das gelingt, harm watch, Gemaͤchlichkeit, f. Convenieney, Commo- | 
5 3) harm catch; es iſt (oder hat) ihm wohl ge- ity, Leiſure, Pleaſure, Eaſe, f, Bequem- | 
wm lungen, he has brought it about or roa lichkeit, Ruhe. | 1759 
-0 do good Iſſue ; Gott laſſe es wohl gelingen! Gemichte , n. 1) von etwas, the Fabrick, . 
Zaun Cod ſend you good Speed! ſ. gerathen, Structure, Compoſition, Make or Mak- 
gent gluͤcken. n 5. ing of a Thing; ein elendes Gemaͤchte, a 
Geliſpel, n. a Liſping, ſ. Liſpeln. miſerable Work or Creature; er iſt der 
Gelitten haben, to have ſuffered; wohl gelit⸗ Schoͤpfer, wir ſind ſein Gemaͤchte / he is the 
hable, ten ſeyn bey einem, ro be in one's Favour. . Maker, we are his Handy-Work err 
learu Gellen, n. (der Ohren) the Tingling. or Creatures; iſt dieſes euer Gemaͤchte ? is 
Tinkling (of Ears). | '  , . this your'(or of your) Making?-2)the 4 
Beleh- . | ; ; Ho Ob my TED ron, : 
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Groin, the Parts about the Privities, ſ. 


Gemahl, ſ. Ehegemahl. 


Gemaͤhlde, n. a Picture; ein getuſchtes Ge- 
mählde /a dawbed Picture; ein getupſtes,a 
Piece of Miniature. 
Gemahnen, ro ſeem; es gemahnet mich, It 
mak es me think, it ſeems to me. 
Gemanſche; n. a Slip-Slop, Hotch-Potch, 
odd Kind of Diſh. 4765 | 
SGemaͤß, anſwerahle, proportionable, con- 
form, conformable, ſutable, like, ade- 
quate, agreeing, agreeable, congruous, 
convenient, conſentaneous; adv. ac- 
cordingly, conformably; der Vernunft, 
Schriſt, Natur gemaͤß, according. (or 
accordingly) to, conform or conform- 
ably to = pf 2 to the Scriptures, to 


maß, that dos not agree with Truth, can't 
conſiſt with it; 3 Stande gemaͤß 


convenient one's State aud Condition, 
to live like one'sſelt. 0 
Gemaͤßigt, temperate, moderate. 


Gemaͤſtet, fat, fatted, ſ. maͤſten. 


Gemein, common, ordinary, frequent; der 


gemeine Mann, das gemeine Volk, the 


gemeiner Mann / one of the vulgar Sort of 
People; gemeine ſchlechte Sachen, Trifles, 


trivial, vile, vulgar, ordinary, common 


Things; es geht die gemeine Rede, it's 
vulgarly reported, it's a common Talk; 
der gemeine Anger oder Viehweide, the 
Common or Commons; das gemeine We⸗ 
ſen, a Common - Wealth; das gemeine Be⸗ 
ſte, the public Welfare or Intereſt, the 
Common-Wealz Guther gemein haben, to 
live in Community of Goods; ſich ge⸗ 
mein machen, to make yourſelf familiar 
or too cheap; mache dich nicht zu gemein, 


Dinge gemein machen, to profane holy 

Things; insgemein, commonly; der ge⸗ 
meine Gebrauch, the univerſal, general 
ſage, ſ. allgemein. ; 


Gemeinde oder Gemeine, f. the Commons, 
Commonalty; einer von der Gemeine, a 
Commoner; eine Verſammlung der gan⸗ 
zen Gemeine, a Common-Council; die 
cehriſtliche Gemeine, che faithful Members 
of that Body whoſe Head is Chriſt, the 


der Gemeine ausſchluͤßen, to excommu- 
nicate, ſeparate, cut one off from the 


4 7 ; . 


(e)) 


Gemahlinn, (die) a Contort, Lady or Spouſe 
of an illuſtrious Man. 


Gemeinſamkeit, f. Familiarity, Intimacy, 


Nature &c; das iſt der Wahrheit nicht ge- 


leben, to Mt one'sſelf as it is 


Vulgar, the commonPeople,f.Pobel ; ein 


ſtand off! Keep at a Diſtance! heilige 


Church, the Chriſtian Communion; von 


7 e . 4 * 1 
1 . * 
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- 
Gem. 


.. Communion; das Haus der Gemeinen 
Schm. 5 ä 
Gemahl, (der) the Conſort of aLady; das 


the Houſe of Commons, ſ. Unterhaut 
Gemeiniglich, commonly, moſtly, moſt an 
End, uſually, vulgarly, generally, ſ. meh⸗ 
rentheils, insgemein. in 
Gemeinſam, familiar, intimately, free 
affable, common; gemeinſamlich, fami. 
liarly &c. 


Affability, Sociableneſs. | 
Gemeinheit,Gemeinſchaft,f. a Communion, 
Community, Communication, an Union, 
Unity; Gemeinſchaft etlicher Kaufleute in 
der Handlung, a Corporation, Partner. 
hip, Company; Gemeinſchaft an etwas, 
Participation, Intereſt; Gemeinſchaft der 
zwo Naturen in Chriſto, the Communion 
of the Iwo Natures in Chriſt; Gemein 
ſchaft der Heiligen, the Communion of 
Saints; die geiſtliche Gemeinſchaſt da 
Gläubigen mit Chriſto, the myſtica 
Union of the Faithful with Chriſt; Ge 
meinſchaft der Guͤther, Community of 
Goods ; fleiſchlicheGemeinſchaft mit eine 
haben, to know a Woman carnally, 
Gemeinſchaftlich,common,in Community, 
Coparceny, Copartment; eine gemeiſ⸗ 
| ſchaftliche Handlung, a Copartnerl hip, 
Society, Company, Conmunity df 
Tradesmen. 
Gemenge, n. a Mixture, Medley, Mingling, 
Mixing, ſ. Gemiſche. 
Gemerk, n. a Marking, Noting &c.\.metfer, 
Gemetzel, n. a Slaughter, Mallacre. 
Gems, f.a Shamoy; ein Maͤnnlein, Weiblein, 
und Junges, a Buck, Doe and aK id; Gem 
ſenleder, Shamay or thammy-Leatker, 
Gemummel, Gemurmel, Gemurre , u. 
Mumbling, Murmufing, Grumbling, 
Muttering. | 
2 n. the Mouth of a River, ſ. Mi- 
ung. | | 
Gemuͤnze, n. the Coinage. 
Gemuͤſe, n. Pulle, ſ. Zugemuͤſe. 
Gemuͤßiget, conſtrained, engaged, forced, 
obliged, 7 
Gemuͤth /n. the Mind, the human Genius ot 
Spirit; zu gemuͤth fuͤhren, to put in Mind 
call to Mind, remonſtrate; ſein Gemüth 
auf etwas richten, to mind or ply a Thing 
to give your Mind to it. 
Gemuͤthsbeſtuͤrzung, f. a Pertugbation, 
Diſturbance, Trouble, Diſorder, Vexi 
tion, Affliction of Mind; Gemuͤthsbewe⸗ 
gung,. an Emotion, Affection, Paſſion ol 
Mind; Gemuͤthserfriſch⸗oder Erquickung, 
f. a Refreſ hing, Recreation, Reviving, 
Comfort, Plueking up of Spirits; was in 
225 vorgeht oder geſchieht, mer. 


Gel 
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meinen, 
thaug, 
moſt an 


"ſa 


ſy free, 
), fami. 
timacy, 
union, 
Union, 
fleute in 
artner. 
etwas, 
haft de 
nunion 
Zemein⸗ 
nion of 
aft der 
nyſtica 
{t; Ge; 
nity of 
nit einer 
lly, 

nunity, 
gemein 
erl hip, 
nity af 


ngling, 
merken. 


etblein, 
4; Gen 
eathet, 
„ . 
nbling, 


\.Miw 


forced, 


2011US ot 
nMand, 
Zemüͤth 
'T hing, 


bation, 
7 Vexa- 
hsbewe 
ion ol 
uickung, 
VIVINg) 
: Wag inn 
„ mei 


Gel 


Heaven; gen Morgen, ſ. gegen. 
Genade, f. Grace, 
Genannt, named, 


Mas i; d 
1 
% 


Gen 


Gnade. 


f 


. nennen. 


Genaͤſchig / lickerif h. 


Genaͤſche, n. Junkets, ſweet-Meats. 

Genaturt ſeyn, to be natured, ha 
Affection. 

Genau, f) karg, near, n 


ly &c 
Genauhe 


Genehmhaltung, t. Appro 


iggard, ſ. geizig; 2) ſehr 
ſcharf, ſtrict, eloſe, narrow, rigorous, rigid, 
reciſe, poſitiye; der genauſte Preiß, the 
oweſt, neareſt, utmoſt Price; adv. 
ſtrictly, exactly, punctually, accurat- 


it, Genauigkeit, f. Strictneſs, 
(lotenets, Exactneſs, Accuracy, Narrow- 
nels, tlardneſs, Scarceneſs, Savingnels. - 

Genehm halten, to allow or approve of, 
agree oraſlent to, be pleated or ſatisfied 
wich, ſ. gut heißen. 


tion, Liking, Vouchſafing. 


Genehmigen, to approve 
Genehmiget, allowed) of, 
Genciat, inclined, bent, prone, propenſe, 

aflected, willing; geneigt zum Schworen, 
Saufen 2e. ſubject, addicted to; geneigt 
ſeyn einem oder gegen einen, to taygur 
him, be favourable unto him, 
Geneiatheit , f. Inclination, Aſtection, 


Kindneſs, Favouring &c. 


General, m. a General; 


Ordinance; 


of a Sickneſs, reſtored to Health; eines 
Kindes geneſen, to be delivered of a 
Child; das Geneſen, die Geneſung, che 


Recovery. 


Genf, n. Geneve. 


Genick, n. the Nape of t 
Genieß, ſ. Genuß. 
Genieß bar, eatable. 
Genießen, to enjoy; zu gen 
have the Uſe or Profit of; ich genoſſe/l did 
enjoy; genoſſen, enjoyed; Genießung, f. 
the Enjoyment. | 
Geniſte,n.aNeſtling,f.niſten;/Neſt; allerhand 
Geniſte untereinander 
Sweepings &c. 


by 


. 
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PI v* 
* 
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ießen haben, to 


4 


Genommen, taken, ſ. nehmen. 


1 


1 


* 


: (171) Get 
Gen Himmel fahren, to aſcend or go up to Companion, Camarade; Amtsgenoß, a 
Colleague; ich, er, fie genoß, I, he, be 
enjoyed, ſ. genießen; Genoſſen 
Coparceny, Fellowſhip &c. 
Genſt, m. Broom; ſtachlichter Ge 


G 
ve a natural 


bation, Ratifica- 


of, ſgenehm halten. 


General feldmarſchall, 
the Camp-Marſhal-general; General- 
feldzeugmeiſter, the great Maſter of the 
Generallieutenant, the 
Lieutenant- general; Generalquartier- 
meiſter, che Quarter-Maſter- general; Ge⸗ 
neralſtab, m. the General's-Quarters; Ge⸗ 
neralſtelle, the Charge or Bignity of a 
General; Generalwachtmeiſter, the Gene- 
ral- Major or Major-gencral; Generali⸗ 
tat, f. the whole Bod 
the Generality. 
Geneſen, ro recover; 


he Neck, ſ. Nacke. 


1 


W 


Genug, enough, ſufficient; bekannt genug, 
y known; genug thun, to 


ſutficientl 
latisfy. q e 
Siet nene +jur. © 
Gnuͤge, well enough, ſu abs 


ciently. 


Genügen, n. Satisfaction, Content (ment) 
' Delight, Pleaſure; Genuͤgen geben, lei? 


digkeit ein Genuͤgen leiſten, to comply 


with your Duty, to acquit one'sſelf, or 
acquit one'sſelft of one's Duty. 
enuͤglich, eaſy to be contented. 
Genuͤglichkeit, t. Contentednets, 

lichkeit. 


6 


oF 


Genug ſam, ſufficient, competent, enough; 


- genuaſam , (geſchickt, uͤberwieſen de.) 
y &c, Genugſamkeit, t. Suffi-⸗ 


atisfaction of | 


Genuß, m. the 


Gepfeife; n. a Fifing, Pipin 
Gepflogen, uſed, ſ. pflegen. 


ſutficientl 
ciency. 
Genuathuung Chriſti, che Sa 


hriſt. 


Enjoyment, Advantage, 


Proſit, Improvement of a Thing; der 


den bloßen Genuß von etwas hat, an 


g Whiſtling. 


Uſufructua 


ry. 


Gepfiffen, whiſtled, ſ. pfeifen. 


Gefiſper, Gefliſper, a Whitpering. 

Geplapper, n. a Babbling, Prattlin 
ting, Tittle-Tattle. 

Geplarre/n. a Blaring. 


OR e IN 


Geplauder, an idle, 


Gepraͤnge, n. Pomp, State, Magnificence, - 
great Shew, Train, Retinue. 


per. 


tumbles down a Pair of Stalrs. 


Gepolter, n. the Noiſe of 3 Body that 
y of the Generals, | 't 


wt A Geprdge,n.the Stamp or Coin of a Piece of 
be freed or delivered 


Money; von einem Geprage, of one and 
the ſame Stamp. 


Pagean 


Gequaͤle, n. a Torturing, Tormenting. 


Gequetſche, n. a Squaſ hing. 
Geraͤchet oder gerochen indicated, ſ.raͤchen. 
Gerad gerade, right, even, ſtrait, direct; von 


Genoß, m. a Conſort, Coparcener, Fellow- 


einem geraden Leibe, of a tall, wellſhaped 


Body; 


erade nach der Bleywage, per- _ 


pendicular; gerade uber ſich, upright, 
perpendicularly upwards; gerade herun- 


ſtrait along,ſ.ſtxacks; fiinfe gerade ſeyn laſ⸗ 


ſen, to connive at ſomething, 


F : 


be not 
overri- 


ths 


o, Chat- 


* 


ter, plum- down, downright, perpendi- < 
cularly down; gerade zu, geraden Wegs, 
directly, ſtrait- Way, ſtrait or right on, 


ſhaft, f. a ; We 


nt, Furz. 9 5 


ſten oder thun, to content, ſatisfy, apay : 
appeaſe, give Satisſaction; ſeiner Schul 


Vergnuͤg⸗ VE 


— 
— 2 


4 


y Talking, ſ. Geplap- 5 


_ . * 3 - : 2 
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Ger. (a) Ger” 


1 e e ; gerade ſieben / juſt ſeven, gemachet, juſtified ; gerecht ſeyn, al 
even ſeven; gerade (eben) ſv viel, even as Schuhe ꝛc. to fir, ſute; in alle Sattel ge 
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much or many; gerade entgegen, directly techt, apt or fit for any Thing. 


or diametrically oppoſite; es trifft gerade Gerechtigkeit, f. 1) Juſtice, Righteouſneſß, 
damit zu; it agrees exactly, perfect), Uprightneſs ; nach Gerechtigkeit han⸗ 
preciſely, to a Hair, ad unguem, ſ.genau. 585 act according to Juſtice, Right, 
H eceraſſel, n. a Rattling.  , Equity, Juſtneſs, Realonableneſs; 2)Ge; 
WE - Gerdth,Gerathe,n, Goods, Stuff, Tackling, rechtigkeit oder Freyheit etwas zu thun, 
_ Moveable, ſ.Hausrath; Leinengerithe, Right or Priviledge; z) die Gerechtig: 
Shift, white Linnen; Weibergerithe, keit oder Gebiethe einer Stadt ꝛc. the 
E Woman's Attire; zinnern Gerdthe,Pew- Jurisdiction or Territory, ſ. Gebieth, 
| ter, ſ. Geſchirr; die Compoſita ſ. unter ih- (Bothmaͤßigkeit. 353 
[ſ' * _ rem Anfangswort, GBerechtmachen, to juſtify, 
3 Gerathen, 1 gelingen, to ſucceedyproſper, Gerechtſame, (die) Gerechtiakeit etwas ju 
thrive, to miſs not; das Getreyd iſt heuer thun oder zu beſitzen, one's competent 
ſchlecht gerathen, there hath been but a Right or Priviledge to ſomething. 
bad Croꝑ of Corn this Vear; 2) ſichzutra- Gerede, n. a Talking, Rumour, ſ. reden. 
gen, to fall out; wohlgerathene Kinder, Gereibe, n. a Rubbing, ſ. reiben. 
well bred, well mannerdChildren; es ge- Gereichen, zur Ehre, Schande, zum Ruhm, 
rieth zu ſeiuem Verderben, it fell out to Troſt ꝛc. to prove or redound, turn or 
his Perdition, turned to his Ruin; es ge- tend to. | 
riethe ihnen zum Auſtoß, it * an Gereuen > may etwas, to repent a Thing 
Offence or Scandal unto them; 3) wohin, or of a Thing, be ſorry of it; das gereuet 
worein gerathen oder kommen, to come or ihm, he repents it or of it. 
fall upon &c. in ein Dorf hinein gerathen, Gereuſper, n. a Hawking, ſ. reuſpern. 
do fall into a Village; in Schulden, to Gericht, n. 1) das Urtheil, the Judgment, 
run into Debts; in Verachtung, to fall Doom, Judicature; vor Gericht fordern, to 
in Eſteem, loſe your Credit, become arraign one, go to Lau with him, ſue him 
deſpicable; in Ungnade, to loſe the atLaw, enter an Action againſt him; Ge- 
"Prince's Favour, incur his Diſpleaſure, richt halten, to adminiſter Juſhce, to 
fall into his Diſgrace; den Leuten in die judge or hear Cauſcs, hold the Aſſiſes; 
Maͤuler/to grow the common Talk of all Gericht uͤber einen halten, to do Juſtice 
the Town; 4) ſich gerathen ſeyn laſſen, ro upon one za) der Ort wo manGericht hilt 
be adviſed, counſeled, admoniſ hed, to aCourr of Juſtice or ſudicature; Landge⸗ 
tale good Counſel; gerathen haben, to richt halten, to hold the Aſſiſes in the 


9 


have adviſed &c. ſ. rathen. . Countrey; die Gerichten, the Juſtices, 
GBeeraͤthſchaft, f. Tools, Inſtruments, Imple- Juſticers; 3) die Gerichtsſtatte, das Hochge⸗ 
ments, Materials, Furniture, Trade. richt, wo llebelthaͤter abgechan werden, the 
Gerduchert, ſmoaked, ſ. raͤuchenn. Place of Execution, where Malefactors 


- Geraufe, n. a Grappling, C unf ſ. raufen. are executed; 4) ein Gericht, (Tracht Eſ⸗ 
Geraum oder geraͤumig, wade, large, ſpa- ſen) a Meſs or Diſh of Meat; die Compo- 
cious, broad, ample; eine geraume Zeit,a fita ſ. unter dem Wort, womit fie ſich an⸗ 
pretty While ago. ſangen. 15 AY 
Geraumlich, am! Geraͤumlichkeit, Ge- Gerichtlein, Gerichtchen, a little Diſh or 
ruaͤumigkeit/f. Room, Wideneſs, Spaciouſᷣ- Mess. "x 
_ neſs, Largeneſs &c. * Gerichtlich, judicial, judiciary, at Law, 
Geraͤuſche /n. a Ruſhing,a boiſterous Noiſe, before the Juſtice; av. judicially, in a 
Huſtle; ein Geraͤuſche mit den Füßen, a judicial Way. | 
Clattering or Stamping with the Feet; Gerichtsbarkeit, f. Jurisdiction, ſ. Gerichts⸗ 
mit dem Segen a S wal hing, ſ. klingen; ei⸗ zwang. „%% 
nes Strohme, che Murmuring, ſ.rauſchen. Gerichtsbothe, an Apparitor, Sergeant, 
Berben, to curry, tan or dreis (Hides or Uſher, Meſſenger of the Juſtice; Ge- 
Leather); einem das Leder ausgerben, to richtsbuch, n. che Judiciary Records ot 
tan one's Hide, curry his Coat well, Rolls; Gerichtskammer, f. (Hof, m. Haus, 
Berber Tanner, ſ.Lohgerber; ein Weißger⸗ n. Saal, m. oder Richterſtube, f.) the 
_—_— - ber, a Currier, Leather-Dreller, \.weifg2e, Chamber, Court, Houſe or Hall of 
_ . \  Gerberey,f.aTan-Houſe ; Gerbergrube,f. ' Judicature or Juſtice. 1 
_ a Tan- Pit; Gerberlohe oder Holz, ſ. Lohe. Gerichtsſchreiber, the Regiſter , Clerk, 
Gerecht, jſt, righteous; die Gerechten, the Actuary ina Court of Juſtice; Gerichts 
. Juſt, righteous, upright ones; gerecht ſtuhl, ſ. Richterſtuhl; N oy . 
as, | | hs FN NL ate. W.43 ou 
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Court Day, the Aſſiſes; Gerichts vogt / the Gerngreß, m. an Affecter of Grestneſß; 
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Clerk of the Inrollments of Fines and 


Recoveries, the Auditor; Gerichtsbar⸗ 


keit, f. Gerichtszwang, m. Jurisdiction; 
durch Gerichtszwang etwas erlangen, to 
obtain in a judicial Way, by Suit atLaw. 
geridon /m. a Stand, to ſet a Candleſtick on. 
Gering nicht viel werth, mean, ſorry, pitiful, 
flight, ſmall, bafe, vile, deſpicable, light, 
cheap, poor, abject, ſlender, ſordid, of 
little Value; niedrig, unanſehnlich, mean, 
little, baſe, low, inconſiderable, com- 
mon, vulgar, indifferent; gering achten, to 
ſcorn, vilify, neglect, deſpiſe, run down, 
make ſlight of, no Account of; gering- 
haltig Erz, Ore containing but little 
Metal; nicht das geringſte, not the leaſt, 
not a Jot, not a Whit, not any Thing, 
not at all & c. n 
Geringer, meaner; geringſte, meaneſt &c. 


3 ſmelled, revenged, ſ. riechen „ 
chen. e 1 
Geroͤhre, geroͤhrig, (das) Canes or Reeds. 
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Gernklug, a Wouldbe, Sir-Politick, a 
ſeeming affected Wit. 


Geronnen, coagulared, ſ.gerinne. 
Gerſte, Gerſten, f. Barley; Gerſtenbrod, n. 


Geruch, m. the Smell, Smelling, 


Gerinafuͤgig, mean, ſ. gering, ſchlecht; Ge⸗ 


ringfuͤgigkeit, f. the Littleneſs &c. 
Geringſchaͤtzig, de ſpicable, contemptible, of 


little or ſmall Value, Price or Worth, ſ. 


% 


ſtenwaſſer, Barley-Water. 
Gerte, f. as witch or Wand, ſ. Ruthe; Gerten⸗ 


Fr 


Barley - Bread; Gerſtenerndte, f. the 
Barley-Harveſt ; Gerſtengraupen, ſ.Grau⸗ 
pen; Gerſtenkorn, n. a Barley - Corn; Ger⸗ 


kraut, n. Fennel- Giant. 


Scent, Odour; ein natuͤrlicher lieblicher, 
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Savour, 1 85 


1 1 


— 


Fragrancy, anatural ſweet Smelling; ein 
| ee adSweet · Scent, Perfume; ein 


eruch von Speiſen, a Flavour, Reek or 


Steam; einen gutenGeruch von ſich geben, 


to ſmell or ſavour well, yield, caſt, 
ſend forth a good Smell, be fragrant, 


„ eee ein Tobacksgeruch, a Whiff 
0 


veraͤchtlich; adv. deſpicably, eontempti- 


bly &c. ; 
Geringſchisigkeit, f. the Meaneſs, Slight- 
nels, Deſpicableneſs, Vileneſs. FO 
Geringſchaͤtzung, tthe Slighting,Deſpiſing, 
Contempt. 
Gerinnen, dick werden, als Milch, Blut ꝛc. to 


curd, curdle, clod, coagulate, congeal, 


- 
: 


oF ſpre 


thicken, ſettle; geronneneMilch,curded, 
curdled, ſhotten, elouted Milk; geronnen 


Blut, gore-Bloud, clodded or clouted 
Bloud ; geronnene, gelieferte, geſtockte,ge⸗ 


Tobacco; ein garſtiger Geruch, an ill 


c Smell, Stink or Reek; geruchlos, Scent- 


Report, common Talk, News, Saying ; 
ein Geruͤchte ausſprengen, ausbreiten, to 
| or diſſeminate a Rumour abroad; 


- 2) ein gut Geruͤchte, the Name, Credit, 


8 


Eſteem, Account, Reputation, ſ. guter 
Nahme, Ruhm, Leymund ; in ein boſe Ge⸗ 


leſs. | | 
te, n. 1) das gemeine, a Rumour, 


te bringen, to defame, ſlender or 


aſperſe one's Reputation, raiſe an evil 
Talk of him, ſpread an ill - favorable _ 


ſtandene Bruͤhe von Schweinsfuͤßen, a Rumour of him. | 


ben. 
Gerippe, ſ. Todtengerippe. 
Germanien, ſ. Teutſchland. 


fain, freely; gar gerne, von Herzen gerne 
with all my Heart; ich mochte gerne wiſ⸗ 
ſen /I would fain know er laßt gerne mit 
ſich handeln, he is eaſy to be dealt with; 
das Pferd lift gerne auſſitzen, tis an eaſy 
Horſe to get upon; ich eſſe gerne Sallat, 1 
love to eat Sallet, am a Loyer of Sallet; 
ſtehende Waſſer werden gerne ſtinkicht, 
ſtanding Waters will ſoon grow ſtink- 
ing, are liable, ſubject or very apt to 


grow ſtinking; er ſaͤuft ſich gerne voll, he Geſammt, joined united, altogether q insge⸗ 


is apt to be fuddled; er iſt gerne bey Hof, 
he is pleaſed to be at Court; er ware gern 
uͤberall Hahn im Korbe, he affects any 
where thePrecedency before all others; 
er zankt ſich gerne, he is apr, torward, 


agree, to vouchſafe; Ew. Maſeſtaͤt gern⸗ 


hen, may it Pleaſe yourMajeſty ; der Herr 


molle doch geruhen; be pleaſed, Sir to &c. 
Gerne, willingly, readily, gladly, chearfully, Geruhig,geruhlich,geruhſam, reſt⸗ful, quiet, 


calm, peaceable, tranquill, ſ. ruhig. 


Gerumpel, n. a Crack, Noiſe; ein Gerumpel 
in Bauch, a Rumbling or Grumling; einer 
Kutſche, ſ. Geraſſũe. | 


Geruͤſte, n. als der Maͤurer, 


Geſalbter (ein) one that's anointed der Ge⸗ f 


— 


Zimmerleute, 2. 
Scaffold, ſ. Geſtelle. 


4 


Jelly, ſ Gallerte 3 geronnen machen, ſ. la⸗ Geruhen, ſich gefallen laſſen, to be pleaſed, to | 
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f 1 


/ 


ſalbte des Herrn, cue Lord's anointed, . 


ſalben. PA 


ſammt, generally &c. 


Geſandter, ſ. Abgeſandter. 


Geſandſchaft , k. an Embaſſage, Embaſſy 
Geſatg,m.aSong,aLay,\.Lied; dieWeiſe oder 


Legation, | 


inclined, prone to quarrel; er giebt gern, Melodie eines Geſanges, the Voice, Air, 


he is liberal, geuerous, free &c, 


Tune, Melody of a Song, the 


f dinging 
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Ge 


Singing aP ſalm: der Geſang der Voͤgel, the wittily, judiciouſly &c, ſgebuͤhrlich z; * 
Singing of Birds; Geſangbuch, na Book lich, kiüglich, — 54 kwriich it 5 
of Pſalms or Songs. Geſchickſichkeit, f. Conveniency,Propert a 
Geſaͤß, n. rhe back-Side, Breech or Funda - Decency; Juſtneſs, Comelineſs, Go” Ge 
ment, ſ. Hintere. "3; 3 Wa fulneſs; Geſchicklichkeit, Kunſt, Dexte. | 
Geſatz, ſ. Geſetz, Satzung. vit, Addrels, Ability, Ableneſs, Skillul. ] 
Geſaufe, n. a Carouſing, hard Drinking. _ nets; Geſchicklichkeit, Ordnung, in Ge: 
Geſchiffte,n.aBultineſs, Affair, Occupation; maͤhlden, Tanzen ꝛc. Attitude; in der ] 
ein wichtiges, a great Work; Amtsge- Auffuͤhrung, Conduct, good Manner, 0 
ſchaͤffte, Employments; Staatsgeſchiffte, Civility &c. 9 Ge 
ne ee. Geſchirr, n. 1) Geraͤthe, Gefaͤße, Geers, M - 
Geſchaͤfftig, buſy, buſied, at Work, active. Tackling, Veſlels, Implements; Silbe Ice 
Geſchaͤfftigkeit, f. Occupation, Buſineſs, geſchirre, Silver-Plate; gemein irdenet, Ice 
Activity, Agency, Application, Plying. earthen Ware or Diſhes ; 2) Geſchirt un MGe 


Geſchehen, to be, paſs, become, arrive, 


happen, come to paſs, be done; nun iſts 


Am mich geſchehen, now Jam undone; ich 


Pferde, Horie-Geers or Trappings; aut 
dem Geſchirr ſchlagen, to degenerate, ty 
contract an ill Ply or Habit; Geſchirrmei 


kanns geſchehen laſſen, 1˙Il let it gag] wilt ſter, the Maſter of the Ewry, 
not oppoſe; es ſoll euch kein Leid geſche⸗ Geſchlacht, guter Art, ot a good Race, good MG, 
hen, you ſhall get no Hurt; ihm iſt recht geſchlachtet, ſ ſchlachten. | G5 
0 geſchehen, he is rightly ſerved; es geſchehe Geſchlecht, n. the Race, Kind, Stock, 6. 
alſo! Well! let it be ſo! ſ. zutragen, be Pedigree, Deſcent, Birth, Extraction, 6 
geben. Plamily, Houſe, Kin, Lineage, BlougfW6 
Geſcheid, diſereet, witty, judicious, ſ. Stamm, Herkommen; das von einen her 6 
klug; geſcheid handeln, ro act difcreetly, kommt, he Poſterity; das menſchlichecze 
wittily, judiciouſ ly, mannerly, duly &c. ſchlecht, Mankind, the human Kind; d Ne 
Geſcheidigkeit, f. Diſcretion, Adviſedneis, Geſchlechte, Generations, Nations; dg 
Wit, Ability, Judiciouſneſs, f. Klugheit. männliche und weibliche, the Sex; 6 e 
Geſcheiße, n;a Shitinngg. ſchlecht vom Vater her, rhe Parentege 
Geſchenk, n. a Preſent, Donation, Donative, Kindred from the Father's Side; G- 
. Verehrung, Gatten. ſtlechter, m. a Patrician or Patrick; gin 
Geſchicht, f. a Hiſtory; Story, Narrative, Romiſcher, Venediſcher, Geſchlechter, 
Tale, Matter of Fact; die Apoſtelgeſchicht, noble Roman or Venetian; Geſchlechtre⸗ 
rtheaActs of the Apoſtles; die Geſchichte der giſter, n. Genealogy, a Deſcription aſ 
Heiligen, the Legends; eine Geſchicht er⸗ one's Pedigree; einer, der die Geſchlechti 
lIäͤhlen, to relate aStory; Geſchichtbuch, n. regiſter beſchreibt,a Genealogiſt; das jun 
an Hiſtory-Book ; Geſchichtſchreiber, an Geſchlechtsregiſter gehoͤret, genealoglcal 
© Hiſtorian, Hiſtoriograpfner.. Heeſchleppe, n. a Train. Eg 55 
Geſchick, n. 1) das gottliche, Deſtiny, Fate, Geſchleyert, vailed, covered with a Vail, e 
Fatality, ſ. Schickſal, Schickung; 2) kein Geſchling oder Geſchlink, n. a Harſler, 6 
Geſchick haben, ro have no Proportion, Geſchmack, m. the Savour, Flavour, Taſte, Wh © 
Aptneſs, Conveniency, Symmetry; Smack, Reliſh; ein ſtarker Geſchmack,: e 
mancher hat mehr Gluck als Geſchick, ſome Hogoo; ein rechter eigentlicher, natiirl WM & 
haue the Hap, ſome ſtick in the Gap; cherGeſchmack, a Guſto; der Geſchmack, det 
ins Geſchick bringen, to adjuſt, diſpoſe, man an etwas hat, the Guſt; ein garſtig 8 
proportionate, put in Order. Geſchmack, a rank or ſtrong Smell. 
Geſchicklich, geſchickt, 1) das ſich {hi>t, rei⸗ Geſchmack ſeyn, to be ſavory, reliſhed, 
met, proper, convenient, ſortable 3 2) taſted, guſtable, reliſhable, 
bequem, artig, fit, apt, proportionate, Geſchmacklos, inſipid, unſavory, vnreliſh- 
welldiſpoſed, well ordered, commo- able. | | 6 
 dious,fymmetrit fuͤglichgebuͤhrlich, Geſchmalger, n. Scribbling or Scrawling. e 


juſt, due, congruous; 4) erfahren, ge- 
übt, able, qualified, dexterous, ſkilful, 
cunning, been, &. das kam ge- 
ſchickt heraus, that was to the Purpoſe: ei⸗ 
nen zu etwas geſchickt machen, ro enable, 
frame, fit, qualify, order, diſpaſe, inform, 


Geſchmatze, n. e 
Geſchmeide, n. Jewels, Lockets, precious 
eers, Ornament, Accoutrement, - 
Geſchmeidig,1) bammerable, malleable; 2) 
_tupple, pliant, nimble, flexible, tender, 
Geſchmeidigkeit, f. 1) eines Metalls, Ham- 


iünſtruct, ſettle one to do ſomething, ſ. 


fic fertig, bereit machen; av. aptly, 
* 


» dexterously, diſcreetly, adviſedly, 


E 


8 


merableneſs, Malleableneſs; 2) eines e- 
ders, Softnelſs, Suppleneſs, Pliantneſs, 
Smoathnels; 3) des Gemuͤths, F ay 


dpetty, 
Grace, 
Dexte. 
Skilful. 
| in Ge⸗ 

in der 
anners, 


Geers, 
Si iber; 
rdene, 
Hirr vor 
gs; aut 
rate, to 
hirrmei 


„good; 
Stock, 


action, 
ouch 

ren) her⸗ 
ic<ht8e 
nd; di 
1s ; daf 
Xx 3 Os 
entage, 
e; Or 
ck; ein 
chter, 1 
lectre 
tion of 
hlechti 
das zum 
logical, 


1 Vail. 
et. 
„Taſte, 
mak, 1 
naturli 
lack, den 
jarſtiget 
II. 
liſhed, 
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„ | 
lity, Tractableneſs, Submiſſion, Supple- ein feuriges,a Carbuncle ; ein Franzoſen 
nels, Pliantneis, Gentleneſs of Lemper ſchwaͤr, ſ. Franzoſen, Beule 
and Humour. Feat”; 

Geſchmeiß, n. 1) Vermine, Inſects; 2) Lum- 
pengeſchmeiß, the very Dregs of che 
People, the Mob, Rabble; 3) das Ge- 
ſchmeiß von Fliegen ꝛc.the Dung, Spots o 
Flies; 4) Geſchmeis,Geſchlag, 2Smiring, © the Tub, Idle Talk 
Striking, Beating; Battering &c. p 

Geſhmier,1)mitFert,aRubbing or Friction; n r 5 & 

2) ein elendes, uble Schrift. Geſchmader. 19% igkeit, f. Tal ariveneſs &. 
Geſchmiſſen, ſmitten, ſ. ſchmeißen. Geſchweigen, (etwas) ſolches mit Stillſchwei⸗ 
Geſchmuck, ſ. Schmuck. gen übergehen, ro pretermit, omit, pats 
Geſchmuͤckt, ſmugged, ſ. ſchmuͤcken. 

Geſchnader,n. 1) der Gänſe, che Gaggling; 2) 


* a — 


Odattering, Prating,Praxthing, Tattling, 

Iivatling, Babblmg,” Gabbling; Aſt⸗ 
weibergeſchwatz, Bawbles, Gew-Gaws, 

Pittle- Turtle, Gibble:Gabble;a Tale of 


gen, daß ꝛe. ich geſchweige/ daß ꝛe. ro ſay 
Gewaͤſche, Chattering, Gabbling, Tatt- nothing of that &c. that 1 may not 
ling, Gibble-Gabble, Twatling, ſ. Ge⸗ mention that &. | 
plauder. Geſchwellen, to well, ſ. ſchwellen. 
Geſcnitten, cut, ſ. ſchneiden. Geſchwind, 1) behend, wit, faſt, agile, active, 
Geſchnurre, n. a Humming. 5 


of ſpeedy, nimble, light, light; geſchwinde 
Geſcholten, chidden, ſ. ſchelten. | 5 


ö Hunde, Pferde 2c. fleet Dogs &c. a) ſpitzſin⸗ 

See een, 

unf eines Hauſes, a story, ſ. Stockwerk. 
werden, ro bs ſ hot, ſ. ſchieſen. 


Geſchrey u a Cry, 'Shriek, Clamour, 
3awling 3 vor Schrecken, a Squeaking, 


Geſchoß, n. 1) Geſchuͤtz, Shot, a Gun, Fire- 7 
A 


dig geſchwindenVerſtandes,quick, lively, 


vivacious, prompt, ſubtile, ſharp-witted, 
ingenious &c. 3) jah, hitzig, hot, haſty, 
ſudden, precipitous, flying out into a 


Geſchoſſen ſeyn / to play the Fool; geſchoſſen Paſſion; 4) geſchwind rennen, reiten, fah- 


ren ꝛc. ro run , ride haſtily, ſpeedily, 
ſwiftly, quickly, nimbly &c. ſ. bald hur⸗ 
tig ſchnelll. n 


Screek or Shrieking; vor Freuden, a Geſchwindigkeit, f. Celerity, Veloci Ke. 
Shout, Hollowing, ſ. Freudengeſchrey, Expedition, Quickneſs, Swi 


jeſs, 
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Geſchwaͤtz, n. Talk, Talling, Charting, *. - 


rating, rattling; Ges 


by, go over with Silence; zu geſchwei⸗ 


a. 


Jauchzen; Hohngeſchrey, a Houting or Fleetneſs &c. ſ. Behendigkeit, Eile; alzu 


Hiſſing at one; das Hahnengeſchrey, ſ. 
Hahn; ein Geſchrey machen, to cry out, ſet | 
upaCry,keep aBawling ; das gemeineGe- 
{hrey, the Report, Rumour, ſ. Geruͤcht, 
Sage, Ruf; Krieg undKriegsgeſchrey, War 
and War-like Reports. | 
Geſchrieben, written, ſ. ſchreiben. 
Geſchrot, n. the Cods. 11 = 
Geſcht; m. the Yeſt or Barm. 
Geſchuhe, n. Shoeing. 


ON, * fg * 35841 
Beſchuͤtz, n. Guns, great Shot; grobes, 
Canons, Ordinance, great Guns, Artil- 
lery; unter dreymaligerLoſung des Geſchuͤ⸗ 
kes, under a triple Diſcharge of the 
Canons. ane TS 
Geſhwader, n. a Squadron; = * 5 
Geſchwingert / impregnated ,- got with 
I 


Geſchwdr oder Geſchwuͤr, n. a Sore, ſwolln 
Ulcer, Bile, Impoſtume or Apoſteme z ein 
Geſchwaͤr zuſammen ziehen, zeitigen und 
aufſtechen, to ſuppurate, pierce and 
exulcerate a Sore; ein zeitiges oder rei- 
ſes Geſchwaͤr, a ripe Sore, an Ancome, 
Abſcels; ein giftiges,a venomenousBlle; 
ein um ſich freſſendes, a Wolf or Canker ; 


\ 
* 


große Geſchwindigkeit, Precipitation, 


Hurry; Geſchwindigkeit der Haͤnde, 


Sleights of Hand, ſ. Gaukele. 


Geſchwiſter, Brothers and Siſters; leihliche 


Geſchwiſter, Germanes; ener Stief⸗ 
"geſqwiſter, half - Bro and half- 
«$2 rs, : . - L 


Geſch wiſterkind, your Couſin; leibliche Ge = 


ſ<wiſterkinder,CoutinsGermanes zander 


re | Geſchwiſterkinder, 1econd Couſins. 3 
Geſchuhet, ſhod, ſhodden, having Shoes 


Geſchwollen, ſwoln, ſ. ſchwellen. 
Geſchwommen, 
ſchwimmen. 


* 


Geſchwuͤl, choaking, ſtifling, ſweltring, 
Wetter,aclois p 


{moultry hot; geſchwuͤles 

or ſweltry Weather. 508 
Geſchwulſt, f. a Swelling, Tumor, Puffing, 
Bump, ſ. Beule; eine harte Geſchwulſt, a 
Brawn, Schirrus z Halſe, a Wen on the 


geſchwummen, ſwom, ſ. . 


Throat; in der Kehle, the Squincy, | . 
Geſchwuͤlſtig, ſ. ſchwuͤlſig. 


Geſchwungen, ſ. ſchwingen. 
Geſegnen; to bleſs, ſ.ſegnen. 
Geſegnet, bleſſed. | 
ell, m. a Fellow, Companion; Jungges 
ſelle, a Bachelour; 


Journey-Man, Fellow- Work- Man; 


Mitgeſelle, a Complice, ſ. Spieß geſelle 


andwerksgeſelle, a 
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i daccoſtably &c, 1 


ol % 


| warns o; ein geſetzt Gemuth,a Geſpeye, n. a Spuing or Vomiting. - 


DAS Geſ , RIES. ard 
\einſauberer Geſelle /a fineBlade; ein luſti⸗ Geſichtsbildung oder Beſchaffenheit 

ger, a merry- Maker, Laughing- Stock. eigentliche Geſtalt „e Bete hmm l 
ſellen, ſich zu einem, to allociate, join in Phyſtognomy ; Geſichtblendung, f. n 
Company, keep Company with; gleich Ablepfy or Inveigling; Geſichtskünd⸗ 


und gleich geſellt ſich gerne, like loves like, ger, oder Verſtaͤndiger, a Phyſi 
Birds of a Feather flock together. 17 4 Phyſiognomiſt; Geſichtekreis, m at 


SGeſellenweiſe, vor Geſelle, als Geſelle arbei⸗ Horizont; Geſichtskunſt,f. che Metopol. 


ten, to work as a Journey - Man in a copy, Geſichtslinie, f. the Ray that go 
' Maſter's Shop. out ot the Eye upon anQbje&t;dieFung, 


| Geſelis, familiar, ſociable, loving Com- aus denGeſichtslinien etwas zu erforſchen, 


| pany, fit for Company; adv. ſociably,  Phyſiognomy, Metopoſcopy. 
oſtal tant; . Geſims, n. 1) a Shelf or Board to ly 
eſelligkeit, f. Sociableneſs, Familiarity, ee a on; it. the Seams, Garniſ hes on 


Love of Company. | Windows, Porches &c. the Cornice of 


Geſellinn, aShe-Fellow, Mate. 2 n Oven, the Mantle-Piece of a Chin. 


Geſellſchaft, f. Society, Fellow - ſhip, ney, the Entablature of a Pillar &c, 

Company, Converſation, Club; eiue lu⸗ enge, Geſinde, n. the Servants or Folks 
ſtige, a merry Club, goodly Fry or belonging toa Family, your Domeſtich 

Company; eine liederliche / aufruͤhriſche e. or meni ä 


2 Gang, Crew, Set of Spungers, Re- geſind, ſ. Diebs ꝛc. Lumpen 2c. Hof ꝛc. 


bells &c. ſ. Rotte. Geeſindel, n. Geſindlein, (loſes) ratcalh 
2 a Fellow- Companion. People, bad Folks, the Mobile. 
Geſell chaftlich/ in Company or Fellow ſhi . Geſinnet ſeyn, to be minded, humoured, 
Geſellung, f. the Aſſociation, Joining with, affected, inclined; Geſinnung, f. Inten- 
Coupling, Matchin 7 4 tion, Mindednelſs, | 


Geſenfe/n. eines Weinstock) che Layer ofa Geſittet, mannered, educated, bred. 


Vine, a Provine. Geſoffe, n. a Carouſing, hard Drinking. 
Geſeſſen, ſate, ſ. ſ igen. Geſonnen ſeyn, ſ. geſinnet ſenn. 
Geſaͤtz, n. a Set, Compoſition, ſ. Satz. Geſotten, boiled, ſodden, ſ. ſieden. 


SGeſetz, n. 1) a Law, Statute, Decree, Geſpan, m. a Camarad, Companion, Eellor 


Ordinance, ſ. Satzung, Verordnung; die or Copartner; ein Geſpan oder Geſpam 


Geeſetze, (das Recht) the Law or Laws; die Pferde, a Set, Strain or Breed of Coach- 
zwo Tafeln des Geſetzes, che two Tables of Horſes. e | 


the Decalogue; einem das Geſetz ſchaͤrfen, Geſpanſchaft,f.aCamaradeſhip,Copartner- 
to ring one a Peal; a)ein Geſetz von einem (hip &c. die Geſpanſchaften in Ungary, 
' Lied, 3 Strophe, Stanza, Staff of Verſes; - theShires or Counties of Hungary. 
die Geſetze eines Vergleichs, . Bedingung. Geſpenſt, n. a Specter, Spright, Spiri, 
Beſetzgeber a Law-Giver, Legislator s geſez- Hobgoblin, Shadow or Apparition; eg 
los, ohne Geſetz, Lawleſs, w ithout Law ge- gehet ein Geſpenſ imHauſe um, che Houle 
ſetzmaͤßig, legal, law ful, according to or is haunted by a Spirit. 
with ww; a&v. legally, lawtully. Geſperre, n. 1) a Straddling; 2) an einen 
ee e die geſetzgebliche Buch, che Claſps and Buckles of aBook;, 
Gewalk, the al 
Geſetzt, ſuppoſed, tuppoſing,letus ſuppoſe, Sides of a Waggon, ſ. Leitern. 


edate, compoſed Mind ; ein geſetzter Ber- Geſpiele, n. a Playing. 
ſtand, a ſolid Judgment. Geſpielinn, f. a She-Friend, She-Compt- 


Geſichert, ſecured, ſ. ſicher, verſichert. nion, one of the young Ladies the Bride 


Geſicht, n. 1) das Sehen, the Sight, Eye - did keep Familiarity witn. 
Sight; zu Geſicht bekommen, to ger asight Geſpinne, Geſpinſt, n. a Spinning; ein Ge⸗ 
of; das Geſicht vergieng mix, it did daazle ſpinſt Garn, Spun-Varn. 
my e ins Geſicht fallen, to dazzle Geſponnen, ſpun, ſ. ſpinnen. 
one's Eyes, to pleaſe, look pleaſing, fine, Geſpoͤtte /n. Mockery, Raillery, JeſtBanter 

or handſom; it. to be clear and evident; {f:Spotterey 3 ſein Geſpoͤtte mit etwas trel/ 
ſein Geſicht worauf richten, to fix or caſt ben, to laugh at, ridicule, ſcoff, mock, 
e, View, Look or Eyes upon; a) the deride, banter, jeer, turn into Ridicule. 
ace, Viſage, ſ. Angeſicht, Antlitz; 3) a Geſpraͤch, n. a Dialogue, Diſcourſe, En- 

Viſion, the Sight of a Ghoſt, ſ. Erſchei⸗ tertainment, Conference, Colloquy, 
nung 4) das Geficht an einem Helm, the Parley, Talk, familiar Converſation; ei- 

Sight, Bever or Viſor of a Head-Piece. nen mit Geſpraͤche unterhalten, co . 

: . 6 | | i ral 
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unnuͤtzen Geſprach aufhalten, oder die Zeit 
verkuͤrzen, to amuſe one with your idle 


Prating. | | 

9 affable, accoſtable, of fair 
Addreſs, eaſy to be ſpoken to; adv. 

affably, courteouſly, gently, friendly, 
civily &c. 


Geſpraͤchigkeit, f. Affability, Accoſtable- 


neſs, Eaſineſs of Addrets, Gentleneſs, 
geſprächweiſe, by Way of a Dialogue or 


Diſcourſe. | 
Geſprenfelt, ſpeckled, \. ſprenkeln. 
Geſprengt , (als ein Buch aufm Schnitt) 


marbled. 


Geſpreißel, Geſpreize, (von Reißig ꝛc.) Sticks 


or Faggots that are ſtraggling or 
ſtraddling. 
Geſpruͤtze, a Spouting, ſ. ſpruͤtzen. 
Geſt, ſ. Geſcht oder Jeſt. 1 
Geſtade, n. the Shore, Coaſt, Sea- or River- 


Side, f Strand, Ufer, Kuͤſte. 
Geſtalt, t. 


x) eines Dinges, the Shape, Form, 
Frame, Figure, Faſhion, Likeneſs, 
Poſture, ſ. Stellung, Geberdung; die Ge⸗ 
ſtalt eines Dinges veraͤndern, to crans- 
form, transfigure, metamorphize a 
Thing, alter or . the Form of it; a) 
einer Perſon, a fair Face, Aſpect, Look, 

Viſage, Countenance, Meen, Chear, 
Garb-, Stature, Our - Side, Geſture, 

Carriage; wohlgeſtalt, well-ſhaped; 3) 
Beſchaffenheit einer Sache, the State, 
Manner, Way, Condition, Diſpoſition, 


Circumſtances of a Thing; nach Geſtalt 


der Sachen, according to the Circumſtan- 
ces, according as Matters go, aggreeably 
or anſwerably to the Condition Things 
hall be found in; was oder welcher Ge⸗ 
ſtalt, how,by what Means, Which Way, in 
what Manner; dergeſtalt oder dermaßen, 
daß ꝛc. ſo that &c. in fo much, that &c. in 
ſuch a Manner, that &c. gleichergeſtalt, 


like wiſe, in or after the ſame or like 


Manner, Way or Faſhion. 
Geſtaltet ſeyn, to be ſhaped; bey ſo geſtalten 
Sachen, Matters ſtanding thus, ſuch 
being the Juncture, State or Condition 
of Affairs, while it be ſo. | 
Geſtalt, geſtaltſam, becauſe, ſince, while, ſ. 
ſintemal, maßen. Wider” 
Geſtandenes, n. the Juice of Meat congeal- 
%% TT ET 
Geſtanden haben, to have confeſled or 
owned a Thing. "MF 
Geſtandig ſeyn, (deſſen) to avow, avouch, 
allow, accord, acknowledge ir, \. geſte- 


hen. | | 
Veſtdnduiſ , die oder das, che Ayowing, 


"8. | 


/ , { 


. 
rain one by Way of Diſcourſe; einen mit 


Geſtank, m. a Stink, Stench, Rankneſs, 


Geſtatten f.verſtatten,zulaſſen,erlauben Ges 

Geſtaͤude, n. Shrubs and Buſhes, f, Geſirdus 5 
Geſte, (ef) Meſſer aKnife with the Fork 
Geſtehen, 1) to own, allow 6f, \.geſtindig.  - © 


Geſterige, geſtrige Tag, (det) yelterday ; bie 


= Ip, | | 
Geſtrig, ſ. geſterig. 
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| Avouching, Acknowledging, Confeſ⸗ Wh 


_ fon, Owning, Yielding, Granting 


Funk, an ill, fuſty, noiſom, ranksmell; eie 
nen Geſtank von ſich geben, to emit, caſt, 
ſendforth a Steam, a Stink or an un. 
vory,dilagreeable Smell; hinter ſich la, 
ſen, to leave aStink beh inc 


ſtattung, ſ. Zulaſſung. 


in a Cale. 


eyn, bekennen; man muß geſtehen, it mut 

e admitted, granted, avowedj er hats ge⸗ 
ſtanden, (bekannt) he has confeſſed it; a) 
das Fett, die Bruͤhe 2c.geſtehet,theGreaſe, 
Broth &c. congeales; eine geſtandene 

Bruͤhe, a Jelly-Broth, ſ. Gallerte. 
Geſtelle, n. ſ. Fußgeſt elles. 5 


* 


eſtrige Nacht, che yeſter Night; geſtriges 
ages, yeſteraax. r 
Geſtern, yeſterday; geſtern Morgen, yeſter- 
day Morning; vor geſtern, before yeſten- 
day, two Days ſince; geſtern acht Tage/ 


yeſterday Sennight. 

So n. ſ. Staub. „„ 
eſtiefelt, booted, wearing Boots, having 
Boots on. 2 5 353 

GeſtipftLeder,Shagreen ; eine geſtipfte Haut, 
wie eine geraͤucherte Gans, a rugged Skin. 

Geſtirn, n. the Stars; ein geneigtes, a favour- 

able Conſtellation; die Wiſſenſchaft der 

Bewegung des Geſtlens, Aſtronomy ; der 
Kraͤfte und Wirkungen des Geſtirns, 
Aſtrology; die Wiſſenſchaft aus dem Ge⸗ 
ſtirne zu muthmaßen Judicial Aſtrology ; 

geſtirnte Himmel, (det) rhe ſtarred or 
ſtarry Sky, the Sky full of Stars. 

Geſtober,n.a Raiſing of Duſt or Pouring oue , 
of 2 great Shower of Snow falling in 
thick Flocks with a Whirling it about by 
a great Wind. e 0 

Geſtochen, ſtung, ſ. ſtechen. © 

Geſtockt Blut, Gore-Bloud,clodded Blood. 

Geſtolper, n. a Stumbling. 15 

Geſtopye, n. knotted Needle- Work. 

Geſtorben, dead, dyed, ſ. ſterben. 

Geſtoßen, thruſt, ſ. ſtoßen. 

Geſtraͤuch, n. Bryers, Thorns and Buſhes, 
Bramble-Buſ hes, a Covert, Grove or 
Thicket; abgebrochenes Geſtraͤuche, lirtlo⸗ 

looſe Sticks or Stalks of Shrubs. 

Geſtreng, tevere, rigorous, rudeiſ ſtreng; ges 
79 55 Herr, Ew. Gefireng, your Wore. , 
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Getroffen, bit, ſ. treffen. 5 
Getroſt, full ot Comfort, of good Chear, with Violence, violently; mit großer Ge 


ty 
* 


Gew 
Geſtuͤle, n. die Stuͤhle, the Iſles of a Church, Father (or God-Mother) to a Child of 
the Forms, Benches, Seats, Pews. Mt RS 1 
Geſtuͤmmelt, maimed, lamed or curtailed, Gevattetſchaſt, f. God-Fatherſhip or Cod. 
SGeſtunde, (ich), 1 confeſs'd, ſ.geſtehen. Motherthip; die Gevatterſchaft abſ1y 
Geſtunken, ſtunk, ſ. ſtinken. gen, to refuſe one's Deſire to aſſiſt arths 
Geſuch, n. a Suit, Demand, Entreaty, Peti- Chriſtening of his Child or that you 
tion, Supplication, Solicitation in order would beGod-Father or God-Mother of 
to obtain « Thing. | his Infant. 1 1 


SGeſund, ſound, healthy, healthful, in Geviert, ſquared; ins gevierte, in a Square, 


* Health, well in Health, whole; geſunde Gevogel, n. Fowl, Poultry, Birds. 


Leuſt, Koſt te, wholetom, ſound, healthful Gevollmaͤchtigter (ein) an Agent, Attorney, 


Air, Meat &c. ab. ſoundly, healthfully, one authorized to act in yourBehalf; en 


\_ - wholſomly; Geſundbrunn, m. a Well of koniglicher, a Plenipotentiary. 


mineral Water, Wells; Geſundheit, t. Gewächs, n. aPlant, Herb, or any Thing the 

Health, Healthfulneſs, Wholeſomneſs; waxes or grows out of 1 Earth, 3 

eines Geſundheit, oder auf eines Geſund- Growth P ee of the Croundot 

heit trinken, ro drink one's Health, to toſt Soil; ein Gewaͤchs am Leibe ꝛc. an Exer 

a Health. | 6 ſcency, Protuberance, Wen &c. ein Muß 
Geſunken, ſunk, ſ. ſinken. . tergewachs, a Moon-Calf, ſ.Mondkalb. 


Getadel,n. aBlaming,Cenfuring, malicious Gewachſen ſeyn, (einer Sache) to be ableaY 


Criticiim. ö tutficiènt for a Work. 
Getaͤffel, n. Wainſcot and Ceiling, ſ.Taffel⸗ Gewicht, waxed, ſ. waͤchſen. 
. Gemwahr werden, (etwas) to perceive, diſco. 
Gethan, done, \. thun. | : ver, deſcry,{py out, ſee a Thing, get u 
Geton, n. a Sounding, Clang,  . tale Notice of it. : | 
Getos, n. a Noiſe, Buſtle, Rumbling, Ruſt- Gewaͤhr, f. a Warrantyzeinem die Gewaͤhr le⸗ 
ling, Rattling, Craf hing,Claſhing,Clat- ſten, to warrant, ſecure, defend or main. 
tering, Cracking, Snapping, Clapping, tain a Poſſeſſion you ſold, to vouch hin 
Flapping, Squabbling, Stamping, ſ. Ge- that bought it. 
kraͤuſche, Getummel, dern. Gewaͤhren, (einem ſeiner Bitte) to warram, 
Getrabe, n. a Trotting or Ambling. vouch or aſſure one that his Petition 
Getragen, born, worn, ſ. tragen. | {hall be fulfilled, to vouchſafe or grant 
Getraͤld oder Getreide, n. Corn, Corn or him what he deſires to have; Gewdhy 
- Grain for Bread; heurig Getreide, Corn of mann, the Warranter, Voucher, 
this Year's Crop, ſ. Korn. Gewahrſam, (der) the Cuſtody. 
Getraͤnk, n. aDriok or Liquor, ſ. Trank. Gewaͤhrſchaft, f. ſ. Gewaͤhr. 
Getrauen, (ſich etwas) to dare ſomething, be Gewalt, f. 1) Power, Might, Authority, Do- 
ſo bold or confident as to doi, to truſft minion, Sway; unumſchraͤnkte, hochſte,1 


N | Sovereignnels orSovereignty, ſovereig 
Getreibe, n. an Urging or Preſſing. or arbitrary Power; in eines Gewalt ſeyt 
Getreu, truſty, faithful, fidele, ſ. freu. to be at one's Mercy or Command, . 


Getrieb n. a Drift, Impulſe, Inſtinct, ſ. Trieb. Macht, Herrſchaft; 2) Force, Violence, 
Ümperiouſneſs, Impetuoſity; mit Gewalt, 


couragious; adv. couragiouſ ly, intre- walt, with main Force, mightily, power 
pidly, comfortably, ſ. unerſchrocken. fully; einem Gewalt anthun, to offer 


SGetroſten, (ſich eines Dinges) to truſt in, Violence to one, ſ. Gewaltthaͤtigkeit. 


upon or to a Thing, take Comfort or Gewaltsbrief, m. ſ. Vollmacht. 
Conſolation in it, rely or depend on it, Gewaltig, 1) maͤchtig, powerful, mighty, 
hope or expect it. - valiant, high, great, ſtrong, magnificent, 
- Getrunken, drunken, ſ. trinke. potent; 20 heftig „gewaltſam, mighty, 
Getuͤmmel ,n. a Tumult, tumultuary Noiſe, impetuous, vehement, violent, fierce, 
Buſtle, Riot, a Hurly-Burly, Buzz, Din. boiſterous, forcible &c. adv. mightily, 


* Gevatter,m.aGod-Father ;juGevatrern bit⸗ - powertully, &c, ſ. gewaltiglich. 


teu, to deſire one to be God- Father; Ge⸗ Gewaltiger, (ein) im Krieg, aProvoſt- Ma 


- *” vatter, oder zu Gevatter, ſtehen, to aſſiſt as in an Army, | 


Jod- Father. or Cod - Mother at the Gewaltiglich, powerfully, mightily. 


___ Chriſtening of a Child; fie iſt meineGe- Gewaltſam, violent, forcible ; gewaltfant- 


- 'vatter oder Gevatterinn, he was God- lich, violently, forcibly, fiercely, vehe- 
Mother to a Child of mine, or, I was od- mently & c. | ; 
MN; 0 ee a RICE Gewa 


8 


* 
p / / 
#7 ; Tc 
. 0 ö 
# 


hild of 


I God. 


abſ<hly 
ſt at the 


at you 


ther of 


Square, 


torney, 
alf; eg 


ng that 


th, 1 


undo 
Excte. 
in Muß 
kalb. 


able 


, diſcos 
7 get or 


pdhr lt; 
r Main- 


ch hin 


7arrant, 
etition 
Ir grant 


Jewdhy 


ty, Do- 
ochſte / 
vereign 
alt fend 
and, U 
olence, 
Hewalt, 
ßer Ge⸗ 
power 
0 ofler 


keit. 


ni hty, 
"een: 
nighty, 


erce, 


ghtily, 
Aarſ hal 
altſam⸗ 
7 vehe- 


Zewalt⸗ 


"Sw e, aw = 
Gewaltſamkeit, f. Violence, Force, Forcible= gewicht, a Counterpoiſe; das Gegenge- er 


;Gewdſc, n. \.Geſchw6s, Waſcherey; 2) ver- Gewinn, Gewinnſt, m. Gain, Lucre, Win- 


Sewaſſer, in the Sea near the Sicilian- gewinnen, to win, gain, get, acquire, 


* 


neſs, Vehemency, Fierceneſs 


* wicht halten, to counterpoiſe; inſtehend 
gewaltthaͤtig, Gewaltthaͤtigkeit, 


| Jewal ſ. gewalt- | Gewicht Equipoiſe, Equality of Weight; 
ſam, Gewaltſamkeit. | Arusſchlag des Gewichts, che Over-Plus, 
gewand, n. Cloth, Drapers- Ware, a Gar- full Weight, Bearing downcthe Weight,” 
ment, Raiment; alt Gewand, Frippery, Gewichtig, of juſt and due Weight. 
Trumpery, old Clothes or Stuff, Craſh, Gewichtaicher, an Aſſizer of Weights; Ges 
Gewand oder gewendet, turned, ſ. wenden. wichtmacher, he that makes aſſiaed jp 
Gewandt, active, nimble, ſ. hurtig. Weights; Gewichtſtange eines Seiltaͤn? 
Gewandbereiter,a Cloth-Dreſſer; Gewand⸗ zers t. the Poy ; Gewichtſtein, m. a Stone 
haͤndler oder Schneider, a Woollen- uſed for a Wei gt. 
Draper. r Gewillfahret, comply'd with, yielded, 
Gewandthaus, n. the Cloth-Hall, gagree' d to, ſ. willfahren. . | 


Gewandtinacher, a Woollen- Weaver. Gewimmel,n.a Swarm, Crowd]; ein Gewim⸗ 2 7 


Gewandtsweiſe, (as ir were by turning you) mel und Gekrimmel von Ungeziefer, an 
aſide, under a Pretext, by Turns. exceſſive Number of ſtirring Vermine, 

Gewarten, zu gewarten haben,gewartig ſeyn, | f 
to have to expect, be in ExpeQation of,\, Gewimmer, n. a Whimpering, Waiting. 
verſehen. Gewinde, n. a Winding, 
ſchuͤttetes Waſſer, Slapping, Slappering. M08 

gewaͤſſer n. a Deal of Water; ein ſtarkes, ho⸗ ns t, Purchaſe, Advantage, Getting; der 
hes, anlaufendes Gewaſſer, a great Flood, Gewinnſt im Spiel, ſo aufgeſetzt oder ge⸗ 
high-Warer or Tidez im Sieilianiſchen wonnen wird, che Price or the Winningz; 


Profit, Emolument, Intereſt, Ac- 


Coaſt; gewaͤſſerter Wein, Wine mixt 
with Water; gewaͤſſerter Zeug, watered be above Board, out ot Fear and Danger; 
Camlet . krechtmaͤßig gewonnenes Guth, | lawful 
Gewehr /n. any Sort of Arms; Ober⸗ und lin⸗ Acquiſitions, wellgotrenPoſleſſions; bey _* 
tergewehr, Sword and Fire-Arms; insGe- dieſer Waare iſt nicht viel zu gewinnen, chis 
wehr! Arm! Arm! im Gewehr ſtehen, to Commodity dos turn to little Account; 
ſtand in Arms; Gewehrkammer, ſ. Ruͤſt⸗ einen gewinnen, oder auf ſeine Gerte brin⸗ 


obtain, carry; gewonnen Spiel haben, to 


haus, Ruͤſtkammer. 1 gen, to win or perſuade one, prgyail © . 
Geweide,n, rhe Inwards,Entrails,Garbage, upon, draw him in or gain kim oyet to 
ſ. Eingeweide. | your Party; lieb gewinnen, to falt in] ove 


Geweihe, ſ. Hirſchgeweihge. 

Geweihet, conſecrated, dedicated; Ge- 
weihte, proteſſed Monks or Nuns that 
have made their Vow. | 

Geweine, n. a long Whining, Weeping, 
Crying, Howling.. / 


= with; gewonnen geben, to give up the 
Queſtion; Gewinner, the Gainer; gewinn⸗ 


Gewinn; Gewinnſucht, f. Greedineſs o 


wing. / . | after it; gewinnſuͤchtig, greedy of Gain, 
Gewerbe, n. a Trade, Trading, Profeſſion, Lucre, Profit &. Gewinnung, f. 
ſome mechanick Art, Buſineſs, Employ, Gaining, Acquiſt, Acquiſition &c, 
Employment, Craft, Handy-Craft, Traf- Gewinſel, n. a Whining, ſ. Gewimmer. 
fick, Occupation, ſ.Handthierung; Han- Gewirk, n. ſ. Gewebe, Wirkerer. 
delsgewerbe treiben, to trade, traffick, Gewirre, n. a Complication, Confuſion. 3 
negotiare; ein anderes Gewerbe treiben, to Gewiß, certain, ſure, true; er iſt ein gewiſſer 
make or drive a Trade, to exerciſe ſome Mann, he is a ſure or certain Man; ein 
mechanick Buſineſs, do the Work of gewiſſer Mann hats geſagt, ſome Man, a 
your Calling ogProfefſion; ein Gewerbe certain Man hath aid it; ein gewiſſen 
im Ruͤcken, a tuͤrning Joint in the Back, Freund, a {tanch,aſſured;rrue Friend; ein 
Geweſen ſeyn, to have been; ich bin, ſey, war, gewiſſer geſetzter Preis a let, fixed, ſertled, 
wire,geweſen,l have or had been; eine ge- unalterable Price; gewiß beſtimmt, als 
weſene Jungfer, a defloured Virgin. 
Gewette /n. a Wager or Laying of Wagers or 


* 


(vielletcht)feinGeld,itleems you hae uo 


Bets. WL 2 ct + 5 Money; es wird gewiß (wohl) nichts draus, 
Gewicht, n. Weight; ein kleines Einſetzge⸗ it 's lictle like to tucceed, it will poſſibiyx 


wicht, a Set of ſmall Weight; das Ge- come to nothing; gewiß, er wird ſterben, 
wicht an einer hr, Bratenwender ꝛc. the _ ſurely, he will dye, ſ.gewißlic h 
Weights of a Clock, Jack &c. ein Gegen- — the Conſcience; das — 13 


— 


X 9 1 6 f 
* a b s 9 % i 2 
” * : 


- 
/ 


Abundance of little pct, > or oor = 21 ö 


the * 
3 - 
- 
! 
' 


ſam, \.cintrdglich, zutrdglich ; Gewinnſtſ. 


, ol o 4 5 — 
Gain, Luecre, Profit. a Hunger and Thirſt 4 


Zeit, preciſely, exactly; ihr habt gewiß 
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meines Gewiſſens, the Teſtimony or Manner &c. was thut Gewohnheit nicht 
Witneſs of my Mind; nach ſeinemGewiſ- what is not Cuſtom a powerful Ty- 
ſen handeln, co diſcharge your Con- rant. . | 
"ſcience; ſich ein Gewiſſen uber etwas ma- Gewohnlich, uſual, ordinary, cuſtomable, 6 
chen, to make Conſcience or Seruple of, cuſtomary, faſhionable; adv, uſually, 
to ſeruple it; ein Brandmahl imGewiſſen, commonly, cuſtomably &c, 
aSeatedneſs of Conſcience; ſeinGewiſſen Gewölbe n. Ip Vault, Arch. Roof, , Schl 6 
wird noch einmal ſchrecklich aufwachen, his bogen; 2) a Merchant's Shop, Ware. 
Conſcience ſhall flie in his Face for'c Houſe, ſ. Kaufmannsgewoͤlbe. 
one Day; der Wurm eines nagenden Ge⸗ Gewoͤlbt, vaulted, arched, ſ. woͤlben. 6 
wiſſens, the Remorle, Check, Sting of. Gewolfe, n. Clouds. | 
Conſcience,ſ.nagen; ein.gutesGewiſſen iſt Gewonne, (ich) did win; gewonnen, won, 
ein ſanftes Hauptkuͤſſen, ger a good Name gewinnen. © 
and go to Sleep. Gemworden, becomen, ſ. werden. E 
Gewiſſenhaft, conſcientious, conſcionable, Geworfen, thrown, ſ. werfen. | 
religious, ſcrupulous, tender of Con- Gewuͤhle, n. a Rooting. 
ſcience; auch die aͤrgſten Betruͤger wollen Gewunden, wound, ſ. winden. 
vor ſehr gewiſſenhafte Leute angeſehen Gewurfelt, cubic, cubical, in Form of: 
ſeyn, none are ſo ſtraitlaced as common Die. AS COR 
\ Cheats upon theTopick of Conſcience; Gewurm, n. Vermine, all Kinds of Wolf 
gewiſſenhaft handeln, to act conſcien- and creeping Things. 
tiouſ ly, conſcionably or with a good Gewuͤrz, n. Spices, Drugs, Drugger, 
Conſcience. | . Grocery-Wares, ſ. Specerey ; koͤſtliche 
Gewiſſenhaftigkeit, f. Conſcientiouſneſs or Gewuͤrze, Aromatical Drugs; gewiry, 
Conſcionableneſs; gewiſſenlos, ſ. unge- ſpiced, ſeaſoned with Spices; gewirity 
 wiſſenhaft 3 Gewiſſensangſt, Anguith of Wein, Hipocras, Wine brew'd with 
Conſcience; Gewiſſens fall, a Caſe of Spices ; Gewuͤrzbuͤchſe, a Spice - Box; 
CLonſcience; eiuer der ſich auf die Gewiſ- Gewuͤrzkram, (Gewoͤlb oder Laden)! 
ſeusfaͤlle verſtehet, a Caſuiſt; Gewiſſens⸗ Orocer's-Shop; Gewuͤrzkraͤmer, aspices, 
ee ores ofConſcience; Gewiſ- Grocer, Drugſter, ſ.Materialiſt; Gewir; 
ensſcrupel, m. a Scruple, Scrupuloſity, naͤgelein, n. a Clove.  _.. 
oubt or Doubtfulneſs of Conſcience. Gewußt, known, ſ. wiſſen. 
Gewiſſenszwang,m.the Forcing or Compel- Geyer, m. the Vulture or Geir, 
ling of Conſciences. 2 Geyerfalke, m. the Ger-Faulcon. 
Gewißheit, f. the Certainty, Sureneſs, Gezaͤnk, n. a Quarrelling, Contention; c 
Gewißlich, certainly, ſure, ſurely, aſſuredly. leeres Wortgezaͤnke, ſ. Wortſtreit; ein We 
Gewitter, n. a Tempeſt or Storm, Hailing, bergezaͤnke, a Scolding among neigh 
Thunderin „Lightnin ;\- Wetter. bouring Women. | | 
Gewittert/ (es bat dieſeNa t ſtarf gewittert ) Gezauder,n.a Tarrying,Loitering, Toying 
it did mightily thunder and lighten laſt Gezelt, n. a Tent or Tilt, ſ. Zelt. 
Night. of Gezeug, n. Stuff, Tools, Geers, ſ. Zeug. 
Helvißigt, (ich bin gewitzigt worden) 1 am a Geziege, ſ. ahnn. 
burnt Child, have bought or learned Geziemen, to become, beſeem, behove, be 
Wit. . SAFES decent, meet, ſeemly, convenable, ſ. 9 
Gewogen ſeyn, to be affectionate or well buͤhren. | 70 
affected to one, to bear Inclination or - Gejiemlichfeit, f. Seemlineſs, Beſeeming- 
good Will towards him, to love and fa- neſs, Becomingneſs, Behoof &c. 
VvVour him; nicht gewogen, diſaſſectionate, Geziſche, n. a Hiſſing, Whizzing. 
ſ. hold. C Gezogen, (wohl oder uͤbel) well or ill bred 
Gewogenheit, f. Affection, friendly Inclina- and mannered. = N 
tion, Favour, ſ. Wohlgewogenheit. Gezwungen, forced; gezcbungenes Weſen, 
Gewohnen, (eines Dings oder etwas) ro grow affected Manners, Affectation, a particu- 
wont, uſed, accuſtomed to, accuſtom or lar ſtiff Air and Way of-Behaviour. 
inure yourlelf to, take the Ply or Habit Gezuͤchte , n. a Breeding,Offfpring,Progeny, 
o; gewohnt ſeyn/ co be w ont, be habitual Iſſue, f. Ottergezuͤchte. 


wich. „ Gibel, m. Gipfel eines Hauſes, the Gable - End 
x Gewohnen, ({ich) to accuſtom, inure or uſe or Top of a Houſe; Gibelmauer odet 
Pourſelf to any Thing. Wand, the Facede, Front or Frontiſpice 


Gewohnheit, f. che Wont, Cuſtom, Uſe, of a Houſe; zweygibelicht, wich two 
Hab, Ply,P ractice, Haunt, Knack, Way, Cable- Ende. 4 
f e Gichell, 
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ei ö | : . I: ; 0 
a 1 gicheln, oder gickeln, to giggle; das Gicheln, 
5 the Ciegune | NE 
ſtomabl Gicht, f. the Palſy, Paralyſis, Goutineſs, ſ. 
. uſual) Zipperlein; die laufende, a running or 
. fying 1 . ofthe Pale 4 
- | Gichtbruͤchig, ſiek of rhe Palſy, Paralyſis or 
ſ vj Gout, gouty or paralitick ; Gihtfimer, 
| * Grains of Peony; Gichtwurzel, Piony. 
en. Gieren, to yeſt, ferment, work, fret; das 
i Bier gieret ſchon, the Beer is yet a work- 
en, wo ing, tretting, fermenting, ſ gaͤhren. 
NW Gierig, eager, deſirous, ſ. begierig, geizig. 
Gießen, 1) to pour; Waſſer unter den Wein, 
to temper or water the Wine, \.begiefen, 
ergießen, ſchuͤtten; 2) geſchmelzt Metall in 
eine Forme, ta caſt a melted or liquified 
orm of: Metal into aMould; gegoſſen Erit, caſt 
Copper, Braſs; ein gegoſſen Bild vonErzt, 
f Worm * brazen Statue. | 
Gießer, m. a Founder, be ea 
rugge Gießerey, f. a Place where great Guns are 
fs 100 caſt; it, a Melting, Founding. 
gewürt Gießbecken, n. a Baſon to waſh your Hands 
ewiirity in; Gießfaß, n. an Ewer with a Cock; f 
Yd wit Giefform,f.aMould or Form; Gießhuͤtte, 
de- Box . a Caiting-Houſe ; Gießkanne, f. an Ewer 
2aden) 1 with a Crane; Gießkunſt, f. Foundery ; 
aSpicer Giehloffel , m. Gießkelle, f. a caſting- 
Gewſr: Ladle ; Gießſtein, (die Goſſe, der Ausguß za 
. Gutter orSewer; Gießwerk, (gegoſſeneAr⸗ 
beit) braſs-Work, Caſt-Work. 
Gift, (der oder das) Poiſon, Venom, Bane; 
Maͤuſegift, ſ.Rattenpulver; mit Gift ver- 
on; cg geben, einem Gift beybringen, co poiſon 
einMei one; ihm Gegengiſt eingeben, ro antidote 
neigt him; mit Gift und Gaben verblenden, to 
| bribe one, ſ. Gabe, Geſchenke; Mitgiſt, ſ. 
Toyiqg Morgengabe; Abgift, ſ. Ausbeute. 
Giftarzney, Gegengift; Giftbaum,ſ.Olean- 
eug. der; Giftroche, m. a Puffin or Fork-Fiſh > 
Giftwurz, f. Bryony, white Vine, 
ove, bel Giftig, poiſonous, venomous, venenous; 


giftig oder zornig, angry, mad, inraged; 
eine giftige Lehre, a pernicious Doctrine; 
Giftlatwerg, t. Treacle , Mithridate, 
Orvieran; Giſtpillen oder Pulver, phyſical 
Pellets or Powder againſt Poiſon ; Gift- 
ſuppen, a poiſoned Drench; Giftwurz, 
1) Angelica; 2) Chamelion or White 
2 42 755 
Bing, (ich) 1 went, did go, ſ. gehen. 
Gilde, ſ. Guͤlde und Giite. | 's 
Gilt euch, (es) here is to you! Sir! 


le, ſ. ge 


eming- 


II bred 
Weſen, 
articu- 
ur. 


gen) pgs a M nt Finch; ein dum- 
; mer Gimpel, ſ. Tolpel. 
x oo Ginmuſhel, 4 > Seal! ö 
iſpice | Ginſterheide, k. a Broom-Heath, f, Genſt, 
| two Pfriemkraut. 3 7 
Gipfel, m. 1) am Baum, the Summit, Sum- 
mity, Top of a Tree; den Gipfel abhauen, 


cheln, 
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to top or chop a Tree; 2) eines Berges, 
the Peak, Pitch, Ridge, ry 5 Knoll, 


{harp Top of a Hillz” eines Hauſes, tbe 
Ridge, Gable or Top, ſ. Gibel! 4) der Eh- 
ren, the Height, Pitch, Piunacle of Ho- 
nour. E „ 
Gipfelicht, ride, having a Top or Peak. 
Gips, m. Stuck... 
Gipſen, to imboſs Stuck- Work. 
Gipſer,aStuck-Worker,Imboſſer of Stuck- 
Work. e 2 
Girgel, m. the Croe or Notch of a Caſk; '_ 
where the Head Pieces come in; girgeln, 
(ein Faß) to croe a Caſ k. 5 5 
Girren, to croo or crookel (as à Dove) to 
eoqgtas Turtle). ! 1h ny 
Giſchen, to yeſt. ; | 
Gitter, n. a'Grate, Trellis, Croſs-Bars, or 
Lattiſes of Iron, \.Gegitter; ein Dratgits 
ter,a Grate made of Wire; Gitterbett, n. a 
grated, trellized or latriſed Bed-Stead ; 
. Gitterfenſter , n. a Lattiſe-Window, a 
Window trellized or withaGrate; git- 
tericht, lattiſed, grated, trellized, erois - 
barred; Gitterſchrank, m. a gratedShrine; | 
: Gitterthiir,a grated Door; eineGitterthur 
vormachen, to grate up a Place. 
Glanz,m.Splendour,Brightneſs,Luſtre;ein 
gemachterGlanz,aGlols,artificial Luſtre ; 
der Sonnen, Sterne ꝛc. the Shining, 
Brightneſs, Sparkling; ein augenblickli⸗ 
cher, a Glimpſe, Flaſh, Glance of Light; 
ein dunkler, a Glimmering; der Glanz po⸗ 
lirter Metalle, the Glittering, Gliſtering 
of burniſhed Metal; der Schein um das 
Haupt eines abgebildeten Heiligen, 2 
lory; der Glanz der Perlen, Demanten 2c. 
the Water; Perlen von einem ſchoͤnen 
Glanz, Pearls of a very good Water; 
Glanz der Farben, Tuͤcher ꝛc. the Gloſs; den 
Glanz verlieren, to tarniſh, loſe the 
Gloſs ; einem Ding einen feinen Glanz ge⸗ 
ben, to ſer a fine Gloſs upon; Glanz, 
(ein gewiſſes Minerale) Luſtre, a certain 
Mineral. 
Glaͤnzen, to be bright, to ſhine, ſparkle, 
glitter, gliſter, gliſten, glinſter; glaͤnzend 
machen, poliren, to poliſh, burniſh, 
brighten a Thing, ſ. blinken, gleißen, funs 
keln, ſchimmern, ſtimmerrn. 
las, n. Glaſs; zu Glas werden, to vitrify; 
Frauen⸗(Marien⸗) Glas, Moſcowitiſch 
Glas, Erdalas, Icing-Glaſs, Spar, Muſ- 
covy-Glais, Talk, ſ. Talcum, Talchſtein?⸗ 
ein Glas Wein, 2 Glaſs of Wine; ein ge⸗ 
mahltes Glas, an annealedGlals ; ein Glas 
aus ſpielen/to rinſe a Glaſs ; (die Compo- 
ſira ſ. unter dem Wort, womit ſie ſich au⸗ 


fangen.) | - : 
e undGlasbirne/(Glanzdpfel,Glanj 
T's | . birnen) 
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« Glitteih, n. glazed Froſt; Glitteiſen , a 


_ © a glazed 
Glätten, ro imooth,( leek,poliſh,burniſh, 
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© Glasarbeit,f.Glaſs-Work; Glasauge, (ein 
Pferd mit einem weißen Kreis um den Aug- 


apfel) a Wall orSilver-eyed Horſe; Glas- 


blaſer, Glasmacher a Glais-Maker ; Glas: 
corallen, glaſſy Beads; Glaſer, a Glazier ; 

Glaſerbuͤrſte , fa Bortie-Bruſ h 3 Glaſerge- 
fell, a Glazier's Man. ; 


Glaͤſern, glally z eine glaͤſerne Flaſche,aGlaſs- 


Bottle; die glaͤſerne Feuchtigkeit im Auge, 
the olaſly, vitrean, vitreal, cryſtalline 
Humour in the Fye; ein Glaͤſer⸗Sims 
oder Bart, a Cup Board. | 
Glaserz, n. (der Glasſand) the mineral Sand 

© of Gravel, which Glais is made of; Glas- 
fenſter, n. a Glais-Window : Glasgallef. 

Glats-Gall, Sandever; glagariin, n. of a 

glaſſy orgreeniſhColour; Glathiitte,f.a 
laſs-Hut, Claſs-Houſe. | 
Glaſiren, f. glaſtiren. e 
Glaͤslein, Glaͤschen, n. a little Glaſs; Glas⸗ 
mahler, a Glais-Painter, one fkilled in 
\ Annealing; Glasofen, m. a Glaſs-Kiln ; 
Gla#perle, a glaſſy Pearl 5 Glasraute, f. a 
_ glaſly Square,Quarrel or Squarrel,aPane 
of Glaſs; Glasſcheibe, f. (eine runde) a 
laſſy Roundle, a round Pannel of Glaſs; 
las ſchleifer, one that prepares optical- 
proſpective-or burning Glaſſes. 
Glaſur oder Glaſt, 1) womit matt glaſtirt, 
 Annealing-Smalt; 2) das Glaſuͤrte auf ei⸗ 
nemgeſchirr, the Cloſs or Varniſh upon a 
Veſſel. | ; . 
Glaſuͤren, glaͤſſen, to glaze earthen Veſſels; 
gilaſuͤrte Dachziegel, annealed Tiles. 
Glatt, 1) ſmooth, even, ſleeked, plain, well 
poliſhed; glatte Handſchuh, glazed 


loves; etwas glatt machen, to ſmooth, 


ſ. glaͤtten; glatt, (polirt als Silberge- 
ſchirr 2c.) burniſhed; 2) etwas glatt ab- 
ſchneiden, abſcheeren ꝛc. to cut, have &c. 
ſomething cleaverly or cloſe off; glatt 
abſchlagen, to deny flatly or roundly; 
glatt ee to tell plainly, flat y. 
roundly, treely; glatt anliegen, als ein 
Kleid, to ſit clots. e 
Glaͤtte, f. i) Glaͤttigkeit, Smoothneſs,Even- 


els, Plaines; 2) die Glaͤtte oder Glaſur, \. 
Glaſur. 


v 


Smoothing- Iron; glaͤtteiſet, (es) it makes 
roſt, it troſt-glazes. 


lane, even, level; Gldtthobel, m. a 


| Cooorhing-Plaies Glaͤttſtein, m. asleek- 


Stone. 34 
Glättung, f. Sleeking, Poliſhing, Burning, 

Planing. | : 
Glatze, f. a bald Pare, ſ. Platte. 
Gia ig, bald, bald- pate. 


/ 
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birnen) Gloſs-Apples and Gloſs-Pears ; Glaube, m. Fairly Belief, Truſt, Fairhfy. 


We 
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_Gle- 


neſs, Credit der chriſtliche, the Chriſtian 
Faith, Doctrine, Religion; der apoſtoliſche 
0 7 8 the Creed, ſ. Glaubensbekaͤnnt⸗ 
i | 
Glauben, to believe; an Gott, to believe in 
God; einem, to believe or truſt one. 
Glaubensartickel, m. an Article of the Creed. 
Glaubensbefdnntnif,n.the Confeſſion of 
your Faith; Glaubensgenoß, one of your 
Religion; Glaubenslehre,t.the Doctrine 
of your Religion. | 
Glaubhaft, credible, to be believed; ein 
glaubhaftZeugniſ,an autheatick,unque. 
ſtionable Teſtimony. 
Glaublich, credible, like, probable, to be 
preſumed; adv. credibly,likely,probab- 


175 5 

Gläubig aithtul; leichtglaͤubig, credulous; 
adv. faithfully. 

Glaubiger, (x. Chriſt) a Faithful Chriſtian, 
true Believer; 2) Creditor, a Creditor, 

Glaublichkeit, Glaubhaftigkeit, f. Credibi- 
lity, Probability, Likelihood. | 

Glaubwuͤrdig, worthy to be believed, \. be 
waͤhrt, unverwerſlich; av, credibly, 

Gleich, 1) eben, flach, even, ſmooth, level, 
plane, united; a)aͤhulich, like, ſemblable; 


3) alsbald, preſently, out of Hand, anon, 


by and by &c.ſ. ſtracks,fluchs: J) eben, juſt, 
juſt this Moment; es find gleich hundert 
Jahre, it is even or juſt now hundred 
Vears; 5) vom Stande, Alter ꝛc. equal, of 
the {ame &c. ein gleiches Paar, an equal 
Match; gleich theilen, to part Things 
equally; auf gleiche Weiſe, gleicher maßen, 
gleicher Geſtalt, likewiſe, in like Manner, 
after theſame Way or Faſ hion; derglei⸗ 
chen, the like; es gilt mir gleich, it is all 
one or indifferent to me; fadengleich, 
lum-right, down-right, perpendicu- 
15 downward ; Waſſer gleich, horizon- 

_ rally; ſchnurgleich, diametrically ; gleich 
geſtellet als eine Wage, poiſed; gleich alſo, 
even or juſt {oz obgleich, wenn gleich, tho', 
however; gleich oder eben machen, to even 
or level; gleich theilen, to rd equally, 
divide into equal Parts or Shares; gleich 
machen, erwiedern, ro requite, make 
Amends; gleichſchneiden, to cut even or 
ſmooth; desgleichen thun to do the fame; 
die Zeit, da Tag und Nacht gleich iſt, the 
Equinox; gleiche Struͤmpfe, Handſchuh 2c. 

a Match of Stockings, Gloves &c. einen 
mit gleicher Muͤnze bezahlen, to quit 
Scores, render like for like, give one a 
Rowland for his Oliver. 


— 


Gleichdeutig, of one and theſame Import, 
equivocal, ſynonimal, ſynonimous; adu. 


Gleicheben, 


equivocally &c. 


* 


— f 


gleicheben, level, plain and ſmooth 
throughout. 8 peel. 
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gleichen, (einem) to reſemble, be like or Gleichweit von einander, equally diſtant, 
equidiſtant, parallel, parallely; Gleiches 


liking; etwas gleichen oder eben machen, to 


was, to place or ſtate a Thing level or EY 


make eyen or Imooth, to aqult, equa”  weitigkelt, gleiche weste, Feilen 


lize; etwas gleichen, laͤhnlich machen) Equidiſtance. 5 
to liken; desgleichen, dergleichen, ſ. Gleichwichtig, equipoiſe, of the ſame 


gleich. Pee 8 5 
Gleichermaßen, gleichfalls, likewiſe, alſo, 


in Equilibrio, equiponderous. 
too, even, ſo, ſ. gleich. . 7 
Gleichſormig, adequate, conform, conform- 
able, agreeing with, of a like Form; adv. 
conformably &c. EN 2 
Gleichformigfeit,f. Conformableneſs,Con- ſo 1 make much of him. 9 9 
tormity, Uniformity, Agreeableneſs, Ac- Gleichwohl, yet, for all that, however, ſ.den⸗ 
cordance, Likeneis, Suitableneſs. noch, nichts deſtoweniger. , 
Gleichachten, (ſich einem andern) to think 
yourſelf like an other or not inferiour ward. 
to him, ſ. gleichſchaͤtzen. f ; 
Gleichgelten, (gleichguͤltig ſeyn) to be equi- Wagengleiß. 
valent, equipollent, indifferent, all one, Gleiße, f. Gloſs, ſ. Sen 
almoſt the ſame. | Gleißen, to {hine, glitter, gliſter, #.glinzen 3 


Gleichwie, even as, juſt as. 


7 


, 5 
A d * 


Weight, the Ballance poiſed or ſtanding 


Gleich wie ꝛc. alſo ꝛc. as &c. ſo &c. gleich wie er 
ehrlich und tugendhaft iſt, alſo halte ich 
viel auf ihn, as he is honeſt and vittuous, 


Gleiß n. the Road, Rut, Tract of Wheels ſ. 


gleichgeſinnet, ol rhe ſame Mind. 

Gleichgültigkeit, f. Equivalence, Adequate- 
nels,an equal Value or Worth; it. Indiffe - 
rency. fs ; 


Gleichhalten, ſ. gleichſchaͤtzen. 


Gleichheit, t. 1) Aehnlichkeit, Likeneſs, Re- . 


{emblance ; 2) Gleichmaͤß igkeit, Equality, 

, Agreeingneſs , Eveneſs, Proportion, 
Symmetry, Convenience, Equilibrium, 
ſ. Gleichformigkeit. 


Gleichlaut, m. Aſſonance, Likeneſs of 


Sound; gleich lauten, to ſound a like, be 


of the ſame Tune, Sound or Tenor; 


ſchoͤn von außen aleifen, to make a fine 


Glett, f. ſ. Silberglettn  _ / 
Glied /n. a Member or Limb; an einer Kette, a 


Shew, have la fine Out- ſide, play the 32 


Hypocrite or Bigot. 


Gleiß ner a Bigot, Hypocrite; gleißnerev / 1 


Bigotry, Bigotiſm, Hypocrily ; gleipne- 


ri e POS ; adv hypo- 


critically, 


Gleiten, ro glide, ſlide,Clip,fall; geglitten, - 


flipped; | 


x 


Rang Link; das maͤnnliche, a Man's 
Tackling, Yard,Prick,Pintle; das weibli⸗ 


gleichlautende Abſchriften, two Copies of che, a Woman's Commodity; ein Glied 


the ſame Tenor, Content or Purport. 
Gleichmaͤß ig, proportionable, ſymmetrical, 
well proportioned; Gleichmaͤß igkeit, k. 
Proportion, Symmetr). ; 
Gleichniß, n. a Simile, Similitude, Parable, 
Allegotry, Comparation, Likeneſs, Exam- 


ple, Relemblance ; Gleichnißrede, f. an Gliedericht, of many Me 
Kings. „„ 
y Way of Similes or Gliedwaſſer, n. arthritick- Water. 
Gliederweh, oder Schmerzen, ſ. Gicht; Glie⸗ 

derzucken, ſ. Krampf; Gliederſchwamm, 
m. Aphtha, the Thru h in Childrens 


allegorical or N Diſcourſe; 
gleichnißweiſe, 
Similitulles, allegorically. 

Gleichſam, as it were, as if, even or like as if, 
juſt as if, as tho? even, almoſt. 


Gleichſchaͤtzen, to value a Thing with an⸗ „ 
other at an equal Rate, to ſet the ſame Gliedmaß n. a Member, Limb; ſtarke Glied⸗ 


Price upon; gleichſeitiger Verluſt, a Loſs 


oder Grad der Verwandſchaft, a Genera- 
tion, Degree of Conſanguinity; Glied 


Soldaten a Rank or File; die Soldaten in 
Glieder ſtellen, to rank Soldiers; det erſte 


im Glied, the Headman of a File; Glied⸗ 
kraut, Iron-Wort. * 


Mourhes, 


maßen, ſtrong Limbs. 


even, or equal on both Sides; gleichſeiti⸗ Gliedslang, of rhe Length of an Article of 5 


ger Triangel, an equilateral Triangle. 


one of your Fingers. 


Gleichſinnig, unanimous, of one Accord, ſ. Glimmen, to glimmer, glow ; glimmende 


gleichgeſinnet; Gleichſinnigkeit, f. Unani- 


mity. 4 


Gleichſtimmig,runed to one Accord,uniſo- G 


nous, . 


Afche,hot Embers ; ein glimmender Tach, 
© a {moaking Flax or Wick . "wed 
limpf, m. Moderation, Lenity, Indu- 

ence, Gentleiſeſs, Mildneſs,f.Gelindige _ 


Gleichſtellen(teſich der Welt) ro conformor - keit. | 


earty onelelt likewordly People; 2) et- Glimpflich, moderate, gentle, kind, indul - 
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Gleichzu, ſtraitway forward, directly for- 5 
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Iiu! I with you much 


1 : 


Gluͤcklich , proſperous thrivin 


- 4 


i 
gent, favourable; adv. moderately &c.ſ. 
guͤtig. f * 


Glinzen, to glitter, ſ. gldnzen. | 
Glitſchen, ro glide, ſlide, ſ. gleiten. 


Blocker) zum Lauten, a Bell; lauten;to ring 


a Bell; die Glocke in vollen Schwang lau- 


ten, to ring à Bell in Peal; anſchlagen, to 


roll, to give the Hell a Ring; eine Glocke 
von Glas, aBell-Glaſs; die Blutglocke uber 


einen gießen, to lay a Plot againſt one; 2) 


die Glocke, der Seiger, che Clock-Bell; die 

Glocke ſchlaͤgt the Clock ſtrikes; was hat 
die Glocke neſchlacen ? what a Clock is it? 
What is it a Clock? 


| Glockeln, (mit dem Morſer) to toll Mortar, 


clap again and again againſt it. 


Glecfenhirnen,Bell-Pears; Glockenblumen, 


Bell-Flowers,blueBells,CoventryBells ; 
glockenfoͤrmig, ſhaped like a Bell; Glo⸗ 
ckengießer, a Bell-Founder ; Glockenlaut, 
Klang,Stholl,theRinging orDing-Dong 
of Bells; GlocFenrieme,m.the Bawdrick ; 
Glockenlaͤuter, a Bell-Ringer; Glocken⸗ 
ag, m. a Stroke of the Clock; Glocken⸗ 
ſchwengel, m. Kloͤpfel, the Clapper; Glo⸗ 
ckenſpeiſe, t. a Mixture of red and 


ellow Copper melred together for the 


rming of Bells; Glockenſpiel , n. a 
Chime or Chiming of Bells; Glockentre⸗ 


ter, oder Spieler, the Chimer; Glocken⸗ 


thurm, a Steeple, Belfrey; Glocklein, 
Giockchen, n. a ſinall Bell, Hand-Bell; 
damit klingeln, ro tingle; Glockner, he 
that takes Care of the Clock and Bells 
of a Church. 


ee. illuſtrious, glorious, worthy of 
Qlory. N | [= 


| 6 50 a Gloſs. ſ. Auslegung, Erklaͤrung. 


 Gloſiren, uͤber etwas, to gloſs upon, ſausle⸗ 


gen. a 


Glotzen, (mit ſtarren Augen ſehen) to ſtare; 


Glotzer, Glotzbock, he that is goggle eyed. 
Glic,Forcune.Luck,goodLuck:G 


unfortunate; Glück auf den Weg, (die 
| Reiſe !)Lwiſh you a 8 Gluͤck 
8 
Gluckhenne, faclucking Han am Himmel, 
the Pleiades. | 1 
Glucken, gludſen, eo eluek; das Glucken, the 
_ Clucking, „ 
Gluͤcken, to ſpeed, {ucceed, ſ. gelingen. 
„lucky 
fortunate, bliſs- or ſucceſsful 
happy, proſpering, ſueceeding, ſpeeding; 
glückliche Wiederkunft, a ſate Return; 
glücklich regieren, to reign happily, fortu- 
nately, proſperouf ly. 


Gli>ſelig, bleſſed, bliſsful, bappy, ſaſe, 


| ; ; 


{ 


(184) 


Gluck, luͤck und 
Heil, Happineſs and Bleſſing; weder 
.- Gli noch Stern haben, ro be utterly 


— 


thri try, 4 


Gna 
Taved,\.altilich; ich chaͤtze mich gluͤckſelig 

darinnen I bleſs myſelf in it; einen gluͤck⸗ 
lich machen, to felicitate one; gluͤckſelig 
leben und ſterben, to live and dye happily, 
bleſledly, bliſsfully &c. 

Gluͤckſeligkeit, t. Happineſs, Bliſs, Bleſſed. 
neſs, Bleſſing, Felicity, Proſperity. 

Gluckſen oder glaren, (wie einer der den 


or inick up: gluckſen wie eine Henne, 
glucken. | | 
Gluͤcksbude, f. a Lottery. 5 
Gluͤcksfal, an Adventure, Chance, Luck, 
Hazard, Hap, Hab-nab; es beruhet auf ei⸗ 
nem bloßen Gluͤcksfall / tis meer Hab - nab; 
Gluͤcksrad, n. the Wheel of Fortune; 
Gluͤcksſtlern, m. a happy Aſcendent, a 
favourable Conſtellation ; Gluͤckstopf, 
Glückshafen, aLuck-Pot, ſ.Glucksbude; eg 
iſt ein Griff in den Gluͤckstopf, man muß es 
wagen, 't is Hazard of a Blank-Lottery. 
Gluͤckwuͤnſchen, to congratulate one upon 
ſome Occaſion, to with him much Joy, 
Bliſs, Prof erity. | 
Gluͤhen, gluͤhend ſeyn, to glow, be glowing 
or red-hot; gluͤhende Kohlen, glow ing or 
burning Coals, live-Coals; gluͤhende 
Aſche, hot Embers; Gluth,f,cheGlowing 


Gluthzange, t. Fire-Tongs. 

Gluxen, ſ. gluckſen, ſchlucken. 
Gnade, t. 1) Barmherzigkeit, Grace, Mercy, 
Pity, Compaſſion; ich bitte um Gnade! 
cry Mercy! cry peccavi! 2) Guͤtigkeit, 
Bounty, Boon, Goodneſs, Graciouſneſs, 
Kindneſs, Benignity, Favour; 3) ben de- 
nen die Macht uͤber Leben und Tod haben, 
Clemency, Pardon; 4) die man einem wie: 
derfahren laͤßt, der ſich ergiebt, Quarters; 
hro Graͤfliche Gnaden, His-Grace, the 
arl, Her Grace, the Counteſs; Ew. Gna⸗ 


den, your Grace, your Lordſhip, or 


Ladiſ hip, your Honour; eines Guade le⸗ 
ben, to live at another's Mercy; o Herr 
ſchaue uns in Gnaden an! O Lord look 
graciouſly upon us! 

Gnadenbild, n. a miraculous Image! Gna⸗ 
denblick, m. a gracious Look; Gnaden⸗ 
brief m. a Charter, Letters patents; Gna⸗ 


© "Allowances Gnadenjahr, n. the Annates; 
Gnadenlehn, n. a Reverſion or Survivor- 
{hip ; Gnadenlohn, m. a gratuirous 
Reward, Gratuity, Gratification, free 
ERecompenſe, Liberality; Gnadenreich,n. 
the Kingdom of Grace. 
Gnadenreich, gnadenvoll, graceful, merciful, 
full ofGrace and Mercy a«v.gracioul ly, 
metcifull7. 5 


Gnaden⸗ 


"a ] „„ 


Schlucken hat) to yex or yux, to hick P 


or Burning of Fire or live-Coals,Glede; - 
© Gluthpfanne , k. a Fire- or Glede-Pan; 


dengeld, n. an Annuity, Penſion, yearly 


Fnaden 


Sear, 
free! 
or B 
Pred 
of G 
pnadig 
proj 
able 
lch 
znaͤdi. 
Fnug, 

Dnuͤge 
Bobe, 

Hold, 

Go 
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Sear, Propitiatory; Gnadentiſch, m. a 
free Maintenance or Diet, an Ordinary 
or Boarding gratis; Gnadenwahl, f. the 
predeſtination; Gnadenzeit, f. the Time 
of Grace, Penitence and Pardon. 
znädig, gracious, clement, merciful, 
propicious, benign, bountiſul, favour- 


able, ſparing, mild, kind, meek ; gnaͤdig⸗ 


lich, graciouſly &c, 

| wy allergnddigſt, moſt gracious, 
png, enough or enow, ſ. genug. 

Dnuͤgen, ſ. genuͤgen. 4 | 
gobe, m. (Fiſch) a Bull-Head. 45 
Fold, n. Gold; geſchlagen Gold, Leaf- 


of pure Gold; gediegen Gold, maſſive 
Gold; Muͤnzgold, Bullion, Ingots; es 
iſt nicht mit Gold zu bezahlen, 't is of 
an uneſtimable Value; etwas in Gold 
einfaſſen, to enchaſe or ſet ſomething 
it over with Gold. 

Boldader, f. a Vein or Streak of Gold- 
Oar in Mines; Goldammer, the Gold- 
Hammer, ſ. Emmerling; Goldapfel, 
engliſcher, Golding, it. Apples of Love, 
mad Apples; Goldarbeiter, a Jeweller; 
Goldblaͤttgen, n. a Leaf of Gold, a Gold- 
Foil; Goldblume, f. the Mary-Gold or 
Gold-Flower, zz. Crow-Foot ; Goldbra- 
fem, m. the Golden-Eye, Gilll- Head, 
a Sea-Fiſh; Golderzt, n. Gold- Oar; 
Goldfarb oder farbig, Goldgelb, of a gol- 
den or goldiſh yellowiſh Colour; das 


ſenick 3 Goldfinger,m. the Ring-Finger. 
Holdfiſch, m. Goldenis, Dorade, Dorce, 
Dory, ſ. Petersfiſh, Meerſchmiedt; 
Goldfohre oder Forelle, f. a Golding- 
Trout; Goldgrube, f. a Gold- Mine; 
Goldguͤlden, m. a Florin; Goldhdhnlein, 
n. the Colden-Wren; Goldkaͤfer, m. a. 
Beetle of a goldiſh Colour, a Spaniſh 
Fly; Goldflumpe, m. an Ingot or Wedge 


of Cold; Goldkrone, f. a Gold-Crown; 


Goldlote, Borace; Goldmacher, an Al- 
chymiſt; Goldmachen, n. Goldmacherey, 
f. Alchymiſtry; Goldſcheider, a Gold- 


Finer; Goldſchlaͤger, a Gold-Beater; 


Goldſchmidt, Gold- mith; Goldſticker, 
an Embroiderer; Goldſtrich 1) aufm 
Probierſtein, a Touch of Gold ; 2) Gold- 
gang in einem Bergwerk, ſ. Goldader. 
holdſtüͤck, n. 1) gewirkt, Brocado; 2) ge- 
muͤnzt, a Gold- Coin; Goldwage, f. 
Gold- Weights ; jedes Wort auf die 
Goldwage legen, to weigh every 


ord before you utter it; Goldwurz, Gottlieb, Theophilus. 
\  __ Gotlof, godlefs, 2 


Daffodil, 


\ (185) TE 
p1adentuhl, m. Gnadenthron, the Mercy- Golle, oder Golte, (Kuh) a Cow, that dos 


Gold, Gold Foil; von puren, lautern, 


in Cold: mit Gold uͤberziehen, to do 


Goldgelb, Orpin, Orpiment, yellow Ar- 
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not calve. 


Golf, m. a Gulf, ſ. Meerbuſen. | 
Gondel, f. a Venetian Gondola or Wherry- 


Boat. 


8 . 


one well or ill. 


Goͤnnen, (einem gutes oder boſes) to wil h 


Gonner, a Favourer, Fautor, Well-Wiſh- 


er, Cheriſher. ſ. Patron. 


Gork, ſ. Cork oder Pantoffelholz. 
Goſche, ſ. Guſche. By 
Goſſe, f. a'Gutter, Sewer, Sink. 


Goſſe, (ich) L ſhed, ſ. Gießen. 


Gott, God; Gott der Herr, che Lord God 


die heidniſchen Gotter, che Heathen's 
Gods or Deities; behiite Gott! da ſey 
Gott fiir! God forbid! bleſs me wills 
Gott, geliebtes Gott! and God will! if 
it pleaſe God! if God fend Life! Gott 
helf, God bleſs yon! Gott vergelte es 


euch! God-amercy! um Gottes willen, 


for God's Sake; Gott Lob! Gott ſey 
Dank! Praite be to the Lord! Thank be 
to God! God be thanked; Gott beſoh⸗ 
len! adieu! farewell! Gott ſey mit euch! 
God be with you! Gott bewahre euch! 
Cod ſave you] have you in his Keeping. 


Gotterſpeiſe , f. Ambroſia; Gottertranf, | 


m. Nectar. 


Gottergebener, gottgelaſſener Menſch, (ein) 


one that reſigned himſelf to God. 
Gottesacker, m. a Burying- Place, ſ. Kirch⸗ 

hof; Gottesgebaͤhrerinn, (die) the Mother 

of our Lord; Gottesdienſt, m. the divine 


Service or Worſhip, the Exerciſe of 


Religion; Gottesfurcht, f. Piety, godly- 
. Fear; gottesfuͤrchtig, pious, 


vinity, Theology: Gottesgelehrter, a 


Divine, Theologian; Gotteshaus, n. a 


God's-Houſe, ſ. Kirche; Gotteskaſten, 
m. the Treaſury of the Church; Got⸗ 
teslaͤſterer oder & 
gotteslaͤſterliche Reden fithren, to b 
pheme, ſpeak Blaſphemy or blaſphe- 


meuſly ; Gotteslaͤſterung, f. Blaſphem ; 


Gottestiſch, m. the Communion-Table ; 
zu Gottestiſh gehen, to receive the 
Communion; Gottesveraͤchter, a De- 
ſpiſer and Reviler of ſacred Things; 


lewd, diſſolute Fellow. 
Gottfried, Godfrey. 


godly, | 


| fearing God; Gottesgelahrheit, f. Di- 


gottesvergeſſener Menſ<,(ein) wicked, 


chaͤnder, a Blaſphemer ; 
/ P ' af | 


Gottheit, f. Godhead, Deity, Divinity; 


heidniſche Gottheiten, che 

Deities. | 
Gottinn, a Goddeſy, _ 
Gottlich, godly, divine, 


M5 "'# 
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theiſtical, ungodly, 


P . 


heatheniſ h 0 
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eiſen, n. (Meißel, Stichel, m.) a Graver, 

Braſs-Cutter. | rs 

Ordber, a Digger. 1 

Stabgeruͤſte, n. a Caſtrum Doloris; Grab- 
lied, a funeral Song; Grabmahl, n. a 

funeral Monument: Graͤblein, a little 

Ditch; t. a little Grave; Grabſcheit, 


granulirt Silber, Silver in Grains. 


mung der Graͤnze, the Setting of a But, 
Meer, Bounds, Marches; Grinzſtat 
f. Graͤnzveſtung, a Frontier - Towni 
Graͤnzſtein, m. Gränzſaͤule, a Bound. a 
Meer-Stone, ſ. Markſtein. 
Granuliren, to reduce into little Gram 


irreſigious, impious , wicked; gottloß teſt, an Earl's Lady or Wife; graͤfiche J 1131 
leben, to live ungodly, irreligiouſly, Fraͤulein, Schloß ꝛc. a Count's or Earbz pie 
atheiſtically &e. Gottloſigkeit, t. Un- Daughter, Caſtle &e. Graſſchaft, f Joi 
godlineis, Godleſsnefs, Atheiſm; Irreli- County, (in England oder Schottland ke 
gion, Impiety, Wickednels, „ u Earldom. . | Por 
Gottmenſch, (der) Chriſt, being Cod and Gralle, f. a Talon, ſ. Klage. * 
. Sram, m. Trouble, Vexation, Grief, 80 f. 

© Gpottſelig, godly, devour, religious, pious; row, Sadneſs, Melancholy, ſ. Harm, Gre 
gottſelig leben, to live godlily, reli- Gram ſeyn,(einem) ro envy or hate a Body, Whragi 

- gioully ; Gottſeligkeit, f. Codlineſs, De- bear a Grudge, Spleen, Spite, Hatrel M he 
voutneſs, Religiouineſs, ſ. Gottesſurcht. ill-Will againſt him, ſ. haſſen. graf 
Goͤtze, m. an Idol, falſe Deity; ſ. Abgott; Grimen, (ſich) to grieve, trouble, vexſtet n 
einen anbeten, to worſhip an Idol; ei- yourſelf, to cark and care, be ſad, ſom, (61 
nen Goͤtzen aus einem machen, to idolize folicirous, afflicted, concerned for hid 
one, make an Idol of him. with, break your Heart with Sorrow, „ hor 
Gotzenbild, n. an Idol, the Statue of 'a bekuͤmmern. | raſu 
© falſe Deity; Goͤtzendiener, an Idolater; Graͤmiſch, gramhaft, ſad, envious, ſow, che 
Goͤtzendienerinn, an Idolatreſs; Gotzen⸗ peeviſh. . kite 
dienſt, m. Idolatry, Idol - Worſhip; Grammatick, f. a Grammar, ſ. Gyraq Writ: 
Gokendienſt begehen, to idolatrize, buch, Sprachkunſt. {i 
commit Idolatry; Gotzenhayn, m. a Gran, n. a Grain, 5 | or 
Thicket conſecrated to the Worſhip of Gran, Grain, \.Cochenell,u. Paradieſforn, Pratſe 

. ſome Idol; Gokenopfer, n. an idola- Granadier, a Granadier. g rätze 
trous Sacriſice; Goͤtzenpfaffe, an idola- Granat, 1) Apfel, m. a Pomgranate; ) rau, 
trous Prieſt or Sacrificer; Gokentem- Stein, the Granat; 3), a Grenado, / led 
pel, m. the Tempel of an Idol. Handgranate. bea 
Grab, n. the Grave, Tomb, Sepulchre; zu Granatenbaum, m. the Pomgranate-Tree; raub 
Grabe tragen, to bury ; ins Grab legen, to Granatenbluͤthen, f. che Pomgranate- raue 
interr a dead Body, lay it in the Ground; Tree-Bloſſom; Granatenkorn, n. a Gran W wer 
einen zu Grabe begleiten, to aſſiſt at one's out of a Pomgranate. | Eck 
Funeral. | NG. Granze, f. a Frontier, Border, Bound; WM hay 
Grabbeln, ſ. griibeln. ' _ GBGBraͤnzen ſehen, to bound, limit, bord i ror, 
Graben, m. aDicch, Mote, Trench, Chan- a Field or Country, to {et a But, Bound, IW to « 
nel, Brook; Graͤben machen, to ditch, Boundary, Meer, Limit or Border. Fraue 

| make Ditches. : Graͤnzen, (an einander an) to border, Det 
Brahen, 1) ro dig, break the Ground; 2) bound or contine upon, be bounding WF Ab 
in Gold, Silber, Kupfer, Erz ꝛc. to cut or or bordering together, be contiguow Whravi 
grave in Gold, Silver, Copper, to en- or confining. 3 Fraul 
; rave Figures in it; Sachen, ſo aus der Graͤnzſcheldung, 1) der Ort, the Abbutals MW wh; 
rden gegraben werden, Foſſiles; Grab- Boundary, Confines; 2) die BeſiwWrau; 


abo 
Fraur 
Rauf 
Fri: 
Qu 
rauf 
Pail 


n. (Schaufel, f. Spate, m.) a Shovel or Grappeln, grapſen, herum greifen, u bor 
Spade ro dig with; Grabſchrift, f. an grabble. | | teri 
Epitaph, Inſcription ſet upon a Tomb ; Graß, n. the Graſs; ins Graß gehen, ſ. u unb 
Grabſtein, m. the Tomb- Stone; Grab⸗ ſen gehen; Graß hauen, to cut dowt arai 
ſtette, £ the Burying-Place; Grabtuch, Grats with aSithe ; ein Pferd ins Guß Gr; 

n. the Pall; Grabzeug, n. Tools to dig jagen, to turn or put a Horſe to Ga bar 
withall. : | ins Graß beißen miiſſen, ro be killed 0Wrauſ 
Grad, w. a Degree, Step, ſ. Staffel, Stuffe. a Battle; er horts Graß wachſen, he fur day 
Graf, m. a Earl or Count; ein gefürſteter, cies himſelf hugly wiſe; Graß bauk „ affr 

2 Count inveſted with à Prince's Graſs-Bank or graſſy Ridge of Ground put 

5 Dignity. | SGBrraſen, to cut Graſs; graſen gehen, to 0 greif, 
Graſenſtand, m. the Dignity, State and to fetch ſome Graſs; die Schafe graſehzereife 


Degree of a Count; Graͤſtnn, a Coun- auf den Huͤgeln, the Sheep graze _ ler2 
DS IS | * | ” | "or" 


# 


Ms 


* 


Is 


Gra 


Hills; Grdſerey, £.Grafifeld, n. Graſs- 
Field; Graßfinke, m. a Chaffinch, 


ifi 


r Earl's 


„ i Spinck; graßgruͤn, graſs-green, green 
ttland MW like Graſs; graſigt, gratly ; Graßlauch, 
Porret,bladed Leek ; Graͤslein, Graͤsgen, 
n. a little Blade of Grais; Graßmuͤcke, 
ef, Sor f. 2 Hesge-Sparrow ; Graß wachs, m. 
rm. Graßweide, f. Paſture-Ground. 
Body, Wrahiren, (wie Krankheiten) to rage, to 
latreh be rif2 or commen; Oerter, wo die Peſt 
graßiret, Places infected with the Plague, 
ex;fret I \. wüten, toben. . 
ory, Mräßlich, grit ly, gaſtly, horrible, terrible, 
for or I hidous, frighttul, aa. griſly, gaſtly, 
row, MF horribly &c. ; 


raſung, f. das Graſen, the Cutting Graſs, 

the Grazing, Forraging. 

rite, f. a Fit h-Bone, ſ. Fiſchgrate. 

riten, graͤtſcheln, graͤteln, graͤtſchen, graͤt⸗ 

ſchig gehen, to ſtraddle, go ſtraddling 

or with crooked 7 5 5 bowed outward. 

raͤtſchig, graͤtſchlicht, ſtraddling. 

brake, f. # Kraͤtze. | i 

Frau, gray or grey; graue Haare,gray,griz- 
led or hoary Hair; Graubart, m. a gray- 

bearded Man. VOY 


 fowr, 


Sprach 


forne, 


ate; !) 
ado, 


-Tree; {Wraubiindter, a Griſoͤn. 5 
ranate- Mprauen, (anfangen zu grauen oder grau 
a Grain W werden) to grow gray or hoary; 2) 


Eckel haben, ro abhor, abominate, deteſt, 
haye an Abhorrency, Antipathy, Hor- 
ror, or Hatred of, from or againſt; 3) 


ound; 
border 


Bound, WF to dread or tear, ſ. grauſen. 

ler, Frauen, (das) an Abhorrence,-Loathing, 
borer, Deteſting, Abominating, ſ. grauen, Eckel, 
undig WF Abſcheu, Grauſen. | 


tiguou Wravitdtiſh, ſ. anſehnlich, ernſtaft. 

hraulich, graulicht, gricled, gray iſ h, ſome- 
what gray. Fake 

praupeln, ro hail but in ſmall Icy Particles 
about the Bigneis of a little Peale. _ 

Fraupen, peeled Barley, ſ. Gerſtengraupen. 

Raus ,n. Grauſen, n. a Horror, Awe, Fear, 
Fright, Dread, Trembling, Shivering, 
Quaking, Shuddering, ſ. Schauer. 

Irauſam, cruel, hard- hearted, fierce, 
painful, grievous, barbarous, dreadful, 
horrid, horrible, hainous,gaftly, fearful, 
terrible, peeviſ h, inhumane, (. grimmig, 


zbutals 
Beſtin 
f 2 But, 
inzſtadt 
Townj 
und- « 


Oran 
ins. 
ifen, (0 


n, ſ. gil unbarmherzig, erſchrecklich; grauſam oder 
t don grauſamlich verfahren, to a& crully &c. 
8 on Grauſamkeit, f. Cruelty, Barbarity, Bar- 
O Crab, 


baroulneſs, Fierceneſs, T yrannßy. 


cilled i8Wrauſen, to tear dread &c. es grauſet mir 


he fi davor, es kommt mir ein Grauſen an, 1am 
ban, f.4 affrighted, afeared or affraid of it, I am 
Grout” put in a grieyous Fright for, it. 

n to 10 deif, m. der Vogel Greif, a Griffin. 

fe graſenereifen, (einen) 1) fahen, feſt ſetzen, to 


e or — leite, gripe, tak 


4 — 
7 : 


— 
» 


e, inap, catch one, get, 


* 
* 


lay or take Hold of him; 2) nach etwas, 


to graſp, ſnap or ſnatch at, ſ. ergreiſen, 


erhaſchen; zu der Feder, nach dem De⸗ 

gen, to take the Pen, to tuck or draw r- 
the Sword, z) um ſich greifen, to ſpread 

about, to eat or fret wide or deep; 4) - 
man kanns greifen, it is palpable, it may 
be felt, you can groope or feel it; 3) 
einem Patienten an den Pulß greifen, co 
feel a ſick Body's Pulle, ſ. anfuͤhlen; 

6) ins Amt greifen, to encroach, intrench 
upon, ſ. Eingriff thun; 7) zu einer Pro⸗ 

feßion greifen, to take up a Profeſſion, 
betake yourſelf to it, begin or com- 
mence it &c. „ 


Greiſenklauen, Griffin's Claws or Clutches. 
Greiflich, ſ. handgreiflich. 3 46, 
Greinen, to grin, ſ. weinen. 

Greinerlein, n. a Wood-Lark. 5 
Greiß, m. (ein alter) a Man all gray and 


hoary with old Age; greißen, frau wer⸗ 
den, to grow hoary. / STEP DS 


Grenze, ſ. Graͤnze. 
Greßlich, ſ. graͤßlich. . 
Greuel, m. 1) Abſcheu, an Antipathy, Aver- 


ſion, Horror, Abomination,Deteſtation;z. 


2) der Greuel ſelbſt, ſo begangen wird, als 


Gotzengreuel ꝛe. abominable Idolatry; 


der Greuel der Verwuͤſtung, the Abomi> - 


nation of Deſolation, 


Greulich, execrable, diſmal ; loathſome, 


grievous, . abſcheulich, erſ chrecklich, grau⸗ 


am. e 
Grieche, a Greek or Grecian. 


. 


Griechenland, n. Gretia, Greece; Grie⸗ 


chiſch, Gegen eine griechiſche Redens⸗ 
art, a Greciſm. 75 
Grieß, m. 1) Sand, Gravel, ſ. Kieß; 2) Staub 
von gehauenen Steinen, Metallen 2c. 
Grit; 3) Grieß, Groats, ſ. Gruͤtze, 4) 
ein Saame, kleiner als Hirſe, auch Him⸗ 
melsthau genannt, Graſs-Mauna; 5) der 
Nieren oder Lenden, che Gravel in the 
Kidneys or Hips. bs 
Grießgramen, to be angry, fretting, full 
of Grudge and Indig nation. 
Grießmehl, n. Meal-Groats. 
Griff, m. 1) a Graſp, Handful; 2) Hand- 


- 
* 


babe, Henkel, the Handle of a Thing; 3) 


der rechte Griff oder Vortheil, the right 
Handle or Handling of a Thing, the 
right Way or Advantage in Handling 


it; 4) ein liſtiger betruͤglicher, a Shift, 
Trick, Fetch, Wile, Reach, Slyneſs, 


Craftineſs, Quile. 

Griffe, (ich, er, ſie) ſ. ergreifen. 1 8 
Griffel, m. che Pin of a Table-Book, a 
Feſcue. | 
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Grille, f. a Cricket, ze. a Whim, Whimſy, Fe 


Figary, Freak, Start, Maggot, Com 


* 
* - 
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be, it gripes me in my Guts, the Cho- 


25 Grindig, ſcalled, ſcurfy, ſcabby, ſ. ſchaͤ⸗ 


gel, a Grobian, Churl, Homeſpun, 


J. gro 
Ecrift, Letters of a large Size; grobe 
Spaͤne, Chips; grober 


' Grobe, f (eines Dinges) the Courſeneſs 


Srobgruͤn, n. Orogram. 
i Grobheit, 


* 


(im Leibe) the Gripes or 
Cholick, the Wind-Cholick , Griping 
in the Guts, the iliack Paſſion, Belly- 

Ake, ſ. Darmgicht. . 

Grimmen, es grimmet (reiſt) mich im Lei⸗ 


Groͤlzen, gruͤlzen, to belch, break Wil ore: 


- * # VP 7 : * 1 0 - _ 
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mundrum; gelehrte Grillen, abſtra&- Groblich, oder-groblicht, ſomewhat coy 


ed and chimerical Notions; Grillen im + 2) gröblich irren, ro miſtake groſch sto 9 
Kopf haben, to have a Flea in one's Ear, greatly, hugely; groblich ſuͤndigen the 
be reſtleſs and uneaſy, make Almanacks ſin grievously; Grobſchmied „m. chen, 

for the laſt Year; Grillenfaͤnger, one, Smith, black-Smith, nach 

that has his Pate full of Crotchets Groll, m. a Grudge, Rancour, Piqu 870, 

Freaks, Maggots, Fancies, Whims, a ca- Spite, Feud, Spleen; Diſafection, in 0 

| en, fantaſtical, fanciful, whimſical Will, Animoſity, Jelouſy, ſ. heimlich roſe! 

Fellow. . te Haß; einen heimlichen Groll wider MW 8'<* 
Grimm, m. Wrath, Fury, Indignation, nen tragen, to bear a ſecret Grudy er 
Rage, Frenzy, Madnels. againſt one. | ſten! 
Grimmdarm, m. the Colon or great Gut, Grolz, m. a Belch, ſ. Rilps, die 


upward, ſ. rilpſen. ner 
Grommet oder Grummet, n. ſpat Heu, l roß 
Lammas, Later- or After-Math. thu 
Groot, m. a Groat (is four Pence Sterling 75 


in England). | 


lick wrings me, I am troubled with Groſche, m. a Groſh (a German Coin), 


Gripes. ä 
Grimmig, fierce, furious, ſtern, ſevere, 
crabbeg,ſowr,grim; ein grimmiger Blick, 
2 grim Lol einen grimmig anſehen, to 


look grimly upon one; Grimmigkeit, t. 


8 Ferocity , Wildneſs,  Churlit hneſs, 


Fierceneſs, Cruelty, Grimneſs. 


Grind, m. che Scall on the Head; boͤſer 


" Fd 


Grind, Erbgrind, Scurf, _ 


bigt. 
Grindkraut, ſ. Scabioſen. 


Grinſeln, (als der Schnee grinſelt) the 


Snow creeks or ſcreaks. 


Grob, 1) nicht klar und fein, coarſe, thick. 


mean, rough, ordinary; 2) unhofllich, 
baäuriſch, ruſtick, ruſtical, agreſtical, 
clowniſh, ill-bred, ill-manner'd, un- 
poliſ hdd, rude, uncivil; ein grober Fle- 


| Plough-Jogger, meer-Boor; grob wer⸗ 
den, to rulticate; 3) arg, ausgelaſſen, 
exorbitant, extravagant, outragious; 

% great , groſs &c, grobe 


grober Staub, Grit, File-Duſt; grob 
Geſchuͤtz, Ordinance, great Guns; ei, 
nem grob oder hart begegnen, to uſe one 
groſly, roughly, ſharply, harſhly, bit- 
terly; 5) grob ſingen, to ſing a Baſs; 


eine grobe Sprache haben, to ſpeak Groß, ſ. Großirer. 


hoarſly. 


' of a Stuff, 

f. Courleneſs, Roughneſs, Un- 
couthneſs, Rudeneſs , Homelineſs, 

Clowniſ hreſs, Ruſticity, III-Breeding, 
ſ. Unhoflichkeit. RO, 

Grobian, a Grobian, ſ. grob. 


i, 


Großachten, to value a Thing greatl 


a g | 
Proͤßer, greater, bigger, thicker, large! 


Groß, great, big; ſehr groß, vaſt, lay 


huge; erſchrecklich groß, immenſe, eng, 
mous; groß an Macht und Vermog 
powerful, mighty, noble, valiant, ens 
nent, high, rich; große oder ſonderlig 
Sachen, reat, grand, chief, extra 
dinary Matters; groß an Statur, gien, 
tall, high; großer Verſtand, a gu 


Deal or Abundance of Wit; ein geg 10 


Rieſe, großes Haus ꝛc. a huge Cin 
huge Houſe &c. ein großes Land, avi 
Countrey, a Countrey of a valt H, 
tent; mit großer Muhe,with much Aue 
ein großer Herr, a Lord, a Prince; h 
Großen am Hofe, rhe Chief Miniſten 
das große Weltmeer, the Main, mais 
Sea; halb ſo groß, half as big; zwennd 
groͤßer, twice as big; großen Dail 
gramere7 


make mueh of it; nicht groß achten, 
make a Slight of it, to care it but littk 


Großachtbar, very eſteemed, worthy. : 

Groß machen, to magnity,ampliſy,encreal \ 

extent, make greater; etwas großer i 

and, Gravel; chen als es iſt, to aggrandize, aggravith ; 
enlarge, ſ. vergrößern. 1 

Großbart, a long bearded Man; Gn 

bauch, a big pot- paunch- gore- bellid Gr, 

Fellow; Großeltern, the Elders, 

Grand. Father and Grand-Mother. WW gr 

Grohe, f. the Greatneſs, Bigneſs, Hug 05 


. neſs, Vaſtity, Size, Quantity, Tallne 
Growth, {den e 1 hicknels 
Groͤße der Suͤnde, the Atrocity, Hainon 

_ neſs, Grievouſneſs, Enormity, Out! 
giousneſs of Sin; die Grohe oder Dial 0 

| ae: Dings, the Bigneſs, Size, Bulk 0 

n 


long 
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longer, taller; je gtößer Vermsgen, de⸗ 


iat cou 
o groſgy 
digen, te 
7 m. 


the more Sorrows; etwas größer ma⸗ 
chen, to encreaſe, make greater, |. groß⸗ 
machen; groͤßer werden oder wachſen, to 
r, Piqu 
tion, j 
heimlich 

wider 4 
t Grudg 


in Growth, Sb Du 

rdfeſte oder Groſte , (der, die, das) rhe 
oreateſt, biggeſt &c. mein groſter laͤlte⸗ 
fter) Bruder, my eldeſt Brother; gro- 
ſtentheils, for the moſt Part, generally; 


greateſt Part of Men, Men in ge- 
neral. | 2 


ak Win 


2 en, th thum, U. a Great-Dukedom. ; \ 
> Sterlin rofgunſtig, kindly , lovingly „ friendly, 


favourably, | 
Coin), W1obberiog, ©. Great-Duke. 


ſt, lay profirer, (einer der in groß handelt) a 
aſe, eng Whole-Sale-Man. . x 
zern I Proßkepſ, a Crout-Head. hab 
ant, en. hrofmachtig, "ay great , high, mighty, 
deli Power tul, excellent, magnificent, [tate- 
extra. WM h. i of a ſtupendous, extraordinary 
ur, gen randeur, Greatneſs &c. wes 
„4 0 danger the Grand- Maſter, f. Teutſch⸗ 
[ meiſter. | he 

. 62 Broß muͤthig, magnanimous, brave, noble, 
1d, 214f e £4 valianr, ſtout, 
vaſt Ey renuous, adv. magnanimouſ ly &c. ſ. 


beherzt, tap fer. 


eben Brofmuch, Großmüthigkeit, f. Greatneſs 


e's. of Mind, 1 Generoſity, 

| mal Valiantneſs,Stournets, ndauntednels, 

wan Bravery, Srrenuouſnels,ſ. Herzhaſtigkeit, 
Tapferkeit. 2 | 


Qual 
| va Großmutter, the Grand-Mother. 


Grofnaſigt, oder naͤſigt, dottle-Noſed. 


h; 
2 Großſprechen, ſ. pralen. | | a 
1t lice Groß ſprecher, a Belſwagger, Braggadochio, 
thy, Roiſter, Swal hbuckler , Oſtentator, 


Bravo, Huff, Romancer, ſ. Prahler, Auf⸗ 


| ! ; 1 
'cer w ſchneider; Groß ſprecherey . Oltentation, 


ßer m# 


Bravado, Swaggering, Cracking, Hector- 
ar ing, Boatting: Tluffng and Puffing, Va- 
Gu nit y, ſ. Prahlerey, Aufſchneiderey; groß⸗ 
belle, ſprecheriſch, ſ. prahleriſch. 
bs Großſultan, der Groß tuͤrk, tuͤrkiſche Kayſer, 
_ the Great-Seignior, the Sultan. 


Orofthun, to lord it, talk big, brag; Groß⸗ 


, Hug thuer, . Prahler, Großſprecher. 

"allnel Großvater / Anherr, the Grand- Father, 
ne Grand-Sir'; Großvaters⸗Bruder, the 
ainoll Great-Uncle , the Grand - Father's 


Brother; Großvater des Vaters oder der 
Mutter, the Creat-Grand- Father. 
Grotte, f. a Grot or Grotto; Grotten⸗ 


Out 
2x Die ö 
Bulk ol 


Grottenmeiſter, 


large! 
long 


© Conduit- Maker. 


ſto groͤßer die Sorgen, the more Riches, 


grow, WAX or become greater, to riſe 


die Welt 'groͤſtentheils, the Cenerality, 


hroßfuͤrſt, a Great Duke; Groß fuͤrſten⸗ 


werk, n. Groteſque-Work; Grottier, 
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Grube, f. a Pit, Hole, Ditch; eine tiefe a 
Dungeon; Erigrube, a Mine, ſ. Etz ꝛc. 

Grube, (ich) 1 digged, ſ. graben. 


Gruͤbeln, to ſearch, ſound, fadom, pene- . 


. trate a Thing, dive, pierce, enquire 
into the Bottom of it, beat your Brains 
about it; gruͤbeln und grabeln, gruͤbeln 


und wibbeln, to be ſtirring and ſwarm- 


ing in great Abundance as little Mag- 
gots, Emmets GG. 
Gruͤblein, Gruͤbgen, n. a little Pit, Ditch 
or Hole; im Backen, a Dimple; im Kinn, 
392 Cherry-Bit; der Kinder zu Schuſſern, 
a Chuck-Hole; zum Gruͤblein ſpielen, 


to play at Chuck-Farthing. 
Gruͤbler, a penſive, inquiſitive Fellow, that 
bhath his Head full of Mulli-Grubs. 
Gruft, f. 1) Kluft, a Gulf, Clift; 2) Grube, 
Hoͤhle, a Hole, Den, Cave, Cavern, na- 
tural Grotto; 3) ein Grab, a Vault or 


Arched Tomb. als 
f. Gruͤmlein, Gruͤm⸗ 


Grume, (vom Brod) 
gen, n. a Crum. | 
Gruͤmelicht, crummy, apt to crumble. 
Gruͤmeln, to crum or crumble; (ſich) to 
crumble, to fall into Crums, ſ. zergruͤ⸗ 
meln. | 
Grummet, n. che later Math, after-Graſs, 
\. Grommet. 1 
Grin, green, of green Colour; gruͤne 
Farbe, Verdour, Green, Greeneſs; eine 
gruͤne Laube, an Arbour; ein gruͤner 
5 Raſen, a green Turf or Sod; ein gruͤner 
Platz, a Creen- Square or Plot, a Blowl- 
ing-Green. | 
Grund, m. (Boden) the Ground, Fund, 
Bottom; auf eines Herrn Grund und 
Boden, within a Prince's Territory; 
liegende Grunde, Grounds, Fields, Te- 
nemens, Lands, Immoveables; in den 
* Griinden, in the Valleys; zu Grunde ge- 
hen, to fink, run aground, be caſt or 


foundered, ruined, undone, deſtroyedz * 
der erſte Grund der Wiſſenſchaſten , the 


Rudiment, Fundamentals of Sciences; 
eine Sprache aus dem Grunde lernen, to, 
ſtudy a Language to the Bottom; von 
Grund aus, fundamentally, from the 
very Bottom, from the 806 to the Bot- 
tom, totally, utterly, Wholly, entirely. 


Gruͤnden, 1) den Grund legen, to found, 


lay the Ground or Foundation, ſ. ſtif⸗ 
ten; 2) ſich auf etwas, to ground, found, 
bottom one'sſelf upon ſomething; 3) 


den Grund fuͤhlen, to found, go down _ 


to the Bottom, feel it; 4) 
zum Mahlen, ſ. Grundfarbe. 
Grundboſe, 

tragen, ro lay the Ground Colour, 

prime a Cloth, prepare the firſt . 

| With: 


ein Tuch 


7 


1 
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ſtark-naught; Grundfarbe aufs : y 
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„ 
with ſome Lays Kc. Grundfeſte, oder 


gelehrt, moſt learned; grundguͤtig, very 
benign, mild, clement, loving; Grund⸗ 
heil, n. 1) the Herb Fluellin, ſ. Ehren⸗ 
preiß, 2) Woundwort, ſ Heidniſch 
Woundkraut; Geundherr, che Lord of 
the Manour; Grundlehre, f. a funda- 
mental Doctrine, an Axiom, main 
Point; Grundleguna, f. the Foundation, 
Groundſelling, Ground-Work. 


ee e fohd: well, 


grounded; grundlicher Beweis, a ſtrong, 
6 oy” nervous, proper, ſufficient, evi- 
dent, apodictical, unconteſtable Proof, 
a advu. fundamentally &r. gruͤndlich verſte⸗ 
hen, to be deeply {killed in, have a 
ſolid, profound, perfect Skill of. 
Gründling, m. a Aroundling, Gudgeon, 
Grundloß, groundleſs, bottomleſs ; grund- 
loſe Tiefe, a botromleſs-Pir, ſ. Abgrund; 
Grundplatz, m. the Ground-Plor (of an 
Edifice); grundmdſig, agreeable to the 
Principles; Grundreben, Ground-lvy, 
Alehoof; Grundregel, f. an Axiom, 
fundamental Rule, ſ. Grundſatz; Grund- 
reich, monied, very rich; grundrichtig, 
fundamental, er h to the Ana- 
logy of Principles; Grundriß, m. an 
5 Ane raphy, Draught of a Ground- 
Plor, Plan, Deſign, Model,, Project; 
Grundſatz, n, a Principle, Propoſition, 
Maxim, Axiom; die erſten Grundſaͤtze 
laäͤugnen, to deny the very Principles; 
Grundſaͤule, f. the Foot, Foot-Stall, 
Pedeſtal, Baſe of à Statue; Grund⸗ 
ſchelm, an Arch-Rogue; Grundſprache, 
f. an Original Language, the Original; 
Grundſuppe, f. the Dreggs, Grounds 
or Settling of a Liquor; Grundurſache, 


the chief or principal Reaſon; Grund⸗ 


ſtein, m. the Corner- Stone. 5 
Gruͤne, (die, das) Greenneſs, Verdour. 
Gruͤne Donnerstag, Maundy-Thursday. 
Gruͤnen, to grow, be green or verdant. 

Gruͤnfink, m. the Green-Finch. 
Gruͤnlicht, greeniſh, ſome what green. 
Gruͤnling, m. a yellow Amber. 
Gruͤnſpan, m. Verding, Verdegreaſe, Vert- 


greeſe. 


Grünſpecht, m. the green - Peak, green- 


Speight. dh 
Grnnzen, to grunt, gruntle; das Grunzen, 
the Grunting, l 5 
Gruͤnung, f. Verdure, Verdantneſs. 
Gruß, m. a Salutation, Salute, Saluting, 

Greeting; einen Gruß vermelden, to 


preſent, offer, tender one's Service, Re- 


ſpects, Love, Kindneſs ; der engliſche 


7 


1 g 7 
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Veſte, f. the Fundament, Baſe; grund⸗ 
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75 Gruß, che Are Maria, angelicul 


ration. 8 7 2 
Gruͤßen, to ſalute, greet one, bid he 
good Day; gruͤßen laſſen, to give, of 
. 2. one your Service, 5 rem 
red to him, convey your Love zu 
Reſpects to him; grufet ihn freund, 
meinet wegen oder von mir, rem 
ber me kindly (remember my Kind 
neſs) to him; womit freundlich geqrij 
Rund Gott befohlen! So with the Teng 
cot my Service I commit. you to Cod 
Protection and am (remain, reſt) y 
reſpectfully, Sr. your &c, 
Gruͤtz, m. Groats; er hat Gruͤtz im gun 
he has a good Head -Piece; Gruber, 
m. Furmety, Oatmeal-Pap, boil 
Stoats, Water-Gruel; Gruͤtzwurſt, f 
Pudding made of Groats. 
Gucken, ro look after; durchs Fenſter, 
look thro? the Window. 
Gucker, ſ. Sterngucker. 
Gucker, m. a Proſpective-Glaſs. 
Guckfenſter, n. a Sal h-Window, Lattic. 
Window; Guckeloch, n. a Peep-Hole 
Guckguck, m. the Cuckow. 
Guͤld, ſ. Rent, Zins. 
Gitldbrief, m, a Letter of Rents. 
Gulden, a Florin. | 
Gulden, von Golde, golden, of Coll, 
Guldene Ader, f. the hemorrhoidal Vein 
Emrods, Hemorrhagy, Bleeding ils, 
Guldene Fluͤß oder Vließ, n. the Goldey 
Fleece, 22 | 
Guͤlte, f. a Corporation, Company, | 


XL Farce 85 
Guͤltig, yalid, ſufficient, authentic, bink 
ing, legal, good in Law, done in du 
Form; guiltige Munze, good current aud 
1 Coin; geringguͤltige, Coin d 
little Worth or Value; Gultigkeit, V+ 
lidity, Sufficiency, Legality, . th 
Price, Value of a Thing. 
Gummi, n. Gum; gummen, (mit Gumm 
ſteifen) to gum, ſtiffen or thicken win 


* 


Gum; gummicht, gummy, full of Cum. 


Gundermann, m. Ground-lvy. 
Gunſt, f. Favour, Favourableneſs, Bere. 


volence, Kindneſs, Boon, Grace, good 


Will, Love, Affection, ſ. Gnade, Woh 
gewogenheit; Gunſterweiſung, (Ern 
gung, Bezeigung) an actual Favou 
Doing or Shewing of a Favour, a Book 
Guͤnſtig, favourable, affectionate, kind 
friendly, benign, well-affected, loving 
benevolent, bearing good-Will, graty 
ous} Gunſtigkeit, f. Favourablenels Kc, 
. Gunſt; Gunſiling, a Favourity 
Darling. | © 
Gurfe, t. a Cucumber or ee 


Guͤrk 
Cucl 
ins. 


zurgel, 


Wea 


Jug. 
Chal 
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lung 
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Ge e G 
klein, Guͤrkgen, n. a Cherkin, a little good, apt, fit, proper, convenient; gut 
Sirene ele de pickledOberk- heißen, to approve of, 5 he 2 Sie : 
ins. 8 8 gut ſeyn oder werden, to be appeaſed, 
zurgel, f. the Throat, Gorge, Gullet, to pardon, excuſe one; fuͤr gut auſneh⸗ 5 
Weaſand, ſ. Kehle; Gurgeladern, the men, to take in good Part; zu gut hal? 
jugular N Gurgelbein, n. the ten, to keep one excuſed, to wink at 
Channel- or Throat - Bone, ſ. Krobs. Fault, forbear one; guter Dinge ſeyn, 
zurgeln, (ſich) to gargle or gargarize; to rejoyce; gute Tage haben, ro live in 
Gurgelwaſſer, n. a Gargariſm; Gurge⸗ Eaſe and Proſperity. „ | 
lung, f. a Gargling, | Gutachten, Gutduͤnken, Gutbefinden, n. a 
zurren, to creek, crack, chatter, groul Sentiment, Thought, Advice, Opinion, 
or rumble; der Bauch gurret, the Belly Judgment, Arbitrement; nach meinem 
rumbles. a Gla.utduͤnken, as 1 think fir, according to 
kurt, f. a Girth or Girt, it. the Waſt, ic. my Judgment. ä 
the Cincture or Girdle of a Pillar; Gurt- Guͤte, k. Goodneſs, Bounty, Sweetneſs, ſ. 
band an Hoſen, the Waſt- Band of the n in der Guͤte handeln, ſ. guͤt⸗ 
Breeches. 2 WD. | 885 13 
zuͤrtel, m. a Girdle or Saſh; ein breiter, Guth, n. Geld, Habe, Good, Goods, Wealth, 
a Corſlet; Guͤrtelkraut, ſ. Baͤrlap ꝛe. Poſſeſſion; Güther, Goods, Riches; 2) ein 
Guͤrtelſchnalle, f. Gfirtelring, m. tho ünbewegliches, Immoveables, Lands, Te- 


Buckle or Ring of a Girdle. nements, Grounds, Demeſnes, Poſſeſ- 
uͤrten, (ſich) to gird yourſelf; ein Pferd, ſions, a Farm, Grange, Soccage, Ville- 

to girth a Horſe. nage, Tenure, Fief, Fee, Demain, Man- 
Birtler, a Girdler, Girdle- or Belt- nor, Lordſhip; adeliche Guther, Allo- 

Maker. 5 dial-Lands. e | 
Girtelrieme, m. the Girth-Leather, Guͤther, ſ. Guth, Eigenthum. 


Buß, m. a Pouring of ſome Liquor, a Gutheißen, (etwas) to approve of, agroe or 
Daſh of Water; ein Gußregen, Regen- allent to, ſ. billigen, mißbilligen; das Gut- 
guß, a Shower or Peal of Rain; Guß heißen, the Approbation, Rarification, * 
(die Gießung) eines geſchmelzten Me- Ratifying, Avowing, Aſſent, Admitting, 
talls, the Founding or Caſting; Guß Allowing, Liking, Avouching &e. 
pro Ausguß (als in der Kuͤche) a Gutter Gutſprechen, n. ſ. Genehmhaltung. 
or Sink; Gußloch, n. the Hole of a Gutheit, ſ. Guͤtigkeit. | 
Mould for pouring the melted Metal Gutherzig, true-hearted, downright, ſin- 
. wo 1 - Ccere, ſ. treuherzig; Gutherzigkeit, f. 
guſche, f. the Chops, ſ. Maul. _ / ___ Gvodneſs of Heart, Tenderheartedneſs, 
Gut, good; eine gute Art, a boon Grace; Bountifulneſs, Charirableneſs; 
ein guter Compagnon , a boon Com- Glttig, good natured or humourd, bounti- 
panion; uns zu gut, for out God or ful, kind, benign, amiable, friendly, 
Sake, in our Behalf; gut Gold oder lovely, loving, charitable, mild, meek, 
Silber, fine or pure Gold or Silver; ſweet, eaſy, courteous, element, bene- oY 
es iſt ganz gut! It is very well! gut ge⸗ volent, favourable, av. favourably &,, ,_ * 
hug, well enough; Gutes, good Things; Guͤtigkeit f. Benignity, Kindneſs, Mildneſs, 
gerne was Gutes eſſen, to love Tit-Bits; Meekneſs, Clemency , Sweetneſs, : 
viel Gutes, many good Things; im Gu- Friendlinefs, Charity, Charicablenefs, +. , 
ten oder in der Guͤte, amicably, egy: Beneficence. _ | | 1 8 
einem etwas zu gute gehen laſſen, to be Guͤtlich, amicable, friendly; guͤtlich han⸗ 
one's Debtor for; zu gut ſchreiben, to deln, to act or bargain amicably, friendy, 
paſs, place it to one's Credit in Account in a fair Way; ſich guͤtlich thun, ro take 
current, to make it good to him, write your Eaſe and Conveniency ; einen guͤt⸗ 
it in his Favour, make him Creditor lich halten, to uſe or treat one amicably, 
for it; gut davor ſeyn oder ſagen, to kindly, lovingly. | DO og 
warrant, engage, aſſure, vow for; alles Guͤtlein, n. a ſmall Poſſeſſion, a ſmall Ma- 
Gute gönnen, to wiſh one well; ein nor; ſein Gutlein durchbringen, to waſte '— , 
gut Leben fuͤhren, to lead or live a good or conſume your little Eſtate, _ 
Life; ſich etwas zu Gute thun, to take Gutſche, ſ. Kutſche. „ 
your Conveniency, pamper yourſelf, Gutthat, f. a Benefit, good Office or Turn, — 
abridge yourſelf nothing of Conve- 3 Favour,Charity, ' Wohlthat ; Guttha- 
niencies; gut duͤnken, vor gut anſehen, ter, a Benefactor, Foſterer, Favourer, f, 
vor gut achten, oder halten, to think diener 


Cy 


7 > ie einn Dae 
-  Gutthitiq, beneficial, free, helpful, chari- ſ. fieride. Hagrlocke, f. a Lock ory, 
table, ſ. mild, freygebig, av. charitably, of Hair, Hair-Locks; Hharnadel, 
Gutwillig,-1) gerne, ungezwungen, volunta- Bodkin, a Curling-Pin; aarpuder, 
rily, willingly; eine gutwillige Gabe, a a Hair-Powder; Haarſchyp 
Gratuity, free or voluntary Gift; 2) Haare, a 1 | 
von freyer Wahl, freely, voluntarily, of Hair -Scring , Sow Fer 


Vour own Motion, Accord or Wilful- Wort! Haartuch, n. a Hair-Cl,y 
neſs; Gutwilligkeit, t. Benevolence, Haarzänglein, n. Tweezers; Hagr, 
your Good Will, own Accord and a Weft of Hair, en j 

aan Wo Habe, (die) all what one hath in the Wo | 

Gyps, ſ. Gipß; gypſen, ſ. gipſen. hisPolleſſions, Means,Goods,Subitu 

IR . or Wealth; liegende und fahrende $4 | 

| ; | | H. ©, © ,» Moveablesand Immoveables, a perſy 9 
1 CCC and real Eſtate, ſ. Haab ; 2) die Hahey 

Haab und Guth, (mein) all my Poſſeſſions, Hebe, the Handle, ſ. Handhabe. 

J. Habe. | Haben, to have; nicht haben, ro want la 


Haake, m. a Hook, Crook, Tack, Haſp, needa Thing; ich habe kein Geld, un 
„% Clap. lack, need Money; ich habe keine il 9 
Haar, (das) the Hair; die Haare, eine mir, I have none about me; es if ty 
Haar, the Hair, a Hair, one Hair; die y zu haben, it is not to be had or got; 
Haare, viel Haare, the Hairs; many hat dieſer Brlef vor ein Datum? u 
Fairs; nant” {lect aar, lank Hair; Date dos thisLetter bear; er mags hag 
ktauß Haar, curling Hair; die Haar ver⸗ er habs ſich, he may thank himſelffor 
ſchneiden laſſen, to get your Head trop- es hat ſich wohl! it is quite othervighſ 1 
ped ; mit Haaren herbey gezogen, forced da habt ihrs! chere it is, take it; def 
in, brought ih by Head and Shoulders; gute Wege, that's well enough; mani ! 
es fehlte kaum ein Haar breit, it was geſagt, they have ſald, it is fard; mani 5 
Within aHairs-Breadth, within the Turn gut Rindfleiſch in England, chere ug 
. of a Die; auf ein Haar, to a Hair; es Beef in England; habt acht! have a c 
iſt kein gut Haar an ihm, he is ſtark- habt Dank! 1 thank you. 
naught; ie ſind. alle einer Har, they Haber, m. Oars; Habergriz,, Grout! 
are all Birds of one Feather; die erften -Groats ; Habermehl, n. Oat-Meal; 
Pa Bart, the firſt ſoft Hair or berwurzel , ' Grvats-Bread (a Kind 
-, Down upon a Youth's Cheek, ſ. Milch⸗  eatable Root), 
haar; mit ungeflochtenen , zerſtreueten, Habhaft ſeyn oder werden, (eines Din 
fliegenden Haaren, diſhevelled, with to be or grow poſſeſſed of a Thing 
loo ſend, flying, playing, flowing Hairs; get the Poſſeſſion or actual Enjoyni 
einem gerne in die Haare wollen, to long of it, become Maſter or Poſleſlor of i 
to grapple with one; er mochte euch gar ger or receive it; einen eines Ding 
; ju.gern in die Haare, his Fingers itch to habhaft machen, to procure one a Thin 


be at you; einander in Haaren liegen, to bring it to his Hand, get him Po 5 
full together by the Ears; oy 75 ee LE SIT N 
muͤſſen, to be fleeced; die Haare ſtehen Babich m. « Hawk, ſ. Falke. 

mur zu Berge, my Hair ſtand at an End: Habichtsnaſe, £ a Hawk's-Noſe, Rog © 
verworren Haar, entangled, intricate . Noſe. | SOLE, 

. Hair; die Haare ausrayfen, to pluck, Habit, m. the Habit, Garb, Garment, M 
ewitch, pinch the Hair off. tire, Dreſs, Weeds, ſ. Kleidung. $ 

Haar aus fallen (das) the Falling or Shed- Habſelig, ſ. reich; Habſeligkeit, " Poll 
ding of Hair; ein Pflaſter darzu, a depi- ſions, ſ. Ha. il; 
_ -  IatoryPlaiſter; Haarband, n. the Hair- Hackbank, F. Hackblock oder Stock, m. *: 
Lace or Filler, the Head-Band; haar- Chopping-Block or Block to hack Fle f 
| breit, a Hairs Breadth; haarklein, to a upon; Hackbeil, n. a Butcher's Cleayet r 
Hair; Haareiſen,o, a Curling Iron, Criſ- ee n. 1) Hack- or Choppig ** 
© ping-lron. Board; 2) a muſicallnſtrument, nth ; 
Haaren, (ſich) to caſt or ſhed the Hair, to Form of a Hackboard with Wi ; 
mew, f. haͤren. 15 Strings that are touched with tua 


Haar ſlechte, f. a Braid, Treſs or Plait of Stieks in being played upon; Hache l. 
| 9 pops be g : 1 * a E Miyeocks Ax, Pick bk 
| Häaagicht, harig, hairy; haarichter Pluͤſch, Haue; Hacken, ro hack; in Sticken,” 

|. © big nappedFuſtian; haarichteWurjeln, hack or chop; im Felde, to bow , 
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legen, to put a Horie his Halter on, 
Half, (ich) 1 helpt, ſ. helfen. 


alle, f. 1) the Hall, 


Are Salt-Pits. / 


Hallen, to ſound, clang, ſ. ſchallen. 
alljahr, n. the Lear of Jubily, 

Halm, m. a Halm or Haumz 

Halmicht, knotty. | 


8 3 5 „ Ke. 
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Halfter, f. a Halter; halſtern, Halfter au- hochhalten, to eſteem, value; in ſich hg, 

ten / to hold, contain; an fich,to moderate 
Pourlelf, check, maſter your Paſſion; vit 
all, m. the Sound, Clangor, ſ. Laut, Schall. gewiß, ro hold, take, believe, accountzſ 
alle, f. Charch-Porch, . 
| Sqal, Vorhof; 2) a Place where there 


nicht enthalten konnen, to be not able to 
{orbear, it. not to have the Gift of Con. 


7; 8 tinency ? zu gut halten, to forbear, OX» 
( « Hallburſche, Halloren, Salt-Makers, ſ. Sali⸗ 


cuſe; pardon; ſich zu einem halten, to 


join with one; es mit einem halten, to 


be, to fide with, ſtick, adhere to; große 
Stuͤcke (viel) auf einen halten, ro male 
much of one; die Probe oder den Sttich, 
to abide the Thouch, Teſt, Trial; einen 


die Stange halten, to bear up againſt ont 
eine Rede, Predigt, to make or preach ; 
Sermon; ſein Verſprechen, to be as goo 
as your Word, to perform your Promiſt 
einen warm, to keep one cloſe Priſoner; 
Wein, der ſich halt, Wine that is durable, 
hard, laſting, that will keep throughout 
the Winter; Gottes Gebot halten, ſ. by 
obachten; ſich wohl oder uͤbel, J. verhalten 
auffuͤhren; Geburts⸗(Feſt⸗) Tag 2c, ha 
ten, ſ. begehen; an ſich halten, «© 
moderate yourfelf refrain your Pa 


almzen, Haͤlmlein, n. aStraw,little Halm. 
Hale, m. the Neck; (die Compolita, ſ. un⸗ 
ter ihrem Anſangswort). 
Halsband, n. a Collar; Halsbaͤndlein, ſ. 
Kehlenband; Halsbein, ſ. Gurgelbein; 
Halsbinde, f. ſ. Halstuch; halsbrechende 
Arbeit, dangerous Work ; Handel, capi 
tal Crimes; Halsdruͤſen, Glanduls, 
Kernéls or Almonds about the Neck; 
2 n. Halsring, m. Halsſchelle, 
f. a Halſing; Hals gehaͤnge n. the Col- 
lar of a Knight, a Lady's Neck-Lace, 
» Carckner, a Chain of Jewels for the Sa ee 
Nee. 5 3 " INS MC TTY 7 n 
Haͤlsgen, Haͤlslein, n. a little Neck or Per, ſ. Fiſchhalter. 
„ 3 Hame, ſ. Fiſchhame. 
Halsgericht, n. (ein peinlich) the Sitting Hemi / peeviſh, croſs, fretful, roguiſh 
upon Life and Death, a penal Judicature ſaucy, adv, knaviſhly &c. 
of capital- Crimes; Halsgerichtsſachen, Hamme, m. a Ham, ſ. Schinken. 
Capital-Crimes, Treaſon, criminal Hummel, m. a Weather, ſ. Shops; Han, 
Actions; Halsgeſchmeide, ſ. Halsgehaͤn⸗ melsbug, m. a Shoulder of Mutron; 
ge; Halskette, a Brooch, little Chain of Häaͤmmelgen, Hammelein n. a geldel 
Gold for the Neck; Halsfragen,m. the Weather-Lamb. PRE 
Cape of a Cloak &c, Halsſchnur, f. a Hammeln, to geld Lambs Hammel#feult 
Neck-Lace. Wb > (Schlaͤgel) a Leg of Mutton. 
Halsſtarrig, head-ſtrong, heady, ſtubborn, Hammer, m. a Hammer; in einer Schlage 
© ſtif-necked, wilfül, adv. headily, ſtiffy. uhr, the Clapper, Knocker. 
Halsſtarrigkeit, f. Headineſs, Stubborn- Haͤmmerlein, Haͤmmergen, n. a Mallet 
neſs, Stifl-neckedneſs, Obftinacy, Wil- little Hammer. 
tulnels. 1 Hammern, to hammer, ſtrike or beat wit. 
Heere obſtinately, eagerly, wil- a Hammer. 5 
fully, ſtiffly &c. „ Haͤmmern, n. the Hammering. 
alsſtraſe, ſ. Lebensſtrafe. _ Hammerſchlag, m. 1) a Stroke with the 
alstuch, n. a Neck-Cloth; ein Maͤnner⸗ Hammer; 2) the Scales, Slakes,E lakes 
phalstuch, a Cravat; mit Spitzen, a Lace- that are hammer'd our of the Iron. 
Cravat; ein ſchlechtes, a plain Crayat; Hammerſchmidt, a e 
ein Weiberhalstuch, ſ. Weiber ꝛc. ein run- merwerk, . Eiſenhuͤtte, hoher Ofen; Ham 
des, wie die Nonnen tragen, a Wimple,, - merſtiel, m. the Helve or Handel of: 
Halszaͤpflein, n. the Uvula, Palate, Hock, Hammer. 
Halt (eines Dinges) 1) the Hold, Tack, Hamſter, n. m. a great Corn-Rat, ſ. Haſel 
Tlfloldfaſt of a Thing; es hat keinen Halt, maus. 
it holds not faſt; 2) the Value of a S f. a Hep, ſ. Hagebutte. 
Coin, ſ. Gehalt! 3) halt! halt! hold! Hand, f. the Hand; die flache 45 „the 
make a ph; . Palm of the Hand; das unterſte Gelenke 
Haltbarer Ort, (ein) a Fortreſs that can an derHand, the Wreſt; die Hand Gottet, 
bold out a long Siege, a Strong-Hold. the Hand of God, Apoplexy; die Hand 
+ Halte, to hold, keep, take or get Hold of; anlegen, to put the Hand to Work "mY 
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die Hand nehmen, to go or fall in Hand 
with a Thing; die Hand bieten, ſ. helſen; 


dandy; Handarbeit, f. Han 
Labour; Handarbeiter;a Handy-Crafts- 
Man; Handbecken, n. a Baſon to waſh 


* 
— 9 
15 


4 
4 ' p 
: 


bey der Hand haben, to have a Thing in 
Readineſs or at Hand; Hand an einen le⸗ 


gen, to lay Hands on one, to fall or ruſh 


upon one and ſtrike him; aus der Hand 
laſſen, to let lip or eſcape a Thing out 


Force, gather Strength, prevail, ſpread 
farther, get in Vogue; zu Handen ſtoßen, 


to arrive, befall, meet with, ſuffer, come 


to Hand; zu Handen ſtellen, to deliver, 
(. einhindigen 3 vorhanden oder vor der 
Hand ſeyn, to be near at Hand, Preſent; 
einander bey der Hand fuͤhren, to go Hand 
in Hand; einem die Haͤnde drucken, ro 
bear one in Hand; die Haͤnde in den 


Schooß legen, to be idle; die Hand von 


einem abziehen, to ſorſake one, leave him 
alone, withdraw your Charity from him; 
Geld auf die Hand geben, ro give Earneſt 
or Advance-Money ; aus der erſten Hand 
faufen, to buy at the firſt or beſt- Hand 
mit den Hinden ſpielen, to play handy- 

d- Work or 


That, ap Action, Act Deed; Feat, Fact; 5 
Dinges, the Handl. 


(195 


3) Behandlung eines 


Bargain; Handgefecht, n. a 


hat, Hanſel 
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ing, Managing, Management, Treating 


- of a Thing, ſ. Abhandlung; 4) uͤber eine 
Waare, a Bargain, Bargaining, Inter- 
courſe; 5) eine wichtige, a Treaty, Con- 


cern, Affait of Moment or Importance. 


ol your Hand; uͤberhand nehmen, to take Handfaß, n. a Standing Ewer, with a Cock Ne: 


to it, to waſh your Hands out on't; 


Handfeſſel, t. Hand- Fetters or Shackles; 
handfeſt machen, to make one handfaſt, 


clap him up in Priſon; einen Kauf hands 
feſt machen, to pay Tome Earneſt upon a 
N Cutting; 
andgeld, n. Earneſt, earneſt-Money, 
dvance- Money; 1) ſv man einem Die- 
ner giebt, wenn man ihnmiether, a Feaſt- 


ing-Penny; 2) ſo man geworbenen Sol- 


daten giebt, Preit- oney; 3) ſo man ei⸗ 
nem Kraͤmer giebt, der noch nichts geloſet 
Hand gemein werden, to 
come to Hand- Strokes; Handgemenge, 
n. a Fight or Fray, Grappling, Engage- 
ment; Handgranate, ſ. a Rand e 5 
handgreiflich, palpable, to be felt, plain, 
manifeſt, evident, adv, evidently, 
apodictically &c, Th 


your Hands in; Haudblatter, a Pair of Handgriff, 1) an der Thur 2e. the Catch Fn bf 
2 


| Cuffs or Ruffles; Handbreit „ (die) a 
Hand's-Breadth; Handbuͤchlein, n. a. 


Manual. 


L 


Handel, m. 1) che Matter, Affair, Action, 


Thing or Caſe; ein verworrener Handel, 
an intricate Buſineſs, Intrigue; 2) Han⸗ 


a Door or of a Latch, the Handle o 


Thing, the Hilt of a Sword; 2) in einer 
Sache, the Lift, right Way, beſt Advan- 


tage in Handling a Matter, - // 


Handgueker, a Chiromancer; Handgucke⸗ 


rey, f. Palmeſtry, Chiromancy. 


del und Wandel, Trade, Traffick &c. ſ. Handhabe, f. the Handle or Ear of Thing; 
Handlung; Handel treiben, to drive mit zwey Handhaben, two-handed or 


Trade, ſ. handeln; 3) Streithandel, ſ. “ two-eare. „ 
Streit; Handel anfangen, ro pick a Handhaben, (Gerechtigkeit) ſ. vertheidigen, 


Quarrel with one. 


Handeln, 1) von oder uber etwas, to treat 
of or about, to handle a Thing 2) Han- 
del treiben, ro merchandize, deal, trade, 


ſchuͤtzen, ausuͤben; Handhaber, ſ. Beſchuͤ⸗ 
tzer; Handhabung, a Handling, acting, 
erforming, accompliſ hing of a Thing, 


— 


ſ. Vertheidigung. 


# 


* 
traffick, negotiate; 3) verfahren, to act; Handhebe, (eines Topfs) einer Kuͤſte ꝛc.) ſ. 


libel an einem handeln, to deal ill with 


Handhabe, Henkel. 


one, treat or uſe him ill; ich glaube, ich Handkauf, m. Hanſel; einem Handkauf ge⸗ 


wuͤrde unrecht handeln, 1 think, IIThould 
not do you Juſtice; 4) eine Sache han- 
deln oder filhren, to handle or manage a 
Buſineſs, ſ. abhandeln. f 


Handelsbrauch, m. the Uſance in Manner | 
of Trading; Handelsgenoß a Companion 
or Partner in Trading; Handelsgeſell⸗ 


ſchaft, f. a Partnerſhip in Trading ; Han- 
delsmann, Handelsherr, a Merchant, 
Trader, Dealer; Handelsſachen, mer- 
cantile or mercantive Affairs; Han- 
delsſtadt, f. a mercantile-Town. 


Handelung f. 1) die Kaufmannſchaft, Trade, 
Trading, Negotiating, Dealing, Mer- 
cature, Mere i 


ſe, Commerce; 2) 


Mill; 
quele, a Towel; Handreichung, f. Alſiſt- 


ben, to hanſel one, ſ.Handgeld; Hand 
klaͤppgen, ſ. Handtaͤtzgen: Handkorb m. 


2 Hand -Baſ ket; Handkrauſen, Ruffles, 


Cuffs; Handkuß, m. the Kiſſing of a 
Sovereign's-Hand; Handlanger, a Hel- 
per, Hod-Man, Journey-Man; Handle⸗ 
der, n. (der Schuſter, Huter) a Hand-Lea- 


ther; Haͤndlein, Haͤndgen, n. a littls 
Hand; Handleitung, f. the Guiding or 
Leading 


by the Hand, a Guidance, Con- 
duct, Manuduction; Haͤndler, a Healer, 
Trader, Monger ; Handlung, ſ. Handel, 
Handelung; Handmuͤhle, t. a Hand- 
Handpferd, n. a Led-Horle ; Hand- 
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be buſy. N 
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.*(196) SR Har ts 
' ance; Help, Support, Succour, Charity; gend, hanging, ſuſpended; es hangt ih 


— 


1 
* 


Handſchellen, Hand- Shackles; Hand⸗ an, it is natural to him; in freyer Luft, 
ſaͤge, f. a Hand- Saw; . ganz frey, to ſwing, dangle, bob, hang 


(Angeloben) a Hand- Stroke (at any Pro- looſe. N 
miſe or Bargain 1 7 Handſchrift, Hangenswerth, worth Hanging, ſ. hän⸗ 
f. a Hind-Writing, Bond, Bill, Obliga- fenswuͤrdig. Fes Os 1 
| ene nel e under Hand; hand⸗ Hingis, ſ. abhaͤngig. 

ſchriſtlich, by Hand-Wriring, by paſſing H 


ſtrickte, woolſted Gloyes; Fauſt⸗Hand⸗ Haugmatte, a Hammock; Hingmaul, n. 

ſchuh, ohne Finger, Mictens; unſer Frauen one that's blubber-lipped, or that looks 

2 our Ladys Gloves, Fox- prof ; Hangohr, n. lang Ohr, one that's 
loves; 3 2 Glover; ap-eared. i 
Handſtreich, 


taͤtzlein, n. a Wriſt- Band. bler, buſy Body; es ſey groß oder klein 


Handthieren, to trade, handle, negotiate, Hanß, any Bod, rich or poor; Han 


ry 


| : ſupp, Jack-Pottage, Jack-Sprat, Jack. 
Handthierung, f. che Trade one drives, f. Dandy, Jack with a Lantern, Will with 
Handel, Gewerbe, Nahrung. a Wiſp; Hanßwurſt, Jack-Pudding; 
Handtuch, n. a Cloth to wipe your Hands Meiſter Hanß, Jack-Catch, the Hang. 
on, ſ.Handquele; Handvoll, a Handfull, Man; Haͤnßgen im Keller, Hans in Keller, 
a Graſp; Handwaſſer, n. Water to waſh Haͤnſeln, to hanſel, ſ. einweihen. 
your Hands with; eine Hand waͤſcht die Hannſeeſtadt, f. a Hanleatick-Town, one 
andere, one Hand waſheth the other, of the Hans-Towns. 
one good Turn requireth an other. 8 to ſtick, faulter. . 
Handwerk, n. a Handy- Work, Handy- Haren, (fc) to mew, ſhed or caſt the 
Craft, Craft, Profeſſion; aus etwas ein Hair, to be a Mewing. 
Handwerk machen, to draw a Thing into  Hiren, oder Haͤrin, von Haar gemacht, made 
a Cuſtom; Handwerker, a Manualiſt, of Hair; ein Haͤrenſieb, a Hair-Sieve. 
Craſts-Man, ſ. Handwerksmann; Hand- Harfe, f. 2 Harp; auf derſelben ſchlagen 
werksbrauch, the Uſance of a Society of oder ſpielen, to harp, play upon the 
Trade's - Men; Handwerkspurſch oder Harp; Harfeniſt, Harfenſchläger oder 
Geſell, a Journey-Man in a Crafts-Ma- Spieler, a Harper. | 
ſter's Shop; Handwerksgenoß, a Fellow- Haricht, hairy, full of Hairs, 
Trade's-man ; Handwerksjunge, a Pren- Hiring, m. a Herring; geſalzene, pickle- 
rice ; Handwerksleute, Crafts - Men, Herrings ; gerducherte, ſ. Bickling; Hi 
_ Trades-Men, Mechanicks; Handwerks⸗ ringsbude, f. a Herring-Boorh ; Harings- 
mann, a Handy -Crafts-Man, Trades- fang, m. the Fiſhing of Herrings; Hi 
Man, Artiſan, Mechanick, Manualiſt, -. ringsla&, f. Herring-Pickle. 
manual Artificerz Handwerkszeug, n. Harke, m. 2 Rake, Harrow.“ 
oder Geraͤche, a Craſtsman's Tools or Harken, to rake or harrow; Harkenſtiel, 
Inſtruments; Handwerkszunft,f.a Guild, the Handle of a Rake. W 
Society, Company of Men that are all Haͤrlein, Hirgen, a little Hair. 
of the ſame Handy-Craft. Harm, m. Grief, Sadneſs, Sorrow, Cark- 
Hanf, m. Hemp; Reinhanf, rine Hemp; ing-Care. NT | 
Paßhanf, pas- Hemp ; Hanfacker, m. a Haͤrmen, (ſich) to grieve or fret yourſelf, 
e ee IN 1 5 . grämen. e 
Haͤnfen, hempen ; Hanfling, m. the Linnet, Harmonie, t. Hatmony, ſ. Uebereinſtim⸗ 
Flax-Finch; Hanfſaame , m. _— mung. | 
Seed; Hanfſtengel, m.a Hemp - S 
Bullen. „ ' blaſe;t. the Bladder. | 
Hang, m. the Declivity, Inclining, or Harnen, ſein Waſſer laſſen, to urine, piſs, 


Hanging downwards. | make Water; Harngaͤnge, the Ureters. 
Hangen, to hang; ſich an die Huren, to Harnglas, n. an Urinal. 


cleave, ſtick, adhere to Whores; haͤugen Harniſch, m. a Harneſs, Armour, Corſelet, 
laſſen / to hang down your lead, Lips & c. ſ. Kuͤriß; in vollem Harniſch, harneſſed 
to dingle-dangle with your Legs; an ei- . Cap- a - pe; in Harniſch jagen, to enrage 


nem oder an etwas haͤngen, to hang or de= one, put him Pepper in the Noſe; harni- ' 
pend on, cleave or ſtick to, ſide with, be ſchen / (ſich) to harneſs yourſelf; Har⸗ 
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inglainpe, f.a Hanging -Lamp; Hang 
2 Bond &c. Handſchuh, m. 2 Glove; ge- leuchter, m. a Candle. Stick to hang up. 


m. a Hand- Stroke; Hand- Hanz, Jack; Hanß in allen Gaſſen, aRam. 


„Harn, Urine, Piſs, ſ. Brunz, Urin; Harn- | 
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* ſtrang, m. ſ. Harnminde; harntreibend, 
diuretical; Harnverſtopſung, t. aReten- 
tion of Urine; Harnwinde, Strangury. 
Harre, f. a Tarrying; in die Harre, in 
Length of Time. p 
Harren , to ſtay, abide, tarry ſ. warten, 
bleiben. 1 . | 
arſch, harſ h, rough, ſ. rauh, hart. ſeys and Maggots, | 
art, hard; harte Kaͤlte, a ſharp, ſevere, Haſelmaus, f. a Dormouſe. 


| young Hare; einen aufjagen, to ſtarr a 
are; ein wenig ins Haſenfett getreten 


ſ. haſeliren. Lee ee 
Has elhuhn, n. 2 Haſel· Hen, Hearh-Powr. 
Daſeliren, to be hairbraind, a ſhitele- 


= 


JJV 


hart und feſt; hard and folid; eine harte the Haſel-Tree; die zahme, a Filberd- 
Natur, a hard and ſtrong Conſtitution; Tree; die Kaͤtzgen oder Bluͤthen davon, 
ein harter Mann, a ſullen, rugged, crab- the Catkins. FFV 
bed, rigoraus, ſevere, rude, auſtere, an Haſelwurz, f. Haſel - Wort, Aſaraback, 
unflextble, hard-hearred, uncharitable, Colts-Foot, wild Spikenard; Hafenbalg, 
penurious, covetaus Man; eine harte ; 
Nuß aufzubeifen,a very hard Taſk, diffi- 
cult Buſineſs; ein harter Streit, a fierce, 
cruel Fight; ein harter Thaler, a Dollar in 
Specie; hart an einander, claſe, next, 
contiguous to one another; hart wer⸗ 
den, to harden, grow hard; das Hartwer- 
den, the Hardening, Concretion; hart 
mit einem verfahren, to treat one hardly, 
harſ ly, roughly, harply, unkindly, rigo- 
rouſ ly &c. | > 
Hirte, f. the Hardneſs, ſ. Haͤrtigkeit; die 
Haͤrte verlieren, to loſe the Temper. 
Haͤrten, hart machen, ta harden, inure, make 
hard; Eiſen, Stahl ꝛc. to temper; hart m. Hail, ſmall Shot for Hares; mit Ha⸗ 
fleiſchigt, brawny ; hartgeſottene Eyer, ſenſchrot geſchoſſen,a Fool; Haſenſpur, f. 
hard- ſodden-Eggs. - | the Track or Print of a Hare; 
parthdutig, callous, thick-1kinned, Haͤsgen, n. a Loyeret. © 
Hartherzig, ſ. unbarmherzig. ſpel, m. a Reel. „„ 
Harthorig, thick of Hearing, aſpeln, to haſp, reel, wind Yarn &c. 
Hirtigfeit, f. Hardneſs. = aß, m. Hatred Haß hegen, tragen, haben, 
Hartleibig, coſtive ; Hartleibigkeit, f. Coſ. to bear, have a Spite or ill Will againſt; 
tivoneſs, Obſtructian; hartmaͤulig, hard- ein heimlicher, ſ. Groll; aus Haß, out of 
mouthed; hartnaͤckigt, ſtiff· necked, head-p Spite, Envy, Malevolence; ſeinen Haß 
ſtrong, hard- headed, pertinacious, ſtub- auslaſſen, to wreak. your Anger upon 
born, obſtinate, incorrigible, inflexible, one. | „ 
eee, adv, ſtiffly, obſtinately &c. Haſſen, to hate, bear ill-Will co; das zu 
Haͤrtlich, hardiſh, ſome whar hard. haſſen iſt, hateful, odious, |, verhaßt, 
Hartnaͤckigkeit, f. Stiffneckedneſs, Headi- Haſſer, a Hater, ſ. Feind. 
neſs, Wilfulneſs, Stubborneſs, Obſti- 
nacy, Pertinacy. ä Haſt, 8 t 
Hart W Sounderd, ſ. kaͤuchend. aſt, f. Haſte, ſ. Eile. . 5 
Harz, n. Reſin or Roſin, hard Roſin. aſtig, baſty, ad haſtily, ſ. cilfertig 3 Ha⸗ 
ary (der) ſ. Harzwald. - _  ſtigfeit, f. Haſtinefs. 8 
ar baum, m. 2 Pine- Tree, ſ. Fichte. Haͤtſcheln, ro cheri{h and dandle a Child, 
Harzen, to ſcrape the Roſin from the Pines; mile upon him &c. 3 
harzig, voller Harz, rolined, reſinous, Hatſchierer, an Halberdeer, 
reſinaceous, full of Roſin, bituminous, Hatſchiererwacht, f. the Life Cuar 
ſulphureous. : Hatte, (ich) 1 had, ſ. habe. 
Darzwald, m. a great Wood in Saxony. Hake, f. ſ. Hetzung. „ 
Haſchen, to cateh, cage, attach, apprehend, Haubank, f, a Butcher's Chopping Board. 
lay Hold on &c. ſ. fangen. ube, f. a Woman's Hood, Coif, Kerchief, 
Haſcher, m. a Catch-Pole, Bumbaily, ſ. 
Scherge, Stadtknecht. | 


Haſenſtoßer, m. a Hare-Faulcon; 
ſuß, Haſenpfoͤtlein, Hare-Foot , are- 
Cummin; Haſengarn oder Net, Gins, 
Nets, Snares to catch Hares in; Haſen⸗ 
geyer, m. the Glede- Kite; Haſen⸗ 
hund m. a Harier; Haſenjagd oder Hetze, 
f. the Courſing, Chaſing of Hates; 
ſenlager, n. the Couch pf a Hare; 
ſenohren, Hares-Ears, (a Sort of Frit- 
ters); Haſenpanier aufſchlagen, (das) to 
fight like a Hare, to {hew a fair Pair 
ot Heels, ſ. Reißaus geben, fliehen; Ha⸗ 
ſenſcharte, f. a Hare-Lipp; Haſenſchrot, 


— 


au haſt, ſ. haben. 
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aufhaben/ to be coifed; eine Steckhaube/ a 
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Haͤslein, | 


* 


Hernkraut, Flax - Weed, Toad- Flax; Harn⸗ Haſe, m. a Hare, Wat; ein jünger / Leveret, Its 6 


haben, to be a little out at the Ell- bow; ; 3g 
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\. Helbardierer . = 


Head-Dreſs, Head- Geers; eine Haube 


Pane 


Fate, ſoft· headed, troubled with Whim- 


eee ee Haſenfalke, 1 | 
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by 


dblich, ugly, f. heflich.. h. 


4 


„ 


"y 


* 


- . 
. * 
, = / / * 8 avd 
5 . 
f 1 „ * 0 
; 2 * 
. A : 
7 # * 5 i 7 1 9 : 
7 4 x - ” 2 2 
- 


£ i * 
i 


' 
* t F N —˙ 
* : + . 
7 H BY 
a u 
2 — 


Pinner; eine Buſch⸗ oder Baͤnderhaube, | Plotron, ſmall Draught Foot Soldiers; 
. Fontanſche; die Haube in einer Paruͤcke, 
the Caul of a Wig. | 


Hauben- (oder Haubel⸗) Lerche, f. a rufted 


A 


or copped Lark. ' 
Haͤubeln, (einen Falken) to hood or muzzle | 


a Hawk. 


Haubenmacherinn, a Millener. 


Haubitz, f. a Piece of 

and thick. | 

aublein, Hdubgen, n. a little Cap. | 

475 (Stock oder Klotz) a Burcher's 
c 


3 


Ordinance very ſ hort 


1 a Heaping, Aggregation, 
Accumulation. 15 
auhechel, Cammock or Reſt-Harrow. 
aupt, n. the Head; das Vordertheil de 
Haupts, the Fore-Head, Front, Face; 
das Hintertheil, the Hinder-Part of the 
Head, the Noddle ; das Haupt einer Par- 
they , the Chief, Ring-Leader, Com. 
mander; den Feigd bis aufs Haupt ſchla⸗ 
gen, to rout and defeat the Enemy total. 
ly ; ein Kraut- oder Salathaupt, a Head 
of Cabbage &c. ſ. Kopf. | 


OCK, ; | 
Hauch, m. a Whiff, Breath; hauchen, to Hauptader, f. the cephalic Vein or the 


breathe thick, caſt a Whiff. 


Arthery belonging to the Head, 


4) organ back-Sword, Falchion, ſ. Hauptarmee, f. the main Body of the 
4 e 1 Op 

Haue, 1. a Hoe, Mattock, Pick-Ax; Jate⸗ 
haue, a Crubbing-Ax; Radehaue, a 


 Chip-Ax. 
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\ 


} 
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aven, m. a Haven, Harbour, ſ. Hafen. 
auen, to hew, cut; Korn oder Gras, to 
cut Corn or Grals ; Fleiſch, ro chop; um 


ich, ro lay about with your Sword; zur 


Bank hauen, ta backbite or ſlender one; 


ſich durch die Feinde, to rraverſe the 
Enemy; weder gehauen noch geſtochen, 


neither Rime nor Reaſon; mit der Ru⸗ 


the, 21 whip, laſh, ſcourge, ſtrike with 


2 Rod. X 
Hauer, a Hewer ; Bildhauer, ſ. Bild 2c. ſ. 


auch Eber. 7 


wrong f. Haverage, ſ. Averey. 


aufe, Haufen, m. a Heap, Hord, Amaſs, 


Pile, Collection, Aggregate; ein Haufen 
Heu, Stroh ꝛc. Abundance or great Store 


of Hay &c. 
Heuhaufe, Miſthaufe; ein Haufen Geld, 


aufen Heu oder Miſt, ſ. 


a great Deal, a Hord of Money; ein 
Haufen Zeugen, a Crowd or Cloud of 


Witneſſes; ein kleiner Haufe Volks, a 


Plotton of Foot, a ſmall Diviſion or 


Draught, a Troop, Band, Detachment ; 
ein Haufen Leute, a great many, Abun- 


dance of Folks, a World/of People; ein 
Haufen zuſammen gelaufenes oder rottir⸗ 
tes Geſindlein, a Gang, Rot, Set, Crew, 


Crowd, Rout, Club, Clutter; der gemei- 


— 


ne Haufe, the Multitude, common 


People, ſ. Menge. 


Hiufen, 1) mehren, to augment, make, 


% 
3 


* 


row or decome ever more and more, 


* multiply; Suͤnde mit Suͤnde, to add 8in 
do Sin; a) zuſammen , to accumulate, 


heap, amaſs, gather, aggregate, hord up, 


rake, ſcrape together; haufenweiſe, in 
Crow ds, in great Number; haufig, abun- 


dant, copious, many, a great many, 
mich, in Abundance, adv, abundant- 
ly &c, Haͤuſlein, n. a little Heap, a 


Army; Hauptarzney, x red 
cephalic Phyſick or Balſam; Haupt: 
balfe, m. the Archi-trave, Summer, main 
Beam in a Building; Hauptbinde, f. 
Woman's Filler, Head- Band, Head 
Clout, it. a Turban; Hauptfeind,a capital, 
ſworn, mortal Enemy; Hauptfluß / m. 
Rhe um, ze. à capital River; Hauptſtag, 
f. the chief, principal, main Queſtion; 
Hauptgrund, m. the firſt, true, main 
Ground; Hauptkirche, the Cathedri 
Church, a Minſter, metropolitan- 
Church; Haupt- oder Ohrkuͤſſen, n. a bi. 
low Hauptkuͤßgeu, n. Head - Cuſhion; 
Hauptlager (einer Armee) the main Cam 
of an Army; Hauptlaſter, n. a Capits 
Vice; Haͤuptlein, Haͤuptgen, n. 2 littl 
Head; Hauptlehre, an Axiom, Maxim 
Aphoritm, main Point of Doctrine, 
Hauptleute, the Captains, it. Head- Mel 
of a City; Hauptmann, a Captain; Hauyt 
mannsſtelle, f. Captrainſ hip; Hauptnan, 
a great Fool; Hauptpaß, m. the man 
Paſſage; Hauptpforte, f. the chief Gate; 
Haupfpillen, t. Pills for the Head; Haub 
quartier, n. the Head Quarters of u 
a Hauptquelle, f. the very Sourcy, 
Head-Spring; Hauptpunct, m. Haupt 
ſache, f. the main Point, Subſtance oft 
Buſineſs. 5 3 
Hauptſaͤchlich chief, principal, main- gol 


ſtuͤck, n. a principal Article; 
ſturm, m. a general Aſſault or St 


4 / | 7 


rare, choice, pretty, excellent &c. 4 
chiefly &c. Hauptſchiff, n. the Admi 
ral; Hauptſchlacht, f. Haupttreffen , n 
a fer or pitcht Battle, a general-Fight 
uptſchmuck oder Putz, m. a Woman 
ead-Dreis, Head Geers or Ornament; 
Hauptſtadt, f. a chief, capital, metropo- 
litan, Mother-City; Hauptſtaͤrkung, t.! 
Comfortative of the Head; Hauptſiraſ! 
f. the principal Street in a Town, or tht 
High-Way in the Countrey ; 1 
auß 

orm: 
Hauß⸗ 


MA 
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ldiers 5 
gation, 


ow, 
heil des 
Face; 
of the 
ler Par: 
Com- 
t ſchla⸗ 
y total. 
a Head 
or the 
of the 
am, { 
Haupt: 
er, main 
de U 4 4 
„ Head 
capital, 
16 / m. 
ptfrage, 
eſtion; 
„ main 
thedril 
olitan- 
n. a Dil 
{hion; 
n Camp 
Capita 
2 little 
Maxim 
&rine, 
1d-Men 
Haupt 
iptnan, 
1e mail 
{ Gate 
Haupt 
3 of al 
Source 
Haupt 
ce oft 


n- gol 
cc. ad. 
Admi 
en / n. 
-Fight; 
oman 
ament; 
etropo- 
ing, t.! 


ptſtraßt, 


, or the 


up 
— 
Storm: 


Hauß⸗ 


huold-Expences; ſeine Haus haltung auf- 
ety xl | | 


_ WR N py 
\ ; * * 


"og © 9) 
auptſumme, f. the general - Sum; 
| Faupttugendet, f. the, vier) the four 
- cardinal Virtues 0 uſtice, Soberneſs, 


Wit and Conſtancy); Hauptfeſtung, a 
Strong-Hold, conſiderable. Fortrels; 
auptwache, f. the main Corps de Gard; 

d Hauztveh n led ach Repfſcmerieh? | 
Sauptwerk, n. the main Work or Buſi- 
nels; Hauptwinde, (die vier) the four 
Cardinal-Winds , (Eaſt 1 Weſt, South, 
North) Hauptzahlen, the cardinal Num- 
bers, (one, two &c.) Hauptzweck, m. 

the great or main End or Aim. 
Haus, a. 1) a Houſe; nach Hauſe gehen, to 
o home; zu Hauſe ſeyn, to be home or at 
5 50 2) a, Houte, Family ; 
Oeſterreich, the Houſe of Auſtria; die bey- 
den Haͤuſ er des Parlements, the two Hou- 
ſes of Parliament; das Oberhaus, the 


rat Hauskoſt, f. Houſhold- Fare. 
das Haus Haͤuslein, Haͤusgen, n. a little Houſe. 
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geben, to leaye off Houſe - Keeping 
Haus hahn, m. your menial Cock; Haus⸗ 


1 Ih 
4 1 


herr, the Land- Lord, the Maſter of the 


Houſe; haushoch, as high as a Houſe; 
Haushund, m. a Curr. 
außiren gehen, to go from Houſe to 
Houſe, go pedling about. 


e a Pedlar, wandring Merchant. 
8 


usjungfer, 1) a Daughter of the Houle; 
2) a Maid or Virgin, that governs the 
Houſ hold; Haus kirche, f. a Chappel; 
Oratory, it. a private Devotion with 
the Houſhold afftembled; Hausknecht, 
the Hoſtler or Chamberlain in an Iun; 


aufs Hduegen gehen, to go to the a 
of Office, ſ. Abtritt; Hiusler, a Villager. 
ausleute, Families dwelling in a Houle. | 


Upper-Houſe, the Houſe of Lords; das Haͤuslich ſeyn, ro be a good Huſband or 


Unterhaus, the Lower-Houſe,the Houle 


-of Commons; aus einem vornehmenHau-. naging, adv, hutwitely, &c, 
| 1 E Haͤuslichkeit, 5 Huf bandry, Frugality, 
traction, Deſcent, Houle, Family, or Savingneſs, Sparingneſs, Thriftineſs. 
Pedigree; ein Schalk von Haus aus, an Hausmagd, f. the Houte-Maid; Haus⸗ 


(eentiproſſex ſeyn, to be of a conſilerab] 


arrant Knave, a Knave in Grain, a Knave 

from his very Mother's Womb; (die 
Compoſita, ſ. unter ihrem Anfangswort). 

Hauſen, 1) here without, here abroad; 2) 
hauſeu, uͤbel mit einem, to treat one ill, . 
umgehen, /z. to behave one'ꝰsſelf; der 

Feind hauſet uͤbel, the Enemy males a 
prear Havock ; 3) hauſen, to dwell, it. to 

15 Houſe; 4) der Hauſen, a Sturgeon, 
ſ. toͤr | 5 ö 
Hausa 
arme, poor People of your own Place; 
Hausbackenbrod, n. Houſ-hold-Bread; 

- Hausbrod, Cocket-Bread; Hauskreus, n. 
adomeſrick Evil; Hautehre,f. my Lady, 
my dear Wife; Hausfrau, a Huswife; 

ausgenoß, m. a Domeſtick, one of 


the Family; Hausgeſchaͤffte, Houſe-hold- 


Buſineſs; Hausgeſinde, n. the Servants 
of the Houſe, the Menials, menial Ser- 

vants; Hausgotter, Penates; Haushahn, 
m, a Cock. | 

Haushalten, ro hold or keep Houſe, be a 
Houſe-Keeper; wohl oder ubel, to be a 
FO ill Husband; das Haushalten, 

|. Haus haltung. 

Haushalter, a Houſe-Keeper, a Caterer; 
eines großen Herrn, the Steward of a 
Nobel-man's Houſ-Hold, a Major- 
domo; Haushalterinn, a Houſe-Wife; 
eine uͤble, an ill Huſſy; haushaͤltig, haus⸗ 

haͤlteriſch, houſwifly, ſparingly. . - - 

Haudhaltung , t. Houle - Keeping, Hul- 
bandry, the Managing of the Houſ- 


3 


1.5 


rbeit, f. Houſ-hold-Service; Haus- Rag 


_. the Houſe-Rent, Hires 


| Houlwite, ſaving, paring, thrifty, ma- 


mann, (mein) my Hireling, Lodger or, 


Setter; Hausmittel, n. a domeſtick _ 
Remedy, Houl hold-Medicine; Haus-' 
rath, m. Hausgeraͤthe, Utenſils, Houſ- 


hold-Stuff dr Furniture; großer, Lum- 

ber; Hausregiment, n. a Hovshold - Go- 
. vernment or Oeconomy ; Hausraͤu⸗ 

mung, f. 1) the Giving one Houſe- 
Room; a) the Quiting and Abandoning 
the Houle one dwells in; hausſaͤßig, 
he that has his own Houle; Hausſchluͤſ⸗ 
| fel, m. the Key to your Houſe-Room, 
the Maſter-Key ; Hausſchule, f. a private 
School; Hausſtand, m. the Oecono- 
mical State, Condition of à Houſe- 
Holder; Hausſuchung, f. the Searching 
of a Houſe; Haustafel, f. the Duties 
of thoſe, that are in the three Orders 


ife; 
N, the Father and Head of a 
Family, the good Man of the Houſe, 
the Maſter of the Houſe; Hausvogt/ che 
Judge or a Caſtle-Ward; Hausweſen, 
n. Qeconomy, Houſe-Keping, Huſ- 
bandry ; Hautwirth, the Landlord, 
Proprietor of the Houſe, ſ. Hausvater 3 
Hauswirthinn, che good Woman of the 


Houte, the Land-Lady ; Hautwurz, f. 


+ Sengreen, Houſe-Leek; Hauszins, m. 
the Diſcipline of a Houſ hold. | 


Haut, f. a Hide Skin; er iſt eine gute ehr⸗ 


liche Haut, he is a good Harmleſs Man; 
er iſt ein Schalk in der Haut, ſ. Erzſchelm ; 
N 4 . aus 


: "As 
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of the Church in the Catechiſm ; Haus⸗ 
teufel, m. a Shrew, Scold, bad 
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„„ (200) mwHeg 

luůs der Haut fahren wollen, to be exeeed · Schweine a Sounder of Swine ; elneHeer, 

ing angry or glad; die Haut abſtreifen, de Ziegen, a Trip or Herd of Goats; eine 

abziehen, to ſkin, flea, take, pull, tear o l 

the Skin; bie Haut ablegen, ſich haͤuten, Peacocks; heerdenweiſe, by Flocke, 

ls die Schlangen, Seidenwuͤrmer 26 ta flocking together. | 1 

- caſt the Skin or Slough; hautig, haͤutig, Heerdochs, Reitochs, a common or Town, 
ſkinned ; Hautlein, Haͤutgen, na thin Bull, 3 

| Skin; das. Hautgen an einer Erbfe, Boh- Heergeraͤthe, n. the Heriot or Heregare; 

ie ze. the God, Awn, Huf k, . Hulſe, pos n. the Camp of an Army; 

= - Hauwald, m. fellable Wogd; . Hanzdhne, Heerpauke, f. e Kertle-Drum; _ 


-# 


hes or Tuſks, pauker, a Kettle - Drummer; Heer: 
Ex aye, m. ſ. Seewolf. ſchaar, f. a Draught or Detachment 
Hayme, k. ſ. Heime. of an Army, a Troop, Band, Compan 


aon, m. (ein grinet) 3 Thicket of Buſhes, 


L mr Adder of Soldiers; die himmliſchen Heerſchaa⸗ 
2 4 there! heigh! hola! 


c he ren, the heavenly Hoſts; Heerſpitze, t. 
ebe, f. a Handle, 1b. 4 Heave, f. Heb: z Van, Van- Guard; Heerskraft, f, 
: Troops or Forces; Hrerſtraße, the 


opfer. | 
ebamme, a Mid-wife, f. Wehmutter. High-Way ; Heerwagen, m, the Bag 
ebbaum, m. Hebel, Hebſtange, t. a Leayer, gage-Wa Pig 14, Charles- Wain, |, 
 Colr-Staff, © GEL der große Bar, unter Bir; Heerzeug, m. 
ebeiſen, n. a Iron-Claw or Hook. ſ. Feldzeug. a : 
eben, to heave or lift up; einen aus dem Hefen, the Lees or Dregs of Wine or Oll; 
Sattel heben, to ſupplant one ; ejn Kind Bierheſen, ſ. Bier; Hefenkuchen, m. a 
aus der Taufe heben, ro be God-Father leavened Cake; heficht Bier, barmy or 
or God-Mother to a Child; Geld heben, yeſting Beer. 855 
to receive Caſh - Money; vergrabene Heft, m. che Haft, Hilt, Handle; 2). 
Schaͤtze heben wollen, to dig after hid - Tack, Stitch, Claſp, Point. | 
den Treaſures, F eftelmacher, a Hafter, Point-Maker. 
Heber, m. a Siphon, Crane; | eften, (etwas) ro ſtitch ar faſten a Thing 
Heberlein, n. a little Siphon or Crane, geheft, ſtitched4 eine Wunde heften, to 
Scene n. a Heave-Offering. | ow a Wound together; einem eine 
Hebezeug, n. Engins for lifting up of 
hezvy Burdens. | 
ebrdif4 ; hebrew, | | 
Hechel, t. a Harchel, Hackel, Flax-Comb. 
echeln, to hatchel ; gehechelt, hatcheled. 
Hechelfrau, Hechlerinn, a Harchel- Wor 
„„ mes; Hegelung, f Hatcheling, great, extream, exceeding, exceſſive, 
| echt, m. a Pike. 4 * mighty, huge, enormous; eine heftige 
echtkoyf, m. the Jowl of a Pike; Hecht: Hitze, an intenſe Heat; heftige Kälte, 
lein, n. Pickrell, little Pike. a ſharp, hard, nipping, dein edi 
Hecke, f. x) a Hedge, Quick-Set, Thorn - ſearching, piercing, penetrant Cold; 
Buh, Covert, Thicket; 2) a Breed. heftig haſſen, to hate deadly ; heftig lie⸗ 
Hecken, (bruͤten) ro hatch, breed or diſcloſe 


upon one's Sleeve. 7 
Heftig, (ſtreng) vehement, violent, ſevere, 
impetuous, { harp, fierce, hot, boiſter: 
ous, grievous; (ernſtlich) eager, carn- 
eſt, paſſionare, inſtanr ; (gar ſehr) amain, 


young ones. eagerly, paſſionatly &c. 
Oe nch oder Geſtraͤuche, n. a Thio- Heftigkeit, f. Vehemence, Vehemency, 
= kex-of Buf hes. Violence, Heat, Paſſion, Earneſtne 


eckerling, chopr Straw, 
; eckmutter, a good Breeder, 
* ſeckroſen, wild-Raſes, the Hep- Tree. 
Hederich, Bank. Creſſes, Hedge - Muſtard. 8 
Heelen, ro conceal, f, verheelen. ftung, t. the Stitching, Faſtning , Pin- 
= Heer, n. a Hoſt; ſ. Schaar, Kriegsheer; ning. | 1 
pPPeerfahrt) an Expodition, ſ.Heerzug. Hegegericht, n. a formed Judgment. 
pPeerfuͤhrer, a Duke ar Leader of an Hegen, to cheriſh, foſter, nouriſh, ſup» 
= Army. | piort, keep, maintain, hugg, ſave, ſpare, 
. Hae f. Vogelheerd. -- - comfort &c. | „ 96 
Peerde, f. a Herd; Heerde Vieh, a Herd or Heger, a Cheriſher, Setter, Abertor, Ac. 
| Heerde Schaaſe, complice, Pimp,'\, Hdler. 
eep; eine Heerde Hebung, 
"gl 


* 


Eagerneſs, Fierceneſs, Boiſterouſneſs, 


macher. 3 
Yeftnadel, f. a Stitching-Needle, , 


} 


Drove df i 
BgBaͤnſe c. a Flock of 
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aan fauen, à Flock or Muſter of - 


Lüge auf den Ermel heften, to pin aLy 


ben, to love dearly ; heftig bitten, to deg 


Heftlein, n. a Pin or Point; ſ. Heftel⸗ | 


f. the Cheriſhing, TOO 
„ eh⸗ 


re, 


Sn „%%% Ge + EY 
ler, a Conceiler, ſ.Heler. lewadly &c. Eee e 7 
debe 1) eine gruͤne / a Heath; 2) Heath 6r Lewdneſs, Diſloluteneſs, Dy "8 
Þf fvcer-Broom3 3) der Heide, a Pagan, Luxury, % e 
Gentile, Heathen. Heilmittel, n. healing or ſanative Remedy 
heidekorn, n. Beech - Corn, Buck-Wheat, ſ.  Heilpflaſter, u. a healing Plaiſter. 
Buchweizen. ; | Heilſam, wholeſom; ſound, ſalutary, ſalu- 
heidelbeer,f.aBill- Berry, black-Berry; Hei⸗ brious, uſeful, comfortable; heilſamlich ,. 
delbeerſtaude oder Straͤuchlein, a Bill= - wholeſomly &c. Heilſamkeit, f. hs 
Berry-Buſ h; de \.Heidekorn; Wholeſomneſs, Salubriey, eh 
Heidelerbſen, Heath-Peaſe ; Heidelfeu- era f. a Healing. q 
nich, m, Panick; Heidellerche, f. a Tit- Heilungskraft, a {anative Power , the 
Lark, f. Haubelerche. Slalurxiferouſneſs, Power of Healig 
eidentempel, m. a Heathen- Temple. Heilwurz, Sepr-foil, Aſh-weed, Tormentil, 
eidenthum, n. Heathendom, Heatheniſm, f. Tormenkill. ee a 
Gentiliſm, Paganiſm. Heim, home; heim gehen, to go home, #.das . 
eidniſch, heatheniſh, wc (ical) du heim. e 8 
' heatheniſhly &c. heidniſch Wundkraut, Heme, f. your Home ox own-Countrey. 

, | 
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Wound-Wort, the Saracene-Comfrey, Heime, a Cricket, ſ. Grille. 55 
Heiducke, a Sclavonian. ys eimfahrt, f. che Return, the hemeward 
Heil n. Safety, Welfare,Proſperity,Preſer- Voyage. 9 7 4 
vation, Salvation; ſein Heil verſuchen, co Heimfallen, to devolve to one, fall or comme 
make a Trial, to try or take your Chance to; heimfallende Guͤther, Eſcheats; heim⸗ | 

or Fortune; heil, hail; heil werden, to gefallene Guther, eſcheated Goods, an 


8 


beat upp. d | £\chear; das Heimfallen, (einer Pfrün⸗ 
Heiland, the Saviour, ſ. Seligmacher. de ꝛc.) 2Deyolution; Heimfaͤllig, that is 1 
Heilbar, curable, devolved; Heimkunft, f. a Return. + 


* 


eilen, to heal, cure; zuheilen, to heal up. Heimlich, tecrer, private, clandeſtine, , _ 


— * n. Flixwort, Baſtard Rhabarb. Heimiſch, ſ. zahm. 
Heilig, holy, {acred, bleſſed, godly; gdv. clancular, cloſe, \,verborgen ; ein heimli : 


holly Kc. BY OE cher Anſchlag, 2 clandeſtine or ſectet 

Heilige, (das) a holy or ſacred Place or Plot; das heimliche Gemach, the Privy, | : 
Thing; das Allerheiligſte, the Holy of - Convenient or neceſſary Houſe; ſ. Abs; 
holies. 5 tritt; heimlich halten, ro conceal, keep a 


Heiligen, 1) #0 ballow, 5 den Sab⸗ Thing cloſe; heimlich auf etwas umge⸗ 3 
bath, to keep holy ; 2) einen, ihn in die Hen, ro have clandeſtine Deſigns; adv. 
Zahl der Heiligen aufnehmen, ro beatify, ſecretly, elandeſtinly, ſtealin ly &c. das 
canonize ; das Heiligen, the Hatlow- Heimlichhalten, the Secrecy, = 
ing &c. Beatificatiop, Canoniſatipn; 3) Heimlichkeit, f. a Secret; womit man etwatz 
einen Ort heiligen, to conſecrate orappro- thut, Privacy; eine Heimlichkeit ergruͤn⸗ 
priate a Place to a religious Uſe, ſ weihen. den, eo penetrate a Secret, dive into a 8 
Heiliger, a Saint; der Tag aller Heiligen, Miſtery. 3 5 14 Es 
Alhalontide, Althallows Tide. Heimreiſe, f. your Going or Re 1 
Heiligkeit, f. Holineſs, Sanctity; Heiligkeit homeward. Vs: 
5 Lebens, Sanctimony, Sanctimoniqouſ- Heivſehney (ich / to hanker after 
nels, | 2 : me. 6 | . 
Heiligmachen, to fanckify, render hoh, f. hei- Heimſtellen, eo con mit, leave or put a Thing 
ligen; Heiligmachung, f. Sanctifying; to one's Difcretion, f. anheimſtellen. 
danctiſication; Heiligmacher, aSanctiſier. Heimſteuer, f. a Dowry. e 


4 , 


Heiligthum,n. a Sanctuary Paͤbſtliche Hei⸗ Heimſuchen, to. viſit. . „ 
ligthümer, holy Reliquies. l eimſuchung, f. a Viſie, Viſiring, Viſitation 4 — 4 
Heiligtbums kaſten, Haͤuslein oder Behaͤlt⸗ Heimſuchung Maris, the Feaſt of tb 
nif, a Shrine. he” s , Viſitation of our Ladſ /p. a 
Heiligthumsſchaͤnder / Prophaner of ſacred Heimtuͤckiſch, malicious, diffembling, * . 
Things. counterfeit, treacherous, falfe-hearted, 5 
Heiligung, f. the Hallowing, Santifying, captious, crafty or deceitful with a ; 
Sanctification, Conſecration, _ covered Subtiliey; adv. crafrily,deceity -- 
Heilkraut, the great Comfrey, Comfrey- fully &c.heimt iſher Weiſe by Wayne 
Conſound. . cunning Tricks and Reguer x. 


Helllos, wicked, tewd,diſſoture, profligate, Heimwdrts, home ward. "e's 
flagitious, raſcally ; av, wickedly, Heimweg, m. your Way Home; auf bent + 
S . Heimweg 


— 


— 0 
*. * » 1 
— — 5 
— 


— 
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Heimpeg begriffen 
15 Hhomeward. 
| Heint, ſ heute. 3 | 
Heiſch oder heiſer, hoarſe, with a broken 


— 


heiſcher klingen, to ruttle. . 


. 


| got en, to al k,\.fordern, bitten, begehren. 
Voice, Wheezing, Ruttling. 
| eiſer, ſ. heiſch. itt 2 
Heiß, hot; gluͤhend heiß, red-hot; rauchend 
heiß, ſmoaking- hot; geſchwülig heiß, 


wird heiß, 1 grow hot; heiß eſſen, to eat 
ot. | 


2) to call a Body or Thing by ſuch a 
Name; etwas gut heißen, ro approve, 
allow of, ſ.biliigen ; wie heißt ihr? what's 


ames; er heißt Johann, his Name is John; 
- thr heißet wie ich, you are my Name's 
Sake; was heißt dieſes auf Franzoſiſch ? 
what is this to ſay in French? ſ. nennen; 
es heißt, der Konig will ihn zum Ritter 
ſchlagen, it is laid, they ſay, People ſay 
.theKing will Knight him; er will ſie neh⸗ 
men, heißt es, the Report is, he intends to 
. marry her; ich hieße ihn hereinkommen, 
habe ihn hereinkommen heiß en, I bad him 
come in; was ſoll das heißen? what is the 
Meaning of this? der Meiſter hat mir es 
geheißen, the Maſter bad me do ſo; wer 
1 ie geheißen? why have you done 
„F AOEFi4- 
Heißhungrig, hot-hungry, greedily, deadly 
Sp hungry, ſharp ſet with Hunger. i 
Heiter, ſerene, clear, fair, ſ.hell; Heiterkeit, 
. Sereneneſs, Serenity, Fairneſs of 
Weather. 
N, (die Stube) to heat the Stove. 
Heizer, Calfacter, the Fire - Maker in a 


College. 5 
Held, m. a Hero; der ſeinem Feind unerſchro⸗ 


| Held mit der Zunge, a Hector, ſ.Eiſenfreſ⸗ 


er. lt EIS 
Heldengedicht, n. a heroick or Epick Poem; 
Wi Ps Heiden eſchicht, f. a Romance a feigned 
ls Story full of magnificentLies; ein ſol⸗ 
£ cher Geſchichtſchreiber, a Romanciſt, 
Romancer; 
muͤth, n. Heldengeiſt, m. Heldenherz, n. a 
heroical Spirit. Pity 
Heldenmithigheldenmdſig, heroick, heroi- 
cal; adv./heroically &c. | 
/ anna f. heroical Feat or Exploit. 


man. 
a * F f 


- 


s 


(202) 


Voice z heiſcher reden, to wheeze, ſqueak; 


eiſcherkeit, f. Hoatſeneis, Roughneſs of 


choaking-hot; bruͤh heiß ſcolding-hot; 
Waſſer heiß machen, to ſcald Water; mir 


Heißen, 1) to bid. tell, command, ſ befehlen; | 


. — Name; ich heiße Jacob,! am called 


cen unter Augen tritt, a Champion; ein 


Heldenmuth, m. Heldenge⸗ 


eldinn, a heroical, manly- ſpirited Wo- 


7 


. ? s | = N N 8 TR : 8 N 
ſeyn, to be a going Haley ſ. verhelen. . | 
75 Heler, a Concealer, one that gives Sheltefeleue 


ra Thieves and Robers; der Heler iſt 
gut als der Stehler, rhe Thief and the 
Recealor deſerve equal Puniſhment. 
Helfen, 1) einem, ihm zu Hulfe kommen, to 
help, aid, adjuvate, aſſiſt, ſuccour one; ei 
nem wleder zurecht helfen, to lead one 
inro the right Way; einem in duferſy 
Noth helſen, to help one at a dead Lift: 
wem nicht zu rathen iſt, dem iſt auch nich 
zu helfen, he that would not hearkento: 
Forewarning, muſt learn by the Event; 
helf, Gott! Gott helf! God bleſs you! 
dem nicht zu helfen ſtehet, irremediable 
paſt Help or Recovery; 2) nutzen, nuͤtzich 
ſeyn, to avail, to boot, profit; was winds 
helſen? what will it avail? was hilſtz! 
what boots it? what good will accry 
thereby; es hilft garwenigar boots lirtly 
was wird michs helfen? what ſhall ] be 
the better for it? es hilft furs Fieber itz 
good for or againſt the Feaver; es with 
euch wenig helſen, you will reap litte 
Profit by it, it will be little profitable; 
zu etwas helfen, to concur, contribute, 
be helpful to. . 1 
een helfenbeinern, made of 
Ivor / 5 
| Hiifer, a Helper, Aider, Adjutor;Afſiſtant, 
. Furtherer; Helfershelfer,anAccomplice, 
- Acceſſory orAcceſſary, Aſſiſter, Abettet, 
Helfte,f. the Half or Motety ; das iſt um di 
Helſte beſſer, that's better by Halt ; erbe⸗ 
kam die Helfte daven, he reccived one 
Half of it; Sachen nur auf die Helfte ver 
richten, to do Things by Halves. 
Helle,1) licht, klar, heiter, bright, light, clear 
hell Wetter, bright, elcar, fair Weather; 
bey hellen Tag, at broad Day-Light; ein 
heller Glanz, Splendour, Brightneſs; ei 
heller Schein oder Strahl, a 1uddenFlaſh 
of Light or Lightening ; eine hell 


Flamme, a Blaze; etwas helle machen, 


to brighten a Thing by Poliſhing or 
Burning; helle ſcheinen, to ſhine bright; 
hell glinzen, to be iplendid, reſplendent, 
ſhining za) hell, laut, eine helle Stimme; 
clear or loud Voice; ein heller Laut, 
clear, ſhrill, ſharp Sound; der helle Klan 
einer Trompete, the Clangor orSound of: 
Trumpet; hell klingen, to be reſonant ot 
ſounding; 3) hell, offenbar, clear, evident, 
manifeſt. 85 
elle, f. ſ. Klarheit. . 
ellebarte, f. a Halbard or Halberd; Halle 
bardirer, an Halberdeer. | 
Heller, m. half penny; er iſt nicht einen Hel 
ler werth, he is not worth a Ruſh or 


Mir. | 
Hebenc 


oY 


retp 
yalligt 
the | 
helm, 


rern 


) Sheltes 
ler iſt f 
and the 


ment, 


men, tg 
one zei⸗ 
ead one 
ſußerſſe 
ad Lift, 
ich nicht 
ren to: 
Event; 


1s you! 
edible 
Mublic 
ig with; 
Hilfts? 
, ACCrue 
S littlt 
all I be 
her it 
es wi 
15 
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ade of 


ſiſtant, 
aplice, 
better, 
um die 
er be⸗ 
d one 
tever 


clear; 
ather; 
t; eig 
53 eil 
Flaſh 

helle 
achen, 
ng or 
ight; 
dent, 
nme; 
ut, 
Klang 
d of. 
int ot 
dent, 


Yall 
Hel 


Or 4 


euch! 


eleuchtend, ſplendent, bright, luminous, 
Malliqteit, t. the Brightneſs, Splendour; +» 


helm, m. a Helm, Helmetz Morion, Moriam, 


Hemd oder Hembd n. ein Manns hemd ashirt, 


— 


* . 
2 


ä 


reiplendent, leuchten glänzen, ſcheinen. 


the Loudneſs, Reſonance, ſ. Klarheit. 


( Sturmhaube; 2) a Still, Alembick, ſ. 
Brennkolbe; 3) the Helve of an Ax, ſ. 
Stiel; 4) the Helm of a Ship, ſ. Steuer- 


ruder. 


Man's Shift; ein Weiberhemd, a Smock, 
smicket, Woman's Fhitt; im bloßen 
emd in Cuerpo or Qerpo; ein neuwa⸗ 
ſchenes Hemd anziehen,. weiß; einen bis 
aufs Hemd ausziehen, to ſtrip one naked; 
das Hemd iſt mir naͤher als der Rock, elole 
ſits my Shirt, but cloſer is my Skin. 


Hemdchen, Hemdlein, n. a little Shift. He 


e 
werden mit down ausgedruckt, als herab⸗ 
hangen, to hang down, herablaſſen, to len 
down &c. F „ e n 
Heran, on hitherward, more hitherward, 
heran kommen oder nahen, es 
draw near or nigh, to approach. | 
Herauf, up, up here, up hither or. hither- 

ward, up from below hither to us above. 

Heraufwaͤrts, upward (wards) hither, up 
hitherward, this Way upward. 

Heraus, 


nearer to; 


. 


91 


out, out there, out of that Place. 
Die Compoſita ſ unter ihren Verbis, als 


herausdampfen, ſ. dampfen; herausbrin⸗ 
gen,\.bringen : herauslaufen, ſ. laufen; her⸗ 

auspreſſen, to preſs out, extortz herauss 
ſtafiren, ſ. ſtaffiren, zieren. 
eransgebracht, ſ. bringen. 


rausgepreßt, preſs'd out, ſeherauspreſſen. 


Hemmen, lein Rad) to trig or kid a Wheel; Herausſtreichen, to praiſe, extoll to the 


den Fortgang, to ſtop, thwart, croſs, 
hinder a Proceeding; hemmen oder ein⸗ 
ſperreu, to hem in. | 
Hemmkette, f. a Trigger. 
. — f. Trigging &c. Stopping &c. 


Hengſt, m. a Sree „Stone-Horſe, ſ. Spring- - 


hengſt. 


8 YS, | IX"; 
erauslaſſen, (ſich) to utter, ſpeak out. 
erauswaͤrts, outwards. . | 
Herb, herbe, harſh, rough, ſharp, acerb, 


eager, tart, ſour, rude, unpleaſant; herber 
Winter, a hard, rough, ſharp, rigid, ſevere 
Winter; die Herbe, ſ. Herbigkeit. 


Henfel,m.theHa nger, Ear, Hook or Handle Her batum gehen, herbaſiren, Krauter ſuchen 


of a Pot. Baſket &c. 

Henken, to hang, ſ. hängen. 

Henfenswerth oder wuͤrdig, rhat deſerves to 
be hanged, halter: ſick, for whom the 
Gallows groans. 1 

Henker, che Hangman, Executioner; dem H 
Henker unter die Haͤnde gerathen, to tall 
into the Hang - Man's Hand; der Henker! 
O ſtrange! der Henker hole! Dewce take 
it! das dank euch der Henker! Dewce pay 


Herbergen, to be given to 


gehen, to go a ſimpling. | 


Herberg k. 1) an Inn, . Wirthshaus; 2) your 


Lodging, Harbour, Shelter, Dwelling- 
Place; der die Herberge zu beſtellen voraus 
geſandt wird, a Harbiuger. 


erbergen, 1) einen, to lodge, harbour or 


ging &c, gerne 
Hoſpitality ; 
abide 


ſhelter one,give him Lo 


2) irgendswo, to lodge, dwelt, 
ſomewhere, 


you lor't! wider des Henkers Dank, in Herbey,come by here! come hither( ward)! 


Spite of the Devil, ſ Scharfrichter. 
Henferey, (die) ſ. Scharfrichterey. , * 
Henkermahlzeit, f. the laſt Supper of him 

that will be hanged to Morrow. 


Henkermaͤßige That, 


Man; ein henkermaͤßiger Vogel akogue, ſ. 
henkenswerth; einen henkermaͤßig traeti⸗ 
ren, to treat one barbaroutly, - 

enne, f. a Hen; eine junge, a Fullet. 

eppe, k. a Hedging Bill, Vine-Knife. 
er, hieher, hither, along, here, hitherward 
along; von oben her, from above; vom 
Anfang her, from the very Beginning; 
weit her, from far abroad; woher? 
whence? from whence? ſeit vielen Jah⸗ 
ren her, many Years ſince or.ago. 


Herab; down, off, down from &c.vomHim- H 


mel herab, from Heaven; herabwarts, 
downward (wards). 4 | 
Die Compoſita mit herab ſ. meiſtens in 
ab, als herabladen, \. abladen, die meiſten 


| 


a hanging Buſineſs, a H 
Crime to be puniſhed by the Hang- Herbringen, 


Crop; herbftlich, 


come here to us! draw nearer hither! 
erbeybringen, ſ. herbringen 2c. 

erbigkeit, f. the Harſhnels, Roughneſs, 
' Sharpneſs, Acerbity &c. ſ. herb. 
erblicht, a little hart h &c. 4 ; 
to bring hither ; hergebrachte 
Freyheiten, Priviledges handed down ts 
us. 5 


, 


Herbſt,m, the Aurumn,Fall of Leaf; eingu- 


ter Herbſt , a good Harveſt, a plenciful 
herbſthaft, autumnal; 
Herbſtling, an zutumnal-Lamb, Calf &c. 
| Sec ee tember; Herbſtſaat, 
the Winter-Seed; Herbſtwetter, n. 
Harveſt- Weather, coldiſh Weather; 
Herbſtzeit, f. Harveſt- Time, Vintage - 
Time. A | 
gener Herd iſt Goldes werth / Eaſt, Weſt, at 
Home is beſt, Home is Home, be it never 
ſo homely. | 0 


Herde, ſ. Heerde. 


- 
„ ” 


erd,cheHearth,#.Feuerherd Vogelherdz ei⸗ : | 
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_ © phrough hither (ward), f. durch. 
Hereinbrechen, ro break in violently, ro - darvor herhalten, ro {marr for, 


gen, to bring in; hereinfallen, to fall in, bring it here. 


[| 


Hererzehlen to rehearſe , tell the whole thence; von Tiſch, from Dinner; 2) hg; 


Herfließ en, ta be flowing from, derived Utage, Cuſtom, Faſ hion, Courſe of you 


to reach forth; herf 


gen, to male a great Shew ; herfürguellen, f. Agreſt. | 
do bubble up; herfuͤrragen, ro ſtand or Hermelin, to allure to come here. 


F. a Protuberance. 


erfuͤrthun, (ſich) to grow, dome up, thrive, Hermen, ſ Harm, haͤrmen. 
bear up, exert, make yourſelf appear, Hernach, hernacher, after wards, after,here- 
yon treten, to ſtep forth, appear. . after, after this Time. 


9 to ſhew forth, produce. herbey nahen. 
E 


Hergehen, to pals, come along; es gehet alſo Hernennen, (ſich von) ta bear the Sur · Name 


| i wi like a Lady, 

"1 do hoe 

Hergeh6ren, to belong hither, 
N. | ji | 
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© ME: een Hex 
Herdurch chro', through, chis Way through, Hanguden te look ee ER & ny 
N (. „dure Herhalten, to ſtretch; reach, hold, tender Hernied 
Herein, in here, in hither, in this Way, in out or forth; herhalten muͤſſen, ro he Hernied 
Hhitherward, withinward, - puniſhed, chaſtiled; beaten, atflicted; MW Rock 
deroiſch 
herold, 
King 
{hip 
rolds 
derplar 
great 
derplar 


ruſh in hy Force or with main Strength, Herhelfen, to help one get here. 
make anlrruption, Invaſion; herein brin- Herholen, to go aud fetch a Thing am 


invade; hereingehen, to go in, to enter; Herhören, to hearken. 

herein nothigen, herein treiben, to urge Hering, m. g Herring, ſ. Hiring. 

one to enter, force him to enter; herein Herkommen, 1) herzu, hieher, to come heren 
ziehen, to draw in. 4 af hither; ich komme daher, 1 come fron 


Story. q | Fre to deſcend, come af or from: Mert, al 
Herfahren, hergeſahren kommen, to come Family, take your Origine from, be dei. 
along ariding in a Coach; mit dem Fuchs⸗ ved from; 3) entſtehen, to riſe, proceed, 
ſchwanz daruͤber fahren, to ſtrike with a iſſue. Ws 
''Fox-Tall, play the Plume-Striker. Herkommen, (1. Geſchlecht) the' Birth, 
Herfahrt, f. the Coming ariding in a Coach Deſcent, Extraction, Family, Pedigree, 
or Ship. | Race, Stem, ſ.Abkunft; 2) Brauch, hebe, 


105 . Countrey zes iſt ein altes Herkommen n WW ſeyn 
is Herfordern laſſen, to ſend for one, ſend him an old Ulage, Courſe, Practice, Cuſtom: of t 

2 all. Sek dem Herkommen nach, by Deſcent; it, Sor 
Herfuͤhren, to carry, bring, convey here or according to Cuſtom. Lor 

„ e Ky | erfriechen, ro be ſneaking along. Unt 
Herfuͤr, oder hervor, forth or out, out Herkunft, f. your Birth, ſ. herkommen. M{erra 

; hitherward &c, 1 Yetlangen, to tender ar reach here; hetlaß Petre 


N Herfuͤrblicken, to peep out; herfuͤrbrechen ſen, to let one paſs to come here; herlav litt 


to break forth; herfuͤrbringen, to bring ſen, to come here running along; herle-erre 

forth, produce, aſſord, advance, yield; her- gen, to lay out or down here; herleihen, Merre 
fuͤrgeben, to deliver or produce ; herfur- do lend out; herleiten, to derive. 
gehen, ro Fo forth; herfuͤr keimen, to ſhoat Herleſen, to read before one, recito. 

- out; herfuͤr kommen, to come forth; her- Herleuchten laſſen, (ſich) to ger a Link to 

fuͤr kriechen / to 2 forth; herfuͤr langen, light you hither. „ 

ur laufen, ta run forth; Herling, m. (ſaure Traube) a Bicane, ſowr 

herfur leuchten /to 1bine our; herfuͤr pran- Grape; der Saft vonHerlingen,Verjuice, 


ſick out, be eminent &c. Herfuͤrragung, Hermelin, n. an Ermine or Armelin; mit 
3 | Hermelin gefuttert , furred with Ermi⸗ 
erfirſuchen; ro ſeek our, ſearch for. ee ao EIN 


erfuͤrwachſen, to ſpring out of the Hernachmals, atter, afterwards &c. 
Ground, grow up. po” 3 draw near or nigh,#.heran,odet 
rfirziehen,ro drau/ out; it. to prefer,raiſe - Hernehmen, to take of or from; wo herzu- 
or lift one up from the Duſt. nehmen? from whence ſhall I take it ei- 
ben, to give our, deliver, render; er nenhernehmen, to expoſtulate with one, 
giebt ag gerne her, he is a little ſtingy or rebuke or chaſtize him. 
eloſe - fiſtſe. Herneigen, to bend, bow ot ſtoop yourſelf 
ergegen, on the Contrary, there againſt. hither. ä 
T's is the Courſe of the World; ſie ge- of ſome Family or Place; a) alle mit Nah⸗ 
et ſtoli her, ſhe gos coſtly decked, men, to call over the Names of an 
( einherge- | Aſſembly. x | 
Hernieder, hither beneath, below or down, 
14 down or downward hither 9 
2 8 wes Though el, 


+ . # 
3 


7 


— 


* 


ſen, (etwas) to let down; (ſich) to conde- 


herniederſehen, ro look down. 
derniederſtirzett , to 
Rock &c. 


rod, m. a Herald; der oberſte Herold, rhe 
ſhip; Heroldsfunſt, ſ. Wapenkunſt; He⸗ 


roldsſtab, m. a Heral is Staff. F 
derplappern, to chat, prat; tattle, twattle a 


ereo; great Deal, be a Babble-Fart, ſ. ylaudern. 
from Werplaudern, alles, ro be a Blab, blab out 
2) hee: every Thing. | SO 


herr / al ord orMaſter ; meinHerr,Sir! meine 
Herren! Gentlemen! gnddigerHerr! My- 


Birth, Heinrich, Mr. Henry; Herr Markham, Mr. 
joree, MW Markham; euer Herr Vater, Bruder ꝛc. 
ebe yon Father, your Brother; Gott der Hert, 
you the Lord, the Lord God; Herren zur See 
ni ſeyn, to have the Lordſhip or Dominion 
ſtomz of the Sea; große Herren, Potentates, 
t; it, MW Sovereigns ; die Herren im Oberhauſe, che 


Lords,theHoute of Lords; die Herren im 
Unterhauſe, the Commons &c. 
hertauſchen, to ruſh in. 

herrechnen, to reckon up, ſpecify every 

little Thing, ; | | 
derreichen, to reach or hand one a Thing. 
herreißen, do ſnatch a Thing by Force to 
\ 


you, 
derrnbefeh[,m. Herrngeboth, n. a Placard or 


ak to Placart, Edict, Proclamation, Ordinance; 

| Herrndienſte, m. public Services, Ave- 
ſowr rage; Herrndiener, an Uſher, Servant, 
uice, W Apparicor,aSheriff*sMan; Herreneſſe,n.a 


delicate Bir, Tid-Bit; Herrngefalle, a 


| . 


Gavel; Herrngunſt, a Prince's Favour;. 


mit MW Herrnhaus,n.a Manourhouſe ; herrenlos, 
rm WW without a Maſter; Herrnſitz oder Guth,a 
Manor, Lordſhip, Seignory, a Lord's 
Scat, Caſtle or Houſe in the Country ; 
jere⸗ Hetrnſtandes, a Gentleman; Herrnſtube, f. 
the beſtRoom; Herrntiſch/ m. the chiefeſt 
Table in a Banquet; Herrinn, a She- 
oder IM Maſter; die Seele ſoll eineHerrinn desLei- 


bes ſeyn, our Soul muſt have the Maſtery 
over the Body. 


erriſch, maſterly, lordly f imperious, 


one, domineeting; adv, lord- like, lordly, 

maſterly, magiſterially &c. ſ. gebiethe⸗ 

rſelf WM "iſh; herriſch thun, to lord it, affect Ma- 

| ſtery, play the Maſter, take State-upon 

ame 115 domineer, behave yourſelf Lord- 

Rah- ke, carry yourſelf like a Lord, carry it 
Fan high. i 


erlich, 1) achtbar, vortrefflich, kattlich, 
Midtig, glorious, bigb, great, excellana 


ſcend, deſcend, ſtoo eringe, ſubmit to. 
precipitate from a 
deroiſch/ heroick, heroical, ſ heldenmuͤthig. 
King at Arms; Heroldsamt, n. Herald- 


Lord; meinem gnadigen Herrn aufzuwat⸗ 
ten, to wait upon your Lordſhip; Herr 
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- ſtately, illuſtrious, ſatudus, renownd, 


conſiderable, admirable; 2) ſchoͤn, gut, 
-  Foftlich, goodly, fair, rich, ſplendid, fine, 


coſtly, precious, ſumptuous, delicious, 
delicate; 3)hochumdungemeinmnjethcl, 
majeſtical, magnificent, lofty, fublime, 
noble, grand, princely; ad. glo- 
riously &c. Herrlichkeit, f. Glory, Maje- 
ſty, Magnificence, Excelleney, Dignity, 
Greatrieſs,.- Highneſs, Splendour, Ho- 
nour, Bliſs, Happineſs; Ew. Herrlichkeit, 
your Lordſhip. _ e pp th 
Herrſchaft, f. the Dominion, Lordſhip, 
Domination, Seignory, Direction, Go- 
vernment; die Herrſchaft haben oder fuͤh⸗ 
ren, ro govern, bear Rule or Sway; nach 


2) die Thronen und Herrſchaſten, 
Thrones and Dominations; fremde, for- 
reign States or Princes; die junge Herr⸗ 
ſchaft, che young Princes or Lords; 3) die 
Herrſchaft eines Hauſes, the Maſter and 
Miſtreſs; 4) Gebieth, a Barony, Domi- 
nion, Jurisdiftion e. 2 
Herrſchaftlich, belonging to a Lord 
Lordſhip, . | 
Herrſchen o govern, r ule reign, ſu ay, bear 
Sway, have the Command, Maſtery, Di- 
rection, Government. 1 
Herrſcher, a Ruler, Maſter, Commander, 
_ Governour, Director. TY 


x 


"4 


Herrſchſucht, t. Maſtery, Maſterſ hip, Ambi. . 


* . 


tion, Imperiouſneis, immoderate Deſire 
of Bearing Rule or Sway. 


* 
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Herrſchſuͤchtig maſterly, imperious, donũ- Ts 


neering, EG 
Herrſchung, f. the Ruling, Reigning, Com- 

manding, Swaying, Domineering. 
Herracen „to draw nearer to, fit clo- 
er. 4 4 


hither herſchauen, herſehen, to look heres 
herſchicken, to ſend hither ; herſchieben, co 


puth hither; herſchießen, to ſ hoot hitheyy 


it. to advance Money; herſchleichen, ro 
come aſneaking hither; herſchwatzen, ſ. 
herplappern. 2 725 
Herſeyn, 1) und etwas thun, to go about to 
do, fall a Doing ſomething; a) ſchetf hin⸗ 
ter einem her ſeyn, to be at one's Heels, 
watch his Water; 3) nicht weit her ſeyn, 
to be of little Worth or Value, be 
\ homeſpun, _ ee 
Heringen to {ing a Song; herſitzen, to ſit 
jere. 155 « 
ſtammen, to be deſc 
one's Off. Spring; herſtellen/to put here; 
wiederherſtellen, ro put again in its 


former Place, to reſtore; herſtrecken,ſ.her⸗ 


% oem herthun, to give here, yield, afford: 


„ü 


ended from, be 


Herſagen, to recite; herſchaffen, to convey £8 
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der Herrſchaſt ſtreben, to n fy 
J a 


3 


„ er, Les) = 
be N N * Rh 
phertragen, hertreiben/ eo drive hither; her- Herzen und kuͤſſen / (ich o embrace and | 
treten, to ſtep or come hither. one another. . ſe 
Heruͤber/ over, over this Way, over hither, or Herzens angſt, f. Anxiety or 'Anguiſh 
hitherward, over here, over to this Side; Heart. 125 1 | 
heruͤber gehen, kommen, reiten, ſpringen, to Herzensind, (mein) Sweet-Heart. 
| come, go, ride, leap over to thisSide; hers Herzenskuͤndiger, the Searcher of Heart, 
uͤber ziehen, to draw or pull over this Sele Spurry, ſ. Waldmeiſter. 
D 


Way; 7. to paſs through the Alembick. Herzens wunſch, m. your Heart's Deſire eu 
Herum, about, this Way about, hitherward Herzgeſpann, n. Numneſs of Heart, 

about; 1)rund herum, round about ;a)da Shrinking of the Tendons about it; eu 
herum, here about, in theſe Parts; 3) the Herb Mother-Wort. | 


herum auf die andere Seite, about this Herzgruͤblein, n. the Pit of the Heart. 
Way, about on this Side, hitherward Herzhaft, ſtour-hearted, couragious, gene cl 
about. n : rous,daring,bold,manly;.beherzt, tan © 
Herumbalgen,(ſich) to fight with any Body. heldenmuͤthig, unerſchrocken; av. tou b. 
Herumbeißen, (ſich) ro wrangle, bite any hearcedly, couragiouſ ly &c. Heu 
Body that comes about you. Herzhaftigkeit, & Stour - Heartedneh b! 
erumbetteln, to beg in the Streets. Courage, Bravery, Valour, Boldnchi E. 

/ e to tumble it over, peruſe it Manlineſs, Stoutneſs, ſ. Heldenmuͤth A 
perfunctorily; herumdrehen, to rurn keit, Unerſchrocfenheit. yh Heu 
about, ſ. drehen, (und ſo mit den uͤbrigen Herzig, ſ. barmherzig, treuherzig, offen- Hau el 
allen, die mit herum zuſammengeſetzet, und weich⸗doppelherzig ꝛc. | Heu 

' unter ihrem Verbo zu ſuchen ſind). Herzklopfen, n. Palpitation , Panting H 
erunter, ſ. herab, hernieder, 7 Beating, Quobbing, Throbbing, S ue 
Heruntermachen, (einen) to cry one down, ing of Heart. | D 
decry him. | Tl | Herzkohl, m. a Cabbage-Head, . Heu 
Herunterwaͤrts, down ward hither, down 5 Herzchen, n. a little Heart. tf 
hitherward. + Herzlich, hearry, cordial, ſincere; adv "th 
Hervor, ſ. herfiir. © heartily, cordially &c, ll 
Herwieder; anew, again, over again; het- Herzgeliebteſter, heartly-or dearly-beloved H 
wiederum, on the other Hand, on the Herzog, m. a Duke; Herzoainn, Dutcheſs Fe 
erw ſ. hinwieder. Herzogenſitz, m. a Duke's Reſidence; her C 
erwarts, hitherw ard. zoglich, ducal; Herzogthum, n. a Dube 
erz /n. the Heart; es thut mir imHerzen weh, dom. e Heu 
my Bowels earn, it makes my Heart ake, Herzſtaͤrkung, f. a Cordial, Heart's. Eaſe 90 

it grieves me to the very Bottom of my Herzſtoß m. a Ihruſt at the Heart; Her K. 
Heart, it ſtings me to the Heart; ein Herz weh / na bain felt at the Heart; Herzum e 
faſſen, to have a good Heart, take Heart Mew, Spickwell or Meon. Heut 

or Courage, pluck up your Heart; reden, Herzehlen, to enumerate, number partici * 
wie es einem ums Herz iſt, to ſpeak from larly, a q 2 
the Heart, to ſpeak your Mind; das Herz Herziehen, to draw near, | Heut 
ſchlaͤgt mir, my Heart · gos pit-a-par, or . hither, to this Place, ſ. heran, hela he 
pintle-pantle, it leaps, throbs, beats, Herzubringen, to bring hither, . bringen on 
pants, quobs; ich kanns nicht uber mein herzufliegen, ſ. fliegen, (und alſo die übt oo 
Herz bringen, I can't well away with it; gen, ſ. unter ihrem Verbo). 5 : 
das Herz ſagts,the Heart or Mind gives or Heßlich, ugly, deform, ill- favoured, galty kur 
misgives me; das Herz wollte ihm vor diſproportioned, diſagreeable, rueful euſ 
Freuden zerſpringen, his Heart was ready dreadful, \.garſtig,ungeſtalt ; ein heßliche euſ 

to leap into his Mouth for. Joy ;einemein Laſter,an enormous or ſhamefulViceit eut 
Herz einſprechen, to hearten, encourage, hat mich heßlich betrogen, he hath grol! 5 
nanimate, put one in a good Heart; das or grievously deceived me; ſie ſieht ht ; q 
erz einnehmen, ro win; das Herz abfreſ⸗ lich aus, ſhe looks ruefully &c. go 

= to break your Heart with carking Heßlichkeit, f. Uglineſs,Deformity,Ruefil b 
Cares; herzbrechend, Heart-ſtriking. neſe, Gaſtlineſs, Naſtineſs, Smut, a Shi 1 
Herzeleid, n. Heart-Sinking, Heart-Break- that excites Horror and Deteſtation- f 
ing, Grief gf Heart, Sorrow, Anguiſh, Hetzbahn, f. a Baiting-Place for Bulls an hy ” 
| Affliction, Venstion, Trouble; einem al⸗ Bears. = 


les gebrannte Herzeleid anthun, to vex, Hetze, (eine Ochſen⸗ oder Baͤren⸗) a Bull 
. - grieve, diſquiet, torment one exceed- Baiting or Bear- Baiting; Hetze f. . Kr ie 
ingly. | pHetzen, o chaſe, courſe, hunt, beat; dun, 0 
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and kif 
guiſh halloo, ſer the Hounds on a Game, 
8 Henhund, m. a Bull-Dog. PAS 

Heu, n. Hay; Heuboden, m. the Hay- 
Loft. | of J 
Heuchelbuße, fla feigned Repentance; Heu⸗ 
chelehriſt, a feigned Chriſtian. | 

eucheley, f. Hypocriſy, Simulation, dis- 
guiſed, feigned, counterfeit Goodnels, 
Devotion, Holineſs or Piety, Knavery 
cloaked with a Vail of Religion; ohne 
Heucheley, unfeignedly ; aus Heucheley, 


hypocritically. of pit, 

Heuchelfreund, a Friend in Shew, Diſſem- 
bler, a hollow - Heart, a Pageant of a 
Friend; Heuchelliebe,f.a feignedLoveor 
Affection. . 

Heucheln, to diſlemble, play the Hypocrite; 
einem heucheln, ſ. ſchmeicheln. | 

Heuchler, a Hypocrite, falſe Pretender to 
Holineſs, Godlineſs, Devotion and Ho- 
neſty under the Diſguiſe of Religion, a 
Diſſembler or religious Cheat. 

Heuchleriſh, bypocricical, feigned, coun- 
terfeit; adv. hypocritically, 

. Jahr, this Vear. 5 

heuerndte, f. das Heumachen, cheHay-Math, 


Heart, 


Jefire, 
leart, 
ut it; j 


art. 
18, gene 
t, tapfa 
fv. ſtout 


tedneſ 
oldnet 


1muthi 
en- han 


Panting 
g, Shak 


e; 40 


Hay-Harveſt or Crop; Heugabel,f.aHay- 


) | 

wo Fork; Heuhaufen,Heuſchober,m. a Mow, 
ce; a Cock, Heap, Stack, Reeł or Rick of Hay, 
a Dull Hay-Stack, Hay-Rick. 


Faß Hunde / to yell; wie Katzen, to wawl; wie 
t; Hit Kinder, to cry, whine, whimper, moan, 
wum, rore, wail, weep, ſ. weinen. | 
Heumacher, aHay-Maker; Heumdder aHay- 
Mower ; Heumarft,m.che Hay-Marker ; 


Heumonath, zn. July. © 
Night, to Night, ſ. 


particl 


4 


Heunt, dieſe Nacht, ref 


bringen et ſ. Heyrath. haſt ö 
die ibn Heuraufe oder Reffe, (in einem Stall)a Rack, 


Rails for Hay. 


1, gaſtly Heurig, of this year, ſ. heuer. RS: 
rueful euſchrecke, t. a Locuſt, Graſs-Hopper, | 
heßliche l Heuſchober, m. ſ. Heuhaufe. * 41 
Vice :e Heut, heute, ro day, this Day; heut zu Tage, 

\ gro 29v 2 Days, in this Age; heute vor acht 
eht hel Tagen, (uͤber acht Tage) this DaySennight. 


Welt, the preſent Age; heutiges Tages, ſ. 


Rueſil 1 f 
heut zu Tage; die heutigen Gelehrten, the 


ſwaying Luxury. 
Here, a Witch, Hag, Sorcereſs; hexen koͤn⸗ 
nen, to be a Witch, know the Art of 
Enchanting; Hexenfahrt f. the Witches's 


Y Meering; Hexenmeister Wizwʒrd, Witeh, 


— 1 


ſen, to ſtart, put up, hunt, eourſe a Hare: 


Heulen, wie Eulen, Wolfe ꝛe. to howl; wie 


Heutig, modern, of this Age; die heutige 


Moderns; die heutigelleppigkeit, the non) 


iding on an Oven - Fork to their 


a 
* 


Sorcerer, ſ. Zauberer; Hexenmittel / n. a 
Remedy taken by Adviſe of a Witchz He⸗ 
rentanz, Meeting, Feaſting and Dancing 
of Witches; Hexerey, f. Hexenwerk, n. 
0. itchery, Witch-Craft, Sorcery, ſ.Zau⸗ 
berey. os : 
ey! juchhey! heyſa 
evde, ſ. Heide. 
eyl, ſ. Heil. ö > . | 5 | 
Heyrath, f. a Marriage, Wed-Lock, Match, 
. Matrzmony ; eine reiche Heyrath thun, to 
marry a great Fortune, get a rich Match. 
Heyrathen, to marry, enter into a Matri- 
mon, alter your Condition, take a Wiſe; 
alt genug zu heyrathen, marriageable. 
N e 
ſteuer, Morgengabe; Heyrathsſtifter, a 
Match Niaker- Fs 158 f | 
eyſa! heida! 
ie, ſ. hier. 
Hieb, m. a Cut or Stroke with a Sword, 


! huzza! 


Ax &c, auf den Hieb und Stich, ſtriking 


with the Edge (or back- Sword) and 
thruſting with the Point. 

Hiebevor, before cheſe Times, \. ehedeſſen, - 
vormals. | | * 

e dieſem by or with this, ſchierbey. 

Hielte, (ich) 1 held, ſ. halten. 

Hier, here; hier und da, here and there; 
hieran, an dieſer Sache, here- on, on or of 
it; hierauf, here upon, here-at, at this, 

upon this, after this; hieraus, out of this, 
hence, from hence, hereby, by this; hier⸗ 
bey, here by, by this, here with, here 
joined or incloſed; hierdurch, by theſe 
Means, by ſo Doing, by keeping this 

Way; 7. through this Place or Town; 
hierein, here in; hierfuͤr, for it, for this; 
hiergegen, hierwider, againſt this, here 
againſt; hiergegen uͤber, here over- 
| againſt; hierher, hither, here, this Way, 
hitherward, to uſward ; hier herab, hier 

2 this Way down; hier herauf, 

heraus, herum, hervor, this Way up, out, 

about, forth; hierhin, this Way forward; 
hier hinab, oder hinunter, this Way down; 
ier hinauf, hinaus, hinein, hinum, chis 
ay up, out, in, about; hierhinten, here- 
behind; hieringen, here in, in this, in it, 
here within; hiermit, here with,with it, 


- nach verlanget mich, this 1 long for; 3 
hereafter, after this Time; hiernaͤchſt/ t 
the next Time to come, the firſt Time 
aſter this; 3) naͤchſt dieſem, next, in the 
next Place, beſides; 3) naͤchſt an, next to 

us, next Door to us; hierneben, here 
beſides, next, again, more, more - over, 

further- more; hiernieden, ſ. hierunten; 
hierob, over or about itz hieroben, here 
. '' _ aboye; 


with this; hiernach, 1) for this; hier 


; * Hie % 1 * 7 | (208) 4 8 5 N 
© + above; hierüber, 1) uber dieſes beſides in Goſſip! what care I for your Being will / + 
the next Place, ſ.hierneben; 2) uber dieſen Goſſip |. ſo hin! ſo, ſo, indifferent; hin! 


Text ꝛc. bere about, here of; hierum, um hin, ſpent is ſpent, let it be gone. + 
© dieſes, here about, about it, about this; Hinab, down, off or down from hene 


WA 
[ 
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ierunten, here beneath, here below; along thither; hinabwaͤrts, from hence 4 
erunter, unter dieſem, hereunder, under downward, we 
this; hiervon, of this, here: of, hence, from Hinabfahren, hinabgehen 2e. ſ. fahren, gehen 
hence; hiervor, ſ. hietfur ; hierwider, ſ. Hinan, on there, to that Place, more t L 
hiergegen; hierzu, zu dieſem, hereto, Way, further thitherward, 4 
., - hereunto, to this, to it, unto it; hierzwi⸗ Hinauf, up, up thither or thitherwar du 
ſchen, here betwixt. | from hence to that Place; hinaufwarſh 5 
Hieſe, bad, ſ. heißen. |  - upward, from hence upward, . 
Hießig, our, of our Place, here about, of this Hinaus, our, out of this Place, out fro 
Countrey. hene | F 


ilfts? (was) what boots it, ſ. helfen. Hinaus begeben, hinausbringen 2c. \.begch 
Himbeer, f. a Hind-berry, Rasberry, Raſpis; bringen 2c. e 
5 e Hind -Berries, Raſpis or 2 — ſ. Himbeer. 
al berries; Himbeerſiaude,f,aRaſberry- Hinbegeben, (ſich an einen, wy to bet | 
Buſh. - | one*s{elf, go to live or dwell elſewher Ml © 
H 


Himmel,m,the Heaven; unter freyem Him- Hinbringen, x) die Zeit, ro paſs away tl 
mel, in the openAir; ein heiterer oder truͤ Time ; a) ſich/ to make Shift to liveort 
ber Himmel, a ſerene or lowring and get yourLivelyhood or Maintenance: 
overcaſt Heaven orSky,an open or cloſe etwas zu einem, to carry or bring a Thing 
Air, ſ. Lufthimmel, Betthimmel, Trag⸗ ro one thither. 5 | 
himmel. | Hincke, ro limp, halt, go lamez nur ein wen 
Himmelan, (auf, waͤrts) up wards to Heaven; to bi lamely ; ein hinkender n 
Himmelbett, n. a Bed's Stead with a a hobblingVerſe; eine hinfendeEntſqul 
eſter; himmelblau, Skycoloured, digung, an Excuſe that's uttered but 
blunket, bright-blew. 1 hoblingly; der hinkende Bothe, che lane 
Himmelbrod, n. Manna, Food from Heaven; Pot. 1 


Himmelfahrt, f. Chriſt's Aſcenſion into Hindbeer, ſ. Himbeer. 
Heaven; Himmelfahrtstag, m. Holy Hide . Hindin: -- me | 
Thurs-Day, Aſcenſion-Day ; himmel- Hindere, (der) your Back-Side, backparty 


hoch erheben, ro extoll to the Sky. Dock, Tail, Breech, Arſe, Fundament, . 
immeln (er wird bald) he is a dying. Steiß. ; | | 
immelreich, n. the Kingdom of Heaven. Hindeter, m. 1) a Hinderer; 2) one more 
)immelsbilrger,anInhabiranc or Citizen of backward, one of the hindermoſt. 
Heaven; Himmelsgegend, t. che Climate, Hinderlich ſeyn, ſ. hindern. 
Region of Heavens. 5 indern, to hinder, let or impede one fron, 
Fame. Suͤnden, erying Sins. Hinderniß, f. Hinderung, Hinderancy 


> S Ar 


immelsheer, n. all the Hoſts of Heaven. Hindering, Letting, Impediment, Stop 
immelskreiſe, che Circles in Aſtro- Rub, Obſtacle, Difturbance. Hi 
nomy &c. i | Hiadin, f. the. Hind or Doe, Female of 
Himmelskugel, f. a celeſtial Globe; Him: Deer, Stag, Hart, Buck, 
melslauf, m. the Motion of the Planets. Hindlaͤufte, the Herb Snccory, ſ. Wegwir 
Himmels ſchluͤſſel, ſ. Schluͤſſelblumen; Him- Hindurch, through (from this Side to tis 
mels wagen, m. the Bear(a Conſtellation)); other). 5 


even. 
Himmliſch, heavenl 5 celeſtial, zetherial, 
ſidereal, aſtral; himmliſch geſinnet, hea- 
venly minded. Eg 
| Hin.zrgend wohin, ſomewhither ; hinzdahin, 
. thit 


arg: ichen, n. a Phenomenon or eee brechen ze. 
gn o 


gone; hin und her, hin und wieder, 
, thither and back again, backwards and 
forwards, here and there; hin und her be⸗ 

trachten, co agitate a Buſineſs ; Gevatter 


Din, Gevatter-her, what! cho yon be my 


4 


Hineinbringen, dringen, fallen, geben, legen u 


er, along, thitherward along; dieſen into &. | 
Weg hin, this Way along; er iſt hin, he is Hineinfreſſen, hineinſchlingen, hineinſchlu 


.C d 3) die Zeit fahtts 
8 epart, deceaſe, dye i 3) bie Zeitf cond 


„ 


nein, in, into, inwards; von außen hineit 
from without inwards bis in die Hil 
hinein, rill into Hell, into the very Hel 


to bring, preſs, fall, give, put in« 


| 

cken, to devour, fwallow down. Hit 
ineinwaͤrts, inwards. 3 f 
infahrenn ) mit einem Wagen, to paſs along e 
wich a Waggon, to paſs thither; 2) te MM 


f 


#» 
7 
wow — 
- 
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+  {cwinddahin, Time paſſes away, flies or 


wears apace. © - | 


* ® 
©; 


ture. | | 
Hinfallen, to fall or drop down, ſ. verfallen, 
vergehen, verwelken, ſterben; das Hinfal- 
len, the Falling down, a Down-Fall, 
infallende Sucht, f. rhe Falling-Sickneſs. 
Sinfdli, failing, frail, periſ hable, de- 
caying, fading, mortal, ſ. vergänglich. 
Hinfaͤlligkeit, f. Failing, 5 os 
Impotency, Weaknels' ro ſubſiſt or 
port one'sſelf, a 


begeh Vogel hin, thither flew the Bird, 
inflichen; ro flee or fly to, retire to. 
infliefen, to flow, run, paſs away. 

betas Hinfort, ſ. hinfars. n 

ewhen ! Hinfuͤhren, to lead, bring, carry, ſome- 

Way th whither. a | 

iveort. Hinfuͤro von dieſer Zeit an „ins kuͤnſtige, ! 

ance;)) nach dieſem, hencetorth or forward, from 

a Tha this Time forth or forward, further, 

| afterwards, hereafter, after this Time to 

in weng come, in the future. l 

der Den ingang, m. a Going ſomewhither, 

Ent{quF Hinge, (ich) 1 hung, ſ. hingen. ./ 

ered but ingeben; to give away, part with. 


the lane ingebracht, brought hither, ſ. hinbringen. 
ingedenken, to think, tend, 
ther, drive or aim at, 


Hingegen, im Gegentheil , there againſt, 


ackparts againſt this, where againſt, on the Con- 
ament,, trary. Tas” TUBE 

| Hingehen, 1) hinweg, to go away or ſome- 
YNe more whither ;'2) bald dahin, (vergehen) to paſs 
noſt. away, wear apace; 3) hingehen laſſen, to 
| let it paſs; es gehet noch hin, it ĩs paſſable, 
one from, tolerable, indifferent well; ich kann das 
1derancty nicht ſo hingehen laſſen, 1 connot well 


ant, Stofy away with it. 


male of 
Weawat 


de to tis 


attain to,arrive ſomewhither, 


Hingucken, to look thirher; hinhalten, to 
ſtretch forth; hinkehren, to turn to or to- 


weis nicht wo er hingekommen iſt, 1 don't 
know what's become of him; Hinkunft, 


jen hinein f. the Coming ſomewhere or whither; 
n die Hil Anlangen, to reach, tender or offer a 
very Hel hing, hold it forth to; 74. to be ſuffi- 
en, legen i cient or enough. | 


ut in 
F inlaſſen, to let one paſs through, open 
ineinſchluff him the Paſſage, 
u. 

fahrlaͤßig; Hinlaͤßigkeit, f. Negligen- 

puls d ce Se... . 
ner; 2) to Hinlaufen, to run ſomewhither; lauſt ge⸗ 
it fahrt 


c 


G Hin HY 
_ rhirher; er mag hinlaufen, he may be 
Hinfahrt, the Paſſing, Departing, Depar- 


up- 4 
Hinfliegen, to fly ſometwhither; da flog der 


go ſomewhi- 


Hingelangen, hingerathen, to come, get or 


wards; hinkommen, ſ. hingelangen; ich 
+ 2 : 
inlinglich, ſufficient, nor falling ſhort. 


ſchwind hin, go quickly, make Haſte | 9 fahren, to go or ride outatt 


N 9 "Tx k 
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, 


gone, go his Ways, f | 
Hinlegen, to lay down; Geld, to hord, 
treaſure up Money; ein Kind bey naͤchtli⸗ 
cher Weile, to expoſe a Child. 
Hinleihen, to be ealy in lending out what 
you have. N 
Hinlenken, ro bow, 
lomewhither; hinmachen, ſ. hinbegeben; 
hin muͤſſen, to be bound for ſome Place; 
hinnehmen, to take ſomething, to 
recewe. | | 
Hinnen, (von) 
from hence. | | 
. to take away, kill. 


inrecken, to ſtretch; hinreichen, to reach * 


hinreiſen, to travel for, take a Journey 
hinrichten, to execute, put toDeath; hin⸗ 
ruͤcken, ſhinſchieben; hinſchaffen, to cauje 
a Thing to be brought or put into ſome 
Place; hinſcheinen, to i hine into; hinſchi⸗ 
cken, ſ. hinſenden; hinſchauen, to loo 
thither; hinſchlagen, to knock, heat, caſt, 
ſomewhither; hinſchieben, ro thove or 
uſ h that Way; hinſchießen, to ſhoorat; 
hinſchlechen, to link, ſneak ſomewhi- 
ther; hinſchleudern, to ſling away; hin⸗ 
ſchmeißen, to throw, caſt, hurl towards or 
down; hinſchreiben, to 
Word thither. 


Hinſchuͤtten, to pour down; hinſchen,{.hin- | 


ſchauen; hinſenden, to ſend for; hinjeten, 
to ſet or ſit down. . 
Hinſeyn, 1) to be got there or to a Place; 2) 
to be away, gone, loſt, ſpent, waſted, 
departed, dead; 3) wie weit mag noch hin 
ſeyn, how far may it be from hence ra 
„ Kant ee, 2 
Hinſinken, to ſink down 
_ conſigned, deſigned, deſtined, directed 
for ſome Placebound for tt; hinſterben,f. 
dahin ſterben; hinſtrecken, ſ.hinrecken hin⸗ 
Rabe to lip or pais away. 
Hintan, behind; hintanfaͤhren, ro be riding 
in the laſt Coach ;hintanlaufen,to be the 
laſt of the Equipage; hintanlegen, to put 


it behind; hintanſetzen, to poſtpone, put 


off, defer, flight, reject; Hintanſetzung, 
the Putting off, Deferring , Shghrting, 
Neglecting; hintanſtehen my 
forced to ſtay behind. 
inten, behind. | 7 
inten abfallen, to fall down behind; hins 
tenanſitzen, ro ſit behind or nethermoſt. 


* 


fit behind one on Horſeback; hinten aut⸗ 
fallen, to tall or drop behind; hinten aus⸗ 


Pack- 
J. 


11 


bend, turn, incline 
hence, from hence, away 


thither ; hinreißen, ro draw, pull away; 


write to, ſend 


; hinſollen, ro be 


(ſen, to be 5 a 


7 


Hinlaͤß ig, careleſs, ſlighring, ſ. nachlaͤßi inten aufſchnappen, ro {nap up behind; 
bar f 1 7 aufſetzen, (ſich) hinten aufſitzen, co 


. 
- 


AA 


ws 


7 Fae a 
*. 1 


/ 


Back Door; hinten ausſchlagen, to kick; 
hinten dran fuͤgen, to add at the End; hin⸗ 
ten drauf ſetzen, to put behind upon; hin⸗ 
ten durchwiſchen, to ſlip or ſteal our thro? 
the Back-Door; hinten einfallen, ro fall 
or decay behind; it. to ſet upon one 
coming from behind; hinten herab kom⸗ H 
men, to come down the Back-Stairs; 

inten herauf kommen, to come up the 
Backſtairs; hinten heraus kommen, to get 
out behind; hinten herbey kommen, to 


o 


diurch kommen, to get thro* behind; hin⸗ 
ten hereinkommen, to get in behind; hin⸗ 
ten herkommen, to come from behind; 
hinten nachkommen, to come behind hin⸗ 
ten nachlaufen, to run after one; hinten 
nachſtehen muͤſſen, to be behind Hand; 
hinten nachwerſen, to fling a Thing after 
one that runs away; hinten nach ziehen, 
to train a Thing along behind you; hin 
ten uͤberſteigen, to climb over behind; 
hinten umgehen, to go about behind; hin- 


5 to ſh 


- 
* 


5 


11 


machen, to make Way behind. 
inten zu, (von) from behind. ä 
inten zuſchlagen oder hinter ſich zuſchlagen, H 


ut the Door behind vou. 


Leave; hinter dem Berg halten, to ly 

llurking behind theHedge, to proceed 

with Diſſimulation and Suhtlery, for to 
cConceil your Deſigns and Intentions; 
hinter eines Wiſſen, behind one's Back, 

without hisKnowledge; es iſt nichts hin⸗ 

ter dem Dinge / it is a Th ing of no Worth; 


at one's Heels; hinter das Licht fuͤhren,to 

keep one in dark, deceive him, ſ.hinter⸗ 

gehen, 
+ Hi 


einem etwas) to acquaine - 


nterbringen, ( 
one with a Thing, givehimNotice of it, 
make it known unto him + 
Hinterbug, m. (von einem Schops) a Leg of 
- Mutton, 8 r „ 
Hintere, 1) der, die, das, the hind or hinder; 
die hintere Seite, the back-Side; 2) the 
back parts, . Hindere/ Ars; hinter einander H 
gehen, ſtehen, folgen, weg ſterben 2c. to go, 
nd, follow, dye &c. after one another. 


inter fuͤße, the hind-Feer, 
cheat, 


” 


| 3 (einen) to circumvent, 
i, baffle, {ham one, ſ. betriegen. 

ee n. a back- Shop:. 
Hinterhalt, meiner Armee, che Arrior-Gard, 

- the Rear of an Army; 2) an Ambuſh, -. 

| wg Ambuſhmenr ;- 3) an after- 

_ »» Clap. 

Hinterhalten, (ei 


* 


« 
* 


nem etwas) to hide or 


nn (as), 54% % 
conceil a 
for him, 
Hinterhau 
the No | 
Hinterhaus, n. Hintergebaͤu, 2 Back or After. 


Houſe, a Barton. 


hinter ſich ſehe 


immer hinter einem her ſeyn, ro be always  -ſti 
hinter ſich weichen „ to retreat , give 


moſt, hinder- moſt, after · moſt; H 


Hintertreppe,t.Back-Scairs ; Hintervierthll 


= 
* 


% 
„ 
„ 4 


ye 


Fangen 

ſ. verbergen. | 

. 2 the Hind - Part of the Head, 
e. 


) 


* . 


interhof, the Back-Yard, _ 
interfammer, f. a Back-Chamber, 
interlaſſen, to leave behind. 
Sag left behind, ſ. hinterlaſſen. 
| Hinterliſt, f. Snares, Train, Ambuſh, 
draw nigh at the Back ſide; hinten her⸗ Hinterliſtig, cunning, erafty, deceitful, 
fallacious; hinterliſtig nachſtellen, to lay 
Snares or a Train for one, 
interliſtiglich, fraudulently &c. 
interruͤcks, behind one's Back; hinterruͤg 
anfallen, to fall upon one's Back, attack 
him behind; hinterruͤcks gehen, to go 
arſy-verſy, tread backwards; hinterridt 
fahren, ſ. ruͤckwaͤrts. 4 
interſaß, m. an Inhabitant. 
interſchleichen, (einen) to follow one {e 
cretly and watch his Actions. 
ten umſegeln, to ſail about; hinten Weg Hinter ſich! (wie die Bauren die Spieße tn 
gen) over the left Shoulder, abaft the 
wrong Way, ſ. hintezwdrts. 
inter ſich behalten, eo keep inReſerve; hi 
| | ter ſich fallen, ro fall backwards; hints 
nter, behind; den Abſchied hinter der Thuͤr ſich zuruͤck ben 
nehmen, to run away without taking his crooked, bend. 0 
Hinter ſich gehen, to go arſy· verſy; die he 


gen, to crook , make 


rath iſt hinter ſich gegangen, the Marriage 
is come Wer has been retradted; 
n/ to look back, \. zuruck ſ⸗ 

hen; hinter ſich ſtellen, to pur a Thin 
behind you; hinter ſich ſtreichen, (dal 
oo” to turn up your Hair; hintet ſid 
oßen oder treiben, to puſh backwards, 


Ground, recoil 5 H interſtand, m. Hinte: 
reſt,ſ.Ruͤckſtand; hinterſtindig,f.ruſtir 
inter 
ſtube /f. a Back- Room; mee, 

auſes, Buchs ꝛc.) the Back of a Houls, 


. 


Book &c. eines Schiffs, che hind Part oft 
Ship, the Stern, Aft, Abaft; Hinterthut,. 
2 Back-Door, 


intertreiben, (etwas) | to hinder or ſtop 
the Courſe of a Thing, put a Stop ot 
Hinderance to it, to prevent it. 


(von einem Kalbe, Schöps ꝛe.) a Gigot o 
Veal or Mutton, aLoin and Leg together 
Hinterwache, f. the Arrier- Gard, the Real 
of an Army; hinterwaͤrts, backward 
backwards, behind; Hinterzug, leine 
Pferds) m. a Crupper. - 

inthun, to place or put a Thing ſome 


where ; ich habe ſo viel Haus rath, * | 


affen 


irful, 
0 lay 


rid 
attack 
to g 


erruch 


"ne {+ 


eße tm 
aft the 


ve; hi 
; hint 
make 


die Ha 
Larriage 
tractel 
uruͤc ſt⸗ 
Thing 
en, (dd 
inter id 
kwards; 
to give 
1. Hinte: 
rudſtin 
he hind 
; Hint 
eil / leine 


dicht weiß/ ws ich ihn hin 
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by 


where to put it, or what to do with it. 


Nee to carry ſomething ſomewhi- 
ther. | EE Pot 
Hintreiben, to drive (your Cattle) ſome- | 


% 


whither. 


Hintreten, ro draw nigh;ʒ man kann nicht ſe- 


hen, wo man hintritt, one can't ſee where 


to tread, | 


intritt,m. the Deceaſe,Departure,Death. 


inuͤber over, to that Side; hinuͤber zu euch, g | I 
over to you; uber die-See hinuͤber, Hippocras,m. ewlirzter Wein) Hipocras ar 


beyond Sea. | 


y * 1 . - o 


r 
ſol, 1 have Hinzielen;, to aim at, tend or drive to- 
ſuch a Store of Lumber, that I not know Hinzu, thither, thitherward, towards; hinzu 
eilen, ro make Haſte to; hinzufuͤgen, to 
add; himugehen, to go towards a Place 
himulaſſen, to admit? hinzulaufen, to run 
thither; h . 
ſneakingly and ſoftly; hinzuſetzen oder 


— % T q 
1 . x * | F 


: 
- 
” 


inzuſchleichen, ro approach 


7 


thun, to add, adjoin ; .hinzuwdlzen, to 


wallow thitherward &c. 


Hippen oder Hippeln, Waters; Hippenciſen 
n. a Waſer-Iron; Hippel junge, Hippenträ⸗ 


ger, a Wafer - Bo 


mulled Sack. 


brain - ſick, crack-brained, ſ. Gehirn. 


1 


inuͤber eilen to haſten over to the other Hirn, n. the Brain or Brains; irnfrant, 
yarns hinüber fahren, hinüber flie en, hin⸗ 3 hirnfranf, 


fiber fuͤhren 2c. . fahren, fliehen, fuͤhren ꝛe. Hirnblaͤttlein, n. Hirnhaͤutchen, the chinskin 
or Film that inwrappes the Brain; Hirn⸗ 


inum, that Way about, thitherward about; 
dort um die Ecke hinum, yonder about 


that Corner. 


Hinunter, down, down. from hence, down | 


thitherward, ſ. hinab. | 


Hinunterwdrts , from hence downward, 
from hence to the Downs, downwards 
; 


thither. 


Hin und her, rhither and back again, here 


Brain Pp an. 


bohrer, m. Schedelbohrer, a Trepan, 7 


trepan- Iron; Hirngeſpenſt, n. a Fan 
Whim, Phantom, exiſting nowhere — 


in the Brains; Hirnſchale,f. Hirnſchedel, 


m. the Brain-Pan, Scull, Mould of the 


Head; R f. a Fillip on the 


Brain; 


ind there, to and fro, out ward and back - Hirs, Hirſe oder Hirſen, m. Hirſe or Millet! 


ward; hin und her kehren, to turn a Thing 
any Way; hin und her ri>en, ſchieben, 


Hirsbrey, m. Hirſe-Pap. 


junger, a Fawn, Brocket or Pricket, 


chwermen, to ſwerve everywhere about; Buck of the firſt Head; ein Damhirſch, a 
hin und her ſpringen, to leap ſomewhere fallow Deer; ein jagbarer,aStag or Hurt, a 
over and over again; hin unb her ſtreuen, huntable or compleat Buck; der ſeine 
to diſperſe, ſcatter abroad; hin und her = 


ſuchen, to ſeek every-where about; hin 


und her treiben oder ſchwimmen, to float 


up and down; hin und her wanken, to jog, 


ee hin und her wandeln, 
to walk up an 


(das Meſſer) to whera Knife both Ways 


or from both Sides; hin- und herziehen, 


(t. etwas) to pull a Thing this Way and 


that Way, hither and thither, to and fro; 
2) ſelbſt, to remove from one Place to 


another, thither and back again. 


| ens, away, away hence. 


draw ſomewhither. . 

inweiſen, ro ſhew. the Way rhither. 
inwenden ( ſich wo) to turn ſoms whither, 
inwerfen, to fling down or away, 


down; hin und her wetzen, 


wegfahren, hinwegfliegen, hinwegflie- - 
hen de. ſ. fahren, fliegen, fliehen ꝛc. 
Hinweichen, (irgends wo) to retire or with - 


Geweihe abgeworfen, a diſarmed, mewd 


Deer; dasBorlen der Hirſche the Braying, 
Troating, Bellow ing orBelling of Hl 
8 f. the Rut or Rutting ot 
eers; Hirſchfaͤnger, m. a Huntsman 
Dagger; 


Hirſchgelds, n. (Lorbern) the Fewmers, 


the Fall or Head a -mewing Deer has 


Deer; 


procall Deer's Calf, Fawn, Brocket or Pricket; 


y, again, there againit, on the 
Contrary. CA | | 


me whither, aim at. 


Harbour ofa Deer; Hirſchlaͤufte / (Fuße) a 
2 N 


% 
»* - 


* f 
7 - 7% 


| „„ Hirſchklee, m. ſweet ſmelling Trefoil; 

Hinwollen, to deſign, tend drꝭi, go, travel Husch bah Been, oe or Hind ; Hixſchla . 
m | - --. © ger,n.oder Stand, m. the Lait,Rerrears or 

F Hinjiehen, to remove, go, march to a Place. « 


irnwunde, f. a Wound in ones 


Hirſch, m. a Hart, Stag, red Deer, Buck; ein 
ſchlagen, ſchmeißen, ſtoßen ꝛe. to 1 hove, - 


i dare. Thing to and fro; hin und her Sorrel; ein vierjdhriger,aSpade,Staggard, © © 


arts; 


irſchgeaͤß, n. (Futter) the 
Paſture or Viands of Deer: Hirſchgeilen, 
f. the Dowcets of a Stag, Buck or Harez 


Fewmiſhings; Hirſchgeweihe, n. rhe 
Attires of a Stag, the Head, Horns or 

Beams of a Deer; die oberften Zinken 
daran, the Trochings; ein abgeworfenes, 


ſhedz Hirſchhaut, f. theSpoils orSkin of a a 
irſchhorn, n. (gebrannt) burnt oe 
calcined Harts-Horn; Hirſchhornſalz, n. 
Sal Cornu Cervi, the volatile Salt out of 
Harts-Horn; Hirſchjagd, f. a Hunting or 
Chaſing of Deers; 


7 | Hirſhkifer, m. u 
inwieder, hinwiederum, mutually, reci- © Hornet, horned Beetle; Hirſchlalb, n. a 


Deere 


- 


＋ 
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Deer's Feet; hirſchlederne alid{<ah, Hobeln, to plane, ſmoothen, make ſmooth 

Zuck-Leather Gloves; Hirſchlein, n. f. with a Plane, ſhave Wood. 
nger Hirſch; Hirſchſpur, oder Bahn / the Hobelſpaͤne, in. Shavings of FRO 
WS View, Strain, Slot, Traces or Hobviſt, a Hoboiſt or Hautboiſt, - 
Fracks 01 Deer; Hirſchunſchlitt, n.the Hoboy, a Hoboy, ſ. Schallmey. 
"Sewer of 2 Deer; Hirſchwildpret, n. Hoch, high; ho er hig her ; hochſt, higheſt; 
Veniſon; Hirſchwurz, (weiße) Hartwort, ein ee l h, lofty, tall Tree; 
, Seleli; Hirſ<zahmer oder Zimmel, m. hoherBerg,a hi ole gil hohe Augen, 
(Keule) a Leg of a Hart; haun, . haughty, lofty Eyes; hohe Gedanken, high, 
Gr Tongue, Scolo ria * ſublime, hau hty Thoughts; gat zu 
Hurt n. a Herds- Man; Klbhirt . Kuh ꝛc.der abſtracted, ſubtle, critical &e. bey 
Hirt im Dorf,theHay-Ward; ein Seelen⸗ boherStrafe unter grievous Penalties,f, 
irt, a Paſtor, ſ. Seelſorger. hohe; die Hohen in der Welt, the Great 


Ne aHerds-Man'sHorn ; Hirten⸗ and Mighty ones; ein höherer Richter, 


/ 
: 


gedicht, n. an Eclogue; Hirtenhund, m. a higher Ju ge; die hochſte Noth, Extre- 

Curr ; Hirtenhuͤtte f. a Herdſman's Coat mity, the utmoſt or greateſt Neceſſity; 

or Hur; Hirtenlied; n. a Bucolick or Die hochſte Gewalt, ſ. hi ochſt; ich bin 11 

- » paſoral- Song; Hirtenpfeife, f. a Herds- hoch oder hoͤchſt verbunden,lam highlyor 

man's-Fife; Hiktenſchleuder, f. a Herdſ- greatly obliged to you, ſ. hochlich. 

man e Hirten ſtab, (Stecken) m. a Hochachtbar, honourable, right-worſhip 

Shep-herd's Hook: Hirtentaſche, f. 1) a ful. 

eee 2) the Herb She- Hochachten, to eſteem, value, repute, mak a 

pherd's-Purſe, ſ. „ ed Hirtinn, great Account of. 

lim Dorf) the Hayward's Wil e. Nr f. Eſteem, Reputation, Re- 

Hiſſen, \, anhiſſen. ſpect 

iſtorichen, n. a pretty Sto ann eee 

iſtorie,f.a8tory orHiſtory, Geſchicht; Hi- ochanfangen, to begin in a high Tune, to 

ſtorienſchreiber, an Hiſtoriographer; hi⸗ make the Reckoning without the 4 

ſtoriſch, hiſtorical; adv, hiſtorically, Hochanſehulich, eminent, Worth 

; Higblattern, Blilters, red Pimples, Heats; Worth, right-honoured, axons" he 
Hochbegabt, of great Parts, endowed with: 
Hines Heat, Warmth; es iſt eine große Hitze, great Abilities or Gifts. 

it is very hot Weather; des Gemuͤths, ur ee (es) to go far, advance a greit 

Ardour, Ardency, Ardentneſs, Fer- Way in a Science. 

vency, Vehemency, Tranſport of Paſ- {oe 08 ing urgent, cogent, preſſi ns 

ſion; Fieberhitze /a hor Fir; er iſt noch in Hochedelgebohrn , highborn, rigtitnobly 

der Hitze ſeiner Jugend, he has not yet born. 

ſown his wild Oats, Hochehrwuͤrdig, right · reverend. 


Hltzen, to heat, give or cauſe Hear, pur in Hotherfahren, very ſkilful,mighcily ſkilled 


Heat; bitzend, heating. or experienced. 
Hitzig, hot, ardent, fervent; hitzige Fieber, Hocherheben, to extoll, magnify, cry up 
burning Feavers; hitzige Natur, a hot or greatly. 
cCholerick Complexion; hitzig vor der Deca een iluminared; hocher⸗ 
Stirn, ein hitziger Kopf, hot headed, a hot ſprieslich, very profitable; hochfeyerlich, 
Man, that ſoon takes Fire; hitziger, jaͤher ſolemn, bighy feſtival 3 hochfuͤrſtlich, 
orn, a Fervour or ſudden Tranſport of illuſtrious; 8 high- born 


5 18 | A e «SR Ir ; hochgelehrt, 
Dizi 10 / hotly, cagerly , vehemently, learned, a deep Scholar; hochgelt 
haſtily &c, bet, r hochgeneigt, moſt 
Hitzigkeit, f. Ardentneis, Eagetneſs, Vehe- kind, or kindly; hochheilig, moſt hay 
mency &c, ſ. Hitze. and ſacred; hoͤchlich, highly, mighty, 
Ho! ho! heigh! ho there! hola! ho! ho! grearly; Hochmeister, che rand-Maſter; 
aha! hold alittle! | Hochmogende , (Herren Geaeralſtaaten) 
Hobe, (ich) 1 hove, did heave, ſ. heben. the High and Mighty Lords, the States 
obel m. a Joiner's. Plane ; ein Schlicht⸗oder general &c. Hochm ogenheiten, (Ihro) 


* Gldtthobel, aSmoothing-Plane; Rund⸗ their High and Mightineſs. 
_ hobel,aCornif h i ee Hochmuth, m. Pride, lau htineſs, Lofti- 
Kehl⸗ Leiſtenhobel, ſ. Hohlhobel; Hobel- neſs, Highttitdedneſs, Arrogance,lnſo 
bank, t, /Joiner's Bench; Hobelel en, n. lence, Fierceneſs, Surlineſs, ſ. Stolz. 
_ the Plane Iron. i Hochmuͤthig, proud, haug n lofty, hugh 
% min ded 7 
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nooth 222 no a OT ns 
| minded, arrogant, inſolent,fierce,furly, Hochzeitwoche und Monath, the Honey. 
elated, en or flown, ue oy and e OY, PEA BT her 
6 Ps,” d , mY p 5 ' ; 25 8 4 — ſ. niederhocken. 1 A - 2 nn, | 7 * 
5 Hochnsthig, oder nuͤtzlich, very needful or Hocker, m. a Bunch on the Backs am Holz, a 
gheſt; „ neceſſary. vas Knot, Bump, Protuberance, ſ. Buckel. 


Tree; ochprieſterlich, pontifical; in hochprieſterli⸗ Hoͤcker, a Huckſter, Regrater, Monger; ein 
ug pe Smut, in Pontificalibus. ©  Hbſthoc>ex, . 5505 3 ſh, 
high. Hochſchaͤtzbar, yory dear and Worthy, Hoͤckerey, f. che Huckſters Trade by ſmall 


gar zu greatly or much eſteemed, mighty Sale. | RE 277 | 
ce. hey Fü: e Hockericht oder hoͤckericht, huck-ſhoulde- *. 
lries ſ Hochſchaͤtzen, to eſteem, prize, value, ſet or, red, crooked- crump- hog- hunch- 
Poo put a great Price upon , make a high backed, ſ. ausgewachſen, bucklicht. 


Account of. Hoͤckerinn, a Huckſter- Woman. 15 


- wn Hochſte, (der, die, das) the higheſt; die hͤch⸗ Hoden, the Cods, Stones, Teſticles, Buk _ , 

eſſity; ſte Gewalt, ee e Dp locks,f.Geilen ; Hodenbruch, m. aRupture 

in euch ſupream Power and. authority die hoͤch⸗ or Burſtneſs in the Cods-Purſe; Hoden⸗ 

rhly or ſteEhrenſtaffel,the higheſtPitch of Glory; ſac, m. the Cod, Cods-Purſe. ' 0 

b. hochſtens, aufs hochſte, zum hochſten, at Hof, m. (a. eines Prinzen) the Court, Re- 

rf hip- moſt, at beſt, in the higheſt Degree. ence, Palace of a Prince, the Prince and 
Hoͤchſtgefaͤhrlich, extreamly or exceedingly Courtiers; zu Hof aufwarten, to court or 

„mak dangerous; hoͤchſtſchaͤdlich, exrreamly or attend thePrince; 2)einEdelhof,aNoble- 


in the higheſt Degree pernicious; hoͤchſt⸗ man's Seat or Manſion, a Manor-Houſe; 

n. Re ſtrafbar odet ſtrdflich, deſerving a ſevere z) bey einemHauſe, che Vard. Court-Vard; 

. Puniſhment; hochſtverdammlich,damna- 11. a Croft orHaw; einen vom Haus und 
ble in the higheſt Degree. Hoſ vertreiben, ro drive one from Houle 

Hochtrahend, bombaſtiek, tumid, ſwoln, of and Home; 4) ein Bauerhof, a Grange, 


> Hoſt a high Strain, Manor; Gaſthof,Hithnerhof,Meyerhof 2c. - 
y, o Hochteutſch, German, high - Dutch; die F. Gaſt, Hithner, Meyer2e, Hofbedienter/a 
rh Hochteutſchen, the Germans. Courtier, Officer at Court; Hofcapell;f, a 
3 with Hochtreiben to improve or carry on 2 Prince's-Chappel; Hofdame, a Court- 


Matter to a high Pitch. | Lady; Hofeomplimenten, Court-holy- 
Nee eee een Water; Hofdienſt, m. Court -Service. 
hoch verbunden, highly obliged. Hoffart, f. (die Hofart) Pride, Vanity, 
Hochverdient, highly merited; hochver-- Flaughtineſs, Arrogance, Inſolence, | 
nunftig,yery reaſonable ; hochverſtindig, .. Fierceneſs, ſ. Hochmuth, Ehrgeiz. WW 
very wiſe, ſober, ingenious, judicious Hoffaͤrtig, proud, haughty, high-ſoaring, * Ml 
Hochweiſe,moſt Prudent; hochwichtig,very elate, lofty, arrogant, inſolent, fierce, = 
2 important &c. hochwürdig, ſurly, pretumruous, highſwoln,. puffed 4 
Right Reverend. 8 Ap; ad, proudly, haughtily &c. f, uùber⸗ 
Hochzeit, f. a Wedding, Bridal, Marriage- mithig, ehrgeizig, ſtolz. ALES 
Feaſt; Hochzeit machen oder halten, to Hoftdrtig in Kleidern, beau, neat, fine, 
make, celebrate or keep a Wedding- ſpruce, nice, ſplendid in Clothes, rich, 
Feaſt; zur Hochzeit gehen, ro be bidden coſtly, ſtately, ſumptuouſ ly decke. 
and go to it; Hochzeitbitter,one that znvi- Hoffen /to hope; aufetwas,to hope for; auf 
tes to a Wedding - Feaſt; Hochzeitbrief,m, Gott, to hope or truſt in God nicht mehr 
an Invitation by Writ to come to aWed- qu hoffen, paſt Hope, no more to be hoped 
ding; Hochzeiter, ſ. Braͤutigam; Hochzei⸗ kor; das will ich nimmermehr hoffen: God _ 
terinn,ſ. Braut; Hochzeltfeſt, n. the Wed- forbid! LS ER of 
ding-Feaſt, Rejoicing at a Wedding; Hoffentlich, likely; ſ. verhoffentlich.. _ - 
ochzeitgaſt, one invited to a Wedding; Hoffnung, f. Hope or Hopes; große Hoffnung 
ochzeitgedichte, an Epithalamium or haben, to be in great Hopes; der Ausgang | 
nuptial-Song; Hochzeitgeſchenk, a nu- hat nicht mit meiner Hoffnung uͤbereinge 
ptial-Preſent; Hochzeitleute, the nuptial - troffen, the Event has not anſwered m 
Gueſts; hochzeitlich Kleid, ein Hochzeit- Hope, has fruſtrated my Expectation ; ei⸗ 
kleid /a nuptial Garment; Hochzeitlied dn. nen mit leerer Hoffnung abſpeiſen, o 
| a bridaſ-Song; ochzeitmahl, n. Hochzeit Ipxjnkle one with Court-holy- Water, 


— 


ſchmauß, m. a Wedding Meal or Supper a, entertain him with fair and empt7̃ 
Satte f. a Wedding- Seon; Words. e PT 
. Hochzeittag,m.the Wedding-orMarriage- Hofgen, n. a little Gourt- Varl. me 
ofgericht, n. a Court of Juſtice; Hofge- 


O 3 | ; ſind, 


— 


Day ; Hochzeitvatex, the Bride -Man ; 


* 


F 5 
. Hof 
ſind, n. all that belong to the King's 

Houſ hold, the Train; 
Court-Minion,.. 
Hofhalten, to keep a Court, to reſide,  - 


Es. (9%) oth f. a King's or Prince's Houſ- 
: Hofiren, (einem) ro courta Lord or Lady, ſ. 


ſchmeicheln; Os dieHoſen hofiren, 


to beray your Bed, Breeches &c. 


Hofjunfer,aGentle-Man of theKing's-Bed- 
Chamber; Hofkammer, che Exchequer, ſ. 


Schatzkammer; Hofkoch/ Cook at Coutt; 
Hofleben, n. the Way of Living at Court, a 
burt - like Way of Living; Hofleute, 
Courtiers, great Folks, People of Qua- 
lity, the genteel Part of the World. 
Hoflich, courteous; genteel, civil, wellbred, 
well-mannerd, accompliſhed, affable, 
kind, agreeable, gallant; ein höflicher 
Scherz, a moderate, witry, genial, inge- 


vious Jeſt, a handſom Wipe; adv.cour- - 


teouſ ly, civilly &c. 


Hoͤſlichkeit, f. Courteouſneſs, Courtlineſs, 


Courteſy, Centeelneſs, Gentleneis, Ci- 
vility, good-Breeding, good Manners, 
' Kindneſs, Humanity. 
Hoͤfling, Hofmann, a Courtier. | 
Hofmanier, f. Court-Manners, theCourtlike 
Way or Faſhion; hofmaͤnniſch, courtlike; 
de the Marſ hal of the King's 
lout hold; Hofmeiſter, 1) am Hof, the 


Lord Steward of the King's Houſ hold; 


z) eines jungen Menſchen,a young Gentle- 
Man's Covernour; z) auf einem Guth 
oder eines Hauſes, the Steward or Major- 
domo ; Hoſmeiſterinn, a Ste ward's Wife, a 
Governeſs of young Gentlewomen ; 
Hofmeiſterſtelle, f. a Tutorſhip, Stew- 
ard{hip; Hofmuſicant, a Muſician in 


ordinary at Court; Hofnarr, the King's- 
Jeſter, b 5 . a. 


nin ordinary to the King or Queen; Hofs 
._ tath, a Counſellour, a Member of the 
2 Council at Law; Hofſchneider, 
(Schuſter) a Tailor (Shoemaker) that 
works for the Court 3; Hofſchranzen, 
Courtiers; Hoſſtatt, f. the King's Houſ- 


hold, Court; Hoftrompeter,a Trumpeter 


in oxdinary at Court; Hoſweiſe, f. the 
Order, Manger, Rule, Faſhion that is 
kept at Courtzſ.Hofmanier ; Hofweſen, n. 
- the whole Management or State of a 
Court; Hofzucht, f. Gallantneſs,Gallan- 
on ih, ehe at Court, ſ. Hofweiſe. 
oh, high, ſ. hoch. en 
dhe, f. the Height; eine Hoͤhe oder Hügel a 
Hill, riſing Ground; Hoͤhe eines Felſen, 
the e of aRock; auf der Hohe des 
Berges, on the Height, Top, Peak, Pitch, 


* 


* | s 


25 (214) | 


+ © - ofthePole; gerad in dieHohe,ptum-over, 
perpendicularly , vertically upward, © 


uffoon; Höfplatz, m. a Wood- 
Yard, Scullery 3 Hofprediger, a Chaplain 


o 


— 
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Poli 26-theHeight, Altitude or Elevation 


aloft, over, above; von oder aus der Hohe, 
from on high; Ehre ſey Gott in der Hohe! 
Glory to God in the higheſt ! in die Hoͤhe 


heben, ro heave or lift up; ſetzen, to ſer 
aloft; ſchwingen, ſteigen, ro ſoar up; 


wachſen, to ſhootup ; ziehen, to draw or 

pull upward. Rr 

Hohe Altar, (der) the high or great Altar; 
hohe Lied Salomonis, n. the Cantiele or 
Song of Salomo; Hoheprieſter,the High. 
Prieſt, Pontife; hoheprieſterliche, (Amt) 
the high · prieſtly or pontifical Office; 
das hohe Amt, oder hohe Meſſe halten, to 
celebrate High- Maſs in Pontificalibus; 
hohePriefterthum,n.the highPrieſthood; 


f. an Univerſity, Academy, public 
School. . 
Hoheit, t. Highneſs, be, err A 
Loftineſs, Grandeur, Nobleneſs, Excel, 
lency &c. 25 
öher, higher, ſ. hoc. 
oher Geiſt, m. a high 8 Genius; 
it, an ambitious-Mind full of Vanity ; 
hoher Ofen, (ein) a Place where Iron it 
mielted, ſ. Eiſenhuͤtte; hoher Verſtand, 
great Wit, Prudence and Penetration. 
Hohes Alter, n. old Age, great Age; hohes 
Feſt, n. a high - Feaſt, high - Day; hohes 
Stift, (ein) a Metropolitan, Cathedral or 
Epiſcopal Church. 37 
Hoheſt,hoch|,der Hochſte, higheſt ; der Hoͤch⸗ 
ſte, (Gott), che moſtHigh; der höͤchſte Mo⸗ 


narch / che Great Sovereign, ſ.hochſte , (wei - 


ter oben), _ FR 5 
Hohl oder hol, hollow, deep, coiled; hohl 
machen, to hollow, excavate; die hohle 
A Small of your Back, your weak 
ide. | | 
Hohlziegel, m. a Gurter-Tile, Roof-Tile, 
| DE ont Ag e 
Contumely, Deſpiling, Defamation, 
"Blemiſh, Disgrace, Infamy, Ignominy, 
Reproach, Taunting,Shame,Qutrage, ſ. 


Unehr, Schimpf, Spott, Schmach; zum 


Hohn, in Scorn orSpite; einem Hohn ſpre⸗ 


chen, ſ, hoͤhnen; Hohn verſchmerzen, to 
brook af . it up, Graliow 2 
Gudgeon, 5 


Hoͤhnen, to affront, abuſe, aſpenſe,blemiſh, 
| orn, mock, jeer, diſ honour, deſpiſe, de- 
fame, inſult, taunt, ſ. aushohnen, verhoh- 


z* n en, ſchmaͤ hen, verlache n, 


Hoͤhniſch -abuſive, ſcornful, reproachful, 


contumelious, ignominious, injurious; 


, . * 


. . 


Ridge, Knoll of a Hill; die Höhe des - 


hohe Sachen,high-Matters; hohe Schule, 


hoͤhniſch 


Holland n. Holland 


— 


= 
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© hdhniſch halten / co uſe one ſeornfully, 


mockingly. 1 5 
lader, t. the Vena cava. 

ſchliffene Klinge, a hollow - whetred 

Blade, a 26 711 


Hohlhobel, a Hollowing + Chamfering- Sale eee helter-ſhelcer, 1 


Channelling-Plane. 


Hohlkehle, k. a Chamfer, Rebate, Channel, Holz, n. 1) Wald, a Wood; Foreſt; Buſh, 
N FCGrove ein dickes a Thieket; ein kleines a 
Holt; zum ſchlagen, oder faͤlen, a Copſe or 


' *,Gurrer;© * ; 


Hohlhipyel, pufſe-Paſt ; hohlrund, concave, 
Hold, affectionate, kind, friendly, \.gentigt, 


guͤnſtig: Holdgottinnen,(dje)theGraces,ſ. 


Huldgottinnen. | | 
Holder, m. the Elder, ſ. Holunder f Maß⸗ und 
Wachholder. r 
Fadſelg, by! f. a Potgun. 


oldſelig, lovely, graceful, gracious, agree- 
able, well favoured, ſweet. grac iously or 


high'y accepted, ſ. freundlich, liebreich, 


guͤtig. we: 
Holdſeligkeit, f. Affability, Sweetneſs, 
Gracefulneſs, Graciouſneſs, Friendli- 


neſs, good Will and Aſſection &c. 
Hole, oder Hohle, f. a Cave, Cavern, Hole, 
Den, natural Grot, hollow Place; eines 
Lowen, Fuchſen, ꝛc. the Den, Burrow, 
Kennel, Hole of a Lion, Fox &c. die in⸗ 
wendige Hole oder hohle Beſchaffenheit ei- 


n 


— 
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£ Holenſtraſe,f.(Weg Pfad) m. the way to wy 


ell; hoͤlliſch, helliſh, infernal. 


a | + Hollerbaum, m. Rohr{ilf, the Pipe - Tree. 
Hohlbohrer, m. an Augar,Wimble; hehlge⸗ Holpern, (harke Erdenkluͤmper) Clods o ñ ꝝ% 


* 


Clots, Lumps of Earth; © | 
lpericht, rough, rugged, uneven, + 


confuſedl 


Coppice,an Underwood; ein Hegeholz a 
Hay, ſ. Geholze; 2) Holz / Wood Holt ma⸗ 
chen, ſchlagen, fallen, to cur or fell Trees, 
in Order to make Wood; Holz hauen, ſaͤ⸗ 


gen, hacken, ſpalten, to cut, ſaw, cleave . - 
Wood; Holz ſ<lichten;ro pile up Wood; 


Holz, das der Wind umgeſchlagen, Cablil h, 


Wind-fallen- Wood; Reißholz, ſ. Reiß ꝛe. 
Reißig, ꝛc. (die Compoſita ſ. unter ihrem 
Anfangswert) Holzaͤpfel, Crabs, Wild- 


in s, Wood-Apples; olzaͤpfelbaum, m. 
a Crab-or Wild- Apple- Tre. 


Holzaxt,f.a Wood-Cleaver's-Ax; Holibahn, 
f. Holzweg /m. a Road into a Foreſt where 


Wood is taken; Hol;bauer, a Boor that 
carries Wood to the Market; 


Sawing-Treſlel or Horſe; Holzboden, m. 


* 


nes Dings, che lollowneſs or Excavating * a Wood-Lofr. 


of a Thing. | 


Holen oder hohlen, to ferch, to go to fetch, 
go for; holen ay wy to ſend for; holen. 


wollen, to come for, deſire to have; der 


Henker hole! Dew ee take it! weit her ye- 


holt, far fetched. 


Hoͤlern, ſ. aushoͤlen. 


olfter, ſ. Piſtolenhulfter. 
olfterkappe, f. the Holſter- Cap. 


lla! hola! holla ſchreyen, to halloo or loo, ; 
ive a Hallow ; holla ! halt da, hold! Hold 


here! F (7 
inder Hollander, 
Dutch-Man, Low- Country-Man; hol- 
laͤndiſch, Dutch; hollaͤndiſche Leinwand, 
Holland-Cloth, 
blriegel; (ein) a Rake, ſ. Hollenbrand. 
olle, f. 1) the Hell; zur Hollen fahren, to go 


Anxiety, Pain, Torment; Höͤllenbrand, a 
Rake-Hell, Fire-B 
Brand; H6Uefifahrr'X. 


riſt'sDeſrenſion 


to Hell; Hoͤllenfuͤrſt, the Prince of Hell; 


d in Hell, Hell- 


floß e, f. a River or Place where Wood is 
floared; Holzfuhr /f. Going to load Wood: 


Holzhacker, (Hauer, Spalter) a Wood- 
Cleaver ; Holzhackerlohn, m. che Clearage; 
9 a Timber -Trader; Holz⸗ 


aufe, m. a Wood-Stack, Wood - Pile; 


gend, Wood-Land, Wood-Country; 2) 


Holigte Ruben, Rettge ꝛe. woody or 


ingy Turneps,Radiſhes &c. Holikam⸗ 


mer, t. Holzſtall, m. aWood-Houle ; Hol 2 
kohlen, Char-Coals; Holzfrimer,aWood- 
Monger; Hoͤltlein, Hoͤligen, 1) « Holt. 
ſmall Wabd, little Thicket; 2) a ſmall” 


Stick Holzmarkt m. the Wood-Market;. 
Holt meſſen, (mit einer Klafter) to pile up 
Wood in Order to meature it with a 


t, m. a Wooden-Cut; Holzſchsten, 
. r Holzſchreyer, a 
ay or Jack-Daw, ſHeher; Holzſchuh m. 


Weſtphaͤliſcher Klumpen /a Wooden - Shoe; 
oliſtoß, ſ. Holzhanfe; Holztaube, f. a2 


5 
Wood:Culver, Wood-Pigeon olzung, 
f. a Holt, ſmall Wood; freye 


5 olzbirn, t. 
a Wild-or Wood-Pear; Holzbock, m. a 


Laube ene Wood -Vard; holzigte, 1) Ge⸗ 


olzung, 


© Hillenhund, w. the Hell-Hound, Cerbe- 


rus; Hollenpforte, f. the Gate of Hell; 


Immunity from Paying of n 
-Hollenreich, n. the infernal Kingdom; 2 


3 oder Huͤter / the 


Pg 


ode- 


1 
ward; 
* 


1 , "s 
- \< 


1 


Hoͤlzern, von Holz, wooden, of Wood; Holje ' | © 
Holeiſen, n, an excavating or hollowing-* D 2 H | 


Cord; Holzmeſſer, an Afſizer of Woo; 
| Holzſchlaͤger, a Wood-Curter or Feller; 
roHell;einKind ba ede ene e f. a Wood-Cock: Hole + © 
2) die Holle hinterm Ofen, the Oven-Side, ſchilit 

Hoͤllenangſt, (Pein, Quaal) helliſh Fear, 


. 


i 
" 
— CT —  — 


Hol ty ; 
Y +, 
* 


ward: Holzwagen,m.aCart orWaggon to 


9 7 * 
Ty * 
1 1 
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load Wood upon: Holiwurm /m. a Wood- 
Worm, Wood - Fretter; Holzwurz, f. 


Trufle, ſ. Tartuffeln. 


unke, a Hunks, Villain, Shark, a baſe, 


ſordid, ragged, ſneaking, pitiſul Fellow, a 


 Tatrer:de-Mallion; holunkiſch, holun⸗ 


kenhaſt, villainous, baſe, ſordid, tattered, 


Tagged; ado, villainouſ ly, ſordidly &c. 


| Prianrey, & Beggary, Raggednets. 
Holunder, Baum) theklder( Tree); Holun- 
derbeeren, f. Elder-Berries; Holunderbluͤ⸗ 

then t. Elder-Bloſſoms; Holunderſaft, m. 
the Juice of Elder; Holunderſchwaͤmm⸗ 


lein, Jew/s-Ears; Holunderol, n. Oil of 


Elder Berries; Holunderſtaude, f. the 
Dwarf Elder, ſ. Attich. FIT 

olwurz, Ariſtolochy, \.Ofterlucey. _ 
onig n Honey mit Honig beſtreichen oder 
verſuͤßen, to behony; Honigdpfel, Honey- 
Apples; Honigbirnen,Hony-Pears ; Ho- 
nighaͤuslein, little Holes or Rays where 
the Honey and Wax is in; Honigkuchen, 
m. Honigſcheibe, Honig roſe oder Wabbe,f. 
a Honey- Comb; 7, Honey-Cakes or 


Fritters, Sweetings; Honigmonath, - 


_ (neuerEhleute) theSmick-tmackMonth; 


ontgſeim,m.the Droppings of aHoney- 


"Comb; honigſuͤß, ſweet as Honey; Ho- 


nigthau,m.a Honey-Dew ; Honigtopf,m. 
alloney-Pot; Honigwaſſer, Metheglin, ſ. 


Meht. 


opfen, m. Hop or Hops. 


opfen, (das Bier) to hop your Beer, put 


Hops iu it; es iſt Hopfen und Malz verloh⸗ 


ren, chere is loſt all Labour. 


Hoyfenſack, m. a Bag for Hops; Hopfenkeim⸗ 


gen, Hopſenſalat/ m. a Sallet of the young Hotten, (es will nicht recht) it will not go or 


.- -Sprigs of Hops; Hopfenſtange, f. a Pole, 


to wake Hop climb up by. 
Horchen, to hearken or liſten; heimlich an 
der Ther horchen, to play the Eaves- 
Dropper, to liſten ſecretly or privily at 
„Eaves- 
ropp hort 
ſeine eigene Schand, he whopeeps thtoꝰ a A 225 | 
* eee ſ. hocken, aufhocken. 0 
\. dete oder Hudlerey, f. Hudling, Bung- 


50 1 


dpoil a Work, do it helter-{kelter, do it 


the Door; Horcher, a Liſte 
Dropper; dex Horcher an der 


Hole, may ſee what will vex him. 


Horde, f, a Hord, Fold or Pen for Sheep, 


Huͤrde. 


heark ye! give Ear! hore du Bub! 


Horen, co hear; horet doch! heigh! 1 
9 Sirrah! 


come here! uͤbel oder ſchwerlich horen, to 
be hard or thick of Hearing, deafiſ h; von 
phoͤren ſagen,byHear-Say; Horer,aHearer, 
, Horizont, m. the Horizon, ſ. Geſichtskreis; 


das iſt, gehet, ſteigt, uber meinen Horizont, Hudler, a H adler, Bnogler,Borcher,f,Guds 


that is abovegny Reach, more than 1 


underſtand or penetrate. 


Horn, n. rellorn ; einem Horner auſſetzen o 
4 | A 


| 
8 


R ; 
/ / 


cornute or cuckold one; das Horn bla⸗ 
ſen, to wind or blow the Horn; in ein 


wah . 


* 


Horn blaſen,to conſpire or plot together, 
ſpeał all one Language; Hornband, m. 

« ts Binding of a Book in Vellam; Horn- 
blaſer, a Winder of a Horn; hornen, to 
cornute; gehornet , horned; hörnern, 


made of Horn; Hoͤrnertraͤger, a Cornute, 


Cuckold; Horneule, f. che Horn-Owl, 

Horn-Coot; Hornſiſch, m. a Horn-Back, 
tor; hornfuͤßig, hoofed; 
hornicht, horned; Horniſſe, f. a Hornet; 


Sturgeon, ſ. 


ornlaterne, f. a Lantern with Horn- 
eaves; Hornlein, Hoͤrngen, n. a little 


Horn; Hornpergament., Parchment of 
Calves Skins; Hornvieh,n.Horn-Beaſts, 
horned-Beaſts; Hornwerk, n. (an einem 
Wall) the Horn- Work. . 
excel m. February. 


orfaal, m. an Auditory. 


ort, m. a Protector, Stron g-Hold , Safety, 
Refuge. 12 | 


Hoſen, Breeches ; enge, cloſe (Spaniſh) 
Breeches; weite altſraͤnkiſche, Galligaſ- 
kins; Bootsmannshoſen, Slops, Ship- 


mens-Hoſes; eine hölzerne Waſſerhoſe, a 
tall Pail to fetch Water in; Unterhoſen , ſ. 
Unter 2c. Hoſenband, u. a Garter ; Hoſen- 


knopf, m. the Button of your Breeches; 


. a Shir-a-Breech; Hoſen- 
ruͤmpfe, Hoſen or Stockings. 
oſigt, (als eine Taube) rough-tooted, 


vtte! (ruſen die Fuhrleute) a Cartman's 


Hove ſcornfull, mocking, . hoͤhniſch. 11 n. an Hoſpital, Spittle, ſ. Spital. 
| Crying to make his Horſes turn to the 


right Hand, 


Hotte, t. a Vintager's Dorſet, to gather 


Grapes in. 


advance rightly... 
ottentraͤger, a Wine- Reaper. 
ube, (ich) did lift, ſ. heben. 
iel. 7 3 6g lt nth +; 
uͤbſch, handſome, fair, fine, pretty, imug, 


ſpruce, briſk; neat, genteel, gallant, | 


ray &c. ſ. fein, ſchoͤn, artig, ſauber ; av. 
andſomly &c. . 


? bunglingly, ſ. verhudeln; einen hudeln, ſ. 


9 0 


plagen. 


Hudelgeſind, Hudelvolf, raſcally or rifiraff 


People, Raſc 


ler, Stumper. 


Huf,m.(derPferde)theHoot ol Horſe Huf⸗ 
Hufe, 


eiſen, n. the Horſe- Shoe. 
N 


_ . 


ing. 9% 
deln, to bungle, huddle, ſhuffle, hurry, 


Hufe, (La 
of Lar 
Jufh and 
hufigt, v 
narro 
huflatti 
hufnage 
ſchmi 
Hüſte, t 
Thig 
Huͤfth 
Bone 
hopp 
Hip- 
gel, [ 
rifins 
ein kl 
Sani 
huͤgele 
ugell, 
hſugene 
hacker, 
huhn, 
Haſe 
Wil 
haldge 
Han 
aaldig 
Hot 
giar 
deu 
do! 
Hoi 
All 
uldr; 
ulfe, 
Adi 
ſtan 
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Huf Cin nn Re 


Hufe, LLauds, eine )a Carve, Hide or Swoling Hummel, f. a Humble-or Humming-Bee.' » | , 
of Land; drepßig Morgen, chirty Furlong. Hummen, (und ſummen) to hum as Bees do. 
hufham̃er/ m. a Farrier'sShooing-Hammer. Hummer, m. (großer Ceekrebs) a Lobſter; 
hufigt, voll huſigt, hide · bound, incaſtelled, Hummerſcheeren, che Claws ofa Lobſtex. 
narrow heeled; hart hufigt,hardhoofed. Humpe, f. a Bowl, Rummer or Brimmer. 
zuflattich, m. Colt's-foot. wh uͤmpeln, to huddle dene ſtuͤmpeln; 
hufnagel, m. a Horſe-Shooing-Nail; Huf- Huͤmpeley, f. Bungler's. Work. 
ſchmiedt, a Farrier. Huͤmpler, aBungler orHuddler, ſ Stuͤmpler. 
ite, t. che Hip, Hanch, Flank, Waſt or Hun, ſ. Huhn, Henne. nw 
Thigh; Huiftader, f. the ſciatic Vein; Hund, m. a Dog; ein Haushund, a Curr; . 
Huͤftbein, n. the Hip-Bone, Huckle- Jagdhund, a Hound, ſ. Jagd; ein großer 
Bone; huſtlahm, huftlos, lame, weak or Schlaͤchterhund, Bullenbeißer, a-Bull- | 
hopper-hipped; Huͤſtweh, n. Sciatica Dog, Maſty, maſtit- Dog; ein zottichter /a 
Hip-Gout. eee e's ſhag-Dog; ein ſcheckigter, a pied Dog'; 
igel, m. (ein kleines Berglein) a Hill,little ein großer Hund, der ein wild Schwein hal⸗ 
riſing Ground; ein hoher Hugel,a Houl; ten kann, a Limer, Blood - Hound; ein voy 4 
ein kleiner, ſ. Huͤgelein; Sandhuͤgel, ſ. Natur kleiner Hund, a Beagle, Puppy, Lap- 


Sand ꝛc. 1 Res Dog, . Schooßhuͤndgen; ein Bluthund, a 
huͤgelein, H igelgen, n. a Hillock. Bloodrhirſty Man, Tyrant; Schindhund, 
igelizht, hilly, full of Hills. a great Shaver; (die Compoſita ſ. unter 
yugenott, a Huguenot. dem Wort, womit ſie ſich anfaugen; Hund⸗ 
cker, m. (Schiff) a Kitch, or Pink. peitſcher, a Beatsman. . 


hn n. oder Hun, Hen, Pullet; Berghuhn, Hundert, hundred; hundertmal, hundred 
Haſelhuhn, ſ. Berg, Haſel ꝛc. | Times; Hundert, (das) a Hundred, aCent; 
ld, f. Favour, Grace, Affection, good- hundertfach, hundertfaͤltig, hundredfolds 
Will, Kindneſs, ſ. Gunſt, Gnade. phundertjaͤhrig, of hundred Vears, or 
uldgsttinnen, che three Graces, that go hundred Vears old; Hunderſte, Hunderte, 
Hand in Hand. (der, die, das) che hundreth; hunderttau⸗ 
huldigen, die Huldigung leiſten, to do fend, hundred-thouſand; zehenmal hun⸗ 
Homage to your Sovereign, ſwear Alle- derttauſend, a Millien. N 
giance to him; ſich huldigen laſſen, ro Huͤndinn, a Bitch, Brach; eine liufige,a ſalt⸗ 
demand the Oath of Fidelity, to let you or proud Bitch, a Bitch that gos aſſault; 
do Homage; Huldigen, n. Huldigung f. Jing traͤchtige, a lined Bitch, big witk 
Homage; Huldigungseid,m:the Oath of Puppies; die bald werfen will, a Bitch 


Allegiance. | * ready eo puppy-or whelp, {-Yeye. 5 
uldreich, full of Grace, ſ. holdſelig. Huͤndiſch, doggil h, Dog · like, curriſh; adv. 


ülfe, t. Help, Aid, Relief, Adjument, doggedly, curriſ hly, 7. 
Adminicle, Succour, Aſſiſtance, ſ. Bey⸗ Hündiein,Händgen, n. a little Dog, Beagle; 
ſtand ; Huͤlfe leiften,to bring Help to one, ein zottigtes, a Spaniel, little-Shag. 
lend him a helping Hand; wo keine Huͤlfe Hunds dreck, m. (weißer Entian in Apothecken) 
mehr if, paſt Help or Remedy; Huͤlflei⸗ Dog- Dung, Album græcum or Flores 
ung / f. Aiding, Helping, ſ. Huͤlfe; hulf- Melampi; Hundsfot oder fut, one as vile 
lich, huͤlfreich, helptul, adjutory, admini- as a Dog, a Scoundrel; Hundsfutter | 
cular; einem hulfliche and reichen, f. Doggedneſs, Naughtineſs; hunbsfuͤt⸗ 

1 Hilfe leiſten; hulflos,belpleſs ; Huͤlfsgel⸗ tiſch, naughty, ſaucy, ſcurvy. lewd,cow-" / 
der, Sublidies, Aid, Furniſhing with ardly; hundsfuͤttiſch reden, to ſpea 
Money; Huͤlfsmittel, n. a Remedy or doggrel; Hundsgras n. Dogs or Couch- 
Help; Huͤlfsvolker Auxiliaries,auxiliar= Grafs; Hunds hunger m. the ungry Evil, 
Forces er Troops; Huͤlſswörter / auxiliar , greedy Worm, Canine Appetite; Hunds: 
Verbs; | 8 jung, aDrudge; Hundsloch, n. a Dungeon 
ulfter, ſ. Piſtolenhulſter. . Hundsmelte, ſtinking Orach; Hundsſtal, 
lle, f. a Vail or Cover of your Body; Huͤlle m. Hundshuͤtte, fa Dog- Kennel; Hunds⸗ 
und Fuͤle, Abundance of all Things. ſtern, m. the Dog- ſtar; Hundstage, che 

len, (ſich in einen Mantel) to wrap upor Dog-Days, canicular-Days; Hunds- 
Winvolve yourſelf in your Cloak. unge, the Herb Dogs Tongue. 

llſe, f. a Hull, Huſk, Cod orShell of Pulſe, Hiner oder Hithner, Hens, Birds, Pullets; 

+ Swab or Swad ; Huͤlſen bekommen, Huͤhneraugen, Corns, ſ. Leichdorn 3 Huh- 


to kid; Hilſenſriicte, Pulſe; huͤlſicht, nerdarm Huͤhnerſcherbe, Hen-Bir,Chick- 
huſ ked, huſky. | : 


| weed; Hihnerdieb, (Geyer) a Kite, Gur- ; 
um, hum! hem,hem! +, . nar, Hella, | | | 
45 *% het ; O 5 | uͤner⸗ 
* 1 * 4 8 * , | 1 — 2 1 2 4 


Hun 
Hhiuͤnerey, n. an Egg ofa Hen; Hithnerfes 


dern, Hens-Feathers; Huͤhnerſuß, the 
Herb Hens - Cla 


nergen, Chickens; 
Hen-Houſe, Barton; 
Croft or Back-Vard for 
f nerhund, m. a Spaniel, Serting-Dos z 
e eee oder Kohl, ereeping or wid 


Huͤhnerlauß, f. a Hen-Louſe; Huͤhner⸗ 
markt, m: the Poultrey-Market; Huͤh⸗ 
nermilch, a Herb; Huͤhnerſtaͤnglein, n. 

_ the Hen-Rooſt; 
Huͤhnerweiber, She-Poulterers,f. Huhn. 
Hunger, m. 9 Appetite, Stomach ; 
Hunger iſt der beſte Koch, Hunger is che 
_ beſt Sauce; Hungerleider, a Hunks, 
= Pinch-Penny ; hungern, hungrig ſeyn, 
Hunger leiden, to hunger; es hungert 
mich, 1 am hungry; Hungersnoth, f. 
Famine Hunger ſterben, to ſtarve with 
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Hunger, pine away, be famiſhed &c. Speedineſs, Swiftneſs, Pertneſs, Ain- 


pungerig oder hungrig, hungry; heiß⸗ 
| hungrig, ſharp ſet, pinched with Hun- 
ger, extreamly, deadly hungry or eager, 
Ry __ hungrily. 1 a T0 
| "ein, Hungen, n. a Pullet; 

75 Chicken | g 
jüpfen, to jump, 0 
trip ; das Huͤpſen, t 
apſ< , ſ. hubſch. 3 2 
ure, a ore, Harlot, Proſtitute, 
'Strumpet, Crack, Wench, Cucquean, 

TFrull, Doxy, Cockatrice; eine Land⸗ 


e Jumping &e. 


» / 


or Pandler; Huren halten, to keep a 


leh den, to become deflowr'd or debauch- 
ed; zur Hure machen, to deflowr or 
debauch a Maid; Huren und Buben, 
Rogues and Wenches 

rchen, n. alittle or young Whore, 
rde, f. a Hurdle,Ho rd, Pen, Fold, Grate, 
. Schaafhirde, Pferch, Flechte. © 
Haren, Hurerey treiben, co whore, commit 
Whoredom; er huret, he whores or 


1 


- 
£ 


ſie huret, 1 he plays the Whore, Drab or 

Harlot; Hurenaugen, whoriſh- Eyes; 

4 — oder Sack, a Baggage, ſ. 
Schleppſack; Hurenblick, m. a whoril 

Look; Hurengeſind, ſ. Hurenpack; Hu: 

5 renhaͤndel, whoriſh or amorous In- 

ttrizues; Hurenhengſt, a Whore-Maſter, 

- Whor's Stallion; Hurenjaͤger, Hunter 

of Bawdy Houſes, a Wencher, Leacher 


r 
runs after Wenches and Whores; 
or Foot; Huͤhner⸗ 


paeper oder Weihe, ſ. Hihnerdieb; Hüb⸗ 
| uͤhnerhauß, n. 4 


Hnrenlied, 
- Whore-Pack, Harlotry; Hurenſthmug, 
oultry;-Hith- | 
Hurenwirth, ſ. Kuppler ; Hurer, 


—— Hithnerforb; m. a Hen- Gage; 


eee 15 


ein junges, 
„ leap, ſ kip, fri k, 


-Sthand-Allermannshure, #. Jedermanns⸗ 
hure; Huren zufuͤhren, to play the Pimp 


Bordel or Whores; eine Hure abgeben, 
to drap, play the Whore; zur Hure wer⸗ 


wenches, pos a Whoring or Wenching ; 


Fornicator, Ruffiat,he that huncs and Hutfutter , n. 1) das inwendige, the C. 


*Y 
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-  renfind, n. Hurenſohn, a Whore Son: 
n. 2 Bawdy-Song; Hurens 
neſt, n. 2 Whore Neſt; Hurenpack, n. 
mawhoriſhAttire; Hurenſtitn,a brazen Þ 
(impudent, hameleſs) Face; Hurens 
winkel, m. a dark Room to whore in; 
. ; 
er; Hurerey, t. Whore 
Whoring, Wenching, Harlotry, Fornj. 
cation, Leacherouſnels ; Hur- oder Hu; 
renhaus, n. a Whore-Houſe, Brothel, 
Stews, Bawdy-Houſe; huriſch, whor. Mi 


renjdger 3 


iſh, adv, whoriſhly; Hurenteufel, w Boot 
the Spirit of Fornication. a Cla 
— ſ. Hurde. | Hutt 
urtig,agile, attive,ſpeedy,quick,nimble, Wof C 
expedite, pert, lively, airy, briſk Whit: 


iprightly ; ſ. ſertig, geſthwind , beheu, Wi 
ſchnell, munter, av. quickly &c. Hu 
tigkeit, f. Activity, Alacrity, Agility, 


neſs, Dexterity. «+ 
urtiglich, nimbiy, cheerfully, 
Huſſar, a Huſſar or Huſſarr. 
Huſche, f. vg. a Box, Cuff or Blow on 
the Eear. ; 
Huſten, m. a Cough; ein trockner, tit 
Schaafhuſten, a dry Cough; ein heſtinm, 
a Chin-Cough, Cuquelucho, Church. 
Vard- Cu. 8 
Huſten, ro Faugh' Huſtfuchlein , n. In 
chif ks or Paſtils forthe Cough. 
Hut, m. 1) a Hat; Filihut, ſ. Fil; ve. it 
hoher und ſpitziger, 2 ſugar-Loaf - Hn, 
high- crowned, picked Har; mit einm 
breiten-Rande, a broad-brimmed tt; 
mit einem engen, narrow-brimmed; Bi 
berhut, ſ. Caſtor, Bieber ꝛc. 2) Hut, f. N 
che, Wacht, Heed, Guard, Watchfulneßz, 
Vigilancy, Attentiveneſs, Caution, 
e je0"þ „Care, Care fulneß, 
' Warinels ; ſeyd (ſteht) auf eurer Hut! be 
upon your Guard! haye a Care! tile 
Heed! be wary, watchful, circumlpett 
Satze Hutſchnur, f. a Har-Baul; 
utbuͤrſte, f. a Dibble, Hat-Bruſh. 
Huͤten, 1) ſich, to take Heed, beware, hut 
a Care, be wary, heedful, careful, vg 
lant, watchful, attentive, circumſpel 
cautious ; ſich fur eines Geſellſchaft W 
ten, to ſhun a Man's Company; 2) 
Vieh ꝛc. to tend or keep the Cant 
3) das Bett, ro tend your Bed; der 2hit 
to keep the Dor. 
Huͤter, 1) a Guardian, Warden, Keep 
Thürhüͤter, f. Thür; 2) ein Hiiter, Hu 
macher, a Hatter. f 
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w for Lining of a Hat; ) ein auswendiges a Precipice,fteep,high,dangerous Place; 
. ur Berwahrung, 4 Hat- or Cap-Caſe. ein jdhlinger Tod, 1 Death; er 
uren-Fitlein, Huͤtgen, n. 2 little Hat, a Cap; thats in einem jaͤhen Sinn, he did ir in 
, n. mit einem unter dem Hutlein ſpieſen, to Hurry , adv. precipitantly, precipi- 
mud, have underhand Dealings with one. tously, haſtily cke. 
zen Intmacher, a Hatter; Hutſtaffirer 2 Ha- Jichheit, f. Precipitation, Hurry, Raſh- 
uren⸗Iberdaf her, ſ. Baretkraͤmer; Hutſtock oder nets , Teſtinels. EN 
e in; N Form, a Harter's Block; Hutrand, m. Jacht, f. (Schiff) a Varch or Laught, 4 
. uM Hatſtülpe, f. the Brim of a Hat;, Hut Hoy, Brigandine, (\witr-ſailing eflet); © 
dom, Zucker, m. I.oat-Sugar. Jacke, f. a Woman's Jacket, Jerkin, Jump, 
orni-MWitſche, f. a low Wooden Stool or Seat. Jupon or Coat. N n 


* 


r Hu: Hutſchen, (fort-) to ruſh along, to move or Jacob, James. 


"thel, N tir a Crawling or a Creeping, ſ. rutſchen. Jacobinen, che Jacobines (Dominican- 


y hots tte, .. a Hur, Cotta e, Cote, Lodge, 


Friers). 8 


„m Booth, Cabin (in a Ship); eine leimene, Jacobiten, the Jacobits. 
a Clay-Cottage, a Wattled-Houſe; die Jacobsapfel, (weiße Tartuffeln) Rattatas 


Hittte des Stifts, the Tabernacle, Tent 
mble, of Congregation; Schmelzhutte, Glas⸗ 
brilh Whitte, ſ. Schmelz, Glas 2e. | 
cen, ittenrauch, ſ. Arſenic. | 
Hu Wittenſchreiber , 2 Controller of the 
gilt, WW Caſting-Houles in Mines. 
Ain- Wittlein, Huttgen, n. a little Hut, Cote 
or Lodge, Cottage, Tent or Shelter. 
zel, f. a dried Apple. 

1! away ! up! up! hy thee! hie thee! im 
Huy! before you can ſay why! zu huy ! 
too quick or haſty. f 


on 


r, ein 
tigt, 
nurch⸗ 


Stone): 2) Hyaeinthe, (Maͤrzenblume) 
a Hyacint or Jacint; Hyaeinrhen, Crow - 


yacinth, m. 1) the Hyacinth (a precious 


or Potatoes; Jacobsbirnen, Haſtings, 
forward or early Pears; Jacobsblume, 
f. Jacobskraut, n. S. James - Wort; 
Fa pron m. (am Himmel) the Jacob's 


1 Jaabar, huntable, chaſeable Fn ein jagbarer 


Hirſch, a huntable Deer,compleat Buck, 
Hart Or Stag. 5 7) s ' 


Jagen, to chaſe or hunt, be hunting or 
courſing; nachjagen , to hunt after; 


dem Feind, to beat, chaſe, purſue the 
Enemy; fortjagen, to drive or turn one 
out; aus dem Lande, to exile or baniſh 
one; Furcht einjagen, to put into Fright; + 
in Harniſch jagen, to exaſperate, teaze, 


Toes, Purple Lilies. | enrage one; mit einem pferd jagen, to | 
. Tw Wyothek, f. a Mortgage, Pawn, ſ. Unter“ gallgp, ride a Gallop; durch die Gurgel | 
pfand, lagen, to devour and {ſwallow &c. einen = 
ꝛc. fit on | | Dolch durch den Leib jagen, to run one 9 
f- Hit | oh: thro? with a Dagger; die Gaͤnſe aus den | 
einn 6 aber, to drive the Geeſe out of the | 
1 Hat; WW, 2) yes, ay, I; ja, ja, nein, nein, yea, Oats; einen aus der Haut, to teaze one, * 
4 ; iv vea, nay, nay; ſprecht ja oder nein, lay male him uneaſy and loſe Patience. -_ | 
f. N. Nea or nay; ja freylich! ay, ay, yes Jager, a Hunter, Hunts-Man, Chaſer; zu | | 
ulnes, Wlure, yes torſooth, yes truly, yea marry 3; Pferd, a Prickerz Jaͤgerburſche, Hunts- _ * 
autiol, 2) ſa auch, ja noch, yea; ja, ſolte Gott Men; Jaͤgerey, . Venery , Chaſe, 1 
Fulnel, I geſagt haben, yea, hath God ſaid; ja, Hunting; Jdgergeſchrey; n. the Whoop- | 
Jut! be was noch mehr iſt, nay, what is more, yea ing; Looing, Hallooing ef Huntsmen; 1 
c! tike Wand what's more; um Tod, ja zum Tode Ilgerhaus; n. Jigerhof; m. rhe Hunts- | 3 
m{pett: Nam Creuz, unto Death, even the Death men's-Lodgings, the Hunters- Shelter? | 
-Band; Wot Croſs; ja, ſo gar, daß ꝛc. in fo much Jaͤgerhorn, u. a Hunter's-Horn; Jdgers 1 
h. chat &c. wenns ja'ſeyn ſoll, if needs, by hut, m. a Montero, Monteer-Cap ; Ja- 2 
re, hne all Means, abſolutely it ſhall beſoz ſagt gerkleid, n. a green Garment; Jdgers 1 
ul, ves ja bey leibe keinem Menſchen, do nor meiſter, the Maſter of the Huntsmen, ö 
{pet tell it to any Body living ; thut es doch the Game-Keeper, Ranger; Jägerrecht, >" 
aft M nicht, be ſure not to do ir; ich bin ſa n. the Huntsmen's Fees (the Humbles Wh 
; 2) WW ever Vater, you know I am your Father; or Numbles of a Deer) Jigerſ<irm, | 
Cartel 3) das Jaz ſ. Jawort. - m. a Huntsman's Lurking Hole; Ja. 
er Tuch jdhe, jdhlich , jaͤhling, precipitant, gerſpieß, m. a Boar-Spear or Javelin; | 
Precipitous;jdchzornig;hotheade — * dgerſprache, f. the Hunting-Language, A 
Keep 'mperuous , ſtomachous , choleri 5 weidmnniſchz Jaͤgerzeng/ n. the Toils | 
ter, Huf fiery, furious, ſoon tranſported withAn- made for Hunting. 5 | 


zer, growing ſoon hot; flying immedja- 


the Cu tely out inte a Paſſion; ein jaͤher Ort, 


Jagt, f. a Chaſe, Hunting, Venery; auf 
die Jagt gehen / to go « Hunting, Chaſing, 


Cour- 
/ 
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was auf der Jagt gefangen wird, the Game, 
Veniſon; die Luſt der Jagt, che Sport, 
Diverſion of Hunting; Jagthund, m. a 
e , , e er. Jagtrecht, 
n. the Right or | 
Jagtzeug, n. the Furniture, Clothes and 
other Toils made for Hunting. 
Jaherr, (ein) a Complyer. | 


precipitous, ſ. ſteil; jaͤhlings, on a ſud- 
den, unlooked for, precipitantly, ſ. jach. 
Jahr, n. che Vear, twelve Months; das 
vergangene, laſt Vear, the Vear paſt; das 
kuͤnftige, the inſtant new Year; in einem 


Space of V ear; es iſt nun ein Jahr, now 
twelve Months ago, by this Time 
twelve Months; ein ganzes Jahr, a 
twelve Months, a whole Vear; es iſt ſchon 
ein Jahr und Tag, above a Year ago; 


ganze Jahr, throughout all the Vear; 
ziemlich bey Jahren, bejahrt, of great 
Age, far gone in Vears, ſtrick en in Years, 
pretty old; undenkliche Jahre, Time 
out of Mind; noch vor Jahr und Tag, 
longer than a Vear hence; ganzer zwan⸗ 
zig Jahre, twenty Years along; er hat 
alle Jahr 1000 Pfund Sterling Einkom⸗ 
mens, he is worth thouſand Pounds 

per Annum; Jubeljahr, ſ. Jubel ꝛc. 
Jahrbuͤcher, Annals, Chronicles, Regiſters, 
Records; Jahrgang /m. an annual Courſe 
of Preaching; Jahrgewaͤchs, n. der Jahr⸗ 
wuchs, the Crop; Jahrhundekt, m. a 

_ Century or Age. 
Ilhrig a Year old, twelve Months, a 

4a 


Jaͤhrigen, (ein) geht bald dahin, twelve 
Months is no long Time. 
Idhrlich, annual, / anniverſary, yearly; 
| nual or yearly Revenue; jdhrlich drey⸗ 
1 | mahl, thrice annually of every Year, 
1 Jährling, m. a Yearling (Lamb or Calf a 
= * Year's old). | 
Jahrlohn, m. 
ary ; Jahrmarkt, the Mart or Fair; 
Jahrsfriſt, f. the Space, Interval or 
Reſpit of a twelve Months; Jahrszeit, 
f. the Seaſon; Jahrs tag, ſ. Geburtstag; 
Jabrwechſel, m. the Viciſſitude or 
Change of Seaſons; Jahrwuchs, m. the 
Crop, Production of a Year; 
ſ. the Date of a Year. 
%alappa, f. Jallap (a Drug). 
Jammer, m. Piry, Pitifu 


. 
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1 Oourſing; mit Falken, to go 2 Hawkin 8 6 
riviledge to hunt; 
he, ſteep, very much upon the Slant, 


Jahr, innerhalb Jahresfriſt, within tlie 


alle Jahre, every Year, yearly; durchs 


jaͤhrliches Einkommen, an Annuity, an- 


the annual Wages or Sa- 


Jahr zahl, 


e BY ey, 
nete, Calamity, 
Miſery, Griet, Dis- aſter, Heart-Break- 
ing, Wretchednels es iſt ein Jamwer 


Jie | 4; ; 


anzuſehen; it moves to Compaſſion; jg 
Jammer und Noth ſeyn, ro 1ufler grey 
. Diſtreſs, Streight or Adverſity; 
mergeſchrey, v. a lamentable Cry ot 
1 ap Jammerleben, n. 2 miſerable 


S.. ( 
Jaͤmmerlich, piryable, pitiful, miſerably 
lamentable, fad, 1orry, deplorably 
wretched, unfortunate, calamitous & 
adv, pitiſully, miſerably &c, 
Jammern, co mourn, wail, howl, en 
complain, lament, whine, Whimper; 
es jammert mich, it moves me to Pity, 
I pity it, take Pity. of it; es jammet 
mich im Herzen, my Bowels yearn; 
ſein Zuſtand jammert mich, 1 commiſs 
rate, deplore his Condition; Jamiy 
ſtand, m. a ſad, miſerable, pityablz 
diſtreſſed Condition or State; Jau 
thal, n. a Valley of Miſery, + 
Jammervoll, pitiful, diſtreſsful, calan 
tous, hard, fad, dangerous, troubleſon, 
Janitſchar, a Jani zar. 6 
Jaſmin, oder Jeſmin, m. Jaſmin or Je 
ſemin; Jeſminol, n. a Jaſmin-Oll. 
Jaſpis, m. a Jaſper, the Jaſper- Stone. 
Jaͤten, to weed; Jaͤter, a Weeder; Jit- 
haue, f. a Grubbing- Ax 3 jdtfrinty, 
(das ausgejaͤtete) Weedings; das Jin, 
die Jaͤtung, the Weeding. 
Jauchzen, to ſhour, rejoice, en, 
trinmyh,cry Huzza withClapping yon 
Hands; das Jauchzen-, che Exultancy 
Exultation, Shouting &c: ſ. Frohloda 
Jawort, (das) the Conſent, Promi, 
Agreeing; das Jawort von ſich geha, 
to give your Conſent to. 
Jbiſch, 2 Sort of Mallows. 

Ich, 1; ich ſelbſt, 1 my ſelf, my ſelf, m 
oven ſelf; wer da? who's there? iq 
bins, t is, | | 

Idiot, an Idiot. 

Je, ever; niemand hat Gott ie geſeha, 
No Man has ſeen God at any Time; - 
und ie, ever, ever and ever, ſ. alli 
das iſt ie (ja) gewißlich wahr, indeed 
is a faithful Thing; je einer um dene 
dern, by Turns; je ein Jahr uns 
dere, every other Vear; ie zuweilen / ſome 
times; ich habe ſie ie laͤnger, ie liebe 
the longer I have her, the more ] lore 
her; ie ehec, ie beſſer, the ſooner wi 
better; ie mehr und mehr, the more m 
more; ie mehr man eilt, ie wein 
koͤmmt man weiter, che more Haſte, 
worſe Speed; ie öfter man eine Sich 
wiederholt, deſto bekannter wird ſie einen 
by reiterated Repeating one gets 1 
better and greater Familiarity with 


Thing. 


2 


yearn} 
Ymmiſe 
Jammer 
1tyable 
Janine 


exult, 
ng yor 
altancy 
loca 
romiky 


9 geha, 


elf, ny 


re? U 


geſehe 
1me; if 
alli; 
ideed it 
dene 
ums a 
n, ſome 
e liebe 


e ] lon 


ner te 
jore dn. 

went 
aſte/ tie 
e Sage 
e einen 
ets che 
/ with 


3 


ge, nu, nnn! well! well! 4 
Febennoch, yet, however, ſ. iedoch. 


gedermaͤnniglich, every where unto all 


45 
* 


% 
Jenige, ſ. derjenige. 
| Henne; m. January; {in hangs > ; 
eder, (ein) e, es, every one; ein jeder, Jenſeit,beyond, on yon Side, onthe other 
each one; ieder Menſch,” every Man; (further) Side; jenſeit des Meers / be- 
alle und iede, all and every one; an ie- yond Sea, E i eee 
dem Ort, every where, in every Place; Jeſcht, Veſt, ſ. Geſcht. 05 
ieder von beyden Theilen, either of the Jeſuit, Jeſuiter, a Jeſu ir. 
Parties; auf ieder Seite eins, one on Jeſuiterſtreiche, Jeſuitical Tricks; Jeſui⸗ 
either Side, or every Side. tiſch, jeſuitical, jeſuirically,* 
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Hedermann, any Body, every one, all Men, Jeſus, Jeſus; im Namen Jeſu, in the 


all the World; iedermann, nur ich nicht, Name of Jeſus; das Jeſuskindlein, the 
any Body but I; Jedermannshure, a Child Jeſus. | N eee 
common Hackney, common Proſtitute, Jeſusfirach, Eccleſiaſticus, (a Book in the 
Strumpet, Whore. | 65 mn . by Jeſus the Son of 
irach). | 


Men, unto all the World &c. Jetzig, of this Time or Age. wtf 4 


Jederzeit always, at any Time, ever; zu Jetzige (der, die, das) the now, preſent, 


iederzeit , (iedesmahl, allemahl) every modern; der ietzige Konig , che now 
Time, upon ſundry Times, - King; die iekige Mode, the preſent 


Jedoch, however, howbeit, yet with all Faſ hion „the Mode now in Vogue; 


that, notwithſtanding, nevertheleſs, ſ. ietziger Zeit, now-a-Days, in our Time 
dennoch. 5 or Age, f 8 
Jedweder, e, es, each one, any one, any Jetzt, ietzo, ietzund, ietzunder, itzt, voritzo, 
Body, whoſoever. now, anon, by this Time, at preſent, 
Jeglicher, e, es, each, each one, every preſently; gleich ietzt, even or juſt now 3 
one, every Man, any; ein ieglicher guter itzt alsbald, by and by, immediately; 
Baum ꝛc. every good Tree &c. ich efſe ietzt und allezeit, ever and anon; nur ietzt 
alles, (iegliche Speiſe) 1 love (like) any erſt, but juſt now; von ietzt an, hence- 
Meat, am for any Meat. forth, from this Time fotward; ietzt 
Jelaͤnger ielieber, n. 1) Wood-Bine, oder nimmermehr, either now or never. 
Honey-Suckle; 2) Ground-Pine; 3). Jezuweilen, ſometimes, now and then. 
Amara dulcis, the Morel-Plant, ſ. rother Igel, m. an Urchin; Blutigel, ſ. Blut ꝛc. 
Nachtſchatten. | Ihm, to him; gebt es ihm, give ie. 
Jemahls, iemalen, ever, at any Time; him; ihm ſollt ihr es geben, you hall give 
niemand hat Gott iemahls geſehen, never i to him; von ihm, of or from him; 
any Body did ſee God, no Man has ihm ſelbſt, to himſelf; ihm (dem Dinge) 
ſeen God at any Time. to it; ich weis ihm nicht zu helfen 
Jemand, ſome Body, any Man, any one, oder zu rathen, I know not how to help 
one. it; ihm, mein Herr, Sir to you. i 
Jener, e, es, that, yon, that other; jener Ihn, him; ich kenne ihn, und liebe ihn, 1 
Herr dort, chat Gentleman yonder; jene know him and love him. 5 
3 druͤben, thoſe Gentlemen be- * P!!! ͤ ( 
2 dieſes iſt beſſer als ienes, chis is Ihr, 1) ye or you; 2) to her; ihr ſel⸗ 
etter than that other; dieſe ſind großer ber, to her on ſelf; 3) ihr Mann, her 
als jene, theſe are greater than the other Huſband; das Kind iſt ihr, the Child is 
ones; jener fromm, dieſer gottlos, rhe | hers; ſie liebet ihre Kinder, ſhe loves her 
firſt a pious, the other a wicked one; an Children; ihr, their; ihr (der Kinder) 
jener Seite, on yon-Side, on the other Erbe, their Inheritance; Eltern lieben 
(further) Side, ſ. jenſeit ; bald dieſes, ® ihre Kinder, Parents love their Children. 
bald jenes, then this, then that; daß dich Ihrenthalben oder halber, ihrentwegen, 1) 
dieſer und jener! Dewce take you! wie for her Sake; 2) for their Sake. 
jener ſagte, as was faid by one, as once Ihrer, 1) of her; erbarmet-euch ihrer, (der 
ſome did ſay; von jenem Orte her, from Frau) take Pity of or on her; wer ein 
vonder Place to this; jene mogen ſehen, Weib anſieht ihrer zu begehren, who- 
wie ſie zurechte kommen, thoſe may ſhift ſoever looks on a Woman to 


for themſelves; in jenem Leben / in jener | 


N her; 2) of them; ihrer ſind viele, there 
Welt, in the other World, in the. Life is à great many of them, they are many | 
to come; an jenem Tage, on Doom 


of them; erbarmet euch ihrer, (der Maͤn⸗ 
Day, in the Day of Judgment, at tie ner / Weiber 2c.) take Com paſſion of (ou 
inſtant great Day of judgment. or about) them, 140 eit 
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Ihr 


has (they have) done, what ſhe (they) 
could do. N | | 


«Your 
| Julchen, do foam or 
* Geſcht. 
AIme, ſ. Ulme. 43 
Alluminiren, ro colour; 
chharten, limned or coloured Maps. 


froth, ſ. Jeſht oder 


Im, in dem, in the; im Anfang, in the 
Beginning; im Himmel, in Heaven. 
Aube, Ingber, oder Ingwer. . 
Immatriculiren, to matriculate, regiſter 
- 7 ien. | 
Imme, ſ. Blene. 
Immer, ever, always, continually, per- 
petually; noch immer, ſtill; immer und 
etl nm for ever and ever, World 
ithout End 


be, be he never ſo rich &c. er witd im⸗ 
mer ſchlimmer, he grows worſe and 
wWorſe; ſo bald ihr nur immer koͤnnet, 
as ſoon as ever you can; immer weiter! 
further! go on! immer brennend Feuer, 
(ein) an everburning (perpetual) Fire; 
immerdar, immerfort, immerzu, l immer, 
ſtets, allzeit; Immergruͤn, n. the Sem- 
pervive, Evergreen, Sen-green, Houſe- 
Leck; immerhin, was nicht bleiben will, 
away with "what will not abide_ with 
you; wer boſe iſt, der ſey immerhin boſe, 
be that is impious, let him be impious 

. ____-  . Kill; ihr mogt immer lachen, 8 

e laugh as long as you pleaſe, laugh ti 
of you have enough of it; immermehr, 
never ſomuch; wie viel es auch immer⸗ 
mehr ſeyn mag, let it be never ſo much; 
was mag es doch immer ſeyn? what ſo 
ever may this ſignify? wie wirds doch 


become of it? immerwdhrend, everlaſt- 
ing, continual, ſ. unaufhoͤrlich; immer- 
Ju, ſ. immer; nur immer zu! geht nt 
immer fort! do but go on! briſkly! 
. | 
Immittelſt, mean While, in the mean Time 
or Seaſon, ſ. indeſſen, mittlerweile. 


Impfen, to imp, or graft, ſ.pſropfen 
en inde, —— 5 
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Ihrige, (der, die, das) 1) hers; 2). theirs, | 
what belongs to them; die Jhrigen, her 

Folks, her Kinsmen, her Domeſticks ; 

ſie hat (haben) das Ibrige gethan, he Importanz, ſ. Wichtigkeit. 


Ibrien, (einen) ihn ihr heißen, to call one 


iuuminirte Land- 
ö Iitis, Its, oder Illing, m. a Ferret, Pole- wann when; 3) wirds mit dem Participi 
Cat 5 


thate, ſo e. 
Indeſſen, while, the while, betwen 


wie reich, groß, gelehrt 
oder hoch er auch immer ſeyn mag, as 
rich, great, Learned or high as ever he 


1 


Y immermehr gehen? what will at length | 


1 ngratt to the Inhalten, ſ. i 
- 4 \ Bark by a Scutcheou; in den Spalt, i je vw co contain, compreh 
| 4 4 . . : , 1 OA 4 c 7+ Fg 13.8 8 
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mpfreis oder Zweig, m. the Grafe, Cy 


by a Crafter. Fe 
pfung, f. 


rafting, 


In, in; 1) in oder an einem Ort, in a Place 
within it, at a Place; 2) in einen 94 
hinein, into a Place, to a Place. 

Inbegriff, ſ. Inhalt. | 
Inbruͤnſtig, ardent, fervent; inbruͤnßigli 

ardently; Inbruͤnſtigkeit, f. Arden 
Ferven ex. r 

Indem, 1) wdhrender Zeit, whilſt, whi 

during that Time, ſ. indeſſen; 2) fiir 


gegeben, doing this be &c. indem er dich 


whiles &c. ſ. mittlerweile. 
Indianer, (die) the Indians. 
. 1 en ry ; 
ndianiſcher Hahn, ſ. Calecutiſcher Hahn 
Indien the Indies; Oſt- und Weine 
Eaſt and Weſt-India. ä 
Ineinauder/ into one another, confuſed; 
ineinander geflochten, matted; ineinqude 
gefuget, joined inte one another; jnciy 
ander gehen, (als zwey Gemaͤcher) to open 
one into the other; ineinander laue, 
to crowd together; ineinander ſchlagen; 
(die Arme) to croſs your Arms; inein⸗ 
ander wirren, to intangle; ineinander 
geworrene Haͤndel, intricate, inextn. 
cable Matters, hard to be diſintanglei. 


Infanterie, f. Infantry, Foot-Soldier), 


Fuß volk. 
Infantinn, the Infanta in Spain and Pom. 


3 
Juul, f. Mitre, Biſhop's-Hood, ſ. A 
ſchofshut. 


Jngber, Ginger. *' _ 
ngebohrner, (ein) a Native 
ngedenk, (eines) ſ. eingedeuk. 
ngenieur, an Engineer. 
ngemein, ſ. insgemein. 
Ingeſamt, ſ. insgeſamt. 
Ingeweid, ſ. Eingeweid. . 
Jngleichen, likewiſe, inlike-Manner, ill 
even ſo, thus, ſ. desgleichen. 


Jngrſin, n. the Plant Periwinkle, ſ. Sit 


1 ; 


Ingwer, Ginger. 
Inhaben, to poſſeis, be Maſter of, f. l 


ſitzen. N 
nhaber, the Poſſeſſor, ſ. Beſitzer. 


Inhalt, m. the Contents, Tenor, Purpor, 


Senſe, Subſtance or Meaning of 2 Writ 
einhalten, unterlaſſen ; 122 
end, 32” 


In 


IIniur. 
Inlag 


clo 


Inlaͤn 
Inlaͤn 


or! 
diſe 
Julie 
Inne 
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IIniurienklage, f. = Action of Treſpaſs. anne — 3 eager, | 

inti Brief) the in-  Carneſt Petition vr Suit; inſtaͤndig, eder 

Julage, (der -inllegende Brief) ee 10" | ſtindjalich bitten, eo en , 

qnlinder, a native of a Countrey, - e 51 Eq . es Se 

F qnlindiſher Wein, Wine of the Growth -Jnſtruction, f. InſtruQion, | 

or Production of your Country; inlaͤn⸗ Jnſtruiren, to inſtru, ſ. unterrichten. 
diſche Waaren, Inland Commodities. Junſtrument, n. an Inſtrument, ſ. Werk⸗ 

Juliegendes (Schreiben) rhe ineloſed. zeug; ein muſiecaliſches, a mutical In- 

Innen, within; von innen, from within; ſtrument. n 

von innen und außen, within and with- Inſul, f. ſ. Inſel. r 
out; mitten innen, in the Midſt. Intereſſe, n. Intereſt, ſ. Nutz, Zinß; Geld 

Innen behalten, (eine Schuld) to hedge in auf Intereſſe geben, to let, lend or put 

(a Debt) pay your ſelf; innen bleiben, our Money at Intereſt, to Uſe or upon 

to ſtay within. : | Uſe, to truſt it one on Uſury; auf In⸗ 
Innen haben, ſ. beſiken. - . ttereſſe nehmen, to borrow or take Money 
Innen halten, (ſich) to ſtay at home, keep on Uſe or Uſurx. 

your Chamber; innen liegen, (im Wo⸗ Intereßiren, (ſich) to intereſt or concern 

chen) to lye in, be in the Straw; innen yourſelf in ſomething; intereßirt (mit 
| ſitzen, ro be impriſoned; innen ſtehen, darinnen begriffen) ſeyn, to be alſo con- | 

Han (als die Wage) to ſtand poiſed; inſtehen- cerned in; intereßirt (eigennuͤtzig ſeyn , 1M 

tindien, de Woche, Monat ꝛc. rhe Week, Month to be covetous. ? 
that now ſhall begin; innen wer- Invalide Soldaten, lavalids, diſabled 

uſedly; den, (etwas oder deſſen) ro be aware of, Soldiers. ME. | 0 

inande! perceive, take Notice of. Inventarium, n. an Inventory, «Liſt of 

inen Innenwarts, withinward, 1 broken or dead Men's Goods and Ef- 

o open Innere, (der, die, das) the inner or interior, fects. | FF 

laufen, the more inward; that which is within; Inventiren, 1) etwas, ſ. erfinden; 2) ein 

lagen, das innere Gemach, the Inner-Room; das Inventarium machen, ro inventory, 
ittein: innere eines Dinges, the Inſide. | make an Inventory, SE 
nander Innerhalb (des Hauſes) within the Houſe ; | Jnveſtiren , (einen ins Amt) to inveſt or 

nextri innerhalb ſechs Monathen, within the inſtall one, ſ. einweihen, einfuͤhren. 

glei. Space of ſix Months. 2 Jauyveſtitur, the Inveſture. N 

ier Innerlich, inward, internal, inner, intrin- Inwarts, inwards, withinward, ſ. ein 
ſick, intrinſical; innerlicher Krieg, an in- warts. 88 | 

Portts teſtine or civil War; innerliches Anlie- Inwendig ſ. innerlich. . 
gen, an in ward, ſecret, private, domeſtick Jnwohner, an Inhabitant, Abider, Dweller, 

#. % Grief; innerlich Gebeth,a mental Prayerz ſ. Einwohner. e 
ſich innerlich graͤmen, to fret inwardly; Inzwiſchen, ſ. mittlerweile, indeſſen, unter⸗ 
innerlich bethen, to pray mentally. deſſen. on = 

Innerſt, inmoſt; der, die, das Jnnerſte, che Joch, n. the Yoak or Yoke, an Ox-Bow; 1 
inmoſt, innermoſt, moſt inward. unter das Joch bringen, to ſubjugate, ſub- 

Innig, inniglich, intimate, internal, in- due, ſubject, bring under Subjection; 
trinſick, hearty; inniglich lieben, ro love das Joch abſchuͤtteln, von ſich werſen, to 
intimately, cordially; innerlich bewegt, fhake off the Yoke; ein Joch Ochſen, a 

; intrinſically moved, , - Yoke,Pair or Couple otOxes;das eheliche 

Ale Innung, f. Quild, Society of Tradesmen, Joch, the Yoke of Matrimony; Joch an 

7 ſ. Zunft, Bruͤderſchaſt. Leiner Bruͤcke von Stein oder Holl, an 

Arch, ſ. Bogen; Jochochſen, Oxeauled , 


eg 
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nquiriren, to enquire into. 
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Ei ns, in das, in the; ins Waſſer hineinren⸗ ro draw the Yoke; Jochriemen, the _ «+ 
nen, to run into the Water. Yoke-Strings. "14:8 
rok an Iſle, I land, ſ. Eyland, Johann, John; Johanna, Joan or Jane; 
ſ. lh usgemein, in general, generally, com- Johannchen, Jack; Johannis aͤpfel, ohn 
monly, ordinarily, moſt Times. Apples, Summer -Apples, Honey-Ap :: 
Insgeſamt, jointly together, all together. ples ; Johannisbeeren, Garden - Cur - 
pon, in general, generaſly. | . rants ; Johannisbesrſtrauch, m. the Gar- 
Writ, Inſiegel, n. a Seal, ſ. Siegel. | den-Currant- Tree; Johannisblume, .. 
n {iq uſinuiren, (ſich) ro inſinuate. Maßlieben; Johaunisbrodt, n. Saint 
, in- ., eſpecially, particularly; in- John's Bread; Johanniskraut, the Herb | 
_ onders werther Freund, Deareſt Friend. ' Hypericon, St. John's Wort or Grats; . 
fl - 74 . 


Johan- ĩ⁊„E 
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; 1625 ; Jo u | 
Johannistag, Mid-Summer-Day, St. 
John's-Day; Johannis wuͤrmgen, n. the 
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SGlow-Worm. 
Journ 


naliſt 


Jrden, « 
ſchirr, earthen-Ware. 


Irdiſch, earthy, earthly, terreſtrial, tem- 


& of | 1 5 | | 5 : 2 — 
(224) Jun 


al, n. a Journal; Journaliſt, a Jour- 
catthen; made of Earth; irden Ge⸗ 


7 


Iſabell (Farbe) Ilabella, the Label 
; Salons w ts : 
Ißland, n. Iceland. 
Iſop, m. Hyſlop, 3 | 

- Iſt, (ex, ſie, es) he, ſhe, it is; iſt geweh 
has been, ſ. ſeyn. | 

Italien, n. Italy, ſ. Welſchland; Italichn 
an Italian; italiaͤniſch, Italian, Italie 


poral, periſhable ; irdiſch geſinnet, Jubehl, ſ. Juwehl. 


earthly minded. | 


venture; 4) irgend, etwa, ohngefaͤhr, 


about; irgend einer, e, es, ſome- Body, 
ſome Thing; 2) wer es auch immer ſey, 
any Body, irgend woher, from ſome 


Jubel ſeſt, n. a Feaſt of Jubilee, a Jubily 


rgend, irgends, irgendswo, ſomewhere, Jubelgeſchrey, n. a Cry of Jubilee, a Hy 

in ſome Place or other; irgends, wo es 
auch immer ſey, any where ever; 3) ir⸗ Jubelirer, ſ. Juwelirer. 
gend, etwa vielleicht, perhaps, per Ad- Jubiliren, to jubilate, 


za; Jubeljahr, n. the Year of Jubiice 


ſ. jauchten, in 
locken. * 
Juch! Juchhe! heiſa! huzza! 
Juchart, m. an Acre of Plough-Land. 
Juchten, m. a Juff, a Ruſſia-Hide. 


Place; irgend wohin, lome whither Juchtenleder, n. Juffs-Leather. 


ſome Thing; irgend woriun, lome 
"Iris, blaue Schwertel, Iris, Flag ; Gla- 
, . n | 

Irland, n. Ireland; Irlaͤndiſch, Iriſh; 
Ifrlaͤnder, an Iriſh Man, | 
Irre, k. erring; in der Irre 


or to ſome Place; irgend wohin aus, 
out of ſome Place; irgend wo hinein, 
into ſome Place; irgend womit, with 


wherein, 


ſeyn, to be 
erring or out of your Way. 


, Irre gehen, to go aſtray, mils your Way ; 


an Error: irte werden, to fall out, ger 


irre ſeyn, to be our, perplex d, For out 

of the Way, be in the wrong Box, in 

cout of the Way; irre im Kopfe, out of 
your Wit; irre machen, to ſet one 
Wrong, perplex, confound him. 


Irren, to err, be out, wrong, out of the 
. Mill? to miſtake, be or lie under a 


Miſtake, be miſtaken; groblich itren, to 


be grievouſ ly out, greatly miſtaken; 


- thr irret euch gar ſehr, you take the 


+ 
* 


d ro teach erroneouſly &c. Irrlicht, ſ. f 


wrong Sow ö 
wrong Box, you are miſtaken very 


the Ear, you are in the 


much. | 


| . Ritter, \a KnigbtyErrant. 


rrgarten, m. Labyrinth; J trgeiſt/ m. an 
erroneous or ſeducing Spirit; irrig, 
erroneous, falſe, ſeducing; irrig lehren, 


Irrwiſch; Irrſal, m. an Errour, Laby- 


rinth, Maze, Perplexity, ſ. Irrthum; 


Irrſtern, m. a Planet, Wandering- Star; 
— nh m. an Errour, Miſtake; Ir⸗ 
rung, f. Erring, Miſtake, Fault; Irr⸗ 
wahn, m. an erroneous Imagination; 
Irrweg, m. an erratick or wrong Way; 

Irrwiſch; m. a Hag, Will wich a Wiſp, 

ach with a Lantern, Ignis fatuus, 


7 Corpo ſanto, Saint Helmo. 5 


1 


Juchzen, co huzza, cry huzza. 
Jucken oder juͤcken, to itch or fret; eg 10 
cket mich der Ruͤcken, my Back jrchs; 
den Ort jucken, der einen jucket, to ſeruc, 
rub or clau that Place whichirchesyu, 
. kratzen, reiben; das Jucken, the Icchor 
Itching, Fretring ; ein beißendes, als un 
Ameiſen liefen, a Pricking like the Stig 
ing of Ants; juckend, itching, 
Jud, Juͤde, a Jew; Judengenoſſe, a Pu- 
ſelyte among the Jews; Jiidentirſhn, 
Winter-Cherries, Night-Shade- Beni, 
Alkekengi, ſ. Boborellen; Juͤdenlen, 
m. Bitumen; Judenſchaft , the whok 
Jewiſh Nation of a Place; Juͤdenſchil 
f. a Synagogue; Juͤdenſpieß, excelln 
Ulſury ; mit dem Juͤdenſpieß lauſen v 
be a great Uſurer like a Jew; Jude 
ſtein, m. a precious Stone like an Oliv 
Stone; Judenzen, to judaize; Juda 
thum, n. Judaitm, the Jewil h Religion; 
32 Judenzinß, un lauf 
ſury ; ſ. Schacherey; Judinn, a Jewels 
juͤdiſch, jewiſh, judaik; Judenweib,1, 
a Woman-+Jew, jewiſh Woman. 
Jugend f. 1) Youth, the tender Age, Jun 
nility; 2) das junge Volk, che Youths 
young People; die bluͤhende Jugend N 
gendbluͤthe, the Flower or Prime 0 
Man's Age; Jugendhitze, the Fire 
Mettle of Youth, the juvenile Heat, 
Julep, m. a Julep. ' 
Juͤlich, Julicher band; Julick. 
-Juncfer,an Etquire or Gentleman, a Cour 
trey- Squire, ſ. Landjunker; junkeriren 
to play the Gentleman; Junkerlein, 8 
Junkergen, a Younker or Younklte; 
junkerlich, Gentleman - like; Junken⸗ 
ſtand, m. the Gentry, Patriciate. 
Jung, young jung und friſch, young and 


* 


- 


brilk; ein junger Lecke ſoffel, Gelb- 
ein ger Lecker wy 


„ 


J 


N1 


Iſabel 


gewej 


talichg 
Italic, 


| Jubily 
e, 2 Hu 
ſubilee, 


en, fro 


and. 


t; et y 
itchez 
ſcratch, 
hesyou, 
e Itchor 
als wet 
he Sting 


2 a Fu- 
ikitſchn, 
- Bert 
denlein, 
e whole 
enſchul 
excelln 
ufen, v 
- Judey 
in Olive 
; Jiidey 
eligion; 
lauf 
Jewels 
wweib1 
1, 
ge, Jun 
Youth 
gend 
Yrime of 
Fire dt 
e Heat, 


,a Cout 
inferirel 
erlein, 0 
unkſte! 
Junkery 
Ire, 
ung and 
fel, Gelb⸗ 
{ns 


Junge, Jungen, young ones; | 
fommen, werfen, ſchuͤtten, geb hren, ha⸗ 


4 t > 


Jun 

ſchnabel, Milchbart, Schnautzhahn, Guck 
in die Welt, a Novice, that dos but be- 

in the World, a Springal, Stripling. 
Top-Doddle, Down-Beard; junge Ehe- 
leute, new-married-People; ein junges 
Rind, a Bullock ; junger Hahn, a Cock- 
rel; junges Huͤhngen, Laͤmmgen, Gaͤnß⸗ 
gen a little Chicken, Lambkin, Golſ- 

ing: 

x, Kitten or Kittling; junge Ziegen, 


— 


Kids; ein junger Bdr, Fuchs 2c. a Cub; 


Aal, Faſan ꝛc. a Powt; was Junges, ein 
Junges, a young one. 3 
unge be⸗ 


ben, to fawn, get or bring young ones; 


” eine Hikidinn, ſo Junge traͤgt, a lined 


Bitch, big with Young, bearin Young 3 
ſo Junge geworfen, a Bitch that has whel- 
ped or puppied; ein Schaf, ſo Junge be⸗ 
kommen, oder gelaͤmmert, an Ew, that 
has eaned or yeaned; eine Katze, ſo Jun⸗ 
ge geſchiittet, a Cat, that has kittled or 
kittene d. | 1 
Junge, (der) a Boy; ein kleiner, a Lad, 
Stripling, Springal, young Lad, little 


Boy, very Youth; Hundsjunge, a very 


Drudge Kuͤchenjunge, ſ. Kuchen 2c. 


Jungenhaft, boyiſh, childiſh, youthful, | 


adv. boyil ly &. 


Jungenjahre, (die) Prenticeſhip, ſ. Lehr- ; 


jahre. So 


is younger than ſhe; ein juͤngerer Bru- 
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Huͤndgen, a Whelp, Puppy; Kaͤtz⸗ 


unbefleckte, a chaſte, whole, pure, 


Junger, younger; er iſt juͤnger, als ſie, he 


5 6 Jungfernraub; (Ent⸗ | 
fuͤhrung, chaͤndung) a Rape, Raviſ h- 
ing or Ravit hment; Jungferwachs, a, 
Vugßm Witt I + 
Jungferſchaft, f. che Maiden-head, Virgi- 
nity, (virginal Purity, Chaſtity and In- 
tegrity ). See -18 
Jungfrau, a Maid, Virgin, a pure or chaſte . ' 1 
Perſon, that was never married? eine i 
nuͤchtige, keuſhe\, reine unberuͤhrte, 


18 


untouched, unpoluted, undefiled Vir- 
gin; die heil. Jungfrau, che Holy Vir- 
gin, (the Virgin Mary); eine mannbare, 

a marriageable Virgin; eine alte, a ſtale 
Maid, paſt Marrying.“ 70 
Jungfraulich, virginal, maidenly, virgin- 

like; adv, Nag ous &c. . 
Jungfrauſchaft, ſ. Jungferſchaft. 
Jungfrauenſchaͤnder, a Debaucher of Vir- 

gins. | e 
Jungfrauenſtand, m. the ſtare of Virgi- 

- nity. | | ö 

Junggeſell, a Batchelour or Bachelor; 
oung Man not yet married. 

Jungling, m. a Youth, Lad, young Man, 

Youngling, Youngſter ; ein ſtolzer, eitel- | 

geſinnter, a Beau, Spark, Gallant; Juͤng⸗ 
lingsjahre, the Adoleſcency, Youth, + 

Young-Age (from 14 to 25 Years). 

ingſt, ſ. juͤngſthin, neulich. SEES : 
uͤngſte, (der, die, das) the Youngeſt; mein 
juͤngſtes( Schreiben) war, my lait was; das 

- jungſte Gericht, der juͤngſte Tag, Doom's 


der/ a Puny, younger Brother; der aͤltere Pay, the laſt great Day of Judgment. 
und juͤngere (Vater und Sohn) tenior Juͤngſthin, oder juͤngſtens, lately, of late, 
and junior, the elder and /the younger, | q 

Finger, (der) a Diſciple, Pupil, Learner, Juppe, f. (Weiberjace) a Jupo, Jump, 
Scholar, Audiror, ORs Jacker. | 


Jungfer, a Maid or Maiden; eine huͤbſche, Juriſt, a Lawyer, Counſellour, Pleader, | 


anſehnliche, a handſom Lady, pretty Proctor, Attorney; ſ. Rechtsgelehrter. 
Maid, fine or tearing Laſs, ſ. Jungfrau; Juriſterey, f. Lawyer ſ. Rechtsgelahr⸗ 
Jungfergarn, der imHerbſt fliegende Som- heit. | CAPE Ss 
mer, ſ. Sommer; eine Gaſſenjungfer , a Juriſtenſtreiche, Lawyers „Tricks, the 
Rump, Rig, Streer-Walker, ſ. Gaſſenhu⸗¶ Querks and Quillets of the La W. 
re; eine Edel- Staatsjungfer, ſ. Edel, Juriſtiſche Hindel oder Practicken, Juri- 


laſt Time, not long ſince or ago, newly. - 


- 3 


Staats ꝛe. Jungfer- N. hats geſagt, 


Miſtris N. has told it; Juͤngfergen, Jung⸗ 
ferlein, n. a Maiden, callow-Maid, Miſs, 
young Laſs or Lady; jungferlich/Virgin- 
like, ſ. erbar, verſchaͤmt. 
Jungfernbluͤmlein, oder Haͤutgen, (das) the 
Hymen; das J. B. abbrechen, to deflow- 


er or debauch a Virgin, take away her 


Maidenhead; Jungferhonig, u. Virgin- 
Hony; Jungferhuͤndgen, n. a Lady's- 
Puppy; Jungferkindgen, n. a Baſtard- 

hild; Jungferknechtgen, a Smell 
Smock, Fap, f. Buhler ; Jungfersl, n. 
Virgin-Oil; Jungferpergament, & Vis- 


* 


dical Practices, Shifts, Fetches, Pre- 
3081 f _ Equity. Ce 1 10 8 

uſtitz, f. Juſtice, Equity, ſ. Gerechtigkeit; 

Juſtitienrath, a Juſtice or Jufticer. 
Juwehl, n. a Jewel, ſ. Kleinod. 
Juwehlirer, a Jeweller, 1 

| K, = . 

Kaal, . kahl. „ A | 2 ; 
Kaan, m. Keam or Mouldineſs of Wine. 
Kaanicht keamy, mould dregg. 
Kaap, f. a Cape, Beach, ſ. Vergeburge. 
Kaaper, Kaaperey, ſ. Kaper oder Caper. 
VT Kab⸗ 


"Rat - . ay Raw 
Kabbelau, m. (Art großer Schellſiſche) Skin; Kalbfleiſch, n. Veal; Kalb ſeiſch 

Chevin, freſh Cod. | 12 kloßergen, Dumplings, Clods of Veal, 
Kabbis, Cabbage, ſ. Kopfkohl; Kabbirabi, Kalbleder, n. Calves-Leather ; Kaͤlblein, 


Kohlrabi, rhe Rape Cole-Wort. Kalbgen,f.a young Calf; Kalbs⸗ oder Käl⸗ 
Kabeltau, n. (das große Ankerſeil) rhe bergefros, n. a Calves Chaldron; Kalbs⸗ 
Cable. oder Kaͤlbergeſchling, n. a Calves-Pluck or 
Kabuͤſe, f. the Cook-Rpom in a Ship. Harſlet; Kalbskopf, a Calves - Head; 


Kachel, t. a {quare-Piece of Potters-Work Kalbsmagen, m. (die Labe) Renner, the 
- t#r Compoſing an earthen Furnace or Maw of a Calf; Kalbsſofgen, n. a Leg 


Save... 7 or Knuckle of Veal; Kalbsviertel, n. 
Kachelofen, m. a Furnace of earthen or Quarter of Veal. 7 
Potrer's-Work. - Kalck, 1) ungeloͤſchter, Lime, quick Lime; 
Kackehaͤusgen, n. the Bog-Houſe, neceſ- 2) geloͤſchter, ſlaked or killed Lime, 
ſary Houſe, Mortar; etwas zu Kalk brennen, to calcine 
Kackeneſtgen, n. a youngeſt Brother or or calcinatez Kalk anmachen, ſchlagen, 
Siſter. - to beat or plaſh the Mortar, mix the 


Kacken, to cack; in die Hoſen, to cack or Sam and Lime together; eine Wand 
ſhite into your Breeches. mit Kalk beweißen, ro parget or plaſter 


Kaͤcken, (einer Krdhe) n. the Cawing or a Wall 


Struteing of a Crow. KaKalckbrenner, a Lime-Killer, _ 
Kadiß, (Zeug) Cadis (a Kind of Serge). Kalckigter Wein, tartarous Wine; Ralf 
Kadun, m. Coton, Calico, ſ. Catun. grube, f. a Lime-Pit; Kalkofen, m. a Lime. 


Kaͤfer, m. a Chafer, Scarabee, Bug, Beetle; Kiln; Kalkſtein, m. the Lime- Stone, 
-  Goldfdfer,Cantharides,f,ſpanijcheFliege. Kaldaunen, Garbage, Tripes or Guts, 
Kaͤferlein, n. a little Bug. Kutteln. 
Kaͤfig, Kificht, m. a Cage, ſ. Vogelbauer; Kalekutiſcher Hahn, ſ. Caleeutiſch ꝛe. 
einen gefangenen Vogel in Kaͤfig thun, Kaleſſe, oder Kaleſche, (eine offene Kutſch 
to cage a Bird you caught. "A a Caleſh, half a Coach. TI 
Kahl, bare, bald, callow ; kahlköpficht, bald- Kali, the Herb Salt-Worr. . 
pated; kahl, abgetragen, beſchabt , als Kalmduſer, ſ. Calmduſer.. 
Kleider, bald, thread-bare; ein fahler Kalotte, f. (lederne Muke) a Calot, Lev 
halber Thaler, a pitiful Matter of half a thern Cap, 
Crown; kahle, elende Aus fluͤchte, Entſchul⸗ Kalt, cold, trigid, algid; falt ſeyn vor di 
digutigen, poor, impertinent, witleſs to chill with Cold; kalte Brand, m. Ca. 
Shifts; ein Haufen kahl Zeug, a ere green, Shingles, wild-Fire; kalte Kidz 
of ſorry, bad, paltry Stuff, dry, barren, je- f. cold Meat; kalte Schale, f. Mulſe, 1 
june, flat, unſavory, abſurd, Non-ſenſi- Caudle; mir iſt kalt, mich friert, I am cold, 
cal Talk; fahl, abgeſchoren, cloſe ſhav- I chill with Cold. ä 
ed; kahl, arm, entbloſt, ſ. nackend, bloß; Kaltaunen, Guts, ſ. Eingeweide, Kaldaunen, 
Kahlheit, k. Baldneſs, Bareneſs,Callow- Kalte, (das) kalte Fieber, a Cold Fit, Shi 
neſs; Kahlkopf, m. a bald-pated Man. vering, Feaver, Ague. 
Kahn, m. (ein kleines Fahrzeug) a Wherry, Kaͤlte, (die) the Cold, Coldneſs, Frigidity, 
Sculler, Wherry- Boat. | Algidity, Chillneſs; Winterkaͤlte, Froli 
Kalb, n. a Calf; Kaͤlber, Calves.” . erſtarret vor Kaͤlte, chill with Cold. 
Kalben, to calve, bring forth a Calf. Kaͤlten, to chill; dieſer Trank kaͤltet, thi 
Kaͤlberbroͤs oder Broͤßgen, the Sweet- Drink chills me. : 
Bread of Veal, Kaͤltlich, ſomewhat cold or chilly. 
Kaͤlberey, f. Waggery, Waggiſhneſs, Kalte Seiche oder Piſſe, rhe Strangun 
Wantonneſs. | | SPtrangullion, (a Stoppage of Urine) 
Kilberfifte, Calves-Feer, | Harnſtrang, | a 
Kalberhaft, waggil h, wanton; Kaͤlber⸗ Kaltſchmied, ſ. Kupferſchmied. 
markt, m. the Calves-Market; kälbern, Kaltſinnig, cold, ſlack, remiſs, loth, ir 
1) vem Kalbe, of Veal; Kdlberbraten, different, unwilling, backward, 4% 
roſt- Veal; 2) falbern, ein Kalb bekommen, © coldly &c. | | 
ſ. kalben; 3) fdlbern,das Kaͤlbgen austrei⸗ Kaltfinnigkeit, f. Coldneſs of Mind, Slack 
ben, eder auslaſſen, to be wanton or full * nels, Indifferency , Indifferentnels 
of Waggery; 4) kaͤlbern, ein Kalb ma- Loathneſs, Backwardneſs &c. 
chen, ſ. ſpeyen. . Kameel, n. a Camel. 
Kälbenahn (an einer Saͤule) indented Kameelhaar, n. Camels-Hairz Rameeth# 
Work on a Pillar; Kalbfell, u. a Calves- ren (Zeug, Camelot) Camlet; 
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F hen oder Stroh, the Squinant; Kameel- Kimpfen; to combate, ſtrixe, fight, wreſle 
aſh treiber, f n 1 | aas wr oy < habe einen — 
lein ! Lamillen, ſ. Camillen. os . Kaipf getdmpfet, I have fought a good 
pie 9 the Chimney, ſ. Camin, Schor⸗ Fight. . 2 0 8785 48 2 0 i 


ein. 4 Kimpfer, a Champion, Champ « Fichte 

_ _ m, Web a Toms | Wreſtler, 97 — eee 

p ein buchsbaumen, helfenbeinerner, Kampfplan oder Platz, m. che Wreſtling 

the Horn⸗Schildkrotenkamm, a Box-Comb, Place, Fighting-Camp, „ 

17 lvory-Comb, Horn- Comb, TLortoiſe- Kan, (ich, er, ſie, es) I, he, ſhe, it can, 'S 

in I 3 92 — a 2 mes. 2 po 7 
comb; 2) ein Hahnenkamm a Cock's- Kancker, a Spider, ſ. Spinne 5 

ime. Comb; Kamm der Huhner, Vogel, eines ſpinſt, ſ. Spinnengewebe. : d 

ime Helms, the Creſt; z). ein Weber oder Kandelzucker, Sugar-Cand. | 

lein Garnkamm, a Weaver's Lay or Stay, the Kanicht, ſ. kaanicht. 

lagen, Reel or Stay of a Weaver's Loom; der Kaninchen, n. a Conney, Rabb er, f Ca- 


che Kamm an einem Muͤhlrad, rhe Cogs of ninchen. 
Wan) a Mill-Wheel; an einem Schluͤſſel, the Kanne, f. a Cann, Tankard; Waſſerkanne;. 
late. Key-Bit; an einer Traube, the Stalk ſ. Waſſer; eine Kanne Bier, zwey Noſel, 
where the Grape did hang. a Bottle of Beer, two Pints ; eine halbe 
Kaͤmmen / (ſich) to comb your Head; Wolle, Kanne, ein Noſel, a Pint, half a Pot; 
Kult to comb or card Wool. Kannengießer, a Pewterer ; Kannenkraut, 


Line Kammer, f. a Chamber, Room, Apartment; ſ. Karenſchwanz., -_ _ 

Stube und Kammer, ty /o Rooins, a Stove Kannenweiſe verkaufen, to ſell Beer or 
its, or Room with a Furnace in it, and a Bed- Wine by Pots; Kaͤnnlein, Kaͤnnchen 8 
'" W Chamberz Kunſtkammer, ſ. Kunſt ꝛc. a little ann. NE 

| Kammerbecken, n. a Chamber -Pot; Kannte, (ich) 1 knew, ſ. kennen. 
utſch Kammerblumen, ſ. Camillen ; Kammer⸗ Kante, f. ſ. Seekuͤſte. 
| diener, a Groom of the Chamber; Kdm- Kanten, ſ. Spitzen. 

" merer, the Chamberlain, Kaͤmmerey, f. Kanzel, k. the Pulpit, \. Predigtſtuhl. th 
the Chamber; Kammerfrau, a Lady of Kapautt, m. Kapphahn, a Capoh, ſ. Tae 
the Bed-Chamber; Kammergericht, (das 15 


* 


* 


1 5 6 N © tet; * "> 
„Lu Kayſerliche) the Imperial Chamber of Kappe, f. 1) Mile, a Cap; 2) eine lleber⸗ V 
ru juſtice; Kammerherr, a Lord Chamber- werfkappe, wie die Weiber tragen, a Woo. 
n. Cm biin in a Prince's Court; Kammerjung- man's black Bag, Hood, Cap or Cornet; = 
Rs fer, t. Kammerfrdulein, n. Lady of the Nn und Franciſeanex,a Cowl | 
ulſe, 1 Bed-Chamber ; KammeHunter,a Gentle- Fr Capuch, ſ. Kutte; Narrenkappe, 1 


Man of a Prince's Bed - Chamber; Narren ze. 
Kammerlauge, f. Chamber-Lye, Piſsz Kappen, 1) das Anker, to chop or cut the 
Kaͤmmerlein, n. 2 Cloſer, a, little privy Cable; 2) einen jungen Hahn ; to capon 
r Pe? "Fm ow 2 Cockrel, | 
merkaͤtzgen, a Chamber-Maid; Kam- Kappern Capers f. Cappern | 
1010 mermelſter, che Treaſurer of the n e , | 
gia 3 Kammerpage, a Groom of e oder Kops, m. Cabbage, ſ. 
! 14, dhe Chamber! Kammerpräsident, the ae e eee 
et ö Prefident of the Chamber; Kammer- Kaͤpplein, n. a leather or Velvet-Cap, a | 
/ tath a Chamber-Counſellorz Rammer⸗ black-Cap as old Men wear under their 
thuͤr, f. the Chamber-Door ; Kammer⸗ Hats, | 
angel trauer, f. ſecond Mourning ; Kammer- Kappzaum, m. a Caveſon, Muſrol or Noſe- 
ſrine)l tuch, n. 5 1 Kammer⸗ Band for a Horle. | 
4 wagen, m. a Waggon ot State. „ M. . ENT ' 
e Comb-Caſe, . .' ee eee 
oth, is ämmlein, n. a little Comb ; Kammma⸗ þ aeg i 8 
, cher, a Comb-Maker; Kammrad, n. the Karauſche, f. Karutſch, a Kind of Fiſh, not 
d , ai Cog-Wheel in a Mill. unlike a lierle Carp, but jume-what f 
1. Slack mf m. a Wreſtling, Struggling, Fight, broader, called in che French Tongue | 
g Camp-Fight, Fighting, Scrite, Conflict, Coraſſin, and in the Lain, Coraceus. FERN 
Fray, Combate, ſ treit; ein Fauſt⸗ Karbatſche, f. a Seourge or Whip of Lea» 
kampf, a Eight ar Fiſty - Cuffs; Rings ther, ſ. Geißel, Peitſche; farbarſchen, 
ameethi kampf, a Wreſtlingz Hahnenfampf, ſ. do laſh or tcourge a Herte or Man with 
guns Hahne be. fuck a Wit. 
hel | | p > Karbe, 


daunet, 
it, Shi 


entn 


* 


Karg, tenacious, penuri 


e 
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Karth, ſ. Karren. 


Kardamume, ſ. Cardamom. 


% 


rtendiſtel / 


f. Cardoon, - Cardoon- 
Thiſtle. . 


Karetey f. a Charrer. 


Karfreytag, ſ. Charfreytag. 
Karfuntel, ſ. Carfunkel, 
dry, hard, baſe, ſtingy, niggardly,ſtrait- 
handed, ſneaking, exceedin ly owes: : 
. geizig, genau; ein karger Filz, a Hold- 


Faſt, Pinch- Penny, Penny-Father, Miſer. 
an old Curmudgeon, that would ſcrape 


up Muck and Pelf. 


Kargen, to ſave and {pare immoderately, to 


_rake and ſcrape for an Eſtate, to be 
© renacious &c. ſ. karg. 


- Faroheit , f. Tenacity, Penuriouſneſs, 


Cloſe-Fiſtedneſs, Stingineſs, Strait- 

Handedneſs, Niggardlineſs, Pinching, 

| Dryneſa, exceſſive and immoderate 
ring. | 


Kärglich, niggardly,, - penuriouſly , ſpar- 


ingly, miſerably, baſely. 


Karnüffeln, ro thump one, cuff or puneh 
him with your Fiſt; wie wollte ich ihn 


karnuͤffeln, how would I finger him. 
Karpfe oder Karpen, m. a Carp; Karpfen⸗ 


kopf, m. a Jowl of a Carp, the Head of a 


Carp; Karpfenſtein, m. Carp - Stone; 
Kaͤrpflein, Kaͤrpfgen, n. a young Carp. 


Karren oder Karn, m. a Cart or Carr; ein 


Karren Holz, Steine ꝛc. a Cart-Load; 
Schubkarren, Schuttkarren, ſ. Schub, 
Schutt 2c. ASE, f 
Karrette, Kariol, ſ. Carrette, Cariol. 
Kaͤrner, a Cart-Man, Carter. 
Karrngaul, m. a Cart-Horſe; Karrngeleis, 
n. the Cart-Rut ; Karrntraͤger, Kran⸗ 
traͤger, a Drayer, Street - Porter. 
Karrnvoll, (ein) a Cart-Load, Cart-full. 
Karoſſe, f. a Coach, ſ. Caroſſe, Kutſche. 
Karſt, m. a double tongued Mattock. 
Kartaͤtſche, f. a Cartouch, ſ. Cartetſche. 
Kartaune, f. a Cun, ſ. Cartaune. | 
Karte, f. 1) Spielkarte, Cards to play 
with; ein Spiel Karten, a Pack of Cards; 
die bunte, König, Frau und Knechte, the 
Court-Cards, che Coat - Cards; die uͤbrige, 
the ſmall Cards; in der K. ſpielen, co play 
at Cards; die Karte mengen, to ſhuffle 
the Cards; abheben, to cut the Cards; 
herumgeben, to deal the Cards; faͤlſchen, 
to fallify the Carding3 einem in die Karte 


: gucken, coſpy out on's Deſign; 2) Land⸗ 


karte, Seekarte, ſ. Land, See; 3) We⸗ 
berkarten, ſ. Weber. | 
Karten, (eins) ro play at Cards; es recht 


w 


| (228) 
Rarbe; £. Karbenſaamen, Carway, Carway- 
Seed, ſ. Wieſenkuͤmmeln. geld ro take very 


ous, Ja Ae, 


Nn 
5 Vn. 


N „ 
ne 
au 
* 

* 


wunderlich karten muͤſſen, to be obli⸗ 
ange Shifts or 
Meaſures, . lar 
Kartenblatt, n. one ſingle Card or Leaf out 
of a Pack of Cards; Kartenkoͤnig, a Card. 
King, Mock-King; Kartenmacher oder 
Mahler, a Card-Maker; Kartenpapler, 
Paſt-Board; Kartenſpiel, n. Carding, 
the Playing at Cards; Kartenſpieler, 
Lover of Playing at Cards, - | 
Kaͤß, m. Cheele'; Kaͤßhoͤker, a Cheeſe. 
Monger; Kaͤßkammer, f. Kaͤſekorb, m. 
oder Napf, ſo unten geflochten, a Cheeſe. 
Cage, the Dairy; Kaͤſekohl, ſ. Blumen⸗ 
fohl; Kaͤſekuchen, m. a Cheeſe - Cake; 
Kaͤſelab, rhe Renner; Kaͤſemacherinn, f 
a Dairy-Woman; Kaͤſemade, f. a Mite, 
Maggot that grows in a Cheeſe; Fife 
molken, the Fleeting, Whey; Kaͤſenayſ, 
m. oder Naͤpfgen, (der Kaͤſemodel) n. the 
Cheeſe- Vat; kaͤſichte (geronnene) Mild; 
Milk that has turned. 
Kaſeln, to dote, grow childiſh, 
Kaſeley, f. Dotage, Raving. 5 
Kaſtanie, f. Kaͤſte, a Ches-Nut, ſ. Caſtanſt 
Kaſte oder Kaſten / m. a Cheſt, Trunk, Coffe, 
Ark, Caſh, Preſs or Shrine; (die Con. 
poſità ſ. unter ihrem Anfangs worte )ſ. Kiſt. 
Kaſteyen, ſ. Caſteyen. 1 
Kaͤſtgen, Kaͤſtlein, n. a little Cheſt, a Cal 
ket, Caſe, Box, Pyx, ſ. Lade. f 
Kater, m. a Male-Cat, Gib-Car, 
Kat, Katze, f. a Cat, Puls; Bieſemkatt, 
ſ. Bieſem ie. | 
Katzbalgen, to quarrel, clamour, baul; 
katzbalgeriſch, icolding, bawling. 
Katzenaugen, Cat's Eyes; Kakenbalg, m. 
Cat's-Skin; Katzengerammel, oder Ge 
heul, the Catterwaul, e 
Katzenklee, ſ. Haſenfuß; Katzenkerbel, the 
Herb Fumitory; Katzenkraut, the Herd 
Valerian, ſ. Baldrian; Katzenloch, n. 
Cat's-Hole: Katzenmuͤnz, Cats - Mint; 
Katzen ſchwanz, Katzenwedel, the Herb 
Horſe-Tail or Shave-Graſs; Kakenſi 
ber, n. Katzenglimmer, a Mineral like 
Earth-Flax; Katzenſpeer, ſ. Hauhechel 
| Kahenſyruys, m. a Cat*sLeap ; Kate 
traͤublein, the Herb-Stone-Crop ; Kit 
lein, Kaͤtzgen, n. a Chir, Kitten or Kit 
ling; die Kaͤtzlein an Haſelſtauden, Nuß 
baͤumen ze, Catkins, Cats- Tails ot 
Goſlings, 5 
Kauder, m. (Unrath vom Gehechel) the 
Hards of Flax or Hemp. 
Kauderwelſch, Gibberiſh, Jargon, Cram 
uu or Crampt-Words, ſ. kot 
welſch. a 
Kauen oder kaͤuen, to chewz mit Mühe, 
to champ; wiederkauen, ſ. wieder 36. — 


4 
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tee Boͤllern kauen, kraftloß zu etwas ſeyn, odd Kind of Man, eroſs grained Genius; 
90 to chaw with teethleſs Chops; einem ein reicher Kautz, a rich Cob; well-lincd 
g. eins verſetzen, daran er eine Weile zu kauen Man. MS 7 pooh, TRL 
- - hat,to throw one a Bone to pick. Kaͤutzlein, Kaͤutzgen, n. a little Owl or Coot. 
den Kauern oder kauren, to 1quar, ſit on the Kay, f. (wo Schiffe ausladen) a Kay, Wharf, 
io Butrocks. „ . Nook, Creek, Crool. / 
1 Kauf, m. a Buying, Purchaſing, Purchaſe, Kayſer, the Emperour, ſ. Keyſer. . 


Emtion, Bargain, ſ. Handel; Kauf und Kebsweib, n. a Concubine.  . | v8 
No Verkauf, the Buying and Sale; einen Keck, bold, keen, daring, hardy, pert, fluſht, 


eeſe Kauf thun, to buy a Bargain; guten Kauf cock- a-hoop, ſ. kuhn, ſrech, verwegen. 
„ 10 treffen, ro meet with a good Bargain. Kecken, to retch, ſ. Kocken, © - 1738 * 
e Kauffartheyſchiff, n. a Merchant-Man Keckheit, f. Boldneſs, Audacity, Malapert- 
wu (Merchant's Ship). | neſs, Foolhardineſs, Raſhneſs, Stout- 755 
n 7 Kaufbrief, m. a Bill, Writing, Ceffion, nels, ſ. Kuͤhnheit, Vermeſſenheit. 04 
2 ö Certificat about ſome Emption. Kecklich, boldly, ſtoutiy Se. eee” 
Ri Kaufen, to buy, purchaſe, get or procure Kefer, Kefich, ö Kaͤfer, Käſich. | 5 
for Money. . Kegel, m. a Keil, Keal or Pin; Kegel zum . 
nay, Kiufer, a Chapman, Purchaſer, Merchant. Kegelſpiel, a Set of Pins, Keils, Skirtles, „ 
il " I Kaufhandel, m. Trade, Trading, Merca- Nine Pins, Ketcle-Pins Kegel und Ku⸗ 
bid, ture, Merchandiſe , Merchandiging, gel, Keil and Bowels; Kegel ſchieben, to 
Commerce, Traffick, Negatiation; |. bowel, play at Nine-Pins or atSkirtles; . - 
Kaufhaus, n. the Cuſtom-Houſe, the Fegelformig, kegelicht, conick, of the 
5 Staple-Houſe; Kaufherr, a Banker or Figure ofa Sugar-Loaf; fegeln, to bowl, 
1 Cambſer; Kaufladen, m. a Trades- ſ. boſeln; Kegelplatz, m. a Bowling-Alley, 
W. man's Shop; Kaufleute, Merchants, Bowling-Green; Kegelſpiel, n. Kegel⸗ 
dit Tradesmen; die was kaufen, Chapmen; ſchieben, n. the Bowling or Playing at 
r. kiuſich, merchantable; Kaufmann, 1) nine Pils. 
Ci a Merchant, Tradesman; 2) zu etwas, Kehle, f. the Throat or Gorge; die Kehle 
y der etwas kaufet, a Chapman; Kauf⸗ zuſchnuͤren, to choak or ſtiſfle one, hang 
mannsbrauch, m. the Merchantlaeg, the him; abſchneiden, to cur the Throat; ab⸗ 
b Uſe, Uſage, Practice, Stile or Cuſtom ſtechen, to ſtick ; es kam mir in die unrech⸗ 
kate, among Merchants; - Kaufmannsbrief, te Kehle, it went into the Lung-Pipe 
70 m. a mercantile Letter; Kaufmanns- -- waſtead of the Weaſand-Pipe; durch die 
Gb diener, a Merchant's-Man; Kaufmanns⸗ Kehle jagen, to devour, abſorb, con⸗ 
Fs gewolbe, n. 2 Trades-Man's-Shop; ſume all your Eſtate. . 
6 Kaufmannsguth, n. 1) Waare, Merchan- Kehlen, eine Saͤule auskehlen) to chamfer 9 9 
5 diſe, Commodities, Merchant -Coods; a ihr.. 5 5 
6 1 2) kechtſchaffene, gute, liefbare Waare, Kehlenband, n. the Stay of alittle Child's 
Herb merchantable Stuff, a mercative, ſoun „ Cap. 3 „„ 
* ſtanch, dry and well - conditioned Kehlhobel, a Channeling or Chamferings  _ 
far Commodity; faufmanniſc; mercantile, Plane. Me 7 „ 
Herb e merchantly, merchantlike; Kaufmann- Kehlchen, n. che Throat of a little Child, | 
nf ſhaft, f. 1) Merchandiſe; 2) die ge- Bird &, kehlichte Arbeit, gutrer-Work, 
| like ſammte Kauſmannſchaft, alle Kaufleute, Channeling, Chamfering; Kehlſucht, f. 15 
ech. the whole Body or Company of Mer- Squincy o Squinancy Kehlſucht ben 
axes FF ebants Adventurers; Kauſſchilling,m. Pferden, the Vives. G 
Ki the Earneſt (Penny); Kauſſchlag, m. @, rbeſem, m. a Beaſom or Broom to 
Kir pong tanſ{chlagen, 1) to Keen weep With. 5 ; 
» |. feilſchen, 2) co bargain, make or N 1 
mo conclude a 33 {. ſchließen; Kauf⸗ ehrbirſte, f. a Bruſ h, Briſtle· Bruſh, — 


ſucht, f. an Itching or exceſſive Deſire 


uſter 3 E 
) the i e Furchafing; Fauffiichtiy, deſirous of 5 x) fegen, to ſweep, ſ. auskeh renn 
Buying. 7 2 2) wenden, co turn and wind a Thing 
Kaulpatte, f. a Tadpole. 3j) ſich an etwas kehren, to mind or care 
rot Kaulratſch, Kaulberſch, Kaulpertſch, m. 2 for Kehrer, Kehrmann, a Sweeper, Duſt- 
Stone-Pearch. * Man; Kehricht, n. Sweepings; Kehricht- 


ie, Kaum, ſcarce, with much ado, narrowly, haufen, m. Heap of Sweepings; Kehr⸗ 
_ ſcarcely, 19 5 5 Rn „wieder, (ein) a Turning; Kehrwiſch, a 
den auß, m. a Coot; Dhrfauy „ſ. Ohreule; Whiſk, Hair-Broon. . 


ein wunderlicher Kautz, a feat, ſtrange, Keichen, (ſchwerlich athmen) to be afth- | „ 
Bk | b ä ,, FIC 25; 
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purſy; das Keichen, Purſineſs. 


(ein alter) an old Crumbler, Grouler, 
Rattler, Murterer ; keiſiſch, ſ. zaͤnkiſch. 
Keil, m. a Wedge, Coin. 
Keile, f. ſ. Keule. 
. us, 3 | | 5 
Keim, m. a young Shoot, Sprig, 
Burgeon, Top 5 Plant. Wt 7g 
a Grain of Seed. 
Keimen, to burgeon, ſpring forth, ſhoot 
out, ſ. ſproſſen; ſchoſſen. ! 
Kein, na, none, not one, not any, never any; 


one, na Man, never a Man; ihrer keiner, 
none of them, not any of them; habt 


nein, ich habe keins, no, 1 have none; 
einen Heller? no, not one Farthing. 


of Way, by no Means, not in the leaſt, 
not at all ' 

What ſoever. 
Kelinerſeits, on neither Side. 
Keineswegs, ſ. feinerley Weiſe. 
Keinmal, not once, never. 


1% Drinkigg-Glaſs formed like a Chalice; 
_ = Kelchlein, n. 2 little Cup; Kelchſchrein, 


= m. a Shrine to keep the Chalices in; 


© Kelchtiichlein, n. the Puriticatory, 
Kelle, f. a Maſan's Trowel, ſ. Moͤrtelkelle. 
Keller, m. 2 Cave ar Cellar; Kellerdiele, 


or Hatches of à Cellar; Kellerer, ſ. Kells 
ner; Kellerey, f. rhe Wine Office; Keller⸗ 
hals, oder Kellershals, Zeiland, Spurge- 
Olive, 7. Spurge-Lawrel, Mezereon, 


_ «| Kellermeiſter, ſ. Kellner; Kellerſchreiber, 
a Clerk in a Cellar at Court; Keller⸗ 


Eſelgen, m. Sous, Cheslips, Tillers- 

Lice, 'Thurs-Lice, Millipedes, ſ. Aſſel⸗ 

wurm; Kellner, the Keeper of a Cellar, 

| Buttler, Cellariſt (in a Monaſtery) ; man 

4 weiß nicht, wer Koch oder Kellner iſt, all 
| '* Things go confuledly and croſſ ly. 


your Grapes Kelterbqum,m. che Croſs. 
Ears af a Wine-Prefs; Kelterhaus, n. 


/ 
N 5 2 


e ae 


1 motiek, ſhort-breathed or winded, * 


Keifen, to ſcold, brawl, f. k ray ; Keifer, | 


Ihr keln Geld? have you no Money? Kenntniß, f. the Knowledge, Science, fi 
{ 1 purience, Skill, Skilfulneſs, Cunning 
gar keines? none at all? keines, auch nicht Kennzeichen, n. a Sign, Signal, Mark, Ts 


Keinerley Weiſe, (auf) in no Wiſe, Manner Kerbe, f. a Notch ; Kerben am Rande ein 


upon not any Account Kerbel oder Korbel, Chervil. 
| h Kerbelein, n. a little Notch, _ 
Kerben, einferben, to notch or indent} 


Kelch, m. a Cup; im heil. Abendmahl, the Kerbhol, n. a Tally or Score; aufs Kei 
Chalice, Communion Cup, ſ. Becher; holz ſchneiden, to tally it, ſcore it upa 
| Keelchdeckel (oder Teller) m. the Patin | | 
8 or Cover of the Chalice; Kelchfutter, Kerker, m. a Jail, Gaol; Goal, Priſon; ( 
= n. the Chalice-Caſe; Kelchglas, n. a ſteinernes Wamms (im Scherze) a Stone 


the Tally, 


SGefaͤngniß; Kerkermeiſter, the Jails 


Kerl, m. a Fellow ; ein braver, a brave Man 


f. (eine liegende Kellerthuͤr) the Scuttle 
kerl, a Journey-Man. 

Kern, m. 1) von Fruͤchten, a Kernel, Stan 
2) das Mark, 1 

| ; nes Baumes ꝛc. rhe Pith; Grain,Mari 

Laureol; Kellerlein, n. a little Cellar; - 

the Choice or Flower of Nobi 


of Meal; den Kern wo heraus ziehen," 


thuͤr, f. the Cellar- Door; Kellerwuͤrmer, 
| extract the Marrow, main -Subſtand 


e 4els-Howisz Keltermeiſter, the Ma- 


-. * 


* 


ſter of the Preſs; Kelterſpindel, the 


— 


Vice or Spindle of a Preſs; Keltertrete, 
Preſs- Men; feltern, ro preſs your Cn. 


pes, make Wine. 


Kemmen, to comb, ſ. kaͤmmen. 
Kennbar, ſ. kenntlich. f 

Kennen, to know; kennen lernen, to be 
come acquainted with; ich kenne ihn 


kenne ſeine Art) 1 know his Kidney, 
is Humour, 


Keime, (die) Auskeimyng, rhe Shooting of Kenner, ein) a Man that knows and unde. 


ſtands a Thing ; einWeinkenner,a Wine 
Cunner ; Kraͤuterkenner, ſ. Kraͤuter 1c, 


Kenntlich,knowable, perceiveable, diſce 


nible, viſible &c. | 


. Fein Menſch, keiner, no body, none, na Kenntlichkeit, Kennbarkeit, f. the Percey 


tibility, Diſcloſedneſs, Openeis, Plain 


neſg. 


ken, Character. 


Dings, Jags, Dents, Indenture. 


Thing; gekerbt, wie der Munzrand, a 


railed, 


Doublet; ein ſtinkender, a Dungeon, 
Gaoler or Goaler. 
als ein rechtſchaffener, like anhoneſtMu 


like a Man; vin grober, ſ. Bauer 2c. me 
Kerl, my Man or Servant; Handwet 


Herz, oder Jnwendige # 


3) des Adels der jungen Mannſchoft 
I 
young People; q) vom Mehl, che Flow 


Quint - Eſſence or beſt of a This 


Kernbeißer m. ſ. Kirſchfinke; Kerngut/ 


2 Kernguth, n. Kernwaare, cho# 
oods; kernicht, grained, full of Kernt 


| Kernlein, n. a little Kernel or Stoned 
Kelter, t. a Preſs; Weinkelter, ſ. Wein- 
vreſſe; die Kelter treten, to tread or ſtamp | 


Fruit; Kernobſt, n. 0 Kernel -Fruits!! 


choice Fruits; Kernſpruch, m. 2 {h0 
cloſe, pithy and notable Axiom or 50% 


ing; Kernweib, n. a rare good Womat 
honeſt and vistuous in the 1127 4 


— 


„ F 
” 


F . #; 
- z * 
* 


8 f... ĩͤ RE RETinny ha mmm 
a | 5 K e k 9 my (231) LY „ N Kin A: * | 6 * 1 15 
Lene, f. 2 Candle; eine Kerze anſtecken, to mm. the chirtieth Pare of a Dollar; Regſer: ' © 
l, the light a Candle; eine große Oſterkerze, a guͤlden, m. zwanzig Silbergroſchen, two WM 
rtreter, maif- Waz-Taper, . f. Oſter ꝛc. Kerzen- Thirds of a Dollar; Keyſeriſch, becom- - 
ur Gra. gießer oder Macher, a Chandler; Kerzen⸗ ing to an Emperour; Keyſerlich, im- 


gerade, as ſtreight as a Pin; Kerzlein, 


Kerzgen, n. a little Candle. 


Keſſel, m. a Cauldron, Kettle, Chaſſetn; ein 
kuͤpferner, a braſs-Pot, Copper-Kettle; 


ein eingemauerter, a Furnace or Copper; 
flicker /a Tinker; Keſſelgeſtell, n. the Rails 


Keſſelpauken, a Pair of Kettle-Drums, 
Ataballs; Keſſelpauker, a Kettle-Drum- 
mer; Keßler, Keſſelſchmidt, a Brazier. 
Kette, f. a Chain; eine eiſerne, an Iron- 
Chain; einen Hund an die Kette legen, 
to chain a Dog; einen in Ketten und 
Banden legen, ihn an Ketten ſchließen, 
do fetter one, put him in Fetters, bind 
him in Chains; eine Hemm⸗(Sperr⸗ 
Spann- Rade-) Kette, a Trigger, 


Ring of a Chain; Kettenhund, m. a 
Ba * Ty-Dog; Kettenkugeln, 
Chain- Bullets or Shot; Kettlein, Kett⸗ 
gen, n. a little Chain. 


ident Ketzer, m. an Heretick, Sectarian; ein 
nd, i halsſtarriger, a rank Heretick ; ein Erz- 
ketzer, ſ. Erz ꝛe. ; | 
Ken Ketzerey, t. Hereſy ; Ketzergericht, ſ. In⸗ 
it upa quiſition; ketzeriſch, ketzerhaft, heretical, 
. / adv.hererically ; Ketzermacher, a Church- 
n;(ﬆ Man that is apt to call ane Hererick, or 
Stan lay Hereſy to, his Charge; Ketzermeiſter / 
eon, ſ. Eriketzer; Ketzerrichter, an Inquiſitor, | 
Jails WW Keuchen, to be purſy, ſ. keichen. 
Keuen, ro chew, ſ. kaͤuen. 12 
e Keule, f. 1) Kolbe, a Club; 2) ein Schoͤps⸗ 
(Mu BY Kalbs⸗Hirſch⸗Rehkeule, Leg af Murron, 
c ny Leg of Veal, Deer or Veniſon; 3) eine 
„wer grobe Keile, grobe Weibsperſon, a club- 
biſh Woman; 4) eine Morſelfeule, a 
— Peſtle, ſ. Stoͤßel, Morſel ꝛc. | 
ige 
aro undefield, adv. chaſtly, continently, re- 
haft tiredly, honeſtly &c. ſ. zuͤchtig; Keuſch⸗ 
al baum, Keuſchlamm, Abrahamsbaum, 
Flons Chaſt-Tree, Abraham's-Balm, Hemp- 
hen og * Tree; ſ. Schafmuͤllen; Keuſchheit, f. 
Chaſtity, Chaſtneſs, Continency, Purity. 
Kevſer, the Emperour or Emperor; der 
Nomiſche , the Roman Emperour; der 
Tuͤrkiſche, the Grand Seignor, the Sultan. 
Keyſerinn, the Empereſs; die regierende, 
1 the Empereſs Conſort ; die verwittwete, 
ues; Madam the Empereſs Dowager ; Keyſer» 


Crone (Blume) the Imperial Lilly. 


Keyſergeld, n. Keyſermuͤnze, f. Money of 


the Emperour's Coin; Keyſergroſchen, 


, Keſſelgen, a mall Kettle, Skillet; K eſſel⸗ 
for a Kettle; Keſſelhacke, the Pot- Hanger; 


Kettenglied, n. (Gelenk, Ring) a Link or 


Kieſen, ſ. erkieſen, waͤhlen; 


perial, belonging to the Empèrour; 

gut Keyſerlich (Keyſerlich) ſeyn, to be 
an Imperialiſt, to ſide with the Em- 
erour. CORE | 4 
Keyſerthum, m. the Empire, it. 


ö | the Impe- 
rial or Emperour's Dignity+- 1 


Kibitz, m. oder Kiwitz, a Lap-Wing, . Wan⸗ RS 
+ WENWEREpc. 312 3-45 $550 8 | 


Kichern, Kichererbſen,Ciches, Chich-Pezle, "oY 


ſ. Ziſererbſen. 
Kiefer, ſ. Kifer. 


* 


Kiel, m. 1) Federkiel, a Quill; +) der Kiel 
mittelſte Balke unten in eiuem Schiff, 


e 61.42 
Kielen, (Kielfedern bekommen) to be a 
fledgin , begin to fledge. N 
Kien, m. (Baum) ſchwarzer Fichtenbaum, 
the black-Pine or Pine Free; Kienſa⸗ 
ckel, a Piece of Pine- Wood, uſed for a 
Link, Torch or Flamboy ; Kienholz, n. 
Pine, Pine- Wood; Kienruß, m. Soor of 
Pine-Wood, Shoe-maker's Inkl. 
Kieß oder Kiß, m. Gravel, ſ. Grieß. 
Kieſel, Kieſelſtein, m. a 
Flint, Flint-Stone. e 
Wein kieſen oder 
pruͤfen, to allay Wine. NA 


fieſer, a Wine-Cunner, | | 
Kieſigter Grund oder Weg, a gravelly- - 
„Ground or Way, full of Gravel; Kieß⸗ 
weg, m. mit Kieß beſchutteter Weg, a 
ravelled Way. © | E. 


Kifer, f. die weiße Fichte, the White Pine. 


Tree; Kifernholz, n. Pine- Wood; die 
Kifern oder Kiefeln, m. (Kinnbacken) 
the Jaws or Chops, the Jaw-Bone or 
dr ora and Kifern ejnes Fiſches, the 

HIS, . | #7, 


7 Kiffen, ro gnaw or chaw, ſ. nagen. 
Keuſch, shaſt, pure, continent, incorrupt, Kind, n. a Child, an Infant; in Mutterlei⸗ 


be, the Foetus or Embryb, the Child in 
its Mother's Womb; nach ſeines Vaters 
Tod gebohren, a Poſthume; das noch ſau⸗ 
get, a Nurſe- Child, ſucking Child, not 
et weaned or taken from its Mother's 
Breaſt ; ein ietztgebohrnes /a Babe or Baby; 
ein Kind, ſo ein Knaͤblein, a Man-Child. 


be Child; ſv ein Maͤgdlein, a Woman- . 


Child, ſhe Child; ſo man nur in die pfle⸗ 


Pebble or Pibble, . 


ge nimmt, a foſter Child, ein Kind auf 


den Armen tragen to daadle a Child; ihm 
liebkoſen, to faddle a Child; einen nim- 
er vor ſein Kind halten, to abdicate one; 
or ſein Kind oder an Kindesſtatt anneh⸗ 
men, to adopt one; ſie geht mit einem 
P 4 fd 3 Kinde 
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Kinde, ſhe teems, is a Childing, Breed- Kindheit, f. Iafaney, Childhood; von Kind⸗ 


ing, with Child; ſie iſt eines Kinds gene⸗ 


ſen he is brought to Bed, delivered of a 


Child; ſie hat ein todt Kind zur Welt ge⸗ 
bracht / ſhe has miſcarried or aborted; ſie 


bekommt keine Kinder mehr, Che is paſt 


Child- Bearing; -Kindesfinder , Grand- 


Children; ein Landes- oder Stadtkind, a 


your Infancy, .. Kindesbeinen. Wt 
Kindiſch, childiſ h, Infant · like; kindiſch wer: 


Way or Manner. 


heit an oder auf, up from a Child, from 


den, to begin to dote, grow childiſh; 
kindiſcher Weiſe, childiſhly, in a childiſh 


* 


Native. . 5270 fant or Child. 
Kindbett , n. oder Kindelbett, the Child-Bed; Kindlich, Child-like, filial; kindlicher Gehyr: 
ins Kindbett kommen, to be brought to ſam; filial Obedience; kindliche Unſchuld, 
Bed; im Kindbett oder im Wochen liegen, Child-like Innocence. 
im Wochen ſeyn, to be in Child-Bed, ly in, Kindſchaft, the Sonſ hip; unſere K. Gottes in 
be in theStraw ; Kindbetterinn,a Woman J. C. our Adoption to Children of God 
in Child-Bed or in the Straw, ſ. Woͤchne⸗ in C. J. | 
| rinn; Beſuch einer Kindbetterinn, a Gol- Kindestheil, (ein) a Child's hereditary 
ſiping of Women. g 5 Portion, it's Share of Inheritance. 
Einderwaͤrterinn, Muhme, a dry Nurſe, a Kindtaufe, 1) the Chriſtening of a little 
' Tender of a Woman in Child-Bed; Kin- Child, Pædobaptiſm; 2) der Kindtaufen⸗ 
deltag, (der Tag der unſchuldigen Kindlein) ſchmauß, das Kindelbier, rhe Feaſting 
Childermais-Day, Innocents-Day, the upon the Chriſtening of a Child. 
28. of December; Kinderblattern, ſ. Po⸗ Kinn, n. the Chin; Kinnbacke, m. the Man. 
cken; Kinderdiebe, Plagiaries, Spirits, dible, Jaw, Jaw-Bone, Cheek - Bone, 
Kidnappers; Kinderflecken, Meazels, ſ. Cbeeks, Chops; Kinngruͤbgen, oder 
Maſern: Kinderey, t. Childiſhneſs, chil- Gruͤblein, n. a Dimple in the Chin; Kinn⸗ 
diſh Tricks and Paſtimes; Kinderlehre,f, kette, f. (am Pferdgebiß) rhe Curb of 
Catechiſing, Catechiſation; halten, ro Bridle; die Kinnkette anlegen, to curb x 
eatechize ; der ſie halt a Catechiſt; der in Horſe; Kinnrieme, m. a Martingale, 
die K. Lgehet, a Catechumen; das Buch- Throat-Thong. a 


WW.  lein;darinendieK.L.verfaſſet iſt, che Cate · Kippen, (und wippen ) to clip Money; Kippe, 


* 


1 chiſm; kinderlos, childleſs; Kindermagd, (und One a Money-Clipper ;- Kippe 
_ _ 92 Maid-Servantthattends rtheChildrenz rey, f. che Clipping of Money; Kipper: 
= _ Kinderwidrterinn, a dry Nurſe, . Muhme; geld, n. clipt- Money. 
mw Kindermutter, (eine gute) die viel Kinder Kirche, . 1) die allgemeine, the Church, hol 


bekoͤmmt, a teeming Woman; 2) die ihre 


bi | Catholick Church; z) eine Gemeinſcha 
_ Kinder wohl ziehet, a good Breeder of 


der Heiligen, eine Gemeine,a Church; die 


| 
Children; 3) die leicht gebuhret,aWoman erſte Kirche, the primitive Church; dit 
duhat has eaſy Child-Birchs; 4) ſo die Kin- ¶(Griechiſche ꝛc. the Greek Church; 3) eine 


der zur Welt bringen hilft, ſ. Hebamme; 
| Kinderpferd oder Stecken, a Child's 
Wooden - Hotſe, Hobby-Horſe; Kinder⸗ 
| pocken, the ſmall Pox; Kinderpoſſen, ſ. 
Kinderey; Kinderraub, a Kidnapping, 
1 Spiriting away of Children; Kinder⸗ 


ſteinerne, a Church; Pfarrkirche, a pariſh 
or parochial-Church; Porkirche, ſ. Pot; 
die Kirche außerhalb des Chors, the Navy 
orB;õody of a Church; das Gitterwerk des 
Chors, the Rails of the Chancel; die 
Halle, the Church-Porch, ſ. Vorhof; Kit⸗ 
chenbuch, the Church-Book; Kirchenbu⸗ 
fe, f. an honourable Amand made pu- 
5 87 in the Church; Kirchendieb,ſ.Kir C 
chenraͤuber; Kirchendiener, (Diener des G 


8 ſchuh ausziehen, zerreißen, vertreten, kein 
Wh Kind mehr ſeyn, to leave of Childiſhneſs, 
=m_ to bepaſttheSpoon,be beyond theState 
of Infancy &c, Kinderſpiel n. Gewgaws, 

Bawbles, Knacks, Whimwhams, 


N oyss Worts) a Miniſter, Churchman, Clergy- Kir 
- - Frifles,#.Poppenwerk; Kindertauſe, f. che man, \.Lehrer,Predigerz Kirchengebeth,n. Lit 
Chriſtening of little Infants ;, Kinder- (das allgemeine) the Common Prayer; Kiſt 

, ducht, f. che Education or Breeding of Kirchengebraͤuche, Church-Rites or Cere- y 
Children; Kindesbeinen an, (von) from monies; Kirchengeld , n. the Church's Wil 
- your being a little Infant; Kindes⸗oder Treaſury or Caſh ; Kirchenguͤther, W Kft 
Kindsfind,n. your grand-Child ; Kindes⸗ Church-Lands, Incomes or Revenues; \ 
noth / f. Throws, the Labour or Travel of Kirchenlehrer, one of the Fathers of the I Kit 

a Woman upon the Point of herDeli- primitive Church; Kirchenlied n. aPſalm 
very; ein Weib inKindesnothen,aWoman or holy Seng ſung in the Church; Kir⸗ Ki 


travelling (in Labour) with Child,aWo- . <enordnuty, f. 1) a Ritual; /2) a Pragma- 
man that cries out, |. freiſten, tick, pragmatical Sanction; Kirchenpſl 


- - 
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Kirſchbaum, m. the Cherry-Tree; Kirſch⸗ 


Kirſchlorber, m. the Laurel- Tree. 
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Conſiſtory, a ſpiritual Court of Judica- 


- 


of a Goat) \. Zicklein. 


ture; 2) a Conſiſtorial-Counſellor; Kir- Klaffen, (klatſchen, waſchen, plaudern) to | 8 


chenraub, Sacrilege, Church-Robbing; clatter, bawl, chat, chatter, prate, prattle, 
Kirchenraͤuber, a Chureh-Robber; Kir⸗ rattle; a) beſlen, ro bark with a broken 
cheurecht, n. the Canon-Law, Church- Voice; 3) von einander, ſich aufthun in ei⸗ 
Law ; Kirchenſtaat, m. (von Rom) the nem Riß ꝛc. to cleave, ſplit, chink, flaw, _ 
Countrey about Rome; Kirchenſtcuex,f. gape, chap, rive aſunder, - ' 

a Collection of Alms; Kirchenvater, oder 
Vorſteher,ſ.Kirchenpfleger; Kirchenſtuhl, 
m. Kirchenſtuͤhle, the Iſles, Sears, Pews, 
Forms and Benches in a Church; Kir⸗ 


Schwaͤtzer. 5 ig e ; 

Klafter,f. a Fachom or Fadom ; eine Klafter - 
Holz, a Cord or a Stack of Wood; flaftes 

chenzierrathen, ſacred Ornaments &c. richt ſeyn, (2. 3. 4.) to have (two, three, 
Kirchenzucht, f. eccleſiaſtical Diſciplinez four) Fadoms of Length. _ 
Kircheneule, f. (weiße Eule) rhe Madge- Klafterweiſe verkaufen, to {ell by Fathoms. 
Howlet; Kirchgang, (einer Wöchnerinn) Klagbor, x) lamencable, deplorable,piroya-' 
m. the Churching of a Woman out of ble; 2) flagbare Sache, an Achion law» - 
Child-Bed 3 Kirchgeſchworner,one of the fully entred. 3 1 
Jurates, ſ. Kirchvater; Kirchhof, m. the Klage, f. 1) eine jegliche Beklagung, a Com- 
Church-Vard; Kirchlein, n. a little plaint, Grievance; 2) Wehflage, Lament, 
Church, ſ. Capelle; Kirchmeſſe, Kirmeſſe, Lamentation, Moan; 2) eine gerichtliche, 
Kirms, Kirchweih, Kirbe, t) the Conſecra- anAQion or Suit at Law, Accuſation,tgjßhe 
tion of a Church; 2) the Anniverſary Putting up or Giving in of a Complaint 
Feaſting of that Day, Tidings or Fairs, againſt one. | Ss 
che Wakes; Kirchner, #.Kiiſter ;Kirchſpiel, Klagen, (Klage fuhren uͤber etwas) to com- 
n. the Pariſh; Kirchthuͤr, t. the Gate ofa plain, lament, moan, grieve, make Com- 
Church; Kirchthurm, m. the Tower or plaint of; 2) bey Gerichte, ro take the 
Steeple of a Church; Kirchveraͤchter, der Law, go a-Lawing, complain before the 
von der Kirche abgefallen, aChurch-Chop- Magiſtfrate; 3) einem ſeine Noth 2c.entde- i 
per; Kirchweyhe, ſ. Kirchmeſſe. cken, to diſcover, expreſs, diſclote your 
Firre, tame, ſ. zahm; kirre machen, to tame; Heart or Neceſſity to one; 4) ſich klagen, 

kirre thun, to be exceedingly pleaſed and to ail (your Head, Teeth, Eyes) complain 
delighted with. bo of your Stomach &c. _ SEE 
Rirren, 1) wie Tauben, to croo or crookel, Klaͤger, m. the Plaintiff, he that puts up 4 

cs a Turtle, ſ.girren; 2) wie Kinder, to Ggmplaint, brings or enters an Action 
ſhriek or cry with a ſhrill Voice, \. quer- againſt one; in Geldſachen, the Deman- 
ren, quieken ; 3) wie eine Feile, Thuͤre, re dant; in Criminalſachen, the Acculer.,, | 
ſereak, creak or creek, ſ.fnarren. Klaͤgerinn, a Woman - Plaintiff; Klaggedicht, 

n. an Elegy; Klaggeſchrey /n. a lamentable 

Cry; Klaghaus, n. che Houſe of Mourn- 

ing ; Klagweiber, (bey den Leichen deral- 

ten Romer) the Women-Mourners, that 
were hired to make the Lamentations at 

Funerals among the old Romans; Klag⸗ 


baͤumenholz, Wood of a Cherry-Tree, 


iirſche,t.a Cherry; Kirſchfern,m.a Cherry- 
Stone; ein ausgemachter, aufgeknackter, 
the Kernel of a Cherry-Stone; Kirſch⸗ 
ſtiel m. che Stalk of a Cherry; Kirſchwein, 
m. Choy ee Kirſchfinke, m. the 
Cherry- Finch; Kirſchgarten, m. aCherry- 
* 1 Tuch AS; 
it]ey, m. (wollen Tuch) Kerſey. 
Kißling, Pebble, ſ. Sp! |; ey 5 
iſe, f. a Cheſt; eine beſchlagene, a Cheſt 


D 


weiſe, by Way of Complaint. 


Kliglich, lamentable, grievous, piriful, 12 \ 


Klammern mit Widerhacken, knotred or 
, tackedCramp-Irons; Klammerhacken w. 

oder Wurfklammer, k. a Grappling-Iron. : 
Klang, m. a Sound, Tune, Reſounding,Re- 
with Iron Bands about it. ſonance; als Metall, Silber 2e.cheClink ; 
Kiſtlein, n. a little Cheſt, ſ. Truhe. einer Trompete, che Clangor, Sound; ei⸗ 
Kittel m. a Frock; Weiberkittel/a Woman's ner Glocke, che Ting, Tinkling; leerer 

Under- Petticoat, a Kittle. Wortklan AE coir 'Y 

- | e, 1) vor einem enſchlag, 2 47 
Auen giggle, f. gickeln lachen. e before TE 


( 
Kitzel, \. Kuͤtzel. i 


Kitz, 1)a Cat, ſ. Kltz! Kitz! Pi ufs! : on i i 
* 80 en 3 to pick Seeds upon in Order to catch 


.  Doyes; 2) Fliegenklappe, a Fly-Flap, .. 
- Fliegenflatſhe. 3 
. Klappen, 


. 
. 


— 


ger 2 Church Warden; Kirchenrath/ ) 2 Kitzlein, . (Zieglein) a Kid, (the young one OT 4 


Klaffer, n. a Babler, Blab, Clatter - Coat, ... 


Klammer, f. a Cramp- Iron, a Dog, or Brace 


— 


_ — 


: Ye. ERS; ES | Ss 
Klappen, to clap, crack; es will nicht klappen, Thiere, Claw or Hoof; was Kl 
there is no Senſe, no Meaning in it, it is having Claws, hoofed. _ 


trom the Purpoſe. 


Klapyperbuͤchſe/f. a Clatter- Coat, a Tittle- die Finger kleben laſſen, to pick and ſtei 
+, Tactle, Pratler, Babler, ſ. Klatſchmaul; er lit die Finger kleben, his Fingers ax 
Klappermuͤhle, f. a Mill with a Clapper, Lime-Twigs. ö 
Klappern, to clapper, rattle, elap; das Klap⸗ Klebericht, klebend, clingy, cleaving 
” pern,theClappering,Rattlin der Zaͤhne, clammy, „„ + 
the Cnaſ hing, Chattering of Teeth: der Klebern, kleberig, n. Klebkraut, n. the He 
Stoͤrche, the Crackling of Storks with Spurry, Wood-Row or Roof. 
their Bills. 5 Klleck, m. a Blot, Blur, - 
Klapperroſen, Corn-Roſes, wild Poppy. Kleckbuch, Kladbuch, n. die Klatte, (eln 
Klappholz, n. Clap-Board (for Caſ ks). Kaufmanns) a Merchant's Memori 
Klar, 1) hell, clear, ſerene, fair, bright; 2) Remembrance-Book, Day-Book. 
rein, lauter, clear, pure, fine, unmixt; 3) Klecken, 1) to blot or blur; das papier fled 
offenbar, ausdruͤcklich, clear, plain, evi- this Paper ſinks or blots; 2) to ſuffice) 
dent, expreſs, manifeſt, open, intelligi- enough (vulg.)z es klecket nicht, it is 
ble z 4) klar, als eine helle Stimme, clear, as little, 'tis not enough; it ſuffices not) 
a loud or ſhrill Voice; adv. clearly &c. not yet ſufficient. 13 


plainly &c. 5 Kllecker, m. ſ. Schmierer, Sudler. 
Klaͤren, klar machen, to clear, clarify, purify, Kleckigt, blotted, blurred, maculated. 
ſ. laͤutern. i Kleckhpapier, Schmier- oder Sudelpapier n. 


Klarheit, f. 1) Heiterkeit, the Clearneſs, Se- waſt-Paper, ſ. Loͤſchpapier. 
renenels, Serenity; 2) Reinigkeit, the Klee, m. Cliver or Clover, Trefoil, Trifoh, 
Clearneſs, Purity, Neatneſs; 3) Deut⸗ Geißklee, Hather or Hadder,Shrub-Tre 
lichkeit, the Clearneſs, Plaineſs, Perſpi- foil, ſ. Geißblatt; Herzklee, welſcher Kun, 
cuity, Evidence, \ Buck bean, Italy Claver, Claver-Grals 

- Rlirlich, clearly &c. ſ. klar. Hirſchklee, ſ. Hirſch 2c. 

Klatſ<,(ein)Laut von etwas, das da klatſchet, Kleeblatt, n. a Trefoil, a Leaf of Clayer 

2 Claſ h, Clap; a) ein Dintenflatſ<h,aBlet Graſss. 


or Blur of Ink, ſ. Kleck. Klleiben, 1) mit Leimen bewerfen, to male: 
Klatſche, f. 1) Flap or Clap; )a Woman that Mud-Wall; 2) etwas mit Kleiſter ande 
is a very Clatter-Coat. | Wand, ro glue or faſten with Palle tot 


Klatſchen, 1) mit den Hinden, to clap your Wall. | | 
Hands; 2) mit der Geißel, to flaſh with a Fleiber,a Mud-waller ; Kleibſcheit / the Tol 
Whip; 3) mit dem Maul, to clatter,chat, to make Mud-walls with; Kleibwerk, an 
chatter; 4) der Waffen, the Claſhing, Mud-wall. ene 
Swaſhing , Clattering, Ruſtling with Kleid, n. (ein ganzes)a Suit, Suit of Clothes; 
Weapons. | die Kleider, Kleidung, a Garment, Veſt 


# 


Klatſ<haft, klatſchicht, ro be chatting, talk- ment, Weed or Weeds, Veſture, Ri 


ative. maent, Habit, Clothing, Apparel, Attire 

Klatſhmarkt, m. the Blab or Chatter-Mar- ' Garb, Dreſs; Kleider machen Leute, fine 
„ 6 Feathers, make ſine Birds. 
Klatſchmaul, (ein) a Blab, Babler, Babble, Kleiden, x) ſich, to clothe yourſelf, get yu 

Part. | | Clothes; ſtattlich, to apparel ; adom, 


eee Viadſchbuchſe,f.(derKnahen a deck, ſet out, attire, accouter or equi 
' Boy's Pot-Gun or Pipe to ſhoot with. yourſelf ſtately, finely &c. 2) Kleider ar 
Klaͤtſcher, m. ſ. Klatſchmaul; Klitſcherey, k. ziehen, to put on your Clothes, 'dreb 
Babligng. Chatting, idle Talk, yourlelf, ſ. antleiden, auskleiden; 3) 
Klauben, to pick, ſ. abklauben, ausklauben. Zeug kleidet euch wohl, ſteht euch we) 
Klaͤubeln, (im Eſſen) ro piddle ar one's Vi- that Stuff ſits or fits you very well, 
- Qtuals, + FKleiderbeſen,m.a Whiſk; 1 ve 
Klaue, f.a Claw ; 1) der Raubvogel,a Clutch, Bruſh ;" Kleiderfamii(; k. a Ward-Rod; 
Pounce, Single Talon; 2) eines Lowen 2c, Kleiderfimmeret; Ader Verwahrer, the 
tine Claw or Paw; 3) der vierfuͤßigen Lord Chamberlain, the Maſter - the 
1 } $$. .Þ nts SA » ar 


LY 


* : 


en hu 
Klauſe, f. 1) a Monk's or Hermit's Cell; 
Klapper, f. 1) einer Muͤhle, the Clapper of a narrow Paſſage or Entrance betwixt ty 
Mill; eines Nachtwdchters,theRattle ofa Mountains. 155 
Watchman; z) eines Kindes, a littleBoy's Klaͤuſner, #. Einſiedler. . 
Clicket, Clapper, Snapper, Knacker, Kleben, 1) bleiben, to cleave,ſrick,cling,tal 
. Knick-Knack, Rattle; Klappermaul, n. Hold; 2)antleben;to glue on or unto} 
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laver 
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Too 
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Veſts: 
Rat 
trite, 
fine 
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nery, Attire, Dreſs; Kleiderſchrank, m. Klemperer, 2 Tin- Man, £ Flaſchner, Blech⸗ 


, be ſtraitened, * vexed &c. tis Alitſn, Hatſchen. 25 


K 5 3 
Ward - Rob: Kleiderkaſten m. a Trunk or 


Cheſt for Clothes; Kleiderordnung, f. an 
Ordinance, Law orRegulation in Matter Klemmeiſen, n. ſ. Beißzange. 


1 233) K Th | 
nen indir Klemme (Patſche) fetenlaſen, 1 


to leave one in the Lurch, at à Pinch 


of Clothing; Kleiderſack, m. aCloke-Bagz 


Klemmen, to pinch; ſich klemmen, ro get a 
Kleiderſchmuck, m. Accoutrements, Fi- | 


Pinch, get your Finger pinched. 
Ward-Robz Kleidertrodler, ſ. Trodel- g 
mann; Kleidlein, Weben, n. a Child's 
Clothes. 

Kleidung, k. ſ. Kleid. 

Klein, little 1 ein klein Hausa 
little Houſe; ein klein Theil, a ſmall Part 
orParcel; ein kleiner Konig, a petty King; 

ein kleiner Kerl, a little or \ hort Man % 
Shrimp ; eine kleine Mahlzeit, a light, 
hort, ſmall Meal; eine kleine Sache, a 
ſmall, inconſiderable, little Matter; ein 
Kleines bekommen, ro be deliverd of a 
Child; ein kleines, (Thier) a youn one; 
klein Geld, ſmall Money, Chink; kleiner 
Nutz, a ſmall and {lender Profit; der 
fleinſte Bruder, the littlemoſt, youngeſt ; | 
ein kleiner Leib, a thin, ſlender Body; ins Kleyicht, brany ; fleyichtes pan Clay F 
Kleine bringen, to abridge, reduce te a klebricht. 
little or narrowCompals ; Haar klein the Klimmen, to climb, ſ. klettern. 
very minute Particular, to a Hair, - Klinke, t. (Schnalle einer Thur) the Latch of N 

Kleiner, lets, leller; der, die, das Kleinere, a Door. 
the leſſer. Klinkern, ro clink, gingle or jingle. ' 

Kleineſte, the leaſt, little moſt. - Klinge, f. a Blade; fir die Klinge fordern; to 

Kleinglaͤubig, of litrle Faith; Sleinglinbig challange one to fight a Duel; fiber die 
keit, f. little Faith. 

Kleinheit oder Kleine, f. Littleneſs. Klingelbcutel, m. the Sance-Bell. 

Kleinigkeit, f. the Littleneis; eine Kleinig⸗ Klingeln, to e das Klingeln, 

keit, a little, ſmall, ſlight, lender, incon- the Tingling 

ſiderable Matter, a Trifle. Kktngen, to ay ngle,ſound; als Glocken, 

Kleinlaut werden, to begin to talk leſs big, to toll; als Elech, Silber ꝛc. to clink; hell 
come aPeg or two lower. klingend, reſonant, reſounding; wehl 

Kleinlicht, a little ſmall. : klingend, ſweer, harmonious ; mit klin⸗ 

Kleinmuth, Kleinmuͤtbigkeit, f. Abjection of gendem Spiel, Drums beating; das Klin⸗ 
Mind, Dis- or Faint-Heartedneſs, Diſ- gen, the Tingling or Tinkling; des Gel⸗ 
couragement, Failing of Courage. des, Glaſes ꝛc. the Gingling or Jingling; 

Kleinmuͤthig, out of Heart, dis-heartened, der Ohren, the Tingling of Ears; flingts 
dis- ſpirited, diſcouraged, dejected, f.ver- nicht, ſo klappts de while! it can t elang 
jagt, niedergeſchlagen. it crac 

Kleinod, n. a Jewel, Locket; Kleinodien, Klippchen, n. aSnapping orKngcking with | 
Jewels, Lockers, Bracelets, Roſes of Dia- your Fingers before one 's Noſe; an die 
mands, ſ.Juwehl; Kleinodienkäßtlein n. a Stirne oder Naſe, a Rap or Fillip on the 
Jewel-Caſe or Box. Fore-Head or Noſe; ein Klippchen ſchla⸗ | 
gen, to ſtrike a Fillip, ſnap or crack with 

our Fingers before one's Noſe. ö 

Klippe, f. a Cliff, Crag. Rock; hohe und gaͤhe, 

high, ſteep, cragyed, raged Rocks, f. | 


ſchlaͤger. 

Klempern, ein Geklemper machen, to male a 
_ - Tinkhng- Nuice with Hammers , 28 
Tinkers and Tin-men do. * © + | 

Klenglen, (mit den Beinen) ſ. bammeln. 

Klepper, m. a Tit, lictle Nag, Courier. 

Klette, t.a Clot or Bur, Clot- Hur einem eine 
Klette anwerfen, to caſt an Aiperſion, 
Blot, Blur, Blemiſh or Blame upon one. 

Klettenfraut, n. the Herb Bur-lock. 

Klettern, (klimmen) to climb, clamber, get, 
crawl, jcramble up, - 

Klettertage, Kletterer, a Climber, Clambe- 
rer. | 

Klenen, Bran; da noch Mehl inne if Pollard, / 

Kleyenbrodt, chaſty-Bread, Bran-Bread. -; 


Kleinſchmidt, a Lock- Smith. 

Kleiſter, n. Book-Binder's Paſte. 

Kleiſtern, to paſte, glue wirh Paſte. 

Klemm, ſtreight, ſcarce, hard; das Geld iſt 
klemme, Maney is ſcarce; flemmeZeiten, Steinklippe. / 
hard Times. Klippfiſch, m. Large Salt- Cod from Ice- 

Klemme,. Straits; in die Klemme treiben, to. Land. 
drive one before you, put him to a Non- Klippicht, eraggy⸗ rocky. 

lus ; in der Klemme ſtecken, beklemmet Klirren, ro gingle; das Klirren ber Gliſer, 

. feyn, to be at a Pinch or in great Straits, des Geldes ꝛc.the thrill-tinkiingNoiceor 
Neceſſity or Hardſhip, to be put hard to Gingling of Glailes, Money Kc, 7 "oh, 


Klitter, f | 


4 


Klinge ſpringen, ro be put to the Sword. + = 
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Klitter klittern , ſ. leck, klecken; Klitterbuch, Trunk, ſ. Block; er iſt ein rechter Klotz he 

0 aDay-Book, Book of Memorandums. is a very Block, Block-Head, Logger. 
Klobe, 1) zum Vogelſtellen, a Nooze, Spring, Head. . 

Qin, Snare, Trap ;2) Thuͤrangel a Stanle, Klotzbahn, f. a Mall, Pell-Mell, . Palmalie t 


wdwMDeeue Stapleofa Lock; z) derHufſchmidte, a Klotzicht, blockiſh, loggiſ h, ſtubbed. 
-, * » © Barnacle, ſ. Bremſe fur pferde; 4) Klobe- Klucken oder kluckſen, (wie eine Henne) ti 


*% 


_flachs, a Hand-full of Flax. 


Klobeiſen, n. a Cleaver, * \ iT 
Kloben, to cleave ; gekloben, cleft, ſſpalten; 
Klober, ſ.Holzſpalter. 
Kloͤpfel, Kluͤpfel, Kloppel, Kluͤppel, m. x) a 
ſhort Club, Truncheon, Cudgel, ſ.Knuͤt⸗ 
tel, Pruͤgel; 2) in einer Glocke che Clapper; 
J!) der Kloppelmagdgen, a Lace-Bone, 
Klopfelfuſſen,n, Kloͤpfelſack, m. a Cuſhion t 
__ + weave Bone-Lace upon. 
Kloͤpfeln, kloͤppeln, (Spitzen kloͤpfeln oder 
knoͤpſeln) to weave Lace; geflopfelteSpi- 
ken, Bone-Lace, - © 1 
Klopfen, ro bear; auf die Finger, to clap 
one's Fingers, clip his Wings; an die 


Thuͤr, to knock or pat at the Door; das 


erz klopfet ihm, nis Heart beats, pants, 
throps, quobs, gos pit-a-pat, pintle- 


ogg das Klucken, the Clucking,f,G1y 
ken. 6 l 
Kluft, f. a Cleft, Clift or Cliff, Grot, Caye, 


Cavern, Den, Hole under Ground or ins 
Mountain; große Kluft, a Gult, Abyſz 
Horttomleſs-Pit, unſathomable Depth; 
Kluͤſte, Gults, Abyſles. | 
Klug, prudent, judicious, witty, wiſe, in. 
genious, well adviſed, ſkilful, f. weiſt 
verſtaͤndig, witzig; er wird fur einen Fluger 
Kopf gehalten, he gos for a Wit; nun bi 
ich ſo klug als vorhin, 1 am never the yi, 
ſer for it; flug machen, (einen) to teach 
one Wit, \. riffeln; klug werden, to learn 
Wir; das Ey will kluͤger ſeyn als die Henn, 
Jack Sprat would teach his Grandam, 
Kluͤgeler, a Scioliſt, Smatterer, dull Critick, 
Pretender to Wit, Fault-Finder. 


pantle, pintedly-pantedly ; flach klopſen, Kluͤgeley, f. Criticiſm, Cavillation, Sophi- 
to paſ h, ſquaſh, ſ. ſchlagen, blaͤnen; auf try. 25 
den Buſch klopfen, to ſift or pump one; ei⸗ Kluͤgeln, to criticize fooliſhly upon, find 
nen aufs Maul, to knubble one's Chops, Fault with, cavil, play the Sophiſt. 
give him a Flap or Slap on the Chops; Klugheit, f. Prudence, Wit, Senſe, Judi 
mit den Handen, to clap one's lands; das ciouſneſs, Adviſedneſs, Brains. 


Klopfen, the Beating, Knocking, Ham- Kluͤgling, ſ. Kliigler. 
mering,Buſtling &c, Klopfer,(der) an der Klumpe oderKlumpen,m.a Lump; Klumpen 
Thur, the Clapper, Knocker of a Door. Gold oder Silber, a Wedge, Ingot, Billot, 


Klopffechter, a Champion, Fighter at Cuffs, Maſs of Gold or Silver; Zinn oder Bley 


Cudgels or Whirl-Bats, 


wy Klopflerinn, f. Kloppelmaͤgdgen, n. ne that 


makes Bone-Lace. 


Kloß 1) Erde a Clod orLump of Earth, ſ.Er⸗ 


denkloß; 2) von Mehl, a Dumpling, little 


85 homage formed like Clods or Snow- 
Koſter, n. 2 Cloiſter, Convent, Monaſtery, 
religious Houſe ; ein Monch#floſter, a 


Monaſtery of Friars; eitNontftenfloſter,a | 


Nunnery; ins Kloſter thun, to cloiſter up; 
ſich ins Kloſter begeben, ro enter into Or- 


ders; aus dem Kloſter entſpringen, to run 


away, deſert the Cloiſter, quit the Frock. 
Kloſterbeere, f. white Gooſe- Berries, ſ.Sta⸗ 
chelbeere. / 
Kloſterbruder, a Friar, Monk, Lay-Brother 
in a Cloitter, B 
Kloſterſungfer ( Schweſter) a Nun,a Lay-Si- 
ſter in a Nunne 
llegiate or Monaſterial- Church; Kloſter⸗ 
leben, n. a monaſtick or ſingle Life. 
Kloͤſterlein, n. a little Monaſtery. +» 


; Kloſterfirche,f.a Col-⸗ 


Wedge, Sow-or Pig of Tin or Lead; 
KlutmpenErden,aClod orLump of Earth, 
Kluͤmpen oder kluͤmpern, (ſich) klumpicht 
werden, to clod or curd, clotter or clut- | 
ter, grow cloddy. 1 
Klumpicht, flumpericht, cloddy, clotted, 
clouted, curdled. On 
Kluͤmpigen, Kluͤmplein, n. (Gold) a Grain of 
Gold; GineſiſhGold in Kluͤmplein, Cui⸗ 
nea - Gold in Grains; KluͤmpgenErde ꝛca 
little Lump, Clod &c. 5 
Klunker, m. (Koth) a little Clod or Knat of 
Dirt ſticking to one's Cloths or the Skin 
of a Beaſt; Klunkerhammel, m. a ſmutt 
or naſty Mutton; Klunkermutz, a Slut, 
- naſty Piece of 4 Wench; Flunferidt, 
{plat hed, daſhed, bedaggled, ſmutted, 
bemired with Dirt. 
Klunſe oder Klunze, f. a Cleft, Chink, Crack, 
Chap, Crevice, Gap, ſ. Ritze, Spalte; 
Klunſen bekommen, to begin to crack, 
to chink or gape; klunſicht, full of 
Chins. 192 | 


Kloͤſterlich, cloiſterial, monaſtick, monaſti- Klupfel oder Kliippel, m. a Club or Trun- 


cal; adv, cloiſterially &c, 


\ 


cheon; in einer Glocke, ſ. Schlaͤgel. 


Klotz, m. a Block, Log, Stock, Stub, Stump, Kluppe/f, a Barnacle,Nooze 9932 | 


Os 


3 


ia 


"ov. | Wy Lui eee 
die Kluppe bekommen, to rrap'« or catch Hans SO ode, x. f. Has, 
one, ſ. Klobe. Stall, Krieg ꝛe. 

Nuren, to have the Hickup, ſ. Schlucken. Knechtiſch, {ervile, ſlaviſh, baſe, lowipiri- 
Knab, Knabe, m. a Boy; ein junger, a little ted; adv. eryilely;; Knechlein, . Jung- 

Boy, Springal, Stripling; ein ziemlich er⸗ ferknechtgen. 14 
wachſener, a Lad or Youth, - ' Knechtlich.leemly foraServant,complying 
Knabenkraut, n. Stendelwurz, ſ. Satyrion, \. with the Duty of a Servant. 0 
auch Donnerbohne. Knechtſchaſt, f. Servitude, Bondage, f. 

abenſchaͤnder, a Buggerer, Pederaſt, So- Dienſtbarkeit, Leibeigenſchaft. 5 


domite; Knabenſchaͤnderey, K. Buggery, Kneif, n. a crooked Klife, Schuſterkneif. 

as Buggering, Pederaſty, ſ. Sodomiterey. Kneip, (ein) Knipp, a Pings einem — 
by, näblein, 2 little „13 male Child. Kneip geben, to give one a deadly Pinch. 
epth, Knack, m. a Crack, ſ. Knall. e Kneipen, to nip or pinch, ſ. zwicken; das 

nacken, to Wy krachen, knallen. Kneipen, (im Bauch)aGriping or Pinch- 
es Pnacwurſt, f. a hard imoaked Sauſage, ing in the Bell Ys „ſ. Bauchgrimmen. 
weil, WY Cervelas. Kneipſcheere, f. Snippers; Kneipzange, f. 
lug - Knall, m. a Snap, Clack, Clap or Crack Knall Pincers; Kneipzaͤnglein a Pair of Twee⸗ 
inhi und Fall, on a ſudden. Zers or Nippers to pull out Hair k. f. 


ew. Knallen, to ſnap,clap,clack,crack; Donner⸗ Haarzaͤnglein. 
teach knall,ſ. Donnerſchlag; das Knallen der Car⸗ Kneten, (Teig) to knead; Knetſcheit oder 


taunen, the Report, Noiſe, Roaring, olzy n. the Kneadin Beetle; Nnete 
2 Thundering of Guns, ſ. krachen. 2 = A Laa 0, 
am MW Knap 1) am Leibe, clole,neat,{pruce,cloſe- Kneul, n. Kneuel, (Garn)  Clew, Hank, 
tick bodied, well-ſitting ; 2) genau, cloſe, fru- Skain or Bottom of Yarn, 
gal, ſparing 3 es gehet gar knapp her, there Knick m. a Crack; mit dem Bein a Coopee, 
phi Is very hard Shifting; etwas knapp e Curly. 

genau hinweg ſchneiden oder hauen to. Knicken / r) eine gaus, einen Floh eine Nuß ze. 
find knap off, cur knap or cleverly of; es to crack; Hanf ꝛc.to bruiſe Dis tanzen, 

wird knapp zureichen, there will hardly be to make: a 82. Courtef: 


ua Stuff enough, the Cloth will ſcarcely Ee e „Hold - faſt, Pinch-Fiſt,a | 
reach ſo far, ſ. genau, karg. priping, ingy, ſneaking, baſe, penu- 
Knappe, ſ. Berg⸗Muͤhl⸗Tuchknappe. rious Fellow, that would ſhave an Egg 
npen * a Knap-Sacks Budget, ſ. Wad⸗ or flea a Louſe for Covetouſneſs, ſ. Lays + 
ſer, Filz; ſie machte einen Knicker oder 


eh W N ſ. knaupeln. | \  Knicfſuſ, ſhe made or dropt a Courteſy. 

ad: Knarpeln, ro crancf or crunch. Knickerey , f. Niggardlineſs, Haggling, 

rh, Knarren,knarzen, knirzen, knirren, (wis unge⸗ Pinching, Shaving. | 

icht ſchmierte Rader, Thuren, neue Schuh ꝛc.) Knickeriſch/ knickicht , niggardly, ha ging, 

lut. do creek, {kreak, . pinching, clole-fiſted, hard an coye-, | 

Knaſtern oder kniſtern, to claſ h or clatter. tous. 

ed, . Knaſter, (Toback) ſpaniſh Tobacco. Knie, n. the Knee; auf die Knie fallen, to fall 
Knattern oder knittern, wie Lorberbluͤtter im upon your Knees; die Knie beugen, to 

wy Feuer ꝛc. to (crackle, ſ. A 5 male a Leg or Baw to a Perſon, uſe Ge- 

-ui- WM Knauf, Kndufe, m. ſ. Knopf. © nuflexion; mit gebrügten Knien, with 

4 WM Foul, ſ. Kneul. | bended.Knees; Knieband, n. a Garter; . 


Knebel, m. aKnubble, — ao 0 hort Knie beugen, (das) a Bow, Bowing, Reve- 
rof MW Club; Knebel im Maul, aGagg; Knebel an rence, 88 Genuflexion,Kneeling- 


15 einem Spieß, the ſmall traverſe- Iron at down; Kniebeuge, f. Kniebug, m. Knie⸗ 
try the End of a Spear; eines undes ſhort fehle, f. the Knuckle, Joint, We 
lu, Stick ried to Dog's Neck; Knebelbart, Twiſt of your Knee. 
% m. Whiſ kers ; Kuebelei en n. Tweezers Knien, to kneel. 
ech to turn up one's Whiſkers with. Knieſcheibe, t. the Whirle- Bone of tes 
A nebeln, knuͤffeln, to gagg, force a ſhort Knirbs, (ein kleiner) a Pigmy, little Booby,a 

> round Piece of Wood into one's Mouth, Man of a very {mall Stature. | 
te; to keep it from ſhutting, to tie one faſt, Knirren, wie eine Sdge die man feilet,. to. 
> bind him with Cords, 75 knubble or ſcreek, ſ. fnarren, 

of rattle him. Knirſchen, (mit den Zaͤhnen) to grate, grind, 


| Knebel ſpieß, m. ie eee Spear. naſ h (with our Teeth) ; das Anirſchen 
* Fnecht,aServant, Man-Servant, your Man; che Gnaſ king Ne | + 
ein Leiheigener, a bond - Slave; n (und agen) to + ou, 
: = 4 nit ell, 


. 4 ; ; 4 
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* 


Kgnopfeln, to braid, twiſt. 


3 : Knie | | (238) ; 2h Koh £6 
Kultſchen, ro\cruſh, bruiſe, \,zerknit{cen. fleiſc<knstgen oder Kl68gen, ile Ballsof 


Knittern, to crackle, ſ.łnattern, zerfnittern. minced Veal. 


A 
” 


chel. Fs he td . EKnottineſs. 
Knoblauch m. oder Knobloch, Carlick, poor- Knottern, ſ. knorren. . 
man's Treacle; eine Reihe, Ruſte oder Knotterer, Knotterkopf, a Grouler, Grumh: 
Schnur K. a Bunch of Carlick; ein Haupt⸗ ler, ſ. Keifer. 
gen K eine gehe K.a Clove of Carlick; wil⸗ Knuͤffeln, ro knubble, cuff, knock ond 
der K.Cow-or Boar's-orSnakes-Garlick, ſoundly, \. faru üffeln. e 


T - 


Knoche / m. a Bone; die Knochen heraus neh⸗ Knüͤuen, ſ. zerfnuffeln, zerknittern. 


Knobel, m. a Knuckle, Knor, Joint; ſ. Kno- Knotig, knsticht, nodous, knorry,ſubje&rg 


men, to bone Fleth. : ”, Knee co knit, 
Knochel, m. a Knuckle, Kgot, Joint; der Knoͤ⸗ Knuͤttel, m. a Stick, Staff, Cudgel; Hund ber 
chel oder Wirbel am Knie, che Whirle- einen K. anhaͤngen hat, a Curr with a Clog 


- Bone of your Knee; am Fuß, the Ancle, about his Neck; Knuͤttelverſe oder 
Ancle- Bone. Reime, hobbling Verſes or Rhymes, 
Knolle, m. a Clod (of Earth); ein grober Kobalt, m. an arſenical Mineral out of 
Knolle,a Clown, Nickam- poop, Hoidon, which the Smalt is made. | 

Kern, Churl,. Kobe, m. a Grout-Head,; ſ. Gobe, 


Un 


Knopf, a Knop, Button; Knopfe, Buttons Kober, m. a Baſket, Dorſet. 


ein Knopf am Wein⸗Roſenſtöcken ꝛc. ſ. Kobplt, m. a familiar Spirit in Houſes and 
Knoſpe; Degen⸗ Sattelfnopf, ſ. Degen, Mines, a Hobgoblin. 

Sattel ꝛc. der Knopf an einer Saͤule, Koch, m. a Cook; Sudelkoch, ſ. Sudel 1e 
Thurm ꝛc. the Pommel, Boul, Knob or Kochdpfel,Codlins; Kochel⸗oderFiſchkor⸗ 
Knop on the Top of a Pillar, Steeple, - ner aus Oſtindien, India-Coculus. 

b Kochen, to boi]; ſich aufs Kochen verſtehen to 
Knopfen, ſ. auf- und zuknopfen. underſtand Cookery; nur halb gekocht, 
Knopflein, n. a little Knop orButron; an ej- | par-boiled; das Kochen im Magen, the 
ner Steckenadel, the Head of a Pin; Digeſtion, ſ. verkochen, verdauen. 
: Knopflein auf einer Muͤtze a Knob or Tutt Koͤcher, M. a Quiver, a Caſe for Arrows, 


, +. onthe Top ot a Cap; Hemdfnopfgen,n, 3 Kocherey, t. Cookery, Cooking, 


Pair of little Buttons put Into the Neck- Kychinn, a 1 he Cook, Woman-Cook, 
band of your Shirt. e Kochkunſt, . Kocherey. 4 


7 Knopfloh, 1.5 Burton-Hole der benaͤhete Kochloſfel, m. a Pot-Ladle, 


' 


42 knuͤpfen, to make or ty Knots, | bes, 2 


and eines Knopflochs, the Loop of akut - Kochtopf, m. a Kirchin-Por, 
ton-Hole; Knopſmacher, a Button-Ma- Koͤcken, to keck, hau k, retch, ſpit and ſpay], 
- ker, ; Koder, m. a Bait; fsdern, to bait a Hook, 
Knorpel, m. a Griſtle, Cartilage, Tendon; Kofent, m. Whig, ſmall Table-Beer. 
das Knorpelbein am Hals, the Gullet, Koffer, m. a Coffer, Trunk covered with 
Throat-or Channel-Bone, ſ. Adamsbiß. Leather, . 


| Knorplicht, cartilaginous, griſtly. Kohl, m. Cole or Cole-Wort; Kohlgarten, 


Knorre, Knorz, m. Knaſt in Holz, a Knur, in. a Kitchin-Garden, Garden for Pot- 

Knurl, Gnar,Knub,Knag,Knaſt,or Knot Herbs, an Olitory; Kohlrube, f. a Cole 
in Wood); ein erhabener aus wendig an ei⸗ Rape; Kohlſproſſen, Kale-Sprouts, Cole - 
nem Baum, Bunch; der Knorren an Worts-Sprouts; Kohlſtengel m. thestall 


Schenkeln, the Knuckles, Knots, Ancles, of aCole-Wort-Plant; Kohlſtrunk , m. the 


Ancle-Bones. ; [1 Stump of a Cabbage, 
Knorren, to gnar, grumble, mutter. Kohle oder Kole,t.a Coal; gluͤhende Kohlet 
Knorricht, knorzig, knurry, knurled, knob- glowing, burning, live Coals; gelocht, 
by, knotry; ein alter fnorrichter Kerl, Coals, Cindersz Holzkohlen, Char-ot 

Knortbart, an old Grumbler, Mutterer, Wood-Coalsz Steinkohlen, Sea-Coals 


, * knappiſh old Man, Pit- or digged Coals, . Stein ꝛc.Koͤhlchen, 


Knoſpe, f. a Bud, Button, Eye, Burgeon. n.aſmall Coal; Kohlenbrenner, f Kohler, 
Knoſpen, Knoſpen gewinnen oder ſchießen, to Kohlen brennen, to chark Coals; Kohlen, 


bud, button, knob, knot, burgeon, make hicte,{.Kohlenhauſen; cinMohler,aCort 


or get Buds. Pit, Place, where Coals are made. 


Knoſpicht, full of Bude, Buttons or Knobs, Kohler, a Collier, Coal- Man; Kohlerglaube 


Knote / m. a Knot, Node, Nodusz Knoten m. a Believing what one's Par ſon belie- 
Coal -Fire, quick · fre of 


Kohlmeiſe, 


? 


Knotenweis gemacht, knotted, Kohlfeuer, n. a 
Knotgen, Knoͤtlein, n. a little Knot; Kalb- Coals. 


1 


* 


Fohlm 
ore? 
$ohlp! 


coal 


kolbe, 
Str 
Kol 
pla) 
kolben 
Folbie 


1 » 
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peblmeiſe; l. che Coal- Mouſe, black or Konig8terze, high-Taper . Torch-Weed,- 
| Mouſe t per Torch-Weed, 


+. + 4 


J 


zoller, n.1) a Jacket, Jerkin, Junker,Coat or len, nicht andersſeyn,es mußte ſo kommen, : 

Clo Doublet without Sleeves, . Wamms; 2) it could not chuſe bur fall out ſo; ich 

oder MW den Koller bekommen, f; kollern. kanns nicht leiden, oder vertragen, 1, can 

. Follern, den Koller bekommen oder haben, to not abide, ſuffer, tolerate it, it is intole- 

ut of de in Choler, Rage, Fury, Anger, to frer rable; ich kann nicht umhin, 1 can not 

and fome; ein kollerndes Pferd, Roß, ſo forbear, cannot but chule to &c. das kann 
den Koller hat a mad Horſe; herunter kol⸗ man nicht zaͤhlen, that can not be num 
lern, to tumble down. bered., is not to be numbered, is innu- 

$ and Noiſterer oder Kiilſterer, a Man that makes a merable; es kann ſeyn,ir may be; ich kann 
great Spitting and Spawling. nicht dafuͤr, 1 cannot help it; ich kaun 

el 10 6 olſtern oder kütſern „ ſ. qualſtern, koͤ nichts bey ihm ausrichten, J cannot pre- 

<fors den. # * : vail upon him, 1 can get and obtain 

| omen, to come or get; wie du koͤmmſt, fo nothing from him, EY 

en to gehſt du wieder, lightly got, lightly go; Kopf, m. the Head, Pate, Poll, Noddle; Kopf 

kocht, hinter ein Ding kommen, to {py a Thing, von einem Lachs, the Jowl of a Salmon; 

„the vent it; hinter die rechten Spruͤnge kom: von einem Stockfiſch, che Poll of a Ling; 
men, to fall into the right Way of doing ein Kopffraut oder Kohl, a Head of Cabs» 

8. ſomething ; fur einen kommen, to be ad- bage z ein Großkopf,a Grout-Head, Joult- 
mitted to, appear before one; zu ſich Head; Dickkopf, a Jobbernol; Kopfeines 4 
ſelbſt kommen, to recover, come to your- Nagels einer Steckenadel ꝛc. the Head ofa 
ſelf; wieder auf ſein Vorhaben kommen, to Nail, Pin &c, Schropf⸗ oder Baderfopf, a 
return to your Purpoſe; in Ungnaden e Las ein dummer Kopf, 2 
kommen, to fall under one's Diſpleaſure; Block- Head, ſhittle-Pate, A e | 

pal, um Land und Leute, Leib und Leben, to loſe Logger-Head, ſhallow Brains, Noddy z | | 

ok, your Eſtate, or yourLife; unrecht anfoms elf guter, kluger, geſchwinder, hurtiger 1 

men, co miftake, be miſtaken; ich weis Kopf, a good Head-Piece, great Genius 

with nicht, wo er hingekommen, 1 don't know or Wit,quiek-pated, ſwift - witted Man; 
what's become of him; zu Schaden kom⸗ er wird vor einen klugen Kopf gehalten, 

rien men, to get aMiſchief; hindurch kommen, he gos for a Wit; ein liſtiger Kopf, a 

Pot: to get thro; zu Kraͤſten kommen, to ga- ſharp Blade, cunning, 1{hrewd Fellow); 

ole ther new Strength, recover Spirits; zu ein luſtiger Kopf, a Merry-Maker, merry 

ole. kur kommen, to fall hort; zu Hilfe kom ⸗ Rogue; Gruͤbelkopf, a plodding Head; 

Stalk men, to fuccour. - in éöhitziger Kopf, a hot Head; herrſch - 

1.the Kommet /n. Horſe-Collar; das Kommet an fuͤchtiger Kopf, a domineering or maſter- 
ſtecken, to collar a Horſe ; abnehmen, to Jy Companion; Kahlkopf, a bald Pate; 

hlet, J uncollar. fe enfonh ſich den Kopf zerbrechen, co beat your 

ſchte, N Konig, che King; H. drey Koͤnige Tag, Head; es braucht viel Kopfbrechens, it 

0 Twelve-Tide. „„ requires a great Deal of Conſideration, 

on asniginn, ene een. Plodding, and Racking of Brains; den 

chen, Konigiſch, a Royaliſt, one that ſides with Kopf bieten, to cope with, make Head 

hler ; the Royal Party, againſt, oppoſe, reſiſt, withſtand;,; die 

du Koniglein, n. a Wren, ſ. Zaunkoͤnig. Kopfe zuſammen ſtecken, to go Cheek by 

0 Koniglich, kingly royal; die foniglihe Jowl; auf ſeinen Kopf beſtehen, to be 

be Wuͤrde, Royalty, Kingſhip, Majeſty; ko- opiniative, opiniatre, capricious, heady, 

a, | nigliche Vorrechte, the Regalia, Royalties obſtinate; Getraͤnk, das leicht in Koyf 

ut or Prerogatives, _- 2-1 + - Nieigt, heady or ſtummed Liquor; vom 

101 Koͤnigreich /n. the kingdom, aRealm; Erbfs- Kopf bis zum Fuͤßen, Cap a- e, from Top 

* nigreich, an hereditary Kingdom; ein to Toe; den Kopf vor die Flbe legen, to 

wiſe Wahlfonigreich, an elegive Kingdom. behead one; einen beym Kopf n. 


greater Lit-Mouſe. 
coal-black. 
Streitkolbe, ſ. Streit 
plays the Fool. . 
kolbenrohr, n. Reed - Mace, Cats-Tail, 


Folbicht, chick of or at one End. 
Folbpatten, Letards, Tadpoles, 


zohlpfatine,t,a Chafing- Diſh; fohlſchwar, K FOR 
| Konnen,to beable; wo ich fann,if1 can; ch 
Folbe, a Club; ivy „ſ. Brenn ꝛe. 
c, einem Narren die 
Kolbe lauſen, ro knock one's Pate that 


onigsſtatthalter, a Vice-Roy. 
kennte nicht, I could not; ſonſt habe Y "28 
thun koͤunen, elle 1 could(I was able to)do 
it; ich hitte es get han, wenn ich gefonnt, I 
ſhould have done it, had I been able; 
eine Sprache, Kunſt, Sache ꝛc. konnen, to 
underſtand a Language, know a Thing, 
be {kilful in an Art; es fonnte nicht ſeh⸗ 


Wy 


* . 
£ 
* 


\ 
? 
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. fen, to offend, dis 
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attach, arreſt him; einen vor den Kopf ſto⸗ 
ſt, abuſe one, male 
him take Pet at a Thing; mit dem Kopfe 


winken, to nod, give a Nod; ich will mei⸗ 


nen Kopf drauf ſetzen, Iwill venture my 


' Head,Neck or Life upon ie; ſeinen Kopf | 


auſſetzen, to rake your Humour, perſiſt 


in your Opinion; einem Frauenzimmer 
den Kopf aufſetzen, to attire or dreſs a 


_ , Lady, put het on her Head -Dreſs; 


aus dem Kopfe, by Heart; ohne 


Kopf, headleſs; über Hals uber Kopf, 
Hheæadlong, on a ſudden; ſich in eines Kopf 

AG Mie Kopf, bare-headed ; mit dem Kopf 
hindurch wollen, to go headily, raſly or 

warm machen, to heat one's Brains, hare, 
harry, hurry, trouble, vex/diſquiet him, 
tire him out; Kopfarbeit, f. Study, Spe- 

culation, Application of Mind; Kopf⸗ 


binde, f. a Head-Band, Head - Clout; 


% 


— 


2 


if 
7 


Korbel, Chervil. 


about ſome Enquiry. 


Koͤpfen, to behead one upon a Scaffold. 
Kopfgeld, n. Poll-Tax, Poll-Money, Ca- 
pitarion. * 
Kopfig oder koͤpficht, headed; zweykoͤpficht, 
double-headed; ftarrfopficht, ſ. ſtarr ꝛc. 


Kopfkohl, m. Cole - Cabbage ; Kopfkaſſen, | 
. | 


n. a Pillow; Kopflein, Köͤpfgen, n. a litt 
Head; Kopfſalat, m. Cabbage -Lettice; 
Kopſſchmerzen, m. Kopfweh, n. Head- 

Ach; Kepfſchmuck, m. a Head-PDreſs; 


Kop fſtuͤck, (Silbermuͤnze) rhe 1ixth Part 


of a Banco-Dollar in Germany. 
Koppmeiſe, f. the tufted Tit-Mouſe. 


Koppel, f. a Couple; eine Koppel Hunde, 

2 a Couple or a Laſh of Hounds; eine 

Koppel loſen Geſindleins , a Couple, 
Knot, Crew, Company of raſcally Pro- 


* ple, ſ. Rotte. 


Koppeln, to couple, ſ. fuppeln; 5 


Korb / m. a Baſ ket, Flaſkłet, Maund, Scuttle, 
Binn, Frail, Hamper; Brodforb, a Pan- 
nier, Bread-Baſket; Handkorb, a Maun- 
dry, Hand-Baſ ket; Korb von Weiden ge- 


flochten, aKibſy, Wicker-Bal ket, Ham- 
per of Oziers; Tragkorb, a Dorſet, Doſ- 


ſer, ſ. Trag ꝛc. den Korb bekommen, durch 
den Korb fallen, to take the Foil (Denial) 
meet with a Refuſal, be repulſed, refu- 


ſed, denied; einem den Brodkorb hoher 


hangen, to abridge one of Victuals; 
Maul⸗Schauz⸗ Bienenkorb, ſ. Maul, 
Schanz, Bienen ꝛc. « = 
K6rblein, Krbgen, n. a Maundry, little Baſ- 
beet; Korbmacher, a Bal ket- Maker. 


. r 
ay Hold of one, ſeize, take, apprehend, Kork, m. Cork; mit Kork zuſtopfen, to coil 


4 lebten to know to humour one; mit 


unddviſedly to Work; einem den Kopf 


opfbrechen, n. the Beating your Brain 


— 


* * — * 
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Bottle, ſtop it with Cork or a Stopplet 
Cork, ſ.Pantoffelholz; Korkbaum m. 
Sti u. 7) in Seger erf 
Korn, n. 1) ein Gerſten⸗Senf⸗Paradies 
Korn, 2 Grain; Korner, 2 05 51 
treyde, Corn, all Manner of Grain,Ry 
Rogken; Muͤnze von gutem Schrot! 
Korn, Coin of the Allay, that has itzf 
Weight and due intrinſical Value; 3 
Korn vorne auf den Feuerrohren, theo 
of a Gun, the Aim-Guide ; Kornbax,; 
Tillage, Husbandry, Egring; . 
blume, f. Corn- Flower, Hurt. Sich 
Blewblaw,Blew-Bottle 3 Kornbodenn 
Corn-Loft, Garner, Garret, Granary 
Kornelbeere,f.aCornel (Berry)Dog-Bem 
Kornelbaum, m. the Cornel-Tree, Dy 
berry-Tree, ſ. Thierleinbaum. 
Koͤrnen, 1) zu Koͤrngen machen, als Pulte 
to granulate, to work or put into mi 
ſchoͤn gekoͤrnter Marmor /granate- Mali 
2) Korner gewinnen, als Getreyde, to h 


gin toſeed; 3)die Vogel fornen, toly 
ait for Birds. FOYER | 
| Korner,-Grains, ſ. Korn. "YES 


Kornerndte, f. che Harveſt, Reaping Tn 
., theCropof Corn; Korngarbe, t.a Shen 
Gavel of Corn; ein HaufenKorngarha 

Shock; Kornhandel, m. the Corn-Tnk 

Kornhaͤndler, a Corn-Merchant; $n 
haufen, m. a Heap of Corn; Korn, 
n. a Corn-Houſe, Magazin of Cos 
Kornhuͤlſen, Chaff; Kornlein, Komy 
n. a Grain or Corn; Kornlein in Na 

beeren ꝛe. Grape-Stones or Kernel 
Kernlein; Kornland, Corn-Field; 5 
markt, m. the Corn-Market; Korn 

Corn Roſes, Wild-Puppy, ſ. Klaypen 

en; Kornſchreiber, the Clerk of thepu 

ic Corn-Houle; Kornwanne, ſ. Shi 
ge; Kornwurm, pa. the Calender, Mited 

Weevil. ; re 
Koſt, (Speiſe) Food, Diet, Maintenant 

Suſtenance, Victuals, Aliment, Alimoth 
Nouriſhment, Living; an die Koſt geh 
to diet in a Place; freye Koſt genießen 

be upon free Coſt; ſich bey jemand in 
Koſt begeben / to go to Board with one 

\ Koſtbar, coſtly, precious, ſumptuous , i 
dear, of a great Coſt, Price, Rate, Wo 

© Value, adv, coſtly, preciouſ ly, rich) 

Koſtbarkeit, f. the Coſtlineſs, Preciouſns 

Sumptuoutneſs, Richneſs. | 

Koſten (die) the Coſt, Charges, Expen® 

ſ. Unfoften; auf Koſten; upon Expenc 

Koſten, 1) gelten, to coſt, bear a Price; N 

koſtets euch? what dos it ſtand you 1 
how much have you paid for? 3 veil 
chen, wit efwas ſchmeckt, to cale, 


n 
have or take a 
to give a Taſte of. ? | 
Koſter, (ein Wein-)' a Wine -Cunner or 


Taſter. Þ ; 
Koſt ey, Coſt-free, free from all Coſtand 


Charges; Koſtgaͤnger, m. a Boarder; 


Koſtgaͤngerinn, a Boarding-Maid; Kvft- 


geld, n. Board- Wages, Penſion, Alimo- 


ny; Koſtjungfer, ſ. Koſtgaͤngerinn. 
Koſttich, herrlich, coſtly, ſtately, ſplendid, 
rich, exquiſite, rare, excellent, magni- 
ficent, adu. magnificently &c. 
Koſtlichkeit, f. the Coſtlineis, Statelineſs, 
ſ. Koſtbarkeit. 5 | 


moves zu koſten geben, 


Yr : 
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Kräftig, 1) fark, ſtrong, powerful; 32) fl. 


enn * 12 
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ſ. Staͤrke, Macht, Gewalt. 


fend, corroborative, comfortable, com- 


© forring; z) nachdruͤcklich, ſolid, forcible, 


als Fleiſch ꝛc. full of Gravy, juicy ; ad 


4 


energerical, urgent, cogent ; 4) wirkend, 
efficacious, ſtrengthening, quickning, 
corroborating, working, refreſhing, 


comfortable; 5 guͤltig, good in Lau, law - 


ful, that holds good; ein Geſetz, ſo noch 


kräftig iſt, a Law ſtill in Force; 6) ſaftig, 


ſtrongly, vigorouſly, efficaciouſly &e. 


Kraftkuͤchlein, corroborative Trochif ks, 


Kote, f. a Coat, Cottage, ſ. Huͤtte, Salzkote. Paſtils, Lozenges; kraftlos, forceleis, 


Kotel, m. Crottles or Treadles, Dung, ſ. 


Dreck. BANS 1s | 25 
Koth, m. Mud, Muck, Mire, Clay, Dirt, 

Turd, Duſt; mit Koth beſudeln, to bemire, 
beſpatter, beſpot with Dirt; in Koth 
ſchleppen, to bedaggle your Coat, ſ. 

Dreck, Miſt, Wuſt. 123 — 

plaſ hy, bemired. | 
Kothkaͤfer, m. a Dung-Fly, 7. 
Kothlache, f. a P uddle, Slough, Mire,Quag- 
Mire. b 0 "wo 


Kone oder Kuss, f. (Decke) 2 Coverlet, 


Covering, Capariſon, Houſing, Horſe- 
Cloth. , | 


- 


ſpeyen. 
Kotzer, a Spitter. 
Koy, f. (Schiffkaͤmmergen) 
Room. | | | 
Krabbeln, to grabble or fumble, ſ. grap⸗ 
denn eur | 
Krabben, Shrimps, ſ. Garnal. - 
Krach, m. a Crack, einen Krach thun, to 
crack, make à Crack. P1633 
Krachen, to crack or'crackle. 
Kracke, k. (t. alt Schiff) a Carrack; 2) alt 
Pferd, a Jade, Mare, old, ſorry Horſe. 
Krackeel, ſ. Hader, Zank. . 15 
Kraft, f. Strength, Power, Might, Force, 
Vigour; mit aller Kraft, aus allen Kraͤſten, 


Kotzen, to ſpew, ſpit and ſpawl, ſ. kocken, | 


Kraftmehl, n. Starch, ſ. Stirfe, fr 
Kragen,m.aBand 3 it. the Cape of a Cloak, the 


weak, feeble, impotent; kraftlos machen, 


ſ.entkraͤften; adv. impotently &c. Kraft⸗ 
loſigkeit, f. Forceleſaneſs, Weakneſs, lm 


potency. | 4 


Collar of a Doublet, the Gorget or Neck 


Armour; der Kragen oder Hals, cho Jo t 
= 


Top or Nape of the Neck; Kragenban 


n. oder Bander, the Band- Strings, 


Kragſteine, (an einem Gebaͤude) the Entabla⸗ 
ture, a Faſcia, Plinth, Edge or Range of 


9 N 
Stones, to divide the Stories. 


Krihe, f. a Crow; Kraͤhe mit einem weiß en 


. 


* 


Schnabel, a Rook, white billed Crow; 
eine Nebelfrdhe, die halb ſchwarz und halb 
grau, a Roiſting- Crow, Winter-Crow. 


je NG Kraͤhen, ſ.krehen. | 
a Cabin, narrow Krdhenaugen, a 


"ve, 
Krifte,that's abovemyPower orAbilryy 


V 


Vomiting-Nut, Nux Vo- 
mica; an Fuͤßen, ſ. Huͤhneraugen. 
Krählein, n. a young Crow. 
Kraͤiß, ſ. Kreis. 


Kram, m. a Mercer's Trade or Sho p,\:Krams | 


laden; denKram auslegen, to expole your 


Commodities to Sale; den Kram einpa⸗ 


cken, einlegen, to pack up, lay in again; 


den Kram aufmachen, zumachen, to open, 


to ſhut yourshop; Kram anfangen ro ſet i 


up a Trade; aufgeben, to leave off Shop- 


Keeping; Krambude, f. a Mercer's Stall 


or Booth; Kramdiener, a Mercer's Man. 


by main Strength, with all your Power, Kramen, ro trade, {ct up a Trade; autkra⸗ 
Might and Main; was weder Kraft noch men, ſ. aus, auslegen, Kraͤmere. 
Saft mehr hat, dead, decayed, flat, live- Kraͤmer, a Mercer, one that ſells by ſmall 


». Sy 


leſs, inſipid; Kraft einer Rede, ſ. Nach⸗ 


druck; Kraft deſſen, by Virtue of which, 


upon that Account; eine verborgene 
Kraft, an oecult Quality, Propriety or 


Virtue; natuͤrliche Kraft, Lebenskraft, 


natural, vital Faculty; Heereskraft, ſ. 


os + Pen Fo; 
Krifte, Faculties, Abilities, Powers; wieder 
zu Kriſten kommen, to recover, gather 


new Strength; abnehmen an Kraͤften, to 


decay in Strength; das iſt uͤber meine 


- 
* 


Sales; ein Gewuͤrzkraͤmer, a Grocer; Fiſ ch⸗ 


Kaͤſe⸗Obſt⸗ 2c. Kremer, a Eich · Cheeſe - 


Fruit-Monger; Leinwandsfrdmer,a Lin- 


nen-Draper ; Gallanteriekramer, a Lire; 
Man, Millener; ein Savoyiſcher, der den 
Kram am Halſe traͤgt, a Pedlatr, Hawker, 
wandering Merchant; Baretkraͤmer, 4. 
Baret ꝛc. | Ih 


Kramerinnung, f. oder Zunft, the Mercer's ./ 


and Grocer's Company, Body, Guild; 


Kramexſyrop, m. Moloſſes, ſ. MeliſſeQ. 
2 . Krim © 
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 Frinierey,f, Mercety;;\Ktimerey treiben,co Krimlein, Kränzgen, u. 1) a lirrle Garland, 


drive a Mercer's or Grocer's Trade, to das Kraͤnzlein davon tragen, to carry the 
” ſell by (mall Sales; Kraͤmerinn,a Woman Prize; das Kraͤnzlein verſcherzen, to be 

Millener or Seller. * deflowerd; 2) ein Kraͤnzlein halten, to 
Kramgewolbe, n. Kramladen, m. a Shop; keep a Club, Round or Company of ſome 
-- Krimlein, Kraͤmgen, a litele Shop with Friends. : 


- 


- Mercery-Wares; S Kraͤpfel oder Kraͤpel, n. Fritters, 
Krammetsvogel, m. a Cock -Thruſ h, Field- Kratzbeeren, Bramble-Berries, ſ. Brommbee⸗ 
fare or Feldifare, Miſle-Bird. ren. , 294-0 
Krampe, f. a Cramp, Cramp- Iron. Klratzbuͤrſte, f. a Scraper, Scratcher. 
Kraͤmpeln, (Wolle) kartätſchen oder kaͤmmen, Kraͤtze, f. the Mangy, Itch, Scab, Scabbineſß 


to Card Wool. 4 Scabbedneſs, Scurf of the Body; bie 
Krampf, m. the Cramp; Krampfader, f. a kleine Kraͤtze, „ the 
ſwoln Vein; krampficht, convulſive,  finall Itch, ſ. Raͤude, Schaͤbbigkeit. 
troubled with a Cramp; Krampfiſch, m. Kratzen, to ſcratch, claw, rub, ſ. frauen. 
the Cramp- Fin. Kratzer, m. (Kratzeiſen) a Raker, Scraper, 
Kran, (Laſten in die Hohe zu ziehen) m. a Paddle-Staff; 2) a Worm, where with! 
Crane, Crow ; Krangeldjn. (fur Waaren) charged Gua is unladen, 


Wharfage, Cranage, [7 Klraͤtzig, kratzicht, ſcabby, ſcabbed, ſcurf, 
Kranch oder Kranich, m. a Crane. ſcalled, \. grindig, raͤudig. 2 
Krank, ſick, diſeaſed, diſtempered, ill- affe - Krätzigkeit, f. Scurſineſs, Mangineſs, Scab- 

cted, out of Order, indiſpoſed. | bedneſs, ſ. Raͤudigkeit. 


Kranken, kraͤnkeln, ro be ſiekiſ h, be ſome- Krätzſalbe, £ an Ointment for Scabbed- 
what ill, indiſpoſed; immer kranken, tobe nels. _ N 
eyer ailing or ſickiſh. : Kratzſcheit, n. a Trump-Marine, ſ. Marie 
Kraͤnken, to grieve, afflict, vex, trouble, trompete. . 83$ihs | 
moleſt, ail uiet, torment, preſs, deject, Krauen, to claw or ſcratch one's Back a 
tire one, make him ſick, ſad and ſorry; ei⸗ ' Head; kraue mich, wo mirs wohl thut, j 
nen an ſeinen Ehren kraͤnken, to defame will ich dich wieder krauen, claw me, and 
one, blaſt his Reputation; es kraͤnket mich I'Il claw thee. c 
unglaublich, it grieves me exceedingly; Krauß, criſp, criſped, curled, frizled, ſ. 9 
ſich vergeblich kranken, to afflict or tor⸗ kraͤnſelt. | - 
ment oneꝰsſelf in vain, ſ. betruben, qua- Krauſe, t. (um den Hals) a Ruff, ſ. HalsFrauſ 
„ 7; | Handblaͤtter. 91 85 | 
Krankenbett, ſ. Siechbett; Krankenhaus, ſ. Krauſe oder Krausheit, f. the Curl or Curb 
Spital; Krankenwaͤrterinn, a Tender or ing. 0 | 
Nurſe of ſick Bodies, | | Krauſelbeeren, ſ. Stachelbeeren. 
Franker, (ein) a ſick Man, a Patient; Kranke, Kraͤuſeleiſen, n. a Criſping-Iron. 
(eine) a ſick Perſon, a ſick Woman. Kraͤuſeln, x) ſich, kraus werden, to curl, gro 
Krankheit, f. Sickneſs, Diſeaſe, Diſtemper, curled or criſp; a) die Haare kraus mv 
Malady, IIlneſs, Indiſpoſition; in eine chen, to curl, criſp, frizle, braid, broid 
Krankheit fallen, to fall ſick, ſicken; mit Hair. | 
einer Krankheit behaftet, affected or af- Krauſemuͤnz, f. Balm-Mint, curled Mint. 
flicted with a Diſeaſe; Anſtoß, Anfall ei⸗ Krausfohl,criſpedColewort ; Krausfopf,n, 
ner Krankheit /a Fit, Acceſs, Paroxiſm; ein a curled Head of Hair; Krausfalat, n. 
Zufall in einer Krankheit, a Symptom; Criſped-Letticfe. 
Leine langwierige, a chronical or lingering Kraut, (1. ein)a Herb; 2)gruͤn Kraut, Kuͤchen 
Diſeaſe; eine anſteckende, giftige, a con- kraͤuter, Kitchin Herbs, Pot-Herbs; At 
tagious, infectious, catching, malignant, neykraͤuter, phyſical Herbs, Simples, 
noiſom Sickneſss. Kräuter ſammlen gehen, to go a Simpling 
Kraͤnklich, ſickly, valerudinary, infirm, or gathering Herbs; (die Compolita, 
weakly, weak in Health, peaking, puling, unter ihrem Anfaugswort); 3) Kraut, 


crazy, ſ. gebrechlich, ſiech. 8 (Kohl) Cabbage, Cole-Wort ; | Gauev 
| Kraͤnkung, f. Grief, Affliction, Mortific kraut, Cabbage carved and pickled; 4) 
tion, Trouble of Mind. Kraut, (Pulver) Gun- Powder; Kraut un 
- Krantrdger, a Crane-Drayer or Porter. Loth, Gun-Pow der andShot, Powder and 


Kranz, f. a Garland, Wreath; ein Kranz an ei⸗ leaden Bullets; Zuͤndkraut, mall Powder 
ner Saulen ze, a Cornice, Corniſh, for the Touch-Hole, | 
Freeze, Chaplet, Wreath, Torce, Fe- Krautacker, (ein a Field planted with Cole- 
oon; Roſenfranz, \- Roſen c. Cabbage: nn 1 sf 110 a 
fy | . | - Krauſe 


2D 
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, eee 
Kriuterbad, n. a Bath with ſeveral Herbs in Kreisſchreiben, n. a circulatory Lerrer, © - 
Kraͤuterbuch /n. a Herbal; Krduterfenner,an 


terwerk, n. Herbage. 


| Krebslein, n. a little Crab. 


| Kreiſchen, (das) the Crying of little hi- 
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Kran n cles; Kreistag, 
Herbaliſt, Simpler or Simpliſt, ſ. Botani⸗ : 


eus; Kraͤutertrank, m. a phyſical-Drinl; 
Kraͤuterſammler, Kraͤutler, (Kraäuter⸗ 
mann, Kraͤuterfran)a Herb - Man, orklerb- Krempeln, (Wolle) ſ. kraͤmpeln. 
Woman, that gather Herbs; Kraͤuter⸗ K | 
wein, m. Wine mixt with Herbs; Kraͤu⸗ 


Kreisweiſe, circle - wiſe. 


Cipers. 8 | 
Krauthaupt, n. a Cabbdge-Head, | 
Kraͤutlein, Kraͤutgen, n. a little Plant. 

Krautmarkt, m. the Cabbage - Market ; 


nen ꝛc. 2) a Gudgeon; 


Waſt, File-Duſt or Cli 


Krautpflanze, f. 2 Cole-Cabbage - Plant; Silver &c. pping ot Gold. 
Krautſallat, m. Cabbage Saller. „ Keeuſel oder Kreiſel, (Topf) a Top, Gig or 


Crab-Fiſh; Bachkrebſe, Stone-Crabs; Hohl-oder Heulkreuſel, aFiſs-Gig. 
Flußkrebſe, River-Crabs; kleine Meer- Kreiſelbeeren, Fea-Berries,.. 


krebſe, Rundfrebſe, Shrimps, ſ. Krabben; Kreiſeln, mit dem Kreuſel ſpielen, to play 4 | 


2) Krebs, das Zeichen des Himmels, thesign 
of Cancer; 3) der um ſich freſſende Krebs, 
the Canker, (a hard ſwelling Ulcer); 4) 


Top; das Kreuſeln, (Umdrehen wenn d 
Kreuſel ſtille ſtehet, che Whning ebook. | 
when the Top ſpins, ' 3 


ein Krebs oder Harniſch, a Breaſt - Plate. Kreuz, n. the Croſs, ſ. Creuz, Elend. „ 


Krebsaugen, Crabs-Eyes. Kreuzen, co cruile, ſ. ereuzen. 


Krebſen, Krebſe fangen, to catch Crabs. Kriechen, to creep, Crawl, ineak or flink, 5 
zum Kreuz kriechen, ſo ſubmis, 


Krebsſang, m. the Catching of Crabs. ſchleichen; 
Krebsgang gehen, (den) to go not forward ſtoop, ſurrender, repent; 
but backward, to go arly-verſy. geziefer, crawling 
Krebsgaͤngig werden, to go or fall back, go Krieg, 
to nought, prove an abortive Deſign, 
Krebſicht werden, to canker ; krebſichter 
Schade, a canker Sore. | 


ent; friechendes{1n- 
or creeping Verming. 
m. War; innerlicher, inlaͤndiſcher 
Krieg, an inteſtine or civil War; ein Krie 
zuvande, a War at Land; ein Krieg zu Waſ⸗ 
ſer /a War at Sea; Krieg anfangen, ro make 


Krebslinie, t. the Tropick of Cancer. 
Krebsſchale, f. the Crabs-Shell; Krebsſtein, 


Quarrelling, 


m. #. Krebsaugen. 1 | ten, to contend, diſpute, quarrel; 2) über- 
Krebsſcheeren, the two Claws or Croes ofa kommen, to get, acquire, obtain, gain, 
Crab. 


Krechzen, to pant, fetch one's Breath ſhorr. 
Kree oder Kren, ſ. Merrettich.  - arreſt one, lay Hold of him. 
Krehen, (wie ein Hahn) ro crow; dasKrehen, Krieger, m. a Warrior or Warrier, Warlike 
the Crowing of a Cock. | Man, a Martialiſt, a Man of Arms. 
Freide,f. Chalk; Kreidgrube.£. 2 Chalk-Pir. Kriegeriſch, warlick or warlike, warfaring, 
Kreidicht, chalky ; kreidicht Erdreich, Krei- © marrial. } bi lug 
dengrund, a chalky Ground or Soil. Kriegsbaukunſt, 


Kreiſes, the Circumference or Compaſs 
of a Circle; im Kreis ſich umdrehen, to 
turn round or in a Ring, to circulate ; der 
Thierkreis, Geſichtskreis, \. Thier, ſ. Ge⸗ 
ſicht 2c. - | : lona; Kriegsheer, n. an Army, a Hoſt of 


Soldiers; ein Kriegsheer in Ordnung ſtel⸗ 
dren, ſ. weinen. 


Kreisamtmann, the Bailiff of a Circle; kreis⸗ 
formig, circular or round; Kreishaupt⸗ 
mann, the Captain of a Circle. 

Kreislauf, m. Circulation, circular Motion. 

Kreiſten, (in Kindesnothen arbeiten) to cry 
out, bo mLabour; das Kreiſten, the Crying 
out, the Throws of a Woman. 


Kriegsheld, a Heroe, 
Kriegsldufte, Times of War; 
ben, n. Warfare; Kriegsleute, Soldiers; 


| We Force of Arms; Kriegs mann, a 


— 


Kreisſtener, f. an AidorSubſidy ef che . 
Diet . 8 
Krellen, ro claw or {cratch, (.gretlen;fraven. fi 
Krepp, m. Krepon, Crape; ſeidener Krepp, 9 
Kreſſe, t. 1) Creſſes; Brunnenkreſſe . Brun⸗ 
Kretz, f. das Abfallen von Gold, Sülber ꝛc. Fay a 


ein 


_ or wage aWar; ein katzenkrieg a triyolous 
Kriegen, 1) Krieg fithren, to war; wit Wor⸗ 


win, p urchaſe, carry a Thing; einen beym 
Kopf kriegen, to e ſeize, catch, , 


f. Fortification ; Kriegs 
Kreis, m. a Circle or Ring; der Umfang eines flotte, f. a Fleet of Men of War; Kriegsge⸗ 
fangener, 2 Captive, Priſoner of War; 
Kriegsgeſchrey,n. a ſpreading Rumour of 
War; Kriegsgott, (der) Mars, the God of 
War; Kriegsgottinn, the Goddeſs Bel- 


Kriegs liſt f.aStrarageme ; Kriegsmacht, . 
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len, ro ſet an Army in Battle Array; 
great Warner ; © 
Kriegsknechte, Soldiers; Kriegskunſt, f. 
the Military Art; Kriegslager, a Camp; 
Kriegsle⸗ 


- 


=. 
. 


--tiber einen ergehen laſſen, ro try one b | 
martial Law); Kriegs ruͤſtung oder Verfaſ- Kruͤmlicht, apt to erum, crummed. 
fung, f. Preparation of War, Equipage, Kruͤmeln, (Brod) to erum Bread. 
Arming; Kriegsſchiff, n. a Man of War; Krumm, crump,crumped,crooked,bowed, 

Kriegsthaten, Deeds of Arms; Kriegs⸗ 


Krimmen, to gripe, ſ.grimmen. 


Krippe, f. a Crib, Cratch, Rake, Manger; 
Krivppenköcker, a retching Horſe; Krip⸗ | 
penbeifer, a Horſe that champs or gnaws Kruͤmmen, krumm machen, to bend, crook, 

| wreſt, diſtort, make crooked, arched, 


Pear &c. 2) am Hals, the Adam's Bit, 


* 
; * 


* 


nung, f. military Order or Diſcipline; 
Kriegsrath, m. a Court martial; Kriegs⸗ 


i - (Gam) - 
5 Man oſ Arms, aWarfaring - Man, Soldier; Krug, m. a Crock, Pitcher, Cruſe, Ju Mug, 
Kriegs oberſter, a Colonel; Kriegsord⸗ 


F 
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earthen-Pot; 2) derrug,(proSthente), 
Wirthshaus: Kruger, ſ. Wirth; Kriiglein, 
n. à little Cruet. | 


recht,n.the martial Law; das Kriegsrecht Krume, (das weiche Brod) the Crum. 


volk, n. Soldiers; Kriegsvorrath, m. Am- 
munition; Kriegsweſen, n. Warfare, 


Arms, military or martial Actions; 


Kriegszucht, t. military Diſcipline; 
Kriegszug, m. a military Expedition. 
Krimmeln, (und wimmeln) to crawl, ſwarm 
(with Ants, Mites Sc. 


Krinis, m. the Midyall or Eat- Bee, ſ. Bie⸗ 
nenwolf. Ft 


his Manger. | : 
Kripplein, n. a little Manger. 
Kritzeln, to ſerawl or ſcraul; das Kritzeln, the 

Scrawling. „„ e 0 
Kritzler, a Scribler, Scrawler. 
Krobs, m. 1) im Obſt, the Core of an Apple, 


the Protuberance or Gullet in Men's 
Throats. | 


© Kroche, (ich) 1 crept; ſ. kriechen. 


Krone, f. a Crown, 


hunch-or hulch- backed, ſ. bucklicht; ei⸗ 


 aſkew, aſ lant, aſlope, ſlopingly, af. 
quint, awry, aſide upon one; krummbei⸗ 
nigt, bawdy-legged, crook+legged; 
krummfuͤßig, crump- or crook+foored; 
Kruͤmme, f. the Crookedneſs; in die 
- Krumme,arched,arch-wiſe , eine Haden: 


cringe; wie eine Schlange, to cringe, 
turn, wriggle as Snakes do. 
Krummhals, m. Krummhälſigter, a Wry- 


ſmall Shawm, ſ. Zinke; krumm Holz n.1 


Kruͤmgen, Kruͤmlein, n. a Crum, 


uneven, wry, wreſted, diſtorted, bent 
like aHook; krumm und gebuͤckt, ſtooping 
and eringing; der einen krummen Ruͤcken 
hat, a Crump,'crump-ſhouldered, hog- 


nen krumm anſehen ; to laok' aſcaunce, 


kruͤmme, an Aduncity. 


archwiſe; ſich kruͤmmen, to bow, ſtoop, 


necked Man Krummhorn, n. a Cornet, 


Crook, crooked Piece of Timber; 
Krummmacher, a Pertifogger, Trouble 
Town, Lawyer without Law and Con- 
ſcience; &rummſchnabel,m.aCrook-Bill 


Kronen, to crown; Krönung, the Gorona» Kruͤmmung, f. Crooking, Bending, 


tion; Kronwerk, n. Horn-Work. 2 


Kropf, m. 1) der Huͤhner, Vogel und Gaͤnſe, = ; 
= the Crop, Craw, Gorge, Gizzard . 2) am Kruͤppel, m. a Cripple, lame Man zum Krup Ki 
Halſe, the King's Evil,a greatswelling or 


— 
= 
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\ 3 with Crutches; Oſenkruͤcke, f. Ofen. 
Ekruft, ſ. Gruft, Grube, Hohle. ko 


Wen, like a Bag under the Throat, Her- 
via Gutturis, | "4 IK; of 
Kropfgans, f. a Bittern, ſ. Rohrdommel, 
Kropficht, throar-burſten, Tm 4 
Kropflein, Kroͤpfgen, n. a little Wen. K 
Kroppel, ſ. Kruͤpet. 112, & 
Kroͤß n. (1. das Gedaͤrme einesKalbes ꝛc.) the K 

Chaldron, Pluck, Harſlet, ſ. Gefröß, 

Gaͤnſegektoͤß, Kaͤlbergekroͤß 2c. 2) in den 

Daͤrmen, the Meſentery; 3) ein friſirter K 
Kragen, a Ruff; Kroͤßadern, the meſeraick 
Veins; Kroͤßmantel, m. the Meſentery. 
Kroſpel, m. a Griſtle, Cartilage, ſ. Knorpel. 
Krote,f.a Load; eine große, Paddock; eine 

kleine, a Tadpole z Kroͤtenflachs, Toad- 

Flax, Flax-Weed; Krotenfruut, n. Iron- + 
Wort; Kroͤtenſtein, a Toad- Stone; Krot- 

lein, n. a little Toad. 5 * 99 
Kruͤcke, t. a Crutch; auf Kruͤcken gehen to go 
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rummzange, f. a Pair of Pincers to bendi 
Wire with. - , ; 


pel werden, to become maimed,curtailed Ki 
of one of your Limbs, become limping 
lame, a Criple. A 


Kruſte, f. the Cruſt, ſ. Rinde. Ki 
Kruſtig, cruſty, ſ. rindig. 


ruͤſtlein, n. a Chipp, little Cruſt, 

uͤbel, nl, a Tub, Pail, Vat. 644 | | 
uche oder Kuchen, a Cake, ſ. Fladen; (u K. 
Compoſita ſ. unter dem Wort, womit {i | 


ch anfangen. | 
uche, f. the Kitchin; eine fette Kitche, 1 5 
Rich- Man's Kitchin, well provided wit Ki 
Victuals; kalte Kuͤche, cold Meat; in de 


Teufels Kuͤche kommen, to go toHell ; Al 
chenfeuer, n. Kitchin-Fire; Küchengarten 
m. a Kitchin-Garden; Kuͤchenjung, the 


Kirchin-Boy or Drudge, a Scullion ; KV 
chenkraͤuter, Pot-Herbs; Kuͤchenlatein, 


courſe or Law - Latin; Kuͤchenmagd,! 


Kitchin-Wench, a Scowrer of Pewter; 


_ Kiichenmeiſter, rhe Caterer, Purveyor of 


the Kitchin; am, * 


— 
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ke) ee Peter) a 8 in, Pot- Kihl;coo! or feel h; im Kuͤhlen ſpatieren;co | 
lein, Companion, Spunger, Lick-Sauce, Slap- .. walk in freſeo or in cool. | 
| Sauce, Kitchin - Searcher or Haunter; Kuͤhle, (die) Coolneſs, Frei kneſs.- 
Kuͤchenſchrank, m. the Pantry, Spence or Kuhlen, kuͤhlmachen, to cool; kühlende Sa: 
Larder; Kuͤchentiſch oder Geſims, a Dreſs chen, refrigeratives; ſein Muͤthlein an ei⸗ 
ſer, Dreſſoit; Kuͤchenſpeiſe, t. cooked nem kuͤhlen, to wreak your Anger upon 
Meat; Küchenwagen, m. the Kitchin- one; das Wetter kuͤhlet ſich,the Weather 
wed, Waggon; Kuͤchenzettel, m. 77 Fare; . cools, the Heat ſlackenes or relents; 
bent Kithelbedfer,aCake-Baker ; ; Küchenſchel, Agreſt kuͤhlet ſtark, Verjuce i is a Cooler. 
ping f. Anemone, ſ. Klapperroſen. Kuͤlfaß n. a Cooler; Kuͤhlmittel, n. 4 Refri- ) 
ucken Kuͤchlein, n. r) kleine Kuͤche, a little Kitchin; gerative, refrigerating, refret hing or 
hog- 2) kleiner Kuche, a little Cake; aus der cooling Remedy; Kithlpflaſter,n. acool-. |. 
t; ei⸗ Apothecke, a Paſtil, Trochiſ k, Lozenge; ing-Plaſter; Kuͤhltrank, m. a cooling- 
ance, Bruſtkuͤchlein, ſ. Bruſt ; 3) junges Hub Liquor; Kuͤhlwaſſer, n. Water to cool 
7, ab lein, a Chick ar Chicken; eine gauzeHecke ur Bottles and Drinking - Glaſſes in; 
mbei⸗ junger Kiichlein,a Brood or Covy of new "Piiblung, £ Cooling, Refrel hing, Refri- 
ged; hatched Chickens; Kuͤchleinbeckerinn, a gerating, Refrigeration, Us 
ted: Cake-Woman, ſ. Küchelbecker. Kuͤhn, bold, hardy, keen, daring, enn 
n die Fucks, m. a Portion of a Mine. - rous, ſtout, ſ.feck, verwegen, toliffihnytou 3, | 
icken⸗ Kuckkuck, the Cuckow, ſ. Guckguck. adv. boldly. &c. ſ. kuͤhnlich. | | 
| Kufe,f.a Tub, Vat; Kufenſchragen, m. aTub- Kuͤhnheit,f. Boldneſs, Hardineſs, Daring- . 
rook, Treſtle. ö .nels, Stoutnels, e Maas F-. - 
ched, Kufer, a Cooper, Hooper, Tub-Maker f Courage, ſ. Verwegen heit. 
top Buͤttner. | Kühnlich, boldly, hardily &c. N 
inge, Kuffer, m. a Coffer, \, Koffer. Kulſtern, to have a {hrewed Cough. 


Kugel, f, a Globe, Bowl, Ball, Bullet; die Kuͤmmel, m. Cummim (Seed): chwarzer 


Wry- Velt- Erd- Himmelskugel, the Globe or Kuͤmmel, Sith; Feldkuͤmmel, Wieſenkuͤm⸗ 
rnet, Sphere of the World, Earth and Firma- mel, ſ. Feld, Wieſen; Kuͤmmetbrod, n 

, n.1 ment; Halbkugel, a Hemiſphere; Kugeln Cummin-Bread; Kümmelol, n. Cum- > 
ber; undKegel, _ my Nine-Pins; 19 85 min-O1l. 


Kummer, m. Cumber, 3 AMi- | 
ction, Anxiety, Sorrow, Grief, carking 
-Bill, Kigelein, n. a Globule, little Ball, Bullet; Care, Trouble of Mind; kummerhaft, 

von Teig ꝛc. Pellets; fu ugelfeſt oder frey, Ffummervoll] kuͤmmerlich, cumberiſom, -  - 
endl ſhot- free; Kugelform/ . ae ta caſt, »cumbrous , hard, forrow. ful, painful, 
Bullers in. traubleſom, aflictive; ſich kuͤmmerlich 
rum Kugelgießer, that caſts Bullets. behelfen, ro be pinched by Fortune, put 
ailed Kugelicht, fugelrund, ſpherical, ploboſe, | hard to it, to make Shift to live; kummer⸗ 
ping globous, globular, round. los, withourCumber,Sorrow orTroublez 
| Kugellack, n. round Lack. eee (ſich) to cumber,incumber,af- 
Kugeln, to bowl. ſekegeln; herunter kugeln, to ieve, torment, trouble, fret your- | 
tumble down. elf . fich grimen. © 
Kugelzieher, m. a Buller-Drawer. Kimmernis, f.-Cymber, Incumbrance, 1 


| Kum 
0 $ub, Kube, f. a Cow ; eine Heerde Kihe, « Kumpe, / wul 2Rogue, 
( Herd of Keen, Kine or Cows; eine junge Heel loſer lf; ale) Kauz. a „ * 


Kuh, a young Cow, a Heifer; die blinde Kuͤn, the Heart or Middle of e en 125. 


uble kugel, ſ. Biſey 2c. - 
Con- Kugelbahn, f. a ell -Mell. 


he,1 Kuhe ſpielen, to play Hoppers Hide. Künholz, u. Pine-Wood, 

with Kuh⸗ oder Kuͤhhirt, a Neat- or Cow -Herd, Kunkel, m. ſ. Spinnrocken. | | 

n bet Cow-Keeper; Kuhblumen, Marigold; Kuud, kundbar, kundig, ee eee 

K Kuheuter, n. a Cow's Udder; Kuh aden / manifeſt, evident, plain, ſ. bekannt, offen⸗ 

ren m Kuͤhdreck, m. a Cow-Turd, Cow-Dung, bar; woltkiindig; ſtadtkundig; known the 

the Tet; Kuhfuß m. (eiſerner)aLeaver, Croẽ - whole World or Town over; kund ma⸗ 

Kw foot; Kuhkaͤſe, m. Cow-Milk-Cheeſe; pe page thun, romake known, declare, 

tein, Kuͤhleder, n. Neats-Leather 3 e | ignify, norify, acquaint one with, keen 
d, 1 Cow - Stall, Vaccaryz Kuͤhweizen, m. him acquainted or adviſed of; kund wer⸗ 4 
ter; Cow-Wheat; Kuhwurz,t. the Herb Mer- den, to become known or manifeſt;ĩ 
0 cury or Cow. Baſil ... Bingelkraut; Kuͤhe, Kundmann, a Cuſtomerz Kundleuts,Cu- 

hen, Kine, Cows, great Cattle, ſ. e ONE ſtomers. RO 
hme lein, n. a young Cow. "IX x) Sundſat Noe, lea: * 


dance 
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ſtomed. 


evident, knowW nm. 39351 
Kundig, (einer Sprache ꝛc.) acquainted 
with, killed, ſkilful, experienced,” 


ger, ſ. Natur ꝛc. | | 
Kundſchaft, 1) Bekanntſchaft, Acquain- 
tance; 2) Wiſſenſchaft, Knowledge, Skill, 
Experience; \Nacnicht Incelligence, 
-\ +  Information,Relation, Notice; briefliche 
Kundſchaſt, ſ. Briefſchaft; Kundſchaſt ein⸗ 
iIi'tiehen, to yet Information; viel Kund- 
ſchaſt oder Kunden haben, ro have Abun- 
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gen, to get Credit; kundſchaften gehen,auf 
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for Intelligences; Kundſchafter,a Spy or 
Scout. 0 g 


T*. 
— 


1 . — LA . b : — — — — — 
„rr // e 5 er nn nn 
* pn ; 
2 2 4 9 


ture, Time to come; kuͤnſtig, ins kuͤnf⸗ 
tige, tor the Future, henceforth, hereat- 
ter, after this Lime. f | 
Kun; f. Art; die freyen Kuͤnſte, the liberal 
Arts; die ſchwarze Kunſt, Negromancy ; 
Baukunſt, ſ. Bau ꝛc. Kunſtarbeit, t. an Ar- 
tifice, an elaborate or artſul Piece of 
Work; Kunſtbefliſſener, he that ſtudies, 
loves, learus, or treats anArt; kuͤnſteln, to 
_ | elaborate, ply, lick up a Thing; Kunſt⸗ 
F ſeuer, \.Feuerwerk; Kunſtgriff m. a Craft, 
Artifice, Knack, Deviſe, Addrets, Skill; 
uy Kunſtkammer, f. a Cabinet of Rarities; 
Kuͤnſtler, an Artiſt, Artiſicer, an inge- 
nious Workman; ein Schwarzkuͤnſtler, a 
' Negromancer ; Kinſteley oder Kuͤnſtle⸗ 
rey / f. an affected Artifice; fuͤnſtlich, arti- 
f lcial, arttul, curious, elaborate, accurate; 
- adv, artificially &c. Kuͤnſtlichkeit, f. Arti- 
ficialneſs; funſtmdfig, arrfiil, according 
to the Rules of Art; adv, artfully &&. 
Kunſtmeiſter, the Maſter of the Water- 
_ houle; Kunſtrichter, a Critic ; kunſt⸗ 
reich, artful, ſkilful, ingenious, in- 
ventive, contriving ; Kunſtſtuͤck, an arti» 
ficial Knack or Work. a 
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chen, to grave or cut in Braſs; 2) ein Ku⸗ 
pfer⸗( Stich), a Braſs- Cut &c, Kupferdru⸗ 
cker /a Brais · Cut- Printer; kupfericht, like 
Copper; Kuͤpferlein, n. a little Braſs· Cut; 
kuyfern, of Braſs or Copper; fiipfern Ge⸗ 
| ſchirr, n. Braſs-work; Kupferplatte, f. a 

Copper-Plare; Kupferſchmicdt,aBrazier, 
= Copper-Smith ; Kupferſtecher, a Graver, 
. I ngraver; Kupferſtichel, m. a Graver; Ku⸗ 
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Ance 2) Kunden,Cuſtomers; ein Laden, | pferſtii>, n. oder Stich, m. a Braſs-Cur, 
der viel Kunden hat, a Shop well accu- | 


_ ' Kiindti</, unverborgen, vor Augen, clear, 


know ing, cunning in; ein Naturkuͤndi⸗ 


Kuͤnſtig, future; die kuͤnftige Zeit, the Fu- 


zu kurz kommen, ro fall f hor 
pectations, to be diſappointed; es ge- 


85 oder Heinz, (es ſey) whoſoever ir 
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Sculp ; Kupferwaſſer, Copperas. 


Kuppe oder Kuppel, f. a Cupole or round 


Loover. a 


— 


Kuppel, f. a Couple or Pair; eine Kuppel 
Hunde, a Couple or Leaſh of Hounds; 


Kuppelpelz, a Pair of Gloves, a Preſent; 
Kuppelhunde, Dogs that are coupled to- 
gether; kuppeln, 1) Hunde, Pferde 2c. to 
couple; 2) Huren zufuͤhren, to play the 
Pimp or Bawd; Kuppeley, f. Bawdry; 
Kuppelpferde, Hortes that are coupled 
together; Kuppelrieme, m. a Couple. 
Leam or Leaſh; Kuppler, a Pimp, Bawd, 
Pander, Whore-Monger; Kupplerinn, a 
Bawd; fuppleriſch, pimplike, | 


dance of Cuſtomers; in Kundſchaft brin- Kuͤraß oder Kuͤriß, m. a Cuirals ; Kuͤraßierer, 


a Cuiraſier. 


Kundſchaft aus reiten, to ſcout, ride out Kuͤrbs, m. a Gourd; (ein großer) a Bumkin, 


Pompion; ein Flaſchenkuͤrbs, a Citrull. 


Kuͤrſchner, a Skinner, Fell-Monger; ein 
Buntkuͤrſchner /a Furrier, ſ. Rauchhaͤndler; 


Kurſchnerey, f. the Skinner's Trade. 


Kurz, hort; einen eine Spanne kuͤrzer ma- 
chen, to cut one ſhorter; einen Fur; ab⸗ 
weiſen, ro be ſhort or blunt with one, 


take him up ſhort; kurzen Lebens ſeyn;to 
be ſhort lived; denKuͤrzern ziehen, zu fur; 


kommen, to fall ſhort, be a Loſer, get the 


Worſe on it; kurz, kurz zu ſagen, to be 
hort, in hort, briefly; kurz abbrechen, to 
abrupt, end abruptly; in ſeiner Hoffnung 

fall ſhortin your Ex- 


ſchieht mir zu furz, 1 am wronged, preju- 
diced, hurted ; ein kurzer Begriff oderAus- 
zug, an Abſtract, Abridgment, Compen- 
dium, Epitome, Breviate; in kurzen, 
{hortly, in a ſhort Time 


| Kirze 4 Shorrnalg ee ; beliebter Kuͤrze 
wegen, for Brevity's Sake 


; ſich der Kurze 
befleifigen, ro cur hort, uſe Brevity. 


Kiirzen,to horten; einem dieZeit kuͤrzen, to 


bear one Company for to give him 
Mime. | | 


Kuͤrzlich, 1) mit wenigen, briefly, in f. 


Words, by the Way, by the by, ſ.beylau⸗ 
fg; 2) vor kurzen, newly, of late, before a 
ſhort Time, but a ſhort Time tince} 
kurzwaͤhrend, ſhort-laſting. 


b Kupfer, m. 1) Copper, Braſs; in Kupfer ſte⸗ Kurzweil, t. Paſtime, ſ. Zeitvertreib, Scherz! 
kurzweilen, to ſport, toy, trifle, ſ.ſcherzen; 
kurzweilig, tacete or facetious, pleaſant, 


merry, jeering, \, ſcherzhaft; adv, face · 
tiouſ ly, ludicrouſl | 


&c. | 
Kuß, m. Kits, Kifling, Buſs ; kuͤſſen, ro kiſs ; 


das Kuͤſſen, 1) the Kiſſing, Buſſing; 2) ein 

Kuͤſſen, worauf man liegt oder ſitzt, a Cu- 
ſhion, Pillow, Cod, Squab, Pad; Kuͤſſen⸗ 
zieche, f. der Ueberiug, che Tick or Lining 
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of a Pillow, the Pillow-Bear; Kuͤſſer a 
Kiſſer; kuͤſſerlich, (es iſt mir nicht) Jam 


2) ein kleines Kuͤßgen, a little Cuſ hion 


or Cod; Kuͤſſung, f. Kiſſing. 


| we | g. : : | | 
Kuͤſte, f. the Coaſt, Shore, Strand, ſ. Gee- Lachen, ro laugh; gickeln und lachen, to 
kuͤſte, Strand, Ufer; laͤngſt der Kuͤſte hin, | 


along the Coaſt, cloſe to the Shore. 
Kuͤſter, the Sacriſt, Sacriſtan, Sexton, Ve- 

ſtry- Keeper. oli 
Kutſche, f. a Coach; eine Miethkutſche, 
a2 Hackney-Coach; Landkutſche, a Stage 

Coach; Halbkutſche, a Charret, Charriot; 


Kutſche mit 6 Pferden, a Coach and ſix; 
Kutſchenhimmel, m. the Teſtern of a 


Coach; Kutſchſitz, the Coach-Box; 
Kutſchkaſten, rhe Coach-Pit; Kutſchkuͤſ⸗ 
ſen, n. the riding-Bed; Kutſchpferd, 
n. a Coach-Horſe; Kutſchriemen, the 
main Braces of a Coach; Kutſcher, the 
Coachman. 00 e 
Su f. a Cowl or-Capuch, ſ. Monchs- 
utte. 254 : | 
Kuttelfiſh, m. rhe Cuttle, Cuttle-Fiſh. 


Kuttelfleck, Tripes, the Garbage, Guts 


and Bowels, ſ. Kaltaunen. 
Kuttelhaus, n. Kuttelhof, m. the Tripe- 
Houſe. | 


: 4 Ki g ; (247) ' 
P 7 


N WY | 
ot 9 


4 
/ 


gen, t fall 2 Lau 


Smilin 


| biggle and laugh; uͤberlaut lachen, to 


ugh out, aloud, to tighy, laugh as 


you would burſt, or ſplit yourſelf with 


Laughing; ins Fduſtgen nein lachen, to 


inigger, laugh in your Sleeve; den Leu⸗ 
ten was zu Lachen machen, to make your- 


ſelf a Laughing - Stock, turn yourſelf 


into Ridicule; ich kennte mich kaum des 
Lachens enthalten, I-had much ado to 


forbear Laughing; an zu lachen fangen, 


to fall a Laughing, burſt or break ous 
into Laughter; das lachen kann, riſible; 


«Ui 
— 2 
. 


Lachen du biſt toll ze. 1 faid roLaughings 


thou art mad &c. | 


Lachenknoblauch, m. Water-Germander, _ 
Lachenswerth, worrhy to be laughed at; 


Lacher, Lachnarr, a Laugher. 


nent, burleſk; ein laͤcherlicher Kautz, a 
Laughing - Stock, ridiculous Fellow. 
adv. ridiculously &c. | | 


Laͤcherlich, ridiculous ſotriſh , imperti- 


—_ 
— 


Kuttelmarkt, m. the Tripery, Tripe- Lachs, m. a Salmon; junge Lachſe, Balchers; 


Market. 2 | 
Kuͤtzel, m. Tickling or Pricking; den der 
Kuͤtzel ſticht, pricked by Luſt, tickliſh, 


Lachsfang, m. the Taking or Catching 
of Salmons; Lachsforelle, f. a Salmon- 


Trout; Lachsfepf, m. a Jowl of Salmon. 


hot-ſpurred; Fleiſcheskützel, the Prick - Lachter, f. ſ. Klaſtertr. 
ing of Fleſh and Blood, Hut- ſpurred- Laͤchzen, to pant, thirſt; das Laͤchzen / Pant⸗ 


neſs, Laſciviousneſs, Leacherousneſs. 


Kuͤtzlein, J. Kitzlein, Kaͤutzlein. 


Kuͤtzlicht, tickliſh; eine kuͤtzliche Sache, 


a fickle, nice, tickliſh Matter. 


ing; laͤchzend, panting. 


ck, n. Lac, Lacca, Lacker; Siegellack⸗ 1 
Sealing-Wax, ſ. Siegel 2c. Salzlace, f. 


Brine, ſ. Salz. 


Kuͤtzeln, to tickle one; ſich, to tickle your- Lacken, m. Woollen Cloth, ſ. Bettlacken, 


ſelf with. . -- 
Kuͤtzeln, n. Kuͤtzelung, f. the Tickling, 
Kux, m. a Mine-Action, ſ. Bergkux. 


L. 


Lab, ug Laab, Kaͤſelab, Rennet that turns 

ilk. | 

Labeſack, m. a Rennet-Bag, Cheeſe-Lip. 

Labberdan, m, 
berdine. 

Laben, 1) die Milch, to rennet, turn or 
curdle Milk; 2) erquicken, to quicken, 
refreſh, comfort, eaſe. 

Labſal, n. a Cordial, Refreſhment; Labung, 

f. the Quickening, Refreſhing, Com- 
torting, Corroborating, Faſins. 


Labyrinth, u. a Labyrinth, Maze, f. Ir 


garten. 


Lache, m. 1) Pfuͤtze, a Lake, Plaſh; die 


Lache, a Laughter; eine Lache auſſchla⸗ 


Leilachen. 
Hench-Man. | 


Lacken, (ſpringen als Kälber) to leap, Ep. 
Lackiren, to lacker, do over with Lac. 
ne Licorice, Licoriſ h, f. Suß⸗ 
holz. RET Hg 1 
Lackritzen⸗ oder Luckretzenſaft, m. che Juice, 


of Licorice dryed., 


Schublade, 3 Drawer, ſ. Schub ꝛc. die 
Lade einer Innung, the Cheſt of a Guild; 
Lade an einem Kramladen, (das Licht nach 


Cheſt of a Pair of Organs; Lade des 
Bundes, the Ark of Covenant; Laden⸗ 


Lackey, (ein) a Lackey, Page, Foot-Man, - * 


Belieben hinein zu laſſen) the Shutter of > 
Sky Light or Trunk-Light in a Shap3' 
Lade der Orgel, the Sound-Board, os 


huter, m. (verlegenes Stuͤck Waare) a 


Slug, (Stuff that ſticks to the Shop); 


Fenſtexlade, ſ. Fenſter . 
2 4 e | 1 4 s 


* 


9 1 


ghing, burſt out inte Met: 
| uſ ( am Laughter, ſ. Gelaͤchter. 
not for Kiiling; Kuͤßgen, 1) a little Kiſs; Lacheln, ro ſmile, ſimper, ſmerk; laͤchelnd, 

ſmiling, ſmilinghy; das Lichely che 


2 111 


das Lachen, the Laughter; ich ſprach zum ; | we 


(getreugter Stockfiſch) la- Lade, f. a Cheſt, Box, f. Kiſte, Truhe: 


* Tad) 
en; (der): a Shop, Booth, Stall or Hall, 
0 bes, Buchladen ꝛc. Gewuͤrzla⸗ 

en ꝛc. 1 

Laden, 1) ein Geſchuͤtz, ro charge or load 
a Fire-Arm; ſcharf, to charge with a 
Bullet; blind, to put no B aſter | in; 2) 
1 pron auf oder einladen, to lade or 
charge Goods; 3) zu Gaſt, to invite, 
bid or deſire one to be your Gueſt; 4) 
vor Gericht laden, ro eite, bid, ſummon, 


= indite one to appear before the Juſtice ; 


> — — — — 2 
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Lage, 1) Gege 


Lader, ſ. Auflader. 
Eaͤdgen oder Lädlein, n. a Box, Caſket; 
Schublaͤdgen, Drawers; Seitenlaͤdgen, 
"i Tills, Drawers within another. 
. 9 7 (zu einem Stuͤck) a Loading- 
Shovel for a great Gun. 
Uadeſtecten oder Stock, m. a Loading - 
„Sie 
Ladung, £ 1) eines Geſchoſſes, the Charge 
of a Gun; einem volle Ladung geben, to 
give one a broad Side, a round Charge; 
2) Ladung, _ Lading, Loadin „Charge, 
Burden; 3) Heiſchung vors Gericht, a 
Citation, ummoning, Inditement; 4) 
Beruſuug zur Hochzeit, ſ. Einladung. 
Laffette, f. (worauf ein Stuͤck liegt) the Car- 
riage or Socks for Ordinance. 
Lag, (ich) 1 lay, ſ. liegen. 
nd , Gelegenheit eines Orts, 
the Lying, Sever on or Seat of a Place; 
2) Keie Schichte, a Couch, Lay, Set, 
Courſe, Row, Bed; Lage auf Lage, Stra- 
tum ſuper Stratum, 
Kiel, n. a Barrel, Bale, Pack &c. 
Lager, x) da man lieget, a Bed, Couch, 
Place to ly or reſt upon; Strohlager, 
a Pad of Straw; wo man uͤbernachtet, 
2 Night's Lodging; eines Kranken, a 
ſick Many sBed; mes wilden Thiers, 
the Layer of a Deer; 3) von Waaren, a 


tore Houſe, Shop, Magazine of Wares; | 


der Faͤſſer in einem Keller, the Stil- 
8 or Stands in a Cellar; Wein aufm 

Yager haben, to have Store or Proviſion 
of Wine; 6) im Krieg, a Leaguer Camp, 


ſ. Heerlager; 7) das Lager im Fechten, 


es. the Guard or Poſture of a Sword- 
Plwayer; Lagerbirne, f. Wardens; Lager⸗ 
bier, n. Stale-Reer, March-Beer; Lager⸗ 


faß, n. the Stilling-Caſk, a Pipe, Vat, 


Tun that always remains upon the 
- Stillings in the Cellar; lagerhaft oder 


* lagerhaft , bettlaͤgerig, krank, keeping 


the Bed, lying ſick a Bed; Lagerholzer, 


Bellen, worauf die Fiſer liegen) $til- 
| lings or Stands in a Wine-Cellar; la- 
gern, (ſich) to camp, pitch Camp, ſit 


down, ſettle; Lagerobſt, n. Wardens, 
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hard and durable Fruits, Nun that will Landen oder landen, to land, go 0 or come 
to 
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Lan 


keep, Gates ſit ro be laid up in Sto; 
Lagerung, f. Camping. 

Lahm, lame; lahm an Lenden, hi hipped, hip , hip- 
Thor, weak or hopper-hipp 
dern, paralirick ; an Fuͤßen, halting,limp- 
ing, hobbling, going lame or lamely, | \. 
hinken. 

Lahme, Lähmung, Laͤhmigkeit , Lameneſs, 

Laͤhne oder Lehne, t. a Balliſter, Rail; Bal- 


luſtrade, ſ. Gelaͤnder; Lähnebank, „„ 


Leaning-Bench; lähnen, (ſich) to lean 
or reſt upon or againſt ; Laͤhntreppe, 
balliſtred Stairs; Lahuſtuhl, m. an Arm- 
Chair, Elbow-Chair, + 
Laib Brodt, n. a Loaf. 
Laiche, t. Spawn or Fry, | Leich. 
Lallen, to prattle or babble as little Child. 
ren; das allen, Fas Prattling, Stam- 
mering. 
Lambertsnuͤſſe, Filberts. 
Lamm, n. aLamb; ein Böcklein, 2 Buck: 
Lamb; ein Schiflein, an Ew-Lamb. 
Lammen oder lammern, to lamb, ean or 
eans ; das Lämmern, the Lambing, 
aning or Veaning; Laͤmmern (vom 
Lamm) of a Lamb; Lammflciſch, n. 
Lambs-Fleſh; Lammlein, Laͤmmgen, n. a 
Lamkin, a lietie or young Lamb; Lamms⸗ 
viertel, n. a Loin of a Lamb. 


Lampe, f. a Lamp, ſ. Ampel; Lampendocht, 
m. Lamp-Match; Lampenglgs,n. a Lamp- 
Glaſs; Lampenol, n. Lamp-Oil; Lampen⸗ 
rohrlein, n. the Branch of a Lamp; 
Lampenſtohrer, m. a Pin, to ſtir up your 
Lamp with; Lampenſtock, m. a Sconce; 
Limplein, Limpgen, n. a little Lamp. 

Lamprete, t. a Lamprey's Lic . ſ 
Neunauge, Bruͤcke. 

Lancette, f. a Lancet. 


Land, n. 1) Erde, Land, Farth, Soil or £ 


Ground; plattes oder flaches Land, a 

Champain, large Plain; 2) vas Land, 
außerhalb der Stadt, che Country; 3) 
das Land, feſte Land, Ufer, the Conti- 


nent, Shore, Strand, Coaſt; zu Waſſer 


und zu Lande, by Sea and Land; vom 
Land fahren, to ſail, ſer ſail, depart from 
the Shore, go to Sea, lanch into the 
Main, go on Board and take Shipping; 
ans Land fahren, to get to Shore, come 
a Shore, f. Linden; 4) Land, Landſchaft, a 
Country, Region, Province; inner- und 


außerhalb Landes, at home and abroad. 
Landadel, m. the * or Gentry in 


the Country; Landart, f. Landsart, the 
Faf hion of the Country; Landausſchuß, 
m. the Country- - Militia ; Landbeſchres 
bung, f. Geography. 
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ee Shore; mit einer Armee, to make a Towns - Manſhip Lanbsorbnung, nge 
Deſcent, ſ. aulanden. Country. Laws or Statutes; Landesre- 


undenge, f. an Iſthmus, a Neck of Land gierung f. che Country-Government;, - 
. Padre 7+ Joumn Lan: Ind 

| 22 . N „„ titterſchaft, ſ. Landadel; Landsſprache, .. "il 
index, e Regions, Lands, Pro- the Conntry-Language; Landſch eidugg, 6.54 | 
V n ; 


II. Landmark; Landſchreiber, be that ũ‚ 
laͤnderey, f. Lands, Poſleſſions, Grounds, eeps the Court-Rolls; Landſtaͤnde, tjge 


andfahrer, m. 2 Vagabond „ Rover or States of a Country or Province; Land- 

Wanderer; landfhichtig, fugitive; Land- ſteuer, f. a general Contribution, am = | 
friede, m. public Peace; Landgericht, n. Impoſt upon all the Country; Land- 
| the Aſſizes in the Country; Landgraf, . ſtrafe, f. a Country-Puniſ ment; Land?: | 
a Land-Grave;  Landgrafſchaft , f. the ſtraße, f. the High-Way, common Road; 
Landgraviatez Landguth, n. a Manour, Yandſtrich, m. a Track of Land; Lands 
Lordſhip, Tenure, Farm, Grange,Soc- ſtreicher, ſ. Landfahrer, Straßenraͤuber; 
cage, Villenage; Landguͤthlein, n. a Landesvater, a Prince that proves a 2 
little Manour; Landhauptmann, the In- Father to his People; Landverweſung, | 
tendant or Governour of a Province, f. the Ruling of a Province; Landes: * 
Country or Shire; laͤndiſch, ſ. inlaͤn⸗ veiweiſung, l. Baniſhment, Exile, Out.. 
difh,auslindiſch ; Landjunker,a Country- lawry ; Landesverwieſener, an Exile, one 1 
Squire, Country-Hick; Landkarte, f. a exiled, baniſhed or outlawed ; Landtag, 4 
Map; landkuͤndig, notorious, known m. a Diet, Meeting, Aſſembly, Con- 
about all the Country; Landkutſche, f. vocation of the States of a Country or | 
| a Stage-Coach; Landfutſcher , a Hack- Province; landverderblich, what waſts |, \ 
| ney-Coach-Man; Laͤndlein, Lindgen, n. a Country; Landverheerer, a Waſter of ß '' Wi 
; a little Country or Land; Landlaͤufer, Countries; Landveſtung, f. an inland __ 1 
| a Land-Loper, Rambler ;-\. Landfahrer; Fortreſs; Lindung, f. a Landing or 


© 
\ 


* 


i Landleben, n. the Country-Life; Land- Deſcent; Landvogt, a Conſtable, Bailiftl. 
leute, Country-People or Folks; lind- or Sheriff of a Country; Landvogtey, — 

g lich, according to the Faſhion or Cu- f. a Bailiwick; Landvolf, 1) the Countr - 

8 ſtom of a Country ; laͤndlich, ſittlich, People; 2) the Country-Militia; Land⸗ | 

; the Faſhion of your Country is the wehr, f. an Advental, Mound, Fence, - - 

. beſt Faſhion there; Landluſt, f. the Rampier for à Country, a Country- j 

. Country Pleaſure, Delight or Diver- Wall, Breaſthigh; Landwein, m. Coun- 

; tiſement; Landmann, a Country, Man, try- Wine, Wine of your own Country- 

| Peaſant, Clown; Landmark, f. the Li» Growth; Landwohnung, f. a Country- 

. mits, Bounds, Confines of a Country; Houſe; Landzinß, m. Field-Rents. 
Landmeſſer, a Surveyor or Meaſurer of Laͤndlich, landgebraͤuchlich, of a Nation or 5 
Land; Landmeſſerkunſt, f. Geometry; People. | e 

r Lundmuͤnze, f. Country-Coin; Landmi- Lang, long; auf die lange Bank ſchieben, 

lis, Landtruppen, Militia, the civil De- to prolong, protract, put off, hale out, | | 

* tence, of a Land;'Landpfarrer, a Coun- ſpin out the Tune, bring it toalong - ' WAY 

) try-Parſon, a Miniſter in the Country; Run; der lange lebet, a long Liver, . 1 

a Landpfleger, ſ. Landhauptwann ; Landpla- long lived Man; ſchon lange, ſchon ling}, © mY 

r ge, f. a general or common Plague or long ago ſince, lang While ago, a great ' _ 

1 Evil about all the Country; Landrecht, While ago; ſchon lange vorbey, paſt a = 

a n. the Country Law; das Landrecht be- great While ago; noch nicht yor langs. 8 

e kommen, to become a Ftee-holder, in not long ſince, but a While fince, bunt 

F a Country; Landrichter, the Sheriff of lately; ſo lange als, as long as; mein 

* a Country; Landſaß, 2 Freeholder; Lebelang, in my Life, all my Life longy » _ 


a Landesbrauch, the Cuſtoms, Ufe, Fa- ſo lang ich denken kann, while I remem- 
Id ſhion, Practice of your Country; Land⸗ nber; ſo lang er ſich nicht bekehrt, till he : 


] ſhaft, f. a Champain, Country, Pro- repents; ein Jahr, Woche, Tag lang, 
vo vince, County, Shire; Landes$furſt, the for a Year, for a Week, fora Day; noch 1 
i Prince of a Country; Landesfind, n. a lange nicht vollkommen, far hort of 


; native of your Country: Landesknecht, perfect; dieſes kommt jenem lange nicht 
te Fußknecht, a Foot-Soldier; Landsleute, bey, this falls much thort, proves much 
my Country-Men; Landsmann, my inferiour to that; wenn ich lange ſchrei⸗ 
| Contry - Man, Towns» Man ; — 455 be, (ſo is doch nur umtonſt) and tho“ I 
ne mannſchaft, t. Country Manſhip, 91 and for all I write, t will 2 
e | | 3 | | dons. 
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done in vain ; nach langer Zeit, in 


the long Run; vor die lange Weile, by 
May of Paſtime; lange Weile haben, to 
- want Paſtime; die Zeit wird ihm lange, 
he wants Company ; gar zu lang, over- 
long, too-long; zu lange kochen lafſen, 
to let overboil a Thing. 


/ 


- Lang oder Lingling , m. (ei 


ne Art von ge- 


._ - Orckney-Ling. . N 
Lange, f. the Length; einer Perſon, the 
Size, Shape, Stature; nach der Lange, 


Ly 


1 large, in full Length, largely, pro- 
I Wi 

Langen, 1) einem etwas, reichen, geben, to 
reach, give, get one a Thing; 2) zurei⸗ 
chen, gnug ſeyn, mein Geld will nicht lan⸗ 
gen, my Money will not reach ſo far; 


- 3) teichen, ich kann ſo weit nicht langen, it 


is out of my Reach, I cannot ſo far; 4) 
erſtrecken, das Alpengeburge langet bis 
an Frankreich, the Alps reach, ſtretch, 
extend into France; mein Mantel lan⸗ 
get bis auf die Fuͤße, my Cloak hangs 
down to the Feet. n 
„„ {ft 7 21 
e longiſh, ſomewhat long, ob- 
long. | | 
Langmuth, f. Longanimity, Long-Suffer- 
ing or Sufferance, Forbearance, Tolera- 
tion; langmuͤthig, longanimous, long- 
ſuffering, forbearing, tolerating, indur- 
- ings ſlow/ to Anger, adv. longanimous- 
ly &c. Langmuthigkeit, f. Patience, Con- 
ſtancy in Suffering, Slowneſs to Anger, 


4 


mouſ ly, eaſily, 
oval, oblong. 3 round. 
Langſam, low, ſlack, 
e 
lowly, Iingeringly, ſoftly, leiſurely, 
Langſamkeit, - f.  Slowneſs Slack? «fs, 
Hleavineſs, Lingering, Loitering, Dul- 
neſs, Irreſolurion, Backwardnets ; Lang- 
ſchlaͤfer, 2 Slug a Bed, Lazy-Bones. 


heavy, dull, lin- 


_ ſince, a long, gread, pretty While ſince 
or ago; langſt hin, laͤngſt dem Ufer hin, 
along the Shore. : 
Laͤngſte, (der, die, das) the longeſt. 
Lingſtens, aufs laͤngſte, zum laͤngſten, at 
longeſt, at moſt till e. 
Langweilig / long-winded, ſlow, tedious; 


WA diousneſs, Lingering, Dulneſs. 
N Langwierig, langwaͤhrend, long- continuing, 

longlaſting, long-holding, ! 
litcie advancing, lingering; langwieri⸗ 
ge Krankheit, a Ilingering, long, chro- 
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Length of Time, after long Time, at 


ſalzenem Stockfiſche) Ling, Organ- or 


ſ. Langmuth; langmuͤthiglich, Iongani⸗ 
patiently; langrund, 


backward, ſ. träge, faul, 24 v. 


Laͤngſt, ſchon vor laͤngſt, long ago, long 


Langweiligkeit, f. Longwindedneſs, Te- 


20. 

nical Diſeaſe; Langwierigkeit, f. Coy ſ 
3 Lingering, Long - Duration, 1 

E 6 
Lanze, f. a Lance; die Lanze ſchwingen, to w_ 
brandiſh a Lance; die Lanze anſetzen, ou 
niederlegen, to couch the Lance; Yay; ” i 
zenſtoß, m. a Thruſt with a Lance; ws 
Lanzentraͤger, a Lancer, Lance-Man, bl 
Lanzette, f. a Surgeon's-Lancet. | Foo 
Lappe oder Lappen, 1) damit man etni f 14 
flicket, a Boteh or Patch; ein Wiſchlapyy, ‚ a 
a2 Nuſting- or Rubbing-Clout, ſ. Habe, die © 
Lumpe; 2) der Lappe, a Lap, ſ. Lapldnde; W 1... 
- 3) er iſt ein rechter Lappe, a very So, We... | 
Booby, Dolt, Cudden, Simpleton, Bloc“ C fat 
Head, Whiffler, Clumpſy Pate, ſ Schein ihfop! 
Tolpel ; Lappenwerk, Lapperey, Lappalin, kopf 
laͤppiſche Dinge, ſilly Things, Toyz iflich 
Trifles, Impertinences, Fooleries, id: it f 
or ſmall Buſineſſes; Laͤpplein, Ldppaeny, de 5 
a little Piece of Cloth that may ſerveſi WW one 
2 Botch; das Ldpplein- eines Hahns u. die! 
ter dem Schnabel, the Waddles of: gen 


Cock; das Ohrlaͤpplein, ſ. Ohr; lu 
picht, ſ. welk, zerriſſen; laͤppiſch, lun. 
piſh, ſottiſh, fooliſh, dull, heavy, cu. 
dy, ſheepiſh, filly, idle, impertinem, 


adv, lampishly &c. ſ. G 
Lirm, m. an Alarm, Alarum , Alarmiig, afterh 
No iſe, Buſtle, ſ. Term; laͤrmen, to aum, nau 

make a great Noice or Buſtle; Yar eaſt 

bliſer, an Alarum-Maker, Ring-Leade; leber 

6 eher Laͤrmglocke, f. the 1 iſterli 

el}, 
Larve, f. a Maſk, Viſard or Vizard; it _ 

Larve vorthun, to take a Maſ k, beginn Wee... 

play ſecret Tricks; die Larve abnehime!, Ton 

ablegen, to pull off, turn up the Mall, ſtern, 


unmaſk oneſelf, leave off Diſlembling 
Larve, Larvengeſicht, a Vizard, Malle 
maſked Perſon, ſ. verlarvet. 

Laß, lazy, lich or lither, loath, weary, tirch 
0 ſ. laͤßig, traͤge, fahrlaͤßlig, unadb 
ſam - | 


Laß es ſeyn oder bleiben, ler ir alone; li 
mich zufrieden, tet me alone, ſ. laſ 
to let. e | 

Laß dunkel, m. Arrogance, Philavty, Se 

Love, Preſumption, Preſumptuo 
ſ. Einbildung. | 

Laßeiſen, n. ſ. Lanzetke. 

Laſe, (ich) 1 did read, ſ. leſen. | 

Laſſen, 1) nicht aufhalten, to let a Thi 

aſs or be done, to let it alone; 2)# 
atten, to permit, allow, grant, ſult 
give Leave; 3) befehlen verurſachen v 
et it done, cauſe, make, command 
peak, order it to be done; 4) Wt 
Bier, Blut laſſen , ro draw off Ws 
Beer, let it run, to let Blood; ſell ny 


ſ. fahrlaͤßig, nachlaͤßig, adv. 1. 80 46 Latſchen, 1) to jog on, ſ. ſchlarfen; latſchiger 
r 


latter, n. a Vice, Crime, ſ. Untugend. 
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fer laſſen, to make Water dec. 5) unter- Laſurfarbe, K. Azure; laſurfarbigt, 1 — 
laſſen, bleiben laſſen, ed leave a Thing © zured; Laſurſtein, m. Lazule, Lapis 
undone, diſcontinue it; . | EEE,” 


6) ſich nicht Lazuli. | | 

thun laſſen, to be not feaſible or practi- Latein, n. Latin; gut Latein, pure Latin; - , ů.m 

cable; das laͤßt ſich nicht ertragen, ver Küͤchen⸗ oder Moͤnchlatein, Law-Latin, 4 

meiden, heilen, verkaufen, verbrennen, courſe Latin, pedantick Latin. : 

it is intolerable, unavoidable, or inevi- Lateiner, m. a Latiniſt; die Lateiner (al⸗ 

table, incurable, unſaleable, incombu- ten Romer) the Latines; Lateiniſch, La- 

ſible &e. 7) das Leben laſſen, to expoſe, tin; eine lateiniſche Redensart, a La- 

lay down, loſe, ſacrifice your Life; 8) tiniſm. £ | 

laſſen, (ſtatt verkaufen) als, wollt ihr mir Latern, f. a Lantern or Lanthorn ; Latern- 

die Waare nicht laſſen, will you not let macher, a Lantern-Maker; Laterntruͤ⸗ 

have me the Merchandiſe, ger, a Lantern-Bearer. | | 

pig, lazy, lich, lither, ſlack, remiſs, faint, Latſch! latſch! tilly vally! tilly vally! 

ißkopf, m. a Cupping-Glaſs, ſ. pf- Gang, m. a Jogging; Latſchſchuhe, Gal- * 

| loſhes; 2) to prate, ſ. flatſchen. - * 

Latte, f. a Lath; laͤtten, mit Latten bele⸗ 
gen, to lath, rail, incloſe with Poles, 
Rails or Latteffes; Lattennagel, m. 2 „ 
Lath-Nail; Lattenwerk (das) einer Laube, 
a Pole-Hedge or Arbour, croſsbarred, 


fopf. 

ifli<, venial, ſ. erldfilich. - 

it, f. a Load, Charge, Burden, ſ. Buͤr⸗ 
de; einem eine Laſt auflegen, to burden 
one, lay or impoſe a Burden upon him; 
die Laſt abnehmen, ro diſcharge, disbur- 


den one. | grated or trallized Rails of an Arbour. 
aſtbar (Vieh) Beaſts of Burden, or for Lattich, m. Lettice. , 
Carriage. | Latwerg, n. an EleRuary. 


| Latz, m. a Flap, Lap orLappet; Bruſtlatz, 
iſterer, a Caluminator, ſ. Verlaͤumder, ſ. Bruſt. N 
ſ. Gotteslaͤſterer. © Lay, laulich, laulicht, lukewarm. 
aſterhaft, laſterhaftig, vicious, bad, lewd, Laub, n. the Leaves of Trees. 
naughty, wicked &c. adv. viciously &c. Laube, f. an Arbour, Bower, Bowering, 
Laſterhaſtigkeit, f. Viciouſneſs &c. Caſter; Laubhuͤtte, Lauberhuͤtte, t. a Tent, Taber- 
leben, n. a vicious Life. | nacle made of green Leaves: der Jd- _ 
lſterlich , calumnious, injurious, contu- ger. a Huntsmen's-Lodge; Lauberhuts 
melious, abuſive, ſlanderous, blaſphe- tenfeft, n. the Feaſt, of Tabernacle; 
mous &c. | KLaubfroſch, m. a Paddock; laubicht, 
iſtermaul, n. Laͤſterzunge, f. a landerous  leaved.z- Laubwerk, leaved - Work, 
Tongue, an Adder's Tongue. Feſtoon, Foliage or Cielery on a Pillar. 
ſtern, to calumniate, backbite, ſlander, Lauch, m. Leek, Porrer, Chaves, Chieves 
injure, inſult, nip, pinch, taunt, blame, or Cives; Schnittlauch, ſ. Schnitt 2e. 
defame, aſperſe, ſ. ſchaͤnden, ſchmaͤhen, Knoblauch, ſ. Knob 2c. Lauchgrun, Leeks. 


verleumden; Gott laͤſtern, to blaſ⸗ reen. ä En” 
pheme, 2 | ; Labendel, m. Lavender; Lavendeloͤl, La- 
iſterrede, f. a contumelious Language, vender- Oil. f 


. Schmaͤhung; Laͤſterſchrift, f. a Satyr, Lavette, ſ. Laffette. „ 
Paſquil, ſcurrilous and defamato ** Lauer oder Laur, (Nachwein) Ciderkin, 
bel; Laͤſterſucht, Slanderouſneſs, a ca- ſmall, tart Wine | 

lumniatory Spirit or Humour, © Lauf, m. the Courſe; Lauf des Waſſers, 
iſterung, f. a Calumny, Invective, In- the Flux, Ebb and Flood, Stream or 
veighing, Slauder, Aſperſion; Ldſteruns Current, Running or Courſe; Laufs 
gen wider einen heraus ſtoßen, to belch bahn, f. a Carreer, Liſts, | 
out Invectives againſt one. Laufen; ro run, go apace; durch die Spitz⸗ 
iſterwort, n. an Injury, Calumny. ruthen laufen, to run the Cantlope; 1 
ſterweg, n. a bad, wicked, lewd Courſe. Sturm laufen, to aſſault or ſtorm, male 
iſteſel, a Sumpter-Aſs; laſtig oder liftig, an Aſſaultz nach einem Amte laufen,  - 
burdenſom, heavy, tedious, trouble- to hunt or run after a Place; der gerne 
lom ; Laſtpferd, n. 2 Sumprer-Horfe; lauft, one whoſe Shoes are made of 
Laſtſchiff, n. a Ship of Burden; Laſtträ⸗ running Leather; geſchwind laufen, to y 
ger, a Porter, Carrier; Laſtvich, n. Beaſts ply your Feet; die Huͤndinn lauft, that,” #/ IM 
of Burden; Laſtwagen, m. {. Frachtwa⸗ iech gos aſſault; die Zeit lauft ſchnell | 
. . 6 dahin, Time will ſoon run, flip, pas | 
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fly way + ein laufendes Gericht, 2 Laulich, ſ. lau; Lanlichkeit, Lauigkeit; — 
+ Wanderu Rumour; Gefahr laufen, ro Lukewarmneſs, Coldiſhneis. ö auten, 
run the Hazard; die Fluſſe laufen ins Laun oder Laune, f. Humour, Kew, Cue halt 
Meer, the Rivers diſimbogue or dis- auf guter Laune ſeyn, to be in a goal der 
orge themſelves; into the Sea; das Kew; eine jeder hat ſeine Laune, Eve this 
lut lduft, lief heraus, the Blood guſhes, > Man hath his Humour. 1 
gut hed, drops, dropt, runs, ran out; ich Laur, Lauer, ſ. Laurer, 28 oder 
will ſehen, wie die Sache laufen wird, 1'! Lauren, ta lurk, lye ſnooking or in An. in b. 
ſee what Turn or Courſe the Matter is , buſh, Ambuſcado, upon the Lurch: in P 
to take; uͤberhin laufen etwas, to run einem auf den Dienſt lauren, to ſnook auter, 
{lightly over a Thing, treat it but cur- or lurk for one in Order to aſſaſſin fine, 
Aorily or in Haſte; das Laufen, the him. | aufri 
a 5 da gieng es an ein Laufen, then Laurer, a Lurker or Lurcher, Spy, Lit. MW innc 
they fell all of them a running. ner, Eaveſdropper; Bauren ſind eu but; 
Liufer, a Runner, Footman; ein Pferd, ſo ren, Villains are Villains indeed; Yu W not! 
ein guter Laͤufer, a free Horſe fora Gal- hund, m. a Lurcher, Setting - Doy, gen, 
lop, a Runner, Courſer; Liufer im Far- Wachtelhund: Laurwinkel, m. a Lurkng, plai 
ben reiben, the Grindle-Stane; im Corner, Lurking-Hole. 


FF vg = ; 9's 
4 Schachſpiel, a Man at Draughts; Lau- Lauß, f. a Louſe: Läuſe knicken, xo cu Sug 
1 ferinn, a gadding, rambling, goſſiping Lice. e Lauter 
| | | Woman, . Lauſchen, to lye liſtging ; im Bette, to ſug Weauter 
= Lauffeuer, n. Train-Powder; Laufgraͤben, ir a Bed. | | >en 
N „Trenches, the Approaches in a Siege. Laͤußgen, n. Laͤußlein, a little Louſe ; {ms Myuter 
1 Kaͤufig, laͤuftig, laͤufiſch, laͤuferiſch, current hund, a louſy Raſcal; Lauſekamm, m Cle 
al io ho or running, given to running; eine a Dandrifl-or Louting - Comb; - Liv Pur 

= Bette ſo ldufig iſt, a ſalt or proud knicker, ſ. Lauſer; Laͤuſekraut, oy Unc 
1 | Hitch. 5 4 Acre, Louſe-Wart. £5 Liuter 
1 Laufmahl, n. a But or Mark to run at; Lauſen, (ſich) to louſe yourſelf; einen du clea 
* Lanſſchuhe, Pumps, ſingle- ſoled- Shoes; Kolbe lauſen , to louſe a Fool wit WW das 


Laufſpiel, n. the Childrens Play to run Clubs; Laufniifſe, Nits ; Lauſer, a Lou W Pur 
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} at the Mark,, Fleaer, Curmudgeon, ſ. Filz; Lauſem . Ref 
Liufte, 1) der Zeiten, Juncture, Con- Sordidneſs, Stingineſs, Penuriouines, I Lauwa 

j 8 juncture or Circumſtance of Time or ſ. Geiz, Knickerey; Laͤuſeſalbe, an On. Laxati 
0 Aſſairs; bey ſchwehren Laͤuften, upon ur- ment againſt Louſinefs; Laͤuſeſuch h. 1 Put 

| | | | gent Oecaſions, hard or difficult Times; Loufineſs, the Herodian-Diſeaſe; u- N Laxire 
die Laͤufte oder Fuͤße eines Hirſches, a ſicht, lauſig, 1) louſy, full of Lice; :) MW pur 
1 5 a Deer's-Feet. W 5 TM ſordi d, penurious, dingy &c. adv, {dts Lay od 
1 Lanſthier , n. a Dromedary; Laufwagen, didly, &ce, | . lar 
U. m. a little Chariot to learn a Child Lauſtern, ſ. lauren. |  Weayen' 
[\ 78 walk I. ett PRE, Laut, (der) a Sound, Tone, Tune, Noiſe, a L 
A Lauge, f. Lye; einen mit ſcharfer Lauge , J. Schall, Klang. Lazare 


; wagen, to rake one up ſharply; lay; Laut, mit heller Stimme, loud, cle, Spi 
or 15 e buck, f. Aae Lucile, intelligible; redet ein wenig lauter hel Leben, 


F. Buck or Lye-Aſhes; Laugenfaß, n. 3 little louder; laut der Geſene, acco® WY ln, 
3 Bucking-Tub; Leugenſaly, is ing to the Laws; laut eurer Ode "iy to « 

* Salt; Laugentuch, n. a Buckm he eee wear Ko . - yo mw 
. 58 uche ck your Order, anſwerable to, 

q \ : 8 ſ<e, 1 a FSR i able wor it in Conformity or Tu- 50 
g 5 4 : 8 W's 40 1 | $25 the 
Aeuugnen oder leugnen, to deny, diſown, NOPE eg Et Leben 
2 Tbs gainlay ; das Liugnen , die Leugnung, Lache known, | notorious, f. rudy 1." 

1 | Negation or 28 3. Laugner, a De- undbar. . | nod 
N nyer, Diſowner, Gainſayer, > Laute, f. a Tg; auf der 1 our if h 
N Laviren, (von einer Seite zur andern ſee⸗ pla) on the Lute; eine Laute bei w 
ITE geln) to ply the Wind, to tack about, co ſtring a Lute; ſtimmen, to cu , the 

* . to weather, double, lavecr, weather- Lute. Bak N Leben 

3 gage, loof up, keep clofe to the Wind; Lautenfutter, n. a Lute-Caſe; Lauteny" eine 

1 2) laviren, (auf bequeme Zeit warten) to oder Hals, m. the Head or Neck "NW ges 
WL Wait for a better Conjuncture, to ac- your Lite; Lauteniſt, Lautenſ<l9F Kal 


'.  » commodateone's{elt to the Times. oder Spieler, a Lute- Player, Luta, 
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, Cue; 
i good 
Every 


n An. 
urch; 
{nook 
flinate 


ebend oder lebendig, living, alive, quick; 
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gautenmacher, a Lute-Maker; Lauten- 
wirbel, mu Lure-Peg, 

auten, 1) ſchallen, to ſound ; 2) dem Jn- 
halt nach, to import, contain; fv lautet 
der Brief, ſo ays or ſpeaks the Letter, 
this is the Purport, Tenor, Contents, 
Subſtance of the Marter; z) lauten, 
oder laͤuten mit der Glocke, to ting a Bell; 
in vollem Schwange, to ring the Bells 
in Peal. ; | 


guter, 1) rein, pure, clear; clean, neat Lebendigmachung, 


ſine, ſ. hell, klar, rein; 2) lauter, oder 
aufrichtigen Sinnes, pure, ſincere, plain, Le 
innocent; 3) alles, nichts als, all, nothing 
but; er trinkt lauter Wein, he drinks Le 
nothing but Wine; es ſind lauter Luͤ : 
gen, it is alt Lie, all Stuff, all flat or 
plain Lies; aus lauter Gnaden, out of 
pure or meer Grace; lauter Zucker, clear 
Sugar, adv, purely, clearly, cleanly &c. 
dauter, (comparat, von laut) louder. 
yauter oder Lauter, (ein) a Kinger, ſ. Glo⸗ 
ckenlauter. | » | 
quterfeit, f. Purity, Pureneſs, Cleanneſs, 
Clearne!s; die Lauterkeit des Gemuͤths, 
Purity, Sincerity , Integrity, Chaſtity, 
Undefiledneſs of Mind. File 
Liutery, (etwas fluͤßiges) to purify, refine, 
cleanſe, purge,clear, try, filter a Liquor ; 
2 d die pere ee ee 
uritying, Purging, Cleanſing, Fining, 
Reda Cee 
Lauwarm, ſuke-warm, bloud-warm, airy. 
farativ, n. zum Stuhlgang, a Laxative or 


Purge, EE ON 
Laxiren, to looſen the Belly, ; mollify, 
a Lay, Lay-Man, ſecu- 


purge it. 
day oder Laye, m. 
lar Man. | 
kayenbruder, a Lay-Brother; Layenprieſter, 
a Lay-Prieſt, lecular Prieſt, _ 
Lazaret, n. a. Lazaretto, Peſt-Houſe, 
Spittle. | 
Leben, n. the Life; nach dem Leben abmah- 
len, to portray one's Image to the Life, 
to draw his Picture to the quick; eines 
langen oder kurzen Lebens ſeyn,to be long 


or thorr-lived ; das Leben, die Lebens⸗ Lebhaftigkeit, f. Lwelineſs, Vivacity, i 


beſchreibung der Apoſtel, the Lives of 
the Apoſtles. - 22 


. * br , . . 2 bs n 5 7 8 * 4 
* 7 4 . if x * N < 
I 1 g 5 * N by 1 ” 
. * * 
188 K N f " Fay : 


a dead Body from Death 
mächtigen wieder lebendig 
quicken, 


IF. 


werden, to come to Liſe again; wieder 
lebendig machen, to reſtore to Life, raiſe 


vivify 
\ . 
rengthen one out of à Swoon or 


- Fainring; lebendigmachende Kraft, (eine) 


a vivifying, vivifical, quickening Power 
or Virtue. | 


f. Vivification, Vivi- 


fying, Reviving, ng: . 
Life Time, 7 


ben oder Lebenslang, all my 
for Life, during Life. * 

bensart, f. che Way or Manner of Liv- 
ing; Lebensbeſchreibung / f. the Life, De- 
ſcription of one's Lite; Lebensgefahr, 
f. Danger or Hazard of Life; Lebens⸗ 


geiſter, (die) the vital Spirits; Lebens⸗ 


größe, f. the Stature; in Lebensgroße, 


in full Length, at one's Length, all 


along; Lebenskraft, f. the vital Faculty; 


Lebenslauf, m. the Courſe of Life; Le- 
bensmittel, Victuals, Proviſions, Live- 


ly-hood; Lebensregeln, Rules to lead 


an honeſt Life; Lebensſaft, m. the 


radical Moiſture; Lebensſtrafe, f. Pain 
of Death, Punii hment of Life, capital 


Puniſhment; Lebenszeit, f. the 


he Time, 
Space or Courſe of Lite. a 


Leber, t. the Liver; der eine hitzige Leber 
hat, a hot- livered Man; der an der Leber 


krank iſt, an hepatick, ſ. leberſuͤchtig; 


Maudlin, Tanſy; Leberflecken, m. Free 
les; Leberfraut, n. Liverwort; Leber: 


lein, n. a little Liver; Leberſtein, m. 
the Hepatite; leberſuchtig, liver-ſick 
Leberwurſt, f. a Haggas, Liver- Pudding. 
Lebhaft, lively, vivacious, quick, vigo- 


rous, airy, {prightly, briſk, jovial, ani- 
mated, mettleſom; lebhafte Augen, 
lebhafte Farbe, a lively and fair Com- 
plexion, briſk or gay Colour, brighe | 
and ſparkling Eyes; ein lebhafter Ver⸗ 
ſtand, a quick and ready Wit, adv, 
lively, vivaciouſly ce. 


uickneſs, Briſkneſs, Airineſs, Fire, 


Vigour, Mettle, ſ. Munter keit. 


Leben, bey oder am Leben ſeyn, to live, be Lebkuchen, m. Einger-Bread. . 
alive, have -or«enjoy Life; wenn er Lebloß, liveleſs, inanimate; Lebloſigkeit, f. 


noch lebet, if he be yet living or alive, 


if he lives ſtill, if he be above Ground; Lebtag oder Lebetag, (mein) my Life-Time, 


es lebe der Konig! God ſave or bleſs 
te King? 145 fn 


Liveleſsneſs, Want of Spirit and Lite. 


* 
* 


the Days of my Lite. 


Lebzeit, f. Life-Time, the Days or Space. 


of your Life; bey ſeiner Lebzeit, while 


eine lebendige Quelle, a Spring; lebendi⸗ he lived or was alive. 
ges Waſſer, running Water; lebendiger Lech oder leck, das Schiff wird leck, the Ship 


| Kalk, unſlak'd Lime lebendiger Schwe- leaks, has ſprung: 2 Leak, is . | 


\ 


— 


> 


fel, natural Brimſtone; wieder lebendig Ml 


- 


; einen-Ohns / 
g machen, co 
wrevive, recover, 


Leberbalſam, m. the Herb min 12 
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Leckerbißgen, Leckerbißlein, Dain y, Tit- 


ae, 


(254) 
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Lethſen ober lechzen, to pant, f. lachten. Heat, Anger, Froſt Kc. has ab; 

Leck, (ein) Ris; G Leak: i 5 fon; | relented, ceaſed &c. ſich auf eine 7 Er 
Lecke, ſ. Salzlecke. ſenſchaft legen, to apply or addict you ſhe 
Lecken, to lick, lap. ſelf to ſome Science. ſ.ge 


Legenden, the of the 
Saints, 4 
Legerwall, m. (das Ufer, wo der Wind au 

5 der See anſtoſt) the Lee-Shore. 
Bit, Delicacy, Ragoo, Kick-Shaw, Leghenne, a Hen that lays Eggs. 
Junkets; Leckerey, f. leckerhafte Art, Le⸗ Legion, f. a Legion. | 

ckerhaftigkeit, Lickeriſ hneſs, Daintineſs, Legiren, ſ. vermachen ; legieren in den Niy 


Lecker 2 Licker; ein junger Lecker /a Leacher; 
Tellerlecker,ſ. Teller; lecker gewoͤhnt ſeyn, 
ſ. leckerhaft. 


Legends or Stories 


1 - 


G)urtony 2) Naſchwerk, Sweet-Meat, 
Dainties, Cates, Delicacies; Leckerhaft, 
lickeriſh, daintymouthed ſqueamiſh; 


”- 


ory, die Kilte ze. hat ſich gelegt )/ 


en, to give Gold or Silver its du 
Alloy, 22 
Lehen oder Lehn, n. a Fee or Feof, a fcol 


* 
4; 


Leckermaul, n. 2 lickeriſh-Tongye, enure or Tenement; zu Lehn tra, Leh 
fveet - Tooth, ſqueamiſh - Stomach; to poſſeſs in Fee, hold in Fee; zu h Leh 
Leckpfanne, f. a Dripping- Pan. geben, to give or confer a Feoffmen; MW Te: 
Lection, f. a Leſſon. . Lehen frey machen, to grant or paſsayy MW fon 
Leder, n. Leather; Semiſchleder, Shamoy- an Eſtate in Mortmain; Lehenbrief,n, MW Or: 
Leather; Zapfenleder, Shagreen; vom the hill of one's Inveſture with a Fei. MW m. 
Leder ziehen, ro whip out your Sword; ment; Leheneid, m. the Oarh of li. ſh dot 
Lederbereiter, a Leather-Dreſſer, ſ. Ger⸗ geance, Ligeancy, Allegiance orFeal MW Ap 
ber; Lederfaͤrber, a Leather-Dyer; Le- ty; Lehnerb, m. he that inherin 1 lehr 
derhandel, m. the Leather-Trade; Le- Feof; Lehenguth, n. a Feof, Feoſſment MW Gi 
derhaͤndler, a Leather -Seller; Ledern, feodal Tenure; Tenement or Poſſe, MW Au 
von Leder, leathern, made of Leather; ſion; Lehenherr, the Lord of a Mein rea 
Lederne Hoſen, Leather-Breeches, - or Mannor, the Meſne-Lord; der Ober leh! 
Ledig, 1) leer, empty, void; a) loß und frey, lehnherr, the Liege Lord, the Lil ſatz 
free, freed, rid, l»oſe, delivered, diſ= paramount; Lehenmann, Lehen tri WW pr 
charged, exonerated, diſburdened, a Vaſſal, Liege- man. Feoffee, Free WW Ax 
it eaſed z) eheloß, unverheyrathet, ſingle, | Holder, Tenant, Farmer; Lehenpfitt WW Sta 
- unmarried; der ledige Stand, Celibate f. Ligeance, Ligeancy , Allegiance the 
or Celibacy, a ſingle Life; eine ledige Fealty, Homage; Bauernlehnpfich, Ho 
Stelle, a vacant or void Place; bey le⸗ Villenage, Soccage; Lehenrecht, n. tie &u 
digen Stunden, by Spare-Hours. feodal-Law ; Lehenſchaſt,#. Lehenpfi, . L 
Leer, empty, void, addle; ein leerer Kopf, Lehenſchreiber, che Feodary ; lejeus leib, r 
an addle, empty, ſhallow Wit. 13 weiſe, by Homage, by Fealty or Valld- W. 
Leeren, to void or empty, ſ. ausleeren: den age; Lehenzinß, m. Farm-Rent. ſof 
Beutel leeren, to drain one's Purſe, Lehnbank, f. a Leaning-Bench. | Fla 
wipe him of his Mony; den Bauch lee- Lehnen, ſich) to lean or reſt upon a ohr 
ren, to exonerate or eaſe your Belly. againſt a 'Þ ling; Geld lehnen, ſ. leihe, ee! 
Leffel; ſ. Lsffel. / „ e,, 5: le 
Leſfkojen, (weiße) white Violet; gelbe, Gil- Lehneſtuhl, m. an Arm-Chair, Elbow Di. 
liflowers. N Chair; Lehntreppe, f. balliſtred Stairs one 
Lef;e/ a Lip, ſ. Lippe. Lehnyferd, n. a Hackney-Horſe, lent a W or | 
Legel; ſ. Laͤgel, Faͤß lein. borrowed Horſe. | you 
Legen, 1) etwas, wohin, to lay, put, place a Lehre, f. Doctrine, Inſtruction, Learnity Sor 
Thing ſome where; einem etwas in den Diſcipline, Information; reine Leh, in: 
Weg legen, to belay one's Way, caſt a Orthodoxy; irrige Lehre, Heterodoy; WM bes, 
Stumbling-Block in his Way; — noch in der Lehre ſeyn, to bea Prentice ken 
anlegen, to ſet Hands to a Work; Hand von der Lehre handeln, darauf drinaa WW met 
an einen legen, ro lay Hold of one, ſ. dieſelbe treiben, to dogmatize; le wie 
antaſten; Fallſtricke legen, to lay Gins, amt, n. ſ. Predigtamt; Lehrart, f. 2% WM £0» 
Snares, an Ambuſh; 2) ſich legen, to thod, Way or Manner of Teachig Sha 
lay your ſelf down, ſ. niederlegen; ſich lehrbar, lehrbegierig, reachable; Leh Lo: 
auf die faule Seite legen, to grow bild, n. a Example; Lehrbrief, m. 2 Pe. caſt 
- Cluggifh, ſlow, lazy; der Wind oder tice's Indenture. C 
Sturm hat ſich gelegt, the Wind is laid, Lehren, to teach, inſtruct, indoctrinate, u. W bl, 
the Storm has ceaſed; die Hitze, der form; einen leſen, ſchreiben, rechnen, u: © Leib 
the zen / lehren oder lernen, ro teach * ner, 


5 
"»& 


, » fe * 
N . 


read, to write, to number, to dance; die 
Erfahrung lehret, Experience proves, 
fhews, teſtifyes; gelehrt, taught, learned, 
ſ. gelehrt, unterwieſen; lehren und predi⸗ 
gen, to preach and teach, to dogmatize. 
zehrer, a Teacher ; 
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- bond-Man, Slave; Leibeigenſ<aft; £814 


[Nip ers, is become wiſer upon his own Ex- 
ts dl penſes; lehrhaft, zum Lehren geſchickt/ apt 
or fit for Teaching; Lehrjahre, n. Lehrzeit, 
feoll f. Prentice - ſhip or Apprenticeſ hip; 
tra, Lehrjunge, a Prentice or Apprentice; 
u 0 Lehrjuͤnger, ſ. Schuͤler; Lehrmeiſter, a 
men; M- Teacher, Inſtructer, Maſter that teaches 
aw WW ſome Science; Lehrordnung,t.a Method, 
ie n Order or Rule of Teaching; Lehrpunet, 
Teo. m. Lehrſtuͤck, n. an Article of a Doctrine, a 
of li- doctrinal Point, an Axiom, Leſſon, 
rFal WM Aphoriſm, Tenet, Aſſertion, Dogma; 
etin : lehrreich, didactick, didactical, inſtru- 
ment Aive, ſententious; Lehrſaal, m. a College, 
Poſe . Auditory or Hall wherein a Profeſſor 
Melt read's his Lectures; lehrſam, docile, ſ.ge⸗ 
Obe lehrig ; Lehrſamkeit, ſ.Gelehrigkeit; Lehr⸗ 
e Lord ſas, a Rule, Precept, ſ. Lehrpunct ; Lehr- 
träge, ſpruch,mm. a Sentence, Aphoriſm, Maxim, 
le: Axiom; Lehrſtand, m. the miniſterial 
pflicht, State; Lehrſtube, ſ.Lehrſaal; Lehrſtuhl, m. 
riance, the Pulpir, ſ. Catheder; Lehrſtunde, f. the 
pflid; BY Hour at whieh a Profeſſor reads his Le- 
n. tie ctures; Lehrzeit, f. the Time of Teaching, 
pfiidt, WM ſ. Lehrjahre. Eb n 
ejers eib, m. the Body; die Mitte des Leibes, che 
Vaſe WH Waſt; der hohle Leib, die weiche Seite, che 


pon a ohne Kopf, the Trunk of a Body; ein ent⸗ 
leihn, ſeelter Leib, a Corps, dead Body, Carcaſs; 
leibt mir vom Leibe, keep yourſelf at a 
Elbon⸗ Diſtance; zu Leibe wollen, to long to be at 
Stars one, be deſirous to fall upon him, to beat 
ent c or bang him; es betrifft Leib und Leben, 
| yourLife is at Stake by it; wohl beyLeibe, - 
rnith corpulent, gore-paunch-thick-bellied, 
Leh, in a goodPlighc ; ſchmalen oder duͤñendei⸗ 
don; bes, of a lender and tall Stature; ſchwe⸗ 
neici Wl renxeibes, big wirhChild 3 vom Leibe kom⸗ 
ringal, men, to decay, grow lean, pine away; 
La, wieder zu Leibe kommen, to gather or re- 

a Me. cover Fleſh; der Leib an einem Kleid, the 
chin; Shape ot a Suit of Cloth; ein Leib Broda 
Le, Loaf; ein Schnierleib,ſ.Leibgen; den Leib 
Pte. caſteyen und zuͤchtigen, to chaſtiſe and 

mortify your Body! den ſterblichen Leib 
ate, . ablegen, ro depaxt this Life; Leibarzt, ſ. 
n tu Leibmedicus ; Leibbinde, f. a Scart 3 Leibdie⸗ 
* f ner, a Yeoman, Groom, Page; leibeigen,a 


chrgeld , n. what 1 


Lehrer der h. Schrift, a 
Doctor of Divinity. 94 25 

is given for to learn a 
Thing, bought Wit; er hat Lehrgeld ge⸗ 
ben, he has bought Wit, burnt his Fin- 


ſoft of one's Belly, the weak - Side, 
Flank; der Oberleib, che Shape; ein Leib 
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— 
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very, Bondage; leibfarb, carnation, of a. 


carnation Colour, fleſh- Coloured; Leib? 55 


garde, ſ. Leibwache; Leibgeding, n. a Prin- 
cels Dowager's Frank- Ba 


Leiblein, n. a little-Body; it. a Woman's 


Bodice or Stays; Leibguͤrtel, m. a Belt, 


4 Waſt-Belt. f FE 3 
Leibhaft, leibhaftig, bodily, corporal, real, eſ- 


ſential, preſentaneous; ich bins leibhaf⸗ 


tig, 1 am indeed, 't is my veryſelf; ein 
leibhafter Teufel, an incarnate Devil, a 


Devil in Petticoats; in leibhafter Geſtalt 
erſcheinen, to appear viſibly, in a viſible *' 
Shape. 3 „ 

Leibig / leibicht, bey Leibe, dick und ſtark, cor⸗ 

pulent, full: or big-bodied, fat, plump; 

fleſhy,great-rhick-punch-gore-bellied; 


duͤnnleibig, ſ. mager; hartleibig, coſtive, 
bound in Body, obſtructed; ſchwachlei⸗ 


big, infirm, weak, ſickly, puling, peaking, 


valetudinary; Leibigkeit, f. Corpulency. 
Leiblich, bodily or corporal, material, ſenſi- 


ble, viſible, palpable, touuchable; leibliche 


K or free- 
Bench, her Dower or Jointurę; Leibgen) 


oder zeitliche Guͤther, temporal Poſſeſ. 


ſions, Things, Matters; einen leiblichen 
if Eid ablegen, 
mein leiblicher Bruder, my 


Brother; 


* 


mein leiblicher Vetter, my-Couſin-Ger- -/ 


man; adv. bodily, corporally &c. 


Leiblos, bodileſs, incorporealgimmaterial; 
Leibloſigkeit, f. Incorporeity, Bodileſſ- 


to take a e Oath; 


neſs; Leibmedicus,one of the Phyſicians 


in ordinary to a Prince; Leibregiment, n. 
the Regiment which the Prince himſelf 
commands; Leibrente, f. a Life-Rent;' 


heit, f. the Conſtitution, Diſpoſition, 


Complexion, Temper of a Body; Leibes 


Leibrock, m. a Caſſock, Tunick; der Leib⸗ 
rock im A. T. the Ephod; Leibesbeſchaffen⸗ 


beſchwerung, ſ. Leibesſchwachheit; Leibe ⸗ 


buͤrde, Leibesfrucht, the Child a Woman 


© beurs in her Womb; um die Leibes frucht 


kommen, to miſcarry; Leibſchneider, the 
Taylor that works for the Prince and his 


Life-Guard; Leibserben,Iſſue, Offſpring. 
Danger or Hazard of Life; Leib8geftalt;f, 


theStature,Size,Pitch,Shape of aBody;' / 
Leibesgeſundheit , Health or Healchful. / 
neſs of your Body, its good Diſpoſition; 


Leibeslaͤnge, f. Tallneſs of one's Body; 
Leibesnahrung, Livelihood, Alimenta- 


tion, Suſtentation, Maintenance; Leib⸗ 


ſpruch, m. a Symbol or Device; Leibes- 
ve f. Infirmity,, Weakneſs; Lei- 
sſtaͤrke oder Kraͤſte, Strength, Vigorouſ⸗ 


neſs, Robuſtnels, Valour of Body; Yeis | 


x 1 855 besſtrafe, 


Houſ hold; Leibſchuͤtze, an Archer of the 
Deſcendants, Children; Leibsgefahr, 5 | 


— 
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54:7: "® uͤbung, Leibsbewegung, Motion, Exetciſe Leichtglaͤubigkeit, t. Credulity. 


Sͤpat, ſ. Fiſchleich. A adleheaded, mutable, changeable,f 
Leichdorn, m. a Corn on the Toe, ſ. Huͤhner⸗ wankelmuͤthig, unbedachtſam; ae ligh, 
| on. | Yu SIND. -tobys unadviſedly, inconfiderately & 


KLeichtern, to light, ſ. erleichtern. 
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 bes{trafe, f. corporal Puniſhment; Leib- neſs, Temerariouſneſs, Impudeny 
ſtuͤck, 1) a Woman's Bodice; 2) a muſical Naughtineſs, Vanity, Inconſtaney 

Ait that is your fayourir-Song; Leibs⸗ Leichtgläubig, credulous, light of Belix, 


of Body; Leibwache, f. the Liſe-Cuard. Leichtigkeit, f. Ligheneis, Facility, Faſing 
Leich, n. the Spawn or Fry of Fiſhes, the Leichtlich/ lightly, ily Ge," 
© Seedthey have ſ hot forth; Auſternleich, Leichtſinnig,lighr,airy,fickle,volatil,ſoft 


Leiche, f. 1) todter Leichnam, a Corps, dead Leichtſinnigkeit, f. Lightneſs, Airing 


Body; 2) eine Leiche oder Leichenbeging- Volatility , Fickleneſs, Mutableneh 


niß, a Funeral or Burial, the Obſequies Changeableneſs, Raſ hneſs, Sottiſ hne, 


made in Order to enterr a dead Body; nadviſedneſs, Temerity, Inconſic 


mit zur Leichen gehen, to aſſiſt ata Funeral. rateneſs, Vanity, Uncertainty &c, 
Leichen, to ſpawn, ſhoot forth che Seed: Leid, n. Affliction, Sorrow, Grief, Sadneh 
das Leichen, the Spawning of Fiſ hes. Trouble, Mourning, Moaning, Pi 
Leichenbegaͤngniß, #.Leiche; Leichenbuch, n. a Torment, Anguiſh; Leid tragen, to h 
Book of Burials, Regiſter of the Dead; wail, mourn for; mit einem, to cond, 
Leichenbagre, f. a Herſe, Bier; Leichenbe- with one; es iſt mir leid, I am ſorry ih 
ſtattung, f. Beerdigung; Leichenbitter, he griev'd tor; it grieves me; Reu und ii 
krhat invites People to accompany a  trggen, to mourn and repent; Herzelti 
Corps to its Interring; Leichengedicht,n., - ſ. Herr. 6.5) 
Leichenearmen, n. funeral Verſes or Dir- Leiden, t) am Leibe oder Gemuͤthe, etwa 
ties, an Elegy or Dirge; Leichengefolg, Lei⸗ »ſtehen, to ſuffer, endure, brook, unden 
chengepraͤnge, n. funeral Pomp, Train or 2) zulaſſen, geſtatten, to tufſer, abide,id 
Proceſſion; Leichengeruſt; n. a Caſtrum mit, permit, allow of, wink or conniy 
Doloris; Leichenlied oder Geſang, m. a fu - at, tolerate; beym Frauenzimmer wohlge⸗ 
neral Song; Leichenkerze, f. a funeral litten, in Favour with theSex ; das gelle 


Torch; Leichenmahl, n. Trauereſſen, n. Suffering; das Leiden Chriſti, the Paſo 


the Parentals; Leichenpredigt, f. a tuneral and Death of Chriſt. 
Sermon 3eLeichenſtein,m. a Stone or Mo- Leidenſchaft, f. a Paſſion, ſ. Gemithibew 
nument upon the Tomb; Leichentert m. gung 
the Text of a funeral Sermon; Leichen- Leider! alas! ach leider! O fad! er iſt lein 
traͤger, one ot thoſe that carry a dead geſtorben, ro my Grief or Sorrow hes 
Body to the Grave; Leichentuch /n. a Pall; deceaſeec. 
Leichenzettel, m. a tuneral Ticker, Bill of Leidgeſang, m. a Mourning-Song; Leihe 
e | ſchrey, n. an Ejulation, Lamentarin 
Leichnam, m. a Corps, dead Body; Frohn⸗ doleful. Cry; Leidhaus, n. a Mourning 
leichnam, ſ. Frohn e. | Houſe. . 


Leicht / 1) dem Gewicht nach light, not heavy; Leidig, pitiful, ſorry, ſcurvy, wretchedg 


a2) der Muhe nach, ealy, facil, quick, nim- miſerable; ein leidiger Troͤſter a picife 
ble. 3) dem Werth nach, ſmall, trifling ſorry Comforter; eine leidige Lehre,! 


_ » 2. fickle; 4) bald, ſoon, eaſily. damnable Doctrine; der leidige Tei 


Leichte, f. \. Leichtigkeit, © the ill Spirit, the very Satan, wretchet 
Leichter, 1)lighter, eaſier or more eaſy, more Devil. 
ceenſily &c. ſich leichter machen, ro eaſe Na- Leidlich, leidentlich, tolerable, ſufferalit 
ture ; a) Leichter m. (ein Fahrzeug) a Lich - paſſable, moderate, ſ.erleidlich, erttaglih 
ter or Tender; ſ. Lichtr. au. tolerably, indiſferently &c. 
el Leidſam, ſuffering, enduring, ſ. gedulty 
Leichterung, £.\Alleviating, Eaſing, Leſſen- Leidſamkeit, f. Sufferance, Endurance) 
ing; Leichterung verſchaffen, to give one Gedult. | | 
Fate, Solace, Comſort. Lepidtraͤger oder Traͤgerinn /a Mourner ,W 
' Leichtfertig,1)loon or eaſily ready or done; weſen, n. a doleful, mournful Sratef 
2) light, laſcivious, wanton, le wd, leche- Condition, Grief, Sorrow ; mit sda 
rous, raſh, negligent, vile, frivolous, meinemveidweſen, to my Grief or Sonos 
temerarious, impudent, wicked, ſ. geil, Leihen, to lend; er hat mir Geld geliehende 
vermeſſen, unverſchͤa mt. lent me Money; auf Pfand leihen, co fir 
Leichtfertigkeit, f. Lighrneſs, Laſciviouſ- out Mony to Loan upon Pawn,to lend 
neſs, Wantonneſs eſs, Lecherouſ- upon PW] m. 
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Leihet 


Leimen, m. fette Erde, Clay, Loam, Mud, 
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keiher, 2 Creditor, he that lends. 
Leilach, m. Sheets for Beds. ſ. Betttücher. 
Leim, m. Lime, Glue, f. Vogelleim, Tis 


x 
"8 


ſcherleim. N 

Leimbt, ſ. Leinwand. ſhew one Services, a Favour, a Turn; 

ä i | Gehorſam leiſten, ro be obedient, to 
Slime, ſ. Dohn ; Leimen mit Stroh ge⸗ hearken, follow; einen Eid, to take an 


miſcht, Mortar, ſ. Moͤrtel; Leimen ſchla⸗ 


gen oder treten, to plath, beat, pat Mor- to give Surery, Warranty & 
tar; mit Leimen vermachen, ro lute. Leiſjenſhngider, ® Laſt-Maker: „ 
Leimen, to glue; an⸗ oder aufleimen, to Leiſtung, f. che Performance, Execution 


agglutinate, paſt on or up; das Leimen, ſ. Accompliſhment, Complying; der eid⸗ 
Leimung; leimen oder leimern, von Leim en Pflicht, Homage. © 4 
oder Leimen, of Lime, of Loam, Clay, Le 


Mug, Slime; Leimfarben mahlen, (mit) fuͤhren; Leiter, m. 1) Fithrer, a Leader or 


mud 


to paint in gluiſhWater- Colours; Leim- 
grube, f. a Loam-Pit or Clay-Pit; lei⸗ 


0 luteous, loamy, clayie or clayiſh, 


y, flimy, ſoftiſh, viſcous; Leim⸗ 
tuthe, f. a Lime-Twig; Leimſtange, f. 
a Lime-Stick; Leimtopf, m. a Glue- Leithammel, m. che Bell-Weather 
Pot; Leimwaſſer, n. 


Guide; 2) die Leiter, a Ladder; die èei⸗ 


tern an einem Wagen, the Racks or 
Sides of a Waggon; eine Leiter hinauf 
ſteigen, to climb up a Ladder; Leiterſproſ⸗ 


; r; Leit 5 
und, m. a Drawing-Dog ; Yeithunde, 


fe , f. a Ladder-Step,  ' © 


5 or whited Linnen; uugebleichte, brown 


blew- paper Sileſias; 


gluiſh Water; 
e rawing-Dogs, Lime-Hounds; Leitrie⸗ 
me, m. Leitſeil, n. Leitſtrick, m. a Leaſ h 
or Couple to lead Horſes or Dogg along - 


Leimung, f. Gluing, 
Leimer, a Gluer. * JE 
Leimern, leimicht, that is made of Clay, 
Loam, Morter, Mud or Dirt, eaxthen. 
Lein, m. (Saamen) Line (Seed); Leindot⸗ 
ter, Dodder-Grafs, ſ. Flachsdetter. Star; Leitung, f. Leading, Guidance, 
Leine, f. (Seil oder Strick) a Cord, Line, Direction, Manuduction 
Rope; Wiſchleine, a Clothes-Line. Lencken, wenden, to bend, bow, rule, ma- 
Leinen, leinern, innen, of Linnen, flaxen. nage, bias, turn, wind a Thing; der 
Leinkraut, n. Flax, Flax-Weed; Leinöl, Menſch denkts, Gott lenkts, Man pro- 
n. Linſeed-Oil. : | | poſeth, God. dit oſeth; Lenkrieme, m. * 
Leinwand, f. Linnen; gebleichte, bleached Lenkſeil, n. a Leaſh, to govern a Horſe 


Linnen; weifigarnichte, gebleichte, leder⸗ ing, Biaſſing, Managery. 


3 2 ; . . | 2X +0 
Leiſten, priffirent erfuͤuen, ro give, do, ren- 
der, performaceompliſ h, execute what A 
you are bound ro, to comply withyour '_ - 
Duty; Dienſte leiſten, to do, render,  *' 


Oath, wear; Büͤrgſchaft, Gewaͤhrſchaft, 1 ö 


ten, to lead, guide, conduct, yo . W's 


with you by; Leitrohre, a Canal, Water-' + 
Pipe; Leitſtern, m. the North- or Polar- 


dichte, {male und breite, Locrams and Lenden, the Loins, Flanks, Hanches, Hips, 25 


Lumber; Lendenbraten, m. a Eoin, Sur- 
loin, ſ. Nierenbraten; Lendenſtein, m. 
HFolland-Cloth; grobe, Sack- or Pack- the Gravel (in the e eee 
Cloth, courſe Canvas; Leinwandhandel, weak-loined or hipped, hip-ſ hot; Len- - 
m. the Linnen-Draper's Trade; Lein. denweh, n. the Sciatica or Hip-Gour; 
wandkraͤmer, a Linnen-Draper; Leinwe⸗ Lendenwurz, f. Sorrel; lendenloß, flow, 
ber, Wenner. ull, ladãũx . . 
Leipzig, Leipzig, a chief Trading-Town Lenz, n. the Lent, Spring, ſ. Frühling; im 
in Germany. [ Lenzen, (in der Faſten) in Lent. 
Leif, leiſe, ſaͤnſtiglich, ſachte, gemach, low, Leopard, m. a Leopard. F 
ſoft, gentle, light; leiſe auftreten, 
tread ſoftly; gingerly, ſneakingly, leiſe 
reden, to ſpeak ſoftly, whiſper; leiſe ( ; 
14 55 to be ſharp of Hearing; leiſe trifling, ſ. lappiſch. be , 
ſchlafen, to be light of Sleep; keiſetre⸗ Lerche, f. a Lark; eine gehaͤubelte, a rufred 
ter, a ſneaking Fellow. P Lark; Heidelerche, ſ. Heide. 
Leiſte oder Leiſten, m. a Laſt; ſ. Schuſter⸗ Lerchenhaum, m. the Larix orLarch-Treex. 
leiſten; ſie ſifid alle uͤber einen Leiſten Lerchenfang , m. the Bar-Fowling of 
geſchlagen, they are all of a Kidney or Larks; Lerchengarn, n. Nets tor Cateh- 
of one Cut; 2) die Leiſte an einer Wand, ing of Larks; Lerchenſchwamm, m. 
Fenſer ze. 4 Lift, Edge, Faſcia, Range, Agric. on ans on, 
ow, out ſtandling Ridge, Ledge, Bor- Lerm oder kermen, an Alarm Alarum, 


Dowlas; Görlitzer, Gorlicks; Tage | 
ollindiſche, 


- 


pperer ,, one that pays ever and anon 


der, Cornice, Corniſh &c, " Alarming} viel Lepmens machen / to buſtle, - 
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to Leppern,zuleppetn,co pay by little and little. 5 
ſome ſmall Part of « Debt; leppiſch/, 
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by; Lenkung, Bending, Turning, Wind. 


% : - 


* 


— — . 


1 


ETD 


L 


* 
” ba 
% 
. - 
: Pe 
" 
4 * * 
£ - 
"I - © 
1 
1 * 
——— — P— —— —— — —— — — — ; 
. \ , —— — — = - 
— : - => 
- — — 


— — 
1 


. 
1 —. 1 
7 


* 


male a great Stir, Noiſe or Buſtle ; ein letztyerwichen, lately, of late, newly, 


greulicher Lerm, an horrible Coil or Clur- not long ſince or ago; letztvetwichene { 
ter; Lermen blaſen oder ſchlagen, to (der, die, das) che late, the paſt; in | 
found, beat or make an Alarum; einen etzverwichenen Jahre, the late Year. $ 
blinden Lermen machen, to make or keep Levante, f. the Levant or Eaſt ; Levantiſche | 


à falle or feigned Alarum, ſ. Aufruhr;  Coffeebohnen, Levantine Coffee-Reans, MM Lib 
Lermenbläſer/ che Headman of a Tu- Leuchthaus, n. a Pharus, Lighz-Houſe, | 
mult, ſ. Naͤdelsfuͤhrer, Aufruͤhrer Lerm- Burning Beacon. : | 


geſchrey, n. a Cry of Alarum. Leuchte, f. a Light, Lantern, Beacon, ſ. Licht, Lie 
Lernen, to learn, apprehend, get, acquire, Laterrmme. Lic 
W + -. knowa'Thing; auswendig lernen, to Leuchten, to lighten, ſhine, ſ. ſcheinen, 


Boo; mit Schaden lernen, to buy Wit; Stern, a luminous or bright Star; [aſſet 
ſchwerlich zu lernen, hardly to be attain*d; euer Licht leuchten, let your Light ſhine; 
er lernt noch, (iſt noch in der Lehre) he is das Wetter leuchtet, it lightens, ſ. blitzen; 
ſtill lerving his Time of Prentiſhip; einem nach Hauſe leuchten, to light or 


«learn a Thing by Heart or Wichout ſchimmern, glänzen; ein hellleuchtende MW 
| 
| 


Lernende, the Learners, ſ. Lehrling; Ler- lighten one home, give him Light, | 
nung, t. das Lernen, the Learning. carry aLantern before him. | 
Les bar, ſ. leſerlich. 1 5 Leuchter, m. 1) einer der da leuchtet, he that 


Leſchen, to quench, ſ. löſchen. lightens you, that carries a Light ot 
Leſen, (einen Brief) to read; leſet fort, read Lantern before you; 2) ein Leuchter, 
on z leſet laut, read out; der viel geleſen Candleſtick; Leuchtererone, f. a Branch, 
phat, a well read-Man, ſ. beleſen; Meſſe Chandelier; Leuchterlein, n. a little 
lleſen, to ſay Mals; einem den Planeten Candle - Stick; Leuchtertiſch, m. 
leſen, to caſt or calculate one's Nati- Gueridon,  — 85 
viry; einem das Capitel oder einen Le- Levite, a Levite. 
viten leſen, to read one a Lecture, make Leugnen, to deny, ſ. laͤugnen. 
him a {harp Reprimand; 2) Wein oder Leumund, f. the Renown, Name or Fame, 
Trauben leſen, to 13 reap Gra- ſ. Nachrede, Geruͤcht. 5 
pes, ſ. Weinleſe; Aehren leſen, to pick Leutbetruͤger, a common Cheat. 
up Ears of Corn; Salat, Erbſen, Lin⸗ Leute, Men, People, Folk or Folks, World; 
ſen, Gruͤtz 26. leſen, to pick, purge, meine Leute, (meine Bedienten, oder meine 
\ ., cleanſe; das Leſen, the Reading &c. Freunde) my Servants, my Domeſtics 
| Gathering &c. Picking Ke. or Kinsfolks; ein Haufen Leute, a Crowd 
Leſebengel, a great Vouth that begins at or Crew of People; mit den Leuten um⸗ 
L laſtroread; Leſepult, n. a reading - Defk. zugehen wiſſen, ro underſtand or know 


Leſenswuͤrdig, worth to be read. the World; Leute fennen lernen, to ſtudy 
Leſer, m. a Reader) ein Leſer auſm Cathe⸗ Men; vornehme Leute, eminent Perſons; 
der, a Lecturer. galante Leute, the genteel Part of the 


ö Leſerlich, leslich, lesbar, legible, legibly. 8 World 7 the better Sort of Men; unter L 
Leſuny, f. che Ag: Ys dieLeute gehen, to go abroad {die Com- 

Lette oder Letten, m. Luce or Loam, ſ. Lei- . - pol als . Landsleute ꝛc. ſ. un⸗ 
ene P'S eeer ihrem Anfangsworte) Leutlein, poor 

Lettern, ſ. Buchſtaben. L Polls. ne e 


Letticht, Jureous, ſ. leimicht. FLeutenant, ſ. Lieutenant. „ 
Letze, f. (Valet) the Parting-Cup; letzen, Leuteplacker, (Schinder, Scheerer) an Ex- 
+ » . (ſich mit einem) to take your Leave of torſioner, Exacto r. a 
one, bleſs him, bid him Adieu or Fa- Leutſcheu, ſhunning Company or People, 1 
-- rewell. 4 Ceutſelig, humane, gentle, affable, agree- 
Letzte, (der, die, das) rhe laſt, ultimate, ut- able, courreous, civil; acceſſible, accoſt- 
moſt. : Fei mae kind, benign, adv. humane- ? 
tere, (der, die, das) later; die lexte Oe- - ly, gently &c. ſ. holdſelig „freundlich, | 
lung, f. the extreme Unction; der lette geſpraͤchig. „ 
Vers itt einem Capitel, che final Period Leutſeligteit, f. Humanity, Aſſability, Ci- / 
ta Chapter; im letzten Zuͤgen liegen, to vility, Courteſy, Gentſeneſs, Amiable- | 
* —.— 1 7 e e * a _ 8 Gracefulneſs, Soci- 
letzten, zuletzt, , at laſt, at the laſt, ableneſs, Kindneſs, ſ. Giitiafeit, Hold⸗ 
+ 46 0 laſt 28 af s 8 ulti- ſeligfeit. 1 enn 
matelx, in the End or Concluſion; a) Lehe, m. ſ. Kaye; die Leys, ſ. Schiefer. 
letztlich, letztmals, neulich / das letzte mal, Leper oder Leyr, t. a Leeto-Viol; ſtets auf 
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ban einer Leyer bleiben to ſing always the Lichtſchirm, m. Lichthut, an Umbel or 
; im fame Song; leyern, to leero, play upon 


Umbrello Propy'> ++ ergy Beamer _ 
Flaſh of Light; Lichtthurn , ſ. Leucht 


the Leero-Viol; Leyrer, Leyrmann , he Le 1 
haus; Lichtzieher, Lichtgießer, a Chand- © 


c that plays upon the Leer. 
viberey, f. Livery; Liberey tragen, to wear 


e In oe a Tang y 
ivery 3 Lihereyrock, m. a Livery-Coat; Lie, f. (die Seite / wo ind hin ; 
2 lere Livery- Lace. Me _ _ * ”_ 258 5 ow 2 
. vicenziat, a Licenciate, 2 Lelieb, angenehm, dear, beloved, loving, f- 
dich, Licht, n. 1) heller Schein, the Light; Sonn feRipnace, e e 5 
inen und Mond ſind zwey große Lichter, Sun loving, eſteemed, worthy, well beloved 
endet and Moon are two great Luminaries; Friend; liebes Heri, liebes Kind, ſweet 
laſſet Tageslicht, Day-Light; das Licht der Na- Heart; lieber Schatz, my Dear! Love! 
ine; tur, the Light of Nature; ein Licht in ein lieber Mann, a goodly Man; ſo lieb 
itzen; der gelehrten Welt, a Light or Euminary. euch euer Leben iſt,” as you render yount 
8 in the learned World; 2) ein Licht, das Life; das iſt mir lieb, char I am glad of; 
ight man anzuͤndet, a Light or Candle; ein _ fiir lieb nehmen, ro be content with; es 
f Wachslicht, a Wax - Candle, Taper; mag ihm lieb oder leid ſeyn, will he, nill 
that Windlicht, a Torch, Link or Flamboy, he, whether he be willing or not, whe- * 
at r: WM J. Fackel; ein Struͤmpflein Licht, an End, ther he likes or diſ likes it; ſich lieb und 
er, Inch or Snuff of Candle; ein Licht an⸗ angenehm machen, to endear onesſelf, 
nch, juͤnden, putzen, ausloſchen, to light or make one'sſelf beloved by, or valuable 
Far alight, top or ſnuff, extinguiſ ha Candle; to an: other; einem alles Liebes und Gu⸗ 8 
m. bey hellem Tage ein Licht amuͤnden, ro tes wuͤnſchen, ta wiſh one well, wiſh. © Ji 


burn Day Light; einem das Licht aus⸗ 
blaſen, to kill one; hinters Licht fuhren, i 
to cheat or deceive one; ans Licht bxin- ſweet and Sweat together. 
gen, to bring, produce to Light; an Liebhaben, ſ. lieben. 
das Licht kommen, to come to Light, Liebgewinnen, to fall in Love with, become 
become public or manifeſt; etwas in fond or enamoured of. 
ein helles Licht ſetzen, ro! pnt a Thing Liebaͤugler, an Og ler. l 
into a clear Light; bey Licht, by Candle- Liebaͤugeln, to ogle, ſmicker, look amo; ©, 48 
Light; das Licht brennet helle, dunkel, rouſ ly, caſt amorous Looks. 9 
fließet, {hmelzet , lodert, the Candle Liebe, f. Love, Affection, Favour, Friend- 
burns light or clear, faint or dim, gut- | ſhip; chriſtliche Liebe, Charityz bruͤderli⸗ 
ters, flares; ſich ſelbſt im Lichten ſtehen, che Liebe, brotherly Love; Liebe gegen 
to ſtand in your own Light, prejudice * die Armen, Charitableneſs; Geſchlechts⸗ 
yourielf; das Licht ſcheyen, to hun the liebe, Amour, Gallantry; Geldliebe, f. 
the A.,. 5 * Geiz; Eigenliebe, ſ. Eigen ꝛc. ſ. Huld, 
Licht, helle, light, bright, lucid, luminous, ſ. Neigung. 5 4 945 


him all Kind of Proſperity; in Lieb und 
Leid mit einander aushalten, to partake 


e {ſhining ; es wird licht, Day breaks, peeps, Liebeln, \. liebkoſen. 9 28 | 

. un it dawns ; bey lichtem Tage, at broad or Lieben, to love; anfangen zu lieben, to fal! 

5 900 3 in broad Day-Light; eine in Love, begin to love; ein Weibsbild 
lichte Farbe, a bright, gay, lively, Colour; lieben, to be in Love with a Woma 


nz. Z 
ſmitten, enamoured, taken, or fond of ; 1 

her, to fancy or like her; einen ſehr lie⸗ 
ben, to love one dearly, dearly well; 


| lichtblau, bluiſh, blunket or Sky-Co- 
Ex. lour; lichthraun,bright-brown,brown- 
| iſh, brawnh-red. | y 


Lichten, (ein Schiff) to lighten a Ship; | 


ple. herzlich lieben, to love one with all your 
re · den Anker, ro weigh, lift or wind up © Heart, from the Bottom of your Heart; 
oft your Anchor, . _ heftig oder unmaͤßig / co love paiſionately ;* | 


{OA Lichter, (ein Fahrzeug) a Lighter, exceedingly, deſperately; ich liebe das, | 
lich Lichterloh brennen, to blaze, flame, burn I like that, I am for that. N | 
_ with a Flame. = Liebenswerth oder wuͤrdig, amable, amiable, _* 

ci. Lichtknecht, m. a Save-all; Lichtkorb, m. 2 lovely, worthy of Love, deſerving to 
ble Candle-Baſ ket; Lichtlade, f. a Candle- be lo vet. 
Box; Lichtlein, n. a little Candle; Licht- Lieber, 1) geliebter, more loved, liked or 
meſſe, f. Candlemaſs; Lichtputze oder agreed; dieſes iſt mir lieber als jenes, 1 
Scheere, f. a Pair of Snuffers; Lichtputzen⸗ love or like this better than that; es ſoll⸗ 
ſchaͤlgen, n. a Snuſſers-Pan; lichtroth, te mir nichts liebers ſeyn, nothing Thould 
auf reddiſh, bright- gay- lively-red; licht be more welcome or agreeable to me: 
ſcheu, ſhunning or ayoiding Light; 4) abs eher,vielmehr, rather; * | 
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Love-Tricks; 


Lieblich, lovely, amab le, amiable, ag 
ſweet, delicious, delightſom, delightful, 
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dye than do ſo, I could rather chuſe 
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e 
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lieber ſterben als dieſes thun, 1 had rather fulneſs, Pleaſantneſs, Charms, Accept. 


ableneſs, Gracefulneſs. | 


to dye than to do this; er liebt fie mehr, Liebling, a Minion, Favourit, ſ. Gunftling, 


3) lieber! ey 


als ſein eigen Herz, he 52 7 her more or Liebloß, loveleſs, unnatüral, without Love 
better than his own Henrt 


or Charity ; Liebloſigfeit, f. Uncharitable. 


lieber! pray! lieber, ſagt mir doch pray, nels, Inhumanity, Hardheartedneſs. 
tell me &c. 4) lieber Gott! good God! Liebord, m. (die Seite des Schiffs, ſo im 


O Lord! lieber getreuer, beloved and 
truſty, \. Ae 6 


ebesapfel, m. a mad- Apple 5 Apple of 


Love; Liebesband, m. the Bond, Tie or 


EKnot of Love; Liebesbegierde oder Nei⸗ 
gung, f. amorous Paſſion, Inclination, 
Fondneſs; Liebesblick, m. an amorous 


Look, Clance, Ogling, Smickering, Caſt- 
ing of Sheeps-Eyes; Liebesbrief, m. a 


Love- Letter; Liebesbrunſt, f. Heat, Ar- 
dour, Vehemency; Liebesfieber, n. a 
- Love-Fit, an Erratic-Raving; Liebes⸗ 


flammen, Flames of Love; Liebesge⸗ 
chichte, f. amorous Stories, Romances ; 
ebesgeſprich,n.Love-Talk,an amorous 


Diſcourſe; Liebesgott, m. the God of 


Love, Love or Cupid; Liebeshaͤndel, 
amorous Intrigues or Adventures, 
iebeshitze, f. a Love- 
Fit; Liebeskrankheit, Raſerey, ſ. Lie⸗ 


besſieber; Liebeskuß, m. a Love-Kiſs, 


amorous Kiſs; Liebespein oder Quaal, 
f. Love-Pain, Paſſion, Torment; Lie⸗ 
bespfand, n. a Love - Pledge; Liebes⸗ 


Laviren unten lieget) Lee-Board. 


Lebreich, charitable, lovely, loving, full 


of Love, affectionate, kind, favourable, 
amicable,amiable,adv, lovely, affection. 
ately &c. N 


* 


Liebreiz, m. the Charmin Humour. 
Liereizend, charming, 2 


f uring, bewitch- 
ing; Liebreizung, f. Charm. 


Liebsbegierde, ſ. Liebes ꝛe. | 
Liebſte, (der, die, das) the moſt loved, moſt 


dear, the deareſt, moſt acceptable, moſt 
wel - come, moſt- agreeable; ſuchet aus 
und nehmt was euch am liebſten iſt, tale 
your Choice; ein Liebſter, eine Liebſt, 
a Love, a Darling, Sweet-Heart, Miſtreſs; 
ein liebſter Freund, an intimate or Bo- 


ſom- Friend. 
the Herb Lovage, Love. 
Ache. : | 


Lied, n. a Song; ein geiſtliches, a Hymn, 


Pialm, Spiritual Song; weltliches, an 
Air or Tune; huriſches, a bawdy-Song; 


- Brautlied, ſ. Braut 2c. Hirtenlied, |, 


Hirten ꝛce. 


pflicht, t. Love-Duty; Liebestrank, m. Liederbuch, ſ. Geſangbuch; Liederdichter: 


aphilter, Love-Potion; Liebeswerk, (ein 


chriſtliches) a Work of Charity; die ehe⸗ 
lichen Liebeswerke, matrimonial Coha- 
bitation. | 


. 


| Liebgen, n. a Fondling,Darling,Dearling, 


Sweet - Heart, ſ. Liebling. 


Liebhaber, m. a Lover; der Alterthuͤmer, 
an Antiquary ; der Weisheit, a Philoſo- - 


pher; des Frauenzimmers, a Leacher, 


_ Gallant, Beau, Spark, Lover of the 


Sex. i * 


Liebkoſen, to cajole, cog, cheriſh, careſs, 


ſooth, praiſe, lull, flatter, ſ. ſchmeicheln. 


Liebkoſer, a Cajoler,Coxer, Adulator, Flat- 
terer, Claw - Back, Pick- Thank, f. Liederlichkeit, f. Litherneis,  Looſneſs, 


Schmeichler; Liebkoſung, f. das Liebko⸗ 


Poet, that compoſes Son 


8. 
Liederlich, lither, lewd, laviſ A debauched, 


riotous, looſe, negligent, careleſs, light, 
fickle, fluttering, n extrava 
gant, wanton, vicious &c. ein liederli⸗ 
cher Kerl, a Deboſ hee, lewd or look 
Fellow; eine liederliche Frau, Schlumye 
a Slattern; ein liederliches Weibsſtid, 
a Proſtitute, lewd or looſe Woman; 
liederlich Geſind, raſcally People; lis 
derlich Zeug, bad Stuff, 7 

ein liederliches Leben fuͤhren, to lead 1 
lewd Life, adv. litherly, loofely, 
lewdly &c, ; 


Lewdneſs &c, | 


4 


. fen, Cajoling, Coxing, Adulation, Gla- Liederſaͤnger oder Singer, a Singer, ſinging 


vering, Cheriſhing, Fawning, Flatrery, 


Man (in the Streets), 


o, amiable, agrecable, Liedgen, Liedlein, n. a ſhort Song; ein ar 


tiges, a melodious Strain. 


grateful, gracious, charming, pleaſing, Liefbar, (als Waare) merchantable, merca- 


pleaſant, acceptable, friendly; lieblich 


adv.”amiably & | 


| Yeblichfeit,. k. Lovelineſs,” Amiableneſs, 
Amability, Agreeableneſs, Sweetnels, 


Delicioutneſs, Delicacy, Delicateneſs, 
Delightfulneſs, Delightſomneſs, Grate- 


tive, ſound, ſtanch. 


riechend, ſ. anmuthig , wohltiechend 2c. Liefern, (zu Handen ſtellen) to deliver, give, 


render, hand, put into Hands; eine 
Schlacht liefern, to give, join or ſtrike 
Battle, engage the Enemy to Fight ; ill 
treuen Handen liefern, to deliver {ome- 
thing in Truſt to one; Lieferung, 


* 


* 
-#- 


rifles, Toys; 


Li 


— 


"Lie 5 62605 2 56 


| Delivering. Dei Delivery, Lind, ſoft, mid, gentle; ; lind beder loft "7 
Giving, Rendring; Lieſerungsſchein oder Leather; lind Wetter, mild Weather, ſ. 

Zettel, m. a Receipt, a, Note or Bill of gelind, mild. Ny Tel 
a Thing received or to be received. Linde, f. der Lindenbaum a  Linken-Tree, 2 

Liefland, n. Liefland ; Lieflinder * Lief. Line-Tree, Lime-Tree, Teil- Tree; Lin- ö 


2 Work, app 


gen? where has he tals, or where did 


he lie; uber einem Werke liegen, to ply 


with or ſedulous at it; uber den Buͤchern 
liegen, to ply or plod your Book; einem 
immer uͤber den Hals liegen, to trouble, 
dun or diſturb one ever and anon; ei⸗ 
nem immer in den Ohren liegen, to impor- 


tune one with a L hing, make him deaf 


with the ſame Tale; in Wochen liegen, 


ty yourſelf to it, be buſy 


Linden - Treez Lindenbluͤthwaſſer, n „ 


ae ede Lindenholz, n. Linden- 
Woo 


Coals; Lindenlaube, f. an Arbour of 


Linden-Trees3 Lindenwald, m. 2 Grove, 
of Linden-Trees. © | 
Lindern, to mitigate, alleviate, ſafreti, 85 
aſſwage, moderate, lay, atlay, lenify, 


{weeten, diminiſ h, leſlen, eaſe, temper, 


cool, ſ. mildern, erleichtern; Linderung, 


Lindenkohlen, Linden Wood- * 


lander. denbaſt, m. Lindenrinde, f. che Baſt or _, 
Liegen, to lie along or down; er lag aum Rind of a young Linden- Tree; Linden: 
Bette, he lay on his Bed; wo hat er gele⸗ bluͤthe, f. the Bloom or Bloſſom of 2 


to lie down or in, be brought to Bed, be f. Mitigation, Alleviation, Softening, 
in the Straw; krank liegen to lie ſick a Aſſwaging &c. 
Bed; im Luder liegen, to debauch, revel Lindigkeit, 1. Softneſs, Mildneſs, Gentle- . 
and riot luxuriouſ ly; im Gefinqnif lie: - nets, ſ. Gelindigfeit, Mildigkeit. 3 
gen; to lie in Priſon; an einem Fluß an⸗ Lindwurm, m. a Dragon, ſ. Drache. 
liegen, to be lying or {ſeated on or upon Lineal oder Linial, n. a Rule or Re: 
aRiver; ein wohlgelegener Ort, a well Linie, f. a Line; die Liuien im Geſicht;/ the 
ſituate, ſituated or ſeated Place; gegen Features orLineaments; dieGeſchlechts- 
Hſten liegend, eaſtern; umliegende Lin- linie, the Line, Lineage or 5 
der, adjacent Places; wohlgelegen, com- Liniiren, Linien ziehen, ro Rule a e IP 
modious, convenient; liegende Guther, draw Lines with a Ruler. Pio 
Immovables, immovable Goods; wenn Linſe, f. a Lentil ; Linſengericht, a Lentil- ' 
es euch gelegen iſt, at your Leiſure; dar- Porridge. = 
an viel gelegen iſt, important, of Weight, Lippe, f. a Lip; Lippen, Lips; lippen; lip⸗ 1 
Concern or Conſequence; an Gottes pern, (nur) ro ſip, drink but a little ar | 
Gegen iſt alles . it lies or depends a Time yer often; Lippgen, n. a little 
all on God's Blefling Lip. 
erli⸗ Liegerbord, m. Liegerwall, f. rhe Lee - Board, iſpeln, to liſp, ſtutter, ſtammer,\. fliſpern; 
oole Lee-Share. : das Liſpeln, rhe Liſping. „„ 
mye, Liehe, (ich) 1 lent, ſ. leigen. Liſſabon, Liſbon. * 
tud; Ließ, (ich, er, ſie, es) 1, he, ſhe it ler, ſ. laſ- Liſt, t. Gate, ne cubelety, 5 
nan; ſen. Wile, Sleight, Shift, Trick, Devices, ſ. 
lit Lieutenant, a Lieutenant. | Welch enen een Argliſt. 
os; Liewdrts, (an der Seite, wo derWind hin- Liſtig, crafry, cunnig, ly, ſharp, watch- = 
ad 1 wehet) lee-ward, ful, ſubtle; liſtige Streiche, cunning, - WM 
fely, Lilch, Cockle-Weed, Tares. | Shifts or Tricks, Subtleties, Quirks, KM 
Lilie, f. a Lilly; eine Fenerlilie, a yellow- adv. cunningly &c, ſ. argliſtig , hinter⸗ 
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els, Lilly; blaue, ſ. Schwertel; die drey Li- liſtig. ; 
lien int Franzoͤſiſchen Wappen, the three Liſtigkeit, f. Crafti | Subriliry &e.ſ. „ | 
ging Flowers de Luces. Litaney, f. the 7 a 
Lilien-Convallien, ſ. Mayblumenz- Lilien- Litte, (ich, er, ſie, es) 1, ls iclufſered, 
1.4r- bett, a Bed of Lillies; 1) Lilienoͤl, n. Oil ſ. leiden. «i 1 
ofwhiteLillies; Lilienzwiebel;t. the Bulb Littern, Letters, ſ. Buchſta "6 
rea- of a Lilly- Plant. Liverey, f. Livery, ſ. Liberey. , | \ "= 


Limonie, t. ant be Lob, n. Praiſe, Commendation; kein gut 


tre, baum, m. a Lemon-Tree; Limonien⸗ Lob haben, to be ill renowned, to harte 

eine ſaft, m. Lemon- juice; Limonienverkaͤu⸗ an ill Name, Report or Fame; Gott bz? 

rike fer, a Coſter-Monger, Orange-Man. God be praiſed! Thank be to God? . „„ 

in Ling. left; die linke (Hand) the left Hand; begierig, greedy of Praiſe; Lobbrief, m 1" 

ne- der link iſt, ſ. linkiſch; links oder linkiſch, aà Letter of Commendation, | 1 

f. left handed; links und rechts, to the left Loben, to praiſe, commend, . "A 
gewaltig ”_ to nk, extoll, lud 


eli- and tothe right ; links um! ro the leit 
| | | R 3 exce- 
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Aa exceedingly, raiſe one up to the Sky; hlazing of a Flame; eines Lichts, the 
das ſteht nicht zu loben, that's a Thing not Flaring of a Candle. Ne | 

to be praiſed, ſ. ruhmen, preiſen; lobend, Löffel, m. a Spoon; ein Schaumloͤffel, 2 
praiſinꝑ, lauding, commending; das £6 Skimmer; ein Ruͤhrlöffel, a Pot-Ladle; 
ben the Praiſing, ſ. Lob; lobenswerth, Ohrloͤffel, ſ. Ohr; Loffel-Bretgen , n. ; 
Praiſe-worthy; Lobgedicht, n. a Pane - notched Shelf to hang Lender, arge 

_ "gyric; Lobgeſang, m. a Hymn of Praiſe, Loffelſchale, f. che Blade or Bowel of ; 


the Magnificat. ; Spoon; Loffelſtiel, m. the Handle or 
Lobeserhebung, t. a Magnifying, Extolling, Hilt of a Spoon; Lvffelvoll, m. a Spoon. 
much Praiſe and Eſteem, full; Loffelein,Loffelgen;n. a little Spoog, 
Loblich; laudable, commendable, praiſe- Loffeler, Loffelknecht, a Courtier or Lover 
worthy, deſerving to be praiſed, aav. of Ladies. . 
laudably &c. Loblichkeit, f. Laudabili- Loffeley, f. Courting or Kiſſing of Maid 
ty, Laudableneſs, - Loffelgans, f. the Spoon-Bill, Shovele; 
Lobopfer, n. a Sacrifice of Praiſe ; Lobpſalm, Polican. | 5 
m. Pſalm or Hymn of Praiſe; Lobredner, Loffelhaft, ſ. buhleriſch. | 
a Panegyriſt,Encomiaſt, Loffelkraut, n. Spoon-Worrt,'Scurvy-Graſs; 
Lobſagen, lobſingen, ſ. loben; Lobſpruch, Loffelkrautſpiritus, che Spirit of Scuryy. 
m, an Elogium. | Graſs; Yoffelfrautwein , m. Scuryy. 
Lobſuchtig, ſ. lybbegierig ; lobwirdig, f. lo⸗ Graſs-Wine. gion nals 
benswerth, löblich. Loͤffeln, (mit einer Jungfer) to court 9 
Loch, n. a Hole; ein tief und finſter Loch un⸗ kits a Lady, make Love to her. 
ter der Erden, a Dungeon; einen ins Loch Logement, n. ſ. Wohnung. 10 
ſtecken/ to clap one up in Priſon; das Loch Loh brennen, to blaze in a Flame. 
an einem Haken, in einer Nehnadel 2c. the Lohe, f. x) Flamme, a Flame; lichterlt 
Eye of a Hook, of a Needle; Locher in brennen, fo be all of a Fire; 2) die eo 
einem Taubenſchlag, Lockers, Pigeon- Shomack of Oporto, Tan, Tanner 
Holes; ein Loch wo der Unflath ablaͤuft, Ouſe, ſ. Gerber; lohen, to, tan Hide, 
2 Sink, i. A ſ. gerben; Lohfarb, lohfarbig , rawny; 
Loͤchericht, loͤcherig, full of Holes; £6<-  Lohgerber, a Tanner, Tawer or Tawye, 
lein, Lochligen, m. a little Hole. Leather-Dreſſer; Lohgrube, f.'Lohbeij 
Locke, f. a Treſs or Lock of Hair, ſ. Haar- a Tan-Pit.  —_ 
locke. | * Lohn, m. Reward, Wages, Fee, Salary 
Locken, to allure, alle&, attract, entice, Premium, Recompence, Requital, Hit 
decoy, tempt, draw in; zu ſich lockento Pay; Fuhrlohn, f Fubr ꝛc. Taglohn, |. 
cluck one over; wieder zu ſich locken, ro Tag te, 9505 | 
reclaim; lockend , allective, attractive, Lohnen, to reward, recompenſe, requitea 
- enticing; etwas von einem heranslocken, pay; das Lohnen, Lohnung, t. che Re 
ta pump one out, make him betray him- warding, Recompenſing, Requiring & 
ſelf, Ah a Thing out of him; das Lo⸗ Londen, n. London a 
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_ - den; ſ. Lockung. Loots, (der die Sandbaͤnke kennet) a Loads 
Locken, huͤpfen, ſpringen, ro hop, jump, Man, Pilote; Loots;ettFE, m. a Pilot. 
leap; wider den Stachel loͤcken, oder le- Ticket or Cocket. | | 
cken, to kick againſt the Prick. Lorbeer, f. a Bay--Berry ; Lorbeerbaun, 
Lock. e, lockericht, x) nicht feſt, looſe, ſlack, m. the Bay- Tree, Laurel; Lorbeerblatt 


not tight; a) weich ſchwammicht/ ſpungy, n. Laurel-or Bay-Leaves; Lorbeerkran 
by 1 "i | m. a Laurel, Crown of Laurel; Lorben 
Lockicht, curled; 


; An, Loͤckgen n. a little öl, n. Bay-Berry-Oil; Lorberzweig n 
Lock of Hair. 2 Laurel-TwWw-ig. 


Lockpfeife e a Fowler's Fife to decoy Lorbeerkraut, Mezereon, Laureol, ſ. cl 
Quailswath ; Lockſpeiſe, f. a Lure or Bait; lershals. . ä 
Lockvogel, m. a Cat-Call, a decoy-Bird; Los oder loß, 1) ledig, lovfe, free; 2) . 

Lockung, f. Alluring, Allurement, Entic- cker, ſlack, untied? 3) boſe, ill; lf 
ing, Enticement, Allection, Wheedling, Worte geben, to fall foul upon one, git 


Temptation. him ill, foul, rude Words; loſe Hande 
Lockwolle, f. Wolle in Locken, Fleece-Wool, looſe, lewd; foul or evil Work, Doing, 


Et tk Loeus-Communisbuch, a Common-Place- Actions; (die Compoſita ſ. unter den 


„ Bool e 6h Worte womit ſie ſich anfangen, als eh. 
Loderaſche, f. Cinders, hot Embers; loß, ſ. Ehr ꝛc.) 


Lledern, to flame, blaze; das Lodern, n. the Loß oder Looß, n. the Lot; eine aun, 


1 . * 
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VF Lok 8 | 
- Loß 6 | (263) 5 
s Looß geſchieht, an Allot- 
ment, I r.. 
Loßarbeiten, (ſic) to get or break looſe; 
loßbinden, to looſen or untie; loßbit⸗ 
ten, co get a Priſoner releaſed by Way 
of Interceſſion; loßbrechen / to break or 
get looſe; loßbrechen mit Worten, to 
Freak or burſt out into Words, to break 
Silence, vent or utter your Thoughts; 
loßbrennen, (Feuer geben) to fire your 


1 - 


ſome Price, part with, put it off; loß⸗ 


b ſprechen, to acquit, clear, declare free; 
vom Kirchenbann, to aſloil one from his 
Ex communication; Loßſprechen, n. Loß⸗ 


Gun, ſhoot it off. men, (auf einen) to fall or ſet upon one. 


Loͤſchbrand, m. a quenched Fire-Brand. Loͤſung, f. 1) eines Guͤrtels ꝛc. the looſen- . 


ing, Unbinding, Untying of a Girdle; 
2) eines Geſchoſſes, rhe Firing, Diſcharg- 
ing of a Gun; 3) der Waare, the Sell 


Loſchen, 1) Feuer, to quench a Fire; 2) 
den Durſt, to quench or {lake your 
Thirſt; 3) die Brunſt, ro_ extinguiſh, 


gen, 1) to ſtrike one firſt! 2) mit elner 
Waare, to ſell a Commodity, give it for 


ſchrauben, to un{crew;ſcrew out or off 2 F 
loſſen, (ausladen) to unlade a Ships leß⸗ 


ſprechung, f. Acquitting, Acquitment, 7 
Acquital, Forgiveneſs, Pardon loßſtuͤr⸗ 85 


leſſen or {laken your Burning of Luſt; 
4) Kalk, td kill or ſlake Lime; Loſch⸗ 
horn, n. an Extinguiſher; loſchlich, ex- 
tinguiſ hable ; 25 


per Iron or Steel in, or to ſprinkle it 


upon red - hod Iron; Loͤſchwiſch, m. a 


Smith's Sprinkle or Bruſh; Loſchzeug, 
Engines &c. ſ. Brandtzeug. 


chpapier, n. Blotting- 
Paper; Loſchwaſſer, n. Water to tem- 


ing, Putting off of Wares. 


In 


EF 


Loſung, k. 1) das Loſen um etwas, che 


Caſting or Drawing the Lot about a 


Thing; 2) bas Wort oder Zeichen im 


Kriege, the Word that is af ked and 


given upon the Watch, or the Firing of 


a Canon &c. 3) die Loſung, (Schatzung) 


* 


bezahlen, ra pay Scot and Lot; loſungs⸗ N | 


frey, ſcorfree; Lofungswort, n. the 


Loſegeld, n. the Ranſom. mae 


Loſſhelfen, (einem) to help a Priſoner to get 


Loſement, n. a Lodging, ſ. Wohnung. Watch-Fire, Watch-Token. 
Loſen, 1) loß machen, to looſen, make looſe, Loßzehlen, to abſolve, ſ. loßſprechen 
to ranſom, free; 2) Geld, to get Mo- Loßzettel, m. 1) womit man loſet, one, of 
ney for a Merchandiſe; 3) das Geſchuͤtz, the Tickers, Bills or Papers, where- 
to fire or diſcharge Guns. with an Allotment is made; 2)a Lots 
Qoofen, (um etwas) das Looß werfen oder tery-Ticket. e ee 
ziehen, ro caſt Lots, draw Lots (about Loßziehen, ſ. loßbrechen. 5 
ſomething), „ Loß zwangen, loß zwingen, to looſen by Foree. 
Loßgeben, ro releaſe, diſcharge, ſet free; Lot, n. Lead, ſ. Bleywurf, Senkblevy. 
Loß gebung, f. the Releaſement. »»Lote, f. Solder or Soder; löten, to lead, 
Loßgehen, 1) als etwas zugebundenes, to 
looſen, grow looſe, relent, ſlacken; 2) Leading &c. 


loßbrechen, to (luce our, burſt forth, Loth, n. half an Ounce; zwey Loth, an 


break open; 3) als ein Geſchoß, to gs Ounce, 2 
off, be fired or diſcharged by itſelf or Lytsmann, ſ. Loots; lothig, of due Allay. 
unawares; 4) auf den Feind loßgehen, Lotfolbe, f. a Sodermg-Club. 


to fall or ſet * the Enemy, encoun- Lötzinn, n. a Link of Lin to ſoder with.” - 
a *  Lotter, ſ. locker; Lotterbube, a looſe or 


ter, charge, aſſault, attack him. 


lewd Fellow, a Rogue, Sharper, Varler, 

looſe or freed. - Raſcal, Villain; i 

Loſigkeit, f Looſeneſs ; Achtloſigkeit, Negli- Kknaviſhly,  - 
[ence ; Sorgenleſigkeit,ſ Sorgen; Ruch- Lotterie, f. a Lottery, 
oſigkeit, ſ. Ruch 2. © . 

Loßkaufen, to redeem a Slave, buy him 
out; das Loßkaufen, Loßkaufung, the 
Redeeming &c. | 

Loßknuͤpfen, co looſen or untie; loffom: Lioneſs. | 

men, co ger looſe; loßkriegen, to ger Loͤwchen, Loͤwlein, n. a Lioncel, 'a Lio- 

neſs's Whelp; Lowenart, t. a Lion's 

Race, Nature or Fierceneſs; Lowenſuf, 


im Lowen if, when the Sun is in Leo; 


— 


| looſe (a Body or Thing) loßlaſſen, to 

let looſe, let go, ſet free ; loflich,foluble, 

redeemable, recoverable; loͤßliche Suns 

de, venial Sins, ſ. erlaͤßliche; loßmachen, 

ſ lsſen, befreyen; loßreißen, ro break 
ooſe; loſ ſagen,ro renounce, give over, 


- quit; loßſchießen, ſ. lobrennen; loßſchla⸗ 


* 


Lion's Den or Hole; Löwen 


„ 


% 


Watch - Word; Loſungszeichen, n. a 


; | 
* 3 
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to ſolder or ſoder; das Lot oi/ die Lotung, 


terbilbiſch, knaviſh, | 
Low, Lowe, m. a Lion; wenn die Sonne 


junger Lowe, a Lioncel, young Lion; 
der erſt geworfen worden, a Whelp ofs 


0 - * ' : - wh 


j 
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| 
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Pa- de-Lion; Löwengrube oder Hohle, 2 
. t, a 
Lion's Skin; Löwenkopf, m. à Lion's > 
Head; Loͤwenmuth, m. Lowenherz / n. 


2 fearleſs Heart, Lion like · Courage 5 


* 


— 
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Lion's-Claw; Löwenwärter, the Lion's 


Warden; Yowinn, a Lioneſs. 


Eye, a ſharp Sight; der L. A. hat, lyn- 
ceaus, lyncean, uick- ſighted. 

Luck, f. locker, weic t. 
Luͤcke, f. a Gap in a Wall or Hege ;* ein 


KLeouͤckenbuͤßer, ane that is as it were 


Ludel, a Toper, Tipler, Guzzler. | | 
Luder, n. 1) Lockaas, a Lure, Decoy or Luͤgerlich, ſ. verlogen. 


put before a Gap, to patch it u 
Mock. Huſ band. F d 


Lucker, ſ. locker. 
Licicht, tull of Gaps, ' 
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Koͤwenſtaͤrke, f. Lion - like- Force or ſhameleſs Lie; handgreifliche Liige, z 
Strength; Lowentake, Pfote, Klaue, a . palpable, notorious, evident Lie; auf 


einer Luͤgen ertappen oder betreten, to 
take ina Lie; 
Luchs, m. a Lynx; Luraugen, a Lynx-like ie. 


n ſtrafen, to oi 
one the Lie. OT, 128 


Lugen, to lie, tell Lies; luͤgen, daß ſich die 
Balken biegen, to lie row zingly, great- 
| Wo boldly , loudly, impudently &c. 

luge 


u und truͤgen, er leugt und treugt, 


he lies and deceives, he is a Liar and 


Deceiver; wer leugt, der ſtiehlt gerne, 
1 1 1 a Liar, and VIl ſhew you a 
ief. | 


Luͤgenhaſt, lying, falſe : counterfe it, un- 


true. 


Bait ; ſie iſt ein rechtes Luder, ſhe is an Luͤlch, m. Cockle or Darnel, Crap, 


arch-Whore, lewd ſtrumpet, poxed- 


im Luder liegen, ro lead a. lewd, Life, 


Tare. 5 


Jade; ein faules Luder, a Slug- a. Bed; Lulfen, ſ. nutſchen. 
2) ein liederlich Leben, Lewdaeſs, Riot; Lullen, (ein kleines 


Kind) to lull a Child 
aſleep; Lullgeſang, m. a Lullaby. 


be a Deboſhee; ludern, ein Luderle⸗ Luͤmmel, a long Lubber, Slouch, Lor- 


ben fuͤhren, to lead a looſe, wanton, 
riotous Life; uberall herum ludern, to 


loiter or ſaunter about, ſ. ſchlenderiren, 


faullenzen. 


* 


Luft, f. the air; in ſreyer Luft, in the 


open Air; in die Luft haͤngen, ſ. luͤſten; 
: friſche Luft, pure, freſh, wholſom Air; Lumpe, m. a Rag, Tatter, a Clout; Lum⸗ 


NT. php Lies eine grobe Lüge, a row2ung, Lunze, Liinne oder Lunne, f. a Linch-Pin, 
f „ 0 , 4 


friſche Luft \{<opfen, to take the Air 
or {ome tre{h Air; die umgebende Luft, 


the ambient Air; in die Luft ſtreichen, 
to beat the Air; Luft machen, to give 


Vent or a Lift; in die Luft ſprengen, to 
ſpring or blow up. | ! 

Luftadern, f. the Arteries. | | 
Liiften, to air; Kleider, Betten ꝛc. to air, 
apricate, dry or ſun your Cloathes, 
Beds &c. Getraͤide, to ſtir your Corn; 
A to vent, give a Vent to a 

Aa / , 


' Lufterſceinungen, Meteors, Apparitions | 


in the Air; Luftfeuer, a Sky-Rocker; 


Luftgeiſter, atrial Spirits; Lufthimmel, 


m. the Atmoſphere, the vaulted Sky; 
luͤftig, airy , acreal; Luͤſtgen, Luͤſtlein, 

n. a little Gale of Wind; Luftloch, n. 
2 Breathing-Hole, a Vent; Luftroͤhre, 


dant, Looby, Booby, Tony, Dunce, 


'Nickampoop, Lozel, ſ. Flegel; Luͤm⸗ 
meley, Sluggiſhneſs, Aukwardneſs, 
Sottithneſs; Luͤmmelhaft, N 

, 


aukward, clouterly, lumpiſh, ſluggiſ 
ſottiſh, | 


pen ſammlen, ro gather Ends or Pieces 


of old Linnen &c. ſ. Lumpenmann; 
Lumpengeld, n. baſe Coin; Lumpenge- 
find, n. the Rabble or Mob; Lumpen⸗ 


hund, m. a Tatter de Mallion, a Scoun- 


drel, vile-Wretch, pitiful Fellow, a 


. Man of Straw ; Lumpenmann, an Ends- 
Man, f. Haderlump; Lumpenſachen, 


Trifles, Whimwhams, Knacks, Gew- 


gas, Bawbles &c. Lumpenwaare, Lum- 
penzeug, Traſh, Frippery , Trumpery, 
paltry Stuff, out-Caſt, Pelf, Rifl-Raft, 
old rotten Rags or Tatters; Lumpe⸗ 
rey, f. Trifles, fiddlefaddle, nothing; 


lumpicht, tattered, ragged, ſhabby, 
beggarly; Luͤmpgen, Lumplein, n. 4 


very ſmall Piece ot old Cloth or Lin- 


nen. 


Lunge, f. the Lungs; von Kdlhern, Ochſen, 
Schafen, the Lungs or Lights; Lungen⸗ 
kraut, n. Pulmonary, Lung-Wort; Lun- 
genmuf, a Calve's or Sheep's Chaldrun 

minced and dreſt, a Haſhee; Yuigens 
ſucht, t. Lung-Sickneſs, ſ.Schwindſucht; 
lungenſuͤchtig, pulmonarious, lung - lick, 
rifſical, purſy, fhortwinded, 


f. the Wind-Pipe; Luſtſchlöſſer, Caſt- 

les in the Air; Luftſprung, m. a Gam- 

bol; Luftſtreich, m. a Fighting made in 
the Air; Luſtwahrſagerey, f. Aero- 

mancy; Luftzeichen, n. a Meteor; Liif- 

tung, f. che Airing, 4 7 þ 

ug und Trug, Lies and Falſhood. 


Lage, f. 2 Lie, Falſchood, Fib, Untruth, Lunte, f. Lunt, Lintel or Match; ich roch lun⸗ 0 
48 ſind lauter Lügen, 't is all Stuff, 'tis 


| ten, 1 did ſmell a Rat; Yuntenſiod, m. a 
all Lies; eine offenbare Liige, a flat or Gunner's Lint-Stock, - 
old, whit king » grols, impudent, Avle-Pin, ſ. Vorſtecker. 200 
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| | | | | | 112 A r K n Hats 5 
n ⅛ ren, u, {8 
/ rlan ing, Maalſchloß a Padlock; f, Vorlegſchlaß z 
LH 8 e eee eee „ RR 
Lingering, Hankering, Pen Wiſh, 924 „ 
Ap For Lait N 1 rende. Maaß, n. the Meaſure, . Maß. ns 
Lale Po : Pleafure F Contentment, Wee Mary A On | 
Corea Peng edging Bo Mache, k che Making ofa Thing; dieveins 
enen 1 ed | 5 aſd] conten- wand iſt noch in der Mache, the Linnen is 
light by, be oy 5 177 - ſatisfy - ſtill a Making, they are about to work it. 
ted by or with; ſeine uſt ad eas bathe Ma chen, to make machen laſſen;to cauſe to 
your eſires; ne ee be made; ex ma cht e, daß ich ſiele, he made i ; 
Ple 6 Ges Sake: for Paſtime, me fall, cauſed me to fall, did co IF 
ea , . 2 l 2 | ; bo 
r eee luſtbar, ad ns = BOS: BO. = Mr 
ſtig; delightful, 22 ee CCC © ae ne; 
creative ; Lultbenkeit “ Pleat 3 ich mach alles mit / am for any Thing; ein 
ſtivity, Sport, pots FT 11 eee Buch machen, to compoſe or cqmpile 2 
As as yes 99 Book; ginen . 
ingering, co * ke, create, elect one Doctor &c. Apo- 
ere bedr beer, erer eee e 
mienern. nne: ( inebriate, fuddle one; 
garten, n- u Garden, of ep ; . [ey ivory Foc 5 cauſe, —— 4148 
haus,n.aSummer-Houſe; <4 4 ty Trouble; u thun machen, to cut one 
eee _ Work; viel Werk von etwas, to mak 0 
vial, blith, joll vga ee A e much of; etwas wieder gut oder gleich, to 9 
Humour, pleaſant, gameſom, briſk; = make a Thing good, giveaRecompence i 
luſtigerBruder,aJollyBlade,merryGree fors Nee antes. ts make Clemoto | 
or Companions ei kene Arme n ut up 2 Claim for; chlafend machen, to 
neden Drallef Refemmecher ein lull aſleep, cauſe Aden de narcotic3 
luſtiges Gelag, a merry Bout; * 1 Stuhlgang, to be laxative or ſolutive, to 
Schreibart, a jocoſe, comica , ur ei K, looſen the Belly; traurig machen, to af. 
merry Way of Writing; eine luſtige Ge⸗ flict, be afflictive, cauſe Affliction; fxroh- - | 
gend, a ſweer, delicate; delightful, fair, Tp pe hy pkg rg i Vu $ 
ee eee eee hevrlich to glorify; tuͤchtis/ro render apt 
or Country; einen luſtig machen to exhi- 7 qualify, enable; groß, to mag- =_ 
. 1x2 — ͤ⅛ --- 
machen, to be blith, unbend vour Spirits, 3 5 1 | : 
0 ab e e e ſchwind, to accelerate ; boſe oder zornig, to in 
to look or behave oneꝰsſelf chearfully, pn pgs a enrage, make mads.$6- + 
1 {tiryt, to affright or aſtoniſh3 gerecht eo f 
Luſtigfeit, \. Fröhlichkeit: Luͤſtlein haben, uſtify; heilig, to ſanctify; zum Heiligen, 
(ein) to have a ſecret Lingering or Han- J bee TY 0 catch; , 
penng nde Mnfleeiſe,s, aJaurnay made ieee beherzt, to animare, ber. 
tor Recreation's Sake; Luſtſeuche, f. the 05 1 als vertagt, to diſcourage, diſ- | 
Infection or Contagion of Luſt, ſ. Wohl- Me. Rein ithig,co make fainthear. 
luſtigkeit ; Luſtſpiel,n. a Play for Sport's- . ted, dis-ſpirited ; ſ{<warz machen, herun 
Sake or forPaſtime ; Luſttrunk,m.a merry ter — 5 to blacken; ſlander, cry 
wie, onal; en; nWoog ox Tidcker / FLO N00 
wherein there are pleaſant Walks; moi. tire hisPanences anidfelbad. os. © 1 5 
Luſtwäldgen, a little, but very pleaſanr - , 


\ $4238, 
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uzzle; ſich zu einem machen, to address 
lich a Liege. Aon to; ſich an einem, to inſult or at- 
. tacłk one; ſich an oder uͤber ue to ge | 
M about a Work, undertake, begin it; es 
* 


wird gemacht, man machet (oder iſt) darü⸗ 


Naal, n. a Spot, Stain, Mark, Sign, Print, ber, it is a doing, they are about to do it; 


5 
f | | thilates 
Token; Muttermaal, a Mole, f. Mut zu nichte machen, to annul, anni 1 > 
ter 2c. das Maal im Schießen the LAY or unguͤltig, ro invalidate, make 28 4x0 
Aim, ſ. Scheibe; beym Kegelſchieben, . liſh; ſich davon oder aus dem Staube, to ä 
Ziel. N f make, run, ſcamper away, get you gone, 
* At | a | ; R 3 4 | 5 * « 14 


4 * 2 1 . 
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. | "abſent yourſelf; zu rechte machen / ro fir, Mdgdgen,Migdlein/n.a Maiden, Ci f. 

. adapt,adjuſtaccommodare; wuͤſte machẽ, ſie hat einMigdkeinzurWelt gebracht e 3 

to waſte; öde, to ſpoil, ruin, lay waſte, is delivered of a Woman-Child Ma ſi 


n - unpeople; ſchamroth, to make bluſh, gen und Bilbgen, Girls and Boys; ml, Wo 
75 or aſhamed; kurzer, ro ſhorten, abbre- diſc, Maide-like,  —_ | F 
*; © viate, abridge ; irre machen, to put out of Magen, m. the Ventricle, Stomach; eig Ra 

0 Conceit, to perplex, confound; gleich Thieres, the Maw ; eines Kalbes, zum Kenn 

oder aͤhnlich machen, to aſſimilate; werk⸗ laben, the Renner; der Faltenmagen de se 

| . © ſteliig machen, to effec, effectuate, per- Maw; ein verderbtertiberfullter,a ſtuffch 1 
form, execute; durch Kunſt gemacht, arti- furfeited, clogged, glutted, puki 2 
1 fnicial, artful; nachmachen, ſ. nach ꝛc. hell⸗ Stomach; Magenarzney, f. Sromachale . n 
machen, ſ. hell xe. © .ſtomachicPhyſick; Magenblehung, f. ft 
Macher, a Maker; Macherlohn, m-the Pay Wambling in or of the Stomach; 9 1 

9 for the Making of a Thing. ä gendrucken, n. a Pain in the stomach; I 
Macht, f. Might, Mighrineſs, Power, Po- genmund oder Schlund, m. the oil | 
tteency, ſ. Gewalt, Kraft, Staͤrke, Vermo- Pylorus or Janitor of the Stomach ; Ne 
gen; goͤttliche Macht, divine Power, Al- genypflaſter, u. a Stomachal-Plaſter, by | 
\ . -' * mightineſs: Macht der Waffen, Forces,ſ. them; Magenſtarfung,f.a Corroborate Wh M 
1 | rene Brogan beyond your of the Stomach; Magenwaſſer;n.Surky 
Bend ower or Ability, more than you can Water; Magenwurſt,ſ. Sackwurſt; M, | 

- pertorm;''esſtehet nicht in meiner Macht, lein, n. a little Maw, x 

it dos not ly in my Power. Mager, 9 lean, lank, thin, ſlenia WW 9%; 

Maͤchtig, mighty, powerful, potent, able, poor in Fleſh; mager wie ein Ladeſid 

| valiant, ſtrong, vigorous; ſeiner ſelbſt Carrion-lean, as lean as a Rake, ſcragy 

; maͤchtig ſeyn, to be Maſter of your own mager ausſehen, to look meagerly l | 
Mind; einer Sprache maͤchtig ſeyn, to be Magerheit, Magerkeit, f. Meagemcs, WW M 


Maſter of a Language, have the Maſtery Leanneſs, Slenderneſs. 
or Command of it; maͤchtig reich, mighty Magiſter /a Maſter of Arts; Magiſter wenn 
rich; maͤchtiglich, mit Macht, migh- to take the Degree of a Maſter of A 
tily &c. machtlos, impotent, without Magnet, m. the Load-Stone, Magnet, ns 
Might, feeble, ſ. vh%mda<tig. genetic » Stone; Magnetnadel, f. tie 
Mackel,m.2aStain,Spot,Blor,ſ.FleFen ; ma- Reedle of aMariner'sCompalſs ; mit 
ckeln, ſ. beſudeln; macklicht, ſtained, defi- gnet beſtreichen, to touch or rub 11 
led, dawbde. nb Load-Stone; Magnet in Eiſen einſiſa, 
Maͤckeln, Maͤcklerey treiben, to be a Broker, to arma Load- Stone with Iron; mai 
Arive Brokerage; Mäckler, (Unterhaͤnd⸗ tiſch, magnetic, magnetical, adamaty 
ler) a Broker, Procurer of Bargains; tine, attractive, \.anzichend ; magnetiſhe 

| Maͤcklerey, Maͤckeley, Brokerage; Mid; Kraft, f. Magnetiſm. | 

Lergebuͤhren, Maͤckelgeld, che Brokerage, Magſamen,m. Poppy-Seed, ſ. Mohn; Ni 

Courtage. . 1 ſamenſaft, m. Opium. 6 
Mackerel, oder Mackrel, f. a Mackerel, Mähen, ro mow, ſ.abmaͤhen; Maͤher / 
Mackronen, Macaroons. der; Maͤhezeit, f. che Mowing- Seal. 
„Maculatur, f. Maculatures, waſt- Papers, ſ. Mahl, n. 1) a Meal, Repaſt, ſ. Mahlzeit, gi 
| | .*8oſc<papier;”/7 14 © mahl; ) aMole, ſ.Maal/Mackel; 3) Mal, 
„Made, t. a Maggot; ſonderlich in Kaͤſe,a Mite; 2 erſte, andere, dritte, vierdte) the ful, 
\ Madenſack, m. the Food of Worms; ma» - ſecond, third fourth Time; ein, zu, 
1 dicht, full ot Mites; Madgen, Maͤdlein, n. drey, vier mahl, once, tu ice, thrice, fit 
2a little Maggot or Mite, ſ. Muͤlbe. Times; nur einmahl, bur once; einmil 
Maͤder, a Mower, Reaper or Harveſt-Man; vor allemahl, once for all ; vielmahl, maß 
1 Maͤderlohn, m. n. the Mowing-Wages. 2 Time, many Times; auf einmahl en 
. Madratze, t. e re x, once, at one Bout, at one Time, at die 
1 Mag (ich / er ſie es) I. he, ſ he, it may, ſ. mogen. Lift; abermahl, again; ſo manches ul 
| Magazin, n. a Magazin, publie Store - als ꝛc. as often as &c. oftmahls, often 
HouſſſGdGG. mies allemahl, every Time; zu unterſa 
Magd, a Maid; eine Kindermagd , a dry denen mahlen, at ſundry or divers Tins, 
Nurſe; eine junge Magd, a Hand-Maid ; ' Mahlen;r) ſchildern, ro paint, draw or mike 
eeine alte Magd, alte Jungfer /a ſtale Maid; a Picture; mit Leim- oder Waſſerfarbt, 
Knechte und Maͤgde, Men and Maid-Ser- paint in freico; ganz klein, to paint A 
vants; Magdelohn, n. the Hire or Wages Miniature, to limn; auf Glas, to annei; 


ol Maid-Servantss. ' auf Gold, ro enamel ; Brieſe, Land 


man. as . ai . a it _ ns. 


\ 


2 2 7 8 * " 
# Y . 
„ * Fl : 1 3 * 


Mah „ en So 


ir Lal ten ꝛe. to limn; b er Farbe gemahlt, Malvaſir, m. e | 

rac de i Brooch; 2) in der Muͤhle, to grind; was Malz/n. Malt; malzen, to 3 

; Mig ſich mahlen laͤſſet, grindable. Malzer oder Maͤlzer, a Maltſter, Malt. 

ys ;. mahler, Moles, Spots, Stains, Tokens, ſ. Man; Mdlzhqus, n. a Malt-Kiln; Mali⸗ > 


Flecken. muͤhle, f. a Malt-Mill. 


ch; ei Nahler; a Painter; ein Kunſtmahler,aLim- Mama! Mama! Maͤmme, 2 Nurſe; eine 7 | 

zum Ke ner, he that paints in Miniatures; ein rechte, an effeminated Fellow; eine feige, ST 

agen; the ſchlechter, der nur Stuben ꝛc. mahlet, a a Coward, Daſtard. 135 1 

a ſtuff, Wl Dawber; Glas - oder Schmelzmahler, Mammeluck, a Renegade or Renegade, 
pukight Amelirer,an EnameHer ; Mahlerbretlein, Apoſtate. a 

nacher n. a Painter's Pallet; Mahlereſel, m. (Ge⸗ Mammon, m. Mammon; Mammonddiener, 

Jung ſtell)a Painter” «Eaſel; Mahlerey, f. Paint-⸗ a Mammoniſt, Worldli ling. | 

ch; MW ing, Limning; Mahlerkunſt, f. the Art of Man, 1) die Leute, Man, Men, people, they; | 

ach; 'Þ Painting; Mahlerpinſel, m. a Painter's man ſagt, Man ſays, Men ſay, People 

Orig pencil; Mahlerſtock, m. a Maul- Stick. talk, they ſay, tis ſaid, reported, noiſed 

ch; Maͤhlig, (vach und nach) by Degrees, by rs 2) man, einer, one; man hat mich 

ter, by little and little, ſoftly, ſ. ſachte. berichtet, one has told me; 3) man, ihr, 

borate Mahlig, (drey, vier, fin three, four, fye- 2 man muß wiſſen , you onght to 9 

l. Suit ſold; mein abermahliges, ehemahliges, vor⸗ now; PR ine mit frieden, et mne „ 

ſt; Ny mahliges, vielmahliges Bitte, my iterated, alone! N * 

| former, often reiterated Solicitation. Mancher, many a 83 : - 

lende, Mahlſchatz, m. 2 Love- Pledge, Love-Earnſt; Mancherley, many Things, divers, fab 4 

"_ Mahlſtein, m. the Boundary, Meer- ſeveral, various, different Things. 


rag 


Wk Stone; Mahlzeichen, n. the Character, a Manchfaltig, oder manchfaͤltig, manifold, - 
erly ke 


Mark, Sign, Token to knowa Thing by. multifarious, frequent; Manchfaͤlti - | 
Mahlzeit, t. a Meal, Repaſt; eine herrliche,a keit, ft. the Manifoldneſs, Diverſity, 


wwernels 


r werden 
of Ars, 


rich Entertainment, Feaſting, Banquet; 
eine ſchlechte /a lender Fare or Cheer; die 
Vormahlzeit, Suppe, the Antipaſt, the 


tifariouſneſs, Multiplicity &c. 
mal, manchesmal, many Times, fre- 
quently, oft, often, often Times. 


nanch⸗ 


net, mi. Spoon- Meat, firſt Courſe; die Nachmahl⸗ Mandel, t. I) der Mandelkern, an Almond; 
f. te zeit, che Deſlert, Fruit, Laſt Courſe, ſ. uberzogene Mandeln, Sugar-Plums, eriſp 
mit N Nachtiſch. Almonds; 2) die Mandeln im Halſe, the 
rub 42 W Maͤhne, f. che Mane (of 2 Horſe or Lion.) Tonſils, Almonds or Kernels under your 


inſaſa, 
11 
adamn- 


gnetiſhe 


Mahnen, to remember one of a Thing, put 


him in Mind of it, ſolicit, aſk, urge, de- 


fire, admoniſ h, dun. preſs one, call for 


your Debt; das Mahnen, Dunning. 


Ears; 3) ein Randel oder 15 Garben / Eyer, 
Miiſſe 2c. fifteen Sheaves, Eggs, Nuts &c. 
40 die Mandel, Rolle, a Calender, ſ. Mangel. 


Mandelbaum, m. the Almond-Ttee; Man⸗ 
ä Mahner, a Solicitor or Solicitour; ein har⸗ 


delgeſchwulſt, (am Halſe) the Squincy or 


1; Ny tet,a Nun,an importune Dunner; Mah- Squinancy, the Mumps; Mandelkuchen, 

nung, ſ. das Mahnen. m. an Almond Cake; Mandelmilch, t. Al. 
Mahometaner, a Mahometan; mahometa⸗ mond-Milkz Mandelmuß, n. Mandel: 

niſh, mahometan. - + brey, m. an Almond-Pap, 4 0 , 


Maͤhre / 1) neuegeitung / Tale ; 2)Stutte,a Mandeln, . mangeln oder rolleu. 
Mare, ſ. Maͤre. Mandelol, m. Oil preſſed out of Almonds t 
Mihrlein, m. a Tale, Fable, feigned Story; Mandeltorte, f. an Almond:-Tart, * .' 
kahle, abgeſchmackte, Whims, Flams, inſi- Mangel, m. Want, Lack, Indigence, Scar- 
pid, idle, impertinent Stories; maͤhrlein⸗ ci Penury, Miſſin „Fault; it. a Vice, an 
haftig, fabulous, fabulouſly ; Maͤhrlein⸗ Imperfection &c. Mangel und Noth lei⸗ 
; trager, a Tale-Teller, Tell-Tale. den, ro ſuffer great Want, Need, Indi- 
Majeſtat, f. Majeſty; majſeſtaͤtiſch, majeſtic, ence, Poverty, to be in great Need, 
majeſtical; adv. majeſtically. | treits or Neceſſity, to be hard put to it, 
Mainz, n, Mayence. be at a dead lift, pinched by n 
Majoran, m. Marjerom. Mangel an Geld, Scarcity, Scarceneſ 
Makrelen, ſ. Mackrel. f 


Want of Money; Mangel der Nah 4 
Mal, ſ. Maal oder Mahl. Dulneſs of Trade, Hardſhip to get your 
Malefitzperſon, (eine) 3 Lively hood by the Trade you drive, ſ. 
thaͤter, Uebelthaͤter. Duͤrſtigkeit; einen Mangel oder Fehler an 
Malter f. (Korn) a Comb or Curnock of ſich haben, to have a Fault, Defect, Im-- 
Corn. 


perfection or Vice in your Perſon, ſ.Ge⸗ 
: 98850 2) eine 11 oder N Ca- 
er, 


7 5 
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Man '(268) Mar 


1 


al : ©. gelhaft,poor,indigenr,ſ.dirftig; mangel- the Tercel or Fercelet; ein Kind, foen ! 
. »» haftig, faulty, detective, vicious, imper- Männlein iſt, a Man-Child, Male-Chil 9 
fert, ſ. gebrechlich; Mangelhaſtigkeit, f. Maͤnniſch, manly, man- like, generou  /« 
Poorneſs &c. Impertettion &cæck. männlich, maſculine, of the male-Kindſ ! 
Mangeln, 1) beduͤrfen, to want · or lack, be das maͤnnliche Alter, the manly Age; du. 
miſſing or wanting; es mangelt ihm an männliche Glied, a Man's Yard, Prick y NN. 


Geld, he wants Money, has Want, is in Pintle, his private Member; ein mani; 
© Want of Money, Money dos want him, ches Weib, a Termagant, a Woman of; 
s ſcarce with him, he is ſhort of it; an manly Courage; Mannlichkeit, f. Manl. 
mir ſolls nicht mangeln, 1 hall not fail, neſs, Manheod, | Hg 
not be wanting; was mangelt hier? what Mannsbild,n.aMale,a Man orPerſon of the 
dos want or lack here? 2) Waͤſche, Lein- maſculine Sex. | 
wand 2c. matigeln, to calender or ſleek -Manns Bruder, (des) your Brother in Lay, 
the waſhed Cloth, Linnen &c. your Husband's Brother. | 
Mangel⸗ (oder Mandel-) Holz, n. Mangel⸗ Mannſchaft, f. Men, Forces, an Army; ji 
ſcheit ,n. Mangelwalze, f. a Calender-Roll; junge, ſtreitbare, rhe Militia, the Train 
Mangler oder Mandler, a Calender-Ten- - Bands, the young People, that is trainet 
- der; Mang⸗oder Mandelſtein, ſ. Glaͤttſtein. up ta defend their Country. 
Mangolt, m. Beet. Maunsherz, n. a manly Heart, Courage « 
Manier, f. the Manner, ſ. Art, Weiſe. Reſolution ; Mannshoſen, Men's-Bree. 
- ARanierlich,mannerly,f.artig/geſittet,ſittig; ches; Mannskleider, Men's-Garmentz; 
Manierlichkeit, f. Mannerlineſs, Come- Mannslaͤnge, f. the Size or Length of: 
lineſs, boon- Grace, good Breeding, orbze- Man; Mannsleute, Men; Mannenahny, 
haviour, civil Carriage. | m. the Name that is proper to a Ma; 
Mann, a Man; Manner und Weiber, Men , Manntperſon, f. a Perſon of the maſcy- 
and Women; Mann und Weib, the Hus- lineSex; Mannsſchuhe, Mans - Shoes; 
band and his Wife, ſ. Ehmann, Ehweib; Manns Schweſter, (des) your Siſter n 
funfzig tauſend Mann, filty thouſand Law,yourtlusband'sSiſter ; Manudtre, 
Men; ein Mann ein Mann, ein Wort ein Holly, the hundred headed Thiſtle; 
Wort! a Bargain is a Bargain, an honeſt mannſcheue, (Jungfer) a retired Virgin; 
Mau is even as good as his Word; mannſuͤchtige, mannthorichte; (Dirne): 
Waare, die nicht an den Mann zu bringen, Wench that longs to mogpt & Mann# 
an unſaleable Commodity, Stuff that volk, n. die Maͤnner, Men, thoſe of the 
ſtiels to your Hand or Shop, a Commo- manly or maſculine Sex. 1 
dity, that cannot be put off &c. ein Edel- Mauſchen, (in Dreck) ro paddle, play with 
mann, ſ. Edel ꝛc. eine Perſon, ſo Mann und Water by cauſing it to move with the 
Weib zugleich iſt, a Hermaphrodite, #, Hands, to foul your Hands with Stirring 


— 


Zwitter. oOf Dirt or Loam, ſ. plantſchen, ſudeln. 
Manna, n. Manna; it. Manna Calabria or Manſen, ein Manſen, a Male; das Manſet, 
Hlony-Dew; it. Graſs-Manna, 5 the Male Sex, the Males. 


Mannbar, of Age to marry, marriageable; Mantel, m. a Mantle, Cloak or Cloke; tit 
Mannbarkeit, f. Marriageablenes, Ripe- langer Ehrenmantel, a long Mantle of 
neſs of Age. | Honour, aRobe or Gown, aPall, Pallium; 
Maͤnnerlich, (es iſt ihr nicht) ſhe longs not ein Frauenzimmermantel, a Mantle, Man. 
to marry; mannhaft, manly, valiant, taw or Mantua; den Mantel nach den 
ſtout, ſtrenuous, couragious; av. manly, Wind hingen, to temporize, compiſ 
valiantly &c. Mannhaftigkeit, f. Man- with the Times; der Mantel um da 
hood, Manlineſs, Valour, Valiantneſs, Schorſtein, the Mantle of a Chinihey: 
Stoutneſs, Courage, Strenuouſnets, Vi- Mantelgen,Mintelein, n. a 1 hort Clozki 
your, Vigorouſneſs ; Mannheit, f. Man- Nachtmantel,ſ. Nacht; der Sache ein Mir 
- 1;hood ; dem die Mannheit genommen, a telgen umhaͤngen, ro cloke, palliate, co 
much, one deprived of his Manhood; lour or cover a Thing; Mantelkragen, 
Maͤuninn, a ſhe-Man, Woman. m. the Cape or Pallatine of a Cloak d 
+ Mannichmal, mannichfaͤltig, ſ. manch. Mantle; Mantelſack, m. a Cloke- Baß 
Maͤnuchen, Maͤnnlein, n. a Mannikin, little Port-Mantle, ſ. Reitſack. 
Man, Punch, Dwarf, Short-Arſe; das Manual, n. a Manual, Pocket - Bool, . Hand 


Maͤnnlein und das Weiblein, che Male and buch. 1 
thefFemale; bey den Vögeln, the Cock and Mappe, f. ſ. Landeharte. 3 
N Hen; unter den Fiſchen, che Spawner and Marcipan, Mm. Marchpane, . e rc 
n ; 42 5 * i —. 


Ma a "i 65857 * : Mc a 145 
| + ben e 1 warble Thing, make o or paint! it mate. 
the Pith; 2) die Mark (Brandenburg) the like with Veins. 


Mark or Marquiſate (of Brandeburg), ſ. Matmelſtein,m. Marble; 5 marmelſteinern orf 
le-Chilſ. Marggrafſchaft; 3) die Marke, Graͤnze, f. Marble; Marmeiſtriche oder Adern, che 


enerous; Marckſtein; 4) die Mark, (ein Gewicht) a Veins to be ſeen in Marble. 

le-Kind: Mark, (eight Ounces). Marmor,m. Marble; ; Marmorgrube-f, Mar- 

Age; dy arckbein, n. a Bone full of Marrow. ble- Pit. 

Prick « Warden, 1) Geld, ro ſell a Commodity and Marodebruder, a maimd, diſabled Soldier; 5 
i mann; W ger Mony for it, ſ. marckten; 2) marken, Maronen, (große Ttalianiſch Caſtanien) big | 
man of:  markiren, zeichnen, (einen Ballen Waare) - Cheſnurs from Italy. 4s 


Marckedenner oder Marketenter, a in ſhewing the Teeth. 

on of th Suttler. Maxſcy m. 1) der Soldaten, the March or 

r in Lay, WiNarc>graf,\.Marggraf;Markſcheider,he that drig und ſumpficht Land, a Marſ h,marſ by 
; regulates and appuints the Boundaries Lands, ſ. Moraſt. 

my; of a Land; Markſcheidung, f. Grenzſchei⸗ Marſchall, che) arfhal. 

le Iram. 

5 trainet 


Land, ſ. Graͤnzſtein. | nach der andern, File after File. 


urage o Marckt, 1) Marktplatz, the Market, Marker- Marſchland, marſ by Ground, ſ. ſumpficht, | 
Y's-Bree- Place; 2) Markt, (Markthaltung) the moraſtig. 

irmentz; Market, Mart, Fair, ſ. Jahrmarkt, Meſſe; Marſilien, Marſeilles. ö 
igth of: Marktflecken, m. a Market- Town, Bo- Marſtall,m. the Stable in aPrince's-Cour 3 : 


18nahne, rough; Marktgeld, n. the Marketting ; Marſtaͤller, a Horſe-Courſer. 


2 a Man; Marktpreiß, m. the current Price of the Marter f. 1) Quaal, Torment, Tormenting, 15 
e maſei- Market; Marktſchiff/ n. an ardinary Me Torture, Pain; 2) emeMarter, (Marter- 


Shoes; ketting-Ship ; Marktſchreyer /a Quack or ſaͤule am Weg) a Pillar with aCrucifix; 3) 


Siſter in Mountebank ; marktſchreyerlich, markt- Tortur, the Rack, Torture, ſ. Folter: 4) _ 
nudtrey ſchreyeriſch / atter the Manner of a Quack Marter, Zobel um den Hals, ſ. Marder | 


(na or Mountebank; Marfttag,m.a Market- Marterbank, ſ. Folterbank. 
Virgin; 


Dirne)! or Comptroller of the Market. Maͤrterkrone, f. the Crown of Martyr- 

Manns Marckten/to merchandize, ſell your Wares dom. 

e of the and get Money for them; ich habe heute Marterleben, n. a Life full of Torment, An. 
vnoch keinen Groſchen gemarkter, I got ne- guiſh and Affliction. 

lay with ver ſo much as a Handſel to Day; das Martern, to corment,corrure ; dachiarter, | 

with the Markten, rhe Marketting. the Tormenting. 

Stirring Marder /m. a Marten or Martern, aPole-Cat; Marterthum, n. (Blutzeugnis) che Marryr- 

udeln. Marderfutter,n. a Furt of Marten-Skins. dom. 


Manſen, Mare, f. a Mare, ſ. Stutte, Maͤhre. Marterung, f. the Torrartog Kc. 


Marggraf, a Mark- Grave; außerhalb Marterwoche, che holy Week before Eaſter. 


pke; eis Deutſchland, a Marquis; Marggrifinu, r 
anrle of the Marchioneſs ; Marggrafſchaft, f. Tools. | Bet 
Pallifim; Marggrafthum, n. the Mark \Marquiſate, Martialiſch, martial. 2 Bd 
tle, Man Marquisdom; die marggraͤfliche Wuͤrde, Martini, Marte Aa- Day. 85 5 1 1 
nach den the Marquiſhip. -, Mairtyrer; a Martyr, ſ. Blutzeuge. 5 
comply Nargretentag, Margarit's Day. Maͤrtyrerbuch, n. the Book of Martyrs; 

um da Maria, Mary; Mariendiſtel, Saint Maty's- Mürtyrkrone, ſ. Maͤrter 2e. 
aimne), Thiſtle; Martenglas,n.1ſing-Glals ; Ma- Marzipan, m. Marchpane, 

t Cloak; rienroslein , Roſe-Campionsz Marien- Maſche,f.a Maſh; Nezmaſchen be Mock 
ein Mir . trompete, f. a Trump-Marine. Mafhes or Couplings of a Net; ein 

liate, co- arillen, Apricocks, ſ. Aprieoſen. : ſerne Maſche, a Mail beym Strumpf 
elkrages, arionettenſpiel, ſ. Puppenſpiel. cken, a Stitch in Knitting; Ma bg 

oak of 3 Maͤrgen, Tale, Fable, 'þ Maͤhr⸗ n. Net or Maſh- Work; m 


oke · Baß 
„ Hand⸗ 


Maſhes, maſhed, Netwile, 
Marmel, ſ. Marmelſtein, Marmor. Maſchine, f. a Machine. 
armelade, f. Marmelade. 1 Maſer, t. (rother Flecken) a Meafleor 
Marmelbraſem, m. a Morm eh Pimple; die Maſern, che Me 
Rarmelu, marbeln, mer, to vein or maſern die Maſern haben, co! be in 


75 


ft, [ 
nd, 


7? 


x 


to mark a Bale. Marren, (wie Hunde) to grin or ſnarl with 5 


Marckedennerey f. theSurtler's Trade. Muͤlarching (of Soldiers); 2) Marſch/ nie⸗ pl 


dung. Marſchiren to march; 9 Ranks? 0 
tardſtein,m, the Meer-Stone,the Mark of Mann fuͤr Mann, to file off; eine Reihe 


Day; Marktvsigt, Marktmeiſter, the Clerk Marterer, (der andere martert) eee | 
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or afflicted with the Meaſles; maſericht, Maßlieben, Daiſies, ſ. Zeitloſen. Matten, 
meaſled. Fe : Maßregel, f. a Meaſure, Rule to go by, thick 
Maske, f. a Maſk,Vizard;\.Larve; maskirt, Maß ſtab m. a QuartewStaff divided into iu Hatten 
maſked, ſ. verlarot, vermummet. twelve Inches, a Scala. Wy Korn) 
Maß nir) im Meſſen che Meaſure; ein Maß Maſk, m. 1) Maſtbaum, the Maſt; der gro atthaͤ 
Wein, a Quart of Wine, two Pints; a) die Maſt, the Main-Maſt; der vorderſte, the Rattigk 
Maße, Abmeſſung der Bewegung und des Fore-Maſt; der hinterſte, kleinſte, the. J mt, 
2206 Tons im Singen, Tanzen, Verſen ꝛc. be ſen-Maſt; Gabelmaſt,a Smack Maſt; ) Feebl 
Cadence, Mester, Meaſure; 3) Fahigkeit Maſt vor Schweine 2c, Maſt for Swine J. Kraft 
des Verſtandes, Capacity orReach of Wit; Pannage, ſ. Buchmaſt, Eichelmaſt. ' Makpun 


- + 4) Maͤßigkeit, Ziel, Graͤnzen, Meaſure, Maſtbaum, m. the Maſt. ich, u 
aus, Bounds, Stints; 5) ich, er/ſie maß l, Maſtdarm, m. the fat or great Gut, the Arſo auer! 
be, ſhe meaſured, ſ. meſſe. Qaut, ſtrait-Gut. 7 Maue 

Maß, (ich) 1 meaſured, ſ. meſſen; maß bey, Maͤſten, ro fat or fatten, make fat; Maß ſte;ne! 

lich) 1 zmpured,f. beymeſſen, - ' gans, f. a Gooſe that is crammed or {x m. 
Maße, f. Art und Weiſe, the Way, Manner, tenen. 5 rer ot 
Means, Faſhion} ſ. Maß. e Maſtix, m. Maſtick; mit Maſtix kuͤtten, u Mauere 


Maßen, foraſmuch- as, ſeeng that, being ſimon, join or glue with Maſtick; äuere 


db . that, ſince that, ſ. allermaßen, immaßen, ſtixkörner, Grains of Maſtick; Maſtteß Mauer, 
. intemal; ziemlicher maßen, paſſably, to- m. the Scuttle of aMaſt,theBowel on th Hauern 
| lerqbly, indifferently; rechter maſen;}- Top of a'Maſt; maſtlos, Maſt-leſs; NU Paten 
rightly,duly,juſtly ; ordentlicher maßen, ſau, f. Maſtſchwein, n. a Bacon-Hog; Mauer 
in good Qrder, regulocly, faſhionably; vieh) n. Cattle that is fattened; Maſun MW Stone 
was maßen, in what Manner, by what f. the Fattening of Cattle, Crammingd eine 
_—_ eue rpg ſ 3 e a £7 nk 
Weiſe; uber alle Maßen, out of Meaſure, Maſtung,t. Maſt, Maſtage, ſ.Maſt; Maſiit, 
far beyond Meaſure, out of all Meaſure, f. the Seaſon to — = 2 aul /n 
10, Cry, exceedingly, exceſſively, ex- Materialien, 1) Materialiſten⸗ oder pus Near. 
reravagantly exorbitant). ckerwaaren, Drugs, all Sorts of Spicesdt Hun 
Maßgeben, n. n the Aromatic Kind; 2) zum Bauen, dl ie, Ri 
A "ay | a 


_ ni ay pag 2 oy or Hula, Steins . _ 

avour, under Correctuon; Maßgeber, a ing, Limber Bric materialiſch, ms 

„ Preſcriber of Laws, Limits, Modes, terial” _ Bo, | K* 6 tial ch Mau 

Ways &c. maßgeblich, .. ohn ꝛe. Maß hal⸗ Wen, m. a Pruggiſt or Drugſte, II Wart 
ng; f. a Keeping within Bounds. Wuͤriktaͤmer; Materialiſtengewoͤlbe,! . 


925 t 
Mafbeiderm, (Baum) the Whitten-Tree, Drugſter's Shop. ef ' 
Plane- Tree. 7 1 Materie, f. 1) woraus ein Ding gemacht nit, M 2" 


15 Maͤßig/ ſober, temperate, moderate, frugal, the Matter, the Stuff or Subſtance of: I fen,! 


abſfinent, abſtemious; ſchriſtmäßig, ac-- Thing; 2) wovon man handelt, the Ms iſ ) he 
cording to or agreeing with the Sert= ter, Subject, Subſtance you treat of; im 
prove; henfermdſg Han -Manlike ; gals Materie oder Eiter, Matter (of an Imp my 85 
genmaͤß ig, deſerving the allows; maßig, ſtume); zu Materie kommen, to go 1 N 
1 mdſiglich, ſobgrly, temperately, ſpar- mattery or ſuppurative, to ſuppurith * 
r 3 draw to a Head and get Matter. Ma 
- Miſigen, 1) mindern, lindern, to temper, Matratze, f. a Quilt, Mattreſs, a Mat- Flock I nem 
moderate, mitigate, lenify, lay, allay, or Straw-Bed. | lk 
abate, leſſen, diminiſh ; a) ſich to mode- Matridel, f. a matricular-· Book, Roll. L Bob 
rate yourſelf, forbear, abſtain from a Catalogue. 8 'M; 10 

- Thin refrain ar maſter your Appetite, Matrone, a Matron. | Rand 
Aﬀettions, Inclinations &c, Matroſe, aSea-Man; Mariner, WY 


Aßigkeit, f. Moderation, Temperance, Ab. Matſch ſeyn,(im Spielen) to be capot; . 
ſtinence; in Eſſen und Trinken, Sober- 0 9 Matſch ee to capot on Mtn 
jeſs, Sobriety, Abſtemioufneſa, F ruga - Matt, faint, infirm, languid, languiſ hith 
y, a paring, ſtrict and regular Diet; in ſtrengthleſs, decaying, feeble,weakiW of M 
pohlluſten, Continence, ſ. Enthaltung; ſpirited, weary, lazy, ſ. muͤde, <1 Chril 
1) tiftmaͤßigkeit, the Conformity o 'a aftlos. 0 rimp 
et with the Scriptures. Matte, 1) a Meadow, ſ. Wieſe; 2) 2 


ing, f. Moderation, Temperature, a © Binzenmatten , Ruſ h-Mars, Baſsmun; feos 
lium, Temper, * 2 Strohmatten, Straw-Mats; Bettmatit? Echn 


* 


b, Glehn) maſſy, mare. — Bed-Mar; Hangmatte, kanne 


7 * 


— 


„Mat (aa): 0080; 
kalten, (geronnene Milch) curded,ſhorren; maulet, one chat powts or looks-gruff; | 
thickened Mile. Mauleſel, m. a Mule; Mauleſeltreiber; a 
Nattenzoll, m. (vor ein⸗ und ausgehendes Muletier; maulicht, mouthed; hart oder 
Korn) Cornage. weich maulicht, (pferd) a hard or 


Ratthäus, Matthew ; Matthias Matthias. ligheborn Horſe; weitmaulicht, wide- 
Nattigkeit, f. Faintneſs, Debility, Infir- mouthed. 3 | 


the Languiſhing , Strengthleſneſs, Maulkorb, m. a Muzzle z & ber 

mity, gun hing, Streng „ Maulkorb, m. a Muzzle; Maulmacher, an 

l. Feeblenets, Wearineſs, ſ. Schwachheit, Amuſer; Maulſchelle, Maultaſche, f. 4 

52) Kraftloſigkeit. pe ES Flap or Slap on the Chops, aDaſhinthe _ 

mne, Rakpumpe, a Country-Bumpkin, a clown- Teerh, a Box on the Ear; Maulſchleyer, 
i{h, unmannerly Wreten. - .  .maaChin-Cloth; Maulthier n. the Mule; 

Ire Nauer oder Maur, f. a Brick-Wall; eine Maultrummel,a Jews- Trump, ſ. Brumm⸗ 


Mauer auffuͤhren, ro mure up a Wall; eine 


| e eiſen; Maulwerk, (gut) a free and eaſy 
ſtone-Wall; Mauerbrecher, 


Na ſteinerne, a Way of Delivery; Maulwurf, m.a Mole, 


„ 1. Widderkopf,a Battering-Ram ; Maue⸗ Mole-W²arp, Want; Maulwurſhanifen, 
10 rer oder Maͤurer, a Maſon. m. a Mole-Hill, Wharfing of a Mole. 
1a eauereſelgen, ſ.Aſſelwum. Maur, Maͤurer, ſ. Mauer, Mäuerer. 


jy euererkelle, f. aMaton's Trowel. Maus. a Mouſe; Mduſe fangen, to mouſe, 


: catch Mice; Maus am Fleiſch, 2 Muſcle.  - 
1 Nauermeiſter, the Maſfer-Maſon. Maͤuſedorn, Butehers-Broom; 32. Holly; 

1 Rauern, to mure, lay Brick, make a Wall. Maͤuſedreck, m. Mouſe-Dung; Miuſefalle 

ny Rauerpfeffer, Stone - Crop 3 Mauerraute, oder Mausfalle,f.a Mouſe- Frap; Maͤuſe⸗ 


Nauerkraut, Pellitory of the Wall. 


Stone-Fern ;Mauerſc<walbe,t.a Martin; 
eine kleine, 4 Martlet ; Mauerſteine, hy” 


farb / of aMouſe-dun-Colour ; Miuſegift, 
m. Arſenic, Rars-Bane; Mauſekopf, m. a 


nge Bricks, Brick-Bats, Shards, Wall- Stones; Sharp-Blade; Maͤuſeloch, n. a Mouſe- 
fit Mauerwerk, Brick-Work, Maſonry. Hole. | POOP 

1 Raul, n. the Mouth, the Chops, . Mund; das Mauſen, 1) to mouſe, eatch 

e Paul eines Ochſen, the Muzzle ; eines 
. Hunds,Schweins,Elephanten, \.Schnau- 


| ice; 2) to pil- 
fer, knap at; 3) ſich mauſen, (die Federn fal⸗ 
a len laſſen) ro be a Mewing; Maͤuſeneſt, a 
je, Ruͤſſel; einem das Maul ſtopfen, to ſtop Moute-Neft ; Maͤuſepfeffer, Staves-Acre; 
zu. one's Mouth, to ſilence, poſe, baffle, Mäuſepulver, ſ. Rattenpulver. - . - - 
| puzzle or nonplus him; kein Blatt vors Mauſer, a Mouſer, Filcher, Pilferer, one 
10 Maul nehmen, to be not for Mincing the whole Fingers are Lime-T wigs ; Mauſe⸗ 
i, Matter, to ſpeak the plain Truth freely; rey, t. Pilfering, Boot-haling ; mauſe ſtill. 
einem das Maul waſſrig machen, ro make ſeyn, to make never the leaſt Noiſe ; 
one's Teeth water after a Thing, ſet him mauſe todt ſeyu, to be ſtone-dead ; mays / 
116 alonging to be at it; das Maul hinbrin- ſig, mauſicht, mouſing, pilfering; ſich 
een, co have much ado to get your Live- mauſig machen, to make many Words, 
ue hood; das Maul haͤngen oder aufwer- make Head againſt, keep a great Coil, 
fen, to grudge, powt or grumble, to mop Stir, Noiſe; Maͤusoͤhrlein, the Plant: 
ige and mow ; vor dem Maul hinweg nehmen, Mouſe- Ear. 
do take one's Bread out of hĩs Mouth; ei- Maute, t. Toll, Cuſtom, ſ. Zoll; Maͤutner,ſ. 
i, nem das Maul nicht verguͤnnen, to ſcorn Zollner. P CE het 
to deſire a Thing of one; einem ums May, m. May,  -  _ | 
loch Maul herum gehen, ſ. fuchsſchwaͤnzen; ei- Mays, f. a May - Tree, May- Pole. 
nem eins aufs Maul geben, to give one a Mayenblume, f. a May-Flower; Mayen⸗ 
50 Flap on the Chops ; Maulaffe, m. a very bluͤmgen, n. May-Lilies, Lilly convalies 
Boboon, Booby, Chowſe, Nizy, Apiſh= Mayenfifer, m. a May-Bug or Beetle... 
Fellow, an Auff; Maulaffen feil haben,to Mayn, m. (Fluß) the Main. ab 
ſtand and gape like an Ape; Maulbeer,f. Maynz, n. Maintz or Menz. 
- uy Wl > fulberry ; Mäulbeeren, Mulberries; Meckler, ſ. Mattler. 


1 Maulbeerbaum, m. a Mulberry - Tree; N f. a Medal, ſ. Schaumunze. * 

lui Maulchen, n. a litrle, ſweet or fair Mouth, Median, f. (Ader) the Median, middle or Ty 

1 a Kits; Maulchriſt,a Chriſtian by Words black-Vein. RY Pn * {= Sg A 

wal of Mouth only, a falfe Pretender to Meditiren, to medirate, «2437 5; 26924 © 0 © 4% | 
Chriſtianiry ; maulen, das Maul ziehen, Meer, n. the Sea; das hohe Meer, the Main. 

ae; tümpfen, auſwerfen, haͤngen, to move, Main- Sea; das große Weltmeer, te 

zun; ng or powtr out your Lips, look Ocean, ſ. Welt ꝛc. Meeraal,m, a Congex,a 

nate Corn. fully, ſurly or gruff; das Maulen, Lamprey; Meeradler, m. a Sea-Eagle; 

kl. Nechmullen, che Grudging ; Mauſer, dex Meefaſche, (Fh) s Pollard; Meerbirſc, 

Nate, . . . 3 


* . 


* * 
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Brem; Meerbuſen, m. a Gulf or Bay; 


Meerbutte, f. a Turbot; Meerdrache, m. 


the Quaviver; Meereichel, f. the Center- 
Fiſh; Meerenge, t. Straße, a Straight or 
Streight (the Straits of Gibraliar), | 
Sund, Canal Meereswellẽ, Meereswoge,Ff. 
the Billous or Waves of the Sea; Meer⸗ 
felſen, ſ. Klippe; Meerſenchel, Samphire, 
Ses - Fennel; Meerſiſche, Sea - Fil hes; 


of the Waters; Meergeſtad, n. the Sea- 
Shore; Meergdtt , m. Neptune; Meergoͤt⸗ 
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m. aSea-Perch ; Meerbraſem, m. a Sea- Mehl n. Meal; das ſeinſte, Flower, the fi 


Meerfraͤulein, a Siren or Nymph, a Fairy 
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* r ork 
olter, Bolting-Bag ; mehlicht, meal, 
Meal, like-Meal, e 1 
. mellow ; Mehlkaſten, m. a\Meal-Ty 
Mehlkloͤſe, Dumplings, Meal- Clo 
Mehlmann, Mehlhaͤndler, a Meal. 
Meal-Chandler; Mehlſack, m. a Me, 
Bag; Mehlſieb, n. a Meal-Sievc; Mehl 
ſtaub, m. Meal-Duſt; Mehlthau/ m. a M 
dew, Blaſt; Mehlteig, m. Paſte, Dough 
Mehlwurm, m. a Moth, Meal-Worn, 
Mehr, more; der mehrere oder mehr 


Mehlbeutel, n, 


tinnen, the Nereides; Meergobe, a Penk > Theil, the moſt or greateſt Patt, ſ. mei D 
or Pinck; Meergras, n. Sea-Weed, die mehrere Zahl, the Plural; meht 4 
Sedge; meergrun, Sea- green, ſ. Celadon; more than &. mehr als zu viel, too ma 
Meergruͤndling, Anchoves, Smelts, Pil- mehr als zu oft, too often, too n * 
chards, Sprats; Meerhafen, a Sea-Port, Times; mehr oder weniger, more oris 
Haven or Harbour; Meerhecht, m. a Sea - over or under, odd; je mehr und mehrg 
Pike, Jack; Meerhirſen, m. Grummel or more and more; je mehr einer hat; 
Graymil; Meerhund, ſ. Seehund; Meer⸗ mehr will er haben, the more a Man H * 
igel, m. a Sea-Urchin ; Meerkalb, n. a Sea- the more he will have; das iſt mehr 
Calf; Meerkatze, f. a Marmoſet, Monky; ſtatt vielmehr) ſeinem Gluck, als ſeineng 
Meerklippe, f. a Rock; Meerkohl, blind- ſchick zuzuſchreiben, 't is to be attribun 
Weed; Meerirebs, m. a Lobſter, a Sea- more or tather to his good Luck thant 
Cock, ſ. Hummer, Krabbe, Garnal; Meer⸗ his Skill; wo keine Huͤlfe oder Heu ? 
lerche, f. the Sea- Lark; Meerlinſen, Fen- mehr iſt, paſt Help, paſt Recovery, 
Lentils, Ducks-Meat; Meerluft, f. the Hopes. | 2 
Sea -Air; Meermoos, m. Sea-or-Stone- Mehren, (ſich) to encreafe or multiph, 
Mo ſs, Sea-Wrack ; Meermuſcheln, (ge- vermehren. Wet | 
drehete oder gewundene) Perwinkles ; Mehrentheils, ſ. meiſtentheils. 
Meernabelfraut , Sea - Navel - Wort; Mehrer, an Encreaſer, Augmenter, Mul 4 
Meerneſſel, t. the Sea-Nettle ; Meerochſe, plier; allezeit Mehrer des Reichs, ſeny 
m. aSeg-Bull, Bull-Fiſh; Meeroht,n,Sea- Auguſtus, always augmenting the ln 9 
Ear; Meerpferd, n. a Sea-Horſe; Meer⸗ pire; mehrmaln, mehrmals, \. oſtert 
rabe, m. a Sea-Cormoranr, Sea-Drake; mals. | | 
' Meerrduber , ſ. See ꝛc. Meerrettig, m. Mehrte, f. (kalte Schale) a Mixture ofle 2 
Horſe-Radiſh; Meerroß, n. ſ. Wallroß; or Wine and Bread. | 
Meerſchaum, m. the Froth of the Sea; Mehrung, f. ſ. Vermehrung. | 
Meerſchlund, m. a Whirl-Pool, Gulf, Meiden, to avoid, ſhun, forbear, flee, ſi 3 
Abyis; Meerſchmidt, a Dorce, Dorn, hen, vermeiden; was nicht zu meiden i 2 
Dory, ſ.Goldfiſch; Meerſcheißer, Heuting, unvermeidlich; Meiden, n. Meidung 7 
a Cackrel; Meerſchnece,t. a Wetke,Per- Vermeidung. ; 
winkle,Cockle,the Purple-Fiſh; Meer- Meile, t. a Mile or League; Meilen |i 
ſchwalbe/ r) a Martin, Martlet; 2) (Fiſchjaa (drey) three Miles long. 90 
Seray, Swallow-Fif h, a Sea-Bat ; Meer- Meiler, oder Mohler,0.(Holghaufe jun 
ſchwein/ n. a Dolphin, Gurnard, Porpoiſe, ſen brennen) a G l Td 
Sea-Hog; Meerſpinne, . the Cuttle- ; | bee 
Fiſh ; Meerſtetn,m.theSea-Pad,Prizers; Mein, my, or mine, my Book, my 4 
Meerſtichling,m: a Sea-Stickling,a Shad; mine Eye jenes Buch iſt d g. ; 
Meerſtille a Calm; Meerufer n. the Sea- is mine; mein Freund, my Friend, abn. 
Nn en ot mine; die Meinen, my Kins-Foal N 
Side, Coaſt; Meerwaſſer, n. Sea-or Salt- e ee TID < bi 
© Water Meerweib, . Meerfrdulein z hole of my Family; mein! F n 
RNeerwunder, n. a Sea-Monſter; Meer- | beer den Gefallen, pray : do Jt 
'  pwiebeln, Sea-Leek, Sea-Onions. ayour! mein Gott! good Cod! M 
Meeth, m. Mead,-Metheglin, Hydromel, Meineid, m. Perjury, Perfidy, Perfidio 
Bragget, Oximel ; Meethſieder, a Mead- neis, Self. Forſwearing; Meineid begel M 
by in 57 Ake T to perjure, forſwear, ſwear falle ; mem 


g Wo: Megelkraut, n. Burnet ox Pimpernel; Me- dig, torſworn, perfidious, petſue 
. gerskraut, n. Grou! r meineidig werden, ro become e 
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- ly &c:\. eidbruͤchig. 
Meinen, to mean, think, ſuppoſe, preſume, 
repute, judge,count, imagine, ſ. vermet- 
nen, denken, glauben, dafuͤr halten; es 
gut mit einem meinen, to mean one well, 
bear him good Will. EI 
W me, of me; gedenket meiner, think 
of me. 
Meinesgleichen, my Equals. 


Meinethalben, meinetwegen, for me, for 


my Sake, from my Part. 

Meinige, (der, die, das) che mine; die Mei⸗ 
nigen, my Folks, my Domeſticks, choſe 
of my Family, ſ. mein. 

Meintzgen, n. a i 

Mãeintzgen! Puſs! Puſs! Meintzgen, Bluͤ⸗ 
then an Nußbaͤumen, Eſpen, Erlen, Haſel⸗ 
ſtauden 2c. Cat kins, Goſ lings. 

Meinung, f. a Meaning, Opinion, Senti- 
ment, Mind, Thought, Judgment; eine 
vorgefaßte, a Preconeeption, Prejudice, 
Prepoſſeſſion; in Meinung, withDeſign, 
Intention, Purpoſe. 

Meiſe, f. a Muſ kin, Titmouſe; Meiſenka⸗ 
ſten, a Tit-moufe-Trap or Gin. 


Meißel, m. (eiſerner) a Chiſel, or Chizzel; 


Roͤhrmeißel, a Googe; Spitzmeißel, a 
Punch; einen Meiſſel in eine Wunde dre⸗ 
hen, ro put a Tent into a Wound. 
Meißen, Meiſnerland, n. Miſnie; Meißen, 
(die Stadt) the City of Meiſſen. 
Meiſt, meiſtens, am meiſten, moſt, moſtly, 


moſt an end, moſt of all, commonly; 


meiſtbiethend, moſt offering. 

Meiſte, der, die, das, the moſt ; die meiſten, 
moſt, the Plurality, greateſt Part, Majo- 
rity; aufs meiſte, at moſt. ; 

Neiſtens, molly, ſ. meiſt. - 

Meiſtentheils, for the moſt Part, moſt 
o 

Meiſter, a Maſter; ein Meiſter von einem 
Handwerk, a Craft's-Maſter, Free- man; 
Burgermeiſter, ſ. Buͤrger. 

Meiſterer, a Fault-Finder, Carper, Momus ; 


Meiſterey, the Fleaer's Houſe, ſ. Schinde⸗ 


key; Meiſterinn, des Meiſters Frau, a 
Craft's · man's · Wife; meiſteriſch, ma- 
ſterly, magiſterial, magiſterious, maſter- 
like; av. magiſteriouf ly &c. 


Meiſterlich, meiſterhaft, maſterly, maſter- 


like, artful, cunning; adv. craftily, work- 
manly &c, 5 | 

Meiſtern, to carp, cenſure; tax, reform;find 
Fault with, ſ. tadeln; das Meiſtern, Ma- 
ſtery, Maſterſhip, Playing the Maſter. 

Meiſterſchaft/f. 1) Meiſterrecht, the kreedom 
of a Company ; 2) ganze Zunft, che Free- 
men of a Guild; 3) ſich der Meiſterſchaft 
anmaß en, to aſſect Maſterſ hip, Maſtery, 


| [ 
| e 
meineidig handeln, to act perfidiouſ- 


Puſs or Cat; Meintzgen! 


. * N 
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Power oF Arne over one; Meiſtet⸗ 


ſtuͤck, n. a Maſter-Piece; Meiſterwurz, "x 


| Maſter-Worr. I 
Melancholey, Melancholy, black-Choler, 
Penſiveneſs, Sadneſs, ſ. Schwermuͤthig⸗ 
keit; melancholiſch, melancholy, melan- 
cholic, ſarurnian, penſive, fad, ſ. ſchwer⸗ 
muͤthig, traurig. 2 5 
elden, to mention, make Mention of, 
touch upon, hint it, ſpeak of it by thbe 
Way, cake Notice of,ſ.etwehnen ; gemeld- 
ter, ob-oder vorgemeldter maßen, in the 
mentioned,faid,aboye-or fore-laidMan- 
ner; mit Ehren zu melden, with Reye- © 
rence be it taken. ohne Ruhm zu mel- 
den,withourEnvy be it ſpoken; ſich mel- 
den, to preſent yourſelf, appear, come 
forth, ſ. angeben, vermelden. | 
Meldung /f. Mention; Meldung thun eines, 
to mention one, make Mention of, re- 
member one, touch upon him, | 
Wu f. Balm- gentle; Meliſſezucker, Mo- 
oſſes. 8 
Melken, to milk, ſtroke your Kine, Sheep, 
Coats &c. Melker, a Milker of Kine; 
Melkgelte, (Faß, Eimer, Kuͤbel)a Milking- 
Pail ; Melffuh, f. a Milk- CW. 
Melodie oder Melodey, (die Weiſe eines Ge- 
ſangs)the Melody, Tune, Air or Voice of 


a Song. 25 5 ih 
Melone, f. a Melon,f.Pfebe; Melottenbeet,a 
Bed of Melons; Melonuenkern, the Seed 
of Melons; Melonenpritſch, (Schnitt 
oder Schnis) a Slice of Melon. 
Melte, Melten, Orach or Orage ; große Mel- 


ten, Gooſe- Foot. | 
Memme, (eine feige) an eſſeminated, white- 
livered,hen-heartedWretch orCoward, 
J. Mamme. We | 
- Memorial,n. a Memorial or Memorandum. 
Menge, f. a Multitude, great Number, great 
Many, Abundance; Menge Volks, a Mul- 
titude, great Many People, Crowd, 
Throng, Preſs, Floud, World of People ; 
Geld die Menge, Abundance, a great Deal, 
pretty Store of Money, _ 
Mengen, to mingle, jumble, mix, blend, f. 
miſchen, vermiſchen; alles unter einander, 
Idas hunderſte ins tauſende) mengen, to 
hurry, act in a Hurry or Confuſion, make 
a Mingle-Mangle, a Hurly Burly, jumble 
together, handle blindly &. ſich in 
fremde Haͤndel mengen, to'meddle wah 
other Folk's, Buſineſs, engage yourſelf 
into them. 5 „ 
Menger, a Mingler; Mengerey f. a Mingle- 
mangle, Hotch-Potch, Lob- Lolly; 
Mengfutter, n. Bollimong, Mong-Corn, 
Maſ lin-Corn-; Mengung,t.theMingling, 
S Mena⸗ 
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Men (274) Meß 
"7740 i T #3 . 3 VM | 1 oF 
125 1 Mengelwurz, Dock or Sorrel, ſ. Mertel, m. Mortar, ſ. Moͤrtel. 
Ampfer. 55 Merz, m. March; Merzenbier, n. March. 
Mennig oder Mennige, f. Minium, Vermil- Beer; Merzenblume, n. Jacinths, ſ. Yi 
lion, red Lead. einten; Merzmonath, m. the Month of 
Menſch/ m. the Man; die Menſchen ſind ſterb- March; Merzenſchnee, m. Snow that falls 
lich, Men are mortal; die Menſchen groͤß⸗ Mare 55 | 
ten Theils, the Generality of Men; die Meſpel,f, an open-Arſe,a Medlar ; Meſpel⸗ 
Menſchen vberhaupt „Mankind, the baum, m. a Medlar-Tree. | 
World; das Menſch (Weibsmenſch) a Meſſe, r) (eatholiſche) the Maſs; Meſſe leſen, 
WMench, Maid; Menſchendieb, m. a Kid- to ſay Maſs; hohe Meſſe halten, to cele. 
napper, Raviſher ; Menſchendieberey, brate High-Mafs in Pontificalibus; 2) 
Kidnapping, Rape, Raviſhment; Men- großer Jahrmarkt, a Mart or great Fair; 3) 
ſchendreck, ( Koth) m. Man's Dung; Men⸗ a Preſent at a Fair, f.Meſgeſchenk; Mei; 
ſchenfreſſer,a Canibal, Man-Eater; Men- amt, n. the Maſs, the Office of the Ma(s; 
ſchenfeind, a'Miſantrope, Man-Hater; Meßbuch, n. a Miſlal, Maſs-Book; eines 
Wo e, . r tal withinRemem- Kaufmannes Meßbuch, a Remembrance 
brance o W Menſchenkind, Book of what was bought or ſold in the 
loder Sohn) n. a Son of Man; Menſchen- Fair. GE Et | 
liebe, f. Philantropy, Love for Mankind; Meſſe, 1) Feld, ro mete, meaſure, ſurvey ;;) 
Menſchenmord, m. Man - Slaughter; etwas mit einem Maaß, Elle ꝛc. to mes 
Menſchenmoͤrder, a Man-Slayer; Men⸗ ſure, gage; 3) mit dem Senfbley,ro level 
ſchenſatzung, f. human Tradition; 2) Men⸗ try with a Level; nach der Schnur to ty 
ſchenſchmalz, (oder Fett) Man's-Greaſe; a Thing by a Line; Meſſer, a Meaſura, 
Menſchenſtimme, f. a human Voice; Meter. e 
Meuſchentand, m. human Inventions or Meſſer, n. a Knife; ein großes, Catling ;hy 
Fictions; Menſchenverſtand, (Witz) m. man zuſammen legen kann, ein Schnay 
the human Intellect, human Wit; meſſer, . Taſchenmeſſer; Federmeſſer / 
Menſchheit, f. Humanity; menſchlich, der ze. 428 
human, humanly ; Menſchlichkeit, Hu- Meſſergen, Meſſerlein, n, a little Knife; M 
manity; Menſchwerdung, f. the Incarna- ſergeſteck, n. a Knife-Caſe ; Meſſerheft,, 
tion; Menſchlein, n. Mankin, a little the Scale, Handle or Haft of a Knife, 


* 


: an, | Meſſerklinge,f. the Blade of aKnife ; Mi 
Menſur, f. nach der Menſur, by Meaſure, © ſerruͤcken /m. the Back of a Knife; Meſa WM -* 
© , Mercurius, 1)Mercury(one ef hBlanerr); ſcheide, f. the Sheath ofa Knite ; Meſa (M * 
| 2) Mercury or Quickſilver ;' mercuria- ſ<midt,a Knive-Smith 3 Meſſerſchneids 
Jillliſch, mercurial. | 3 f. the Edge of a Knife; Meſſerſpike,t.the 
Mergel, m. (fette Erde) Marle, chally Clay to Point of a Knife. | 
menure the Ground with; Mergelgrube, Mefgewand, n. a Veſtment, Chaſuble. 
f. a Marle- Pit; mergelichte Erde, marly Meßgeſchenk, n. eine Meſſe, a Preſent u 9 
Earth. | Fair; Meßglocke, f. a Bell rung to call be J 


Merken, 1) empfnden, ſpuͤren, to obſerve, ple to Maſs; Meßgloͤcklein, n. a little Bel 
erceiye, take Notice of, be or grow ſen- rung at thePrieſt's Elevation of theHol 
ſible and aware of; 2) darauf merken, Ach⸗ in the Maſs; Meß hemd n. a Maſs- Prieſte 2 

tung geben, im Sinn behalten, to mind, ad- Alb. 1 1 

vert, remark, make Reflexion upon, re- Meß ias, Meſſiah, | ; 
member; 3) zeichnen, to mark, note, ſign; Meß ing, n. Braſs yellow Copper; mit Me 
) merken laſſen, to diſcover, diſcloſe, ſing beſchlagen/to cover with Braſs ; Mi 


* 
* 


hew, expoſe a Weakneſs &. ſingdrat, m. Braſs-Wire; meßingen, un 
Merklich, notable, remarkable, obſervable, Meß ing, Braſs, braſſy, ot Braſs; meß ing N 
ſenſible, perceptible, perceiveable; adv. Leuchter, m. a Braſs-Candelſtick. 
notably & c. 5 Meß kaͤnnlein, n. a Cruet to ferve at Ma] M 


1 Merkmal, n. a Mark, Sign, Token; merk⸗ Meßkunſt, f. Geometry ; des Gewichts, tht 
. ſam, adverting, docil, docible, f.gelehrig, Staticks. . 
aanſmerkſam; merkwuͤrdig, merkenswerth, Meß ner, the Sexton, ſ. Kuͤſter. 
no table, remarkable, conſiderable, worth Meßopfer, n. theSacrifice of the Maſs; Mt 
| to be noted or remembred, deſerving prieſter,Meſpfaffe,a Maſs-Prieſt,Altar 
Attention, Reflexion; Merkwuͤrdigkeit, Meßruthe, Meſſtange , a Station - Staff 
f. Remarkableneſs, Conſiderableneſs, Surveying - Pole, Meal - Wand; Mi 
|  .* Greatneſs of Matter; Merkzeichen, n. a ſchnur / f. a Line to meaſure with; MW 
Character, Mark, Sigg. ſtab, m. a Quarter Staff, ſ. . 
a? ' 0 | . fe / 
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Meſſung, f. das Meſſen, the Meaſuring, 

Me#twaaren, Mepguther, Wares or Com- 


* 


of a Houle; Miethpferd, n. a Hackney - 


modities going to, or coming from aFair, . Horle; Miethung, f. the Hiring ; Mietb⸗ | 


Meßwoche, f. the Week wherein a Fair is 
kept. A | | 
Metall, n. Metal; wie es aus dem Bergwerk 
gebrochen wird, Mineral Oar or Ore; ver- mene, abgerahmte, fleer- Milk; Zetſch⸗ 
miſchtes, ſ. Glockenſpeiſe; metallen, von milch, Beeſting; Milch in Fiſchen, the 
Metall, brazen; metallen Bild, a brazen white and ſoft Row in Fiſ hes; die Milch, 

Statue; metallene Stuͤcken, caſt or brazen | 
Canons; metalliſch, metallic; Metall⸗ Milk or white Juice in ſeveral Herbs; 
verſtdndiger, a Metalliſte. Buttermilch, ſ. Butter e. 
Metten, f. Matines. Milchadern,the lacteous Veins ; Milchbrey, 
Mee, f. 1) das 16 Theil eines Scheffels, a m. Milchmuß, n. Milk-Pap; Milchdieb, m. 
Peck; a) eiue unzuͤchtige Metze a Wench, aBurrer-Fly, N . 
Crack, Minx, Strumper, Harlot, Whore. Milcher, m. (das Maͤnnlein unter denFiſchen) 
Metzeln, to butcher, kill, laughter; Metze⸗ A Milter; Milchfaͤrklein, n. sucking Pig; 
lung, f. Butchering, Slaughhte. Mllchfrau, aMilk-Woman; Milchhaar, n. 
Metzen, (Haber) to meaſure Oats with a the firſt Down upon a Young» Man's _ 
Peck. 2 Cheeks; milchicht, milchhaft, milky, 
Metzgen, \- metzeln, ſchlachtnn. lacteous; Milchkalb, n. a ſucking Calk; 
Metzger, a Butcher, ſ. Schlachter, Fleiſcher; Milchkeller, m. Milchhaus, n. the Dairy, 
Metzgerbank, f. a Butcher's Stall; Metzger⸗ the Milk-Houſe; Milchmagd, a Milk- _ 
beil/ n. aButcher's Hatchet; Metzgerhund, Maid, Dairy-Maid; Milchnapf, m. a Mil- 
ſ. Fleiſcherhund; Wang f. f. Fleiſchbank. Cup; Milchrahm, m. the Cream of Milk; 
Meuchelmord, m. an Aſlaſſinate; Meuchel⸗ Milchſchnee, (Schaum) whipr Cream; 
morder, an Aſſaſſine; meuchelmorderiſh, Milchſpeiſen, Milk-Meats, white Mears ; 
aſſaſſinate- like, treacherous; meuchel- Milchſtraße, f. (am Himmel) che Galaxy, or 
morderiſher Weiſe umbringen, to do milky Way; Milchſuppe / f.a Whire-Por, 
treacherouſly accoſt one and ſtab or -Milk-Sop; Milchtopf, m. a Milk- Pot; 
eee, Milchtrank, m. a Poſſet; mit Wein undzu⸗ 
Meve, f. a Mew, ſ. Möwe. cker, a Sillibub; milchweiß, as white as 
Meuteniren, to mutiny, ſ. rebelliren. Milk; Milchzaͤhne, che Colt's Teeth. 
Meuterey, k. Mutiny, Sedition, Revolt, Mild, 1) gelind, freundlich mild, ſweet, kind, 
Inſurrection, Commotion, Tumult, ., meek, benign, friendly; 2) freygebig, 
Faction; meuteriſch, mutinous, factious, mild, liberal, gentle, free, charitable; 
ſeditious, rebellious; adv, mutinouſ- 3) weich, ſoft, mellow, tender; adv, 
ly Kc. Meutmacher, a Mutineer. mildly &e, ' ie eg ele 
Meye, ſ. Maye. N Mildern, to mitigate, lenify, alleviate, 
Meyer, a Farmer; Meyerhof,m.Meyerey,f.a temper, ſoften, eaſe, moderate, ſ.lindern- 
Farm, Berton; Meyerinn, the Farmer's- Milderung / f, Mitigation, Lenifying, - 
Wife. 125 ; | ' "Softening ,' Alleviation, Relaxation, 
Meyland, n. Milan or Milain ; Meylaͤndery a Moderation, ſ. Linderung; mildherzia, 
native of Milan. 3 tender- or good - hearted , charitable, 
Mlauen, miaunen, miaunken, (wie eine Katze) bountiful, loving, liberal, ſ. mild. 
to mew; das Miauen, the Mewing of a Mildherzigkeit, f. Tender - heartedneſs, 
Cat. | | Charitableneſs, Compaſſion, Bounty. 
Mich, me; mich ſelbſt, my ſelf, my own ſelf, Mildigkeit, Mildnels, Liberality, Charity, 
Michael, Michael; Michaelistag,m.Michel- Generoſity. 5 
maſs Day. 45 Mildiglich, mildly, charitably, freely, 
Miethe, f. the Hire; zur Miethe haben, to liberally, © 18 EN = 
have hireda Lodging; die Miethe aufſa- ' Mildthitig, actually charitable; Mildthd- 
gen, to give your Lodger Warning to tigkeit, f. an actual Beſtowing of Charity 
remove, or to ypurLand lord, that you upon the Por. 
intend to remove. . Milz, f. n. the Milt or Spleen; Milzader, f. 
Miethen, to hire 3 Miethgeld, n.the Hire or the Salvatel- Vein; Mllzkraut, Milr- 
Pay of a Thing borrowed ; Miethhaus,n. * Wort, Spleen-Wort, Mile-Waſt, Cerachz 
Hlouſe you have hired; Miethfutſche f. Milzſucht, f. Spleen-Sickneſs; milzſuch* 
_ aHackney-Coach; Miethling, aHireling; tig, hy pochondrie or hypuchondriacal, 
Mieſhlohn, m. che Hire-Wages 3 Mieth⸗ * minor, inferior; leſſer or lels, ſ. ge- 
DE ES, OP OI VIRY OPS 8 N ringer, 


zins, m. the Houſe-Rent, Chamber - Rent. 
Milbe, t. a Mite; milbicht, mite eaten. 


— 
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mann /a Tenant, Lodger, Setter or Leſſee e 5 


Milch, f. ſuͤße Milch, treſh Milk; abgenome _. 


ſo man in etlichen Kraͤutern findet, rhe 
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ringer, weniger; Minderbrader,(geſ<uhe- 
ter Franeiſeanermoͤnch) a Minim or Minor. 


(Friar Minor, ' Franciſcan Friar of the 
mitigated Order) ; minderjdhrig, minor, 
in Minority, under Age; Mindetjdhrig- 
keit, f. Non-Age, U 
Minorennity . | 
Mindern, to diminiſh, leſſen, impair, 


/ -jmbezzel, abate, ſ. verringern; das Min- 

dern, die Minderung, Diminucion &c. ſ. 
miſpleaſant, diſagreeable, unacceptable, 
Mine, f.) Untergrabung,a Mine; eine Mine 


Verringerung; Mindeſt, ſ. minſt. 


graben, to dig a Mine; mit Pulver fuͤllen, 
to load; ſprengen, to ſpring or let play, 
blow up a Mine; 2) eine Erztgrube, Berg⸗ 
werk, a Mine, whence Metals are digged; 
)Geberde, a Meen or Mien, the Apect, 
_ Look, Carriage, Chear or Air of a 
Perſon's Countenance; Mine machen, to 
make as tho? or as if &c. 
Mineral, n. a Mineral, metallic Subſtance 
dug out of aMine ; Mineralien,Minerals; 
der ſich darauf verſtehet, a Mineraliſt. 
Miniatur, f. Miniature or Liming; Minia- 


. turmahler, a Limner,Minizture-Drawer. 


Minie, f. Bergroth, Sinople, red Lead, or 


Vermillion. 


Miniren, to mine, under- mine, ſ. untergra⸗ 


ben; Minirer, a Miner. | | 
Minſte, (der, die, das) the leaſt, loweſt ; zum 
minſten, at the leaſt, + 
Minute, f. a Minute; nach Minuten, minu- 
tenweiſe, minutely 
Minute- Watch. 
Mir, me, to me. 
- Miraculos, ſ. wunderbar. 
Mirackel, ſ. Wunderwerk. 
Mirthen, 4 yrthen. 
Miß, amiſs, ſ. unrecht; es ſchlug mis, (oder 
ſehl) it was amiſs, did miſs-happen. 
Miß baͤhren, ſ. mißgebaͤhren. e 
Miß behagen, ſ. miß fallen. 
Miß billigen, to diſapprove, w & 
Mißbrauch, m. the Abuſe, Mis-Uſing, Mis- 
Uſage, Mis-Employment, Misſpendin 
of a Thing; miſbrauchen,to abuſe, miſuſe 
a Thing, uſe it ill, putitto awrong Uſe. 
Miſchen, to mix, mingle, blend, ſ. mengen; 


Miſchmaſch/ m. a Mit hmal h,Balderdaſh, 


is Minglemangle, Fuſtian, Lob- Lolly, 


Hotch-Potch, Salmagondi, Mixture of 


odd Things; Miſchung, f. the Mixting, 
Mixtion, Admixtion, Intermixtion, 
Mingling, Jumbling, Blending. 


| Miſcredit,m.Diſcredir zin Mißeredit ſetzen, 


to diſctedit one, make him loſe his 

. 3 
Mißdeuten, to mis-apply, mis-interprere, 
put a wrong Senſe upon, ta take ill or 
amiſs, miſconſtrue, mis - underſtand ; 


er-Age, Minority, 


z Minutenuhr, f. a 


diſallow &c.. 


4 "6 . "5 
1 2 


Miß 
mifdeutia, ambiguous, donbrful, equi. 
vocal; Mißdeutung, f. a Mis-Interpretz. 

tion, Mis-Conſtruction, Wrong-Senfe, 
Miß fall, m. a Mis-hap, ſ. Unfall. 
Miß fallen, to diſpleaſe, miſpleaſe, dif like, 
mis- like, dis-approve, dis- allow, dis. 
voz das Miß fallen, the Dis- or Mis. 
Liking, Dis-Avowing, Dis-Allowing of 
Dis- or Mis-Pleaſure, Bis-Satisfachen 
about or on; mißfaͤllig, diſpleaſing, diſ. ot 


o 
/ 
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what is diſ liked by one; miffdlliq ver- 
nehmen, te learn or hear with Dilplez- 
ſure, or with being diſpleaſed at; Miß⸗ 
faͤlligkeit, f. Diſliking, Diſ. Satisfaction, 
Diſ- Content. 
Miß faͤrbig, diſcoloured. A 
Mißgebaͤhren, ro miſcarry, abort; Mifgy 
burth, f. Monſter, monſtrous Birth. 
Mißgeſtalt, ſ. ungeſtalt. LA 
Mißgonnen, to envy, grudge, be jealous 
or grudging; Miggonner, an envying, 
hating, 1N-will-bearing, diſaffectionate, 
ealous, eudfing Perſon; Mißgunſt, 
nyy, Spite, |-Will, Crudge, Jealouſy, 
Fpleen, Repinin N ee th 
ence; mißgünſtig, piteful, grudging, 
jealous, ill-willed, malicious, repining; 
_ adv, ſpitefully &c. ſ. abguͤnſtig. 
Mißhandeln, to treſpaſs, ſin, do amif, 
commit a Crime; an einem, to treſpaſs 
upon qne, abuſe him, do amiſs againſt 
him, wing him; Mißhandlung, f. Mi. 


Treſpaß, Sin, Crime, Tranſgrefſion 
Exceſs Kc, an einem, Abuſing or Mil BY x 
Uſing ohne. | : 
ißhellig, 


l ant, diſagreeing, diſhar 
monious, j ing; miſheuig unter ein 
ander ſeyn, to be at Odds or Diſcord 
together; Mißhelligkeit, f. Jar, Jarring 
Diſcord, Diſſenſion, Diſagreeing, Di- 
harmony, Contrariety, | 
Mißlich, uncerrain, dangerous, hazardous, 
doubtful, apt to fail or miſs, ſ. zweifel 
haft, gefahrlich. ht 


; 

| 

Miflingen, to fall amiſs, go amiGs, fl 
miſcarry, do not ſucceed, be or become WM 
diſappointed 3 mißlungene Anſc<l4g i 3 
abortive Deſigns, nuſcarried Conti; 
vances, miſſing, failing, unſucceſsful, WF - 
diſappoinred Enterprizes. Mi 
Miſpel, t. a Medlar, ſ. Meſpel. f 
Mißrathen, to diſſuade, adviſe to the 
Contrary, ſ. widerrathen. Mi 
Miſſen/ to miſs, fail, be amiſs,f.fehlen; etwas I 5g; 
miſſen, to part with, to miſs, ſpare, N Mi 
forbear, ſhift without. * 
Miſſethat, a Miſdeed, Miſdoing, Offence, 1 
6 Delin- ; 


Delict, Crime, Criminalty, 


quency, 


| equi- 
rpreta. 
Senſe, 


iflike, 
V, dis. 
r Mis- 
. as 
faction 
,dif-or 
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lig ver: 
iſplea- 
'; Miſ- 
action, 
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irth. 


jealous 
vying, 
ionate, 
zunſt, f, 
alouſy, 
[alevol- 
1dging, 
dining; 


amis, 
tre ſpaſt 
againſt 
f. Mil. 
liſdeech 
reſſion, 
or Mt 


dif har 
iter ein, 
Diſcord 
Jarring 


18, Dit 


ardous, 
zweifel 
1s, fail, 
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| ſchlaͤge, 
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yency, Forfeit, Exceſs, ſ. Mißhand⸗ Length, in Time, in Traft or Proceſ of 


lung Miſſethaͤter , a Miſdoer, Malefactor, 
Criminal, Tranſgreſſor, Delinquent, 
guilty Offender. Wk e, 
Miſſiv, n. a Miſſwe, ſ. Sendſchreiben. 
Mißtrauen, to diſtruſt, miſtruſt, ſuſpect, 
watch one, haye an ill Eye upon him; 
daſs v v | RD ky {tru 1 
Diffidence, Miſgiving, Suſpicion, Jea- 
luſy; mibirauiſs, wth 
ſuſpicious. ; 
Mißtritt, ſ. Fehltritt. 
Mißvergnuͤgen, n. Diſpleaſure, Diſcontent, 
Diſcontentment , Diſcontentedneſs, 


diſpleaſed, diſcontented, diſlatisfied, 
_ diſguſted, -- 1 
Miß verhalten, n. Miſdemeanour, Mal- 
Verſation. 


Miß pverſtand, m. Miß verſtaͤndniß, n. a Mis- 


Intelligence, Mis-Underſtanding, Miſ- 
take, Miſpriſion; mißverſtehen, to 
miſtake, ſ. unrecht verſtehen, ſich irren. 


Miß wachs, m. Sterility, Sterilneſs, Barren- 


. nels of Ground or Soil; ein Mißwachs⸗ 
jahr, a Year wherein there happens a 
Sterility of Crop. N 


Koth, Unflath ; Miſtbahre / Miſttrage, f. a 
Hand- Barrow to carry Nun upon; 
Miſtbeet, a Hot- Bed, a Garden - Bed 
dunged. N 

Miſtel, m. Miſſeldine, Miſſeltoe, Miſtletoe, 
Eichenmiſtel, ſ.Vogelleim; Miſtelbeere, 


iſsle-Berries. : 


Miſten, 1) den Miſt fallen laſſen, to diſcharge 


theBelly ; a) das Feld, den Acker, to dung, ſ. 


dungen; z) den Stall, to cleanſe thestable, 


ſ. ausmiſten. 5 

Miſtgabel, f. a Pitch-Fork; Miſtgrube, f. 
a Dungeon; Miſthake, f. Karſt, m. a 
Mattock; Miſthammel, Mlſtfinke, a Slo- 


ven, Slut, a { eee ee | 
c 


Perſon; Miſtgauche, che filthy Water of a 
Mixen; Miſthaufe, m. a Muck - Hill, 
Dung:-Hill, Mixen; miſtig, miſticht, vol⸗ 
ler Miſt, dirty, foul, naſty, filthy, ſoiled, 
ſlurred, full of Dung; Miſtfdfer, m. a 
Dung-Fly ; Miſtfarn,(Wagen)m.aDung- 
Cart; Miſtſau, f. a Sow that wallows in 
Mire, a dirty, naſty, ſtinking Slut. 

Miſtlache, (Pfütze) a Vlaſh, Bog,Quagmire, 
Pit where the unclean Water of a Dung- 
Hill is ſtanding, 1 85 

Miſtter, m. che Miſtle-Bird, . Krammes vogel. 

Miſtung, the Dunging, ſ. Duͤngung. 

Mit with; eine Schüſſel mit Eſſen, Dich of 
Meat; mit Fleiß oder Vorſatz on or upon 
ſet Purpole, deſignedly &c. mit Gottes 
Hülfe by cheHelp of God ; mit der geit /at 


uſttul, diffident, 


Kindern, ſmall Worms in 


s Time; mit Gemaͤchlichkeit, at Leiſure, 
uiithEaſe, by Degrees, according to yout 
| alen 4 


Commodity mitarbeiten, to 


Jointly, work together; Mitarbeiter, a 
Fellow-Labourer; mitbeywohnen, to 


aſſiſt alſo at &c. mitbezahlen, to pay as 


well as the others do; mitbringen, co 


bring along with you; Mitbruder, he 
that is alſo a Brother, a Fellow or Member 
of the ſame Fraternity &c. Mitbuhlcr, a 


Rival; Mitburge,m.a Fellow-Bail ; Mit- 
buͤrger, a Fellow - Citizen, Burgeſs or 
Free- Man of the ſame City; Mitehriſt, 
Diſſatisfaction, Diſguſt 3. miß vergnuͤgt, 


our Fellow - Chriſtian; mit darbey gewe⸗ 
ſen ſeyn, to have alſo aſſiſted there, have 


alſo been preſent at, or an Accomplice 
of &c. mit darvon gehen, to do alſo make 


away; mit darzu helfen, to lend a helping 


join your Part, do alſo what 
lies in your Power, contribute towards 
the ſame End; miteinander, together, 
jointly, with one another; miteinander 
uneins ſeyn oder werden, to fall out, 
diſagree, be at Odds with one another, be 


| woe aa4rtꝗ Variance; miteinbringen, (etwas) to 
Miſt, m. Dung, Soil, Muck, ſ. Duͤngung, ſ. 


incorporate, interline a Tfiing ; mitein⸗ 
engen, to intermix, intermingle, inter- 
oſe, intermeddle; miteinſchleichen, to 
eak, ſlink, creep along into with; mit- 
eintreten, to do alſo enter into (a Ship, a 
Houſe, League); Miterbe, m.aCo-Heir, 
oint-Heir; miterben, to be aCo-Heir or 
Joint-Heir, to partake of an Heritage; 
miteſſen, to eat with others, to be one of 


them that ſit and dine ordup ; Miteſſer/a 


Table-Fellow ; die Mit p kleinen 
acks of 
little Children peeping out there like 


AM 
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Hairs, the French call them Crinons,and 


the“Latins Comedones,#,Durrmadey ; mit⸗ 
fahren, to go with others in a Coach; ei⸗ 
nem uͤbel mitfahren, to treat one hard, 
deal hard or ill with him; Mitfaſten, 


(mitten in der Faſten) Mid- Lent, the 


Middle of Lent; mit (andern) faſten, to 
be faſting or abſtain alſo from Meat as 


others do; Mitfreude, f. a Gongratula- 
tion, common Joy; mitfreuen, (iich) to 
rejoyce with them that are blithe; mit⸗ 
fuͤhren, to carry along with you; mitge⸗ 


hen, to go along with one; es mag noch 


mitgehen, it is paſſable; Mitgehuͤlſe, ſ. 
Mithelfer; mitgenießen, to partake of, 
enioy alſo of; mitgenommen, tak en wich; 


ſehr mitgenommen, waſted, ruined; Mit⸗ 


genoſſe, m. 2 Conſort, Partner, Compar- 

cener, Aſſociate, Mate, Companien; 
Mitgeſell, a Camarade, Fellow - Compa- 

S 3 | nion, 
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Hand to; mit darzuthun , (das ſeinige 5 
auch) co 
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Mit 
nion, Vor Equal, Coequal; mitgetheilt, 
communicated imparted, ſ. mittheilen; 


itglied, n, a Member, Fellow in or of a 


Society, a Colleague} Mitgift,ſ.Morgen- 


eep that Club; Mithelfer,a Colleague, 


(42780 


abe, Ausſteuer; mithalten, (ein Gelag) to 


3 
= <f,n.Noon-Day-Light 3 Mittagstih1- 


vderMahlzeit,Dinner ; Mittagspredigt /. 
the Sermon from twelve to one a 


Clock; Mittagsſchlaf, m. Mittags ruhe !. 
Nooning, Noon-Reſt, the taking a Na 


; after Dinner; Mittagsſtunde,f.Mittags- 

Aſſiſtant; zu einer boſen That, an Accom- Be; 
plice, Partaker ina Crime; mitherrſchen, 
to reign jointly with one, bear Part of 
theGovernment ; mitheucheln, to do alſo 
play the Hypocrite; mithin, rogether, Mitte, f. che Middle, Mids or Midſt; in her 
along, at Length; Mithridat, m. Mi- Mitten ſtehen, ro ſtand amidſt; die Mitte 
thridate, Treacle; Mitknecht, a Fellow- des Leibes, the Middle or Waſte of your 
Servant; mitkommen, to come along Body. 11 55 


y 
with one; mitlaufen, to run along Mittel,n. 1) the Middle, Mean or Medium; 


zeit, f. Dinner-Time. 
Mittagwarts, gegen Suͤden, ſouthward, 

ſouthwards, to or towards the South. 
Mittanzen, to be one of the Dancers. 


with; Mitleiden, n. Compaſſion, Fellow- 
Feeling, Pity, Mercy; Mitleiden haben, 
to pity, one; habt doch Mitleiden! Cry 
Mercy ! cry your Mercy! mitleidig, 
compaſſionate, pitifulmerciful,tender- 


hearred &c, adv. compaſſionately &c. 


mitlernen, to learn too; mitlocken, to 
cluck one along with you, allure or 


entice him to $9 along with; mitma⸗ 
O 


chen, to be for any Thing that the 
Company pleaſes, to ſing and dance all 
Weathers; mitnehmen, to take ſome 
Body or Thing along with you; mit- 
nichten, by no Means, in no wiſe; Mit- 


pachter, a Joint-Tenant ; mitrechnen, ro 
enter ſomething in an Account; mitrei- 
ſen, to travel along with one; mitreiten, 


ro ride along with one; mitſcheckern, 


mitſcherzen, to join in Merriment and 


Jieſting; mitſchicken, to ſend along with; 


mitſchleichen, to ſneak along with; mit⸗ 


ſchreyen, to cry like-wiſe ; Mitſchuldiger, 
m. an Agcomplice or Acceſſory to a 


Crime, one no leſs guilty of it, a Con- 
nauaught; Mitſchuler, a School- Fellow; 


mitſchwatzen, to ralk alſo; mitſenden, ſ. 


mitſchicken; mitſeyn, to be alſo one of 


the Company; mitſingen, to join your 
Voice ck others that are ſinging; mit⸗ 


Anfang, Mittel und Ende, the Beginning, 
Middle and End; das Mittel zwiſchen 
zweyen aͤußerſten Dingen, the Medium, 
Mean, Middle-Way between two Ex 
tremes; ſich ins Mittel ſchlagen, to inter. 
poſe, mediate, intermeddle, intercede, 
put in yout Mediation, to procure by 

our Meine 2) wodurch etwas geſchie⸗ 
het, die Geſtalt, Art und Weiſe, a Mean ot 
Means, Way, Expedient, Inſtrument, 
Temper or ee eee „Shift, Re- 
medy; durch gelinde Mittel, (it. auf redli⸗ 
che Weiſe) by fair Means; durch Zwangs 
mittel, (7. auf unredliche Weiſe) by foul 

Means; 3) die Mittel, Haab und Guther, 
Geld u. Vermogen, Means, Effects, Goods, 

Poſſeſſions, Eſtate, Riches, Stock, Sub- 
ſtance, Living, Opulency; wohl bey Mit⸗ 
teln, wohl bemittelt ſeyn, gute Mittel ha⸗ 
ben, to be well lined, ſtocked or mo- 
nyed, of a great Eſtate, of great Ability 
or Riches, ſ. wohlverms gend. 


Mittelbar, mediate; mittelbarer Weiſe, 


mediately. 


Mittelbier, n. middle Beet, Beer that 


neither ſmall nor ſtrong ; Mittelſtock /m. 

mittlere Stockwerk /n. che Middle-Story; 

Mitteldinge,n.Adiaphora, Things indit- 
ferent; Mittelente, f. the Teal. 


ſpeiſen, ro dine with; mitſpielen, to play Mittelfinger, m. the Middle-Finger ; Mit 


with others; einem uͤbel, to uſe one ill, 


telgattung, f. the middling Sort or Kind. 


_ abuſe him ſhamefully; mitſterben, to dy Mittellaͤndiſch, mediterranean; das mittel 


likewiſe; mitſtreiten, to contend, ſtrive 
or fight with; mitſtimmen, to conſent, 
| e mitſuͤndigen, ro fin jointly with 
*OXNErSs, i | 


Mittag, m. 1) Midday, Noon, twelve a 


Clack; am hellen Mittag, at high Noon, 
in broad Day-Lighez gegen Mittag, 
wwards Noon; 2) Süden, South; gegen 
Mittag gelegen, ſ. mittaͤgig. { 

Mittdgiz, ſouthern, meridional, auſtral; 


Mit tagseſſen n. the Dinner; Mittagshi- 


tze, f. Midday-Sun, Noon-Day-Hcat; 


Mitragilinic, t. the Meridian; Mittags- Mitteln, zwiſchen handeln, ro medigre, fo 


lindiſhe Meer, the Mediterranean, the 
midland-Sea, the Straits, 


Mittelleib, (der) the Middle or Waſte of 


your Body; Mittellinie, f. rhe Equator, 
equinoctial Line; Mittelmaß, n. f. Me- 
diocrity, the Mean, Medium, Middle; 
mittelmaͤß ig, ot the middlingSort, middle 
Size or Quality, indifferent, moderate; 
«dv, indifterently, paſſably, rolerably, 
moderately &c. Mittelmdfigfeit, f, 
Mediocrity, Moderateneſs, Meanety, 
Temperateneſs, Temperature. 


ut 


smaßl⸗ our Means or Interpoſition. Thing that an other dos; Mitwerber, a 
digt /. Mittelpunet, m. the Center, Middle-Pointz Competitor, Rival; mitwirken, to co- 
one a Mittelmann, (der) thoſe that are neither operate; Mitwirkung, f. Cooperation; „ 
ruhe /. poor nor rich; Mittelsmann, (ein) Mit⸗ mitwiſſen, to do alſo know a Thing, kno | 
a Nap telsperſon, f. a Mediator, Moderator, an it too; Mitwoche, f. Wedneſday or 
ittags⸗ Umpire, Arbiter, ſ. Schiedsmann; Mit Wennſday; Mittwochs, upon or on 
5 telraum, m. an Intermedium or Space, N mitwuͤnſchen, ro do alſo 
ward, Interval; Mittelſtand, m., the middle wiſh a T ing; mitzahlen, to pay alſo; 
outh. State or Condition between Noblemen mitzanfen , to be alſo quarrelling or 
s. and Citizens; Mittelſte, (der, die, das) te Jarring; mitzehren, to do alſo feed; mit- 
in der middlemoſt; Mittelſtelle, f. a middle- zechen, to bear Company in Toping; mit⸗ 
Mitte Poſt; Mittelſtimme, f. the Tenor or Mean; zeugen, to bear Witneſs too; mitziehen, to 
f your Mittelſtraße, f. Mittelbahn, der Mittel- removero the ſame Lodging with other 
1 weg, the middle-Way, middle Path, the People; mitzotteln, to jog on along witgk 
dium; Mediocrity, Medium, Middle. others, e 
aning, Mitten, amidſt, midſt, in the Midſt or Mixtur, \/Vermiſhung. © ©, 
viſchen Middle; recht mitten, in the very Middle; Mobilien, 1) fahrende oder bewegliche Haabe 
dium, mitten unter ihnen heraus, from midſt und Guͤther, Moveables, perſonal Goods 
vo Ex among them; eine Stadt, ſo mitten auf or Eſtate; a) Hausgeraͤthe, Houſhold- 
inter. dem feſten Lande liegt, an Inland-Mid- Stuff. | : | 
reede, land-Main-Land-Town, ſeated in the Mobliren,(ein Zimmer) to furniſh aRoom; 
ure by very Middle, Heart, Boſom or Center of Moblirung, f. the Furniſhing, Furniture 
zeſchie⸗ the Continent ; mitten im Sommer, of a Chambre. 3 
lean of about Mid-Summer; mitten inderFaſten, Mochte, (ich) I would, ſ. moͤgen. . 
ment, about Mid-Lent; mitten am hellen Tage, Mochte, (ich, er, ſie, es) I, he, ſhe, it might, 
t, Re- in broad Day-Light, at high Noon; mit- could, would, ſ. mogen. | | 
f redli- ten in der Nacht, about Mid- Night. Mode, (in Kleidern) the Mode or Faſhion 
vangs⸗ Mitternacht, 1) Norden, the North, North- nach der Franzoͤſiſchen Mode, after the 
y foul Side; 2) die Mitternacht, (Zeit) Mid- French Way, Manner, Mode, Faſhion, 
uͤther, Night; mitternaͤchtig, ſeptentrional, Model, (der) 1) der orm, rhe Mould or Mold, 
300ds, Northern, boreal. | 2 Caſting-Mould, a Form wherein any 
„ Sub- Mitternachtwaͤrts, North- ward, to the Thing is caſt; 2) das Model, Muſter, 2 
y Mit⸗ North. +, . Model or Ferm, ſ. Modell. 
tel ha: Mittheilen, to communicate, impart, give Modelholz n. form Wood; Modelmacher,ſ. 
Jr mo- Part of, make participate of; gerne mit? Formmacher.. 5 
\bility theilen, to be communicative, to be Modeln, ro model, mould, figure, form, 
charitable towards the Poor ; Mitthei- frame, faſhion a Thing. | | 
Weiſe, lung, f. Communication, Participation. Modell, n. Muſter, Abriß, a Model, Pattern, 
Mitthun, ſ. mitmachen. | Draught, Deſign, Delineation, Scheme. 
chart Mittler,m.a Mediator; Mittleramt Chriſti, Moder, m. the Mould; Mouldineſs, Wrot- | 
lock / m. n. Chriſt's Mediatorſ hip. teneſs, Mud, Mire, ſ. Schimmel; von 
Story; e (der, die, das) the Middle or Wein oder Oel, che Mother (Lees) of 
indil- middling. Wine or Oil. 1 | 
Mittlerweile, mittlerzeit, mean while, mean Modern, to moulder, ſ. vermodern; mode⸗ 7 
Mit⸗ time, in the mean while or time, in the richt, mouldy, wrotten, ſ.ſchimmlicht, ver 
Kind. interim, in the mean Seaſon, while fault. . 5 
mittel whilſt, whilſt that &c. | Moͤgen, 1) wollen, Luſt haben, to be willung, 
n, the Mittragen, to aſſiſt inBearing Thing; mit⸗ have a Mind to, be for, love or like a 
trauren, to condole, be ſorry or mourn TUG 2) fdnnen,verms en,may,might, 
aſte of with one; mittreiben, to drive along could, would; moat (durft) ihr euch das 
uator, with; mittrinken, to drink with other (deſſen) unterſtehen? may you dare to do 
f. Me- People; die Hefen auch mittrinken, to 0? dare you he ſo bold as to do that? 
iddle; drink up the Dregs too; mitunter, ihr mogts thun, you may do it; ſie moͤgens 
niddle mingled together; mitunterflechten, ro thun, they may do it, let them do it; da 
erate; fold or plait between; mitunterſaͤen, ro ihr es thun mochtet,that you might do i 
rably, ſow or plant between; mitunterwachſen, er haͤtte es thun mogen, he might (could) 
t, . to grow under; mitwachen, to do alſo have done it; er mag fv reich ſeyn als er 
aneßz, watch ; mitwagen, to hazard toe; mit- will, ſo muß er ſterben, he is mortal for all 
* weinen, to cry or weep with one; mit⸗ bis Riches, be he, let him be never 1 
e, 9 | a 3 rich, 
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 Fich, he muſt dye; er mag wollen oder 
1 he; ich fuͤrchte (beſorge) 
es mochte (duͤrfte) geſchehen, 1 fear (am 


, © afraid) it thouſd happen or arrive. 
Mogende oder Mogendheiten,Jhro Hochmoͤ⸗ 


genden, (oder Moͤgendheiten) Their High 
and Mightineſſes. 5 
Moͤglich, poſſible, feaſible, practicable; es iſt 
mir nicht moglich it lies not in my Power, 
it is not poſſible for me to do it; nach 
moͤglichſten Kraͤften, ro the utmoſt of my 


Power; Moglichkeit, f. Poſſibility &c. 
nach aller Moglichkeit, as much as can, as 


much as it is feaſible. 
Mohn, m. Poppy; Mohnkoͤpfe, Mohnhaͤupt⸗ 
gen, Poppy-Heads, Cheeſe-Bowel's. 


Mohr, m. a Moor, Black-Moor, Negro; 


mohrenhaft, mooriſh, - 


| Moͤhren, f. (gelbe Ruben) Orange-Carrots, 


Yellow Parſnips. 


Mohrenland, n. Tthiopia, che Land of 


Negros. . 
Mohrenlaͤndiſch, moreſk, moriſco. 
Mohrentanz, m. a Moriſco, Moris-Dance. 
Molch, m. the Salamander. | 
Mole, f. (ein ſteinernes Bollwerk vor einem 


afen) a Mole, Peer or Fence againſt the 
ea, 


Fly; Molkentrank, m. a Poſſet-Drink; 
molkicht, Wheyie. ; 5 
Monarch, a Monarch, 
Monarchie, F. the Monarchy; monarchiſch, 
| — or monarchical, monarch- 
We.” | 


Monat, m. a Month; zwolfMonathe,twelve 


Months, a Year; monathlich, monthly ; 


Monathfluß, die monathliche Reinigung 


oder Blume der Weiber, Womens Months, 
their monthly Flower, the menſtrual or 
menſtruous Blood dropping from them; 


Monathfriſt, a Month-Space, Term or 


Compaſs; Monathſold,m.a Month-Pay; 


-  Monathweiſe, by Months, monthly, 


every Month. 


Moch / a Monk, Friar; ein junger antre⸗ 


tender in einem Kloſter, a Novice in a 
Monaſtery; der den Orden ſchon ange⸗ 
nommen und Geluͤbde gethan, a profeſſed 
Monk; der mit imChor ſinget, a Queriſter; 
der Haus dienſt thut, a Lay-Brother ; der 
Monch oder Zapfen in einem Fiſchteich, das 
Waſſer abzuzapfen, the Lock of a Pond. 


Miuͤncherey, k. Monchsweſen, n. 0 
» 


Monachiſm, Friary; moͤnchiſch, monkiſ 
monachal, monkly, monaſtic, monaſti- 


cal. | 
Moͤnchlein, n. a Bird with black Feathers in 


the Head like a Titling. 


Mouchs kappe the Monk's Hood ; Mönchs⸗ 
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» kloſter /n. Monaſtery, Convent, religious 


Houſe of Friars ; Monch#futte , f. 2 


Cowl or Capuch; Monchsleben, n. the 
monaſtic Life; Moͤnchs orden, m. a reli. 
Aa 3 Monchsrhabarber,f,.Monks. 
ubarb,baſtard Rubarb, ehe great Dock; 
Monchsſtand, m. Monachiſm, the Condi- 
tion of a Monk; Moͤnchſtechen, n. a Scoff 


by AO your Finger like a Stork'; 


Mond, m. the Moon; der abnehmende, the 
Wane or Decreaſe of Moon; der zuneh⸗ 
mende, the Increaſe of the Moon; der zu: 
nehmende und abnehmende, the Creſcent 
and the Decreſcent; was unter dem 
Mond iſt, ſublunar; ein Monden, ein Mo⸗ 
nath nach dem Mond gerechnet, ſ. Mond⸗ 
wechſel; Mondfiſch, the Gilthead, 

Mondenfinſterniß, f. a Lunar Eclipſe, an 


Eclipſe of the Moon; Mondenjahr, n. 2 


Lunar or Arabic Vear; Mondenlauf, m. 
the Courſe of the Moon; Mondenſchein, 
m. Moon- Shine, Moon-Light; Monden⸗ 
wechſel, m. a Lunation, a lunar Month, 
periodical Month, the Time from one 
new Month to the other; Monkalb, n. 
Moon-Calf, a Tympany, (talſe Conce- 


; S ption); Monſtein, m. Selenites or the 
Molken, n. Whey; Molkendieb, m. a Butter- | 


Moon-Stone. / 
Monſtranz,f.the Remonſtrance ; dasSaera- 
menthaͤuslein, worein die Monſtranz ge⸗ 
than wird, the Tabernacle. 
Monſucht, f. Mondenſucht, Lunacyx; mon⸗ 
ſuͤchtig, lunatic, ſmitten with Lunacy, 
Montiren, to cloth Soldiers in their Uni- 


form, ſ.muntiren; Montirung, ſ.Muntl 


rung. 
Montag, m. Monday. by 
Moraſt, m. a Moraſs, Marſhy Moor, Fen, 
Moraſtig, mori h, mooriſh, boggy, fenny; 


moraſtig Land, Moſles, Moraſs-Ground, | 


Morche oderMorchel,t.a Moril,a red Sort of 

Muſhrooms. wy 

Mord, m. a Murder, Homitide, Man- 
— 90 ſ. Todſchlaͤg; Selbſtmord, \. 

Elbſt. | 

Mordbrenner, an Incendiary, Boutefeu, 
wiltul Firer of Houſes; NMotdeiſen n. 2 
Dagger. a 

Morden, ro murder, commit Murders ; das 
Morden, the Murdering &c. Occiſion, 

Moͤrder, m. a Murderer; Homicide, Man- 
Slayer, Cur-Throar, Killer, ſ. Todſchlä⸗ 
ger; Morderarube, f. a Den of Thieves; 


Moͤrderinn, a ſhe Murderer ; mvrderiſ< 


morderous, murdering; adv, murde- 
. rouſly ; Mordgeſchicht,t.a tragical Story 


of a Murder; Mordgeſchrey / n. a Cry of. 


Murder; Mordgeſell, an Accomplice or 
Abettor of, Acceſſory to 2 _ 
e 8 or 
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Ieves; 


eriſch, 


ꝛurde- 
Story 
ory of. 
ice or 
urder; 
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Mordgnibe/” f. a Cut-Throat;'Mirdio: kelle f 5 aſor's' Tro wels * „ ; 


{hreyen , to cory Murder, ſ. Zetter; 


Mordſtoþ, m. 2 Stab; Mordthat, f. a Moſ, m. Moſs; Stein-Felſen- Meermss, - 
Scawrack, Stone- en moſigt, Re. 
moſſy, full of Moſs. | 
Morellen, Apricocks, . black ene of * Moſbar, m. a great, Bear out df 72 

F thuania; "Mob; 
Brunnen⸗Leberkraut) Oiſter- green, Seae 


Murder, 


1 Mordweg ; (ein) an 
extreamly ſlabby, p 


laſ hy, dirty Way. 


the beſt an greateſt Sort. 
orgeln, Moxils, ſ. Morchel. 


Morgen, 1) des morgenden Tages, to mor- 


row ; morgen fruͤhe, to morrow Morning; 


morgen Abend, to morrow Night; guten 
Morgen, good Morrow (to you)! ja, 


bel, m. a Lay of Mortar. 


flechten , (Stein- oder 


Liverwortz Moßkolbe, f. Water-Torch, 
Cats-Tail, Reed - Mace, Marſh-Eeetil; 
Moßkraut , Reeds or Weeds of the Sea, 


ſ. Guͤrtelkraut, Baͤrlaͤp; Moßkuh, f. Moß⸗ 
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guten Morgen ! marry come up in good = v<8s,'m. the Bittern or Hern e . 
Time! over the left Shoulder! abaft ! Nohrdommel. We 
einer der des Morgens gerne frihe og Moſer f. (turkiſche Kirche) A Moſk or 
ſtehet, an early Riſer, a Lover of the Moſque. T0] 
Aurora; 2) der Morgen, Oſten, the Eaſt, Moſchus, m. Muſ k, f, Bieſam. OOTY 7 
Levant, ſ. Aufgang; 3) ein Morgen Moſt, m. Mult; ee te; gange, 
Lands, a Furlong, an Acre of Ground. felter, Stum; ſuͤßer, ſweel Muſt; 5 
Morgenbrod, n or Fruͤhſtuͤck; morgender rer, . Agreſt; Moſtkuſe / 
Tag, (der) the other Day, next Day, Mauſt-Tub, 
the Day to morrow ; Moxgengabe, f. a Motte, f. (Schabe) 2 Moth, Tiny; mot- 
Dower or Dowry,the Marriage-Goods, tenfrefig, moth-eaten. | Ea 
Portion; Morgengebet, n. der Morgen- Mottenkraut, n. Moth-mullein. 7 
ſegen , the Morning-Prayer, the Mati- Mowe, f. a Mew, Sea-Gull, \. Rothgans. 
nes; Morgengruß, m. the Bidding good Mucke, f. a Gnat, Midge; eine fleine hef⸗ 
Morrow to one; Morgenland, the tig ſtechende in W. J. a Moſcheto or 
eaſtern Country, the Levant; die Mor⸗  Moſkito 7 ſpaniſche Mücken, Canthari- : 
genlinder, the eaſtern Parts; ein Mor- des, ſ. Fliegen. 
genlaͤnder, a Levantine, one out of Mucken oder Muckſen, to; 5 or ſtir your 
the eaſtern. Countries; morgenlaͤndiſch⸗ Tongue, utter a broken Word; er darf 
orientaliſch, oriental, levantine; Morgen- nicht muckſen, he _ not fetch. his 
genlied, n. a Morning-Song; Morgen⸗ Breath. 
rithe, f. the Aurora, Bay- Break, Dawn, Muͤckenfaͤnger, m. 1) a Catcher of Qua) 
Morning-Red, Redneſs of the Clouds ) a whimfical Fellow, ſ. Grillenfdu- 
atSun-Riſe; Morgenſtern, m. the Mor- ger, 3 nat · Snapper, ſ. Fliegenſ<nap- * 
ning Star, Venus, the Phoſphorus or - 
Lucifer; Morgenſund , f. the ,Day- M . m. ſpotted Gawze;z Mücken⸗ 
Spriog-Moruing! Morgenſtund hat Gold Fe chmeiß, n. Swarms of Gnats, it. Spots 
im Mund, Early to go to Bed, and early Midges- Shiting upon ſomething; 
to riſe, maketh a Man healthy, weal- | Mückenglas, n. a Glaſs to catch Midges 
thy and wiſe ; Morgenwache „t. the Re- and Flies in; Mil ckenſchmalz, n. the 
veille orAlarum; Morgenwarts, Eaſt- Greaſe of Midges (an impracticable Re- 
ward (Wards) to (towards) the Eaſt; medy); Muͤcklein, a very ſmall Gnir, 
Morgenwecker, m. an Alarum-Watch; Mucker, m. one that will not out wick 
pared cy 55 r wa; it, but ſpeaks only by broken Words, 
genacker, (ein) an Acre of Ground; Müde, weary, tired; muͤde machen 5 
we Coty ſ- en | © faigu, hrra one, make hm wear 
wird, indefatiga cs u e, gkeit, „ 
worse oder Moͤrſer m. a Mortar; Mör⸗ f. Wearineſs, Caittule; Faintneſs; von ; 
ſerkeule, f. Morſerſtempel, m. the Peſtle Arbeit, Fatigue, Tiredneſs. 
or Pounder in a Mortar. | 
Morſellen, Morſels or Lozenges. Muder, n. a Woman $ Bodice or Seas. 
Mörtel, m. (Kalk) Mortar or Morter; Schnirleib. N. 
Steinmöortel, Cement; Moͤrtel ſchlagen, Muff, m. 4 Muff. | 
to pat, beat, plaſh Mortar; mit Mor- Muffelthier, (das) a chervel. 
tel bewerfen, ro plaiſter a Loam Wall, Muffeln, to mumble. 


daub ir with Plaiſter or Mortar; Mor- Muffen, Muſfzen (wie ein d to "I 
telhaue, f. A Mirdel- | or bark. 5 pun) ) oP 
S5 | Nifend 


PF 


hf "0 
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1 5 | . % 1 ; 4 
„ ene Win 
"Miiend;” muͤffig, muͤſtig, (Mehl) Meal Mund, m. the Mouth, ſ. Maul. 
that ſmells rank, muſty or fuſty. Mundart, f. the Dialect, Pronunciation, 
Muffler, m. a Mumbler. 6 
Mufti, m: the Mufti. Munde, f. ſ. Muͤndung; Mund faͤule, f 
Muͤhe, f. Pains, Fatigue, Travel, Trouble, ſ. Scharbock; Mundholz, Privet, Prime. 
Labour, Hardſ hip, Toil, Work, Endea- Print. | 
. © vouring,\der Muͤhe werth, worth your Muͤndig, of Age, paſt Non-Age, Tutel 
While; der ſich keine Muhe verdrießen age, Minority, full of Age, arrived ti 
laßt, an indefatigable or laborious Man, Fears of Diſcretion, 


Idiom or Propriety of a Language. 


mit groß er Mihe, with much Ado; Mii- Miindigfeit, f. a Majority, one's Being of i ha 
e umſonſt haben, to loſe your Labour, Age. 77270 5 N M 
labour in vain; ungeachtet aller meiner Mundkoch, the Maſter-Cook to a Prince, N 
Muͤhe, for all mans Muͤhe machen, - Mundfoſt, Victuals, Meats; Mundlein I f. 

to put one to a Trouble, cauſe or give m. Mouth-Glue. f. 
him à Trouble; ſich die Muͤhe nehmen, Muͤndlein, Muͤndgen, n. a little Mouth; i A 
to take yourſelf the Trouble. muͤndlich, by Word of Mouth; ſ . R 
Muhen, (blocken wie eine Kuh) ro low or muͤndlich unterreden, ro have an Inter C 

| bellow like a Cow; Muhen, n. the view or Conference with one, conſe Wi 9 
Lowing &. | with him by Word of Mouth; muͤm ! 9 


Muͤhle, f. a Mill; Muhlbeytel, m. the liche Unterredung, an Interview, Cop 
Bolter; Muͤhleſel, ſ. Muͤllereſel; Muͤhl⸗ verſation, Conference. 5 
graben, m. che Mill-Leat; Muͤhlkaſten, Muͤndling, m. a Pupill. 
m. the Scuttle; Muͤhlklapper f. the Mill- Mundloch, n. the Mouth, Orifice, ſ. Mit 
Clack or Clapper; Muͤhlknappe, a Mil- dung; Mundſchenk, the King's Tate 
ler's-Man; Muͤhlrad, n. a Mill-Wheel; or Cup - Bearer; Mundſtuͤck, n. th 
Muͤhlſtaub, m. Mill-Duſt; Muͤhlſtein, Mouth of a Trumpet &c. the Cana 
m. the Mill Stone, Grind- Stone; Muhl- or Horſe-Bit, the Bit of a Bridle. 
truͤchter, m. the Hopper; Muͤhlwaſſer, Muͤndung (einer Canone) the Mouth « 


— 


eee 


| um, 
Mummel, (der) a Bug-Bear , Hobgoblin, 
. Popanz. | 


Mummeln, ro mumble, mutter; Mumm⸗ 


ler, a Mutterer. 
Mummen, ſ. vermummen. 
Mummengeſicht, a. ſ. Larve. 


Mummerey, t. a Mummery, ſ. Maskerade. 


= Munch, a Monk, ſ. Monch. 

7 Muͤnch, ya) eine Mei 

ien Haͤublein, ſ. 
. 7 
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terated, falſe, falſified, counterfeitel 
mit einem ſchwar⸗ 
nchlein, Tannmeiſe. 


n. the Mill-Warer,- Bore (Hollow or Muzzle) of a Cannot 
.  Muhme, 1) Baſe, an Aunt by the Mother's or Gun; eines Strohms, the Mouth of : {WT 
Side; 2) Kinderwartern, a dry Nurſe, River, the Difimboguing of it into u 
Muhſam, toillom, tireſom, troubleſom, other one or into the Sea. M 
painful, hard, difficult, laborious, ope- Mundvoll, m. a Mouthful, a Bit, Morſe 
roſe; muͤhſam leben, to roil and moil, Mundwerk, (gut) n. a nimble Tongue, | 
live painfully, make a hard Shift for to well hung, well oiled Tongue. 
keep Life and Soul together. Munſter, (eine Domkirche) a Minſter 
Muͤhſelig, full of Troubles , Hardſhip, , | cathedral or metropolitan-Church; 2 
| Pains-Takin and Miſery, ſ. muͤhſam. Muͤnſter (in Weſtphalen) Munſter. 
Muͤhſeligkeit, Painfulneſs, Difficulty, Munter, 1) wach, broad awake, watch: 
Flardſ hip, Travel, Trouble, Toil. ful, vigilant, wary 2) hurtig, age 
\Muhwaltung,f. the Paini-Taking, Labour, airy, active, lively, briſk, wieldy, nim 
Mulatt, m. (der einen Mohren zum Va- ble, quick, pert, jovial; ſprightly, 
ter, oder eine Mohrinn zur Mutter hat) a vivacious, vigorous,. couragious &. 
Mongr ell. Munterkeit, x) Wachſamkeit, Watchful 
Mulde, f. a Tray. | neſs, Vigilance, Vigilancy, Warineſs; 
Muller, a Miller; Muͤllereſel, m. a Mil- 2) Hurtigkeit, Alacrity, Quickneſs,Air- WY © 
Iler's-Aſs; Muͤllerflo he, Mullermiicken, neſs, Briſkneſs, Pertneſs, Livelineh 
Lice, | Cheerfulneſs, Vivacity, Sprightlnels 
Mumme, (Braunſchweiger) f. Brunſwick- Nimbleneſs. | Ks 
M | Muntiren, to- clothe Soldiers in their 


Uniform; wohl muntirt, well cloathe; 


Muntirung, Muntur, f. Soldiers Un-W »* 


form. | 8 


es Muͤnze, f. 1) Geld, Coin or Money ; lei⸗ 


ne, baſe Coin, ſmall Money; geringhal 
tige, baſe Coin, Money of leſs Valuei 
beſchnittene, clipt Money; falſche, adul 


Coin, naught Money; abgeſetzte, Mone) 
that is cryed down; 2) die Mine " 
T's ; i 5 
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ö Being of 


a Prince, 


eundlein, 


Mouth; 
th; ſig 
in Inter. 
>, Conſe 
; wind 
W, Cop 


ſ. Mit 
; Taſte 
n. the 
Canon 
le. 
Duth 
Cannot 
uth of 1 
Into an 


Morſel 8 
gue, 1 


{inſter, 
ch; 2 


watch- 
agile 
Germ 
ohtly, 
gu! 
chful- 
ness, 
s, Atl 
| I nels 
linels 


their 
thed; 
Un. 


; fle 
nghal 
alne; 
adul- 
feited 
[oney 
e, das 
Nun; 


unciztion 
-ANgu e; 
5 f 


- » Tutel, 


Irrived to 


my 
* 


Man 
Muͤnzhaus, the Mi nt, (Place, where 
the Money is coined) ; 3) das Kraut 
Muͤnze, the Herb Mint; Muͤnzamt, n. 
the Mint (the Office of Warden of the 
Mint). 35 52 
Ruͤnzen, (Geld praͤgen oder ſchlagen) to 
mint, ſtamp or coin Money; Muͤnzer, a 


hammer, m. a Moneyer's Hammer; 

Muͤnzmeiſter, the Warden of the Mint; 

Muͤnzmetall, n. Bullion; Muͤnzordnung, 

f. the Standard of Coin; Muͤnzpreſſe, 

f. a Minting-Mill; Munzprobirer, an 

Aſſayer or 

Right of Coinage; Muͤnzſchlag, m. the 

Coin or Stamp of a Piece of Money; 

Muͤnzſchriſt, f. the Legend of Coin; 

Muͤnzſorten, divers foreign Species; 

Muͤnzſtaͤmpfel, m. a Stamp; Muͤnzwar⸗ 

din, ſ. Muͤnzprobirer; Muͤnzweſen, n. 

Coining, Coinage; Muͤnzzeug, n. a 

Moneyer's Inſtruments or Tools. 

Muͤrb, ſoft, tender; muͤrbes Obſt, ripe or 
mellow Fruits; muͤrb Holz, Steine, frail, 
brittle; einen muͤrbe machen, to Donny 
bridle, curb, bend, lower, humble, ſu 
jeſt one; muͤrb gekocht, tender boiled; 
Muͤrbigkeit, f. Softneſs, Tenderneſs &c. 

Nurmeln, to murmur a little, to grumble, 
mumble, growl, mutter. ; 

Murmelthier, n. the Marmotto, 


| (a moun- 
tain Rat). | 


Murren, co murmur, mumble, grumble, 


gruntle, growl, mutter, gnarl, grudge, 
powt, fret, maunder, repine at; das 
Murren, the Murmuring &c. Murrer, 
a Murmurer ; murriſch, muͤrriſch, ſurly, 
froward, wayward, peeviſh, murmur- 


eee powring, gnarring, grudging, 
retting &c. ein murriſcher Blick, a 
Gruff, grim-faced or ſower Look; das 
murriſhe Weſen, Frowardneſs, Peeviſh- 
neſs, Surlineſs. t 


Muſeate, f. die Muſeatennuß, a Nutmeg ; | 


was ſoll der Kuh die Muſcate? Pearls 
are il valued by hungry Swine. 
Muſcatellerbirne, f. a Muſk-or muſcadel- 


Pear; Trauben, muſcadine Grapes; 
Wein, muſcadel Wine. | | 


Muſcatenbluͤte, f. Muſeatenblumen, Mace. 
Muſchel, f. a Limpin, a Muſcle, Muſcle- 


Fiſh; ſ. Steckmuſchel; ein Ufer, wo Mu⸗ 


ſcheln zu finden find, 2 Creek where 


Muſcles grow, 


Muſchelgen, Muſchelein, n. a little Muſcle ; 


muſchelformig , ſhaped like a Muſcle» 


Shell; Muſchelgold, n. Warer-Gold in 
Muſdls « Shells ; Muſchelſchale, f. a Handarbeit, a 


j # 


” 0 


( Mw 1 
Muſcle-Shiell; Muſhelwerk/ n. Gro > 


Minter, Moneyer or Coiner; Muͤnz⸗ 


Eflayer; Munzrecht, n. the 


ing, mumbling, grumbling, gruntling, - 


y CY } * .% N Ft 


reſk-Work. 
Muſen, the Muſes; 


Py. 4 


Muſie, f. Muſick, (the Art of Singing or \ 
ol Play ing upon Inſtruments); lieblich, 


wohlklingende, Harmony, Symphony; 
muſicaliſch, muſical, harmonious; adv; 
muſically &c. Muſicant, a Muſician; 


der auf Hochzeiten aufwarket, a Minſtrel. be 


Muſiciren, (Muſic machen) to make a Mu- 
ſick, Concert, Harmony, Symphony. 
Muskel, f. a. Muſcle, ſ. Fleiſchmaus. 
Muskete, f. a Muſket; Musketenſchuß, 
m. a Muſket- Shot; Mus keterie, f. (das 
Schießen aus Musketen) Mul ket-Shot, 
ſmall Shot; Musketirer, a Muſketeer ; 
Musketon, f. a Muſketoon, Blunder- 
buſs, ſ. Donnerbuͤchſe. | 
Muß, n. Gemuͤße, Pulſe, a thick Porridge, 
haſty-Pudding, Pap. | OY 
; — oo! er, ſie, es) 12 he, ſhe, it muſt, 
- mujjen. | F 
e Muͤßlein, n. a Pap for a little 
id. + FE. 
Muſſe, f. die Weile, Zeit, Leiſure, Spate- 
Time, Eaſe; bey guter Muſſe etwas thun, 
to do ſomething with Eaſe, at Leiſure, 
leiſurly, by Spare-Hours, by Spare 
Time; Muſſe oder Zeit haben, to be at 
Leiſure, have Time or Leiſure. 
Muͤſſen, to be obliged, forced, neceſſitat 
, ed, conſtraind to do a Thing; ich mu 
es thun, 1 muſt do it, I ought to do it, 
I am obliged, forced or compelled ta do 
At; ich muſte es ſagen, I was fain to te 


* 


= : 


it; wenns ja ſeyn muß, upon a forced 


Put; es muß nothwendig folgen, it can 
not chuſe but follow; ich muß einen 
Brief ſchreiben, I am to write a Letter; 
er muß gehen, he is to be gone; ſie muͤſ⸗ 
ſen erſcheinen, they are to appear; es 
miiſſe wohlgehen, allen, ſo da ꝛc. 1 wiſh 
well to all that &c. O that may (might. 
muſt, ſhould) proſper all and be happy _ 


that &c. 15 N 
Muͤßig, idle, doing no Buſineſs at all; bey | 
muͤßigen Stunden, at Spare-Hours, at 
Leiſure; muͤßis gehen, to go idly ar 
idling, to ſaunter, loiter, trifle about, 
ſ. ſchlenderiren; eines Menſchen oder 
Dings muͤßig gehen wollen, to lore to 
be rid of, deſire not to meddle with; 
Muͤßiggang, m. Idleneſs, ſ. Faullenzerey ; 
Muͤßiggaͤnger, an idle Perſon, Loiterer, 
Sluggard, Rambler, Rover, Vagabond, 
ſ. Faullenzer; Muͤßigkeit, f. 2 Being at 
Leiſure. j - F 
Muſquete, ſ. Muskete 
Mußer, n. a Sample or Pattern; von einer 
ample gr Pattern, Model, 
e Mirrour; 


-o 


5 


* 
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RS Muſk LS (284) Muͤtz | 
MIicrour; von einer Waare, a Say, Trial, Lecherouſneſs; Pertneſs, Looſeneſs, 
I. Modell, Abriß, Entwurf; genau nach Mettle, Frowardneſs, Exorbitancy, 
8 dem Muſter, exactly agreeing with the Diſſoluteneſs, Inſolence, Licentiout 


Pattern; ſ ie iſt ein ſauber Muſter, ſhe nels, Libertiniſm; Muthwillen treiben 
is a very Slut; Muſtergen, Muͤſterlein, } 


* 


nm., a little Sample, Pattern, Say, Shew. 


Mnſtern, (die Soldaten) to muſter your 
Soldiers, let them paſs Muſter, take a 
Review of the. | 


Muſterplatz, m. che Muſtering - Place, ken- 


devous; Muſterrolle, f. the Roll or Liſt 


jy of Souldiers muſtered; Muſterſchrei⸗ 


ber, the Comptroller; Muſterung, f. the 
Muſter, Muſtering. | 


Muth, m. Mood, Courage Spirit, Life 


Heart, Mettle, Stoutneſs, Keenneſs; 
Muth machen, to encourage, animate, 

5 170 one; den Muth benehmen, to amate, 
diſcourage, diſ hearten one, put him out 
of Heart; einen Muth faſſen, to take 
Heart, pluck up your Spirits; den Muth 
fallen (inken) laſſen, to loſe Courage, 
grow diſcouraged, diſ heartened, dis- 
animated, diſpirited; gutes Muths ſeyn, 
to be in a good Mood, of good Heart, 
have a good Heart. 


Muthen, gemuthet ſeyn, to have a Mind, be 


of Mind, be inclined, have an Incli- 


nation. 


Muthig, moody, couragious, mettleſam, 
Nour, briſk, gay, airy , jovial, frolick, 
blith, brave, valiant, vigorous; ein 

muthig Pferd, a fiery, mettleſom Horſe, 


"adv. moodily &c, Muthigkeit, f. ſ. 


Muth; die Muthigkeit der Jugend, the 
Mettle of Vouth: 


Muͤthlein, n. Muͤthgen, Mood, Animoſſty, 


Keenneſs of Spirit; ſein Muͤthlein an ei⸗ 


nem kuͤhlen, to wreak your Keen or 


Anger on one. 


Muthſoß, diſcouraged, diſheartned, diſpi- 


rited, dis- animated, abaſhed, dejected, 
. niedergeſchlagen, verzagt. 
Muthmaß en, to gueſs, preſume, conjecture, 

trow, ſuppoſe, opine, mean, think; ge⸗ 
muthmaßet, gueſſed, gueſſed at, preſum- 

ed, conjectured, ſuppoſed &cce. 
Muthmaßlich, er Bc e pre ſumptu- 
ouſly, by Gueſs, by Conjecture, by 


Preſumption, by your own Opinion, 


ſ. vermuthlich. 


Muthmaßung, f. Gueſs, Gueſſing, Con- 


jecture, Preſumption, Suppoſition, Opi- 
nion, Meaning, Conceit, Thoughts ; 


nach meiner Muthmaßung, for ought 1 


els, conjeCture, conceive, preſume, 

imagine &c. es beruhet nur auf Muth- 

maßung, it is but a Gueſſing or con- 
jectural Tho 


- a u ht. ” . 
Muthwille, m. fe tulancy, Wantonneſs, 
* 1 N Fo \ | l . : Fe , 


* 


to commit Inſolence, be wanton &c. 


Muthwillig, petulant, wanton, wilfy| 
inſolent, leacherous, looſe, diſſolute, 

pert, unruly, froward, exorbitant, 
extravagant, ticentious &c. ſ. leichtſet 


tig; muthwilliglich, aus Muth willen, 
wilfully, voluntarily, adviſedly, defy. 
nedly, deliberately, on purpoſe, on {ct 
Purpoſe, maliciouſly &c. 


Muthwilligkeit, f. Wantonneſs, Petulancy 
Mettleſomneſs, ſ. Muthwille. 


Mutter, f. a Mother; bey Thieren, the 
Dam; bey Schaafen, an Ew, ſ. Schach 
mutter; die Mutter in Weibern, the 
Mother, Matrix, Matrice, Womb, ſ. Bit: 

mutter; Mutter allein, quite alone; 
Mutterbeſchwerung, a. hiſteric Fit of 
the Mother ; Mutterbruder,your Uncle, 
your Mother's-Brother ; Mutterchen, 
Muttcrlein, n. (ein altes) an old decre- 
pit Woman; Mutterflecken, m. Mutter 
mahl, n. a Mole; Mutterguth, n. Mut 
tererbe, n. ſ. Muttertheil; Mutterkalh 

n. a ſucking Calf; Mutterkraut, n. 
Mother-Wort, Feaver orFeather-Fey; 
2) Balm, ſ. Melifſe ; Mutterleib, the 


Mother's Womb; muͤtterlich, mother. | 


ly; mein Muͤtterlichs, n. my Maternals, 
. Muttertheil ; Mutterliebe, f. mother. 
y Love; mutterloß, motherleſs; Mut- 
termilch, f. your Mother's Milk; Mut: 
termoͤrder, a Matricide; Mutter nacket, 
ſtark- naked; Mutternaͤgelein, f. Cloves 
that are not grown to their Perfection; 
Mutterpfennige, a Penny ſecretly given 
by a Mother to her Son, Mutterpferd, 
n. 4 Mare; Mutterſchaft, f. Maternity, 
Motherhood ; Mutterſchwein, n. a Sow; 
Mutterſchweſter, your Aunt, your 
Mother's Siſter, Mutterſohngen , n.: 
Milk-Sop, a.Son whom his Mother did 
Wrap up in her Smock, whom ſhe 1s 
too fond of; Mutterſprache, f. your 
Mother-Tongue, your Contry-Lan- 
guage; Mutterſtuͤck, n. a motherly Deed 
or Action; Muttertheil, n. the Mater- 
nals, the maternal or motherly Goods, 
Inheritance or Share, ; 
Mutz, m. Schandmutz, a Minx, Curtail, 
Crack, Drab, Harlot, a Wench of the 
Town, ſ. Metze. 6 
Mike, f. a Cap. or Bonnet; eine ſ<watie 
lederne, a Calor, Under-Cap, black- 


Leather-Cap; Mugen, Muͤtzlein, n. 
| | Mutzen, 


little Cap. 
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itancy, 
ntioul. 
treiben, 
n &c, 

wilful, 
ſſolute, 
bitant, 
t<tfer; 
willen, 
p deſig. 
„on ſet 


lang, 


1, the 
Sai 
/ the 
ſ. Bir: 
alone; 
Fit of. 
Uncle, 
ren, 
decre- 
utter, 
Mut- 
erfalh 
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ing; einem na 


abkürzen, beſchneiden; ro lop, top, ly in Wait for one's Life, to Jaan! 


\ , 


Mutzen 
cel, cut hort, dock; Mutzohr, n. or ſeek to aſſaſſinate, ſtab or kill him 
a Crop, crop cared Horſe; Mutzſchwanz, nach etwas zielen, to aim at a Thing; 
m. a Bob-Tail, Curtailed Horſe, it. a geht nur der Naſe nach; do burt 
Hen or Fowl that has loſt her Neb- follow your Noſe; nach dem Willen 
Feathers. B Soottes, conformably to the Will of 
Nyrrhen; f. Myrrb. God; nach eurem Verdienſt, according 
Ryrthen, . Myrtle; Myrthenbaum, m. the as you deſervez nach etlichen Jahren, 
Myrtle-Tree. e ſome Years being paſt ; nach dem Got⸗ 
Noſtiſch, myſtical. tesdienſt, the divine Service being end- 
| | ed; im Jahr nach Chriſti Geburt, 1760. 
NR. Anno Domint-or in the Year of our 
| Lord 1760, 125 8 


Naat, . a Seam, ſ. Naht. IT: 1 
Nabe, 


f (an einem Rad) the Nave or Stock 
of a Wheel. ö 


Nabel, m. the Navel; Nabelbruch, m. 


Navel-Burſtenneſs ; nabelbruͤchig ,navel- 
burſt; Nabelkraut, n. Navel - Wort, 
Lady's-Navel, Penny-Wort; Hein Na- 
belkraut, hairy Kidney - Wort; nabe- 
licht, umbilical; Nabelſchnur, f. the 
Navel-String. e 
Nabenloch, the Nave-Hole in a Wheel; 
Nabenring, m. the Nave-Ring. 

ber, m. (großer Bohrer, die Nabe zu boh- 
ren) an Augar or Whimble; Naͤberlein, 
n. a Gimlet or Piercer. ER. +. 
dach, after, paſt,” behind, nex to, accord- 
ing to, for &c. vor und nach, fore and 
aft; nach allen, (wenns um und um 
koͤmmt) after all, at the laſt, at length; 
ein viertel nach Sieben, a Quarter paſt 
ſeven a Clock, a Quater after ſeven; 
nach eines Nahmen fragen, to aſk one's 
Name, for one's Name, after one's 
Name; nach Gelegenheit, according as 
Occaſion ſhall offer; nach der Schrift, 
according to the Scriptures ; eurem Be- 
fehl nach, anſwerably, agreeably to, in 


Conformity with your Commands; 


nach der Zeit, after that Time, afterwards; 
der Zeit nach, as for the Time; fetziger 
Zeit nach, for the Preſent, by this Time, 
25 Times are now, now a- days; nach Her- 
jens wunſch, at Heart's Eaſe; nach Often, 


to the Eaſt, Eaſt- ward; nach Spanien, 


for Spane; nach Paris, to Paris; nach 
Hof, to Court; nach Hauſe, home to 
your Houſe, nach meiner Meynung,to my 
Opinion, in my Judgment; nach Be⸗ 
quemlichkeit, at your Leiſure, when you 
are moſt at Leiſure; nach eußerſten Ver⸗ 
moͤgen, to the beſt or utmoſt of my Pow⸗ 


er; nach und nach, by Degrees, by little 


and little; nach wie vor, aft as afore; nach 
etwas ſtreben, to hunt after a Thing; nach 


etwas verlangen, to long for; nach mei⸗ 
nem Sinn, of 11 Humour, of my Lik- 
dem Leben ſtehen to 


oP 


Nachaͤffen, (einem) to ape or mimick one; 
Nachaͤffer, an apiſh Imitator; Nachaͤf⸗ 
fected Imitation. r 

Nachahmen, (einem oder etwas) ro imitate 
a Body or a Thing; eifrig nachahmen, 
to emulate, _ | c 5 

Nachahmlich, imitable. N 

Nachahmung, f. Imitation or Following 

eine eiferſuͤchtige Nachahmung, anEmu- 
lation or Vying; naͤrriſche Nachahmung, 

Alffectation, Affectedneſs. 


Nacharbeiten, ro work after one; Nachar⸗ 


beiter, he that works after another. 
Nacharten, to take after one, reſemble 
him, become of the ſame Humour, Incli- 
nation, Comportment, Bebaviour or 
Carriage, follow his Foot - Steps, trac 
him, ſ. nachſchlagen. 7 
Nachbar, m. a Neighbour ; ein guter Nach- 
bar, ein guter Morgen, a good Neigh- 
bwur, a good Morrow. _ ok 
Nachbarinn, a Woman that is my Neigh- 
bour. / 1 LEES tk. 
Nachbarlich, neighbourly ; ſich nachbarlich 
erzeigen, ro ſhew one'sſelf neighbour- _ 
ly, kindly, friendly, familiarly, as it 
becomes Neighbours. © * © 
Nachbarſchaſt, f. Neighbour- hood. 
Nachbedenken, to adviſe yourſelf after a 
| when, das Nachbedenken, Aﬀrer- | 
Ic. 2 4 
Nachbilden, to counterfeit or imitate a 
be Nachbildung, f. the Counterfeit· 
ing &e. i 
Nachbleiben, 1) zuruͤck oder dahinten blei- 
ben, to reſt or remain, be leſt remanent 
or behind; 2) es mag nachbleiben, it 
may be let alone, it may be left. 
Nachbringen, (einem etwas) ro bring a 
Thing after one to that Place whither 
he went. ein 


Nachdem, 1) da, weil, als, e Me” 


- 


= 


after, after that, ſince, by that 
when, when as; nachdem er vernommen, 
vvhere as, when as, ſince, for as much he _. 
had heard; nachdem er dieſes . 


- f 
\ 1 


fung, an apiſh, fooliſh, ridiculous a- 


/ 


\ > 
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Nach 
tte, ſo ꝛe. when he had done this, having 
(after having) done this, he &c. nach⸗ 


dem ich werde ausgeruhet haben, when I 
-  fhall have taken my Reſt, by that Time | 


hier geweſen iſt-, while or ſince he has 
been here; 2) nachdem, wie, ſv als, ac- 
. - cording as, accordingly, agreeably, pro- 
portionably, as much as; nachdem his Le- 
3 = iſt, darnach iſt auch das Ende, the End 
IIãũñj agrecable or anſwerable to one's Life; 
nachdem die Arbeit iſt, darnach pfleget auch 
der Lohn zu ſeyn, Every one is rewarded 
- according as he deſerves, ſuch as is the 
work, ſuch is alfo the Reward, the Re- 
ward is proportioned to the Work; nach⸗ 
dem ſich Gelegenheit darzu ereignet, as 
much as, according as Opportunity 
ſhall offer; 3) einem nach dem Leben ſte⸗ 
hen, ta ly in Wait for one. | 
Nachdenkrn, (einem Ding) to reflect upon, 
. make yourReflexion upon, to think ſeri- 
- ouſly of, conſider ot, muſe, meditate 
upon, ruminate, ponderate, weigh. ſcan, 
ſikt, examine, bend your Thoughts to; 
das Nachdenken, the Reflexion, Muſing, 
Speculation &c. ihr habt kein Nachden⸗ 
ken, you act without Reflexion, inconſi- 
. derately; bey dem ein Nachdenken iſt, 


meditative, conſiderative, ſpeculative; 


= 


that gives me ſome Apprehenſion or 
* , Suſpicion; nachdenklich, norable, conſi- 
derable, ſpeculative, adv. notably &c. 
Nachdieſem, after this Time, here after, 
hence- forward, from this Time forth, 
hence forth. 
Nachdrengen oder 
or preſs after, 7 
Nachdruck, m. 1) einer Rede, the Emphaſis, 
Energy, Force, Strength, Dint, Streſs, 
Nervoſity, Significancy; 
Buchs, the Reprinting of a Book. 


nachdringen, to throng | 


Book; 2) ihr muͤßt nachdrucken, youmuſt 
puſh it on. REA, 
-Nachdrilich, emphatical, energetical, 
" ſignificant, expreſſive, ſtrong, forcible, 

pathetical, nervous, weighty, ponder- 

- -.,ous, ſenſeful, adv. emphatically &. 
Nachen, m. Kahn, a Sculler, a Wherry- 
j OAT, 1 : 
Nacheifern, (einem) to emulate one, vie 
, on bene 
Nacheifer, m. Emulation; Nacheiſerer, an 
„„ %%[ c Lo HL 
Nacheilen, (einem) to. haſten after one, 
Re R e in Purſuing him, be at his 
Ieels, follow him doſe, forthwith, 


©43 
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an, x) einer nach dem ande in 

after one another, one after anothe 
aneinander, beſtaͤndig, immediately y, a 

- after another, continually, uninterny N A 


I I ſhall have taken my Reſt, nachdem er 


dieſes verurſachet mir einiges Nachdenken, 


2) eines 
Nachdrucken, 1) ein Buch, to reprint a . 


 - 
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ted, without Interruption; drey Ta 

aneinander, three = together, 1 10 

Nacherndte, f. Cleaning; nacherndten, t 

glean, go a gleaning, pick up Fay 
rn after Harveſt | 


Nacheſſen, n. the laſt Courſe at Table 1 
nacheſſen, einem) 1) to eat what ano. et 
has left; 2) to dine after others h 1, 
done with their Dinner; das Geſmd iſ 0 
nach, the Servants dine after their Maler 8 

5 has 1 Nacheſſer, thoſe that dineq | R 

up laft. 5 
Nachfahr oder Nachfahrer, (mein) uf 4 
Succeſlſor; die Nachfahren, the Suce, ſ: 
Jors; nachfahren, (einem) to follow ae | 
riding in a Coach or Waggon, ity 
follow one dying to Hell; Nachſeh, j 

. the Following after. ( 

Nachfallen, to fall atter one. 5 { 

Nachfegen, oder noch einmal ſegen, to ſeg -; 
a Room again. 12 ; 

Nachfliegen, to fly after another Bird. W my 

Nachfolge, f. the Following after, Init ] 
tion; zur Nachfolge vorſtellen, to propole Na 


6 for a Samplar, Pattern, Rule for lnim- 
tion's Sake; eine uͤble Nachfolge haben 
have an ill Conſequence or After- CM. 

nachfolgen, (einem) to follow / one, go alte 
or behind him, it. to imitate him; exſi⸗ 
get nach euch, aber er folgt euch nicht nag 
he follows after you, but he dos note 
all follow (imitate) you] bedenke, til 
nachfolgen kann, do bur conſider of the 
After-Clap, of the Conſequence, f 
what follows upon it; wie ſolget, u 
nachfolgenden Worten, as follows, in tit 
Words following, with ſuch Expreſſios 
as here axe following; dem man nad} 
en kann, imitable; Nachfolger, a Fob 

Jower, an Imitator; im Amt / a Succt. 

for ; einer Secte, a Sectary, Adherent v 

a Set, a Diſciple, Sectator; Nachfolguny 

ſ. Nachfolge. 


Nachforſchen (einem Dinge) to inquire 


after, ſearch, look, aſ k, denſand into 
after or for, try, ſpy or get ſome Into 
mation about; Nachforſcher,an Inquire, 


inquiſitive Perſon, Perquiſitor, Ser- N 
cher, Spy; Nachforſchung, t. ger 
Inquiſition, Search into or after, Seel 


n 


ing or Looking for or after. 


Nachfrage, f. an Inquiry, Inquiting, De 


mand, Aſking, Perquiſition, Search fot 
or after; nachfragen, Nachfrage thi 
make a 

1 


oder halfen, 60 Inquire after, m 
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Vachgaffen, to gape after one.. 5 e e nc 
Nachgeben, 1) to yield, give Way, give the Nachherbſt, m. the latter Part of the 


Nachgerade, ſ. allmaͤhlich. | Bae? 
Nachgeſchmack, m. an ill After-Taſte or 


"ey * 9 
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% 


x x 


1 


to get Information. 
Nachfuhren, ro carry a Thing behind the 


Arrea. 


fill up a Caf k. | 


better, ſubmit , condeſcend, conſent, . 


behind any, is not behind with any; 


or ſubmit reſpectfully, uſe Deference, 


by Me I 2 * * 


n ee | Nachhauen, (den Feinden) 
nachfüllen (in ein Faß), to do ever and anon purſue your Enemies. 
3 01115604 Nachhelfen, (einem) to lend one a helping 


abate, allow ſomething; er giebt keinem Nachhero, after w ards. 


* 


Melancholiſt. 


1 


Hand R 34 


Harveſt. 


er 


' 
i 


etwas nach, he is not interior, comes not 'Nachhochzeit, f. a Meal given the ſecond | 


Day after Wedding. 


Ehren halber. nachgeben, to defer, yield Nachholen, (etwas) to fetch a Thing you 
had forgotten; feinen Schaden, to re- 


cover your Loſs, - 


giebt, a ſupple, eaſy, yielding; comply- Nachhuren, to go a whoring aſter, whore 


ing, condeſcending, obliging, complai- 
ſant Man; 2) nachgeben, etwas hinten 


nachgeben, oder hinzu geben, to add, join, Nachjagen, to chaſe, purſue, follow after; 


put or give to; Nachgebung, k. Yield- 


after, haunt Whores; das Nachhuren, 


the Whoring' after (ſtrange Gods). 


dem Reichthum, to hunt after Riches. 


ing, Condeſcending, Condeſcenſion, Nachklang, m. the Reſonance, Reſound- 


Complying, Compliance, Complai- 


ſance, Submitting, Surrendrig, Allow 
ing, Allowance, Obſequiouſneſs &c. 


Addition ccc. | * 


Nachgeburt, f. the After-Birth, After: 


Burden. 


Nachgehen, to go after or behind one; ei- Nachkommen, (die) Nach 


nem auf dem Fuß nachgehen, to be at one's 
Heels; der Spur nachgehen, to trace it, 
tollow by the Footing, by the Track, 
Dint, Mark or Print of the Foot-Steps; 
ſeinen Amtsgeſchiften, to follow or do 
your Buſineſs, obſerve or perform your 
Duty; einer Weibsperſon nachgehen, to 


duce her; einem nachgehen, ihm den Rang 
geben, to give one the Precedency, go 
behind him. a ug 


I a | 

Nachgießen, 1) Waſſer, to pour Water 
into; 2) Schaupfennige, to counterfeit 
a Medal, oF Du 


Nachgraben, to dig after. | 
Nachgruͤbeln, ro ſpeculate after, make an 


ing, Twang, Ecchoing, ſ. Wiederhall ; 


nachklettern, to climb or-clamber after, 
to endeayour by the Hands and Legs to 


get up after one. 


Nachklingen, co reſound : ring or eccho 


back again. 


kommenſchaft, f. 
Nachkoͤmmlinge, (die) rhe Poſterity, the 


After-Ages, our Succeſſors, thole that 


will be born in Times hereafter; mei⸗ 
ne Nachkommen oder Nachkoͤmmlinge, my 
Iſſue, Off- Spring, Progeny, Deſcendants 


r Race. ' 


Nachkommen, 1) einem, ro come after one, 
haunt a Woman, ſeek to tempt or ſe- 


follow him; ich kann nicht nachkommen, 


I cannot over- take you, out run you, get 
after you, reach you; 2) ſeinen Worten, 
to be as good as your Word, to obſerve, 


perform your Promiſe, comply with it, 
acquit, yourſelf of it; 3) eines Befehl, 
guten Rath ꝛc. to comply with, execute, 
effectuate, mind, oblerve, do, follow, 


perform what one has commanded or 


adviſed you. 


Nachkoͤnnen, to be able to follow or come 


after. | 


"4 1 0 | * I 1 n 55 
der,, . 
anden Inquiry, tale Information, endeavour Paſſions, is drowned inbodilyPleaſure; -  / 

der Traurigkeit nachhaͤngen, do be a lad 


* 


"ook | 


| 


exact Reſearch into, be penſive or inqui- Nachfriechen, to creep after one. 


ſitive upon, beat your Brains about; Nachkuͤnſteln, to conterfeit or imitate 


Nachgruͤbler, Gruͤbelkopf, a ſpeculative, one's Artifice. 


inquiſitive, ſearching. Cap or Head, Nachlallen, to lull after your little Child,” | 


Nachgrunden, (einem Ding) den Grund ſu- Nachlaß, m. 1) an Schulden, an Allowance, 
chen, ro ſound or fadom a Thing, ſ. er- Abatement to a Dehtor that is inſolventz 
gruͤnden. | 2) das Naclofien, Aufhoͤren, a Ceaſing, 

Nachhangen, oder nachhaͤugen (einem Ding) Leaving of, an Intermiſſion; 3) was einen 
to give yourſelf. over, addict yourſelf ſeinen Erben hinterlaͤßt, what ene leaves 
to, eſpouſe a Thing, be wedded to it, to his Heirs, | hp 


adher or ſtick to it; er haͤngt ſeinen Be⸗ Nachlaſſen, 1) an einer Schuld, Strafe 1. : 


om nach, he indulges his Genius, his, to abate or, remit pony Four 
afions, bs lots leaſe the Reins of lis Dedror, allojr, yield, agree hi, {ome 
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Nachlaͤßig / lazy, 


Nachlaufen 
1 N to go 4 Wenching, hunt 


5 


Imitator; Nachmachung, k. 


* 5 


Nachmittag / m. Afternoon j Nachmittags, 


* 
W 


et 


* 
boy * 


— 


X 


12 Abatement, ſ.erlaſſen, verzeihen; 2) von 


ſeinem Recht, to remit, abate, eee 


don, forſak e, give over, forego, forgive 
ſomething, ( part —— of 
your Right; 3) verſtatten, zu viel einraͤu⸗ 
men, to be fond of, connive at, allow 
too much of, indulge to; 4) als etwas 
ſteifgeſpanntes, to ſlaken, relax, looſen, 
yield, give Way, remit ;* 5) unttrlaſſen, 
aufhoͤren, to leave off, deſiſt from, let it 
alone, ceaſe, give over; 6) nach ſich laſ⸗ 
to leave behind you when you dye, 
en, eee, 


neglectful, lighting, Iul kit h, fluggich, 
ſloch ful, ſupine, careleſs, heedleſs, flow; 


Nachlaß igkeit, f. Remiſſneſs, Slackneſs, 
oe Negle&tulneſs, Negligence, Slu iſh- 


nets, Luſkiſhneſs, Careleflneſs, Sloth- 


_ frIneſs; Slowneſs, ſ. Faulheit. 


Forgiving, Allowance , Pardon, Indul- 
gence, Moderation; 2) a Ceaſing, Deſiſt- 
ing, Leaving off, Ending, Finiſhing; 

3) an Interruption, Intermiſſion, ſ. 
nachlaſſen. Ty 


(einem) to run after one; 


after Harlots, haunt Bawdy-houſes, be 
a Whore-Monger, 5 


Nachleben, (eines Beſehl to comply with jp 


one's Order, obſerve or perform it, 


. purſue it; den Geſetzen, to live up, 


conformly or according to, live after 
or purſuant the Laws. 


| Nachleſe/ f. che Leaſing or Gleanning after 
Harveſt orVintage ; nachleſen, 1) Aehren, 


Trauben, to glean or leaſe; 3) in einem 
„Buch, to prepare yourſelf for your 
Theme by Evolving and Reading ſome 
Books; q was man geſchrieben hat, to 
review what vou have written, tolick 

or read it once over again; Nachleſer, 
m. a Leaſer or Gleaner; Nachleſerinn, - 

aleaſing or gleaning Woman. 

Nachmachen, (etwas) to counterfeit or 


imitate ſomething; einem etwas, to 


mimick or ape one, do after him as he 
dos; ein nachgemachter Schluͤſſel, a falſe 
Key; Nachmacher, 2 Counterfeiter, 
N Counter- 


feiting, Imitation 


Nachmahls, ſ. hernachmahls. 17 


% 
1 


 Nachghlen, to counterfeit, paint after 


one, imitate a picture; eines andern Hand, 
to counterfeit one's Hand Writing. 
ſecond time, ſcan it, examine the Mea- 


Nachmeſſen, to meaſure a Thing again, a 
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ſlak, remiſs, negligent, ... 


den 


Nachreiſen, to travel after one that wen 


. 


in the Afternoon; eiteNacwitte, 
lation, an Afternovning, Seren n 
noons-nunchion, E Collation between | 
Dinner and Supper, a Club for drinkin 9 
ol Coffee or any other Liquor; Nagni;h 7 
tagsruhe, f. (halten) (to take) a N 
(hort Sleep or Reſt) after Dinner | 
Nachmittagszeit, f. the Time betwul 9 
WT Dinner and Su per, the Afternoon: 
| nachmittaͤgig, o the Afternoon. | 
Nachpfeifen , (einem) to hiſs or whit 
after one. . 
Nachrechnen (etwas) te rec kon up or again, 
examine an Account, reckon it a ſecon 
IT ime or after another has rekoned it 
Nachrede, t. a Report, Rumour, public Tal 
of you, what People talk of you; yiy 
. uͤble, a Slander, Backbitig, Blame, Do. 
traction, Calumny; falſche Nachrede 0 


| f | den, to ſuffer falleImputations, or ny 
Nachlaſſung / 1) a Remiſſion, Abatement, - 


licious Aſperſions; in boſer Nacht 
ſeyn, to hear ill, have an ill Repon 
ich mag die Nachrede nicht haben, I woll 
not have, allow or permit any ſuc 
Thing ſaid of me. 
Nachreden, 1) was einer geſagt, to recou 
report, tell again, repeat or rehearl 
one's Words; 2) einem Boͤſes, to blane 
{lander, backbite, detract, aſperſe our 
talk or ſpeak ill of him; z) Gutes, » 
Apeak well of one, make honourable « 
reſpectful Mention of him. 


S 


before. 1345 (8184 
Nachreiten, to ride on Horſeback the am 9 
Way an other took before you in Orde 
. toover-reach- him; hinten nachreit|M N 
to follow one on Horſeback, ' 
Nachrennen, to run after one. 
Nachreue, f. an After-Wir, Repining 

what you have done, Sorrow, Regie 
Concern, Affliction, Grief for it. 
Nachricht, Advice or, Account, Notice, Pan 
Information, Intimation, InteMigency 
News, Relation, Recital, Report, Ii 
ſtruction; Nachricht einholen, to take li. 
0 formation, ſ. 15 ſhout, go about for get 
ting of Intelligence; Nachricht geben v 
give Notice, Account, Advice, Part, | 
formation, Intelligence of, acquaint ont 
with, let him know, keep him adviſe 
of, ſend him Word of &c. Nachricht le 
kommen, to have, get, receive Account 
News with, to hear or underſtand, ſe 
or obſerve by Letters; zur Nachricht / or 
Advertiſement, Advice, Warrant 0 
Caurion, ITY, 
Nachrichter the Executioner, Heads - Man N. 
Nachrichtlich wiſſen laſſen, (einem) to by 
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Nachrufen, to cry after one. N 
Nachruhm, m. the Fame, Name, Praiſe, 


Nachſage, f. the Saying of one, ſ. Nachrede. 
Nachſagen, to ſay, tell, talk, relate, re- 


with ſomething that he may take his 
Meaſures accordingly. 


Renown, Reputation, Celebrity one 
leaves behind him when he dies. 
Nachruͤhmen, to ſay ſomething in Praiſe 

of one thatis deceaſed, 9 


; "M99 % ee 
one adviſed of, or make him acquainted Nochſchneiden oder nachſchnitzen (etwas) to \ 


cut or carve a T 


/ 


hing after a Model. 


Nachſchreiben, 1) eine Schrift, to write 
* _ after a Copy; 2) was einer in die Feder 
dictiret, to write down what an other 

gos about to dictate you; 3) einem ei⸗ 
nen Schelmenbrief, to ſend Letters diſ- 
commending after one that went away, 
and advertiſe all People by them, that 

he is a great 
nachmahlen. 


— 


Rogue; 4) eines Hand, ſ. 


count, report of one; einem nichts als Nachſchreiten, to ſtep after. 


Liebes und Gutes nachzuſagen wiſſen, 


Diſadvantage of one, to be obliged not 


to Nachſchreyen, to cry out after one. 
have nothing to ſay in Diſgrace or Nachſchuͤren, (das Feuer) to recruit the 
Fire, add Fuel to it, | 


to ſpeak but well of him; ſagt mir dieſe Nachſchuß, m. an Afrer-Diſ burſement, ſe- 


Worte nach, ſay theſe Words after me, 
repeat them to my Hearing. 


* 


Machſatz, m. 1) a Concluſion; 2) Force to 


cond-Furniſhing or Supply, 
Nachſchuͤtten, (mehr) ro pour more. 
Nachſchuͤtteln, (die Baͤume) ro ſhake your 


Supply what wants, ſ. Nachſchuß, 3) the Fruit -bearing- Trees a ſecond Time. 
Arrear of an Army; 4) the Purſuing of Nachſchwimmen, to ſwim after one. 


a flying Enemy. b 
Nachſchauen, (einem) to look after one, ſ. N 
nachſehen. | 5 | 
Nachſchicken, ſ. nachſenden. 5 
Nachſchieben, (etwas) to puſh on a Thing. 
Nachſchießen, 1) wenn ſchon vorher etwas 

herunter geſchoſſen, to hoot, fall, drop or 

tumble down after an other Thing that 
dropt dow; 2) Nachſchuß thun amGeld, 

to be put to greater Diſimburſement, 

forced to lay out, ſurniſh or ſupply 

more Money; 4) Bogen im Druck nach⸗ 

ſchießen, ſ. nachdrucken. | „ 
Nachſchiffen, to ſail after another Ship, 

follow it, purſue it by Sailing after. 
Nachſchlag, m, (einer Muͤnze) the Counter- 


feiting of a Coin, Stamp, Mark or Print. Nachſenden, to ſend one a Thing after, 


Nachſchlagen, 1) nachſtürzen, to rumble, 


Nachſegeln, ro fail after an other Ship. 
achſehen, 1) einem weggehenden, to look 


after one that is going away; a) durch die 
Finger ſehen, Geduld haben, to be indu]- 


gent to one, take Patience with him, be 


not rigorouſly exacting upon bim, ſ. 
überſeß 


reviſe, examine what you have made, 
written, remarked; das Nachſehen, the 
Looking after &c. che Indulging to &c. 


the Reviſing &c. das Nachſehen haben, 16 


to be miſſing a Thing, to have nothing 
leſt to do but Looking behind, to be 


© fruſtrated or diſappointed, to wear the 


Willow. 


ſend it after him or after he went away. 


fall, drop down after another; 2) eine Nachſetzen, 1) ein Ding dem andern, to poſt- 


Muͤnze, to counterfeit a Coin or Stamp; 


1 einen Ort, ein Wort ꝛc. to evolve a 


lace or Word, ſearch or look for or 
after a Paſſage or Word, ſ. aufſchlagen; 
4) einem, ihm nacharten, nach ihm gera- 
hen, to become one like in Humour, 
Complexion, Mind or Demeanour, take 
after him, reſemble or imitate him, 
_ expreſs his Mannets, Life and Be- 
haviour, _ | | N 
Nachſchleichen, (einem) to ſneal ſtealingly 
after one for to {py whither he be a2 
going. 


hone or poſtpoſe a Thing ro another, 


oy das Nachſehen. 
Nachſchleppen, to train, trail or drag after. Nachſingen, (einem) to 


ſ. 
inten anſetzen; 2) einem fluͤchtigen Feind, 


Wildpret ꝛc. to purſue a flying Enemy, 
make after him, ſ. nachjagen ; 3) dernach- 


zuſetzen hat, he that has a good Stock of 


Money, that has Force to ſupply, 


| la 
out, furniſh ordiſburſe Money . 


without his Damage/ | 


Nachſicht, f. 1) bey einemWechſel,theSighez | 
2) der Eltern bey der Bosheit ihrer Kin- 


der, Fondneſs of or lndulgence to wick- 
ed Children; 3) die Nachſicht haben; f. 


ſing after one, ſing 


Nachſchluͤſſel, m. a falſe, counterfeit or to the ſame Tune you hear of him. 


private Key. "7 128 
Nachſchmack, m. an After-Taſte, ſ. Nach⸗ 0 
geſchmack. | " * 
Nachſchmeißen, (elnem etwas) to throw a 

Thing after one that is going away. 


” 
: 


Nachſinnen, (einem Ding) to ſpeculate, 
meditate, think or reſle upon a Thing, 


beat your Brains about it, bend youbt 


Thoughts to it, conſider, ſtudy, learch, 
9 gate, ſound, fadom, ſcan 


* A 
a 1 d 
* 


hen; z) nachſehen, was man gemacht, 
geſchrieben, aufgezeichnet hat, to review, 


or exa- 
* mine / 
* 


« 4 


1 


\ 
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Nach 


pierce or penetrate into it; es etfordert 
Nachfinnens, it requires Application of 
Mind; Nachſinner, a Speculator, Con- 
templator ; nachſinnig, nachſinniſch, ſpe- 
culative, contemplative, penſive, 


thoughtful; Nachſinnung , f. Specu- 


Penſiyeneſs, Thoughrfulneſs, Conſide- 
ration, Reflexion, Study. 5 
Nachſommer, m. the latter Part of the 
Summer. 
Nachſpaͤhen, to ſpy after, ſ. nachſpuͤren. 
Nachſpeiſen, to dine after / to dine when 
your Maſter hath dined. 
Nachſpiel, n. the After - Game, Farce, 
Mock-Comedy. „„ 
Nachſpintiſiren, (einem Ding) ſ. nachſinnen. 
Nachſprechen, (einem ein Gebeth) to ſay 
Prayers after one, repeat them Word 
for Word. | 
Nachſpringen, ro leap after one that did 
tit before ; Nachſprung, den Nachſprung 
haben, to wear, the Willow. 
Nachſpithren, 1) einem Wild, to trace our, 
follow a Beaſt by its Traces, Tracks, 
F-ot-Prints or Foot- Steps; 2) einer 
Kunſt, to inveſtigate, inquire, dive, 
idrce, penetrate into ſome Arr, ſearch. 
it out, endeavour to come at it; Nach- 
ſpithrer,a Searcher, Inveſtigator, Inquir- 
er, Inquiſitor, Spy; Nachſpuͤhrung, the 
Search, Inveſtigation, Inquiry, Spying. 
Naͤchſt, next; der Naͤchſte, your Neigh- 
" 4 bour; {- ed. 

Nachſtehen, to ſtand after or below. 
Nachſtellen, (einem) to lay Wait for one, ly 
in Wait for him, obſerve and watch him, 

lay a Snare or Ambuſh, wait an Oppor- 
tunit to catch him or ſeize upon him; 
den Vogeln nachſtellen, to lay Nets, Gins, 
Traps, Snares for catching Birds; Nach- 
ſteller /a Lyerin Ambuſh or Wait; Nach- 


5 


Conſpiracy. 5 
Nachſteuer, f. Duty one muſt pay remov- 
| ing toa Place of an other Jurisdiction. 
2 Nachſtoppeln, to mow the Stubbles. 
Nachſtoßen, (etwas) to thruſt a Thing for- 
© ward or on. b | | 
Nachſtreben, ro ſtrive for or after, hunt 
after, aſpire to, ſearch after, follow a 
Thing, addict yourſelf to it. 
» Nachſuchen, to ſearch, ſeek, ferret or look 
about for or after ſome Thing you mean 
to find ; Nachſucher, an Inquiſitor, Per- 
quiſitor, Searcher ; Nachſuchung , f. 
Search, l 
qui, 


. : * N "Rt hs / N e 2 a . 
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mine it within yourſelf, try to dive, Nacht, f. the Night; die gante Nacht ie, 


lation, Contemplation, Meditation, 


ſtellung, f. Lying in Wait or Ambuſh, an 
Ambuſhment, Ambuſcade, Treachery, 


veſtigatlon, Ferreting, In- 
, S 


* 


all Night long; die Nacht geht zu Ende, 
Night wears apace; einem gute Nacht 
wuͤnſchen, to wiſh or bid one good 
Night, wiſh him a good Nights Reſt, 3 
good Repoſe; die Nacht uberfiel uns, we 
were benighted; der Vogelfang bey 
Nacht, Bat-Fowling; das Studiren hey 
Nacht, Lucubrations, N ight- Studies; 
wenn Tag und Nacht gleich iſt, about the 
Equinoxes, when Day and Night are of 
even Length; die Linie, da allezeit Tag 
und Nacht gleich, the Equinottial Line; 
bey Nacht, des Nachts, in der Nacht, by 
Night, in the Night Time; dieſe Nacht, to 
Night, this Night; mitten in der ſtock 
xr Nacht, in the dead Time of the 
ight. e 
Nachtandacht, f. nocturnal Prayers, Night. 
Exerciſe of Devotion. 
Nachtanzen, (einem) to dance after one. 
Nachtarbeit, f. Night-Work; naͤchten, ge- 
ſtern Abend, yeſter-Night; Nachteſſen, 
n. the Supper, ſ. Abendeſſen. 


Nachtet, (es) wird Nacht, ir grows late, 


dark or Night; die Nacht uͤberfaͤllt uns, 
we are benighted, Night dos overtake 
us; Nachteule , f. a Night-Hawk, an 
Howlet; Nachtgebeth, ſ. Abendſegen; 
Nachtgeſicht, n. a noQurnal Viſion; 
Nachtgeſpenſt, n. a Spectre, nocturnal 
Apparition; Nachtgezeiten (das Nacht⸗ 
oder Fruhgebeth der Kloſterleute) the 
Nocturnes or Matines, ſ. Metten; 
Nachtglocke, f. the Curfew; Nachthabit, 
m. Night-Dreſs; Nachthaube, f. a Wo- 
man's Night-Coif; Nachtherberge, f. 
Night's Lod 15 


Damage, Hurt, Loſs, Prejudice, ſ. Scha- 
den; es gereichet zu meinem Nachtheil, it 
turns or tends to my Prejudice; nach- 
theilig, diſadvantagious, prejudicial, 
harmful, hurtful, damageable, noiſom, 
noxiaus, pernicious; es iſt ſeiner Ehte 
nachtheilig, ' tis derogatory, or derogat- 
ing ſrom his Reputation, Honour, Cre- 
dit, Authority, it leſſens or infeebles his 
Renown; nachtheilig fallen, to prejudi- 
cate, fall prejudicially or diſadvanta- 


| e ly to you, fall to your Prejudice; 


achtheiligkeit, ſ. Nachtheil. 


Nachthoͤnen, to reſound. | 
Nachthulig, what is imitable or not unimi- 


table. 


Nacht hun, (einem etwas) to do ſomething 


after one, to imitate him in doing it, to 
do even as you ſee him do; er witbs euch 
wohl ſchwerlich nachthun, he is very like 
to fall i hort of you, he will never _ 


* 


% 


ing. 
nome » Detriment, 


FS. 


uber, 
Ende, 
Nacht 
good 
eſt, a 
£, we 
* 
dies 
ut the 
are of 
t Tag 
Line; 
ht, by 
icht, to 
r ſto 
of the 


Night. 


One. 
en, ge⸗ 
teſſen, 


S late, 
[t uns, 
ertake 
'k, an 
ſegen; 
Viſion; 
Turnal 
Nacht⸗ 
) the 
retten; 
thabit 
a Wo- 
ge, f. 


1dicial, 
oiſom, 
er Ehre 
erogat- 
Ir, Cre- 
bles his 
re judi- 
{yanta- 


juice; 


unimi- 


zething 
| g it, ro 
tds euch 
ery like 
er reach 

or 


| or equalize you, he will by no Means Nachtrod, m. a Night-Gown, f, Shit: 


Nichtig, ſ. uͤbernaͤchtig. 


Night-Lamp, a Ruſ h-Light; Nachtlaͤn⸗ 


Study. 
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come at you, in no Wiſe be comparable rock. * . of 
or yin 1 on \. amen 1 das ache (die) He Rear of an Army, 
Nachthun, die Nachthuung, Aping, Imi- Nachtruhe, the Nightly Reſt; die 1 
tation, Affectation, Affectedneſs. a 0 * 5 — % 8 TE 
SN Nachts, (des) bey Nacht, zur Nachtzeit, bey 
Nachtigall, f. the Jug or Nightingale; nächtlicher Weile, by Night, in the Night, 
eine arcadiſche, an As. n the Night- Time. 
Nachtiſch, m. the Deſlert, the Fruit, laſt Nachtſchatten, m. Night-Shade ;. Nacht⸗ 
Courſe ar Table. | ſcherbel, m. Nachttopf, m. a Chamber. 
Nachtkleid, ſ. Nachthabit; Nachtlager, n. Pot; Nachtſchwaͤrmer, a Night» Revel⸗ 
one Night's Lodging; Nachtlampe, f. a ler, eee eee 
ſchwaͤrmerey, f. Night-Revelling; Nacht⸗ 

e, f. the Length of a Night. ſtille, f. the Stilneſs of Night; Nacht⸗ 
Naͤchtlich, nightly ; naͤchtliches Studiren 
Lucubrations, nightly or notturnal ſtuhl, m. a Cloſe- Stool; Nacht ſtuͤhlfege⸗ 
rinn, a Chair- Woman; Nachttauzen, n. 
Nachttaͤnze, Revels, Night- orts and | 
3 ; Nachtthau, m. che Drops or 
ew falling in the Night; Nachttiſch, 

m. a Lady's Toilet or Night- Dres- Box, 
Dreſſing- Table; Nachtvogel, m. a Night- 
Bird, a Howlet, ſ. Nachtrabe; Nachts 
wache, f. rhe Night- Watches; Nachts 
waͤchter, the Watch- Man, the Watch 
and Ward; Nachtwandler, a lunatis 
Night-Walker; Nachtzeit, f. the Night · 8 
Time; zur Nachtzeit, in the Nighe- 8 
Time; Nachtzeug, n. (eines Frauenzim⸗ 


Nactlicht n. a Night-Candle, | 
Nachtmahl, n. s heilige) the Lord's 
Supper, the Communion, ſ. Abendmahl; 
Nachtmaͤnnlein, n. Nachtmaͤhr, f. the 
Night-Mare, ſ. Alp; Nachtmantel, m. 
Nachtmaͤntelgen, n. a Woman's Night- 
Rail, Night-Mantow, Palatine, Tippet; 
Nachtmuſie, f. a Night. Muſic, Serenade, 
ſ. Staͤndgen; Nachtmuͤtze, a Night: Cap; 
Nachtſtuhl, a Cloſe-Stool; Nachtſtuhl⸗ 
fegerinn, a Chair- Woman. = Ss 
Nachtrab, m. (das Gefolge) the Retinue, 


Arrear. 3 mers) a Lad ys Night- or white and 
Nachtrabe, m. a Night-Raven, Night- plain Head-Dreſs. 
Crow, Night-Reveller. Nachwachſen, to grow after. 


Nachtraben, to trot after. Nachwandern, to walk after. : 
Nachtrachten, (einem) ro purſue one; ei- Ngchweh, n. the After-Pain; dig Nechwes _ + 
nem Ding, to ſue for, hanker after, aſpire hen bey den Gebaͤhrerinnen, the Lochia. 
at, (to, after) deſire to get, abtain, ac- Nachwelt, f. Poſterity, After -Ages or 
quire or purchaſe it, to long to be at it. Times; ſein Gedaͤchtniß wird bey der 
Nachtragen, (einem etwas) ro carry or bear . Nachwelt verhaßt ſeyn, his Memory will 
ſomething after or be hind one; einer ſtink in the Noſtrils of Men. 5 
Fuͤrſtinn den Schweif, to bear aPrinceſs's Nachwein, m. Preſs-Wine, ſ. Lauer. 
Train; es einem lange nachtragen, ro Nachweinen, (einem) ro weep for one's 
bear one a lingering Grudge or Spite, Departure. . 
to be long 2 or an Opportunity Nachweiſen, (einem mit Fingern) > point 
to get avenged of one, at one behind his Back, 7 
Nachtreiben, to drive after; Nachtreiber, Nachwerfen, (einem etwas) to caſt ſome- 
a Driver, 2 thing after one going away, ol 
Nachtreten, (einem) to follow one or after Nachwind, (der) a taveurable Wind; de 
him, give him thePrecedency;es trat ihm Nachwind haben, ro 0 before the Wind. 
ſein Lacey hinten nach, he was followed Nachwinter, m. che latter Rigor of the 
by his Lackey; Nachtreter, a Foot-Man, Winter. „„ 
Foot-Boy, Lackey; Nachtreterinn, a Nachwirken, to work after a Model, | 
Hand-Maid, {he-Servant, | Nachwollen, to deſire or deſign to follow 
Nachtrieb,m, a Drift from behind, a Puſh- one. , 2 a 
ing or Thruſting vn, an eager Purſuance Nachwuͤnſchen / (einem alles Gute) to win 
of your Deſign. 5 one well Hat Gf 
Nachtrinken (Waſſer, wenn man Wein ge⸗ Nachzahlen, to pay the Reſidue or Arrears. 
8 hat) to drink Water after a Cup Naczeplen, to tell again or a ſecond 
0 ine, . | : ime, | | 


Nachtritt, m. a Trotting aſter one; the Nee (etwas) to draw or portray | 
Giving him the Precedency. after a Model. M h 
2 | ach» + 


T 2 
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flick, n. a Night · Piece (Picture); Nacht? i 


( 
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not yet fledged, 
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Nachzieben, (einem) to follow one into 


another Town or 3 2 

Na m. the Rear of an Army. _ 

e, (ein) a baretailed Perfon, that 

has ſcarce a Tatter to his Breeches. 

Nacke, Nacken, m. the Nape, Crag, hinder 

Part of the Neck, ſ. Genick; einem den 
Nacken beugen, ro break one of his Stiff⸗ 
Neckedneſs; Nackenſtuͤck, (von einem 
Schops) n. the Rack or Crag of Mutton. 


| Nackend / nacket, nackicht, naked; nackend 


und bloß, ſtark- naked, bare and un- 
'cloathed; nackende Vogel, die noch kei⸗ 
ne Federn haben, callow Birds, that are 


* 


ter dem Wort, womit ſie ſich anfangen); 


Nadelbiichslein; n. a Needle-Caſe, Pin- 


Caſe; Naͤdelein, Nädelgen, n. a little 
Needle, Minnekin; Nadelgeld, n. Pin- 
Money, ſ. Trinkgeld; Nadelkopf eder 
Knopf, m. a Pin's-Head ; Nadelfraut, n. 
Nadelmohre, k. She herd's-Needle ; Na- 


- © delfiifſen, n. a Pin-Cufhion; Nadelloch, 


n. 2 Hole, Prick or Stitch made with a 


Needle; Nadelöhr, n. the Eye of a 


' Needle ; Nadelſpitze, f. the Tip or Point 

of a Needle or Pin; Nadelwerk, n. 

Nieedle-Work, Needle-Wrought; Nad⸗ 
ler, a Needler, Pinner, Pin-Maker, 


Nagel, m. a Nail; die Nagel an Haͤnden 


und Fuͤß en, che Nails of your Fingers and 
Toes; einen Nagel einſchlagen, do drive 
2 Nail into a Wall; einen Nagel nieten 
oder umſchlagen, to rivet or clinch a Nail; 
an den Nagel haͤngen, to give a Thing 
over, abandon, quit, leave it, lay it a 
ſide; ein hoͤlzerner Nagel a Plug, wooden 
Pin or Peg; derNagel in Schuhen hat, 
a Hob-Nail, a Boor that has beſet his 
Shoes with Nails, ſ. Zwecken; Neidnagel, 
ſ. Neid ze. Nagelbluthe,f. the white Spots 
or Marks that riſc on the Nails; Nagel- 


15 bohrer, m. a little Piercer: Naͤgelein, 1) 


a Pin or little Nail; 2) Naͤgeleinblumen, 


5; ſ. Nelken; 2) Wuͤrznaͤgelein, ſ. Wurz 2c. 


nagelfeſt, (was) what is faſtened with 
N 411 Nagelgeſchwür, an Agnail, Whit- 
low, Felon on a Nail; Nagelkopf, m. 
Nagelplatte, the Head of a Nail; Naͤgel⸗ 
mahl, n. the Print of a Nail; Nagel⸗ 
roche / m. a Sknit; nageln, to nail; aus 
Crenz genagelt, nailed to the Croſs; 
nagelneu, (funkel⸗) braud 50 fire · new, 
{pes and ſpan new; Nagelſchmidt, a 


ail-Smith ; Naͤgelveylchen, Wall- or 
Stock-Gilli Flowers; Nagelzange, f. 


Pincers. . 


Nagen, to gnaw; an den Nageln, to bite 


—— 


adv. nakedly &r. Na⸗ 
1. ckig eit, \. Bloͤße. : 4 thts x ; 
Nadel, f. a Needle; (die Compoſita f. un⸗ 


your Nails; am Hungertuch, to ſuffer 
Want and Poverty, to want Food or 
Victuals, be pinched with Hunger ſich 
nagen und plagen, to tormenr, vex, fret, 
mortify, grieve, diſquiet yourſelf; ein 
nagendes Gewiſſen, 2 ſeared, ſtinging, 
et g, biting Conſcience, the Check, 
Remorſe or Sting of Conſcience; der 
nagende Wurm des Geizes oder Ehrgei⸗ 
zes, the Gripes of Avarice and the 
Twinges of Ambition; das Nagen, die 
Nagung, the Gnawing Ke. 
Nagler, a Nail-Maker, | 
Nahe, near, nigh ; nahe verwand, nigh or 
near of Kin, nearly related to, a near 
Kinſman ; der Winter iſt nahe, (vor der 
Thuͤr) Winter is 1 full - nigh, 
drawing near; eine ſchwangere Frau, die 
ihrer Zeit nahe iſt, a Woman near he! 
Reckoning; das gehet mir nahe, that 
nearly concerns me, is a near Concen 
to me, that grieves me to the very Heart, 
IJ am mighty ſenſible of it, movech 
troubled, affected or touched with orby 
it; eines Ehre zu nahe treten, to touch 
taint or hurt one's Reputation; zu na 
ins Gebluͤth heyrathen, to marry to nen 
of Blood or Kin, in a forbidden Degree 
of N bey nahe, near, almol⸗ 
about, well nigh, fullnigh, near upon; 
nahe an einander oder beyſammen, clol 
together, contiguous. 
Naͤhe, (die) Nearneſs, Proximity. 
Nahe bey, cloſe, near or next to. 
Nahen, (ſich) oder naͤhen, nahe kommen, 
to draw near or nigh, go, come or get 
near, approach, ſ. heran- herbey- herzu 
nahen oder kommen; ſich zu einem ns 


hen, to accoſt or approach one, dias 


nigh or near to him, ſ. naͤhern. 
Naͤher, nearer, nigher; das Hemd iſ mit 
naͤher als der Rock, near is my Shin, 
but nearer is my Skin; das haͤtte nicht 
naͤher kommen duͤrſen oder er ware da 
Todes geweſen, a little more, a little 
nearer and he had been killed, he wa 
near being killed; he had like to have 
been killed. . 
Naͤhern, (ſich) to draw nearer or nigh, 
to approach more and more, 
Nahm, (ich) 1 did take, ſ. nehmen. 
Nahme, m. the Name; wie heißt eue 
Nahme? wie heißt ihr mit Nahmen! 
What is your Name? der Herr ſey ſo gut 
und ſage mir ſeinen Namen, pray, Sir, giwe 
me the Favour of your Name; mein Tauſ⸗ 
nahme iſt Johann, und mein Zunahme 
Addiſon, my Chriſtian or Proper - Name 
is John, and my Sur - Name Addifon; 
eim erdichteter Nahme, afeigned or eon 
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) ſuffer 


ood or terteit Name; er iſt mein Namensvetter, live by; ſeiner Nahrung wc; ſeite 
er zſich hat meinen Nahmen, heißt wie ich, he is Nahrung abwarten, co ply, mind, attend 
*, fret, my Name's Sake; ein Spott oder Bey⸗ your Work or Trade, be addicted or 
; ein nahme, a Nick. Name, Mock- Name, Miſ- eee it, be ſedulqus, hard, eager or 
inging, Name; dem Kind ſeinen rechten Nahmen bufy at or about it; nghrungsloſer Han⸗ 
Check, geben to call a Thing by its o. Name, del, (ein) nahrungsloſes Gewerb, n. a dull 
e; der do call a Spade a Spade; der gute Nahme, T ſ. nahrloß; Nahrungsſorge, k. 
Ehrgei⸗ * oder das Gerucht, a good Name, the Re- Care of this Life, carking Cares. | 
nd the non, Fame, Credit, Reputation; der Naht, f. a Seam, Stitch Suture, Sewing to- 
gen, die einen boͤſen Nahmen hat, in uͤbeln Ruf iſt, gether, ſ. Naat; eine Naht auftrennen, 
; one that h ill, that has got an ill to rip a Seam, rent, unſew, unſtitch ig. 
5 Name; eine unſterblichen Nahmen er⸗ Nahterinn, a Seamſtreis. F 
nigh or langen, to ger an immortal Name, ren- Napf, m. (tiefe Schuͤſſel) a Plaster, Bowel, 
a near der your Name immotal, eternize or wooden Porringer; Naͤpfgen, Naͤpflein, 
(vor der eternalize it; unter dem Nahmen, under 2 Cup, little wooden Bowl; ein Naͤpf⸗ 
- nigh, the Cover, Pretext, Colour, ſ. Schein, gen voll, a Porrenger full. i 
Frau, die Vorwang. PNarbe, f. che Seam or Scar of a Wound. 
ear her Nahmendeutung, f. the Etymology or In- the Cicarrice, Blatternarben, Pock- 
e, that terpretation of a Name; Nahmenstag, Holes; narbitht, full of Scars, Flaws, 
'oncern m. the Anniverſary of that Saint's Feaſt Spots, Cuts. 3 
„Heart, whoſe Name you bear; ſeinen Nahmens- Narciſſe, f. a Narciſſus or Daffodill. 
movech tag begehen, to celebrate the Anniver- Nareotiſch, (ſchlafmachend) narcotic, 
ch orb) ſary of your Chriſtian- Name; Nah- narcotical. | 7 
touch, mens verwechſelung, f. Meronymy ; nah⸗ Narde, f. Nard ; Nardenbalſam, Oel 2c. 
zu nah mentlich, mit Nahmen, namel 8 Spike-Nard- Balſam, Oil &æc. 
to neu by Name, ſ. nehmlich; nahmhaft, conſi- Narr, a Fool, Sor; ein boſthafter, a Knave; 
Degree derable, renownd, celebrious, ſ. be: eitler, a Fop; eingebildeter, a conceited 
almof, ruͤhmt, gewiß; nahmhaft machen, to name, Cox-Comb; Hofnarr, a Prince's Jeſter; 
r upon; tell one's Name; nahmenloß, nameleſs, bey einem Marktſchreyer, a Proll, merry 
n, cloſe - ungenannt. 7 , Andrew, Meg with à Lanthorn, Will 
Naͤhren, (ſich) to get your Lively-hood, with a Wiſp, Jack-Sauce, Jack-Pud- 
ſetehren. 33 A. ſ. Hanßwurſt; in einer Comodie, 
Nahrhaft, 1) als Speiſe, nouriſhing,nutri- , a Harlequin, Buffoon, | Scaramouche, 
ommes, eive, nutritious, ſubſtantial; a) als ein f. Pickelhering; von Natur, ein alberner 
> or ge Gewerb, lucrative, gainful, profitable; Schops, a Fool by Nature, a Ninny, | 
herz. J ein nahrhafter Manu, a painful, 11 Nicampoon, Simpleton, a wiſe Man of 
jem 16 gent, laborious Man, that is not hack- Gotham, ſ. Narrenkopf; ein Buͤcher⸗Geld⸗ i 
e, dra ward or {low to get his Living; Nahr- Kinder-Hundenarr, one that is fond of 
| haftigkeit, k. 1) einer Speiſe, Nouriſh- Books &c. ein Kleidernarr, ſ. Stutzer; 
iſt mi ingneſs, Nutritiouſneſs, Nutritive- einen Narren agiren oder abgeben, to 
Shin, nels,; 2) eines Handwerks, the Profi- play the Fool, make one sſe a Laugh- 
te nicht tableneſs, Lucrouſneſs of a Trade; 3) ing- Stock, a Wag, a Droll, à metryx 
dre da eines Mannes, a Man's Plying his Knave; eiuenzum Namen machen wollen, 
a little I Trade. 1 fuͤr einen Narren haben, to mean to fool, 
he wa Nuͤhrlich, narrowly, ſcanty, ſcarce, ſcarce- befool, ſham, baffte, jeer, rally, banter, 
ro have ly,with much Ado, ſ. kuͤmmerlich, ſchwer⸗ amuſe or abuſe one, make a Fool of him, 
lich. play the Fool with him: einen Narxen an 
r nigh, Nahtlose eiten) hard Times. etwas gefreſſen haben, to be fond of, infa- 
Nahrloſer Ort (ein) a Place, where People tuated by, mad for or upon, run riot 
| want Occaſion to get their Lively-hood. upon; Narren muß man die Kolbe lauſen, 
Ft euel Nahrung, f. 1) der Unterhalt ſelbſt, Nurri- Fools muſt be louſed with Clubs, be ſo 
ihmen! ment, Nutrition, Nouriſhment, wiſe as to give a fgoliſh Anfwer upon 
y ſo gut Nouriſhing, Alimony, Aliment, Food, a fogliſh Queſtion; ie größet Narr, ie 
ir give Feeding; was zur Leibesnahrung und beſſer Pfarr, Fools have Fortune; ein 
nTauf- Nothdurft gehoret, Alimony, Victuals, Narr in Folio, a Fool with aWitnels.. 
znahme Meat, Food, Proviſions, what is neceſ- Narren, narriren, to fool, ſot, play the 
-Name ary to keep Life and Soul together; '2) Fool; hoͤrt auf zu narren, make an End 
Idiſon, Erwerbung des llnterhalts, Living, Live- with your Fooling; einen narren (vexi⸗ 
r Coun- od, Maintenance, Subſtance, the ren) to vex, rally, ridicule one, mock or — 
ter- 10 ſcoff at him, play the Fool with him- 


rade, Handy- Craft or Profeſſion you 


T3 


J 


Naͤrren, 


4 a N 


8 Nirten, (dad). eines Hundes, the Snarl 
; of a Dog. 5 75 
Narrenhaus, n. a Bedlam, Spittle for mad 


naͤrriſcher Koller wan 
einmahl an, his mad Fit takes him, adv. 
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Folks, ſ. Tollhaus; Narrenhaͤusgen, Nar- 


renhaͤuslein, n. a-narrow Caſe or Place 


to lock up a mad Body in; Narrenkappe, 
f. a Fool's or Buffoon's Cap; ſich um 


die Narrenkappe zanken, to contend. 
about a Point of Honour orPrecedency;z 


Narrenkleid, n. a Buffoon's Attire; 


Narrenkolbe, f. a Buſſoon's Hurli- 
bat, Club or Mace; Nattenkolben, Reed - 


mace,Cats-Tail ; Narrenkopf, (ein) a Na- 
tural, Sot, Fop, Block-Head, Logger 
Head, Sop - Doddle, a fottiſh, foppiſh, 
hair- braind, dull- giddy- magget- pated, 
maggetty, whimſical Fellow, _ - 


Narrenpoſſen, Fooleries, Fo peries, Trif- 


les, Toys, Railleries, Sports, Jeſts, 


'Banters, Jeers, Puns, Quibbles, Buffoon- 


eee e Narrenſpiel, n. Buf- 
0 


onty, Fuolery,Foppery Natrenthei-⸗ goſſen, fuddled, that h 
dung, f. Fooliſ hneis, Foolery, Fooliſh N 
Tricks or Talk; Narrethey, Natrheit, ſ. 


Natrenspoſſen, Thorheit; Naͤrrinn, a 
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Na 
ing Naſe, f. the Noſe; eine gebogene, erhabene, 
Roͤmiſche, a high mounted, Roman, 


1 


Haw'k's-Noſe, ſ. Habichtsnaſe; eine 
breite, eingedruckte, ſtumpfe Affen - oder 
Mohrennaſe, a fat Noſe, broad Noſe; 
eine gewaltig große dicke und plumpe Naſe, 
a Bottle-Noſe; durch die Nafe reden, to 
ſnufflle, {ſpeak in the Noſe; die Naſe 
ſchneuzen, to blow your Noſe; wiſchen, 


to wipe your Noſe with your Handker- 


chief; dem die Naſe tropft, a ſnivel. 
ling old Man or W omas Body whoſe 
Noſe runs continually; einen bey der 
Naſe zupfen, to tweak or tweag one by 
the Noſe; bey der Naſe herum fuͤhren, 
to noſe one, lead him by the Noſe; ei⸗ 
nem etwas unter die Naſe reiben, ro 
upbraid one with ſomethi 
caſt him in the Teeth with it, caſt it in 
his Diſh; einem eine Naſe drehen, to 


_ cozen one; der die Naſe ein wenig be- 


fuddled his 
oſe, is à little in Drink; mit einer 
langen Naſe abziehen, ro be fruſtrared 


or diſappointed, refuſed or denied of; 


the-Fool; närriſch, fooliſh, ſottiſh, 


foppiſh, impertinent, unwiſe, doting; 
naͤrriſch, (verwirrt im Kopf) bair-Brained, 


| 3 out of his Wits, beſides 


imſelf, not in his Senſes, diſtracted, 
diſorderd, raving, mad; ganz naͤrriſch, 


ſtark, ſtaring mad; ein ndrriſcher Kerl, a 


3 ſ. Narrenkopf; naͤrriſche 

Liebe 

one's Doting upon it; naͤrriſcher Ein⸗ 

fall, a Whim, Freak, Whimſy, Maggot, 

fooliſh Conceit, 75 Fancy; ſein 
elt (kommt) ihm 


fooliſhly &c. ſ. thoricht. 
cherous Mets, Tig- Bits, Dainties, Kick- 


- ſhaws, Junkets, Ragoos, Delicacies, to 
gluttonize, play the Glutton; heimlich 


von etwas naſchen, to taſte ſecretly of 
ſomething; das Naſchen, the Taſting of. 


Naͤſcher, a Leacher, Lickeriſh- Tongue, 
Lick or Slap-Sauce, Glutton; Naͤſcherey, 


(die) Lickeriſhneſs, Leacherouineſs, 
q 


- 


iu etwas, Fondneſs of a Thm "= 


er hat eine Naſe bekommen, he has had 
a ſad Balk; einem etwas vor der Naſe 
hinweg ſiſchen, to take away a Thing 
before one's Face, to {weep Stakes; die 
Naſe in allen Dreck hinein ſtecken, to 
meddle with every Thing; eine dunne 
Naſe haben, to be quick of Sent or 
Smell; die Naſe (Pfeife, Rohre) an einem 
Blaſebalg, the Noſe, Nozel, Snout of 
a Pair of Bellows; eine Naſe (ein Fiſh) 
the Whiting; eine Bracknaſe oder Hur 
dinn mit einer gebrochnen Naſe, a Brach, 
ſ. Brackhund.- | * 


Naſenband/ a Noſe- Band, ſ. Naſenriemen: 


Naſchen, to love ſweet, delicate and lea - 


ueamiſhneſs, Gluttoneſs, Greedineſsz 


allerhand Naſcherey, ſ. Naſchwerk; maſa 
ed, 


haft, naͤſchicht, naſchis, daint · mouth 
ſweet-toothed, liekeriſh, leacherous, 


* 


ſqueamiſ h, gluttonous, greedy, ſ. ver⸗ 
naſcht, lecken 5 


haft; Naſchmarkt, m. the 
Fruit-Market, Apple-Market; Naſch⸗ 
maul /n. a Sweet- Tooth, Damty- Mouth, 


ruits, Sweet -Meats, Comfits, any lea - 


7 # 


* 


Naſenbein, n. Naſenknorpel, m. the 
Bridge of the Noſe; Naſenbluten, n. 
the Bleeding at or of the Noſe; Naſen- 
eiſen, n. a Barnacle; Naſengeſchwir; 
Botch within the Noſe, a Polypus, 2 
Noli- me- tangere; Naſenhorn, n. Rhi- 
noceros or Unicorn; Naſenloͤcher, the 
Noſtrils; Naſenpopel, m. Naſenputzen, 
Snot; Naſenriemen, ene Pferds) a 
Caveſon, Muſtolz Naſenſtuͤber, m. 2 
Rap or Fillip on the Noſe; einem Naſen- 
ſtuͤber geben, to fillip one; Naſenſpitze, 
f. the Tip of the Noſe; Naſentropflein, 
n. a Snivel, Drop out of the Noſe ; Na⸗ 
{nut ſ. Schnupftuch; die Naſenzaͤpf⸗ 
ein, the Wings or round Riſings on 
either Side of the Noſe. | 


Naſeweiß vder Naſenweiß, Noſe-wiſe,ſelf- 


. Näſcher, Leckermaul; Naſchwerk, n. 


reſumtuous, critical; Naſe⸗ 
weiſer (ein) der alles beſſer wiſſen will, 


witted, 


| chetous Meat, f. Leferey; Leckerbißlein. one that thinks himſelf wile, 9 
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Fault- Finder, Nip-Cruſt, Chitty Face, 
falſe Critic, a preciſe, cenſorious, ſhy 
Man allen, of nothing; Naſeweiß⸗ 
heit, f. Preciſeneſs, Cenſoriouſnes, af- 
fected Wit. - | 
Naß, wet; naß oder feucht, wet or moiſt; 
durch und durch naß, rhoro* wet; ich bin 
naß bis auf die Haut, the Wer ſticks to 


my very Skin; noch naß, ſtill wet; es 
wird naſſe Augen ſetzen, 't will cauſe, 
Weeping; ein naſſer Bruder, a Tippler, 


Drinker, Drunkard, Liquoriſt, Wine- 
ibber, Fuddle-Cap; 
ong Liquors; naß machen, to wet, 


make wet; naß werden, to become wet 


or wetted. | 


Niſe, f. Wer, Moiſture, Humidity, Wa- 


teriſhneſs, Dampnelſs, ſ. Feuchtigkeit. 
Niſſen, naßmachen, Naͤſſe von ſich geben, 
to wet, yield ſome Wet, Humidity or 


Moiſture ; naͤßlicht, dampiſh, humid, 


ſomewhat wet. 


Nath, f. a Seam, Suture, ſ. Naht Naͤthe⸗ | 


rinn, a Seamſtreſs. | 
Nation, f. cin Volk, a Nation. 
Nativitdt, t. Nativity, the Planet under 


Which one is born; die Nativitit ſtel⸗ 


len, to calculate one's Fortune by his 


Natiyity, to dreſs his Horoſcope ; Na- 
tivititſteller, an Horoſcopiſt, Aſtrolo- 


ger, Teller of Nativities. 
Natter, f. Adder, Aſp, Aſpick, Viper, 
Water-Snake, ſ. Otter; Natterkraut, 
Vipers-Bugloſs; Natterzuͤnglein, the 
Herb Adders-Tongue. 95 
Natur, f. Nature; der Trieb der Natur, 


the Inſtin& of Nature; das Geſetz der 


Natur, the Law of Nature; das Licht 
der Natur, the Light of Nature; fiber 
den Lauf der Natur, beyond the Courſe 
of Nature; die Natur bun ch Eigen⸗ 


ſchaft eines Dinges) the Nature, na- 


tural Quality or Propriety of a Thing; Nebelicht, nedlicht, milky, foggy. - 
eines Menſchen, Man's Nature, Comple-„Nebelkappe, f. a Capuch, 


x10n, Temper, Temperament, Humour, 


| (295). 
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naſſe Waare, 
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Naturaliſtrung f. (Aufnehmung eine 
Fremden in die Zahl der Buͤrger oder 


Landeskinder) the Naturalization. 


Naturell, (das) Naturalneſs, a Man's 
_ Genius, Inclination ; naturell, ſ. natuͤr⸗ 
lich; eine naturell Perucke, a 


Man's own natural Hair. 1 


Naturkuͤndigung, f. the Phyſicks, natural 


Philoſophy ; Naturkuͤndiger, Naturfor- 
ſcher, Naturaliſt, Phyſician, Phyſiolo- 


ger, natural Philoſopher; natuͤrlich, na- 


rural, according to, agteeing with the 
Courſe of Nature; naturlich, nicht kuͤnſt⸗ 
lich, natural, not artificial, by Mature, 
not by Art or Artifice; eine naturliche 


Schonheit, a natural, native, inbred, * - 


Wig of a 


* ” 


and no painted Beauty; natiirlich krauß 


Haar, naturally curled Hair; naturliche 
Gaben, natural Parts, or Talents by 
Nature; natuͤrlich, (nicht nachgemacht) 
true, right, genuine, not falſified or 
counterfeit; eines natuͤrlichen Todes 
ſterben, to die a goed and natural 
Death; das natürliche Recht, the Laws 
of Nature; eine natuͤrliche und unge⸗ 


and eaſy Behaviour, that has nothin 

of Affectation in it; Naturlicht, n. die 
natürliche Erkaͤnntniß, die Offenbahrung, 
ſo einer von Natur hat, rhe Light or 
Cognition of Nature, natural Revela- 
tion, Diſcovery, Philoſophy; natur⸗ 


zwungene Auffuͤhrung, a natural, free 


* ” 


\ 


maͤß ig, ſ. natuͤrlich: Naturrecht, n. the I 


Law or Laws of Nature. \ 


Nebel, m. Miſt, a Fog; ein feuchter, naſ- 


ſender, niederfallender Nebel, a watry. 


Miſt, fallingMiſt,drizzling Rain, Rime; 
ein ſchaͤdlicher Nebel, a blaſting or m- 


fectious Miſt ; ein dicker Nebel, a thick 


Miſt, Rime; ein kalter, a nipping Fog 7 
die Sonne hat den Nebel vertrieben, Ir 


Sun has cleared the Miſt, £ 


* 
- 


Nebelkrahe, f. rhe Roiſting Crow. 


Habit, Genius, Inclination, Naturality, Nebelt, (es) it is a Miſt or Fog abroad. 
Conſtitution, Diſpoſition; von guter Neben, nebenſt, nebſt, by, near, next, aſide, 


Natur, good natured; lange Gewohn⸗ 
heit wird endlich zur Natur, a long 


Cuſtom grows into Habit, Nature Nebenabbrechen, to 


becomes at laſt habitual; das iſt mir von 


Natur zuwider, es iſt wider meine Na⸗ Nebenarbeit, (eine) ſ. Nebenwerk; Nebe 


tur, I am naturally againſt it, it's againſt 


my Naturalneſs, I loath it by Nature, | 
have a natural Averſion from it, ſtand Nebenausgehen, nebenausſchweiſen, to go 


naturally diſafected with it; ein von 


Natur feſter Ort, a Place ſtrong by its Nebenausſchlagen, x) als ein Pferd, ro kicæx 


very Situation. 


Naturaliſixen, (einen) to naturalize one; 


with, withall, together with, ſ. benebſt, 


nechſt, darneben. . 
break ' ſomething 
of the Side of a Thing. 


Weather-Cap ; #7 


FN 


- 


auflage, f. an extraordinary additional 


Impoſt. | | 
aſide, ſtep out, decline, exorbitate. 


aſide; a) als ein Baum, co ſprout our 
at Ig Trunk or Body. | 
d 4 0 
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Neben⸗ 8. 


TS 4, 
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NEE 
Nebenbinden, (etwas wo) to tie up a Thing 
to another, BT 1 5 
Nebeneinander, near one another, hard 
© by (cloſe or next) to one another; vier 
5 a vier neben einander, tour and four 
A abreaſt; 7 
Nebeneindringen, to preſs, creep, crowd 
or throng in from a Side. 
Nebeufaͤchlein, a Till; Nebengaͤßlein, n. a 

By-Lane; Nebengebaͤu, n. a Shed, Pen- 
tile, Pent-Houſe, Out-Houſe; Neben- 
emach, a Side-Chamber, Withdrawing- 
dom; Nebengericht, n. a Ragoo ; Ne- 
bengeſchaͤffte, n. ſ. Nebenwerk; Neben- 
handlung, t. a By-Handling, Trading 

by the by. | 
Neben 3 gehen, reiten ꝛc. to ride, 
aſs, run hard by; neben der Kuͤſte her⸗ 


4 1 
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Neh 


mit weiten Stichen nehen, to baſt or ſew 


with wide Stitches ; ſte kann ſauber ne: 


hen, ſhe is a rare Seamſtres; genehete 


Spitzen, Tape-Lace; renteriren oder ne: 


hen, daß man keine Naht ſiehet, to ren- 
ter, to fine-draw. 18 


ä Nehefuſſen, n. Nehepult, n. a Seamſtreſs 


Sewing-Cuſhion; Nehenadel, f. Neh⸗ 
nadel, a Needle; Neherinn , ſ. Nehte- 
riun; Neheſchul, f. a School for Girls 
to learn to ſew or ſtitch ; Neheſeide, f. 
Sewing-Silk, n | 

ehmen, (etwas) to take ſomething; mit 
wenigen vor lieb nehmen, to ler a little 
ſerve your Turn, to be ſatisſied with a 
little; in Acht (Obacht) nehmen, to 
remember and obſerve; ſich in acht neh⸗ 


men, to take Heed, have a Care; vþr 


ahren, to coaſt it along. 
Neben hin zielen, ſchießen, werfen 2c, to 
aim, 1hoot, or caſt awry or amiſs; Ne⸗ 
| benkind, n. a By-Blow, ſ. Hurkind; Ne⸗ 
\'F benlinie, t. a collateral Line; Neben⸗ 
8 magd, t. Nebenmenſch, n. an Aſſiſtant 
of the Maids; Nebenſache, f. Neben⸗ 
ding, n. the Accident; Nebenſchoß, m. 
Nebenſproß, a By-Shoot 
Nebenſchreiben (etwas) darneben zeichnen, 
"4 to, write ſomething in the Margin. 
Nebenſtunden, By-Hours, Spare- Hours ; 
Nebenweg, m. a By-Way. - | 
Neben weg oder hingehen, to paſs ſome- 
where by. 8 | 
Nebenweib, n. a Concubine; Nebenwerk, 
n. a By-Work; Nebenwiud, m. a Side- 
Wind; Nebenzeit, f. Spare-Tima; Ne⸗ 
5 benzimmer, n. ſ. Nebengemach. 5 
N Neber, m. (Bohrer) a Piercer, Gimlet. 
wt - Neb, beſides, with, over and above; nebſt 
oOo oder ne<ſ freundlichen Gruß und Aner⸗ 
2 Lade meiner willigen Dienſte, with 
Kind Salutation, and the Tender of my 


gut, in guten nehmen, to take it well, in 
good Part, for good vor bekannt an- 
nehmen, to take for granted; einen her⸗ 
um nehmen, to revile, banter, taunt at; 
ein Weib, eine Frau nehmen, to wive, take 
ga Wife, marry; Schaden nehmen, to 
ſuffer Damage, become dameageable; 
einen beym Kopf nehmen, to ſeize or im- 
priſon one; das nimmt und giebt der 
Sache nichts, that's no Matter, it 's the 
ſame for all that; vor die Hand nehmen, to 
take a Work in Hand, ſ. unternehmen; 
einen Eid von einem nehmen, ro take 
one's Oath, put him te his Oath, cauſe 
him to take an Oath, make him ſwear; 
das Eſſen, (Tiſchtuch) hinweg nehmen, 
to clear the Table; ich wollte nicht al⸗ it 
ler Welt Guth nehmen und in ſeiner de 
4 — ſtecken, I would not be in his Skin p 
or all the Goods of the World; ſic viel p 
heraus nehmen, to encroach much upon E 
good Nature; ihr habt mir das Wort 5 
aus dem Munde genommen, you have * 
a taken me the Word out of my Mouth; h 
Services. | Nehmer, a Taker; der Nehmer in einem ic 
Nechſt, next; nechſt an, oder bey, next to, Wechſelbrief, the Drawer in a Bill of a 
| cloſe to it, hard by; nechſtfolgend, next Exchange; ſv wohl der Geher als der ti 


MO. go ce alter following; nechſt Nehmer, both he that bought this Bill P 
Gott, God willi 


ng. 75 and he that paſſed it; Nehmung, f. 2 * 

Nechſte, (der, die, das) che next, neareſt, Taking. | | ei 

© nearmoſt; das allernechſte Haus, the Nehmlich, namely, to wit, viz, (vide 1 
very next, near moſt or contiguous licet ). n 


{ ' _ Houſe to ours; der nechſte Weg, the Nehren, 1) ſich ſeiner Haͤnde Arbeit, to get 
PIs neareſt Way, x. pour Living with your Handy-Work, 
Nechſtens, next Time. | to make Shift to keep Life and Soul 
Nechſter, (mein) my Neighbour. together; a) nehren, ſpeiſen, to feed, 
Neffe, m. a Nephew, ſ. Enkel. cheriſh, foſter, nouriſh; 3) Nahrung 
| Negelein,"n. a Clove, ſ. Nagelein. geben, nahrhaft ſeyn, to be nutritious, 
'y Negotianten, Negotiators. | .. = nouriſhing, nutritive, ſ. nahrhaft, er⸗ 
| Negotiiren, Handlung treiben, to nego- nühren; Nehrer, a Nouriſher, ſ. Erneh⸗ 
Figte, trade, trie rer; Ernehrerinn, a Nurſe; NOS 
Neben, to {ew or ſtitch with a Needle; the Commons; der Lehr- We 1 gr 


o 


mn wit, 7 oo e 


Soul 
fe ed, 
rung 
10USz 
„ ex⸗ 


rneh⸗ 


* m. 
und 
Neht⸗ 
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Nehrſtand, the ſpiritual Lords, the tem- 
poral Lords, and the Commons. 
Nehterinn, a Seamſtres. 


3 15 fag: 2p 4 5 
N „ - | © Fong 
' ſirauſ,m.Nalk2nſtt{uſgen,a Nole-Gay of 
Cloye-Gilli-Flowers; Nelkentopf, m. 2 


„ 
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FN 


Gilliflower-Por, 


Neid, m. Envy, Rancor, Spire, Repining, ſ. Nemlich, als, viz, to wir, ſ. nehmlich. oe 


hart, Neidhammel, . Neider Neidnagel, 
m. an Agnail, Whitlow, ſ. Niednagel. 
eiden, to envy or hate one, be repining, 
jealous, grudging, ſorrowful at bis good 
1 be malevolent, ill-willed or 
diſ- affected to him; ich mag wohl leiden, 
daß fie mich neiden, better envy'd than 
ity'd. Plas 
; 0 hol that envies another's Fortune, 
a ſpiteful, hating, malicious Man; nei⸗ 
diſch, envious, ſpiteful, hating, illwilled, 
malevolent, diſaffectionate, jealous, 
repining, grudging at other Men's good 
Lucke ſ wiig init ; ſich neidiſch erweiſen, 
to look enviouſ ly, ſpitefully &c. 
Neige, f. the laſt, loweſt or dreggy Part of a 
Liquor; das Faß ſtehet auf der Neige, che 
Catk runs at Tilts, it tilts; der Wein iſt 
auf der Neige, the Wine runs low and 
dreggy,draws towards the Lees orDregs; 
es iſt mit ihm auf die Neige kommen / he is 
put to his laſt Shifts, he is almoſt undone 
or ruined. . | 
Neigen, 1) etwas, to incline or lower a 
Thing, turn it a little down-ward; ein 
Faß neigen, to tilt a Veſſel, when the 
Liquor begins ts be low); 2) ſich neigen, 
oder buͤcken, ro make a Courteſy, to ſtoop, 


bow 2) der Tag hat ſich geneiget, Day is 
ſpent; 3) ſich neigen zu etwas, geneigt 


darzu ſeyn, to be prone, inclined, pro- 
penſe, apt, forward, 88 a Thing, to 
propend to it, ſtand affected to; zu aller 
Schalkheit geneigt, fleſhed in Roguery; 
5) einem geneigt ſeyn, to favour one, be 
well affected to him, be affectionate ta 
him, bear good Will or Affection to him; 
ich bin euer geneigter Freund, I am * 
allectionate Friend; Neigung, Inclina- 


Proclivity, Aptneſs, Willingneſs, For- 
wardneſs, Mind, Diſpoſition ro a Thing. 
ein, no; ja! yes! nein! no; ja! ja! nein, 


no, no, not at all, no ſuch Matter; nein 
doch, no do I ſay, I tell you no; v nein, ach 
nei! eigho no! nein, um Verzeihung! das 
kann nicht ſeyn, no, under Favour, that 
can't be ſo! nein, wohl nicht, no, 'tis not 


. 


likely, ir ſeems not; nein zu etwas ſagen, 


to refuſe, deny, ſay no to a Thing, 
ſtelke, f. 1) a Clove, ſ. Wuͤrznelken oder Naͤ⸗ 


gelein; 2) Nelkenblume, a Clove-Gilli- 


Flower, Carden-Gilliflower, Pink; Nel- 


kenſock, m. a Gilliflower- Plant; Nelfene 


"$54 \ 


* 


Mißgunſt; aus Neid, out of Enyy; Neid⸗ Nennen, heißen, Nahmen geben, ro name, 
_ call, give a Name, call one's Name; er iſt 


nach mir genennet / Jam his Name's Sake, 
he is called after my Name; ein Ding bey 
ſeinem rechten Nahmen nennen, to call a 

Thing by his own Name, to give it its 
proper Appellation, to call 3 Spade a 


Spade; wie nennet er ſich doch? ich kann 


jetzt feinen Nahmen nicht nennen, Maſter 
Thingum, I cann't tell now his Name; 


obgenannte Perſon, the ſaid, abbye faid 


Perſon; ein genanntes, ſ. gewiſſes; Nen- 
ner, (in der Rechenkunſt) che Denoguna- 
tot; Nennung, f. Naming, Nominating, 
Nomination, Appellation, Calling, Ap- 
pointing, ſ. Benennung. 
Nerve, f. a Nerve, Sinew ; Nervenarztitey 
Neurotics; nervicht, voller Nerven, 


nervous, ſinewy, brawny. 5 
Neſſel,t.a ele renne ; taube Neſ⸗ 


. 


ſeln, blind or dead Netrles; 5) von einer N 


Neſſel gebrannt werden, to be nertled ; ei⸗ 
nem mit Worten ſo ſcharf auf die Haut 


* 


kommen, als ob man ihn mit Neſſeln | 


peitſchte, to nertle one, 
Neſſeltuch, n. Muſſelin. 


9 o 


Neſt, n. a Neſt; Neſtey, n. the Neſt-Egg. 

Neſtel, f. a Lace, Point orString; eine ledetne 
ſtel,a Strap; eine geflochtene /a twiſted 
ce; eine beſchlagene, a Point, pointed 


zuſchnuͤren, to Jace, ty with Points; einem 
Braͤutigam die Neſtel knuͤpfen, to tie, 
charm or bewitch a Man's Cod-Piece; 
Neſtelloch, n. an Oiler-Hole,aLoop,an 
Eye ro run a Point through; Neſtelma⸗ 
cher, ſ. Neſtler; Neſtelnadel, f. aBodkin ; 
Neſtelſtift, m. the Tag af a Lace or Point. 


Neſtelein, n. a little Lace, Point ot 


String. 


tion, Propenſion, Propenſity, Proneneſs, Neſtler, a Point: or Lace-Makeer. 
Neſtling, m. 1) Neſtvogel, Neftfalke, a Nias- 


Hawk; 2) ein Neſthoͤckerchen oder Neſtho- 


s Keelchen, a Neſt-Cock, homeſpun, that 
nein! yea, yea! nay, nay ; nein gar nicht, 


never ſtirred from his Mother's Sido, ſ. 
Gackeneſtgen. 125 P 


Nett, fein, ſauber, near, fine, pretty, fair, | 


handſom, ſpruce, genteel, gentle, gallant, 


- 


propre, poliſhed; nette Redensarten, 
elegant, neat, exquiſite Expreſſions; nett 


gekleidet, finely clothed; nett anliegen, 


do ſit cloſe or ſtrait; nett ſo viel, juſt, 
exactly, preciſely ſo much; Nettigkeit 


f. Neatneſs, Cleanlineſs, Tightneſs,Fine- 


neſo, Properneſs, Purity, Purenels 
T 3 „ ee 


4 * 
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Lace or n neſteln, mit einer Neſtel 
ac 


nels, Prettineſs, Handfomnels, Spruce- 


- 1. 
- 
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Netto hundert Pfund, (es wieget) it weighs 
,/ near: one hundred Pond. 


Metz n. 1 ein geſticktes /F iſch, Vogel ꝛc. zu fan⸗ 
gen, a Net; ein Zug- oder Schleppnetz, a 


Tramel; Wurfnes,a Caſt- Net; Sacknetz, 
2 Purſe-Net, Bag - Net, Stalker; Schieb⸗ 
oder Bogennetz, (eine Haube) aShove-Net, 
Sean, Bow-Net, Trink; Caninchennetz, a 
Hlay or Net to take Conies with; Netze 
ſtellen, to ſer Nets, lay Snares or Gins; ei- 
nen ins Netz bekommen, to catch or bubble 


ruͤcke/ the Caul of a Perwig ein Netz ſtri⸗ 
cken, to knit a Net; 3) das Netz uber derLe- 
ber, the Caul ; das Netz uber dem Gedaͤrme, 
1 the Peritonæum, the Sewet or Caul 
= - which clothes. the whole Abdomen; 
= Netzgen, Netzlein, n. a little Net; Netzſtri⸗ 
cker, a Net -Knitter; netzweiſe, net - wiſe, 
netlike. | CES. 


ſoak, ſteep; das Netzen, die Netzung, the 
Wetting, Watering, Soaking, | 
Neu, new, ſ. nagelneu funkelneu; was giebts 
guts neues? what is the beſt News 
abroad? man hat neues, daß ꝛc. there is 
News, that &c. das iſt nichts neues, das iſt 
ſchon alt, chat are ſtale News; ein neuer 
Schuͤler, ein Ankoͤmmling, 2 Novice, 
Beginner; das iſ was neues, that is 
Nes to me; aufs neue, vom neuen, anew, 
_ afreſh, again, once more; aufs neue wie⸗ 
der krank werden, to get a Recidivation, to 


boben herab) gebohren, born again, from 
above; neubacken, (Prod) new or ſoft 
Bread; neubackener Student, (Pennal) a 
Novice; neubegierig, neugierig; Neube⸗ 
'Fehrter, a Proſelyte, Neophyte, New- 
Converted; Neue, f. ſ. Muigfeit ; neu⸗ 
ekrfundene Land, (das) Terra nova in. 
America, New found Land; Neuerung f. 
Innovation, Change, Novelty; Neuerun⸗ 

gen in der Kirche, neue Lehren, Fangles, 

| new -Fangles; der Neuerung einfuͤhrt, a 
nme -fangled-Man; Neuerung machen, to 

| maovate, alter, change any Thing; neu 
- erwdhlt, lately choſen; neue Welt, (die) 
America, 
Neuſpanien, Neuwallis 2c, in America, 

N Regia „New-Spain, New-Wa- 

5 les &c. neugebacken, newly-baked, new 
ff WA _ angled ; ein neugebackener Ritter, a 


, CET t; neugebohrey, new-born; neuge⸗ 
. formet, neugegoſſen, neugemodelt, new- 
1 framed, new - caſt, new - moulded; neuge- 


leidet, new dreſt; neugelegt Ey, (ein) 


3 


(295) 


) ' .Sweep- (Draw - Drag - Draught) Net, 


one ; 2) das Netz oderdie Haube in einerpa⸗ 


Netzen, (naß machen) to wet, water, moiſten, 


relapſe, fall ſick again; von neuen (von 


eſt-India; Neufrankreich, 


new-ſtamped or coin'd Squire, lately 
om Gentleman; neugebaut, new- 
bui mahl, not once; nicht einmahl drum al 


i rd” 1 
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2 new laid Egg; neugepflanit, ney. 
- planted; neu gemacht, new-made, new. 


coined; neu geſchlagen, (Geld) ney. 
coined, newſtamped Money; neuge⸗ 


tuͤncht, new-whitened; neugeworbene, 
¶Mannſchaft ) ne wraiſed Troops; neugie⸗ 


rig, deſirous, greedy or curious, to learn 
Novelties, a great Lover of Tidings ot 
News; Neuglerigfeit,f.Curioſity,Inqui. 


ſitiveneſs; Neujahr,n.a New-Year; jun | 


neuen Jahr geben, to give ſomething tor; 
. New-Years-Gitt; Neufahrsgeſchenk, n.; 
New - Year's - Gift, a Seryant's Vails; 
Neufahrstag, (der) New-Year's-Day; 
Neuigkeit, f. Novelty, Newneis; neulich 
neulicher Zeit, newly, lately, of late, not 
| ng ſince or ago, but alittle while ag 
or fin 
the late King; in neulicher geit nicht,no, 
a great while ſince; in neulichen Zeiten 
in the late Limes, of late Years, (.ohy 
laͤngſt, vor kurzen, kurzlich; Neuling, 1) de 
erſt angekommen, a Novice, new Beginne 
2) der gerne Neuerung anfanget, an lun 
vator neu machen, to new / vamp, regni: 
mend old Things; in der Theologie, v 
renew, ſ. erneuern; Neumond, m. the 
New-Moon. x 

Neun, nine; neune, nine; die neun Muſe, 
the nine Muſes; wo find aber die neun 
but where are the nine? 

Neunauge, f. a Lick- Stone, Lamprey, ſ. n. 
cke, Lamprete; neunfach, nine fold; nem 
hundert, nine hundred; neunjaͤhrig, nin 
Years old; neunmahl, nine Times; 9mil 
9iſt 81, nine Times nine is eighty ont 

g mahl 10 iſt 90, nine Times ten is ninety 

neunte, (der, die, das) the ninth; jul 
neunten, ninchly; neunzehen, nineteen, 

neunzehnte (der, die, das) the nineteenth 
neunzig, ninety, four ſcore and tetj 
neunzigjaͤhrig, ninety Years old, for 
{core and ten of Age j neunzigſte, (der/ 
das) the ninerieth. 

Neutral, neutral; neutral bleiben, ro ſta 
neutral; ſich neutral halten, die 7 
tralitaͤt beobachten, to carry youtk 

neutrally, obſerve a Neutrality. 

Neneveonabet; neuvermaͤhlt, new. 
ried. 

Neuwaſchen, (Hemd) a clean Shirt. 

Nicht, not; noch nicht, not yet, not a Je 

ey! nicht doch! nay, not ſurely; ganz uid 
gar nicht, mitnichten, not at all, by 10 
Means, in no Wiſe; niemahls nich 
never; nicht einmahl, nicht ein ein 


ſtehen, not ſo much as move a Finger for 
it; diejenigen jp ſich der Kircenordn 
nicht unterwerfen wollen, che N. 


ce; der neulich verſtorbene Konig | 


lichti 
Em 


new. 
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formiſts; darum, daß ſie es nicht haben an⸗ Nichts, nothing, nought; ganz und gay. 

nehmen wollen, becauſe of their Non- nichts, not aWhit,never a Bit,norhing at 

Compliance; nicht ein einziger, not one, all; es taugt gar nichts, 't is all nought 

never a one, not a ſingle one; nicht ein every Bit of it, it is not worth a Ruſ h, a 


or Jot; nicht als ob ichs nicht gewußt 
hitte, ſondern weil ich es nicht ſagen wol⸗ 
len, not but that I did know it, but 
becauſe I was not willing to ſay it; nicht 
als wire es unrecht, ſondern 2c. not but 
that it is i &c. er wolle oder wolle 
nicht, w ill he, nill he, maugre his Head, in 
Spite of his Teeth; nicht anders als ob, 
Juſt as if; er iſt eben nicht ſo gar ehrenfeſt, 
he is even none of the honeſteſt neither; | 
nicht ſv, nicht alſo, not ſo, not thus, not als, nothing but; beſſer etwas, als gar 
that Way; der (die, das) zu nichts taugt, nichts, better ought than noughr; man 
good for nothing, ſ. Taugenichts; es kann . halt nichts auf ihn, he is of no Account,is 
nicht ſeyn, it cannot be, 'tis impoſſible; made nothing of; es waͤre nichts beſſers 
weißes Nicht, ſv vor die Augen gut, Lapis als daß ihr ſtille ſchwieget, you had beſt to 
Tutia. | KI | 

ichtaeceptirung oder Annehmung, f. the 
Non- Acceptance of a Bill of Exchange; 
Nichtachtung, f. a Scornig, a Setting at 
nought; Nichtbewilligung, Nichteinwilli⸗ 
gung, a Non- Compliance. | 
ichte,f.Muhme oder Enkelinn, des Bruders 
oder der Schweſter Tochter, a Niece, your 


fragen, to care not; es iſt nichts draus wor⸗ 
den, it's come to nought, has provedto' 
noPurpoſe ; etwas fuͤr nichts achten to ſer 


daraus machen, ro make nothing on't; 
ſonſt nichts, nothing elſe; ein lauter 
nichts, a meer Nothing; nichts zu leben 


upon; das dient nichts zur Sache, this is 


mehr, never the more; nichts deſto weni⸗ 
ger, never the leſs, notwithſtanding, 
however, how- be- it, however it be, and 
yet, for all that; nichts guͤltig, of no 


niger als das, that leaſt of all; nichts 
werth, of no Worth; nichtswiſſend, igno⸗ 
Brother's or Siſter's Daughter. a ] 
ichte machen, (zu) to bring a Thing to 
nought, to annull, abrogate it, make it 
ſtand void, to undo, deſtroy, deface it, ſ. 
zernichten, vernichten, aufheben, abſchaf⸗ 
fen, verderben. 

ichten / mit) by no Means, in no Wiſe, not 
at all, not in the leaſt, never, ſ. keineswegs, 
auf keinerley Weiſe. As 


poſtponed, deſpiſed, 1 lighte 
wuͤrdige Sachen, Trifles, Toys, Knacks, 
Futilities, Whim - Whams, Gugaws, 
Babbles, Vanities, idle Things; über 
nichtswuͤrdige Dinge ſtreiten, to ſtand 

| | upon PunQilios, upon meer Niceties, to 
ichterfuͤlung, f. a Non - Performance; contend for a Straw, quarrel about a 
Nichterſcheinung, f. a Non-Appeatance. Goat's-Hair. | 5 
ichtig, 1) untuͤglich, nichts werth, null, Nichtzahlung, f. che Non- Payment. 
empty, void, invalid, vain, addle, of Nick, m. (Wink mit dem Kopf) a Nod. 
nought, of no Force, of no Effect, not Nickel, icol, Nicolaus, Nicholas, Nick; fie 
good in Law; ein nichtiger Vergleich, « iſt ein Nickel, ſhe is a Strumpet. 
void Contract, an Agreement not good Nicken, 1) mit dem Kopf, to nod, give a Sign 
in Law, not made in due Form, not with your Head; 2) ſitzend im Schlaf, ro 
binding, not valid, not legal; nichtige tals a Nap, ſit ſleeping and nodding. 
Ausfluͤchte, poor Shifes, ſilly Evaſions; Nicolaiten, (die) the Nicolaitans: s 
viel Weſens von einer nichtigen Sache, Nie, niemahls, never; das wird wohl nie ge⸗ 
much Talk of a wooden Platter, much ſchehen, that will be when two Sundays 
Ado about nothing; 2) fluͤchtig, vergaͤng⸗ 


lid), vain, tranſitory, empt ort Dooms-Day in the Afternoon, 


„ of ſh f Pe 
Durance; z) ungereimt, abgeſchmackt, Nieden, (eines Nagels Spitze umſchlagen) to 


impertinent, non- ſenſical, void of Senfe clinch a Nail, to river it; was geniedet iſt, 
aud Reaſon; addle- headed; als nichtige ſ. nied⸗ und nagelfeſt. 
Anſchlaͤge, nichtige Reden ꝛc. Vainneſs. Nieder, 1) hinunter, herab, down, downward, 
ichtig machen, vor nichtig erklaren, to downwards; a) niedriger, inferior, lower, 
nullify, annihilate, annull, aboliſ h, undo 

aThing, {.vetnichten. 


Emptineſs, meer nothing. 


3 


3 
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Straw, a Pin, a Pin's Head; nichts darnach 


a Thing at nought, to ſlight it; fichte? 
to no Purpoſe; nichts als, nichts anders 


be ſilent and ſay nothing; nichts deſto 


Value; nichts nuͤtze of no Uſe; nichts we⸗ 


rant, knowing nothing; nichtswiirdig,of 
no Account, Value, Eſteem or Reputa- 
tion, not regarded, „ente ſet by, 

nichts⸗ 


come together, at latter Lammas, 


beneath, more downward, towards the 
. | Ground, upon the Ground, towards the 
ſchtigkeit, f. Nullity, Invalidity, Vanity, Sea-Side; auf und a 5 up and down; 

gufſtehen und niederſitzen, to riſe rk pa 


%_ 
- 


haben, to have nothing to live by or . = 


| 4 
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Niederbeugen, ro bend downward, bow the Flag or Top-Maſts, pull chem down“ 


towards the Ground. 2) ſich, to ſit down, take Place; hjugiq 

Niederbinden, to bind down,  ' do ix, ſettle or eſtabliſh yourſelf or you tv 

Nlederbringen, herunterbringen, to bring Abode in apPlace, begin to live ad doe 
down, to lower, bring lower. | there, ſet up your Ai eber | 


1 Niederbuͤcken, to bow down, to ſtoop, bow Niederlegen, r) etwas, to lay or put a Thins 
| down or a 


e the Ground, de; die Waffen to lay don 
Niederdrücken, to lower, overlay, over or croſs the Cudgels, to yield; eine Bs 


charge, oppreſs, preſs down, dienung, to abdicate, reſign, give over» | 
Niederelbe, £ the nethermoſt Part of the Employment; ein Pfand ben den | 
Elbe. _ give one a Thing in Truſt; bey dem etun 


Nieder fall, m. a Downfall; niederfallen, to nicdergelegt iſt, a Depoſitary or Truſtee 
fall down; vor einem, to proſtrate your- _dasGetrayde aufm Felde, to cut down th 
ſelf; das Niederfallen, Proſternation, Corn; der Regen hat das Korn niedery 
P roſtration. | f "> a legt, the Rain hath ledged, lodgel 
Niedergang, (der) the Occident, Weſt,Sun- | rhruſted dawn the Corn in theFields ; 
"> Ser... LK ſich, ro go to Bed; er legte ſich nieder n 
Niedergehen, to go down, to ſet; ſo bald die ſtarb, he fell ſick and died. 
Sonne niedergegangen iſt, as ſoon as the Nlederliegen, to ly down ; an einem Jig 
Sun has ſet, immediately after Sunſet. to ly ſick a Bed of a Feaver, ſ. darniche 


Niederfliegen, to fly down. _ liegen. 8 Ni 
Niedergericht, n. a lower, inferiour or Niedermachen, to kill, put to the Sa 
ſubaltern Court of Judicature,, - male one away. - 
Niederhangen, to hang down. Niedermetzeln, to maſlacre, butcher; Wl | 
Niederhauen, to hew down, cut down. Niedermetzeln, die Niedermetzlung, au | 


Niederhocken, ro duck, ſtoop down; dasNie⸗ _ facre, Slaughter, Butchering. | 
derhocken, the Baan or Sitting duckt. Niederreißen, to pull down, abate, dens ˖ 
Niederholder m. DwWarf-Elder, Dane-Wort. liſh, raze, deſtroy. _ © 
Niederfnien, to kneel down, fall upon your Niederreiten, to throw, thruſt or lay doulfihy; 


'Knees,. y Riding over on Horſeback. ig 
Niederkommen, x) hernieder kommen, ro NRiederrennen, to overthrow by Runug Mei 
lower, fall or leſſen, grow lower or leis; Niederſachſen, n. the Lower Saxony, Nie 


) auf die Neige kommen, arm werden, Niederſaͤchſiſch, lon-Dutch. 


to decreaſe in Eſtate, grow poor or Niederſaufen, (einen) ihn zu Boden ſauſar hie 


impoveriſhed; in die Wochen kommen, _ drink one down, fuddle him. d 
to 94 5 7 ht to Bed, ly down or in, ly in Niederſchießen, 1) zu Boden ſtuͤrzen, F I 
the Straw, be in Child- Bed, be delivered precipitate or hurry or tumble doi T 

of a Child; Niederkunft, 1) a Coming 0 e 2) das Wildpret , to ſhotW7je 
down; a) a Woman's Delivery or Deli- down Beaſts or Deer with aGun md 1 
VVV them; 3) iu Grunde ſchießen, to run x 
Niederlage, f. 1) ſo die Feinde erlitten, 2 deſtroy by Cannon-Shots. F 
Slaughter or Bloodſhedding; die Türken Niederſchlagen, 1) etwas, ro beat, ſtrike{Whiet 
haben eine große Niederlage erlitten, the knock down; die Augen, to caſt don E 

Turks were horribly beaten, they have _ your Eyes, look downwards; 2) b di 

- Joſt à very great Battle; 2) der Kauf muͤth, to deject, dif hearten, diſcougi ck 
mannswaaren, a Ware -Houſe; einer gan⸗ diſanimate, diſpirit, caſt down o be 

zen Natlon in einer fremden Handelsſtadt a Mind; 3) in der Chymie;ro precipitu 10 
Staple · Houſe, public Store-Houſe; das make a diſſolved Matter fettle or fa! ni 
Zollhaus ſelbſt/ the Cuſtom-Houle ; 3)ei- the Bottom; die Saͤure im Magen, bl 
ner Sache, ſo man einem zu verwahren gie- abate, allay or take away the Acidity ne 
bet, Depoſitum, a Truſt, Charge. Acrimony in the Stomach; 4) fallel'Wied 

Niederlande, (die) the Low-Countries, the fall or plunge down headlong on ch 

Nether-Lands; Niederlaͤnder, a Low- Ground; 5) die Wage ſchlaͤgt nieder, cl; 

Oountrey-Man, Flemming, Netherlan- Ballance turns downward ; das NitMizd, 

der; Niederlaͤnderinn, a Low-Countrey ſchlagen, the Beating down &c. the Ri 
Woman, Duch-Frow; niederlaͤndiſch, jecting &c. 1 jem 
netherlandiſh, Flemmiſh; niederlaͤndi⸗ Nieder meißen, to ſmite, knock, tun nie 
ſche Spitzen, Points of Flanders. throw down; machen daß einer niahriem 

; Niederlaſſen, 10 etwas, to let a Thing down, ſchmeißet to trip one up, give hams 0 ue 


bg abate or lower it; die Segel co ſtrikeSall, or Fall, ſupplant him. mitt 


/ 


Nie 


verſeheln, to hey / down with a Sable, 


n down give one a Blow with a Simitar that 
haͤuslic 1 makes him fall dead to the Ground. 

for vom Miederſetzen, ) ſich, to ut down; 2) etwas, to 
nd dwel f ſet, put or lay a Thing down, place it 
. „ 1 

a Thin xiederſinken, ro fink down; als etwas truͤ⸗ 
lay don bes im Waſſer ꝛe. to ſettle to the Bottom. 
eine Beriederſitzen, to fir down. r 
e overuiederſtechen, to ſtab one, give him a Stab, 
nem, u kill him with a Dagger, aſſaſſinate him, 
em etuniederſtoßen, (etwas) mit den Fuͤßen, Haͤn⸗ 
Trustees den, einem Stößel 2c. to ſtamp Things 
do unte down, cram, ſtuff or preſs them into a 
nieder Barrel &c. er ſtieß mich nieder, he puſhed 
, lodge WF orthruſted me down; einen morderiſcher 
Fields Weiſe niederſtofen; ſ. niederſtechen, erſte⸗ 


nieder u chen. EN 

Niederſtuͤrzen, to tumble headlong down to 
the Ground; einen Topf, to put a Pot up 
fide down. | 


Niedertraͤchtig, lowlyminded, mean-ff FAY 


em Fiel 
darniehe 


je Sworl ted, baſe, vile, ab ject, ſervile, flaviſ h; 
adv, lowly, vately, meayys dejected- 

cher; WW iy &c. Niedertrachtigkeit, f. Lowlinels, 

ng al Baſeneſs, Abjection of Mind. 

0 Niedertreten , ro tread a Thing down, 

ite, dem 


trample upon it, ſtamp with your Feet 
upon it. | 3 I 


lay don Niederwaͤrts, downward or wards, down- 
il, down the Land, on a Deſcenr, 
puny Riederwerfen, co caſt or throw down. 
my. 


Fer , to draw, pull, lug or tug 
down, | 


„ 


n ſauſaſhiedlich, delicate, delicious, exquiſite, 
, dainty ; adu. delicately &c. Niedlichkeit, f. 
uͤrzen Deliciouſneſs, Delicacy orDelicateneſs, 
ble dau Daintineſs, Exquiſiteneſs. 

to that Niednagel, m. a Rivet, a clinched or riveted 
un a Nail; 1. an Agnail, Whitlow, Felon or 
to ru" Flaw at the Root of the Nail of one's 


Finger, ſ. Neidnagel. - 


t, ſtrike WMiedrig, low; niedrigen Standes, of a low 
caſt do Extraction, of a baſe or mean Condition; 
) dae dieſes iſt niedriger als jenes, this is lower 
liſcousiz than that, inferior to that, under or 


own o beneath; das niedrigſte von allen, the 


cpa loweſt, lowermoſt, nethermoſt of all; 
le or (lM niedrig geſinnet, lowly - minded, hum- 
Magen, . bly & c. Niederkeit, Niedrigkeit, f. Lowli- 
Aciduy neſs, Baſeneſs, Meanneſs. 
4) fall Nied und Nagel feſt iſt, (was) any Things of 
ong 00" the Houſe, which are faſtened with 
| ey clinched or riveted Nails, 
26 Nice 


ledung eines Nagels, (die) the Clinching or 

Kiveting of a Nail, © 

lemahlen, niemahls, never; at no Time, ſ. 

ute; gar niemahls, neyer, never at all. 

niemand, no Body, no Man, no Perſon, 
ue er a Man, neyer a one, not ons Body 


cc. the le 
ck, tunbi 
iner nie 
e himalo 


| Ni? 


„ 
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or Man, not one Soul; der Niemand hats 
gethan, none has done it; niemand ausge⸗ 
nommen, none excepted; niemand unter 


euch, none of vou. | 3 
Niere, f. the Rein or Kidney) die Nieren, the 
Kidneys; Nierenbraten,m.aLoin of Beef 


or Veal; Nierenſtein, m. Gravel or Stone 


in the Kidneys; Nierenweh, n. Nie⸗ 


renbeſchwerung, Nepbritic, a Lumber- 
Diſeaſe;- Nierlein, n. a little Kidney. 


Nieſen, to ſneeze; das Nieſen,Sneezing or 


Sternutation; Nieſepulver, n. Sneezing- 
or Sternutatory-Powder, ſ. Schnupfto⸗ 
back; Nieſewurz, 1) ſchwarze, black-Flle- 
bore, Bears-Foot, Set-Wort; 2) weiße, 
white Ellebore or Sneeze - Wort, Lung- 
Wort. N 5 4 
Nieſeln, to ſnuffle, ſpeak through the 
Noſe. ; 1 85 
Nießen, ſ. genießen. 1 
Niete, t. (ein leerer Zettel in der Lotterie) a 
Blank, Blenk- Ticker. 
Niffeln, (an was nagen) to nibble or gnaw a 
Thing. 8 | 
Nimmer, oder zu keiner Zeit, never; nimmer- 
mehr, never more, no more, never at all, 
at no Time for ever; auf Bartel nimmer⸗ 
mehr, auf St. Nimmerleinstag, at che 


Greek Calends; auf die letzte Meſſe, wenn 


der Teuſel fromm wird, at latter Lammas, 


when the Devil is blind; nimmer nuͤch⸗ 


tern, (der) one always fuddled; nim⸗ 


merſatt, (ein) and intatiable Raker and 


Scraper; 727. a Bittourn; Nimmers⸗oder 
Nimmerleinstag, (auf St.) when two 

Sundays meet, the latter Lammas, 

Dooms Day in the After-noon. 


Nippen, nipfen, (nur) to ſip, to drink buta 


little of a Liquor at a Time. Te 
Nirgend, nirgends, no where, in noPlace; es 
iſt nirgends mehr zu bekommen, it 's never 
to be had in any Place or any where. 
Nis}; f. a Nit; nißig, voller Niſſe,f. nitty, full 
of Nits; Nißkamm, m. a Nit- Comb, 
Dandriff-Comb. 


Niſten, niſteln, (ſein Neſt wo haben) ro neſtle 2 | 


ſomewhere, build a Neſt there; das Ni⸗ 
ſten, the roy #7 > 
Nitſche, f. (hohle Stelle in e ein 
Bild hinein zu ſetzen) a Niche. 8 


Noch, till or yet; noch nicht not yet; zurzeit 


noch nicht, not as yet; euer Kleid iſt noch 
nicht fertig, es iſt noch in der Arbeit, your, 
Suit of Clothes is not yet done, ir! 

doing {kill; es iſt noch immer kalt, ĩt is Cold 
ſill; er verlanget noch mehr/ he ſtill defires 
more; er forſchet noch immer nach, ſtill he 


enquires; noch, dennoch, however, for 
* 


all that, yer, and yet, Kill, how-be-it; 
nevertheleſs , this not ich ſtanding, 


nen- 
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noch laͤnger, not any longer; noch ferner, 
further, again, more - over, beſides; noch 
eins, one more; noch einmahl, once more, 

77 85 once again, over again, a ſecond 


halb ſo viel, and half as much again und 
noch darzu in meinem Hauſe, and which is 
yet more, even in my Houſe, and that in 


Houſe; noch nichts, nothing yet; noch 
zur Zeit, to this very Time; es ſey auch 
noch ſo wenig, be it never ſo little; wenn 


as come yet; er ſey auch noch ſo reich, for 
all he be a rich Man, be he never ſo rich. 
for all his being a rich Man; ihr muͤßt 
noch laͤnger da bleiben, you are to ſtay 
here a While ſtill; weder eins noch das 
andere, neither the one, nor the other, 
neither of them; weder reich noch arm, 
neither rich, nor poor. | 8 
Nolken, lulken, ſ. nutſcheln. 
Nollbruder, aDrudger in a Monaſtery. 
Nonne, Nun; Nonnenfuͤrzgen, Nonnenfuͤrz⸗ 
lein, n. a Sort of little round Ginger- 
Bread; Nonnenkloſter, n. a Nunnery; 
Nonnlein, n. a young or little Nun. 


f d 


Noͤrderbreite, f. the northern Latitude. 
Nordiſch, das nach Norden liegt, northern, 
ſeptentrional; nordlich, was gegen Nor⸗ 

den iſt, boxeal, northerly, a 
Normandie, f. Normandy, - 
Norman, 1) einer aus der Normandi 

Norman; 2) einer aus der Jorkiſchen Ge⸗ 

gend, a Northern Man; 3) einer aus Nor⸗ 
wegen, a Norway- Man. 
Nordoſt, m. North-Eaſt; nordoͤſtlich, north; 
eaſtern. 5 5 
Nordpol / m. the North-Pole; Nordſee, f. the 
North-Sea; Nordſeite, f.the North-Side; 
Nordſtern, m. the North- Star, Load-Star; 
Nordweſt, m. North-Welt ; nordweſtlich, 
northweſtern or weſterly ; Nordwind, m. 
the North-Wind. el 
Norwegen, n. Norway; Norweger, a Nor- 
way-Ma | | 


a Jill of Sack.. 1 | 
Notabene, (ein) a Note or N. B. 
Notarius, a Notary; e 
Note, FE 1) in der Muſie, a Note in uſick 3 
5 2) org aaa bans dem Rande,a Note in a 
00 


Noth, f. Need, Needifieſs, Neceſſity; die 


0 Außerſte Noth, Extremity, the utmoſt 
Neceiſity, extream Need; Noth und Ar⸗ 


4 
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non obſtante, how ſoever it be; nicht 


Time, anew, afreſh, anon; noch einmahl 
ſo groß, bigger by Half, half as big; noch 
einmahl ſo viel, as much again, und noch 


my Houle too, and that alſo in my very 


ihr nur noch kaͤmet, did you but ſo much 


Nord, Norden, m. the North, ſ. Mitternacht; 


E, 3 


N. a 7 | 
Niſel/N6ſel,n. a Pintz ein halbNiſelSect, 


* . ! 
= / 


5 : 
Not 

muth, great Poverty, Penury, Nee 
Want, Indigence; Noth und Tric tl 
Miſery, Trou le, Diſtreſs, Sorrow, Hard, 
1 hip, allsorts of Diſaſter orMisfortuneg, b 
(em ſeine Noth klagen, to diſcover you fl 
eed to one; große Noth leiden, u d 
endure or ſuffer great Straits, Diſtrez 

Need or Want, to be at à Pinch; er 
keine Noth er ſitzt wohl he lives inClover 
im Fall der Noth, im Nothfall, in Caſe o 
Neceſſity, if Neceſſity requires it, 
Need be, for Want off berter, upon: 
forced Put; mit genauer Noth entgeha 
to eſcape narrowly, to fave narrqy| 
Tour Lite; die ſchwere Noth, the (alli 
Sickneſs, ſ. hinfallende Sucht; in Kinde F 7 
nothen ſeyn, to be travelling with Chil, 
to be in Labour or Travel, to cry o be 
Noth oder nothig haben, to need, ſandal y 
Need of, to want; davon iſt nicht NM 71 
(oder nothig) euch zu ſchreiben, ot 
needleſs (it needs not) to write of th 
unto you; alles was einem Noth i}, lM n 
neceſſaries, all Things one hath necdf off 
Nothbehelf, m. a Shift in Time of Need. ne 
Nothdurft/f. the Neceſſaries, what is need off 
ful or cannot be wanted , what one oft 
needs, muſt have, what is of a mer WM N 
Neceſſity ; ſeine Nothdurft verrichten, v yo 
do your Needs, to eaſe your Belly, to Mott 
to Stool. y pu 
Nothdurftig, needy, poor, indigent, pen» Moti 
rious; was nothduͤrftig, noth, nothigu MW < 
nothwendig iſt, what behoves, whats Moti 
behoving , neceſſary , needful ; 4% N. 
/ 1 penuriouſly &c. Nothdurſtip dove 
keit, f. ſ. Nothdurft, Duͤrftigkeit. MF #.3 
Noͤthen ſeyn, (in) ſ. Noth. M. 
Nothfall, m. a Caſe of Neceſſity, a Caſe i uch 
Need orBehoof; imNothfall,ſ.imFalld! ab. 
Noth, unter Noth; Nothfreund,a Frien I if; 
t proved ſo in Time of Need. has 
Nothhaſt, (die, zur Entſchuldigung, daß mu is! 
nicht erſcheinen koͤnnen) a valid Excuſe tex 
Non-Appearane. we 
Nothhelferx, (ein) one that helps you at! Nude 
deadLitr, he that rids you out of you Ve. 
Straits. 2% 
Nothig, neceſſary, needful; das nothig I del: 
Gemach im ganzen Hauſe, the neceſlary" Fro 
Convenient-Houle, \.heimliche Gemady 
Abtritt ; ſammt aller nothigen Zugth0) Nu. 
with all the Requiſites, or all needfil I brut 
Appertinances; nothig haben, to need ume 
2 in Need of, to want, have Occaſion Bing! 
or, „ 3 f 
Noͤthigen, ro preſs, urge, importune, Þ® ſn, ( 
Ae wht force, conſtrain, compel | 
einem etwas anzunehmen nothigen, ® 
force, thruſt or obtrude a Thing vp? 


- 


9 


1 
oth 


Ty 


- 


# N 


* 
- 


Not 


Need weſen, habe mich genothiget geſehen, ſo zu 
ribſa,} thun, have been neceſſitated to do it, I 
Hard- was forced to do ſo, I was ſo puzzled, 
tunes} beſet, ſtraitned or pinched, that Icoùld 
r yon find out no other Shift; das Nothigen, 
en, o die Noͤthigung, the Preſſing, Solicitation, 
ſtr, Urging, Forcing, Compelling, Neceſſi- 
; er ha rating. | 1 
lover aihleidende uch as ſufferpoverty, Want, | 
Caſe of Indigence &c. 
s it, 
upon} 


itgehey buͤßer; Nothpfennig, m. . 
rouge Money you ſave till upon great Need; 
fallinW Nothſtall, m. (vor uubindige Pferde) a 
Kinder i Trave, Travel or Travis, a Frame to ſhoe 
1 Chill WF unruly Horſes in; Nothſtuhl, m. (fuͤrWei⸗ 
ry ober in Kindesnoͤthen) a Travel for Voman 
ſtand u wich Child; Nothwehr, f. a neceſſitated. 


ht Ne 
|, 'ty 
ite of | 
h iſt l 
need, 
Need. 


Nefence of your own Rory, | 
Nothwendig, neceſſary, needtul &c, ſ. ns- 
thig; es muß nothwendig alſo ſeyn,itmuſt 
needs be ſo, it muſt neceſſary be ſo. 
othwendigkeit, f. the Neceſſity, Needful- 


nels, 


is nel Wethwerk, n. a Work of Neceſſity. | 
_ on Wothziichtigen, (eine) to violate or raviſha 
a meet 


ichten v you; Nothzuchtigung, Raviſhment &c. 
ly, to Wothzwang, m. Violance, a violent Com- 
pulſion or Conſtraint &c. 

nt, pen» Wotification , f. Notification, ſ. Kundma⸗ 

othigun chung; notificiren,to norify,ſ.fund thun. 

What 8 Wotiren, to note, ſ. anmerken; Notitz, f. 

ul 3 4% Node, þ Kundſchaft. 

dürft Novellen, Novels, News-Papers, Gazettes, 

t. Zeitungen; Novelliſt,a Noveliſt, News- 

Monger, Gazetteer. | 49 

a Caſe d Wihtern, ſober, faſting, frugal, abſtinent, 

mFalld! WW abſtemious,remperate ; der noch nuͤchtern 

„ Fri iſt, he that hath not yet breakfaſted, that 

ed. has not yet taken Break · faſt toDay, who 

„daß min is faſtig ſtill; adv. ſoberly &c. Nuͤch⸗ 

Excuſe a ternheit, Nuͤchternkeit, f. Sedernel or 
Jobriety, Temperance, Abſtinence &c, 

you att Wudel, f. a boiled Pudding; Spritznudelu, 

t of you Vermicelli, Macaroons of Wire drawn 
„Patte, looking as it were Worms; Nu- © 

| nothigh deln, die Glnſe zu ſtopfen, Pellets of Paſte 

ceſſary A ¶ to cram or fatten Geeſe with, 

e pre lle f. unter den Ziffern, the Nullo orZero ; 

| 4 

1 needfil bruder, ſ. Saufbruder. , 

to neech Numer, f. Ni { 3 

8. f. Number, ſ. Zahl. 8 


umeriren, to number (etwas) to put the 
Numero upon a Thing. | 


rtune, be 
compelli 
et 
10g up 

5 ohe, 


nun (oder nunmehro) konnt er ſchon hier 
ſeyn, now, or by this Time be mighe he 


— 


3 


. 
one, \. aufdringen; ich bin gensthiget ge⸗ here; das geſchieht nun und uimmermehr, 


Woman, compell or force her to lie with 


Nulitdt, . Nulliey, ſ. Nichtigkeit; Null- Nutſchen, ro ſuck, ſ. ſaugen. 


in, (ietzt) now, at preſent, at this Time; 
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that I ſhall never permit, that f hall 
never come to paſs; nun wohl an! well 


als nun, wenn nun, now when, now if &c. 


nun aber, but now &c. nun war daſelbſt '. 


now there was &c. von nun an, from this 
Time forth, hence forth, hence forward; 
von nun an bis in Ewigkeit, World with-- 
eutEnd ; nun endlich einmahl, now at laſt; 
nun! nun! well! well! 8 ö 


Nothluͤge f. aShift, a forced Lie, Lie told ro Nuncius,(der paͤbſtliche) the Pope*sNuncio. 
have your Credit; Nothnagel, ſ. Luacken- Nunmehr, nuumehro, by this Tim e, now at 


laſt 


Nipfen, (ein Getrinke nur gleichſam foſten) 


to taſte 3 8 but a little of a Liquor, 
to drink but by a Sip; nuͤpſweiſe trinken 
to ; Bir by 810 : Fr . : 
Nur, but, only; wir ſind nur Pilgrim auf Er⸗ 
den, we are but Pilgrims on Earth; dieſes 
iſt nur mein einziger Wunſch, this is my 
only Wiſh; nicht nur, not only; ihr ſu- 
chet nur das eurige, you are all for 
yourſelf; ihr ſehet nur auf Reichthum, 
you are all or altogether for Riches ; wer 


nur whoſoever; ich thu es euch nur zu Ge⸗ 


fallen, I do it but, only, meerly, purely 
out of Favour, or in Favour of you; nur 
dieß mahl, bur this Lime, only this Time; 


hen! nun es ſen ſg! ler it be ſo, ſo be it! 


nur fort! come on, go on, do bus go on! 


Nurrenberger Ware, Play- Things or Toys 


made at Nurenber 


Nuͤrrenbergiſche Pfefferkuchen / Cinger- 7 | 


Brgad made at Nurenberg, 


Nuh, f. a Nur; Niſſe auſbeifen oder aufkna⸗ 
cken, to crack 


ſhell Nuts; welſche Nuß, ſ. Welſch ꝛc. Has 


— 


uts; Nuͤſſe ſchaͤlen, co 
ſelnuß, ſ. Haſel ꝛe. Nußbaum, m. aNut- 


Tree; Nuß baͤumenholz, n. Nut- Wood 


Nußbeißer, Nuß knacker, ma Nut-Ctacker; 


Nußbluͤthe, (die Kaͤtzgen oder Meinzgen ! 


the Carkins of Wall-Nut-Tree; Nuß haͤ⸗ 


Pecker or Nut- Jobber; Nuß kern, the 
Kernel of a Nut; Nuͤßgen, Nuͤßlein, n. a 
little Nut; Nußſattel, n. the wooden 


thick Skin quartering the Kernel of a 


Wall-Nut; Nu#ſchaale, f. the Shell of a 


Playing at Cobgurs, ſ. Schnaͤrre. 


Nutſchkanne, n. (das Zultſclifchgen) a 


Sucking-Bottle, 


Nutz oder Nutzen, m. Profit, Advantage, 
Benefit, Utility, Emolument, Uſe, Good, 


Intereſt, Gain or Lucre; was Nutzen ſchaf⸗ 


her, Nußppicker, (der Blauſpecht) the Nut⸗ 


— 


Nut; Nuß ſpiel (das) der Kinder, che Boys 


ſet, what accrues to Profit, turns to 


Advantage; zu Mutzen gereichen to proye, 
redound, turn to your Profit or Gd; 


ſich ein Ding in Nutze machen, to male 


good 
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good Uſe of a Thing, improve it; dem 
Paterland zu Nutz, in the Behoof of your 
don Country} nutz, nuͤtze, 3 ; 

eneficial, Obacht, f. Obſervation, Obſerving, Ware 
ing, Care; etwas in Obacht nehmen, i 


advantagious, good, of Uſe, 


ſerviceable, ſ. nuͤtzlich; nutzbar, fic for to 

do ſome Service or to be of ſome Uſe or obſerve or watch a Thing, take Notic 

Utility; Nutzbarkeit, f. Utility, Uſeful- _Heed ot Care of it. | 
neſs, Profitableneis, Serviceableneſs, Obangedeuter maßen, in the above {i 


Advantagiouſneſs; nutzen oder nuͤtzen, (1. 


beruͤhrt, oberwehnt, obbeſagt, ſaid, aboye 


Aaid, mentioned, mentioned above; 


* * 


einem Ding halten, ſ. fiber. 


Manner, in the Manner intimated aboy 


ein Ding) es brauchen, to uſe a Thing, Obbenannt, obgenannt, obbemeldt, ober 


make Uſe of it, put it to Uſe, beſtow it 
ſomewhere or lay it on ſomewhere in 
Order to take Profit 9 805 ein Landguth 


nutzen, to menure, or till Ground, ſow it 
or reap the Fruits of it; ſein Geld nutzen, 
to put your Money out to Uſe, or upon 
Uſe; 2) Nutzen bringen, to be profitable, 
uſeful, advantagious &c, to yield or 


afford Profit, be of Uſe, do ſome good, to 
profit, benefit, advantage; es wird euch 


viel nutzen, it will be of greatProfit, Gain, 
Uſe or Utility to you, you will take or 
reap much Profit or Advantage by it; 
nuͤtzlich, uſeful, advantageous, good, 
expedient, conducible, conducing, of 
| Uſe,Benebt,Profitz ein nuͤtzliches Mittel, 
a good or expedient Means or Remedy ; 
ein nuͤtzliches Gewerb /a proficable,gaintul 


or lucrative Traffick; ein mitzlich Werk, 


an uſeful Work, a Work of great Emo- 
lument or Utility; adv. uſietully, profi- 
tably &. Nuͤtzlichkeit, ſ. Nutzbarkeit; Nu⸗ 

tzung, f. (eines Dinges) the Uſe and Profit 
bofa Thing without the Propriety ; einer 
der die bloße Nutzung von etwas hat, an 


'Uſutructuary, one thet bath the Uſe and 


reaps the Profit of a Thing, whereof the 
Propriety reſts in another. 
Nymphe, t. N or Mermaid. 
Nympheen, (Seeblumen) Nenufar, Water- 
_Lillies. | 
| O. 


X - 


| + HGott!!O God! Ol was fiir elende Zeiten! 


Onthe Times! O the Manners! oho! O 
hoe ! oya! ſure, indeed! s nein! no, no 
not at all! s halt! hold! _ 

Ob, whether; oh es wahr iſt, oder nicht, 
v hether it be true or not; ob Gott wohl! 


and God will ! if God will! gerade, als ob, 
juſt as it; eben, als ob, even as if, even as 
though; als ob es ſo wdre,as if it were ſo; 


nicht als ob nicht, nor Pur rhar;; obgleich 
1 obſchon, obwobl, obzwar, tho?, although, 


placed above; obenan fahren, obenany 


I ſproſſen) to ſprout forth at the To 


to ſkim or ſlubber a Thing over, 100 


' haſtily ; oben hinab, down from abs 


meldt, obbeſagt, obgeſagt, oberwehnt, i 
beruͤhrt, obgedacht, above ald, 0 
mentioned, mentioned or report 
above, above named, hinted aboy 
touched upon before, 


Oben, above, high, on highyoben in derb 


alo- t, on higb; oben auf dem Waſſer 
upon; ſiehe Shen (ride ſupra) ſee abou 
obenab, olf from above; oben an, abo 


obenan ſitzen, to fit above or in the fil 


uppermoſt, higheſt Place or Room, toł 


hen, to have the right Hand or Prec 
dency; oben auf, upon, above, a0 
uppermoſt ; oben drauf, over it, uponi 
oben aufſchwimmen, to ſwim on the Toy 
oben aus, aloft; oben aus wollen, to i 
aloft, be high-flown or conceited; 
will gleich oben aus und nirgend an, hel 
apt to fly preſently up to the Top oſi 


Houſe; oben bey, at the Side above; 


dran, joined to the upper End of it; . 
drauf, over it, above it; oben drein, abe 

into it; oben druͤber, over or above l 
oben durch, through above; oben ein in 
above; oben her, above, on theSurſacet 
the upper moſt Part; oben herab, oben ge 
unter, down from above, from all 
from on high; oben heraus (ragen, in 


. ſtehen) to over- top, be higher, taller 


longer than the other; oben herein, 
oben herein, from above; oben hem 
about at the upper End; oben her! 
(ragen) to ſtand or ſtick out above, 
ſupereminent , ſurpaſs the other! 
Length, ſ. oben heraus; oben hen 


oben hin, ſlightly, ſuperficially, c 
leſsly, by the by, by che Way acce lh 
etwas nur oben hin thun, anſehen, leſen 


read it over perfunctorily, curſor 


down from on high; oben hinauf, up 
the Top; oben hinunter, ſ. oben hit 


| albeir, if, for all that; obſchon des Leidens oben hinein, aboxe into it; oben legen, 
viel iſt, ſo werden wir doch reichlich getro⸗ lay (ute above, or uppermo 

ſtet, tho? or althoꝰ the Afflictions are oben liegen, to ly above; obenſchwimme 
2021. we are comforted abundantly; to ſwim on the Top of a Liquor; ob 


ob (an ftatt, oben) benennt, obbemeldt, ob- über / lodet driibex) over or above it; 


— 


aid, aboy > 


above; 


g, Watc 
tehmen, u. 
ke Notic 


bove ail 
ted aboy 
ldt , ob! 
rwehnt, 
aid, abo 
r reporte 
ed aboy 


in dert 


1 Waſſer x 


ſee abon 
an, aboyg 
in the fit 
Koo0m,tol 
, bbenany 
1 or Prec 
ove, alo 
it, upon 
nthe Tot 
len, fo 10 ö 
aceited;| 
nd an, het 
Topoft 
bovez 0 
of it; of 
drein, abo 
r above t 
ben ein in 
eSurlacet 
ab, oben 1 
from alot 
(ragen, of 
er, taller 
herein, 
ben heri 
ben hen 
t above, | 
e other! 
ben he 
it the Tof 
tally, Cl 
acceſſonl 
hen, leſen 
over, loc 
curſor 
rom abo 
inauf, up 


oben hing 
hen legen, 
uppermo! 
ſchwimme 
quor; ob 
ove it; 00 
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; . Obe 15 
uber her, over; oben um, about above; 


oben zu, hut above; von oben zu, from 
above. R 4 


- 
” 
4 


ober / (im Gegenſatz. von nieder) upper, \. 
war F 
Oberacht, f. the Upper Ban, Imperial-Ban; 


Oberaͤlteſter, (ein) an Alderman of a 


Ward; Oberaufſeher; a Superintendant, 


chief Overſeer or Inſpector; Oberauf⸗ 
ſicht/ f. Superintendancy, chief Overſight 


or Inſpection; Oberbefehlshaber, a Com- 


mander in chief; Oberbein, n. the Wreſt- 


ling or Swelling ofaSinew ; Oberbett, n. 


Oberdecke, ſ. Bettdecke, Deckbette; Ober⸗ 


boden / m. the Garret. 


Obere, (der, die, das) the upper, higher or 


9 


ſuperiour; die Obern, my Betters, my 
Superiours, ſ. Vorgeſetzte. 

berfeldherr (der) the General of an Army, 
he that commands an Army in chief; 
Hberfeldzeugmeiſter, the great Maſter of 
the Ordnance; Oberfliche,f:the Superh- 


- cies, Surface, Our-Side ; Obergericht, n. 


the Upper Court of Judicarure; Oberge- 


ms, n. the Ogee or Ogive, Cornice or 


get the better on it, to carry it, carry 


the Day, bear the Bell away, get the 
© Superiority ; die Oberhand haben, (den 
Meiſter ſpielen) to ſwWay, exerciſeMaſter- 


ſhip, play the Maſter, have the Maſtery 
or Superiority; die Oberhand ſuchen oder 


haben wollen, to try Maſteries; die Ober⸗ 


hand bekommen odet erlangen, to over- 
match others, bring them under, ſubdue 
them, obtain the Maſtery orSuperiority; 
Oberhaupt, n. a Head, Chief or Maſter; 
Oberhauptmann, the Chief- Captain; 


Oberhaus, (das) 1) obere Theil eines Hau⸗ 


ſes,the upper Part of a Houſe; 2) imPar- 
lament,the Upper-Houſe in Parliament, 


theHouſe of theLords ; Oberhauthalter, 


the Maſter of the Hou! hold, a Major- 
domo, high-Sreward; Oberherr, a ſu- 
preme or ſovereign Lord; eines Land- 
guths, Lehns 2c. rhe Head-Land-Lord, 
Lord Paramount; unſer Oberhert, der Koͤ⸗ 
nig, the King, our Sovereign; ein Land, 
das von keinem Oberherrn regicrt wird, a 


Common-Wealth or Republic that i: 4 
no Monarchy ; Oberherrſchaft, f. a Para. | 
mount, abtolure or tovereign Power, 
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Sway, Authority, Dominion, the Sove- 


reignity, Sovereigneſs; die Oberherr⸗ 
ſchaft in geiſtlichen Dingen, e Supte- 


mays Hberhofprediger, the chief Cha- 


plain in Ordinary te a King or Prince; 
Oberkammer, f. an up- Chamber; Ober- 


kaͤmmerer, the Lord Great- Chamberlain; 


Oberkeit, f. the Magiſtrate, ſ. Obrigkeit; 
Oberkleid, n. a Upper-Coat; Oberkoch tho 


Maſter-Cook, head-Cook; Oberkuͤchen 


/ linder, one of the high Countries, f. Ges 
-biirger; Hberleder,n. rhe upper-Leather 
(of a Shoe); Oberlefze, Oberlippe, f. che 
upper-Lip; Oberleib,m.theBreaſt ; Ober⸗ 
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luft, f. the upperRegion oftheAir ; Ober⸗ 


meiſter, an upper or chief Maſter; Ober⸗ 
pfarrer, Oberprieſter, the chiet Miniſter; 
Oberpoſtmeiſter, the chiet Polt-Maſter; 
Oberregiment, n. Command in chief; 
Oberrichter, the Lord chief Juſtice ; 


Oberrock, m. a Surtoot; Oberſchatzmeiſter, 
theLord High- Treaſurer; Oberſchenk m. 
the King's Cup-Bearer; Oberſchenkelm. 
the Thigh; Oberſchwelle, f. the Lintel 
Oberſegel, n. the Lop-Sail; Oberſtallmei⸗ 
ſter, the Maſter of the Horſe. ; 


p,Ridge, 


unterſt, toply rurvy, upſide down; zu 
 pberſt,upper-moſt ; der Oberſte der Teufel, 
Beelzebub, the Prince of Devils; der 
Oberſte eines geiſtlichen Orden, che Ge- 


Peak, Pitch, Height, Knoll; das oberſte zu 


meiſter, rhe Maſter of the Houſ- holde 
Oberland, n. the high-Countrey; Ober 


N 


neral of a religious Order; eines Kloſter, 


the Prior, Prelate, Ruler of a Mona- 
ſter 7. 


Oberſtelle, f. the firſt Place, uppermoſt 


Room; wenn man mit einem gehet; the 


upper-Hand, Wall-Side, Precedency ; 
Hberfter,(ein)aColonel; Oberlieutenant, 
a Lieutenant-CGolonel ; Oberſtube, f. an 


upper-Room; Oberſtwachtmeiſter, a Ma- 
3 3 Obertheil, m. n. the upper, 

higher or ſuperiour Part; Oberthuͤr, f. te 
upper Part of a two-leaved Door; Ober- 


zaͤhne, the upper-Teeth; sberwehnt, ob⸗ 
gedacht, obgemeldt, \. obbemeldt. 
Oineich⸗ tho”, albeit, if, for all that, hows 
. oever, ſ. ob. F . 
A" / inſtant, immineny, 
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Obb. (%% dn. 
| hovering or hanging as it were over tho Ochs asteer, Bullock, ſ. Rind; ein ſtößier 
Head, ſ.bevorſtehend. Ochs, a Bull that hits with the Horns; d 
Obhut, f. Protection, ſ. Schirm; goͤttlicher Ochs! Buff chat thou art! einen Ochſen 
Obhut empfohlen oder uͤberlaſſen, arlieu! ſchlachten, to kill or ſlay an Ox; Ochſen⸗ 
farewell! I commit you to God's Pro- augen. (ein Kraut) May- Weed, Ox-Eye; 


Ochſenaugen, Eyer in Butter geſchlagen 
buttered Eggs; Ochſenfleiſch, n. Beh 


* 


Oblat, n. a Wafer; Oblaten, Waſers. : 


Obliegen, (1. einem Dinge) to ply a Thing, Ochſenfuͤße, Neats-Feet 3 Ochſengebra⸗ 


Obligation, f. an Obligation, Bond, 
Obrigkeit, f. the Magiſtrate ; die hochſte,the 


apply yourſelf, to, make Application to 
it; 2) das Feld behalten, gewinnen, to Oxen-Seller ; Ochſenhetze, f. Ochſenhetzen, 
vanquiſh, remain Maſter of the Camp, n. Bull-Baiting; ochſenhaft, dull, ſtupid, 
get or obtain the Victory; 3) es lieget mir rude, lazy &c. Ochſenhaut, f. a Neats-or 
. ob, it is my Duty, I am obliged to do it; Ox-Hide; Ochſenhirn, (ein) a brainlefs 
Obliegenheit, t. Duty, Devoir, ſ. Schul⸗ Fellow; Ochſenhirt, a Neat-Herd; Och⸗ 
digkeit. th ſenhorn, u. an Ox-Horn; Ochſenklaue, f. 

5 aà2n Ox-Shoe or Claw); Ochſenkopf, m. a 

Obligiren, to obligate, ſ. verbunden ſeyn. Buſt- Head, Clumſy- Pate, ſhallow 
f | Brains,aDunce,meerCudden orCuddy; 

ſovereign Power; obrigkeitlich, belong- Ochſenleder, n. Neats-Leather ; Ochſen: 
ing to the Magiſtrate; das obrigkeitliche markt, m. the Oxen-Market; Ochſenmaul, 
Amt, der obrigkeitliche Stand, die obrig⸗ n. an Ox-Cheek; Ochſenmiſt, m. Ox- 
keitliche Wurde, the Magiſtracy; obrigkeit- Dung; Ochſenpoſt (mit der) reiſen, to 
liche Befehl, the Magiſtrate's Orders, travel very flowly; Ochſenſenne, f. Och⸗ 
Warrants, Ordinances. 7 ſenzahl oder Ziemer, a Bull's Pizzle; Och⸗ 


tens, n. Roſt-Beet; Ochſenhaͤndler, an 


Obriſter, ſ. Oberſter. W ſenſtall, m. an Ox-Stall, Neats-Houſe ot 
Obs, (ob es) io ſey, whether it be ſo. Stall; Ochſentreiber, an Ow Driver; Och⸗ 
Obſchon , ſ. obgleich. ſentreiberſtachel oder Stocken, a Goad, an 


. 


Obſchweben, (oben ſchweben) to hover or Ox-Drivers- Stick; Ochſenwammen, Och⸗ 


N 5 8 the Day z Obſieger, a Vanquiſ her, Victor. ſ. Oker. 


ſoar above or aloft. ſenlampen, (das Fett, ſo vorne unter dem 


Obſervatorium, n. an Obſervatory. Halſe ſchuttert oder herabhaͤnget) the 
Obſerviren, to obſerve, ſ. anmerken. De wlap of anOx; Ochſenzunge, 1)Neats- 
Obſicht, ſ. Aufſicht. Tongue; 2) Bugloſs or Ox - Tongue, 


Sbſiegen, ro ger or obtain che Victory, to Alchaner Cc. Dechslein, Oechegen, w. 


vanquiſh, conquer, overcome your Bullock. | 
Enemy, be the Conquerour, carry it or Ocker, m. Oker, yellow Oker, Oker de Lace, 


* 


bſt, u. Fruit or Fruits; fruͤhzeitiges, early Oetav, f. an Octave or Eighth inMuſick; ein 
Fruits, Haſtings ; murbes,mellowFruits, Buch in Oetav, an Octavo, Octavo-Bool. 


ſulaͤtes, late Fruits; haltbares, hartes, La- October, October, ſ. Weinmonat. 
gerobſt, hard or durable Fruits ;-wurmſti- Oecularglas, (das) in einem Tubo,theOcular- 


chiges, worm-eaten Fruits; das.friſhe Glaſs of a Teleſ cope. 


Obſt, (ſo bey Tiſch aufgetragen wird) the Oeuliren, in die Augen pfropfen, to inoculate 


jo tiſch; Obſtgarten, m. an Orchard ; Hbſtho- Oeuliſt, an Ocu 


Deilert, Fruit ſerved up at Table, ſ. Nach⸗ a young Sprig or Cion, ſ. impfen. 
1 


2 b an ſt, ſ. Augenarzt. 
cker, a Fruit-Man; Ohſthoͤckinn, oder Hoͤcke⸗ Odem, ni. the Breath, ſ.Athem. 


* 


rinn, Obſtfrau, a Fruit-Woman, Fruit- Oder, or; mehr oder weniger, more or leſs; 


/ Seller; Obſthuͤtter, Keeper pf Orchards; geht ! oder, (ſonſt will ich 2c.) get you gove 


Obſtkammer, f. a Fruitery, Fruit-Loft; or elſel ſhall &c. entweder ich oder iht, 
Obſtkeller, m. a Fruit-Cellar; Obſtmarkt, either J or you. | | 
m. the Fruit-Market; obſireich,truir-full; Odermennige, Agrimony, Liver-Wort. 
Obſtieit, f. the Seaton of Ripeneſs of Oed oder oͤde, (wild und wuͤſte) waſt and 
Fruits. | _ ſolitary, void anddefart; ein oder Ort, 3 


475 Obwalten ) to keep, preſerve, ſave, take ſolitary or deſart Place, ſ.Einode; einLand 


Ochrageel, n. ſ. Ocker. 


— 


Fd 


' Heed. $i al oder Stadt ode machen, to lay a Country 
Obwohl, tho?,altho?, albeit,howbeit,forall .. waſt, to waſt, ſpoil, ruin, unpeople it, . 
that, , obgleich; ob vielleicht, it perhaps. verwuͤſten. | 


| Oefelein, Hefgen,n. alittle Stove, Furnace 


Ochs m. an Ox, Runt, Neat, Beef, gelded or Oven. 
Bull; ein Stier, Bull- Brull- Brumm- Oeffentlich, public; auf öffentlicher Straße, 
Reit⸗Farr⸗Gemeinochs a Bull; ein junger in che open Stroet; auf e 

5 f 9; 3 19"a "Wah 
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t) the 
Neats- 
ongue, 
en, n. 4 


e Lace, 


ck j ein 
-Book, 


Ocular. 
oculate 
. 


or leſs; 
u gone 


der iht/ 


ort. 

aſt and 
x Ort, 
ein Land 
,ountry 
le it, ſ. 


furnace 


Straße, 
ntlichen 
Markt, 
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Markt , in the Piazza, in the public 


O 


7 , 4 


af" 
* 


f 


Market-Place; der ein oͤffentlich Amt be- 


or unſcal a Letter; eine Ader oͤffnen, ro 


© breathea Vein; eineGeſcwulſt öffnen, to Oeſterreich n. Auſtria; das Haus Oeſterreich, 
n.che Houſe of Aultria 3 ofterreichiſ,of 


make an[nciſion into anImpoſtume; ein 
Mittel das den Leib offnet, a Remedy, that 
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bieden, a public Perſon; «dv, public- Dertlein, Dertgen, 8. a lil 


effnen, (etwas) aufthun, to open a Thing, 
male it open; einen Brief oͤffnen, xo open Oeſterlich, 


4% 


Heſſe, f. ſ. Feueroͤſſe, 


„ 
7 j 


df te 


an Olive- Fre. 


ff 


Oom. 97 


paſchal or belonging to 
Eaſter. e Tree . 


4 ' 


Auſtria. | 


looſens the Belly, a Solutive, Laxative, Oeſtlich, eaſterly, eaſtern, lexantine. | ia | 
Ofen, m. a Furnace,anOven; in einer Stube, 


aperitive Phyſic, any Thing good 
againſt Coſtiveneſs; eine Schleuße öff⸗ 
nen, to let looſe or open aSluce or Flood- 


Gate; den Laſtern Thur und Thor öff⸗ 


nen, to make Way for Vice, open Gaps 
to it. 5 ö 


Oeffnung, f. an . . eine Oeffnung in 


einer Mauer, a Gap, Chap or Breach in a 
Wall; eine Oeffnung in einen Wald ma⸗ 
chen, to make a Glade in a Wood; eine 


Oeffnung des Hirnſchedels, a Teepatiing ; 
Ee 


Oeffnung des Leibes, Opening of t 


Belly; keine Oeffnung haben, ro be trou- 


bled with Coſtiveneſs ar Obſtruction. 


Oehr, n. (der Henkel an einemGeſchirr) an Ear 


{ 


ner Nehnadel, ſ. Nadelohr. 


Hehricht, eared, ſ. Ohr. 


Oel, n. Oil; Oel ins Feuer gi 


Coats, add Fuel to the Fire, ſow Diſſen- 
ſion; mit Oel ſchmieren oder ſalben, to 
anneal or anoint with Oil; Oel an Salat 
thun, to oil your Sallet, pour Oil upon it; 
das heil. Oel, the Chriſm ; Baumoͤl, s. 


Baum ꝛc.Oelbaum, m. an Olive- Tree; ein 


wilder, Olivaſter, a wild Olive-Tree; 


Oelbaͤumenholz, n. Olive- Wood; Oel⸗ 
berg, m. the Mount of Olives; Oelblatt, 


n. a Leaf of an Olive- Tree; blen, (mit Oel 


traͤnken) to oil, anneal, anoint with Oil; Offen, open; offene Briefe, Lett 


Oelfarbe,f.a Colour in Oil; mit Oelfarben 
mahlen, to paint in Oil; Oelflaſche, f. an 
Oil Bottle; Oelfleck, m. a Spot of Oil; 
Oelgarten, m. an Olive-Yard or Grove; 


Oelglas, n. an Oil-Glaſs; Oelgoͤtze, m. a 
dumb Statue; Oelhefen, rhe Lees or 


Dregs of Oil; olicht, oͤlig, oily, oleagi- 
nous; Oeligfeit,f.the Oilineſs, Oleity or 
Olivity; allerhand Olitgten oder Helig⸗ 


keit, ſundry Oleities or Oils; Oelpreſſe, f. 


an Oil-Preſs; Oelkraͤmer, an Oil-Man; 


Oelkrug, m. an Oil-Cruet; Oelmaß, n. an 
Oil-Meaſure; Oelmuͤhle, fa Mill ro make 


Rape-Oil; Oelnuͤſſe, t. Wallnuts grown 


rank and good for nothing but to make 


Oil of; Helpflanze, f. an Olive- Plant; 


Oelſchlaͤger, one that makes Rape-Oil; 


Oeltraͤnken (das) theSoalking inOil; Oe⸗ 


efen, to blow - 


x 


2 


” 


or Handle of a Veſlel ; das Lochlein in ei⸗ 


- 


% 


7 


— 


aStove or Furnace in akoom to warm it; 


Kachelofen, ſ. Kachel ꝛe. den Ofen heizen, to 
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extreme Unction; Oel m eig m. Tig a T ; G 


Place or 


2 


Echiniedöſſe eder Ee. 


eat a Furnace, warm a Room, ſ.einhei⸗ 


- 


zen; Ofenbruch,m.cheDroſs ſticking like 


Aſhes to the Bottom of a Furnace; 


Ofenbruder, a home bred Man, that 


never travelled abroad; Oſenfuͤße, (die) 
a Furnace's Feet, thoſe little Pillars it 
ſtands upon; Ofengabel, t. a Fire- or 


Oven-Fork; Ofengelaͤnder, n. a Ballu- 
ſtrade or Rails about an Oven; Ofenge- 


ſims, n. der Ofenfranz, the Corniſh of a 


Furnace; Ofenkachel, f. one of thoſe -' 
earthen Pieces that compoſe a Furnace 


of Potters- Work; Ofenkriecher, a con- 


ſtant, idle Oven-Keepet, that ſeldom ſtirs 
out of Doors, . Ofenbruder; Oſenkruͤcke, 
f. a Coal-Rake, an Oven-Rake, Finder; 


Ofenleim, Potters: Loam; Oſenloch, the. 
Mouth of an Oven; Oſenplatte, f. Ofen⸗ 


heerd, m. the Hearth, or Bottom of a 
Furnace; Ofenruß, m. ven- Soot; Ofeu⸗ 5 


ſchaufel, f. a Fire-Shovel; Ofenthuͤrlein, 
n. the Vent · Hole of a Furnace ofenpoll, 
an Oven- full; Ofeuwiſch, m. (eines Be⸗ 


ckers) a Drag, Scovel or Maulkin to ſweep | 
the Oven with; Ofenzange, f. a Pair of 


Fire-Tongs for a Furnace, +. 


offene Tafel halten, to dine publicly; 
ein Amt, das offen ſtehet, a vagant Place or 


Office; ein offener Schade, a Viſtula ; affe⸗ 


_nesLeibes ſeyn, ta have your Belly open, 
ſoluble, looſe, have orderly Stools; der 
Krug ſteht offen che Drinking. Pot ſtandss 


O 


open or uncovered. 


ffenbar, manifeſt, public, notoxions, * 
known, evident, open, plain, clear; die 


offenbare See, the Ocean, the Main-Sea; 


ein offenbarer Krieg, an openly declared 


War; etwas offenbar machen, to publiſh 


O 


or manifeſt a Thing, ſet it abroad, make 


it public, manifeſt or known; offenbar 
werden, to come to be known, to graw 
notorious, to take Vent, come out. 


ffenbarlich, manifeſtly, publicly, noto- 


- 


N 


" 
« 2 
= 


ers patent; 


. riouſly, openly &c. man ſichet offenbar-- - 


s % 


Jung, 4, Oiling; die letzte Oelung, the lich, one dos clearly or evidently lec & . 
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Offenbaren, (1. etwas) es jedermann kund 
0 machen, to manifeſt or publiſha Thing, 
make it public or manifeſt, ſet it 
abroad, make an open Declaration of it, 
male it known to every Body; 2) einem 
etwas, es ihm entdecken oder vertrauen, to 
open, diſcloſe, diſcover, uncover, reveal, 
clear, declare, unſeal or explain a Thing 
to one; ſein Herz einem offenbaren, to 
unfold, diſcloſe, or lay open your Breaſt 
or Heart to a Friend. | | 
Offenbarung, f. Revelation, Manifeſtation, 
Diſcovering, Uncovering, Diſclofing, 


Opening, root Arr, &c. die 
a 


Offenbarung St. Johannis, rhe Book of 
Revelation; die Offenbarung, (im Fleiſch) 
Chriſt's Manifeftation or Appearing in 
the Fleſh,the great Myſtery of Incarna- 


% 


Offenhertig, open-hearred; cordial, free, 


ingenuous, candid, fincere, without 


Reſerve; adv. open-heartedly, freely, 


frankly &c. Offenherzigkeit, f. Open- 
heartedneſs, Plainneſs in Dealing, Cor- 
dialneſs, Sincerity, Ingenuity, Candour. 
Offenſiv, offenſive, offending. \ 
Officirer, an Officer among the Militia, - 


© Off, 1) oftmahls, oftermahls, often, otten 


times, frequently; ſo oft als, as often as; 
oft und viel an einen Ort kommen, to 
haunt or frequent à Place, be oft or 
frequently there; a) oft, zuweilen, mauch⸗ 


mahl, ſome times, now and then, ſ. bis- 


weilen. | 
Oſter, oſters, often, over and over, over and 
again, again and again; ofter oder mehr⸗ 


mahls thun, to iterate, reiterate the 


Doing of a Thing, do it often times after 
one another, ſ. wiederhohlen. 
Oſtmahlig, often, irerated, frequent; eine 


907 oftmahlige Wiederhohlung, an often irer- 


ated Repetition, a frequent Reiteration. 

Oftmahls, ſ. oſt. 3 
Oheim, Ohm, m. an Uncle. 5 

Ohme, (eine) ein Faß Wein, an Auln or 
Aume of Wine. | | 


Ohne, without; eine Rede ohne Verſtand, a, 


Non-Senſc,a non- ſenſical Speech; ohne 
Huͤlſe, Troſt, helplels, comfortleſs; der 
Letzte ohne einem, the laſt but one; es iſt 


nichts drinnen, ohne allein ꝛc. there is 


nothing in4t but or except &c. vier tau⸗ 
ſend Mann, ohne Weiber und Kinder, tour 
thoutand Men, befides the Women and 
Children; man kann es nicht ſagen, ohne 


ſchanisth zu werden, one cannot fay it, 


put muſt blut hat it; ohne Tadel leben, to 
live irreprehenſibly or unblameably ; 


$ ohne Vo dacht,unpremedirately ; ohne ' 


Aufhoren, uaceſſantly, without Inter- 


miſſion; ohne Teſtament ſterben, to die q 


j 


Ohr 
inteſtate; ohne Scherz, without Jeſting, 
in good Earneſt, ſeriouſ ly; es iſt feine 
Ohrigkeit, ohne von Gott, there is ag 
Power but what is from Cod; es iſt nicht 
ohne, it is indeed not without Reaſon, 
not but that it he true, how beit, tho &c. 
ohne dis, ohne dem, without this; das 
weiß ich ohne dem wohl know it without 
that; ihr muͤßt ohne dieß vorbey (oder vor⸗ 
liber) gehen, you mult elte paſs by, you 
have other Buſineſs too that you direq 
this Way. | 
Ohnallein, only, ſave, except; nirgends,ohne 
nur bey Gott allein ift Troſt zu ſuchen, 
there is nowhere to be found Comfort 
bur only with God. 
Ohnblatt, n. Tooth-Worth, ſ. Schuppen⸗ 


* 


mans: 

Ohngefdhr, 1 zufaͤlliger Weiſe, haply, per- 
haps, peradventure, caſually, by Hap, by 
Chance, accidentally ; es geſchah ohnge⸗ 
faͤhr, daß ꝛc. it happened, that &c. 2) bey- 
nahe, about; ohngefdhr um ſelbige Ge- 

gend, by, near, about that Quarter; ohn⸗ 

geacht, notwithſtanding, nevertheleſi, ſ. 

ungeachtet. a 

Ohnlingf of late, lately, not long ſince, not 

long ago, a little While ago, ſ. neulich, 

Ohnmacht, f. a Sw oon or Swooning, a ſud- 
den Qualm; in Ohnmacht ſinken oder fal⸗ 
len, to W OOn away, be taken with or ofa 

Swoon; it. Weakneſs, Infirmity, Want 
of Power and Strength, ſ. Schwachheit, 
Unvermogen; ohnmächtig 1) werden, in 
Ohnmacht fallen, to be qualmiſh, to get x 
Swooning, or be ſeized of it, ſ. Ohn⸗ 
macht; 2) ſeyn, to be feeble, weak, intirm, 

; ſtrengthleis, impotent, unable, faint, 

, languiſhing, ſ. unvermogend. _ 

Ohnmaßgeblich, ohne Maſgeben, without 

_ offending or preſcribing ſomething, in 
my humble Opinion, ; 

Hhnſchwer, eaſy, wirhout Difficulty, with- 
out Taking great Pains. _ | 

Oho! Ohoe! oho, iſts ſo bewandt ? Ohoe! 
well, is that the Matter, 

Ohr,n.che Ear; einem etwas ins Ohr raunen, 

to round or whiſper ſomething inte 

one's Ear; einem einenFloh ins Ohr ſeen, 
to put a Flea in one's Egr, round him 
in the Ear witWſomething that will 
diſquiet him; einem in den Ohren liegen, 
to ding or ſtun one's Ears perpetually 
With a hing; bey den Ohren ziehen, zwa⸗ 
cken, zupfen, kneipen, to lug one by the 


Ear, give him aLug; eins hinter dieOhren 


geben, hinter die Ohren ſchlagen, to give 

one a Box, hit him a Cuff on the Ear; die 

8 ſpitzen, to prick up Fars, to liſten 
or hearken attentively; ein Zeuge, ders 
f | mit 
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ſting, - mitOhren gehoret,anEar-Witneſs; einem Sacrifice to God; geiſtliche Opfer opfern, 

keine . den Kopf zwiſchen zwey Ohren ſetzen, to be to offer up ſpiritual Sacrifices ; das 

is 80 about one's Ears; noch nicht hinter den Opfern, þ Opfetung. e Kage, J {UT 

t nicht Ohren trocken ſeyn, ro be but astripling, 4 Opferer, Opferavieſter a Sacrificer; Opfer- 

eaſon, callow Bird; dunne oder leiſe Ohren ha⸗ vieh, na Victim, Beaſt to be ſacrificed; 

10 &c. ben, to have good or quick Ears; ein Opferung, f. the Sacrifcing. F 

33 das Stutz⸗oder Mutzohr a Crop, crop-eared Opiata, Arztieyen aus Opis, Gpiates. 

ithout Horſe or Dog; die Haut uͤber die Ohren Opium, getruckneter Magſaamen, Opium. 

er vor⸗ ziehen, ro ſtrip or flea, pull the Skin off; Optica, die Sehe-vder Geſichtskunſt, the 

V, you dem die Ohren nach neuen Zeitungen ju⸗ Optics. i | 

direct cken, he that is deſirous of hearing or, Orakel, Oracul, u. ein gottlicher Ausſpruch, 
learning ſome News; Zeitung, davon ei⸗ an Oracle. 8 „„ TUES 

8, ohne nem die Ohren gaͤllen, dreadful News; Orangerie, f.anOrangery, Place or Garden, 

uchen, Ohrband oder Ortband,n.an einer Degen⸗ whereOrange-Trees are kept, improved 

mfort ſcheide, the Chape of a Scabbard ; Ohren⸗ and nurſed, 3 o 
arzneyen, Accouſtics; Ohrenbeicht, f. Oranien, n. che Princedom Orange; Ora⸗ 

uppen⸗ Auricular-Confeſſion; Ohrenblaͤſer, a nienaͤpfel von Sevilien, Sevil-Oranges; 

f Make-Bate, Wheedler, Whiſperer, Tell- condirte Oranien, condited Oranges; 

[ per- Tale, Flatterer; Ohrenbrauſen, Sauſen, Oranienapfelſchaalen, Orange- Peel. 

ap, by Klingen, Gellen, n. a Buzzing, Humming Orant, m. the Herb Calves- Snout or Snap- 

ohnge⸗ or Tingling in the Ears; Ohrennerve, an Dragen. „ 

2) bey- acouſtic Nerye ; Ohrenſchmalz, n. Ear- Oration, f. an Oration, ſ. Rede. 1 

ge Ge⸗ Wax; Ohreule, t. der Ohrkauz, che Horn- Otator, ſ. Redner; oratoriſch, Orator-like, ſ. 

5 ohn- Owl,Horn-Coor ; Dhrfeige,f,aBox,Cuff, redneriſh; Oratorium, an Oratory, . 

lels, ſ. Flap, Stroke or Wherret on the Ear! Bethkaͤmmerlein. J 
Ohrfinger, m. your little Finger; Ohrge⸗ Orden, (ein) 1)geiſtlicher /a religious Order, ſ. 

ce, not hinge,n. Ohrengehaͤnge, Pendants or Ear- Moͤuchs⸗oder Kloſterorden; 2) weltlicher, 

eulich. Bobs; oͤhricht, eared; langohricht, lap ſ. Ritterorden; Ordensleute, People of 

a ſud- eared; ſpitzoͤhricht, ſharp-eared; Ohr⸗ ſome religious Order; Ordensmeiſter, 

er fal⸗ knorpel, m. the Griſtle, Tendrel or Ten- the Maſter, Chief or Head of ſome Order; 

or ofa don of the Ear; Ohrkuͤſſen, n. a Cod or Ordensregeln, the Rules, Statutes, Laws 

Want WF Pillow; Ohrlaͤpplein, the Ear-Lap or or Conſtitutions of ſome Order. 

<heit, Flap, Lug or Tip of your Ear; Oehrlein, Ordentlich,1)geordnet,in guterOrdnung,or- 

en, in n. Oehrgen, n. a little Ear; Oehrling, m. derly or regular; der ein ordentliches ke? 

0 get a Ohrwurm, an Ear-Wig; Ohrloͤffel, m. an ben fuͤhret, an orderly, ſober Man; a) be- 

Ohn⸗ Ear- Picker; Oh loch /n. the Hole of your ſtimmt, ſer, appointed, regulated; ſeine 

nfirm, Ear? Ohrring, m. an Ear-Ring; Ohrweh, ordentlichen Stunden abwarten, to ob⸗ 

faint, n. Ohrſchmerzen, f. Otalgia, or a Pain in ſerve your certain, ſet or regulated 

riot the Ears, N. 2 Hours; z) rechtmaͤßig, gebuhrend, due, 

jthout Oker, m. Oker, ſ. Ocker. legitimate, lawful, ordained; die ordent: 

ng, in Oleander, Oliander (a Shrub d. lliche Obrigkeit, fthe orderly Magiſtrate; 


Olive, f. an Olive; eingemachte Oliven, ein ordentlicher Leibmedicus des Konigs, a 
with- ickledOlives.Olivaſter ; ein wilderOel- Phyſician in ordinaryto the King; alles 
| aum; ſ. Del, e ordentlich thun, to do all Things 7 5 N 
hoe! Omeis, f. an Emmet, Ant, Piſmire, ſ.Ameiſe. regularly, preciſely, punctually, ſtri- 
Onich, Onichel, Onichſtein, m. the Onix. ly Kc. „ e 
wunen, Opal, m. the Opal (a precious Stone). Order, f. Ordre, ſ. Befehl. 
[| ante Opera, f. ein Singeſpiel oder eineComodie,da Ordingr, ordinary, ſ. gemein. 


ſeen, alles geſungen wird, an Opera; die Opern, Ordination, Ordinirung, f. (eines Prieſters) 
d him the Operas ; Operiſt aSingerin anOpera. the Ordaining or Ordination of aPric 

t will WF Operment,n.(gelberHuttenrauch)Orpimenr or Miniſter. . | 
iegen, or Orpine. | Ordiniren, 1) etwas, Befehl darzu ertheilen, 
tually Opernhaus, n. the Opers-Houſt. | to order, bid or command a Thing ; 2)eie * . 
1,310a- Opfer, u. an Oltering, Oblation, Sacrifice; nen Prieſter, to ordain aMinifter... + 
y the Brandtopfer, ſ. Brand 2c. Opfergebeth, n. Ordnen, (etwas) ro ordain a Thing; in Ord- _ 
dren the Offertory ; Opfergeld,n.an Offering - nung ſetzen, to order Things, ſet them in 
give | Penny; Opfergeſchirr oder Gefaͤße, n. Array or Order; etwas anordnen, regutis 

r; die lacrificial Veſſels, 8 ren, ſtiften, to ordain, regulare, appoint, 
liſten Opfern, to facrihice, bring or make a Sacri- deſign, ſertle, fix, determine, diſpoſe 9 8 
dert e or Oblation, offer up ſometing in Thing. LY: 5 
mit ; 25 2 $i 3 T Ordnung 0 
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nung, f. order. Regulation; Conſtftu- 


. tion, Diſpoſition ; eine richtige Ordnung 


in der Baukunſt, due Order, Symmetry or 


Regularity; Ordnung der Geſchaͤffte, te 
Ordering or Managing of your Buſinef- 
(les; Oldnung in Eſſen und Trinken, che 


Diet, Regimen or Regularity of your 


Living; Kirchen Kleider - Kriegsord- 


nung de. ſ. Kirchen, Kleider 20. 


1 Orfe, (die) der Erfling, ein Fiſch, the Gilr- 
Heck 


Organs; die Orgel ſchlagen, to play on the 
Organs; Orgelbaͤlge, the Bellows of a 
Pair of Organs; Orgelbauer, m. Orgelma⸗ 


cher an Organ-Maker ; das Regiſter an ei⸗ 


ner Orgel, ſ. Regal. 
Orgeln, auf der Orgel ſpielen,ſ. Orgel; Orgel⸗ 
pfeife, f. an Organ-Pipe; Orgeltreter, der 
Caleant, he that treads the Bellows of an 


Organ. a 


| oder Morgen; orientaliſch, 
ſ. morgenlaͤndiſch; orientaliſche Perlen, 
Orient- Pearls. Fe 
Original, (das) eines Dings) rhe Original. 
Orlogſchiff, n. a Man of War, ſ. Kriegsſchiff. 


Ort, m. the Place; die Beſchreibung eines 


Orts / Topography or the Deſcription of 

a2 Place; dasOrt, oder der Ort, die Ecke, (das 
vierte Theil eines ganzen) the Corner, the 
fourth Part of a Thing; die 4 Orte oder 


Gegenden des Erdbodens, the four Re- 
gions or Parts of the Earth; ein Ort oder 
Winkal einer Landſchaft, an End, Hook, 


Corner, Canton or Skirt of ſome 
Country; das Ort eines Guͤlden oder Tha⸗ 
lers, ſ.Ortsthaler; ein Ort, etwas hinzuſe⸗ 
- ken, a Room or Place, ſ. Raum oder Platz; 
ein Ort aus einem Buch, a Paſlage or Place. 
ſ. Stelle; Oerter aus guten Autoribus, 


PFiopies, Common Places, Sayings &c. 


an heimlichen Orten, about the Privities, 


| Ortband, n. 1) Eckholz an einem Hauſe, the 


Corner or angular-Seam of a Houſe ; 
2) an einer Scheide, rhe Chape of the 
Scabbard of a Sword; Ortdielen, Ortbre⸗ 


. . * Outmoſt Side- Boards of a ſawed 
Timber 


ö Tree; Ortfeder p f. the Head 
Quill in 2 Gooſe-Wing, * 


; Orthodox, oder rein in der Lehre, orthodox; 


Orthodoxie, t. die reine Lehre, Orthodoxy. 


Orthographie, f. die Kunſt recht zu ſchreiben, 


_ Orthography,the right Way of Spelling. 


Bibeln, Eseln; Ortsthaler,m. a Quart: 


ecu, a Shilling Sterling; Ortziegel, m. a 
Corner-Tile. rg 


Oſt oder Oſten, m. Morgen, the Eaſt, Orient, 
Levant; gegen Often, eaſt-ward, caſt- | 


| wards, towards the Eaſt, 


* 


. 4 Te, , 
| „ TY), 


# 


* 5 
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mw. 
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rhe. 
Paa 
Oſterabend, (der) Eafter-Eve; Oſtetfeſ n. 
das Juͤdiſche, the Paſlover ; der Oſtertag, 
Eaſter-Day: Oſterfeyer (die )rhe Keeping 
of Eaſter, the Eaſter- Solemnity; Oſter⸗ 
fladen, m. an Eaſter-Flawn; Oſterlamm n. 
the Eaſter-Lamb; Oſterlucey, f. Ariſto. 
lochy, Heart-or Birthwort; Oſtermeſſe, 
(die) the Eaſter-Fair; Oſtermontag, m. 
Eaſter-· Monday, the ſecond Eaſter-Day; 

| Ofternacht,Udie) the Night before Eaſter- 


vas 


1 


| LR Day. 
Organiſt, (der) Orgelſchlaͤger, an Organiſt. Oſtern, Eaſter. N 
Orgel, t. das Orgelwerk, an Organ, a Pair of Oſtern, oder Oeſters, ſ. Auſtern. 


Oſterwoche, (die) the Eaſter-Week; Oſter⸗ 
o ON 
Oſtindien, Eaſt-India; Oſtindienfahrer, m. 
(Schiff) an Eaſt-India-Man; oſtindiſche 
Compagnie, (die) the Eaſt-India-Com- 
pany. by 3 
Oſtlaͤnder, m. an Eaſterling, Levantine. 
Oſtſee, (die) the Baltic-Sea; oſtwärtz, 
eaſtward, eaſtwards, to the Faſt, towards 
the Eaſt; Oſtwind, m. the Eaſt-Wind. 
Otter, f. Natter, an Adder, Viper, Alp or 
Aſpic; eine Fiſchotter, an Otter, f. 
Fiſch ꝛc. Otterfell, n. the Skin of an Otter 
(a Furr); Ottergift, m. Ottergall, f. the 
Venom of Vipers; Ottergezuͤchte, n. the 
Spawn, Generation, Breeding, Progeny 
- vr Off-Spring of Vipers; Ottermenig, . 
Odermennige; Ottermuff, m. a Muff made 
ot anOtter- Skin; Otterſtich,m.Otterbif, 
m. an Adder's Biting or Pricking; Otter: 
wurz, ſ. Schlangenkraut. 
Oval, eyrund, Oval. | 
Oxheſt, n. a Hogs-Head of French-Wine, 
O weh! O ſad! 5 
P. 


Paar oder Par, n. a Pair or Couple; ein Pact 
junge Ehleute, a Pair of newmarried 
- Perſons; ein gleiches Paar, an equal 
Matck; ein paar Handſchuh , a Pair of 
_- Gloves; ein paarTauben,Eyer, Aepfel 1c 
Couple of Pigeons, Eggs, Apples &c, ein 
pagrHunde;Haſen r. a Couple orBraceof 
Dogs, Hares &c. ein paar Treppen hoch / 
Pair of Stairs high; ein paar Worte, 
Verſe 2e. ſome Words, two or three 
Verſes &c. Paar und Paar, two and 
two. V | 
Paaren oder paren, (gleich znſammen fügen) 
Pferde, Hunde 2c. to couple Horſes ot 
Dogs &c. Handſchuhe, Struͤmpfe, to 
match or pair Gloves, Stockings &c. ſi< 
paaren, gatten, to couple, match or mary, 
to go to Match; zu paaren treiben, co 
drive by Pairs, to ſubdue, maſter, over- 
come. | 


Paul 


treft.n 
ſtertaz, 


eeping 


ö Oſter⸗ 


amm, n. 
Ariſto. 
ermeſſe, 
tag, m. 
r-Day; 
Eaſter. 


Oſter⸗ 


ret, m. 
indiſche 


-Com- 


ne. 
twärts, 
Owards 
Vind. 
Aſp or 
ter, |, 
10tter 
„f. the 
„n. the 
rogeny 
enig,f, 
made 
terbiß, 
Otter⸗ 


Wine. 


in Paar 
larried 

equal 
Pair of 
fel zca 
Rec. ein 
raceof 
hoch / 
Worte, 

three 
yo and 


fügen) 
ries ot 
fe, to 
xc. ſid 
marry, 
en, co 
, over- 


Par 


1 


- 


' Rome; eine hohe Meſſe in paͤbſtlichen 


in Pontificalibus; eine paͤbſtliche Bulle, a 


Pabſtthum, n. 1) die papiſtiſche Religion, Pandore, f. the Band 
Popedom, Popery, Papi | 


x 


e 
paartbeiſe, bey puaren by Pairs, two and two 


Paarung, f. das Paaren 


Popery; paͤbſtlich, papal, pontiſical, be- 


” i 


„ 
Palanke, (ein kleines mit Pfahlen vermachtes 


171 the Matching, Fort) a Palarka or Falanque. 
Coupling, Pairing | . 


F "x hs 


„ i 
„ 


together. 5 
2 


Pallaſt, m. a Palace. e 


* 


| Pabſt,(der)chePope pabſtiſch popich 3 adv. Palliſter, m. a Croft. B. 
| belt hly; Paͤbſtler, a Papiſt, Popiſh 


Palliſaden, f.aPaliſades, Pali ſadoes orPile 
mit Palliſaden einſchließen, eo paliſfads 
. or. barricado; gd, "£1345; 47 x bag 
Jonging to the Pope; Seine paͤbſtliche Palmaliebahn, t. che Pell. Mell. 
Heiligkeit, His Holineſs, the Pope of Palmbaum, m. che Palm-Tree, ſ. Dattel 
baum; Palm Chriſti, che Plant Palma 
Chriſti, . Wunderbaum; Palme f. Palm⸗ 
5 baum; *Palmfruchte, ſ. Datteln; Palm⸗ 
Bull, a Pope's Brief; das paͤbſtliche Recht, ſonntag, m. rhe Sunday next before - 
the Canon-Law; der paͤbſtliche Stuhl che Faſter; Palmenzweig, m. a Palm-Twig. 
Pope's See atRome; die paͤbſtliche Wuͤrde, Pampen, ſeſchlampampen; Pampe, ſ.Schlam⸗ 
Papacy, Papality, the Pope's Dignity; pampe. (FI 185 


1 


eligioniſt; Paͤbſtlerey, t. Papiſtry or 


W 


* 


Schmuck halten, to celebrate high-Mafs 


re (a muſical Inſtru- 
try, the Rohan ment)! 75 he Pg 
Religion; 2)die paͤbſtliche Wuͤrde oderRe⸗ Panier,n. (die Fahne) the Banner, Standard, 
gierung, Popedom, Papacy, Papality, the Colour or Enſign in anArmy,a Flag; das 
papal Dignity, the Pope's Reign. Haſenpanier aufſchlagen , to {camper _ 
acht m. a Farm upon Rent, a Leaſe; Pgcht- away, {hew a fair Pair of Heels. 
brief, m. the Contract about ſome Farm; Panter, m. Panterthier, n. a Panther, ſ. Lev⸗ 
pachten, in Pacht nehmen, to farm a Thing, pard. k OY OS a 
take it to Farm, take it a Leaſe; gepachtet Pantoffel, m. a Pantoffle, Pantoufle or 
Land, Land held in Blench; Pachtguth, Pantable, Slipper, Shp-Shoe; e 
n. a Farm, (Ground either farmed or Pantoffelholz, n. Cork from Oporto; Pan- 
farmed out); Pachter, Pachtmann, a toffelholzbaum, m. the Cork-Tree. f 
Farmer, Tenant; Pachtherr, der Verpach⸗ Pantſch, m. Schmeerhauch, the Belly „ 


ter, a Farmer, the Leſſee; Pachtung,f.the Paunch. . 
Farming: pachtweiſe, by Manner of Farm; Pantſchen, (miſchen) to adulterate or mix 
Pachtzins, m. the Farm- Rent. Wine or Beer with Water. : 


Pack, m. a Pack; Pack-oder Ballenwaaren, a Panzer,m.a Coat of Arms or Amour, a Jack , - 


} 


* 


- 


Pact, m. a Pact, Paction, Compact, ſ. Ver⸗ 


Pack or Bale; mit Sack und pack withBag | of Mail, Harneſs for the Breaſt, ſ. Har- 
and Baggage; ein Pack Leinengeraͤthe, a niſch; Panzerſeger, ſ. Harniſhmacher; 
Bundle; das Pack, ſ.Lumpenpae,Lumpen- phe $05 n. a Gantlet; Panzer? 
geſind ; packen, 1) etwas zuſammen packen, hemd, n. a Coat, Jack or Shirt of Mail; 
to pack up ſomething, wrap ĩt up, make Panzerkette, f. (eine giildene) a Carkanet;; 
it up into a Bundle or Bale; in Kuffer pa⸗ Panzerkragen, m. a Habergeon; Pamer⸗ 
cken, to cram into a Trunk; a) ſich packen, ringlein, n. a Mail. BE eee 
to ra gone, be packin 5 make 427 Papa oder Vater, my Papa, my Father. 
pack away; Packer, a Packer; Packet, ſ. Papagey m. (ein großer) a Parrot, Popinjay, 
Paͤcklein; Packetboot, n the Packet · Boat; * . is 1200 ; Abo Cog * 
Packhaus, n. a Ware-Houſez Packlein⸗ du armes Papageygen! poor Pol; Papa⸗ 
wand, f. Packtuch, n. Barras, Pack-Cloth, geykraut, n. Popingay. £7 | ; Y 
Packing-Cloth, Sarp-Cloth, Sarpliar, prick-· Wood Fa 
Poledavis ; Packlein, Packgen n. 2 Packet; Papenholz, Prick - Woo E 
ein Packgen Geld, a Brace of Coin, à Bag Papier, n. Paper; ein Rieß, a Ream; ein 
with Money ; ein Reiſepaͤcklein,a Waller, Ballen, ten Reams; ein Buch a Quire; ,, 
Budget, Scrip, Satchel or By-Sack, ſ.Rei⸗ ein Bogen, a Sheet; Papier das durch⸗ 855 
ſebuͤndel; Pack⸗ oder Packerlohn, m. the ſchlaͤgt, blotring or ſinking Paper that 
Package; Packnadel, f. a Pack-Needlez not bears Ink; buntes oder gemarmel⸗ 
Packpapier, n. Cap-Paper; Packſcheit, a tes, marbled Paper; gepapptes, paſted 
Packing- Stick; Packwagen,m.aBaggage- Paper 3 etwas zu Papier bringen, ao 
Waggon. couch a Thing in Writing, ſet Pen to 
Paper; Papierhaͤudler, 2 Paper -Mer- 
chant, Stationer; Papiergen, Papier⸗ 
lein, n. a little Paper; Paplexmacher / a 
Paper-Maker; Papiermühle, f. aPaper- - 
1 2 e 


. 
— % Y * "= 
. 
* * 


buͤndniß; einen Pact mit einander machen, 
to covenant, bargain, agree, make a 
Contract; ein Pact mit dem Teufel, a 

Witch's Compact with the Devil. 


. id 


f 


— 
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7 55 Mill; papiernè Fenfter,Paper-Windows; 
1 e Papet · Blurrer, ſ. Black⸗ 
. a e 
Papiſt, m. a Papiſt; Papiſterey/ f. Papiſtry, 


Pappe, f. Paſte, ſ. Kleiſter; eine Pappe, (dicke 

| Tafel Papict) Paſt-Board, fl 13 
Pappelbaum /n. 1) der ſchwarze oder Luͤbiſche, 
the black Poplar- Tree, ſ. Aſpe; 2) der 


Pappelweiden; Pappeln, Mallows; Pap⸗ 
pelrosgen, n. Mallow-Flowers; Pappel- 
weiden, the Abeel-Tree or Abele. 

Pappen, to paſte, eleave or glue with Paſte; 

. gepapyt, paſted, 


renfolben. 


Skellet. 
Papſt, ſ. Pabſt, „ 

- Vagquetboot, n. the Pocket -Boot. 
Paquetgen, Paquet lein, a little Pocket. 
Par, t. a Pair or Couple, ſ. Paar. 

Parabel, f. a Parable, Similitude; parabo⸗ 
liſh, parabolic, porabolical, 5 
Parade,+-(Pracht im Aufzug) a Parade, great 
1 ew. | ' 
Paradeiß, oder Paradieß, n. the Paradiſe. 
Paradeplatz, m. che Parade. 7 Oh 
Parudiesbirne, f. Saint-James-Pears, Ca- 
tharine-Pears, French-Pears ; Paradieß⸗ 


Grains of Paradiſe, Guinea-Grains; Pa⸗ 
radießvogel, m. the Bird of Paradiſe, 

Manucodiera, *- | | 
Parallellinie, t. a Parallel-Line: - 


raphernalia or Paraphonalia, 
Paraſol, #. Sonnenſchirm. 
Parat, ſ. bereit. 
Parchent, m. Fuſtian 
„ Dimiet 7). 
Pardel, ſ. Panter. 
Pardon, t. Pardon; 
Parentiren,to celebrate Burials or Funerals; 


3. feiner. Parchent, 


waret, n. the Top of the Flamen or Chief. 
; Prieft's Cap. | þ | h 
| 2 to perfume. 


ens, 7 
an n. a Parliament. 


bandeln) to parley, come to a Parley. 
Parmeſan kaͤs, m. Parmeſan. Wt 
mary f. (das Wort) the Parol. 
Paͤrſch 
8 4 a Bar 


8 
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part fa Part; für meine Part, for my Part,; 


4 ; papiſtifh, popiſ h, popiſhmin- 
© p 
weiße, che white Poplar, (.Weifipappelen, 


Pappenſtiele, Reed - Mace, Cats- Tail, ſ Nar⸗ 
Pappnapf, m. aPaſt-Bowl ; Papptoͤpflein, n.3 


„ biolz, n. Lignum Aloes; Paradießkorner, 
Paruͤcke, f. a Perwig. 


* 


Perwi 


Paraphernalguͤther, (einer Frauen Einge⸗ 
brachtes, außer dem Heyrathsguth) Pa - 


p 
Paſche, (Edelfnabe) a Page, ſ. Page. 
2 wo 1) Ort, wo eg muß, a Paſs, 


pardoniren, to pardon, $ Paſſage, ſet it open; denPaſ verlegen,ver- 


be es MN Br Fr 7 
Paris, n. Paris; Parisbirnen, Katharine. 
Parlementiren, (mit dem Feind von Vertrag 


| 120 a good Tune or Humour; zuP« 


+ Perjich , m. a Pearch, ſ. Pertſch/ 
8 
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Theil; halbe Part mit einem gehen, to go 
Halves with one; einem voy etwas Part 
ant , to let one take Part with you, 
eep him adviſed of; beydePirten,both 
Parties; parten, to part or divide, ſ. thei 
len | 
Parthey, f. a Part or Party; eines Parthey 
nehmen, oder halten, to ſide or take Part 
with one, take his Part; der es mit feiner 
Parthey halt, he that is neutral; eine gute 
Parthey thun, to marry a great Fortune; 
auf Parthey gehen, to go upon a Party; 
eine feindliche Parthey, a Detach or 
Plotton of the Enemy's Troops; eine 
Parthey Waaren, a Parcel of Goods; Par⸗ 
thengaͤnger, a Parti tan, Free-Booter, Boot- 
Haler; partheyiſch, partheylich, partial, 
paſſionate; adv, partially; Partheylich⸗ 
keit, f. Partiality; Partheylichkeit blicken 
laſſen, to partialize, uſe Partiality. 
Partickelgen, n. a Particle. ST» 
Partiren,to take Part of ſtoln Goods; heim- 
lich hinweg partiren, to pilfer or ſteal 
away ſecretly; Partirerey, a Selling or 
Participating of ſtoln Goods. | 
Partiſan, t. 1) a Partuiſan, Halbard ; zz, a 
Partiſan, Favourer or Stickler of a Party. 
Partiten machen, to play roguiſ h Parts, paſs 
ſundry Pranks or Tricks, uſe Shifts, bea 
Double-Dealer; Partiten- (Particken) 
macher,aCheat,Shifter,Sharper,Dvuble- 
Dealer. ä | 
ig; eine Abbe, oder 
b; eineAlongſche, a 
| with two knottedBack-Treſles; 
Paruͤckenkamm, m. a Perwig-Comb: Pa- 
tuͤckenmacher, a Perwig- Makers Parüͤ⸗ 
ckenſtock, m. a Block- Head. 115 
1, m. (im Wuͤrſeln) che beſt Throw at 
ice. , | 


. Stuzparucke, a 


Paſlage , Thoroughfare: enger Paß, 3 
Strait; den Paß aufthun ;- ro open the 


rennen, verhauen, abſchneiden, to ler, ſtop 
or hinder one's Paſſing, or Paſſage; 2) 
Freybrief, zu reiſen, a Paſs or Paſs-Port, 5 
Licence to travel, 3) Paß (odet Schritt) 
im reiten, a Pace or n 4) Paß im 
Fechten, a Paſs, Paſſade, Paſſado; 5) einen 
Paß werfen / to throw a Paſſage, Doublet 
or Pair royal in Raffling, or in Playing at 
Dice or Raffle; 6) nicht wohl zu Paß (un⸗ 
paß) ſeyn, to be a little ſick or indiſpoſed, 
be out of Order; wohl zu Paß, at a fine 


atten) kommen, to ſerve your Turn, 
to the Purpoſe. 


5 : * 7 
” * 4 , 
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$0 Gm” OT TO 
: | „ 2 5 rolle, the Patrol, or atrouille tho . 
Paſſagier, 2 Paſlenger, . Nen the Horſe, K 8 . | 
Peſementen., fie ee a Lace- Patrolliren, (die Runde reiten) to patrol, 
13 1 2 TY OO e ride theRounds, - |. $16 "I 
Gay Nets Et ip ao t) der, the Patron, ſ. Schutzherr; 
Paſſen, (auf etwas) 1) N25 f 8 8 Vderdie dart zu vergeben . the Patron 
9 fic So fig ena gon, to - ofa Church,the Avowee,he 12585 Pas 55 
2) geſchickt⸗ ; Right of Preſentation to a Renefice; 2 8 
oe, right, juſt, rf aol | Carr Büchen Cartouch, ' 
adapted, conformed, congr Fauſt aufs Cartooſe, Cartage or Cartridge, a Chars 
Wale nde e e e e e RIO ©; 
nge, it is not at all applia & 7 del). Freren, e 
pertinent, abſurd; 3 nichts 7 ir 4A Patronas? 4 (das Recht eine Pfarte in vers 
ſen; (nichts darnach fragen) 88 iel 45 eben) the Patronage or Adyowlon, the ; 
$0.00 ye i 1 4 an, 8 Righe of Preſentation to aBenefice or / 
pats, ſit Itty Pa; "4 | | Miniſter's-Place, | | 
pafginger, m- an Oni Tg A wr Patrontaſche, f. the Garde-Cartouch— _ 
2 Horſe that paces Well, gos a g Patſche, f 1 4 Puddle, Mire, Mud; einen | 
Pace, f. Zelter. Gus in der Patſche ſtecken laſſen to leave one | 
haßglas, n. a Mum-Gla 1 ring of Jeſus in the Suds; 2) eine Patſche, a Hand; 
e e elit eee e "hn Patſche, (patſchhand) geben, ro 
Chriſt ; Paß ionsblume, the Marace, ae one a Md (as Children | uſe *- 
Virginian-Climber; Paßionswoche, f. ua do) e 0 5 
the Paflon-Week, |. Marterwace. Patſchen, 1) im Koth, to par or plaſh in 
abiren, to paſs; VL the Dirt; das Gras nieder patſchen, to a 
haßport, w. a Paſs, Paſsport. )aPaſquil, tread or trot down the Grals; 2) einen 
foul, (eine bo dwg 11 hp mit der Hand auf die Backen oder Hinde 
INELAMPOOTL, * 1 daß es patſchet, to pat one, 
1 10 n a RL =O 5 auil: debe bien pas 0 chen e Clap; | 
one, pelt him Wich Libets; Paßquil⸗ | tſchen, 
lat a Libeller, Satyriſt or Paſquinade- Nee oder p { „ 
Maker. „a Paſty; ganz Patſchgen, Patſchlein, Patſchhaͤndgen, n. a 
haſtete k. 2 Pie; eine große, oa hain Wi Ten you his Hand. 
kleine Paſtetgen, petty 55 Cool.3' Baule; f. Kerri Bang, C-Refelnante, 
3 Aral 70 00 Pauben, die Pauken ſchlagen, to beat the ; 
Paſtetenwerk, a. Paſtry-Wor 3 Ketcle-Drums; Paukenſchlagel, m. a 
aſtina> oder Paſkinat, m. Parlneps Pauker, a Kettle Drummer. 
Parſnips, a; Papillion, m. Pavilion. 
aſtor, a Paſtor, ſ. Seelforger. a God- Pauſe, f. a Pauſe or Reſt in Muſic; pauſi⸗ 
. 5 8 8 Macher 17 8 ufvathe 3 ren, (ſtille halten) to pauſe,make — 
ather or God-Mo „. pate; 1 0 ed 
Patengeld, n. a Preſent tor aGod-Child de F blob or My eee | 
CTFoE„'lHl!rn, ñ 
atent, n. a Patent. R ofen- 1 No þ or ſtrut forth. 
aternofter, n. a Paternoſter, ſ. Roſen⸗ 8 Seen , 
ranz, 2 1 ges Schiffpech, Tar; Pechfackel, f. a 
athetiſch, patheric, pathetical, adv. pa- bg Me Ba f. a pitch 
thetically. 6 = Cap; pechicht, pitch! 5 Pechkranz, Mm. Z 
ſtent, 1. e Ferſon. __  . Wreath of pitched Cord for a Creſſet; 
Patientiren, (ſich) ſ. gedulten. _ echpfanne, k. a Kettle to liqueſy Pitch 
Patriarch, A Patriarch, 4 Fe, MT. PE pech chwarz black as Picch. 
S ˙·¹ Ren Peckel f. (Salzbrithe) Pickle, Brine, Meer- 
or Patrick, .. Vece In, pickled, far or 
hatrimonium, the Patrimon - . powdergd Beet; Peckelheringe, pickled 3 
Patriot, m. a Patriot; patriotiſch geſinnet, errings. 2 Cs 
public ſpirited; patristiſcher Eifer, Pa- Pedal, u. (einer Orgel) the Pedal of * 5" oO 
irs u ei RS a IT 
atrociniren, to patrocinate, patronize, Pedant, a Pedanr, ſ. Schulſuchs; Pedan- | . 
pete and defend, e K dug f, Peli, ies 
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pedanticly. 


edarte/ ſ. Petarte. 


Pedell, the Beadle, Verger or Mace-Bear- 
eer in an Univerſity. 5 
Peeilſtert, m. a Puffen, Poiſon-Fiſh. 


* 


pPein, f. Pain, Torment, Torture, Affli- 


4 
% 
* 


ction, Anxiety, Trouble, Diſqulet, 


Sorrow, Uncaſiueſs. 


Peinbanf, the Ragk or Torturing-Wheel, 


4 - 
o o 


ſ. Folterbank. 


Peinigen, to pain, vex, afflict, trouble, rack, 


* 
7 


torture, torment &c. Peiniger, the Tor- 
menter, Torturer, Racker; Peinigung, f. 


-— Tormenting, Torturing, Racking &c. 
peinlich, painful, dolorous, troubleſome, 


afflictive, grievous; peinliche Frage, ſ. 


Folter; peinlich verhoͤren, ro rack or 


* 


peinliche Klage, f. a Criminal Impeach- 
ment. 5 5 f 5 . 4 5 x 
eiſſel⸗ oder Preiſſelbezren , Barberries. 


Peitſche, f. a Whip of Scourge; ein Hieb 
mit der Peitſche, a Slaſh or Laſh with a2 


* £ | 


Whip; das Klatſchen mit der Peitſche, 


the Twang or Claſhing of a Whip, 
Peitſchen, ro whip, ſeourge, laſh or jerk; 


Flagellation, f, Geiſſelung. 


Pelican, m. x Pelican, Shoveler, f. Loffel: 


das.. . 8 
Pelz, a Pelt, Furr, ſ. Belz; Pelzwerk, n. 


e een 
Penſel, a Pencil, ſ. Pinſel. 


Eurr. 


* 


4 


fluüchſerey; vedantiſch, pedantie av. Perſon, . à Perſon ; in Perſon, in perſon 


4 


far me, for my own elf, for my Pan 
eine Perſon in einer Comodie, an AQ, 
one of the Chorus in a Comedy; | 
ſonable Man, of good Preſence, a hand 


ſom Perſonage; eine Perſon vorſtelien;y 
act, perſonate or repreſent, play th 


torture one, put him to the Rack; Perſonalien, Perſonalities or Perſonaltig 


Perſoͤnlich, perſonal ; perſoͤnliche Anflax 


das Peitſchen, the Scourging, Whipping, 


# 


. 


_ 


- Peonie, Peonjenroſe, Peony, Poiony. _ 
Pergament, n. Parchmenr ; ein Buch in 
Pergament binden, ro bind a Book m 


Cd 


ment, daran das 


1 
1 * 


Vellam or Vellum; Jungferpergament, Peruque oder Peruͤcke, Peruke , f. Yarik 
Virgin Parchment , Parchment of peſt, f. the Peſt, Peſtilence , 'Plague# 


Lambkin-Skins ; Ong Perga- 
i 


| mentmacher, a Parchment-Maker ; Pet⸗ 


pPrerl oder Perle, f. a Pearl; Perlen anſchnuͤ⸗ 


m, Decking with Pearls, a Neck-Lace 


ren, ro ſtring Pearls; Perl im Auge, a 


Pearl, Web or Rheum in the Eyes; Per: 


lein, n. a ſmall Pearl; Perlenfiſcher, a 
Pearl-Fiſher, Diver after Pearls; Perl⸗ 
mutter, f. Perlenmuſchel, che Nacker; 


. 


egel eines Patents 
haͤngt, the Label; Pergamenter, Perga- 


- 


| 25 Perlenſaamen, m. das Perlengrieß, die 


Stampfperlen, Pearl-fegd ; Perlenſchnur, 
f. a File, String or Rope of Pearls; Petarde, f. a Petar. 
Ptʃeerlenſticker, an Imbroiderer; Perlen- Peter, Peter; Peterchen, Perkin. 


the two Natures in Chriſt ; perfonli 
- nally, in Perſon, in your own Perla 


Perſpectiv, (Glas) n. a Proſ peRive-Cli 


{ | haus, n. a Peſt-Houſe, Lazaretto. 
gamenthaut, f. a Sheet of Parchmenr, Peſtilenz, f. ſ. Peſt; peſtilenziſch, peſill 


; 
. . 
* 
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our own ſelf, perſonally; eine Manny; 
perſon, a Man; eine Weibsperſen,: 
Woman; eine hohe Standesperſon, i 
Perfon of an eminent Rank or Degtes ] 
a Man or Woman of Quality; ein 
Perſon, ſo ein oͤffentlich Amt hat, 
public Perſon; ich fur meine Perſon, z 


praͤſentiret eine gute Perſon, he isa pe 


Part of an other's Perſon; lang von de 
ſon, a tall Man; mittelmaͤß ig von ge 
fon, widdle-ſeized, of a mean Statut 


D 


Things that touch nearly one's on 
Perſon or Life. | 


L 
1 
1 
t 
| 
T 
( 


(wider die rechte Verſon) an Action k 
the Perſonalty; die perſonliche Verein 
gung der göttlichen und menſchlichen d. 
tur in Chriſto, the hypoſtarical Union 


— 
8 
1222 


vor Gericht erſcheinen, to appear per 


your own ſelf. 


Fernglas; Perſpectiv oder Entſ#s 
nungsglas, darinnen ſich die Dinge eh 
fernen, a Perſpective or Proſpett; | 
Perſpectiv - (Kunſt) rhe Perſpective 
Part of the Optics; auf perſpectibiſt 
Art, optically, in an optic or pt 
ſpective Way. 11 


— i. 2 va, ea „ e-_ 


Contagion; mit der Peſt angeſteck, 
fefted with the Peſt; Peſtbeule, ! 
Carbuncle or peſtilential Bile; W 


zialiſch, peſtiferous, peſtilent, peſti 
rial, adv. peſtilently ; Peſtilen;frauts 
Peſtilenzwurz, f. the Plant Butter- B 
Peſtmittel, n. a Remedy againll ur 
Plague; Peſtordnung, f. à prag 
Regulation or Ordinance publiſ hell 
Time of Plague; Peſtzeit, f. a1 
of Mortality or Plague. 5 


8 


waſſer, n. Aqua-petlata; Pexlfarb, pearl Petermanche, m. der Meerdrache, 2 


coloured; Perlgerſte, f. peeled Barley; 


viner, Quavier, Quaviver. 


Perledruck, Non ppreil;. Perlenſchmuck, Peterſilien, f. Part ley. 


- 


; of Pearls. 


__ 


+ -_ 


© Pofersfiſch, m. #. Meerſchmidt. 


- Fl 


eterſimeenswein, Malaga, Malaga-Wib 
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in Perſon, tersfraut, (ſanet) Pellitory of the Wall. großer, an Pan- Pudding; ꝓfaͤunlein, n. 

ne Maunt peterspfennig, m. Peter- Pence, Rome- 2 Panniken, Poſner, Selle. 
Ke „„ , RS, 23 Pfarre, (die) x) das Kirchſpiel, a Pariſhz *, 
perſon, x getſchaſt, n. a Seal, ſ. Pitſchaft. - 2) eine Pfarre, (Pfarrdienſt) a Parſon's 
orDegreg, ifad, m. Fußſteig, a Path, Byway; ein Living or Benefice; Recht, eine Pfarre 

lity; ein betretener, ebener, a rrodden, beaten, zu vergeben, ſ. Patronat; z) die Pfarre, Y 
nt hat, fl even Path. „ nenne ns 
Perſon, z aff, m. (Heidniſcher) a pagan Prieſt ; ein Pfarrdienſt, m. a Miniſter's Office, Par- 

my Pan Bauchpfaff, an Abbey-Lubber; Pfaffen ſon's Living-Place, a Miniſtry; | | 

an Ach und Mönche, Prieſts and Monks; Pfaf⸗ Pfarrer, Pfarrherr, the Pariſh-Prieſt, Par- 


ſenblat, n. Dandilyon, Prieſt's Crown, ſon, Curate, Rector of a Pariſ h- Church, 
s abe Swines-Snout; Pfaffenhödlein, Pile- the Miniſter in Ordinary to a'Pariſh? | 7 
e, a hank Wort, ſ. Feigwarzenkraut; pfaffenknech⸗ Church; Pfarrhaus, n. the Parſonage, | 
stellen ot tisch, prieſt-ridden; Pfaffenpint, (tent⸗ Parſon's Houle; Pfarrfind, n. a Parif hi- 
Play &<& {er Ingber) Prieſt's Pintle, Aron,  ofier; Pfarrkirche, f. the Pariſh-Church- 32 
ig ven po Calves- Feet, Wake - Robin; Pfaffen⸗ (Pfarrlehn, n. the Right of Patronage. 
„von Je platte, f. the ſhaved Crown of a Friar's Pfau, m. a Pea-Cock; Pfauenfedern, Pea- 
Statur Head; Pfaffenröhrlein, ſ. Pfaffenblat; 'Cock-Feathers ; Pfauenkraut, n. Cat- 
rſonalt Pfafferey, f. Monkery; pfaͤffiſch, pfaffen- Minr; Pfauenſchwanz, m. the Tail or 
nes ou haft, monkiſh, av. monkiſhly ; Bfif- Train of a Pea-Cock; Pfauhahn, a 

1 lein, Pfaͤffgen, n. a young Monk; Pfaff, Pea-Cock; Pfauhenne, Pfauinn, (die) 
e Anklan BY (ein Vogel) a Bird that ſucker a Pea-Hen; Pfgulein, n. a young Fea- 
Action i Goats, a Screech-Owl, - M5 ͤ RONORNG bf | 2 
he Verein fahl, m. a Pile, Pale, Poſt or Stake; Pf{h- Pfebe, ſ. Melone. e e 
lichen le vor Hopfen, Weinſtoöcken, Props, Stakes; Pfeffer, m. Pepper; Pfefferbaum, m. the 
Union mit Pfaͤhlen umgeben, to impale, pale Pepper- Tree; Pfeſferbrühe, (eine) a 
perſorliq in, incloſe or fence with Pales or Sauce ſeaſoned with Pepper; Pfeffers 
ear pero WE palitadoes; ein mit Pfihlen umzaͤunter buͤchſe, t. a Pepper-Box; Pfefferkorn, 
'n Perla N a Park; lebendig an einen (Körnchen) a Grain of Pepper, Pepper- 
; Pfahl ſpießen, to 3mpale . one alive; Corn; Pfefferkraut, Dittander, Pepper- 
ire da Pfahlwerk, n, Pile- Work; Pfählen oder Wort: Pfefferkuchen, m. Cinger-Bread; 
er Ente e pfalen, to prop. . - Pfeffermuͤhle, f. a Pepper-Quern. | 


* 


Dinge er pfalz, (die) the Palatinate. Pfkfeffern, to pepper, ſeaſon with Pepper; 
lpett; E falzer, (ein) a Palatine. das heißt gepfeffert, you make me pay 
pectives WW alzgraf, a Palrs-Grave, Count palatine. dear for; fefferſack, m. a Pepper - Sack. 
ſpectibiſt pfand, n. a Pawn or Pledge; zu Pfand Pfeife, a Pipe or Flute; eine kleine, a 


c or fe geben, to give one ſomething in Pawn, © Elageller, ſ. Flote; eine Pfennig⸗ oder 


ſet it him out, dip, engage, mortgage Kinderpfeife, a Chrill-Pipe; Halm- oder 


: Paris or paw it him; Pfand einlofen, ro Rohrpfeife, an Oaten-Pipe, Reed-Pipez | 
Plague redeem, recover a Pawn, pay of the eine Pfeife Toback, a Pipe of Tobacco; 
10% - Debt it ſtands in for, ſ. Unterpfand. die Pfeife an einem Blaſebalg, che 

| 


ile; N 


finden, (einen) ro diſtrain or ſeize a Per- Snout, Noſe or Nezel of a Pair of Bel- 
etto. F 


ſon's Goods, | lows; die Pfeife einziehen, ro talk no 


5 Ts . 8 ſo big as before, to be brought a 
, 55 N (der) the . ſome 2 Der „ oh F 
„ bee wen; Pfandlehn, n. a Fee-mort- ꝙfeifen, (auf einer Pfeife) to pipe or fife; 
nikraut ai gaged; Pfandſchilling, (der) Earneſt, 9 HA Floͤte, 5 flute, play upon the 
my Karneſt- Money. Flute; nut mit dem Maul, to whiſtle; 
. 4 Pfanne, t. a Pan; eine Brey « oder Muß⸗ wie der Wind, die Vogel ꝛe. to whiſtle; 
Ul Wo pfanne, a Poſnet, Skeller ; Bratpfanne, wie eine Schlange, Pfeil, Kugel 2c. co 


a Frying-Pann; Tropfpfanne , a Drip- ' hiſs, Whizze- orgwhiſtle; das Pfeifen, 
ping-Pan; Prägelpfanne, Daͤmpf⸗ oder the Piping, Whiſtling, Whizzing Kc. 
Stoofpfanne, a Stoving- or Stewing- Pfeifenſutter, n. a Flute-Caſe; Pfei⸗ 
Pan; 'Bettpfanne , a Warming-Pan; fenmacher, a: Pipe- or Flute- Maker; bo 
Riucherpfanne, Perfuming-Pan ; Kohl⸗ Pfeifer, a Viper, Whiſtler ;bey einer Com- _ 1 
pfanne, ſ. Kohl ꝛc. Pfannenſchmidt, a pagnie Soldaten, a Fifer, Whiffler, ſ. 3 
Pan-Smith : Pfannenſtiel, m. the Handle Querpfeifer ; Pfeiferbacken, blubber- 
with ela Pan; Pfannenziegeln, Pan-Tiles ; Cheeks; Pfeiflein, Pfeifgen/n. aFlagel- 
ge Pr Pfannkuchen, m. a Pan- Cake; mit Eyern, let, little Pipe. ; 9 ON, 
nf} dOmelet; mit Speck, a Froiſe; ein Pfeil, m. an Arrow, Flitch, Bolt, Shaft, | 
| Pe f * 4 0 | - ſ. Bolzt; LA | 
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. Bolzt; die Spitze eines Pfeils, Arrow-. | Horſe; beſchlagen, to ſhoe a Horſe; yy 
.. © Head; Wurſpfeil, a Dart, ſ. Wurf; mit Pferd abſtetgen, ro alight or ditmoum 
Pfeilen werfen, ro dart or lance Darts; tauſend Mann zu Pferde, thorkſand Hork 
einen Pfeil fiedern, to teather 4 Dart; or Horſe-Men; zu Pferde ſeyn, to be ho, 
Pfeilkocher, m. a Quiver for Arrows; {ed or on Horſebsck; Pferdatheit, i 9 
Pfeilkraut, n. the Plant Arrowhead; Work which Horſes muſt be em loyal le 
Pfeilſchlange, f. a Serpent that darts to; Pferdarzeney, f. Horſe-Phyk 
' © hityſelf from Trees upon Beaſts char Pferdarzt, a Horſe-Leech, Farrie 
paſs by; Pfeilſchuß, m. a Sbot wich an Pferddecke, + a Capariſon, Houling 
Arrow; Pfeilwurf, m. the Lancing of Horle-Clorh; eine rauche, a Rug; Yf 
OS .  befutfer, n. Horſe-Meat; Pferdgeſchen 
Pfſeuch, (Heidelern) Panick, Indian Oat- ſ. das Wieb ern; Pferdhaar, n. Hor 
e,, 1 BBriſtles; Pferdhindler, ſ. Roßtäuſche 
Pfennig, Pfenning, m. a Penny or De- Pferdhuf, m. the Horſes Hoof; ye 
nier; Sechspfennge Sterling (3 gute knecht, a Groom of the Stable, he.th 
gl.) Six-pence; vier Pfennge Sterlings, looks after rhe Horſes; Pferdelauf; 
tour -Pence,, a Groat; 2. 3. 5. 8.9. Wettlauf; Pferdeſemmel oder Ktayi 
- Pfennge, tw o- pence, three: pence, fip- ſ. Roß ſeige; Pferdlein, Pferdgen, u. 
pence (five · Pence) eight Pence, nine Tit, little Nag, Hackeney or Gallo 
Pence; ein halber Pfennig, Sterl. a ba- ein Schottlaͤndiſcher Klepper, a Pom 
penny (half-Penuy) two Farthings; Pferdeſchmuck, Horſe-Geers or Tra 
Dritthalbpfennig, twopence hapenny; pings; Pferdeſchwanz, m. a Horſe-Taj 
Pfenniggewicht, n. the Penny - Weight Stumpf eines abgehauenen, the Dol 
of Silver; Pfennigkraut, the Herb ofacropped Horſe- Tail; Pferdeſ<nm 
Tywopence or Money-Wort; Pfennigs- me, f. a Horſe-Pond, a Watering-Play 
werth, (eines) a Penny Worth. to ſwim your Horles in; Pferdjal, 
© Þfer<, m. 17 Park; 2)aPen or Fold for the Stable; Pferdeſtriegel, f. a Horb 
Sheep, ſ. Hords oder Huͤrde, z) Crottels Comb; Pferdetrinfe, f. a Wareriy 
Treadles, Fewmiſ hing; pferchen, 1) Place; Pferdezucht, f. ſ. Stutterey, 
einſchließen, ro pen ups 2) in den Pfer⸗ Pferſig, f. a Peach, ſ. Pfirſche. 
chen oder Hurden haben, to fold Sheeps; Petzen, (kneipen) to nip, pinch or ſl 
) mit Pferch belegen, ro dung a Field; one, ſ. klemmen, zwicken. la 
Peferchhuͤtte, f. a ot. Pfiffe, (ich) I did pipe, (. pfeifen. 
Pferd, n. a Horſe or Neg; Pferd zum Ren- Pfiſſerling, m. a Toad-Stool. 
nen, a Courſer, Race-tlorle ; Pferd von Pfingſthelligerabend, m. Pentecoſt - E 
kleiner Art, a Galloway, Tir, little Nag Whitſun-Eve; Pfingſtblume, f. Swes 
or Hackney; Pferd, das leicht 19 5 Broom, ſ. Genſt. 
a ſtumbling Jade; Pferd, ſo ausſchlaͤgt, Pfingſten, f. Whitſuntide; Pfingſtfef, 1 
2 a wincing or kicking Horſe; ein muthi⸗ the Pentecoſt, Whitſun-Holy-Day 
ges Pferd, a generous, {prighttul Horſe ; Pingſita m. Whitſunday ; Pfingſ 
dein unbändiges, a fiery, wild, unbroken, f. Whitſuntide. | 
mettleſom, unruly Horſe; ein ſtettiſch Pfinne, f. (im Geſicht) a Pimple, Wbe 
Pferd, a {kittiſh, jadiſh, reſty, reſtive, or Bliſter; in Schweinen, a Meaſel! 
ſtubhorn Horſe, that rears up himſelf, 2 Hog, ſ. Finne. 6h 
that prances, ' ſtands upon his Hind- Pfinnig (Angeſicht) a bliſtered Face, a Fd 
Feet; Pferd ſo einen guten und hohen full of Pimples ; ein pfinnigt Schwel 
Schritt gehet, a Horſe that paces well or a meaſeld Hog, ſ. fiunig. | 
high, that is a rare Ambler; ein gedrucktes Pfipen, (wie junge Hingen) to peeps) 
Pferd, a galled Horſe; ein uͤberrittenes, pipen. Na 
_ afoundered, ſurbated, overridden, ſpent Pfirſche, Pfirſchig, f. a Peach; Pfirſchs 
. Horſe; ein heriſchlachtiges, . keichend; von einem Quittenſtock, Alberges, 00 
Deichſelpferd, Handpferd , f. 49 . den - Peaches ; Pfirſch⸗ oder Pfirſ<i# 
Hand 2e. ein wohlabgerichtetes Pferd, a baum, m. the Peach-Tree; Pfirſ<i® 
Well managed Horſe; das gerne aufſitzen bluͤthe, f. Peach Tree - Bloom; Vii 
läßt, an eaſy Horſe to get upon; zu Pfer- ſchichkern, m. the Kernel of a Peach. 
de ſteigen, to take Horſe, back or mount Pfiſpern, to whiſper, ſ. fliſpern. 
a Horſe, mount a Horſeback, getup,get Pflanze, f. a Plant; Pflanzbeet, n. 2 Bed Noi 
on Horſeback; zu Yferde reiten, to ride or Grave of Plants; Pflanzen, to Plat leg 
upon a Horſe, ride a Horſeback; ein ſet Plants; das Pflanzen, ſ. Pflanz, 
Pferd bereiten, to manage, train up a Pflanzer, a Planter ; Pflanzgarten, hy 
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orſe; ul Sced-Plot » ſ. Baumſchule; Pflaͤmlein, Child; der Armen pflegen, to take Cre 
lilmoum ] pflanzen, n. a young Plant, Set or of the Poor; der Geſundheit pflegen, _ __ 
nd Hor Slip of a Herb or Plant: Pflanzſcheit, take Care, be Careful, of your Health; „ 
to he hon. a Planting-Stick; Pflanzſtatt, f. ſeines Leibes pflegen, ro pamper your 
arbeit, J pfanzort, m. 2 Colony or Plantation. Carcas, make much of it; 2) des Altars 
employell later, n. 1) der Gaſſen und Straßen, pflegen, ro lerye the Altar, exerciſe the 
-h the Pavement or Stones of a Street; Function of a Prieſt; ſeines Amts pfle⸗ 

Farrie ein Pflaſter von Marmor oder viereckig? gen, ro do a rey Office, perform or exer- \ 
ouling ten Steinen, a Pavement of Marble, of cife your Function, comply with your 5 
ug; Pia Free-Stones, ſquare-Bricks; ein Pflaſter Duty, do what lies to your Charge; 3 ; 
rdgeſchroMvon Kalk, Gyps und Tunchwerk, a Pave- Freundſchaſt mit einem pflegen, to join .. KB 
n. Horte ment of Plaiſter, of Stuck, of Terras; in Friendſhip with one, uſe to be fam: 
tausche das Pflaſter aufheben, to unpaye a Street; liar with him, uſe him familtarly ; Rath FO 
F; Pfe-Mdas Pflaſter ausbeſſern, ſchlagen, eben ma- (mit einem pflegen, ro adviſe with one, TOP 
e, he chMchen, to repair and ram down the Pave- alk his Advice or Counſel; 4) pflegen | 
rdelauf{{Wment; 2) ein Pflaſter zu einer Wunde, (gewohnt ſeyn) to uſe, be uſed, wont or 


2X Kray e Plaſter or Plaiſter; ein Pflaſter zum - accuſtomed ro do; dieſe Speiſe pfegt | 
gen, u. erweichen, a Cataplaſm or Pultis; ein mir nicht wohl zu bekommen, this Met 
zallowyMWfihlendes, a cooling-Plaiſter; ein Pfig- is apt to make me ſick. e | 
a Pom ter, wenn ſich jemand verbrannt hat, a Pflegeeltern, Foſter-Parents; Pfleger, a i 
or Tra Platter for Scolding; Zugpflaſter; ſ. Curator, Tutor; Landpfleger, ſ. Lan; 
orſe- TA ug; Pflaſter uͤberlegen, to apply a Plai- Pflegfind, n. Pflegſohn, a Foſter-Child, — vj 
the Dod ter, lay it over; Pflaſter ſtreichen, to Foſter-Son, Pupil; Pflegvater, a Foſter- _, 
rdeſchu I ſpread Plaſter upon Linnen with a Father, Tutor; Pflegſchaft, f. Tutor⸗ 
ring- Pla spatule; das Pflaſter klebet an, the hip, ſ. Vormundſchaft; Pflegung, (ei- 
asel, Plaſter ſticks to the Skin; Pflaſterer, nes Kranken oder Kindes) Attendance, 8 
. a Horb ſp Paver; Pflaſtergeld, n. Paviage ; Pfla- 1 Nurſing. EY EOS 9 
Waterig {Wſterhammer, m. a Paver's-Beetle; Pfla⸗ Pflicht, f. (Amtsgebuͤhr, Schuldigkeit) AF 
terey. erhaue, f. a Paver's-Pick-Ax; Pfld-. Duty, Obligation, your Part; ſeine „ 
erlein, (ein Schminkpflaͤſtergen) a Patch. Pflicht in acht nehmen, to diſcharge + 
a. or (lalMaſterer, a Paver, Pavier. '  _ , your Part, do or perform your Duty, _— 
laſtern, to pave, pitch wit Stones; ei⸗ comply with your Duty; ich achte es 
. nen Saal pflaſtern, ro ſquare or pave meiner Pflicht zu ſeyn, 1 think it my 
vith Free-Stone, Marble, Brick &, Duty; meiner Pflicht gemaͤß, in Confor 
oft - Ev {MP laſterſand, m. Lay-Sand; Pflaſterſtei⸗ mity of my Duty; in Pſiicht nehmen, 4 
f. Swet Une, Flints, Flint-Stones; Pflaſterſtöͤßel to bind one to Allegiance; in Pflicht ſte- 
oder Schlaͤgel, m. a Paver's Rammet, ſ. hen, to be engaged or bound a Vaſſal, 
igſtfeß, Rammler; Pflaſterſpatel (eines Wund⸗ Servant or Apprentice; der Landesherr, 
oly-Days Writes) a Surgeon's Spate or Spatule; dem man Eid und Pflicht ſchuldig iſt, the 5 
pfingsten WP flaſtertreter, a Trapes, idle Street- Lord-Paramount, your Liege-Lord or ? 
alker, a Truant, . | . _ Soyereign, to whom Ligeace is due; wiz _ 
le, Whel aume, f. a Plum, Prune, Damſon; Da- der Eid und Pflicht handeln, to act ayainſt 
Meajel | Witaſcenerpflaumen , Damſins, Damaſk- + the Oath of Fealty you have taken, be. | 
1175 lums, [. Zwetſchgen; ſchwarze, black - fofſworn or a Perſurer. 
ace, a Flums, Perdrigons; gelbe, ſ. Spillinge; Pflichtbruͤchig, ſ. meineidig, pflichtig, 
t Schwe runde wilde, ſ. Schlehen! geſchaͤlte, ſ. pflichtbar, (gegen einander ſeyn) to be 
| Prunellen; trockene, gebackene ; bloared bound, engaged or obliged to one; 4 
» peep, } Flums, Plums dried in a Baker's Oven; pflichtmdfiig,conformable to your Duty, 1 
I flaumenbaum, m. a Plum-Tree; Pflau- dutifully; pflichtloß, pflichtfrey, fre 
Pf itſch nenkern, m. che Kernel of à Plum; or exempt, not bound or engaged; © 
rges, C hflaumenmuß, n. Plum-Moice, plflichtſchuldig, owing Liegeance, loyal, 3 
Aut ao . 1 true, dutiful. e e 1 
Pfirſchic Faumlein, Pflaͤumgen, a little Plum, it. | | t Peg or Pin [ 
om; fin Federſtaͤubgen, a Flue, 32 Wa {ks Takte. Hacke —_—_ 
a Peach. ese, t. Attendance or Tending, ſ. War⸗ ga1oichn; : Grak Peg or a 24 
ung; di HBleichpflock, a Stake, Peg or a 
vn. a Bel orihip e Pflege eines Vormunds, Tu- Stick; Pflock vor ein Rad, the Lunch⸗ 99 
1 . : * 


| in, le- Pin, f. rſtecker. 25 
1, to plant gegen, 1) einen Kranken, to tend, attend Pin, Axle-Pin, f.Vorſ 


PflanzuwiÞpr nurſe a ſick Body; ein kleines Kind Pflocken, Flocks, ſ. Flocken. 
anten, my legen, (warten) to foſter or nurſe a Pflocken, to peg or pin a Thing, faſter 


e 
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it with Pegs. or Pins; ein Gezelt, to Pfriinde, f. a Prebend or Beneſice ;Þfrin if 


5 . 
1 % 
7 
5 . o 
* . 


ehe ent. 2 ner, a Prebendary.. 
; ꝓfockchen, Pflocklein, a little Peg, Pin or Pfuhl, m. the Bolſter, ſ. Polſter. 
Plug; du haſt das Pflockgen getroffen, Pfuhl, m. a Pool, Pit, Dungeon, ſ. Pliny 
Vou have hit the White, .  , Teen; e Fiſhes out of aPyg 
Pfloge, (ich) 1 did uſe, ſ. pflegen. or Pond; pfuhlicht, muddy, foul, [lu 
"Pflien;'r) rupfen, to pick, pluck or pull by, (as Puddte Water), 
.. off the Feathers; 2) Blumen, Beeren 2c. Pfund, a Pound; einPfund Sterling, 20. 
pfluͤcken, ro gather or pluck; Pfluͤcker, Sterl.) a Pound Sterling; ſein Pf 
he that plucks &. vergraben, to bury your Talent, not 
Pflug, m. a Plough. or Plow; ein Pflug make Uſe of your Parts; Pfundbirrl 
(oder Morgen) Landes, ſo viel einer in - Pound-Pears, Tankard-Pears, Pei! 
einem Tag umpfluͤgen kann, aw Acre of mains, Water-Pears; Pfundgewicht rl | 
Land ſ. Juchart; Pflugbeil, a little a Pound-Weight ; pfiindig, of a PowWit 
Pick-Ax to break the Clods with; Pflugz Weight; Pſundleder, n. Sole-Leaths 
eiſen, n. Pfingſage „ f. the Coulter or pfundweiſe, by the Weight, | 
. Knife of aPlough. Pfuſcher, m. a Spoil-Trade, Bungle 
Pfluͤgen, ro plough or plow, to break, till, Huddler; Pfuf, Jerey , f. Underhai 
labour or manure the Ground; einen Dealings; Pfuſcherey treiben, to ſal 
Acker zum zwepten mahl pfliigen, to Tradle. 
plough a Field again, f. brachen; einen Pfuͤtze, f. a Puddle, Lake, Slough, f 
Acker dreymahl pflügen, to tritallow a Plaſ h, Quagmire, hollow Pit; pfity 
Field; fo viel ein Ochs pflugen kann, lein oder pfuͤtzicht, plat hy, dirty, ſ. pfuhlicht 
halber Juchart) an Oxgang of Land. Pfuy! ty! pfuy! ſchaͤmet euch! ty upon 
Pfluger, a Plough-Man; Pflugmacher, a you! away ter Shame! pfuy! hing g 
Plow-wright; Pflugrad,n. a Wheel of a mit! foh' away with, / 
Plow; Pflugreute, f. (Schorre) rhe Ni ſ. Fantaſie, Fantaſt. { 
Plough-Raker; Pflugſchaar,f. the Share; Phariſaͤer, a Phariſee; ꝓhariſaͤiſch, pu. T 
Pflugſterze, (Handhabe) the Plough- ſaical, agv. pharifaically. 


i] 
fl 


Tail, Plough-Handel or Staff, Phaſan, ſ. Faſan. 9 
Pfobe, a Melon, ſ. Melone. P hiloſophie, f. Philoſophy; Philoſc)Wiſt 
Pforte, f. the Gate; die Ottomanniſche, the - (ein) a Philoſopher. Wiſe 
Peoort; Ehrenpforte, ſ. Ehren 2c. Pfort- Philoſophiren, ro philoſophize, talk pi ſt 
gen, Pfortlein, (in oder neben einer groſ- e philoſophiſch, philoſophy ip 
ſern Pforte) a Portal, little Cate; ein cal, adv. philoſophically. I. 
Pfoͤrtgen, Thuͤrlein, oder viereckigtes Phlegmatiſch, flegmatic. | P. 

| 10 7255 Nay großes ng 2 3 ; --þ ra m, the Phoenix. a + 

as Pfortlein in einer Drucktafel, the Pichen, (mit Pech begießen) to pit 
Port of a Billiard-Table. » Cafk a / P < SE 70.9 | Sb 
Pfoͤrtner, the Porter, Door-Keeper, ſ. Picke, Plaue, f. a Pike; die Picke (<1'tc 
Thorwaͤrter. : Bt Rig gen, to piqueer. | or 
- Pfoſte, f. a Poſt, Pile, Pillar; die Pfoſten an Pickel, m. a Pick-A x. vet 
Thuͤren, Fenſtern 2c. the Peers, Jambes or Pickelhering, (ein) Schalksnarr , a % vil 
Side-Polts; ein Stück Vieh an eine Pfoſte Andrew, Jack-Sauce, Jack-Sprat, Jul lack 

oder Pfahl) anbinden, ro ry a Beaſt to a Dandy &c. ſ. Narr; Pickelheringszſch un 
Stake, Poſt or Pale; Pfoſtlein, n. a little '- treiben, to play the Fool or fool lack 
Poſt or Stake. I, merry, ſportful, ridiculous Tricks. ah 


Pfote, f. (Fuſ an Haſen, Hunden, Katzen 77 Picken (mit dem Schnabel) to peck, put 
a Foo any _ . 5 ; 2 ap. „(aas Birds, do), | 
nem Herrn die Pfote giebt, a Dog that 'q;ce,.; f rb 
| pays his Maſterz Pforgen, Pſotlein, n. Pie e ee. Pikeman, 
« little Claw or Foot of-a Beaſt, _ Picfling,m-a red - Herring, bloted-Herrig 
Pfriem oder Pfrieme, m. aP unch, Bodkin; 2 pickled Herring dried in the $moak 
Pfriemlein, n. a Punchion, little Bod- ꝙietiſt, m. a Pietiſt, Pretender toPicty'( 


255 | 8 Nick-Name). a x 

riemenkraut, n. Broom, Matweed. af * | 
4 — to gat or graft, ſ. helzen, im- Pikiren, (ſich uͤber etwas) to take Pell 
en; das Pfropſen, die Pfropfung, the Snuff at, be offended by, . entruſt 
a CCCCC IO LIT Pilger, Pilgrim, a Pilgrim or Palmer; 
P ſropfreiß, m. s Graft or Graff, Scion. gkimſchaft, f. Pilgrimage. 10 


* 


7 1 / mo 
; PfrinþPille . a Pill; Pillen einnehmen, to take 
g Pills for to purge yourſelf. 
Pilote, m. a Pilote, ſ. Loots. e */ "7g 
pit hilt / m. a Sort of eatable Muſhrooms ; in Planke, f. à Plank. ee e | 
of 2 Poll die Pilze geyen, to go into the Wood Planet, m. a Planet, Wandering-Star; den 
oul, fla for to ſeek Muſhrooms. , 
'" "Winyernell, f. Pimpernell; Welſche, 


Juruet .. nth, N 
mpernuͤßgen, Pimpernuͤßlein, n. a 
Piſtacho, Piſtacho-Nut, ſ. Piſtacien ; 
wilde, a Bladder- Nut. 


ng, 20.5 
ein Pf 
I, not 
indbirnex 
rs, Pexr 
gewicht, 
f a Pom 


-Leathe 


ſ. Bims 2C: 


ſen) Pinions. ; 
inſel, m. a Pencil; ein großer zum weißen, 


Bungl a Plaiſterer's Bruſh; Pinſelgen, Pinſe- 
nderhand lein, n. a little Pencil. | 
eee, 4s 7. 

e793 15 m. — 5 den Pips benehmen, to 
10h, pip a Pird, take away the Pi. 
it; pf iwpings, (Art ſchöner Engl. Aepfel) Pip- 
pfubligt, J pins, ſ. Rußling. ö . 
4 uponWiſſe f. Piſs, Urine; die kalte Piſſe, Stran- 


y! hinne 


Pot, Chamber Pot; ein großer irdener, 
a Jurden; Pißtuͤchlein, ſ. Stopflaͤpplein; 
Pißwinkel, m. a Piſſing-Place. 


<, ph 


Philoſch iſtacien, Piſtachos, Piſtacho-Nuts. 
; call n ſtolen, a Brace Por air of Piſtols ; eine 
hiloſopb ſpaniſche Piſtole, Piſtolet, n. a Spaniſ h- 


Piſtol or Doublon; Piſtolenfutter, a 


che Holiter; das Oberleder daran, the 
-o pitch e Piſtolſchuß, m. a Piſtol- 


icke (<0 


or ſeal up a Letter &c, ſ. verpitſchiren, 


, a Me Pitſchierſtecher, aSeal-Graver. 

prat, Ja lacken, (ſich) to toil and moil, to labour 
eringspoſt under many Difficulties. 

or fool 


Tricks. 


Plackerey, f. Toil, Labour, Fatigue, Hard- 
peck, p K f 


{ hip, Drudgery. ; 1 
lage f. a Plague; nun geht meine Plage 
Hs; wieder an, now my Plague returns; eine 
emit allgemeine, an epidemical or popular 
Avi. . : 
ed-Herrily 
he Smoab 


t Pieth ment, peſter, rack, afflict, trouble, grieve, 


clog, diſquiet, importune, preſs one, ſ. 
quilen. 1 „ 

lager, a troubleſome, tedious Fellow, a 
Plague, 5 


an, m. (ein großer ebener Plan) a Plain, 


take PetC 
enteuͤſten, 
Palmer; 

Fill 


/ 
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the Platform, Ichnography, Ground 


and forma Judgment by it from future 


ingen oder Pinien, (Kerne von Zirbelnuͤſ⸗ 


Plapperer, Plappermaul, n. a Blab, great a 
Blab of his Tongue, Babler, Twatler, 


Piſtol-Bag or Caſe; Piſtolhulfter, f. 


itſchier, n. one's Seal; ptſhren to ſeal Platte, f. the plain Superficies or level Sur- 5 
verſiegeln; Pitſchierring, m. a Seal-Ring; | 


hater, (Leuteplacker) an Extortioner; Plattgold, (oder Silber) plated Gold or 


lagen, to plague, vex, tenze or teaſe, tor - 


— 


2 
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der Plan oder Grund zu einem Gebaͤude, 


Planeten leſen, to dreſs one's Horoſcope 


Events; Planetenlauf, m. the Motion or. 
Courſe of thePlaners ; Planetenleſer, © © 
pretended Aſtrologer, Fortune: Teller. 


| 1 Planiren, to plane or poliſh, f. glätten; 
ims-oder Pimſenſtein, a Punice-Stone, ein Buch planiren, to glue a Book prin- 


ted or Paper that would not bear Ink; 
das Planiren, the Gluing, Fred, 


Plantſchen, \. platſchen. 15 
Plantſchen Silber, Ingot-Silyer, ſ. Blant- 


ſhe. 


Slapper-Chops, Babble-Fart. 


Plappern, to talk haſtily, prattle, tattle, 


twattle, babble, gabble, chat, ſ. plaudern. 


Plaͤrren, to blare as a Calf, to bleat or 


bawl; das Plaͤrren, rhe Blaring &c. 


ury, Difficulty of making Water; piſ- Platſchen, (im Waſſer) to plaſ h, flabber, 
5 to piſs, make Water; Piſſer, aPiſ- RES 1 "OR EI 
ſer, ſ. Seiche 3 Pißpot, Pißtopf, a Piſs- Platt, flvt, plain, even, level; das platte 


puddle. 


Land, the Plain, the flat Countrey ; platt 


ſchlagen, to flat; platt oder platterdings 
2 to deny or refuſe a Thing 
2 


iſtol, n. Piſtole, f. a Piſtol; ein paar Pi⸗ Platte, f. 1) von Metall, a Plate; 2) auſm ft 
Haupt, a bald Pate; eine geſhorne, 2 


horen Crown; 3) zum platten, a Preſ- 
ſing- Iron; 4) eines Nagels, the flat Head 
of a Nail; 5) eines Tiſches, the upper 
Part of a Table; oben auf einer Saule, 
Abacus or Plinth, the flat ſquare Stone 
on the Capital of a Pillar, 


face of a Thing, ſ. Flache. . 
Plateiße, f. a Plaice; ſ.Halbſiſch, Butte. 
Platten, to flat, make flat; die Waͤſche plat⸗ 

ten, to ſleek or ſmooth Linnen with a 

Preſſing - Iron, to Iron it. 


Silver. ; | 
Plittlein,o. a little Plate; zum Keſſel flicken, 
an Aglet; Goldplaͤttlein, Spangles, . a 
Flitter; Plaͤttner, ſ. Goldplaͤttner; Plaͤtt⸗ 
muhle, f. das Plattwerk, a Wheel or 


Engine to plate Gold, Silver &c. Platt- k i o 


ner, an Armourer, f. Harniſchmacher. 
Plattdeutſch, low- German, . niederſaͤch⸗ 


| 2 2 i A345 
Platz, m. a Place; ein ebener offener und, + - 


freyer, ſ. Plan; Marktplatz, ſ. Markt; 
(nebſt den ubrigen Compoſitis unter th- 
rem Anfangswort); Plan laFen, to let 


£14224 in einem Thiergarten, Ln Space; Plat finden ſaſſen, ge > 25 
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machen / to make or give Way or Room; into the Water; Plump⸗ oder # 
ceeein gruͤner Platz, a green Plot, Square or waſſer, n. Fee en otde "9 
' -  Sporof Ground; auf freyem Platz, upon Plumpert, Plumprian, (du) you Blunge, 
the Spot, in the open Air; Plag bey et> Blunderbuts, Blunder-Head, Grobi | 
nem Hauſe, vor der Thur 2c. a Courtr- Sleven. 
_ Yard, Croft or Lawn; ein Platz oder Plumpheit, Phimpiſhneſs, Bluntnel 
Knall, ſ. Platzer. he Homelineſs , Rudeneſs, Coutſend 
Platzen, to crack, clack, clap, ſnap, give a Awkwardnels, ſ. Ungeſ icklichkeit. 
Snap; zuplatzen, herausplatzen, ro blurt Plunder, m. Lumber, Things of lin 
or blunder it out. e Value, Paltry- Stuff, Trumpery, i 
Platzer, a Clap, Snap, Crack, ſ. Knall. pery, Traſ h, Clouts, Baggage &c. f 
Plaͤtzgen, Plaͤtzlein, n. a little Place or nen Plunder znſammen-nehmen, to tri 
Room; Zuckerplaͤtzgen, ſ. Zucker e. up your Baggage, pack up your To 
Platzregen, m. a Shower of Rain. or Things, and-be gone; da liegt! 
Plauderer, a Chatter, Babler, Gadder, ganze Plunder! all the Fat is int 
Gabbler, Prattler, Tattler, Twattler, Fire! 175 
Slabber-Chops, Babble- Fart, Gaddig- Pluͤnderer, a Plunderer. | 
Ooſſip. 1 Pluͤndern, to plunder pillage, ſack, iſ 
'  Plauderey, f. Babbling, Chattering, Prat- riffle, ſtrip, ranſack; das Pluͤndern 
| Ing, Prattling, Tirrle - Tartle, Wil hi- Pluͤnderung, the Plundering, Pillagj 
Waſhy, Whim-Wham; Plauderguſche, Sacking &c. / N , 
f. Plaudertaſche, f. a Clatter-Coar, Pluͤſch, m. 3 Sammet) Pluſh 
Prattle- Bal ket, a talkative, gadding, Shag; pluͤſchene Hoſen, a Pair of lM 
8 rambling, ee Woman, prating- Breeches, 
. © Goflip or Gyply, ſ. Plauderer; plauder⸗ Pobel, m. the Common or meaner 800 
haft, plaudericht / talkative, prating, People, the Multitude; der tolle Yu 
pratrling, gadding, chattering, tattling, the Raſcality, Mob, Mobile, Rabble, 
 twartling, babbling, very forward to Rifſ-Raff, Scum or Dregs of People;y 
parate or talk; Plauderhaftigkeit, f. Talka- bey dem Pobel beliebt. iſt, popular; j 
tiveneſs, a Prattling Humour and belhaft, mean, ruſtical, mobbiſh, u 
Proneneſs to chatter; Plaudermarkt hal⸗ raſcally; Pobelregiment, n. « Den 
| ten, to ſtand prating, | ' _ cracy, a popular Government, 
Plaudern, to prate, prattle, prittle-prattle, Pocal, m. a Drinking-Cup of Silver, 
chat, chatter, i clatter, jabber, tattle, Pochen, 1) an der Thuͤr, to knock hard 
twattle, twittle-twattle, blab, gable, the Door, to bounce at it; das þ 
babble, ſ. plappern, waſchen, ſchwatzen, pochet mir, my Heart throbs, qui 
| flatſchen. | | pants, beats or leaps, it goes pit - 2 
Plaute, Plempe, k. a very great Sword. pintle-pantle, pintledy - pantlech; 
Pletzen, ſ. flicken. „ 3 trotzen, prahlen, co brave it, hector, b 
linzen, (Hohlhippen) a Sort of Fritters. boaſt, vaunt, bounce, vapour, huf 
Plotzlich, tudden, ſubitaneous; ein plotzli⸗ 27 z einem pochen, 1) to give one 29 
cher Tod, a ſudden, unlook'd for Death; by Knocking hard at the Cieling d 
plotzlicher Anſtoß einer Krankheit, a Fit Room; 2) to brave, inſult, dare ot 
of Dileaſe; ploͤtzlicher Trieb, a Start, one; auf ſeinen Reichthum, ſeine 
Spurt, Fir, Magget, Freak, Whim, walt ꝛc. to boaſt of, make a Boal 
Fancy, ad, ſuddenly, on a ſudden, all Brags of &c. Pocher, a Bravo, Hed 
, of a ſudden,  _- | | Huff, Bully &c. 
Pluderhoſen, Pantaloons, ſ. Pumphoſen, Pochhammer, m. Pochmuͤhle, f. a Wa 
Bloderhoſen. Mill with Hammers to plate any Met 
Plump, plump, blunt, blundering, unhan- Pocherey, f. das Pochen, Bravado, Rot 
dy, clowait h, awkward, rude, unman- mantado, Bounce, Huffing, Puff 
nerly, ill- mannerd, home-ſpun, ſ. un- Pochwerk, n. a Pool-Work, Stampll 
geſhi>t; av. plumply, bluntly, un- Mill. FX 55 | 
mannerly &,  _ Pocke, a Pock; die Pocken haben, to le 
Mlumpe oder Pumpe, f. a Pump. the ſmall Pox, be ſick of the f; 
Mumpen oder Pumpen, to pump Water, die fliegenden (Spitz⸗oder Wind⸗ Poch 
dtaw it up with a Pump; plumpen (wie the Chicken - Pox; Pockengrube, | 
ein Stein der ins Waſſer fallt, ro plump Pock-hole; pockengruͤbicht, pocket 
or 221 fall plump into the Water; bicht, full, of Pock-Holes. 
plump! drinnen lag er! plump fell he Pockel, Poͤckelfleiſch, ſ. Peckel. 
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oder Yun vadagta, n. n. the Cout in r Zip⸗ ee 8 r 175 
Blunge, verlein; podagrifch, podagricaly ger. \ Pomeranzenſchale, f. Ye . 
1 nden footed. omp, m. Pomp. ſ. Pracht. „ 
d, Grobiaj poeſie, {. the poeſy or Poetry, 1. Dicht⸗ ompernickel, m. ſ. een : | 
1 " funſt 3 Voet, a Poet, Rimer, Verſe-Ma- Pympos, f. prächtig. * 62) * 
lunnelF ler, ſ. Dichter; ein elender Poet, a Poe- Pon, ſ. Strafe. 5 
Courſene taſter, paultry-Poer;ein-alter brittiſcher Ponitenz; ſ. Buße, Biijung. 
lichkeit. Poet, a, Bard; poetiſch, poetie, adu. Popanz, m. Popelmann, the Hobgobli, 
gs of lin poctically; 'protifiven; to poetize, © Bug- Bear, Bull-Beggar. | 
wpery, Füge fg, n. Pufi-Fiſt or Puck-Fiſt, Fuz-or Poppe, ſ. Puppe. 
age &c. WM" pulf-Ball. del Fegelnpr pocchge Chin, . 
men, to tu ohle, a Polander; Pohlen, n. Poland. China-Ware; porcelanery, f. Porcelain, © 
your Tool, m. (Nordſtern) the Pole, Polar-Star; Porkirche, f. a Lobby within a Church. 
He liegt! Nordpol, the Pokar&ic, the North- Port. m. the Port, 1 Hafen. 
is int 


Pole; Suͤderpol, the Pole · antarctic, Portal, n. the Front of a ſtarely vol 
the South- Pole. 1. I. aParlour, Porch or Portico. 


c Wholad, ſ. Pohle. RE Portion, f. a Portion, Part, Share, ſ. Theil. 

; 0 agaurſtern, m. the North-Star. | Porträt, n. (Conterfey einer Perſon) aPor- % 
Plundery, Poley, m. the Herb P enny-Royal; wilder, - traiture, P icture to the Liſe. : 
g, Pill Calamint. Portugall, n. Portingal or Portugal; Por⸗ 5 


police, f. (eine Aſſecuranz- oder Verſiche- tugaller, Portugeſe, a Portugees; por⸗ 
tungsſchrift) a Policy of Inſurance. tugalliſch oder portugieſiſch, portugeeze, 

policey, f. Policeyweſen / n. Policy, the out of Portugall; A „m. 
Covernment of Church and State. (Goldmuͤnze) a Portugaleeze. 


t) Pluſh 
air of $ 


eanerSon poliren, (Stahl) to furbiſh; Silber, to Portulack, Purſ lain or Purſ lant. , 
tolle P burniſh, brighten; Marmor, to poliſh; Poſamenten eee eee 1 RN 
>, Rabble, Spiegelglas, to brighten; etwas mit Galoons, ſ. Paſſementen, und Borten; 
People t Schachtelheu, to rub with Shave-Craſs | Poſamentier,\, — 5 

opular; . or Horſe- Tail; was ſich poliren laßt, po- Poſaune, f. a Sack-Bur, (Sort of a Trum- | 


bbiſh, rol 
n. 4 Den 
nent. 


liſhablez Politer, a Eurbiſ her, Bur- pet); poſaunen, die Poſaune blaſen, to 
niſ her, Polif her; Polirmithle, f. a Mill © found the Sack-But; Poſaunenſchall, m. 
with Burniſhing-Hammers ; Polirung, che Sound of Sack-Burs or Trumpbts. 


f Silver, f. das Poliren, che Furbiſ hing, Burniſh- Poſitiv, n. a Muſi e 2 lem hike 29 
nock hari ,Poliſhing,Politure; Polirzahn, m. fierle 2. Bb . 

it; das) . Furniſhing Sac Poſitur, f. Poſiture, ſ. Steüung⸗ 

obs, qufgpoliticus, a Politie, Politician, ſ. Staats- Poſſen, m. a Trick, Fetch, Abuſe, "AYE | 

es pit · a mann; politiſch, e political, Kan, Wile, Malice, it, à Jeſt, Farce, Droll er 
— politicly. Ksunavery, Sport; Gaukelpoſſen, ſ. Gau⸗ 
7 volſten, ſ. Bolzen, | rel ze. Narrenspoſſen, ſ. Narr ꝛc. einem | 


Polſter, u. a Bolſter or int Bettpolſter, einen Poſſen ſpielen a wy play or ſerve one 


. Matratze; Polſter machen, to Quilt; a Trick, put a Trick or Sham upon him, 


Cieling a Polſtermacher, a-Quilt-Maker ;, Polſter⸗ fhew him an ill Turn, abuſe, batfle, * - * 
dare ot prediger 2 Miniſter that bolſters up bubble, f ham, rook, cheat him; zum 
A ou People 1 in their Love of the World. Poſſen thun, to do a Thing in Spite of 


Poltergeiſt, m. a oblin, ſ. weg. one, in Spite of his Teeth; Poſſen! 
Polter Holterpolter, Holter. Trifles! away with! -poſſenhaſt, f. poß ir⸗ 
Polterer, a Blunder-Head, junderbuſs, lich; Poſſeumacher, Poſſenreiſer, 2 Spart- 


avo, Heil 


f. a Wal Bawler, 2 boiltexougs violene, Mauer Maker, Jeſter, Wag, merry - Andrew, 
eany Me Man. Droll, Laughing-Stock, ſ. Pickelhering; 
avado, . eltern, to male a Noiſe; anpoltern, to  Poſſenſpiel, n. a „ 
ing, Puß bounce at che Door; die Treppe hinuntey f. Nacheomedie „ 


k, Stamp poltern, to cumble down Stairs; unbe⸗ peſſenſpieler, f. Narr. 


dachtſam heraus poltern, ro Wee Poſirlic,! ſportful, CE, del 5 * 


ben, 1 by der out. T conn, Wa 
he la N Poelusböbe, f. the Latitude of any Place dene 
—— 2 on the Surface of the Globe of Earth / vl. f. 1) esse 5 auf der beat, 


Pommade, f. Pomado or Pomarum. .,poſtit, go Poſt; die fahrende, gefthwvi 77 
Jomeranze, f. an Ora nee ; Pomeranzen- the Waggon-Poſty. Flying- Coachs 
baum, m. an Orange-Vreez: Pomeran- teitende, retende, 74 6 f. tyit den 
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Juze or Poft-Horſest ein Ding auf der kade, Train, Retinue, great Show;in 
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Poſt (in aroßer Eile) thun, to do Things ſen und Trinken, Luxurioulneſs, Luxury }! 
with Poſt-Haſte'or in 4 Hurry; 2) die Debauchery; in Kleidern, Spruceneſ f. 
Poſt, (Botſchaft) News, Tidings; 30 Poſt Sumptuoufneſs, Vanity, Pride, Stare, 
(Stuck von einer Rechnung) a Poſt, or! neſs, Gorgeouinets, Exorbitancy, Ex P! 


Prince. 


Prnetleiren, ro practiſe, f. treiben. 
Praectikus, a Practitioner... 


Dealer; Shilter, Chest. 
Pracht / m. f im Außug / hopstate 


Sum of Money, a Head or Article of 
5 an Account; eine kleine außenſtehen⸗ 5. 
de Poſt, a Driblet, dribling Debt; 4) Prichtig, magnificent, ſtare Ti ſplendid, 


der Poſt, (die Station oder Stelle) ſ. Po⸗ 


ſten; Poſtamt, n. the Poſt- Office; Poſt: 


bedienter, one belonging to the Poſt- 


Office; Poſtbote, w. a Foot-Poſt; Po- Pragen, (Munze) ro ſtamp or coin Money; 


ſten, m. your Poſt, Station, or Standing; 
einen Poſten wohl in acht nehmen, to 


"a eep, hold, defend or maintain well 
Jour Poſt, ſtand ro your Tackling; Prahlen oder pralen, to boaſt, crack, vaun, 
brag, vapour, roiſf, hector, tall big, ſpeak 


Poſigeld, n. a Poſtage; Poſtfelleiſen, n. 


the Mail; Poſthaus, a. ſ. Postamt; Poſt⸗ 
horn, n. a Poſtilion's blowing-Horn.; y 


+ 
7 


Poſtilion, a Poſtilion. 
Poſtille, f. a Poſtil; Poſtillenreuter , a 
Poſtiller; Poſtillenſchreiber, a Poſtiller, 


he that writes Poſtils, | 
Poſtiment, n. the Pedeſtal or Foot-ſtall {of 


2 Pillar. 


Poſtiren, to poſt one ſome - Where, \. ſtellen. 

Poſtkaleſche, Poſtkutſche, f. the Poſt- or 
Stage -Coach; Poſtknecht, ſ. Poſtilion; 
Poſtlein, n. (Geld) a ſmall-Sum, a ped- 

© ling-$um 3 Poſtmeiſter, the Poſt-Maſter, ff | 

Poſto faſſen, (irgendswo) to poſt yourſelf Prahm, f. a flat Boat, a Tender, 

Praͤſudieirlich, ſ. nachtheilig. 

Praͤpuditz, m. Prejudice, ſ. Nachtheil. 

Prälat, a Prelate; als ein Praͤlat, yrglaten ? 

| | haft, prelatical; Praͤlatenwuͤrde, f. Pre 
Peoſt-Horſes, Stage-Horſes; Poſtreiter, - lacy, Prelature or Prelate-Ship. 


* 


= 3 
ome where, occupy a ace or Poſt and 


| tence it, | * 


| Poſtordunug, . the Regulation of the Poſt; 


Poſtpapier, n. Polt-Papet; ' Poſtpferde, 


ments, Attire or Clothin 


ptuous, Royal, ma je 


| Heare or Mind; Prägen, n. Prigung, 
the Stamping. 1 


travaganey or Bxceſs in Garb, Gy 


ö coſtly, ſum. 
5 ic &c. adv, mani 
ficently, gorgeoul ly, ſplendidly &e, 


gorgeous, pompous, 2 


ins Herze pragen, ro imprint into one; 


k . 


broad, make a Parade, Oſtentation 9 
vain Shew of'a Thing, ſ. pochen, au 
ſchneiden, großthun; Prahler, Prahl 


hanuß, a Braggard, Braggadochio, Van 


ter; Bouncer, Swaggerer, Boaſter, Huf, 
huffing Blade, Vapouring Hector, Bully 
Pretender to great Matteis, he&oring P 


Bravado, ſ. Großſprecher: Prahlerey,| 


Brag, Bragging, Boaſting, Cracking 
Swaggering, Vaunting, Huffing; prah| 
haft, prahleriſch, bragging, boaſting p 
iwaggering, vaunting, cracking, hub 
ffing, vain-glorious &. 


- a Poſt-Rider; Poſtſchiff, . Packetbobot. Prall, m. a Bounce, Lein! 


- | Boſtſcriptum, n. 2 Poſt-Script. 


Poſttag, ma Poſt-Day Poſtweg, m. the 


Papers, Gazettes 


Potaſche, f. Pot-Af hes. 


, 1 


Potentat, m. a Potentate, ſove 


. . c an 
Por! pos tauſend! pox Felten! potz Gift! 


Pedbende, f. Preben. 


Pricedenz, f. ſ. Vorgang, Vorrang. Jos; 


Pract ſcabel, ſ. Ne ans! 


_ 


Nantes Practickenmacher, 'a Double- 


5 © Magnificence,Greatuals, Plendour, a- Priffident/ che Prefdens,.') | | | 75 
IE - 25 


\ 5 
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7 5 Pranger, m. the 1 alſong 


or Pillory, ſ. Halseiſen 

| | - Wirogativ, f. the Prerogative, ſ. Verzug. 
Praͤcepter, a Preceptorz ſ. Lehrmeiſter. Praͤſeribirt, preſeribedz f. verjaͤhtet. 

Prraſeription, f. the Preſcription, ſ. Ver- 

5 9 c Orin; 3 

* IP | F 528 "tis on t ent, . [4] el 5 5 0% |; 

- Pratieken , foul) Practices ſ. Partiten, Praſentiren, to preſent, to ref reſent, ſ 

| ſchenken, vorſtellen. k 

+ Priſervatiy, n. a Preſervative, ſ. Verwah⸗ 

Pride,  *"inymittel; nn Dn 0 


Prallen, ro rebound, ſ. zuruͤckprallen; d4j 


Prallen, the Rebounding. 


© Poſt-Way ; Peſtweſen, n. che Regu- Prangbett, n. a Bed of State. 
© Jacion of the Poſts; Pyſtzeitungen,News- Prangen, ro make a Shew, Oftentationo! 
. Parade; das Prangen) great Shew, n.2 


very, Finery, rich Clothes, ſ. Gepraͤnge x 


Prangkleider, Robes of State, gorgeow 
Apparel, ſtately Suits; 'Prangepferd, a 


| 2 Prancer, Paltrey, Leer-Horſe ot Srats 
O Gemini! Budikins! Boblikins! Udds- With Trapping s. 

© Miggers! Uds-Wopgers! | 
Pecampel, . Vorſofel © 


alſong r Pillory: am 
Pranger ſtehen, to ſtand in the Halfong 


a> 2 +I FS" UI 
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Lands grdfbiren/ to preſide. „ „„ 
Praſſein, ro rattle, crackle, f. raſſeln, fra- 

rucenets, N Veen das Praſſeln, 2 rartling Noiſe 

„ Statell. chen; das Praſſeln; à xarthng . 


praſſen, to gormandize, luttonize, riot, 
to feaſt, banquet, fill, carouſe; das 
*/ Praſſen, Debauchery, Feaſting, Banquet- 
ring, ſ. ſchlemmen; Praſſer, a Glutton, 
Gormandlzer, Gullys gut, Belly- Cod, 


Epicure. MIA A 
Praſt, Surkeit, Riotouſneſs, 


= Praſſerey, 

Gluttony. 3 
praͤtert, m. f. Vorwand. 
Praxis, 
Predicant, a mean or forry Preacher. 


. 

retzel, f. a Cracknel, ſ. Bretzel. 
reußen, n. Pruſſia, the Kingdom of Pruſſe. 

at e rieſe, t. a Prize, | 

f. the Practice, ſ. llebung. ' © Prieſter, a Prieſt 


* 5 WY 
X 1 ” 
P ” , 
- 1 * Pg 
) Pro 


nen preſſen / to oppreſi pour 8 ubjetts, . 


draͤngen, bedraͤngen; das Vrefſen; the Preſ⸗ 
ling, Oppreſſion; Preſſer, a Preſs- Man; 


reßhaus, n. the Preſling-EHouſe; Preß⸗ 
chraube, t. the Vice,Screw, Box, Nut or 


Worm ot a Preſs; der Schluͤſſel darzu, 
Preſs-Stick,, Vice-Pinof a Preſs; Yreſ- | 
ſur, f. Preſſure, ſ. Oruckung, Bedraͤn⸗ 55 


— 


2 Ship taken away. 
z ein Tuͤrkiſcher, a Deryiſe; 


ein Indianiſcher, a Brachman; Siami⸗ 


Y 2 


k, v Predigamt, n. the Miniſtry, 7. ſcher, a Taleponi; Sineſiſcher, a Sem; 
ind Predigen, to preach, make a Sermon ;hort Taxtariſcher / a Lamaſem; Japaniſcher, 
ration al auf uns vorzupredigen, leave your a2 Bonzi; Prieſterinn, a Prieſteſs; prie⸗ 
hen, a Preachmentsz Prediger, a Preacher, Mi- ſterlich, priltly ; Prieſterrock, m. the Sa- 
r, rah. niſter; der Prediger Salomonis, Eccle- mar or Robe of a Miniſter ; Prieſterſchaft, 
io, Vaun. ſiaſtes, or the Preacher; Predigermoͤn⸗ f. all the Miniſters, the Clergy; Prie⸗ 
ſter, Huf, che, (die) Dominicaner; rhe Dominiean- ſterthum, n. the Prieſthood; Prieſter⸗ 
or, Balls Es weyhe, k. the Ordaining Conſecration 
neQorin I Predigerorden, m. the Dominican-Order, of Prieſt, - „ 
ihlerey, „ the Miniſtry; Predig oder Predigt, Primaner, (der in prima Claſſe ſitzt) a Scho- 
"racking f. a Sermon, Lecture; Predig- oder Pre⸗ lar of the firſt Form. 
g; v, digtſtuhl, m. che Pulpir, f. Canzel. Primas (Haupt der ganzen Geiſtlichkeit) the 
boaſting I Pregeln, (etwas in einer Pfanne) ro fry in Primate or Metropolitan. 
ing, hu © Pan; gepregelte ſunge Huͤhner, a Fri- Prima⸗Wechſelbrief, m. a firſt or prima 
Th cafy or Fricaſee of young Birds; gepre-. Bill of Exchange. „ 
gel Kalbfleiſch, Scotch-Collops, Slice Principal, m. (Haupt, der Vornehmſte) che 
of Veal fried; Pregelpfanne, f. a Frying- Principal, Head, Head - Maſter, Chief or 
heil „an. 5 hu To MY Chiefeſt. ; 988 n 
pralates Preiß, m (Werth) the Price, Value or Rate; Prinz,a Prince; als (wie) ein Prinz, Prince 
e, f. Pr in hohem Preiß at a h 7 Rate; den Preis like; Princeſinn, a Princes. 
p. zen oder beſtimmen, ſ. ſchaͤtzen; der nech⸗ Prior, che Prior, the Father Prior; Priorinu 
oder genaueſte Preiß, the loweſt Price; oder Domina, the Prioreſs. 
len; day; nee Lob, Praiſe, Commendation, Pritſche, f. a Buffoon's Club, that is twice 
the Giving Glory to God; eine Stadt or thrice cleft, ſo as a Laſh with it 
Preiß geben, to make Prize of a Town, would make à great Clap, Claſh or 
ration offs give it up to be plundered and pillaged. Crack without any Hurt; die Pritſche 
bew, Bra Preißcourant, m. the Price- courant. hy geben, ro bring or put one under the 
eprdnge; f Preiſen, ro praiſe, command, cry up; hech⸗ Lafh, to laſh, ſerk or breech him, whip 
gorgeow preiſen, to extoll, magnity, exalt, praiſe © his Breech; pritſchen „einen) ro laſh 
pferd u highly, commend out of Cry, lift up to one, breech him; Pritſchmeiſter, a 
ot Sta the Sky; Gott preiſen, to glorify Cod; "Laſher, Whip-Breech, it. a ſorry 
e blog e 5 5 Rimer. e eee 
ory; un 99): Prarworeaity's Preißſeter, (Taxi? Privatperſon, f. a private Man. i; 
rer) an Appraiſor, Moderator to Mer- * e | 
Halfong when PPT 0 5 2 * fy © Privet, n. the Privy, ſ. Secret. oy 
Prellen, (einen Ball) to rofs or bandy (2 Privilegium, n. a Privilege or Priviledge; 
r Ball); das Fuchsprellen, a Fox-Beacing! Y a Prerogative, ſpatial Grant, Liberty - 
. Ver Premſe, f. a Barnacle for an unruly Hor- or particular as 41h 1 ſ. Freyheit; 
hs ſe's Mouth, ſ. Bremſe. 25 privilegiren, to priviledge; privilegirt, 
I Presbyterianer, aPresbyrerian, Non-Con- priviledge dll. . 
efens, f. A ads Probabel, probable or likely, ſuwahr{chein- 
| Preßbaum, m. the Beam of a Freſs; Preß⸗ lich; Probabilitat, f. Probabiliey',.. ſ. 
Verwah | dengel, che Swipe of a Preis. WMWahrſcheinlichken t 1 
I Þ Þreſſe, f. 2 Preſs; yreſſen / to preis; Trauben Probat/ ſ. bewahrt.. Y 
5 ge preſſen, to preſs Grapes; or {queeze the Probbogen, m. (erſte in der Druckere A; 
| peil Juice out of them; die armen Untertha⸗ Proof or Sheer printed fo, s Trials det Fa. 
| „ e e % „ e ͥ = 
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Skill; zur Probe, or a Trial; auf die Probe 
ſetzen, to try one, ſ. probiren, pruͤfen; es iſt 
um eine Probe zu thun, 't is bur crying; 
die Probe halten, to be proof, to ſtand 
the Teſt, abide the Touch; Probe, (Mu⸗ 
ſter) a Pattern or Sample; Probejahre, 
(die Probzeic eines neuen Kloſterbruders) 
the Noviciate or Noviceſ hip, a Novices 
Probation-Time ; ptobiren, 1) to try, 
ſift, examine, ſcan, canvas, experience, 
experiment. ſ. pruͤfen, unterſuchen, ver- 
ſuchen; Gold und Silber probiren (am 
Probierſtein) to try Cold or Silver by 
the Touch - Stone; auf dem Teſt, ro eſſay 

it by paczing it to the Teſt; 2) to prove 
a Thing, make it good, out, clear, evi- 


© birt iſt, approved by Experience, ſ. pro⸗ 
bat; Probirer, rhe Eſſayer, Eſſay-Maſter, 
ſ. Minzwardein; Probirofen / m. a — 
pel or Teſt; Probirſtein, m. the Touch- 


Prod 
ſchaͤlgen oder Glaͤsgen, n. a Taſter, Taſt- 


ing- Cup. 


Metropolitanſ hip, a Provoſt's Dignity 
or Flac, 4c) 


10 


y. 1 hs 
Proclamation, f. che Proclaiming or Pro- 


dent, ſ. darthun, beweiſen; was ſchon pro⸗ 


Progreß, me ſ. Fortgang. 
Project, ſ. Entwurf, Anſchlag. 


predigt, f. a Trial Sermon; Prob⸗ Promoviren (auf Univerſitaͤten) to 5 


Probſtuͤck, n. an Eſſay, T rial, Proof, Experi- . 


Pr. 
* * 


zwey te, the Reviſe; Prob flͤͤſchlein (aum Profelſ (ex) etwas treiben, (eigentlich fin 
| Wein) a Taſting- Bottle. 28 out "cn Werk davon machen) to protels an An, 1 
+48 Probe, f. a Proof, Trial, Eſſay, 1p 2570 | 3 ile or.exercae-34;profeſſelly & 
Fele ro givers eee ee profeſſor, a.Profeſlor,... public Reade; 1M? 


an Uniyerlity,;, Profeſſorat, n. Pre 
* ſtelle, f. a Pivielorl fe. 2 P ſeſſot⸗ 


Profil, n. (wasrechte Abbildung, Seiten, 


abriß) a Profile. | 
Profit, m. Profit, Advantage, Gain, \,Ny 


ten. | 
Profitable, gainful, \. nuͤtzlich. 
Profitiren, 1) etwas, ſich öffentlich darm 

bekennen, ſein Werk daraus machen, to 


profeſs a Thing, exerciſe or practiſe it, 
+ make an open Profeſſion on't ; 2) yy 
etwas (Nutzen ziehen) to profit by, getſf 


a Benefit by, draw an Advantage fron 
a Thing. 


Proſoß, (bey einer Armee) the Provaſ 


Marſhal in an Army. 
Prognoſticiren, (etwas) to prognoſticnt 
ſomething, ſ. vorherverkuͤndigen; n 
gnoſticon, n. a Prognoſtication. 


Stone. Hi Prolongiren, ſ. verlaͤngern 
problema, n. a Problem, ſ. vorgelegte Frage, Promeſfe, ſ Zuſage ; promittiren, # zusagen 
Aufgabe. | _. verſprechen, | 25 | 


. veſted with an Academical Degree, tal: 
the Degree of a Doctor &c. 


Probſt, a Brovoſt, Metropolitan; Probſtey, Pronunciation, f. the Pronunciation, f 
f. proͤbſtliche Wuͤrde, a Provoſtſ hip or 


Ausſprache; pronunciren, to pronounce, 
teres. 

Propf, m. (Stoypſel einer glaͤſernen Flaſch⸗ 
the Stopple of a glaſſy Bottle. 


Prophezeyung, f. a Prophecy, Prediction, 
ſ. Weißagung. 


ment, Pattern, Sample. Propfen, (voll ſtopfen) to cram; geprojft 
Procediren, Procedur, ſ. verfahren. voll, full crammed. | 
Proceß; m. ſ. Verfahren, Abhandlung, Prophet,a Prophet; Prophetinn,a Prophet 
Rechtshandel, Rechtsſache. \ els; prophetiſch, propheric, propheti 
Proceßion, f. a Proceſſion; in Proceßion cal, adv, propherically ; prophezenen, t 
gehen, ro go a proceſſioning or proceſ- prophetize, propheſy or foretell. P 


clamation of a Thing, \. offentliche Aus- Proportion, f. a Proportion, ſ. Gleichheit. 
ruſung; proelamiren, to proclaim, .. Proſeribiren, (in dieAcht erklaͤren) to pro p 
ausrufen, abkuͤndigen; Proelamirung, ſ. ſcribe or baniſ h one. 


Alrchivarius, Regiſtrator. 


Proclamation. ' Proſpect, m. a Proſpect, ſ. Ausſicht. 
Procurator, a Proctor, Attorney or Attur- Proteſtaut, Proteſtirender, m. a Proteſtant; 

ney, Pleader; Proeuratoramt, n. the Proteſtiren, ( wider ein Verfahren) to y 

Proctorſhip, procuriren, ſ. verſchaffenn. proteſt againſt an Action; einen P 
Produciren, ſ. hervorbringen, aufweiſen. ſel proteſtiren, to refuſe the Acceptance 

- Product, m. (das Facit) che Product; einem and Payment of a Bill of Exchange 

loſen Buben einen Product geben, to give drawn upon you, to let it go pro- 

a a,petulant Bay a Whip-Breech, | teſ tec. #7 
Profan, profane, \, weltlich. Protocoll, n. a Protocol; protecolliren, te I 9 
Profauiren, to profane, ſ. entheiligen. protocoll, record or regiſter a Thing; P 
Poofeſion,- £ a:Man's Profeſſion, Trade Protocolis, the Recorder, ſ. Actuatiut / 
or C Nee e 1 | 


* 


— 


ö FEE. > (ASS. av 1, ML hs 
"Oli fn} , Pre. ON. > „ | 
is an An, Frotonotarius, the Protonotary, Maſter of Pubern, (die Haare, Pariitfe)" to powder 
eſledly or i the Rolls, #, Oberſtadtſchreibor.  - 13 or Perwig; Puderbuͤchſe, Pu- 
„ prodiant, m. Store, Proviſion in Victuals; ſchachtel, f. a Powder-Box; Puder- 
Reader in mit Proviant vetſehen, ro ſtore a Town zucker, m. Powder-Sugar, the white 
Profeſſors with Proviſions, provide the fame with Sugar in Poyder. Wont, 
7 or of Ammunition, to victual a Town or Puff, m. 1) einer Piſtol, a Clap of à dif- 
„Seiten Ship; Provianthaus, n. a Store-Houſe, charged Piſtol; z) ein Schlag / Streich, 
; Magazine; Proviantmeiſter, m. a Com- a Blow, Buffet, Box or Cuff; einem har⸗ 
10, ſ. Ny ary of the Stores; Proviantſchif, n. te und derbe Puͤffe geben; to buffet, cuffer, 
a Victualing- Ship. or box one ſoundly; puffen, to give a 
. Providenz, t. Providence, ſ. Vorſehung, Clap, to crack; das Herz puffet mir, ſ. 
ich dan” Vorſorge. bpbaochenz das Puffen, che Clapping, 
achen, o providiren, (einem etwas) ro provide one Cracking ce. 
rattile i“ with a Thing, ſ. verſchaffen, verſehen. Puffer, m. a Pocket-Gun. : 
3 2) vWF provision, 1) Verſehung, Proviſion; z) Puffiſt, ſ. Pofiſt. E 
t by, ge Gebuͤhr eines Kaufmanns fiir ſeine Muͤh⸗ Pulß, m. the Pulſe (the Beating of the 
age fon waltung, che Commiſſion; 3) Vorrath Arteries) ; ſein Pulß geht ſtark, his pulſe 
vors Haus, Proviſion, Victuals provided beats high; Pulßadern, f. the Arteries. 


- 

* . 
Jp 
2 
* 


Provoſt. 
prooinz, f. a Province, County or Shire, Pulver n. Powder ; Schießpulver, ſ. 
ſ. Landſchaft 3 Schieß ꝛc. Pulver und Bley, Powder and 
Provincial, (der) das Haupt aller Geiſtli⸗ Bullets; Pulver riechen können, to be an 
chen in einer Provinz, a Provincial. old beaten Soldier; zu Pulver machen, ſ. 
Pro und Contra (diſputiren) to argue or pulveriſiren; Pulverfaͤßgen, n. a Barrel 
diſpute pro and con. -_- of Gun- Powder; Mulverflaſche, f. a. 
Pruͤſen, to prove, try, examine Budge-Barrel, little Tin-Powder-Har- 
Prifung, f. a Trial, Examination; eine rel; Pulverhorn, n. 2 Powder-Hornz 
gottliche, a Temptation or Proving, . pulveriſiren, puͤlbern, zu Pulver ſtoßen, 
Prügel, m. a Baſton, Stick, Staff, Club, reiben, brennen, to pulverize a Thing, 
Cudgel, Truncheon, Swaddle; priigeln, reduce it to Powder, grind, pound, 
to baſte, baſtinado, bang, belabour, beat, bruiſe it, beat it to Powder, to calcine, 
cane, cudgel, drup, laf h, mawl, bruiſe, © gx burn to à Calk or Cinder ; Pülver⸗ 

Nounce, rattle, pommel, ribroaſt, ſtrike, ſtick, lein, Plilvergen, n. a n Pow- 
threſh, thump, thrum, ſquab, thwack, der; Pulvermuͤhle, t. a Powder- 
 Flaſc!) {quelch, ſhrub, bumbaſt one; einen rein Mill; Pulverthurm, m. a Tower or 
aus (dicht und derb ab-) pruͤgeln, to Srore-Houſe for Powder, _ ef ts 

geproſſg beat one ſoundly, beat him ro Mum- Pumpe, f. a Pump; Matthspumpe, Jack- 
my; Pruͤgelſuppe, the Rubbing one's Fpfrat, Jack- Sauce or Dandy; pumpen, 


noſticate 
n; pn 
1, 


- uſage 


o be in- 
ree, tali 


tion , ſ; 


rophet Back with Cudgel-Oil. | _ (Waſſer) to pump, draw up Water by a 
rophet{F Prunellen (ausgekernte und an der Sonnen Pump; Pumpenleder, n. (der Sauger) 
* a getrocknete Pflaumen) Prunelles. _ the Sucker or Sucket of a Pump. 


Ia. Pfalm, m. a Pſalm; Pſalmbuch , n. Pſal- Pumpernickel, m. (\{warz Brod, in Weſt⸗ 
diction ter, m. die Pſalmen Davids, the Book 4 brown George. 3 
Ft of Plalms, the Pfalter, the Pfalms'of Pumphoſen , 1) Schweitzerhoſen, Pan- 
ichheit. David; Pſalmiſt, the Plalmiſt. ttealoons, Pantaloon-Breeches; 2) wie 
to pro Pfalter, (eine Davidsharſe) Plaltery (a die Byotsleute tragen, Slops, wide Sea- 
muſical Inſtrument); Pſalterbuch , ſ. mens-Breeches, | 2 


9 * 


t. Pſalm; Pſalmſingen, n. das Pſalmi unet, m. x) Tüͤpfelgen a Point; 2) Theil, 
reſtant; Plate ay ee dee, P ke. a Point; Part, Head or Ar- 
en) o Viillienkraut, ſ. Flohſaamen. " ricte; von Punet zu Punct auſſetzen, to 

n Wech Publication oder Publicirung, f. Publica- articulate, ſet down in Articles, 1 5 


eptance tion or Publiſhing; publieiren, to Punctiren, to point or punctuate; Punekir- 
change ] publiſh, ſ. kund machen; public, ſ. fund kunſt, f. 1 ivination by Points 
go pro. und offenbar; das Publicum, ſ. gemeine Punctirung, f. 2 Punctstion; puͤnetlein, 
7 Weſen. 5 Puͤnetgen, n 2 Pundtilio, little Point. 
iren, te Puchwerk, n. ſ. Pochwerk. Poynctlich, punktual, punctually. 
Thing; Pudel, (Pudelhund) m. a ſhagged Dog, a Puͤpychen, n. a little Baby or nes 
natiut, . Spaniel, _ N Pufpill, m. (ein Minderjaͤhriger) a Pupill. 
wi Puder, m. Haarpuder, Powder for the Puppe, f. a Baby or Puppet; ee, 
air; wohltiechender, ſweer Powder, * a Puppet Shop; PORT. 
; "hk \ 3 0 , 3 Sh : 


/ " 


A 


for your Houſe-Keeping. Pult, n. a Deſk; Schreibpult, ſ. Schreib. 


- Aa (2385) Que 
(Marionettenſpiel) a Puppet Play, Pup- eine qualiſieirte Perſon, a Perſon y 
** Fiero Puppenſpieler, a Puppet- | 9250 or accompliſhed. "i 


1 

u 
Player, Juggler; Puppenwerk, n. Baby- Qualitat, f. Quality, ſ. Eigenſchaft. 0 
34 hings. 5 : Tap Quall, x4 (das Au quellen) the Bubblim « 
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14 Vur, pure, clear, unmixt, ſ. lauter. up; quallen, to bubble up, ſ. auf; nellen. ue 
Purganz, Purgatisn, f. a Purge, purging Qualm, m. (Dampf) a. Walm, Damp, © 

I IT RO] purge; Vapour, Fume, Exhalation, Rec, 9 
„ Vurgirmittel, purging Phyſic. Steam; qualmicht, dampiſh, qualmiſh, 1 
Puritaner, © Puritan, Qiualſter, m. thick Spirtle caſt againſt the 

Purpur, m. Purple; purpurfarb, vurpur⸗ Floor; qualſtern, to ſpit and {pawl away | 

; farbig,-purpelit h, of a Purple- like Co- much of thiek Flegm, ,, * | 


Jour; Purpurkleid, u. a Purple -Robez Quappe, m. (Aalraupe) a Quab or Eel 
purpurroth, purple - red, ſcarlet; Purpur- _ Powt. 8 „ 
ſchnecke, f. the Purple, Purple -Fiſh or Quarantaine halten, (die) to perform thi 

we Venus-Shell, e 6 QUATENAINE 5... „ 
Purielkrant, Purſ lain, Quark oder Quarg, m. Curd or Curd 
Purzeln, 1 to tumble down, fall curdled Cheese, I,. vulge a Turd, à fi. 
. foply rurvy, fly Top over Tail, fall reverence; da liegen nun alle unſere Au 
down headlong, get a Precipice. ſchlaͤge im Quark, there now lie all ouff 
Putz, m. Ornament, Attire, ſ. Buz. Prroſects in the Quagmire ; die gau 
Putzen, das Licht). busen, - Sache iſt mit einem Quark verſiegelt, the 
Putzig (Maͤnnlein) a Mannikin, Punch, whole Matter is built on Quick-Sand;f 
Pygmy, 1 Qauarkkaͤſe, m. a Penny-Cheele, Whey: 
Pußinell, m. (Poſſenmacher im Puppen⸗ Cheeſe or Curds-Checſe. 

ſpiel) the Punchinello, a Stage-Punch; Quart, n. a Quart; eine Quart in der M. 
Pyramide, f. a Pyramid; nach Art einer fic, a Quart or Fourth in Muſic 3 ef 
Pyramide, pyramidical; kleine Prrami⸗ uu Wein, a Quart of Wine {tw 


- 


de, an Obeliſ 0 19-571 1457 ints). By . 5 
ä QQauartal, u. (ein viertheil Jahr) the Quail 
| Q. „ 5 ter of a Year, three Months. 


VVV Quartllaͤttgen, n. a Quarter-Leaf, Quart 
WT , Quaal, f. Patn, Torment, Anxiety, AMi&i- buch), (ein Buch in quarto, ein Quartunt 
on, Trouble, Calamity, Sorrow, ſ. Pein, a Quarto-Book, a Book in quarto- 
| | Plage, Anaſt, Matter. Quartier, n. one's Quarters, Lodging, 
Quacken, (wie die Froſche) to croke; das Dwelling, Houſing, or Living; daf 
. nacken, che Croking. Hauptquartier (der Generalſtab) bey eine 
ll uarkfalber , a Quack, Quack-Salyer, Armee, the General's, Quarters in u 
we -©7 Mountebank; einen Quackſalber agixen, ,. Army; einem Quartier geben, (der di 
1 | . to play the Mountebank,. Waffen niederwirft, ihn nicht toͤdten) te 
| Quaderſtein, m. a Free Stone; ein Quader⸗ give Quarters. one that throws dowy 
ſteinbruch, a Quarry, 4 fis Aris, to ſpare his Life, | 
Quadrant, m. (in der Aſtronomie) a Qua- Quartiergen, n. Viertelſtuͤbgen) Wein)! 
F577ͤͤͤĩ574˙CÄe e 17: art of Wine, two nes. 
Quadrat, n. (Viereck) a Quadrat, Qua» Quartiermeiſte? , à Quarter - Maſter 
drangle, Square; ein ldngliches, a Paral- Quartierordnung, f. 2 Regulation of the 
lelogram; ein ſchieſes, a Rhomb, .. _ Soldiers Quarters. | RIGS 
Quadratur, f. (eines Cirfels) rhe Quadra- Quartſeite, f. one Page of a Quart of 1 
ture or Squaring of a Circle.  * Sheer of Paper. 1 
achen) ro ſquare a Quaſimodogeniti (der Sonntag nach Oftern, 
Ih e Tt ſquare; es quadriret Lou - Sunday. Ky 
__ » (paſſet;; ſchickt ſich) nicht, it does not Quaſte, f. a Dandling Knot of Fringes; 
n antwer or agree. Weihquaſte, a holy-Water-Springle. 
u 


4 7 6 
F : 
# 


„ 0 
* 


AQauadriren, (viereckigt 
. 48 Thing, make It { 


# : 


fer, a Quaker; Quiferey, f. Quak- Quatember, (die) ſ. Fronfaſten. | 
eim; quareriſch; quaker-like; Quaker- Quatſchen, to claſ h; in Dreck treten, daß 

verſammlung, k. a Meeting of Quakers, es quatſchet, to plaſh in the Mitre. 

| Quiten, to quell, gall, ven aid. rack, or- Queckſilber, n. Quickſilyer, the Alchimiſt - 

on, ture, torment, pain. n diſ- Mercury. 9 

199 quiet, ſ. peinigen, plagen, martern, ang⸗ Quele, ſ. Handquele. „ 

W⁰̊föfef d En Quelle, f. a Spring or Fountain, the Souree 
J - Nualificiren, to qualify ; ſ. geſchickt machen; or Head ofa Well; eine watme Aue 
; | f — wy 9 Th : 7755 | K N . "Sj 
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erſon yey 


haft. 
= Bubbling 
11 8 
on, Reel, 
qualmiſ U 


aWainſt the 
pawl away 


ab or Eel 
rform the 


or Curls 
urd, a'Sir. 


inſere Ir-Þþ 
ie alf ouff 


die ganz 
gel the 
Sand; 
e, Whey 


der Mu 
fic 3 . eil ö 


ine (tog 


le un. 


, Quart 
uartanti| 
rto, 

.odging, 
ng; du 
bey eine 
rs In an 
(der die 
dten) to 
's dow 


Vein) 4 


Maſter; 
1 of the 


rt of 1 
Oftern) 


yi inges; 
ole, 


en, daf 
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„ Well of Baths; 


under Ground that leads to- a,Spring 3 ; 


uell. 
8 ſprin ng, forth, bubble up t. 
of the Graun pour: or guſ h ap AE 


of Well- Springs; Quellwaſſer, n..quel- 
lend Waſſer, lebendiges Waſſer, ſo da quil⸗ 
let, Spring-Water, 'Fountain-Water., 
duendel, (Feldkuͤmmel) wild running Be 

tony, wild creeping, Thyme; welſcher 

Quendel, (Gartenthymian) Thyme... 
Auentlein, n. a Drachm or Dram (che 
eighth Part of an Ounce); das dritte 
Theil eines Quentgens, a Scruple, the 
third Part of a Drachm. 


awry, acrois; die quer, uͤber die quer, ſide⸗ 
wiſe, thwart, overthw art, aw ry, aſł 
- [lant, a- 19 a-{quinr, a-{caunce, . 


ſchlimm, ſche (cif frumm, ſeitwarts. 
Querbaum, m. a Croſs-Bar ; Querereuz n. 


or traverſe the Field; quer Fingers breit / 
(eines) an Inch, a Pager 8-Breadth; 
„Quergang, m. a Traverſe; Quergaſſe, f. a 
8 N n, n. cf 7 
ane; quere Hand breit, lang, hoch, ti 
Hand - Cl a Hand's - Breadth 
broad, long, high, deep; Querholz, n. a 
Croſs-Piece of Timber; Querlatten, 
Croſs-Rails; Querlinien, Traverles, 
Crols-Lines or Croſſing- Lines; Quer⸗ 


maul, n. a Wry Mouth; Querpfeife, f. a - Raam, m. Cream, ſ. 


; Quellader, n, 
Quittanz oder 


quellen; quellreicher Landſtrich / (ein) a Quitte, f. a Quince; Su Quince 5 = 
Diſtrit of Land that has Abundance, Apples; 


Quittiren, i) einen worüber, to diſcharge 1 


Auer, ſlope, \loping, oblique, { lancing, ö 


aSaltu-Croſs; quer- Feld gehen, to crols Raab eder Nabe, m. a Raven; ſreſſen wie 


Nabenaaß, 


ee it with 2 Tackeds 


rder. to raiſe a Froth Ven * 


Sicke 18 


Quelibrunn,0 a WelbSpring,f, Bruny- Quit, f. frey, ledig, Jof, | 


vittung, f. 3 Uittangce, 4 
eceit, Diſcharge 3 ; Gegen⸗ 
1 quittung, a reciprocal Diſcharge. | 


Acquittance, 


ittenbaum, m. » Quince-. 
. Quittenbitue, t. a Quince Pear; 

uittenkerne, Kernels out of Quinces; 
Quittenlatwerg, f. Marmelade; Quitten- By 
ſaft, m. the Juice expreſſed our. of 
, Quinces; Quittentorte, f. a Quince- * 


Tarr, 


or quit one from a Debt, give him an 
Acquittance, Receir or Diſcharge; et- 

was guittiren, to quit or abandon. tome- 

ing, give it over.or up, ! leave i ir oft; 
ew ſ Quittanz, | | 


- * * 
7 % , 1 
1 6 +4 a £ „ 5 
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Querbalfe, m. a Croſs - Beam, Tranſom; oa (Seqeliienge) the Yard}; die re . L 4 | 


Naa, the main Yard, 


ein hungriger Rabe to rav in, eat ra- 
8 ſtehlen wie ein Rabe, to be 

ight- fingered, to filch like a Gipſy; : 
n. Nabenvieb, a Carcaſs lying -. 
in the Fields, and Ravens feedmg 
upon it; Rabenart, f. a tavenlike Na- "a 
8 8 Rabengeſchrey, n 8 | 

e Croaking of Ravens; Rabenkrant, 
the Oak of Jeruſalem orArtemiſi 145 3 
benſtein, m. the Place of Execution. by 2 5 9 
Rahm. „„ 


Fife; Querpfeifer, m. a Fiter, Whiffler; Rabbi, a Rabby or Rabbin; rabbniſh - 5 5 | 3 


3 a Foot-Trayeller's By-Sack, 


dget or Waller; Querſattel; m. a Side- Rache, f. Vengeance, Avenge,  Ulrion, | 


$a le for Women to ride on hotſe- 
Querſchnitt, m. a Croſs - Cut; 

ee, a Croſs-Pole; Querſtraße, 
f. a Croſs· Street; Querſtrich f. Querlinie; 
Querweg, a Croſs-Way..- 

7 ſ. 7 an 2 ac 
re, irren, quien, ſchleyen. 
Quetſchen, ro quaſh, 1quaſh,. 1 or 
bruiſe, ſ. zerauetſchen. | 

Quetſchken, ſ. Zwetſchken. 

Quietiſten, (die) the Quieriſts, 

Quicken, to {creeck like a Pi 

Quinquageſima, eee ay. 

Quinte, f. a uin in Muſick. | 

og; > . the Quinteſſenee of 4 


in 
Quintlein, . Quentlely, 


binical. 


2 


debe Selbſtrache enn, 
Rache uͤben, ſ. taͤchen. 


Rachen, m. (Schlund) a great and wide 1 5 | 


Throat or Guller,,a voracious-Beaſf's "AY 
open and deep Mouth, extended Jaws, - 55 
Cheeks or Chops; der Rachen eines 8 ⸗ 

wen, thie open Mouth; of Lion; der Ra⸗ * 
chen des Todes, che Jaws of a * 8 a] 
Hollen, the Jaws of Hell. 7 


Naͤchen, (einen oder etwas) to ave 


vindicate a Body or Fact; ſich (el 


revenge yourſelf on or upon yourAd 


1 
verfary, take Revenge upon him, ri 
yourſelf againſt him; Rächer, m „ 
a Avenger or Vindicator; Rachgier,Noch⸗ "SY 
gierde, Rachgierigkeit / f. Revengefulneſs, , 2 
Greedineſs of Revenge; rachglerig, tes, * 4 


Quirl, m. a Taeked-Stick to whe orbeat . vengefal, av. reven efully. 
Milk, Eggs &c. with; quirlen, to whirl, Radet, n. 117 8 1 N ie; a Any 


cure, beat or whip * . ke. Band, bar a 


: F 
of * "4 
* 
= ju 5 "| . 4 F 
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Rackets von Pulver) f. a Rocket; fo in 
die 5655 4 Sky . ein 


Schwaͤrmer, a Crabher” or Squib ; Ra⸗ Rihmlein.(AleinerRahme) um etwas a lite 


cketenſtock, oder Stecken, m. a Rocket- 


Stick. 


Rad, n. a Wheel; die Rider ee to 


"greaſe the Wheels; fnarren,wieein Rad, 


to ſcreak; ein Rad hemmen, to trig or 
Tkid a Wheel; Rad, das man tritt, a 

” Crane-Wheel, 7 Kranrads' die Raͤder in 
Gang bringen, co ſer the Wheels agoing; 
das Rad an einer Schießbuͤchſe, the! Rewet 

or Lock of a Harqutebuſs ; Radachs oder 


Axe, f. the Axle-Tree a Wheel turns 


about; Radbrechen, to break a Male- 
factor upon the Wheel, ſ. raͤdern; Raͤ⸗ 
delsfuͤhrer, a Ring-Leader ; Nadel wache, 
| iy oe Rattel oder Raſſelwerk fuͤhret, the 


ttle-Watch; Rademacher, a Wheel- 


Wright. 
Raben, (im Korn) Cockles, Cord Roſes, 
Rädern, (lebendig von unten auf) to break 
one's Bones with a Wheel alive, and firſt 
of all his Legs, ſ. Radbrechen. 


Riderwerf, n. Wheel-Work; Radfelgen, 


Fellows or Jauns of a Wheel. 

Radiren, ro raze, eraſe, ſhrape or FW 
our a Letter &c. ſ. ausfraken ; das Radi- 
ren, die Radirung, a Raſure, Eraſement. 

| Radis, Radiſgen, lirrle Radiſ hes; welke 

Nadiſgen, ſtringy Radiſ hes. 
Raͤdlein, n. a little Wheel, Truckle. 

Radfelche, f. a Felly of a Wheel; Rad- 
haue, f. a Mattock or Pick-Ax; Radnabe, 
. the Nave or Stock of a Wheel; Ade 
ſchienen, f. Iron-Bands, Clouts, Strea 


or Strakes abouta Wheel ; Radſpeiche, t. 4 


"the Spoke of aWheel ; Radſpur, the Rut, 


Track or Tract of a Wheel, ſ. Bee A 


2 Rider C. 
Riff, ſ. R 


: RNaffen, [n= to weep, EO or rake. 


together; die Veſt hat ihn mit hingerafft, 


. hath ſwept him away with- 

2 

| dos fetch all Men off. 

Ragen, (hervor oder heraus) to be promi- 
nent, jutting or ſtanding out, to jutt, 

ſtick or ſtand out or forth. 


| Nahm, m. the Cream of Milk, bs Milch⸗ 
. rahm ; Rahmquark, m. a white Pot. 


. Rahme oder Rahmen, m. (ein Gemaͤhlde, 
| 2 ze. darein zu ſpannen) 2 Frame, 
ſtraining Frame, Tenter; einer Gold⸗oder 

Seiden friceriaRahme.un Imbroiderer's 

Frame or Tenter ; Drucke 

or Chaſe in a Printing- ſou ſe. 


Rahmen, t) einen Rahm ſetzen oder anſwer⸗ 
ſen, to eream, xiſe or gather into a Cream 


der Tod rafft alles hinweg, Death 


3 Form 


* 


j „ 
* 
* 
1 £ 
$5 £ «4 
. 
Ran 


2) das gerahmte herab nehmen, #. K. 
rahmen 


— i 


Frame, a Cartridge. 

Rahmquark, m. (ein Schiiſſelmuſ) a Cream. 
art, ſ. Rahm; Rahmſuppe, l. a Crean- 

'Soop or Pottage. 

Rahn, meagre, lean, Herder, ſ. ſchmahl, 
ſchwank. 


Nain, m. « Balk or Ridge between rm ? 


Furrows. 


Raket, a Rocket, ſ. Nackete. 4 uf 
— . m. a Ram-Block;|, 


Ram 

7 (pfaͤhle in den Grund hinein 

treiben) to ram, force, drive, thruſt 
Piles into the Ground with a Ram: 
Block; das Rammeln, the Driving or 
Forcing down of Pales, Stones &c. dat 
Rammeln, oder Gerammel der Katzen, tho 
Catterwauling or Rambling of Cats in 
the Night · Time, when they are in Rut; 
Rammelſtroh, n. Bulrutheis; Rammel⸗ 
zeit der Katzen, f. ene Wauling ot 
Rambling-Time of Cats, the C 
Waul- Time. 

Rammler, m. a Rammer; Commander 
Paving- Beetle, f Pflaſterſtoßel; ein gar- 
- tiger Rammler, Rammelbock, Rammel- 
ochs, (Hurenhengſt) a very Rambler, 
that gos F r or Whore- 
Hunting. 

Ran, m. (liſtiger Fund) a cunning Shift, 
Eſcape, Evaſion, Trick or Prank; ſchelmi⸗ 

ſche Naͤnke, knaviſh Pranks, Tricks, 

eaches, Wiles, Put-Offs; einer, der mit 
luuter Raͤnken umgeht, voller Raͤnke if, 
an old beaten Fox, cunning Knave, no- 
table Shifter, 1 Dodg er. 

Ranke, f. a Bran . the Vine · 
Branches or Tendrels, ſ. Reben. - 

Rand und Nanft,m.(das aͤußerſte eines jeden 
Dinges) the Rand, utmoſt Part, Extre- 

mity, Margin, Edge, Side, BrinkorBrim 
of a Thing; der eingekerbte Rand einer 
Paſtete oder Torte, the indented Cruſt of 
a Pie or Tart; Randgloſſe, f. a mar inal 
Note or Gloſs; Randſchrift (einer uns 
ze) ſ. the Legend of a Coin or Medal, 

Ranſt, ( Brodt) m. a Cantle, Cruſt or Cob 
(of Bread) Raͤnſtgen, Raͤnſtlein, n. 2 
Lunch or Gobbet, little Cantle or Cruſt 
of Bread. 

Rang, m. rhe Rank, Place, Order, Dignity 
or Precedency, 

Range, (Flachsdotter) Dodder - Graſs, 
With-Wind. 

Rannte, \. rennte. 

Ranzen, m. a Foot - Traveltor's Pouch, | 
Scrip , Bulgetor Satchel, . 7 
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„s.: Wadeſack; ſeinen Ranzen fuͤllen, to fill 
e your Paunch or Belly. . 

a little NRamion, f. the Ranſom; ranzioniren, ro 
470 ranſom one, get his Freedom by Paying a 

Sa my Ranſom ;\ Ranzionirung, f. the Ranſom- 
wa g Dig 


. on 

Moor's Head or roan-Horlſe, wy 

Noppier, n. a Foil, ro fence withall. 

Rappunzeln, Rapuͤnzlein, Rapuͤnzelgen, Ram⸗ 

pions, Corn-Sallet, Winter-Sallet. 

Nappuſe /f. a Scrambling; in die Rappuſe ge- 
ive ſomething up to make Peo- 


ben, to give 8 
ple ſcramble for it. 


hinein Fkaquete, f. Rackete. 
thruſt War rare, ſ.ſelten, ungemein, ſeltſam; Rari- 
Ram. tit, f. Rarity, a rare Thing. 
1 Rasch, raſh, ſ. ſchnell, unbedachtſam, vermeſ- 
c. das | | 


en. 8 
106, m. (Engliſcher) Engliſh Serge; 


Cats in Raſchmacher, Raſchweber, a Serge Wea- 
n Rut; ver. y 

ammel- Raſe oder Raſen, m. 1) (ein gruͤner) a green 
ng or- Sod; 2) Raſen, n. the Rage, Raving, Fury, 
Catter. ſ. Wuth. — 


Naſen, to rave, rant, rage, be in a Fury, Rage, 


ander, Madneſs, be mad, furious, inraged, fren- 

in gar⸗ tie, rantick, fretting, raging or ſenſeleſs; 

mmel- er iſt ganz raſend, he is ſtark mad; ein ra⸗ 

mbler, ſender Hund, a mad Dog, a Dog that hath 

ſhore» the Worm; gleich an zu raſen fangen, to 

fly preſently out into a Rage; der ra⸗ 

Shift, 

helmi: 

"ricks, multuous People, \. wuͤthen, toben. 

Yer mit Raſerey, f. Rage, Madneſs, Phrenſy, Fury, 

ite if Ranting, Heat, Senſeleſneſs; Raſerey 

e, no- vor Liebe, a doting Dotage, raving Rage. 
; Raſiren, (den Bart butzen) to ſ have, trim or 

Vine - barb, ſ. balbiren. 

f Raſpel,/ m. (große Feile) a Raſp; Raſpelhaus, 
jeden n. a- Raſping-Houſe, ſ. Zuchthaus; raſ⸗ 
?xtre- peln, to raſp; Raſpelſpaͤne, Chips of 
Brim Logwood &c, made with a Ruſp. 
einer RNaſpeln, to raſp, ſ. abraſpeln. 
uſtof Kaſpler, a Raſper. | Ip 
gina WF Naſſeln, to rattle ; das Raſſeln oder Geraſſel 
Muͤn⸗ der Waffen, rhe Ruſtling, Claſhing or 
8 Swal hing of Arms. | 
Cob WW Raſt, f. Reſt, ſ. Ruhe. 

n. a W Raſen, to reſt, ſ. ruhen, ausruhen. 
Cruſt RNaſttag, m. a Day of Reſt. 
15 Rath, m. 1) was gerathen wird, Counſel or 
gnity Advice; einen um Rath fragen, Rath bey 
a ihm ſuchen, ihn zu Rath ziehen, mit ihm 
; Raths pflegen, ſich Raths bey ihm erho⸗ 
len, to adviſe with one, addreſs yourtelf 
to him for to take Countel of "Haba get 
uch, | adviſed, counſeled or inſtrutted by him, 
—— aſk or take his Advice or Counſelj einem 
6 2 | 


1 


% Rn 


LA 


einen guten Rath mittheilen , to adviſe 
or counſel one, give him Advice or 
Counſel; einem mit Rath und That an die 
oy gehen, to aſſiſt one with your good 
dvice and actual Help; Rath ſchaffen, 
to get one adviſed, remedy his Need, 
provide him with what he wants; zu 
Rath halten, ro be thrifty, frugal, ſaving, 
ſparing, provident; to live ſparingly, bea 
eee band your Purſe; 2 
der Rath, die Verſammlung der Rithe/ 
Council or Aſſembly of Counſellors ; 
derGeheimeRath,(dasGeheime Rathscol- 
legium) the privy Council; der Hofrath, 
(die Vetſammlung der Hofraͤthe) the 
Council-Board ; der Rath(Burgermeiſter - 
und Rathsherren) einer Stadf;theSenate 
of a Town, the B aſters and Sena- 
tors; der regierendeBurgermeiſter und ge- 
ſammte Rath der Stadt Londen, the Lord 
Mayor and the Aldermen of London; 
der hohe Rath zu Jeruſalem, che Sanhe- 
drim, Synedrion; 3) Rath eines großen 
Herrn, (der den Titel eines Raths fuͤhret) 
a Conſellor of a Prince; ein geheimer 
Rath a privy Counſellor; ein Hofrath, an 
aulique Caunſellor or à Counſellor o 
the Court; ein Juſtitzienrath, a Juſtice; 
Commerceienrath, a Counſellor concern- 
ing Mercature and Trading: ein Staats⸗ 
rath, ſ. Staats ꝛc. ein luſtiger oder kurzwei⸗ 
liger Rath, a Prince's Jeſter. 


ſende Pobel , the Rabble or Mob, the Rath, (er) er rathet, he adviſes, ſ. rathen. 
Raſcality of the People, a Crew of tu- Rathen, to counſel or adviſe one, give him 


Counſel, Advice orlnſtruction; man hat 
mir gerathen, I am adviſed; laßt euch ra⸗ 
then, be adviſed by; er weiß ſich weder zu 
rathen noch iu helfen, he knows not what 
Shifts to make, what Courſe to take, he 
is mighty puzzled; rathet einmahl, ſ.er⸗ 
rathen; rathfaͤhig, apt or fit to take 
Counſel; it. eligible or able of being 
choſen a Member of theSenate ; Rathge⸗ 
ber /an Adviſer ; Rathhaus,n: the Fown- 
_ Houſe, Senate Houſe; dat Rathhaus zu 
Londen, Cuild-Hall; rathlos,rathsbedirf- 
N 10 puzzled, wanting good and ſalutary 
Advice. e | = 


Rathſam, 1) zu rathen, adviſable, fit ro be f 


done or to be adviſed on; 2) raͤthlich, 
ſparſam, thrifry, frugal, ſparing, ſaving, 
moderate; rdthlic mit etwas umgehen 
oder haus halten, to huſ band it, be ſaving 
or ſparing in, uſe Moderation in it; 
Rathſamkeit, ſ. Sparſamkeit. 8 
Rathsbothe , a Sergeant, Porter, Uſher, 
Meſſenger of the Senate. 
Rathſchlag, m. a Deliberation, Counſel; 
rathſchlagen, to deliberate together, agi- | 
tate the Buſineſs, tale Counſel togetherz 
5 Nathſchla⸗ 
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ſchluß, m. 2 Dectee; Rathsglied, n. a 
Member of the Senate; Rathsherr, a 


Senator; Raths berr der Stadt Londen an to ſmoke; eine Pfeife Toback ka 


Alderman; Rathstag,m.a Day on which 
the Senate is aſſembled; Rathsſtube, f. 
the Board, the Room wherein the Senate 
ſits; Rathsverſammlung, t. an Aileubly 


ol the Senate; Raths wahlt. the Election 


of Senators, , 
Fatification, t. Ratiſication, ſ. Befigtiaung, 
Genehmhaltung ; ratifieiren, to rarity, ſ. 
beſtaͤtigen, genehm halten. 
Ratin, n. Rareen, 


Ratte oder Rake, f. a Ratz Nattenſalle; f. 


Rat- Trap; Rattenfänger, Rat- Catcher; 
„RNattenpulver, Rats-Bane. 3 


Kitzel, n. a Riddle; Ratzel aufzulo ſen geben, 


to 77 one's Skill by Putting him to 
the Reſolving of a Riddle; raͤtzelhaft, 
. Aae or,enigmatical , dark, hard, 
difficult, diſguiſed ; xaͤtzelsweiſe, in the 
Manner of a Riddle, enigmatically. 


| Rittig, m. a Radiſh;-groþe-Nattige, great 


Radiſhes, a 


| Raub, m. (Beute) Prey, Booty, Pillage, 
Spoil ; rauben, to prey, rob, pad, plunder; 


eine eee einen Jungferraub 
begehen, ro ravith a Virgin, commit a 


Raviſhment or Rape upon her; ihr das 
. -  Ehrenfxdnzlein rauben, to debauch or 


deflower her; einem ſeine hre rauben / to 
defame, ſlander, calumniate one, take 
away his good Name, hurt his Reputa- 
err notify FG 
fuber, a Robber, Free · Booter; Rduber;zu 
Pferd, ſ. Straß enraͤuber; Raͤuber zu Fuſ,a 
foot - Pad, rl Raͤuberey, f. 
Robbery, Robbing, Padding; raͤuberiſch, 
rapacious, thieviſ h, deſirous of taking 
; away other Men's Property; Raubfi{ch,a 
Eiſch that would devour others; raubgie⸗ 
rig greedy of Prey, ravenous, rapacious; 
| eber l t. Ravenouſneſs, Rapa- 
...city, Greedineſs of Prey; Raubguth, n. 
Booty orprey ; Ravbneſt,n.aRecepracle, 
Shalter, Neſt, Lurking-Hole, or Den of 
Thieves; Raubſchiff, u. a Rover, Rover's- 
Ship, Pickaroon, Corſair, a Rover's- 
-Brigancine; Raubſchloſ, n. an Airy, a 
; Caſtle on a Mountain where Thieves do 
lire; Raubthiere, Beaſts of Prey; Raub- 
vögel, Birds of Prey. 


* 


Rauch, in, Smoke, Fume; Rauchvon wohl⸗ 


riechenden Sachen, a Fumigation, Per- 


 .taming with Frank-Incenſe &c, 


Rauch, (haarig) rough, hairy, turred ; rauch 
Futter, Furr; rauche Muke,a furred Cap; 


rauche Decke, a Rug; das Rauche anßruͤch⸗ 6 
D. tauher Hals, a hoarſe Throat; 4) mw 


ten, the molly Down, downy Hair or 


r TT nn. 
RNathſchlogung, f. Con ſultation c. Rath⸗  Moſſineſs ; das Rauche heraus lehren, d 


He Wo. + 


uſe Rigorouinels'&c, 
Rauchen / to reek or ſmoke; Toba tauchen, 
o take, or ſmoke a Pipe of Tchaa 
Rauchdampf,a Reek or Smokineſs; R{y, 
cherferigen oder Kerzlein, Paſtils, 
Räuchern, x) Rauchwert anzuͤnden, to bum 


Incenſe, make. a Fumigation, raiſe if 


Sweet - ſcenting. Smoke; 2) Fleiſch 
Schiuken ꝛc. raͤuchern oder in Rauch hin 
gen, to hang or dry Beet, Gammons &c,in 

the Smoke; eine Geſchwulſt raͤuchern, t 

blote, imoke or perfume a Swelling & 
Brieſe raͤuchern, ro perfume Letters; 

Raͤucherpulder, n. a Powder of Story 
Calamita or Qlibanum ; Raͤucherung, ! 

k das Raͤuchern, Smoking CC, Funigs 
tion &c. Räucherwerk, oder Rauchwerl, 

Incenſe; Rauch fang m. the Chimneyſ 

Camin; Rauch ſaß,n. a Cenſer, Incenſon, 
Cenſing-Pan, Perſuming-Pan. 
Rauchfuͤbig, rough ⸗foo tet. 
Rauchhaͤndler, a Furrier, Skinner; rauchiqt 
raͤuchericht, ſmoking, moky; Nauchloch 
n. 2 Vent - Hole for the Smoke. to pal 

through; Rauchopfer, n. an Offering o 

Frank- Incenſe; Rauchpfanne, t. ſ. Rauch 

faß; Rauchwer?, (ſo man anziehet) Fur, 
a (ſo man anzundet) ſ. Rauch 

. werk. 3 i «MIB 2 | 

Raucken, (weißer Senf) the Herb Rocker, 


Raude, f. Scab, Itch, Scurf, Mange; raudiq 105 


ſcabbed, ſcabby, ſcurfy; Raͤudigkeit /t 
Scurfineſs, Scabbedneſs, Scabbinels 
Mangineſfs. 5 
Navetin, n. aRavelin, _ 
Rdufe, f. (uber einer Krippe) a Rack fort 
Manger. TY 
Raufen,(einen) to towꝛe, lug, pluck one hj 
the Hair: ſich mit einander raufen, t 
ſcuffle; raufen wollen, wo kein Haar iſt 
piek a callow' Bird, comb a bald-Pate 
das Rauſen, the Plucking, Lugginy 
Towzing by the Hair, lod: 
Raugraf,a Sheriff, a natural Son of aCount 
Palatine. 7 
Rauh, 1) ungleich, ho:pricht, rough, ße 
ſcabrous, uneven, odd, unpolithed, 
uncouth, rocky; 2) hart, unfreundlid 
rough, hard,unpleaſant,ſevere,rigorou 
churlith,rude,crots,inhumain; 3) heft, 
ſcharf, harſh, 1 harp, crabbed, brackiſh, 
rough; rauhe Luft, a ſharp,nipping Alt 
rauher Winter, a ſevere, hard, violent, 
biting, bitter Winter; rauhe, (unbeht' 
belte Breter) rough Boards, Boards pot 
vet planed or ſmoothed; rauhe Sitte, 
all-Manners ; tauhe Haare, ſ.Borſten; eil 


1 


> — wy 


23> 


lehren, to 


F rauchen, 
1 rauchen, 
accy ; 


els; Riu: 
8. 


„ to burn 
„ raiſe if 
) Fleiſch 
lauch ban: 
ons &c.in 
uchern, to 
lling &. 
Letten, 
of Stora 
Jerung,t, 
Funige 
Auchwerf, 
imney, 


cendory 


rauchicht 
auchloch 
e. to pal 
tering of 
ſ. Rauch 
et) Fun, 
ſ. Riu) 


Rocket, 


; raudiq 


digkeit, 
bbinels 


ck forl 


k oneby 
ufen , to 
aar iſſ n 
1d-Pate; 


Jgging 
aCount 


, rugged 
oli hed, 
eundlid, 
gor ouh 
; 3) her, 
rackiſh 
ing Air! 
violent, 

(unbeht⸗ 
ards not 
e Sitten, 
ften ; ell 
4) wells 
jet 


g 5 3 
py , 
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Ran 
 zottiq, ſ. rauch; 3) rauhe Speiſen, rauhe 


rough- hour 11 þ hs gh-Tkin- 
d, rugged 3 Rauhigkeit, f. Roughnels, 
ns iy 1 9055 ee 
Kauin,,1, 1) Ort, theR om, Place or Space; 
ein enger Raum, a narroly Compaſs, an 
Elbow-Room; ein Raum zwiſchen bey- 
den, the Space beten, Interval or 
Irtermedium; 2) Raum, Fug, Gelegen- 
heit, Occaſion, Subject, Opportunity; 
Naum geben, to gixe Way to, to yield to, 


ive it Vent dec 3) ein Raum, (ein Stick 
Feld) a Piece of G ound; 4) Raum, Milch⸗ 


rauni, ſ. Rahm 


chen) ro empty, Void, evacuate a Place, 
make it empty or void; aus dem Weg 
tiumen, 1) etwas, to remove ſomething, 
ſet it out of the Way a) einen, to make 
one away, diſpatch him; die Welt, das 
Land, die Stadt raumen.,. to leave the 
World, run the Country, avoid the 
Kingdom, fly the Town; eine Kammer 
riumen, to clear a Chamber; das Haus 
riymen,,. ausrdumen, to remove, {hift 
Lodging, rake an other Dwelling; zu⸗ 
. ſammen raͤumen, . aufraͤumen, auſputzen; 


Place or Space; raumlich, raͤumig, geraͤu⸗ 
mig, large, wide, ſpacious, roomy, ſ.ge⸗ 
raum. ö . 
Raunen, (einem etwas ins Ohr) to round 
lomething into one's Ear or round him 
in the Ear with it; das Ohrenraunen, the 
Rounding in the Eaꝶ r. 
taupe, f. a Caterpillar, Canker, Canker- 
Worm, Palmer, Palmer-Worm ; von den 
Raupen reinigen, to rid of Caterpillars; 
Aalraupe, an Eel-Powt, ſ. Aal; Raupen⸗ 
eher, Canker-Worm-Eggs; Raupenneſt, 
n. a Cluſter of Canker- Worms or Cater- 
pillars; raupichte Baͤume, Trees full of 


„ 


Caterpillars. 11 Get 
Rauſch, m. an Inebriation or Surfeit in 
Drinking; ſich einen Rauſch trinken, to 
et fuddled, fall drunk; einen halben 
auſch, (oder kleines Raͤuſchgen haben) 
to be a little in Drink or fuddled, be 
uſtered in Drink, have a little fuddled 


fl 
your Noſe; den Rauſch ausſchlafen, to 


leep yourlelf ſober again, {leep your 
Fumes of Wine away, 2 
Nauſchen, ein Geraͤuſche machen, to buſtle, 
ruth, make a Noiſe or Buſtle; ein rau⸗ 
ſhendesBlatt,theRuſhing of aLeaf ; das 


Rauſchen eines Bachs, the Purling of a 


Rivuler, Murmuring of a Stream, 


Nauſchgold, n. T. af itteri 
om at £7 mant 


PF 
ade 2c. e ee ee. ee, 


Nebarbar, [. Rhabathar. 


lumen, (einen Platz, denſelben ledig ma⸗ 


Raumgen, Raumlein, n. 2 little Room, 


/ 
\ 


” 
— F 


Rduſpern, f. reuſpern...._ n. 
"Rue, Herb of Grace; eine S 

. oderFenſterraute,aPane,Squazq,Squarrek 
. or Quarrel of Glaſs; Rauten, Klebern, 
Spaden und Herzen (die 4. Gattungen).ju 
Kartenſpiel, Diamonds, Clubs, Spades 
and Hearth, © on ined A A 


Rebe,m.t.aVine-BranchaSprig orTwig of |. 
aVine, ſ. Weinrebe, Senkrebe 2c. wilde Ras 


ben, ſ. Waldrebe FM 10 hs: wh chr oy 

Rebell, m. a Rebel, Mutineer, one that 

revolts againſt hisSoyereign; bie ebelle 

oder Reveil, der Trummelſ be ge r⸗ 
L 


gen hey einer Hafi e Reveille, 
the Alarum-Watchy Rebellion, f. Rebel» - - 


Ii-n, ſ. Aufſtand. l BI 1 ths \ 
Rebelliren, to rebel, riſe up, revolt; rebel 
liſch, rebellious, revolting, . 0 
Rebenaſche, f. Aſhes of Spray of Vines; 
RNebenholz , n. Brut h-wood of lopped 
Vines, ſpray- fagots of Vine; Rebenmeſ- 
ſer, a Vine-Knite, Pruning-Knife; Res 
benpfahl, m. a Vine-Prop; Rebenſaft, 1) f. 
Rebenwaſſer ; 2) Wein, Wine, the nohle 
Liquor that runs out of Grapes; Reben? 
+. choß, a new-Vine-Sprig, s young Shoot, 
Sprout or Twig of a Vine-Branch; Res * 
denſtock, ſ. Weinſtock; Rebenwaſſer, n. the 
Water dropping out of a Vine hen you 
cut it; Rebenwurm, m. the Vine Grub, 
Vige-Fretter ; Rebenzinken, Rebgaͤbelein, 
the Tendrils of a VinerBranch, 
Rebhuhn, . Feldhuhh , n. a Partridge; ein 
Flug oder Volk Rebhuhner,, a Covy of 
_ Partridges ; Rebhuͤhner aufjagen , to 
ſpring Partridges; Rebhuhner mit dem 
Netz fangen, to tunnel or take Partridges 
with a Tunnel or 5 OF PR as 
Huͤhnerhund, ſo auf die Rebhuhner abge-» |, * 
richtet iſt, a Spaniel; Rebhuͤhngen, Rab⸗ 
huͤbnlein, n. a young Partridge. 
Recapitulation, f. Recapitulation; tecapitu - 
lixen, to recapitulate, repeat again. 
Necept, n. a Receipt, aPhylician'sRecipe. | 
Recepiſſe, n. (Zettel wegen des Empfangs) «. 
Receipt, Bill or Note of Receipt. 
Rechen, m. die Harke, a Rake or Raker, a 
Harrow. F VERS 
Rechen, zuſammen rechen, mit den Rechen zu⸗ 
ſammen ſcharren, to rake, rake together. 
Rechenbuch,n.aCipher-Book ; Rechenkunſt, 
f. the Arithmetick; Rechenmeiſter, an 
Arithmetician, Cipher Maſter; Rechen⸗ 
pfennige, Counters. | 
Rechenſchaft, t. Account, Reaſon; R 
ſchaft geben, to give Account ofa Thing, 
ccount for, be accountable for; Re- , 
chenſchaft fordorn, co call one to-an Ac- 
c BN 


| 


Recheu- 


1 , 
1 A 7 


1 1 


- _ * - 
C ĩðͤ „„. m—_— . 
: 
v © of [1] 
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at? 18840. 


echenſtiel, m. t 


Feen, f.a Reckbving-Schovl. ©" | 
ie 
Rechentaſel, . Counting-Board; Rechen⸗ 


n Counter. of Slate. 155 d 
en voll, (ein) a Harrow full; Rechen⸗ 
zaͤhne, the Teeth of a Rake or Harte, . 
Ne in. Quitth-Grafs or Coutch- 
CCC 
Rechnen, to reckon, count, tell, number, 
account, calculate, compute, ſum up, 
' caſt Accounts den lernen, to learn 
© Ciphers; das iſt gegen jenem nichts zu 
krchnen, this is nothing in Compatiton 
Jof that or being compared with chat 

other. 8 n * a 5 12 5 
Rechnung, f. the Reckoning, Account, 
Accompt, Score; offene, laufende oder 
eurrant Rechnung, Account current; 
Rechnung ſchließen, to ballance an Ac- 
miren, to caſt up an Account; auf Rech⸗ 
nung ſtellen, to file, place or put to one's 
Account; ſich Rechnung auf etwas ma⸗ 
chen, to Account upon, ey or depend 
don er hat ſeine Rechnung dabey gefunden, 
he has found it turning to Account, it 
has proved profitable, has yielded ſome 
Profit; Rechnung von Einkauf verſandter 
Waaren, an Invoice, ſ. Factura: eines 
Schneiders Rechnung, a Taylor's Bill. 
Recht, right, juſt, proper, reaſonable, 
lay / ful; er iſt ein rechter Phantaſt, he is a 
true or very Fop; ein rechter Flegel, a 
right Bumkin; ich habe einen rechten Ab⸗ 


ſcheu davor / have a very Abhorrence for 
it; was rechts lernen, to get or acquire a 
ſolid Fruditzon, become a true learned 
einem den Kopf zurecht ſetzen, to raue 


' Man; zu techter Zeit, in due Time; recht 
Teutſch, true German; der rechte Erbe, the 


_ * "right,proper,true,lawfulHeir; der rechte 
Vater des Kindes, che very Father the 


Child is begotren by : die rechte Hand, the 
right Hand; wo mir recht iſt, if l am in the 
Night, if 1 miſremember not; or habt 
1 acht yon are in the right on it; thr habt 


— 


nicht recht, you are wrong or in the 
wrong; Hiob war ſchlecht und recht, Job 
was perfect and upright; einem recht 
thun, Recht wiederfahren laſſen, co do one 
Right, render him quſtice; einem fein 
Recht thun, to puniſ h or execute one as 


his Deeds by the Law have deſerved it; 


wagrecht, poiſed; bleyrecht hinunter, 
down 1 down-plum, perpendicu- 


© larly; b 


righr Line, by Line, level, even, right; es 


it mir heute gar nicht recht, Jam not at all 


5 diſ poſed toDay, l am not right, not well, 


9 


Handle of a Rake 
tiſch / m. Counting: Table; von Schiefer, 


Work, you go the wrong Way toWorl 


count, clear Accounts; Rechnung ſum- , e hin 
drießt mich recht am almoſt angry at ii 
am mighrily diſpleaſed with it; etwlf 


weiſen, einen, ro 1 hew one the righrWay 


Recht, n. (die Rechte, das Gericht die Billy 
die göttlichen und weltlichen Rechte, tht 


eyrecht in die Hohe, vertically, 
plum over; ſchnurrechk, ſtreightway, in a 


- -orCanonLaw; di 
La, Statutes or Acts; ein beſonder 


Rec 
Mae AA Bade Er 
very il or indifpoſed det Key fe 

ihm nicht am rechten Ort, he is out of 
Frame, out of Humour, of the Hingez 
er iſt uicht recht geſcheut, he is nor ink; 
right Senfes ; hy greiſt die Sache nich 
recht an, you do not go the right Way t 


e « 
ut | 


eurklihr gehet nicht re<t,yourWarch 90 
not true; man kann es euch nicht recht in 
chen, 'r is impoſſible to pleaſe ou, yo! 
are never to be pleaſed or leite 
yo belt 1275 * 1 that 
dowiright Bragging; der iſt recht bezah 
werden de is FEA ſerved, deter 
5 payed; ein rechter ehrlicher Many, a righ 
honeft Man; ein rechter Saufbruder, 
arch Fuddle- Cap; ihr verſtehet mich ni 
recht, you miſta e my Meaning; ich ii 
recht froh daruber lam very glad of iti 
habe ihn recht lieb, love him with alla 
Heart, 1 do heartily love him; es yg 


recht bedenken, to adviſe of, conſid 
ſufficiently a Thing aforehand; ured 
bringen, to reſtore, re-eſtabliſh or ſetiui 
again, to ſet again in its firſt Stare off 
Condition; etwas recht ſetzen, wie es ſq 
ſoll, gerade ſetzen, ro ſer a Thing arightalf 
rights, rectify, tedreſs, adapt or adjuſtit 
-zurechte machen, to prepare for, difpold 
of, make ready, put in a good Order | 
_corre&t,adjuſt,make fit; Fiſche, Vogel ef 
ſen 26. zurecht machen, ta dreſs or dray 
Fiſhes, Fowls, dreſs or prepare Meat 
zurichten, zuberelten; zu recht helfen, u 
5 pri one into the right Way again, adi 
im how he ought to behave himſelt 


= 


one to {ſome Tune; zu recht kommen, u 
ſucceed, ſpeed, go on, get or com 
forward; ich kann nicht damit zurech 
kommen, I can not well away with it 
dos not fit me; in ſeiner Nahrung zuted| 
kommen, to chrive in your Trade; zu tec 


direct him to the right Path, lead ha 
into the true Rad. 


keit) Law, Juſtice, Right, Equity, Reaſon 


divine and humanLaws; die Rechte eine 
Konigs, che Royalties, or Regalia, the 


Rights of a King; Recht der Repreſſalien 


theLaw of Mart, Marque or Repriſals; 
das Recht der Natur,the Law of Nature; 
das buͤrgerliche Recht, the Civil Law ; dat 
geiſtliche Recht, the eccleſiaſtical,ſpiricul 
andrechte,theSratuts 


3 
y { 


Kecht/.Privilegiunt ; Recht wiedexfahren Rechts ſache fihret, a Proctor, Counſellor - 


| 
— 


7 


Kopf ſehet laſſen, to do one juſtice; einem ſein Recht at Law, Lawyer, Pleader. 

e ig out offs thun, das Recht an ihm vollziehen, ro do Rechtſinnig, (in Glaubensſachen) orthodox. 

he Hlinges Juſtice upon one, . 79 Rechtſprechen, to give or put in your Verdict 
not in di Recht, (nicht link) righe; die Rechte (Hand) upon ſomething, to paſs or pronounce 
Sache nich the right Hand 3 ur Rechten, at the right; a Sentence or Judgment upon it, judge, 

ght Way e die rechte Seite eines Gewuͤrks, the right determine or decide a Cauſe; das kann 

y toWorlkM Side of a Carpet or Stuff. . ich nicht rechtſprech en, chat 1 can got 
Warch golfechten, (reiten vor Gericht) to be at Lau _ approve of, nor juſtify, I. billigen, gut 

ht recht ul orLawing,to take the Law on one, wage heißen. n 
e you, y Law againſt him (for or about a Thing); Rechtsſpruch, m. das Endurtheil, the Sen- 
fit eier hat lange genug darum gerechtet, (0der rence, Verdict or Judgment; Rechtsber⸗ 
u, that i gefiritten) he has ſued it at Law a very kehrer,aberty-Foggerza Trouble - Town; 
echt bezahle long Lime age. Rechtsverſtandiger „ ſ. Rechtsgelehrter ; 
deſerveaMe<tfertigen, ro juſtify, clear or exculpate, Rechtszwang, m. 1) das Gebieth , che 
ann a rige make one's innocence appear, to rights Jurisdiction; 2) der Zwang durch Mittel | 
bruder, excuſe, plead tor; rechtfertig, juſtifiable; des Rechts, a Compulſion by Way of _ 
t mich nig Rechtfertiger a Juſtifyer; Rechtferti- Law, _ r 
ng; ich gung, f. Juſtification; Rechtfertigungs- Recidiv (ein) bekommen, to get aRecidive- 

id of it; ſchrift tan Apology ; rechtformig, law ful, tion or Relapſe, to fall ſick again. 
vith alla good in Law ; rechtglaͤubig, orthodox, Recipient, m. the Recipient, C Beilage in 
n; es vhs faithful; rechthaͤngig, (anhaͤngig vor Ge⸗ Diſtilliren. 
1gry ati richt) an Action at Law not yet decided, Reeitixen, ſ. herſagenn. 

it; etui but hanging there. Reckbank, rhe Rack, ſ. Peinbank, Folter. 


gechtlich juridical; adu. lawfully; rechtlich Reckel, m. a Rake or Rake-Sham, Lungis, 


conſidelf 

d; meh wider einen verfahren, ro go ro Law with _Larh-Back, Slim-ſlow-Back, dreaming 
h or ſeui one, ſue him at Law, wage Law againſt Luſk, Hum-drum, Lingerer. . 
State of him; rechtloſes Verfahren, a lawleſs, Recken, (ſtrecken einen auf der Folter) to * 
vie es illegal Proceeding or torture one, put him to the Rack; 
aright i echtmaͤßig, law ful, juſt, good in Law, legi- recken oder daͤhnen, (wie faule Leute 45 
adſuſt ti timate, right, rightful, equitable, due, gen) to retch yourlelt,retch out; die Ges 
r, diſpo| cee e Fe e Berg &c. ſetze recken, wie der Schuſter das Leder, to 
>d Orde Rechtmäßigkeit, f. Lawfulneſs,Righrful- wreſt and ftretch the Laws, as Shoęma- 


or die echte, (rechts und nicht links) right-han- \, Prick yourEars, liſten, . ſpigen. 


neſs, Equitableneſs, Equity. kers uſe the Leather; die Ohren recken, to 


e Meat ded; 5 n icht Recolligiren, (ſich) to recolle& yourſelf, 175 
helfen, ul Hung 1 echts um! Pan uf I = wy 8 ten en ON: 0 4 
in, ad ; 3 3 ecommendation, ſ. Empfehlung, Vorſprach. | 
himſelf | Rechtſchaffen, right, righteous, honeſt, fair, Recommendiren, 10 ad. 9 f. empſeh- 
to rai on, rag fat r 4" rd he 

ea 701d, valid, entire, periect, accom- Recompens, ſ. Vergeltung, Belohtung. + 
To ib W pliſhed, \. treulich, redlich, aufrichtig; e elohuung. | 
t zurcÞ rechiſchaſfen AIRY che br "9 Prove, Recruten, (neugeworbene Soldaten, womit 
vith it pro, t,righreous, perfe ſoli . rr man die abgegangenen erſetzet) Recruits; 
19 zurecht 5 rechtſchaffen kalt drauſen, t is cold reerutiten (erginzen) ein Regiment, to 
zung in ed, very cold, mighty cold abroad; recruit a Regiment. 8 
Fb es bungert mich rechtſchaffen, 1 am not à Reetifielren, Einen Syiritum) to diſtillzes 
read hu lictle Hungry , I am ſharp fer with or r apt 

| en rechtſchaffen an einem han⸗ Rector, (einer Schule) the Rector. 
ie Bill n, to deal not plainly,freely,fincerely Rede, f. che Speech, the articulate Voice of 
Reaſon; er uprighely with one. . a, Diſcourſe? in dhe offentlichen 
chte, the Mechtsgelahrheit ; f. 3 „the Verſammlung, an Oration, Sermon, 
hte eine nowledge of theLaw ; Rechtsgelehrter, Harangue, Pax s Speech; elne Rede 
alia, the 2 Lawyer, Juriſt, Civilian, a Man learned alten, to ma es Speech or Harangue, to 
reſſalien I in the Law ; Rechtshandel, m.Rechtspro- harange; in der Rede ſtecken bleiben, eo be 


eprifals; ceß m. Rechts ſache /f. an Action or Suit at out ot your Moor, Cue or Part, to ſti 
Nature! Law, a Profecution or Law- Suit, a Plea; he at a Stand, ſtan, poſed; eine Rede 
aw ; daß einen Rechts handel fuͤhten, to proſecute im gemeinen Leben, Tall Diſcourſe, 
(piritudl BF .- Or by hey puſh or carry on a Law- Encerrdinivent, Dialaghe, . Geſpric + 
— Sul, be a-Lawing, to plesd; der eine eine yerblinrte Rede, In Megs „ 
ſon 515 l N 288 ta- | 
Ned, oa | ä 
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70 metaphorical" or figurative Saying; ver⸗ 


bluͤmte Reden fuͤhren, to allegorize; eine 


nachdruͤckliche Rede, an energetical, em- 


pPlhatical, ſignificant Speech; abge⸗ 


ſchmackte, ungereinite, kindiſche Rede, a 
ſilly Talk, a Non-Senſe, Impertinence, 
Ablurdic a non: ſenſical, imperrinent 
©" Dilcourle ; anzuͤgliche Reden, big Words, 


„ 


ill or abuſive Language; es fielen ei⸗ 


nige Reden zwiſchen den beyden, they 
exchanged Words together, there paſſed 


ſome Words betuixt them; die Rede ges 


het, 't is talked, the . Rumour 
Fos, there gos ſuch a Rumour or Talk 


broad; einem. in die Rede fallen, to 
interrupt one, check his Talk, diſturb or 


ſtop him in his Diſcourſe; von etwas 
Red⸗ und Antwort geben, to agcount tor a 
Thing, be accountable for it; zur Rede 
ſetzen, to call to an Account; es gab ſo die 
Rede, we e eure diſcourſe of it, our 

Diſcourſe fell upon it, we came caſually 

to talk of it; eure Rede ſey, ja, ja, nein, 
nein, Let your Communication be yea, 


Fes, nay, nay. TRE BE a watt abs 
Keberunſ,f che Rhetorick, or Oratory, the 
Art of ſpeaking eloquently, « 

| Reden, to ſpeak, talk, diſcourſe or reaſon; 
"fir einen reden,to be one's Spokesman, to 
5 | tie in his Behalf; ſachte reden, to ſpeak 
low or ſoftly; leiſe miteinander reden, ro 
' whiſper together; man redet ſtark davon, 
tt is much talked of, 't is a ſpreading 
Rumour, *r is rumoured abroad, 't is 
generally reported or talked abroad; 
flbel von einem reden, to blame, ſlander, 


1 


ſpeak ploy your Mind, declare % 


y A Double - De: le. 8 

doubletongued Man; fiir einen reden, ro 
"ſpeak before or for one, to diſpute” r 

* 517 11 f Ir 


ſein Reden gehet nicht von Hetzen, lis 
1 fie and Fon ue are Ne is 


Fange! 


— ̃ tl 4247.99 „ 
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" {<eRendary/aLaw-Term; einen 


art, die nur einer gewiſſen Landſc<g# 6 
iſt, an Idiom altere bite e 
the 1 v6 in a certainproyine 
Nedubung; f.'a Declamation, Exereitatiot 
Redlich, honeſt, ingenuous, candid, ſincer 
frank, free, open, fair, reaſonable, di 
ereet, inculpable, blameleſs, entire, 'ohy 
lich, aufrichtig, rechtſchaffen; ſeine Zuſul 
redlich halten, to ſtand to your Promi 
| Rep yourWord,beaMan of yourWoy 
co ply honeſtly with what youd di 
romiſe; er iſt redlich bezahlt worden, 
has been cleverly ſerved; Redlichkeit 
Probity, Honeſty, Integrity, Ing 
puity rene neun el cancer kee 
Frank nes, Openeſs, Sincerity, Sincen 
neſs, Plain-Dealing, ſ. Aufrichtigkeit. 
Redner, an Orator, Rhetor, Rhetoriciana 
eloquent Speaker; redneriſch, rhetog 
cally, Orator-like ; Rednerprobe, f 
Moor; Rednerſaal,m.the Moot-tall(j 
England), redſelig, ſ. beredt. 
Reede oderNhede,t.(Anfergrund) aRoadſy 
a Ship, a good Place to ride at Auch 
Reeder (ein) von einem Schiff, one of the] 
O ners of a Ship. 5 
Redute oder Redoute, f. a Redoubt. 
Reff, n. 1) wie Fußbothen auf dem Ruͤcken u 
gen, a Dorſet or Doſſet; 2) eine Reſſe ve 
Heu, a Rack to put Hay into in a Stable 
Reffbaͤnder, (die) the Braces of a Doſſet 
2 por that carries a Doſſer on hi 
e 
Refectorium, (der Speiſeſaal in einem Kl 
ſter) the Refector. 1 
Referendarius, an Officer who makes Rect 
. tations of Petitions. on 
Referent, a Referendary. | 
Reflexion, t. Reflection or Reflexion. 
Reſormation, Reſormirung, f. Reformation 
Reform, Reforming, Mending; reforni 
ren, to reform; reformirt, ein Refor mitte 
one of the reformed Religion, a Prote 
ſtant, that ſides with Calvin; ein refit 
mirter Ordensbruder, a Reformiſt. 
legal, n. the Regiſter of an Organ. 
egalia, (die königlichen Vorrechte) the fle 


5 Body or Thin g) raiſe or ſtir them Ws 


axim, Law of Principle, « Scat 
| | Int 


N f. a Rule an Axiom, Aphoriſm, 


* 


ne Reden, 
chaſt eige 


dt one and 


Ovine 


rcitatior 


d,ſincer 


1able, dif 
tire, ch 
ine Zuſag 


r Promil 
bur Wort 


youd di 
vorden, þ 


dlichfeit 
TY, ing 
Freedon 
„Sincen 
htigkeit. 
oriciana 
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robe, £1 
t-Hall(i 


Neffe ve) 
14 Stable; 


a Doſſet | 


ſſer on hi 


inem Kl 


kes Rect 


tion. 4 
zrmation, 


reform; 


formirtet 
, a Prot 


ein reftb 
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an. 

e) the e 
Nights o 
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r move(a 
Mm up, egg 
whe 
begin to 
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Statute, 
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directed or fertled according to a cer- 


rain Rule; regelmaß iglich / regularly &c. + 


Regelmaͤßigkeit, f. Regularity. 


legen, (Lewegen) to ſtir, move, agitate, ex- 


cite iomething, ſ. rege machen; ſich regen, 
to be ſtirring or moving; er kann ſich we⸗ 


der regen noch bewegen, he can neitber 


ſtir nor wag. 


Regen, m. the Rain; Platzregen a Shower, a 
Peal or Glut of Rain; ein Schlagregen, a 


ſudden Fall of Rain, a Rain Spout, Storm 
of Rain; ein dünner durchdringender 
Staub⸗oder Rieſelregen, {mall mizzling 


or drizzling-Rain, dropping-Dew; ein 


Regen, der gleich wieder aufhort, a Mock - 
Rain; ein Schneeregen, Rain withFlakes 
of $now ; ein Brandregen, ſ. Mehlthau. 


Regenbogen m. the Rain- Bow; Regendach, 


n. the Eaves; Regenguß, m. a Shower, a 
Peal or Glut of Rain, a Scotch-Miſt. 


Regenhaftig, regnicht, rainy, Thowry, plu- 


vious. 


tezenhut, m. a Rain-Hood 3 Regenmantel, 


ma Cloke tor foul Weather; Regenrock, 
m. an Upper-Coat or Surtoot. 


Regensburg, n. Regensburg or Ratisbone, 
Wegenſhirm, m. an Umbrello. 

Regent, m. Regierer, Herrſcher, the Lord 
Paramount, the Head, the Chief, the | 8. AR < 
Regiſtrator, the Regiſter or Recorder, the 


Prince, the Ruler of a State, he that 
ſwayes the Scepter; der ehemahlige Re⸗ 
gent in Frankreich, the late Prinee regent 
of France; Regentenftand,m. Magiſtracy, 
the State ot ſuch as bear Sway, © 


legenvogel, m. a Plover ; Regenwaſſer, n. 


Rain-Warer ; Regenwetter, a rainy, 
ihowry, pluvious ↄr elouded Weather; 
Regenwind, m. a Rain bearing Wind; Re⸗ 
genwolke, f. a Rain-threatning Clound ; 
Regenwurm, m. a Crub, an Earth-Worm. 
egieren, (herrſhen) to reign, Way, rule, 
command, govern, moderate, diſpoſe, to 
bear Rule orSway : der regierende Buͤrge⸗ 


meiſter/ the Mayor, Maire of a Town, one 


of the Burgomaſters that is regent this 
Year; die Kinderpocken regieren heuer ge⸗ 
waltig, the ſmall Pox is very rife this 
Year; ein Pferd regieren, to manage a 
Horſe; ein Pferd, Kind ꝛe. das ſich nicht 
wohl regieren laͤſſet, an unruly, unma- 
nageable Horſe, Child &œ“ ¾ 


(egierer, a Ruler, Maſter or Diſpoſer; Ne- 
gierſucht, f. Maſtery, Maſterſ hip, Ambi- 


tion, a Thirſt after a Crown ; regierſuͤch⸗ 


tig / ambirious, trying Maſteries, ſeeking 


tor Preferment. 


Keaierung, f: the Government; ſich bey der 
Regſerung melden, te make y 


eyout humble 


- 


. 
- Taſticurion; Order; regelmaͤßlig regular, 


regulated, ordered, framed, ſquared, 


F Aa 


F 


F iz R 41 f / if 
Addreſsto the Regency; unter der Koͤni⸗ 
ginn Eliſabeth Regierung, in the Reign of 
the Queen Elifabeth or in the Queen 
Eliſabeth's Reign; bey Regierung des je⸗ 
| kigen Konigs, in the Reign of the now 
King; die Regierung antreten, do begin to 
reign, come to theCrown; Regierung, da 
nur einer allein herrſchet Monarchy; Re⸗ 
gierung, da nur die vornehmſten herrſchen, 
Ariſtoeraty; Regierung, da dis ganze Ge⸗ 
meine herrſchet, Democracy; R. da keiner 
oder ein jeder Herr iſt, Anarchiſm or 
Anarchy; R. nach Art eines gemeinen We⸗ 
ſens, (als in Holland, Venedig, Schweiz) a 
Common-Wealth or Republic; R. ei⸗ 
ner Stadt, der Kirchen, eines Kloſters ꝛc. 
the Regiment. f 
egiment, n. the Regiment, Government; 
Empire, Principality, Domination, 
Power, Adminiſtration; ein R. in Eſſen u. 
Trinken, Regimen regular Diet; ein Re⸗ 
giment Soldaten, a Regiment of Soldiers; 
Regimentsſtab, 1) the Commander's Staff 
2) the Head - Quarters of an Army; Rezi- 
mentstampour, tire Drum- major; auſ Rez 
gimentsunkoſten, upon Charges to be 
born by the whole Regiment. 
Region, f. the Region, ſ. Gegend. 
Regiſter, n. a Regiſter; R. uͤber ein Buch, a 
Table or Index of the Contents, ſ. Ver- 
zeichniß. i 


hy, 


Maſter of the Rolls, the Protonotary ; 
Regiſtratur, f. the Rolls, che Regiſtry, 
Court-Roll; regiſtriren, (eintragen) to 
regiſter, record, enter into the Regiſter; 

regiſtritt, upon Record” 
Regnen, to rain; es regnet gewaltig, it rains 

apace, it ſhowers, it poures down; it 
rains as faſt as it can pour; e$horet auf zu 


| _ it holds up; regueriſch, ſ. regen- | 
aft. GY 
Regulirung, f. Regulation, 


Regung, f. aStirring, Moving, Motion; ſeine | | 


ry 


Regungen On to bridle, curb, con- 
quer, check, choak, ſtiſfle, ſuppreis your 
Aſſections or Paſſions; eine zornige Re⸗ 
gung, an Impulſe to Anger; aus eigener 
Regung, of one's own Accord, without 
being inticed or excited to. | 
Reh oder Rehe, n. 2 Roe: ein junges Reha 
Kid, Girl, Hemuſe; Rehbock aRoe-Buek; 
Rehebocklein, a Roe Huck of the firſt 
Head; RehgeißRehziege /a Doe or Dam; 
Rehkalb, Rehlein, n. a Roe · Calf, the Kid, 
Hemuſe or young one of a Roe; Reh⸗ 
eule / f. Leg of Veniſon; Rehleder,n. 
Sbamay-Lea tler. 
Rehe, (als ein Pferd) foundred or fret. 
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„ 
Reiben, (etwas) aufm Relbeiſen, to grate a 


Thing; mit einem Bimſenſtein, to rub 


wich a Pumice- Stone; Farben reiben, to 


5 e eee etwas hart reiben, to rub, 
3 hard; unter die Naſe 
reiben, ro-upbraid one with ſomething. 


rateh, ſcowr, wi 


hit him In the Teeth with it, throw it 


into his Diſh; ſich an einen reiben, to 
meddle with one; das Reiben, rhe Rub- 


bing, Grinding, Wiping, Grating &c, 


Reibkeule, f. a Wooden or Iron-Peſtle; 


Reibkuͤſſen, (von Sammt eines Hutſtaffi⸗ 
rers) a Haberdaſ her's Velours, Whiſk or | 


Rubber; Reibſtein, m. a Pumice Stone; 
it. a Grinding-Stone. | 


| Reich n. the Realm, Kingdom; das Roͤmi⸗ 
ſche Reich the Empire; im Reich drauſen, 


in the High- Countries of Germany 
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n. a Member of the Empire; Rei 
Count that has a — and Varela 
Diet; Reichsgrinzen, the Borders of;h, 
Empire; Reichshofrath,1) die Neichthef 
kammer, the High Court of the Empe 
rour's Council; 2) a Counſellor of t 
Emperour's Bench; Reichsfammer, { 
Neichskammergericht , n. the 1mper 
Chamber (now at Wetzlar; Reichileh 
n.an a a Fee, a Feaqdal Teny 
holding from the Emperour; Neichsſ4q 
(oder Vaſall) a Feudatary orVaſlal oft 
Emperour Reichs ſeepter, m.thelmper 
Scepter; Reichoſtadt, (eine freye) a f. 
Imperial Town, (a Repubtic by it 
and protected by the Emperour 
Reichsſtaͤnde, (die drey) deren Haupt 
- Kayſer iſt, das Churfuͤrſtliche, Fuͤrſſlit 


- 


/ 


„ 


und Reichsſtaͤdtiſche Collegium, rhe thy 
States: of Germany, whoſe Head is ff 
Emperour, viz, the Electors, the Prin 
and the Imperial Towns; Reichstage 
the Diet, the Meeting of the States 


dein Reich komme, rhy Kingdom come; 
das Reich Gottes, the Kingdom of Hga- 
Ven. +35 & 
Reich, rich, wealthy, opulent well ſtocked, 
aaubounding in Riches, able in Eſtate; ein 
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the Empire; Reichsadler, m. the . 
ond; 


" * 
5 | ud bo 


reicher Geizhals, a rich Cob; eine reiche 


Heyrath thun, to marry a Fortune; reich 


machẽ / to inrich, make rich; reich werden, 
to grow or become rich, to thrive well; 
reiche (uͤberfluͤßige) Erndte, a rich, fertile 
and copious Crop, Abundance of Corn, 
an abundant or abounding Harveſt. 
Reichen, 1) langen, to reach; ich reiche nicht 
ſo weit, ich kann nicht ſo weit reichen, ! 
cannot reach it, cannot come at it, it is 
out of my Reach, 't is not in my Reach; 
) uͤberreichen, darreichen, to offer, tender, 
deliver; huͤlfliche Hand reichen, to lend 
one a helping Hand; einem Armen ein 
- Allmoſen reichen, to put forth or ſtretch 


out your Hand and reach or give a poor 


Man a Penny or an Alms; das h. Abend⸗ 
mahl reichen, to adminiſter the Commu- 
nion to one. Ty] 
Reichlich, large,abundant,athple,free,libe- 
ral; adv. largely, richly, abundantly &c. 


Reichsabſchied, m. an Act or Reſult of the 


Empire, a Reſolution taken by the Diet. 
Reichsacht, f. a Baniſhing, Outlawry or 
Proſcription of one of the States of 
Germany; Reichsadel m. the Nobility of 


Eagle; Reichsapſel, m. the Tur, 
Reichsarmee, f. (die Kayſerliche) the Im- 
perial Army, the Imperialiſts; Reichs⸗ 
canzler, the Lord High- Chancellor of the 
Empire; Reichs fuͤrſt, a Prince of the 
Empire; Reichsgeſchdfſte, Reichsſachen, 
Concerns of the Empire, Affairs con- 
cerning the Empire « Reichsgeſetze, the 

| Laws, Ads, Statures, Conſtitutions or 


®. : 
« 3 


f 


Ordinances ef the Empire; Reichsglied, buſch, Reigerſipauſ, m. N n. 


the Empire; Reichsthaler, m. a K 
Dollar, a Dollar in Specie; Reichvvolil 
the Troops or Forces of the Empirff 
Reichswapen, n. the Arms ot the Empulf 
(the double Eagle). | 
Reichthum, m. Wealth, Riches, Opulengf 
Ableneſs or Ability in Eſtate; nach Rei 
thum ſtreben, to prog for Riches, 
Reif, (zeitig) ripe or mature; reifes Alt 
Maturity of Age, Ripeneſs of Years; wi 
werden, to ripen, grow ripe, come i 
Maturity or Ripeneſs. | 
Reif, m. Rime; ein fallender Reif, a Fog 
Miſt, a drizzling Rain; mit Reif bede(l 
berimed, drizzly, hoary, covered will 
Hoar-froſt, with white- Froſt or wi 
Rime. | 


ife, f. (Zeitigkeit) Ripeneſs or Man | 
rity. 9 


ric. [1499-6 13 | 
Reifen, oder Reif, m. a Hoop! Reifen um 
Faß legen, to hoop a Caſk; die Reifen n 
treiben, to drive the Hoops in; eiſen 
Reifen, Iron - Hoops 3 ein Finger 
(Ring ohne Stein) a. Hoop-Ring. 
Reiſen, 1) zeitig werden, to ripen, grow rie 
come to Maturity, become ſcaſonabt 
- 2) reifen, (Reif geben) to rime; es rel 
draußen, it is rimy, hazzy, feggy,drizd 
or miſty Weather abroad. 
Reifentock, m. a Hoop. EY 
Reiflich, mature; adv, maturelly, ripely: 
Reifung, f. Ripening, Maturation, th 
Growing ripe or mature. 
Neiger,m. a Heron or Hern; ein kleinet un 
weißer Reiger,a white Dwarf Hern; Nt 
gerbeize, f. a Chaſing of Herns; Neiget 


14 
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ichen | Feachers ö \Reigergebiiſche, . 2Hernery 
wt ern- N 

= ihe f. a Row; Reihe von Bergen, a long 

Reichthet Ridge of Hills; RetheDemanten,a Ser of 

he Em | Diamonds; Reihe Perlen ꝛc. a File, Rope 

or of 0 or String of Pearls; Reihe Knoͤpfe, a Set of 
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Buttons; Reihe Soldaten, a Set, Rank or 
File of Soldiers; Reihe Steine, Ziegel ꝛc. 
a Row, Bed or Lay of Bricks, Tiles &c. 
eine Neihe Stuͤcken auf einer Seite des 
Schiffs, a Broad- Side; nach der Reihe, by 


Turns or in Courſe; wenn die Reihe an 


mich koͤmmt, when it comes to my Turn. 


the Barkin of a Fox. . 


. 


Reihen, m. (Tanz) a Ball, aSort of Dance in a 


Ring ; Reihenfuhrer,m.cheRing-Leader; 
reihenweiſe, nach der Neihe, File after File; 
ein enger Paß, wo die Soldaten reihenweiſe 


marſchiren muͤſſen, a Defile or Detilee. 
deim m. aRhyme, aOingling of Verfes; ein 


vierzeiliger Reim /a Stanza of four Verſes; 
Kuuͤttelreim a Rhyme-doggrel,a paultry 
Rhyme, hobling Rhyme; reimen, to 
rhyme,makeRhymes; Verſe die nicht rei- 
men blank-Verſes; das reimt. ſchickt ſich) 
gar nicht, that is neither Rhyme nor Rea- 
ſon, that is beſides the Purpoſe, t is Non- 
ſenſe; Reimer, Reimenſchmidt, akKhymer, 
a paultry Poet, Poetaſter; Reimgebeth- 
lein, n, a ſhort Form of Prayer made 


Rhymewiſe; Reimgedicht,-n. a Rhyme, 


Sonnet,ginglingPoem ; Neimfunſt;t.rhe 
Art of Rhyming; reimweiſe, Rbyme- 
wife, in Rhymes. 


ein, 1) ſauber, clean, pure, neat, clear, free 


fromFilth ; 2) unbefleckt, pure, chaſt, true, 
honeſt, undefiled (as a Virgin); 3) unver⸗ 
faͤlſcht, pure, clean, ſinple, meer, unmixt, 
not falſified, not thick, muddy or trou- 
bled; 4) richtig, ohne Fehl, pure, correct, 
neat, exact, clear, ſmooth; ein reines 
Thier, (im A. T.) a pure or clean Beaſt; 
reine Lehre, Orthodoxy ; eine reine 
Stimme, a clear ſinging Voice; reine 
Luft, a pure, clear, ſubtil, untainted, 
uncorrupted, uninfected Air; engelrein 
ſeyn wollen, to pretend to angelical 
Purity; reinen Mund halten, to keep 
Secrecy; ins reine bringen, aufs reine 


ſchreiben, to ingroſs, write over a 


Draught in fair and legible Characters; 
alles rein heraus oder hinweg nehmen, to 
clear, carry, ſheer away; rein heraus, 
plainly; rein ab, cloſe away, knap off, 


cleverly off; adv,purely,neatly,cleanly, 
hnely &c. 


Rein, m. a Balk or Ridge between two 


Furrows, or Plough-Fields, ſ. Rain. 
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Reinfarn, m. Ambroſe or Tanſ ry. 


Reinigen, rein machen, to clear, cleanſem, 


purge, purify; Erzte, Metallen ꝛc. reini⸗ 
gen, to try or refine Metals, clear them 
fromDroſs; einen Brunnen, das Geblüt ze. 
to cleanſe; den Leib, to purge or cleanſe 
the Body by abſterſive- ar purgative 
Phyſic; von Ungeziefer, Raͤubern ꝛc. to 
rid, clear, free &. . 
Reinigkeit, f. Cleanneſs, Pureneſs, Purity: 
des Herzens, Chaſtity, Pudicity, Purity of 


5 
* . 


Heart, Cleanneſs of Mind 


<4 


Reinigung, f. Cleanſing, Purging, Puri- | 


Reihen,(Perlen anſchnuͤren)to ſtringPearls. -. fying;' Purification; Maria Reinigung 
Reihen,n. (Belſern, Schreyen eines uchſes) . 


the Purification of the Virgin Mary, 
Candlemaſs; die monatliche Nein 
der Weiber, the monthly Courſes, Months 
or Flowers. id | 
Reinkohl, m. Nipple Wort. OE 
Reinlich, clean, neat, fine, proper, not 
ſmutty or naſty ; adv,cleanly,neatly &c. 
Reinlichkeit, t. Cleanlineſs, Cleanneſs, 
Neatneſs, Properneſs, Fineneſs. 
Reinſchwalbe, f. a $witt or Martlet; Rein 
weiden, x) die Staude, Hartriegel, Bein⸗ 
oder Wundholz, tho. Shrub prime- print 
or Privet; 2) Bach- oder Waſſerweiden, 
Ozier-Whity. , * OTA 
Reiß, (der) Rice, | 
Reiß, (das) Zweig, Schoß, a Scion, Sprig or 
Shoot, a young Twig orBranch; einReif, 
ſo man in die Erde ſteckt, daß es befleiben 
fall} a Set or Slip; Reißer, ſ. Reiß holz. 
Reiſe, f. a Voyage or Travel; Reiſe zu Land a 
Journey, Voyage or Travel by Land; 
Reiſe zur See, a Sea-Voyage; Luſt⸗ eder 
Spatzierreiſe, a Progreſs or Journey for 
Diverſion; auf der Reiſe, upon a Journey; 
ſich auf die Reiſe begeben, to begin (ſer 
out for) a Voyage or Journey, go or take 
a Voyage or Journey; wo geht die Reiſe 
in? whither are you going or travel- 
ling? what Place are you bound to(or do 
you intend to go to)? Gluck auf dieReiſe! 
a good Voyage! Reiſebeſchreibung, f. the 


4 


Deſcription ofa TravelorVoyage; Reis | | 


ſebuͤndel, Reiſeſack, a Cloak-Bag, Port- 
Mantle; reiſefertig, ready to take or go 
a Voyage; Reiſegefehrt, Reiſegeſell, a 
Fellow - Traveller; Reiſegeld, n. rhe 
neceſlary Money to travel withall; Rei⸗ 
ſegeſellſchaft, f. a travelling Company; 
reiſehaft, like a Traveller; Keiſekappe a 
Riding-Cap; Reiſekiſte, f. Reiſekuffer, m. a 


Mail, or Trunk to travel with; - Reiſe⸗ =; | 


kleid n. Reiſerock, a Riding-Cyar; Reiſe⸗ 


koſten, the Colt and Charges of your _ 


Voyage; Reiſelutſche, f. a Stage - Coach; 
-Reiſemantel, m. a Riding-Cloak, 
„TT 
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i Reiſen, to travel, go a travelling or Jour- 
neying. 5 | 


| Reiſender, a Traveller, Voyager, paſſenger, | 


© Way-faring-Man. 

Reiſhv1z,n. Fruſ hwood,or Spray; Reiſig⸗ 
blüͤndlein, n. a Bavin, Spray-Faggor. 
feen 
Reißige, (Reiter) Reißigerzeug, Reiſters, 

-- Horſe: N 
Reiſlein, n. a Scion, Set, Slip. | 
Reiß mehl, n. grinded-Rice; Reißmuß, n. 

Rice-Moice, Rice- Pap. 

Reißelbeeren, (Berberitzen) Barberries. 
Reißen to pull, tear, pluck, draw, ſizerreißen, 
abreißen, ausreißen ꝛc.ſich losreißen, to get 

rid, ruſh out; einen Fiſch reißen, to draw 
* a Fiſh; reißen, (zeichnen) to draw, chaulk, 
ſkirch, deſign; Zoten reißen, to ſpeak 
bawdy or ſmuttily; Poſſen reißen, to 
play the Fool; einem einen Poſſen reißen, 
to ſerve one a Trick or ill Turn; ſich an 
einen Nagel ꝛc. reißen, to chap your Skin 
by ſome Nail; ſich um etwas reißen, to be 
fond of, ſtrive for obtaining or 83 
it; ein reißender Strom, a Torrent, rapi 
Stream; reißendes Thier, @ ravenous, 
ravening or rapacious Beaſt ; mit Gewalt 


| hinweg reißen, to wreſt, ſnatch,take away 


eagerly or by Force; er iſt von derPeſt hin⸗ 
geriſſen worden, he hath been ferched or 
ſwepr away by the Plague; das Reißen 


im Leibe, the Gripes, Cholic, Pinching, 


Wringling of the Guts, violent Gripin 
in the Guts; das Reiften, (Zeichnen) die 
Reißkunſt, Tricking, Skerching, Draw- 


ing; Reißkohle, f. a Willow - Coal for | 


Drawing, ; 
Reiſtling, m. a Sort of delicious eatable 
Shampinions. 
Reitbahn, f. a Horſe-Race, racing Place; 
Reitdecke, f. a Houſing or Horſe-Cloth. 
Reiten, to ride a Horſeback, ride upon a 
Horſe, fit or go on Horſeback; in voller 
Curier reiten, to gallop, run a Horſe, ride 
full Speed or full Gallop ; aufs Schuſters 


Rapyen reiten, to beat the Hoof, to 


trudge it a Foot; reiten lernen, to learn 
to ride or manage a Horſe; ein pferd reh, 


roh oder zu ſchanden reiten, to ſurbate a 
Horſe, founder, over-ride him; der ſich 
von Pfaffen oder Weibern reiten laßt, 
Prieſt-ridden, Wife ridden or Henpec- 
Led; ich glaube, der Teufel reitet euch,! 
believe the Devil inſpires you, (is in 
vou, leads away you); reitender Diener, 
ſ. Ausreiter. - | 
Reiter, a Rider, Horſe-Man, one on Horſe- 
back ;eineCompagnieReiter,a Company 
bf Horſe or Horſe- Men; ein teutſcher 
Reiter /a Reiter or Reiſter; ein Sandrei⸗ 


/ / 


/ 


ter, one whom his Horſe did caſt of: 
SpaniſcheReiter,(einKriegswehr)Cheyy 
de Frite ; Reiterbuͤchſe, f. a Carabine, 2 
FHorſe-Man's-Cun; Reiterey, f. Cava 
Horſe, Horſe-Men, Troopers; Reiter; 
fahne, oder Standarte, f. a Standatd or 
Banner; Reiterfaͤhndrich, a Cornet; rei⸗ 
terhaft/ reiteriſch, like a Horſe- man; Rei, 
terlager, n. a Camp of Cavalry; mit einem 
Reiterlager vorlieb nehmen, to ly upon; 
Pad of Straw ; Reiterpferd,n. a Troopers 
Horſe; Reiterwacht, f. the Horſe-Gard; 
Reithaus, n. a Riding-Houſe; Reithut, 
m. a Riding-Hood; Reitknecht,a Groom 
of the Stable; Reitkunſt, f. Horſeman. 
{hip, the Skill of Managing a Horſe; 
Reitkuͤſſen, n. a Leather-Caſle for aSaddle 
Reitlaus, Reitlieſe, f. a Hand-Worm, 
little-Bliſter; reitling oder rittlings ſitzen 
to ſir ſtraddling; Reitmantel, m. aRiding 
Cloak; Reitplatz, m. a Riding-Place, i 
Place to ride the great Horſe; Reit 
pferd, n. an eaſy Horſe to ride upon; 
Reitrock, m. a Caſſock, Uprer-God 
Riding-Coat, Surtoot; Reitſattel, mif 
Riding-Saddle; Reitſchule, f. a Manage 
KRiding-Academpy; Reitſtiefel, m. Riding] 
Boots; Reitſtruͤmpfe, m. Stirrup- Stock 
ings; Reittaſche, a Chiving-Bag ; Reil 
vortheil, m. (ein Block, worauf man ul 
Pferde ſteiget) a Mounting- Block, Jol 
ſing- Block. Eee ; 
Reitern, ſ. reutern. 
Reizen, to intice, allure, incite,wheedleo 
tempt, ſet, egg, ſpur, toll or till on; junf 
orn reizen, to provoke one toAnger,ſtr 
im up to it, exaſperate or enrage hin 
Reizung, f. Inticing, Inticement, Inciting 
Incitement, Alluring, Alluremenr, I 
lective, lncentive, Provocation; Reizu 
gen der Schoͤnheit, Charms, tempting « 
attracting Beauty. 
Relation, a Relation, ſ. Erzehlung, Berich 
Relegiren, ro relegate, ſ. verweiſen. 
Religion, f. the Religion; die Chriſtl. Kel 
gion annehmen, to embrace the Chriſtia 
Religion, to become a Chriſtian, proſeſ 
oneſelf a Membre of the Chriſt 
Religion; die Chriſtl. Religion verlau 


nen, to abjure one's Religion, to re 


nounce it, apoſtatize from it; dieReligio_i * 
heimlich anſtechen, to ſtand a Tip-Toets 
Religion; der gar keine Religion hat,aL 

bertine; Religionsverwandte, Religion? 
genoſſen, thoſe of the ſame Religion; tt 

ligiss, (andaͤchtig, gottsfuͤrchtig, gewiſſe! , 


haft) religious; adv. religiouſly. , 
Reliquien,Relicks or Retiques,ſ.HeiligthW 
mer. f ä 


Remarque, f. a Remark, Obſervation, Note 
f i | Remeſ, 


caſt off; 
)Cheyal 
_— 1 
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| Neue 
ndatd or 
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attel, m. 
Manage, 
n. Riding. 
1p-Stockfj 
ag; Neil 
uf man i 


lock, Job 


heedleo 
on; zu 
Anger li 
nrage hin 
„Inciting 
ement, l| 


n; Retzuſ 


mpting « 
1g, Beric 
. 
hriſtl. Rell 


e Chriſtian 


an, profel 


Chriſtin 


an verlaug 
on, tor 
die Religit 
Pip-Toet! 
on hat /a L 
Religion! 


ligion; ie 


g, gewiſſe 
uſly. 
.Heiligthw 


tion, Note- 
Remeſ 


* 


\ f ' 7 
* * & * * 


Rem 


Wechſel uͤbermachen) to remit, make Re- 
mitment. ee 7 
Remotion, ſ.Abſetzung; removiren, ſabſetzen. 
Rendezvous, n. (der Sammelplatz) the Ren- 


devous. ; 


Renegat (der ein Tuͤrk worden) a Renegade Retirade, f. a Retreat; xetiriren, to reti ; 
or a a Chriſtian turned Turk. 5 Wan, TXEUES . 


Renken, to bend, turn; ſich renken, to 

pendiculate. e 

Rennbahn, f. a Foot-Race, Running-Place, 
the Road or Liſts to keep a Courſe or 
Career in. 


Kennen, to run very faſt; mit einem pferd 


rennen, to ride rantivy, run a full Gallop; Retter, a Saviour or Deliverer. 
einen Wettlauf rennen / to run a Race; Rettich, m. a Radiſh, ſ. Raͤttig. 
nach dem Ring rennen, to run at theRing; Rettung, f. Riddance, Saving, Deliverance, 


wegen etwas rennen und laufen, to hunt 
and run after a Thing; mit vollem Lauf 
an jemand anren nen, ro run a· tilt at one; 
das Ringelrennen, . Ringel e. 


Kennel; Rennthier, m. the Rain- Deer. Reue, f. Repentanee; Reu und Leid uͤber bg- 


Rennte, rennete, (ich) 1 run, ſ. rennen. 
Renommee, f. Renown, | 
Renoviren, ſ. erneuern. | 
Rente, f. (Zins) a Rent; jaͤhrliche Rente, an 
Annuity, yearly Rent, Income or Reve- 
nue; Leibrente, a Life-Rent; Renten, Re- 
venues; Rentkammer, . the Exchequer; 
Rentmeiſter, the Treaſurer, Chamberlain; 
Rentey, f. the Exchequer. 
Repoſitorium, n. a Repoſitory. | 
We brauchen, ro make Uſe of Re- 
prifals, X N 
Republie, a Republic, Common-Wealth; 
Nepublicaner, a Republican. 


lich, reputable, honourable, 
Nequetenmeiſter, 2 Maſter of Requeſts, 
Reſeript, n. (vom Hofe) a Reſcripr. | 


Reſident, (eines fremden Potentatens) a Re- 


ſident, a Foreign-Prince's Agent. 


Reſidenz, f. Hofhaltung, Hofſtatt) a Prince's a 
Court or Reſidence, the Place, where a Reviſion, f. the Review, Reviſe, Reviſal, 


King or Prince reſides; Reſidenz haben, 
reſidiren, to reſide in ſame City. 


Neſolviren, (ſich) to reſolve; reſolut, reſo- 


0339 
Remeſſe f. (lebermachung) the Remitment, Reſtant /a Debtor that is ſtill owing ſomſe- 

Remittance or Remitting; Remittent, N 
(der) the Remittent; remittiren, (durch Reſtiren, ro reſt or remain, be reſting or 1 


noch reſtiret, what is ſtill behind in Ar- || 


zuruͤckziehen. 
Retorte, f. a Retort. foetal 
Retten, to rid, ſave free, deliver or diſin- 


Revange, t. Revenge, ſ. Raͤchung. 
Rennpferd, n. a Race-Horſe; Rennplatz, ſ. Reude, ſ. Raͤude. | . 
Rennbahn; Rennſtein, m. the Street- Reudig, ſ. raͤudig. | 1 


Reuen laſſen, ( ſich) ro repent of, be forry for; <2 


Reverenz, mi: Reverence or Reſpect, a Bow, | 

licat | Revert m. (eine ſchriftl. Gegenverbindung) © 

Reputation, t. Repute, Reputation; reputir⸗ | 
Revidiren, to review or reviſe, ſ. wieder 

Revier, f. n. a Ward, Part or Quarter of a 


Reuig, reumuͤthig, ruetul, orro ful, repen- ö 


Reukauf, m. what one gives to Boot for to 


LL, 
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thing, one in Arrears. 
remaining; das reſtirende, ſ. Reſt; was © UW 


rears,ſ.ru>ſtindig; Reſtirung,f.anOwing , 
of the Reſt, a Being in Arrears: Neſtgen, ³⁵³ 
Reſtlein, n. a little Reſt or Remnant. = 


# 


gage one; eines Ehre retten, to vindicate 
one's Honour; ſich retten, ſo gut man 
kann, to make the beſt Riddance or Shift 
you can. . f 


Delivering, Delivery ; Ehrenrettung an 
Apology or Vindication of your Fame, 


ſ. Schutzſchrift. | 


gangene Siinden,Penirence,Repentance 
or Sorrowfulnels for your Sins. 3 


nun reuet es ihn, now he rues or repents 
of it, now 1s he concerned or forry for it; 
es reuete mich alsbald, I relenred imme- 
diately at, i immediately fell ſorry for it; 
it repented me preſently, I rued or re- 
greted it that Moment; mit reuenden oder 
reuigen Herzen, ruetully, wirh a rueful, 


% 


penitent, repentant Heart. 
* 

Congee or Leg. 

reciprocal Bond or Agreement. 


durchſehen. 
Country or City, a Region, ſ. Gegend. | Wes 


tant, penitent; adv, ruefully. 


— 
2 = 


Reviſing. 8 


get reſcinded the Bargain he elapt up. "ij 


lute, daring, bold, firm ; Reſolution faſ- Revocation, f. Revocation, ſ.Wiederruſung; 


ſen, to conlult, rake Reſolution, 


Reſpect, m. Reſpect, Reverence, Regard, Revolution, f. 


Conſideration, Eſteem, Honour; reſpes 
etiren, to reſpett, pay Honours, 


Remainder ; einem den Reſt geben, (ihn er- 
morden) to diſpatch, ſtab or murder 
ene. | 


— 


revociren, to revoke, ſ. wiederruſen. 5 
, f. (vollige Herumwalzung) - 
Revolution. 


Reuſe, f. a Weel, ſ. Fiſcherreuſe. | CL 
Neſt, m. (das uͤbrige) the Retr, Remnant or Reuſpern; (ſich) to hauk, to reteh in Spit- 
ting, to keck, ſpit and ſpawl, caſt out or 


void Flegm by Reaching and Hauking. 


Reuten, to root out, extirpate, ſ aus reuten. 


Reuter, 


* * 8 , 
- # 1 
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„ 
Reuter /m. 1) Neuterſieb n. a Rudder, Riddle, 


Cribble, Winnow, Fan, Range; 2) Reu- 
ter zu pferd, ſ. Reiter. 


Reutern, (das Getrayd) to winnow, fan,fift 


or range 

Rudder. , = : | 

Rhaponti>, (eine Wurzel aus Aſien) Rha- 

onric. No. 

Rhabarbar, f. Rhubarb; ſchwarze und weiße 
Rhabarbar, Jallop and Mechoican. 

Rhede, f. a Road for Ships, Reede. 5 
ein, m. Rheinſtrohm, che Rhine. 

— 5 —— ſ. Steinmotten, Winterblu⸗ 


men. : 
Rheiniſcher Wein oder Rheinwein, Rheniſh 
Wine, Hock; Rheinwein, Feinwein, Ne⸗ 
ckerwein, Leckerwein, Rheniſh Wine 1s 
good, and Neckar-Wine delicate j Nhei- 
niſcher Kreis, the Rheniſh-Circle; Rhei⸗ 
niſcher Guͤlden, m. a Rhenif h Florin; 
/ Rheiniſche Fuß, m. Rheinlaͤndiſche Ruthe, 
f. a Rhine-Landiſh Red, Pole or Perch. 
Rheinweiden, Privet, or Prime Print. 
Rhodisholz /n. the Roſe of Jeruſalem or our 
Ladies-Roſe. : 
'Ribbe, f. a Rib, ſ. Rippe. 5 5 
" Richtheil,n.che Hang- or Head's-Man'sAx, 
the Chopping-Ax. 8 oo 
Richtbley, n. a Plummer, Plumb orPlumb- 
„„ - 1 4 | 
Richtbuͤhne, f. the Scaffold. 
Richten,r) ſich oder etwas irgend wornach,to 


your Corn, pals it through a 


fit, adjuſt, adapt or accommodate your- 


elf to, dreſs, frame, direct, rule, carry, 


order, make or ſet yourſelf or ſomething. 


to ſome other Thing; darnach hat man 
ſich zu richten, this you may take your 


Meaſures by,by this you may go,by that 


you may direct or ſteer your Courſe, 
yoñũ may take this for a Rule; worauf iſt 
euer Abſehen gerichtet? what do you aim 
at? what is your Aim, Deſign or View? 
what is the Tendency of your Purpoſe ? 
ſeine Rede an einen richten, to addreſs or 
direct your Speech to fome Body; an 


wen iſt die Ueberſchriſt dieſes Briefs ge- 
richtet? whom the Addreſs or Super- 


ſcription of this Letter is directed to; 
wohin iſt euer Weg oder Reiſe gerichtet? 
whither are you bound? what Place are 


you bound to? towards what Place do. 


you ſteer your Courſe? etwas gerade 
richten, to level, ſet, put or make a Thing 
ſtraight; ins Werk richten, to effect or 
effettuare a Thing, bring it to Paſs, 
perform it, make it take Effect, put it in 
Execution; das Richten der Canonen, the 
Mounting or Levelling of a Piece of 
Ordnance; 2) richten, Urtheil faͤllen, to 


judge, make, give or paſs Sentence or 
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Judgment; 3) richten, ſtrafen, to puniſh, 
condemn or ſentence one; einen Ulebel- 
thaͤter richten, co execute a Malefactor, f 
hinrichten, abthun; 4) die Leute richten to 
cenſure, check, reprove tax, xeprehend, 
doom, condemn or judge other People's 
Doings, criticize upon them, find Fault 
with them. - | 
Richter, a Judge; ein ordentlicher, a Juſtice 
or Juſticer 3 (die Compoſita ſ. unter ihren 
Anſangs wort). 


Richterlich, das einem Richter zuſtehet, judi- 
cial, judiciary, appertaining to a Judge: 
ee ee orJudoment's. 
eat. | 
Richthaus, n. the Judgment's-Hall, the 
Houſe wherein a Court of Juſtice is 
kept. a 
Richtig, right, juſt, regular, exact, accurate, 


orderly, well, even, clear, correct, ſtrait 
or ſtreight, correct, preciſe, punual 
ſure; eine Schuld richtig machen, to! 


ballance or adjuſt an Account, clea, 
even or pay it; das iſt nun richtig / thar's 


well now, that's a clear Matter; richtig iu 


der Lehre, orthodox ; richtig bezahlen, to 
pay well, fully, exactly, duly, punctuall); 
der gerne richtig handelt, a Lover of plain. 
(fair or juſt-) ror 
nicht richtig damit zu, t 


from Witcheraſt; meine Uhr gehet richti⸗ 


Richteramt, m. the Sherifſalty, or Shrievalty, 


we 0. 


es geht gewij 
| | ere is ſurely no 
fair Dealing, it is not altogether free 


my Watch gos juſt, true or right; er hu 
es richtig errathen, he hit the Nail on the 
Head, he Iris very right; es trifft rich 


tig ein, it falls out accordingly, it proves 

exactly ſo; es trifft richtig damit uberein, 

it dos exactly agree with it; dieſes iſt dit 
richtige Weg, that is the right, ſure, in- 
fallible Way. , 

Richtigkeit, t. Juſtneſs, Exactneſs, Regula. 
rity, Order, Rightneſs, Orderlineſß, 
Evenels, Punctuality; eine Sache inRich⸗ 
tigkeit bringen, to adjuſt a Matter; die 
Sache hat nun ihre Richtigkeit, that's: 
clear Matter now, it has no Difficulty in 
it, now we are upon even Accounts, 

now we are even with that; allemahl an 
Ende des Jahrs Richtigkeit machen, to be 
uſed to make even at the Year's End; 

Richtigkeit mit der Welt machen, to quis 
Scores with the World. 

Richtmaaß, Richtſcheit, n. a Level, Plumb- 
Rule; Richtſchnur, f. a Plumb-Line or 
Plummet; Richtſchwerd, n. the Sword 2 
Male factor is beheaded with; Nidt- 
ſtatt, Richtſtaͤtte, t. Richtplatz m. the Place 
ol Execution. 


Riebe, ſ. Ribbe und Rippe. 


Riebe 


" viſh, '£ R ie” 3 (341) | Fo Rin : 7 e 
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i llebel⸗ Riebe (ich) J rubbed, ſ. reiben. Wood; die inwendige weiſſe oder weiche 
ſtor, . Riechen, 1) einen Geruch von ſich geben, to Rinde eines Baums ky the Blea or W. -- 
hten,to ſmell, to emit, have or caſt à Smell; Rinde am Brod, the Cruſt; Rinde eines. A 
rehend, wohlriechend, odoriterous, fragrant, Granatapfels, einer Lemonie 2c, the Shell if 
cople's ſweerſmelling ; wohlriechend gemachte or Rind, ſ. Schale. | 
id Fault oder parfumirte Sachen, Sweets or Per- Rindern, (als eine Kuh) to go to a Bull; die | 


fumes, {weet-fcended Things; es rie⸗ 
| Juſtice <et;it ſmells, has a Smell, Hogoo ; es 
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Kuh hat gerindert, that Cow is got with 
Calf. . | ; 


er ihr riechet angebrannt, it ſmells Burning; Rindfleiſch, n. Beef. Rindfleiſchbruͤ e. Brot 
1 : Fleiſch das ſchon riechet, attainted Flei n; 466 Ph Beef. n { Gs! a 

1evalty, 2) etwas oder an etwas riechen, to {cent Nindicht, cruſty, rinded. 

et, judi- or ſmell ſomething, to ſmell to it; den Rindlein, Nindgen, a little Cruſt. 5 

a Judge; Braten riechen, Lunte riechen, (etwas Rindsaugen, the Herb Ox-Eye or May- 

rment's- merken) to ſmelLa Rat, ſpy a Thing out; Weed. | 


das Riechen, che Smelling, ſ. Geruch. 
all, the Ried, Riedgras, Reed-Grats, Sedge, Sea- 
uſtice is Ruſh, Ore-wood, Burr-Reed; ein rie⸗ 
dichter Ort, wo viel Riedgras waͤchſt, a 


ccurate, Reed-Plot; Riedkolben, Reed-Mace, Ring, m. a Ring; Ring oder Wirbel an einer 
cc, ſtrait Cats-Tail; Riedpfeife, f. a Reed-Pipe; ſilbernen Kette aSwivel; Ring oben an 
un&tual,  Riedſchnepfe , f. a Reed-Snipe, ſ. Rohr. einer Saͤulen, che Corniſh or Circle; - 
hen, to Riegel, m. a Door-Bolt, ſ. Thurtiegel ; Rie⸗ Ring an einem Schauſtuck, an gehenkelten 
„ Clear gel an einem Schloß oder Fenſter, the Dukaten 2c. a Verrel, Verril or Ferril; 

ig / that Shutter of a Lock or Window; ein ein Ning oder Kreis, a Ring or Circle. 
richtig u Querholz, ſo die Zimmerleute einen Rie⸗ Ringelblume, a Marigold. e 
ahlen, to! gel nennen, a Rail between Rafters, a Ringelgen, Ringlichen, Ringlein, a little 
i&ually; Joiſt, Twiſt or Girder ; Riegel auf oder Ring; Panzerringlein, a Mail; eiſerne 

of plain- vorſchieben, ſ. aufriegeln, zuriegeln, ver- oder meßingene Ringlein zu Vorhaͤngen 2c. 

ht gewij riegeln; Riegelloch, n. the Staple of a Iron- or Copper-Eyes ſor Curtain-Rods; 
arely no Door. „ Ringlein,Hacklein Schleiflein ꝛe. Hooks, 

ther free Rieme, Riemen, m. a Latchet or Thong; Loops, Eyes or Eilets. NES. To | 
t richtig ff mit Riemen peitſchen, to ſtrap one, la h Ringeln, (einer Stutte oder Sau den Ring 

it; er hat him with a Whip; aus fremden Leder iſt legen) to ringle or ipay a Mare, ring a 

il on the] gut Riemen ſchneiden, any one would „ | $25 

rifft rich ſhew himſelf free and liberal of an Ringelrennen, v. Tilting or Turnament, 

it proves other Man's Purſe; Riemer, Riemen- Running at Tilrs (or at the Ring), Tur- - 
uͤberein, ſchneider, a Belt Maker, Cirdler. nierſpiel. f 2 Ty 


ſes iſt du Rieſe, m. 2 Giant; wie ein Rieſe, rieſenhaft, 
ſure, in- 1 giantly, Giant-like, gigantic; Rieſen⸗ 
weib, Rieſin, a Slanteſs, gigantic 


Regulz- Woman. Brill _ » tang, I ſtrove or wreſtled ; gerungen, ſtri- 
erlineſ, FF Rieſeln, es rieſelt, (regnet ganz klein) it ven &c. mit dem Tode ringen, to agonize, 
e inRich⸗ drizzles; ein Rieſelregen, a drizzling- be in Agony or ſtruggling with Death; 
ter; die Rain. 7 2) nach etwas, ro ſtrive for, endeayour 
that's Rieß Papier, n. a Ream of Paper (twenty mightily to get ſomethig, to aſſect it. 3) 
iculty in Quires). ſich ringen (und drehen) ro wriggle or 


counts, Riethe (er) he did adviſe, ſ. rathen. 

mahl am Riffel, m. a Flax-Comb, Iron-Comb; rif- 
en, to be feln, to hatchel or pill Flax; einen rif- 
r's End; feln,to reprove one,teach him Manners, 
to quit Riff, raff, ſ. rips, raps. - 4+ 


Rinck, m. a Buckle or Claſp, ſ. Spange, 


Rindsfuͤße, Neats- Feet; Rindsleder, n. 
Neats-Leather; Rindszunge, f. a Neats- 


Tongue. 1 
Rindvieh, n. Rinder, great Cattle. 


Ringeltaube, f. a Ring-Dove, \.Holztaube: 
Ringen, I) mit einem, to ſtrive, ſtruggle, 


wreſtle, fight, contend with one; ich 


riggle „ſwing, ſtir yourſelf ie 9 
* 


die Haͤnde ringen, to wring your Ha 
das Ringen, che Wreſtling Kc. 


Ringer, m. a Wreſtler or Struggler. 


Ringer, ſ. geringer; ringern, ſ. verringern. 


Ringerung, ſ. Verringerung. 


-4 


, Plumb- Schnalle. M. 3 
Line or Rind, n. an Ox or Cow, a Beef, Bull, Neat; Ringfinger, m. che Ring- Finger, . Gold⸗ 
Sword 2 ein geringes, mageres Rind, a Runt; finger. „ 
Richt⸗ Rinder, Neat, Cattle, great Cattle; Rin⸗ Ring-formig, cirele-wiſe. | 
he Place der und Schafe, great and ſmall Cattle. Ringhaltig, \. geringhaltig, ap 57 
Rinde, f. che Rind or Bark; Rinde an einem Ningkunſt, f. Skill in Wreſtling; Ning- 1 
geſaͤlten Baum, the Cruſt or rugged mauer, f. the Wall round about the ; 


Riebe Bark; Holz das noch in der Rinde rugged Deen, 28 
c | | 2 AN g x ings - 


- 


- ; 4 
* . 
* 4 
R 1 | : 
* 


Rings umher, rinas herum, about, round, 


round about; rings weiſe, ſ. ring⸗foͤrmig. 
Rinne, f. a Channel or Kennel, ſ. Röhre; 
Dachrinne, a Gutter or Spout for the 
 _ Rain-Water or Houſe-Eaves, ſ. Dach ꝛc. 
Rinnelein, n. (ausgegrabener Strich in Holz, 
Stein ꝛc.) a Groove or Channel; einen 
Pfeiler rund umher mit Rinnlein zieren, 

to flute, channel or chamfer a Pillar. 
Rinnen, to run, flow, drop, trickle or leak, 
ſ. flieſſen; das Blut rann oder ronne her⸗ 
aus, the Bloud guſ hed out; die Milch 
kommt geronnen, the Milk comes drop- 
ping ortrickling out or down. die Milch 

iſt geronnen, ſ. gerinnen. | 
Rippe, t. a Rib; die Rippen im Leibe entzwey 
ſchlagen, to rib-roaſt one; Rippenbra⸗ 


„ 


Ro h | 
Roche, m. (Seeſiſch) a Ray, Scate, ein glut, 
is ny ein Nagelroche, \.En- 
gelſiſch. | | 
Roche, (ich) I ſmelled; 1 
chen; ſ. raͤchen. 
Rocheln, (wie ein im tiefen Schlaf oder letz 
ten Zuͤgen liegender) to rattle in the 
Throat; das Roͤcheln, the Rattling in 
the Throat. | bs 
Rock, m. a Coat or Gown; ein langer Rock, 
a Robe or Gown'; Chorrock, a Canon's 
Tunick, ſ. Chor ꝛc. ; 
Rocken, oder Rogken, m. (Korn) Rye; Ro⸗ 
| 15 oder Mehl, Rye-Bread, Rye. 
Sal. l 


revenged, ſ. rie- 


Rocken, (oder Wocken) m. a Diſtaff, ſ. Spinn⸗ 


Rocken. | 


8 ni. Rippenſtuͤck, n. a roſt Coaſt of Roͤckgen, Roͤcklein, n. a Waſt-Coat, Rochet, 
cef. | 


Rips, raps, (in meinen Sack) what I can rap 
and ran, catch and ſnatch, Pll put into 


1 Pocket. 
Riſch, ſ. eilig. 


Riß, m. a Rent, Cleft, Chap or Breach, . 
Ritz, Spalte; Riß in einer Nath, a Rent 


in the Seam, a Seam tig ed up; Riß oder 
Zeichnung von etwas, a Draught, Deſign, 
. Abriß, Grundriß; Riß papier, ſ. Ries. 
Riſſelt (es) ir drizzles, ſ. rieſeln. | 
Niſſe, (ich) 1 did tear, ſ. reifſen. 
Ritt, m. (ein Spatzierritt) a Cavalcade; ei⸗ 
nen Nitt thun, to take a Turn on Horſe- 
back, take the Air on Horſe- back; rit⸗ 
te, (ich) dide ride, ſ. reiten. | 
Ritter, m. a Knight; die Ritter vom Hoſen- 
band, the Knights of the Garter; zum 
Ritter ſchlagen, to knight one; ein ge- 
meiner Ritter, a Squire; ein irrender Rit⸗ 
ter, a Knight-errant; arme Ritter (ein 
Gebackenes) Fritters; an einem zum Rit⸗ 
ter werden wollen, ro wreak your Anger 
upon one; Ritterdienſt, m. Knight-Ser- 


vice; Ritterguth, n. Ritterlehn, n. Rit- - 


terſitz, m. a Knight's Fee; Ritterlich, he- 
roic, brave, ſtout, valiant; Rittermaͤſ⸗ 
fig, Cavalier-like ; Ritterorden (der Teut- 
ſche) the Teutonic Order; Ritterſchaft, 
f. (geſammte) the Nobility or Gentry; 
Ritterſchul, t. Ritteracademie, f. an Aca- 


demy; Ritterſpiel, n. the Tilts, ſ. Tur- | 
nier; Ritterſporn, Comfrey, Kings-Con- 
ſound; Lark - Spur; Ritterſtand, m. 


Knight- hood; Rittmeiſter, a Captain 
of Horſe. ' 


| Ritz, oder Ritze, f. a Chap, Cleft, Chink, | 


Crack, Flaw, Crevice, ſ. Spalte. 
Ritzen, (ſich) to get a Chap to your Skin, 
___ getaScratch, 


| _ tretyourSkin. 


Ritzgen, Ritzlein, n. lirrle Cleft or Chink. 


urt or bruiſe, ſcratch or 


Tunick, Jacket, Jerkin, Veſtment. 
Rogen, m. che hard Roe of Fiſ h. 
Rogner, oder Rogner (das Weiblein unter 


den Fiſchen) the Spawner, (hard-rowed | 


or Femal-Fiſh). 


Roh (ungekocht) raw, undreſſed; unverdaut, | 


crude, undigeſted; reh oder ungearbei⸗ 
tet, unwrought, unpoli hed, rough, |, 
rauh; roh oder herb, harſh, ſour, unplea- 


o 


ſant &c. roh oder ruchloß, lewd, wicked, Þ 
riotous; ein rohes Leben fuhren, to lead 
a debauched Life, to live like an Epi- 


eure, Libertine or Atheiſt; a. raw ly. 


roughy &c; Rohigkeit, f. Rawnetz, 
Ruggednels, | 


Roughneſs, 


9 Crudity, 
Harſhneſs. 


Rohr, n. Reed or Cane, ſ. Schilfrohr, Spa⸗ f 


nichſch Rohr. 


Rohr, n. a Gun, ſ. Feuerrohr, Birſchrohr; 


ein gezogen Rohr, a chamfered or chan- 

neled Gun; Spannrohr, a Pop-Gun, an 

Arquebuſe; Blaß rohr, ſ. blaß. 77 
Rohre, f. a Channel, Conduit, Paſſage or 
Pipe; holzerne Waſſerroͤhren, wooden 
Conduit-Pipes, Irunks or Watet-Pi- 


pes; eine Röhre dadurch das Regenwaß 


ſer vom Dach laͤuft, a Spout or Gutter 
for the Rain on Houſe-Eaves; die Roh⸗ 
re am Schienbein, the Shank or Shin- 
Bone; die Rohre an einem Leuchtet, 
Schluͤſſelꝛe. the Shank or Nozzle; die 
Rohre einer Feuermaͤuer, the Shank, 
Shaft or Tunnel; *Kohre an einem a 
balg, Brennhelm, einer Gießkanne 2c, ti! 
Snout or Nozzel; Rohre an einer Cl 
ſtirſpritze, a Gliſter-Pipe, . a Squirt or 
. Syringe ; Rohre, etwas auszuzapfen, wol⸗ 
innen der Hahn iſt a Siphon orCrane; eiue 
eiſerne Roͤhre in einem Ofen, an Iron- Plate 


> 


in an Oven; Luftrohre, ſ. Luft, Speiſeroh⸗ 
re, ſ. Speiſe ꝛc. Harnrohre, ſ. Harngang. 
Rohrbuſch, m. ein Gebuͤſche von . ; | 
c 
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ed Plot, Reed · Bed, Reed · Bank, Rohr⸗ Nondatſche, FL I ines EE. 
ecfe;Xohrflechte,t.a Reed-or Cane-Mat ; Rondel, f. a round Rampeer, Fort or Hold, f. 


Rohrdommel, f. the Bittern, Bittour, 
Miredrum ; Roͤhrengebieß, n. a Canon; 


Roͤhrenmacher, Rohrenbohrer, a Trunk- 


Borer; Rohrhaͤnlein, n. a Moor-Hen; 
Röhrhaͤhnleiu, n. the Lock or Spigot of 
2 Tap; Rohticht, roͤhricht, reedy; Roͤhr⸗ 


faſten, m. a Ciſtern, #. Waſſertrog; Rohr⸗ 
kolbe, f. a Reed-Club ; g Rohrlein, Rohr⸗ / 


gen, n. a little Pipe or Paſſage ; das Rohr- 


lein an einerLampe/the Nozzle or Snout ; 


Rohrlein an einem Theetopf 2c. the Crane; 


Rohrmeiſter, rhe Conduit-Maſter; Rohr- 


pfeife, f. a Reed-Fite; Rohrreiger , m. a 
Reed-Hern; Rohrſtab, m. a Reed or 
Cane; Roͤhrwaſſer, n. Water conveyed by 
Trunks or Conduit - Pipes under 
Ground, ; 
Roland, m. (ein Rieſenbild) a gigantic Statue. 
Rollbett, n. a Truckle-or 1rundle-Red. 


Roͤllchen, n. a little Roll; Rollchenbutter, a 


Piece of Roll- Butter. 
Rolle, f. a Roll or Scroll; eine Rolle oder 
Verzeichniß, a Roll, Scroll, Liſt, Regiſter, 


Catalogue, Specification; mit auf die 


Rolle ſetzen, to inrol or liſt one, enter 
his Name into the Rolls, Regiſters or 
Laſts; eine Rolle (rundes Raͤdlein) wor⸗ 
auf ein Seil gewunden wird, a Wind- 
Beam, Roll, to wind a Rope about; eine 
Rolle, die Waͤſche zu mangeln, z Sleeking- 
or Calendring-Roll, ſ. Mangelholz; eine 
Rolle oder Walze, a Roller; Rollrdder, 
Truckles, running Wheels; Rolle in ei⸗ 
ner Muͤhle, the Trundle-Head of a Mill. 
Rollen, to roll, ramble ; fortrollen oder waͤl⸗ 
ien, to roll, wallow or trundle; leinen 
Zeug rollen oder mangeln, to roll or ca- 
nder Linnen, ſleek it witha Rolling- 
Preſs; etwas aufrollen, to roll or wind 
up; es wieder auf und abrollen, to unroll 
or wind it off again; das Rollen, the 
Rolling, Tumbling &c. Rollholz, n. a 
Roll, ſ. Mangelholz; Rollholz eines Pa- 
ſtetenbeckers, a Rolling · Pin; Rollftein,m. 
(eines Gaͤrtners) a Roller or Cylinder to 


roll a Walk with; Rollwagen, 1) aCalaſh 


or Flyng-Chair. 2) a Child's Co- Cart. 
Rom, n. Rome. . 
Roman, m. a Romance. a” 
Romanhaſt, romaniſch, romantic; Ro- 
manenſchreiber, a Romaniſt, Romance- 
riter. 
Romer, , a Roman; ein Romer (ein Wein- 
glaf,) a Rummer, Brimmer or Primmer. 
Romerzinß zahl, f. che Roman Indiction. 
Romiſch, Roman; Romiſcher Quendel, 
Thyme; Romiſche Muͤnze, Spear-Mint; 
Roͤmiſcher Wermuth, Wormwood gentle. 
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Roslein, Rosgen , n. a little Roſe. 
Roß, n. a Horſe, ſ. Pferd; Roß 


9 . - V g OY 1 
b 4 ia * 
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Rundel. Gr 


(privately, ſecretly) ; Roſe von Jericho, 


a Role of Jericho; Centifolienroſe, 2 
_ hundred-leaved Roſe; die Roſe am Bein 


oder an der Haut, rhe Saint Antony's 
Fire;Roſen(Flachs) tg ſteep or ſoak your 


Flax; Roſenblaͤtter, Roſe-Leaves; Ro⸗ 


eneßig, m. Roſe-Vinegar; Roſenfarb, 
oſe- Colour; Roſengarten, m. a Roſier; 


od Roſenhecke, f. (wilde) a Hep-Tree; Ro- 


enholz, n. red Wood; Roſenhonig, m. 


Honey of Roſes ; Reſenknopf, m. a Roſe- 
Bud; Roſenkranz, m. 1) a Garland of 
Roſes. 2) ein Paternoſter, a Roſary, 2 

Pair of Beads (called fifteens) a Chaplet z 

den Roſenkranz beten, to ſay over your 


| -- 
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Beads; Roſenkraͤnzlein oder Kraͤnzgen, a 


little Garland of Roies; Roſenobel, m. a 


Roſe - Noble; Roſenoͤhl, n. Oil of Roſes; 


roſenroth, roly, of a Rolſe- Colour; Ro⸗ 
ſenſyruy, m. Syrup of Roſes; Roſen⸗ 


ſpallier, n. an Eſpalier or Hedge-Row of _ 


Roſe- Trees; Roſenſtock, m. a Roſe· Tree; 


Roſenwangen, Rote-Cheeks, Cherry- 


Cheeks; Roſenwaſſer, n. Roſe- Water; 


Roſenwurz, t. Roſewort; Roſenzucker, 
m. Conſerve of Roſes. 


Roſine,a Raiſin (dry Grape); große Roſinen, 
Raiſins of the Sun, Sun-Raiſins; kleine 
*Roſinen, dry Currants; Raiſins in Frails 


or Baſkets. 5 


lour. 


Roſinkernlein, n. a Raiſin- Stone. 5 
Roſinlein, a little Raiſin; kleine Roſinlein, 


Currants; Roſinſtiel, che Stalk of aRaiſin. 


Horſe-Phyſic; Roßarzt, a Horſe-Leech, 
Farrier; Roßbare, f. a Sedan or Horſes 
Litter; Roßbremſe, f. a Horſe-Ely; Roß⸗ | 
decke, f. a Houſing, Capariſon ; Roſifeige, 


f. a Horſe- Plum (Clod of Horſe-Dung); 


Roß ſenchel, m. Wild-Fennel; Roͤßgen, 
Roßlein, n. a Tit, Nag, young or little 
Horſe; Roß haar, n. Horſe-Hair or Briſt- 


les; Roßhuf, n. a Hoof; Roßige oder 
roſſende Stutte, a Mare that is horſing; 


Roß kaͤfer, m.a Beetle, a Horſe-Fly; Roß⸗ 


kuͤmmel, m. Hemlock, ſ. Schierling; Roß⸗ 


lauf (Wettlauf zu Pferde) a Horſe-Race; 
Roßmarkt, m. the Horſe-Market; Roß⸗ 


marin, m. Roſemary, Roß marinſtengel, 


a Twig of Roſemary , Roß marinſtock, a2 


Stock of Roſemary; Roß miſt, m. Horle- 


Ls. , Oy e, 2 Horie Un 


7 


Roſe, f. aRoſe; dieß ſey unter der Roſe 
geredet, be it ſpoken under the Roſe 


Roſinfarb, of 2 Roſe - Colour, Scarlet · Co- 3 


ariney, f. 


#x* 


\ 
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is a Mill drawn by Horſes) ; 'Rofmiinze, 
f. Horſe-Mint, Wild-Mint; Rofipflau- 
men, Horſe-Plums; eine warme 902 
pflaume, ſ. Roßfeige; Roͤßſchwanz, Roß⸗ 
ſchweif, m. a Horſe-Tail; das Kraut Roß⸗ 


Horſe - Courſer; Roßwicken, better 
Vetches or Tares. e Read 
Nvſt, mn. (zum Braten) a Grid-Iron, roſt- 


ing Iron; Roſt von eiſernen Stangen zu 


Steinkohlen, a Range, Grate or Iron 


.Craddle ; der Roſt der ſich ans Eiſen und 


org oTO 
Roͤſten, to toſt; ein Stuͤck geroſtet Brod, a- 
Toſt; auf Kohlen roſten, to broil or roſt; 

in der Pfanne roſten, to fry in a Pan. 

Roſten, roſtig werden, ro ruſt, grow ruſty, 
gather Ruſt ; roſttg, ruſty. 

Roth, red, rubicund, bloodred, Vermil- 
lion; (Scham⸗) roth werden, to bluſh, 
fluſh or redden in the Face; roth im Ge⸗ 

ſicht, ſ. Rothe; rothe Flecken im Geſicht, 

Chits, red Pimples, red Freckles; rothe 

Augen, blood-thod-Eyes; Rothauge, t. 

2 Bream, ſ. Bers; 77, a Roach, ſ. Reth- 
ſohre; Rothbarth,m. a red-bearded Man; 
NRothbraun, horſe- red, bay - Colour; 
Roth bein n. (das rothbeinige Waſſerhuhn) 


chen, of an Alder-Tree, f. Ellern. 
Rothe, t. Redneſs; die naturliche Rothe im 
Geſicht, a red Complexion; Firbexrothe, 
Crap-Madder, ſ. Farber2e. WER 
Rothel (ein Fiſh) a Rud; Röͤthelſtein, m. 
Ruddle, Red-Lead, Tripoly, red Oker, 
red Chalk; ein Röthelſtift, a Ruddle- 
N on. | 
Rotherkben, red Beets; red Beets-Worts; 
Notheruhr, f. Diſentery, a bloody Flux, 
krther Wein, Claret, Tent, Alicant- 
ine. . | 
Rothſohre, f. a Roach or Rochet; Roth⸗ 
fuchs, m. a read Bay-Horſe; Rothganß, 
f. a Sea-Cob, Sea-Gull, Brant-Goole, 


gieſſer, a Brazier; Rothharicht, red-hai- 
red, ſandy-haired; Rothhalß, m. a Wid-. 
Þ 3 Rothholz, n. Guinea red-Wood; 
, Nothkehlgen, oder Kehlichen, n. Robbin- 
red breaſt; Rothkopf, a red haired Body, 
r et 80 . 
-- Rythlauf, m. Saint Antony's Fire, ſ. Roſe. 
Nothlich , etwas roth, reddiſh, ruddy, 
N ſome what red, tandy, rothlich im Ge⸗ 
ſicht, vermillion- tinckured ruddy com- 
plexioned; rothlich ausſehen „to look 
redly (naturally redfaced). - ' 


; Nothnaſe, 2 Stantch · Toper, ſ. Kupſernaſe ; 
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ſchwanz, ſ. Schafftheu; Roßſtall, m. a 
Stable; Roßtaͤuſcher, (Roßhaͤndler) a 


Ert anſest,Rult ; Roſtbraten (ein) a Car⸗ 


the Red-Shank, Pool-Snipe; . Rothbu- , 


Puet; Rothgerber, ſ. Lohgerber 3 Roth- 


; / 
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Rothſcheer, w. (eine Art Stockſiſch) Mel. 
well or Kneeling; Rothſchimmel, m. 
red Bay-Horſe; Rothſchwaͤnzlein, n.2 
Red-Start, Red-Tail; Rothſtein, m. 
Ruddle, ſ. Röthel ꝛc. Rothſtriemlinge, 
rothſtrichiche Aepfel, Rothlinge , Red. 
Streaks; Rothwelſch, Jargon, Gib- 
beriſ h, crampt-Words. ; 
Rotte, f. a Rout, Crowd, Crew, Clutter, 
Club, Gang, Set; eine Rotte Kriegslen⸗ 
te, a Company, Band, Troop, Rot or 
File of Soldiers; Rotte Reiter, a Squa- 
dron, Brigade or Diviſion of a Troop of 
Horſe; Rotten (oder Secten) Schiſms, 
Sects, Ruptures, Hereſies; heimliche Rot⸗ 
ten, Plots; eine Rotte Aufruͤhrer, a Gang 
or Faction of ſeditious People. 


Rottengeiſter, Rottenmacher, Rottenſtiſter, 


Ring - Leaders of factious or ſeditious 
Men, Schiſmatics, Sectarians, Here- 
fiarchs, Novators &c. 


Rottenweiſe, by Troops, Bands, Sets or 


Gangs, herding together. 


Rottgeſell, a Complice » Aſſociate or Ad- 


herent to a Party or Faction. | 


Rottiren (ſich zuſammen) to complot or 


plot together, conſpire, unite in a Fa- 
* ton, tet up a Party; Rottirer, a Muti- 
neer, Mutiner, Cabaler, ſ.Rottengeiſter; 
RNottirung, f. a Faction, Sedition, Com- 
plot, Mutiny, Conjuration. 


Rottmeiſter, a Sergeant, the Headman of 2 


File of Soldiers, ſ. Feldwebel. 


Rotz, m. Snot- (Filth ot the Noſe) eine klei⸗ 


ne Rotznaſe (rotziges Kind) a ſnotty Boy 
or Girl, a Chit or young Slut; rotzen, to 
nivel, drop perpetually at the Noſe; 
das Rotzen, the Sniveling; rotzig, ſnot- 
| 5 f 2 rotziges Pferd, a Horſe that has 
tlie Glanders; rotziger, ſchnudrigter Wei⸗ 
ſe, ſnivelly; Rotzigkeit, t. a Proneneſs to 
Sniveling; bey Pferden, the Glanders; 
Rotzloͤffel, a ſniveling Lad, Chitty-Face, 
a young beardleſs Fellow that takes to 
much upon himſelf, 6 
Rube, f. a Rape, Turnep or Knoll; Welke⸗ 
ruͤben, flaggy Turneps; belzigte, ſtringy 
Turneps; Steckruͤben, Nave ws; Saa⸗ 
menruͤben, Seed-Rapes; Steg⸗ oder Klin⸗ 
gelruͤben, Rampions; Rotheruͤben, red 


Beets, red Beet- Worts; Gelberuͤben, 


Carots, Parſnips, ſ. Möhren; Ruͤbenacker, 
m. Ruͤbenland, n. a Rape-Bed, Turnip- 
Land. EN 
Rubin, m. a Ruby; Rubingen, Rubinlein, 
little Ruby; Rubinenring,m. aRuby-Ring. 
Ruͤbkraͤutig, n. Rape -Leaves. 
Niiblein,Nibgen,n. a little Turnip orRape. 
Ruͤboͤhl, n. Rape-Seed- Oil. 
Rubrick, f. the Rubrick. 
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Mel. Mis emen m. Rübſaat, f. Rape- Seed, ſ. of Doves; Rückſall m. 2. Falling beck :- 


„ma Rübſe n.  - ward; vom Glauben, a Bakſhding in 
, n.2 Nuchloß, lewd; looſe, bad, wicked, flagi- Religion, Ap Defection or 


— 
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n, m. tious, profligare, profane, diſſolute;rio- Turning from your Religion; ruͤckfaͤllig : | 
nlinge, tous, licentious, debauched, perverſe, werden ,.to apoſtatize, back{lide, turn | 
; Red. froward, untoward, diſorderly, peru- _ trom your Religion; Rückgang Im. 2 


Gib- lant, raſcally, impious, incorrigible; au. Retrogradation, Retrogreſhon, a aa 
| Jewdly, diſſolutely &c. Ruchloſigkeit, f. Backſliding,” Shuffling; Nüͤckgangig 

lutter, N Lewdneſs, Looſeneſs, Wickedneſs, werden, ro retrograde, go back; das 

gsleu⸗ Profligateneſs, Diſſoluteneſs, Perverſe- Vorhaben iſt ruͤckgaͤngig geworden, che 


Rot or neſs, Licentiouſneſs, Frowardneſs, De- Deſign went back, did not go on orſuc-. 
Squa- bauch, Debauchery, Protanene!s, Im- ceed, was ſtopr, came to nought, took 
bop of piouſneſs, Irreligion, Libertiniſm. not Effect, met with a Pull- Back; Růͤck⸗ 
hiſms, uchthax, ruͤchtig, lautbar, am Tage, kund, grad, m. the Spine, Chine,  Back-oz 
heRot⸗ bekannt und offenbar, notorious, mani- + Ridge - Bone; Rudgradgelente, (die) the 
aGang feſt, known, evident, rumoured, divul- Vertebres; der den Ruͤckgrad gebrochen, 


coed, public; Dieß iſt ſchon in der gan- he that is broken-backed; Ruͤckgrab⸗ 
ſtifter, zen Stadt ruchtbar, rhis is rumoured or Krankheit (der Kinder) das Auswachſen, 
litious divulged already all the Town over, is the Rickets; Ruͤckicht, ſ. bucklicht ausge⸗ 
Here- the common Talk of the Town, 't is wachſen; Rudfehr,t. a Return or Turn- 
publicly known, the Rumour of it has ing back; Ruͤckkunft, f. a Return or 
pets. or ſpread already all the Town about; Coming back; Ruͤcklings, 1) fallen oder 
| ruchtbar machen, to divulge, publifh, ru- liegen, to fall or lie upon your Back or 
or Ad- mour abroad; ruchtbar werden, to grow on your hack-Side, or ariy-verſy; 2) 
| or become manifeſt, notorious or di- ” rtidlings fahren, to ride backward in a 
lot or vulged, to be known or diſcoveredeve- Coach; 3) einen ruͤcklings oder von hin- 


1 4 Fa- ry where; ruchtbar, beruͤchtiget, be⸗ ten zu angreifen, to attack one from be- 
Muti- ſchryen, infamous, defamed, ill- re- hind; 4 Zween ruͤcklings zuſammen biu- 
Ciſter; nowned, of ill-Report. | den; to tie two Men Back to Back; Ruͤck⸗ 
Com. Nuchtbarkeit, f. (einer That) the Noto- marſc<,n.a Counter-orContraryMarch ; - 
riouſneſs of a Fact. n RNuͤckſprung, m. a Leap made backwards; 

mof 2 {Mind m. a Moving forward; einen guten Ruͤckſtand, m. the Arrears, Reſidue, Reſt, 

| Ruck thun, to hitch or advance a good Remnant, Remainder ;- ruͤckſtändig, 
ne klei⸗ Way further, f. ruͤcken. what's behind in Arrears; Ruͤc tritt, m. 
y Boy Nuͤcken, m. the Back; den Ruͤcken kehren, a Step made backward, à Backi Laing; 
en, to to turn your Back to one, forſake him, - Ruckweg, m. a Return, Going back; 
Noſe; be gone, fly; Einem den Ruͤcken halten, auſm Ruͤckweg, being upon the Return; 


ſnot- to back one, ſupport, aſſiſt, help or coun- ruͤckwaͤrts, backward, backwards, ſ.ruͤck⸗ 
lat has tenance him; einem hinterruͤcks uͤbel lings. 18 


r Wei⸗ nachreden, ro bakbite or ſlander one; Rüde m. (großer Bauerhund;a Curr, Maſtiff. 5 
vr ha ein frummer, hoher/erhabener Nicken, f . das — the Rudder 


nders; Buckel; ein eingebogener Ruͤcken, a or Helm of a Ship; die am Ruder ſizen 
Face, daddle-Back; der Ruͤcken eines Meſſers, . (oder regieren) chbie that ſit at the Hom | Ve 
kesto . Stuhls, Buchs 2e. the Back. © _ (tharxule); 2) das Ruder, womit man 
cken, ſortruͤcken/ ro rock, hitch, ſtir, move, rudert, an Oar; am Ruder ziehen, to tug 

Welke⸗ waz or advance forward ot further; at che Oar, ſ. rudern; Ruderbank, f. a 
tringy einen Stuhl, oder mit ſeinem Stuhl ein Bench for Rowe; Ruderknecht, a Ro- 

Saa⸗ wenig ſortruͤcken, to remove your Chair | wer; Rudern 7 'the' Maſter Rower 
lin, I © Uictle forward; näher rücken, to draw ina Galley ; Maabekeing, in, che Swivel 
n, red near, approach; vor eine Stadt ruͤcken, of an Oůtrr. 


üben, to fit daun before a Place; lay Siege be- 3 Wen 
— fore ir; etwas hinweg ruͤcken, 5 ere Rudern, to row; ſachte rudern to row eren. 

urnip- ſomething, put it off or away; Ruͤcken⸗ Ot; das Rudern (der Gang) einer Gallen, | 

rieme, m. (eines Zugpferds) rhe Ridge- the Rowing or Vogue of a Caller. 

nlein Band of a Draught-Hozle ; Ruͤckenſtuͤck, Ruderſchaufel, f. a Paddle, Paddle- Sta, 

Ring. n. a Chine of Beef, the Back-Piece of little Oar or Scull to row; l ks #4 

an Harneſs; Ruͤckenharniſch, w. a Back n. a Galley; ſ. Gallere ; Ruderſch te, K 

rRape. and Breaſt; Nuͤckenkorb, m. a Doſſer; (ſchmahles Fahrzeug ohne Segel) a Row- | 

NRuͤckenweh, n. Pain in one's Back; Ru⸗ arge; Ruderzug, m. a Tug a the O or; 

ckern, n. (der Tauben) the Crookel- ing W das oy” $ 
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l 
der liegt) che Iron- or Wooden - Pins an 

Oar lies betwixt. | N 
Nuf, m. 1) Zuruf, a Call, Calling, Invita- 
tion, Warning; einen Ruf thun, to cry 
out; 2) das Ge chrey, die Rede, the Ru- 


tt is reported or rumoured abroad, ſ. 
ruchtbar; 3) Name, Ruhm, the Renown, 
Name, Fame; in Ruf bringen, to make 


raiſed or talked of, to get them a 
Name, Fame, Renown ; in Ruf kommen, 
to become famous, celebrious or re- 
nound; in guten Ruf ſeyn, to be well 
reported of; in uͤbeln Ruf ſeyn, to have 
ot an ill Name, to hear ill; er iſt im Ruf, 
daß er ſehr reich ſey, his Name is up for a 
very rich Man. a | 
Ruſen, to cry or clamour; mit vollem 
Halſe, to cry out with a loud Voice, to 
bawl, make a great Cry, ſ. ausrufen, 
ſchreyen; einen oder einem rufen, to call 
one, call unto him, give him a Call; ei⸗ 
nen mit Namen rufen, to call one by his 
Name; zu ſich rufen, to deſire or bid one 
come, call him unto you; zu ſich rufen 
laſſen, to ſend for one, get him called; 
zum Zeugen rufen, to call to Witneſs. 
Rufer, a Crier; ein Stundenrufer, ſ. 
Stunden 2e. a 
Ruͤge (eine) wider einen eingeben, to make 
or give in a public Denunciĩation againſt 
bone, ſ. belangen. 
Riigen, to denounee, divulge, make or 
render known; er wollte ſie nicht ruͤgen, 
he would not make her a public Ex- 
. - ample (or put her to Shame) eine vergeſ- 
ſene Sache wieder ruͤgen, to ſtir the Mire, 
raiſe the Remembrance of a Thing for- 
gotten long ago, ſ. aufruͤhren. 


ſich zur Ruhe begeben, to go to Bed, take 
Reſt or Repoſe; Mittagsruhe halten, to 
take a Nap after Dinner; Ruhebank, f. 
a Couch; Ruhebett, n. a Couch-Bed, 


ſet to reſt in the Grave. 
Ruhen, raſten, ro xeſt or repoſe, to take or 
get Reſt, to reſt yourſelf, be at Reſt; von 
einer Arbeit ruhen, to ceaſe from Work, 


ruhen! God xeſt his Soul! 

Ruhetag, m. che Sabbath-Day, the Day of 

Reſt or Repoſe. ö | 

Ruhig, reſtful, ſtill, quiet, peaceable, ow 
tnl; adv, reſtfully, quietly &c. 

keit, f. Reſt-fulneſs, Quietneſs, ſ. Ruhe; 


Mind, ſ. Gemuthsruhe. 
Ruhm, m. Renown, Praiſe, Commenda- 
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- mour, Talk or Report; es gehet der Ruf, 


or get a Perſon or Thing celebrated, 


Ruhe, f. Reſt, Repoſe, Quiet, Quietneſs; 
Pallet-Bed; Ruhekaͤmmerlein, n. a Clo- 


leave off Working; Gott laſſe ihn wohl 


% 


uhig- 
Nuhigkeit des Gemuͤths, Tragquillity of 


Nih - 
tion, L Celebrity, 12 Glory, ö Reputation, 


Fame, Famouſneſs, Report; in R 
kommen, to have your Name up, — 


famous, celebrious, renowned, get 2 


great Name, Fame, Eſteem or Reputa- 
tion; zu ſeinemRuhm,n Praiſe of him;oh; 
ne Ruhm zu melden,be it ſpoken without 
Vanity; zum Ruhm ausſchlagen oder ge 
reichen, to turn or redound to one 
Fraiſe, prove one's Honour; Ruhm y; 
chen, to ſtand upon the Point of Honous 
to pretend being famous. 
Ruhmen, loben, to praiſe, commend, re. 
commend, extol, exalt, magnify, cry 
up; einen ungemein ruͤhmen, to praiſe 
one greatly, commend him our of Cry; 
ſich ruͤhmen, to boaſt, vaunt, glory,brag, 
{peak broad, talk big, ſ. prahlen. 
Ruhmgierde, Ruhmgierigkeit, ſ.Ruhmſucht, 
ruhmgierig, ſ. ruhmſuͤchtig. 5 
Ruͤhmlich, glorious, laudable, commend. 
able, honourable, excellent, \.ruhmwil- 
dig, loblich; . laudably &c. eines 
ruͤhmlich gedenken, to ſpeak well,ſayour- 
ably or commendably of one, make u 
honourable Mention of him. 
Ruhmredig,vain-glorious, vaunting,boaſt 
ing, bragging, ſwaggering, cracking, 
huffing and puffing, ſ. prahleriſch; en 
Ruhmrediger, ſ. Prahler. 
Ruhmredigkeit, f. Vain-Glory, Vaunting, 
Boaſting, eee 
ing, Rodomontado, Hectoring, Huffigg, 
Ruhmſucht, f. Greedineſs of or Ihirſt after 
Honour or Vain-Glory, a vehement 
Deſire of Greatneſs and Fame, Pride, 
Ambition, Vanity, Arrogancy,Haugths 
neſs, Loftineſs, Preſumptuouſnels, | 
Ruhmſuchtig, vain-glorious, proud, ambi 
tious, haughty, lofty, arrogant, preſum- 
tuous, greedy of, or thirſty after Glory, 
| Greatneſs and Fame; Ruhmſuͤchtigkel 
f. ſ. Ruhmſucht. 1 
Ruhmwuͤrdig, ruͤhmens werth, ruͤhmenswir⸗ 
dig, praiſe-worthy, worthy of Praile; 
adv, tee 64 | 
Ruhr, f. (Durchfall) a Laſk, Flux ot Loos 
- neſs with ent of the Bowels; di 
rothe Ruhr, rhe Dyſentery, Bloody 
Flux; die weiſſe Ruhr, the Diarrhea, ( 
Flux without Blood). | 
Ruͤhren, 1) anruͤhren, to touch a Thing, 
touch upon it or at it. vom Blitz, von 
Schlag geruͤhret, Thunder-ftruck,ſtruck 


or ſtricken withLighthening,or with an ſes 


Apoplexy ; nur ein klein wenig beruhten, 
wie eine vorbeyſtreichende Kugel, ro 
but glance upon or at; die Tromuc 
ruͤhten, to beat the Drum; 2) umrühren, 


rege machen, to ſtir, move or Wag * 
a 7" + ühe 


utation, 
u Ruhm 


become 
F get a 


Reputz- 
him;oh; 
Without 
oder ge⸗ 
). one's 
uhm ſy; 
lonour, 


ad, re- 
ify, cry 
0 prac 
of Cry; 
ry, brag, 
"mſuct 


mnmend- 
hmwiir- 
*, eines 
fayour- 
make an 


g,boaſt 
acking, 
ſch; et 


unting, 
17 
Auffing, 
rſt if 
hement 
„Pride, 
ſaugthi 
els, 

1, ambi- 
preſum- 
1 Glor yy 
htigfelt, 


endwur 
 Praile; 


t Loo 
els; dit 
Bloody 
rhea, (! 


Thing 
itz, vom 
k,ſtruck 
with a0 
erubren 
„ todo 
Trommel 
nruͤhren, 
＋ Eyet 


krühten 


- 
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lüͤhrig, ſtirring, ſtirred up, ſ. rege. 
Juhrkraut, ſ. Stoparſch. 5 
fuͤhrloͤffel, m. a Pot-Ladle. 5 

tuhſant, , ruhig. 
uin, m. ſ. Verderben, Untergang. 
zuiniren, to ruin, ſ. verderben. 

tle, f. (Waldlerche) 2 Wood- Lark. 
fülps, m. Groͤlz, a Belch (breaking Wind 


A 


4 


türen, ro rear Eggs; 3) herruͤhren, to 
ſpring from, proceed, ſ. entſpringen. 


upward.) 


ilpſen, to belch; We m. ein 


grober Nuͤlps, a rude; belching Clown, 
that makes nothing of Breaking Wind 
upward, a Hob-Nail, ſ. Flegel. 


tuntoren, to make a great Noiſe, Buſtle or 


Stirr, to tumultuate, rumour, 


Uumpeln, to make a rattling Noiſe with 


wooden Lumber, to keep a Coil or 
Cluttering; das Rumpeln eines Karn, 
the Rattling of a Cart; ein Rumpeln im 
Leibe, a Rumbling or Grumbling of the 
Belly, aCroking of the Guts with Wind. 


dumpff, m. the Rump, the Trunk of a Bo- 


dy; Rumpf Brod, ſ. Runken. 


uͤmpfen, (das Maul ꝛc.) to move, draw or 
wriggle your Lips with Scorn, Con- 
tempt or Deſpiſing. | 


Runken, m. (Brod) ſ. Ranft. | 


(und, round, circular; hohl⸗ rund „con- 


cave; erhaben⸗ rund, convex; runder 
Kreiß, a Circle; Kreiß⸗᷑rund, circular; 
Kugel⸗rund, ſpherical, globoſe, globous, 

bular; Ey⸗ rund, oval; halb ⸗ rund, 


emicircular or half- round; laͤnglicht⸗ 


rund, oblong- round; rund und lang, cy- 
lindrical; rund und zugeſpitzt, pyrami- 
dical, in the Form of a Sugar-Loaf; 
das ganze Rund des 
ſtial Bower, the Sky, Heaven's ſtarry 
Roof; rund machen, to round a Thing, 
make it round; ein rundes Thuͤrmgen, 
a Cupola, Loover; ſich rund herum dre- 
hen, to turn round about or in a Round; 
rund herausgehen, to ſpeak roundly, 
trankly, plainly, go roundly to Work, do 
not mince the Matter; rund abſchlagen, 
to refuſe it flatly ; rund heraus ſagen, ge⸗ 
rad antworten, to ſpeak the plain Truth, 
give à Categorical Anſwer, to anſwer 
categorically, plainly, without Its and 
Auds; ſeinen Beſuch rund herum.able- 
gen, to keep a Round of formal Viſits. 


\unde, 1) Rundigkeit, f. the Roundneſs 


or Rotundity of a Thing; die Runde, 
darinnen etwas herumgehet, the Circula- 
ton, Round, Turn, Period or Revolu- 
tion of a Thing; 2) die Runde der Sol- 
daten, che Round or Rounds, the Patrol; 


: 
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immels, the cele- 


Ruſt - | 
die Runde gehen, to go or ride the 
Rounds, to pat too. 
Rundeel, n. a round Baſtion or Bullwork of 
Stone. ALT, I: BO 
Runden, ruͤnden, \. rund machen. 


Nundfſch, m. Round-Fifh (a Kind et 


Stock-Fiſh). 
Rundlicht, orbicular, almoſt roung. 
Rundung, f. the Rounding or Roundneſs; 
eine erhabene Rundung, a Convexity; ei⸗ 
ne eingebogene Rundung, a Concavity. 
Runzel, f. a Wrinkle; Runzeln, Wrinkles. 


Runzeln, (die Stirne) to wrinkle your Fore- 
Head, knit 


our Brows; runzlicht, 

Wrinkled, ({hrivelled, erumplel. 

Rupfen, (als Voͤgel) to pick Birds, pull or 
pluck their Feathers off, plume them; 
Rupfzaͤnglein, u. a Lobſter's- Claw, 
Tweezers or Nippers. f 23 

Ruprecht, m. the Bullbeggar, ſ. Popanz 

Ruß, m. Soot; Lampenruß, Lamp-Black; 
Rußbutte, f. Rußbuͤttgen, Black for 
Shoes. | 

Riſſel, m. a Snout; eines Elephanten, the 
Trunk or Snout; das Wuͤhlen der 
Schweine mit dem Ruſſel, the Rooting 
or Routing of Swine, _ 

Ruß huͤtte, f. (wo Kienruß gemacht wird) 
a blacking Oven. 

Rußig oder rußicht, ſooty, full of Soot. 

Ruß ſcharre, t. a Soot-Raker or Scraper. 

ery m. (Apfel) a Pippin, Ruſſetin, 

oldin 

Riiſt, Riiſter, m. (der Fußhaacke, das Theil, 
won oben den Schuh zuſchnallet) the , 
Inſtep. «234% | 


Ruͤſtbaum, m. an Elm, ſ. Ulmbaum. 
Ruͤſten, (ſich) zu etwas, to prepare or fit 
yourſelf to ſomething, make yourſelf 
prepared, ready. or fit for ſome Work; 
ſich zum Streit ruͤſten, ro arm, raiſe an 
Army, fit or ſet out a Fleet; geruͤſtet vom 
Kopf bis zum Fuß, armed Cap a- pe ot 
from Top to Toe. 70 — 
Ruͤſter, m. ſ. Ruͤſtbaum; Ruͤſterbuſch oder 
Wald, am Elm-· Grove. | 
Ruſthauſ, u. an Arlenal, . Zeughauf. _ 
Ruſtig, geruſtet, ready, fit, armed or pre . 
pared to fight. 5 4 
Ruſtkammer, f. a Armory or Armoury. 
Ruͤſtplatz, m. a Rendevous or Meeting- 
Place for Soldiers in Arms. 
Ruſtſtange, f. (der Maͤuerer, die nach der 
Quere in ein Loch in der Wand koͤmmet) a2 
Putlock; das Ruͤſtſtangenloch, a Scaffol- \ 


ding- Hole. ST : 
Ruͤſttag, m. (der Iiiden) the Paraſeeve or 
e. h Eaſter-Eve. F 
ſtung, f. Equipage ; zum Krieg, Arming; 
die voͤllige Ruſtung eines Reiters, che 
| Moun- 


% 


hd 


[ 
Y 
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„Mounting of a Trooper; Nöſtwagen, 
m. a Munition-Waggon; Ruͤſtzeug, n. 1) 
all Manner of Equipage or Armour; 2) 


ſome great Work. 


Leimruthe, a Lime-Twig; Ruthe ſo ge⸗ 
richtl. Bediente in Handen tragen, a 
Wand, Verge, Rod, Mace, white Staff; 
die Ruthe an eines Kutſchers Peitſche, che 
Crop; Ruthe eines Mannes (das maͤnn⸗ 
liche Glied) a Man's Vard; eine Meßru⸗ 
— the, a Mete-Wand, | Pole, Lug, Verge, 
Perch or Pearch; Vieſierruthe, a Gage; 
| Ruͤthlein, n. alittle Rod; er hat ich eine 
:--Ruthe auf ſeinen eigenen Hindern gebun- 
den, He hath made an Halter to hang 
„ : 5 
Nutſchen, (fort) to ruſh, {lide, fog a little 
forward. FE 75 
Ruͤtteln, (ſchuͤtteln) to ſhake, wag or riddle 
a2 Meaſure, ſhake it together; einen 
Schlafenden rutteln, to tols, ſtir, ſhake, 
towze, rowze one; losruͤtteln etwas, to 
wag or move ſomething, to.make it 
Iooſe; Ruͤtteln, n. Ruͤttelung, f. Agitation, 
Shaking. t 
Noyßel, n. (in Flandern) Liſle in Flanders. 
Sahne, f. ſ. Milchrahm. e 
Saal, n Oberſaal, a Solar or Soller, an up- 
per-Room; Vorſaal, a Hall or Parlour; 


al, ſ. Speiſeſaal; Bucherſaal, \. Bucher. 
Saalbader, a Trifler, giddy-brained Cox- 
comb; Saalbaderey, f. I rifles, old Wo- 
men- Tales. Zh 
Saalbuch, n. Terrar, Court-Roll or Land- 
Book. . 
Saale, f. (der Fluß) the Sawl. 
Saame, Seed, ſ. Same. . 
Saat, 5. the Seed; die heurige Saat, this 
Vear's Crop; die Saat aufm Feld, the 


Time, Sowing. 


2 Profaner of the Sabbaths-Day; Sab⸗ 
Hbaths feyer l. the 38504 7 of the Sab- 
bath; Sabhathsruhe, f. Reſt of the Sab- 
bath; ſabbatiſch, ſabbatic. | 
Sibel, m. a Sable, Sabre, Falchion, Cutlas, 


& 


- 
. 


crooked Sword). 


1 ] 935 Sache, (Geſchdfte) a Matter, Puſineſs, A&- 
. nicht, chat is not the Cate; das iſt die 


/ 


a fit Inſtrument, Engin or Machine for 


Kuthe, f. a Rod; Spitzruthe, a, Switch; 


| ent ice Room; Eß⸗ 
a 


8 orn; Saatzeit, the Seed- 


Sabbath, m. the Sabbath; Sabbat jahr, 
m. a Sabbatic Year; Sabbathſchaͤnder, 
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the main Point, the Cream of the Buſ⸗ 


Subſtance or Matter; bey ſogeſtalteng 


ſtanding; es ſtehet 


Matter of Fact; zu allen Sachen geſchich 


eine Sache, ſo in die Sinne fället, on (; 


- — 


eme 

den, 
leſt 
ng: 


affia 


nels; eine wirkliche geſchehene Sage, 


fit for any Thing; holt mir meine 
go and fetch my Goods or Thing h 
ne ſieben Sachen, my Bag and Ba gage 


allerhand Sachen, Variety of Thing 
jeck; wovon die Rede iſt, rhe Suben 


chen, the Caſe _ —— the Caſe a 
er Sache noch nah 


zu rathen, t is even not ſo deſperate; > 
Matter; wie laufen eure Sachen? hm ren 
570 Squares with you? how do cat 
Iquare, thrive or fare? es waͤre denn S 
che, daß 2e. unleſs or except &c. Rech. ge 
ſache, ſ. Recht; Staatsſache, ſ. Staatz fta 
Sachwalter, a Lawyer, Advocate, Prod ge 
Attorney. {+/+ Y 
Eachſe, a Sakon. | S 


Sachſen, n. Sachſenland, Saxony, Save; ſa 


o 


-- GSackel,Satlein, Saͤckgen, n. a Pocket a 
Sacken, ſ. einſacken; es ſacket ſich, it lowen 
Saͤcken, (in einen Sack ſtecken und erſauſn 


Sackganß, a Bittounn. | 
Sackpfeife, f. a Bag- Pipe; Sactpfeifer/1 


Curtlas, Seimctar or Simitar (a ſhort | 


fair, Thing or Deed; das iſt die Sache 


tuch, n. Sack-Cloth, Canvas, Poledavy, 


f. a Hamkin, Haggas, (the Maw oli 


Sacrament, n. a Sacrament : das Ga 


Lord's Supper; Saeramentbuͤchſe, k 


Saͤchſiſch, out of Saxony, belonging u fu 


Saxony. 1 of 
Sachte, loft, ſoftly, ſlowly , by Degree, 


gently, ſ. langſam, gemach, maͤhlig. 
act, m. a Bag or Poke; ein großer Ea, 
a Sack, great Bag; Bettelſack, ſ. Bet 
Hoſenſack, ſ. Hoſen ꝛc. | 


Pouch, ſ. Seckel. 


or falls together. 


to put a Whore, that killed her littleh 
fant, into a Sack and drown her, (ii 
is uſual in ſeveral Places near the Sea), 


Bag-Piper; Sackpuffer, m. a Pocks- 
Gun; Sacktraͤger, a Sack-Bearer; Git 


—_—— 


Sarp-Cloth, Sarpliar, Packing-Cloth 
Barras; Sackuhr, f.a Watch; Sackwun 


Swine filled like a Black- Pudding). 


ment des Altars, the holy Sacrament, 
Euchariſt, the Communion-T able, tit 


a an. —_ a ow os at ky cad 


Pyx to keep the conſecrated Holt in 
Saeramenthaͤußlein, n. a Remonſtranct, 
wherein the Sacrament is expoſedon! 
popiſh Altar;' Sacramentirer, a Sacm Sq 
mentarian; 7#. one, that upon any : 
caſion will ſay God's Bloud ! ſacrament S; 
lich, ſaeramentaliſch, ſacramental; auf S 
er ſacramentaliſche Weiſe, ſacramen Se 
tally, | 


Hauptſache, thar's all the Matter, that's Gaggiſtey, f. the Sacriſty, e 
e ' dem 


— 


4 


S aͤe 
ſemann, Saͤer,a Sower. 
ien, to ſow your Seed. ag 
dleſack, m. a Seed- Bag; -Sdezeit/f. Sow- 
ing-Time. | 


1eSacaafran, m. (roth, gelb und blau tirkiſch Le- 
Beim der) red, yellow and blew Cordouans. 


Wor, m. Feldſaffran, Safflower, wild or 
Baſtard-Saffron. | 


de) ſ. Safflor; Saffran-gelb, Sattron- 
Colour, 


aft, m. (natuͤrliche Feuchtigkeit) the Sap, 


noch nan or radical Moiſture in Vegetables ; aus⸗ 
Iperar1if gepreßter Saft, the Juice; Saft von ſau- 
en? hu ren Trauben, Verjuice, the Juice of Bi- 
do zu canes or ſowr Grapes; ein geſtandener 
denne Saft, a Jelly; der beſte Saft eines Din- 
e. Recht ges, the Quint-Eſſence or very Sub- 


Staatix, 


Produ, gebratenen Fleiſch laͤuft, the Gravy; die 
Baume ſtehen im Saft, Trees are in Sap; 


y, Saxe; 


ſaftreich, juicy, ſucculent, ſubſtantial, 
nging ls full of Juice; ſaftig Fleiſch, Meat full 
of Gravy; Saftigkeit, f. Juicineſs; 
Degree Saͤftlein, Saͤftgen, n. a Julep; ſaſtloß, 
lig. juiceleſs; Saſtloſigkeit, t. Juiceleſneſs, 


per Su Dryneſs. f 

Betti eagbaum \. Sevenbaum. 

1 Sige, f. a Saw; der holzerne Rame einer 

oelet a Saͤge, the wooden Frame of a Saw. 

Nesse, f. (Geſchrey, Gericht) a common 

it lovaß Saying or Talk, a Rumour or Report; 
die Sage gehet, chere gos a Rumour or 

erſauſa g Report, 't is rumoured or reported 

| little It abroad, | 4 ? 

er, (ea gelohn, n. what is paid for Sawing ; Si- 

e Sea), gemuͤhle, f. a Saw-Mill. 

agen, to ſaw ; das Saͤgen, the Sawing, 
feifer Sagen, to lay, tell; die Wahrheit ſagen, to 
\ Pocke BY ſpeak the Truth; man ſaget, they ſay, it 


oledsi {aid abroad; ſagen laſſen, to ſend one 


-C Word; man hat mir geſaget am told; er 
aw WF laßt euch einen guten Morgen ſagen, he 
da 0188 preſents you his Service; es hat nichts 
Jing). ju ſagen, no Harm, no Matter; das viel 
"oy iu ſagen hat, a Matter of Importance; 


wie man im Sprichwort ſaget, according 


able, ue to the Proverb or Saying ; gute Nacht ſa- - 


<fe, gen, ta bid good-Night, adieu, farewell; 

Hoſt u Sager, a Sawyer ; ein Holzſaͤger, a Wood- 

ſtan Cleaver; ein Marmorſteinſdger,aMarble- 

1 Cutter. | | 

a vr Saͤgfiſch, m. the Saw-Fiſh ; f. 

any Oe ee dul. f 1 88 | 

cramen Sigſpihne, Saw-Duſt, > 

cal; af Sabe (ich) J did ſee; f, ſehen; _ 

cramem Saite, f. a String; mit Saiten beziehen, to 
ſtring a Lute os Violin; die Saiten ſtim- 
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men, to tune a muſical Inſtrument; die 


Faffran, m. Saffron; Saffranblumen (wil- 


{tance ; der Saft ſo aus den gekochten oder 


Saft⸗gruͤn, Sap- green coloured; ſaftig, 


e 
FR 


kleinſte Saite oder Quinte, the Treble- 


String; Dratſaiten, Wire⸗ Strings; ge⸗ 
llindere Saͤiten aufziehen, to come a Peg 


or two lower; die Saiten zu hoch ſpan⸗ 


nen, to ſtrain the Strings too high; Saͤi⸗ 


tenſpiel, 1) a muſical Inſtrument; that 


Player on muſical Inſtruments, 
Salamander, m. the Salamander. 


Sal- Armoniack. | 


Salat, m. Salad or Sallet; Salat leſen, to 


pick a Sallet; Sommer⸗oder Staudenſa- 
lat, Carden-Lettice; Winterſalat ; Corn- 


Saller, ſ. Rapuͤnzelgen; das Herjlittgen * 
th of headed 


in einer Salatſtaude, the Pirh e 
Lettice or of Cabbage - Lettice; Salat⸗ 


beet, n. a Lettice- Bed; Salatkraͤuter, 


Sallet- Herbs; Salatweiber, Sallet- 
Women. | 17 


Salbbuͤchſe, f. a Salve- Box. 
Salbe, t. Salve, Unguent, Ointment; Gal- - 


benkraͤmer, ſ. Quackſalber. 


Salben, to anoint, anneal; ein geſalbtes : 
Haupt, an anointed or crowned Head; 


einen todten Leichnam ſalben, to anoint 


or embalm a Corps. 73 
Salbey/f Sage 5 Sa lbeyblitter, Sage-Lea- 

ves; Salbeyſtock, m. a Sage · Plant. 
Ce (chmiericht) grealy, unctuous, 

olly, fat. a | 
Silbſein, Saͤlbgen, n. a little Ointment, 
Salbohl, n. the holy Anointing-Oil. 
Salbung, f. Unction, Anointing. 


Saldiren (eine Rechnung eben machen oder 
ſchlieſſen) to ballance an Account cur- 


rent, clear or adjuſt it. 


: . Saldo, n. the Ballance of an Account cur- 
er; Gi is told, rumoured, reported, talked or 


rent; das Saldo auf neue Rechnung ſtel⸗ 


len oder tragen, to carry over or tranſ- 


port the Ballance to anew Account, 
Salm, ſ. Lache. ' 
Salmige, ſ. Salarmoniac. fat 
Salniter, m. Nirre, ſ. Salpeter. "a 
Salpeter, m. Saltpeter; gereinigter, Nitre 
purify d; Salpetergrube, f. a Saltpeter- 
Mine; Salpeterhuͤtte, f. a Saltpeter- 
Houle; ſalpetriſch, nitrous ; Salpeter- 


ſieder, a Saltpeter-Man; Salpeterſiede⸗ 


rey, f. the Making of Saltpeter. 


Salſe, Soos, Sulze, ſ. Tütſche, Tunke; bit 


tere Salſen, bitter Sauces, (made of wild 
Herbs, 57s _ 
Salſendorn, ſ. Weißdorn. 


Salz, n. Salt; gemein Ku , 
Salt; Berg- (Erd- oder Cryſtallſalz,), mi- 


5 neral Salt, Sal Gemma; Laugenſalz, al- 


caline 


— * 


is ſtrung with Strings; 2) the Playing 
on. ſuch Inſtruments; Saͤitenſpieler, 7 


Salarmonige, m. n. Ammick, Ammoniack, 


chenſalz, common 
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neſs; das Salz auswaͤſſern, ro unſalt, 
Water, make freſh; Galzberge, Salt-Mi- 
nes; Salzbruͤhe, f. Brine or Pickle; 


Salzbrunn,m. a Salt-Spring; Salzbuͤch⸗ 


© fe, t. a Salt-Box, | gin 
Salzen, to ſalt, ſeaſon or corn with Salt; 


geſalzenes Rindfleiſch, Salt-Beef, powdred 


Beef ; zu ſehr ſalzen, to over-ſalr; Salz⸗ 
faß, n. a Salt-Seller; Salzfiſch, Salt- 
. Fiſh; Galzgraf, he that has the Inſpe- 
ction and Direction of Salt-Pirs and 
Salt-Making; Salzſuhrmann, Salzfuh- 
rer, he that drives a Cart-Load of Salt; 
. Salzgrube, f. a Salt-Pit, Salt-Marſh; 
Salzhaͤndler, a Salt-Man, Salter; Salz⸗ 
Huͤtte, ſ. Salzkothe. | 
Salzig, ſalzicht, ſalt, ſaltiſh, ſaline, briny, 
'. brinſh; Salzigfeit, f. Saltneſs, the ſalt- 
. iſh Quality; Salzklumpen, m. Salz⸗ 
ſcheibe, f. 
Lump, Maſs or Piece of Salt; Salzkoͤrn⸗ 
lein (oder Korngen) a Corn or Grain of 
Salt; Salzkothe, f. a Salt-Coar; Salz⸗ 
lacke, ſ. Salzbruͤhe; Salzlecke, f. (Ort, wo 


1 


die Jager einen Salzſtein vors Wild hin⸗ 
l llegen) the Place, where Huntsmen put 


a Salt - Stone, to allure the Came thither; 


Salzlecker, one that is a great Lover of 


. Salt and licks Salt; Salzmeſſer, a Salt- 
Meter; Salzpfanne, f. a Salt-Kettle ; 
- \Galzquelle, f. a Salt-Spring; Saliſeule, 


f. a Pillar of Salt; Salzſieder,aSalt-maker, + 


| Refiner of Salt, ſ. Halloren; Salzſie⸗ 
'derey, f.the Salt-Making, Boilary of 
Salt, it. a Salt- Coat; Galzthal, n. a 
Salt-Marſh; Galztonne, f. a Salt-Barrel; 
Salzzuber, m. a Salt-Tub; 7. a ſalting 
or powdering-Tub; Salzverwalter, che 
Maſter of the Salt - Office; Salzwaſſer, 
n. Salt - Water, Sea-Water; Galzwerk, 
n. Salt-Making; Salzzoll, m. Salzmaut, 
f. an Impoſt upon Salt. 1 0 
Salve, f. (Begruͤſſung aus Musketen) 2 


Volley orDiſcharge of Muſquet- Shot at 


once; Salve zur See, a Salute or Salu- 
ting at Sea; Salve geben (mit Stuͤcken) 

to make a Diſcharge (of Cannons). 
Salvegarde oder Beſchuͤtzung, f. a Sategard. 
Salvet, f. a Napkin, ſ. Serviette. 
Salviren, (ſich) to get in Safety or Secu- 


rity. | 1 
Sambſtag, m. Saturday, ſ. Sonnabend. 
Same, Samen, m. Seed; in Samen ſchieſ⸗ 
ſen, to run to Seed, caſt forth its Seed; 
Samen eines Menſchen oder Thiers, the 
Fperm or Seed; den Samen von ſich laſ⸗ 
ſen, to ſpermatize, eject the Seed; eine 


fluͤndliche Verſchuͤttung des Samen, a 


[ 


e (00) 
caline Salt; fluͤchtig Salz, volatil Salt, 
dumm Salz, Salt that has loſt his Salt- 


alzſcholle, (ein Stuͤck Salz) a 


9 A — 
* =» 


San 
wilful Pollution; Same, den die da 
geſchoſſen oder geſtrichen haben "OY — 
Spawn of Fif hes; Samen ode: 11 
kommen, the Seed, Generation, Of 
Spring. Iſſue, Deſcendants, Poſterity 
Samenacker , m. Samenfeld, n. a fon 
Field, or Field ſit to be ſown; Sqm, 
fluß, m. a Running of the Reins, Flu 
a Man's Sperm or Seed, the Gonorh 
the Gleet; Samengefaͤß, n. a ſperm 
Vedſſel (in an Animal's Body); Sam 
Haͤuptgen oder Hduptlein , n. 2 Se 
Head of Poppy &c. Samenhaͤndie Per 
Seed-Man ; Samenkohl, m. Secd- Cc 
Samenkraut, n. Water-Graſs, Wax 
Speck, Pond-Graſs. 
Saͤmiſch Leder, n. Shamoy- Leather. 
Sammeln, to gather; ſich ſammeln, to gat 
treaſure together; haufig :ſammeln, a 
heap up, treaſure up, collect, ſtore uy; 
hauffenweiß verſammeln, als Volf, » 
flock or crowd together, ſ. verſammin 
Sammelplatz / m. a Rendevous. 
Sammet, m. Velvet; Belzſammet, Plu% 
Mock-Velvet, ſ. Pluͤſch; Sammethay 
n. a Velyet-Ribbon; Sammetblume 
Amaranth, Flower - gentle, Flows 
Amour or Velvet- Flower; Gamny 
burſte, f. a Velvet-Rubber for a Hat, i 
Velours; Sammetweber, a Veh 
Maker. ; | 
Sammlen) to gather, ſ. fammeln; Sam 
ler, a Gatherer ; Sammlung, f. Gather 
ing, Collection. 
Sammſtag, (dex Sonnabend) Saturday. 
Samt, (mit) with, together with, jointh 
alle, ſamt und ſonders, all together, ot 
with another, all and every one of then 
Saͤmtlich, insgeſamt, all of them, all tog 
- ther, the whole, entire or joint - Boch 
Sanke, (ich) did fink, ſ. ſinken. 
Sand, m. Sand; grober Sand, Gravel. 
Kieß; kleiner Sand, ſmall Sand, Grit} 
Grieß; Triebſand, (in einem Stron) 
quick Sands in a River; Sand, dani 
man die Schiffe beſchweret, Ballaſt, ſ. Baue 
laſt ; auf dem Sand zu ſitzen kommen, ua 
run a Ground, | ſtranden; Sandbinl 
Sands, Shelfs of Sand, Banks under W 
ter; Sandberg, m. a Sand-Hill; Gar 
„berge, am Uſer der See, die Duͤnen, tit 
Downs, Hills of Sand on the Sea- Side 
Sandbuchſe, t. a Dult-Box, #, Etreubud/IE 
ſe; Sandeapelle, f. a Balneum, where the WE 
Alembick ſtands in Sand. | 
Sandelholz, Sanders or Saunders, Sander 
Wood | : 


Sandgrube, f. a Sand- Pit or Sand- Bed 
Saudhaufen, m. a Heap of Sand. , 
Sandig, oder ſandicht, lady, full of 510? 


— 


— 
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| avel; Sandkoͤrngen, Sandkoͤrnlein, Satin, m. Satten or Satrin, 

n, Fry; — _ of Sand; Sandreiter, one Satt, geſaͤttiget, fared, ſatiated, ii 
oder Nach whom his Horſe did caſt off; Sandreu- filled with Food; ein ſatter Bauch, 2 [ 
tion, Of ter, m. Sandſieb, n. a Sand-Sieve; ſtalled, glutted, cloy'd, ſatiated or ſur- 
Poſterity, Sandſchwalbe, f. the Shore-Bird ; Sand- feitedhelly; ich bin defſen fatt,l am ſated, 

n. a ſoui ſtein, m. a frail, ſoft or ſandy Stone; glurted or cloy'd with it, I am ſick og 

1; Sama Sandſteingen, n. a Gravel-Stone ; Sand- weary of it, I have enough on't; ſich 

1s, Flu uhr, f. an Hour-Glaſs; Sandweg, m. a ſatt eſſen und trinken, ro eat or drink 

zonortbel Sand-Way; ein mit Fleiß gemachter, a your Fill; ich kann mich nicht ſatt dar⸗ 

ſperm Gravel-Walk; Sandzoll,m. Sand-Gravel. an ſehen, I am extreamly pleaſed with 

Sam Pandte, (ich) 1 did ſend, ſ. ſenden. Looking on it; ſich ſatt lachen, weinen, 

n. 2 SeelSane, ſ. Saahne. . zanken, to ſplit your Sides with Laugh- 

handler Wanft, 1) gelinde, weich, ſoft, limber, ing, to laugh, weep, quarrel till you 
cd. C ſupple, ſmooth; 2) mild, giitig, ſoft, have enough of, or are weary of it; 


ls, Wat 
N ſupple, pliant, pliable, complaiſant, 3) well have you now done your Rot- 


er, uhig, aemd<lich, eaſy, quiet, peaceable, ing? . | | 

/ to gat 5 — r 4) angenehm, pleaſant, Sattel, m. a Saddle; ein Quer- oder Wei: 
mmeln, of Geer, ſmooth, not rough orharſh, adv. berſattel, a Pillion ; Saumſattel, a Pan- 
ore upi ſoftly &c. nel or Pack-Saddle; einen aus dem Sat⸗ 
Voll, "WS inſt2, f. a Sedan or Litter; Saͤnften⸗ tel heben, to give one a Lift or a Fall, to 
ſamm tn ſtange, f. a Litter-Bar; Saͤnſtentraͤger, try to fupplant him, or to thruſt, puſh, 

5 à Litter-Porter, Chair-Man. | ſhoye or work him out of his Place; 
net, PMNS inftiglich, ſ. ſanft, weichlich. in alle Saͤttel geſchickt ſeyn, to be fit for 
nmetbauSanſtmuth, Sanftmuͤthigkeit, f. Meek- any Thing; Sattel in einer Nuß, the. | | 
etblume, (WF neſs, Mildneſs, Soft-or Tender-Heart- woody thick Skin quarterig the Kernel 
, Floweiſ# edneſs, Sweetneſs of Mind, Supplenels, of a Walnut. . 
Gann Manſuetude, Kindneſs, - Gentleneſs, Sattelbaum, m. the Saddle-Tree. : 
ra Hat, Graciouſneſs, Debonairity. Sattelbogen, m. a Saddle- Bow; Gattel- - 
1 VeloMSanftmiithig, meek, mild, ſoft-and tender- decke, f. a Houſing, Saddle-Cloth or 

hearted, ſweet- natured, quiet minded, Capariſen; Sattelgurt, m. a Horſes's 
; Same ſupple, pliant, compliant, manſuete, Girth; Sattelknopf, m. the Pommel of 
a Gather gentle, good, loving, kind, gracious. a Saddle- Bow; Gattelfufſen, n. the 
Zang, m. ſ. Geſang; ohne Sang und Klang Pannel of a Saddle; ſattein, to ſaddle 
urday. begraben, to burry one without any Ce- a Horſe; Sattelpferd, n. a Saddle- 
1, joint remony at all, Horſe; Sattelriemen, m. the Cirth- 
ther, ou ange, (ich) 1 did ſing, f. ſingen. Leather; Satteltaſche, f. a Budget; 
e ofthen ange, f. (eine geroſtete Kornaͤhre) an Ear Gattelung, f. Saddling; Sattelwunde, 
all tog of Corn that is parched. f. a Calling; ein Pferd, das eine Sattel⸗ 
1t-Body. anger /a Singer, Singing-Man; ein Chor- wunde hat, oder vom Sattel gedruckt iſ, 
ſinger, a Queriſter z Gaͤngerinn,, ſing- a 'gatled Horſe. OT! | 
arayel. (WF ing Woman. Saͤttigen, ſatt machen, to fariate, fill, fall, 
1, Cris eanickel, (das Kraut) Sanicle or Self heal. ſatisfy or appeaſe your hungry Belly, 
n Stun Saphier, m. the Saphire. lay the Stomach, content its Craving; 
nd, dane arabande, f. (ein Tanz) a Saraband.  Sattigfeit, f. Satiery, Fulneſs, Glut, 
iſt, ſ. Bu Saracenenkraut, n. the herb Periwinkle, Saturity; Sattigung, f. a Satiating, | 
minen, WMSarbaum, m. (Alberbaum, weiße Pappel- Sattler, a Saddler, Saddle-Maker. 
and baue baum) the white Poplar-Tree. Sattſam, ſufficient, enough, adv, ſuffici- 
nder WMGardelle oder Sardine, a Sardel or Sar- ently, ſatisfactorily, fully, abundantly ; 
|; Sa din. ä Suattſamkeit, f. Sufficiency. _ 
nen, thSardonich, Sardonier, m. the Sardius or Saturey, f. (ein Kraut) Savoury. 
bea-Sice Sardonix, the Sardonian- Stone. Satyr, m. (ein Waldgott) a Satyr. 
treubüc Sarg, m. a Coffin, Herſe. 6 Satyre, f. a Satyr. W 
r here tie WSarſaparill, f. Sarſaparilia. Satyrion, Rag-Wort, Seggrum, Dogs- 


Sirwirmlein, n. (eine Seur) the Hand- Stones, Dogs-Cullions. 
, Sande Worm. 1 bt 49 


Saß, (ich) I fate, did fit, \, figen.. / ſatirize, write ſatyrically, be a Satyriſt., 
nd-Bed; aßen, (wir) we, they ſat, did fit, ſ. ſigen. Satz, m. a Poſition, Theſis; ein Sas, dev 
=aſſafraſ - (Baum oder Holz) Saſſafras. etwas gewiſſes vorausſetzet a Suppoſition, 


of Su Satan, m. the Satan; ſatauiſch, ſatanical. Tenerz ein Hauptſatz, an Axiom, 


Maxi- 


mild, gentle, ſweet, tender, benign, habt ihr euch einmahl ſatt geſchmauſet? 


Sgtyriſch, ſatyrical; ſatyriſth ſchreiben, to 


— 


1s 


a s # 


_ . -Saukochinn , a 


do feed in; Saͤuwurz, f. Pile- Wort, 


Sauber, (rein und lauter) pure, neat, clean, 
white, clear, fair, unſpotted, undeſiled; 


* 
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5 Maxime, ſ. Orundſatz; ein Satz, davon 
Ki: man handelt a Propoſition, Theme, Sub- 


ject; Satz von unterſchiedenen Dingen, 


ſo zuſammen gehoren, a Set; Satz aufm 


Spiel, a Set, Ganſe or Stake; ein junger 
Rebenſatz, à young Set or Slip of a 


Vine; Satzweide, f. a Sallow-Tree that 


* 


may be tranſplanted. 


atzung, f. an Ordinance, Law, Statute, » 


Decree, Regulation, Conſtitution; Sa⸗ 
tzungen, da etwas geſtiftet wird, the In- 
ſtitutes or Ordres of a Fundation; Gaz 
tzuugen der Alten, Traditions. 


wilde, a wild Sow ; traͤchtige, a Sow with 
Farrow; die geferkelt hat, a Sow chat has 
-farrowed, or brought forth Pigs; eine 
Sau aufm Papier, a Blot on your Paper; 


eine dicke fette Sau, (oder Frau) a. 
Fuſtilugs; ſie it eine rechte Sau, he is a 


Slut or Trollop; Sauart, f. das ſaͤuiſche 
Wen deren Saubohnen, Hogs- 
Beans; Sauborſten, Hogs-Briſtles; Sgu- 
brodt, n. (Erdaͤpſel) Sow- Bread, Swine- 
Bread, Truffle; Saudiſtel, f. Sow- 
Thiſtle ; Saͤudreck, Saͤumiſt, m. Hogs- 


Dung; Sauen (ſich uͤberall herum) to 


be hoggigh, filthy, naſty, ſmutty, foul, 
to nk, ow in Dirt or Mire; Saͤnlein, 
Siuchen,\.Schweinchen,Ferflein ; Saue⸗ 
rey, f. Naſtineſs, Hoggiſ hneſs; Saueſ⸗ 
ſen, (ein) Saufreſſen, a naſty Diſh, dreſt 
as it were for Hogs; Saufenchel, m. 
Hogs-Fennel, Hogs-Root; Saufiſch, m. 


2 Thorn-Back; Gauglode laͤuten, (mit 


der) to ſpeak bawdy or ſmuttily, talk 
impudently, blurr out ſome Obſcenity, 
Ribaltry or Bawdy ; Sauhirt, a Swine- 
Herd; ſduiſch, ſauhaft, hoggiſh, naſty, 


filthy, brutiſh , 11lovenly , flutiſh; 
ſaͤuiſch ſreſſen, to eat 8 and 


naſtily like a Swine; Saukoch, m. 
Paltry Cook, a naſty 
Cook - Maid; Sauleben, a hoggiſh, 


\  brutiſh; lewd, beaſtly Life; Saumagd, 


a Trollop, naſty Slut; Saumagen, m. 
Schweinsmagen, m. a Hogs - Ventricle 
or Maw; er iſt ein rechter Saumagen, he 
is a veryHogs-Maw / or greedy Gut; Sau⸗ 


markt, m. the Hog-Market; Saumaſt, f. 


Hog-Maſt; Saumutter, f. a Sow that 
has farrowed; Sauruͤſſel, m. a Hogs- 


Cheek, Swine's-Snout; Sauſchneider, 
m. a Gelder of 1 Sauſtall, m. a 


Hog-Sty ; Sauſpuͤhl 
Swill; 


cht, N. Hogs-Waſh, 
autrog, m. a Trough for Hogs 


Fig-Wort. 
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nem verfahren, to deal gent] 1 
Sau, f. a Sow; Saͤue, Swine, Sows ; eine N gently or ta 
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2) zierlich, ſchoͤn, fein, near, pr 
fair, gentle, genteel, imug, —0 jp 
ſom, proper, elegant, gallant, poliſ he 
curiqus, artful, artificial, Ingenio | 
accompliſhed; ein ſauberer Vogel 
| 1 0 or fine Blade indeed, ay, 4 
y &c. ſ. ſaͤuberlich; Sauberkeit, t. Pu 
neſs, Purity, Cleanlineſs, Cleannel 
Neatneſs,Fineneſs,Prettineſs,Faime; 
Spruceneſs, Properneſs, Smugneſ;, 
Saͤuberlich, nearly, cleanly, handſom 
properly &c. f. ſauber; ſaͤuberlich wit; 


with one, 
Saͤubern, to cleanſe, clear, purify, mi 
clean or clear, abſterge, purge, {coy 
von Schlacken ſaͤubern, ro clear, trix 
refine Metals, clear them from Dri 
vom Koth ſaͤubern, ro waſh, ſweep, cl 
rid, free from Dirt; von Unkraut,! 
weed an Acre; von Roſt, to fur 
poliſh, ſmooth, brighten, ruh of 

Ruſt, ſ. reinigen, abfegen, aus fegen; S 

berung, f. Cleanſing, Purifying, Abſig 

| Wanne hing, ſ.Relnigu 

Sauer, ſour, acid, ſ. ſaur; ein ſauet g 

an Egg ſeaſoned with Vinegar; Gaug 
kraut, ſalted or pickled Cabbage; jif 

ſauer werden laſſen, to toil and niojl,q 

Work Tooth and Nails; ſauete Al 
bard Labour, Toil, 

Saͤuern, to terment, leaven; Saͤuern 
f. Fermentation. 

Sauertopf, m. a Churl, ſ. ſaur. 

Saufaus, ſ. Saufhals. 

Saufbruder, a Club-Fellow, drinki 

| Companian, Pot-Companion, Boot 
Companion. 

Saufen, to drink hard ( deep, ſtoutly, mucl 
like a Beaſt, to drink drunk, to bouit 
tipple,bezzle, guzzle ; ſich einen Rauſt 
ſaufen, to fuddle yourſelf; gewall 

ſaufen, to drink Brimmers and Brit 
dices, to carouſe it; das Saufen, the 
Carouſing, Debauchry. 

Saͤufer, a ſtarch Drinker, Drunktd 

_ Bowzer, Tippler, Guzzler, Fuddle 
Fuddle-Cap, Swill-Bowl, Carouling 
Fellow; Saͤuferey, f. hard Drinking 

 Guzzling, Quaffing; Saufgelag, 1. 

Drinking - Bout, (Match or Club) Saiſ 
hals, ſ. Saͤufer; Saufhaus, n. a Tavern) 
Sauflied, n. a Drunken- Song; Gal 

ſchweſter, a Drinking Goſſip; Saß 
teufel, the Divel tempting People u 

fuddle themſelves. - 

Saͤugamme, t. a Wet-Nurſe. 


Saugen, to luck ; das Saugen, the Sucking 
Siugen, (zu ſaugen geben, ein Kind ſillen) 


to give Suck, to ſuckle or nurſe a on | 
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ſie ſaͤuget ihr Kind ſelbſt, ſhe herſelf nur- 
ſes, ſucklesi foſters and brings up her 
Child; das Saugen, the Suckling &c. 
Sauger, 1) one that ſucks; 2) a Sucking, 
Bottle; 3) the Sucker of a Pump; 4) a 
Sucker or young Shoot proceeding 
from the Roots of a Tree; Saͤugerinn, 
Slugemutter, a Woman nurſing her 


Child; Saugferklein, n. a ſucking Pig; 


Saͤugling, m. a Suckling; Saͤugling⸗ 
bruder, (ein) mit dem man an einer Bruſt 
auferzogen, a Folter-Brother. 
Saͤugung, t. Sucking. fs 
Giule, f. a Column, Pillar; geſpitzte, dreys 
cckigte, a Pyramide; geſpitzte viereckig⸗ 
te, an Obeliſk; kegelförmige, rund und 
zugeſpitzte, a tapering Pillar; das Capi- 
tal oder oberſte an einer Saͤule, the Cha- 
piter, Head or Top; der Stamm einer 
Saule, the Shaft; der Fuß, the Foot- 
Stall or Pedeſtal ; Bildſaͤule, ſ. Bild 2c, 
Saͤulchen, n. a little Pillar; Saͤulen⸗ 
werk, Pillar-Work. 


Saum, m. the Hem, Gard, Border or- 


Skirts ofa Garment; Nath eines Saums, 
the Seam of a Border. {CES 
Saumen oder ſaͤumen, 1) ein Hemd 2c, 10 
hem a Shirt &c. ein Maulthier ſaͤumen, 

(ſatteln) to ſaddle a Mule. 


Saͤumen, (ſich) aufhalten, zaudern, to ſtay, 


tarry, dally or loiter; ſaumt euch nicht, 
make Haſte, do it quickly, brii kly, im- 
mediately; es laßt ſich mit dieſer Sache 
nicht ſaͤumen, there is no Delaying or 
Putting off of this Matter, t is a Buſi- 
neſs that will abide no Lingering, Loi- 
tering or Dallying, ſ. verweilen, zoͤgern, 
zaudern. | 
l m. Saumthier, n. a Sumpter- 
e, | 


'Sdumig ſaͤumicht, tardy, flack, flow, 


lingering, loitering, delay ing, lateward, 


back ward, ſ. langſam, zauderhaft. 
Saͤumgen, Saͤumlein, n. a little Hem; 
Saͤumnadel, f. a Hemming - Needle; 
| honey f. the Seam of a Border or 
lem f ; 
Saͤumniß, f. Stay, Delay, Retarding, Let, 
Stop, Impediment, Hinderance, Put- 
Off, Deferring, ſ. Verzug, Aufſchub. 
Saumroß, n. a Sumpter-Horſe, _ 
Saumſelig, ſauntering, heavy, dull, late, 
lazy, negligent, dilatory, ſ. ſaͤumig; 
Saumſeligkeit, f. Slackneſs, Slowneſs, 
Heavineſs, Dullneſs, Lazineſs, Tardity, 
Negligence, Sauntering, Lingering, 
Loitering. . 
Saumſattel, m. a Pad, Pad- Saddle; Saum⸗ 
thiere, Beaſts of Burden, ſ. Laſt. 


Slͤumung, Staying, Delay ing, Letting- 
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- Saurbrynn, m. a Well of mineral Wa- 
ter; den Saurbrunn gebrauchen, to take 
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Savoyen, f, Savoy ; Sappyer, Tavoyard, | 


a Savoyard; Savoyfohl, m. Savoys. 


Saur, ſour, acid, tart, acerb, eager, 


{harp of Taſte; ſaure Nirſhen Agri- 
ots; ſaure Gurken, pickled. Coweüm- 


bers: in einen ſauren Apfel beißen muͤſ⸗ 


ſen, to be tied to the ſour Apple-Tree; 
ſaur Geſicht, a ſour, auſtere, ſtern, or 
crabbed Look; ſaure Arbeit, hard Work, 


blutſaur werden laſſen, to labour Tooth 
and Nail; Saurach, Saurdorn, che Bar- 


berry-Tree; Saurachbeeren, Barberries 5 . 


Saurampfer, m. Sorrel; Saurbraten, m. 
roaſt - Meat ſeaſoned with Vinegar; 


the Waters at the Wells. 
Saͤure, f. Sourneſs, Acidity, Eagerneſs. 


Saurenzen, to begin to ſour, he ſouriſ h, ä 


taſte or ſmell a little ſour, © 


Sauren, ſaur werden, to ſour, grow ſour, 


Saͤuren, ſaur machen, to ſour, make ſour; 
den Teig ſauren, to leaven your Dough; 
geſaͤurt Brod, Bread leaven dd. 


Saurklee, Wood- Sorrel, ſmall Sheep : 


. Sorrel; Saurkraut, n. ſoured Cabbage. 
Saͤurlich, ſaͤuricht, ſouriſh, a little ſour; 


ſaͤurlicher Wein, tart Wine, Wine that 


hath a good Garb, a quick and pungent 
Taſte; ſaͤurlich ſchmecken, to taſte {our- _ 
Saͤurlichkeit, t. Sonriſhneſs; 
Saͤurling, m. a Sorb- Apple, Service- 
Hertz, ſ. Speyerling. 1 
Saurteig, m. Leaven. 277 
Saurtopf, m. a Man of a ſour, ſtern and 
crabbed Look, a gruff or grim - ſaced 


Fellow; ſaurtopfiſch, of a four, auſtere, 


ing, Hardſhip, a difficult Taſk; ſichs 


bitter and crabbed Temper, | 1 


" 


Sauß, m. Debauch; in Sauß und Brauß 
Leven, to riot, live a led or debauched 
Life. - £ | 


Sauſe ſingen, (einem Kind) ro lull your 


Babe aſleep. 8 3 
Sanſen, (wie der Wind, ein Pfeil, eine Ku⸗ 
gel ꝛc.) to whiſtle, hiſs or whizz; ein 


gewaltig ſauſender Wind, a ruſ hing, 


mighty bluſtering or boiſterous Wind; 
das Sauſen und Brauſen des Meers; 


the Roaring of the Sea; das Sauſen in 


den Ohren, the Tingling of Ears, ſ. brau⸗ 


ſen; das Sauſen in der Luft, a Hum- 


ming or Whizzing in the Air, 

Scabioſen, Grindkraut, Scabious. | 

Scarteke, f. a Pamphlet. „ 

Scepxer, m. n. the Scepter; den Seepter 

fuͤhren, to wield, mana 
Scepter, to reign, hold 
Empire. 


Sceptiſch/ ſceptical, ſceptieally. | 


- 
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Schaal, (als Bier) ſtale, evapourated, that 
has loft its, Taſte, EY 
Schaale, f. a Bowl, ſ. Schale. 
Schaam, f. Shame, ſ. Scham. | 
Schaar, f. a Troop, Band, Rout, Multi- 
tude of Soldiers, ſ. Heerſchaar, Pflug⸗ 
. a 5 
Schaarwache, f. the Night - Watch, 
© Rounds; Schaarwaͤchter, (die) one of 
the Night-Watch. 
Echabe, f. a Moth-Worm, Tiny, ſ. Motte. 
Schibe, f. Scab, Itch, Seurf, ſ. Kraͤtze. 
Schaben, (etwas) to ſhave, ſcrape, ſcratch, 
rub ſomething, ſ. abſchaben; ſchinden 
und ſchaben, to ſcrape for an Eſtate, ro 
fleece and ſtrip, pill and poll, ſ. ſcharren. 
Schabebock, m. (eines Gerbers) a Curriers, 
Tanner's or Hide-Drefler's Horſe or 


Treſſel; Schabebret, n. a ſhaving or 


ſcraping-Board. | 
Ses, worm- eaten, worm-fret- 
ted. | 
Schabenkraut, n. Moth-Mulleyn. 
Schaber, m. die Schabe, das Schabeiſen, a 
Scraper or Raker. 
Schabernack, m. an Affront, knaviſh 
Trick, ill Turn. > | 
Schabhals, m. a notable Shaver, one that 
rakes and ſcrapes for an Eſtate, 
Schaͤbig, oder ſchaͤbicht, ſcabby , ſcabbed, 
ſ. grindig, raͤudig. 1 
Schabmeſſer, n. (eines 22 a Tan- 
ner's Shaver or ſhaving-Kniſe. 
Schabmeſſerlein, n. a Pen-Knife to make 
Eraſements or Raſures with. | 
* Capai iſon, Houſing, Saddle- 
- © Cloth, Fa . 
Schabſel, n. (abgeſchabtes Zeug) Shavings. 


Schach, m. das Schachſpiel, Cheſs, the. 


Game at Cheſs; im Schach ſpielen, to 
play at Chels; Schach matt ſeyn, to be 
Checkmate, to- have loſt your Game, be 
checkt, be out; er iſt ſchach matt, he is 
as mad as a marched Hare, he is at a 


** 


dead Lift, ruined and undone to all In- 


tents and Purpoſes. 

Schachbret, n. a Cheſs or Checker- 
„% 22 of e e 
Schaͤcher am Creuz, m. the Thief on the 


Croſs; der fromme Schaͤcher, the good 


or holy Thief on the Croſs, 
Schacherer, a Chafferer, an Uſurer; Scha⸗ 
cherey, t. Ulury, Uſuriouſnels, Griping- 
neſs; ſchacheriſch, ulurrous or griping ; 
ſchachern, to uſe or practiſe Utury, to 


play che Jew, take unlawtu] Uſe, Gain 


or, Intereſt ; hat der Herr nichts zu ſcha⸗ 
chern? Sir, have you nothing to chaſſer, 
truck, batter, chop, ſwop og exchange? 


Schachkoͤnig, a King at Cheſs; einen 


' 


Schachkoͤnig machen, to king a Chet, 
man; den Schachkoͤnig wegblaſen, to 
check the King at Cheſs. EEE 


Schachſpiel, n. Cheſs, or Playing at Cheſg, 


Schachſtein, m. a Man at Cheſs. 

Schacht, m. (im Bergwerk) a Shaft in 
Mines, Lode-Works; einfahren (in den 
Schacht) ro ſtep down into the Mine. 

Schachtel, f. a Box, wooden- Box; Schach⸗ 
teldeckel, m. the Cover of a Box; Schuͤch⸗ 
telgen, Schaͤchtelein, n. a little Box; 
Schachtelmacher, a Box-Maker; Sha; 
telmann, a Box-Seller. 

Schaͤck oder Schecke, m. (ſchaͤckigt Pferd) 
a Pie-Ball, a pied, checky, or pie- bal. 
led Horſe; ſchaͤckigt, pied, checkly, chek- 
ered, variegated, vary- or party coloured. 

Schade oder Schaden, m. Damage, Ditad. 

vantage, Prejudice, Harm, Hurt, De. 
triment, Loſs; es iſt Schade (es iſt jy 
beklagen) 't is Pity; Schaden leiden, to 
ſuffer Damage, be a Loſer, come of 
Loſer, to go by the Loſs ; Schaden neh⸗ 
men, to receive a Hurt, be endamaged, 
break an Arm or Leg; Waare, ſo Schr! 
den gelitten, a Commodity embezzled, 
waſted, ſpoiled, diminiſhed ; zum Scha- 
den gereichen, to turn to Diſadvantage; 
ein Schaden am Leibe, a Detriment, Hurt, 
Rupture, Sore. &c. ein offener Schaden, 
an open Wound, running Sore or U. 
cer; ein ſchlimmer Schade, a dangerous 
Accident; mit Schaden wird man klug, 
Bought Wit is beſt, 

Schaden, (einem) to hurt, harm; ends. 

mage or prejudice one, do him Harm ot 

Hurt, cauſe him any Detriment, Loſs ot 

Prejudice; das ſchadet nichts / no Harm, 

that will do no Hurt, 't is no Matter; 

eines Gluͤcke, Nahrung, Vorhaben 1. 

ſchaden, to blaſt, ſtop, let, hinder, fru- 

ſtrate, diſappoint, ſpoil or ruin one's 

Fortune, Trade, Deſign &cc. 

Schadenfroh, (ein) he that delights in 
other People's Miſchief. : 

Schadhaft, damaged, endamaged, em- 

bezled, leſſened, waſted, ſpoiled,grown 
defectuous, rotten, vicious; als ein Ge⸗ 
biude, ruinous, decaying; als Glieder 
des Leibes, maimed, hurt, wounded; als 
Waaren, embezled, embaſed, endamag- 
ed; als Kleider, rattered, ragged, torn, 
worn out; Schadhaftigkeit, f. Faulti- 
neſs, Imperfection. 

Schadlich, pernicious, perniciable, noxius, 

harmful, hurtful, offenſive, injurious, 

prejudicial, noifom, deſtructive; ſ<d- 
liche angeſteckte Luft, noxious, contagi- 
ous, peſtilential, mortiferous Air; ſ<d- 


licher Nebel, a blaſting Miſt; ſchaͤdlicher 
9 Fe. Nachi⸗ 
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Schaffleiſch, n. Mutton, ſ. Schopſenfleiſch; 


FRG I, i 


Scha 
tfroſt, a chilling Night- Froſt; ſchuͤd⸗ 

boo Stank, a C4 ill, deadl 

Stink; ſchaͤdliche Lehre, perterle, peſti- 


ſerous, perniciable Doctrine; ſchaͤdliche 


Zunge, an ill, foul, Thanderous, ma- 
ji-nant, offenſive, backbiting Tongue; 
ſchaͤdliche Anſchlaͤge, dangerous, pernici- 


ous, malign, miſchievous, deſtructive, 
-ruinous Beſigns; ſchaͤdliches Ungeziefer, 
venomenous or waſtful Inſects; Schaͤd⸗ 
lichkeit, f. Pernieiouſneſs, Noxiouſneſs, Schafft, m. a Shaft, Shank or Stock; 


Hurtfulneſs, Harmfulneſs, Malignancy 
or Malignity; ſchadloß, harmleſs; einen 


ſchadloß halten, to indamnify one, to rid 


him from the Hazard of growing a Lo- 
ſer by ſome Adventure; ſchadloß ſtehen, 
to ſtand out of Harm's Way; Schadloß 
halten, n. Schadloßhaltung, f. the In- 


demnifying; Schadloſigkeit, f. the In- 
demnity 


Schaf, a Sheep; Heerde Schafe, a Flock 


or Harmleſsneſs. 


of Sheep; traͤchtig Schaf, an Ew with 
Lamb; Schaf, das gelammet oder gelaͤm⸗ 


mert hat, a Hoggrel or Ew that has eaned 
or yeaned; Schafbock, the Ram or Tup 


Schaͤfer, a Shepherd, Swain, Schaͤſerey, 
f. a Breed of Sheep; Schaͤfergedichte, n. 


Paſtorals or Bucolicks; Schaͤſerhund, 


m. a Curr, a Shepherd's Dog; Schaͤfer⸗ 
hütte, t. a Shepherd's Cottage; Schaͤ⸗ 
ferinn, a Shepherdeſs; Schaͤferknecht, a 
Shepherd's Swain; Schaͤferlied, n. a 

aſtoral Song; Schaͤferſtab, m. a Shep- 

erd's Rod, Hook or Crook; Schaͤfer⸗ 
taſche, f. a Shepherd's Purſe; Schaffell, 
n. a Sheep-Skin or Fell. | 


Schaffen, 1) to create, ſ. erſchaffen; 2) ver⸗ 


urſachen, zuwege bringen, to cauſe, occa- 
ſion, make; 3) geben, machen, bereiten, to 


give, procure, prepare, furniſ h, provide, 


get, ſupply, ſ. verſchaffen, anſchaffen; 4) 


zu ſchaffen geben oder machen, to cur our 


Work for one, to create him Trouble; 


viel zu ſchaffen haben, to have many Buſi- 


neſſes or Oecupations; nichts mit einem 


zu ſchaffen haben, to ſcorn one's Com- 


panys Commerce or Converſation, to 


I 1 
Schaͤflein, Schaͤſgeu, n. a little Sheep; 
Schaflorbern, (Miſt) Sheeps Tredles or 
Crotles; Schafmilch, f. Sheep-Milk ;/ | 
Schafmillen , ſ. Keuſchbaum: Schaf⸗ 


a 


| 


mutter, an Ew; Schafpergament , n. 
Sheep-Parchment ; Schafpferch, f. ſ. 
Schafhuͤrde; Schafſchaͤrer, à Sheep- 


Shearer; Schafſcheere, f. Shears lor 


Sheep; Schafſchur, f. Shearing- Time; 
Schafſtall, m. a Sheep-Coat or Cote. 


Schafft eines Spießes, the Staff or Shaft 


of a Halbard; Schafft, darauf man etwas 


. /ſtellet,a Repoſitory, Shelves, Sideboards, 


Schafft eines Siefels, the Leg of a Bot. 


Schafftheu, Horſe: Tail, \. Katzenſchwanz. 


Schaffung k. Procuring, Fumithing, .. 
Schafweide, f. Pa 


Schagrin, n. (Leder) 


Verſchaffung. 


ſchorne, pelt-Wool; 
Herb Sheeps-T NG 
zhagreen. 


Schal, ſ. ſcheel. 


* 


Schalck, a Knave, Wag, Rogue ſchalkhaft, 
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Schale, f. (Rinde an etwas) a Shell; Mu⸗ 


Schale, f. (Trinkſchale) a Bowl or Drink:. 


e unwilling of haying ſomething to 


do with him; 5) aus dem Wege ſchaffen, 


to remove, put out of the Way, ſ. hin⸗ Schaͤler (die) (Schalen vom Obſt) rhe Peels, 


wegſchaffen, abſchaffen. 


or Majordomo, a'Provitor. | 
Schafgarbe, Schafripp, Milfoil or Yar- 
row; Schafhirt, a Shepherd ; Schafhur: 
de, t. a Sheep-Fold or Pen; Schafyuſten, 
m. a dry Cough; Gchaftds, m. a Sheep- 


Milk-Cheeſe; Schaflaus, f. a Sheep- 


Louſe; Schafleder, n. Sheep's-Leather ; 


1Schilgen oder Schdlichen, n. a little Cup; 


knaviſh , waggiſh, roguiſh, adv... 
knaviſhly &c. Schalkhaſtigkeit, Schalke 


heit, f. Knaviſhnels, Waggiſhneſs, 


Roguery ; Schalksknecht, a Cheat, 


roguiſh Knave; Schalfsnarr, a Buffoon, 
arrant-Droll. | 


ſchelſchaalen, Mulcle-Shells; Eyerſcha⸗ 


len, Egg- Shells; Nuſiſchale, a Nur-Shell; _. 


die außerſte grime an Nuͤſſen, the green 


ſture for Sheep; Schaf⸗ f 
wolle, (geſchorne) Fleece-Wool; unabge⸗ 
Schafzunge, the ; 


Pill or Shell; an Pomeranzen, Citronen, - 


the Peels or Pills; Hirnſchale, ſ. Hirn ꝛe. 


Wagſchale, ſ. Wag 2c. | 
ing-Cup ; eine weite Trinkſchale, a Waſ- 


ſel-Bowl, Mazer; eine Schale oder fla- 


che Schuͤſſel, a Porrige-Diſh, a Platter; 
eine kalte Schale, a Caudle, Wine and 
Biſket with Sugar and Lemons. 


Schaͤlen, (Pomeranzen; Citronen, Zwiebeln, 
Knoblauch 2e.) to peel or pill; Aepfetoder 


Birnen, to pare; Nuͤſſe; to thale or 


ſhell; Mandeln, to blanch; geſcheelte 


Weidenruthen, peeled Ozier-Rods. 


Peelings or Parings. 


Schaffner, (Schaffer, Verwalter) a Steward, Schaͤlfiſch, a Sort of ſmall Melwei or 


Kneeling. 


Theeſchaͤlgen, a Thea-Diſh; Schaͤlgen 


voll Suppe /a Porrenger of Broth orSovp, 
Schaͤlung, f. the Peeling, Paring, Shelling, 
Schall, m. a Sound, ſ. Klang, Ton; Schall 


von Glocken, Schellen ꝛc. the Tingling, 
Folling; jauchzender Schall, a Shout; 


1s 


* 
| 
ö 
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Sta 


erſchallen. j 
Schallmeye, f. a Hoboy, Shalm or Shawn; 
Scthallmeyer,Schallmeypfeifer, an Hobo- 
iſt, Shalm-Piper. | 


Schalot oder Scharlotten, Shallot, Scal- 


lion, Eſchalotss. 


Schelfucht . Mißgung; ſchälſüchtig,Tkue⸗ 


looking, grudging, ſpiteful, unfriendly, 
jealous, envious, ſ. abguͤnſtig. 


domincer, bear Sway, diſpoſe a Thing 
after your own Pleaſure. | 


Schaltſahr, n. a Leap-Vear; Schaltmonat, 


an intercalar Month; Schalttag, m. 
an\intercalar Day in the Leap-Vear. 


Schaluppe, f. kleines Meer⸗ oder Beyſchiff) 


2 Sloop or Shallop. 


Scham, 1) die maͤnnliche oder weibliche, die 


Schamglieder, the Privities, privy Parts, 
the genital Members, the Share or 
Groin, the Pudenda; Scham eines Man- 
nes, a Man's Yard, Prick, Share, Naked- 
neſs or Tackling; Scham eines Weibes, 
a Womans Commodity, Tail or Tow- 
Wow; 2) Schamhaſtigkeit, Shame, the 
being aſhamed; ſie hat alle Scham ver- 
lohren he is paſt Shame, is a ſhameleſs, 
brazenfaced, impudent, ſaucy. Jade. 


Parley. | 
Schambein, n. the Share-Bone, 
Schaͤme oder Schaͤmen, m. a Shade, ſ. 
Schatten, Schein. 


Schaͤmel, m. a Joint-Stool, Cricket, a little 


(376) 
Hs {tines ſound,make or yield a Sound, 
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was ſchamroth werden, to bluſh, 4, 


ſchamroth machen, do put one to the 


Blut h, ſ. beſchaͤmen; Schamrothe, f. 
Bluſh or Blut hing for Same. 


Schanck, m. (Bier⸗ oder Wein-) Beer or 


Wine-Licenſe; den Weinſchank haben, 
to ſell Wine by Bottles. haben, 


Schandbar, hameful, baſe. lewd, bawdy, 


ſmutty, obſcene, filthy, foul, naſty, in- 


famous, villainous; Schandbube, a taucy, 


Schalten und walten, to rulqg the Roſt, to 


naſty or impudent Rogue; Schandde⸗ 
cke, t. Schanddeckel/ m. a Flam, a Put- Off, 
a Cloak to cover your Shame withall. 


Schande, f. Sham, Shame, Ignominy, Di. 


grace, Inſamy, Reproach, Confuſion, 
Opprobrium, Aſtront; Schande einlegen, 
to ſucceed ill in a Buſineſs, commit a: 
Fault, get Shame by it; Schande begehen, 
to commit infamous, baſe or ſhamful 
Actions, Villanies, Whoredom, Adul- ! 
tery; einen zu Schanden machen, to con⸗ 


fute, confound, al hame, baffle, ſilence, 


puzzle, out-talk, non- plus one, put 
him into Confuſion; etwas zu Schanden 


machen oder richten, to {poile, damage, 


hurt or render any Thing uſeleſs. 


Schinden, 1) ſchmaͤhen, to abule, blame, 


Schamade ſchlagen, to beat or deſire a | 


and low Form or Bench, ſ. Fußſchaͤmel; 


Weberſchaͤmel, the Treadle of a Weaver's 


Loom, 


Schaͤmen, (ſich) to be aſhamed, baſhful or 


{hamefaced, to bluſh or redden in the 
Face thro? Shame, 


Schamglieder, ſ. Scham. 


injure, detract, cavil, defame, vilify, Þ 
revile, diſgrace, {lander, vituperate, 
rebuck, outrage one, put an Affront, 
Abule,Blame, Injury or Aſperſion upon 
him, blaſt orblot his Credit, Honour or 
Reputation: 2) zu Schanden machen, to 
blaſt, falſify, ſpoil, violate, corrupt, 
viciatez eine Jungfrau ſchaͤnden, to vi- 
olate, debauch, deflower, abuſe or | 


raviſh a Virgin; ein Geſicht, Bild, | 


Statue 2c. ſchaͤnden, to curtail, diſfigure, 
maim or waſte; ſeinen eignen Leib ſchaͤn— 
den, to pollute or deſile your own Body. 


Schaͤnder, Ehrenſchaͤnder, a Caviller, ſ. 


Schamhaft oder ſchamhaftig, ſhamefaced, - 


baſhtul, modeſt, demure, diſcreet in 
Behaviour, av. baſ hfully &c. Scham⸗ 
haftigfeit , f. the Being naturally aſha- 
med, Shamefacedneis, Bal htulnels, 
Demureneſs, Modeſty, : 
Schaͤmlich, deſſen man ſich ſchaͤmen muß, 
baſe, low, mean, vile, unworthy, ſ. 


ſchaͤndlich. 


Ehrendieb; der Weibsbilder, a Debaucher 
or Deſiler of Women, ſ. Jung fern ſchaͤn— 
der; heiliger Dinge, a Protaner, Sacra- 
mentarien, ſacrilegious Man. 


Schandfleck, m. an Alperſion, Blot, Blur, 
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Stain, Blemiſh; Schandfleck eines Ge- 
ſchlechts, einer Geſellſchaft 26. a Blemiſh 
of, Blur on, or Diſgrace to a Family, 
Society &c. einen Schandfleck anhaͤngen, 
to caſt an Aſperſion or Brand upon one, 


Schamloß, hameleſs, impudent, brazen- Schandhure, f. Schandbalg, m. a common 


faced, baſe, adv.ſ hameleſ ly &c. Scham⸗ 
loſigkeit, Shameleſneſs, Impudence, Im- 
modeſty. 
Schammlot, m. Camlet. 


Schamriren oder ſchammeriren, to lace a 


Garment, dawb a Coat with Gold or 
Silver-Lace. 


Schamroth, bluſhing for Shame fiber et⸗ 


. 


Harlot, Proſtitute, Jade or Baggage, an 
impudent Slut, vile Wench, Whore or 
Crack, FR AE 5 | 
chaͤndlich, ſhameful, lewd, baſe, wicked, 
nefarious, neſandous, naughty, diſgrace- 
ful, diſ honourable, infamous, vile, vil- 
lainous, hainous, ignominious, bawdy, 
obſcene, filthy, ſcandalous, 1 
; ele · 


aſh at; 


e to the deteſtable, abominable &c. ſchändlichen upon one, gard him narrowly; einem 

he, f. 3 Gewinn, a dit honeſt or unlawful Gain; ſcharf begegnen, to be ſharp or ſevere >* 
"ape! es iſt ſchaͤndlich zu ſagen, it were a Shame upon one, to treat him rudely, harſhly, '- | 

Beer or even to ſpeak of it; ein ſchaͤndliches ke⸗ uncouthly or unfriendly; einem etwas 

haben, , ben, an infamous, nefandous, heinous,  ſcharf einbinden, oder anbefehlen, ro bine 

wicked, bawdy Life; ein ſchaͤndlicher one to his Errand, to inculcate it him, 

bawdy, Kerl, a Sloven, a naughty, vilainous, charge him carefully with it; ſcharfbei⸗ 

ſty, in- brutiſh Fellow, adv, 1hamefully &, ßend, (als Scheidewaſſer)1harp , biting, 

 laucy, Schaͤudlichkeit, Turpitude, Baſeneſs, corroſive, eating or etching, as Aqua 

handde⸗ Vileneſs, Infamy, Lewdneſs, Villany, fortis. E 

ut-Off, Wickedneſs, Shamefulneſs, Brutiſh- Schaͤrfe, f. Sharpneſs, Keenneſs, Smart- 

ithall, neſs, Filthineſs, Diſhoneſty; Schand- nels, Eagerneſs, Rigor, Rigidity, Severi- 

y, Dif. lieder, bawdy Songs; Schandmaul, n. ty, Strietneſs; mit der Schärſe des 

tuſion, 1) a foulmouthed-Body; 2) one that Echwerdts,with the Edge of the Sword; 

nlegen, talks bau'dy; Schand - oder Schaͤnd⸗ Schaͤrfe des Verſtandes, Acuteneſs, 

mmit a* ſchrift, a defamarory-Libel, Paſquil; Sharpneſs or Subtlety of Wit, Quick- 

egehen, Schandthat, f. a thameful, bafe, lewd, neſs of Apprehenſion. 21 

amful ignoble, vile, wicked, nefandous Action. Schaͤrfen, (etwas) ro {ſharpen or whet _ 
Adul. | Schändung, 1) Schmaͤhung, Cavillation or ſomething, make it ſharp, ſet an Edge 

o con- Cavilling, Abuſing, Defaming, Slander- owt; Erfahrung ſchaͤrſet den Verſtaub, 

lence, ing; 2) eines Weibsbildes, Deflowring, Experience gives or teaches Wit, a 4 

„put Debauching or Violation of a Maid; Man's Wit is acuminated by Experi- 

handen Knabenſchaͤndung,ſ. Knabenſchaͤnderey e. ence; die Strafe ſchaͤrfen, to aggravate, 

image, Schanze, f. a Sconce, Fort, Fence, Strong heighten, augment or encreaſe che Rigi- 

1. Hold, Rampart or Rampier; eine Schan⸗ dity of the Puniſhment, make it 

blame, Þ e aufwerfen, to build a Sconce, raiſe or heavier; den Hunger ſchaͤrfen, to ſharpen © 2! 

vilify, | make a Rampart; auf ſeine Schanze ſehen, or wher the Stomach, W 35 

crate, to look to your Work, ſtand to your Scharfhoͤrend, quick of Hearing; ſcharflau-- » 

tront, Tackling, be watchful, and take Head tend, of a ſharp, harſh, acute or ſhrill ++ _ ©) 

upon leſt you be overcome; in die Schanze Sound. | — 

ur or ſchlagen, to venture, hazard, deſpite, lay Schaͤrflein, n. a Mite, Obole. : ; 

en, to all at Stake; die Schanze gewinnen, to Schaͤrflich, ſome what {harp or biting. 

rrupt, ſweep Stakes, take all away; ſchanzen, Scharfrichter, the Hangman, Executioner, 

to vi- to make a Trench or Ditch, raiſe a Bank, Finiſher of the Law. „ 

ie or to build a Sconce; Sthanzgriber,Schan- Schüͤrfrichterey, f. the Hang- Man's Dwek _ 

Bild, zer, Pioneers; Schanzkleider, (eines Or⸗ ling- Place. , 461 : 
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logsſchiffs) the Waſt of a Man of War; 


VN ; 
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Scharfriechend , (der ſcharf riechen kann) 


17 
| 


1 


gure, | 

ſchaͤn⸗ Schanzkorb, m. a Gabion; eine Wehr quick of Scent; das ſtark riechet, ſtrong - 

Body. von Schanzkoͤrben, a Gabionade, Fence ſmelling. e 

r, ſ. olf Gabions; Schanzpfaͤle, ſ. Paliſaden. Schar fſchmeckend, (der ſcharf pruͤfen kann) 

ucher Schar, ſ. Schaar. Tan quick of Taſte; das ſcharf ſchmecket, hav 

ſchaͤn⸗ Schaͤre, ſ. Scheere. ing a ſharp, keen, quick or pungent 

acra- Scharbock, m. the Scurvy in the Teeth, ſ. Taſte; ſcharfſchneidend, well- cutting, 
Mundfaͤule; ſcharbockiſch, ſcorbutic or keen, edged, 1harpened ; ſcharfſichtig, | 

Blur, ſcorburical. W 32 ſcharfſehend, ſharp or keen fighted; 

$ Ge- Scharf, ſharp, keen, acute, ſmart, eager, GCcharfſichtigfeit, f. Sharp-Sightednels, 

miſh Jevere, rigid, rigorous, ſtrict, biting, - a ſharp, acute or clear Sight; ſcharſſin⸗ 

mily, ſharpwetted; ſcharf Geſicht, a keen, nig, harpwitted, witty, ee e. pe- 

ngen, ſharp or quick Sigkt; ſcharfer Verſtand, netrative, ſagacious, appre enſive, adv. 

one. a keen, hue), quick, acute, cunning or wittily, ſubtily, acutely, keenly & c. 

mon ſubtle Wit; ſcharfe Worte, ſharp, ſmart, Scharfſinnigkeit, f. Sharp -wittednefs, 

e, an biting, nipping or pricking Words; Acuteneſs, Subtilty or Fineneſs of 

re or ſcharfer Mann, a hard, tevere, rigid, ſtrict, Judgment, an acute, penetrative, ſubtle 

| | harſh, rough, ſmarr or, auſtere Man; or ſagacious Wit. | 

ked, ſcharfe Zucht, ſtrick or rigid Diſcipline ; Scharlach, Scarlet; Scharlach⸗ Koͤrner oder | 

race- ſcharfer Verweis /a ſmart, ſevere orauſtere Beere, Grana Alkermes, Scarlet in 

, Vile Reproof, Check or Reprimand ; ſcharſe Grain; Scharlach oder Scharlacken, (ein 

wdy, Strafe, a rude, ſevere, carneſt, rigorous Kraut) Clary, Sage of Rome, 


live, Puniſhment; ſcharfe Aufſicht uͤber einen Scharlachfarben, Crimlon, ſearlet - Colour. 
lete haben, to have a ſtrict or watchful Eye . ap a Dier in Scarlet. 3 5 
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Scarlet-Cloth. of 
1 Scharlott, ſ. Schalot. . 
1Scharmuͤtzel m. a Skirmiſh or Piqueering; 
ſcharmützeln, ro [kirmiſh or piqueer, 
„ Schaͤrpe, f. (uin den Leib) a Scarf, a Tipper; 
4  * -davinnen man einen verwundeten Arm 
kraͤgt, a Sling, Swath- Band or Filler; 
- Schirpe, (Spitze eines Bollwerks unten 
Jam Graben) the Scarp of a Baſtion or 
Bull-Work; die Conterſchirpe, (die 
1 Bruſtwehr gegen uͤber der Spitze des 
Fi \ Bollwerfs, außerhalb des Grabens) the 
11 Counterſcarp. % 
Scharre, t. (Scharreiſen) a Rake, Raker or 
Scraper; die Scharre, ſo ſich am Topf an⸗ 
| ' henget, che Scrapings, any Stuff that is 
, burnt to, and ſticks to the Bottom of a 
ins Scharren, kratzen, ro rake or ſcrape; wie die 
q Huͤhner, to ſcrape the Ground, as Birds 


to rake and icrape for an Eſtate, to 
rake Hell and { kin the Devil for to 


P 


., *erow rich. C 


1 Sſcharrhals, Scharrhant, Scharrer, Schin⸗ 


penny, notable Shaver. 
Scharſchieren, (mit dem Feind) to charge 
or attack the Enemy. „ 
Scharte, f. a Notch or Cap in a Knife &c. 
die Scharten auswetzen, to whet out the 


Scharte (Kraut) ſ. Faͤrberkraut. 
Schartenkraut, Doves-Foot. 
Schartig, full of Notches or Gaps. 
Schaͤrtlein, Schaͤrtgen, n. a little Notch. 
Scharwache, ſ. Schaar. | 

Schatten, m. the Shadow: ſich in Schat⸗ 
ten ſetzen, to ſit down in the Shade or in a 
Place ſhelterd from the Sun; ein kuͤhler 


Shadineſs under a Tree. 


| Sun. 
to ihadow a Picture or ' Tapeſtry; 


- tirwerf, n. a Brooch. 


the King's Treaſure, the Royal Trea- 
ſury; Cronſchas, Schatz des Konigreichs, 
the Exchequer, the public Treaſury; 
mein Schatz! (Liebſter oder Liebſte) my 
Dear! my Love! Brautſchas , ſ. 
V | 
Schaͤtzbar, precious, valuablez Schaͤtzbar⸗ 


do; Geld und Guth zuſammen ſcharren, 


der und Schaber /a raking Fellow, Scrape- 


Notches, make Amends for a Fault; 
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\ * - Schatla>en, n. ſcharlachener Zeug Scarlet, keit f. Preciouſneſs; Valuableneſs, th 
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high Value of 1 f 

chaͤtzen, etwas, 1) zu Geld ſchlagen, taxirey, 
den Werth ſetzen, to appraiſe, eſtimate, 
prize, value, rate or ſet a Price upon x 
Thing; der etwas ſchaͤtzen muß, ſ. St: 
ker; 2) Schatzung auflegen, to tax, rate 
or aſſeſs; nach den Kopfen, to lay a Ca. 
pitation, Poll- Money or Poll- Tax upon; 
3) achten, hoch oder gering, to eſteem, 
value much or little of, make great or 
little Account of, have great or little 


Eſteem, Regard, Value or Conſideration 


for; veraͤchtlich ſchaͤtzen, to ſcorn, vility, 
diſ- eſteem, diſpraiſe or diſcommend a 
Thing; 4) halten, meynen, glauben, to 
ſuppole, reckon, think, believe. 


Schaͤtzer, an Appraiter, Prizer, Valuer, Ra. 


— 


ter; Schaͤtzgen! (mein) my Dear! Ho- 
ney! Love! my Duck! Schatzgraͤber, 
Digger after hidden Treaſures! Schaß⸗ 
kammer, f. the Treaſury, Treaſury. 
Office; Schatzkaſten, m. the King's Cot. 
fers; Schatzmeiſter, rhe Treaſurer; 


Schatzmeiſteramt, n. the Treaſurerſ hip; 


Schaͤtzung, f. the Appraiſing, Eſtimation, 
Valuing, Prizing or Rating ofa Thing; 
Hochſchaͤtzung, Eſteem; Geringſchaͤtzung, 
Dileſteem, Diſpraiſing, Vilifying,Scorn- 


ing. 
Schatzung, f. (Steuer) an Aſſeſsment, 


Taxing, Tax &c. Kopfſchatzung, Capi- 
tation, Poll-Tax, Poll-Mony; Scha⸗ 
tzung ausſchreiben, to put a Country | 
under Contribution; Brandſchatzung, ſ. 
Brand 2c. | 


Schau, f. a Shew or Spectacle; öffentlich 


1 


= angenehmer Schatten unter einem 
| aum, a cool and pleaſant Shade or Schaubſtroh, n. a Thatch, a Wad of Straw. 


Schau tragen, to carry ſomething open- 
ly about for a Shew, make a Shew or 
Spectacle of it; auf der Schau oder Hut 
ſtehen, to ſcout, take a View or Sight, as 
Scout-Watches do, 


Schaubaͤnke, the Pews in Play-Houſes. 


Schatticht, l hady; ſchattichter Ort, a Shade, Schaub dach, n. a thatched Roof. 
Shadineis, a Place ſhelterd from the Schaube, f. (kurzer Weibermantel) a ſhort 


Mantle. 


Schattiren, (ein Gemihlde oder Teppich) Schaubhut, m. a Woman's Hood made of 


Straw, 


Schattirung, f. che Shadowing; Echat- Schaubrod, n. Shew-Bread ; Schaubihne, 


a Scaffold, 7. a Stage or Theatre, 


Schatulle, f. a Caſker, Farſet, little Cheſt, Schauckel, f. a Meritot, Joggling- Sw ing 
Schatz, m. a Treaſure; ein Koͤnigl. Schatz, 


See-Saw ; ſchaukeln, to joggle or ſwing 
in a Rope; auf einem Zimmerholz , to 
weigh Salt, ſce-ſaw upon a Piece o 
Timber. 


Schauder, m. 2 Fright, Dread, Terror, 


ſchauern; Schauderung, dene 


Horror or Horrour; ſchaudern, to hi. 
ver, quake or tremble for Fear, . 


„ 


chauen, 


neſs, the 


n, taxire 
eſtimate 
e upon x 
ſ. Sth: 
tax, rate 
lay a Ca- 
ax upon; 
D eſteem, 
great or 
or little 
deration 
1, vility, 
Nnmend a 
iben, t 
„ 
luer „Ra- 
ar! Ho. 
graber, a 
| Schatz 
reaſury. 
g's Cot. 
aſurer; 
erſhip; 
nation, 
Thing; 
)aBung, 


,Scorn- | 


ment, 
Capi- 


Scha⸗ 


untry 


ung, ſ. þ 


entlich 
I pen- 
EW Or 
r Hut 


ht, as 


traw, 
es. 


hort 


le of 
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ſchauenswerth oder wurdig, worthy to be OE de 
Scheckern, to wanton, play the Wanton ; / 


_ ſhewn or viewd. 


Schauer, m. a Seer, ſ. Seher; an Overſeer, 
Surveyor, Viſitor, Comptroler of the 
Schedel, m. the Scull, Brain- Pan, Mould of 


Market, ſ. Aufſeher; ein Muͤnzſchauer, an 
Alſlayer or Aſſay-Maſter. Nog 
Schauer, m. (vor Froſt oder Furcht) a Shiver- 


ing, ſ. S 


aur. 
Schauern, to! hrink, ſhiver, ſhudder, chat- 


ter, quake or chill (for Cold or for 
Fright); die Haut ſchauert mir, wenn ich 
dran gedenke, my Body trembles all over, 
my Hair ſtand an End, when I think on't. 

Shaverlich , chilly, coldiſh, ſenſible of 
Col 


Schaueſſen, Schaugericht, u. a Shew-Diſh, 


Schaufel, f. a Shovel; hölzerne Schaufel, a 


* 


. 


4 | 7” 
Schauen, to look, ſee, view, ſ. beſhauen; cke; ſcheckicht, 


\ 


- 
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buntfaͤrbig. 


1 


Schecker, Scheckerer /a Wanton; Schecke⸗ 
rey, ft. Wantonneſs, Petulancy, Jeſting. 


the Head; einem den Schedel bohren, to 


trepan one's Scüll; Schedelbohrer, a 
Tropa: Schedelnath, f. the Seam of the 
| | 


Scull, the coronal Suture; Schedelſtaͤtte, 
f. Golgatha, the Place of Sculls. 


Scheef, kew or 1kue, aſ lope or {Joping, 


1belving, wry, awry, crooked; ſcheefer _ 


* 


Hals, ſcheefes Maul, a wry Neck a wry. 
Mouth. | | 


Scheel ſehen, to look aſkew or ſguint,look 


Scoop; Ofenſchaufel, an Oven -Peel; 


Schaufeln am Muͤhlrad, the Ladles of a 

. Water- Mill - Wheel; Ruderſchauſel, a 
Paddle, little Oar or Scull to row with; 
Schaufel voll,a Shovel-full ; ſchaufeln, to 
ſhovel; zuſammen ſchaufeln, to ſhovel 
together; hinweg ſchaufeln, to ſcoop 
away; Schaͤuflein, a little Shovel or 

Scooper, 

Schaugeld, n. what you pay for ſeeing a 

Thing that is ſhewn for Mony. 

Schaulegen, (ſeine Waaren) to lay out your 
Commodities upon a Stall, expoſe them 
to Sale. | 

Schaum, m. the Scum, Froth, Foam or 
Fome, ſ. Faum, Geſcht, Abſchaum. 


{kue, enviouſ ly, ſpirefully or jealouſ ly 
about ſomething; einen ſcheel anſehen, to 


look ſkue upon one, to look upon him 


with an evil Eye, ſiſchielen; Scheelſucht, 
f. Skue-look, glowing-Envy, Spleen, 
Spite, Maliee, larred II- Will, ſ. Miß⸗ 
gunſt; ſcheelſuͤchtig, jealous,ſkuelooking, 
grudging, ſpiteful, unfriendly, mali- 
cious; adv. jealouſ ly &c. us 


Scheere f. Ciſars, a Pair of Cifars ; eine große 


Scheere, Shears; womit Tuch geſchoren 
wird, a Burler's Twitchers ; mit der Knip⸗ 


ſcheere abgeſchnitten, nipt off, cut off, 


with a Jerk. 


Scheerbecken, n. a Parber's-Baſon. . | 
Scheeren, (Schaafe) ro ſhear; den Bart, to 


Schaͤumen, 1) Schaum von ſich geben, to 


froth, foam or fome; 2) den Schaum ab⸗ 
nehmen, to ſkim, ſcum off, take off the 
Scum ; ſchaͤumig oder ſchaumicht, frothy; 


ſ have, trim or barb one; die Leute, ts 
luck, fleece, ſtrip, wipe Men of their 

3 to plague or trouble them; ei⸗ 

nen ſcheeren, vexiren, ſ. aufziehen. 


Scheerenſchleifer, a Grinder; Scheeren⸗ 


ſchaumicht Bier, Beer that flowers or 


mantles. 


Schaumkelle, f. Schaumloͤffel, m. a Skimmer. 


Schavot, n. a Scaffold, ſ. Schaubuͤhne. 

Schaumuͤnze, f. Schaupfennig, m. 2 Medal; 
Schauplatz, m. the Stage or Theatre; der 
Platz, wo die Zuſchauer ſitzen, che Pit in a 
Play-HouſG. | 8 

Schaur, m. a Shivering, Shuddering, Chat- 


ſchmid, a Ciſar- Smith; Scheerer, a Shear- 
er; Tuchſcheerer, ſ. Tuch; Scheererey, t. 
Intricacy, Crowd, Embaraſment, Vexa- 
tion, Trouble &c, Stheermeſſer, a Raſor 
or Razor; Scheerwolle, f. Fleece-Wool; 


meſſer, das aͤrger ſchiert, als wenn der 


Bauer ein Edelmann wird, Ser a Beggar 


on Horſeback, and he Il ride a Gallop. 


tering; es koͤmmt mir ein rechter Schaur Schef, #. ſheef. 2 
an, it chills my Blood, I tremble every Scheffel, m. a Buſhel; vier Scheffel Korn, a 


Bone of me; ein Fieberſchaur, a Fit of an 


Curnock. | 


Ague, ſ. Schauer; ſchauren, to \hudder,f. Scheibe, f. (wornach man ſchießet) a Bur, 


ſchauern; ſchaurig, chilly, ſ. ſchauerlich. 


Schauſpiel, n. a Play, public Spectacle; ein 


luſtiges,a Comedy; trauriges, a Tragedy, 


.Trauerſpiel; ein muſiealiſches, an Opera, 
ſ. Singſpiel; Schauſtuͤck, n. a Medal. 
Schaut bey Nacht, a Scout. 


Schecher, (am Kreuz) che Thief on the 


Crols, 


Schecke, m. a pied or checky-Horſe,f Schaͤ⸗ 


? 


Knieſcheibe, the Knee-Pan; eines To. 


- 


* 


Aim, White or Mark to fhoot at; mitten 
in die Scheibe treffen, to hit the Nail on 
the Head; Fenſterſcheibe/ a glaſſy Roundle, 
a round Pane or Pannel of Gaſs; 


pfers Scheibe a Potter'sWheel; Scheibe 


an einer Uhr/ the Dial; Scheibenpul ver, n. 
fine Gun- Powder; Scheibenſchuͤtz, an 


Arquebuſier; ſcheibicht, ſcheiblicht/ ſchei⸗ be 
34 | e 


pied, checky, ſtreaked, et 


er:. 
— 
| » 


1 


f 
* 


ö | : 


* 1. 


mit Scheerwolle ausſtopfen, to ſtuff a 
Chair with Shearings; es iſt kein Scheer⸗ 


1 


5 


benfoͤrmig oder rund, orbicular, round 
or rounded; Scheiblein, Scheibgen, n. 
Britſchgen von einem Apfel, einer Birne, 
Knackwurſt ꝛc. Ya thin round Cut or Slice 
of an Apple, a Pear, a ſmoked Sauſage &c. 
Scheidbar, das ſich ſcheiden laͤſſet, ſeparable, 
diviſible, apt to be divided. 
Scheide, t. ché Sheath; Degenſcheide, a 
1 Scabbard; den Degen in die Scheide ſte⸗ 
cken, to heath your Sword, put it up 
again into the Scabbard; Meſſerſcheide a 
19 55 Sheath of a Knife. re 
=P 8 4m, (ein Fiſt) the Shad, Shad- S 
: 1 3 : a 


Scheidebecher, m. the Stirrup-Cup; Schei⸗ 
| debrief, m. a Bill or Letter of Divorcs; 
Scheidekunſt, f. Chymiſtry. | 
Scheidel, ſ. Scheitel. 1 
Scheiden, t) von einem, to part, part with or 
trom one, depart from him; von hinnen 
ſcheiden, co expire, depart, depart this 
Life, ſabſcheiden; von einem Ort ſcheiden, 
eo leave or forſake a Place, go away from 
it; z) die Ehe ſcheiden (trennen) to divorce 
Man anda Wife, break or diſſolve their 
| x; Matrimony ; nur von Tiſch und Bett ge⸗ 
ſchleden, only ſeparated arBed andBoard;. 
zwey ſtreitige Perſonen von einander ſchei— 
den, to divide, disjoin, diſunite two 
Things; 3) Metalle ſcheiden, ro part, ſe- 
| Parate, trie or fine Metalls. 8 
Scheidenmacher, a Sheath- or Scabbard- 
bY - & Maker, jets 1 f 
Scheider, (der Metallen) a Trier or Refiner 
ef Metals, a Chymiſt. | 
Scheidlein, Scheidgen, n. a little Sheath. 


1 
3 
” 


| 
| 
| 
| 
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| 1 Scheidemuͤnze, f. ſmall Coin, baſe Coin; 
Scheidewand t. Partition-Wall; Schei⸗ 
dewaſſer, f. 1) zum Silber Aqua fortis; 2) 


- Place where two Ways meet. © 

Scheidung, f. x) zweyer Freunde, Parting, 

Departing, Departure; 2) der Ehe, a 

: Divorce, ivorcement, aParting of Man 

and Wite; Scheidung vereinigter Sa- 

chen, a Partition, Diviſion or Separation 
of ſome united Things; 3) der Erzte, a 

Parting or Separation of Metals. 
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zum Gold, Aqua regia; Scheideweg,m.the © B 
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4) Zengnif, a Certificate, Averment ar 
Atteſtation; Erfdnntnif,aRecognifance, 


5) Quittung, Zahlſchein, an Acquittance 


or e Money paid; Empfang⸗ 
ſchein, a Receit or Note of ſomething 
received. | 


Scheinbar, ſpecious, like, plauſible fair in 


Appearance; ein ſcheinbar Guth, a Bliſs 
in Shew, not real or true; ſcheinbarlich, 
evident, clear, manifeſt, viſible, apparentz 


adv.clearly &c. Scheinbarkeit /f. Plauſible- 


neſs, Plauſibility, Comelinels, 

cheinen, 1) leuchten, toſhine; im Finſtern 
ſcheinen oder ſchimmern, wie Johannie⸗ 
wuͤrmgen, to glow; a) es ſcheinet, it ſeems, 
looks, appears, ſhews; es ſcheinet wohl ſo, 


t is very like ſo, 't is likely or probable; 


wie es ſcheinet, ſeemingly, for Ought it 


ſeemth; die Sache ſcheint nicht ſo uneben, 


t is a good likely Matter. 


Scheingrund,m. a ſeeming Argument, vain 


Proot,Pretext; ſcheinheilig, ſcheinfromm, 
pretended holy or devout; Scheinheili— 
ger, m. a Bigot, Hypocrite, a Would-be- 
Saint; Scheinheiligkeit, f. Scheinfrom- 
migkeit, Bigotiim, Bigorry, feigned De- 
voutnets, falle Holinels, ſ. Gleißnerey; 
Scheinkoͤnig, Bohnenkonig, (der) a King 


ot the Beans; Scheinurſache, fa ſeemin 


Reaſon, Colour, Pretence; Scheinwerk, 
n. any Thing done for Form's Sake, For- 


mality; Scheinweſen, n. the Out-Side, the 


Shew, the outward Appearance. 


Scheiße, f. Scheiß dreck, m. a Turd, a Sir- 


reverence; die Scheiße haben, ſ. Durch⸗ 
fall; die dunne Scheiße, Scowring. 


Scheidemaur, t. a mured Partition-Wall; Scheißen, kacken, hofiren, ſeine Nothdurft 


verrichten, ro ſhire, go to Stool or to the 


Place; er haͤtte ſchier vor Anaſt in die Ho⸗ 


ſen geſchiſſen, ihm war ſcheiß bange, his 
reech made Buttons, he looked ſhit- 
tenly; ſpruͤtzend ſcheißen, to {quirt, ſquit- 
ter or ſcummer; er ſcheißt (farzt, fiſtet) 
wie ein Waldeſel, he larts perpetually, he 
is a ſtinking Farter, - 


Scheißer, a Titten Fellow; Bettſcheifier, a 


Shit-a-Bed, Cack-a-Bed ; Hoſenſcheißer, 
ſ. Hoſen 2c. Scheißerey, l. Shiting; das iſt 
Scheißerey, that are ſhitren Tricks. 


Schein, m. r) Glanz /a Shine; ein Schein um Scheißhaus, n. a Jakes, the Place; the 


|» das Haupt eines gemahlten Heiligen, a 
Glory round the Head of a Saint in Pi- 
cure; a) dußerlicher, falſcher Schein, 
dodutward Shew or Appearance, the Out- 
Side, à Form, Colour, Pretext or Cloak; 
: 1 neuer Merz⸗ oder een, the new 
Moon in March, April &c, geſechſter, ge⸗ 


textile, quadrate, trigonal, or oppoſite 


' _ Gonbguration orAſpect oſ two Planets; 


I vierdter, gedritter, oder Gegenſchein) a 


neceſſary Houſe, the Houſe of Office, 
the Privy, the Secret; Scheißhausſfeger /a 


Jakes Farmer, a Cleanſer of Jakes; 
Scheißkraut, 1) Bingelkraut Mercury; 2) 
Springkraut, Spurge, ſ. Springkoͤrner; 


Scheißlorbern, ſ. Kellershals; Scheiß⸗ 
matz a Shit-Fire, a Spaniſh Caca- fuego, a 


contemptible Rodomontado - Maker, 
Coward, Poltron; Scheißmelde, the 


Herb-Orage; ißſtuhl, ſ. Nachtſtuhl: 
; rage; Scheiß ſtuhl/ ſ Scheih⸗ 


/ 


Scheißt 
Scheiß 
Feit, ( 
Talw ot 

Grabſ 
<eitel, 
your Pt 
theilen 
Fußſoh 
to Toe 
cheiteln 
your 1 
ceiter! 
heiter! 
Rock, 
tert, tl 
Schet! 
broke 
rheitle 
Woot 


ry ” 


It Heiftopf, m. 4 Jurden or Jorden; | 
t; Scalwurt f Stickwurz, Zaunreben. 
e Pcheit, (Holz) n. a Talf hide, a Billet of 
j Talwood, a Sean of Fire Wood cleft; 
3 abſcheit, ſ. Grab e. A 

| 215 v4 Crown or Top of the Head, 
as your Poll; die Scheitel, wo ſich die Haare 
* üiheilen che Diviſion of the Hair; von der 
„ Fus ſehlen bis auf die Scheitel, from Top 
t to Toe, Cap-a-pee, i ; 


your Head. 17 2 N ; 
" ſcheiterhauſe, m. a Pile of Fire- Wood. 
7 2 — 4 — 
's hcitern, ro ſhipwrack,ſplit,run againſta a 
, Rock, ſ.zerſcheitern; das Schiff iſt geſchei⸗ 


5 Scheitern gehen, to go to Wrack, be 
broken in Pieces. "OY 
ſcheitlein, Scheitgen, n. a ſmall Stick of 
Wood, a Billet of Wood. . 
chelde, t. (Fluß) the Scald, (a River in 
Flanders). | 
chelen, ſ. ſchaͤlen. 5 
chelfern, (ſich) wie geſottener Stockſiſch, to 
blade like a ſodden Stock-Fiſh, to peel 


off, | 
bene, fa little Bell, Cymbal; die Schellen 
ö oder Hoden eines pferds, the Cods, Stones, 
4 Teſticles or Ballocks of a Stallion; et- 
/ nen Hand- und Fuß⸗ oder Beinſchellen an⸗ 
hangen, to manacle or fetter one, bind 
him in Chains Hand and Foot. 
chellengelaͤut n. a Tingling of little Bells. 


ſchellfiſch, m. Cod-Fif h, Freſh or green 


Cod, Melwel; Schellhengſt, m. a Stallion 
orstone-Horſe; Schellkraut, oder Schell⸗ 
wurz, Celandine; große Schellwurz, ſ. 
Schwalbenkraut. 
chelm, m. a Rogue, Wag, Knave, Cheat, 
Villain,Bully,Ruffion,Shu Mer orRaſcal; 
ein Schelm in derHaut,a Rogue in Grain, 
an arrant-Knave, Raggamuffin, Rake- 
Hell, great Raſcal,Shark;Rook, Sharper; 


Sche!mſtuc>,n.\.{helmiſ<he That; Schel⸗ 


merey, f. Villany, Waggery, Knavery, 


Laps ee Schel- 
merey treiben, to play the Knave. 
<elmiſh, knaviſh, roguiſh, waggiſh, 


ihuffling, malign, miſchievous, mali- 


cious; eine ſchelmiſche That, a roguiſh 
Turn, knavith Trick, ſoul Dealing, trai- 
terous Act, wicked Deed, diſhoneſt 
Action; ſchelmiſch handeln, to deal kna- 
viſhly, roguit hly &c, ſchelmiſcher Weiſe, 


perfidioui ly, treateherouſ ly, baſely &. 


Echeltbar, ſ. ſcheltenswuͤrdig. 


Pchelten, 1) mit Scheltworten um ſich wer⸗ 
fen, to ſcold, elamour, {quabble, bawl or 
brawl at or againſt an other, revile, - 


injure or abuſe one, ſpeak foul or abu- 
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cheiteln, (die Haare) to part the Hair on 


tert, the Ship has ſplit upon a Rock; zu 


_ * n 0 "Res 


* 8. f 


- 


? 


nen einen Schelm, Narren ꝛc. ſchelten, co 
call one Knave, Fool &c. call him Names; 


ſive Language, have a foul Mourh,belch 
cout reproachful Words againſt him; eſs * 


auf einen ſchelten, to ſcold or rail at one, 


inveigh againſt him, abuſe, aſtront, injure. 


or revile him; 2) mit Worten ſtrafen, to 
re prove, reprehend, reprimand, rebuke, 
. check or correct; 3) auf etwas ſchelten/es 


verwerfen, ro blame, reject, 5 5 a 
Thing or Deed, grudge at it, be diſplea- 


ſed by it, utter your Diſpleaſure, Dil- 


ow. — 


content or Diſcontentment about it; 
einer der ſic gerne Ihr Gnaden ꝛc.ſchelten 


oder tituliren laͤſſet, one that loves to be | 
pleaſed to hear 


called My Lord, tliat is 
this Title or affects it. . 
Scheltenswerth, eee, blame- 

able, reprehenſible, reprovable, vitupe- 


rable, reproachable, that is worthy af 


Blame, or deſerves to be blamed; repre- 


hended, cenſured, rebuked or repri- 


manded. q 


Scheltwort, n. an outragious „abuſive, : 


invective, affrontive, contumelious or 
injurious Word, Saying or Call, a re- 
proachful Term, an Inveighing againſt 
one. N 

Scheltung, f. Vituperation, Chiding, Re- 
buking. | - 


Schemel m. a Joint-Stool, ſ. Schaͤmel. 8 


Schenk, m. (Wirth) an Inn-Keeper; Bier⸗ 


ſchenk, ſ. Bier ꝛe. Mundſchenk, ſ. Mund 2e. 
Schenke, f. an Inn, Ale- or Beer -Houſe, a 


Tap-or Tipling-Houſe; Weinſchenke, a 


Tavern. | : 
Schenfel,m.the Shank or Thigh; hochſchen⸗ 
kelicht, hoch von Schenkeln, high in the 


Inſtep ; Schenkelbein, n.the Shank-Bone 


4 


or Knuckle-Bone. . 5 
Schenken, 1) Bier oder Wein, to ſell Beer 
Pots or Wine by Bottles; hier ſche 
man Wein! here is Wine to be had, or to 


be ſold! Wein in ein Glas ſchenken, to 


pour Wine into à Claſs, fill it with 


Wine; ſchenkt mir einmahl, fill me ſome 
Drink; zu voll ſchenken, to overfill a 


Glas, pour or make it overfull; 2) geben, 


verehren, to give, beſtow upon, preſent 


one with, make hima Preſent with, ſend 
or deliver him ſomething for a Preſent; 


der gerne ſchenket, he that gives freely, 


ſpends liberally ; geſchenkt bekommen, ro 
get ſomething given you, to get it as à 
Gift, be preſented 12 6 

ket, rhe Giver or Donor; was geſchenket 


native; der, dem es geſchenket wird, che 
Donee; 3) verzeihen, nachlaſſen, to forgive 


* 
. x . - 
- 


der etwas ſchen ? 
wird, che Gift, Preſent, Donation, Bo- 


or remit, pardon or acquit from; einem 
. | 1 8 J eine 5 + 


\ 


2 - > - 
eine Schuld ſchenken, to forgive or remit 


one Debt; das eben ſchenken, to pardon 
2 Malefactor, acquit him from his de- 


* 


* — 
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ſerved Puniſhment; die Freyheit ſchen⸗ 


ken, to acquit 


Priſoner, ſet him at 


Liberty; Schenker, the Donor, Giver, 
Preſenter; Schenkkanne, f. an Ewer; 
Schenkkeller, m. a Cellar where Wine is 

ſold by Pots; Schenktiſch, m. a Cup- 


Board; Schenkung, 1) des Weins, rhe 


Selling of Wine; 2) einer Gabe, a Dona- 


tion, Donative; Schenkwein, Ehrenwein, 


Scherbe, f. (Stuͤck von einem zerbrochenen Scheuchen, wegtreiben, to ſcare, drin 


Wine that is preſented to one for a 
Token of Honour, 


Topf) a Pot -Shard orSherd. 
Scherbel, m. (vor Blumenſiocke) aFlower- 


Por, ſ. Blumentopf; ein Nachtſcherbel, ſ. 


Nacht ꝛc. Scherbel, ſo man in einen Nacht⸗ 


ſtuhl ſetzet, a Jurden, 


Schere, ſ. Scheere 9 
Scherf, m. Scherflein, n. a Mite, Farthing, 


the baſeſt Piece of ſmall Money. 


Catch-Pole or Apperitor, / | 


Scherz m. Jeſt, Joke, Sport, Jeer, Banter, 


Scoff, W Rallery, Mockery; im 


Scherz, in Jel 


. 85 Scherz, without Rallery, Rallery 
al 


e 


de, ſeriouſ ly, in good Earneſt; Scherz 
treiben, to ſport, ſ.ſcherzen; einen Scherz 
auf die Bahn bringen, to break a Jeſt. 
cherzen, to jeſt, joke, ſport, jeer, banter, 


droll, rally, foo play, mock or ſcoff; auf 


eine annehmliche, ſcharfſinnige Weiſe 
ſcherzen, do break a gracetul, facetious, 


- witty or ingenious Jeſt; es iſt nicht damit 


zu ſcherzen, t is no Matter of Drollery, 't 


is not to be played withall, there is no 


Fooling with it; er laßt nicht mit ſich 


ſcherzen, he would not be fooled; Scher⸗ 


4 *. 0 


zer, a Jeſter ; Scherzgedicht, n. a Burleſk- 
Poem, Mock-Poetry; ſcherzhaft, jocoſe, 
jocular, jocund, facetious, pleaſant, 


ſiportful, of Daa merry, jovial or 


G/ diverting Hu 


ur; ſcherzhafte Schreib- 


art, a mock, burleſk or comical Stile; 
ſcherzhaft ſeyn, to be ſet on the merry 


Prin, talk jocgſely, facetiouſ ly, ironi- 
cally Kc. & 


<erzrede,f,an Irony, a Speak- 


ing in Jeſt, a Facetiouſneſs; ſcherzweiſe, 


ironically, in Jeſt, jocoſely, in a La 
or ironieal Senſe, out of Plea 


+ 1 
2 


antry; 


ſpiel. 


Scherzworte, Quibbles or Puns, ſ. Wort⸗ 


e 
Scheu, f. 1) Eckel, an Abhorrence, Abhor- 

a r-ncy, Averſion, Diſguͤſt, Diſtaſte, Diſ- 
like, Loathſomneſs; 2) Furcht, Dread, 
Ae, Fear; 3) Scham, Shame, Regard, 


che tter, Buckram. 


R Fs 1 
Ne Reſpect, Shyneſs, Coyneſs, Reſerve; 
or Avoiding; vhy 


= 
; 


in Sport, jocoſely &c. 


"" 
fy; 


neſs, Eſchewin / 

Scheu, without Fear or Shame, ſhy, 
leſsly, without being ateared or afra 
to do it. 

Scheu, x) {uchtern, furchtſam, ſhy, re 
ved, atraid, timorous, feartul, baſhfi 
coy, Wary, {hunning; 2) wild, wil 
untamed, fierce, ſavage; ein ſcheues hin 

a ſkittiſ h, ſtartiſ h, ſtarting, Jadiſh, 
reſty Horſe, a Horſe apt to ſtart. 

Scheuch, ſ. ſcheu. 

Scheuche, f. Feldſcheuche, a Scare · Cm 
Bug-Bear, ſ. Vogelſcheuch. 


fright the Fowls away from the 5 

that is ſown. 
Scheuen, fliehen, vermeiden, to ſhy 

eſchew, avoid, be ſhy, wary or fearſii 

to dread ſomething. | 
Scheune, Scheuer, Scheure, f. a Barn, Cn 

Houſe, Pent-Houſe, Shed; Scheunth, 
n. the Barn-Door. 


Scherge, m. a Sergeant, Beadle, Bumbaily, Scheuern oder ſcheuren, to ſcour or {co 


rub or wipe, clean, cleanſe or purge ſm 
Filth; Scheurerinn, Scheurfrau, Schn 
magd, a Scowrer or Rubber; Scheuiſt 
n. a Scouring-Tub; Scheurlappe de 
Lumpe, a Scouring-Clout, a Mop « 
Thrums. SY 
Scheuſal, n. a dreadful Spectacle, 2 8c 
Crow, a Maulkin, put up for to ſcuet 
fright Fowls away. . 
Scheußlich, griſly, gaſtly, ugly, hidea 
horrid, 1 dreadful, trighttul, 
heflich, greßlich; adv. griſly, gaſthj k. 
Scheußlichkeit, Gaſtlineſs, Hideoulnth 
Frightfulneſs, Dreadfulneſs, Horb 
neſs, Terribleneſs. 2 
Schicht oder Schichte, f. (Lage) a Lie, 
Couch, Bed, Pad, Rank, Row, Squm, 
Courfe, Order; ſchichtenweiſe, Strat 
ſuper Stratum, in Ranks or by Row 
Schicht machen, to ceaſe from Workin 
leave it off, lay it aſide. 
Schichten, (etwas) to ſquare, frame, ra 
rule, order or diſpoſe a Thing. 
Schichtmeiſter, one ordered to look totf 
Shafts of Mines or Lode-Works, 
Schicken, 1) ſenden, ro ſend, tranimit,ci 


vey or deliver up or over to another, t 
carried to him; 2) fugen,wie es Gott 
cken wird, as God {hall ſend it; eg nn 
ſich {on ſchicken, Time it ſelf will bn! 
it about, it will follow of Courle, by 


ſelf,in Proceſs of Time; es kann ſich it 


happen many an unexpected Changiny 


wunderlich ſehicken, Times are apt! 
turn, the Scene is apt to ſhift, thereci 


(ich in die Zeiten ſchicken/ ro go accord | 


; . 


eſerye N 
9; thy 
11H 
or afra 


to the Times, to know to yield to, to ac- 
commodate yourſelf to the Times; das 
ſich ſ hickt, appoſite, pertinent, pat, pro- 


per,conveni 
nieht fiir mich, that's neyer meet for me, 


y, reſell} chat dos not at all become me, that's 
bal Every unſeemly or undecent for me; ſich, 
d, wil (fertig oder bereit machen) to prepare, 
les pg make ready, make Preparatories or Pre- 


diſh, paratives to; ſich zur Reiſe ſehicken, ro ſquint eyed. "gp : 
. prepare for a Voyage; zur Mahlzeit zu⸗ Schienbeine, n. the Shin or Shin-Bone. = 
{chicken,ro be dreſſing Meat, be preparing Schiene, f. ſ. Schienbein; Schiene am Rad, 
e · Cui for Dinner, ſ. zubereiten; es ſehickt ſich zu Iron Clouts or Bands, that cover che | 
einem Regen, 't is a going to Rain, thoſe Fellows of a Wheel; Schienen von einem 
drivel Clouds do threaten a Rain; es ſehickt ſich gebrochenen Arm oder Bein, Splents; 
the SF (chon allgemach zum Winter, Winter ſchienen, (einen Arm oder Bein) to ſplint 
draws on or near, or harneſs a broken Arm or Leg; ein 
o fu chickſal, n. Fate, Fatality, Deſtiny, any Nad ſchienen, to clout a Wheel, lay Iron- 
earth Chance or Thing befalling. | bands aboutit; Schiennagel, m. Radna⸗ 
'Wchicung, 1) Sendung, the Sending of a gel, a Nail ſuch as Iron-Clouts are fa- 
n, Co Perſon or Thing; 2) Ordnung Gottes, ſtened about Cart-Wheels withall, | 
heuntiy God's Providence, Direction, Sending, Schiene, (ich) 1 did appear or i hine, ſ. ſchei⸗ 
Ordering or Diſpoſinng. nen. 8 8 "ok | 
r ſcon hchieben, (ſortſtoßen) to ſhove, puſh or Schier, ſheer, almoſt, even, as it were, well 
rge fu thruſt along or forward; einen Sehubkarn nigh, near, ſ. faſt, bey nahe. | 
St BE ſchieben, ro drive a Wheel-Barrow; nun Schierling, Witterich, m. Hemlock. 
eur WM ihr den Karn in Dreck geſehoben, ſoll ich Schieſbret;n. (in der Druckerey) a Printer's | 
appe te ibn wieder heraus ziehen, now Thall I  Shooting-Srick ; Schieß buͤchſe f. Schieß. 
Mop « mend what you have {poiled Kegel gewehr, n. a Fire-Arm, Arquebuſs. 
ſchieben, to play at nine Pins; etwas auf Schieße, (ich) 1 did ſhire, ſ. ſcheifen. 115 
„a Sc. die lange Bank ſehieben, ro draw, drag, Schießen, 1) mit einem Bogen, Rohr, 
o ſcure f drill or hale out a Thing, put it off a long Stück ꝛc. Wurſſpieß, to ſhoor with a 
; While, ſpin out the Time, protract, Bow, ſhoot off a Gun, diſcharge, ſhoot 
hideoy prolong or delay the Deing of it. or fire a Cannon, ſhoot, lance or caſt a 
phetul, chieber, m, a Shutter. Diuart or Javelin, ler it fly; todt ſchießen, 
aſthy k. chiebſenſtergen, n. a littlesaſh- Window; to ſhoot to Death; nach der Scheibe 
eoulneh Schiebkarn,m.aWheel-Barrow: Schieb- ſchleßen, to hoot at the Mark ;. mit Ha⸗ 
oni A kärner, . Sehub ꝛc. Schiebkaſten, m. a ſenſchrot geſchoſſen, hairbrained, ſoft- 
Shove-Cheſt; Sehiebſack, m. a Fob or pared; ein Schiff zu Grund ſchieß en, ro 
L Pocket. F ſhaot upon a Ship and make her ſink to 
„Squig chiebtaſel, k. Spieltafel,a ſhovel-Board,to the Ground; 2) eilends fahren, wie ein 
Stam play in with Coits. 3 Pfeil durch die Luft, to hoot, dart, lip. 

y Koca chieckigt, ſ. ſchielend, ſlide, fly; heraus ſchießen, als Blut aus 
Vorki <tedsmann,Schiedsrichter,m.anArbirer, einer Wunde, Waſſer aus einem Felſen, to 
4 Arbitrator, Umpire, Mediator, Modera- gut h out, run or flow out violently; 3) 

me, tor, a Day-Man. WES » ſchießen laſſen den Ziegel, to let loolethe 
& l wand, f. a Partition-Wall, Middle- Reins, give your Horſe the Bridle; die 

0 toe Wall, ſ. Seheidewand, ſpaniſehe Wand. Angen, to caſt Sheeps- Eyes, to ogle; die 

8 . a chief, \. ſeheef. 2 Zee, da die Fiſche ihren Rogen ſchießen 

3 age hiefer,m.$lare;(einSchiefer oder Splitter ſaſſen, the Spawning Time; Heringe, die 

ot wi von Holz) den man ſich in den Fuß geſto#- {on geſchoſſen haben, (hotten Herringsz ' _. 
_—_ ſen,a >plinter or Mote  jchieferblau, of a 4) ſchoſſen oder ſproſſen, to i hoor, ſprout, '' 
A e e Colour; Schiefer dach, n. a A4pringtorth, grow up; in Aehren ſchieſ⸗ 

«: 1 ated Roof; Sehieferdecker, 2 Slater, a Fen, to ſhoot out in Ears; in Saamen 

urle, f Hellier; Sehiefergrube, f. Sehieferbrueh ſchießen, to run to Seed; ſchießende 
schen oder Berg m. a Slate - Pit; ſehiefergruͤn, of Sterne, Shooting Stars. . 

ſe he a ‚ greeniſh and blewiſh mixed Colour; Schieß haus, n. Schießgraben m. Schießplatz, 

a - ſchiefericht, ſeabrous, apt to ſhiver or m, a Place where Citizens exerciſe 
hang i; plinter; Schieferlein, n. a little Slate. themſelves in 1 hooting at the Mark or 
accord ehiefern, (ſich) to ſhiver, ſcale, peal or 
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ent, ſ.geſchickt; es ſehickt ſich 


: 
. | 


\ 


„ 
püeel, turn all codded or ſcaled, be apt to 
ſplit; Schieferſtein,m.a Slate; Srhiefer⸗ 
tafel, f. a ſquare Slate · Stone for Boys to 
learn to cypher upon; Sehiefertiſeh,m.a 
Table all of Slate-Stone. 1 
Sehielen, to be ſquint eyed; mit Fleiß, to 

look aſ ke or aſquint, to ogle; Schielen- - 
der, a quint eyed, one that looks al kew. 
Schieler, m. Claret, ſ. Schiler; ſchieligt, 


White; Schieß loch, n. a Loop-Hole for 
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— Sun- Poder Schießtafel, f. a Shovel- 


ond, | | 
Schiff, n. a Ship, a Sail, a Bottom, a Veſſel; 


; _ to play in; Schießwurz,Southern- 


der Bauch oder Rumpf, das Catco oder 


ganze Gebaͤu des Schiffs, the Bull, Bulk or 


Body of a Ship; der Rumpf eines verun⸗ 


gluͤckten Schiffs, a Wrack; die rechte 


Seite des Schiffs, der Steurbord, Star- 


board; die linke Seite des Schiffs, der 
Backbord, Larboard; der Hintertheil des 
Schiffs, der Spiegel, the Poop or Stern; 


das Vordertheil des Schiffs, die Vorſtaͤbe, 
the Prow, Head or Stem; das Vorder⸗ 


- . theil eines Orlogſchiffs oben auf dem Deck, 


* 


5 


die Schanz, the Fore-Caſtle of a Man of 
War; das Gallion eines Schiffs, der vor⸗ 
ausſtehende Lowe, the Lion, Beak, or 


Beak- Head; zu Schiffe gehen, to go 


aboard; im Schiffe ſeyn, to be aboard; 
ſich vom Schiff ans Land ſetzen laſſen, vom 


Bord kommen, to come from aboard, 


come aſhore; ein fleines Schiff, ſ.Sehiff⸗ 
fangswort). 


Schiffbar, navigable. 155 
Schiffbauch/ m. ſ. Schiff; Schifboden,m.the 


Keel or Bottom of a Ship; Schiffbord,m, 


- 


s * 


angetrieben kommen, Ligan, Flotſon or 


Sbip-Board; Schiffbrod, n. Biſcotten, 
By ker, Biſcuit or Biſquet; Schiffbruch, 
m. Shipwrack; Schiffbruch leiden, to 
ſuſſer Shipwrack, to Wrack, ſhip-wrack 
or periſh, be caſt away; ſchiffbruͤchig, 
ſhipwracked; ſchiffbrüchige Guͤther, ſo 


Flotzam, Jetſon qv»Jetzam ; Schiffbruͤ⸗ 


Schiffbuͤhne, f. the Deck; Schiffeompaß, 


— 
* 


'S 


cke, t. a Bridge of Boards, a Ponton; 


m. a Sea-Compaſs; Schiffeapitain, a Sea- 
Captain, the Captain of a Ship. 
chiffen, 1) zur See fahren, to navigate or 
ſail, to take Ship orShipping,go beyond 


Sea, go a Sea-Vayage, ride in a Ship; 


Schiffende, Navigators, Sea: Travellers, 


Paſſengers; mit dem Wind ſchiffen, to ſail 
having the Wind in Poop; mit Waſſer 
und Wind ſchiffen, to take a leward Tide, 


to navigate when Water and Wind go 


both your Way; am Ufer hinſchiffen, to 


coaſt it, ſail along the Coaſt; 2) Guͤther 
uͤber See ſchiffen oder fuͤhren, ro ſhip 


Goods, to carry or convey them over 


* 
| S 
= 
- 


* 


Sea. 


hiffer,Shifſherr/Sthifſpatron,theMaſter 


of a Ship; Schiffer, Shippers, ſ. Seeleute; 
Schifferhoſen, Slops; ſchifferhaft, ſeaman- 


like; Schiffermuͤtze, t. Seaman's Cap; 


Schiffervolk, n. Folks. of Sea - faring 


Condition; Schiffahrt, f. Navigation, 


Ls 


* 


Schi (364) _ Shi 


5 155 Guns to ſhoot out; Schießpulver, n. Ses. Trade; Schiffflotte, k. 2 Fleet 0 


lein; (die Compoſita ſ. unter ihrem An⸗ 
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<ild 
het) 
bild 
bild 
§hie 
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Navy; eine Schiffflotte ausrüsten, . 
equip, ſet or fit out a Fleet of Men 
War; Schiffholz, n. Timber for g 
Building oF Ships; Schiffjunge, a Sk; 


Boy, Swabbel, Cabbin-Boy, Powds pe 
Monkey; Schiffknecht, ſ. BootsfnegM&4) 
Schiffkunſt, t. che Art of Nayigatia che! 
Schiff lein, Schiffgen na little Ship, id 
Veſſel; ein Luſtſchifflein mit einem ijM5cn! 


zogenen Segel, a Tilt-Boat; ein Luſh 
womit man ſegelt, eine Spielſcheut, 
Skute 3 ein Ruderſchiffgen, a Barge; 
Zugſchiffgen, eine Dreckſcheute, a Bar 
drawn by a Horſe along the Shoar;y 
Faͤhrſchifflein, a Wherry-Boat; ein g 
berſchifflein, a Weaver's Shuttle; @< 
leine,f.a Tow; Schiffleute,Seefahral 
Matroſen, Bootsleute, Sea-Men, 5 
faring-Men, Mariners; Schiffmuͤhle! 
Mill in a Boat; ſchiffreich, navigabls 
River that carries Abundance of Shi 
Schiffſand, m. Ballaſt ; Schiffsboot 
the Skiff, the Boat belonging to 80 
Schiffsboeotsmann-, the Boat - Swain 
Schiffscabuͤſe, t. rhe Kitchin in aShy 
Schiffscajute oder Kammer, the Cabby 
Schiffsruͤſtung, f. the Rigging of aShy 
Schiffſchnabel, the Prow, Stem or L 
of a Ship; Schiffs deck, der Ueberlauſt 
Schiffs, the Deck, Orlope of aShip, 
Schiffbuͤhne: Schiffſegel, (das großen rec 
vornehmſte) das ſoon voor Segel, ti 
Main-Sail; Schiffſeil, (das große) Ci 
tau oder Ankertau, rhe Cable; allen! 
kleine Schiffſeile , Tackles or Tach 
Ropes; Schifffahne, f. Flagge, the Fl 
the Colours of a Ship; Schiffsladung!, 
das Cargaſon, the Cargo, Cargailon« 
Lading of a Ship; Schiffspilote, ſ. 0 
Schiffsrippen, the Ribs or Side-Timk 
'of à Ship; Schiffsruder, the Helm,| 
Steuerruder; Schiffſoldat, a Soldier io ar 
Sea; Schiffſtreit, (zur Luft) Naumachy . 
Mock-Sea-Fight; Schiffzimmermem 
 Ship-Wright,Ship-Carpenter; Gd 

oll, Ship- Mon). ; 
Schild, 1) zur Beſchirmung , a $hield 
Buckler ; das erhobene oder der Bauch 
Schilds, the Bols or Boul of a Shield; 
Wappenſchild, an Eſcutcheon or 5 
cheon,a Coat of Arms; Helm und © 
fuͤhren, to wear a Helm and Scutched 
was einer im Schilde fiihret, one's W 
Courſes, Deſigns or Inclinations; 3)! 
Schild, das vor eines Thuͤr aushanget/* 
Sign one hangs out before his Doc 

; Schilderer Painter, Schilderey/ fla 
Schildereyen, Schildereykammer / 
| Gallery of rare Pictures. eh 


he 
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<;lderhiuslein, (wo die Schildwache ſte⸗ upon one, caſt a notable Contumely or 
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Fleet , het) a Centry-Box, - - 1 Aſperſion upon, kim ng i ola: 
ſten, eY&ildern, to paint or portray. Schimpfen, to ham, abuſe, affront, inſult, 


Men Mchildenap, Schildfuͤhrer, S ibotrager/ a outrage, diſhonour, diſgrace, taunt _ 


for ti hield Bearer; ein geadelter, a Squire or revile or {corn one, to inveigh againſt; | 
„a Sen Eſquire. 2555 (hd immer in den Tag hinein ſchimpfen, to talk 
PowdeWyildfrote, f. a Tortoiſe, an Ox-Bill; der ſcoruſully, outragiouſ ly,orinjuriouſly, 
tsknech Schild einer Schildfrote , a Tortoiſe- uſe abuſive, contumelious or affrontive 
rigationMShcll. 84 7 Language; ſchimpflich, hameful, abu- 
ap, nhildlein, a Scutcheon 3 Schildwacht, f.a five, affronting, affrontive, inſulting,. 
tem ig sentinel, Sentry or Centry; Schildwa⸗ outragious, diſgraceful, injurious, con- 
Luſtſhliche ſtehen, to ſtand Centry be upon tumelſious, diſreſpectful, reproachful; 
<eut, Nut; eine Schildwache abloſen, to re- av. ſ hamefully, ſcornfully &c. Schimpf⸗ 
ge; Mfieve a Centry; die aͤußerſten Sehild⸗ reden, Schimpſworte, abuſiye Language, 
ah vachten in einem Lager, Scouts. injurious, outragious or contumelious 
hoar;f&hiler, m. Claret-Wine. LES | Words, ironical Expreſſions, taunting, 
ein hilf, m. Sedge, Sea-Weed, Sea-Ruſ h; biting or nipping Jeſts, Ralleries, Mock- 
; E<FFMSchilfdec>e ,- (eine Matte von Schilf) a Praites, facetious Sayings that have 2 
aht Ruth-Mat; Schilfgras, n. Sedge, Sea= Sting in the Tail; Schimpfſchriſt, aSatyr, 7 
len, Grafs, { heer or reed-Graſs; Schilfmeer, Paſquil, ſcurrilous Libel; ſchimpfweiſe, 
nul. the red Sea, the Arabic Gulf; Schilf- with Scorn, by Rallery, ironically. ' | - 
vigable rohr, n. Reeds, Ore-Wood. Schinke oder Schinken, m. a Gammon of 
of Si hiuing, m. 1) Muͤnze, a Shilling; ein Bacon; ein kleines Schinkgen, a Hock of _. 
ot ugechiuing Sterling iſt 6 gute Groſchen, Bacon; Schinkeuknoche, (ein abgegeſſe⸗ 
02 Sund 20 Schillinge machen ein Pfund ner) a Peſtle of Porkx. 41 2 
- SwanMSterling, a Shilling Sterling is almoſt Schindaas, n. (verreckt Stuͤck Vieh) a Cars: 
n a equal with fix good German Groſ hes, rion, a dead Beaſt, Horſe &c. Schindau⸗ 
 CabouWend twenty Shillings make one Pound ger, m. the Lay-Stall. e ee 
f a Sterling; 2) eine Strafe in den Sehulen, a Schindel, f. a Shingle, a Wooden Slate ts 
n or LW hipping in Schools; einen Schilling cover Roots withall; ein Dach mit 
erlauſußggeben, ro give a Boy a Whip-Breech; ei Schindeln decken, to ſhingle a Roof; 


a Shen Schilling bekommen, to get your Schindel, womit ein Barbierer ein gebro⸗ 


grojenWBreeches whipped in the School. chen Glied bindet, a Splent; Schindel⸗ 
egel, Mrhimmel, m. 1) Moder, das Anlaufen, dach, n. *fhingled Root; Schindelhauer 
ße) CO oarincſs or Mouldineſs; 2) ein weiß⸗ oder Macher, a Shingler, Maker of 
; alagggrauliehes Pferd, 2 white or gray Horſe; Shingles, Sas Vi 17 

r Tack in Grauſehimmel, an Aſh-Colour-gray- Schinden, to flea or {ſkin a Beaſt that died 
the FugiWHorle; ein Sehwarzſehimmel, a 8 by it ſelf, to ſtrip pr pull the Skin off; 
ladung gray-EHlorſe; einRothſchimmel,a reddiſh ſchinden und ſchaben, to pill and poll, rake 
gaiſon bay - Horſe; ein Fliegen- Mucken- oder and ſcrape for an Eſtate, endeavour to | 
7 & Youl ralterſchimmel a Fleabitten - gray get by Hook and by Crook; er ſahe aus, 
e-TinaW1orle. ne” 


8 wie ein geſchundener aſe, he looked Ws 
himmeln, {chimmlicht werden, ro grow 2 ſtript Hare, was all of a gore. Blood; 
e a Kane Se e er er Teig 
vent ee 0 e e one that would fleece an Body falling 
od e gh n ty HEN into his Hands, a great Braftor or Ex- 

| i : 2 tortioner; Schinderey,f.x) Schhindgrube, - | | 
x ads m. a dim or faint Glance of Schinderplatz, a Fleaing-Houſe; 2) das 1 
Light or Brightneſs, a Sparking, Olitter- | Schinden, Fleaing, Striping; z) Waches we 
ng; ſchimmern, ro ſparkle, ſhine, glitter rey; Uſury,Fleecing of People;Shaving 3 


Helm, 
Soldier 
amachy 
ermall 
Sg 


Shield 
Baud<V 
Shicld;! 


| or Scuffor gliſter, be bright, ſ. funkeln, glaͤnzen; inderiſch, fleecing, extorting; Schin⸗ 
ind Sch ſchinmernd, ſchimmericht, glittering, 1 Car Schinder: vs 
-utchedl gliſtering, tparkling, bright. 1 knecht, che Hangman's Man, that fles "Af 
e's W inpf,m.aSham,Shame, Abuſe, Aﬀront, Carrions; Schindmaͤhre, f. (Kracke, alt 2 A] 
ns; ) Inſulr, Outrage, Diſhonour, Difgrace, Pferd) a carionly Jade, ſorry, poor, lea | 
91 Reproach, Ignominy, Infamy, Contu- or ſtarveling Horle; Schindhund, m. a | 
is 4 

| 


[ mely, Scorn, Blemiſ h, Aſperſion; einem Villain, Extortioner ; Schindvieh, n. a 
fabittuß Schimpf und Schande anthun, to [ons a dead Beaſt or Carrioan. 


mer / ENerievous Affront and a deadly Sham Schippe, ſ. Schilppe, - TOP Hoey. 
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Schirm, 1) Schutz, Fence, Defence, Pro- 
tection, Shelter, Countenance, Prop, 
Support; 2) Ort zur Beſchirmung, a hid- 
ing Place, a Refuge, Shelter, Sanctuary; 
zj ein Feuerſchirm, a Screen; Schirm, 
den man zuſammen legen kan, eine Spa⸗ 


niſche Wand, a Folding - Skreen; ein 


Regen⸗ oder Sonnenſchirm, a Bon- grace, 


an Umbrello; Bruſtſchirm, a Coat of Schlaf, ſlack, looſe, unbound, unbent, 


Mail, a Plaſtron or Breaſt-Leather of a 
Feneing-Maſter; ſchirmen, ſ.beſchirmen, 
ſchuͤtzen; Schirmer, ſ. Beſchirmer; Schirm⸗ 
engel, ſ. Schutzengel; Schirmhut, ſ. 
Fallhut. SE Se by 
Schirpen, (wie Vogel) to chirp ; das Schir- 
pen, the Chirping of Birds, h Fl 
Schiß, m. a Fart. ö i 
Schlabben oder ſchlappen (mit der Zunge le⸗ 


cen, wie ein Hund, wenn er ſaͤuft,) to lap 


as a Dog. 


Schlabberente, 2 Tame-Duck, a ſlapping 


Duck. 


Schlabberer, 'Geiferſprudler, a Slabber- 


Chops, Driveler. | 


58 Schlabbern, 1) naß machen, ſich begieſſen, 


to ſlabber ee Clothes; 2) geſchwind 
reden, to labber, gabble or f latter; 
Schlabbertaſche, f. a Prattle- Baſ ket, 
prating Goſſip, Slattern; ſchlaͤbbicht, 
ſchlabbericht, labby, foul, dirty, ſlappy, 


plaſ hy, ſplaſ hy. 


Schlacht, . a Battle, Fight, Conflict, Fray, 


Action, Engagement of two Armies; 
Schlacht halten / to fight a Field or Rattle; 
Schlacht liefern, to give, join or ſtrike 
Battle, fight the Enemy, engage him to 


figbt; Schlacht gewinnen, to get the 


Field, carry the Lay, obtain the Victo- 


oy Schlachtbank, f. rhe Slaughtery or 


Hutchery, the Slaughter - Houle; die 


Soldaten auf die Schlachtbank liefern, to 
deliver your Soldiers to be ſlain, 


- * ſlaughtered or butchered; ſchlachtbar, 


fit to be killed; Schlachtbeil, n. a 
Burcher's Ax. a | | 
Schlachten, to ſlaughter, butcher, ſlay or 
killa Beaſt; wohlgeſchlacht, good, ſound, 
ſtanch, right. | We, 
Schlaͤchter, Metzger, the Butcher; ſchläͤch⸗ 
teriſch, laughter like. 
Schlachthauß, n. the Slaughter-Houſe, ſ. 
Schlachtbank; Schlachtmeſſer, n. a 


Slaughter-Knife, a Butcher's Cleaver; 


Schlachtopfer/ n. a Victime or Sacrifice, 
Schlachtordnung, f. (einer Armee,) a Battle - 


Array, a Field, a ſet or pitched Battle; 
Schlachtſchaf, f. a Sheep at the Butchers; ' 


Schlachtſchwerdt, a Glaive, two handed 
Sword; Schlachttag, m. that Day of 
the Week when they kill Beaſts in the 


* 


($001 7 
Schlacke, k. Droſs or Compoſt of melte 


Schlaf, m. 
Schlafbalſam, m. a narcotical Balg 


Schlaͤfe, the Temples of your Head, 
Schlafen, to ſleep ; er ſchlaͤft noch, hey 


Schlaͤfer, a Sleeper; ein Langſchlifer, 


ſchlaͤſern, ſchlaͤfrig ſeyn, to drowſe, 


| Breeches;Schlaffammer,f.(Gemac)3" 


x EY 77 * | 1 | 
Schl | | 
Slaughter-Houſe ; Sihlactvieh,n.Re, | op 


to be butchered. 


Metal; Eiſenſchlacken, the Droſs 
ſchlackicht, droſſy, full of Dro. Ty | 

: Cor Reſt, Repoſe; fur 

Schlaf nach Tiſch, a Nap, the Taking 
aNoon-Reſt; 2) der Schlaf zwiſchen 
Auge und Ohre, the Temple, ſ. Schliſ⸗ 


ſtiff or ſtrained, ſ. ſchlapp. 


Schlafbeeren, Alkekengi, Winter-C)s 
ries, ſ. Juͤdenkirſchen; {<lafs ring 
narcotic, narcotical, ſoporiferous, 
Opiate. | 


ſtill aſleep; ich ſchlief noch nicht, 14 
not yet ſ leep, I was not yet aſ lep; ji 
an den lichten Morgen ſchlafen, rollen 
till broad Day-Light; ſchlafen gehen t 
go to Bed, to lay yourlelf aſleep; ti 
oder feſt ſchlafen, to ſleep ſaſt or ſound| 
ſicher, ruhig, und ohne alle Furcht ſchluſt 
to ſleep in a whole Skin or on bot 

Ears; Ich habe nicht einen Augendlity 
ſchlafen, I han't got a Wink of Slee 
ſich ſchlaſend ſtellen, thun als ob ng 
ſchlief, to be in a falſe Sleep, in a Dq 
or Foxe's Sleep; zu Mittag ſchlafen 

nap, take a Nap at Noon; ſchlafet no 
I wiſh you a good Night's Reſt! 


Slug -a-Bed, Dormouſe; (<ldjt 
ſ 9 drowſy; adv, drowſily & 
Schlaͤferigkeit, t. Sleepineſs, Drowſind 


{ſleepy or drowiy; es ſchlaͤfert mich den 
ſeizes or overtakes me, I am apt tol# 
alleep; Schlafgaͤnger, (einer det | 
Schlaf herum gehet) a lunatic Fellou 
Night-Walker; Schlafgdnger haben N 
keep Beds for People, that have the 
Day -Work abroad; Schlafgeld, n. vi 
one pays for his Night's Lodging 
Schlafgeſell, a Bed-Fellow ; Schluß 
ſellinn, a Wife or Concubinez Sch 
haube, f. a Woman's Night-Dref, 
Night-Rail; GSchlafhoſei;, Unterhosen 


Pair of Drawers to wear under y0 


mer,) a Bed-Chamber, Sleeping-Ko99 
or Place, an Alcove ;\'Schldflein,C4\W 
gen, n. a Nap, little Nap, {hort Sleef 
3 ſleeplets, reſtlets ; Scylafl01s 
keit, f. Sheepleſneſs; Schlafmitbt, 10 
Night- Cap; der Kerl iſt eine tech 
Schlafmuͤtze, he is a drowly Fellon, 
Pill-Garlick ; Schlafpelt, wa 
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n.Beaofho.ohe - Gown or Morning 2 Gown, beates; wir, ihr, ſie ſchlagen, we, you, P 
Ny '8itctite, £.aSleeping-Place; Sthlaf- they beat; todt ſchlagen, to ſtrike or 


F 


f melts f. Lethargy, the ſleeping Evil or ſmite one to Death, ſ. todten; mit Faͤu⸗ 

Sof Irox png ; chlaffüchtig, drowſy or ſten ſchlagen, to cuff} conn, bang, tap or 

5 lethargic; chlaftrank, f. a ſoporiferous maul one; mit einem Stock oder Knittel, 

e kn ink, narcotic Potion; Schlaſtrunk, ro cudgel one, hit him with a Cane or 

aking n, a Sleeping-Cup; ſchlaftrunken, all Stick, ſ. pruͤgeln; aufs Maul, to give 

ſchen h rleep, drow1y; full of Sleep, drowned one a Flap, Rap, Slap, Blow, Cuff or 

Schlatt ith Sleep; Schlafzeit, f. Sleeping- Dowſe on the Chops, daſh him in the 

bent, Mime. e Teeth; ſich mit einem auf dem Degen 
hlag, m. 1) Streich, a Stroak or Stroke, ſchlagen, to fight a Duel againſt one; den 
Balu low,, Stripe, Dat h, Hit, Clap, Tap, Feind ſchlagen, to beat the Enemy, get 

er- Muff; Schlag hinter die Ohren, a Box or the better of them, drive ox chaſe them 

ringe herret on the Ear; Schlag aufs Maul, before you; ſich hindurch ſchlagen, to ſet 

rous, Meines in die Freſſe) a Flap, Tap, Slap, thro', croſs or: thwart the Enemies 


ap, Cuff, Dat h, Blow or Dowſe on the Troops all fighting; aus dem Feld (in die 


ad. hops or in the Teeth; die Tuͤrken ha⸗( (Flucht) ſchlagen, to beat the Enemies 
ch, ehen tapfere Schlaͤge bekommen, the Turks Quarters, rout them and put them to 
ht, 14 eee du ringſt nach Schlaͤꝛ Flight; einen wund ſchlagen, to hurt or 
eep; Men, thou willt be banged; das Pferd wound one with a Cudgel; mit Blind- 
ro (l6What ihm einen haßlichen Schlag gegeben, heit ſchlagen, ro ſtrike blind; mit Blind- 


gehen ene Horſe gave him a ſmart Kick or heit geſchlagen werden, to be ſtricken 
ce); ung; 2) | cul oder Knall, a Clap, with Blindneſs; einen bloſſen ſchlagen, to 
ſoundh Crack, Craſh; die Thuͤr, das auffliegen⸗ © miſs your Aim; die Haͤnde zuſammen _ 
t schade pulver, der fallende Baum ꝛc. gab ei⸗ ſchlagen, ro clap your Hands; aus dem 
on bolfihhen gewaltigen Schlag, the Door, the Sinn ſchlagen, to beat a Thing out of 
blicke Gun Powder's Blowing up, that Tree's your Head, think it away, do no more 
of Slee all &c. gave a great Clap, Craſh or think of ir; ſich zu einer Parthey ſchla⸗ 

$ ob naf{Craſhing; 3) Schlag in der Muſic, Ca- gen; to enter, engage or embark into a 

a Do ence or Time, the Meaſure of Sound, Faction; ſich zur rechten oder linken Hand 
hlafen end this is called again common, duple ſchlagen, to turn upon the right or left 


1 pr triple; Note, ſo einen ganzen oder Hand; Gold ſchlagen, to beat Gold; 


alben Schlag bedeutet, a Minim 4) Geld ſchlagen, to coin, mint or ſtamp „ 


<ldfer vom Schlag geruͤhrt, ſtricken with an Mony; Kegel ſchlagen, ſ. kegeln; Feuer 
ſchlafuhghapoplexy; vom halben Schlag, with a ſchlagen, to ſtrike Fire; Butter ſchlagen, 
fly Wally; 5) Ducaten von einem Schlag tro churn; Oel ſchlagen, to preis Oil; 11 
owlne<W(oder Geprige,) Ducats all of one Coin Leimen oder Mortel; to beat, pat or I 
owe, Mor Stamp ;6) auf dieſen Schlag (dieſeArt plalh Mortar or Lime; Wolle ſchlagenß Ml 
i<,Sl Moder Weiſe) after this Manner or Rate; to card Wool; ein Eſtrich ſchlagen, 9 
pt toll nuf einen ganz andern Schlag, quite an to pave; den Tact ſchlagen, ro bear 14 
der Mother Way; fie ſind alle von einem (oder Time; die Trommel ſchlagen, to beat the | 
Fellow, Wipleichen) Schlag, rhey are all of rhe fame Drum, ſ. ruͤhren; die Schamade ſchlagen, "8 
haben Cast, Cut or Kidney, they are Birds of a to beat a Parley; ein Lager ſchlagen , tro We | 


ave thel 


Feather; 7) auf einer Landkutſche im eee eine Bruͤcke, to I»y tbe 9 
„ n. 1 


chlag ſitzen, to ride in a Stage-Coach ontons, make a Bridge of Boats; eine Wn oh” vl 


,odgin(Wirting in the Boot; 8) ein Schlag vor Wagenburg ſchlagen, to make a Circum- 
Schlaſgeinem Weg, ſ. Schlagbaum; Hammer⸗ vallation; einen Schuh uͤber den Leiſten, i 
Schl ſchlag, Hammer 2c. c to put a Shoe upon the Laſt; auf der 4 
refs, Mchlagader, f. an Artery, ſ. Pulsader; Orgel, Laute, Cithar ꝛc. to play on tze - i 
erhoſen g Schlagbalſam, m. apoplectic Balſam; Organs, on the Lute, on the Harp, on 9 
der jou Schlagbaum, m. aBar to ſ 2 the Paſſage; the Siſtrum &c. einen Verluſt auf die 
nach zug Schlagbaum mit Spitzen, a Turning-Bar uͤbrigen Waaren ſchlagen, to charge the 1. 
g- Roe ith Iron Spikes; eine mit Schlagbaͤumen Remanent of Goods for a Lois or Da- 14 
„Schläſzund Valliſaden beſetzte Schanze ꝛc. 2 Bar- mage; ſein Leben in die Schanze ſchlagen, | 

rt dle ricado, barricadoed Paſſage; Schlag⸗ to venture or hazard your Life; in den 54 
Hlafloczzydegen, m. a Rapier, long Sword. Wind ſchlagen, ro {lighr, neglect, deſpiſe 5 | 
nike, 191dgel, ſ. Schlegel. rb or ſcorn (an Admonition or Advice.) 


ne tif 108 
ellow, 
lafrod; 

Night 


hlagen, Heinen, to dear; ſtrike or finite” einen zum Ritter ſchlagen, to knight one; j 
ne; ich ſchlage, du ſchlaͤgſt, er (fie) ſich mit ſeinen eigenen Worten ſchlagen, 
<ligt, Lbeat, thou be he (lhe) to contradict yourſelf; zu Boden (es 5 pe 4 | 
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gen, to knock one down; ein Wachs⸗ Huſſy, ſchlampampen, to be idle ang! 


tuch um etwas herum ſchlagen, ro envelop 
or wrap ſomething in a waxed Canvas; Schlampe, ſ. Schlumpe; ſchlampicht 
1 


ht. ; 3 | 
Stiagftus, m. an Apoplexy ; Schlagregen, 


2) darzu ſchlagen, to happen, to come 
upon or to; ehe der kalte Brand darzu 
ſchlaͤgt, before that the wild Fire in- 
flame the Wound; mit dem Kopf gegen die 
Wand anſchlagen, to knock, beat or hit 


- your Head againſt a Wall; mit den Fli- - 
geln ſchlagen/ to clap the Wings; an die 


Thuͤr ſchlagen, to knock at the Door, to 
heat, pat, rap, bounce hard at the Door; 
die Glocke ſchlaͤgt, it ſtrikes; die Glocke 
hat 7 geſchlagen, the Clock hath ſtruck 
ſeven; aus der Art ſchlagen, to degene- 
rate, grow Worſe; in ſich ſchlagen, to 
come to yourſelf, to relent at your 
Crime, repent yourſelf; das Schlagen der 
Feinde miteinandet; the Fighting orJoin- 


ing Battle; das Schlagen des Pulſes, 


oder der Pulsadern, the Beating of the 
Pulte or Arteries; das Herz ſchlaͤgt mir, 
my Heart gos Pit a Pat, pintle pantle, ſ. 
pochen; das Schlagen der Wunſchelru- 


the, the Nodding of a Stick; | ny 6 


ſchlagen, oder ſchlagen als eine Nachtigall, 
Lerche, Wachtel ꝛc. ro ſing, trill, ſhake or 


- - .quaver; nach einem ſchlagen wie ein 


Pferd, to ſmite after, to kick or fling at 
one, ſ. aus ſchlagen; Bucher ſchlagen, to 
beat Books with an Iron- Hammer; 
Eyer in Butter ſchlagen, ro beat Eggs in- 
to melted Butter; um ſich herum ſchla⸗ 
gen, to lay about you. ſtrike about you; 


das Kalb in die Augen ſchlagen, to oftend 


one; Schafe in die Pferchen ſchlagen, to 
pen up your Sheep; den Ball ſchlagen, 
to paſs a Ball; den Ball wieder zuruͤck 
ſchlagen, to brickoll; der Schrecken iſt 
mir in die Glieder geſchlagen, che Terror 
has ſeized or affected my Limbs and in- 
ternal Parts. N a 


Schlager, a Striker or. Beater; ein greuli⸗ 


cher Schlaͤger, Raufer oder Balger, a great 
Fighter, Skirmiſ her or Fiſty-Cufl-Man, 

2 Duelliſt, or Dueller ; Goldſchldger, ſ. 
Gold ꝛe. Schldgerey, f. a Fray, Fighting, 

- Cufting or Skirmiſhing ; die Schligerey . 

ſcheiden, to part the Fray; ſchlaͤgeriſch, 
apt to fi 


m. a great Shower or Storm of Rain; 


Schlaguhr, f. a Clock; Schlagwaſſer, k. 


apoplettic Water; Schlagung, t. the 
Striking &c. 


Schlamm m. Mire, Mud, plaſhy Dirt; 


chlammgrube oder Pfuͤtze a Quag-Mire, 
Slough or Puddle; ſchlammicht, muddy, 
miry, filthy, dirty, plaſ hy. 


Schlampampe, f. a Slut, a duty and naſty acute, ingenious; ein ſchlauer 1 


- (368) 


Schl 
a riotous and negligent Courſe of Lie 


gligent, idle, naſty, gormandiſin 
Schlanck, 1 lender, 1 thin, 5 4 
ſchlanke Ruthe, a Switch, a long, th 
pliable, flexible, limber Rod. 
Schlange,t aSerpent orSnake ; Schlau 
keine Eher, ſondern lebendige Schlang. 
gebdret, a Viper; Feld⸗ſchlange, ſ. geh 
Schlaͤngeln (ſich) kruͤmmend oder ſchlaug 
weiſe gehen, ſ. ſchlangenweiſe. 
Schlangenbiß, oder Stich, m. the Ritins, 
Fader ——— 3 
Generation of Serpents, ſ.Ottergezt 
Schlangengeziſche, f. the hiſſing e 
ofa Serpent; Schlangenhaut, t. Sch 
genbalg, m. a Slough of a Snake, theg 
Skin of a Serpent; Schlangenhohle| 
© Serpents Den; Gchlangenfraut, 8 
pentary, Biſtort or Snake- Weed, ſ 
terwurz, Drachenwurz; Schlangen 
ſerpentine Wileneſs; Schlangenmy 
(das Kraut,) Scorzonera; Schlaun 
ſtein, m. the Serpentine- Stone, an (ji 
morphite; Schlangentreter, Chriſt 
Lord, that bruiſed the Serpent's Hed 
Schlangentanz, m. the Hay, a Count 
Dance; Schlangenweiſe laufen, to 
all wriggling, like rhe Wriggting of 
Snake; Schlangenzwang, (Kraut) t 
leſſer Buck - Horn; Schlaͤuglein, n, 
A SR Serpent, 
lapp, ſwagging, flagging, wabbl 
flaccid, lack, ſ.ſchlaff; ein ſchlapah⸗ 
Hat. that ſlaps or flaps down; {ly 
werden, to yield, { — 55 or relent. 
Schlappe, f. (x. Schlaͤppe) Weiberhauty 
Cawl. 2) eine Schlappe am Kleid, Hen 
Schuch ꝛc. a Lap, Lapper, Slapper, Fly 
die Schlappe am Bauch eines gertiſel 
Ochſen, #. Wamme; 3) einem eine Schl 
pe an die Ohren geben, to give one a8 
Flap, Cuff, Daſh, Box or Wherret 
the Ear; eiue Schlappe bekommen, o 
davon tragen, to be a Loſer, comet 
with Damage, have a deadly Hit. 
Schlappen, to 1lacken yield or relent, ha 
down. + 
Schlappigkeit, f. Slackneſs, Flagyin 
ſchlappicht, ſ. ſchlapp. | 
Schlaraffenland, m. (wo einem die gebtat 
nen Tauben ins Maul geflogen komma 
the Fairy-Land, an Utopia, 
Schlaͤrfen, to ſlip along; Schlaͤrſſchil⸗ 
Slip-Shoes, Shlippers. 
Schlathund, m. a Sluth-Hound. 
Schlau, {ly, cratty, cunning, wily, quick 
witted, 7 {ubtle, {har 
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Schlave, a 
Schlauheit, 


e 8 Sb | . . $4 


* n 
Schl. 


% - 


Kopf) a conſidering Cap, an appre- 
. er adv. as Neri {lily &c, 


Schlauch, m. a Jack, a Leather-Borrle for 


Wine, a Borachio. 


Schlaudern, to be of diſſolute Mind, tobe 


Regardleſs. | 
a Slave, f. Selae. 

Schlauigkeit, f. Slyneſs, Craft, 
Acuteneſs, Witticiſm, Subtlery. 


Schlecht, 1) einfach, ſimple, pure, unmixt; 


2) ſchlecht und recht, plain, downright, 
openhearted, ſincere, upright, not 
formal; 3) glatt, ſleek or ſlick, glib, 
| ſmooth, even or plain; ſchlecht Haar, 


lank Hair; 4) gering, flight, mean, 


* \lender, ſmall, baſe, low, vile, poor, 
common, ordinary, indifferent, ſorry, 
'' pitiful, paltry ; etwas vor ſchlecht achten, 
to ſlight 1 make ſlight of it; 
ſchlecht Bier, ſmall Beer; ſchlechte Zei⸗ 


- 


ten, ill, hard, bad Times; ſchlechten Her⸗ 


kommens, of a low or ignoble Deſcent; 


- - 


or ſlight Supper; kein ſchlechter Mann, a 
Man of no flender or common Parts or 
Merit; im ſchlechten Preis, at a low Rate; 


ſchlecht Zeug oderWaare,{lealy or { 17 | 


Stuff; das ware mir ein ſchlechtes 
could afford &c. 5) ungereimt, einfaͤl⸗ 
tig / inſipid, filly, bald, impertinent, in- 


convenient, ſaucy, trifling, unwitty; 


das kommt ſehr ſchlecht heraus, that is 


Sillineſs, Non- Senſe, Abſurdity ; ſchlech⸗ 


te Schreibart, a dry, froſty, creeping, 
low Stile; ſchlecht Geld, baſe Coin, 


{mall Mony; ſchlecht Silber, Silyer⸗ 


Allay or Alloy; 


adv ſimply, plainly, 
ſlenderly. | 1 


Schlechterding, oder ſchlechterdings, abſo - 
lutely, peremptorily, immediately, un- 


alterably, by all Means. 
Schlechtheit, Schlechtiakeit, ſ. Geringheit. 


Schlecken, lecken, naſchen, to be lickeriſh or Schleifkanne, f. a Cann, a Wooden 
leacherous; Schlecker, m. Schleckermaul, | HEE 3 = 
n. ſ. Lecker; Schleckerey, ſ. Leckerey ſchle⸗ Schleiſmuͤhle, f. a Grinding-Mill; Schleif⸗ 


ckerhaft, ſ. leckerhaft, genaͤſchig. 
Schlegel, m. (1 hoͤlzerne 


Veniſon, of Mutton &c. 


Schlegelſiſch, m. the Balance-Fiſh, | 
Schlegeln, to blunder, commit a Plunder 


or Fault, ſ. ſchnitzern. 


Schlehe, ſ. a Sloe, Bullace or wild Plum; | 
„Schlehenbuſch, Schlehendorn, m. the 


Bullace - Tree, the Black - Thorn, 
Eg ptian-Thorn ; Schlehenbaum, m,a 
Sloe-Tree that ſtands free; Schlehen- 


: 


' a ſly Blade, crafty Knave ein ſchlauer | bliithe, f. Sloe - Tree-Bloſſom; Sthl& | © | Ii 


ſchlechte Mahlzeit, a mall, ſlender, light 


ammer, a Beetle 
or Beater; 2) Schlegel eines Teiches, a 
Sluce or Flood-Gate; 3) von einem e, t. a 1 | 
Hirſh, Hammel, Gans, Hahn 2c. a Leg of Schleim, m. Slime, Flegm. 


* 
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henſaft, m. Acacia, the Juice of Sloes. 


Schleichen, to ſneak, flink, creep, tread 5 * it 


7 = 


_ gingerly, go ſoftly ; er ſchlich davon wie 
der Fuchs vom Taubenſchlag, be 1 lunk, ' 
ſtole, or drooped away like an old cun- 
ning Fox; im Finſtern ſchleichen, (dass 
Licht ſcheuen) ro walk by Owl-Light; in 
die Haͤuſer ſchleichen, to creep intd 
Houſes, enter ſneakingly; das Schlei⸗ 
chen einer Schlange, the Crawling or 
Wriggling of a Serpent; das Schleich 
des Minutenrads, rheSliding of Minute- 
Wheel; ſchleichender Weiſe, ineakingly, 
Schleicher, Schleichſuchs, m. a ſneaking. 
or creeping Fox, a Hedge-Creeper, 4 
| Sneaks or Sneakſby; hute dich vor dem 
Schleicher, der Rauſcher thut dir nichts, 
Ihe ſtill Sow ſucks up all the Draught: 
einen Schleicher (oder einen ſchleichen) 
laſſen, to let a Fiſt or Fizzle ; Sthleiches 
Sale : hav) or Sneakingneſs. „ 
chleichhandel, Smuggling; der Sthleich- _ . 
handel nate 0 1 ad I 
Schleif, m. (an einem Rock) the Train of a 
Gown, ſ. Schweif, Schlee. 
Schleife, f. 1) Schlitten, a Dray; 2) Schlinn 
ge, a running or fliding Knot; Vogel zu | 
fangen, a Springe or Nooze; 3) Schleife 
an einem Knopfloch, a Loop, Loop- Lace; 25 
4) an einem Rock, ſ. Schleife. 79 
Schleifen, 1) ſchleppen, ro drag, train or 
trail; a) verheeren, eine Stadt oder e⸗ 
ſtung, to {mite, abate, pull down, raze | 
or demoliſh a Town or Fortreſs, lag 
them level or even with the Ground; 3) 
ſcharf machen, ro wher, - grind, fer an 
Edge, furbiſh, brighten, poliſh; ein 
wohlgeſchliffener Verſtand, an acute, 
{harp, fubtle, refined or crafty Wit; 
Schleifer, m, a Grinder; Schleiſerlohn, 
n. the Grindage; Schleifhandel, .. 
Schleichhandel. Ü ˙ 16s i 


Drinking-Veſſel. 


ſtein, m. a Whet- Stone, Grind- Stone; 
Schleiſweg, m. a Way for to ſteal the 
Cuſtom. FFC 


Schleihe, f. 2 Tench. 


Schleimen, 1) Schleim verurſachen, to cauſe 
or breedSlime; 2) vom Schleim reinigen, 
to carry off the Slime, purge the Body. 
Schleimicht oder ſchleimig, thiny, elammy, 
viſcous,flegmaric or pituitous; Schlei⸗ 
migkeit, f. Slimineſs, Viſcoſity, Clam- 
mineſs, „ 
Schleiß holz, n. Wood that is apt to ſlit or 
| 15 Splinters, 6 
"4 4 : 6 
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lein von Holz, n. a Slit ol Wood, a Splint; 
Schleißzwiebeln, bladed Onions. 


Schlemmen und demmen, 1) ſchwelgen, to 


carouſe, riot, guzzle, gluttonize, ban- 
uet, feaſt, gormandize; revel, play the 


OQlutton, the merry-Greek or boon- 


Companion; 2) einen Teich ſchlemmen, 
to eleanſe a Pond from Mud. 


Schlemmer, a Glutton, Debauſhee, Gor- 


mandizer, Belly-God, Guzzler, Reveller, 
Smell -Feaſt, Leacher, riotous Liver, Ex- 
travagant. | : 


Schlemmerey, f. Debauchery, Carouſing, 


Riot, Riotouſneſs, Gluttony, Guzzling, 
continual Feaſting or Banquetting, 


Luxury, Luxuriouſneſs, Extravagance, 


in Eating and Drinking. 

Schlemmeriſch, 

luxurious, riotous, rioting, leacherous, 

+ NG A e cs 
adv. luxuriouſly &c. ; ; 

Schlenckern, 1) hin und her bewegen, (als die 

Arme im gehen) to dangle, hang dangling, 


- to fling; mit den Beinen ſchlenkern, ro 


ſit and wag your Legs; die Kutſche, das 
Schiff ꝛc. ſchlenkert, the Coach, the Ship 
&c. is very unſteady, labours, tumbles 


E o „ RY, 7 (3700 
Schleiſſen, von einander reiſſen, to [lit or 
 - tplitſomerhing aſunder. . | 
\Sehleibeiſen, n. a Samak won! Scheiß. Sthleſien, 0. Sileſia; Sthleſier,aNativea 


debauched, prodigal, 


in; 2) a Concubine you carry along 
with you. < 


ileſia, a Sileſian, 


Schleuder, . Sling Schleuderer, a Slinger 


or Flinger; 


q chleuderiſch {luggiſh, 
ſquandering, neglectful, negligent; 
ſchleudern, ro {ling a Stone into the Air 
fling it with a Sling; Schleuderrieme, 


m. the Leather-Strap ofa Sling; Schleu⸗ 


derſtein, m. a Pebble, fir tor Slinging; 
Schleuderung, f. Slinging. 


Benn haſty, ſpeedy, ſwift, quick, 


ſoon, ſudden, prompt, expedite, ſubitz. 


Y neous, accelerated; ſchleuniges Mittel, 
| k project Remedy, auf eine ſ<leunige 
Weiſe, 


eedily, haſtily, precipitantly, 
upon the ſudden, on a ſudden, 
all of a ſudden; aufs ſchleunigſie, in 
all Haſte, in Poſt-Haſte, with full Speed; 
Schleunigkeit, 7 5; Speed, Speedineſß 


Haſtineſs, Promptitude, Promtnef, 
. Quickneſs, | Readineſs, Suddenef,, 


Swiftneſs. 


Schleuſe, f. a Sluce, Saſs, Cataract, Floud- 
Cate, Dam, Wear; Schleuſe vorſetze, 
to ſhut a Sluce; hinweg thun, to {luce 


out, open the Sluce; Schleuſenmeiſte, 
the Sluce-Maſter, Dike-Grave. 


Schley, ſ. Schleihe. 


or toſſes; 2) etwas aus der Hand, to fling Schleyer, m. a Woman's Vail; einer Baue; 


or ſling ſomething, caſt it with a Sling; 


Paulus ſchlenkerte die Otter von ſeiner 
Hand ab ins Feuer, Paulus ſhook off the 
Viper from his Hand into the Fire. 


Schlender oder Schlendrian, m. the com- 


mon Courſe. 


5 Schlenderer, m. a ſauntering, loitering, 


rambling or ranging Fellow, he that 
would go idling up and down, aLoi- 
terer, Sluggard, Rambler. 


loiter, ſcurtle here and there, ramble, 
range up and down, jog, ſnudge along, 
ſneak about, go idling to and fro; mit- 
ſchlendern, to go or walk along with one. 
Schieppe, f. (an einem Aufſteckkleid ꝛc.) the 


Train ofa Woman's Clothes; Schleppe 


hangen laſſen, to draggle yqur Tail; auf- 


ſtecken, to truſs up, die up, pin up your 


Tail or Train; ſchleppen, ro drag, train 
or drail; den Rock ſchleppen, to draggle. 
your Tail; ſich mit Weibervolk ſchleppen, 

to carry Women along with you, 

Schleppmantel, m. a Training-Cloak; 
Schleppnetz, n. a Drag-or Draw - Net, 
Sweep -Net, Trammel; Schlepprock, m. 

2 Training-Gown; eine Dame mit einem 
Schlepprock, a Draggle- Tail; Schlepp⸗ 


\ x . 
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rinn, a Countrey-Woman's Kerchief or 
Whuitk; Schleyerflor, m. Luſtring or 
Luteſtring; Schleyerlein, n. a little 
Vail; Schleyerleinwand, Schleyertuch, 


Schleyer, Lawn; ſchleyern (eine Non⸗ 


ne,) to vail a Nun, give her the 
Vail; ſich ſchleyern, oder geſchleyert ge- 


hen, to vail yourſelf or go vailed, go 


covered with a Vail, go hooded, 


Schlendern (herum) to. 3 e Schliche, (heimliche) ſecrer Courſes, clan- 


deſtine Practices; ich, er, ſie, ſlice, 1, 
he, the ſneaked, ſ. ſchleichen. 


Schlicht, ſ. gleich, ſchlecht, eben; Schlichte, 


(vor die Weber) Glue; ſchlichten, 1) das 
Garn mit Schlichte beſchmieren, to wet 


the Thread that is ſticking; 2) gleich 


oder glatt machen, to ſmoorh, ſleck, even 


or plain; Bretter mit dem Hobel ſchlich⸗ 
ten, to plane Boards tmooth; 3) beyle 


gen, eine Streitſache, to accomodate, 
adjuſt, decide, compoſe, end or termi- 


nate a Difference; 4) auf einander legen, 


olz ſchlichten, to pile up Fire- Wood; 

chlichter, m. a Mediator, Arbiter; 
Schlichthobel, m. a ſmoothing Plane; 
Schlichtſtein, m. a Sleek-Stone. 


Schlief, ich, er, ſie, I, he, ſhe ſlepr, ſ. {<l 
ſack, m. 1) a Bag ro put your Baggage fen. an 2 A 


; _» Ghlief 
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eiter, 


Zaͤue⸗ 
ef or 
g or 
little 
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Non⸗ 


the 
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d, go 


claſs 


he, 1, 


lichte, 


1) das 
). wet 
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even 
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Account. 


Eliffe, (ich, er, ſie) 1, he; ſhe grinded, ſ. Schloß, n. 1) 2 Lock; Vorlegſchloß, a Pad- 
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like a Snake, ſ. ſchluͤpfen. 


Schlier, m. ſ. Schleim: der Schlier am Ge⸗ 


maͤchte, a Sore about the Groin; ſchlie⸗ 


ren, to run with a ſlimy. Matter; das 


Schlieren, an Excretion of Matter. 


Schlieſſen, x) zumachen, to ſhut, hut up, 


F. zuſchlieſſen, 2) enden, to. ſhorten, cut 


"ſhort, make an End; einen Brief ſchlieſ⸗ 
ſen, to conclude or finiſh a Letter; 3) 

muthmaßen, abnehmen, to inter, gueſs, 
argue, conceive, perceive, gather, ap- 


prehend, conclude, imagine; 4) erfen- 


nen, to decree, ordain, appoint, deter- 


mine; 5) treffen als einen Vergleich 2c. 


to cloſe, make, ſign, conclude, clap up 
* aBargain, Peace, Truce &c. einen Rath 
ſchlieſſen, \. beſchlieſſen, 6) in Ketten und 


Banden, to {hackle, or fetter one, put 
him in Fetters. | 


Edhlieſſer,the Key-Bearer,Steward, Major- 


domo, Caterer or Spencer of a Family; 


Schlieſſerin,a Woman-Carerer; Schließ⸗ 


geld (des Stockmeiſters) the Bar-Fee or 


Coal-Delivery; Schließkette, f. Shackles; 
ſchließlich, laſtly, at laſt, finally, in Con- 
cluſion, to conclude, be ſhort, cut ſhort, 
to make and End, break off; ſchließlich 


verbleibe 26. 1 conclude and ſubſcribe 


your very humble; Schlieſſung, f. Zu⸗ 
machung, Shutting; 2) Endigung, Fi- 


niſhing, Concluſion, Ending; Schlieſ⸗ 
ſung einer Rechnung, the Ballance of an 


* 


ſchleifen. | 


Schlimm, 41) boſe; evil, ill, bad, naughty, 


icurvy, fad, ſorry, ſilly, paltry, 


wretched; ſchlimmer machen, to make 


worſe; das ſchlimmſte erwaͤhlen, to 


chooſe the worſt; 2) verſchmitzt, arch, 
cunning, ſly, ſubtil; ein ſchlimmer Vo⸗ 
gel, a craſty Fellow, arch Rogue; 3) 
krumm, awry, crooked, ſide - ways, ſide- 
wiſe; Schlimmheit, Schlimmigkeit, f. 


Illneſs, Badneſs &c. 


Schlink ſchlank gehen, to ſling your Arms 
in going, to ſaunter, loiter, linger, go 


idling or trifling about. 
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Eliefen, (hindurch) to ſlip or creep chro- Saunterer; Schlingeley, f.Slothfulneſs, | 


* 


linge, f. 1) Schleife, a Sliding-Knot, a 
Loop; 2) Vogel zu fangen, a Nooſe, 
Springe; zu großen Vögeln, Haſen,Fuch- 


1 k 
F , 


\ 67 8 
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-  Slovenlineſs , Idleneſs , Villany, 
Awkwardneſs; ſchlingelhaft, Llothful, 

, flovenly, lazy, ſauntering, idliag. 
dreaming, trifling, ſluggiſh, yillanous; 
adu. villanouſly &c. ſchlingeln (herum) 

to loiter, linger or ſaunter about. 

Schlingen, x) ſchlucken, ro ſwallow, gulp, _' 

_ ſup, abſorb; 3) knuͤpfen, eine Schlinge 
machen, to knit, make a running or f 


ſliding Knot; Schlangenweiſe geſchlun⸗ 


gen, s or winding like a Snake. 
Sqlipfen, ro {ſlide or glide, |. gleiten, glits.*.._ | 

chen; aus der 7 ſchlipfen, to Llix 

out of the Hand. e 
Schlipfericht, oder ſchlipferig, ſlippery,. © 
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| lubricous, glibby or flippant; Schlipfe⸗ | | 


rigkeit, f. Sli phos &. 


Schlirfen, ſ. ſchlaͤrfen, ſchluͤrfe. | 
Schlippe, t. (dadurch der Unflath ablaͤuft) a 
Sink or Sink-Hole. | * 

Schlitten, m. a Sled or Sledge. * 


Schlittenbahn, f. a Sledge-Road, a beaten 
Way for Sledges when it has ſnowed; 
Schlittenfahrt, f. the Pleaſure of riding 
in Sledges when it has ſnowed ; Schlit⸗ 

' tengeldut, n. the Tingling of the Sledge- 
Horſe-Trappings being full of little -* 


Bells; Schlittenpferd,n. a Sledge-Horſe; 7 


Schlittſchuhe, Scates or Skates, to ſlide 
upon the Ice with. 


Schlitz, m. a Slir, Slaſh, Cleft or Rift; ſchli⸗ | 4 | 


ken, to{lit, laſ h, notch. 
Schloß, (ich, er, ſte) ſ. ſchlieſſen. 0 


Lock; mit einer Springfeder, a Spring- 
Lock; Mahl-oder Riegelſchloß, a Stock- 
Lock; der Bauch, wo die Feder liegt, das 
Schluͤſſelloch, der Riegel, die Zaͤhne 2c. 
eines Schloſſes, the Staple, the Bore, the 
Bolt, the Wards &c. of a Lock; ein 
Schloß vorlegen, to pad-lock a Door &c, 
2) Burg, Caſtel, a Caſtle; Schloſſer in der 


Luft, Chimeras, airy Notions; Schloß, i 


ſo feſt bey einer Stadt /a Citadel, a ſkrong- 
Hold G CEE 48 


Schloßbein, n. the Huckle-Bone. 5 
Schloſſe (ich) 1 did conclude, {. ſchlieſſen. 
Sete, F HalbStanezs eee 
It Halls. SY * | 60 ; py : 
Schloſſer, m. a'Lock-Smith ; Sthlsſſerge- * 
ſell, a Lock-Smith's Fellow, . 5 


ſen, 2c, a Giv, Snare, Trap; den Kopf Schleßfeder, f. che Spring ele Lock. 


aus der Schlinge ziehen, to {lip your 
Neck out of the Collar, to get out off a 
bad Buſineſs, to ſhifr; daran man die 


and oder Arm traͤgt, a Sling. 


Schlingel, (ein fauler) a Sluggard, drowſy 

or dreaming Luſ k, idle Trifler, Slow- Schlot, ſ. Schotſtein. 
Back, Nickampoop, Loiterer, Lingeter, ear >a Slops. 
| | 75 EI a 2 | 


Schloßhauptmann, che Caſtellan. TT 
Schloflein,Sclofgen, 1) a little Lock; a) 
a little Caſtle, a little Fort; Schloßthor, 
n. the Caſtle-Gate; 
Conſtable of a Caſtle, 
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Schlottericht, ſwagging, wabbling , flap- , Prime - Roſes, Ox-or Cow's „ Ic. 
ping. 1 Schluͤſſelbuͤchſe, f. a Key fitted ah 120 Sc 
Schlotter, Schlotterlein (eines kleinen Kin- with; Schluͤſſelchen, Schluͤſſelein, u. | 
' tes)aGingling-Bawble,Knacker,Knick- little Key; Schluͤſſelloch, n. 1) an einem . 
\ © Knack, a Coral. Schloß, the Bore of a Lock; 2) an einer l 
Schlottern, to {wag or wabble. Thuͤr, the Key-Hole or Loop-Hole; 3 | 
Schlucht, f. a Ravelin. 0 5 the Bore of a Key; Schluͤſſelring, m. 4 
Schluck, m. a Gulp or Swallowing ; aroſe ' the Key-Ring. | £ 
Schluͤcke thun, to drink by great Gulps. Schluͤßig, reſolved ; ſchluͤßig werden, to , 
Schlucken, m. the Hiccough or Hickup, agree, take a Reſolution; Schlußkette ; 
Hiccock or Hicket. {hf _ ©  £ a Chain with a Lock on it; Sthluj- ; 
Schlucker, a large Swallow, large Throat, rechnung, f. a Balance, an Account bal. ; 
Spunger, Lick-Diſh, Slap-Sauce, ſ. lanced; Schlußrede, f. ein Vernunft⸗ 
Schmarotzer ein armer Schlucker, a poor ſchluß, a Syllogilm, Arguing, Reaſoning; ˖ 
= ſtarving Wretch. | Schlußſtein, m.the Key-Stone of a Vault. 
Schluderig, ſ. liederlich. a Schlutten, ſ. Boborellen. | 
Schlug lich) 1 ſtrook, did ſtrike, ſſchlagen. Schmach, t. Reproach, Ignominy,Infany, E 
Schlummer, m. a Slumber, Slymmering. Affront, Rebuke, Diſ onour, Diigrace, ; 
Schlummerer, a Slumberer ; ſchlummern, Abuſe. . [ 
" toſlumber. Schmachrede, #. Schmaͤhworte. ; 
Schlumpe, f. a Slattern, Slut, Trapes; Schmachten, to languiſh or pine, to long f 
ſchlumpicht, oder ſchlumpericht, lack, for, pant after. | 
g Poole, lovenly, carelefly dreſſel. Schmwaͤchtig, hager, lean, meager, thin, ] 
Schlund, m. 1) Rachen, che Swallow, lender, lank, ſcraggy. 
Throat, Gullet, Weſand-Pipe; 2) im Schmaͤchtlich, meagerly; Schmaͤchtigkeit, Sq 
Meer, a Whirlpool, Abyſs, Gulf, f. Leanneſs, Meagerneſs, Slenderneſs. 
Schlupf, m. a Slip; ſchlupfen (irgendswy hin⸗ Schmack, m. a Smack, Savour, Flavour, a 
ein, to flip in or into, ſ. ſchlipfen. Quſt, Reliſh, Taſte, ſ. Geſchmack; die Sd 
Schlupfloch, n. a Starting-Hole, Loop- Schmack, (ein Schiff) a Smack. i 
Hole, an Evaſion or Shift; Schlugflo- Schmaͤcken, 1) koſten, to taſte of ſomething; 
cher der Raͤuber, Dens or Haunts of a) wohl oder uͤbel, to taſte, ſmack;relifh 
Thieves; Schlupfwinkel, m. a Corner or ſavour well or ill, to have a goodor ; 
* to lip in, a Retreat, Lurking - Place, ill Guſt, Taſte, Reliſ h, Savour or Smack; ] 
F _ Lurking-Hole, : das ſchmaͤckt gut, chat is raſted, ſavoury, 
1Schlüupferich, oder ſchluͤpferig ſlippery guſtable or reliſ hable, it is pleaſant to : 
f __ lubricious, wavering, ſ. ſchlipfericht. the Taſte or Palate. þ St 
Schlurf, m. a Sip, Sup or little Draught. Schmackhaft, relil hable, guſtable, ſavoury, x 
Scchlürſen, 1) to ſip, ſup up; a) to ſlip ' welkraſted; Schmackhaftigkeit, . Savou, ec 
along; Schluͤrfer, m. 1) he that drinks Reliſhing. PTY. - 
ſipping or ſupping; 2) one that walks Schmackſam, toothſom, palatable ; {mad f 
along flipping or about in large loß, taſteleſs, _ 1 6 
Slippers., , Schmadern, to ſcrawl, ſeribble, waſte Paper; 1 
Schluß, m. 1) den man woraus machet, a chmaderbuch, n. a Day-Book. 7 
.7, Concluſion, Inference, Conſequence, ſ. Schmdhen, ſchaͤnden, laͤſtern, to belch out ] 
Folge; 2) in einem Rathscollegis 2, a agreatDeal gf Slander, Obloquy, Ca- 7 
Decree, Order, Statute, Act, ſ. Rath⸗ lumny or Railing ; einen ſchmaͤhen, to 1 
ſchluß; ein Rechtsſchluß, End⸗Urtheil, a calumniate, affront, injure, revile, abuſe, : 
| Final- Sentence or Judgment; 3) den vility, aſperſe, wrong, detract, blame, 1 
man faſſet /a Reſolution, Purpoſe, Intent; traduce, nip, taunt, {lander, backbite, . 
ein endlicher Schluß, a final Reſolution, defame one; Sthmdher, a Calumniator, Sd 
ſ. Ent{<luſ ; 4) zum Schluß kommen oder | Reviler, Caviller,Slanderer, Backbiter, WF Sq 
eilen, to come to a Concluſion, Cloſe, Railer. | | f # 
End or Iſſue, ſ. Beſchluß. 77 Schmal, 1) ſchwank, ſmall, lank, {lender ( 
Schluͤſſel, m. che Key; Hauptſchluͤſſel, a lim, thin, lean, meagre; 2) enge, nicht ( 
-  Head-or Maſter-Key ; falſcher Schluͤſſel, breit, ſtraight or ſtrait, narrow; 3) flein, a 
a Pick-Lock, ſ. Dietrich; ein Bund mall, little; ſchmaler Leib, a {lim or eg 
Schluͤſſel, a Bunch of Keys; Schrauben- (lender Body; ſchmaler Weg, a ſtraight | 
ſchluͤſſel / a Screw-Key ; Schluͤſſelbart, Way, narrow Paſſage ; es gehet gar ſ<mal eg 
.. oder Schluͤſſelkamm, m. the Key-Bit; her, there is but ſlender Cheer made, ] 
Scghluͤſſelblumen, Himmelsſchluͤſſel, Neat is there ſcanty, ſhort or bo p 
1% * 1 | , 


Ty 


Emihlen, ſchelten, ro ſcold, clamour, 


* 4 1 


Lips; 
Thoot bawl, inveigh, fret, exclaim, cry our, 
% n. 2 thunder out, fulminate, blunder or 
leinem bluſter at, upon or againſt a Perſon or 
"emer Thing; er ſchmaͤhlte greulich auf derCan- | 
le; 3) zel, he ſqueaked out grievouſly on the 
9, m. Pulpit; euer Herr wird ſchmaͤhlen, your 
* e e ee {harply, he will 
M, to read you a {harp Lecture; auf die Regie- 
kette, rung ſchmaͤhlen, to murmur, mut- 
'<luj ter, growl. or grumble againſt the 
nt bal. Government; Schmaͤhler, a ſcolding, 
nunft clamouring, bawling, foming, fretting, 
ning; blundering or bluſtering Man, a very 
aut. BY Blunderbuſs. < 825 
maͤhlern, verringern, to horten, curtail, 
famy, ehe leſſen, diminiſh, reſtringe, 
grace, pinch, ſtraiten, nib off, detract, dero- 
pare, deprive ; eines Recht ſchmaͤhlern, to 
etract from one's Right; die Geſetze 
9 100g ſchmaͤhlern, to infringe the Laws; 
1 Schmaͤhlerung, Reſtriction, Leſſening, 
* Diminiſhing, Detracting, Defrauding, 
ike Infringing. x Tile | 
4 Schmahlhanß (der) iſt hier Kuͤchenmeiſter, 
wn. here is but little Meat ſerved up, here 
4 5 they do but ſlenderly feaſt. | 
F; di Schmaͤhlich, reproachtul, injurious, op- 
line: probrious, contumelious, calumnious, 
| M4 diſ honourable, diſgraceful, infamous; 
F * einen ſchmaͤhlichen Tod anthun, to put 
4 = one to a ſhameful and ignominious 
THO) Death; ſchmaͤhlicher Weiſe, in an op- 
wrath probrious or diſgraceful Manner, 


calumniouſly, reproachfully &c. 
Schmaͤhſchrift, f. a ſcurrilous Pamphlet, 

defamatory Libel, Paſquil. 
Schmaͤhſucht, f. Slanderouſneſs, a ſlan- 

derous Humour, Cavillation; ſchmaͤh⸗ 
ſichtig, ſlanderous, calumnious,railing; 
Schmaͤhung, f. Slander, Calumny,Cavil- 
lation, Railing, Nipping, Nettling, 
Taunting, Abuſe, Injury, Reproach, 
Reviling, Vilifying, Blaming, Vitupe- 
ration, Janpeghing ; Schmaͤhworte, 


wht injurious, invective, outragious, abuſive, 
1 ill, evil, foul, offenſive, taunting, ca- 
0 lumnious, reviling, vilify ing, roproachful 
ae or bitter Words, Language or Speech. 
ris Schmalt (blaue Farbe) Smalt, blue Enamel ; 
7255 chmalz, n. Seam, the Fat or Greaſe of 
2 an Hog or Goole clarified and tried; 
- ht Schweinenſchmalz / Hog's Seam,Swines- 
rin reaſe, Barrow-Greate, Lard, the Fat 
: 5 of Porck-heatenc; ©. 5 5 2, 
"he Sc<hmal;butter, t. melted, tried or unſalted 
-- bun... VE | 
ae, Schmalzgrube, (eine rechte) a plentiful 
, Place, a Place where there is Abundance 
i of Neceſſaries. „ 
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Schmaͤr oder Schmeer, n. Greaſe, Hog's- 
Schmaragd, m. an Emerald. 


1 7 
» 
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Schmaͤrbauch / m. the Belly or Paunch; der 
oder die einen Schmaͤrbauch hat, a Gore. 
or pauncb»belliedPerlon. 

Schmaͤrbirne, Schmalzbirne, f. a very juicy . 

Pear, that melts in one's Moutn. 
Schmaͤrig, oder ſchmaͤricht, grea 7. 
Schmaͤrkraut, n. Broom- Rape. af; 
Schmarotzen, to live upon the Catch, to g 

{harking about, be a Sgell-Feaſt,ſpunge . 

upen others that be good Table; 
chmarotzer, a Smell - Feaſt, Paraſite, 

Shark, Spunger, Hanger-on, Tahle- 
Friend, Cater-Couſin, Ff.;Tetlerleckerz |; 
Schmarokerey , f. Sharking , Spunging,'' 

Lickeriſhneſs; ſchmaroteriſh,lickerifh 
{pungy, deſirous of eating and drinking 
at the Coſt of others. SOL EN PTE 

Schmarre, f. aGath or Flaſh in one's 
Face, (a deep Cut, Scar, Hole or Trench, 

6 Schramme; einem eine Schmarre ge? 
ben, verſetzen oder anhaͤngen, to gaſh or 

ſlaſh ene, give him a Flaſh over his 
Cheeks. | at 

Schmaͤrwurz, Comfrey-Conſound. 

Schmaſche, f. a dreſt Lamb- Skin, ſoft and 
ſupple; it. Shamoy-Leather. 

Schmatz m. a Smack, imacking or reſound- 
% goth 22 

Schmaken, to ſmack, make a Noiſe with 
the Meat in chewing it, or with the Li? 
in Kiſſing. \ „ 5, SE 

Schmauch, m. $moak or Smoke. 

Schmauchen, (Toback) to ſmoak or take > 


Schmaͤuchen, (1 im Rauch) to 159 gs: 
Beef &c: ſi raͤuchern; 2) wie Raupen 3 
Ungeziefer ihre Neſter an die Baͤume an⸗ 

ſchmaͤuchen, to neſtle or ſtick to, as 

Caterpillers and other Inſects do to the 

Trees with their Neſts; 3) wie Fliegen ꝛc, 

to blot a Thing, as Flies do with their 

Dung; die Fliegen haben dieſes Bild gam 

voll geſchmaͤuchet, the Flies have almoſt | 
over-run that Picture with their Blot | |, 
tings, #;.{hmeiſſen,” 7 HE; 

Schmauß, m. Waſſel, Feaſt, Banquet; ein 
Fuͤrſtlicher, a princely Entertainment or 

Feaſting; ein herrlicher Schmauß, a 
ſplendid, ſumptuous or magnificent 
Dinner, good Fare or Chear, noble Treat. 


Schmauſen, to feaſt, banquet or revel. 
Schmauſer, Schmausbtuder, a Waſſeler, 
Lover of Feaſting or Lid- Bits, ſ. Schma⸗ 
rotzer; Schmauſerey, f. Feaſting, Banquet- 
ring, Revelling; ſchmauſeriſch od 
ſchmauſicht, given to Feaſting an 
e ſharking  * 


Us 
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Sch m 
n. a Collation, or Beverage. 
Schmecken, ſ. ſchmaͤcken. 


Schmeer, Greaſe, ſ. Schmaͤr. 
Schmeicheley, t. Flattery, Adulation, 


Fawning, Wheedling,Glavering, Cogg- _ 


ing, Coakſing or Coaxing, Smiling, Al- 
> nt, ee ,Humouring, 
„ Pleating, Complying with 
Schmeichelhaft, ſchmeichlicht, flatrering, 
_ adulatory, fawning, wheedling, glayer- 
ing, cogging, coakſing or coaxing, ſmil- 
ing, alluring, ſoothing , carefling, 
_ humouring, pleaſing, complying with; 
Schmeichelmund, m. Schmeichellippen, 
Schmeichelzunge, a ſmiling Mouth, 


layering Lips, fair Words, wheedling 


ongue. : | 
Schmeicheln, to flatter, humour , pleaſe, 
praiſe, ' commend , coaks or coax, 
wheedle, tickie, lull, cheriſh, ſtroke, 
dawb, cajole, cog, allure, careſs, hug, 
| fondle, comply with, ſooth up, fawn or 
laver upon, indulge or gracify; er weiß 
en Leuten zu ſchmeicheln, he knows to 


bear Men in Hand, he is very complai- 


ſant, obliging, courteous, he got the 
Knack to humour, pleaſe, indulge or 
greatify any Body; ſchmeichle mir, ſo 
ſchmeichle ich dir, claw me claw thee, ſ. 
liebkoſen, ſuchsſchwaͤnzen, ſtreicheln; 


Schmeichelworte, flattering, glavering 
or fair Words, Careſſes, Wheedles; 


Schmeichler, a Flatterer , Adulator, 
Coakſer or Coaxer, Cajoler, Wheedler, 
Allurer, Admirer, Cherither, Stroker; 


Schmeichleriſch, ſ. ſchmeichelhaft. 


Schmeiſſe, f. der Fliegen, woraus Maden 


- werden, Fly-Blots, the Dung of Flies. 


Schmeiſſ en, 1) to ſmite, ſtrike or beat; ich 


ſchmiſſe, l ſmote; geſchmiſſen, ſmitten &c. 
ſ. ſchlagen, 2) ro throw, caſt, fling or hurl 
ſomething, ſ. werfen; dle Fenſter ein- 
ſchmeiſſen, to throw, caſt, or fling Stones 
into one's Windows; zu Boden ſchmeiſ⸗ 
ſen, to fling down; das heiſt das Geld 
hinweg geſchmiſſen, - that is to throw 


your Mony away; z) ſchmeiſſen (be- 
cheiſſen )wie Ungeriefer Fliegen 2c. to 


blot, foul, beſhite a Thing; die Schwal⸗ 
be ſchmeiſſete mir auf die Hand, the 


Swallow did caſt her Dung upon my 


Hand; die Fliegen haben den Spiegel 
uͤber und uͤber voll beſchmeiſſet, the Flies 
* have ſmitten or fouled the Looking- 


have beſouled or beſ hitten it, have cu 
their Dung upon it; Schmeiß fliege, a 
reat Fly. 1 


Schmelzen, ra melt, dillolyẽ, Bquefy ; Me- 


— 


. „„ any Mn 
. 9 Schmaͤußgen, Schmaͤuß lein, 
a at 6 


ten Unſchlitt, tried Sewet ; geſchmol⸗ 

Fett, Seam or Lard, ſ. Schmal; u 

ſchmolzene Butter, melted Butter, ſ. zer 

ſchmelzen; Geſchmeide ſchmelzen oder mit 

Schmelzwerk ameliren, to enamel Jewel; 

das Schmelzen, the Melting &c. der t 

tallen, Fuſion, ſ. Gieſſen. 

Schmelzer, a Melter, a Finer or Refiner of 
Metals; Schmelzglaß, n. Enamel, 
Schmelzhuͤtte, f. a Melting - Houſe; 
Schmelzkunſt, f. Skill in Melting af 
Metals; Schmelzmahler, (Arbeiter) u 
Enameller ; Schmelzmahlerey, f.Enamel, 
ling;, Schmelzofen , m. a Melting. 


tallen {melzen, to try Metals; geſchuth 


Furnace; Schmelztiegel, m. a Crucible, 
Melting- Pot; Schmelzwerk, n. ename! 
led Work. | 
Schmergel, m. (Stein) an Emery, Emeri 
orEmerod; Schmergel, oder falfigt 
fette Erde, Marl, ſ. Maͤrgel. 
Schmerl oder Schmerling, m. a Loach a 
Groundling. ee 
Schmerz, m. Smart, Pain, Dolour, Afi. 
ion; Kopf- oder Zahnſchmerzen, Head. 
or Tooth-Ach; heftige Schmerzen in 


allen Gliedern, Twinges or Twatche 


eburtsſ<merzenÞ 
the Throws or Pangs in Child- Birth 


in all one's Limbs; 


ſ. Geburt ꝛc. ich vernehme mit Schmex 


zen, I hear to my Affliction, Sorrow, 


Grief or Perturbation; Herznagende 
Schmerzen, Anguiſ h, Heart-Breaking, 
great Dolour, Vexation of Mind. 


Schmerzen, wehe thun, to ſmart or ake, to] 
put to Pain, cauſe, create or give Pein 
es ſchmerzet mich, (betruͤbet mich) l an} 
grieved, ſorry, troubled for, it grieve} 
pains, afflifts me; Schmerz⸗ lindernd 


anodyne, lenitive, lenifying. 


ſorry, doleful, lamentable, bad, ſad, pit 
ful ; {merzliches Verlangen, a Smacker 


ing, a paſſionate, impatient, mighty, ex} 


traordinary,exceeding or paintul Deſire 
or Longing,f.Sehnen; a&v.painfully &. 
Schmerzhaftigkeit, Schmerzlichkeit, t 
Smartneſs, Painfulneſs, Dolorouſneſs. 
Schmetterling, m. a Butter-Fly; ſ<me# 
terlinghaſt, wie ein Schmetterling (in de 
Botanic) papillionaceous; die Blüthel 
der Bohnen und Erbſen ſehen aus wie ein 
fliegender Schmetterling, the Blofloms 
of Peaſe and Beans are papillionaceous. 


Glaſs all over with their Dung, Ty Schmidt, m. a Smith; Grobſchmidt a Black 

Smith, ſ. Grob ꝛc. Kleinſ<midt, 2 Lock 
Smith, ſ. Schloſſer; Hufſchmidt/a Farnel, 
Shooer of Horſes; Waffenſchmidt, 
Waffen ze. | 


Schmut 


Schmerzhaft, 1) ſchmerilich, ſmartful 
painful, dolorous; a) betruͤbt, ſorrow ful 


eſhing; 
VMol;en 
al;; ge⸗ 
, ſ. zer⸗ 
oder mit 
Jewels 


der Ne; 


finer of 
namel, 
H Oute; 
ung of 
iter) a 
{namel, 
lelting. 
ucible; 
Name. 


Emer 
falfigh 


ach 


„ Aft 
Head. 
rien in 
1tchef 
Herzen, 
Birch] 
chmer⸗ 
Irrow, 
gende 
King, 


ce, to 
Pain; 
Tank 
eve 
ernd 


rtful, 
wrul 
Pit 
ker. 
7, ex-| 
eſire ] 
Kc. 
t,. 
els, , 
mel⸗ 
1 det 
then 
ein 
om 
Jus, 
ck 
c. 
ier, 
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ſchmierte Worte, ſ. 


echmidtoͤſſe, Schmiede, a Forge ; Schmiede⸗ 


hammer, m. a Smith's Sledge; Schmie⸗ 


deknecht, a Journey-Man working in a 
Smith's-Shop. e 
Schmieden, to forge, ſtrike the hot Iron; 


was ſich ſehmieden lift, malleable, ham- 


merable. * GG 
Sehmieden, (erdichten) to forge, coin, ſet 
up, invent, fabricate, deviſe, counter- 
fait; in Eiſen und Banden ſehmieden, ro 
inchain one, put him in Chains; die 
auf die Galeeren geſchmiedet find, the 
Calley-Slaves; das Sehmieden, the, 
Forging &c. N 
Sehmiegen, (ſieh) to ſhrink, cockle or 
wringle; ſich ſchmiegen und biegen, to 
ſhrug and duck, buckle and yield, creep 
and cringe,crawl and crouch,flatter and 
fawn; das Sehmiegen, the Gringing, 
Submitring &c. "IN 
Schmieralien, 1) greaſy Things; 2) Bribes, 
a Pair of Gloves; 3) Scraulings, be- 
dawbed Papers, _ 
Schmiere, f. Smear or Greaſe, a Salve, 
Ointment, Unguent, ſ. Salbe; Schmier⸗ 
buch, n. a Remembrance-Book. 
Schmieren, ro ſmear or beſmear ſome- 


thing; mit Fett, to greaſe; mit Oel, 


to oil, ſmear with Oil; Butter aufs 


Brod ſchmieren, to ſpread Butter upon 
Bread; ſich mit einer Salbe ſchmieren, to 
ſmear or aneint yourſelf with ſome 
Salve, Unguent or Ointment; einem die 
Haͤnde ſchmieren, to greaſe one; siſts, ti 
his Hand, bribe or corrupt him wit 


Gifts; Waͤſche mit Seife ſchmieren, to 


ſoap Linnen, dawb it with Soap; einem 


das Maul ſchmieren, ſ. ſchmeicheln; ge⸗ 
ſchmierter Wein, ſ. verſaͤlſcht; den Buckel 


ſ<mieren,\.abpriigeln ; die Gurgel ſchmie⸗ Schmuckkaͤſtgen, 


* f 4 N 35 * | 2 1 4 
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© biihſe, b a Paint. hax; Schminkdocke; a 


chmeichleriſch; ge⸗ Schmuͤcker, an Adorner ; 


. 
— 


Woman that paints. 
Schminke, f. Painr, Cheek-Varniſh; 
ſchminken, (ſich) to paint, to paint your 
Face, beautyfy the Face; geſchminkte 
Worte, rhetorical Flowers, Flouriſ hes. 
Schminkpflaͤſtergen, ſ. Schoͤnfleckgen; 
Schminkwaſſer, beauty -Waſh. ; 
Schmirlein, ſ. Schmierlein. | 
Schmiß, m. a Stroke, ſ. Streich, Schlag; 
ich, er, ſie ſchmiß, oder ſchmiſſe, 1, he, 
ſhe ſmote, ſ. ſchmeiſſen. 
Schmitz, m. (ein Schmiß oder Streich mit 


der Ruthe) a Stroke or Rap with a Rod 


upon one's Hand. 
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Schmitze, 1) Geißelſchnur, a Whip- Cord? 


2) damit man ſchmitzet oder ſchwarz Le⸗ 
der faͤrbet, Blacking; ſchmitzen, to black 
or blacken. 255 „ 

Schmollen, to mop and mow, ſ. brotzen. 
Schmoren, (Fleiſch in einem Stollhafen) 
to ſtew . pdmpfelt..;: n ae? 
Schmuck, m. a Set-Off, an Ornament or 
Adornment; Kleiderſchmuck, Smugneſs, 
Finery, Accoutrements, Gears, Garb, 

Dreſs; Schmuck der Weiber, Artire, 
Dreſs, Rigging; ſie hatte ihren Schmuck 

angelegt, he had imugged up herſelf, 
accoutred herſelf, {et oft herſelf to the 

beſt Advantage; Brautſchmuck, ſ. 
Braut 2c. Pferdeſchmuck, ſ. Pſerd ꝛc. ſ. 

Zierrath. | 


off; eine geſchmuͤckte Braut, a ſmug- | 
Bride, a Bride, ſmuggedup, ſet out, atti- 

red, accoutred, dreſt or in her Gears; ſei⸗ 

palliate, dawb, imbelliſh your Doings. 


Feder. | TR DU AY 
n. a Jewel-Caſe, 


ren, ſ. ſaufen ; das Papier voll ſchmieren, Schmullen, ſ. {hmollen, 
to bedawb the Paper; hinſchmieren, ro Schmunzeln, to ſmile, ſnigger, ſimper at 
{lubber it over; zuſammenſchmieren, to or upon ſomething, do ſmoothly laugh, 


compile ; aus ſchmieren, to be a Plagiary; 
Schmierer, Dawber, Scribbler; Schmie⸗ 


rerey, f. 1) mit Dinte, Scribbling, Scrak Schmutz, m. Smut, Dirt, 


laugh in one's Sleeve; das Schmunzeln, 
the Smiling, safer 


ling, Dawbing; 2) mit ſchmierichten Sas chenſchmutz, Greaſineis; ſchmutzen, to 


chen, Sluttery, Slurtiſ hneſs. 

Schmierig oder ſchmiericht, greafy, «dv. 
greaſily; Schmierkaͤſe, (Quark) Pot- 
Cheeſe. PS. LEA 

Schmierlein oder Schmirlein, (kleine Art 
Falken) a Merlin or Hobby. 

Schmierſeife, f. Barrel- Soap, Dutch- Soãp, 

* rane-Sope; Schmierwerk, ſ. Schmiere⸗ 
rey ; Schmierwerk, liederlich Gebaͤude von 
Leimen, Mud-Walling. 8 

Schminkbohnen, welſche Bohnen, Faſeolen; 
French-Beans, Kidney- Beans; Schmink⸗ 


— 


3 


ſmut, f lur, greaſe, foul or dirty ſome- 
thing, make it greaſy or dirty ; ſchmutzig 
oder ſchmutzicht / mutty, ſmutted, fouled, 
grealy, greaſed, filthy, naſty, dirty, dir- 


* 


1 


, 
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aſtineſs; Ku * 


« 


Schmucken, to adorn, ſmug up, ſet N On 


x» 8 


ne Sache ſchmuͤcken, to colour, cloak, 


Federſchmuͤcker, 


* 


tied, foul, ſlurred, unclean; ſchmutzige 


Waͤſche, foul Linnen; es iſt ein ſchmnu⸗ 


ger Handel, eine garſtige Sache, it is a 
foul or unfair Dealing, Work or Pra- 


,* Rice, adv. ſmuttily &c. Schmutzigkeit, 


f. Smuttineſs, Sluttiſhneſs, Greaſineſs, 
Naſtineſs, Dirtineſs, Uncleanneſs,Filth- 


— 


ineſs; Schmutzkittel, m. 2 Frock 


Schmutz⸗ 
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135 'Schmunkoh, a paultry Cook, \. Sudel- 
koch; Schmutzler, Schmutzbartel, 2 


Smiler, ſneering Fellow, + / | 


Schnabel, m. the Bill, Beak, Nib of a Bird; 


wenn ſich ein Vogel mit ſeinem Schnabel 


putzet, when a Bird picks or proins her- 
ſelf; ein Gelbſchnabel, a Strippling, 
downy Beard 6r Milk-Sop; Schnabel 
am Blaßbalg, rhe Bellows Snout, Noſe, 
Nozel or Pipe; Schnabel an einem 
Schiff, the Beak, Beak-Hed or Lion of 
a Ship; Schnabel einer Schreibfeder, the 
Nib of a Pen; Shnidbelein, Schnaͤbel⸗ 
gen, a Nib, little Beak or Bill; 3 
licht, geſchnabelt, nibbed, | beaked, 
billed. ; 
Schnabeliren, to ear Tid-Bids, be a Lick- 
Diſh, Slap-Sauce. 
Schnaͤbeln, (ſich) to bill as Pigeons de. 
Schnabelweide, f. the Tid-Bits, Kick- 
Shaws, Junkets, Dainties, delicate and 
lickeriſth Meat, Sweet-Meats. 
bl nie, 1) a og e e 
oonry, ſ. Poſſen; 2) a Gnat or Midge, 
ſ. Muͤcke. F | FT, 
Schnacken, (vulgo) ſ. plaudern; Schna- 
ckenmacher, a Buſloon, ſ. 
ſchnackiſch, ſchnackenhaft, merry, plea- 
ant, jeſting, joking, Buffoon-like, 
Schnacker, a merry Snake, Laughing- 
Stock , merry-Maker, merry-Snap, 
Jieſter, Joker. 5 
Schnadergans, k. a gaggling Gooſe. 
Schnaderhaft, gadding, pratting &c. ſ. 
plauderhaft. | 
Schnadern oder ſchnaddern, 1) wie die Gaͤn⸗ 
ſe, to gaggle; im Koth ſchnadern, (wie die 
Enten) to muddle; 2) viel und geſchwind 
plaudern, to gabble, babble, prattle, 
twattle, chatter or clatter like a gaggling 
- Goole; das Schnadern, the Gaggling of 
© __ Geeſe or Muddling of Ducks, | 
Schnaͤffeln, to bark like a Puppy, to ſpeak 
_ forwardly; Schnaͤffler, m. 1) a baking 
| Buber a Snapf hort. 
Schnalle, f. a Buckle; ein paar ſilberne 
Schuh ſchnallen, a Pair of Silver-Buckles 
ſor Shoes; Schualle an der Thuͤr, the 
Locket of a Door; an einem Buche, a 
Claſp; einem eine Schnalle (oder Schnal⸗ 
ze, einen Schnaller oder Schneller) aufm 
Schedel geben, ro give one a Snap, or 
Fillip on theScull; ſchnallen, to buckle 


2 p; zuſchnaen; Schnaͤllgen, 
n. kleine Schnalle, a little Buckle. 


Schnalzen, mit den Fingern oder mit der 


Peitſche knallen, ro knack with your 
Finger, claſh or flaſh withea Whip. 


Schnapp, m. a Snap or Snatch; in einem 


Schnapp ({nips) {nitt ers ab, he cut 


{ 


Schnacker; 


+. Breath; fuͤr Zorn ſchnauben, to huff and 


Schnaͤutzen, (ſich) ſ. ſchneutzen. 


: J 0 


Schn 


it off with a Jerk, he ſnipr it off; ſchnap⸗ of Sn 
pen, to ſnap or ſnatch; nach etwas, tw | wind 
ſnap 'orinatch at; etwas hinweg, to ſn weiſe, 

or ſnatch away; ſchnappen laſſen, to let els 


it give a Snap; Schnapphahn, a High. 
Way-Man, Robber (that carries a Sna 
Haunce or Fire-Lock about him), 
Schndppiſch, . {nippiſth. | 
Schnapp- (Schutt- oder Sturz-) Karn, m. 
aTumbrel,Snap-or Whip-Cart; ſchnaps: 
ſnap! with a Snap! Schnappſack, m. a 
Soldier's Snap-Sack. Rh 
Schnarchen, 1) to ſnore or ſnoar, rout; 
2) to huff and puff, ſ. ſchnauben, pochen, 
trotzen. * 
Schnarcher, 1) a Snorer , 2) Schnarch⸗ 
hanß, a Snap - {horr, Rattler, Braggard, 
ſ. Pocher. 18 
Schnarren, (wie ein Spinnrad) to ſnarl; 
in der Rede, to ſnarl or rattle a little in 
your Speech. 
Schnatterer, a Chatterer. | 
Schnattern, ſ. ſchnadern. Kory 
Schnarzen oder ſchnuͤrzen, (durch die Naſt 
reden) to ſnuffle, ſpeak in the Noſe. 
Schnauben, ſchnaufen, ſtark athmen, to huff, 
puff or blow, fetch your Breath ſ hort, 
breathe thick and ſhort, be out of 


uff, fret and fome, hector, breathe out 
hreatnings and Slaughter, be in 
Fumes, or in Huff; ſchnaubend, huffing, 
puffing; das Schnauben oder Schnau- 
fen, the Huffing or Puffing c. 
Schnautze, f. the Snout; Schnautze eines 
Elephanten, the Snout or Trunk; 
Schnautze eines Pferds oder Mauleſels, 
the Muzzle; Schnautze einer Lampe, 
eines Eßigkrugs 2c. the Lip of a Lamp. 


Schnautzhahn, (ein junger) a Nip-Cruſt, 
Chitty-Face, young would- be · Wiſe, 2 
Spark, ſ. Gelbſchnabel. ; 

Schnaͤutzlein, Schnaͤutzgen, n. a little Snout, 
Lip or Beak. | 1 

Schnecke, f. a Snail, Shell-Snail; eine 
Wegſchnecke, ohne Haͤuslein, a Slug, 
Slug-Snail, Dew-Snail, Dew-Lace; 
Reb- oder Weinſchnecken, the Vine-Fret- 
ters, Vine-Grubs, 

Schnecke, (Wendeltreppe) the Nuel, © 
Cockle, Cockle-Stajrs, Winding-Stair- 
Cate. . | | 

Schneckenhaͤusgen oder Hduslein , n. 3 

Snail-Shell or Red; Schnecken⸗ 
hoͤrnlein, (die) the little Horns of 2 
Shell-Snail; Schneckenklee, m. Snail- 
Claver or Snail-Trifol; Schneckenmu⸗ 
ſchel, f. a Conch or Sea-Shell; Schne⸗ 


ckenſchleim, m. Snail-Water, the * 


' 1 ' 


of Snails ; Schneckentreppe, Cockle- or 
to Winding-Stairs, ſ. Schnecke; ſchnecken⸗ 
ap peiſe, Cockle-Wiſe; Schnecklein, n. a 
let 15 Snail or Cockle. : . 
oh- chnee, m. che Snow; fv weiß als der 
ap- fallende Schnee, as white as the driven 
Snow ; der Schnee ballet ſich, und hingt 
ſich an die Schuh, the Snow is clammy 
m. and ſticks to the Shoes; Schneeballe, 
ps! m. a Snow-Ball; ſchneeblind, dazzled 
1. of the Snow); Schneeflocke, f. a Flake 
15 of Snow ; Schneegans, f. a wild Gooſe; 
ut; Schneegeſtöber, n. a Snow ing thick 
yen, and in little Flakes; ſchneeicht, ſchnee⸗ 
haft, inowy ; Schneetropflein, Schnee⸗ 
<: W bauen (Blumen) a white Winter- 


Flower; Schneelein, n. a little Snow; 
Schneeweiß, ſ. Schn 


# 


f. a Snuwy-Cloud. 


Schwerdts 2c. the Edge; 2) Schmiſſe, 
Schlinge, Vogel zu fangen, a Snare, Gin, 
Springe, Nooze. 

chneideln, ſchnedeln, beſchneiden, to cut, 
prune, lop the Branches of your Trees 
or Vines, ſ. beſchneiteln. 

chneiden, to cur; etwas mit der Scheere, 
to ſnip ſomething; in Holz ſchneiden, 
to carve or cut; Steine ſchneiden, to 


to flaſh your Face with a Razor; einen 
ſchneiden, to caſtrate one; Schweine 
ſchneiden, to geld Sows; Korn ſchnei⸗ 
den, to cut down the Corn, reap it; 
Bretter ſchneiden, to ſaw Boards; ſich 
im Finger ſchneiden, to cut or wound 
your Finger; eine ſchneldende Kaͤlte, a 
Tharp, 3 nipping, acute, fevere, 
ſtrong, mi vehement, vigorous, 
penetrant Cold; Capriolen ſchneiden, to 
cut Capers, ſhew Gambols; Stein und 
Bruch ſchneiden, to cut the Stone or 


G | WES 
Taylors Craft; Sthneiderſtheere, a Tay= - 
lor's-Shears; Schneiderſtube oder Werk- . - 


ee; Schneewolke,. 
<hneide, f. 1) Scharfe eines Meſſers, 


cut or how; ſich ſchneiden im Balbiren, 


Burſteneſs by Way of Section; einen 


- 


PD Dn 
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ſtatt, a Taylor's-Shop; Schneidertiſch, 
m. a Tailor'sStall; Schneiderzunft, f. 
the Gild or Company of the Taylors 
in a Town, ' 1 
Schneidig, ſcharf, edged, ſharp; acute, 
cutting. 9 i, 
e Schnittmeſſer, n. a Curting- 
nite, . 
Schneiteln, ſ. ſchneideln. PER 
Schnell, ſwift, nimble, fleet, quick; ein 
ſchneller Fluß, a rapid River; in ſchnel⸗ 
ler Eil, wich all or full Speed, in great 
. Haſte; ſchneller Tod, a ſudden Death; 
ſchneller, jaͤher, unverhoffter Zufall, 2 
ſubitaneous, ſudden, unexpected Acci- 
dent; ſchnell eilen, to accelerate, hurry, 
precipitate, overhaſten, adv, ſwiftly & . 
Schnellbock, m. a Ram-Block; ſchnelle 
Catharine, f. the Wherry-Gonimble. 
Schnellen, 1) etwas, to make or let ſpring 
or ſnap; 2) einen mit dem Finger, to rap 
one, give him a Rap; 3) einen übervor⸗ 
theilen, to deceive, cozen, cheat, over- 
reach one. 5 
Schneller, 1) Springfeder, . a Spring; 2) 
Stechſchloß eines Feuerrohrs, the Trig- 
ger or Tricker of a Gun; 3) auf die 
Stirne 2c. a Rap on one's Fore-Head; 
Schnellgalgen, m. eine Wippe, a Cibbet, 
Strapado; Schnellkeulgen (womit Kna⸗ 
ben ſpielen) Marbles and Nickers or 
Knickers for Boys to play with; Schnell⸗ 
riegel, m. a Haſp, Hapſe; Claſp or 
Catch; Schnellwage, f. 1) FIN 2 
Steel-yard; 2) kleine, a Hand Scale, a 
Gold-Weight in the Shape of aSwipe, 
Schnellheit Schnelligkeit, f. 8 ; 
Nimbleneſs, Fleetneſs , Quickneſs, 
Promptneſs, Velocity, Rapidity, " © 
Schnepfe, k. a Snipe; Waldſchnepfe, a 
Snite, ſ. Birkhuhn; Feigenſchnepfe, 2 


j 


ut, den Wurm ſchneiden, ro trepan, bubble © Beccatigo; Schnepfendreck, m. the Ex- 

or gull one, make him pay for his Fool- crement of a Snipe; Schnepfengarn, a 

ine if hneſs; das Schneiden im Leibe, the a Net to catch Snipes with. $4 

üg, Oriping of the Guts. Schneppe, f. (an einer Weiberhaube) the 

de; chneider, m. a Tailor or Taylor; ein Peak of a Woman's Coif. 3 

et · Frauemzimmerſchneider, a Mantua- Schnepper, m. a Sort of a Croſs- Bow. 
maker; Stein⸗ und Bruchſchneider, ſ. Schnepperling, (ein junger) a ſnottiſh 

a Stein ꝛc. Formſchneider, a Carver of Boy, Sauce- Box, ſnappiſh Would- be- 

ir- Models; Gewandſchneider, a Draper; Wile. | 15 

| Schneiderbuͤrſchgen oder Geſelle, a Lay- Schnerkel unter dem Geſimſe, the Gar- 

„ 4 lor's Fellow; Schneiderey, Taylor's nit hes on Shelfs; Schnerkel machen, ſ. 

en Work; ſchneideriſch, ſchneiderhaft, Tay- Poſſen, Schnitzer. 5 

a iortlike; Schneiderkerzlein (zum wuͤch⸗ Schnerre, t. a Cob- Nut. | 

l- ſen) 'Searing-Candles; Schneidermetze, Schnerrer, m. ſ. Ziemer. 

tus (Fliege) a Dragon-Fly ; ſchneidern, to Schneutzen, x) ſich die Naſe mit einem 

ne- play the Taylor ; er kann ein wenig Schnupftuch, to ſnite, blow or wipe 
ſchneidern, he has ſome Skill in the your Noſe with a Handkerchief; 2) das 


„ Licht, 


S chn 
Licht, to ſauff, top or poll the Candle, 
ſ. putzen; 3) das Schneugen der Sterne, 
the Shooting of Stars; Schneutztuͤch⸗ 
lein, Muckender, Handkerchiet, 
Schneyen, to now; es ſchneyet, it ſnows; 
ſchneyeriſch, ſchneyicht, ſpowy. 
Schnieben, to blow or breathe. 
Schnippen, (ein Schnippchen geben, to rap 
or fillip one. 3 
Schnippen; to ſnip Paper, cut it very ſmall, 
ſ. ſchneiden; Schnipperlinge, Snippings, 
Slips of Paper. 5 
Schnippchen, ſ. ſchnippen, klippen. 
Schnippiſch oder ſchnippſch, nappiſh, for- 
ward in Giving a ſhort Anſwer. 
Schnitt, m. a Cur or Cutting; mit dem 
Scheermeſſer, Degen 2c. a Flaſh or 
_ Gaſh;einen Schnitt thun, wie die Wund⸗ 
aͤrzte, Bruchſchneider 2c, ro make an 
Ineiſion, perſorm a Cure by Way of 
Section; ein Schnitt Brodt ꝛc. a Cut or 
Slice of Bread & c. Schnitt von einem 
Apfel, einer Melone ꝛc. a Slice; Schnitt 
von einem Schopſenbraten, a Chop of 
Mutton; Schnitten Fleiſch gepraͤgelt, 
+ Steaks or Slices of Beef, Veal, Mutton, 
fried, Scotch-Collops, Fillets of Veal; 
ein Buch auf dem Schnitt verguͤldt, a 
Book with a Fillet of Gold on't. 
Schnitte, (ich) 1 cut, \. ſchneiden. | 
Schnitter (in der Erndte) one that cuts 
down the Corn, When ripe, ſ. Maͤhder. 
Schnittlauch, Cur-Leek, Maiden- (bladed- 
or unſet-) Leek, Cwes or Chives. 
Schnittgen, Schnittlein, n. a thin or little 
Cut or Slice; Schnittgen Speck, a Flitch 
of Bacon; Schnittchen Papier, a Slip or 
Snip of Paper; Schnittgen Tuch, Shreds 
Fei cc,, : 
Schnitz, m. runder oder langer von Brod, 
C.itronen, Melonen, Birnen ꝛc. a Slice or 
- Cur of Bread &c. ſ. Schnitt; Schnitz⸗ 
bank, f. a Form to cut or carve upon; 
Schnitzbret, a Chopping or Carving 
Board; ſchnitzen, ſchnitzeln, to carve. 
Schnitzer, m. 1) Bildſchuitzer, a Carver or 
| e e 2) Schnittmeſſer, a Carving- 
Knife; 3) ein Fehler, an Out, a Lapſe, 
Blunder, Miſtake, Error, Overſight, 
Fault againſt a Grammatical Rule; ſchni⸗ 
Kern, to commit a Fault, Blunder; 


| Freeles &c.) Schnitzzeug, n. Carving- 
Tools. 8 8 | 
Schnode, vile, wretched, baſe, ſcurvy, 
contemptible, ſhameful, wicked, ſordid, 
filthy &c. ſ. ſchaͤndlich vergaͤnglich, ver⸗ 
aͤchtlich, unwerth, boſe; Schnodigkeit, f. 
Vileneis, retchednels., Baſeneſs, 


Shame „ Lewdaels, Villany &c. 


* 


(378) 


maotty ; ſchnodern oder ſchnudern, to ha 


ſchnupficht, rheumatic; Schnur 


Schnuppe vom Licht, the Candle-Snuff 


nitzwerk, n. Carved- Work, (Feſtoons, 


* 


* * ' N 
8 is 


ſchnoͤbiglich, wretchedly, lew „wick. 
edly, f hameſully &c. K Y Ai 
Schnoder oder Schnuder (aus der Nut 
Snot; ſchnodericht oder ſchnudericht 


* 


a fnotty Noſe. | 

Schnorren, to ſnore or ſnarl, ſ. ſchnarten 
ſchnorren und borren, ro grumble 2 
fret, bluſter and bully. 

Schnuͤffeln (durch die Naſe reden) to ſau 
or ſpeak in the Noſe; in alles (<nij 
feln, to offer, add or put in your Won 
to all what other or wiſer Men ſpe, 

chan 
Schnupfe vom Licht, f. Candle-Snuff. 
Schnupfen oder ſchnuppen, m. a Col 
Sniveling Cold, Rheum or Catan, 
Poſe, Running of the Noſe, Dell. 
ling or Defluxion of the Humours ton 
the Head; den Schnupfen haben, to he 

rheumatic or troubled with a Call, 

Pofe, Rheum &c. By: 
Schnupfen, to ſnuff, ſnuff up ſomethin 
into, or take it at the Noſe; Toki 
ſchnupfen, ro take a Snuff or Snuſh 


back, m. a Sneezing-Powder, aSni 
or Snuſh; Schnupſtobacksdoſe, f. 
Snuff-Box; Schnupftuch, n. a Hu 
kercbief; Schnupſtuͤchlein eines Kind 
a Child's Muckender. 


Schnuppern, (mit der Naſe herum rieche 
wie ein Hund) to ſnivel, ſtand ſnively 
or plying your Noſtrils. 

Schnur, t. (meines Sohns Weib) my Daug 
ter in Law, my Son's Wife. 

Schnur, f. (flichſene, zwirene, ſeideng 

String, Cord, Slip, Lace, File or L 
Schnur Perlen, a String, File, Rona 
Rope of Pearls; ein Kleid mit Schnin 
oder Paſſementen beſetzen, to borders 
lace a Garment; Schnur der Zin! 
leute, a Rule or Line, ſ. Richtſchnu 


ſtre 


vel 


en 
nach der Schnur, by Line and Lea ge 
Baͤume nach der Schnur ſetzen, to pa <1 
Trees after a File or orderly in a G 
uͤber die Schnur hauen, (zu weit geo pe 
to exorbitate, exceed, treſpaſs, "WWF | 
greſs, out-go the Rule or Menus 
Schnuͤrband, n. a Lace or narrow N ech 
band to draw it through; Schnuͤthußß ſe 
a Woman's Bodice or Stays. | ift 
Schnuͤren, to lace; ſie hat ſich nicht i et 
ſchnuͤrt, he hath nor laced het Say! 11 
Bodice; Perlen ſchnuͤren, to ſtring L h. 
or Beads, ſ. anſchnuͤren; einen ſchun b. 
ſ. foltern; die Gurgel zuſchnuͤren co a ih 
one. 3 


Schnurgerad, (eleich, eben oder vr 


V. Wick. 


r Naſe) 
wderict 
to have 


hnarret 
ble aul 


o ſnuffe 
ſchnlſ 
ur Won 
n ſpei, 


uff. 

a Coll 
Catan 
» Deſt 
urs fron 


yDaugþ 


ſeident)s 
or Lins 
Ro d 
Schnin 
hordet 
Zimme 
ytſchun 
d Lech 
to pla 
n a Ro. 
eit geh 
is , trat 
Meaſut 
row Ri 
hnvirbr 


nicht 
t Stays" 
ing Peu 
iſchnüm 
en / to ha 


ber kee 
ſtreig 


k<0b- oder S 


Schober, m. 


Scholle, f. Halbſiſeh, Plateis, a Sole 


Schollicht, flofigt, cloddy. | 
Schollkraut, n. Celandine. 
Seholte, (ich) 1 chod, ſ. ſchelten. 


S chn 
ſtreight, right, juſt, exact, level or le- 
velled, in a direct Line; ſchnurgerade 
von oben herab, perpendicular. 
hndrhaken und Aeugelein, Hooks and 
xyes,Filers; Schnuͤrleib, ſ. Schnuͤrbruſt; 
Schnuͤrlein, Schnuͤrgen, n. a little Lace 
or String; Schnuͤrloch, n. an Eilet-Hole, 
. Neſtelloch; Schnuͤrperlen, bored Pearls 
fr ro be ſtrung; Schnuͤrrieme, m. a. 
twiſted Lace, ſ. Senckel. 5 


ichnurſträcks, ſtraight or ſtrait- Ways; 


ſchnurſtracks entgegen oder zuwider, dia- 
metrically oppoſite. 5 
aubſtroh, m. a Thatch, 
Wad or Stack of Straw. 

chob, (ich, er, ſie) I, he, ſhe ſhoved, 


ſ. ſchieben. EM 

(Heu) a Mow, Cock, Heap, 
Stack, Reek or Rick of Hay ; Schober 
Garben, a Shock of Corn, Heap of 


Sheaves; ſchobern oder ſchoͤbern, (das 


Heu) to cock up your Hay. 

chock, n. thraę - ſcore or ſixty of any 
Thing whatſoever; ein halbes Schock 
Eyer, thirty Eggs; Schockweiſe, by ſix- 
ties or three- ſcores. | , 
chocolate, Chocolate. 


Schohr, (ich) I Lhaved, + ſchaͤren. 


cholar, ſ. Schuler. 


geholareh, m. the Principal or Protector | 
Breath; ſtiſche Luft ſehoͤpfen, to take the 


ot a public School. | 
cholle, Erdſcholle, f. a Clod or Lump of 
Earth; Eißſcholle, a Flake of Ice, 


or 
Shoal, Flounder, Plaice, Sanding ; But- 
ten und Schollen, Bret-Fiſhes, or Brutts 
and Shoals, | | 


chon, 1) huͤbſeh, wohlgeſtalt, well ſhaped, 
fair, fine, handſom, beaureous, beauti- 
ſul; 2) ſehr ſchon, charming, admirable, 
excellent; 3) ſauber, artig, neat, pretty, 
goodly, pure, comely, curious,delicate, 
elegant, pleaſant, galant; 4) eine ſchone 
Gelegenheit, a fair or favourable Op- 
portunity; 5) das ſchonſte (auserleſen⸗ 


(379) 


Schonen (einen oder 


= - * y - 


- 
-— 


wenn er auch ſchon kame, and che he 
ſhould come, 8 
as, oder auch eines 


Dinges) ro ſpare or forbear à Body or 8 
Thing, ſ. verſehonen. W raph ; 


N 


Schonen, n. Scandia. | 

Schoͤnfleckgen, Schonfle>lein, Patches, 

Schonheit, f. Fairneſs, net, nas 
$, 


neſs, Fineneſs, Handſomneis, Prettineſs, 
- Comelineſs &c, die Schonheit einer 
Sprache, the Beauty, Delicacy; Ele- 
ancy, Fineneſs, Curiouſneſs, Excel- 
ency of a Tongue; Schonheit einer Ge⸗ 
gend, the Pleaſantneſs of a Region. 


Schooß, m. the Boſom; fie hatte das Kind 


auf ihrem Sehooß, {he had the Child 
upon her Lap; die Haͤnde in den Sehooß 
legen, to ſit holding your Hands in your 
Lap, to ſit idling; Sehooshuͤndlein, n. 
a Lady's Puppy or Lap-Dog; Schoos⸗ 
kindlein, n. a Mother's Minion, Darling 
or Boſom-Child; Schoosſunde, t. a Petty 
Vice, favourite - Vice; Sehoos voll, a Lap 
or Boſom full. | „ 
Schopf. m. (Buſch Federn oder Haare auſm 
Kopf) a Tuffet or Tuft. ” 
Schopfbrunn, m. a Well to draw Water. 
Schopfe, ſ. Sehoͤpy e. 
S 4 (Waſſer) to draw Water; Athem 
chopfen, to breathe or reſpire, draw 


Air; Froſ {chopfen, to become com- 

forted; Verdacht ſehoͤpfen, to conceive 

a Suſpicion; Nutzen woraus ſehoͤpfen, to 
gather Fruit out of ſomething, be profit - 

ted by it; friſehen Muth ſchopfen, co 

recover your Spirits, regain Courage. 
Sehoͤpfer, m. the Creator. 


Schoͤpfeymer, m. the Pail in a Well, 


Schopficht, rufted. KR 
Sehoͤpfkelle, t. a Slice to take up fried 
Meat with; Sehoͤpfloͤffel, m. a Ladle; 
Schopfquelle, f. a Well-Spring ; Sehoͤpf⸗ 
ſehwengel, the Swipe, to draw Water 
up out of a Well, „„ 
Sehoͤpfung, f. the Creation. | 
Schoͤppe, m. Gerichtsſchoppe, a Sheriffy 
Judge, Juſtice. | 


ſte) Volk, choice Men, wv. fairly, fine- Schöppenſtuhl, m. the Aſſize, thoſe char | 


? &c. | 
Schon, 1) bereits, already; ſchon lange, 


tft ſehon gut, ich bin 


are appointed to hold the Aſſizes. 
Schoppe, f. a Pint of Wine, ſ. Noͤſel. 


ſchon langſt, long 175 long ſince; 2) es Schoppen, ſ. ſtopfen, ausſtopfen, maͤſten. 


t is a clear Matter, it is we 
] am content 


huͤbſeh mit 
ihn 


15 


n | enough, 
with it; er wird es ſchon 
euch maehen, no Doubt but 
he will uſe you well or kindly; ich will 
ſehon kriegen, I ſhall pay him off; 
das thue ich nun ſehon nieht, chat is one 
Thing which I would not do; und 


on 2 zuftieden, Schops, m. a Mutton, Weather-Sheep or 


Ram, that is gelded; ein einfaͤltiger 

Schops, a ſheepiſh Fellow, Simpleton, 

Block- Head, Logger - Head, Nicampoop, 
Wiſe-Acre, a Man of Gotham, an Sent be 

Dunce, ſ. Tolpel; Sehopſenbraten, m. 

roaſt Mutton; Schopſenfleiſch,Murron ; 

Sehoͤpskeule, t. a Leg of Mutton. 

| Meg $i Sehs⸗ 


$ het 


oy 


* Ty 


Schoren, to dig graben. 
Schormauß, t. ſ. Maulmurf. 
Schorſtein, m. the Chimney; Schorſtein- 
ſeger, ſ. Feurmaͤurkehrer. | 


Sehoß, m. 1) Sproſſe, Reiß, Zweig, a. 


Sprig, Shoot, young Bough, Twig or 
Brauch; Baumſcho?, 


* Scot, Ceſs, Tribute, Contribution, 
Schoß, (ieh, er, ſie) J, he, {he {ſhor, ſ, 
ſchießen. B 5 
Schoſſen, Zweige gewinnen, ro ſprout, ſhoot 
forth, ſpring or grow up; in Saamen 
. \choſſen, to run to Seed; als das Korn, 
to thoot out in Ears. 5 BEE 
Schoſſer,m.a Receiver of Scot or Tribute. 
Schoſſerey, f. the Scot-Receiver's Office 
bor Houle. 5 
Schoßfrey, Scot-free. | 
Schoſicht, full of young Shoots or 
prigs. 


Wo rg ; 
Schohling,m. Schoflein,n, a young Shoot, 


Sprig or Twig ; Schoßrebe, m. a young 


Shoot of a Vine, ſ. Rebenſchoß. 
Schoßwurz, Southern Wood (an Herb 
Evergreen), | | 
Schote, f. (grune) Peaſe. in Shells; Scho⸗ 
ten ausmachen, ro 11ip Peaſe out of the 


Shell; Schotenhuͤlſen, the Cods or 


Shells of Peaſes, it. the Pod, Skin, Swad, 
Hull, Huſk of any Pulſe. 


Schottland, n. Scotland; Schotte, Schott⸗ ä 


laͤnder, a Scotchman. 1 
Schotten, m. Whay, ſ. Molken. 
Schrad, ſchraͤg, ſ. ſeheef. | 
Schragen, m. (das Geſtell, worauf etwas 
- ruhet) a Treſſel, Frame, Supporter, 
Foot, Stay, Horſe or Eazel; ein Schra⸗ 
gen Holz, a Heap of Wood piled up. 
Schramme, Schmarre, f. a Scar, Hole or 
Trench, (che Mark or Sign remaining 
in the Skin of a Wound, Slaſh, Gaſh or 
Cur, healed up); ſehrammicht, tull of 
Scars or Scratches. 5 
Schrank, m. a Cheſt, Caſk, Shrine; 
Sypeiſeſchrank, a Ward-Meat, a Safe, 


2 Pantry, Buttery, ſ. Brod; Glaͤſer⸗ 


ook-Board , Repoſitory, Armory, 
Shrine or Caſk for Books. 


5 Ferna Cup-Board ; Bicherſchrant, n. 


Schranken, Bounds or Limits; ſich in ſei⸗ 


nen Schranken zu halten wiſſen, ro keep 
. within Bounds, Meaſure or Compals; 
Schranken ſetzen, to. confine, ſtint or 
limit, ſet Bounds; , die Schranken um 
eine Rennbahn, the Liſts, die Schran⸗ 


Len in einem Gerichtsſaal vor dem Rich- 


terſtuhl, the Barr in a Court of Juſtice; 


„ Schranken von Pfaͤhlen, Stangen ꝛc. 


q a Scion; Kohl⸗ 
ſchoſſen, Sprouts; 2) inß, Schatzung, 


Ambry, Spence, Larder; Brodſehrank, 


. 
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2 Fence, Incloſure or Barier of p 
Croſs-Bars &c, | | 
Schraͤnkbalke, m. a Croſs- Beam, 5 

treſs, Prop or Support at the But. Pn. 
of a Building, Co 8 
Schraͤnken, (die Beine) to cross ye 
Legs; Schranckenfenſter, Lartice-Win 
ows, Grate-Windows, Windows tis 
al.. 7 
| Schxiulen,, Schraͤnklein, a 
abinet, Scritory. 
Schrape, f. (ein Sthrapfeiſen) a Scrape 
ſehrapen oder ſehrapfeu, to ſcrape; g 
ſehrapt und ſehabt, he rakes and ſcray 
for an Eſtare; Schraper, a Scan 
Schraperey, f. Scraping ; Schrapmiſt 
n. a Scraping-Knite, | 
Schraubbuͤchslein, n. a Screw-Box. / 
Schraube, t. a Screw; das Mutterleins 
ner Schraube, the Box of a Screw; hþ 
Spille oder Spindel, the Spindle; 
Windelzug einer Schraube, rhe Thry 
or Worm; Schraube > einer Werkfut 
the Vice; 175 Worte auf Schrauh 
ſetzen, to talk ambiguouſ ly or equi 
cally, like an Oracle; ſchrauben, u 
ſcrew/; einen ſehrauben oder vexiren, 
banter, make Came of, ſport with 
mock or jeer; Schraublinie, f. the 
Worm of a Screw; Schraubnagel, n 
- , a Screw-Nail; Schraubſehluͤſſel, m. 
a Key to be ſcrewed in; 2) the Vic 
Pin; Schraubſtock, m. rhe Chops off 
Vice; ein geladen Gewehr ausznzieh# 
a Worm to unload a Gun; Gchtulß 
zwinge, f. the Vice-Pin; Schrauben 
f. Schraubung, f. das Schrauben, Seren 
ing &c. Bantering &c. | 
Schreckbild, n. a Scare-Crow, Bug- Ben 
Schrecken, m. Fright, Fear, Terrour, Hic 
rour, Aſtoniſhment; | Sthxeden eint 
gen, to put one in a Frighg,;#. Schreda 
Schrecken, (oder ſchroc>en) einen, to len 
right, frighten, fright, terrify or bu 
bear one, make him aftrighted or fig 
ed, ſ. erſehrecken, abſehrecken ꝛc. Sq 
ckenberger, m. a Coin in Upper- Saxo 
worth Six-Pence Sterling; {chrechah 
apt to fall affrighred, fearful; ſchtit 
hafter Weiſe, tearfully. _ 
Schrecklich, terrible, horrible, frightfu 
dreadful, formidable, ſ. erſehrecklich. 
Schreckſchuß, m. a Gun-Shot to i 
rity one with; Schreckwort, n. 2 Bug 
Word. | 
Schreibart, f. a Stile, Way or Manne 
of Writing; leichte, ſehoͤne, bein 
Schreibart, an ealy, clear, flowing, 0 
cate, elegant Stile; eine hochtrabende, 
ſchwuͤlſtige, a bluſtering ſwolln, ar 
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Book to write in. | 

reiben / to write; er ſchrieb mir / he wrote 
me; er hat mir, oder an mich geſchrieben, 
he has written me (a Letter to me) has 
ent me aLetrer; ein wohl geſchriebener 


couched ; ſpöttiſch ſchreiben, to ſatyrize; 


of Letter; 2) das Schreiben, (der Brief 
ſelbſt) a Letter; ich habe eure zwey Schrei⸗ 
en wohl erhalten, 1 received two of your 


Letters. / 
hreiber, 1) der etwas geſchrieben hat, the 


ber, a$cribbler; 2) der etwas zu ſchreiben 


er; Geheimſchreiber, a Secretary, ſ. Ge⸗ 


Writing; ſchreiberiſch, Writing-Maſter- 


ein n. a Cabinet; Schreibkunſt, f. che Art 
of writing; recht zu ſchreiben, Orrho- 
graphy, right Speueg ſchoͤn zu ſchrei⸗ 
ben, Calligraphy, fair Writing,; ge⸗ 
ſ<wind, Thort- Hand; die Kunſt auf ver- 
borgene Art zu ſchreiben, Cryptology; 
Schreibmeiſter, a Writing Maſter; 
Schreibpapier, n. Paper to write upon; 
Schreibpult, n. a Writing - Deſk 3 
Schreibſchul, f. a Writing - School; 
Schreibſtube, 1) eines Kaufmanns, 2 
Contore; 2) eines Notarii, Poſtmeiſters, 
Rentmeiſters ꝛc. a Notary's Office, a Poſt- 
Office, Treaſury-Office &c. Schreibſtuͤb⸗ 
gen, n. a Cloſet ; Schreibſucht, f. a great 
Forwardneſs to write Books; Schreib⸗ 


tafel /f. a Table to write upon; Schreibtaͤ : 


felein, n. a Table-Book; der Stift dazu, 
the Pen, Pin or Style; Schreibtiſch, a 
Counting- Board, Counter; Schreib⸗ 
tiſchlein, a Scritory; Sch reibzeug /a Stan- 
diſh, an Ink-Horn. „ 
chrein, m. a Shrine, Box, Cheſt or Caſk, 
Greiner, a Joiner, ſ. Tiſchler ; Schreiner- 
arbeit, f. Schreinerwerf, Joinery, Joiner” 

Work, | 1 

chreinlein, a Caſket, Shrine or Box. 
chreiten, to ſtride, ſtep, paſs or go; beſſer 
zu ſchreitey, to mend your Pace; wieder 
zu der Sache ſchreiten, to come or return 


again to the Subject, Purpoſe or Matter 


in Hand; zur andern Ehe ſchreiten, to 
marry again or a ſecond time; das 
Schreiten zum Werk, the Tranſition or 
Paſſing to the main- Subject. 


chrenken, ſ. ſchraͤnken. 8 
chrey, m. a Cry, Crying out, a Squeak. 
chreyen, to ery; laut {{reyen oder rufen, 


pombaſtickStile; Schreibbuch,n.aPaper- 


(geſtellter, ſtyliſirter) Brief, a Letter well 
as Schreiben, 1) eines Briefs, che Writing 


Writer, ſ. Seribent; ein elender Schrei⸗ 
beſtellt it, a Clerk, Comptroller, Scrive- | 


heim ꝛc. Schreiberey, f. the Office of a 
Regiſter or Secretary, all Manner of 


ike; Schreibfeder, f. a Pen; Schreibkaͤſt⸗ 


* * PO PEE ET} 


ſchreckniß ſchreyen, ro ſqueak or ſhriek 
. thro* Fright or Surprize; um Hulfe 
ſchreyen, to cry out for Help, to ſquaw l; 


vor Freuden ſchreyen, to ſhout, huz za, cry | 


out for Joy, make an Acclamation; er 
ſchrie (oder ſchriehe) um Gnade, he cried 
Mercy; ich habe mich außer Athem (hei- 
i ſcher, halb todt) geſchriehen, I have made 
my Throat fore with Crying aloud, I 
have almoſt ſplit my Lungs with 


Squawling; das Schreyen eines kleinen 


Kindes, the Crying, Whimpering or 


ſchen, the Braying, or Bellowing of a 
Deer; das Schreyen der Hunde, the 
of 2 or Baying of Dogs; der Fuͤchſe, 

the Yelping, Barking or Whilking; der 
wilden Schweine, che Freaming of Boars; 


der Wolſe, Howling, heulen; der Lowen, © 


Roaring, ſ. bruͤllen der Pferde, N eighing, 
Whinnying, ſ.wihern; der Eſel, Bray ing; 


der Kraniche, Crunking; der Froͤſche oder 


| Naben, Croking, ſ. quacken; der Gaͤnſe, 


: ggiing, 5-50 3 
a Schreber, Schrephals, m. a Cryer, Bawler or 


Brawler; Marktſchreyer, ſ. Markt 26. 
© ſchreyeriſch, clamorous,ſqueaking,bawl- 


ing, brawling, bluſtering; ſchreyeriſch : 


predigen, to ſqueak our, preach ſqueak- 
ingly, clamorouſ ly &c. be 

Schriebe, (ich) 1 wrote, ſ. ſchreiben. 

Schrick, m. a Chap, Cleft, Chink, ſ. Ritz. 


Schrift, f. a Writing; runde Schrift, round 


Letters; Kanzley, Curſitors- Writing; 


Fractur, great Letters; alte Muͤnchs⸗ 


Bible; 3) der Druckereyen, Printing- 
Letters or Characters; Schriften, (ge⸗ 

ſchriebene Sachen) Papers or N 
Schriften, Buͤcher) Writings or Works; 


eine geheime Schriſt, a Writing couched 
in Ciphers; eine Schrift aufſetzen, to 
draw, draw up a Writing; eine wohl ab⸗ 


gefaßte Schrift, a Writing well drawn or 

well couched; Sqhriftgelehrt2r, a Di- 

vine, Theologian, a 

Schriftgießer, m. he that caſts Prints or 
Printing-Letters; Schriftgießerey, f. a 

Caſting or Fondery of Prints; Schrift⸗ 


ſeine wunderlichen Meynungen aus de 
Schrift zu beweiſen ſuchet) a Scripruriſt, 


Schriftlich, in Writing, couched in Writs 
ing; ein ſchriftlicher Beſehl, a Writ, - 


Reſcript, Mandat or Comandment iſſued 
out from the Court; ein ſchriſtlich lir⸗ 


. 


teil, 


155 Schr | 7 
to cry out, hoop, whoop, yawl or ba wl: 
ſchreien wie die Jaͤger, to hallow ; vor Er- - 


Whining of a little Child; eite Hir- 5 
— 


ſchrift, old Monks-Writing; 2) die hei⸗ | 
lige Schrift, the holy Writ, the Scripture, 


kaſten, (in Druckereyen) m. a Letter-Caſe 
in Printing-Houſes; Schriftler, (der alle 


1 R 8 
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E Schu 

ttzeil, a judicial Writ, a Sentence paſſed Schrot, m. 1) zum Schießen, Y 

in ſome Court of Judicature ; ſchtiſtliche Sen Social. Shoe i 6 
Urkunden, authentic, authentical or a2) was grob gemahlen iſt, Gros n hi 
original Writings ; ſchriftliches Zeugniß, Meal; Gerſtenſchrot, Barley-Groars.? 
aCertificat,Atteſtation orPreot written Malz, Barley-Ground for Malt; , 
down or ſet down in Writing; etwas ſchrot, Habergruͤtze, Garne oY | 
ſchriſtlich verfaſſen, ro couch a Thing in Schtot vors Vieh,Meſlin ; 3) Mine ; 


Vriting, write it down, commit it to gutem Schrot und Korn, von rechten 


/ 


* Writing, draw up a Writing of it, put, ſet halt, Coin of due Wei hucke 
or lay it down in Writing; ſchriſtlich auf⸗ Coin duly ſized and 15 : G05 Wh uit, 
behalten, to keep a Thing upon Record; ſen, n. Schuhkneif, a Cutting-Kniy, m 
ſchriftmaͤß ig, agreeable, conformable or Schroten, 1) beſch eG, p degg 
Conſentaneous to theScripture or Word ſchroten 88 • ors +" £ bred ; Ny rig 
ol God; ſchriftmaͤßig erklaren, to explain Ceining; Breter oder Di 5 or PrecnighW ft 
2 Text conformably to the Word of ſize e mY WOES ſchretan Har 
© God; Schriftſetzer, the Compoſitor in a ing; Korn Malt, Ge „ 2) mahlen, wi 11h. 
Printing Houſe ; Schriftverfaſſer, he bring eee ae 6 erſten 2c, ſchrtmu chi 
that has drawn up a Writing. —— e e B a ſchroten,Grayy n ti 
Schritt, m. a Step, Pace or Stride; eines ger Wein P 9 1 arley ; 3) ein Faj hoe 
Pferds, the Pace, Pacing, Trotting; ein jet down 2 5 roten, to hon chr 
Hahnenſchritt, a Cock-Stride; Schlit e ee, © ot Beer or Wine iet! 
vor Schritt, Step by Step, Step after Pj eee vort 
Step; enge, kurze und geſchwinde Schritte Schröter, r der Muͤnze, Botter ꝛc. an Au ch. 
thun, ta trip ir (or along) to go faſt and 2) Bierſchroter, a Shooter, a Porter eil 
by little Steps, or with 1hort and thick lets Beer-Fars down into a Celli Men- 
Steps; große Schritte thun, to go a great Baumſchroͤter, Hornſchroter, Hirſchl r. 
Pace, a good Rate, walk a great Rate; net. . or! 
lange S.thun, alle S. zahlen, to go a ſlow Schroticht, geſchrotet, abgeſchrotet, ſhun {Wat 
Pace, be high in the Inſtep, to ſtride it, go 5 uni hred, ſized, aſſized or fitted; cinvin-! | 
5 ſtridingly, to ſtout or flaunt it ;bey einem ſchroͤtiger Kerl, a two handed-Felloy, der 
Schritte bleiben, to keep one Pace; Schrotleiter, f. a Pulley, Pulling-Ladden in 
Schritt mit einem halter, ihm gleich ge- Schrotmodel, n. a Size; SchrotmihleaM” ©: 
hen, ro keep (equal) Pace or Jump with Mill to grind with, but not {md nl t 
one, to go as faſt as he; das pferd hat einen Schrotſack, m. 1) lederner Schrotbeuul * 
ſanften Schritt, this Horſe gos very ealy; Legther-Pouch to keep Hail- Shot in *% 
einen ſtarken Schxirt, a 2 Pace; einen grob gemahlte Gerſte ꝛc. hinein zu (ito, be 
ſeſten Schritt, that Hor e trots freely; ei⸗ 2 Groats-Sack ; Schrotſcheere, f, Sben 5 
nen ſchweren Schritt, chat Horſe fon Schrotſaͤge, a great Saw ; Schrotſellu m 
hard; einen Zelterſchritt, an Amblin great Rope by Means of which Pom yi 
; Haw Schrittgen, Schrittlein, n. a little 6 © ConA the Fats into a deep Cells u 
eee IT. rumpfel, oder Schrumpel, f. a Run e 
Schritte, (ich, er, ſie) ſ. ſchreiten. t Crumple or Wrinkle, ſ Runzel, 1 0 | 
Schrittlings reiten, (wie Maͤnner pflegen) to Schrumpfen oder ſchrumpeln, 1) ſich ſam 
ride ſtradling, to beſtride aHorſe, ride on pfen, ſchrumpelicht werden, to crung Ne 
Horſeback with one Leg on either Side, ſhrivel or wrinkle, to become rumph TH 
Schrittſhuhe ,  Scates , f. Schlittſchuhe; crumpled, Thrivelled or wrinllel at 
ſchrittweiſe, Step by Step, Step after einlaufen, als Tuch, ro ſhrink, cock ho. 
Step, with an equal Pace. 15 ſhrug; ſchruͤmpficht oder ſchruͤmpelch rut 
998 t. (am Tuch) the Liſt or Edge of 1 crumpled, wrinkled, ſ. Mak 
Cloth. icht. 7 a 
Schroſe, m. a Clift or Rock; ſchroficht, Schrunde, f. Ritz oder Riß an Handen ot th 
(tauß, ſcharf, ſpitzig) ſcabrous, rough, Fuͤßen, wenn ſie von der Luft oder Keen; 
; Uneven, ſteep or {harp. - aufſpringen , a Chink, Crevice, Ce 
Schroͤpfeiſen, n. dieFliete, a Lancet. Gaping or Gap, cauſed by the Air lo 
Schropfen, Koͤpfe ſetzen, to Ty or cup Froſt. Pl : A. 
one, Fan him Cupping-Glaſſes. Schrunden, (ſich) to chap , gape, chat if 
IM _ Stchropffopf,m.a Cupping-Glaſs; Schroͤpf⸗ crack, ſplit or burſt; ſchrundicht, ech. 
fs | lampe, f. a Cupping-Lamp z Schroͤpſung, ſchrunden, chapped with Cold; Ul TW 
$94 fl. das Schroͤpfen, Scarifying or Cupping; dichte Lippen, Lips cut by the Wind. w. 
CEL . Sthhropfjeug, n. Scarifying-loplements, Schubkarrn/ m. a Wheel. arrow Sqn | 
r a Vs 4 
E. 1 4 * f 


. i” | 5 
Schu 
en /m. a Drawer; Schubſack /m. a Fob or 

Ware, r, a odor 
ig gäͤchtern, » 1Kuing, timorous o 
TF ns ein ſchuͤchternes Maͤgdgen, a 
'Weoy or ſhy Girl,#.fur<htſam,ſheu ; {uc<- 
tern machen, ro dererr, aftright, diſcou- 
age; Schuͤchternkeit, f. Shyneſs, Timo- 
ouſnefs, Fearfulneſs &c. | 
huckeln, ro ſhake or jog, ſ. ſchaukeln. 
ut, a Slouch,a Tatter- e-mallion,Rag- 
AT muffin, a ſhitten, pimping, naughty, 
deggarly, mean or baſe Fellow, a Plow- 
right, #.Lumpenhund. 
uten leine Buͤchſe) ro make a Shaft for 
Hand- Gun; Schaͤfter,ſ. Buͤchſenſchaͤfter. 
huh, (oder Schuch) m. a Shoe; enge 
Schuhe anhaben, die einen druͤcken, to be 
n the Shoe - maker's Stock, to have 
Shoes on that wring or pinch your Feet; 


er Pantoffeln, Schlirfſchuhe, Slip-Shoes 
vorn inſtead of Slippers; hoͤlzerne 
Schuhe, Clogs, wooden Clogs; hölzerne 
Veiberſchuhe mit Eiſen beſchlagen, Pat- 
ens or Pattins, (Clogs ſhoed with Iron 
o raiſe a Perion out ofthe Dirt or Wet, 
orn by Women over their Shoes); 
atſchſchuhe, (von Filz oder Leder) Gal- 
pl hes; Tanzſchuhe, Pumps; die Ohren 
der Latſchen an einem Schuh, the Flaps 
fa Shoe; die Schuhe anziehen, to put on 
our Shoes; die Schuhe ausziehen, to 
nſ{hoe yourſelf; die Schuhe putzen, to 
pe, rnb, clean one's Shoes; flicken, to 


to a ripe Age; niemand weiß beſſer,wo 


an knows himſelf beſt where lies his 


ore; Schlittſchuh, ſ. Schlitt ꝛc. Hands 


Foot, (three handful or 12 Inches); 5 
$<uh machen einen Schritt, und s Schuh 
ne Klafter, five Foot makes a geome- 
icalPace,and ſix Foot aFathom; Schuh⸗ 


trings; Schuhborſten, Hogs-Briſtles for 


ruſh; Schuhdrat, m. Twine, a Shoe- 
laker's twiſted Threat; Schuhflicker, a 
obler or Tranſlator z Schuhhader,m. a 
hoe-Clout; Schuhknecht, ſ. Schuſterge⸗ 
ll; Schuh lang oder breit (einen) a Foot, 

elye Inches; Schnhlappen,m. a Shoe- 


> 3 Schuhleiſten, m, a Shoe-Maker's 
Schuhmacher, a Shoe-Maker, f. 


hoes 3 Schuhnagel oder Zwecken, ſpar- 
Eins, Schuhpfrieme, m, # Shoe- 


_ maker's Punch; Schuhpfinnen, Shoe* | 


<huhe,\s hinten niedergetreten ſind,ſtatt 


pble Shoes; die Kinderſchuhe zerriſſen 
aben, to have paſt the Spoon, be grown 
hm der Schuh druͤckt, als der ihn an hat, a 


huh, ſ. Hand ꝛc. ein Meß⸗oder Werkſchuh, 


hl, f. an Awl; Schuhbaͤnder, Shoe- - 
hoe-Makers; Schuhbuͤrſte, f. a Shoe- 


lout; Schuhlatſchen oder Ohren, che 


chuſter; Schuhmaaß, n. the Size of 
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Schuhriegeln, \. ſtrapekiren, vexiren, plagen. 
Schuhrieme, m. the Latches of a Shoe; | 
Schuhſchmeer, a. Shoe-Smear; Schuh- ' 


- ſchnalle,f.aShoe-Buckle; Shuhſhwirze, 


* / 
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f. Blacking, Shoe-Maker's-Ink ; Schuh⸗ 


ſohle, f. a Shoe-Sole; Schuhwiſch, #. 


Schuhhader; Schuhzwecken, Hob-nails; . 


ein Bauer / deſſen Schuhe damit beſchla 
ſind, a el my 5 ſch gen 


Schuhu, m. die Horneule, the Horn-Owl. 


Schul oder Schule, f. a School; lateiniſche 


Schule, a Latin-School, a Grammar- 
School; hohe Schule, an Academy, Uni- 
verſity; Winkelſchule, a ſecret School; 
Stadtſchule, a public School; Fecht⸗ 
Reit ⸗Tanzſchule, ſ. Fecht ꝛc. Reit 2c. 
Tanz ꝛc. Schul halten, to keep School; 
hinter der Schule hingehen, to play the 


Truant; Schulamt, n. a School-Maſter's 


Place; Schulbaͤnke, (die) the Forms in a 


School; Schulbuͤcher, Books uſed in 


Schools. | | 
Schuld, f. (x. was einer ſchuldig iſt) a Debt, 
Mony owing 3 Schulden machen, in 
Schulden gerathen, to eontratt Debts, to 
run in Debts, fall indebted; Schulden 
eintreiben, to call in Debts, gather, re- 
ceive or collect your Mony ſtanding 
out; mit Ungeſtuͤm, ein grober Mahner 


ſeyn, to dun your Dehtors, compell them 


or preſs them hard to pay, to be a Dun or 


demand a Debt very nnportunately and 


claniorouſ ly; bezahlte Schulden, Debts 


terſchulden, Dribblets, petry ums owing; 
hinterſtellige Schulden, Arrearages or Ar- 
rears, Debts unpaid ; in Schulden ſtecken, 
eatly indebted, in Debt over Head and 


to run in Debts; ſeine Schulden nicht be⸗ 
zahlen koͤnnen, to be inſolvent, unable to 


pay your Debts ; 2) Schuld, lirſach, Miß⸗ 


handlung, a Debt, Fault, Offence, Crime, 

Guilt, Caufe; Schuld geben, to charge 

one with a Guilt, lay it upon him, lay it 
to his Charge, tax him for, or charge him 
with it, father or lay a Fault upon him; 


ich bin nicht ſchuld daran, ' t is your Fault 


and not mine, 't is none of my Faults; 
ich muß meine Schuld bekennen, I muſt 
confeſs myſelf in the Wrong or guilty; 
Schuldbrief, m. (Schuldverſchraibung, 

Handſchrift) a Bond, Note, Hand- Writ- 

ing, Obligation; Schuldbuch, n. a Book of 

Accounts; e eee, 
not guilty, taultleſs, inculpable, ſ. uns 


paid oracquitted; kleine Schulden, Klit- - 


ars, ſunk in Debt; ſich in Schuld ſtecken, 


ſchuldig; Schuldgebuhx, Duty, Obliga- 225 


don, Beholdingneſs. 


Schuldt ⸗ 


— 
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_ vp 75 
ie (s | © S<u 

Schuldtheiß, m. a Scout, Judge-orBailiff. meiſteriſch, ſchool-maſterl FIR 
Schuldiener, a School-Maſter ; Schuldienſt, Schulprobe, f. das Schulrecht, Rete 
Leine Stelle an der Stadtſchul) a Schdol- ciate, Noviceſhip; Schulregel, a lc, 
Maſter's Place. „ , _ laſtic Rule; Schulrector, the Rector 
Schuldig, 1) mit Geldſchulden verſtrickt, Head-Man of a public School; S0“ 
 .- indebted,owing 3 2) verbunden, obliged, ſachen, das Schulweſen, School-Af; 
bound: 3) gebuhrend,due,duly ; 4) theil- -. Schulſac aus ſchuͤtten, (ſeinen) to m 
.: haftig,ſixafbax,guilty,culpable; ſich einer ſome Scraps of Latine; Gchulauj,; 
- , Uebelthat mit ſchuldig machen, to partake the College-Duſt ; Schulſtreit, 20 
of a wicked Action, to engage, imbark, laſtic Controverſy ; Stulſtuhe ,t 

involve yourſelf into it, meddle with it, Room where aSchool is kept in; 600 

aſſociate yourſelf unto it, render your- theologie, the Scholaſtical- Theo, 
- ſelf guilty of it. ; Sehultheiß, Schulz, ſ. Sehuldthei 
Schuldigen, (einen) to charge one with Schulter, f. a Shoulder; auf die Schuly 
. ſomething, blame or accule him, ſ. be- nehmen, to ſhoulder up; die Schule 
ſchuldigen. . zucken, to ſhrug up, ſhrink up ja 
Schuldigkeit, f. Duty, Obligation, Behold- Shoulders, . fab 
ingneſs; ſeine Schuldigkeit in acht neh- duck or crouch ; Schulterbein, u! 
men, to obſerve, perform, or do your Shoulder-Bone; die Schulterheines 
Duty, Devoir, Part, Obligation, to com- . Pferds, the Withers of a Horſe; E 
- ply with your Duty, acquit yourſelf of terblatt, n. the Shoulder -Blade; (chu 
it; ſeine Schuldigkeit bey einem abſtatten, rieht, (breit) broad-ſhouldered; G, 
to wait upon one, pay or give him, aViſit, terkuͤſſen, (in vornehmer Leute 1 

come to ſee him; die letzte Schuldigkeit, ſehen) a Shoulder-Squab inGencleng 
the Obſequies, funeral Rires &c. f. Coaches; Schulterlein, n. a K 
pflicht; Schuldleute, Debitors; Schuld- Shoulder. 
mann, (mein) my Debror; ſchuldmaßig, Schultz, (im Dorf) ſ. Dorfrichter, Ea 
duly; Schuldner, a Debtor; ein uͤbler heiß. 
Schuldner, (boſer Bezahler) a bad Pay- Schulverwalter, a Proviſor; Schulniſ 
Maſter; Schuldopfer, a Treſpaſs-Offer- ſchaft/ f. Humanity or human Leary 
ing; Schuldregiſter, n. a Liſt of Debts or Schulzucht, f. School-Diſcipline, 
Debtors; Schuldſache, (Proceß) a Suit at Schummelkoch, a paultry Cook. 
- Law for ſome Debt; Schuldthurm, m. Schuncke, m. ſ. Schinken. 
(Gefaͤngniß)aPriſon for willfulDebtors. Schund, Man's Dung ; Schund 
Schule, f. ſ. Schu. Schundhaͤusgenfeger, a Jakes-Farnd 
Schuͤler, m. a School-Boy, Scholar or Diſ- Seeretfeger. | 
cCiple; ein neuer, a Novice; Mitſchuͤlet, a Schupfe, oder Schuppe, f. (darunter 
Condiſciple; ſchuͤleriſch, ſchuͤlerhaft, Wagen oder Kutſchen ſtellet) a She 
Scholar- like; Schuͤlerſtand, m. Scholar- Covert, a Pent-Houſe; 2) an Fische 
ſhip. | | Scale; Fiſche, ſo Schuppen haben,ſcty 
Schul fragen, School Queſtions, Pedantry; rough - coated Fiſh; einen iſch ſchus 
Schulſuchs, a ſwollen Grammarian, co ſcale a Fiſh; 3) Schuppen aufm! 

Pedant; affected Scholar, pedantic or Scall or Scurf of one's Head; imb 
ſcholaſtic Fellow, one that pedantiſes; Tetters. 

Sculfkchſerey, f. Schulpoſſen, Pedantry Schuͤppe, (holzerne Schaufel) a $cook 

or Pedantiſm; ſchulfuͤchſiſch , pedantic; wooden Shovel; eine kleine Schuͤm 
auf eine recht | ulfuchſiſhe Weiſe, very Scooperxz auf die Schuͤppe faſſen, to {i 
pedant- like; Schulgehulfe, an Under- up, ſcoop up ſomething; die Schumm 
6 Fhool-Maſter; Schulgelehrter,aScholar, kommen, to meet with a Denial, Kev 

School-Man ; Schulgeld, n. Money paid or Repulle. | 

for a Child's Schooling ; Schulgeſelle, a Schuͤppen, (einen Fiſh) to ſcale or un 

Schovl-Fellow; Schulgezaͤnke, n. ſcho- a Fiſh. | 
laſtic Diſputes; Schulhaus, n. ſ. Schule; Schuppen in der Karte, Spades at Card 

Schulherr, ſ. Scholarch; Schulknabe, a Schuppenkraut, Ohnblatt, Zahnki 
School- Boy; Schulkrankheit haben, to Tooth-Wort. 

pretend Illneſs for to be diſpenſed with Schuppicht, ſcaly, rough- coated. 
Going to School; Schullehrer, as chool- Schuͤpplein /n. x) a little Scale of aFilh; 
Man, School - Divine; Schulmaͤgdgen ,n. a Scooper, a little Shovel or Spade, 
- a She-Scholar ; ſchulmaͤß ig, ſcholar-like; Schur, t. (das Schaͤren der Eaſe) "iW 
07200 Schulmeiſter „a School-Maſter; ſchul⸗ 'Shearing of Sheep. 
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Schu 
gchur oder ſchor, (ich, er, ſie) 1, he, {he 


ſheared, ſ. ſchaͤren. 
Schurke, m. a Shark, Sharper, Rook, Rake, 


1 


ger, a ſcurvy Fellow; Schurkerey, f. 
Sharking,Sharping &c. ſchurkiſch, ſhark- 
ing, ſcurvy, ſcurrile, ſcurrilous &c. 

Schuͤreiſen, n. Schuͤrhacke, m. a Raker or 
Poker. 8 hs | 

Schuͤren, (das Feuer) ro rake the Fire, to 
rake it up, poke in the Fire, ſtir it with a 
Rake, Raker, Fork or Poker; Schuͤrer, a 
Raker. ö | 

&chirfen, (oben was abſtoßen, als die Haut, 


pare or ſhave. 


Schürſicht, ſcurfy or ſcahby, ſ. ſchaͤbicht. 
Schuriegeln, ſ. ſchuhriegeln. 


band, n. a Scarf. 

Schuͤrze, f. an Apron. | 
cchuͤrzen, (fic) to gird yourſelf, | 

Schurzfell, n. a Leather-Apron; eines Berg⸗ 

manns, ſ. Arſchleder. 2 
Schurzauͤrtel, m. a Girth or Girdle. 
Schuͤrzlein, Schuͤrzchen, an Infarit's Apron 

or Safe-gard. | 


Squrztuch, ſ. Schuͤrze. 


Schuß /m. a Shot or Shoot; einen Buͤchſen⸗ 


ſchuß weit, within Muſket-Shot, or the 
Reach of a Muſket- Shot; Schußbret, n. 
(in einer Schleuſe) the Wicket in a Flood- 
Gate, a little Falling-Door ; ſchußfrey, 
Shot-tree ; Schußſcharte, tf. a Port-Hole 
or Embrazure ; weit davon iſt gut vor dem 
Schuß, Far from Court, far from Care. 


Schuͤſſel, f.a Diſh; holzerne a Platter; große 
Anrichtſchuͤſſel, a Charger; große hölzerne 


Stuͤrzſchuͤſſel, a Doubler; eine ttefe hol- 

zerne, a wooden Bowl; Schuͤſſelchen, 

Schuͤſſelein, n. a little Diſh, Porringer, 

Saucer; Schuͤſſelmuß, ſ. Rahmquark; 
Schuͤſſelring, m. a Stand to ſet a Diſh 
upon; ſchuͤſſelvoll, by Diſhes full. 

Schuſſer, m. a Nicker or Clay - Nicker ; 
eee to play withNick- 
ers (as Boys uſe to do). 

Schuſter, a Shoo-Maker ; Schuſtergeſell, a 
Shoe. Maker's Fellow or Journey-Man; 
ſchuſterhaft, ſchuſteriſch, like a Shoe-Ma- 

ker; Schuſterherberge, f. the Journey- 

Men Shoemakers-Inn; Schuſterjunge, a 

Shoomaker'sBoy or Prentice; Schuſter⸗ 

kneif oder Kneip, a Shoomaker's Paring- 

Knife; Schuſterladen m. a Shoomaker's 

Shop; Schuſterleim, m. Size, Shoema- 

ker's Paſt; Schuſtermaaß/ n. a Shoe-Ma- 

kers Size; ſchuſtern koͤnnen/ ro have ſome 

Skill in Cobli 


bling. | 
Schuͤte, f. (Shiff) a Skute or Barge; 


(385) . 


oder die oberſte Erde mit dem Pflug) to 


Schurz /m. an Apron or Safe-Gard; Sthurz- 


, x * c 
; j 2 
\ 


; an, | 
Schutt, m. Rubble or Rubbiſh. 


: 


Rogue, Raſcal, Villain, Cheat or Spun: Schittte,f. ().Wall) a Cauſey or Cauſway, 4 


Bank, Dike or Wear; 2) Schuͤtta Stroh, 


a Wad of Straw; 3) Schuͤtte Kehricht, 


Miſt ꝛc. a Hill or 1 Sweepings &c. 
Schuͤtteln, ruͤtteln, ro lhake, agitate, jog. 


toſs, wag or ſtit; den Kopf ſchuͤtteln, to 
nod, give aNod for a Denial; Schutteln, 


n. Schuͤttelung, f. Shaking &c. 


Schuͤtten, 1) werfen, to caſt, lay, put, ſhoot 
(Corn, Coals, Apples, Rubbiſh, Sand &c. 


in a Heap); 2) gießen, to pour, daſh &c. 
3) Junge ſchuͤtten / ſ. werfen. 
Schuͤttern, to ſhudder, ſhiver, ſhake, 


terung, ft. Shuddering &c. 


quake or tremble; Schuͤttern, n. Schiit- | 
Schuͤttkarrn, m. a Tumbrel, ſ. Schnayp⸗ ; 


farrn. 
Schuͤtz, a Shooter; Bogenſchis, an Archer, 
ſ. Bogen2e. Wildſ<hus, a Chaſet,f,Jager 3 
er iſt ein guter Schuͤtz, he ſhoors well, he 
ſeldom miſſes his Aim; Schuͤtz, das Zei⸗ 


chen am Himmel, Sagittary; A be ſchuͤtz, 


an Abecedarian. 


Schutz, Schirm, m. Protection, Guard, 
Defence, Patronage or Shelter; Schutz 


leiſten, ſ. ſchuͤtzen; in Schutz nehmen / to 
take one into Protection, give him Shel- 
ter or Protection. » | OS 
Schutzbret, n. a Mill Dam, Flood-Gate, Pale, 
that ſtops the Water. . 
Schutzbrief, m. a Bill of Protection, ſ. eiſer⸗ 
ner Brief. | 


/ 


Sthitken,ro protect, defend, patrocinate or 


ſhelter one; einen bey ſeinen Rechten 

ſchuͤtzen, ro warrant, ſecure, maintain, 

fave. or preſerve one's Right or Prero- 
. gative, | | | 
Schutzengel, m. a Man's Guardian, tutelar 

or tutelary Angel. ER 
Schutzgatter, n. a Portcullis. 


Schutzgeld, n. Scot; Schutzgstter (die hey ⸗ 
niſchen) the Heathen's cutelar Gods, 


Schutzherr, a Protector or Defender. 
Schutzlos, without any Defence or Patro- 


nage; Schutzmauer, Schutzwand, (vor 
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Schitenflzrer,a,$kure-Man, Whey 


dem Wind) a defenſive Wall againſt the 


Wind; Schutzrede, f. Schutzſchrift, an 


Apology, a Speech or Writing in your, * 
own Defence; Schutzwehr, f. 1) defenſive: 
ſchutzweiſe, defenſi · 


Arms; 2) a Fence; 
vely. | 15555 
Schwabenland, n. Schwaben, Swevia, 
Schwach, weak, feeble, faint, infirm, ſlen» 
er, tender, not ſtrong; ſchwache Natur, 
an infirm, languiſ hing, feeble, impenſect, 
valetudinary, ſickly Conſtitution: ſchwa⸗ 
— Capital, a ſmall Stock, a ſlender, 


# : 


Eſtate; 
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elne f. che Feeble, Debility, Imbecil- 


lucy, . Schwachheit. 
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Schwachen, to weaken,debilicate,infeeble, 
_ undermine, conſume, waſt, deſtroy. by 
Degrees; die Kraͤfte, to enervate, atte- - 


nuate, hurt, leſſen, diminiſh the natural 
Powers or Faculties ; den Leib durch Arz⸗ 
ney, to be brought low by Phyſic; ein 
- Weibsbild ſchwaͤchen, to abuſe, deflower, 


vitiate, detile,violate or ravit ha Virgin, 


©. I, ſdnden. Me 
Schwachheit, f. Weakneſs, Debility, Infir- 
mity, Leebleneſs, Faintneis, Languor, 
Languiſhing, Languiſhment, Frailty, 
Poorneis, Imbecillity, ſ. Krankheit, Ge- 
brechlichkeit. 8 Sh 


Schwaͤchlich, weakly, ſickly, crazy, puling * 


Schwaͤchling, a Weakling, ſ. Kränkling. 

Schwaͤchung, f. Weakening, Debilita- 
tion 8e. | | ky 

Schwaden, m. 1) Dampf in Bergwerken, a 


Damp, Vapour e eee from 
— 


the Ground, chief in Mines; 2) Schwa⸗ 
den im Heumachen, a Swath of Hay, made 
in Mowing it; 3) Himmelthau, Manna, 
eine Frucht, kleiner als Hirſe, Crals- 
Manna, Manna that grows in ſome 
Fields. e 
Schwader, f. oder Schwadron, a Squadron, 
ſ. Geſchwader; ſchwadronenweiſe, by 
Squadrons. 


Schwager /n. a Brother in Law, yoursiſter's 


Huſ band, or your Huſband's Brother, 
or your Huſwife's Brother; ein weit⸗ 
laͤuftiger, a far Kinſman or Relation, ſ. 
Verwandter; Schwaͤgerinn, t. a Siſter in 
Lat, your Brother's Wife, one Huſ- 
band's Siſter, or your Wife's Siſter ; 
ſchwaͤgerliche Verwandſchaft, Affinity ; 


ſchwaͤgern, (ſich) to call one another 


Brother; Schwdgerſchaft, f. Affinity, an 
Alliance or Kin by Marriage. 
Schwaͤhr, des Mannes oder der Frauen Va⸗ 
ter, ſ. Schwiegervater. 
Schwalbe, f. a Swallow ; Mauerſchwalbe, ſ. 


Mauer ꝛc. Schwalbenſiſch, ſ. Meerſchwal⸗ 
be; Schwalbenkraut, Celandine, ſ.Schell⸗ 


kraut; Schwalbenneſt,n.a Swallow -Neſt; 
- Schwalbenſchwanz, m. (bey den Zimmer⸗ 


leuten) a Swallow Tail; Schwalben⸗ 


wurz, Silken-Sifly or Swallow-Wort; 
Schwalbenſteine/ Swallow Stones, ſound 
in a Swallow's Maw ; Schwaͤlbgen, 
Schwalblein, n. a young Swallow; eine 


Schwalbe macht keinen Sommer, one 


Swallow makes no Summer. 


8 4 


Schwall, m. an Over- Flowing, lnundation. 


ger werden, ſ. empfangen; ſchwanger m 


wann, m. 1) womit man etwas ahwa⸗ 
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ſchet, a Spunge; an einem Baun, 


Spunk, an Excreſcence on the Side of {d 
Tree 3 Schwämme, die man iſet Stamp I g 
nions or Muf hrooms; giſtige, Tos oy 
Stools; ſchwammig, 1pungy or ſpun Co 
gious; Schwammigkeit, f. Spungineg ch 
Schwaͤmmlein, 1) a little Spunge; : SY 
little Mut hroom; 3) Schwaͤmmlein oi 
der kleinen Kinder Mund, the Thruſh 8 : 
Children's Mouths. 6 p 
Schwamm, (ich, er, fie) 1, he, {he iwam, Sck 
ſchwimmen. | T0 1 
Schwan, m. a Swan; ein junger, a Cigne Er 
wilder, a Hooper, wild Swan. 
Schwank, m. an Impromptu, a Facetio 
neſs, Witicilm &c, Schwänke, hren 
argute, witty or pleaſant Sayings, Gi 
Schnacke, Poſſen. | 
Schwank, lender, thin, ſ lim, lich, limbet 
ſchlank. 18. 
Schwanken, ſ. wanken, ſchwenken. 
Schwanen laſſen, (ſich) to preſume, for 
gueſs &c. f. ahnen; es ſchwanete mir; mf 
Heart miſgave it me. | 
Schwanenfedern , Swans - Quills; weiche e 
Downs; Schwanengeſang,m.rheSinging 
of a Swan (the fine Sayings of a dying 
Perſon) ; Schwanenhals, (bey den Luſk 
derradern etlicher Kutſchen ) an arche e 
Iron-Bar &c. Schwanenzucht,t.a Raceaſ 
Breeding of Swans. N 
Schwang,m.a Swing ; im Schwange laͤuta 
to ring the Bell in Peal; im Schwan 
gehen, to bear Sway, to be greatly 4M q 


mode; die Pocken gehen im Schwanz 
the ſmall Pox is very rife. 


Schwange, (ich) I twang; ſ. ſchwingen. 
Schwanger, quick with Child, abreeding 
hoch ſchwanger, big with Child, gra 
withChild,near herReckoning or Tim 
ſchwangere Weiber, breeding or teeming 
Women, Women that breed or teeny 
that go with Child, that are quick with, 
Child, pregnant or impregnated; ſchwa 


chen, ſchwaͤngern, ro impregnate a Wo- 
man, get her with Child; ſchwaͤngern, 
impregnative; Schwangerſchaft, t. 1 
Woman's Breeding, Teeming or Pre- 
gnancy ; Schwingerung,t.chelmpregns- 
tion of 2 Woman or her Getting with 
Child by lying with a Man. 
Schwanz, m. 1) der Thiere, Fiſche, Slat 
gen, the Tail, Trail or Train; eines wilden 
Schweins, the Tail or Wreath; eines 
Hirſchen, the Tail or Single; eines Haſen 
oder Caninchens, the Tail or Scut; Wolfs, . 
the Stern; Fuchſes, the Tail, Train ot 
Buſh; den Schwanz ſtreichen, f. — 


* 
* 


* 


r teen) 
ck with, 
ſchwa⸗ 
iger Ms 
a Wor 
ngernd, 
t 7 f, 1 
or Pre- 
regna» 


g with 


chlan⸗ 
wilden 
eines 
Haſen 
Wolfs, | 
ain or 
Fuchs 
wan 


the Arle, as proud 


2 ? * 4 "7 % 5 4 - * - 
— 8 0 1 
— * - 
- 2775 e 


nem Nock, the Train 
Schwaͤnzelyfennge, Markettings. , 
Schwaͤnzeln, to wag or move the Tail, 

ſ. wedeln- 25 WS 
Echwdnzen, einher ſchwaͤnzen/ to draggle the 

Tail, walk tripping nicely, jog proudly 


te Noten, Crotchets. 
Schwaͤnzlein, Schwanzgen, n. a lirtle Tail. 
Schwanzrieme, (eines Pferds, a Crupper or 

Dock. - | 


Schwanzſtern, m. a Star with a Tail or 


Beard,a Comet, ſ. Comet; Schwanzſtuͤck, 
n. a Loin of Mutton, or Piece of But- 
tock-Beef. 


Schwappelfett, ö l 
Wamme; ſchwappelicht, ſ. ſchlottericht; 
ſchwappeln, ſchlottern, ro wabble or wag 


le about, ſein dicker Bauch ſchwappelt 


ihm, his Belly ſwags. 
Ec<war, Schware, m. Geſchwaͤr, n. a Sore, 
Boil, Beal, Wheal or Whelk, an Impo- 
ſtume. ; 7 i F tas 
Schwaͤren, 1) Eiter ſetzen, to feſter, beal, 
ſuppurate, gather Matter, run with Sore, 
draw to at ead; 
ſwear, ſ. ſchworen. N 
Schwarm, m. 1) von Bienen, Muͤcken ꝛc. 
a Swaria; 2) Leute, aSwarm, Rour, 
Throng, Multitude, Crowd of People 
flocked together; 3) Vogel, a Flock, 
Sery; 4) Fiſche, a Snole 
Schwaͤrmen, to warm; ſchwaͤrmen, wie lie⸗ 


derliche junge Burſche des Nachts, ro live 


riotoul ly, to go Catterwauling, ſwerve 
about; <<mlrnten.wit Fanatiei/to iwerve 


from the Doctrine, be a Fanatic, 


Enthuſiaſt, 


Schwaͤrmer, m. 1) Rackete, a little Rocker 


lighted and thrown away ; 2) ein Fana- 


ticus, a Fanatic; Schwdrmerey, f. 1) 2 


Swerving 2) Fanaticiſm, Enthuſiaſm. 
Schwaͤrmeriſch, fanatical , enthuſiaſtical ; 
adv, fanatically &c, | 


Schwaͤrmicht, maggetty, whimſical, freak- | 


iſh, magget-pated. . 
Schwarte, x) von Speck ze. a Sward of 
Bacvn, the black Rind of iſmoaked 


Bacon; 2) Bret, a Sward or Board fawed 


but of one Side; 3) aufm Kopf, the Brain- 


Pan, Scull. 


Schwarz, black; er weiß was ſchwarz oder 


weiß iſt, he knows Chalk from Cheeſe; 
die Schwarzen, the Negros or Black- 
moors, ſ. Mohren; die ſchwarz⸗bekleide⸗ 
ten Monche, the black-Friars ; ſchwarze 


Waͤſche, fout Linnen; ſchwarz von der 


Sonne, ſwarthy, Sunburnt, blackiſ h, 
ny; ſchwar Brod, bro wa Bread or 
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dies do; geſchwaͤnz⸗ 


1 Schwappelhals m. ſ. 


2) einen Eid thun, to 
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George; ſchwarz Wildyret, 2 Bran; ; 
black Art; ſchwarz (verhaßt) machen, to 
_ diſgrace, detame, blemith, Canes or 
een 5 
Schwarzbraun brown, dark - brown ;. 


Sch waͤrzgen, n. ſchwarz⸗braun Migdgen/. - py 
 abrown-Girl with black Eyes; Schwaͤr⸗ 2 


ze, t. Blackneſs; von der Sonnen, Swarrhi- 
nels, Swartneis, Sunburning; Schuh⸗ 
ſchwaͤrze, deere 4 Black for Shoes; 
Schuſter⸗Huͤter⸗Kuͤrſchner⸗Beutler⸗Dru⸗ 
ckerſchwaͤrze, Shoe-Makers-Hatters- &c. 


zen, to blacken, ot black ſomething, 

male or colout it black, giveita blade 
Colour, do it over with Ink; Schwarz⸗ 

faͤrber, a Dyer in Black; ſchmarz⸗ gelb, 
bleak, pale or wan, tawny; ein ſchwarz⸗ 


glaͤnzender Taft, Luſtring orLuteſtring; 
ſchwarz⸗grau, dark-gray; Schwarzkuͤm⸗ 
mel, Pepper-Wort, Coriander of Rome, 
Nigella or Gith; Schwarzekunſt. ſ. ſchwarz 
Schwarzkuͤnſtler, a ecromancer, Sor- 
cerer; ſchwaͤrzlicht, warthy, blackiſh; 
black ox dark-brown, ta ny; Schwaͤr⸗ 
zung, f. Blacking; Schwarzwald, m. the 
largeſt Wood in Germany; Schwarz⸗ 
wurz, 1) che great Comfrey, ſ.Wallwurz, 
2) Scorzonera, ſ. Schlangenmord; 3 
the white Vine, Briony, ſ. Stickwurz. 
Schwatzen, ſchwaͤtzen, geſchwatzig ſeyn, to 


talk, babble, gabble, prate, prattle, jab- 


her chat, charter, elatter or twattle; aus 
der Schule ſchwatzen, to blab out or 
divul e ſomething; Schwaͤtzer a Prattler 
or Babbler, talkative Fellow; Schwaͤtze⸗ 
rey, t. Prating, Prattling, Jabbering, 
Babbling, Gabbling, Tittle-Tattle, 
e I e ee rates, Chat- 
ting, Chattering; Schwaͤtzerinn a prating 
Goll, ee e 


[5 geſchwaͤtzig; Schwatzhaftigkeit, f, 
alkativeneis, 8 Verboſity, 
great For wardneis to talk. 


Schweben, to wave, move, or flutter . „ IE 


der Luft, ro hover in the. Air; aufm Waſ⸗ 


ſer; to drive, float, move upon the Water; 
in lingewiß heit, to totter, ſtagger, boggle. 
waver, be floating or uncertain hat to 


: 


hall I; in Gefahr, to be in Danger; die 
Gefahr ſchwebt uber unſern Haͤuptern, the 

Danger hovers ar hangs, is hovering ot 

hanging over our Heads; es ſchwebet mir 


es ſchwebet mir in dem Sinn, it lies in mx 


Mind, fills my Thoughts, of} Thoughts 
Bb 4 Hr | . are 
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Ink; mit Schwaͤtze anſtreichen, oder ſchwaͤr⸗ A 


* 


gelber, (Halbmohr) a Mulatto; ſchwar⸗ 


7 % 


do, to be in a Quandary, to be ati hall I, 
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{<wanz ; 2) Schwanz (Schweif) an ei⸗ | 


die ſchwarze Kunſt, Negromancy,, the | 


Schwaghaft, ſ<w6zig,{wdict calkative, + | 
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vor den Augen, it wayes before my Eye; 
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re full of it: empor ſchweben/ tofivim 


on the Top, be elevated above others, 
have the firſt Place or Rank. | 


Schwede, a Swede; Schweden, n. Swed- ' 


land; Schwediſch, ſwediſh. 
Schwefel, m. Brimſtone, Sulphur; Schwe⸗ 


felblumen, Flores Sulphuris, the Flowers 


of Brim- ſtone ſublimated; Schwefel⸗ 
dampf, Dunſt, Rauch, Hauch a ſulphu- 
reousExhalation; Schwefel faden, Schwe⸗ 
felholzgen, a Tinder-Box- Match, a 


© Thread or little Piece of Wood tinged 
in Brimſtone ; ſchwefelgelb, of brimſtone 
Colour; Schwefelhuͤtte, f. a Houſe, 


Where Brimſtone is refined; ſchweſe⸗ 


licht, ſulphureous; ſchwefſeln, to brim- 


ſtone; den Wein ſchweſeln, to burn 
Brimſtone within a Wine Veſſel, to 
ſophiſticate Wine; Schwefelohl, n. 
Brimſtone- Oil; Schwefelſtoͤckgen, ſ. 


Schweſelſaden; Schwefelung,t.Brimſton- | 


ing, Sulphuration. . d 


Schweher, ſ. Schwiegervater. 
Schweif, m. a Tail, Trail, Train; am Rock, 


the Train of a Lady's Gown, ſ. Schleppe. 


Schweifen, to trail or hang on the Ground, 


ſ. ſchleppen; herum ſchweifen, to rove, 
range or ramble about. Fl 

Schweiftraͤger, m. a Train-Bearer. 

Schweiſicht, ſchwei fend oder geſchweift, (in 
der mitten etwas erhoben) chamfered, 
camerated or vaulted. 


Schweigen, to be ſilent, keep Silence, for- 
beax Talking; ſchweigen, nicht antwor- 
ten, to be ſtill or quiet, be huſh or ap- 


peaſed, anſw er not ing; ſchweigt! hal⸗ 
e 


tets Maul! hold your Peace! be ſilent 
be quiet! er ran ſe 
gen, he is endowed with Taciturnity, 

- he will huſh or conceil a Secret, he is 

dloſe or reſerved, keeps Silence, ſ. ver- 


ſchwiegen; mit Schweigen uͤbergehen, to 


pas a Thing mincingly over; zu ge⸗ 
: ſchweigen, to lay nothing, to omar, not 
to ſpeak of, not to remember, to paſs 


over in Silence; das Schweigen, the 
Being ſilent, ſ. Verſchwiegenheit; einem 
das Schweigen auferlegen, ihn ſchweigen 
heiſſen, to ſilence one, bid him be quiet, 
., command or impoſe him Silence; zum 
Schweigen treiben, to huſh, ſtill, ap- 
ale, non- plus, poſe or puzzle one, put 

him to a non- plus. (6 428 
Schweimel, m. the Megrim, Giddineſs, or 
of the Head, a Whirling 
about in the Head with Dimneſs of the 
ight, ſ. Schwindel; einen«Schweimel 
mmen, to be taken with a Dizzineſs; 


* 
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Schw (383) Schw 


ſcweimelſcht giddy-headed; es mitn; 


<weigen iſt verſchwie⸗ 


ſchweimelicht, my Head ſwims, tyry, 
About, is giddy, Iget a Swimming in m 

Head, I am taken with a Dizzineſs 2 

Giddineſs ſeizes me; ſchweimeln te "tz 

come giddy or dizzy in the Head; 6 

ſchweimelt mir, my Head ſwims, DA. 
neſs, Giddineſs or Swimming in the 
Head takes me. | 


Schwein, n. a Hog or Swine; Schweine 
mutter, a Sow ; verſchnitten Schwein, 
Barrow-Hog, gelded Boar, ſ. Eber, Borg; 
wildes Schwein, a wild Boar; Heetde 
Schweine, a Sounder of Swine; die 
Schweine huͤten, to keep the Swine; Etz 
chelſchweine, ſ. Stachel ꝛc. Schweinebrn⸗ 
ten, m. roaſt Pork or Brawn; Schweine 
brod, Swine-Bread, Truffles, ſ. Saubrib, 
Schweinefleiſch, n. Pork, Hogs or 
Boars-Fleſh; in Eßig, fauced Pork; 
ſchweinhaft, ſ. ſchweiniſch; Schwein; 
haftigkeit, k. Swiniſhneſs, hoy. 
giſh Manner of Doing; ſchweinen, 


Schweinsjagd, f. a Hunting of wild 
Boars; Schweinhirt, a Swine - Herd, 
Hogs-Herd, Keeper of Swine ; Schwein⸗ 
igel, ſ.Stachelſchwein; ſchweiniſch, fwin- 
iſh, hoggiſh, Hog- like; Schweinlein, 
Schweingen, n. a young or little Hog, : 
Pig, ſ. Ferklein; Schweinmarkt, m. the 
Hog- or Swine- Market; Schweinmaſt, f. 
(Eicheln) Pannage, Maſt for Swine, 
Acorn; Schweinsbacken, (Maul oder 
Ruͤſſel) a Hogs-Cheek, Swine-Snout; 
Schweinſchneider, a Sow - Gelder; 
Schweinsfeder, f. 1) Springſtock, halbe 
Picke, a Kind of a Half-Pike; 2) Gran 
dier-Degen, a Bayonet; 3) Strohfiſer- 
lein am Kleide,wenn einer auf einer Streue 
geſchlafen, Flue of Straw ; . 
m. a Head of a Boar; Schweinslauß, f. a 
Hog-Louſe; Schweinsleder, n. Hog's- 
Leather, Hog-Skin; Schweins magen, . 
Saumagen; Schweinsmelte, f, ſtinkin 
Orage; Schweinſpieß, m. Knebelſpieß, 
a2 Boar-Spear, Grain-Staff, Hunting- 
Pole; Schweinſtall, ſ. Sau 2e. Schweint⸗ 
waffen, the Tuſ hes or Tuſka. 


Schweiß, m. 1) Sweat or Sweating ; ſtar⸗ 

ker ſtinfender,a Muck- Sweat; 2) Schweiß 
- (das Blut) eines Hirſchen, Schweins 2c. 
the Blood of a Deer, Boar &c. armer 
Leute Schweiß und Blut lecken, to tuck 
poor People's Subſtance and very 
Marrow, draw them dry; Schweiß bad/ n. 
ſ. Sch witz ꝛe Schweiß band im Hut, n. the 

Leather-Strap within a Hat; ſchweiſſen, 


) wie die Schmiede, to join wwe kler, 
e 1 


 twiniſh, of Swine ; Schweinhetze, 


of red hot Iron together ; 2) chwitzen, 
to {weaty 3) bluten, to bleed (as aDeer 
wounded) ; Schweiß fuchs, m. aSorrel- 
Horſe; ſchweiß icht, wet with Sweat, 
foul of Sweat; Schweißloch, n. Schweiß⸗ 
lochlein , a Pore; voller Schweiß locher, 
porous, full ot Pores; ſchweiß⸗ treibend, 
diaphoretic, ſudorific; Schweißtro⸗ 
pfen, Drops of Sweat; Schweiß tuch, n. 
aMuckender orHandkerchiet; Schweiß⸗ 
wurſt, f. a black - Pudding, ſ. Blut- 


Schweizer, a Switzer; Schweizergarde, f. 
the Royal Life-Guard of Switzers, the 
Beef -Eaters; Schweizerhoſen, Panta- 
loons; Schweizeriſch, after the Faſhion 
of the Switzers. 5 
Schwelgen, to ſwill, carouſe, bowze, guzzle, 
riot, {wallow much Wine and Heer, ſ. 
praſſen, ſchlemmen; Schwelger, a Swall- 
Bowl, Toſs-Pot, Guzzler, Fuddle-Cap, 
Drunkard, Toper, Tippler, Belly-God, 
Gully-Gut, Glutton; Schwelgerey, f. 
Swilling, Guzzling, Carouſing, Fuddling 
Riot, Bowzing, Tippling,Surteit; ſchwel⸗ 
gerhaft, ſchwelgeriſch, willing, guzzling, 
carouſing, riotous, gluttonizing, 
bowzing, tippling, gormandizing &c. 
ſchwelgeriſch leben, ſ. ſchwelgen. 
Schwelle, f. the Sill, ſ.Thuͤrſchwelle; Ober⸗ 
chwelle, che Head-Piece or Upper- 
oſt; Unterſchwelle, the Ground - Sill or 
Threſhold; kommt mir nicht wieder uber 
meine Schwelle, come never more into 
my Houle, 7 | 
Schwellen, to ſwell, ſ. geſchwellen; geſchwol⸗ 
len, ſwoln; ein Pferd ſchwellen oder 
ſchwoͤllen, to founder a Horſe; das Waſ⸗ 
ſer {hwellen,to ſtop or hem in the Water, 
make it ſwell by Stopping. 
Schwemme, f. Pferdeſchwemme, a River or 


men, (in die Schwem̃e reiten oder treiben) 
to ſwim your Horſes or Hogs; das 
Schwemmen, die Schwemmung, Swimm- 
ing, Watering, Bathing, Waſhing; 
Schwemmteich, m. ſ. Shwemme. 
Schwemmergans, f. a Cormorant, Sea- 
Raven or Sea-Gull, . 
Schwenken, leine Fahne) to ſwing, brandiſh 
or flouriſh your Colours &c. ſ. ſchwin⸗ 
gen; ein Glas oder ander Gefaͤß, ro rinſe 


or waſh; ein Faß, to fla or ſwing an 


empty Butt or Hogs-Head with a little 
Water in it in Order to waſh it within, 
to make the Water to plaſ h or ſplaſh 


within, \. ausſchwenken; Schwenkkeſſel, 


wurſt. E Cs Wb ly 
Schweitz, f. Schweitzerland, n. Switzerland; 


Pond to water your Horſes in; ſchwem⸗ 
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m. a Ciſtern in a Dining · Room for to 
rinſe your Drinking - Glaſſes in. 

Schwengel, m. a Swing; Glockenſchwen⸗ 
gel, a Bell-Clapper; Brunnenſchwengel, 


a Swipe or Swing, ſ. Brunn ꝛc. Galgen⸗ 


84 a Gallows, Gallow-Clapper, 
. Galgenze, Wh Js 


Schwengen, ſ. ſchwingen. 1 
Schwer, 1) am Gewicht, heavy, ponder Ous 
or weighty ; 2) zu verrichten oder zu er⸗ 
langen, hard, difficult; ſchwerer Stylus, 
a hard, uncouth, abſtruſe, crabbed or 
confuſed Style; ſchwere Strafe, Krank⸗ 
eit, Suͤnde 2c. grievous, deadly, hainous 
&c. die ſchwere Noth, the falling Sickneſs; 
ſchwerer Athem, thort Breath; ſchweres 
Gehoͤr, hard Hearing; ſchwere Zunge, 
a ſtammering Tongue; 3) beſchwerlich, 
muͤhſam, burdenſom, cumberſom, troub- 
leſom, operous, toilſom, laborious, pain- 
fulʒ 4) wichtig, great, weighty, important; 
5) ſchwere Verantwortung, a ſevere, rigid 
or rigorous Account; es gehet ſchwer 
her, it proves a hard and difficult Work; 
es gehet mir ſchwer ein, Lean hardly 


reſolve to do it; es wird ihm ſchwer fal⸗ 
len, it will fall heavy upon him; ſchwe⸗ 


ren Leibes, ſ. ſchwanger. my 
Schwerdt, n.the Sword; ein bloſſes,a naked 
Sword; mit der Schaͤrfe des Schwerdts, 
by Dint of Sword; zweyſchneidig 
Schwerdt /a two-edgedSword; Schwerdt⸗ 
feger, a Furbiſ her of Swords, a Sword- 
Cutler or Sleiper; Schwerdfiſch, m. the 
Sword -Fiſh, Fork-Fiſh. | 
Schwere, f. Heavineſs, Weight, Weighti- 
neſs, Streſs, Ponderoſity, Gravity; it. 
ardneſs, Difficulty, Uneaſineſs &c. die 


Schwere eines Coͤrpers, the Streſs of a 


Body; Schwere eines Verbrechens, 
Atrocity, Heavineſs, Enormity ; ſchwe⸗ 
rer, more heavy, Escher; Schwerigkeit, 
ſ. Schwierigkeit. 9 
Schweren, to ſwear, \. {hworen. 
Schwerleibig, unwieldy , 8 
ſchwerlich, 1) ſchwer, hardly, heavily, 


grievouſ ly, difficultly ; 2) kaum, bardly, 


ſcarce, ſcarcely. | 


Schwermen, to ſwarm or ſwerve, ſ. ſehwaͤr⸗ 
men; Sehwermer, ſ. Sehwaͤrmer. 


Sehwermuth, Schwermithigfeit, f. Heavi- 


neſs, Sadneſs of Mind, Melancholy, 
Penſiveneſs, Sorrowfulnes, a melan- 
cholic Humour or Temper; mit 
Sehwermuth behaftet, troubled with 


Melancholy; der Schwermuth naehhaͤn⸗ 


gen, to give yourſelf over to Melan- 
choly 2 
111 


v 
chwermuths⸗voll, ſchwermuͤthig 
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'. * Unwillingneſs, Backwardneſs, 
Schwimmen, to lwimz* er ſchwamm oder 
ſchwomme durch den Fluß, he 1am over 


- | ” 


5 : 


-- rowtul, penſive; ſchwermuͤthiglich, me- 
lancholily, ſorrowfully Kc. 
Schwerſte, (das) in etwas, the Knot, Streſs, 
- Difficulty ot a Buſineſs, oo 
ertel, Schwertblumen, groß Ried, 
word-Grats, Sheer-Grats, Sedge-Gla- 


der: blaue Schwert-Lillen, Flag; braun Schwinde, f. f. Flechte, Zittermahl. 
Schwindel, m. the Megrim, a Dizzineſz 


Schwertel, Corn Flag or Sedge; gelbe 
Schwertel, gelbe Waſſerlilien, Water- 
Fleg, Sword - Flag. ee 


- 


Schweſter f. Siſter; meine rechte leibliche 


Schweſter, my very, german or full 
Siſtet; meine Halbſchweſter , . Stief- 
ſchweſter; meines Vaters oder meiner 
Mutter Schweſter, my Aunt; meines 
Mannes ode? Weibes Schweſter, my Si- 
ſter in Lay; Schweſterkinder, Coulins- 

| Germans; Schweſterlein, Schweſtergen, 
n. 4 Young 0! little Siſter ; ſchweſterlich, 

» fiſterly, Siſter-like; Schweſtermann, 
(mein) my Brother in Law, my Siſter's 
Hul band; Schweſtermord, m. a Murther 
committed upon one's own Siſter; 
ſchweſtern, (ſich) einander Schweſter heiſ⸗ 
ſen, to call one anotherSiſter; Schweſter⸗ 
ſohn, my Couſin, my Siſter's Son; Schwe⸗ 
ſtertochter, my She-Couſin, my Siſter's 


Daughter. 


Schwibbogen, m. krumm Gewoͤlbe, an Arch, 


a Vault; nach Art eines Schwibbogens, 
arxehed, arch-wiſe, ſ. gewolbt. 


Schwiege (ich)! kept Silence, ſ. ſchweigen. 


Schwieger, t. Schwiegermutter, (Manns⸗ 


oder Weibes Mutter) your Mother in 
Law; Stieſſchwieger, your Step-Mother 


In Law: Großſchwieger, (des Schwährs 


oder der Schwieger ihre Mutter) your 
grand-Mother in Law; Schwiegerbater 
(Mannes oder Weibes Vater) your Father 
in Law, your Huſband's or Wift's 
Father; Stieſſchwiegervater your Step- 
Father in Law ; Oberſchwaͤhr, (Schwaͤhrs 
oder Schwiegermutter Vater) your 
Grand-Fatherin Law, - 2 


Schwiele, f. aBrawn or hard Skin on one's 
Hands &c. gotten by hard Working &c. 


ſchwielicht, voll Schwielen, hard, har- 


dened, brawny. 

Schwierig, difficult,” hard, heavy, diſ- 
daiuful, ſcornful, fretting, trettul, diſ- 
ſatiſ fied, ſhagreen, angry &c; Schwie⸗ 

rigkelt, f. Hardneis, Heavineſs, Difficulty; 
ſo einer machet etwas zu thun, Scrupul- 
.  ouinels, Scrupuloſity, Unforwardneſs, 
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desvy, ſad, dull, melancholic, ſor - che River, paſſed it a ſwimming ; yy 


© delhaft, ſchwindelſuͤchtig, vertiginoy if 


- 


ſchwimmen, ſich durch Schwiminen +4, 
ten, ro eſcape by Swmmming, fave vom 
Life by Swimming, ſwy im away; ty 
vom Meer aus Land geſchwommen kömmt 
Flotſon or Flotzam, Jetſam or Jetſon; 
ſchwimmend, ſwimming, floating; 
Schwimmer. m. a Swimmer, . 


Jiddineſs or Swimming in the Head 
ſ. Schweimel; Schwindelgeiſt, m, ; 
giddy-Pate, fantaſtical, giddy-brainel 
Pellow,a Fanatic; ſchwindelicht, {wiz 


* 
1 


troubled with the Megrim, apt tofu 


giddy, inclined to Dizzineſs, ſeizel i 


with a Swimming of the Head; ſc<wiy 
-delſ!1ctig Pferd7 a Horſe troubled win 
the Staggers; Scwindelforner,CorianW 
der Seed; Schwindelkraut, Leopard Þþ 
rr ö ; 
Schwindeln, to have a Swimming in tf 
Head; es ſ<windelt mir, my Half 
ſwims or turns, I am giddy or dizzy ff 


ſ. Schweimel ; Schwindelwaſſer, Cephu 
lic- Water... | | 


corn” 


Schwinden, (abnehmen, eingehen oder cw 
laufen) to 1hrink, cockle or wrinkle; 
das Zahnfleiſch ſchwandt mir, my Guns 


ſhrunk or did fbrink; das Schwindal 


der Glieder, Lingering, Pining or Cor 
ſuming away, Conſumption; geſc<ww 
den Holz, well teaſoned Timber, dy 
Boards, that will not warp or cal 


Schwindgrube, f. a Sink. 


Schwindſucht, (duͤrre) che Tiſſic, Phtiſc, 

a Conſumption of the Lungs and of i 
ſchwindſuͤchtig, mit daf 
Schwindſucht behaftet, zur Schwindſuc 


geneigt, conſumptive, inclined to Cob 


% 
* 


the Body; 


ſumption, troubled with the Tiſſic. 
Schwingfedern, ſ. Schwingen. 


Schwinge, f. 1) Futterſchwinge, Wanne 
an to winnow Oats with;] 


Flachsſchwinge, a Swingle- Staff; 2] | 


'aFan or 


Schauckel, a Swing. 


+ 
o 


Wings of Birds. ; 
Schwingen, (Haber 26.) to winnow with? 


Schwingen, (die) Fliigel der Vögel, thi 


Fan; Flachs, to beat with a Swingle} 
Staff, to ſwingle it; ſich ſchwingen wie 


ein Gauckler aufm Schlappſeil,to vault ot 
tumble upon a {lack Rope; aufs Pf 
to vault upon the Horſe, get up with 


S Swine, ſwing yourſelf into the Saddle; 


eine Fahne, Picke, Lanze, to brandith, | 
ſchwengen; einen auf einem Schaudeſn 


* 


Se 
( 
| 
| 


wy 


RR him to and fro; ſchwingen, wie zween 
e Jou r ; 

ay; mi weigh Salt; ſich in die Hohe ſchwingen, als 
n kommt, Vögel, to ſoar, take Wing; empor 


Jetſon; ſchwingen, ſein Gemuͤth oder Gluͤck, to 


loating; life up your Soul, raiſe your Mind, or 
_ Fortune; das Schwingen der Flugel et- 
ks. nes Vogels, Fluttering; Schwinsfedern, 
22ĩneſz pen - Feathers, ſ. Schwingen; Schwing⸗ 
e Head ſeil, a flack-Rope; Schwingſieb, n. a 
„ m. 1 winnowing-Sieve; Schwingwanne. f. 
brainel Winnowing-Fan ; ſchwingend, ſwinging; 
ſchwir i die Schwingung, das Schwingen, che 
ginou e © Swinging, Flying on high, Soaring. - 
't rofl WMS<winnerling, m. einem einen Schwinner⸗ 
leize ling geben, ro give one a Box on the Ear; 
1 | Ichwirren, (das) einer Schwalbe, the 
Coria- Chirping or Chattering ofa Swallow. 


Schwitzbad n. a hot- or dry- Bath, a Stove 


to ſweat in; Schwitzbank, f. a Bench to 
ſit upon in a dry- Bat. | 


© chwitzen to ſweat; anfangen zu ſchwitzen, 


eopari. 


in the 
/ Half 


dizy (WF in Schweiß gerathen, to fall a ſwearing, 
Ceph or into a Sweat, to 4/0 to ſweat; uber 
und uͤber ſchwitzen, to be all in a Sweat, 


1 | be in a'Muck-Sweat; ſchwitzend, vom 
rinks | Schweiß rauchend, reeking with Sweat; 
Li Relenting or Running out of Brick- 


OY Walls, rheir Yielding Moiſture; der 
ſchru⸗ | Fenſter oder Glaſer, when the Windows 
r, dy or Glaſſes are covered with a Damp or 


--with a dampiſh Water; Schwitzer, a 
Sweater; ſchwitzig, ſ. ſchweißig; Schwitz⸗ 
ſtube, f. a dry-Bath, a Stove to ſweat in. 


on 2 F ſ. ſchwimmen. 
it del Schwoͤren, to ſwear; Fluchen und ſchwoͤren, 
ndſud | to curſe and ſwear; bey GOtt ſchworen, 


to ſwear by God; einen Eid ſhworen, to 


) Cob 
x take an Oath ; er hat falſch geſchworen, he 
ho has ſworn falſe, he has Aeta himſeltf; 
er ſchwur dieſer und jener ſollte ihn holen, 

inne, he did wiſh, that the Devil, the Devil 
with; Thould fetch him; Huld und Treue 
i; 2] ſchwoten, to do Homage to your Sove- 

n;niain, ſwear Allegiance to him; die Ge⸗ 
„ the ſchwornen in Engeland, the Jury; einer 

von ſolchen, a Juror; Geſchworner oder 
wien a Aeltermann einer Zunft 2e. a Jurat or Al- 
ingle- derman; Kirchgeſchworner, Church- 
en el Wardens; Schwerer, oder Schworer, m. 
15 51 a Swearer. 3 HT es 
Pferd [WF Stchwiil, (heiß) fweltry ; ſchwuͤl oder ſchwu⸗ 
with lig Wetter, ſweltry, tweltring or cloſe 
1 3 a ſweltry, choaking or ſtiſling 
1th, , Hear. . 
fefa Schwulſt, ſ. Geſchwulſt. 

{0 1 no | | 
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Ma 


- "SS | _ - mp: oo on 
to ſing one that ſits in Meritot, to toſs Schwuͤlſtig, x) geſchwollen, ſwoln, puffed, -- 
or bumped up; a) aufgeblaſen, welled, 
Knaben auf einem Bret, to ſec- law, ro; ſwoln or ſwelling with Pride, liſted uß 
or puffed up, ſ. ſtolz ; ſchwuͤlſtige Worte, 


das Schwitzen der Mauern, che Sweating, 


. Ee; 
" 


Bombaſt, tumid, high-flown, high- 
ſtrained, bombaſtic or ſwoln Words; 


einer, der ſchwuͤlſtig einher tritt, one that 5 


looks as big as Bull-Beef. 5: OY 
Schwumme, ſ. ſchwamm̃mmm. 
Schwung, m. a Swing. E. 
Schwung oder ſchwang (ich, er, ſie) I, he,ſhe 
ſwung, ſ. ſchwingen. 1 5 
Schwuungſeil, a Slack Rope, ſ. Gauckler. 
Schwur, m. a Swearing, ſ. Eidſchwur; Er 
thut greuliche Schwuͤre, he ſwears 
- grievous Oaths. 7 | 
Schwur, (lich, er, ſie) 
ſ. ſchworen. | 5 
Schwuͤren, to feſter or beal, ſ. ſchwaͤren. 
Schwuͤrig, 1) das ſchwaͤret, tuppurating, 
ſuppurative, running with Sore, full of 
Matter; 2) zu etwas, ſ.ſchwierig; Schwuͤ⸗ 
rigkeit, f. Suppuration, Malignity, Exul- 
ceration or Fretting of a Sore. 


Sclave, m. a Slave; ein gefangener Selave, 
Caitiff, Captive, Thral, Priſoner 
inſ laved; Leibeigener, a Thrall, Bond- 
Slave, Bond-Man; Selaven loͤſen, co 
ranſom Slaves; in Freyheit ſetzen, ro ſer 
a Slave at Liberty; ſich zum Selaven 
machen, to inſlave one's ſelf, make 
yourſelf a Slave; ſelavenhaft, {laviſh; 
Sclaverey, f. Slaviſhneſs, Slavery, 


— — 


I, he, ſhe ſwore, 


\ » 


* 


Bondage, Thraldom; in die Sclabereng 


gefangen hinweggefuͤhret werden, to be 
led away a Caitiff, or into Thraldom, 
Bondage or Slavery; Selabinn, f. a Bond- 
Woman, Woman-Slave; ſelaviſch, ſlav- 
iſh, ſervile, baſe; adv. ſlavithly. &c. 
das ſelaviſche Weſen, Slaviſhneſs, _ - 
Selavonien, n. Sclavonia. CL 
Scorbut, m. the Scurvy, ſcorbutic Diſeaſe, 
ſ. Scharbock; ſeorbutiſch, ſcorbutic. 
Sceordien, Scordion or Wales-Germander. 
Seorpfiſch, m. the Scorpion, (a Fiſh). 
Scorpion, m. the Scorpion; ein himmliſches 


Zeichen, Scorpio; Scorpionherz n. (Feuer 


rother Stern) Antares or Cor Scorpii. 


Seribent, m. Writer or Author ofa Bool). 
Serupel, m. 1) Zweifel, a Scruple, Scru- 
puloſity, Scrupulouineſs; Serupel ha- 
ben, to have a Scruple or Doubt, be 
ſerupulous; Serupel machen, to cauſe 


a Scruple, make icrupulous; a) der 24te - 


Theil einer Unze, aScruple, * , - 
Serupuloͤs, ſcrupulous, ſcrupuloufly, f. 

zweifelhaft ; Serupuloſitaͤt, f. Scrupu- 
loſity, Scrupulouſneſs. x 3 * 


Sebel, m. a Sable or þcunitar, \; Sibel. 
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- /  \Sebenhaym, ſ. Sevenbaum. 
Sechs, ſix; bey meiner ſechs! by Cox-Bones! 


Sediment, n. was ſich zu Boden ſetzt, 


- F- "x * 
a 1 1 


by Cox-Nouns ! Sechseck, m. aHexagone, 


ſexangular Figure; ſechseckigt, hexagonal 
or ſexangular; ſech8fag) ſechsfdltia, 


ſixfold; ſechsfuͤßig, fixfooted ; ſechs⸗ 


hundert, fixhundred; ſechshunderſte, 


(der, die, das) the ſix-hundredth; ſechs⸗ 


jahrig, ſix Veats old; ſechsmahl ſo viel, 


ſixtimes as much; ſechs ſpaͤnnig, with ſix 


Horſes before; ſechstaͤgig, of ſix Days 3 
ſechſte (der, die, das) the ſixth ; zum ſech- 


ſten mahl, the ſixth Time; Sechſtel, n. 
(ſechſte Theil) the ſixth Part; ſechſtens, 


in the ſixth Place, ſixthly; Sechswoͤchne⸗ 
rinn, f. a Woman that lies in, that is in 
the Straw or in Child-Bed; ſechzehen, 


lixteen; ſechzehende (der, die, das) the 


- fixteenth; ſechzig, ſixty; Sechziger, m. a 
Man of ſixty Years; ſechtigſte, (der, die, 


das) the ſixty. 


eckel, m. a Purſe, Pouch ; Budget or 
Pocket, ſ. Saͤckel; Seckelmeiſter, m. the 


Treaſurer or Purſe-Bearer. 
Secken, ſ. ſaͤcken. 


cret, n. das Haͤusgen, oder heimliche Ge⸗ 

mach, the Privy or Eaſement, ſ. Abtritt ; 
Secretfeger , m. a Jakes- Farmer or 
Cleanſer, © | 


Seeretarius, m. a Secretary, . Geheim⸗ 
ſchreiber; Secretariat, n. the Secretari- 


1hip, the Secretary's Place. 


Sect, Sack, Canary, 
Secte, f. Rotte, a Se&, a P 


einer Secte anhangen, to be an Adhe- 


rent or a Follower of a Se&; Sectirer 

a Sectary ox Sectarian; ſeetiriſch, ſchiſ- 
matic, ſchiſmatical, heretic, heretical, Seelchen (mein liebes) my Soul | my Dear! 
Seculariſiren, ro unhallow, profane a Seele, f. the Soul; es wurden nicht mehr alt 


Place confecrated; Seculariſation, Se⸗ 


Tculariſirung, f. an Unhallowing, 
Secundant, m. a Second. | 
Secundiren (einen) ro ſecond, defend, 


back or aſſiſt one, 


Sediment or Settling. 


Ocean, the Main-Sea; ein kleiner See, 


uaviver or Quavier, the Sea» 


fahrt, f. Navigation; Geefiſch, m. Sea- 
Fiſh; Seeflotte, f. a Fleet or Navy, a 


or - f * F , g ; - 4 : ir | 
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Seeland, n. Sealand; Seelinder, m. 3 


Seelatern, f. 4 Phare, Watch - Tower or 


Seegras, u. Seekraut, n. Seetohr z 
Seeſchilf, m. Sea - Graſs, Sea- Weed 
Ore-Wood, Sedge; Seegrün, (Cel, 
don) Sea-green; Seehund, m. , 
Sea-Dog, Dog-Fiſh; Seekalb, n. a Sea. 
Calf, a Seal, Purpoiſe; Seekarte, f. 
Mariner's Sea - Card or Sea - Map; ſee; 
krank, Sea-ſick; Seekrankheit, f. the gez. 
Sickneſs; Seekrebs, m, (großer) aLobſter, 
ſ. Hummer; Seekuͤſte, f. Seekante, f. the 
Sea-Coaſt, Shore or Strand; Seeluſt, f 
a Sea-Air; Seemacht, f. a Navy, Ses. 
Forces; Seemann, a Sea-Man, Ses. 
faring-Man, Mariner; ſeemaͤnniſch, Ses. 
man-like, like a Mariner; Seepferd, n.2 
Sea Horſe; Seerabe, m. a Sea-Raven, 
Sea-Cob, Sea-Gull, Sea-Drake, Ses- 
Cormorant; Seeraͤuber, m. a Pirate, Sea. 
Rover; Seeraͤuberey, f. Roving at Sea; 
Seeſalz, n. Sea-Salt, Bay-Salt; Seeſchf, 
n. a Ship, Bottom or Sail; Seeſchlund, 
m. an Abyſs, Whirlpool. Quickſand, 
Gulf; Seeftadt,f.aSea-Town, Maritime. 
Town; Seeſtrand, m. the Sea-hide, the 
Strand, or Shore; Seetreffen, n. See: 
ſchlacht, f. a Sea- Fight; ſeewaͤrts ſegeln, 
in See ſtechen, to lanch into the Main, ſail 
to the ofiward or Offing from the Shore, 
ud to Sea; Seewaſſer, n. Sea-Water, 
Sele-Water, Seeweſen, n. the Marine, 
the Navy, the naval Affairs; Seewolf, 
m. (Fiſch) a Shark. 


Shy of Sealand; ſeelaͤndiſch, of Ser 
and. 1 


Light-Houſe; Seeleuchte, f. a Beacon. 


acht Seelen erhalten, there was ſaved 
no more than eight Perſons; keine le- 
bendige Seele, never a living Soul; die 
Seele ausblaſen, den Geiſt aufgeben, to 
expire, give up the Ghoſt, 


the Seeleute, das Seevolf,Sca-Men,Sex-faring 


Men. 


See, f. the Sea; die öſſenbahre See, the Seellof, without Soul or Life, inanimate, 


ſ. lebloß 


Lake, Pool or Pond, ſ. Meer; See⸗ Seelme 2, f. a Soul-Maſs , a Requiem; 
blumen, Nenufar (white and yellow 
Water-Lillies); Seecompaß, in. a Sea» 

| . Seedrache, m. die Meerſpinne, 
the 

Dragon; Seeſahrender, m. a Seafaring - 

Man, Sea-Man, Mariner, Sailer; See⸗ 


Seelſorger, a Paſtor, Curate or Parſon. 


Sefenbaum, \.Sevenbaum, 
Sege, ſ. Saͤge. 15 
Segel, n. a Sail; das große Segel, the main 


Sail, main Courle; (die Segel werden 


nach den Maſten genennet, woran ſie ſind, 
| (\.Maſt) ; das Segelwerk, ſo viel ein Schif 


rauchet, a Ser of Sails; das oberſte Segel 


- naval Army; Seeſohre, f. a Trout out of am Maſtbaum, the main Trinket, 
' a Pool; Seegalle, f. Fiſch) the Sea-Gull; main - Top, - gallant - Sail; - Oe 
x / | | £ @mac>- 
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| 1>-oder dreyecigtesSegel,aSmack- 
22 1 we egel, a Vard-Sail; Nebenſegel, 


the Bonnet of a Sail; mit vollen Se⸗ 


n, booming, with afult Wind, Wind 
fache Poop; die Segel einziehen, ro furl, 
fold or wrap up your Sails; die Segel 
aufſpaunen to hoiſe up, ſpread the Sails; 
unter Segel gehen, to {ail on, ſet Sail, fail 
away, put out to Sea, ſ. Seewdrts; die 
Segel umlegen, to rack about; die Segel 
ſtreichen, to ſtrike Sails; ein Schiff das 
die Segel eingenommen hat, a hulling 
Ship, a Ship that lies a Hull ſegelfertig 
ſeyn, to be ready to ſer Sail; Segelgarn, 
Pack-Thread; au$getriefelts von einem 
alten Tau, Rope-Varn. 


Segeln, unter Segel ſeyn, to ſail, be under 


Sail, have ſet Sail, navigate; ein Schiff, 
das gut ſegelt /a Ship that is a goodSaller; 
mit vollem Wind und aller Macht ſegeln, 
to ſail whole Wind, to crow 2 Sails, 
go a main Pace with all the Sails up till 
the Tackles and Shrow ds crack again; 
ein Schiff, das nach Liſſabon ſegelt, a Ship 
bound for Liſbon; ein Schiff ſo Ruder 
und Segel zugleich hat, a Galley; Segel- 
ſtange, (die Raa) the Yard or Sail-Yard; 
Segeltuch, n. Mildemix or Sail-Cloth. 
Segen, m. Bliſs, Bleſſing or Benediction; 
den Segen ſprechen, to give the People 


the Benediction; Segen, Zauberey, ſ. 


Segenſprecherey; ſegenreich, bliſsful; 
Segenſprecher, a Spell-writer; Segen⸗ 
ſprecherinn, f. a Inchantreſs, a ſpelling, 
mumbling, charming or inchanting 
Woman; Gegenſprecherey, f. Inchant- 


ment, Incantation, Spell, Charming or 
Charm. | | 

Segnen, (einen) ro bleſs one; OGOtt! 
davor muß ich mich ereuzigen und ſegnen! 


bleſs me! Segnung, k. Benediction, 


| Bleſſing, | . 
; chefunſ f. che Optics, Perſpective. 


Sehen, ro ſee or behold ſomething; ich 

ſahe es, I faw or beheld it; ich habe es 
geſehen, I have ſeen or beheld it; ſiehe! 
behold! Lo! ſiehe da! Look there; ich 
ſehe wohl, was die Sache iſt, 1 perceive 
the Buſilieſs, l apprehend, underſtand or 


penetrate it well enough; ſich ſehen laſ⸗ 


ſen, to appear in public; ſehens werth, 
worth ſeeing or to be ſeen; ſehen laſſen, 


etwas, als einen Todten, to expoſe. to 


Sight; auf etwas ſehen, to regard, heed, 
conſider or mind ſomething, look or re- 
fle& upon it; nicht weit ſehen fonnen, 
ein kurzes Geſicht haben, to be ſhort- 
ſighted, be purblind, or dim ſighted; 
wie auf dem Rand zu ſehen, as appears in 


— 
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the Margin; einem gleich oder ahnlich ſe⸗ 


At I 
=? 


pO 
hen, to reſemble one, looł like to him; 
ich will gerne ſehen, wo es hinaus will, J 
long to ſee the End of it, I would fain 
ſee the Iſſue of it; das ſehen wir gerne, 
that is, what we loye to ſee, that pleaſes 
us to ſee; durch die Finger ſehen, to con- 
nive at a Thing; ein Zeuge der es geſehen 
hat, an Eye-Witneſs; daraus iſt zu ſehenn, 
daß ꝛc. hence it is viſible, that &c. hence - - 
it appears, that &c. ſehend werden, to 
recover Sight; it. to find, ſmell out, 
diſcover; ſehet zu; be ſure, take Heed, 
Seher, m. (Schauer im A. T.) a Seer or 
Prophet in the Old Teſtament; Stern⸗ 
ſeher, ſ. Stern ꝛc. | 
Sehnen (ſich nach etwas) to long, wiſh or 
dieſire for, breathe or hanker after, pant 
or faint after a Thing, have a Hankering 
after; das Sehnen, Longing, ſ. Ver⸗ 
langen; ſehnliches Verlangen, a paſſionate 
Longing, hearty Wiſhing, anxious or 
ardent J eſire, ſtrong Inclination, earneſt 
Aſpiration. adv, longingly, paſſionately, 
ardently &c. | f 
Sehr, ſore, very, much, mightily, greatly, 
vehemently, extremely; es gehet ihm * 
ſehr wohl, he is very well; ſehr großer 1 
Schimpf, a deadly Affront; mich hungert - 
ſehr, Jam ſharp ſer, mighty hungry; 
thr irret euch ſehr, you are grievouſly, 
much or mightily miſtaken;yberaus ehe, 
exceedingly; ſo ſehr, daß ꝛc. in ſo much 
that &c, wie ſehr, how much; allzu ſehr, 
too much; dieſes iſt jenem ſehr gleich, this 
is much the fame Thing; ſehr nahe um 
diefelbe Zeit, much or very near about 
that Time; wenn ers auch noch ſo ſehr , 
verlangte, oder wie ſehr er es auch verlan⸗ 
gen mochte, ſhould he deſire it never ſo. 
much. e * 
Seiche, f. Brunze, Pils, ſ. Seige; die kalte 
Seiche, Strangury, ſ. Harnſtrenge. | 
Seichen , Brunzen, to piſs, make Water; 
das Seichen, Piſſing. „ Los 
Seicht, ſhallow ; ein CichtesWaſſer Challow | 
Water, a Water not deep; ein ſeicht Ges 
lehrter,a ſhallow, mean or pitiful Scho- 
lar, a Man ſlenderly learned. | 
Seichtopf, m. a Piſs-Pot; Seichwinkel, m. 
a Piſſing- Place. . 
Seide, f. Silk; gewuͤrkte Seide, wrought 
Silk or ſleaved Silk; mit Seide durch⸗ 
wuͤrkt, guimped, covered or whipt about 
with Silk; Seide kochen, daß ſie weiß 
wird, to boil or blanch Silk; Seide 
dobliren, to twiſt or throſt Silk; Seide 
meliren, to ſnarl Silk. 5 
Seidel, n. Noſſel, a Pint, - © 
Seiden, of Silk; ſeidene Struͤmpfe, Silks 
Stockings; halbſeiden Zeug, Ferandine; 
Bbs D Seiden 
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| © 2 /Gtidenhaid, u. 2 Ferret-Ribbon; Sei⸗ 
- + denbereiter, a Silk-Throſter ; Seidenfa⸗ 


den, m. Silk- Thread; Seidenfaͤrber, a 
Silk-Dier; Seidenhandel, m. the Silk- 
Trade; Seidenhaͤndler ,a Silk-Merchant; 
Seeidenkartaͤtſche, (das innerſte vom Co- 
Con zu zerreißen) the Welt or moſt ſub- 
ſtantial Part of the Silk; Seidenkram, 
m. 2 Mercer's - Shop; Seidenkraͤmer, a 
Mercer; Seidenruf, m. Grogram; Sei⸗ 
„denſchnur, f. a Silk-Lace; Geiden- 
ſchwanz, m. a fair coloured Bird called 


by the Latins Gnaphalus; Geidenſpin- 


ner, a Silkſpinſter; Seidenſpule, f. a 
Spool of Silk; Seidenſticker, an Im- 


broiderer; Seidenwaaren, Silk-Wares; 


Seidenwatten, Wads, blocks of Silk, 
cilipt Locks of Silk; Seidenweber oder 
Wirker, a Silk-Weaver, Broad-Weaver 
Seidenwurm, m. 2 Silk-Worm; Sei⸗ 
denwuͤrmer Eyer, Silk-Worm-Egge; 

Seeidenzeug, m. Silk, Silk-Stuff. 
Seife, f. Soap or Sope. J 
Seifen, einſeifen, to ſoap or ſope; einen 
Bart einſeifen, to larher a Beard; Sei⸗ 
fenblaſe, f. a Soap-Bubble; Seifenkraut, 
Fullers-Herb, Fullers-Weed; Seifen⸗ 
kugel, t. a Walh- or Soap-Ball, a Savon- 
er; Seifenſchaum, m. Lathet; Seifen⸗ 
ſieder, a Soap-Maker; Seifenſiederey, 
f. a Soap-Houſe; Seifenwaſſer, n. Soap- 
Sud, Soap-Waſh; ſeiſicht, toaped. 
Seige, t. Harn, Piſs; ſeigen, ſ. harnen, 
brunzen. N $a 
Seigen, durchſeigen, ſ. ſeihen. 

; Seiger, m. (Zeiger) the Hand or Pin of 
the Dial of a Clock-Work; den Seiger 
[das Stundenglas) umwenden, to turn 
your Hour-Glaſs. . 
Seihen, durchſeihen, to ſtrain or ay a 
Liquor, to paſs it thro* a Searſe or thro? 

a 'Linnen Cloth; etwas durch Loſ<pa- 
pier ſeihen, to filter, try or clarify Li- 
quor thro' a Cale of Blotting - Paper; 
Seiher, a Strainer or Cullander, ſ. Durch⸗ 
ſchlag; Seihekorb, m. a Baſ ker to drain 
through &c. Seiheſack, m. a Straining- 
Bag; Seihetuch, n. a Straining-Cloth. 
Seil, n. a Rope, Cord or Line; ein Haͤn⸗ 
fenſeil, a Hlempen- Slip; das Seil an ei- 
ner Wendeltreppe, the String of a Stair- 

Qaſe; das große Ankerſeil, the Cable; 

Seilchen, n. a. ſmall Cord or Line; 

Seiler, a Rope-Maker; Seilſiſch, m. a 

Nautil; Seiltaͤnzer, a Rope-Dancer; 


- deſſen Stange, rhe Rope Dancer's Poy 


or Pole; Seilwerk, Cordage; (auf den 
Schiffen) Rigging of a Ship. 
Seim, ſ. Honigſeim; (ſamen Honig) to 


ne- Triar. 


try Honey; Seimer, (ein Homg-) a Ho- 


Seir, Seire, t. a Hand-Worm, little Bliſter | 
Seit, (ſeint, ſeiter, ſetther,ſint,fieder,vu(p) | 


9 


Sein, his; ſein Buch, his Book; ſeine qi: 
cher, his Books; es iſt ſein, it is his, orone 
of his; ſie ſind ſein, they are his; dieſe 
ſeine Vermeſſenheit , this Temerity x 
his; ſein Freund, his Friend, or a Friend 
of his; eines Meſſer, oder einem ſein 
Meſſer hinweg nehmen, to take ay; 
one's Knife; einem ſeine Meynung ſa 
gen, to tell one your Opinion; ſeine 
Kleider anziehen, to put on yourClorhes 
ſein Diener, mein Herr! your Servam 
Sir! der Adler breitet ſeine Fluͤgel au 
the Eagle ſpreads forth her Wings; du 
Haus mit allen ſeinem Zubehor, th, 
HFouſe with all it's Appurtenance 9 
with all Appertinance therof; fcing 
gleichen, his like, his Match, his equal, 


thoſe that are like him; ſeines the 


for his Part, as for him, as for his Pan, 
on his Side, on his Behalf; ſeinet halbe 
ſeinet wegen, um ſeinet willen, for hu 
Sake, in his Behalf, in Regard of him, on iÞ 
his Account. | | 
Seinige, (der, die, das) his; das ſeinig, 
one's Subſtance, your Subſtance; d 
Seinigen, one's Relations or Kinsfolks, 
his Kindred or your Kindred; man gehe! 
einem ieglichen das Seinige, give ever i 
one his due, what is due to him, wha | 
belongs to him, what is his Share, « 
what is his own, | 


—— — 


ſ. Seur, Reitlieſe. | 


ſince, ſince that (Time) ſeithero, ſit 
dem, ſeit der Zeit, ſince that Time; nit 
ſeit etlichen Tagen her, bur ſome +. | 
ſince; ſeit ſechs Wochen her, thele iu 
Weeks laſt paſſed. | 


Seite, f. the Side or Flank; die hohle Sen 
unter den Rippen, the ſmall of the Bach Wh 


a Man's weak Side; auf die Seite, ſti | 
waͤrts, aſide, beſide, fidelgng, fidewit 
or ſideways; an oder auf djeſer Seit, 


on this Side, ſ. dieſſeits; an oder auf da 
andern Seite, on the other Side, ſ. eh 
ſeits; auf keiner (weder auf dieſer noch! 


jener) Seite, on neither Side; ein 
auf ſeine Seite ziehen, to make one tale 
your Side, draw him into your Party; 
an meiner Seite, meiner Seits, on my 
Side, as for me or my Part; bey 
ſetzen, to ſet, lay or put aſide; der Tt) 
hat mir mein Eheweib von der Seite 
geriſſen, Death has fetched of my deat 


Hus-Wife; die Seite eines Bollwerkt, 


the Planks of @ Baſtion; eines Bucht, 
a Page or Side of a Book; Seiten a 
einer Violin, Laute ꝛc. the Strings, 
Saite; Seitenabriß, m. Seitenaubſt 
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% 
le Bi⸗ ofle, a Sight or Proſpect of one that gives Salvation; Seligmacher / W. 
zor one 14 Side-Beams; Sei⸗ the Saviour; Seligmachung t. the Say. 362 

3 dieſe W tenbret, n. a Side-Board 3 Seitengebaͤu, ing, Bearitying, Beatiſication. 
I!ty of n. a Pent-Houſe, Side-Building ; Sei- Sellerie oder Sellery; Celery or Selery; Fd cy | 
Friend tengewehr, n. a Sword; Seitenſtechen, Selerieſalat,m. a Salle ot Sellery ; Sel⸗ 55 
em ſein . Seitenweh, the Pleuriſy, a Pain in one's  leriewurzel; f. Selery-Root. 5 
* Way Side; mit dem Seitenſtechen geplagt, Selten, ſeldom, tcarcely, rarely; unfre- 
ung ſ4; pleuritie, ſubje& to the Pleuriſy; = not many Times, nor often; 
ſein i Seitenſtich (von außen) a Side-Wound, eltenfroh, (ein) a croſs, moroſe, pee- 
lothe I a Stab; von innen, a ſudden and vio- vifb Man; Seltenheit, f. Rarenels, 
vat, ent Pain in one's Side; Seitenſtoß m. Rarity ; Seltennuͤchtern, m. a Swill-Pot, . _ 
el au, a Blow or Thruſt in the Flank; Seiten⸗ . Saͤuſer; ſeltene / rare Dinge, Curioſities, ' } 
58; du BR: weg / m. a Side-Way, By-Way or Patch; Rarities, Singularities, ſ. ſeltſamm. 
„ th ſeitlings, ſeitwaͤrts, ſide ward, ſidewiſe, Seltſam, 1) rar, ſeldom, ſcarce, rare, in- 
ace ꝙ WF ſideways, ſide- long. or un- frequent, ſtrange, extraordina- 

ſeing elband oder Salband, n. (der Rand an ry, unuſual, incommon, odd, not com- 5 
equals, Leinwand) the Selvage of Linnen. mon, not uſual; das kommt mir ſeltſam 
thei, eib, ſelben, ſelbiger, ſ. derſelbe ; Selbheit, vor, chat ſurprizes me, looks ſtrange 
sPar, . Setdſtheit. on 


unto me, is ſomething. new to me, 1 
„aber, ſ. ſelbſt. | | ſtrange at it; 2) wunderlich, odd, extra- 
Felbſt, telf; er ſelbſt, he himſelf; fie ſelbſt, vagant, fanciful; ein ſeltſamer Heiliger 
be herſelf; wir ſelbſt, we ourſelves; ihr oder Kopf, an odd Kind of Man, a ſtrange, 
ſelbſt, you yourſelves; fie ſelbſt, they fantaſtical. whimſical Fellow; 3) wun⸗ 


einig, I chemſelves; ich will ſelbſt zulangen, 1 derbar, wunderſeltſam, miraculous, won- 

e; Iwill help my ſelf; er (fie) war es ſelbſt derful, mighty ſtrange, monſtrous,” 

soll, U (perſonlich) he (ſhe) was it his (her) prodigious; ominous, portentous; ) 
an geh own ſelt; er lebt ſo für ſich ſelbſt, he ſeltſam, auf eine ſelt ſame Weiſe, odl ße 
85 lies by himſelf, ſingle, alone, ſolitari- ſtrangely &c. in a dull Manner; Selt- / 

„ what i 


* ly, privately; ſelbſt mitten im Winter, ſamkeit, f. Seldomneſs, Uncommonneſs, 8 
even in the Midſt of the Winter; Gott Strangeneſs, Unfrequency of a Thing, | 
iſt die Guͤtigkeit ſelbſt, God is Goodneſs Semiſch Leder, ShamoyLes ther. 1 
it ſelf; ſeblſtſtaͤndig, ſelf-ſubſiſtenr, ſub⸗ Semmel, f. (Semmelbrod) 2 Simnel, 
ſiſting by itſelf; Selbſtſtaͤndigkeit, ft. Self- - Simnel-Bread; eine Herrenſemmel, a 


Ire, of 


liſte, | 


e Subſiſtence; Selbſterniedrigung, f. Self- Manchet-Loaf; Eckſemmel, two round * 

, et Humiliation; Selbstliebe, f. Self-Love, Magchet-Loafs joined together; tun⸗ þ 
e n N Philaury 3 Selbſtlob, n. Eigenruhm, Self- de Semmel, a Bun; Semmelmehl, Flow-/ 

= Praiſe; Selbſtmord, m. Suicide, Self- er, the fineſt Meal of Wheat; Semmel? 

ele u 


Murder; Gelbſtmorder; a Self-Murde- ſchnitt, m. a Slice of. a Simnel, a Sips' _v 
rer; Selbſtpricfung , f. Self-Trial, Self- pet or Bun; gebackene Semmelſchnitte, 
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Sei JW Examination; Gelbſtrache, f. Self- Re- Semmel in der Pfanne, arme Ritter, pour 

Ba venge; Selbſträcher, a Self. Revenger; Fritter s. 

te, (ei ſelbſtthaͤtiger Weiſe, of one's own Ac- Senkbley, n. a Plummet or Plumb-Line, . 

devit g cord; Selbſtverlaͤugnung, f. Self. Denial, ſ. Bleywurf. | e 

Sein e Self - Renunciation; ſelbſtwachſender Senckel, #-- Neſtel; Senckelſchnur (eines) 

auf di Zaun, (ein) a quickſer-Hedge; Selbſt⸗ Maurers oder Zimmermanns Senckbley, 

. wine, ſ. Eigen wille. ſ. Richtſchnur; Senckelnadel, f. Senckels 

r nd eelig, 1) der ewigen Seligkeit theilhaftig, ſtiſt, rhe Tag of Lace or Strap. | 
einen bleſſed or eternally happy; 2) gluͤckſelig, Sencken, to {ink ſomething, lay or let it 
44 take happy, fortunate; 3) weiland, late; mein down to or into the Ground; ſich ſen? | 
Party; ſeliger Vater, my late good Father, my cken als ein Gebdude, to fink or Lower; —Þ 
on My Father that died; — machen, to ſave Sencker, m. Seucknetz, n. a Drag - Net 
Seite or beatify, make bleſſed or eternally hap- Senckrebe, Senckzweig, a Layer, Shoot, 
er Td py 3 ſelig werden, to be ſaved; ſelig ſter⸗ Twig, put in the Ground, 1 — 1] 
Seite ben; ro depart happily this Life; ſeliger Seuckler, a Point or Lace- Maker... 7 
y den Gedaͤchtniß, of happy or bleſſed Memo- Sendbrief, m. Send ſchraiben, n. 2 Mifſive 2 
werk, ry; Seligkeit, f. Salvation, eternal Bliſs or Letter; Pauli Sendbriefe, Saint 
Bucht, and Happineſs; die Seligkeit erlangen, Paul's Epiſtles. nb, af 7 
fen auf to attain to Salvation; ſeligmachend, Senden, Satte  n0nee 9 DA. 799 
ngs, þ beatific, beatiſical; der ſeligmachende ließ ihm wiſſen, 1 tent him Word; ich | 
nol Glaube, the Saving-Faith, the Faith, habe darnach geſands; I have ſent for irs 1 

| | | 
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auf oder mit Bothſchaft ausſenden, eo Setzen, to ſet, put, lay or place 3 Thing 


den, die Sendung, che Sending. 
Senesblaͤtter, Sena or Senna. 6 


Senf, m. Muſtard; gelber oder rother, 


Senfkraut, Senvy, the Muſtard-Plant; 
Senfkorn, Senfkorngen, a Crain of 
Muſtard-Seed; Senſpflaſter, m. a Si- 
napiſm; Senfſaamen, m. Muſtard-Seed, 
Senvy-Seed; Senſſchuͤſſelgen a Muſtard- 
Saucer. a 77 

Senfte, f. a Chair, Sedan or Litter, ſ. 
Sengelein, kleine Fiſchgen, the Brood of 
Qudgeons. 

Sengen, mee to ſinge, ſcortch, ſear or 

9 omething, burn it a little; eine 
Gans ſengen, to ſinge a Goole or pals 
her over a Flame in Order to burn off 
the Flue ſtill ſticking upon; eine Sau 
ſengen, to ſcald a killed Hog; ſengen 


und brennen, to burn and fire every 


Where as Enemies do; das Sengen, die 
Sengung, Singing. 

ennader, Spannader, a Sinew, Nerve or 

Tendon; ſennadericht; ſennicht, voller 

Sennen, ſine y, nervous, full of Sinews 

or Nerves. | 
Senne, f. ſ. Sennader; Senne am Bogen, 
2 String or Cord; eine Ochſenſenne, a 


Bull's-Pizzle. | 


geln, to beat your Sithe in Order to 
ſharpen it; Senſenſchmidt, a Sithe- 


Smith. 


Sentenz, m. a Sentence, ſ. Spruch. 
Separatiſt, m. a Separatiſt. 


September, der Herbſtmonat , m. Sep- 
tember. | | 
Seraphin, m. a Seraphin 
3 m. the Gum of Serapin or 


| Ferula, _ | 
Seraskier, m. (tuͤrkiſcher General) the 


Seraſquier or Seraſquier of a Turkiſh 
A ARDY. | ONE 
Sergeant, a Serjeant, OE 
Serpentinſtein, m. Schlangenſtein, che 
Serpentine. | 
Serſch oder Sarſch, Serge, ſ. Raſch. 
Serſchant, m. a Sergeant, ſ. Sergeant. 
Servette, Serviette, f. Salvet, a Napkin, 
Serbis, n. (von Silber) a Set of Silver- 
Plate; ein Theeſervis von Poreelan, a 
Porcelane-Set of Tea-Diſhes. 


Seſam, the Herb Seſame. 


* 
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Seſſel, m. a Seat, Chair or Stool; ein nie- 
ken} to oppoſe, or withſtand one, make 
Head againſt him; ſich zur Wehr ſeen, 
to take up Arms, ſ. ſtellen; ſich ſetzen - 


driger, a low-Stool, Cricket. 


Seßhaſt, anſaͤßig, dwelling , dettled in a 
: Place, ſ. ſaſyaft. . . 


F 


end one on or of an Errand; das Sen⸗ ſomewhere; auf freyen Fuß ſetzen, to 


ne Schrift ſetzen, ro ſer your Hand t, 
a Writing, ſign or ſubicribe it; aus den 
Augen ſetzen, ro ſet aſide; ein volliges 
Vertrauen auf einen ſetzen, ro repoſe 


to trade for your onſelf; Geld ſetzen 


wieder in vorigen Stand ſetzen, to re- 
eſtabliſ h one, ſettle him again, help hin 
at a dead Lift; Gaſte ſetzen, to be an 
. Hoſt, receive Strangers, keep an Inn, 


— 


(haußlich niederlaſſen 


vou dare of it &c, geſetzt, tuppuſed; 
ſetzt den Fall, put the Caſe (admit ot 


to fix, ſettle or aſcertain the Price of: 


uneaſy; ſich wiederum ſetzen, geſetzten 
Gemuͤths werden, to recover, or com. 
poſe yourſelf, come to yourſelf again; 
the Bottom; gefangen ſetzen, to impri- 
i b Werk ſetzen, to execute, perform, eſſelt 
Senſe, f. a Sithe or Sythe; die Senſe den⸗ 


mit dem Pferd uber einen Graben ſehen, 


ſet a Priſoner free or at Liberty; fe ſe⸗ 
yer oder ſtellen, beſtimmen, to fix, deter. 
mine, appoint; ſeinen Nahmen unter ei⸗ 


entire Conſidence in one; ſich wo ſeen, 
n) to ſettle ſome 
where, fix or eſtabliſh yourſelf, begin 


(im Spiel) to ſtake; ich will ſetzen, (wet 
ten) wie viel thr wollet, 1 will lay why 


ſuppoſe) it were ſo; in Gefahr ſetzen, 
to venture, hazzard, expoſe or leaye 
to Chance; einen gewiſſen Preiß ſeken, 


Commodity, or rate it; in Unruhe ſetzen, 
to diſquiet or trouble one, make him 


ſich zu Boden ſetzen, to ſettle or fall to 


ſon, commit to Priſon, clap up in Pri- 
ſon, put in Priſon; ins Werk oder ju 


or effectuate a Deſign, bring it to Paß, 
put it in Execution, make it take Effe(t; 


to leap over a Ditch with your Horſe; 


Tavern or Ale-Houle ; die Gaͤſte ſetzen, I ſin 


ſo geladen ſind, to make you Guelts ft I u 


down; zu Ehren ſetzen, to raiſe or pre · ¶ wa 
fer one to Honours; ſetzen, verordnen, wa 
beniemen 2c. als Vormuͤnder, Amtleute, ich 
to name, nominate, conſtitute, make, gen 


appoint, create; feſt ſetzen, wovon die ſey 


Frage iſt; to ſtare a Queſtion; eine 2 
Rechnung in Richtigkeit ſetzen, ro ſtare be 
an Account; es wird Schlage, Haͤndel, ich, 
Regen, Froſt ꝛc. ſetzen, we are like to 
have a Fray, we may expeft Rain, froſty 
Weather &c. das ſetzt kein gut Geblut, 
that will breed ill Blood; ſich nieder ſe⸗ 
ken, to ſit down; ſich zu Pferde ſetzen, 
to take Horſe, back or mount a Horſe, 

et (up) on Horſeback, mount upon 2 
Hor e or Horſeback; ſich wider einen ſe⸗ 


/ 
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<q die Erde oder ein Gebaͤude (ſich ſenfen)} . 
ſt ſe⸗ to fink; Baͤume ſetzen, #. pflanzen. 


eter. 

er ei⸗ * in a Printing-Hlouſe. 
d to NSetzlina, m. 1) ein junges Pftaͤnzlein, a 
s den get. Plant ot Slip of a Tree; 2) Setzlinge 
lliges in einem Teich, Sroriers, young Fiſ hes 
lean to ſtore a Pond | 
even, MeSevrebe, Setzreiß, Setzzweig, m. a Set, 
ſome I Slip, Plant or Branch of a Vine or of 
degn MW a Tree to be ſer in the Ground. 
even, Neetzung, f. das Setzen, Setting; Setzung 
(wet⸗ der Worte, the Order of Words. 

wha Weeuche, f. giftige, a cleaving or virulent 
uſed; Sickneſs; anſteckende, an infectious, in- 
nit or fecting, catching, contagious Diſeaſe; 
ſetzen, eine allgemeine Seuche, Landſeuche, an 
leave endemical or epidemical Diſeaſe; die 
ſexen, T leidige Seuche, ſ. Peſt ; die abſcheuliche 
> of Seuche der Franzoſen, the French-Pox; 
ſezen, Erbſeuche, ſ. Krankheit; eine Seuche un- 
e him ter dem Vieh, the Murrain, a Rot or 
ſetzen Mortality among Cattle. 


bevenbaum, m. the Savin, or Savin-Tree 3 
der Seven, ſo rothe Beerlein und Cy⸗ 
preſſenblitter traͤgt, the Candian Cy- 


mpri- WF prets-Tree, 

nPri- eufzen, to ſigh, ſob, groan ; Seufzer, m. 
der u WW a Sighing or Sigh; Seufzer holen oder 
effect thun, to tetcha Sigh ; Bachus- oder Ma⸗ 
Paſs, WE genſeufzer, a Belch ; Hoſenſeufzer, a Fart; 
flet; WM Seufzerlein, an Ejaculation. | 

ſezen, Weugen, ſ. ſaͤugen. | 

lorſe; NPeule, ſ. Saͤule. 


to re- eur, f. a Hand-Worm. 


have been; 


1 Feyn, to be; geweſen, ſeyn, to 

e en ich bin; I am; du bift, thou art; er, ſie, 
1 Inn, es iſt; he, ſhe, it is; wir ſind, ihr ſeyd, ſie 
ſetzen, ſind oder ſeyn, we, ye, they are; ich war, 
eſts ſt was; du wareſt, thou waſt; er, ſie, es 
r pre · war, he, ſhe, it was; wir waren, ihr 
rdnen, T waret, ſie waren, we, ye, they were; 
tleute, ich bin geweſen, 1 have been; ich war 
make, I geweſen, IL had been; ich werde oder will 
on die WW ſeyn, 1 ſhall or will be; ich ſoll ſeyn, 
eine 1 am to be; ſey du, be thou; ſeyd ihr, 
o ſtare be ye; daß du ſeyſt, that thou be; daß 
handel, ich, er, ſie, es fey, that 1, he, ſhe, it 
ike to be; wir, ihr, ſie ſeyn, we, ye, they be; 
,froſty daß du —_ that thou wert; daß ich, 
zeblut, Wer, ſie, es wire, that J, he, ſhe, it were; 
eder ſe⸗ wir, thr, fie waͤren, we, ve, they were; 
ſetzen, wer da? who's there? ich bins! it is 1! 
Horle, ſeyd ihr es? is it you? es ſey alſo! 
upon 2 done! agreed! be it ſo! es fey auch noch 
inen ſes Wo wenig, be it never ſo little; wer es auch 
, make Mey, whoſoever it be; etwas, das da iſt, 
ſetzen, E Thing which is in Being; etwas; was 
Ken als s auch ſey, any Thing; es ſey wenn es 
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m. Schriftſeber in einer Druckerey, 


olle, whenſoever it be, at any Time; Sie, 1) ſhe; dieß iſt eine ſchoͤne Stube, ſie 1 | 


na" _—_— 
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Sie 
es ſey wo es wolle, in any Place; es 
waͤre denn, daß ihr anders urtheilet, 
without, except or unleſs you think 
otherwiſe, ſave your better Judgment; 
es iſt nunmehr ein Jahr, by this Time 
twelve Month; es wuͤrde mir lieb gewe⸗ 
ſen ſeyn, I thould have been glad of it; 
ihm iſt nicht recht, he is not well; was iſt 
euer Vorhaben? what would you be at; 
er iſt fur ſich, he lives by him ſelf; as ä 
ſind, unſer dreye, we are three; hier iſt 
gut ſeyn, it is good Being here; der ge⸗ 
weſene Statthalter, che late Deputy; 
ich mochte gerne wiſſen, ob was daran 
ſey oder nicht? I might fain know, whe- 
ther it be true or not? es mag drum 
ſeyn, well, let it be ſo! da ſey Gott fiir? 
God forbid, 5 5 
Sibenbaum, ſ. Sevenbaum. / 
Sich,one'sſelf;himſelf, herſelf, itſelf, them - 
ſelves; ſich ſelbſt lieben, to love one's- , 
ſelf, yourtelf, your ownſelf; er liebet 
ſich ſelbſt, he loves himſelf; fie todtet 
ſich ſelbſt, f he kills herſelf; fie betrogen 
ſich ſelbſt, they deceived themſelves; wo |. 
ſich Gelegenheit ereignet, if an Occaſion 
offers itſelf; es hat nicht! auf ſich,”r is 
no Matter; das folget von ſich ſelbſt, that 
follows in Courſe, of Courſe, naturally . 
or in Sequence; er hatte eben kein Geld 
bey ſich / he had juſt no Money about him 
er war ganz außer ſich ſelbſt, he was be- 
ſides himſelf, out of his Wits, in a great 
Fury; hinter ſich, wie die Bauern die 


8 


Syieße tragen, over the left Shoulder, 


abatt. | 
Sichel, f. a Sickle, Bill or Hook, a Reap- 
ing-Bill, Hedging-Bil 1! 
Sicher, ſure or ſecure; ein ſicherer Ort, a 
ſure or ſafe Place; ſicher Geleit, a ſafe 
Conduct; ein ſicheres Weltkind, a ſecure, 
careleſs or fearleſs Worldling; ein ſiche⸗ 
rer Mann, dem man trauen darf, a good, 
ſure, ſafe or truſty Man; ein ſicherer 
reund, a ſiker, ſure, faithful, true, aſ- 
ſured or known Friend; von ſicherer 
Hand, from very good Hands; aus ſis 


* 


chern Urſachen, by certain Reaſons, adu. 


ſurely &c. / 


Sicherheit, k. Security, Surety, Sureneſs, 0 


Safety. 


Sicherlich, ſurely, aſſuredly &c. 


Sicht, f. Sight; auf drey Tage Sicht zahle de. | 


at three Days Sight ſhall pay &c. 
Sichtbar, viſible or to be ſeen; Sichtbar⸗ 

keit, t. Viſibility; ſichtbarlich, viſi I. 
Sichten, to lifr, ſ. ſiſten, ſieben. 


Sichtlich, (vor Augen) conſpicuous, viſible, 5 


plain or clearly to be ſeen, 
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Sir! 3) Sie, die Sie, the Female of a 
Bird; 4) fie, her; ich kenne fie, 1 know 
her; die Tafel ſtehet zu nahe an der Wand, 
ſchiebet ſie ein wenig hinweg, the Table 
is to near unto the Wall, remove it a 
little; 5) ſie, they; ſie ſagten mir, they 
told me; 6) them; ich kannte ſie alle 
mit einander, I knew them altogether; 
ich habe die Zeitung noch nicht geleſen, 
ich will fie aber gleich leſen, 1 have not 
et, read the Neus- Papers (or Tidings) 
7 55 1 — I thall read them by and by. 
Sieb, n. a Sieve, Range, Cribble or Riddle; 
eein klares oder enges, ein Haarſieb, a Searſe 
or Sarlſe, a Stamine-Sieve, Hair-Sieve. 
Sieben, (mit dem Sieb) to lifr, bolt, ſearce 
or garble. | 


Sieben, ſeven; je ſieben und ſieben, by 


ſevens; eine boſe Sieben, a very Shrew 
or Scold, worſe than ſeven Devils, 
Siebenbuͤrgen, n. Tranſylvania; Sieben⸗ 
buͤrger, m. a Tranſylvanian. 


Siebende, (der, die, das) the ſeventh; die 
ſiehende Zahl, rhe Septenary; ſieben⸗ 


dens, zum ſiebenden, in the ſeventh 


Place, ſevently. 


Siebeneck, n. a Heptagone; ſiebeneckicht, 


heptagonal or ſeptangular; ſiebenerley Sieg, m. Victory; den Sieg behalten, 


Art und Weiſe, (auf) in or after ſeven 
divers Ways; von ſiebenerley Art, of 
ſeven Sorts; ſiebenfach, oder ſiebenſaͤl⸗ 
tig, ſevenfold; Siebenſingerkraut, Sept⸗ 
foil, ſ. Tormentill; Siebengeſtirn, n. the 


Pleiades, the ſeven Stars; Siebengezeit, Siegel, n. a Seal; das Siegel erbrechen 
the white Melilot; ſiebenhundert, even- 
hundred; ſiebenhunderſte, (der, die, das) 


the ſeven hundreth; ſiebenjaͤhrig, ſeven 


Vears old; 3 ſleven Times; 


Siebenſachen, (meine) my Bag and Bag- 
age; Siebenſchlaͤfer, m. 1) one of the 

. Jeven Sleepers in the Emperour's De- 
_ ers Time; 2) a Slug-a-Bed that would 
fain ſleep till feyen a Clock; ſieben 
Schuh lang, ſeven Foot of Length; ſie⸗ 


benſchuhiger Kerl, (ein) a ſeven-footed | ; l 
Lath-Back, a ſlim long Fellow; fieben- Siegen, den Sieg behalten, to get the 


i tigig, of ſeven Days; ſiebenzehen, ſe- 
venteen; ſiebenzehende, (der, die, das) 


the ſeventeenth; ſiebenzig, 2 S 
e 


die 70 Dollmetſcher, the Septuagints, t 
ſeventy Interpreters; ſiebemigjaͤhrig, 

ſeptuagenary, ſeventy Vears old ; ſieben- 
igſte, (der, die, das) che ſeventieth, _ 

Sieblein, Siebgen, n. a little Sieve or 


Searle; Siebmacher, z Sieve or Searſe- 


Maker; Siebſarg, m. the Side-Board 
of a Sieve; 


be Siftings or Garblings, 


0 — 


% 1 


iſt huͤbſch hel, this is a ſine Room, it is Siech, krank, fick; languiching or . Þ 
very lightſom; 2) Sie, mein Herr, you, e 4 unt ning or pinin i 


chenhaus, n. the Spittle, Spittle-H 
the Lazaretto; Siecher, einer der fag 
haft, ſiechicht, ſickly, puling, infirm, 


Sieden, to ſeeth, boil, bubble up; ej 


begins to bubble up; Kraͤuter drey ty 


Eggs; hart geſottene Eyer, hard ſoddg 


iebſtaub, m. Sieb⸗ſpreu, k. Sies n 
ceaured by Conquerors; n 
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Siechbett, n. the Bed of a ſick and 4 


lich ſeyn) ro be ſick of a chronical Dif 
eaſe, to pine or languiſh away; G. 


weakly, poor, crazy, peaking; Ef 
— m. che Time _ anne ; Gu 
um, n. a long Sickneſs, 
DT 4 "oy 
oder ſiedet ganz ſachte, es beginnet yg 
ietzt zu ſieden, it ſimpers, juſt noy 


viermahl aufſieden laſſen, to give you 
Herbs three or four Walms; geſotty 
vc boiled Meat; ein Paar weich z 
ottene Eyer, a Couple of rath or ( 


Eggs; Salpeter ſieden, to retine u V 


peter; Seife ſieden, to make Som iv 
das Sieden, Seething, Boiling n. 


Sieder, ſ. Seifenſieder 2c. ſieder (der zu ( 
ſ. ſeit; Siederey, f. Boilary; ſiedhe e S 
oder ſiedendheiß, ſeething-hot, boa Si 
or ſcalding-hot; Siedkeſſel, n. a Sc of 


ing Pot or Kettle. ni 
ge 

halten, davon tragen, to get the Via 1! 
ger the better, carry the Day, win u cb 
Jay, win the Battle, be the Conquen S 
come off Conqueror, carry the Bel S 
uͤberwinden. lit 
Ce 

take off the Seal, break open a Lett MMF be! 
ich habe Brief und Siegel daruͤber; I fel 
it under Sign and Seal; Siegelerde, S1 
terra ſigillata; Siegellack, n. Sean M 
Wax; — (das Petſchafr aufdrüda e rh 
to ſeal ſomething, ſet or put the Sei Sil 
or upon it; Siegelring, m. a Seal- Ni Si 
Siegelgraͤber, ſ. Pitſchierſtecher; Si Si 
verwahrer, che Keeper of the Seal; ber 
gelung, f. the Sealing; Giegelwad loc 
Sealing-Wax. bri 
Gel 

ctory, the Upperhand or better, to can 
off victorious or Conqueror, ſ. Sieh ne 
ieger, a Vanquiſher, Triumpher « zeln 
Conqueror; ſiegeriſch, ſieghaft, we 
rious; Siegesgeſchrey, n. a Cry of 
Rory or Triumph ; Siegesheld, Siem, 
firſt, a victorious or triumphant Pra or 
or Warrior, ſ. Sieger; Sieges40,Wﬀ,%" | 
die Siegespalmen, the Laurels of Vit hau 
ry; Siegeslied, n. a triumphal Sorg Jan 
Siegeslohn, m. the Price or the hel mee 


ning; 
d 1 
frank; 
il Dif, 
Sit 
Joule, 
t ſieh 
INtirn, 
Siet 
Sieh 
roma 


es ſah 
jet eig 
now x 
rey oy 
e you 
geſotin 
eld y 
or {<> 
ſodda 
ne $a 
e Soap 
ing & 
der Zat 
ſiedha 
boiln 
a Seth 


alten, 8 
Viddon 
winth 
NquErd 
e Bell 


rechen 
a Lette 
er; Ihn 
glerde,! 
, Sealing 
afdrud 
he Seal 
eal- Nag 
; Site 
Seal; & 
wachs / 


t the 
r, to cos 
. Git 
npher « 
ift, vitty 
ny of Ve 
ld, Siege 
ant Pre 
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| m. a ttiumphant Chariot, à Pageant; | 
Siegeszeichen, 1.2 Trophy; Siegsmars⸗ 


wurz, Verrain-Mallow ; fjegprangen) 25 
triumph; ſiegprangend einziehen, ro enter 


triumphantly or with 4 Triumph; ſieg⸗ 
reich victorious, victoriouſ ly; Siegsge⸗ 
praͤnge, n. Triumph, a ſolemn, pompous, 


triumphing or triumphant Entry after a 
Victory gotten; Siegswurz / Serpentine- 
or Snakes-Garhic, TIT 
Siehe! ſee! lo! behold! ſiehe da! look 
there; ſiehe zu, take Heed, ſ. ſehen. 
Fielen, to welter, ſ. waͤllen. 


ſifteter Reiß, Thee ꝛc. garbled Rice, 


Corn; Kohlen ſiſten, to riddle Coals. 
Silber, n. Silver; mit Silber uͤberziehen, to 


over; in Silber faſſen, to enchaſe a Thing 
in Silver; Silberader, f. Silbergang, m. a 
Vein of Silver in a Mine; Silberberg⸗ 


n. a Leaf of beaten Silver; Gilberdiener, 
(bey Hof) a Yeoman of the Jewel-Houle ; 
Silberdrat , m. Silver-Wire; GSilbererz,n. 
Silver-Oar; ſilberfarb, ſilver- coloured, 
| of Silver-Colour ; Silberflotte, (die ſpa⸗ 
niſche) the Spanil h Silver-Fleet; Silber⸗ 


Plate, Silver-Plate; Silberglett, f. Li- 
thargy; Silbergrube, f. a Silver-Mine; 
Silberklang, m. rhe Sound öf Silver; 
Silberkrone, f. 4 Crown-Piece; Silber⸗ 
ling, m. a Shekel (a Kind of Jewiſh 
Coin); Silbermuͤnze, t. Silyer-Coin; ſil⸗ 
bern, von Silber, of Silver; ſilberner Loͤf⸗ 


Silver-Plate; ſilberreich, (Bergwerk) a 
Mine rich of Silver; Silberſchaum, m. 
the Foam that ariſes in the Trying of 
Silver; Silberſchmidt, a Silver-Smith; 
Silberſtuͤck, n. Brocado, Cloth of Silver; 
Silbertiſch, ra. a Silver-Cup-Board; Sil⸗ 


locked up in; ſilberweiß,(hell/ klar) white, 
bright, clear as Silver; Silberwerk, n. ſ. 
Geſchmeide. eee e 
Imonie, f. Simon. 
implieiſt, (der ſich auf Kraͤuter und Wur⸗ 
zeln verſtehet) a Simpler or Simpliſt. 
meenswein, (weißer ſpaniſcher) Malaga- 
Wine. 533 EE 

ima, n. (inwendig am Fenſter) the Leaning 
or Elbow-Place; oben an etwas, a Shelf 


5 
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or Board, ſ. Geſims. 0 


may, ein Kraut, Ladies-Mantle or great 
Sanicle. N Az | 


, f J en 
ncken, to ſink; zu Boden ſinken, to go or 
all to the Bottom, ſettle at itʒ in Ohu⸗ 


o 


* 


iften, to lift, ſearce or range, ſ. ſieben; ge⸗ 


Tea &c. Korn ſiften, to fan or winnow ' 
do a Thing over with Silver, to ſilver it 


werk, n. a Silver-Mine; Silberblaͤttlein, 


geld, n. Silver-Money; Silbergeſchirr, n. 


fel, m. a Silver - Spoon; Gilberplatte,f.a 


berſchrank, m. a Box to keep Silxer- Plate 
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ſinken laſſen, to be diſcouraged, dit hear-"" 
tened or put out of Countenance; die 
Stimme ſinken laſſen, to lower your 
Voice; ſinkend, ſinking; das Sinken, die 
Sinfung, the Sinking; ein Ort neben ei⸗ 


wird und in die Erde ſinket, a Sinn. 
Singehor, m. the Singing - Choire or 
GG > 5 
Singen, to ſing or chant; wir ſangen ein 
geiſtliches Lied, we ſung a Pſalm; in den 
Schlaf geſungen, lulled aſleep; ſingen 
lernen, to learn to ſing muſically, be 
taught vocal Muſick; nach den Noten 
ſingen, to ling the Notes; er ſingt allzeit 
ſein altes Liedlein, he harpes always on 


tlie ſame String, he ſings the ſame Song 35 


over and over; ſingendyſinging; das Sin⸗ 
gen der Vogel, the Singing, Chirping or 
Chattering of Birds; Singer, aSinger, 
Chanter, Muſieian; Singerinn,f.Sdnge- 
rinn; Singkunſt, f. che Art of Singing 
muſically; Singmeiſter, a Singing-Ma- 
ſter;Singpult,u.a Singing-Dei k; Sing⸗ 
reimen, a Poem to be ſung. N 
Singruͤn, Jngrun, Periwinkle. 
Singſchul, f. a Singing-School; Sing⸗ 
ſchuͤler a ſinging. Boy; Singſpiel,n. an 
Opera, Play withSong andMulick; Sing⸗ 
ſtimme t. a ſinging Voice, tunable Voice; 
Singſtuͤck, n. an Air; ein artiges Stuͤck⸗ 
gen, a melodious Strain; Sington, m. 
Singweiſe, t. the Lune, Way of Singing; 
Singvogel, m. a ſinging Bird. | 


inn, 1) Gedanken, Senſe ; die aͤußerlichen 


Sinne, the external or natural Senſes; 


mon Senſe; von ſcharfen Sinnen, judi- 
cious, of greatSenſe or judgment; was in 
die Sinne faͤllt, oder damit begriffen wer⸗ 
den kann, what is ſenſible; ſeine geſunden 
Sinne haben, to be of a ſound Mind, 
ſober, in your right Wits, compos men- 
tis; von Sinnen, nicht wohl bey Sinne 
ſeyn, to be beſide yourſelf or out of your 
Wits; habt ihr auch eure fuͤuf Sinnen noch 
beyſammen ? have you not your Wir 
about you? ſeiner Sinnen beraubet wer⸗ 
den, to falk ſtark mad, get out of your 
Wits; 2) Art, Weiſe, Natur, Kopf,a Man's 
Mind, Inclination, Genius, Way, Hus 
mour, Kidney, Cue, natural Diſpoſitionz 
ſich nach eines Sinn richten, to humour 
one, to buckle to his Way; nach ſeinem ei⸗ 


genen Sinn, of your on Mind or Ac- 


cord; 3) Meynung, Entſchließung, Opi⸗ 
nion, Sentiment, Thought, Je 
Advice, Intention, Deſign, Purpoſe, 
Fancy, Reſolution; ich bin eben deſſelbi⸗ 


' 
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der innerliche Sinn, che internal or com- 
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; macht ſinken, to ſwoon away; den Muth 7 


ner Kiche, wo das Spuͤlicht ausgegoſſen } 


* 


„„ 9 | 
gen Sinnes, am of the ſame Mind, Sen- 
- riwent &. er hat ſeinen Sinn geaͤndert/ iſt 


(490) Sitz 


: 
* - 


Sitte l ewohuheit, Gebrauch the Cue 
Faſhion, Mode, Order, Preis Out, 


andern Sinnes worden, he hath taken an Uſage, the Manner or Way that is in @ C 
other Reſolution, has altered his Mind, Vogue;guteSitten,goodManners,0o. e 
Deſign or Intention; im Sinne haben,,o Breeding or Education; höfliche Sit 

mind, proſett, deſign, intend, mean or Courtely, Courtſ hip, Civility, Centh. E 

purpoſe; ich habe im Sinn, I have a Mind neſs; das ſtreitet wider die guten Sitten 

or I intend; das it mir nie in Sinn kom⸗ that is againſt good Manners,againſtth E 

men, that never entered into my Mind or Decorum or againſt Mora ity; Sinn | 
Thoughts; aus dem Sinn ſchlagen, to lehre,f.the Ethicks 1 Phi 

beat out of your Mind orBrains; fleiſchli⸗ - loſophy,Morality,the Doctrine of Man 
cher Sinn, Carnality, Senſuality,a Mind ners; Sittenlehrer, m. a Moraliſt, het 
given to the Fleſh; von zerruͤtteten Sin- teaches moral Philoſophy ; Sittentig 

nen, of corrupt Inclinations; 4)derwahre ter, a Cenſor in ancient Times at Rome 

Verſtand oder Bedeutung eines Scriben- Sittenzucht, f. moral Diſcipline, 

ten ꝛc. the right or true Senſe, Meaning Sittich, ſittlich, what is uſed, practiſed y 
or Signification of a Writer, Text &c. commonly done, what is the accufy | 

the Conſtruction or Interpretation that med Way or Manner; in einem fittligy 
is paſſed upon; was in einen doppelten Verſtand, in a moral Senſe; laͤndlich, jy | 

Sinn kann genommen werden, equivocal, lich, in any Place is Uſe the Teacher (M8 
ambiguous, an Amphibology ; darinnen Morality ; a4v.morally &c. ſittſam,gej 
weder Sinn nochVerſtand iſt, Non-Senſe, tet, well mannered, well bred, mode 
Senſeleſneſs, Impertinence, Abſurdity; ſtayed, moderate, ſober,ſedate,1weers i ; 
Sinnbild, n. an Emblem, moral Symbol good Morals, grave, compoſed,orderh | 
or Device. a ä adv, modeſtly &c. Sittſamkeit, f. Moy 
Sinnen, denken, to think or conſider, to ſty, Moderation, Soberneſs, Stayed WW , 
mee ditate, mule, ſtudy, reflect upon; ich Sedateneſs, Morality, Decency, Cui 
ſanne nicht drauf, 1 did nor think of it; Sittig, ſ. Papagen. 4 
ihr ſolltet darauf geſonnen haben, you Sittig, ſ. ſittich. } 
ſhould have thought of it; weltlich ge- Sitz, m. a Seat, a ſitting Place, a Chair, 

ſinnet, worldly minded; ubel geſinnet,ill-> Stool; der Kutſcherſitz auf einer Futſh 5 

willed, ill- natured, ill- humouted; geſon- the Coach-Box; ein Fuͤrſtlicher Gig i 
nen ſeyn, to have determined, deſigned Prince's Reſidence; biſchoͤfflicher Git 1 

or reſolved, to be willing, meaning, de- Biſhop's See or Seat; ein Ritterſis a 
ſigning, witted, minded, inelined or in- Nobleman's Houſe, Palace or Caſt q 

_ + rentioned; ſinnlich, ſenſitive; ſinnliche Sitz einer Privatperſon aufm Lande, « 
Dinge, tenſible Things, Things percei- Poſſeſſion, Manſion-Houſe, Domich :; 
ved by theSenſes; die ſinnlichenkuͤſte, the PT nehmen, to take Place, to ſit don li 

+ ſenſual, fleſhly os carnal Pleaſures ; 3 ſaß bey oder neben mit /e 1 

Sinnlichkeit, f. Senſibleneſs or Senſibi- y or next me, next to my Side; uiii { 
e ſinnlos, ſenſeleſs, mad, phrentic, ben lange genug geſeſſen, we have ber ſe 
delirous,f.unſinnig ein Unſinniger,a Na- fitting long enough; zu Tiſche ſijen\! ge 
tural,a Man all out of his Wits; Sinnlo⸗ ſit at Table; er ſitzt warm, he is rich; ſſ ih 
ſigkeit, f. Senſleſneſs, Madneſs, Folly, und ſchreiben, to fit writing; im pa w 

_ Raging; ſinnreich, full of good Senſe, ment, Rath ꝛe. ſitzen, to have a Seat inſi pe 
cConſidering, ingenious, witty, inven- liament, be a Member of the Senate ſo 
tive; adv.ingeniouſly &c. der CThaͤter ſitzt ſchon, he is caught (uno th 
Sint, (der Zeit) ſ. ſeit. DLCLopfinement, in Priſon) that did it; ui g. 
Sintemahl, whereas, ſince, being, ſeing, it ſend Mann bey einer Belagerung ſitznu he 
being thus, ſinge ĩt is ſo, ſ.dieweil, maßen, ſen oder einbuͤßen, to looſe thouſand a ra 
nachdem, angeſehen ꝛãc. in a Siege; feſt ſitzen, to ſtick faſt; WW au 

Sippſchaft, t. Conſanguinity, Kindred by ſtete Sitzen iſt der Geſundheit ſchadlic ſo 

Blood, Cognation; Sippſchaftbaum, m. ſedentary Life hurts Health; Sitze u an 

the Tree of Conſanguinit 7. Sitter, a ſedentary Man; Sitzfleiſchn eh wa 

Sirene f.a Sirene or Mermaid; Sirenenge- Sitzleder, (er hat kein) he is no long 5 all 
ſang, m. a Siren- Song. | ter, he is not for long Sitting or a ſedeii ein 

Sirop oder Sirup, Syrup. 1 W © - tary Life, his Shoes are made of run no 

Siſymberminze,f. Spear: Mint, Balm-Mint, Leather; Sitzgeld, n. (ſo ein Gefangen un 

ahlt) the Bar-Fee; Sitzung, f. the Stu wi 


Mackarel-Mint, Garden-Mint, Water 


Mint. » des Parlaments, he Sirring or Scion 
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iſtom 


, | general Aſſizes, the Quarter-Seſſions. - 
4 i Smaragd, m. an Emerald. ff Site 
$,good Smirgel, (der Glaſer) Emery, ſ. Schmergel. 
Sitten I Smirlein, n., (kleinſte Art von Falken) a 
zentle Merlin or Hobby,” = 
Sitte, So, 1) welcher, e, es, that; der Mann, die 
nſt th Frau, das Kind, ſo mir ſolches geſagt, rhe 
Sitten . Man, Woman or Child, that did tell it 
ral Ph me; bey allen, ſo mich kennen, with all 
t Man them that know me, with all ſuch as 
be th know me; diexiebe/ſo ich zu euch trage, the 
tenric Affection (that or which) I bear to you; 
Rome 2)ſo, wann ſo, if, if ſo, if ſo be that, in Caſe, 
i; when, provided that; ſo es euch beliebet, 
tiſed a if you pleaſe, if ſuch be yourPleaſure; 3) 
cculy WW ſo, denn, alsdenn oder alsdann, and or 
ittlign il chen; wenn er ruft, ſo kommt, when he 
lich, it ives a Call, then come; wenn man vom 
achert olf redet, ſo iſt er nicht weit, talke of the 
am ge Devil, and he will appear; 4) ſo, alſo, ſol⸗ 
model chergeſtalt, auf ſolche Weiſe, lo, thus, after 
wet this Manner, in this Wile; ſo recht! ſo! 
ordery BF rightſo! juſtſo !rhus !do it ſo! ſs hin! ſo, 
f. Mov BBW. fo, indifferently, tolerably, paſſably; ſo 
yedne\ und ſo hat er geſagt, thus and thus hath 
Grin he ſpoken; ſo, daß auch ꝛc. in ſo much, : 
that &c. wie der Herr, ſo der Knecht, like 
Maſter, like Man; ſo gehts in der Welt, ſo 
Chard gos the World, ſuch is the Genius of the 
Kut g Age; ſo iſts it is ſo, fo ĩt is, ſo is it; ſo wahr 
r Si ich lebe! as 1 live,as ſure as l ama live! ſo, 
er Gi wie es iſt ſuch as it 15; ſo groß als ein Rieſe, 


tterſiß 
xr Caſte 
Lande, 
)omicik 


as great as a Giant; ſo viel ich kann, all 
can, all I may, as mich as lies in my Way 


ſit don fo many Men, ſo many Minds, ſeveral 
mit / det Men, ſeveral Minds; ſo viel ich weiß, ver⸗ 
e; ” ſtehe oder einſehe, for ought I know or 
ave dee 


ſee; ſo viel als,as much as; ſo viel iſt daran 


e ſitze gelegen, fo much doth it matter; ſo wohl 
ich zu thr als ich, both you and l; die Reichen ſo 

im dau wohl als die Armen, che rich as well as the 
eat ini poor, or, both the rich and the poor; um 
enate l o viel deſto lieber, ſo much the more; er 
ght (un thut es nicht ſo wohl aus Liebe, als aus 
1d itʒ WS Falſchheit, it is not ſo very out of Love 
g ſitze lig he dos ſo, as out of Falſ hood, he dos it 
Hand laß rather out of Falſ hood than Love; ſo iſt 
c falt ; g auch falſch, daß ꝛc. allo is falle, that &c. und 
ſchaͤdlih ſo bin ich auch ſein Knecht nicht; neither 
Sitze uz 4m 1 hisDrudge; und ſy iſts auch damit be⸗ 
leiſch n wandt, and this is the very Caſe; ſo bald 
o long als, as ſoon as; ich gieng nicht ſo bald hin⸗ 
or a ſedeiſ ein (ich war kaum hinein) ſo lief er hinaus 
of run no toner enter'd, but but ran he; ſo ift 
Gefang = unſer Wille ſuch is ourPleature; ſo einer, 
rhevittilg 


wie er, tuch a one as he; ſo ein wenig / ſo a 
I Seſſion 41 F , — 5 a * ö . 
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or in my Power; noch einmahl ſo viel, as 
much again; ſo viel Kopfe, ſo viel Sinne, 
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des Dinges iſt verhaßt, the very Name, ox 
even the Name of it is odious; ſo ſehr, 


10 far as &c. as far as &c. ſo ferne iſts gut, 
, ſo far is it well; ſo ferne ich mit ihm ein⸗ 
ſtimmig ſeyn kann, as far as I can agree 
with him; ſo ferne bin ich mit ihm ein⸗ 
ſtimmig, ſo far dol agree with him; ſo 
fort, ſo forth; ſs lange der Krieg waͤhtet, 
while the War laſts; ſo lange ich denken 
kann, while remember; bis ſo lange, till 
then, till that Time; ſo oft, ſo often, ſo 
often Times, as many Times. Ts 
Soeinianer, m. a Socinian; ſoeinianiſche 
Lehre, (die) Socinianim. 
Socke, t. a Sock. 


Sod, n. 1) die Brühe, Broch, the Water. 


wherein ſome-Thing is ſod or ſodden; 
; Seifenſod, Soap- So ; 2) der Sod, das 


Auſfwallen, a Walm, the Bubbling upofa | 
Liquor that ſimpers or ſeethes; 3) der 


Sod, die Bitterkeit im Hats, ſo aus dem 


Magen auſſteiget, the Gall in che Sto- 


mach, a Bitterneſs or Galling in the 
Throat, caſt up from the Stomach. 
Sodomiter, m. a Sodomite or Buggerer; 
Sodomiterey,f.Sodomy or Buggery; ſo⸗ 
domitiſch, ſodomitical. . 
Sohle, f. (Scholle / Fiſch) a Sole; die Fußſoh⸗ 
len, Schuhſohlen, the Soles of y our Feet 
or of your Shoes; Sohlenleder, n. Sole - 
Leather. FFF 
Sohn, m. a Son; zween Sohne, twa Sons; 
mein Stieſſohn, my Stop-Son; Schwia⸗ 
gerſohn, Tochtermann, my Son in Law; 
Bruder⸗oder Schweſterſohn, my Neghew; 
der verlohrne Sohn, the Prodigal, the 
forlorn Son; ein Hurenſohn, a Whore- 
Son; eines Fuͤrſten natuͤrlicher Sohn, a 
Princeꝰs natural or baſe-born Son; ei-⸗ 
nen unehlichen Sohn recht oder ehrlich 


machen, to legitimate a Baſtard Son; 


Söhngen, Soͤhnlein, n. a little Son; ein 
Mutterſohngen, 2 Son cockered by his 
Mother; ſohnlich, filial,\.findli<h; Sohns- 


frau, (Schnur) my Son's Wife, my 1 
[ 


Daughter in Law; Sohnsſohn, (Enke 
my Son's Son, my grand Son; Sohns- 

tochter, (Enkelinn) my Son's Daughter, 

my grand Daughter, 

Solcher, e, es, ſuch; nehmet lauter ſolche, die 

euch anſtehen, take all ſuchas you pleaſe; 

ein ſolcher, als er, ſuch a one as he; ein ſol- 


headitrong is he, ſuch a ſtubborn Fellow. 


is he; von eben ſolcher Art, of rhe ſame 


Kind, Manner or Faſhion; ſolchem nach⸗ 


— 


auf 


** 
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little, ſuch alittle ; ſo gar auch der Nahme 1 


daß ꝛc. in ſo much that &c. ſo doch / daß re. 
yet ſo, that &cc. ſo ferne provided that ce. 


cher harter Kopf iſt er, ſo obſtinat, ſo 


e e eee 5 
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auf ſolche Weiſe, after ſuch a Way, Wiſe 
or Manner, {o,accordingly,according to 
it, upon the ſame Account, with the fame 
Reaſon; ſolcherley, ſuch, ſuch Sores, 
Sold, m. Soldatenlohn, Pay, a Soldier's 
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Pay; um Sold dienen, to take Pay, ſerve 


for Wages; ein ſaͤhrlicher Sold an annual 
Allowance, Wages or Salary, ſo much 


per Annum. 


Soldat / m.a Soldier; zu Fuß /a Foot- Soldier; 


ein alter verſuchter /a Veteran, an old bea- 
ten Soldier; freywilliger, ſoldleſer, a Vo- 
lunteer; Soldaten werbe, to raiſe or levy 


Soldiers or Troops, to beat up for Vo- 
luunteers, ſ. werben; Soldaten muſtern,ſ. 
muſtern; Soldatenhur, an Ammunition, 
Camp-Whore, Trull that follows the 
Camp ;Soldatenhuͤtte, t. aBarraque, aSol- 
dier'sHut; Soldatenleben, n. a military or 
Warfaring Life; Soldatenmarſch, m.the 


Soldier's March; Soldateske, f. (das 


Kriegsvolk, die Soldaten) the Soldiery, 
the Soldiers; ſoldatiſch, ſoldier-like, 
Söldner, der um Sold dienet, a Mercenary, 


7 


that ſerves for Pay. 


Sole, f. a Sole, ſ. Sohle. 
Solennitaͤt, f. a Solemnity. 
Sollen, to be obliged, to owe; man ſoll es 


thun, one muſt do it, one ought to do it; 


man haͤtte es thun ſollen, man ſollte es ge⸗ 
than haben, you ought to have done it; 


wie ſollte ich darzu kommen? how t hould 
I come to do that? ich will, daß thr ſchrei⸗ 
ben follt; I would have you write; er be- 
fahl mir, daß ich ſchreiben ſollte, he com- 
manded me to write; was wollet ihr, daß 
ich thun ſoll? what would yo have me 


do, doing or done? ihr ſollt wiſſen, I 
would have you know; dieſes ſoll man 


thun, und jenes nicht laſſen, this is to be 
done, neither is that to be omitted, this 
muſt be (or ought to be) done, and that 
muſt not be (ought not to be) omitted; 


wenn ich es ja nehmen ſoll, if I needs muſt 


take it; es ſoll nicht anders ſeyn, t ſaid to 
be true; er ſoll todt ſeyn, he is ſaid to be 
dead; es ſoll ſich zugetragen haben, they 
ſay that it happened to come to Paſs; 
ſollte das wohl moͤglich ſeyn? is that poſſi» 

ble? man ſollte meynen es wire nicht mog- 
lich, one ſhould think it impoſſible; ich 

ſollte mirs nimmermehr eingebildet ha⸗ 
ben,] could not imagine any ſuch Thing; 


man ſollte meynen, one would think; man 


ſollte gedacht haben, one would have 
- thought; es war, als wenns ſo ſeyn ſollte, 
Luck would have it ; wenn ein Ding ſeyn 
© ſoll, ſohilftnichtsdafur, what comes by 
eſtiny is unavoidable; das ſollte mir 

hr ed ſepa 1 ſhould be very fory for deli, inſondereit,vornepli, © 
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it; was ſoll mir der Plunder, oder was fil 
ich damit machen? what am] to do nh 
the Baggage? what dos it ſerve or ſit nes 
what Needs have] of it? what am! be 
better by it? whar can it help me? ein 
Schiff, ſo nach Jamaica ſoll, a Ship bound 
for Jamaica; ich ſoll etch Geſellſchaſt le 
ſten/ Iam to bear you Company; wir fol; 
© len uber eine Bruͤcke, we are to Pals x 


F we es ſoll und muß ſeyn, it mug 


needs be ſo; Guͤther, die weiter folly 
© Goods to be forwarded or ſent further: 
Herr N. ſoll 2c. Mr. N. is Debtor Ke. Hey 
N. ſoll haben fur ꝛe. Mr. N. is Creditor 
er &c. 
Söller, a Solar or Solarium, Upper-Roon 
of a Houſe, the Garret. 
Sommer, m. the. Summer; im Sommer, in 
Summer-Time; Sommerſftecken, Frech. 
les; ſommerfleckicht, ſ. ſommerſproßicht; 
der im Herbſt fliegende Sommer, Jungfer 
garn genannt, thoſe ſoft white Filamenn 
flying in Autumn about; des Sommer, 
for the Summer Time; mitteu im Son 
mer, in the Midſt of Summer; ſomme⸗ 
haſt, ſoͤmmerlich, eſtival, ſummeriſh or 


ſummerly; Sommerhaus, n. a Summer. 


Hlouſe, Manour; Sommerhaͤusgen n. a 
Arbour or a Bower; Sommerkleid, u. 
Summer-Coat, Summer-Clothes ; Son 
merkorn, n. Summer-Corn; Somme 
laube, f. an Arbour or Bower; Sommer; 
mahl /n. Sommerſoroſſe,f.a Freckle; ſy 
merſproß icht, treckled; Sommertag ma 
Summer-Day, an eſtival Day; Gommer: 
vogel, Zweißfelder, Schmetterling, aBut- 
ter-Fly; Sommerwetter, n. Summe. 
Weather; Sommerzeit, the eſtival Ser 
ſon, Summer-Seaſon or Time. 
Sommern,(an die Sone ſetzen) to inſolate ot 
apricate a Thing, lay it in or expoſe itto 
the Sun; das Sommern, die Sommerung, 
Ausſetzung an die Sonne, Inſolation. 
Sonder, ohne, without; ſonder Zweife| 
without Doubt, doubtleſs; alle, ſonde 
euch, all beſides or exeepted you. 
Sonderbar, beſonders, ungemein, ſpeci, 
ſingular, rare, uncommon, extraordinaij, 
peculiar, choice, excellent, ſignal &c. eit 
jeder Menſch hat ſeine ſonderbare Ne/ 
gung, ſundry Men will have ſundry In- 
clinations; eine ſonderbare Schonheit, 2 
paſſing Beauty; ſonderbare Gabe / a parti 
cular, peculiar, ſingular, ſpecial Gift; ſons 


derbare Hochachtung, a great Deal of 


Eſteem and Affection. 
Sonderlich, 1) ſingular, ſpecial &c. #.ſonder- 
bar, beſonders; das war etwas ſonderliches, 
that was notable, remarkable &c. 2) ſil⸗ 


” 
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 vorab, allermeift, ſpecially, eſpecially, 
articularly,mainly,princ! pally,chiefly; 


nicht ſonderlich, nor very much; nicht 


ſonderlich teich oder ſchoͤn, not ſo mighty 
rich, not ſo exceedingly fair; 3) an einem 


* So 
» 


* F * 3 1 3 \ * Ky * 
; s — 71 , "x 45 a 6 N 
” 1 8 \ ? 1 
N 1 1 : " » af 2 * 
r SITY 3.9” 1, "45 | Ks RE 
6) * : * 
5 Son 40 | Sor 
S 1 4 0 TY (4 \ ry | q : T 


ks Wit ha * . ** oh 
; * , 
7 * * I "x . * 4 ** - 
: « . 
| $4 


: „ 


the Turneſol or Heliotrope, ſ. Synnen- 


blume; Sonnenwendeirkel, oder Kreiſe 


des Kreb ſes oder Steinbocks, (die beyden) 
the two Tropicks. F 


beſondern Ort, ſeparate, apart, aſide, Sonnet, n. a Sonne. 4 


alone; adv, leparately &c. _ 
Sonderling, (einer der was ſonderlirhes ſeyn 


will) a Singulariſt, an affected Way of Sonntag, m. the Sun-Day; alle Sonntage, bt 
every Sunday; ſonntaͤglich, belongingto 


being ſingular or particular. 
Sondern, but; nicht hier, ſondern dort, no 


here, but there. ö | 2 
Sondern, (von einander) to ſeparate, part, 


ſever, divide or disjoin, put aſunder; ei- 


ner, der ſich von der Kirchen ſondert, aSe-, 


paratiſt. 


ſonders, all and every one of them, in fe. 
neral and alſo every one in particular. 


Eonderung, f. a Separation, ſ. Trennung. 


Sonne, f. the Sun; die Sonne, wenn ſie auf⸗ 


Sonnicht, gegen die Sonne liegend, ſunny, 


ſituated againſt the Sun. 


| 
Dial; Sonnenwende, f. ) rhe Solſtice; ff . | | 


the Sun- Day; Sonntagsarbeit, f. Work 


it to be doneuponSundays; Sonntags⸗ 


buchſtabe m, the dominical Letter; 


Sonntagskind, n. one born on a Sun- 


Sonders, ſpecially, ſ.beſonders; ſammt und 


Day; Sonntagskleid, n. Sunday. or feſti- 
val-Clothes; Sonntagsruhe oder Feyer, 


Sabbatiſm, theReſting and Ceaſing from 
all external Work on Sundays. 


onnung, f. the Sunning, ſ. Soͤmmerung. 


Sonſt, oder ſonſten, elſe, alias, otherwiſe, in 


gehet, the Sun, when he riſes; wenn die 
Sonne untergegangen, when the Sun 


ſets, at Sun- Set; die Sonne iſt noch nicht 
aufgegangen, the Sun is not yet riſen; in 


die Sonne legen, to ſun a Thing, lay or ſet 


it in the Sun or a Sunning; an der Sonne 
liegen, als ein Haus oder Zimmer, to be 


expoſed to the Sun, ly in the Sun-Shine, 


\. (onnicht ; ſchwarz oder verbrannt von der 


Sonne, tanned, rawny, ſwarth 


5 {1 * 
burnt; eine Nebenſonne, a e a 
Mock-Sun. f | 


Sonnabend, m. Saturday; Sonnenaufgang, 


m. the Sun-Riſing; gegen der Sonnen 


Aufgang, towards the Eaſt ; Sonnenblick, 


m. a Glance or ſhort Sight of the Sun 


| thro” the Clouds; Sonnenblume, t. 1) the 


American Flower of the Sun; 2) Turne- 


Jol, Giraſol, Heliotrope, or Water-Wort; 
Sonnenfinſteruiß, t. a ſolar Ecelipſe; Son⸗ 


nenglanz, m. the Splendour or Brightneſs 


twelve Month; ſonnenklar, evident, un- 
doubted ; Sonnenlicht, n. the “Light of the 
San; ſo klar als die helle Mittags ſonne, as 
clear as bright Sun-Light at Midday; 
Sonnenniedergang oder bans i the 
Sun-Setor the Setting of the Sun ; gegen 
der Sonnen Niedergang, towards theOc- 
cident, weſterly, Weſtern, Weſt-wards; 
Sonnenſchein, m. Sun-Shine; ein Tag, da 
Sonnenſchein iſtaSun-[hine Day; Son⸗ 
nenſchirm/ m. a Boon- grace, an Umbrello; 
Sonnenſtaͤubgen oder Staͤublein, n. an 
Atome; Sonnenſtrahlen, (die) the Sun- 


ther elſe; ſonſt woher, from fome other 


Place; wenn ich ſonſt nichts zu thun habe, 
ſo will ich 2c. when I am at Leiſure, 1 


other Reſpect; macht fort, ſonſt 26. make 
Haſte, or elſe &c. ſouſt nichts als, nothing 
elſe but; er iſt ſonſt ein ehrlicher Mann, 


beſides that, he is honeſt; tr hat ſchon 


ſonſt zu leben, he can live beſide or with- 


out that; ſonſt wo, elſe- where, ſome. - 


where elſe; ſonſt nirgends, als hier, no 
where but here; ſonſt wohin, ſome whi- 


hall &c. ſonſt zu anderer Zeit, vor dieſem, 


in former Times or at orher Times; ſonſt 


Soot, m. heiße Bitterkeit im Halſe, burning 


uͤberall, every where elſe. 


"Bitterneſs, in the Throat, f. Sod. 
Sophi, m. the Sophi, King of Perſia. 
Sophiſt, a Sophiſt or Sophiſter; Sophiſte⸗ 


rey, f. Sophiſtry; ſophiſtiſch, ſophiſtical. 


Sorbapfel, Spoxapfel, Sorb-Apples, ſ. Vo- 


gelbeere, Speyerlinge. 


Sorbet, n. (ein kuͤhlender Trank im Som⸗ 
of the Sun; Sonnenjahr, n. a Solar-Vear, | if 


mer) Sherber, 


Sordine, f. (der Klarin einer Trompete) the 


Sorge, f. Care, Sorrow, Solicitouſneſs, | 


* 


Sordine. - ' 


Solicitude; herznagende Sorgen, great, 
grievous, gnawing or carking - 5 888 
troubleſome Cares, ſore Trouble, An- 
guiſh of Mind, Soren r Sorrows; 
Sorge tragen, ro take Care, ſ. ſorgen. 


Sorgen, 1) fuͤr etwas, to care for ſomethin 


| heed, mind or obſerve it, look after it, be 


Beams; Soñenthau, (ein Kraut) Sun dew, 


Redrot, Moorgraſs, Vouth-Wort; Sen⸗ 
nenuhr,f.aSun-Dial ; eine liegende, an ho- 
rizontal Dial; ag einer Wand, a vertical 


% 


take Heed to, or Care for it, ro yy 


careful about it, provide for, be concer= 


ned for it; darum ſorge ich nicht einmahl, 


that dos but little grieve, trauble or 


concern me, I don't concern my ſelf 
with or about that, that dos not put mo 


C 


in Pain, that's no Matter of Sorrow to 
. „„ may} 
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ey e 
- mez- forget ihr nur für euch ſelbſt, do but 
mind your own Concerns, do but take * 
. Heed to your ſelf; a) ſorgen, befuͤrchten, to Span, m. a Chip, Splent or Splint; Spine 
fear, be afeared or afraid; ich ſorge, ich von Zimmerholz, Chips of Timber; hy: 
werde zu ſpaͤt kommen, I am afraid of f 


ſion; Spaltung anrichtend, ſchiſmaticy, 
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ſchiſmatic, factious. 


belſpaͤne, Shavings of Wood; wo man 


Coming to late, ſ.beſorgen, befahren; ſor⸗ Holz hauet, da fallen Spine, from Ch; 

; genfrey,free fromSorrow andCares; ſor⸗ ping come Chips; Spanbette, n, a Bed. 

© genvoll, ſorrow-ful; Sorofalt, Sorgf4l- Stead; Spanferkel oder Ferklein, m, 
tigkeit, f. Care, Carefulneſs, Minding, Sucking-Pig. 


* 
* 
% 


Study, Thoughts, Application, Dili- Spange, f. a Claſp, Tach, Hook or Buckle, 
ep die Spangen oder Buckeln an einem Buch 


gence, Waripeſs,CircumſpeCtion ; ſorg⸗ 
W 11 ,mindful,heedful,thought- 
ful; attentive, conſiderative, wary, cau- 
tious, circumſpect; ſorgfaͤltiglich, care- 
fully, mindtfully &c. ſorglich,ſ-beſorglich ; 


ſorglos, ſorgenlos, careleſs, negligent, ne- 
7 EH r adu. care leſsly &c.Sorg- 
loſiakeit, f. Careleſneſs, Negligence, Ne- 


lectiulneſs, Supinity; ſorgſam, ſorghaft, 
Plicitaus, careful, heedful, wary, vigi- 
lant, penſive, attentive; adv, careful- 
Iy &c. ſ. ſorgfaͤttig; Sorgſamkeit, f. Care- 
. „ Heedfulneſs , Penſiveneſs, 


1 Thoughtfulneſs, Conſiderateneſs, Cau- 
tioulnels, Circumſpection, Warineſs. 


Sorte, f. a Sort or Kind, ſ. Gattung; Sorte- 


ment oder Sortiment, a Set or compleat 


 Templies ; Ohrenſpangen,#.Ohrgehing, 


Flitterlein; Spaͤngler, t) aBuckle- Malen 
2) a Spangle-Maker. ; 
Spangruͤn, n. Verdegreas, #. Gritnſpan, 

Spanien, Spain; Spanier,a Spaniard; fyy 


Cheval de Friſe; einlangharicht ſpani{hl 


the Claſps of a Book; mit Spanoenbe i 
ſchlagen, claſped or buckled; Armſpay if 
gen, Bracelets or Lockets ; Hol?ſpange, 
Carknet; Stirnſpangen, Frontelets 0! | 


Sp anglein, n. a little Buckle, a Spang! ef 


niſch, ſpaniſh; ſpaniſche Fliegen ods ; 
Mucken,Cantharides,Spani! bFlies; (yy 
niſche Reuter, a Bar with Iron Spike 


Huͤndgen, a Spaniel; er thut ſo freundighi 
als ein ſpaniſch Hundgen, he 1panielizgſ 


Suit. 2 5 be fayns like a Spaniel; ſpaniſche Wu 
Sortiren, to ſort, ſeparate or match; die f. a Folding-Screen; das fommt mit (yi 
Sortirung, das Sortiren, the Sorting. niſch (fremd) vor, I ſtrange at it, that loo 
Sothanig, 1uch, ſ. ſolc c. ſtrange to me. 1 
Sotte, (ich) 1 ſod, ſ. ſieden. Spaͤulein, Spaͤngen, m. 2 Splinter, Moatafff 
Spade, m. f. 15 a Spade or Dibble. More, ſ. Splitter. | | | 
Spaͤhen, ro ſpy, ſ. aus ſpaͤhen, auskundſchaf⸗ Spann, ſponne, (ich) 1 {pan, ſ. ſpinnen. 
ten: W e Spion; Spaͤher im Spannader, f. Flechſe, a Tendon. of 
Krieg, Scouts; Spaͤhſchiff, n. an Advice Spanne, f. a Span; einer Spannen bea 
Boat or Lacht, a Brigantine; Spaͤhvogel, breit, lang, a Span- high, long, broad; ua 

1 ; > Fault-Finder. Spannen weit, three Span- wide. N a 
ms  «- Spalier, n. (Baume, die man an Gelaͤndern Spannen, (uber) mit der Hand, to ſpan ſone 
| hinauf gewohnet) an Eſpalier, a Hedge- thing over; etwas ausſpannen, als Leu 
Row of Fruit-Trees.. _ gd oder Tuch te. ro bend, extend, tent 
Spaltaxt, f. a Wood-Cleaver's Ax, ſtrain, ſpread or ſtretch out; den Bon 
Spalte, f. (Riß) a Split, Slit, Clefr, Rift, ſpannen, to bend a Bow) eine Bude," 


Crevice, Chink, Chap, Chop, Gap or 
S 1 

Spalten, to ſplit, ſlit, cleave. or ſplit aſun- 

der; Thiere, ſo geſpaltene Klauen haben, 


Beaſts, that divide or part the Hodf, 


cloven-footedBeaſts; ſich ſpalten, to ſplit 
in two, rive, erack or break aſunder, to 
chop, caſt or warp; Spalter,Holzſpalter,a 
Wood-Cleaver; ſpaltig, ſpalticht, 1) was 
ſich ſpalten laͤſſet ea ſy to be cleſt; 2) ſpal⸗ 
tig, uneinig, divided, diſunited, diſa- 
-, greeing,, diſcrepant; ſpaltig werden, to 
fall out; Spaltkeil, m. a Wedge, to cleave 


Wood with; Spaltmeſſer, n. a Cleaver, a 


Chopping-Knife; Spaltung, f. 1) das 
Spalten, a splitting, Slitting orCleaving; 


Trennung, aRuprute, Schiſm, Divi- 


* 


- ſeine Kraͤfte dran ſpannen, ro {train of 


cock up aE ire-Lock: Saiten aufſpannu 
to ſtring a Lute; er ſpannet die Saiten 
hoch, he ſtrains the Strings to high; d 


ſcrew up all your Faculties to the highel 
Pitch; auf die Folter ſpannen, to pur on 
to the Rack; die Pferde anſpannen,to pu 


the Horſes before a Waggon or Coach 
ans Joch ſpannen, to yoke your Oxeni;Þ 
die Segel ausſpannen, ro hoiſe up you 
Sails, ſpread or diſplay them; er ſpanuft 
wie ein Heſtelmacher, he fixed his Eye 
on it, he tended to it, he longed to bet 
it, intended it or drove at it; das pa 
nen, Extenſion, the Stretching out &,. 


Spanner, (an einem Feuerrohr) a Spannen 
an einem Tuchrahmen, a Tenrer ; {90 8 


Hel, 


& 
, 
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Spine . - fire - brand-new; ſpaͤnnig, (zwey, drey, 
er; Hy; vier) a Waggon and two, three or four 
wo may Hories before it; Spannkette, ſ. Hemm- 

m Chip. kette; Spannnaͤgel, (an Tuchrahmen ) 
1. a Bed. Tenter-Hooks; Spannriemen, (an ei⸗ 
ll, m. nem Felleiſen) the Thongs of a Wallet; 
Spannung, (der Glieder) a Shrinking, 
Buckle; Contraction or Diſtortion of or in one's 
m Buch Limbs; des Herzens, ſ. Herzgeſpann. 
ingen he Sparbißlein, n. (der Biſſen, den man Wohl⸗ 
Irmſpa . ſtands halber in der Schuͤſſel oder aufm 
[paige | Teller laͤſſet ) Manners one muſt leave in 
elets « Þ 
zehaͤnge: Meat; Sparbiichſe, f. a Chriſtmas-Box 
angle ; for-a Child, 4 
Malen Sparen, (etwas) to ſave, ſpare, lay by, for- 


bear ſomething; immer ſparen, heißt im⸗ 


ſpan. : mer darben, ever ſpare, ever bare; einen 
ard; ue Pfennig aufs Alter ſparen, to lay up a 
gen de Penny for a Day of old Age to come; er 
lies; weiß nicht zu ſparen, he has not learned to 
Spike hu! band, he is no ſaving Hul band, is 
ſpaui not for Sparing or Huſbanding ; Spa- 
reundih rer, a ſparing Man, a good, faving or 
nieliz thriſty Huſband, ſ. Haushalter. 


e Wan 3 
mit e 
at loca 


Moat 


Spargel, Sparagraſs, Sparagus, Aſparagus, 


gus. ES #7 
Eparre oder Sparren, m. a Bar of Wood; die 
Sparren aufm Dach, the Roof-Timber, 
the Timber of the Top of a Houle; er 


ien. I 
== brained, ſoft-pated, crack-brained or 
en hh 


= fooliſh; Sparrnagel,m.a Spike; Sparr⸗ 
ad; d werk, n. the Timber-Work of a Houſe, 
le. Sparſam, ſpaͤrlich, raͤthlich, rathſam, haushaͤl⸗ 
an fon tig, ſparing, iaving, parſimonious, wary, 
s dae frugal, chrifty; gar zu ſparſam und genau, 
tente doo near, ſaving, penurious, ſpingy; ſpar⸗ 
n Bogah ſamlich , ſparingly, favingly, = ally, 
uͤchſe ag thriftily, nearly, ſ.kaͤrglich; Syorſag eit, 
ſpannapnw k. Sparlichkeit, Sparingnels, Savingneſs, 
Faitenuß Parſimony, Frugalit „Fhriktineſs Wari- | 
gh; ag neſs, good Hui band „Nearneſs, ſ. Ge⸗ 
train off nauigkeit; Sparung, f. das Sparen, Spar- 
> higbeiſ ing or Saving. e 
put one Spaß, m. Paſtime, Sport, Jeſt, Recreation or 
n, to put Play; aus Spaß, out of Sport; nur zum 
3 ; Spaß, by Way of Paſtime; Spaßes hal- 
r QOxecn;Þ \ 


ber, for Sport's Sake; 175 treiben, to 


up yout ſport or play the Fool; ſpaß haft, ſpaß haf⸗ 

- ſpanutt] tig, merry, facetious, jocoſe, pleaſant, 
11s Eyes diverting,entertaining 3 Spaſhaſtigkeit, 
to be it f. Sportiveneſs, Jocoleneis, Joculare- 
e nets, Jocularity ; Spaßmacher, Spaßvo⸗ 
out Kc, 


panner 
; ſoa 
160 


or merry Maker, 


1 


neu/(fanfel,ſplitternen)Span-new, ſpick- - come a Day after the Fair, too late; & TH . 


datiren, als man ſchreibet, to antidate or 


a Diſh; Sparbißlein, Spare-Pieces of Spate, a Spade, ſ. Spade, Grabſcheit; Spa⸗ 


Spatel, (zum Pflaſter) m. 3 Spat, Spatule, OT 
Spatregen m. Rain in Harveſt Time; ſpat- 


Spitling,m.a backward Breed ot lateFruit. 
Spatz, ſ. Sperling. 1 
Spatzieren, ſpatzieten gehen, to walk abroad, 


Sparage; Spargelbeet, n. a Bed of Spara- 
+: | take a Walkor Turn, fetch a Walk; ſpas 


hat einen Sparren zu viel, he is hair- 


an idle Fellow that dos nothing but 


Specerey, f. Spice, ſ. Gewiirz ; Speeereykraͤ⸗ 
Specereyladen, a Grocer's Shop, ſ. Wuͤrz⸗ 


Specification/Specificirung,f.aSpecifying, | 


gel /a great Sports-Man,Laughing-Stock and Kinds of Things. 2 : 
| Ret Specht, m. a Speight or Specht; Grün⸗ 

Spat, ſpaͤt ſpite, langſam late; ihr kommt zu 
ſpaͤte, you mutt kits the Hare's Feet, you 
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wird ſpaͤt, it grows late; ſpaͤt imJahr,lace 
in rhe Year; einen Brief eher oder ſpaͤter 


poſt- date a Letter; von einem ſpaͤtern 
oder juͤngern Dato, of a later or frei her 
Date; ſpdtes Obſt, late ripe- Fruits; aufs 
ſpaͤteſte, at lateſt or at furtheſt; fruͤh oder 
ſpat, ſoon or late; frith und ſpat, all the 
Day long, every Morning and every 
Evening; die ſpate Nachwelt, our latter 
Bane? iu ſpat gewitziget, bought Wit, 
atrer- Wit. | | 


ten, Klebern, Herzen und Rauten, Spades, 
Claver, Hearts and Diamonds; Spaten- . 
konig, Weib, Knecht, Aeſchen, Zehen ꝛc. the 
King, Wife, Man, Ace, IL'en &c. of 
Spades. Y f | 


Spattle, Spatter; etwas nur umzurithreu, 
a 32 


reifes Obſt, late ripe Fruits 3 Spatreue, t. a 
too late Repentance. | 2 : 


7 


tzieren fahren, to take the Air in a Coach; 
ſpatzieren reiten, to go for Pleaſure or 
Exerciſe on Horſe- back; beliebet hinein 
zu ſpatzieren, be pleaſed to walk in; Spas 
tzierfahrt, f. a Taking the Air either in a 
8 or upon the Water in a Boat; 
patziergang, mia Walk; einen Spatzier⸗ 
gang thun, ſ. ſpatzieren; Spatziergang, 
-Spakierplak im Garten, a Walk or Walk- 
ing - Place in a Garden; es iſt nur ein Spa⸗ 
tziergang dahin, *r is but a hort and 
pleaſant Way thither; Spatziergaͤnger, 


walk abroad; Spatzierritt, m. a Taking 
the Air on Horſeback; Spatzierweg/ m. a 
ſhort and pleaſant Way; Spatzierwet⸗ 
ter, n. Walking Weather. | 


mer, a Spicer or Grocer, ſ. Wuͤrzkraͤmer; 


laden; Specereywaaren,Spices,Grocery- 
Ware. 


Enumeration, or Particularizing at the. 9 
various Sorts, Kinds or Numbers ot 
Things; ſpecificiren, co ſpecify, enume- 
rate or particularize the various Sorts \ 


fvecht, a green-Peak, Heigh-hold, Hick- 
Way; Bundſpecht, a Loriot, Gold-Ham- 
Ce 3 5 * : * ; mer; - 
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mer; Maurſpecht a Wit-Wall ; Schwarz⸗ 
ſhpecht,a Wood Picker, Hick-Wall; Bie⸗ 
nenſpecht, an Eat-Bee, ſ. Bienenwolf. 
Speck, m. Bacon; friſcher, Pork; zum ſpicken, 
Lard; Speck auf die Falle, Bait, Allure- 
ment, Inticement; Speck in der Taſchen, 


| Money Speckbirne, Pound-Pears, great 
melting Pears; Speckfeige,f.a great Fig; 


Speckſteſſer, a Bacon - Eater, Lover of 


Lard; ſpeckicht, ſar; Specklilien, ſ. Geiß⸗ 
blatt; Speckmaus, ſ. Fledermaus; Speck⸗ 


ribben, Spare-Ribs; Speckſchnittlein(da⸗ 


mit zu ſpicken) Collops, Flitches of Lard, 
little long and ſmall- cut Slices of Bacon 
to lard with; Speckſchwarte, f. the Sward 
or Rind of Bacon; Speckſchwein, n. 


Speckſau, f. a Bacon-Hog; Speckſeite, fa 


Coaſt or Side of Bacon. | 
Spectakel oder Spectacul, n. a SpeQacle; 
abſcheuliches Spectakel, a hideous Shew, 


Speer /n. a Spear or Lance; Spitze und Stock 


eines Speers, the Spear-Head and the 
Spear-Staff, „„ l 
Sehen, ( ſpaben. 
peiche, f. (am Rade) a Spoke. 
Speichel, m. Spirtle. 


Speichelcur, (die) a Salivation or Fluxin 9 


againſt the French-Pox; Speichelkraut, 


Fartram, pellitory; Speichelmaul,ſ.Gei⸗ 


fermaul. : 
Speicher, m. Kornhoden, a Granary, Corn- 
. Houſe, Cotn-Loft, . | 


55 Speicrlein oder Speierling, . Speyerlings- 


beeren. | 
OGpeiſe,#. Meat, Food, Victuals or Eatables; 
niedliche Speiſe, ſ.Leckerbißlein; die Speiſe 
auftragen, 5 ſerve up or bring in Meat; 
die Speiſen abtragen, hinweg nehmen, to 
clear the Table, ſ. Eſſen, Koſt; Speiſe ein- 
kaufen, to carer, purvey for Victuals, 
provide Meat, ſ. Proviant; Speisaͤder⸗ 
vg the meſeraic Veins; Speiſe⸗ 
haus, n. an Ordinary, an Eating - or Vi- 


. Qualling-Houle ; Speiſekammer, f. the 


Butter, Prompruary, Spence, Larder or 
Pantry; Speiſekorb, m. a Baſket for 
Meat, a Pannier; Speiſemeiſter, the Ma- 
ſter-Cook ; Speiſeroͤhre, f. the Throat, 


Speiſeſaal, m. 2 Dining- Room; in einem 


| Kloſter, the Refectory; Speiſeſchrank,m. 


a Safe-or Ward-Meat; Speiſewein, m. 


| Rape-Wine, Table- Wine; Speiſewirth, 
m. he with whom you board; Speiſe⸗ 


opfer, n. Meat-Offering. 


Speiſen, 1) eſſen, to eat, to diet; ju Mittag 


ſpeiſen, ro dine, be at Dinner, eat your 


Dinner; zu Abend ſpeiſen, to ſup, eat a 


upper; wy ſpeiſet ihr? where do you 
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Sperren, verſperren, zuſperren, to ſpar, bara 


Guller or Weſand, the Weſand-Pipe; 
eines Vogels, the Gizzard of a Bird; 
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N common, board or diet? 2) einen ſpeiſen, 


Py 


to give one Meat, to diet, treat, enterta 
or teaſt one; Koſtgaͤnger ſpeiſen, to bor 
People, keep Boarders; Speiſen, n. Spei- 
ſung, f. the Feeding, Dieting or Boarding 
one. Les 

Spellung, . Zerſpaltung. 

Spelt, Spelz, Duͤukel, Spelt, great Barley ot 

Bear-Barley; ſpelzig, chaffy. 

Spelten, ſ. ſpalten, zertheilen. 

Spende, k. a Diſtribution of Alms am 
the Poor; Spender, Diſpenſer, Diſtribu- 
tor. 

Spendiren, ſ. ſchenken; er hat die Spendi⸗ 
- hoſen an, he is free or liberal to day, 
© perber, m. a Sparrow-Hawk, Ring-Tail 
das Maͤnnlein von Sperbern, a Mul ket, 
the Lercel of a Spar-Hawk. | 

Sperbeerbaum,Sperbirnbaum,oderSpeye:: 
lingbaum , the Service- Tree or Sor 

Apple-Tree. 6 

Sperling, m. a Sparrow. 


bolt; ein Thor, eine Stadt, Hafen ꝛe. ſpet 
ren, to ſhut up, ſtop, block up ; die Hand: 
lung ſperren, to forbid and ſtop al 
Trathck ; die Schiffahrt, to imbargo, lay 
. an Imbargo upon Ships; ſich ſperren, to 
oppoſe, reſiſt, or refuſe to comply with; 
die Beine auseinander ſperren, to ltraddle, 

go ſtraddling. 
Sperrkette, f. a Chain on the Corner of: 


Street; Sperrmaul/n. a ſparrow-mouthel Bi 
or gaping - Fellow; Sperrriegel, w 
the Bolt of a Door; ſperrweitoffen, wide 


open. 


Speyarzeney, f. Arzeney, die ſpeyen macht | 
Vomit or Emetic, a vomitive or vom. 


. tory Phyſic; Speybecken, n. a Spitting. 5 


Box, aBaſin to caſt yourSpittle in. 


Speyen, 1) ausſpeyen, ro ſpit, ſpew, ſpaw|, £ 
caſt Spittle; er ſpie ihm ins Geſicht, u 


ſpeyete ihn an, he ſpat upon his Face; «I 
ſpeyet Feuer und Flamnten, he pelts and 


cChafes, frets and fomes, breathes no- 


thing but Vengeance; 2) ſich brechen, to 
vomit, ſpue or ſpew, caſt up what is in 
your Stomach; der Hund friſſet wieder 
was er geſpeyet hat, the Dog returns to 
his Vomit; er ſpie wie eine Gerberſen he 
ſpewed, caſt up, or vomited out all he | 
had Grallowed ; feuerſpeyende Berge, 
Mounts that now and then belch out, 
caſt up or vomit Fire; es kommt mir das 
Speyen an, 1 am ready to vomit, Vomit- 
ing takes me; Speyer, a Spewer or 
Vomiter; ſpeyerlich, ſpeyhaft, ready or 
liſting to vom it. 
peyerlingsbeeren, Service- Berries, ſ. Spes 
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Epeygaten in einem Seefahrenden: Schiff, 


the Skupper-Holes. 


Speybaum', m. Beancod - Tree, ſ. Stink⸗ 


baum. 


(Hundstod) nuces vomicae, Vvomiting 
4 ; Speytopfgen, n. a Spitting-Pot. 


Speyer (die Stadt) Spire. 
Speyvogel, m. a Derider, Railour, ſ.Spott⸗ 


| Spiauter, oder Zink, 


vogel. | 


modern Metal). | 


Spicanard, f. a 1) Indianiſche, Spikenard 


Spieant, Wall-Fern, Spleen- Wort, ſ. Mili⸗ 


(a Drug) 2) Einheimiſche, Lavender, ſ. 
Lavendel; 3) Celtiſche, Marie Magdale⸗ 
neblumen, Celtic Spike. 


* 


kraut. 


Spicfbret, n. a Larding - Board, Larding - 


Spicken, mit Speck durchziehen, to lard ; den | 


Spiegel, m. a Looking-Glaſs; Brennſpie- .. 


Rack. | - 


Beutel picken, ro fill your Purſe; Spick⸗ 
nadel, f. a Larding-Pin. 


gel, a Burning-Glaſs; Pfauenſpiegel, 


the Tail of a Pea- Cock ſpread; Spiegel⸗ 


gen, Spiegelein, n. a little Looking- 


Glaſs; Spiegelfechten, n. a feigned 


Fighting; Spiegelfenſter, n. a fine Claſs- 


Window; Spiegelfolie, f. Tin-foil,liet- 


Lin; Spiegelſutter, n. the Cafe for a 


Looking-Glaſs; Spiegelglaß, n. Panes 
of Glaſs for to make Looking-Olaſſes; 
Spiegelharz, n. hard Rozin; ſpiegelhell, 
bright and clear as a Looking-Glaſs; 
Spiegelkarpfe, m. a Carp with few but 
large Scales; Spiegelkunſt, t. the 
Catoptrics; Spiegelhaͤndler, he that has 
Looking Glaſſes to ſell; Spiegelmacher, 
Spiegler,aLooking-Glaſs-Maker; Spie- 
gelmeiſe, f. a the great Tit-mouſe, 


Spiegeln, (ſich) im Spiegel beſehen, to look 


Spiegelrahme, m. rhe Frame about a Spieler, a Player or 


into a Looking-Glals ; ſich an einem ſpie- 
geln, to take an Example by one es ſpie- 
gelt, it yields a bright orclear Luſtre. 


Looking-Glaſs;, Spiegelrand, m. the 
Brim ot a Looking-Glaſs; Spiegelroche, 
m. a Ray, Raja oculata ; Spiegelſcheibe, f. 
a Fine Glaſs-Roundle; Spiegelſchimmel, 


m. a white ſpeckled Horſe; Spiegelſtein, 


Icing-Glais, Talcum, ſ. Franeneiß. 


Spiel, n. 2 Play, Came or Gaming; Spiel 


S 


zum Zeitvertreib, a Sport, Diverſion or 


Paſtime; das Spiel hat ſich verkehrt, the 
Tables are turned; die Hand im Spiel 
haben, to have a Finger in the Pie; ein 
Spiel Kegel, a Set of Nine- Pins; Spiel- 
bret n. a Table to play — | 


pielen, to play; in der Karte ſpielen, to 
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play at Cards; aus der Taſchen ſpielen, 


to juggle, play legger-de-main, play | 
hocus pocus, ſhew Jugglers Tricks; 
Speykuͤbel, m. a Spewing Pall; Speynuͤſſe, 152 


to play at Chefs or at Drau 


m. Spelter or Zink (a 


n W? q 
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Puppen- ſpielen, to play at Puppets, play 
a Puppet-Shew; mit Wurfcln ſpielen, to 
raffle, play at Dice; den Ball ſpielen, 
to play at Tennis; in der Drucktafel ſpie- 
len, to play at Billiards; im Bret ſpielen, 


derlein ſpielen, mit einer 
Ballen ſchlagen, worauf ein Federlein ſte⸗ 


cket, to play at Shittle-Cock; mit Zahl⸗ 
pfenngen ſpielen, to play with Counters; 
in der Kugel - oder Klotzbahn ſpielen, to 


play at Mall; die blinde Kuh ſpielen, to 
play the blind-man's buff, to blay blind 


ghts; das Fe- 
Rackete einen 


and buffed; im Verkehrbret ſpielen, to 


play at Tables, to play Tick- Tack; ver⸗ 
ſtecktes ſpielen, ro play Peeping; auf et- 
nem muſicaliſchen Inſtrument ſpielen, co 
play upon a muſical Inſtrument; mit 
Worten ſpielen, rv 
pun, quibble, clench; einem etwas aus 


pingle in Words, to 


der Hand ſpielen, to juggle ſomething 


out of one's Hand, ro.make him loſe ir; 


einem etwas in die Haͤnde ſpielen, to1hift - 


ſomething into one's Hand, to make him 
poſſeſſed of it; mit einem unter demHut- 


lein ſpielen, to have under-handDealing, 
ſecret Intelligence or hidden lntrigues 


with one, collude, or have a Colluſion 


with him; einem einen Poſſen ſpielen, to - 
play, ſerve or ſhew one a foul Trick, 

ut an ill or baſe Trick upon him; 
ins weite Feld hinaus ſpielen, ro ſpin 


out a Buſineſs, makeitto linger; ein 
Feuerwerk ſpielen laſſen, ro 1pring a 


Mine, to let a Fire-Work playz ſeine 
Perſon wohl ſpielen, to act well, act well 


your Perſonage, play your Game well; 


den Meiſter ſpielen, ro act or play t 


Maſter; loſe Handel ſpielen, do play 


Pranks; ſpielen, ſcherzen, to play drol 


jeer, jeſt, joke, - © Py, 
Gameſter; ein falfh' 
Spieler, Sharper, Bite or Cheat; ſpiele⸗ 


riſch, ſpielhaft, gameſom, ſportful, given p 


or addicted toplaying,Gaming orSport- 
ing; Spielgeld, n. 1) Pocket-Money ; 
2) the Stakes; Spielgeſell, a Plav-Fel- 


low); Spielhauß, n. 2 Gaming-Houſe, 


Gaming - Ordinary; Spiel Karten (ein) 


a Pack of Cards; Spielleute (die) che 


a Minſtrels, ſ.Muſicanten; Spielmann, 
Minſtrel or Fiddler; Spielſachen ; f. 


Spielſucht, f. Gamefomneſs, a ſtrong 
and pernicious Inclination to Gaming 


or Playing j Spieſtag/ m. aPlay-Day for 
„ Sch 


School - 


eine Comodie ſpielen, ro act 1 . 
- | 


— 


Spielzeug; Spielſtunden, Play-Hours; 
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bor... Spinet, Spinetchen, n, irginals or a Iron Spikes; Spitze an einer Welber 
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School. Boys Spieltaſche, f.a Juggler's Spinne, f. (große) a Spider; kleine, die e 
© Box, Pocket or Purſe; Spieltiſch, m. a Gewebe ſpinnet, a Spinner; 3 
Gaming - Table; Spielwerke (ſhone) a © aSea-{pider, ſ. Bladfiſch; Sieilianiſche 

Karee-Shew; Spielzeug, n. Play-Things, Tanzſpinne, a Tarantula; Spinnenfeind 
Toys or Bawbbles. e ſeyn (einem) to hate one deadly like a 

Sypiering oder Spierling, (Fiſh) m. a Smelt. Toad. . 
15 Spierſchwalbe, f. a Martlet, Sand-Martin, Spinnen, to ſpin; ſie ſaß und ſpann oder 
„„ „ -Switt. 5 Fponne, {he ſat and ſpun, ſhe ſate a (pin. 
Srieß oder Spiß, m. a Spear; Soldaten- ning; geſponnene Wolle, Wool {pun 
> ſpieß, Pike, Pike; Reiterſpieß, Lanze, into Thread; Stricke, Seile, Toback, 
Lance; Jaͤgerſpieß, a Hunts- man's Silber ꝛc. ſpinnen, to ſpin, make, wiſh, 
Pole, a Hunting-Staff; Schweinsſpieß, wrap, wreſt, draw &c, Spinnengewebe, 
- -aBoar-Spear; Wurfſpieß, a Javelin, a n. a Cobweb; Spinner, a Spinner; Spiy; 
Part; Spieß eines Amtsboten, a Mef- nerey, f. das Spinnen, Spinning; Shi; 
Jenger's Stat; Bratſpieß, a Spit, ſ. nerinn, 4 Spinſter or Spinnereſs; Spin- 
Brat ꝛc. ein Spieß Lerchen, a Spittul of newebe, n. Spiders-Web; Spinnhauß, 
Larks; an den Spieß ſtecken, to {pit or n. the Spin-Houſe, a Bride-Well, Work. 
broach, to put on the Spit, ſed on the Houſe or Cuſtody for Whores; Spinn⸗ 
Broach; hinter ſich, wie die Bauren den lein, n. a Spinner, little Spider; Spinn⸗ 
Spieß tragen, over the left Shoulder, rad, n. a Spinning-Wheel; Spinnroden, 


abaft, the wrong Way, ; m. a Rock or Diſtaff; Spinnwirtel, m. 
Spieſſen, (einen lebendig,) to impale one ſ. Wirte. 
+ alive. Spint oder Splint, n. (das zarte ſeſte Hol; 


Spießgeſell, m. a Fellow - Companion or zwiſchen der Rinde und des Baums feſten 
Camierade; Spießglaß, n. Antimony, or olz) the Sap or whiteſt and ſofteſt 
black Lead; Spieß hirſch, m. a Spade or art of Timber; ein Spint Haber, 
Staggard, a Buck of the firſt Head; Peck of Oats. | 
Spleßlein, Spießgen, n. a little Spit or Spintiſiren (auf etwas) to deviſe, plot, 
Broach; holzerne Spießlein (im Spilen) contrive, ſtrain or bend your Skill upon, 
Sbkewers; Spieß rechen (in der Kuͤche) a das Spintiſiren, Speculation, Deſign- 
- = Rack for Spits in the Kitchin; Spieß⸗ ing, Thinking upon with earneſt Appl, 
- ruthe, f. a Switch; durch die Spießru⸗ cation. 2 
then laufen, to run the Gant - lope; Spieß⸗ Spion, m. (heimlicher Kundſchafter, a Spy, 
| ſtange,f. Spießſchaft, m. the Spear-ſtaff; Spirſchwalbe, ſ. Reinſchwalbe. 
Sypießtraͤger, a Lancier, Lance-or Spear - Spiß ,a Spear, Spit, ſ. Spieß. 
Miaäan; Spieſſung,Impaling. | Spital, n. (v#/go Spittel) a Spittle, Spital 
A Spille, f. Spindel, a Spindle; Schrauben⸗ or Holpiral; Spittelkirche, f. the Spitrle- Pi 
| ſpindel, the Worm ofa Screw; die Spil- Church ; Spittelmeiſter, (Kranfenvater) | 
le an einer Preſſe, the Nur of a Preſs, the Spittle Maſter; Spittelpfarrer oder I 
Spillinge, f. (gelbe Pflaume) a Wheaten- Prediger, the Miniſter of the Spittle- 
| Plum,yellowPlum (1hapedlikeaSþool) Church; Spittelpfleger oder Vorſteher, 
Spillinabaum, a Wheaten-Plum- Tree. the Proviſor, Curator or Warder of: 
Spinat, m. Spinage. „ Spelle 
S*indel, t. a Spindle; Spindel an der Kelter Spitzapfel, Apples that have the Shape of: 
oder einer andern Schraube, the Vice or Top; Spitzbart, m. a pointed Beard. 
Spindle of aPreſs ox of a Screw; Schraus Spitzbub, m. a Sharper, Shark, Spunger, 
be an einer Wendeltreppe, the Nuel or Trepan, Cheat, Rogue, Rook, Knave, 
* Spandle-Tree of a Stair-Caſe; die Arm- Villain, Shop-Lift, f. Beutelſchneider. 
ſpindel, f. the bigger Arm-Rone; Spin⸗ Spitzbuͤberey, f. Sharking, Cheating, Rogu- 
delbaum, m. the Spindle- Tree; Spins ery, Villany, Knavery &c. ſpitzbuͤbiſch, 
delbaumen Iz, Prick-Wood, Spindle- roguiſh, knaviſh, villainous; adv 
Tree Timber; Spindelbirn, a Pear roguiſhly &c. | ; 
_ ſhaped like a Spindle; ſpindelicht,Spin- Spitze, l. 1) an etwas, the Point or Tip, 
delformig, 1haped like a leg or ([the ſharp End of Thing); Spitze el 
- Spool; Spindelmacher a Spindle-maker; nes Speers, the Head of a Spear; Spiße 
Sſpindeltheil, n. (ſo den Töchtern bey der einer Korndhre, the Beard of a Corn- 
Erbſchaft voraus gehoret) the Spinſters- Ear; Spitze einer Feder, rhe Nib-of 
Part; Spindelwirtel. ſ. Wirtel. Pen; jackigte Spitzen an etwas, tagged 
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„Spitzen. . 
dined, (getldpelte) Bone-Lace; gendhe- 


die Ohren ꝛc. roprick, prick up; er ſpit- 
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exqes, the Peak, Ridge, Knoll, Cop or 
2 Top of a Hill; Spitze eines Fel⸗ 
en, the Knap, Crack or ſharp Top of a 

ock; Spitze eines Thurms, che Spire, 


Pyramide or Steeple; Spitze eines Hau⸗ 


Spitze (der Ehren) rhe Height, Pinna- 


cle, or higheſt Pitch Gi ſein Leben 
auf die Spitze ſtellen, re lay your Life at 
Stake; an der Spitze einer Armee, at the 
Head of an Army; einem die Spitze bie⸗ 
ten, to make Head or bear up againſt 
one; vor die Spitze fordern, to challenge 
one to tight; wovon die Spitze abgebro- 
chen, blunted; 2) Spitze, Borde, a Lace, 


te, Points, Needie-Work; Venetiſche 
Spitzen, Point of Venice; Zwirnband 
auf Spitzen Art, Tape-Lace ; mit guͤlde⸗ 
nen Spitzen beſetzen oder verbremen, to 
lace a Coat with Gold-Lace. 


Pyigen, 1) etwas zuſpizen oder ſpitzig ma⸗ 


chen, to point, ſpike or ſharpen ſome- 
thing, make it ſharp at the End, ſ har- 
pen the Point of it; die Feder ſpitzen, to 
ſharpen the Nib of a Pen; 2) das Maul, 


te die Ohren, he liſtened attentively to, 
wich pricked up Ears; 3) ſich auf etwas 
ſpitzen, ro hanker after a Thing, long 
or wiſh to be at it, expect it with an 


= agreeable Anticipation; ja, ſpitzt euch Splittern (ſich) to ſplir, ſplint or ſplit- 
nur darauf, you may hope long for it. 


ppitzenhalstuch, n. a Lace - Cravat; Spi⸗ 


= tenhindler,.a Lace-Merchant; Spitzen⸗ 
odet 
ittle- 


kloͤpplerinn, a Woman that makes Bone- 
Lace; Spitzenkram, m. a Lace-Shop ; 
Spitzen Model oder Muſter, n. a Pattern 


or Model of ſome Lace or Point; Spi⸗ 


tzenwerk, n. Points, Laces, laced Things. 


ſpitzfindig, punctilious, critical, cenſori- 
ous; ein ſpitzfindiger Diſputant, a Sophi- 
ſter; ſpisfindiger Kopf, a ſubtile, quick 
or { harp Wit, a conſidering Cap, Chat 
Blade a Critic; ſpitzfindige Antwort, a 
Witticum, am Impromptu, a quick and 


ſ. verſchmitzt; Spitzſindigkeit, f. Sharp- 
neſs of Wit, Witticiſm, Acutneis, Cri- 


Quibbles. 

Tpiggraß, n. Rietgraß, Sedge or Sheer- 
Crais; Spitzhammer, m. a pointed Mal- 

let; Spinhut, m. a'Sugar-Loaf-Har, 

bpihig, {harp at the Top, picked, pointed, 


i 


- Joo 
| Dreſs; Spit Landes; x Peak or Point 
| Shank f. Vorgebuͤrge; Spitze eines 


Trochings; ſpitzige Saͤule, a Pyramid, 
Obeliſ k, a tapering Stone; er fuhret eine 


rigidly or contemptuouſ ly; Spitzigkeit, 


Sharpneſs ofa Point. 8 5 
pitzkopf, m. 1) one that hath a high ß 


Spitzlein, n. 1) aſmall ſharp Point or Tip; 


Spleiſſen, (ſich) als Holz ee, to ſplit. or ſlit, þ 


. Splinter, m. a Splinter, j Splitter. 
Spliß/ m. a Slit; ſplißzig, pleißig, apt to ſplit; x; 
Splitter, m. a Splint or Splinter; ſplitte⸗ 


Spitzfindig, ſubril, ingenipus, keen, ſharp- 
| witted, acute, inventive, crafty ; gar ju 


_ ſpurhim; Sporn eines Hahns, a Cock's 
witty Reply; adv. ſubtly, ingenioutly, e 1 


ticiſm, Sophilm, Sophiſtry, Puns, renrddlein, n. the Rowl of a Spur; Spo⸗ 3 


werk, n. the Lorimer's Trade. 


F — 85 
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poignant, piquant, keen, priekly; pizige 
Salbey, ſmall-leafed Sage; ſpitziger Wins 

kel, an acute Angle, ſharp Corner; die 
ſpitzigen Enden eines Hirſchgeweyhes, tho 


ſpitzige Feder, he has a keen, ſatyrical, 

or pungent Stile; ſpitzige Materien, kuͤtz⸗ 
liche Sachen, ſubtle, nice, tiekliſ h, cu- 
rious, delicate, critical, intricate Mat- 
ters; ſpitzige Worte, \. ſtachlicht, beiſſend, 
anzuglich; ihr ſeyd gar ſpitzig, you ipeak | 
very acutely, cenſoriouſ ly, ſpitefully, 


f. (Schaͤrſe einer Spitze) rhe Keenneſs or 


Crown like a Sugar-Loaf; 2) a Critic. 


2) alittle Lace; Spitzmaus, f. a Shrew- 

Mouſe; Spitzmuͤnze (ein Kraut) Spear⸗ 
Mint; Spitznaſe, f. a ſharp-tipped-Noſe; 
Spitzruthe, a Switch, ſ. Spießruthe; 
Spitzwegrich, m. Rib-Worr, {mall Plan- 
rain; Spitzzaͤhne, (die) your Eye - Teeth 
or ocular Teeth; Spitzzaͤnglein, n. a 
Pair of pointed Nippers. | 


ſ. ſchleiſſen, ſplittern. 


richt, apt to ſplinter; Splitterlein, n. a 
little Splint, Feſcue, Moat or Prickle. 


ter, |. zerſplittern, ſplitternackend, ſtark⸗ 
naked; Gplitterrichter; m. a Faylt- - 
Finder, Caviller, Critic, cenſorious 
Fellow. | 4 


Spocken, es ſpscket in dem Hauß, es gehet 8 


drinnen um, iſt unheimlich drinnen, tbe 
Houſe is haunted by a Spirit, there 
walks a Spirit, Elf, Fairy or Hobgoblin 
5 it; das Spocken, che Haunting by 
Spirits. Ls | „„ 
Sponne, (ich) 1did ſpin, ſ. ſpinnen. 
OR Eporlinge,Sorb-Apples,f.Gorho 
pfel. - 175 2 


ben, to clap Spurs to your Horſe, to 


Armature or Spurs; Spornleder, n. the 
Spur-Leather; Spornmacher, Sporer, a 
Spur - maker, Spurrier, Lorimer ; Spo⸗ 


renſtreichs rennen, to be upon the Spur, 
do run tantivy, ride a full Gallop; 
rer, ſ. Spornmacher; Sporergeſell, a 
Journey-Man-Lorimer; Sporerhand⸗ 
„„ 8 


Spornen, 


* 


— 


- N \ * 


* / 


Spoͤrnlein, n. a little Spur. 
Sporteln, ſ. Accidentien. 
Spott, m. Sport, Joke, Banteri 


7 ro. 
* 


* 


urred, having Spurs otl, | , 


* 


Mock, Mockage, Aſfront, Taunt, Sham, 
Flam, Scoff, Inſult, Baffle, Jeſt, Deriſion; 
ein Spott der Leute ſeyn, to be the Sport, 


Fable, Ridicule or Laughing-Stock of all 


the World; einen Schande und Spott an⸗ 
thun, ro ſham, taunt or flam upon one, 
_ ridicule, jeer oraffronthim; mit Schan- 
de und Spott abziehen muſſen, to come 
off aſhamed, ſhameful or with Shame, 
.  Reproach or Ignominy, to carry the 


Worſe of it; Spott mit etwas treiben, to 


mock or ſcoff at, make a Mock or 


Mockery of, ſ. Verſpottung, 


achtung. 


Spotteln, to ſport, gibe, jeer, or jeſt. 
Spotten, (einen oder eines) to mock, ri- 


or ſcoff at him; eine Lobrede, damit man 


dicule, jeer, banter, deride one, laugh 


einen ſpottet, a Mock-Praiſe, an Irony; 


mit Gettes Wort laßt ſichs nicht ſpotten, 
- you mult not droll or rail upon divine 


Spotter, Spottvogel, a Mocker, Jeerer, 


Oracles, you muſt not dee ae 


Banterer, Scoffer, Derider, Scorner, Car- 
per, Satyriſt, Caviller, Fault- finder; 


ting, Jeering, Scorning, Gibing, Cavilla- 


tion, Cavilling; Spotterey mit geiſtli⸗ 


chen Dingen, Blaſphemy, Prophanation, 


prophane Speaking of ſacred Things; 


Spottgedicht, n. a Mock-Poem, ſatyrical 
Poem; Spottgeld, n. a very low and 
baſe Price; ſpoͤttiſch, ſpoͤtteriſch, mock- 


-- ang, jeering, bantering, jolling, railling, 


ſcoffing, ſcornful, cavi 


Mock, Taunt or Scoff, a ſatytical, ſar- 
caſtic, biting, nipping, nettling, or 


prick ing Language ſpottiſche Schreib 
ſpoͤttiſch lachen, to 
Sprang, (ich) Iiprang, did ſpring or le 


Feuer fnaſtern)t 4 | 


art, a Mock-Sti 


*% 
: 


' Spottlich, ſhame 


ignomimious, deſpica 


e 
laugh ſcornfully or diſdainfully. 
ful, eee baſe, 


pottrede, t. an Irony, Mockage, ſ. ſpoͤt⸗ 
tiſch; Spottreim, m. a Mock-Rhyme; 


ab Spottſchrift, f. a Paſquil, ſcurrilous 


Libel; Spottvogel, ſ. Spotter; Spott⸗ 


weiſe, aus Spott, ironically, by Way of 
Irony, in a burleſk or mock Senſe; | 


ſpottwohlfeil, dog - cheap, very or ex- 


. traordinary cheap; Spottung, ſ. Spot- 
REN ' | 2 ; 
Sprach (ich) 1 ſpoke, ſ. ſprechen, 


Sprache oder Spruch, 1. 1) Rede, Speech, 


[ 


The YA 7 a 
E (410)! 
Spornen, to ſpur, ſ. anſpornen; geſpornet, the Faculty of ſpeaking ; 
7 5 6 verliehren, to e w er hat ein 
ſchwere Sprache, he ' 
1 Delivery, he faulters a little in bi 
ng, Rallery, 


Hohn, Ver⸗ 


Spotterey, f. Mockery, Mockage, Jeſt- 


ing, Bantering, Deriſion, Flouting, Scof- 


wt ling, ſatyrical, 
ironical; ſpoͤttiſche Rede, a Sarcaſm, 


le, deſpiſable; Spratzeln (wie Holz im . 
crackle; ſpratzlicht, crackling 
Sprechen, to ſpeak or talk; er 


fuſe to confeſs, be mum; er wird bath 


che, a Speech, Lan 
Eigenſchaft einer 


beriſ h, Jabbering or Jargon; eine ahy; 
redete Schelmenſprache,a Cant, Cantin, We 
Language, ſ. rythwelſch ; eine Sprachen 
der bloſſen Uebung lernen, to lean; if 


Sip 
die Sprache 
as no good Way al 


Speech; Sprache, Stimme, the Voice 
Accent or Tune; mit der Sprache nj 
heraus wollen, to dodge or ſhift, to 1. 


eine andere Sprache reden müͤſſen, ke uil 
be rattled to ſome Tune; 2) eine Gyy 
uage or Tongue; jj 
prache, the Idiom a 
Propriety of Language; einer Syn 
maͤchtig ſeyn, to be Maſter of aLangus 

have the Maſtery or Command oft, 
viele Sprachen verſtehen, to have Skill 
many Languages, be acquainted wit 
many Tongues ; eine wunderliche kaun 
welſche Sprache, Gibberidge or Ci. 


Language by Rote, by Practice only," Wi 
without a Grammar. | | 


prachen, Sprach halten, (mit einande d. 
to talk together; Sprachgelehrter man 


{killed in Languages, a Linguiſt or bh. 


lologer; ſprichig, ſ. geſpraͤchig; ſpu UG 


kundig, ſprachgelehrt, ſ.Sprachgelehnn 


Sprachkunſt,t.the Grammar; zurEpra 
kunſt gehörig, | rs nach he 
Spꝛachkunſt, de: Spꝛachkunſt gemaͤß gun 


matically, . to the Rules of 
Grammar; Sprachlehrer, Sprachkuͤnia 
a Grammarian; ein elender Cuche | 
peech i 
lets; Sprachmeiſter a Langtt#ge-Malin 
the Maſter of a Language; a Teacher « 
ſome foreign Language; Sprachregeli 
a Rule of the Grammar, a grammariaſ 


a Citi 


ler, a Grammaticaſter; ſprachlo 


Rule; Sprachrichter, m. 


Sprachrohr, n. a Speaking Trumpet: 


Stentorophonic Tube; Sprachſcul 
f. (Lateinlſche) a Grammatical-Schos 
Eprachiibung,f.aGrammartical-Exerci 


\. ſpringen. 4 


ein Wort, he ſpake not a Word; wi 
ſprach er, what? ſaid he or quoth heit 
wird ſtark davon geſprochen, it is much 
talked of, it is a common Talk, the fu 
mour gos . ; er ſpricht gebrodfl 
Franzoͤſiſch, he ſpeaks pedlars French;f 
iſt ein Mann der mit ſich ſprechen 160 
he is an accoſtable or acceſſible Ma 


he is eaſy to be ſpoken to, he gives 
he is e 9:59 be ä Kaan 


ſprach uit 


Hearing to any Body; gut ſprechen, to 
at eine WM approve or allow of a Thing, paſs your 
Vay of Approbation upon it; gut fuͤr einen ſpre- | 
in bs chen, to paſs your Word for one; etwas 
Voice, I bel oder nicht wohl ſprechen, to diſap- 
e nich rove or diſallow of a Thing; er war 


bel darauf zu ſprechen, he did ſtomach 


1d bah MW ac it, had an aking Tooth at it, he 
he vil I grudged againſt it, was angry at or with 

e Sm WM it; ihr habt hier nichts zu ſprechen, you 
ue; hs are not to command here, ſ. befehlen; 
loma ein Gebeth ſprechen, to ſay your Prayer; 
Syrah ein Urtheil ſprechen, to paſs Sentence or 
gung, Judgment; frey und loßſprechen, to ab- 

I oft; ſolve. or clear one, declare him not 
Sila guilty; gerecht ſprechen, ro juſtify one; 
d ui widerſprechen, to contradict, gainſay or 
kaudo WWF oppole; fiir einen ſprechen, to ſpeak for 
= one, * him, ſ. vorſprechen; ſpre⸗ 
ne ah chend, tpaking, ſaying. | t 
anting ere 5 (der Redner oder Worthalter 
ache n im Unterhaus) the Speaker of the Houſe 
lean; of Commons. | 


reet, n. the Sprit, ſ. Bogſpreet. ; 
Poreißel, m. Schiefer, a Splint or Stick; 


inan {WM die Spreißel vom Zimmerholz aufleſen, 

/m. an I to gather the Chips; ſpreißen oder zer- 

tor bh ſrreißeln, (Holz) to ſplit Wood. 
ſpud: WS preiten, ſ. breiten, ausbreiten. 

lehttn P preitzen, (ſich) to reſiſt, be obſtinate or 

Spi e ſtubborn, make or rake Head againſt 

lach he one, ſ. ſtreuben, z#, to look big, to ſer 

ß your Arms akembo. „ 

es ofth Wprencfel, Sprinckel, a Springe, Snare, 

kundig E cwiſted Wire, Gin, Trap or Pit-fall to 

achturb catch Birds. 3 

Jpeech Pprenckelicht, bunt, ſchaͤckicht, ſpeckled, 

-Maſi I beſpeckled, ſpotted, mailed, powdered 

acher d with Spots; ſprencklicht Pferd, a pied, 

hregel t Flea- bitten Horſe; ſprencklicht oder fle- 

i matia i ckicht Vieh, ring · ſtraked, ſpeckled and 
Crit grit led Cattle. 74 

imper orenckeln, to ſprinkle, powder with 

chſchul Spots of divers Colours; blau und weiß 

Scho geſprenkelte Leinwand, Checks (for Bar- 

; xercit bers Aprons), | 


or len prengel, m. a Diſtrict, Dioceſs, Circuit, 


. Bezirck. 


ſtern)" 


ach nh Water; im Garten ſprengen, to water 
d; wit the Garden; mit Salz beſprengen, to 
ch he; powder or ſprinkle with Salt; a) eine Mi⸗ 
is mud ne ſprengen, ro {pring a Mine, let it play, 
, the ku blow it up; 3) zerſprengen, to ſpring, 
zebrod0 hm burſt or crack ; 4) mit einem Pferde ſpren- 
rench;0 gen, to ride tantivy or a full Gallop; 
hen lab Sprenger, a Ranger, a Gallop-Rider, 
ble Man, Fpreugfaß, n. a Vat with Water to bleach 
give pour Linnen; Sprengkeſſel, m. (zun. 


* 
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S (ain), 


Weihwaſſer) aSprinkling-Pot for holy 1200 webs 


Eprengen, beſpritzen, to ſprinkle with 
Water, to aſperſe or beſprinkle with 


# 4 A 


Water, a holy - Water-Pot; Spreng⸗ 
krug, m. Sprengkanne; f. a Gardener's 
Watering-Pot; Sprengkugel, f. a Pe- 
tard; Sprengung, f. 1) Sprinkling ; 2) 
einer Mine, the Springing of a Mine; 
Sprengwaſſer, n. *(gewethetes) holy⸗ 
Water to ſprinkle withall; Spreng⸗ 
wedel, m. Sprengel, a Sprinkle; zum 
Weihwaſſer, a Holy - Water- Sprinkle; 
Sprengwer?, n. (womit man was zerſpren- 
get) Spring-Work. 
Spreu, f. Chaff; Spreuboden, m. oder 
Kammer, f. a Chaff- Loft; Spreuhaufen, 
m. a Heap of Chaff; ſpreuicht; chaffy or 
huſky; Spreukaſten, m. a Chaff- Tub; 


Sprichwort, n. a Proverb, By-Word, 
Adage or Saying; ſprichwortliche Re- 
densarten, Frover e ; ſprichs, 
wortsweiſe, proverbially, adagially, by 
Way of Proverb, + L 
Spriegel, m. oder Spritgel , (uͤber einen 
Wagen, Kahn 2c. bogenweiß gekruͤmmtes 
olz, ein Tuch daruͤber zu ſpannen) an 
rch for a Waggon or Till-Boat, a 
Piece of Wood arch-wiſe or like a Bow 
to hold a Cloth for People to ſit un- 
der: Spriegelwagen, m. a Tilt-Waggon. 
Sprießen oder ſproſſen, ro ſprout, ſprout 
- forth. - RE If. 
Springbrunn, m. a Fountain, Source, 
Well-Spring, Well-Head, Jet. 


Springball, m. a Ball to play with, fit to be 


rebomnd ; Springhengſt, m. a Stallions 
or Stone-Horſe, kept for covering 
Mares; Springkoͤrner, Springkraut, 
Springwurz, the Herb Spurge; Spring⸗ 
quelle, f.a Well-Spring or Spring-Head; 
Springſtock, m. (eines Seiltanzers) a 
Rope-Dancer's Pole; Springwaſſer, n. 
Spring-Water, Fountain- Water. 


, 


Spreuſack, m. a Bag to put Chaff in. v 


LS 


Springen, to leap, ſpring, jump, Kip. 


trit k, hop, trip; er ſprang, he leaped, 
jumped, I kapr, ſprang or ſprung; er hat 
oder iſt geſprungen , he has ſprung; ie 
tanzten und ſprungen, they danced and 
frit Led, bounded and capered, rigged 
and ramped, jumped and played FS 
bols; vom Pierde ſpringen, to light or 
alight off or from a Horſe; in Stuͤcken 
ſpringen, to ly in Pieces; die Thuͤre 
ſprang auf, the Door flew open; uͤber⸗ 
hin ſpringen, to Kip over, play the Leap- 
Frog; ſpringen, als eine Quelle, to ſpring. 
ſpring forth, ſpout out; ſpringen laſſen, 
als eine Mine oder Waſſerkunſt, to ſpring, 
ſer Water- Works a going, let the 
Water flaſh; eine Ader ſpringen laſſen, 
to breathe à Vein, let Blood; das Blut 


ſprang 


* 
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ſbprang heraus, rhe Bloud guſhed out; 

aus dem Kloſter ſpringen, to make 4375 | 
0 

the Monk's Frock; geſprungen, als ein 

irdener Topf ꝛc. cracked, ſ. zerſpringen; 

\ king tg ſpringing, leaping, jump- 
ing &c. | | 


Eſcape out of a Monaſtery, to ca 


Springer, ein Spring ins Feld, a Leaper, 
Jumper, Skip-Kennel; Springfeder, t. 
2 Spring; eine ſolche ſpringen laſſen, ro 
let ſpring the Spring of a Lock &c. _ 
LY; Sprite, ſpritzen, ſ. Spruͤtze. e 
Srproͤd oder ſproͤt, (als Metall das leicht 


bricht) eager or brittle, harſh; als eine 
duͤrre Haut, verdorret Leder ꝛc. dry, rough, 
harſh, rugged; eine ſprode Jungfer, a 
nice, ſhy, capricious Maid; Sprodig⸗ 
keit, f. 1) eines Metalls, the Brittleneſs, 


Hlarſhneſs; 2) eines Frauenzimmers, the 


Shyneis or Caprieiouſneſs. 


Sproſſe oder Sproſſel, t. 1) Staffel an einer 


Leiter, a Stale, Step or Degree of a 


Ladder; 2) Sproſſe oder Sproſſer, ein jun⸗ 
ger Schof oder Zweig, a Sprout, Sprig, 
Scion; aus der Wurzel, a Sucker or 
Ssapling; die vordern Sproſſen ſo die 
Ziegen abbeißen, Browſe, tmall Springs; 
3) Sommerſproſſen, ſ. Sommer. 
Spreſſen, (ausſchlagen) co ſprout, jet, 
iprout or ſhoot forth; ſproßicht, having 
„many Sprouts. 8 


Sproß lein, n 1) Sproͤßling, m. a young 


Shoot, Scion, Jet, Spring, Sprout, Slip 
or Graff; 2) ein junger Hirſch, a Pricket; 


* ' * * 
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Sbir or Jump; aufm Sprung hen, u 


be upon the Brink or Wing, to be a 
men, to diſcover one's Tri 
Pranks; auf die alten emen 
then, to turn Tail on the old Piet, 
im vollen Sprung, tantivy, in a gy 
Gallop; Gaukelſpruͤnge, Cambols, Sm, 
mer-Saults, Tumbling-Tricks; Hafer 
ſpruͤnge, Cockal, (little Bones ous 
Hares-Feet; Spruͤnglein n. a Trip, 
NG Skip a hat 7 onew n 
a Martingal; ſprungweiſe eapi 
haſtily, ek 5 e 
prung, (ich, er; fie) 1, he, ſhe leaped, | 
ſpringen. | f 
Spruͤtze, f. a Spout or Syringe; gegn 
| ſpruͤtze, a 8 4 Feuer ꝛc. 0 
ſtierſpruͤtze, a Squirt, Gliſter-Pipe, \.6; 
ſtier 2c. Spruͤtzgen, Spruͤtzlein, n. alith 
Syrings or Squirt. 
Spruͤtzeln, ſ. ſprudeln. 
Spruͤtzen, (mit einer Spruͤtze) to ſquirts 
Ayringe Water &c, to ſpout it with} 
yringe; in den Halß, to ſyringe oy 
2 Gargariſm into his Throat; her 
ſpruͤtzen, to ſpout out, gufh out, ſpr 
forth; Koth ins Geſicht ſpruͤtzen, to male 
the Dirt ſpurt up and fly into one; 
Face, to plaſh his-Face with Dir: 
ſpruͤtzen oder ſprengen; ro {ſprinkle wid 
Water &c, Spruͤtzgefaͤß, Spruͤtzgeſchin 
m. a Sprinkling-Veſſel; Spruͤtzglatgn 
a Syringe-Claſs; Spruͤtzkuchen, Frittn 


going; hinter die rechten Sprünge kun 
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Sproſſung, t. das Sproſſen, the Sprout- made with a Syringe; Spruͤtzrohre,! 
„ ES TEC the Pipe or Beak of a Syringe, th 
Spxott, m. (ein Meergruͤndling) a Sprat. Sprout. | 
Spruch, m. a Saying, Sentence or Paſlage; Spucke, ſ. Speichel. . | 
4 die Spruͤche Salomonis, the Proverbs of Spucken, ſ. ausſpeyen; es ſpuckt, ſ. ſpoͤdn 
Salomon; Spruchbuch oder Buchlein, a Spuhl, k. a Bobbin, a Quill to wind Silk 
Book of Sentences; Spruchdeuter, an Spuhle, Garn darauf zu winden, a Spool 
Interpreter ot Oracles and other myſte- Spuhlen, (Federn) Quills to make ben 
5 riqus, ſecret or obſcure Sentences; of, ſ. Federkielen. 
Srruͤchlein, n. a {ſhort Sentence, an Spuhlen, to ſpool Silk or Yarn, to wind! 
g a ee ſpruchreich, ſententious, full upon Spools; Spuhlrad, n. a Spoch 
of Sentences, ſpruchweiſe, {ententious, ing-Wheel, | g 
Spuͤlen, to waſh or rinſe; hinweg geſſl 
{ let, als ein Damm vom Waſſer, won 
ſpruͤtzen) to ſputter ; Waſſer von ſich ſpru- caway«by the Water. | 
deln, to ſpour ; das Sprudeln, Sputtering Spillfaf, n. a Watering-Pail; Gpulgdlti 
or Spluttering; Sprudler, m. aSlabber- f. a Watering-Tray; Spuͤlicht, n. (vt 
Chops, Sputterer or Splutterer. Schweine) Swill, Hogs-Waſ h, Dill 
Spruͤen, (klein regnen) to drizzle; es ſpruͤet Waſh or Water; Spuͤlkeſſel m. 1) Mon 
ein wenig, it drizzles a little; Flammen teth, a Ciſtern for a Dining-Room; 2) 
von ſich ſpruͤen, to belch or caſt out der Kuͤche mit heißem Waſſer a Chaftern: 
Flames; feuerſpruͤende Berge, Moun- Spuͤlloch, n. the Sink-Hole in the Scuf 
tains that vomit ſometimes Fire. -  lery; Spuͤlſtein, m. (die Goſſe) the Sink 
' Spriigel, ſ. Spriegel. in @ Kitchin; Spuͤlwaſſer, ſ. Spuͤlicht 
Sprung, m. a Leap, Jump or Skip; einen Spulwurm, m. a Maw- Worm, long belly 
Sprung thun, to {kip, take or make a Worm. | yy 
| NES e | 7 putt 


by Way of Sentences, | 
Sprudeln, (den Speichel im Reden von ſich 
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* ound, m. the Bung of a Caſk; den Spund 


ſtehen, tf hinweg thun, to unbung or unſtop, take 
', to bez away ge =, or Stopple, ; 5, 
unge kw pünden, (ein Faß) ro bung or ſtop a 
Trick ls Cal k with a Bung; Spundloch, n. the 
unge ger Bole or Bung-Hole of a Pipe; Spund⸗ 
Id Pien, macher, Spuͤnder, a Bungmaker. 
in a fl pur, f. (der Fuße) a Trace, Track or 
bols, Sm Rut; von Hirſchen, Hirſchlaͤufte, the 
s; He Footing, Foiling, View, Strain, Slot, 
es oute Rour, Traces or Tracks of a Deer; auf 
a Trip, WM tie Spur kommen, to come upon the 
zrieme n Mark, or upon the Trace, to trace the 
/ leaping Way out or up; die Spur verlieren, co 
boſe the Trace; es iſt nicht die geringſte 
leaped, ( Spur davon zu ſehen, chere is not any 
: the leaſt Sign, Mark, Dint, Print or Foot- 
e; fan Step of it left behind. 
er 2c, 6; Nepuͤren, (der Spur nachgehen) to trace, ſpy 
pe, \.01; the Foot- Steps, ſmell, ſent, vent or 
n. ali wind; ſpuͤren, merken, to perceive, feel, 
ſee, fall aware of, be ſenſible of, ſmell 
a Rat; Spuͤrhund, m. aLimer, Blood- 
ſquin a Hound, Spaniel, Venting-Dog, Grey- 
it with; Hound. | 
inge putzen, to ſpir; Jeſus ſpuͤtzete auf die 
; er Erden, Jeſus {pat on the Ground, ſ. 
ut, ſprin ſpeyen, ſpruͤzen. 
„to mal; ME quadron, t. Squader, ſ. Schwader oder 
1to one! Schwadron. RY 5 
th Dm I Staar, m. 1) ein Vogel, .a Stare or Star- 


„ ; Kee, Ne 4 2 25 7 9 
5 (413) N Sta VVV 
Straatsſtreich; Staatsmann, a Srate's- 
Man, Politician; Staatsmann in einem 
ledernen Schurzfell, a blue-Apron- 
State's-Man, a State-Tinker; Staats 
mantel, m. a Robe of State; Staatsmi⸗ 
niſter, ſ. Staatsbedienter; Staatsrath, 
m. 1) der ganze, the Council of State; 

2) ein Glied davon, a Counſellor of =, 


Staatsregel, f. a Rule or Maxim of State; 
Staatsſachen, Matters of State; Staat ⸗ 


i 8 a Secretary of State ; Staats⸗ —- 
ſtreich, m. a Stratagem, Invention, : 


Stab, m. a Staff, Stick, Rod; Negiments-. wy 


ner Armee, the Head-Quarters of an 
Army; Maßſtab, a Quarter-Staff; Stab 


ſchwarze Stabtriger , rhe white Staff, 


factor to Death; ſeinen Stab weiter ſe⸗ 
Stab N or Bar of Steel; 


, L... 


State; Staatsrecht, n. Reaſon of State; 2 : 


Craft or Subtlety of State, a State's» 
Intrigue 3 'Stagtsteufel, m. a.deviliſh 


Fancy of a Perſon that tak 
upon him, BL et: 


% 


ſtab, a Scepter or Mace; Generalſtab ei- 


uber einen brechen, to condemn a Male- 
ken, to continue your Journey; ein 
Eiſenſtabe, Fron-Bars; Staͤbgen, Staͤb⸗ 


lein, n. a Stick, little Staff, little Cane; 
Stabtraͤger, a Verger; der weiße oder 


the black Rod; Stabtraͤger in einer 
großen Proceß ion, the Mace-Bearer. 


wkle vit ling; 2) Hdutlein im Auge, a Cataract, tabwurz, f. Southern- Wood, Abrotanum. 
kaeſhin BY Wall, Suftuſion, Web or Pin in the Stach, (ich) 1 did ſting, ſ. ſtechen. 
ralddgn BY) Eye; den Staar ſtechen, to cure a Wall- Stachel, m. a Sting or Prick; mit dent 
1, Fritten Eye, beat down the Cataract grown in Stachel ſtechen, to ſting, prick, wound, 
rohre, f one's Eye; ſtaarblind, Wall-eyed, blind cauſe Pain with a Sting; Stachel des 
nge, thy by « Cataract; Staarſtecher, an Oculiſt. boͤſen Gewiſſens, the Sting, prickle, 
"WEtaat, m. a State; Staat fithren, to live Worm, Remorſe of an evil Conſcience; 
| in great State, appear with a great Re- ich bin ihm ein Stachel im Auge, 1 am a 
C. ſpoͤckn 8 finue, Train, Pomp, Magnificence, to Thorn in his Eye; Stathelbeere,f.a Goo- 
ind Silk carry it high &c, Staat von etwas ma⸗ ſe-Berry; Stachelfiſch, m. Meerſcorpion, 
a Spool chen, to make Account, Eſteem or Va- Scorpion; Stachelnuͤſſe, Water-Nuts 
ake ben lue of, ſet a Value upon, lay much Stachelrede, ſ. Stichelworte; Stachel⸗ 
Stre!s upon; der Staat, die Regiments⸗ reime, a ſatyrical Rhyme or Poem; Sta⸗ 7 
0 Wind! verfaſſung, the State or Government; chelroche, m. a Puffen, Poiſou-Fiſh, | 
a Spook ein Staat, a Republic, Common- Fork-Fiſh, ſ. Schwerdtſiſch; Stachel- + 
Wealth, Dutchy , Seignory, Territo- ſchnecke, f. the Venus-Sheli, Purple- .- 
g geſpb ry; die Generalſtaaten, the States of Fiſh; Stachelſchwein, n. 2 Procupine ' * a 
„ won Holland; Staats angelegenheiten, Con- or doe tes ſtachlicht, prickly, = 
cerns of State; Staatsbedienter a Mi- _ thorny, ſpiny; ſtachlicht ſchrelben, to +5) 
puͤggen niſter of State; Staatsgeheimniſſe, My- ſatyrize, write ſatyrically, bitterly, 22 
, n. 1 ſteries or Secrets of State; Staatsge⸗ abuſivelß. | . 
„ Diſb ſchaͤffte, Affairs, Actions, Buſineſs of Stack, (ich) 1 did ſtick, ſ. ſtecken. 8 
1) Mon State; ſtaats halber, (aus Staatsraiſon) Stacket, n. a, Staccado, Paliſade, _ 
"m3 7) by Reaſon of State, for State's ſake; Stadel, in. a Stall, Yard or Loft for Ware; 
'hafterni Staatsklugheit „ f. Staatskunſt, Poli- Stadelzins, Stallage, Stall- Money, 
he Sculſh® ticks or Policy; er iſt voller Staats⸗ Stadt, f. a Town or City; Hauptſtadt, 
the Sin Flugheit , he is all Politicks up to the the Capital, Mother ar chief City of a 
puͤlicht. ! Hiles; Staatskutſche, t. Coach of State; Kingdom; biſhoflihe Hauptſtadt , a 


ng belly- 


Staatsliſt oder Finte, . Staatsgriff, ſ. Merropobran City; -Reſidenzſtadt ; f. 
Spun . | . 


- A 


- 
BY 


- Fimdig, known all the Town over; 


5 LP Ws | 
Reſidenz; von einer Stadt zur andern, 
From Town to Town; alle Staͤdte rund 
herum ſind abgefallen, all the Towns 
round about are falln off; Vorſtäͤdte, 
Suburbs, ſ. Vor ꝛc. Staͤdtgen, n. a little 
City, a Country-Town, Market-Town, 
Borough; Stadtgericht, n. the 'Town« 
Aſſizes, the Court of Juſtice in a Town; 
Stadtgraben, m. che Ditch, or Moat 
round about the Walls of a Town; 
Stadthauptmann, a Captain of the 
Town's Soldiery ; Stadthaus, ſ. Rath- 
haus; ſtaͤdtiſch, belonging to a Town ; 
Stadtkeller, m. the Town's Cellar; 
Stadtkind, n. born and brought up in, 


or native of a Town; Stadtknecht, a 


Sergeant, Bumbaily, Catch- Pole; ſtadt- 


" 
. 


Stadtleben, a. a City-Life, 
Staͤdtlein, n. a Market-Place or Town; 
Staͤdtler, Einwohner eines Staͤdtleins, 
2 Towns-Man, ſ. Buͤrger 2c. Stadtmajor, 
Stadtoberſter, the Major that com- 


mands the Town's Soldiery; Stadt⸗ 


mauer, t. the Stone-Walls of a Town; 


the Town-Minſtrels; Stadtphyſieus, 
the Phyſician in . to a Town; 


Stadtrath, the Senate of a Town, the 


Aldermen at London; Gtadtregent, 
Stadtpfleger, che Governour of a City; 
Stadtregiment, n. the Government of 
2 City; Stadtrichter, the Sheriff of 2 
"Town; Stadtſchreiber, the Regiſter; 
Stadtſiegel, the Town's Seal; 
ſoldaten the Town's Soldiers or Sold- 
* 1ery; Stadtſyndicus., the Syndic or 
Recorder / of a Town; Stadtthor, n. 
the Gate of 2 Town; Stadtvolk, n. 

Town - People; Stadtwage, f. the 


Stahl, m. Steel ; eine Stange & 
of Steel; ein laͤngliches e f ee 
_ Gad; Stahl zum Wetzen, a Steel, or Stee 


Stahl, (er) he did ſteal, ſ. N 
Staͤhlen, verſtaͤhlen, to + Fug 


Sthlern, ſtaͤlin, made of Steel; fy 
Stacke, f. a wooden Stake, Pale or Pol 


Zaunſtacken, Hedge-Pales, ſ. Sta 
Stall, m. Stall or Stable; 45 Schur 


Stallen, 1) in den Stall thun, to 0h 


tadt⸗ 


* 


public Ballance in a Town; Stadtwege, 


the Avenues of a Town; Gtadtweſen, 
n. the Common-Wealth of a Town. 


Staffel, a Step or Degree; die Staffeln ei⸗ 


ner Stiege, the Steps of a Stair-Caſe, ſ. 


ang), Sta 


- 
* 


8 


Coat or Stable for Sheep; 
Mar 2c. 
Stallbaum, m. a Spring-Tree-Bar; Stil 


Staffierung, f. Dreſs, Equipage biet 


ing, Trimming, Garniſhing &c. 


Stuͤck Stahl, { 


Pin to where Knifes upon; Sta 
Feuerſchlagen, a Steel to Feile e 
withal; Stahldrat, m. Steel-Wire. 


el, harden 
temper with Steel. Mano. 


gruͤn, ſad, dun or darkiſh- green. 


Gaͤnſe, Enten ꝛc. a Sty; vor Schafe, 


Maurſtal, 


bube oder Junge, a Stable-Boy ; Stil 
chen, a little Stable or Stall. 4 . Etil; 


Cattle, houſe them in a Stable; 2) wil 


. miteinader ſtallen, to live peaceably ty 


Stadtmilitz, the Train-Bands ofa Town, 
the Town's Soldiery; Stadtmuſicanten, do ſtale or piſe; das P 
. Horſe will ſtale or piſs; Stall zelda 
Stallage, Stall-Money; Stallhen|;, 


Stallion; Stallknaben (bey Hofe) Gen 


— - 


Stlallthuͤr, f. the Stable-Door ; Stallung 
f. StablingyStalling, Hoſtry,Stables. 
Stamm, m. 1) eines Baums, the Sten, 


die zwoͤlf Stamme der Kinder Jſrael, the 
twelve Tribes of the Children of Iſtael; 
Stammbaum, m. the Tree of Conſa- 


Croom of the Stable, a Porter of the 
Stables; Stallfraut, Ochſenkraut, Rel. 


Tree; 2) Geſchlecht, the Race, Fami, 


rd will ſtallen, cha 


tlemen of the Querry or of the Horſe! 
Stallknecht, the Hoſtler; bey Hofe,: 


Harrow; Stallmeiſter, the Surveyour of 
the Stable; Oberſtallmeiſter, ſ. Ober 1c 


f 

( 

gether, ſ. vertragen; EL ſtallen , harnen, i * 
; | 

| 

' 

| 

| 

Stump, Stock, Trunk or Body of 1 


oule, Deſcent, Stem, Stock, Extrs 
Hion, Off-Spring, Lineage, Pedigree 


guinity; Stammbuch, n. 2 Scholar 
© Remembrance-Book of his Friend; 
Stammhaus, n. 1) the Place of which 
a Family is named; 2) the Houſe al 
your Birth, Defcent &c. ſ. Stamm. 
Stammeln, oder ſtammlen, to ſtammer, 
ſtut or ſtutter, maffle, hammer or faul 
ter in your Speech; ſtammelnd, ſta 
meringly, with a ſtammering Tongue; 
Stammler, (Stotterer) a Stammerer or 
Stutterer, 5 | 
Stammen, (ab oder her) ro come, ſpring ot 
deſcend from or of one; wir ſtammen 


alle von Adam her, all of us are deſcend- 


Stuffe; Staffeln einer Leiter, the Stales 
ort Rounds, ſ. Sproſſen. 
Staffelet, n. (eines Mahlers) a Painter's 
a Eazel, ſ. Mahlereſel. 
Staffelicht, ſtaffelweiſe, Step - wiſe, by 
Degrees, Step by Step. _ 
Staffette; f. an Expreſs, a Courier, extra- 
ordinary Meſſenger ; Staffette abferti- 
gen, to {end an Expreſs. 
Staffiren, 1) fteifen, to trim; 2) verſehen, 
to furniſh, ſtore, ſtock, provide; 2 her⸗ 
ausſtaffiren, zieren, to garniſh, ſer off, 
adorn, enrich, embelliſh; Staffirer, a 
Trimmer; Hutſtaffirer /a Haber · Daſ her; 


_ 


* 


LY 


eyour of 
Ober 1. 
3tallung 
ables. 

e Stem, 


dy of 1 


Family, 
» Extte 
edioree; 
gel , the 
of 1rael; 
Conſa- 
;cholar's 
Friends; 
f which 
oule of 
um. 

tammer, 
or faul 
„ ſtars 
ongue; 
nerer bt 


ſpringot 
ſtammen 
deſcend: 


4 
7 
m 


Stimmen, ro ſtem, ſtop, reſiſt, bear u | 8 
againſt; Staͤmmung, f. the Sremming, Stand oder ſtund, (ich, er; ſie, es) 1, he, ſhe, 


Stammhafk, ſtammicht, tall, high, lofty, Staudarte, 


| ſtrong. | 
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ing of Adam} Wort, ſs bon einem andern Stand eines. Hirſchen, the Layer of 85 
herſtammet, 2 Word derived from an- Deer Stand au m Markt, a Stall in the __ 
Market; in der Kirchen, a Pew, Stall or 


other; das Fortſtaminen, Propagation. 


Seat in the Church, 
Stopping, ſ. ſtemmen. it ſtood, ſ. ſtehen. 5 
. (Reuterfahne) a Standard ot 
5 ſtandard, a Banner or Guidon, an 
Stammſehn, 2 Fee ſimple; Gtammlinie, Enſign of the Horſe; der die Standarte 
f. the Lineage; Stammregiſter, u. aGe- + fithret, der Cornet, a Standard- Bearer. 
nealogy, Deſeription of one's Pedigree; Stande, f. (worinnon man etwas ſtehen h at) 
Stammvater, the Head of a Family; © a ſtanding-Ewer, Veſſel to keep any. 
Stammwapen, n. the Arms ofa Family; Thing in. ff Oſt, £ 
Stammwort, n. aPrimitwe. Stindelwurz, . Stendel. 
Staͤmpel, m. a Stamp; ſtaͤmpeln, (als das Staͤnder, m. (Waſſerſtaͤnder) a great Tub 
Papier 2e.) to ſtamp, put a Stamp upon. to keep Water in. | 
Stämpfel, (Stofel) a Peſtle or Pounder ; Standesgebuͤhr, f. whar is due to one's 
eines Steinſetzers, a Paver's Rammer, a 
Paving-Beetle; ſtdmpfeln, ſ. ſtaͤmpeln. 
tampfen, (ſtoßen) to beat, bray or pound 
ſomething in a Mortar, It. to cram into, 
ram in, ram down; mit den Fuͤßen of great Diſtinction or Note; Stand⸗ 
ſtampfen, to ſtamp with your Feet; geld, n. Stall-Mony, Stallage. 5 
Stampfmuͤhle, f. a Stamping - Mill; Staͤndgen, n. a Serenade, Strain of Muſic 
Stampftrog, m. Trough to beat Cole- by Night in the Streets. | 
worts, Rapes, Carrots &c. in; das Standhaft , ſtandhaftig, conſtant, firm, 
Stampfen, die Stantpfung , Stamping, 
Beating, Braying, Pounding. * | 
Stanck, m. a Stench, Stink, Steam, Funk, 
Rankneſs, ſ. Geſtank. | 
Stanck, (ich/er,ſie) I, he; he ſtank or ſtunk, 
| \. ſtincken; Stinc>er, 1) Stincker/ a ſtink- 


his due; Standesperſon, f. a public 
Perſon, 2 Perſon of Quality; eine hohe, 
a Perſon of an eminent Rank or Degree, 


lich conſtantly, ſtedfaſtly, firmly, reſolut- 
ly, ſtoutly, immoveably &c. Standhaf⸗ 


dineſs, Stability, Perſeverance, Firm- 
neſs, Stoutneſs, Reſolution. » 


+ Trouble-Feaſt indeed; 3) Greaſe for or 
Cart-Wheels, ſ. Wagenſchmier; 4) Ala with it. | CAE BE ales 
fetidayf, Teuſelsdreck; Staͤnckerey anrich- Standpferde, (friſche Pferde an einem Ort 

ten / to raiſe a Quarrel, ſet People atOdds beſtellt) Relay-Horſes; Standreche, n. 

or Variance, make Friends fall out; 

ſtaͤnckern, 1) ſtincken, to raiſe or exhale a Soldaten) the martial Law a Beſerter is 

Stink; 2) in allen Winckeln herumſtaͤn⸗ tried by. N 

ckern, to learch every Corner; alles aus⸗ Stande (ich) J ſtood, did ſtand, ſ. ſtehen. 

ſtaͤnckern, to ſp ovary Thing. Staͤhnen oder ſtehnen, to groan, ſ. ſeufzen. 

Stand, m. 1) Zufland, t 

dition, Poſture, Way, Order, Diſpoſition 

or Circumſtances of a Body or Thing; 

in gutem Stande, in a good Caſe or in a 

| fine Paſs; in vorigen Stand ſetzen, to 

reſtore or re-eſtabliſh a Thing, ſettle it 
again, reſtore it to its former Place; nerſtange, a Hen-Rooſt, ſ. Huͤner. | 
nicht im Stande ſeyn, to be unable, to Stingeln, (den Hopfen 1c.) ro ſtalk or prop 
have not got Footing; zu Stande brin⸗ 
gen, to bring ſomething about, get it 


Stange am Steuerruder, the Whip- 
Sail-Yard, ſ. Segel; eines Seiltaͤnzers, 


ro It. 


Staff, Tiller in a Boat; Segelſtange, a 


Rank, Quality, Dignity or Condition, 


ſtable, ſtedfaſt, ſteady '&c, ſtandhaſtig- 
tigkeit, f. Conſtancy, Stedfaſtneſs, Ste- 


ing Fellow; 2) ein rechter Staͤncker, a Standmaͤßig, convenable to one's State 
or Condition, conſiſting or agreeing 


(Kriegsrecht uber einen ausgeriſſenen 


c State, Caſe, Con- Stange, f. a Bar, a Pole, Stave of Wood? 


* 


a Rope-Dancer's Poy ; Hopfenſtangen, 
Stalks, Stakes, Sticks, ſ. Hopfen; Huͤh⸗ | 


your Hops, put Stalks, Stakes or Sticks 


in Readineſs; 2) Beruf, the State, Con- Stangengitter, n. an Iron-Gate ; Stan⸗ 


dition, Calling, Quality, Extraction, 
Rank, Place, Office; die Reichsſtaͤnde, 


the States of the Empire; Nitterſtand, long Needle to knit withal ; zum 


Ritter; 3) ein Ort, da man ſtehet, a hangen, little lron- Bars or Roads. 


Stand , Poſt, Standing - Place, Foot- Stapel, m. (eine beſtaͤndige Niederlage von 
ing; Stand halten, to ſtand it but, 1 | 
ſtand to your Tackling, keep Ground; public Magazin or Store · Houſe; Sta⸗ 


pelge⸗ 


Kaufmannswaaren) a Staple, Mart, 


genzaum, m. a Canon; Staͤnglein, 
Staͤngligen, n. a Stick; zum 2 | 


— 0 * 
h 
1 
/ . 
h 1 


- 1 


modity in ſome mercantile Town; 
Stapelrecht, n. a Staple. Priviledge; 

Stapelſtadt, f. a Staple - Town; Stapel⸗ 
. waaren, Stapelgiither , Staple Commo- 


dities or Goods. f 


Starck, strong, ſturdy, robuſt, briſk,luſty, 


Stafe m. f Fuſſtapſe; ſtpfen, gehen) o 
Suu did dye, f. ſterben. 1 


debilitated Army, to recruit it; 1 

de Arzney, ſ. Stix>mittel; 9; bite 
cken, to ſtarch your Linnen. 
Star>- oder Steinblume, 
8 Eye, ſtinking or rank - ſenting Cams > 


Stareflieend, (als ein Strom) u i} 


J we - 
pelgerechtigkeit, f. the Staple of a Com- Armee 


. OY 
e 


* 


wieder ſtͤrken / to re. inforee 


Wiſe fy, 5 1 
May-Weed, oi . ** 


violent, ſwift - running; ſtarckalaub 
eat Ford, un! Aiken in your Fu 8 


wohn ꝛc. ſtaͤrcken, to firm, confirm, for- 


tify, harden. or ſtiffen one in his Opi- 


nion or Suſpicion &c/ eine geſchwaͤchte 


eines 
condeſcend to it, to grant it; = 
if. TY ” DS PRE 8 | s 


t e 6 
Bitte Statt finden laſſen, to gle 


Way to one's Petition, to yield 0! 


- _ ſtout, valorous, valiant, vigorous; ſtar, ſtarckglſedericht, ſtrong-limbeg, ſtron 
me Fropg-poteng,mighty,poier- docked; Staͤrckmehl, (weiße Stir? = 
I, conſiderable ; ſtarcke Feſtung,aPlace Starch; Stdrdmittel, n. a corrobo . 
of Strength, a ſtrong-Place, ſtrong» tive, reſtorative, ſtrengthening, * 5 
Fold, a.conſiderable Foftreſs; ſtarck, borating,quickning, reviving,comſon On 
(grof,zahlreich) great, vaſt, huge, numer- ing Phylic or Remedy; Stircmojqy, L 
ous &c, ſtarke Handlung, a great Trade; len, Staͤrckkuͤchlein, comfortable or can Sta 
ſtarcke Armee, a numerous Army; mit roborative Morſels or Lozengesin 4 0 1 
flarcken Schritten, a Pace; ſtarck, (heftig, thecary Shops; ſtarckmuͤthig, tartn;, M © 
Aberaus) very, very much, vehement; thiglich, f. herthaft ; Starckmuͤthigtel, ; MW. 0 
ſtarck riechen, (ſtincken) to ſmell ſtrong, Herzhaftigkeit; Staͤrckträͤncklein, u. 
rank, foul, ill, ruſty &c. es regnet ſtarck, comfortable or corroborative Potioq: Ste 
it rains apace, it rains very hard; ſtarck Staͤrckwaſſer, n. ſtarching . Watet Ste 
e eſſen, to be a great Eater; ſtarck ſchreyen, Staͤrckung, f. Strengthening; Heriſih » 
to cry out or aloud, deſparately, with ckung, a Cordial, ſ. Herz ꝛc. Hauytiy i 2 
all your Strength, or with all your ckung, a Cephalic-Medicin, f Haunt || ot 
Might; ihr muͤßt ſtaͤrcker ſchreyen, you Starr, ſteif, ſtarin., ſtiff, rigid; einen ju | 
muſt cry better; es wird am ſtaͤrckſten anſehen ,. ro ſtare upon or at one, n - 
behauptet, it is menrained by the moſt him in the Face, look ſtaringly un 
Os", 73 Arguments; es wird am him. ON 
 ſtdr>ſtey davon geredet, there is the moſt Starren, (vor Kilte) to be ſtark, hard « 
Talk of it &c, 1 {tiff with Cold; Starrhals, Starry d 
Staͤrcke, f. Strength, Force, Might, Power; m. a ſtubborn. or ſtiff-necked Felloy fi f 
des Leibes, Robuſtuouſneſs, Luſtineſs, ſtarrig, ſtarrend, 1 ſtarr; Starrzat|W:  . 
Vigour, Vigorouſnels,Briſ kneis, Aftive- Starrigkeit, f. Stiffneſs or HardndsW. . 
nels, Valour, Valiantneſs, Reſolution; Starrleinwand, f. Buckrams;  ſtar'viM 
eines Orts, the Strength, Fortificarion; pficht, ſ. halsſtarrigz Starrkopfigteit, . 
einer Armee, che Porces, the Numerouſ- Halsſtarrigkeit; ſtarrtodt, (mauſerit) ) 
; neſs; eine groß ere Staͤrcke, Superiority ſtone-dead; ftarrvoll, (ſtern - blitzul f 
of Force; Staͤrcke des Gemuͤths, Able- dead-drunk, ſtark-drunk, top- hej { 
neſs, Ability, Activity, Capacity &c. ich das Starren, die Starrung, Staring, Siu et 
kenne ſeine Staͤrcke und ſeine Schwaͤche, nels. 5 
I know his Force and his Feeble, his Starzen, (aufſpringen) to ſtart up. J 
a 5106 pd his weak Side, I know GStitig, ſ. beſtaͤndig, ſtets; ein ſtitig e er 
the blind Side of him; Starke eines Ge- ſtaͤtiſch pferd, a reſty Horſe, a Jade. 
traͤnckes, the Strongneſs of a Liquor; Statiſt, m. a Politician, States - Man, ¶ © 
eines Weins, Eßigs, Senfs ꝛc. the Carb Staatsmann. | | t 
of Wine, the Sharpneſs of Vinegar, the Statt, f. Stdtte, Stelle, a Stead or Place 
EKseenneſs of Muſtard; einer Degenklinge, an ſeiner Statt, in his Stead or Place ! 
the Streſs or Strong of a Sword-Blade; ſtatt deſſen, in Stead of that; das fill - | 
eines Beweiſes , the Strength, Force, hier keine Statt, that is of no Stead,thuby . 
Streſs, Forcibleneſs, or Pregnancy of ſerves in no Stead, dos not ſtead here : 
an Argument, Reaſon or Proof, wenn ich an ſeiner ſtatt wire, were 1" @4 
Stare, f. (Staͤrckmehl) Starch; blaue, his Caſe, or if I was he or in his Roon 
mmalted Starch. | s or Place; der an des Königs ſtatt rege, 
Staͤrcken, (einen) to ſtrengthen a Body; ret, the Viceroy; eine bleibende Statt 
© - einen in ſeiner Meynung, in ſeinem Arg⸗ Abode or Dwelling Place St 
{ 
| 
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© Bermihming hett finden laſſen, te let 
one's Admoniſhment have Ingreſſion, 
24 Room, Place or Effect with you; zu ſtat⸗ 0 
ten kommen, to be of good Stead to you; 
wohl von ſtatten gohen, to ſueceed, prol- 
per, take, ſpeed, go on briſ kly, be in For- 
wardne s. eint 93 XF 


= 


the Place; where the Lord lay; er goͤnnet 
einem die Staͤtte nicht, it ſpites him to 
ſee me above Ground; Bettſtitte;a'Bed- | 
Stead. | 
Statthalter, m. a a 
Deputy or Lieutenant. 4 3 
Stattlich / ſtately, ſplendid, magnificent, 


1-4 
Prince's: Vicegerent, | 


nent, great, majeſtic, adv. ſplendidly; - - 
Stattlichkeit, f. Starelineſs &c. \. Hepr- 
lichkeit. i 
F 77s nt 
Statur, f. the Stature, Size or Pitch of 
a Man; ein Mann von langer Statur, 
| CA nnn | 
Statute, f. a Statute, Law, Ordinance or 
* Regulation; die Statuten von England, 
the Statutes, Statute-Laws, Decrees 
Acts of Parliament. | 
Etoub, m. Duſt; Stau 
Naſt, make it ſty about; zu Staub oder 
Pulver machen, to pulverize; ſich aus 
dem Staube machen, to ſcowr, ſoamper, 
fling, flink, ſteal, fcud, ſcuddle, flee, 
| 97 haſten, go or run away, to get out 


” 


* 


S 
S 


' yourſelf to 
you gone, | , . 
Broom; Staͤubebuͤrſte, f. a Hair-Broom; 

Staͤubelappen, m. a Duſting-Clout. 

Staͤuben, ro duſt; es ſtaͤubet, ſtiebet, ſtaͤu⸗ 

bert und ſtoͤbert, it is very duſty, the 
Duſt is flying thick about. 


ſerodt) 
lifvyl) 
hea 


19,9 


— 


tig the Staͤuberhund, m. a Terrier, Harrier, Fleet - | 
de. Hound, venting Dog. 
Man, WF Stiuvern, (aufjagen) to ſtir up, put, chaſe, 


turn or drivs out or away; einen Haſen 
aufſtaͤubern, to ſtart a Hare; ein Hund, 
der im Felde herum ſtreiſet, und die Reb⸗ 
huͤner aufſtaͤubert, a Dog, that ranges 
about in the Fields, chaſing and ſtart- 


1 Place 

lace; if 
28 findaß 
ead,thit 


here ing the Pattridges. 2 % 
ere Hu Staͤubizen, Staͤublein, n. the ſmalleſt Par- 
en tiele or Bit of Duſt or Matter, an 


Atome, ſ. Sonnenſtaͤubgen; ſtaubigt, 


e Stall duſty, full of Duſt. e 

Place Staubwedel, m. a Duſter, a Fox-Tail to | 
2 7 duſt withal; Staub federlein, n. Staͤub⸗ 
1 


lein, Staͤubgen, a Moat Staubfedern, 


it; =: $ederſiaub, Flue, Down or Dowl; 
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ſtaubichk machen) beſtauben, to duſt 
it; Staubdampf, m; a raiſed Duſt, 
a 
Flower of fine Meal-Duſt; Staubregen, 
m. a ſmall drizzling or mizzling Rain, 
a falling Miſt, dropping Dew; Staub⸗ 
ESE wind, m. 4 Duſt- Making Wind. 
Staͤtte, f. a Stead or Place; ſehet da die Staude, t. a Shrub, a ſmall or low Tree; 
Staͤtte, wo der Herr gelegen, come ſee. Haſelſtaude, 2 Hazel- Tree; Brombeer⸗ 


2 Grove, Coppice or Copſe, a Wood 
where Shrubs grow; Staudenſallat, m. 
headed Lettice, Cabbage-Lettice; ſtau⸗ 
dicht, voller Stauden, full of Shrubs; 
excellent, lofty, rich, proud, ſine, emi- Staupbeſen, m. the Whip; den Staupbeſen | 


ping-Poſt; Staupe, 


Arſe, to be flog if 
ging at the Whipping-Poſt; das Stau⸗ 


or. \ 
b'erregen, to raiſe Stechasblumen, Stechas- Flowers, French 
Stechbahn, f. a Tilt-Vard. 1 | 


and away, to be gone, eſcape, make Stechelfiſche, Fi | 
your Eſcape, abſent yourſelf, betake Stechelkraut, Stecas, wild Sa 
our Heels, to flinch, get Stechen, to ſting, prick, woun 
taͤubebeſen, m. a ſweeping with a Sting; die Biene ſtach mich, the | 


geſtochen, 't is but a Flea-Bit; todt ſte⸗ 


durch ſtechen, to ſtick thro? and thro?;fich © 
einen Dorn in Fuß ſtechen to run a Thorn 


ſtrike and thruſt; da3 iſt weder gehauen 


ſtechen, to kill, butcher or flaughter a _ 


5 Sleeve; das Futter (der Haber) ſticht ihn, 


he is Pp 

yet ſown his wild Oats; die 
heiß, the Sun ſhines very hot; ſtechende 
. prickly T es; ein Fiſcher n, 

o 
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Miſt of Duſt; Staubmehl , „ 


aude, a Bramble; Staudengebuͤſche, n. 
of Dwerf-Trees, a Thicket, à Place 


Staͤudlein, Stgudgen, n. a little Shrub, * 


bekommen, ro be whipped at the Whip- 

( f Staͤupung; fdus , - 
pen, (einen loſen Buben) to whip a Boy; 
bis aufs Blut ſtaͤupen, ro laf h, Whip oe/ 
ſcourge till the Blood comss; ausge- 
ſtaͤupet werden, to be whipt at the Cart? 
gd, to receive a Flow. 


pen, die Stdupung, a Whipping; Stays 


penſchlag, m. a Whip, Stripe, Lal 
Slaſ h or Jerk with Rods. th Wi 


Lavender.\ 


techdorn, Stechbaum, m. Buck- Torn. 
techeiſen, n. a Burin, Graver, Point, 


Punch. e ” 85 
ſhes full of little Bones. 
E ; 
Aud Pain 
Bee ſtung me; es hat mich nur ein Floh = * 


chen, to ſtab one; ſ. erſtechen; durch und 


into your Feet; hauen und ſtechen, co 


noch geſtochen, it is neither Rhime nor 
Reaſon; in Kupſer ſtechen ro cut or grave 
in Braſs; ein Schaf, Kalb, Schwein 2e. 


Sheep, a Calf, a Hog; ein Fertlein, to - | 
ſtick a Pig; ich habe die Karte geſtochen, 


have pricked that Card; die Milz ſticht 
mich, I am troubled whith the Spleen; 


der Narr ſticht ihn, he has a Fool in his 


/ 4 


rickt on by high-Livin 


| 
| 


£20 not 
onne ſticht 
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Hande in den Schubſack ſtecken, ro ſtand 


: : 
Ld 


$7 Tilting or Juſtlin of Fiſ her-men in a 
- River; das Ringelſtechen , the Running 
atTilt; Stecher, a Pricker 3 Stecher, 


- (Fiſch) ſ. Stichling; Stechhandel, m. a 5 ; 
gs Chopping, cken, to fire, ſet on Fire; ſich hinter einen 
Stechkraut, ſaint-Mary-Thiſtle; Stechval⸗ | 


Truck, Barterin 


men, che holly Oak or hollyTree 5 Stech- 


ring, m. a Quintain. 


; Steckbriefe (nachſenden) to male Hue and 
Ery after one, to ſend a Warrant about 


againſt one that made his Eſcape, in Or- 
der to arreſt him. 
Stecken, m. aStick; am Stecken gehen, ro 
Walk with a Cane; Hopfenſtecken, Stakes 
or Stalls; Zaunſtecken, Hedge-Poles. 
Stecken, to ſtick; der Schluͤſſel ſtack an, the 
Key ſtuck or did ſtick ſin the Lock; wo 
habt ihr ſo lange geſteckt? where did you 
ſtay ſo long? in Schulden ſtecken, to be 
over Head and Ears indebted, be deeply 
or very much In Debt; ſtecken bleiben (in 


einer Rede) to be out, ſtick in a Haran- 


ue, fall at a Stand, Pauſe or Silence; 
ins Stecken gerathen, to fall to nought, 


go backward, be at a Stand; er ſteckt im 


Gefaͤngniß, he is impriſoned, he 1s clapt 
up in Priſon; das Kind ſchreyet, als obs 
an einem Spieß ſtecke, rhe Child cries as 


it ir were ſtuck; es ſteckt ein Betrug dar⸗ 


hinter / there is ſome Cheat or Impoſture 
in it; ich weis ſchon was hinter ihm ſteckt, 


I know him in the Skin, I have ſcanned, 


 ſifred, pumped, tried or ſounded him; 
das ſteckt ihm noch im Kopf, that is {till 
ſticking in his Stomach or to his Heart; 
ſtecken laſſen, to forſake one, to leave him 
in the Suds; er hat mich im Ungluͤck ſtecken 


laſſen, he has abandoned me in my Miſ— 


fortune ih 
tecken, (als Geld in den Beutel 2c, Pflan⸗ 
zen, Saamen, Ruben 2c. in die Erde) to 


put, ſet, plant, fix; in den Schubſack ſte⸗ 


 , &en, to pocket up ſomething, put it into 
the Pocket; einen Braten an den Spieß 


2 ſtecken, to ſpit Meat in Order to roaſt it, 


to put it on the Spit ;- Pfdhle in die Erde 
ſtecken, to ſet Pales in the Ground; Kraut 
ſtecken, to ſet young Cabbage - Plants; 


Bohnen ſtecken, to plant Beants; die Naſe 


in die Buͤcher ſtecken, to ply Books, ſtudy 
- hard; den Kopf unter die Bettdecke ſte⸗ 
cken, to ly ſnug a Bed; ein Ziel ſtecken, to 


ſet an Aim or aMark to aim at; ein Licht 
auf den Leuchter ſtecken, to put, ſer or ſtick 
a Candle upon a Candle-Stick; den De⸗ 


gen in die Scheide ſtecken, co ſheath a 
Sword, put it up into its Scabbard; die 


with your Hands in your Pocket; einen 


ins loch ftecken, to clepone up in Priſon; 
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Schaden ſtehen, to ſtand all Hazards, 


Lk 


einem Richter ein Paar-Duetten in ze 
and ſtecken, to preſent a Judge with 

air of Gloves, to bribe him with 

Gift of a Cuineas or two; in Brand te 


ſtecken, to back, ſupport or encour 
one; ſich in Schulden ſtecken, to run Ky 
Debts; ſich in Noth ſtecken, to engage m 
embark in a dull Piece of Trouble; 
ſteckts nun, there it ſtops, ſtays or ſtang; 
there is it at a Stand. 4. 8 


Steckenknecht, a Provoſt - Marſ hal in u 


Army. | 
Steckenpferd, n. a Child's Hobby-Horg. 

Steckenreiter, a little Hobby - Hor, 

man. | 

Steckfluß, m. a Choaking Rheum. 
Steckhaube, f. a Lady's Pinner, 
Stecklein, Steckgen, n. a little Stick. 
Steckmuſchel, a Naker; Stecknadel, f 

little Needle; Steckruͤbe, f. a Navey, 
Turnip; Steckzwiebel, f. a Bulb to u 
planted, _ LI q 
Steft, m. Steftlein, m. a Peg or Pin, jj 
Stift. 9 | f 
Steg, m. a Stile, a Path, Foot-Pad, ſ. Fuj 1 
ſteg, Pfad; Steg uͤber einen Graben g 
Bach ꝛe. a narrow Stile lying over: 
Ditch, Brook; ich weiß weder 


2 


zu Weg und Steg, where ſoever ly you 
Way; Steg einer Geige, the Bridgeafi 
Violin; Stege (oder Holzer) der 7. 
drucker, die ſie um, oder zwiſchen die Cu 


lumnen legen, Printer's Coines or Piu 


Stege, f. (Stuffe, Treppe) ſ. Stiege. 
Stegereut /n. Triller m. a Turn- Stile; Ct 
reif, m. a Stirrup; aus dem Stegreſ, 

without Premeditation, ex tempore. 


Stehen, to ſtand; ich ſtund oder ſtand, 
ſtood; ich habe oder bin geſtanden, I hae 
ſtood; er hat ehemahls wohl geſtanden, 
he was formerly an able Man; aufn 
. Sprung ſtehen, to ſtand upon the Brink 


to be juſt a going; wie ſtehts ? how go 
Matters or Squares? es ſtehet ſchlech 
Things go or ſquare ill; das ſtehet gu 


nicht fein, that dos not become well; 68 


ſtehet zu euren Dienſten, it is at you 
Command, it is to ſerve you; ſtehen ble» 
ben, to ſtop, ſtand (till, make a Stand; | 
ſtehet noch dahin, it is as yet uncertan; 
herqusſtehen, to ſtand or ſtick out, to 
jet; ſtehen und denken, ro ſtand muling;} 
die Haar ſtunden mir zu Berge, my Har 
ſtated up or ſtood up an End; fur allen 


ſtand the Loſs, to the Loſs, bear the 

Damage ; auf etwas ſtehen/ to ſtand upon, 

ſ. beſtehen; es ſtehet darauf it is Way 
* 1 


f 


ok eg nd Ju 
Steg, 1:don't know to find the Way # 
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in a 


Horſe, 
Horſe, 
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Javey, 


b to by : 
Pin, | g 
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Braber Wi 
over i 
eg nod 8 
Way; N | 
V you 
ige of 1 
r Buch 
die e 


or Pin 


e. 
Ste 


tegret 
Ore. 


ertain; 


hut, to 
nuſing: 


y Hair 


ir allen | 


azards, 
ear the 
| upon, 
likely, 

it 1s 


Way, or in the Light, to ſtand in your 


I hai 
ſtanden, 
; aufn 
» Brink IE 
how gol 
2het gu 
vell; e 
at your 
zen bleu 
and; ei 


| — ſtohl ſich heimlich h 

catch; er ſtahl oder ſtohl ſich heimlich hin⸗ erg. | 

Steigern, (den Preis verhohern) to raiſe, ' 

7 or encreade the Prise, enhanſe a 
da 25 


A EU ; 
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Ballance poiſed; es kommt mich oder mir 


hoch zu ſtehen, it ſtands me in, or it coſts 


me a high Rate; ſich ſejbſ|t im Wege oder 
Lichten ſtehen, to ſtand yourſelf in the 


ſteht ihin jetzt der Kopf nicht recht, he is off 
the Hinges, out of Humour, out of 


& Tune; er ſtund bey (neben) mir, he ſtood 


by me, next to me, onmy Side; er ſtund 
mir bey / he ſided with me, he ſtood of my 
Side, did abet or aſſiſt me; ſeſt ſtehen, to 


have ſure Footing, to ſtand fait; in Dien⸗ 
ſten ſtehen, to have got an Office, be b 
inveſted with it; die Kayſerliche Armee 
ſtehet jetzt bey Belgrad, the Emperour's 


Army has pitched their Camp not ſar 
from Belgrad; in Schlachtorduung ſte⸗ 


hen, to be in Battle- Array; fur einen ſte⸗ 


hen,(Burge werden) to ſtand one's Debt, 


paſs your Word for itor for him, ſecure 
or warrant it to one; im guten Verneh⸗ 


men mit einem ſtehen/ co hold good Intel- 
ligence or Correſpondence with one; in 


Verdacht ſtehen, to ſtand ſuſpicious, be 
tuſpected or ſuſpectful, ſuſpicable or 
miſtruſted; einem nach dem Leben ſtehen, 


to attempt upon a Man's Life; es ſtehet 


mehr zu wuͤnſchen als zu hoffen, you had 


better to wil h, than to hope for it; es 


ſtehet zu glauben, it is to be believed, it is 
| credible; es ſtehet zu erwarten, Time or 
Experience will teach it; laß ſtehn! let it 
alone! alles ſtehen und liegen laſſen, ro 5 ; 178 
leave or give up all; auf den Zehen ſtehen, Steigen, (in die Höhe) to riſe, mount, 
to ſtand a: tip- toe; das ſtehende Korn, che 
ſtanding Corn; in den Lehrjahren ſtehen, 


to ſtand bound Prentice, be in Prenti- 


| ſhip; er hat viel ausgeſtanden, he has 


fuftered or undergone great Miſery, 


E ſuſtained no ſmall Adveriity ; ftehendes 


Waſſer, ſtill ſtanding or ſtagnant Water ; 
ſtehenden Fußes, upon the Spot, imme- 
diately, by and by; eine ſtehende (ſto⸗ 


ckende) Sanduhr, an Hour-Glats that dos 


not run; das Stehen des maͤnulichen 


Glieds, Erettion; das Stehen der Fiſche 


in Teichen, the Thriving of Fiſhes in a 


Pond; Steher, a Stande. 
tehlen, to ſteal; heimlich, to pick, pilfer 


and ſteal;\,mauſen; er ſtiehlt wie ein Rabe, 
his Fingers ar Lime-Twigs, he is a light 
fingered Fellow, he will ſteal away what 
and ran, ſnatch and 


weg, he ſtole, {linked, ſhipped or drop- 


ed privately away, went away by 


\ 


„ 
it is in 2 fair Way to come about; nun 
ſtehet die Wage gleich, now ſtands the 


73 ' 
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Ste 


Stealth; er hut ihr das Geldgeſtohlen, be 


has ſtoln away her Money; fie hat ihm 


das Herz geſtohlen, he is ſmitten by her, | 
he is all (over Head and Ears), in Lore 


e with her. 4553 


Stehler, a Stealer, a Sbop-Lifter; der Heh⸗ Wl 

ler iſt ſo gut als der Stehler, the Stealer 
own Light; hoch am Btete ſtehen, to be / and his Bag-holder are equally guilty, , © 
greatly in Favour of one's Prince; es | 


eif, (tiff, hard, not flexible; fteif anſ ehen, 
to ſtare upon, fix your Eyes upon, look 


ſted- faſtly, ſtaringly, wiſtly or fixedly - 
upon; ſteif und ſtark, als Pappe, Degen⸗ 
klingen 2e, ſtiff, ſtark, hard, ſtrong; ſteif 


daruber halten, to obſerve a Thing 


ſtrictly, keep a ſtritt Hand over it; ſteifen 


Fuͤrſ as haben, to be tiff in your Purpoſe, 


for it; ein ſteiſer Kerl, a ſtrueting, ſmug, 
ſpruce, well-dreſſed Spark; ſteif, (ſtat, 


beſtaͤndig) ſolid; ſirm, ſtable, ſted faſt; ein 2 


ſteifer Papiſt, a ſtiff, rank, or rigid Papiſt; 


Stuͤtze, a Buttres. 
Steifen, ſteif machen, to ſtiffen ſomething; 
Leinwand, to ſtarch, ſtiffen wick Seek 


geſteift/ſtiffened; ein Kind in ſeiner Bos⸗ | 


beit, to cocker, nurſel, allow, lull or ſuoth 


ſinnig, ſtiff. necked, ſ. ſtarrkopſig; Steif⸗ 


matz, m. Pot - Cheeſe; Steifung; f. 8 


Stiffening. . 2 
Steig, m. a By- Way, Pad- Way, ſ. Fuß ſtei 


Steigbuͤgel, m. a Stirrup; aus dem Steigbuͤ⸗ 


gel oder Stegreif kommen, to loſe your 
Sitting - Poſture. e 


Steige, l. (Block) a mounting or Jofing- 


Block. - 


aſcend, go or ſtep up; auf einen Baum,to 


climb or get up a Tree; zu Pferde, aufs = 


Pferd, to take Horſe, mount or back a 
Horſe, mount on Horſeback; vom Pferd 


e ſtiffly bent on or to it, be in Earneſt - 


2 


Steife, f. Steifigkeit, Stiffnels; Steife, 


up a Child in his wanton Tricks; ſteif⸗ | 


ſteigen, to diſmount or light; aus dem 


Bette, to riſe from your Fed; aus dem 
Schiffe, to land, ſtep or ger our of the 


Boat; dieſes Bier ſteiget einem in den 


Kopf, itis a humming Ale; der Preiß ſtei⸗ 
get;the Price is a riſing; das Waſſer iſt ge⸗ 
ſtiegen, the Water is rifen or ſwollen up; 


ein Falke, der hoch ſteiget / aSoar⸗ Hawk; die 
Kunſt iſt aufs hoͤchſte geſtiegen, Art is 
ſtrained or ſcrewed up to the higheſt 
Pitch; das Steigen und Fallen My 


the Riſe and Fall ofthe Great; wer hy 


ſteigt,der fallet hoch/HaſtyClambers,have 


ſudden Falls. 


— 


— 


> 
9 


Steiger, a Climber; Steiger bey den Bergs „ 


leuten, a Leader among Minerg. 


TCommo— 


p 
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- Stein,m.aStone; koſtbarer S tein /a precious 4 
; Stone,Gem,Jewel,ſ.Edelſtein der Stein ff 
der Weiſen, the Philoſophers Stone; 


* 


. 
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of a Commodity, Augmenting or En- 


. creaſing of a Price, or Rent &cc. 
Steil, ſteep; ein ſteiler Fels, a ſteep Rock, 2 


x 


Precipice, ſ. 


gaͤhe. 


Stein in der Blaſe, Lenden, Nieren, the 


SGravyel, or Stone in the Bladder, Hips, 


Reins or Kidneys; Stein im Bretſpiel, a 
Rook at Cheſs, a Mam at Draughts or at 
Tables; (die Compoſita ſ. unter ihrem 
Anfangswort); einem einen Stein in den 
Weg legen, to lay a Stumbling- Block in 
one's Way; die Steine von einem Acker 


leſen ro rid a Field fromStones; iu Stein 
werden, to petrify, turn into Stone, be- 


ith come Stone; Steine im Obſt/ the Stones 
or Kernels of Cherries, Prunes, Olives, 
Peaches &c. Steinadler, m. a Rock- 


Eagle; ſteinalt, Stone · old, / orn out with 


Age, decrepit; Steinbdr,m.a little Bear; 
Steipbeeren, (rothe Heidelbeeren) Stone- 


* 


Berries, Cloud-Berries; Steinbeißer,m. 


(Vogel) the Stone -Smickle; Stein⸗ 
berſch/ m. (Fiſch) a Stone - Pearch; Stein- 
beſchwerung, f. the Being troubled with 
the Stone or Gravel; teinbock, m. a 


Shamoy ; das Zeichen des Steinbocks the 


Capricorn; Steinbrech /n. (Kraut) Stone- 
Break, Saxifrage orParſley-Pert; roth 
Steinbrech, Drop: Wort; Steinbrecher, a 
Quarry-Man; Steinbruch, m. 1 i 
Steiubruͤcker, a Paver; Steinbuche, the 
Plane -Tree, Maple; Steineiche, f. the 
Scarlet-Oak; Steineule, .der Steinkauz, 


an Owl living in a Rockineſs; ſteinern, 


ſtonyyof Stone; ſteinerne Bruͤcke/ as tone 
Hhridge; Steinfarrn, Stone - Fern, ſ. 


Mauerraute; Steinfels, m. a Rock; 
Steinfiſch, (der) a Gudgeon; Steinflech⸗ 


ten, Steinleberkraut, Waterliver-Wort, 
Oyſter- green; Steingalle, (der Raubvoͤ⸗ 
gel) the Keſtrel; Steingallen, lan Schen⸗ 
keln oder Fuͤßen der Pferde) dry Scabs on 
Horſes Fore- Legs; Steingrube, f. a 


Pa 


- Quarry; Steinqinſel,(das Kraut) Com- 
frey; Feiner en chend, ny: Stein⸗ 


hauer, Steinmetz, a Stone - Cutter; Stein⸗ 


haufen /m. a Heap of Rubbiſh or Rubble; 


ſteinicht, ſtony, ſcabrous, rocky; ſteini- 
gen, (einen) to ſtone one; Steinigung, t. a 
Stoning, Lapidation; Steinfauz, m. the 
Srone-Owl; Steinklee, m. wild Melilot; 
Steinklippe, f. a Cliff, Rock, Rockineſs; 
Steinkluft, f. a Cleft, Chink or Gap in a 
Kock; Steinfohlen , Sea- Coals, Pit- 


Coals; Steinkreſſe, Stone - Creſſes; 
70 I Erne Fo #3040 3 2 TE | 
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Commodity; Steigerer, an Enhancer of Steinlein /n. Steingen, n. a little Stone; 
2 Commodity; Steigerung f. Enhancing 6 


ten, to ſer Centries; als Netze, to lay Git 


Ste 
ein rundes, a Pebble; Steinlein deinem 
in die Schuhe gefallen, a . — 


Steinlinde, f. a Stone: Linden - Treg 


Steinkrebe, m. a Cray-Fiſh in a fixer 


Steinmarder /m. a Rock- Marten; Steir 


meißel, m. a Stone - Cutter's Beetle. 
Steinmetz /a Stone - Cutter; Steinmotj, 
m. ſ. Steinſlechten; Steinobſt, n. Frur 
that have a ſtony Kernel; Steingl, 1 
Petroleum; Steinrabe, m. a Mountain, 
0 Raven 5 Steinraute, E Stone- Fern, Ve. 
nus-Hair or Maiden-Hair; ſteinreich ful 
of Rocks ; ein fteinreicherMann,amighy 
rich Man; Steinritze, f. ſ. Steintiuj; 
Steinſalz, n. Sal-Gemmæ, mineral Sal, 
Steinſaͤger/ a Marble - Sawer; Gteinſy, 
men, (Meerhirſe, Perlkraut) Stone. 
Crop, Gremil or Grummel; Steinſchle⸗ 
fer, a Poliſher of Marble, or of Gems; 
Steinſchmerzen, the Stone-Evil, Stone. 

. Colic; Steinſchneider, one, chat cum 
the Stone - Evil and Burſteneſs of th 
Belly by Way of Section or Cutting 
Steinſchneider der Edelgeſteine,a Poli. 
er of Gems; Steinſetzer, a Surveyor « 

Landzit. aPaver: Steinſtuͤck n. ape deren 
Fowler or Murderer; Steinweg, m. 


5 __ Way; Steinwurf, m. a Stone. 


row; Steinzangen, (eines Miurert); 
Meaſon's Iron-Stings er Pincers. 
Steiß, m. the Rump or Crupper of aBird 
Stellmacher, a Cart-Wrighr, ſ. Wagner, 
Stelle, f. a Place, Room,Stead, Poſt orSpot; 
nicht von der Stele kommen konnen, to be 
not able to ſtir; auf der Stelle, upontht 
Spot; wenn ich an eurer Stelle waͤte, if 
were you, if I were in your Cale; einel 
dige Stelle erſetzen, to fill up or ſupph 
vacant Place, Charge or Office; an eine 
Stelle kommen, to ſucceed one; becom 
his Succeſſot; eines Stelle vertreten, t 
do one's Function, ſupply his Place 
ſtand in his Room; die oberſte Stelle ie 
uppermoſt, higheſt or firſt Place. 
Stellen, co ſtate, place, put, ſet, ſettle,poſit 
order or regulate ſomething; als Wd 


or Snares, pitch or ſpread Nets; voti 
gen ſtellen, to remonſtrate a Thing tt 
one; auf die Probe ſtellen, to try one i 


Rede ſtellen, to call one to an Account up 
te Reaſon; eine Rede ſtellen, to make i ſte 
compoſe a Harangue; Burgſchaft ſtellen au 
to put in Bail; frey ſtellen, to let one tale W; 
his Choice; in Ordnung ſtellen, to et, puff up 
or lay Things in Order or every one ii Stef 
its Place, to ſettle your Concerns &c. ini fc 
Werk ſtellen, ro eſtect, bring to Pais, ele- ſit 
Execu- H 
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tion; vor Gericht ſtellen, to bring one to 
Trial; Zeugen ſtellen,to produce Witneſ- 
ſes; eine Rechnung ſtellen to ſtate an Ac 
count; auf Rechnung ſtellen, to place to 


* 1 
Stendelwurz, f. Stander-Graſs, Rag- Wort, 5 
Dogs-Cullions, Dogs- Stones. „ 
Stender, m. a ſtanding Water - Veſſel or 

Vat, . Stander- | Y 13> RI 


Account; zu Buch ſteuen, ro enter, poſt, Stenge, f. che Top- Maſt and che Top-gal- * 


or book ſomething; eineFrqge feſt ſtellen 
oder ordentlich einrichten, to ſtare a Que- 
ſtion; einen auf freyen Fuß ſteuen, to fer * 
one free, at large, at full Liberty; einem 


lane-Maſt.- - » 


Stengel, m. (Stiel) the Stem, Stalk or | 
Shank of an Apple, Pear, Flower, Plant; 


knotichte Stengel, kneed or knotteecl 


nachſtellen, ſenach ꝛe. einen Hinterhalt ſtel⸗ 
len / to lay an Anibuſ h; nach dem Leben . 


Stalks, Stalks with Joints, Knots or 


+ Knees; Stengel eines Blatts, che Pedicle 


ſtehen; in Glieder ſtellen co rank; ſich ſtel⸗ 
len, (darſtellen, erſcheinen) to appear, to 
preſent yourſelf, make your Appearance 
or Forth- Coming in a Court of ſuſtice; 
ſich ſtellen, (anſtellen, fleundlich, eruſt⸗ 
to behave, carry or demean 
f friendly, earneſtly &c. er ſtellte 
ſich, als ob er wollte / he made as tho” he 
would or as if he be willing; fie ſtellt ſich 
nur ſo, he diſlembles, dos bur fi 
makes but a She, dos it only for! 
ſie ſtellten ſich als ob ſie reiſen wollten, 
they feighed or pretended a Journey, 
they made as if or as tho? they were to 
take a Journey; er ſtellt ſich huͤbſch darzu, 
he dos it with a wet Finger, he got the 
Knack of it, he is very fit, apt, dextrous, 
able or proper to it, he is cut out for it, he 
has a fine Hand or Way of doing it; ſich 
einfiltig ſtellen, to look ſimple or ſilly; - 
einen Brief ſtellen, ro ſtyle, write or make 
2 Letter; eine Schrift ſtellen, ro draw a 
Writing, couch ſomething in Writing, 
make a Draught of it; in Zweifel ſtellen, 
to doubt or queſtion a Thing, call it in, 
or into Doubt or Queſtion; in Vergeſ⸗ 
ſenheit ſtellen, to put a Thing inOblivion, 
to forget it; eines Nativitaͤt ſtellen, to 
caſt the Horoſcope of one's Nativity 3 
eine Uhr ſtellen, to wind up a Watch; der 
ſich der Welt gleich ſtellet , he that is 
mundaneſquare; das Stellen, die Stel⸗ 
lung, (Setzung) Legung, che Poſition, 
Laying, Settling, Situation; das Stellen 
oder die Stellung (Geberdung) des Leibes, 
Geſture, Poſture, Garb, Meen, Situation 
of the Body; Stellvvgel,a decoy-Bird)f. 
Lockvogel; Stellwalter, a Vicar. 
Stelje, f. aScilt; auf Stelzen gehen, to go 
upon Stilts; ſtelzen, ſtelzicht gehen, einen 
ſtelzigten Gang haben, wie ein Stelzer, der 
auf Stelzen gehet / ro affect a haughry and 
ng, a Going as it were 


— 


waggling Goi 
upon Stilts. | 
Stemmen, (als Waſſer) to ſte 
ſtop the Courſe of Water; ſich ſtemmen ſ. 


m, hem in or 


or little Stalk of a Leaf; Stengelgen, n. a 
little Slip, Stem, Shank or Stalk; ſtenges 
licht, (dick, duͤnn, kurz oder lang) having a 
thick, thin, ſ hort or long Stalk ; tenen, | 
to furniſh with a Stalk, ſ. ſtaͤngeln. 2 
Steppen, to ſtitch with Silk. to make a Row; 
of knotted Needle- Work upon the - - 
Wriſtbands of Sleeves; das Steppen, che 
Stitching with ſine and ſubtle Threads; 
Stepperinn, Woman, that ſets off Wriſt _ 2 
bands with knotted Needle-Work; . , 
Steppſeide, f. Stirching-Silk,groſs-Sitls | 
Steppwerk, n. knotted Needle-Work. 
Sterbebett, n. the Bed of a dying Perſon. 
Sterben, to dye, deceaſe, depart, depart this 
Life, ſtarve, breathe your laſt, exſpire, 
give up the Ghoſt, kick up your Heels, 
tip off, rip over the Pearch; von Hunger 
oder Kaͤlte ſterben, ro ſtarve for or with 
Hunger or Cold; er ſtarb ſanft oder eine 
- ſanften Todes, he dled peaceably, he had 
an eaſy and peaceable Departure; et iſt 
ſelig geſtorben, he died well, he died likea 
good Chriſtian, he is happily departed; -. 
nun ſtirbt er dahin, now he dies away, 
now he fetches his laſt Breath, now he 
wes up the Ghoſt ; er wird wohl ſterben, 
e is like do'dye;-einSterbender,a dying | 
Manz; er muß oder wird gewiß ſterben,he is 
in a dying Condition; ich fonntees nicht 
thun/ wenn ich auch ſterben ſollte/ l can not 
do it, if I was to dye for it; einen Hun 
gers ſterben laſſen, to clamm, famiſh or 
hungerſtarve one; ein Sterben a Morta - 
lity or Contagion; Sterbekittel, m. 4 
Shrowd z ſterbenskrank, like to dye, ſick to 
| — CO ſiek; 8 15 
Noth, f. Agony, Struggling again 
| Death. Sterbeedaten Mediration . 
Death, Thoughts of Mortality; ſterbßs⸗-ñů - 
lich, mortal, liable to Death; Eterblichs yl 
keit, f. Mortality; mortal Condition or - 
Nature; Sterblied,n. aSong of Morta- - . 
lity; Sterbſtſiudleitt;n.one's fatal Hour, | 
the inſtant Hour of one'sDeath; Gterh». 
vogel, m. a Funeral Bird. 45 


- 
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r.... 


eigern; das Stemmen, the Stern, m. a Star; ein laufender Stern,. Pla ⸗ 


ſtreuben oder w 
He g in or Stopping of Water. 
Stempſel, #- Staͤmpfe!l. 


net; ein feſt ſtehender f. Fixſtern; enn 

ſchießender Stern /a ſhooting Stat; voller 

D z ; | | Sterne, 
. 


2 


i 


[ 


; Tory. 
Sterz, m. the Tail 
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Eterne all farry or ſtared, all full of Stars bution, a Gatherer of Taxes ; Steuerezs, 


_ or ſeeded with Stars; ex hat weder Stern 
noch Gluck, he is diſaſtrous or unfortu- 


Sterndeuter, un Aſtrologer; Sterndeu- 
terkunſt, f. Aſtrology ; Sterneinfluß, m. an 


Inffuence of the Stars; Sternſigur, f. an Steuern oder ſteuren, x 


Aſteriſm; ſternformig, formed like aStar; 
Sterngeiſt, m. che aſtral Spirit; Stern⸗ 
himmel, m. der geſtirnte immel, Heaven's 


ſtarry Root, the ſtarred Sky, the Firma- 


ment; ſternicht, ſtarry, \,geſtirnt ; Stern⸗ 
lauf, m. the Motion of Stars; Sternen⸗ 
ſchuß, m. a Shooting - Star, ſ. Stern⸗ 


* 


quirer,an Exactor orExtortioner; ſieys,, 


frey/ ſcot · free, exempred from Conti. 


nate; Stern im Auge, che Pupil orSight of buting. 
ftheEye, ſ. Augapfel; ic. Web, ſ.Sternfell; Steuern, 


ſchneuz; Sternſell im Auge, n. a Web, 


Wall or Cataract in one's Eye ; Sterngu⸗ 


cker, ſ. Sternſeher; Sternktaut, Sternle⸗ 


(Steuer geben) to pay Contriby, 
tion, to pay your Scot and Lot i ſteuernh 
contributary. 4 1 


euren, 1) das Schiff lenken 
to ſteer a Ship, guide it with the Helm; 
2) ſich auf etwas ſteuern oder ſteuren, tg 
lean or reſt upon; 3) ſteuern oder ſteurgy 
oder wehren, to ſtem, hem, ſtint, ſtop, 
hinder, ſtay, reſtrain, repreſs, ſteer of 
from &c.einer ſolchen Vermeſſenbeit myj 
bey Zeiten geſteuert werden, tuch a Te. 
merity oughr to be retrained, curbeg, 
reſtrained, ſtayed, ſtinted, ſtemmeg, 
layed or ſtopt in Time. 


berkraut, n. Star-Wort; Sternkuͤndiger, Steuer oder Steurruder, u. the Helm or 
Rudder of aShip; das Steuer eines Bott, 


an Aſtronomer; Sternkunſt, ſ. Sternſe⸗ 
herkunſt; Sternlein, Sterngen, n. a little 
Ge whe ein Sterngen in einem Buch, an 
Aſteriſk; das Sterulein an einem Sporn, 
the Rowel of a Spur; Sternmolch, m. au 


the Tiller of a Boat; am Steuerrud 


Evet; Sternreiger, m. the Bittour 


Sternroche , Sternſiſch /m. the Star-Fiſh; 
Sternſchanz, t. a little Fort, formed like a 


Star; Sternſchneuz, Noſtock; Sternſe⸗ 
her, a Aſtronomer; Sternſeherkunſt, f. 
Aſtronomy; Sternwarte, f. an Obſerva- 


or Train; Pflugſterz; ſ. 

Pflug 2c: SE LI | 
Stet, ſtetig, ſteady, continual, aſſiduous;z 
Stetigkeit, f. Steadineſs, Continuity. 


Stets, ſtetia, ſtetiglich, ſteadily, continually, 


aſſiduouſ ly; er iſt ſtets darbey oder daru- 
ber, he is ever or hard at it; ſtets und ohne 
Unterlaß, ever, alway and inceſſantly ot 


Helm; der lUinterſteuerinann, the Mate; 


N 
Steupen, to whip, ſ. — 


S 


Without Interruption; er liegt ſtets uͤber 


den Bichern; he is always plying Books 


or ina bro /nStudy; ſtets wahrend, ever 
laſing. cn ts pon Ent 
Stette, k. che Sread, ſ.Staͤtte. 


Steubern, ſeſtaͤubern. Nb iti 


Steublein, n. a Moat, ſ. Staͤublein. 
Steuer oder Steur, t. Contribution, Taxes, 
Aſſeſsment, Exciſe,' Cuſtom, Impoſt, 
Duties, f. Schatzung, Schoß; das Steuer 


in einem Schiff, ſ. Steuerruder; eine frey- 
willige Skeur, a free Gift; Steuerallmo⸗ 
ſen, a Collection of Alms for the poor; 


Steuer auflegen, anlegen, einnehmen, to 
Tx impole, raiſe, levy, receive, collect or 


gather Taxes ; Steueramt, n. the Court 
of Aids, the Office or Chamber of Aſſeſs- 


— 


a tart, tuant, biting or nipping Jeſt ot 


Neck einen Stich ins Herz geben, co {trike 


(des Regiments) ſitzen, to ſit at the Helm, 
to govern à State; Steuerbord, m. the 


Star-Board of a Ship; Steurmann, the! 


Steersman, he that ſtands or fits at the 


Steuerſtange, t. the Whip- Staff, Rudder. 


Staff; Steuerung, f. (eines Schiffs) the | 


Steering or Steera 


tich/ m. a Stinging; mit der Nadel /a Prick 


or Prieking; im Naͤhen /a Stitch; mit lan- i 


gen Stichen naͤhen/ co baſt, low with long 


Stitches; von einem Dolch, a Stab; mit 
dem Degen, a Thruſt; Stich anbringen 
oder verſetzen, to make a Pais at one in 
Fencing ;- einem Stich ausweichen oder 
auspariren, to pary, put by, keep off ot 


S 


ward off a Thruitz auf den Hieb und I 
Stich, at Blows and at.'Thruſts ; das war 


ein Stich, der nicht blutet you gave him 
notable Quip or a deadly Wipe, that was 


Scoff; einen im Stich laſſen to leave one 
in the Lurcb, in the Hriars, in the Suds, in 


the Mire, to forſake himz es hilt den Stich! 


nicht / it holds not good, it is of no Weight 
or Solidity; Schopſenfleiſch vom Stich, 
Mutton of the craggy End or of the 


one tu the very Heart; Stichblatt, n. the 


Sword-Shell ; Stichblatt in der Karte, 3 
Trump, Trump-Card etwas zum Stich⸗ 
blatt behalten, to keep ſomething in Re- 


ſerve. 


Stichel, . Grabeiſen; Sticheler ,a Taunter, 
Stickler; Sticheley, t. Taunting; ſtichel⸗ 
haft, ſatyrically; ſticheln, to zeer or {coff, 
to utter ſome invettive, captious or 
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worte, ſtinging, biting, pricking, taunt- 2 Step-Father; Stiefverwandten, your 
ing, n pinching, gird- - Kinsfolks from your Step- Father's r 
ing, { harp or captious Words, a nipping Step-Mother's Side. W 
Scoff, a tart, tuant or hiting Jeſt, biting Stiege, f. (Treppe) a Stair-Caſe, a Pair f 
Nip, ſhrewd Gird; Stichelſchrift, f. a Stairs; eine Stiege, (Zahl von zwanzig) a 

ſatyrical Writing, Satyr; ſtichſteyinvul- Score. 5 | F 

nerable; ſtichlich, ſtichlicht, poinant, Stieglitz, m. a Gold-Finch, Thiſtle- Finch. 

Ter Por keen, prickly; Stichlein, n. a Stiel m. (Griff an einer Axt de.) the Handle 

ittle Prick; Stichling, m. (ein Fiſh) a or Helve; Stiel an Aepfeln, Binn 2e. the 
Punger, Stickle- Back. 1 Stalk or Pedicle; Stielgen, n. a Pedicle, 
Sticken, ro embroider, make Embroidery, - little Stalk; ſtielen einen Stiel aumachen, 

(adorn Silk or Cloth with Figures or to helve an Ax&cc. ſtielicht, (kurz, lang dick, 

Deyices wrought with a Needle in Gold, - dunn) of a ſhort, long, thick, thin &e. 

Silver &c.) mit Seide ſticken, to ſticch Stalk; kurzſtielichte Aepfel, hort-Shanks, 

with Silloſ. ſteppen ; eine geſtickte Bettde⸗ ſhort Starts, . 

cke /a Counter Pain; Sticker, an Embroi- Stier, m. a Bull; ein junger Stier, a Bullock 

derer; Stickerinn, a Spotter of Gawz; or Steer; wilder Stier, a Buff, Buffle, 

Stick⸗ oder Steckfluß, an Apoplexy;  Tarand,f.Buffel ; das Zeichen des Stiers, ; 

Stickgold oder Silber, Gold or Silver- the Sign of Taurus; Stiergefechte, in 

Thread forEmbroidery ; falſches,Tinſel; Spanien) Bull-Feaſts; Stierhese,f. (mit. 

Sticknadel /f. an Embroidering-Needle,a - 2 a Bull-Baiting; ein Hund zum 

Bodkin to purfle with; Stickrahme, m. tierhetzen, ein Bullenbeißer, a Bull-⸗ 

an Embroidering Frame; Stickſeide, f. Dog; ſtieriſch, (aus ſehen) to look as big 

er e groſs Silk; Stickwerk, n. as Hull-Beef. | WEN 

Embroidery, Badkin-Work made with Stieße, (ich) 1 did puſh, \. ſtoßen. 8 

Tinſel or Gold- Thread; Stickwurz, 1) Stift, 1) der a Peg ör Pin; 2) das Stift G e- 

Briony, 2) Biſtorter Snake -Weed, ſ. Nat ſtift, die Stiftung che Fundation of ſome 

terwurz ꝛc. ü Perpetuity; 3) das Stift oder e 1. / 

Stiefel,m.a Boot; die Stiefeln ausziehen,co Biſhoprick ; Stift, Domeapitel,Va Cathe- * 
ull of your Boots; große Reitſtiefel, a dral or metropolitan Church; die Huͤtte 

Pait of whole Chaſe- Boots or large des Stifts,theTabernacte of Teſtimony 

riding - Boots; große 'Bauernſtiefeln, or of Congregation. e 

Jack- Boots, Startops; Halbſtiefeln, Bul- Stiften, (etwas) to found, eſtabliſh or 

Eins; Fiſcherſtiefeln, Cokers; Knieſties ſettle ſomething ; Freundſchaft, Heyrath, 

eln, (ohne Schuhe) Gambados, Spatter- Buͤndniß ꝛc. ſtiften, ro contract, ſtrike, 
aſ hes or Plaſ hes; Leinwandſtiefel,Stir-. kair, engage or make Friendſhip, to 
rup-Stockings; Stiefelband, n. Lape, fit reconcile Friends, ta get or enter into 
for Boot -Straps; Stiefelbaͤnder / Stiefel⸗ Bond, into an Alliance &c. Unglück ſtif⸗ 
riemen, (auf beyden Seiten) the Boot- ten, to breed ſome Miſchief; Uneinig⸗ 
Straps; Stiefelein, n. a Buſ kin, little e ſtiften, to ſow Diſſen⸗ 
Boot; Stiefelfnecht,m, a Jack to pull of ſion among Friends, make them to fall 
Four Boots by; Stiefelleder, n. Leather out, to raiſe, move, quicken, cauſe or 

he for Boots; ſtiefeln, (ſich) to put your excite Troubles, Quarrels or Squabbles; - 
Boots on; geſtiefelt und geſpornt,boored was hat der Bube geſtiſtet, daß er ſo geſtaͤu⸗ 

and ſpurred; Stieſelſchaft, m. Stiefel- pet wird? what is the Boy thus breeched 
bein, n. the Leg of a Boot; Stiefelſchmie⸗ for? what has he done amiſs? Stifter, 
rer, aBoot-Liquorer; Stiefelſchuh, mathe the Founder; eines Ungluͤcks, a Breeder 

Foot ot a Boot; Gtiefelſtulpe, f. the Top of Miſchief; eines Aufruhrs, an VUproarr 

of a Boot, the Pulley-Piece, maker, the Author or Raiſer, the He "EL 
Stiefbruder,(Halbbruder) mySrep-Rrother or Ring-Leadet ofaSedition ; einerUn- 
or Half-Rrother ; Stiefeltern, Step-Pa- ruh, a Trouble-Feaſt; Stiftsfrau,a C- 
rents; Stieſgeſchwiſter, my Step-Bro- noneſs; Stifttherr,(Domherr) a Canon; 
thers and Step-Siſters; Stieffinder,your Gtiftsfirche, k. a Collegiate or Cathedral * 
Step- Children, your Huſband's or Church; Stiſtsprobſt, the Provoſt or 
Wite's Children; Stiefmutter, your Preſident of a Collegiate or Cathedral 
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ter, . Step - Mother ; ſtiefmuͤtterlich, like a Church, the Metropolitan; Stiſtung fa 
hel- © Srep-Mother ; Stiefſchweſter,yourStep- Founding, Foundation, Settlement, In- Wes 
off, i Siſter ; Stiefſohn,your Step-Son z Stief- ſtitution, Sanction, Confirmation or | 
or tochter, your Step Daughter; Stiefva⸗ Ordination. e 


y ber, your Step-Farher ch le Stigliy, ſ. Stieg 
he * Step-Fat ; fiiefoiterlich RN * egliy ; 5 Etidet, 
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Stielet, n. vStillero, an Italian Dagger, a puzzle one, put him to a Stand or Non- | 
800. 5 enn pla; e eee ee 
Still, 1) rubig, ſtill, calm, quiet, peaceable, Stillſitzen, to tit ſtill. Cel 
- tranquil; bey ſtiller Nacht, in theStillaels Stillſtand, mu. a Stand or Standing-ſtill,z l por“ 
of Night; bey ſtillen Wetter, with a Calm; Ceaſing fron. Mation, a Stop, Ceſſation; awd 4 
ſtille! ſtile ! huſ h there] Peace! Silence! der Waffen, a Truce, a Ceſſation of Army, g 


hiſt! be ſtill! be quiet! hold your Peace a Ceaſing of all Hoſtility. 0 2 

or Tongue! ein ſtilles Leben fuͤhren, to Stillſtehen, to ſtand ſtill, to make a Stand, Wei 

lead a quiet, private, retired and lone- be at a Stand, do not ſtir or move; er naul 

ſom Lite; ein ſtiller Menſch, a ſedate, ſtande oder ſtunde ſtock ſtill da, he (tood Ave 
modeſt, ſober, ſweet, quiet, {till or mo- ſtock-ſtill there, he did not tir a Finger; ſtink 

derate Man; ein ſtilles Gemüth, a calm, ich habe oder bin ganz ſtill geftanden, 1 did Aſp 

'\'F ſedate, compoſed, tranquillized, quiet, not move a Leg; das Stilleſtehen, the \'Þ him 
peeaccable, reſt- ful or undiſturbed Mind; Standing-ftill, dair 
ſtille Waſſer ſind gerne tief, ſtill Waters Stillung, t. the Stilling. Quieting, Appeal. ing, 
have deep Bottoms; ſtilleSee,whenthe ing, Allaying; derSchmerzen,anAnodine inf 

Sea is ſtill or calm; ſtilles oder ſtehendes or Lenitive, an Eaſing, Aſſwaging, Al- tint, 
Waſſer, ſtill or ſtanding Water; 2) ſtil, laying, Appeaſing, Softening, Mitiga- whi 
 (ruhight<h) till; halt ſtill! hold i{till! tion, Leſſening, or Lenifying of Pain; ver 
ſtand ſtill! ſtille ſitzen, to ſir ſtill, keep des Bluts, a Stanching, Staying or Stop. ting 

our Seat, do nor ſtir or move from your ping of Blood; des Hungers, Durſts 2c. ſ. tipe 

lace; ſtille halten, (aufhoren) ro ceaſe, ſtillen. Stirn 


ſtop or pauſe, make a Stop or Pauſe; im Stitume,f.aVoice; Wahtſtimme, an eleQive ban 
Tod iſt alles ſill, after Peath all is arReſt, Vote; a Suffrage in Matter ot Election; St 
without Trouble or Noiſe. die Stimmen zaͤhlen, to gather the Voices, St 
Stille, f. Stilneſs; in der Stille, filently, © to make the Scrutiny; durch die meiſten Co 
without Noiſe; Stille des Meers, the Stimmen erwaͤhlet werden, to be cholen et 
Calmneſs of the Sea; es uͤberfiel uns eine by Majority or Plurality of Voices; St; 
Stille, we were becalmed ; des Ge⸗ Stimme in der Muſtk,a melodious Strain 
muͤths, the Calmnefs, or Tranquillity of or Tune; als Diſeantſtimme ꝛc.4 Treble, 
the Mind; der Nacht, the Stilnels of the upper-Part &c. die Stimme (das 
Night; in der Stille leben, to live private- Holzlein innen unter dem Steg) einer 
IV& ora retired Life; vertuſcht es in der Geige, the Sound -Poſt that ſtands up 
Stille, hut h it up, keep it ſecret, take within the Body of a Violin juſt under 
Hleed, leſt it take Vent. the Bridge.. | 
Stillen, (beruhigen) to ſtill, quiet or allay Stimmen, 1) ein muſicaliſches Inſtrument, 
ſomething; die Schmerzen, to eaſe, af. to tune a muſical Inſtrument; 2) den Ton 
ſwage, allay, appeaſe, blunt, ſoften, geben, wenn man ſingen will, to tune, give 
mitigate, leſſen or lenify the Pain; das the Tune; 3) uber etwas ſtimmen oder vo⸗ 


Blut, co ſtay, ſtanch or ſtop Bleeding; tiren, to vote upon ſomething. 

| blutſtillend, ſtipric; den Hunger, to lay Stimmhammer, m. che little Pick or Tun- to! 
or appeaſe een Stomach; den ing-Hammer for a Spinet &c. my Fl 
Durſt, to quench or ſtanch your Thirſt; Stimmig, tunable, ſ. einſtimmig, vollſtim⸗ gr 
den Zorn, to ſtill, calm, appeaſe, quiet or mig . . | al 

_ _ mnigate one's Anger, to pacify, allay or Stimmung, f. 1) eines Inſtruments the v 
quality one's Paſſion; Zank oder Hader, Tuning of a muſical Initrument ; 2)Her þ 
to make up a Quarrel, attone, reconcile, umſtimmung in einer Verſammlung , 3 1 
compoſe, compound or adjuſt a Diſſe- Voting in an Aſſembly, a Scrutiny, re 
rence; ein Kind ſtillen, to ſuckle a crying Stinkaas, n. a ſtinking Carrion, 01 
Child, make him quiet with giving him Stinkbaum, m. the Bean-Cod-Tree, |, WF 
to ſuck; Schuldleute ſtillen, to content, Stinkbock, m. a ſtinking-Goar. 3 


appeaſe or ſatisfy your Duns or Credi - Stinken, to ſtink, caſt or emit an ill, unſa- d 

tors, ſe befriedigen, bezahlen; das Stillen, voury or diſagreeable Smell; er ſtank n 

the Stilling &c. Stiller, m. (eines Haders) oder ſtunke nach Brandtewein, he ſank or te 

a Peace -Maker, Arbiter. ſſtunk of Brandy; ſie ſagte, es haͤtte ihm 0 

Stillhalten, to ſtop or ſtay, ſaſtillz ſtillliegen, aus dem Halſe geſtunken, 1 he ſaid, he had 1 

ro lie ſtill;-ſtitl {chweigen, to be ſilent, ſtunk or ſtunken at the Mouth, he had 0 

hold your Peace, ſay nothing, ſ. ſchwel⸗ caſt a foul, ſtrong, tainted or ſtinking c 

gen; das Stiuſchweigen, Silence; einen Breath; pfuy! wie ſtinfts hier Hoh! what I « 

um Stillſchweigen treiben, to filence or a deadly or noiſom Stink or 1 i ] 
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fende Butter, ſtrong Butter, Butter that 
{mells ſtrong, rank, foul or ill; er ſtintt 
vor Hoffart, he ſtinks of Pride, he flaunts 
it; er ſtinkt vor Faulheit, er iſt ſtinkend 


faul, he is a great Sluggard z es ſtinkt mich 


an, l loath it, have an Averſion to it; der 
Wein ſtinkt ihn an, he abhors, hates, 
nauſeates Wine, is averſe to it, has an 
Averſation or Averſeneſs to it; einen 
ſtinkend machen, to defame one, caſt an 
Aſperſion upon his Reputation, make 
him odious, deſpiſed, ſcorned or dis- 
dained by the Multitude; ſtinkigt,ſtink- 
ing,rankif h, . 
dtinfer, m. a ſtinking Boy or Dog. 
tint, Stinffiſch, a Sort ot little Sea-Fiſh, 
which mult be eaten very freſh, being 
very apt to grow ſtinking, ol 
tinz, m. (Fif) a Grout-Head, ſ. Kobe. 
tipendiat, m. a Stipendiary. 


band, n. Stirnblatt,a Woman's Frontlet; 
Stirnblatt an einem Pferdeſchmuck, f. 
Stirnrieme; Stirnhaube, t. a Woman's 
Commode; ſtirnicht, geftirnet, fronted; 
Stirnrieme, m. the Frontal- or Front- 
Stall ot a Bridle ; . n. 
a little Front, {mall Fore-Head ; Stirn- 
ſchleyer, m. a Woman's Head-Clout or 
Fore- Head- Cloth; Stirnſchnalle, f. 
Stirnſchneller, m. (Knipgen mit dem Fin- 
ger an eines Knaben Stirn) a Fillip on a 
Boy's Fore-Head; Stirnſchleppe, f. the 


zierde, k. Stirnſchmuck, m. che Lemplies 
and Front- Geers of a Lady, Lockets 
upon her Fore-Head and 'Cemples, a 
Frontler and Templies of Pearls or 
Diamands. CST | 
tobern, to ſnow apace thick and in little 
Flocks; es ſtöbert draußen, chere is a 
great Whirling of Wind and Snow 
abroad, ſ. Geſtober. ö 

tocher /m. a Poker or Picker; Zahnſtocher, 
ſ. Zahn ꝛc. | | 

it ocherex;a Poker; er iſt ein rechter Stoche⸗ 
rer, he is a great Taunter, Railer, Jeerer 


or Banterer, he is full ob Quibbles and 


Puns; ſtochern, to poke; ſ. ſtoren; in den 
Zaͤhnen ſtochern, to pick your Teeth; in 
der Naſe, to poke in your Noſe; duf ei⸗ 
nen ſtochern, ſ. ſticheln.- 

tock, m. Stecken, Stab) a Stick or Staff; 


Stock oder Spaniſchrohr, a Cane; Stock 


mit vielen kleinen Knoten, a Bamboo; 


Stoͤcke, mit einer Spitze in die Erde zu ſte⸗ 


clen, Stakes, Pegs, Props; Stock, Stamm, 


Stumpf eines Baums, the Stem, Stump, 


Trunk or Stock of a Tree; Stock / Block, 


- 


(nt) 
here! ſtinkender Speck, ruſty Bacon; ſtin⸗ 


tirn, f. the Front, the Fore-Head; Stirn- 


Peak of a Lady's mourning Coit; Stirn⸗ 
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Klok,.a Block Hauben-uder Perücken · 


ſtock, a Blockheady einen Hut uͤber den 
Stock ſchlagen, to put a Hat upon the 
Block; uͤber Stoͤcke und Steine ſpringen, 
to leap over Stumps and Sbrubs; Stock 
eines Hauſes, ſ. Stockwerk; Stock vor Ue⸗ 
belthaͤter, rhe Stocks, a Pair of Stocks 


for Malefactors, ſ.ſtöcken; Daumenſtocke, 


Hand-Fetters, ſ. Daumen 2c, Stock añ den 


Thoren, damit die Raͤder davon abweichen 


und nichts verderben, a Butt or Stone- 
Stud; ein Stock Gerſten, a Stack of 
Barley; Stock an einer Druckerpreſſe, the: 
Rounce of a Printer's Preſs; Stock, da⸗ 
mit der Drucker die Farbe ruͤhret, the Ink- 
Slice; Stock darauf die Farbe iſt, the Ink- 


Block; ein kurzer und dicker Stock, a2 


Truncheon, a ſhort Club or Cudgel ; 


Stock eines Ochſentreibers, a Goad;-ein -- 


Lichtſtock, ſo in der Mauer ſteckt, a Sconce - - 


for a Candle, a Candle-Stick; Stock an 
einem Leuchter oder an einer Lampe, che 
Shank of a Candle · Stick or of a ſtanding 


Lamp; (die ubrigen Compoſita, als Lade- 


ſtock, Bienenſtock, Roſen⸗Nelkenſtock ꝛc. ſ. 
unter ihrem Anfangswort); Stockadler, 


m. Steinadler, a black Eagle, an old 
Eagle, a mountain Eagle; ſtockblind, 


ſtock-blind, ſtark- blind, full or all blind; 
Stockbogen, (eines Gewolbes) the Arch 
of a Vault; ſtockdummer Kerl, 2 meer 
Block, a Block- or Logger - Head. 
Stocken, (als Milch, Blut ꝛc.) to clod, ſ.ge⸗ 
rinnen; in der Rede ſtocken, to heſitate or 
ſtammer ins Stocken (oder Stecken) ge⸗ 
rathen, to be ſtopped, obſtructed, ſtanch- 
ed or ſuppreſſed, to ceaſe, (als die Mo⸗ 
nathszeit 2c.) - Ye -;5 | 


Stocken, (als junge Baͤumlein, Weinſtöcke de. A 
einen Stock dabey ſetzen) to prop or pale 


up; einen ſtoͤcken und bloͤcken, to put one 


bl 


tetter him, _— : 
Stockente, f. a Stock Duck, a middle-Sort 


. between a wild and tame Duck; Stock⸗ 
fidel, t. Stock⸗oder Sackgeige, a Rebeck,a a 
Dancing-Maſter's Kit or Pocket-fiddle  » - 


ſto>finſter, dark Night; Stockſiſch, (ge⸗ 
dorreter Kabbelau) Stock- Fiſh, dried 


Codfiſ h, poor Jack; flacher Stockfiſch, 
flat-Fiſh; runder, round Eiſh; langer, 


Ling, Organ or Orkney -Ling; er iſt ein 
rechter Stockfiſch, he is a meer Dunce or 


to the Stocks, clap hira up in Priſon and 


* 


* 


Block; Block-or Logger -Head, a heavy, 


lein, Stoͤckgen, n. a ſmall Stick; Stoͤcklein 
Roß marlen, Thymian 2c.a Stick or Slip of 
Roſemary, Thyme &c, Stockmeiſter / che 


Keeper of the Stocks, ſ. Kerfermeiſter 3 
| Stel ⸗ 
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dunſical, blockiſh, dull or awkward) IT 
Fellow; Stocfhaus,n.tkeStocks; Stock ⸗ 


1 * | c g 
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Stocknarr, an arrant-Dunce, great or 


a>. 
J 


© puzzling Fool; Stockſchilling bekom⸗ 


men, (einen) to be whipped in Priſon 


pPrivately; ſtockſtill oder ſtockſtumm/ lkock-. 
ſtill, like a very Stock; Stockwerk, n. a 


Story, Floor, Loft or Solar of a Houſe ; 
Stockzahn, m. . Backenzahn; Stockzaͤhne 


eines Pferds, wilden Schweins ꝛc. Tuſks | 


or Tuſhes of a Horſe, wild Boar &c. 
Stoff, m. (Zeug) Stuff. ee 
Stoiſch, ſtoical; ſtoiſcher Philoſophus, a 

toic. 9 5% | | 
Stolle,m.1) Fuß unter etwas, the Foot-Stall 
or Pedeſtal of a Thing; als am Bett, the 


- Bed*s Feet, Bedſtead-Feet; Stollen oder 


Pfeilergen an einem Gang, Bett, Altar, 
Gallerie, Altan, Lehne ꝛc. the Rails, Balli- 
ſters or little Pillars of an Alley &c. 
Stollen an einem Huſeiſen, damit das 


Pferd haftet, the ſmall Iron-Hooks of a 


"Horſe's Shoe; 2) ein Stollen (Graben 
unter der Erden) am Fuß eines Berges 
oder Bergwerks, das Waſſer ahzufuͤhren, 
Stream-Work in a Mine, a Trench at 
the Foor of a Hill; 3) Stollen von Be- 
cken, die man iſſet, a Sort of long round 
Cakes, in the Form of a Geometrical 
Oval with a flat Bottom; Stollhafen, m. 
[die Stollpfanne) aStove-Pot,Stew-Pan. 
Stolperer/m. a Stumbler; Stolpergang, m. a 
frequent Stumbling in Coing; ſtolpe⸗ 
richt, ſtumbling; ſtolpern, to ſtumble, 
ſtagger, reel or trip, make a falſe Step, 
faulter in your Legs, ſ. anſtoßen, ſtrau⸗ 
cheln; machen daß einer ſtolpert, to trip 
one up, trip up his Heels, put aStumblin 
Block in his Way; das Stolpern, die 
Sltolperung, Stumbling, Tripping. 
. Stolz, m. Pride, \. Hochmuth. 1 
Stolz / proud, arrogant, haughty, highſpirit- 
ed, lofty, aſpiring to Greatneſs, ſ. hoffaͤr⸗ 
tig /uͤbermuͤthig; ſtolz und vermeſſen, ſtout, 
ſturdy, keen, fierce, temerary, daring, 


7 preſumpruous ; ſtol, ſtolziglich,proudly, . 


arrogantly &c, Stolzheit, f. Arrogancy, 
Haughtineſs, Lofrineſs, affected Great- 
- neſs,Sturdineſs ; ſtolzieren,ſtol; einher ge⸗ 
hen, ſich ſpreizen wie ein Pfau, to ſtrut 
proudly like aPea-Cock,to ſhewFinery, 
to carry it proudly, to flaunt it, go in a 
tawdry Dreſs; Stolzierer, (ein junger 
Stutzer) a Beau, Spark, Gallant, proud 
Fop, ſpruce young Man, a tawdry 


Fellow. 5 
Stopfel, m. a Stop, Stopple, ſ. Stoͤpſel. 
Stopfarſch, (Ruhrkraut) Chaff-Weed, Co- 
ton-Weed, Cud-Weed or Cud-Wort; 
Stopfarzney, f. an aſtringent, ſtopping, 


ſtiptie or ſtiptical Medicament. 


Stor ſen, (den Leib) to {top a Looſneſt; ei- 


\ 


FL LILY 


os) -- 


Sts 
Mouth, put bim to a Stand, to poſe, 
puzzle, baffle, ſilence, non plus or om. 7. 
talk him; mit der Naͤhenadel ein Loch in 
Struͤmpfen ꝛc. ro darn, renter or finedra 
2 Hole; eine Canone, to ſtop or bun 
great Gun, put the Tampin, Tampkin 
Tampon in the Mouth of it; etwas mit 
einem Stecken irgendswo hinein, to pole 
ſomething in with a Staff; mit Wile 
oder Haar ausſtopfen, to ſtuff; ein geſtoyſ⸗ 
ter Stuhl, a Squab, a ſtuffed Stool; ” 
ſtopfte Bettdecke, a quilt-Coverlet of, 
Bed; mit Baumwoll geſtopfter Bruſilagz 
quilted Stomacher; Gaͤnſe ſtopfen, u 
cram or fatten Geeſe; ſich den Kragen h 
oben vollſtepfen, to gorge, cram, ſtuf, 
clog, feed and fill your Belly or Guy 
. with Meat till you be ready to butt 
ſtopfende Sachen, ſ. Stopfarzney; Sty 
pfer, a Stopper; Stopfer oder Rentrire; 
ine-Drawer, one that lives upon Ren 
rring ; Stopferinn,a Darner ; Stopfqan, 
n. darning-Varn; GStopfnadel, f. a dar 
ing - Needle; Stopflaͤppgen n. a ſtoppine. i 
Clout, a Pilch; Stopfpflocken, Wat, 
Flocks of Silk, to ſtuff ſomething with 
ſtopfend, ſtopfigt, ſtopping, aſtringen, 
ſtiptic; Stopfung, f. Stopping, #.Verſy 
yfung; Stopfwerrig oder Werg, Hardsd 
Hemp or Flax, to ſtop Gaps: with, 
Stoppel, f. a Stubble ; der Wind gehet ſchn 
uͤber die Stoppeln, Winter draws nen. 
Stoppen, Stopper, ſ. ſtopfen. 
Stoppelgans, f. a Stubble-Gooſe, (a Goc 
that grew fat by going in theStubblej) 
Stoppeln, ſtoppeln gehen, (Aehren aufleſa 
to glean, go a Gleaning, pick up E and 
Corn after Harveſt; alles zuſammen y 
peln, to gather all rogether. 
Stoppelruben, late Turneps. 
Stopplerinn,a gleaning Woman. 
Stoppligt, full of Srubbles, pricky, full 
Briſtles. | : | 
Stopſel, m. a Stopple,a Cork to put upon! 
Bottle. . 
Stoͤr, m. (Fiſch) a Sturgeon, Horn- Bach 
_"Horn-Beak, the Horn-Fiſh. 
Storax, m. AStorax, Calamita. 
Storch, m. 1) Klapperſtorch, a Stork; d 
Klappern eines Storchs mit eine 
Schnabel, the Cracking of a Stork wi 
his Bill; auf Martini, wenn die Stor 
kommen, Doom's Day inthe A fternool 
or, when two Sundays meet togethe! 
2) Storch,einLinial,wte die Ingenieur 
brauchen, parallel Linien zu ziehen, 20 
Zac or See- Saw, a parallel- Ruler uſed) 
Engineers; Storchenſchnabel, m. (Klau, 
Stork-Bill or Crane's - Bill; Sine 
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| neſt, n. a Stork. Neſt; Störchlein, n.. ler e » migthy Cheek/Shook, 
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young or little Stork. Wound, Blemiſh, Bruntz/Bruſh,Daſh, 


r on ¶ Stören, 1) einen, to diſturb, take off, Taint, Hurt, Leſſening or Prejudice to 


3 Ety 
triret; 
on Ren. 
dp\gary 
a dati. 
»Ppine- 

Wach, 
8 with; 


„Verſt 
lards at 
th. 


et ſchn 


$ new, 


a Goo 
ubbles 
aufleſa 
p Ears 
men fu 


y, fülle 
it upon 


Bach 


ork; Mi 
t ſeine 
ork wif 
e Stord 
Trernool 
:ogethet 
enieur! 
en, alle 
er uſed by 
m. (Klau, 
Storchel 
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den Fortgang eines Werks, to ſto „hin- 
- Courſe of an Undertaking, put a Stop, 


make it ceaſe, put it to a Stand; 3) in 


Aufwiegler; Stoͤrerey, f. Diſturbance, 
Storger, Landſtreicher, a Charlatan, Quack, 
Storre, (ein) a trunked Stump or Stock, 


e „ at 
Storrig, ſtoͤrriſch, peeviſh, moroſe, hu- po 
mourſom, ſullen, croſs-grained, wil- 


ing, froward, reſty or reſtive, ſ. hals⸗ 


Stoͤrrkopf, oder Starrkopf, a hard Head, 2 


Storzel oder Stoͤrzel, m. a Stump or Stalk | 


Stoß, m. a Thruſt, Puſh, Shock or Brunt; 


i 


trouble, let, hinder or interruptone;2) his Reputation or Fortune; das war mir 


ein rechter Herzensſtoß - rhar ſtruck me 
to the very Heart; Stoß, den einem ein 
Wagen giebet auf rauhen Wegen, a Jog 
or Joult; Stoßholz, a Pile of wood | 
| tand; J. Holzſtoß; Stoßadler/ m. a preying or 
einem Weſpenneſt ſtoͤren, to ſtir, ſtir up a ſtopping Eagle; Stoßdegen, m. a Rapier, 
Waſps Neſt; 4) herum ſtoͤren, ro ſearch, Tuck: Stoßeiſen, n. womit man Kraut 
or fumble about; in der;Naſe, in den oder Ruͤbenkräutig klein ſtampfet, a Cole- 
Ohren, in den Zaͤhnen ftoren, ro pick Stamp, a Staff with a ſharp round Iron 
your Noſe, ſ. ſtochern. do cut Cole wort ſmall in a Tub. 


* 


der, let, break off, interrupt or ſtay the 


Let, Hinderance or Diſturbance to it, 


Gtoͤrer, a Troubler or Diſturber; Freuden⸗ Stoſſel, m. a Peſtle or Pounder; Kraut⸗ 
ſtoͤter, 2 Trouble - Feaſt ; Friedenſtoͤrer, Mich 


Stoſſel, ſ. Stoßeiſenn. 


oder Storenfried, an Uproar-Maker, ſ. Stoſſen, (einen oder etwas) to thruſt one, x 4 
(puſh a Thing, give them a Thruſt or 


Diſquieting, Stirs or Troubles. Puſh; einem mit dem Fuß die Treppe 
hinunter, to kick one down the Stairs; 
Treacler, Mountebank. 
Stecken hinein ſtoſſen, ro thruſt, ſhove 
ph h ſomething in with your Hand, 
e it in with a Stick; mit dem Kopf 


* 


ſ. Storkel. - 4451 | 
- your Head againſt the Wall; die Kopfe 


gegen einander ſtoſſen, wie die Hammel 
thun, to butt at one another; mit deft 


ful, hard, rough, rim, auſtere, frown- 
ſtarrig; adv. peeviſhly &c. Stoͤrrigkeit 
f. Peeviſhneſs, Moroſeneſs, Moroſity, 
Wilfulneſs, Roughneſs, Grimneſs, Au- 
ſtereneſs, Auſterity, Frowning, Fro- 
wardneſs, Reftineſs or Reſtiveneſs, ſ. 
3 Hartnaͤckigkeit, Wider⸗ 
ſpeuſtigkeit. 4 


it in my Way, ohngefaͤhr auf einander 
ſtoſſen, to fridge, or hit one againſt 
another; auf den Feind ſtoſſen, to fall 
upon the Enemy, to artack or aſlault 
him; einen mit dem Ellbogen ſtoſſen, to 
peeviſh, moroſe, headſtrong, ſtubborn hunch one; mit den Fuͤſſen ſtoſſen, to kick 
Fellow. 12 
Meſſer in den Leib ſtoſſen, ro ſtab one, 
of a Plant, ſ. Strunk. ſtrike a Dagger — 2 rs into his 
| Breaſt; einen ins Waſſer ſtoſſen, to plunge?) 
Stoß mit dem Ellbogen, a Hunch; mit 
dem dus, a Kick; vor den Hintern, a Clap 
on the Breech; mit einem Mordeiſen, run a Shore; wider einen Felſen, to daſh 
oder Dolch, a Stab; einem einen Stoß againſt a Rock; vom Lande ſtoſſen, to 
anbringen oder anzubringen ſuchen, to lanch forth, row off from a Shore or 
make a Paſs at one, fetch a Blow; eiuem from a Border; einen vor den Kopf ſtoſ⸗ 


einen Stoß verſetzen, ſeinen Stoß auspa- ſen, to offend one ſenſibly, to break in 


riren, und zugleich ihm einen anbringen, upon ehe Reſpect you owe him; das 
to parece and thruſt at the fame Time; ſtoſtt ſich mit der geſunden Vernunft, that 
| auf Stoß und aufm Hieb gehen, ro » claſhes with Reaſon, 't is contrary it, it 
thruſt with the Point and ſtrike with the 
Edge; Stofſe geben, to give one a Bruſh, 
come upon him ſmartly, fall foul upon 
him; es wird Stoͤſſe ſegen , we are · like 
to have a Bour, Encounter, Fight, Brunt 
or Bruſh with the Enemy; ein harter 
Stoß, a hard Brunt,norable Pinch, croſs 
Accident; das gab ſeinem Leben den letz⸗ 
ten Stoß, that brought his Life to the 
laſt Puſ h; das hat ſeiner Ehre, oder ſei⸗ 
nem Gluͤcke, einen gewaltigen Stoß ge⸗ „ Horn 


| 


with your Foot upon the Ground; et- 
was im Morſer ſtoſſen, to beat, pound, 


ſtoſſen, beaten to Powder, beaten ſmall, 
reduced to Powder; Pfaͤhle in die Erde 


— = 


etwas irgendwo mit der Hand oder einm 
an die Mauer ſtoſſen, ro daſh, run, or hit 


Hoͤrnern ſtoſſen, to gore with the Horns; 
ich ſtieß mit dem Fuß daran / I ſtumbled ar 


or ſpurn one; einem den Dolch oder das 


one into the Water, to dive or ducck 


him; mit dem Schiff ans Land ſtoſſen, co) 


ſtrikes at it, 't is inconſiſtent with it; 
mit dem Fuß auf die Erde ſtoſſen, to ſtamp 


bray, bruile or ſtamp ſomething in a 
Mortar; grob geſtoſſen, bruiſed ; klein gs⸗ 


ſtoſſen / to run Piles into the Ground, 
drive them in with 8 Ram's Block; ins 


** — 


we 
Pg 


* 
» * 


Horn ſtoſſen to blow or winch tlie Horn ; 
ſtoſſen, als eine Kutſche, to jog or joult; 
ſtoſſen, ( zuruͤck prallen) wie eine Muskete, 


to recoil;give back; der Falfe ſtoſſetk auf 


den Reiger / the Hau / k ſtoops at theHern; 
hinaus ſtoſſen, to caſt out; von ſich ſtoſſen, 


to reject, light or deſpiſe; ſein Weib, 


tao repudiate; divorce, put away your 
Wife; etwas uͤbern Haufen ſtoſſen, ro run 
ſomething down; aver - turn it, give it a 


. 8. 
| Strafe, f. Puniſ hment. Punition; Pain, 


4 


Puſh that would make it fall to the 


Ground, out ofOrder or into Confuſion, 


Hurry or Heap; ſich ſtoſſen, ro hurts your 
5 Feet; ſich an eines Exempel ſtoſſen, to be 
ſceandalized by the bad Example one ie eee 
ives, to take Scandal or Offence at it; Straſen, to puniſh, caſtigate, chaſten, 

hier ſtoͤßt ſichs, here it elaſ hes, here chaſtiſe, correct, to inflict a Puniſhment; 
-ftick, this Knot I know not how'to 


untie, here à 'Queſtion' or: 1 
ariſes; an einander auſtoſſen, als Haͤuſek, 


Kander ꝛc. to be contiguous, abutting, 


confining or bordering. 7 


Stoſſer, (der etwas klein ſtoſſet) one that 


beats ſomething in a Mortar; ein Ge⸗ 


wuͤriſtöſſer, one that beats Spices. 


Stoß falke, m. a great Fauleon, that ſtoops 


at Hares; Stoſigebetlein, n. an Ejacula- 


tibn, ejacularory Prayer. 


Stoͤßig, ſtoß icht (als ein Ochs) goring as 2 


Bull, chat gores with his Horns; als ein 
Bock, butting, as aRam, that butts at one. 


Stoß vogel, m. any Bird of Prey that ſtoops 


to the Ground to take up Hares &c. 
Stoß weiß, (wie der Wind, oder ſonſt 


ein Affeet in den Menſchen) by Starts or 


Dise: F. 
Stotterer/ a Stutte fer. 
Stottern, ro ſtut, ſtutter or ſtammer; das 
Stottern, die Stotterung, Stuttering. 


a 0 WO 


” * >, 


Penalty, Correction, Caſtigation 


S 


Chaſtiſement; eine billige und woh(vers 

diente Strafe, a condign and deſeryei 

Puniſ hment; bey hoher Strafe, under 

grievous Penalties; Lebensſtrafe, Death 

b 7 or Infliftion: of Death, Forfeitun 
of IL. 


ite, Purifhment of Life, gapiti 


Puniſhment; bey Leib⸗ und Lebensftrafe, 


£ 


upon Pain of Death; bey Leibesſtraſe 
under Puniſhment of the Body; Stra 
leiden, to undergo a Puniſ hinent, be 
puniſhed; Geldstrafe ,a Guild, Penalty, 


Fine, Amerciament or Amercement, 


Mule. - 


= 


mit Worten, to check, reprehend, re- 


prove, rebuke, chide, correct, objur. 


gate one, take him up ſharply, give i 


leyere Correction; am Leben ſtrafen; to 


inflict one Puniſhment of Life or Pain 


of Death; um Geld ſtrafen, to fine or 


amerce one; einen Luͤgen ſtrafen, to give 
one the Lye; ein Kind mit der Ruthe, 
to laſ h, whip or jerk; correct or chaſtiſe 
à Child with the Rod, whip him out of 


his Tricks; Strafer, a Puniſ her; Stra 


gedicht, n. a Satyr, Poem to inveigh 
ä againſt Vice; Straſgeld, the Penalty, 
Fine, Amercement; Sttafgeſetz /n. 


penal-Law; ftraflich, ſ.ſtrafbar; -ſtrafloj, 
ſtraffrey, unpunit hed; ſtrafloß hingehen, 
to paſs impunely ; Strafloſigkeit, f. Im- 


punity; Strafpredigt, f. an invective, 


cenſorious, checking, rebuking or es 
ſtigatory Sermon; raſwuͤrdig, worthy 


of Punithment:- © © 


Straff, ſtraight, ſtraitrained, righe; fiaf 


Stoven, (bedeckt kochen) ro ſtew Meat or 


Fiſh in a Stove-Pot or Stew-Pan. 
3 Eingang aus dem Ocean ins 
Mittellaͤndiſche Meer) the Straits, ſ. 
-Etraſſe; Straatsſahrer, m. (ein Schiff) a 
iStraits-man, DEE EPs 
Strack, gerade, ſtraight or ſtrait. 
Stracks, alsbald, ſtraight or ſtrait, ſtraight 
Way, forth with, anon, by and 5 
qulckly, preſently, immediately; ſtracks, 
2 Anfange, in the very Beginning; ſtracks 


Fuſſes, ſtrait along; ſtracks zu, ſtraight⸗ 


way, ſtraight along, directx. 
Straſamt, n. the Correction Office; dem 
das Strafamt oblieget, whom the Duty 
of correcting others is incumbent upon. 


Strafbar, ſtraͤflich, ſtraffaͤhig, ſtrafwuͤrdig, 


puniſhable, caſtigable, reprehenſible, re- 


- provable;- blamable; ſtraffdlltg, obnox i- Stralen, (eines Kindes Kopf mit der Biirſt) 


heit, S training. 


anliegen, cõ ſit eloſe to the Body; Straf: 


Strahl, m. a Ray or Beam of Light; Stich 


— 


len ſchieſſen, to dart Beams; Donnet⸗ 
{Rev Fener:) Strahl, a Flaſh or 


eam ofLightening or Fire; vomEtrahl 


; e ſchneller Strahl, 


ſtrahl, a Glance, Glimpfe, Caf 


or Flaſ h of the Eye; Waſſerſtrahl, (wenn 
das Waſſer aus der See in einen Sttohn 


gegen die Sonne auſſteiget) a Water. 
Spout; Strahlen ums Haupt eines gy 
mahlten Heiligen, a Glory, _ 


Strahlen, Strahlen von ſich werfen, to ray 


out, ſtream out, caſt forth Rays or Beams, 


ſtrahlen, Strahlen ſchieſſen, to radiare, 


flaſ h, caſt a ſudden Flaſh or Leam. 


ous to Puniſhment, guilty, criminal, to bruſ h or comb f Child's Head. 


punil hable, deſerving to be punit hed, Strahlhur, an arch - Whore. = 


4 ” 
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PPP. Oe 
trahlicht, ſtrahlend rediant, bright, Ibin- Dorn ze. Strauchbart, m. a rough Beard; * Þ 


. 
— 


, ing, iplendent, reſplendent; ' he that is not ſhaved ſome D s ſince; 
— Strahlſchelm, an Arch- Rogue. Strauchdieb / #: Buſchklopper . = 
lber | Strampfeln, ſtrampfen, ſikampeln , oder Straucheln, rotorrer,/ſtaggerxeel, trip or 
rved ſtrampen (mit den Fuſſen) ro ſtamp, throb ſtumble, to make a falle Step, ſ. ſtolpern, 
nder or beat with your Feet. gleiten; Strauchler a Staggerer; Strau⸗ 
eath, Strand / m. (ſeichter Ort, Ufer) Strand, the chelung, f. das Straucheln, Sraggering. 
itun Banks or Shore of a River. Straͤuchlein, n. a Shrub, ſ. Staude. 5 
piel J Stranden, to ſtrand, ſtrike the Sands, Straͤuen, ſ. ſtreuen. 
ua, bulge, run a Ground, ſhip-wrack; ge- Strauß, m. 1) Blumenſtrauſ, a Noſege; 
aft, ſtrandetes Schiff, a Wrack; ſtrandende Federſtrauß a Bunch or Tuft of Feathers, _ 


traſe Waaren, Ligan, Flotſon or Flotſam; 


5 a Plumage; 2) Strauß, Streit, Zank, 


„ be Strandrecht, n. Shorage. Combat, Quarrel &c, einen harten 

Be Strang, m. (Strick) a Rope, | Cord, Slip Strauß ausſtehen, to ſtand a Hazard, * 
zent or String; die Strange am Wagen, hold out a Shock, bear up againſt a 

5 a Traces or Draughts for draught Horſes; Storm; Strauß voͤgel, m. the Gſtrich; 

ſten, FF den Strang zu Lohn bekommen, to be Strauſſenfeder, f. an Oſtrich · Feather; 

ent; hanged, ſtrangled With a Rope or Cord Strauſſenmagen, an extraordinary good 

te- eine That ſo den Strang verdienet, 2 Stomach, that's apt to digeſt any Thing; 

jur. Crime, that deſerves Hanging; ſvlche - ſtrauß icht, (ſchopfig) tufted, tuſſetted. 

ve i Dinge ziehen den Strang nach ſich, theſe Straußmeiſe, t. the creſted or copped Tit- 

1; to are hanging-Bulineſlesz ein Strang oder Mouſe. 1 „ 
Pain Stren eide oder Garn, a Hunk or Skain Strauß lein, n. ( Buͤſchlein) a little Tuft or 
IV: of Silk or Thread; Strang Zwiebeln, a Bunch; Blumenſtraͤutzgen, a Nolegay. _ 
give Rope of Onions; Harnſtrang, . Harn 2c. Streben, (trachten nach etwat) ro ſtrive 

uthe, Strang, ſ. ſtreng. 8 1550 3 eee or labour ſora Thing, 
iſtiſe Stringe, f. (des Harns, ſ. Harnſtrenge. to do greatly endeavour to get it, ta uſe 

of Stringel, m. (Krankheit der Pferde) the all Endeavours to get it, to beſtir your- 
traf⸗ Strangles. 1 1 25 ſelf, _ to or after it,/beſtow or em- 
eich 1 Stringelbirne , Choak-, Pears; er wird ploy all your Efforts to acquire it, to 
alty, WW Straͤngelbirne eſſen muͤſſen, he wil be dy or attempt to compals it; nach ei⸗ 


hanged. 0 64 FOR 
Straͤngeln (einen) wuͤrgen, to e 
e choak; throttle or ſtiffle one. ag! ; 
Straͤnglein, n. a String. 


Stranguliren, to ſtrangle, \, ſtraͤngeln. 


or haraſs one, make a Drudge or a 
Hackney of him; ein Kleid zum ſtrapazi- 


High-Way, common Road, ſ. Landſtraſ⸗ 
ſe; die Straſſe (der Eingang des Mittel- 
laͤndiſchen Meers) the Straits, the Mouth 
of the mediterranean Sea. E CFE 
Straſſenraub, m. a Robbery or Robbing on 


Robber, High- Way - 
Rapery or Bog-Trotter. ee 
Straͤuben, oder ſtreuben (ſich) to repugn, 
reliſt, make Head againſt, go againſt the 


lan, Brigand, 


p ray Grain or agaiuſt the Hair; ſtraubig, in Mighe for the Doing of a Thing; ſich 
ams; an ill Plight, briſtling, rough- coated, ſtrecken nach der Decken, to ſtreteh your 
are, meager. 72 legs according to your Coverlet, cut 
* Straͤublein, n. a Fritter. your Coat according to your Cloath, 
irſte) Strauch, m. a Shrub, Buſh or low Treez - ſpend not above what your Incomes. - 
1 Dornſtraͤucher / Thorn - Zuſ hes, ſ. Hecken, allow you; Sttecker , m. . 
4 F * 8 ye ; 4 AY * | 


* 
Itrah⸗ = ! 
| 
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Strapatzen, Fatigues, Toil, Drudgery ; :; 
ſtrapatziren (oder abmatten) to overtire 


the High-Way; Straſſenraͤuber, m. 2 


nem Amt ſtreben, to offer at an Office, 
put in for it, ſtand up for it; zween, die 


ugleich nach einem Amt ſtreben ty /o Com- 


peritours; nach Hoheit und Ehren; to 
aſpire to Greatneis, to ſeek for or after 
Honour, covert it, wiſh for or long 
after it. Fac e 
Strebholz, n. ſo auswendig auf das Gebaͤlk 
in einem Bau geleget wird, a Rafter or 


Tra&, Track, or Extent of Way or 
Land; eine gute Strecke, a great Way 
or Tract; Streckbein (der) ſ. Tod. 
Strecken, (etwas) #0 ſtretel ſomething; Le⸗ 
der ſtrecken oder daͤhnen , to ſtretch 

Leather, extent it 2 little with 2 
Stretcher; alle viere von ſich ſtrecken, to 


 -kickup your Heels, to ly ſprawling on 


the Ground; alle Kraͤſte dran ſtrecken, to 
ſtretch, ſtrain or ſtrive with all your 


13 


* 


ren, a mean Garment to wear every Joiſt, put from without croſs; the 
Day. Fan; Beams; Strebpfeiler, m. a Corner-Pil- 

Straſſe, f. the Street; auf ſreyer Straſſe, 3 „ e a7 bot „ 
in the open Streets; Fahrſtraſſe, the Strecke, 1. (Linge eines Strich Landes) a 


C 


f,. Stretching. 
Streiblicht oder ſtreibligt, | 
Streich, m. (mit der Hand) a Stroke or 
Blow; mit der Fauſt, a Cuff; mit der Rus © - 
the, a Stripe, Jerk or Laſh of the Bod; 
mit einem Stecken /a Stroke witha Stick, 


, 


den Baß, he ſounded the Baſe, he played 
on the Baſe; 
um ſtreichen; 
ein Strohm, ro glide ſmoothly along; 
der Fluß ſtreicht an dex Stadt 
bey / the River waſ hes the Walls of the 
Town; hier ſtreicht eine kuhle Luft, here 
zs aſreſh Gale; wie ein Pfeil und Vogel 


Str 
1 


der ausſtrecket) A Stretcher; Strecku 19, 
chief. 


Cudgeling, Baſtinado; Backenſtreich, ſ. 


Backen ze. ein politiſcher Streich, a Piece 
ol great g loſe Streiche, roguiſh 
Ticks or 


s or Pranks; ein verwegener 
Streich, a raſh Aktion, temeraryAt- 


50 tempt; ich konte euch Streiche erzehlen, 


Leould tell you Stories; einem wackere 
Streiche geben, - ro give one quick 


Ftrokes, lay quick Strokes on; einem 
einen rechten Streich beweiſen, to ſerve 


one an ill Turn, do him a bad Office, 


ſerve him a Trick; Streichbuͤrſte, f. a 

Whiſk; Streiche im Feſtungsbau, the 
- -Flank; Streichecke des Bollwerks, (die) 
Streife an Blumen, the Streaks or pretty 


the Corner of the Flank and Cortin; 
Streicheiſen, n. 2 Steel to wher your 


Streicheln (mit der Hand, toſtroke,Cocker, 


faddle, dandle one, manage him ten- 


* derly; ein Pferd ſtreicheln, to careſs a 


Horſe, paſs your Hand: ſlightly or ſoſt- 


ly over him; das Streicheln, Strok- 
ing & c. | 5 
Streichen (uͤberhin fahren mit der Hand) 


to ſtrike, paſs your Hand ſmoothly or 


ſoftly over; den Fuchs ſchwanz ſtreichen, 


to fawn and glaver upon one, ſtrike him 


with a Fox's Tail; Pflaſter ſtreichen, to 


ſpread Plaſter upon Linnen with a 
Spattle; einem Kind den Brey ins Maul, 


to put the Pap in a Child's Mouth; er 


hat euch ungemein heraus geſtrichen, he 
has commended you out off Cry; die 
Zeit ſtreicht dahin, ſ. verſtreichen; zu oder 


fort ſtreichen (geſchwinder zugehen) to 
mend your Pace; Segel ſtreichen, to 


ſtrike the Sails; Gold auf den Probier⸗ 
ſtein ſtreichen, to touch Gold at a Touch- 
Stone, bring it to the Touch, try it by 
the Touch; Wolle ſtreichen, to card 
Woolz mit Ruthen ſtreichen, to laſh, 
whip or jerk; a petulant Boy out of his 
Tricks, to correct him with a Rod; eine. 
Violin (auf der Violin oder Geige) ſtrei⸗ 


chen, to play upon the Violin; er ſtrich 


in und her ſireichen, ſ. her⸗ 
chte vorbey ſtreichen, als 


uer vors 


in a Flower; 


FP 
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durch die Luft; oder wie Fiſche durch 
ſer ſtreichen, to plane, fhoot, {lige 
lide through; einen ſtreichen laſſen, to 


') 


] Ziegelſtrei 

to frame Tiles; Lerchen dice e 
| #- Lerchen 2c. hag 

Streichen der iſche, Spauming, ſ Leichen 


Streicher, a Stroker; Landſtreicher, a Royer 
Vagabond, Rambler, ſ. Land ꝛc. Streich 


holz, n. 4 Corn Meter's Striche, 


Streichnadel, f. a Pin uſed in tryi 


\ Gold; Streichſtein, m. a Touch-Stone; 
Streichwehr, t. a flanked Fence; Ste 


chung, t. das Streichen, Stroking; 1g 


Segel, Striking of the Sails. 
Streiff, m. 1) Strich, a Stripe ot Streak; 
2) einen Streif thun, to make an Inroal 
Incurſion or Irruption into a Countrey, 


diverſifyed Mixture of ſeveral Colour 
oer; Streife (Birnen) Stripes 
. Streiflinge. 9959 


Streifen, x) etwas, to ſtripe or ſtreak 
ſomething; geſtreift werden als Blume, 

to 'hegin to be ſtreaked with ſever 
Flowers; geſtreift gls eine Saͤule, chan. 
ferd or chamfred; ſich an ber Haut fi 
fen, (verletzen) to gall your Skin; einen 
Haſen, Aal ꝛc. to ſtrip, 1 kin or flea; Lau 
von Baͤumen, ro ſtrip (off) the Leaves; 
ſ. abſtreifen; 2) herum ſweifen, to rove, 
ramble or run about; ſtreifen, als feind- 
liche Partheyen, to over-run ; drive, 
inveſt, harras, ravage a Countrey pillag- 
ing and plundering; ſtreifende Par- 
theyen, Detachments ſent upon a Party, 


75 ravaging or driving Parties; das Strei- 
4 treife 


| feln die rey, . | 
eindliche, Incurſion, Pillaging; Gtreif 
hoſen oder Struͤmpfe, Stirru Stockings, 
_ Gambados or Sparet-Dabdos; ſtreificht Þ 
(das Streife hat) ſtripy, ſtriped of 


ſtreaked. | 


Streiflinge (rothſtreiſigte Aepfel) Red · l 


Streaks; Streiflinge (Struͤmpfe) | 
Streifhoſen. WE wot reg 
Streifung, t. (Beruͤhrung) Touching, 
Hitting orStriking Ke. 
Streit, m. 1) (Kampf) a Combat, Conflict, 
- Fight, Fighting, Contending, 
Struggling, Battle, Fray, Action, En- 
gagement; 2) Zank, Hader, Strife, Con- 
tention, Quarrel, Conteſt, Conteſta- 


tion, Debate; in Streit gerathen, to fal 


aut, be at Odds or at Variance; in Reli 
glonsſachen, a Diſpute, Controverſy; 
in Rechts ſachen,a Litigation, Wranglivg 
Pleadug 


J 
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Pleading or Plea, a Suit at Law; wegen 


* 


* : 


* der Ebre oder des Vorzugs, a Quarrel - 
en, to about a Point of Honour, or about the 
3 das Precedency ; Streit ſchlichten, to decide | 
pw * Controverſy, part the Fray. 

wees Streit (ein Kraut) Periwinkle... nt 
iche, 1 Streitaxt, f. a Battle-Ax; ſtreitbar, ſtre- 
7 10 nuous, valorous, valiant, ſtout, brave, 
c dy martial; ein ſtreitbarer Held, aChampion, 
ichen Hector, Warier, Combatant. 1 
over MStreiten, 1) fechten, kaͤmpfen, to ſtrive, 
teic⸗ fight, combate, ſtruggle, wreſtle (with or 
iel. ægainſt); 2) zanken, diſputiren, ro con- 
din tend, quarrel, diſpute, litigate, wrangle; 


tone; 
— or did ſtrive for Precedency; wir haben 
an nun lange genug geſtritten (diſputiret) 
we have debated, diſputed, conteſte 
real; long enough; (proceßiret) we have liti- 
road, gated, pleaded, ſued, or wrangled long 
ntrey, enough; was mit einander ſtreitet, what 
Iretty is contrary to one another, what is in- 
lou compatible; das ſtreitet mit der geſunden 
ripe; I (oder wider die geſunde) Vernunft thar 
ſtrikes at Reaſon, it interferes or claſhes 
ſtreil with it, is inconſiſtent with, is contra 
ume, or repugnant to, is quite againſt all 
even Reaſon, is very unreaſonable, die ſtrei⸗ 
cham- tende Kirche, the militant Church; 
t ſtre⸗ Streiter, a Combatant, a fighting Man 
einen Soldier; it. a Struggler, Wrangler; 
Laub Streitfrage, f. a diſputable Queſtion, a 
ves; WW queſtionable Matter, a Matter of Que- 
rope, ſtion; die Streitfrage recht ordentlich 
feind⸗ einrichten, to ſtate the Queſtion to be 
drive, diſputed or controverted; ſtreithaſt, of 
illas- a martial or Warlike Temper; Streit⸗ 
per- hammer, m. a Pole-Ax, ., Streitart; 
Party, . Streithandel, m. a Debate, Contention, 
Strei⸗ Litigation, Conteſtation, a quarrelous 
g Kc. Action; ſtreitig., ſtrittig, diſputable, 
Itreiſ⸗ 1 in Queſt, under Diſpute, 
cings, iſputed, controverted or conteſted; _ 
eifict was nicht ſireitig iſt, 1) dawider niemand 
d or 8 ſireitet, ſ. unſtreitig; 2)dawider niemand 
| ſtreiten kann, undiſputable, unqueſtion- 
Red: able or uncontrolable; ſie wurden ſtrei⸗ 
fe) f tig daruber, they fell at Variance about 
it; die Sache iſt noch ſtreitig, liegt noch 
ching vor Gericht, the Juit dos ſtill depend, or 
is ſtill depending, is ſtill at Law, ſ. un⸗ 
nflic, entſchieden; eine Sache oder einen Ort 
\dins, ftreitig machen, to diſpure a Matter or 
En. Place, call it in Queſtion, make Ex- 
en ception againſt it, lay Claim to ir; Strei⸗ 
iteſta⸗ tigkeit, f. Dilpure, Difference, Variance, 
to fal Conteſtation, Litigation, Wrangling, 
Rel⸗Comptrolling, Controverſy; Streitkol⸗ 
ſy. be, f. a Hutlibar, Whirl-Bat or Whorle- 


Bat; Streitplatz, m. the Liſt or Liſts, the 


Fd 
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ſie ſtritten um die Narrenkappe, the ſtroye 


; *; * Bu 6 . 
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Camp or Field; mit 

ſ- Streithandel, Rechtsſache; Streit⸗ 


ſchlichter/ he chat lays, compoſes, adjuſts, 
decideg, terminates. or ends a Quarrel, 


Diſpute or Difference; Streitſchlich⸗ 


tung ) f. the Deciſion, Compoſition, 
2 Adjuſtment of a Diſſe- 


rence; treitſchrift, f. a Controverſal- 
| 3 Streitwagen, m. a Chariot 
War. 5 


9 . 
Stren, m. (Garn) a Hank or Skain of 


* Varn. | 


Streng, 1) ern{thaft, ſtern, ſevere, earneſt, | 


grave, auſtere; 2) rauh, ſcharf, unfreund⸗ 
lich, ſtri&, ſharp, ge ec 
hard; ftrenge Kalte,aſearching,tickling, 
biting or nipping Cold, a hard Froſt - 


ſtreng als Wein, Obſt, rough, harſh, . 
cerb, hard; z) ſtrenges Leben, a ſtrict, 


— 


rigid, auſtere or ſevere Life; 4) ſtreng, 
tapfer, ſtrenuous, valiant, brave; ftren- 


ger Junker, your Worſhip; 5) ſtreng 
oder eng zuſammen gezogen, itrait, cloſe, 
ſtrict or narrow; ſtreng anliegen, to ſit 


. cloſe to the Body; ſtrenger Weiſe, ri- 


gorouſ ly, rudely &c, ſtreng mit einem 
ſeverely, 


verfahren, to proceed rigidly, 
ſharply, roughly or auſterely with one, 
be ſevere upon him; es ſchmeckt ſtreng, 


it taſtes harſh or harſhly, has a harſh 


Taſte, 


Strenge, f. Strengigkeit (des Gemuͤths) 
Severity, Auſterity, Rigidity, Rigour, 


Strictneſs; des Lebens, Mortification, 
Maceration, Auſterity, Strictneſs, Se- 
verity; des Geſichts, Sternneſs of Look; 


Hardneſs, Sharpneſs, Roughneſs; nach 
der Strenge, rigorouſ 7. 
Streu, f. 1) von Stroh vor Reiſende, pad 


under Beaſts. 8 1 
Streuben, (ſich) to reſiſt, withſtand, repugn, 
ſ. ſtraͤuben. 


Streubuͤchſe, f. che Sand or Duſt Ben. 


Streuen, (Laub, Gras, Blumen, Sand ze. 


auf die Erde) to ſtrew upon the Ground; 


Gewuͤrz Zucker 2c. uͤber Speiſen, toſtrew | 
or ſprinkle with; den Pferden, Vieh ꝛc. 


to litter your Horſes, Cattle &c. make a 
Litter, ſpreadStra for them to ly upon; 


Saamen ſtreuen, to ſtrew, caſt or throw _ 


Corn into the Ground, #,ſden ; geſtreuet 


auf den Streitylaz 


* — 1 
z 


treten, ro enter the Liſts; Streitſache, 


keen, rigid, rigorous, .. 


des Obſts, Harſhnel, Acerbity, Rough» ' | 
neſs, Sourneſs, Crudity; des Wetters, 


of Straw ; 2) vors Vieh, a Litter, Straw | 


* 4 1 
% 


* 


w * * 


en, Hay ſtrewed or ſpread about: 


trengabel, f. 2 Littet-Fork, Pitch-Fork, 


Prong; Streuſand, m. Sand or Duſt to 


dry up a Writing wich. 
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Streichholß ze) a Stroke; mit dem Pin- © Striemlein, (Papier )a Scrip; q; 4 
ſel/a Touch aha penell, einen Strich aslip; (Tuch) a Strip. P 3Vetginen S 
machen, to make a Line, ſ. Linie; einen Strippen oder Struͤppen, (an Stiefely) the 


Strich durch machen, to ſtrike or blot  Boot-Straps, 
duta Writing 3/7, to croſs or diſapponit Strittig, #. ſtreitig. 
one's Deſign; Striche /( Streifen) Streaks; Strobel, m. a Pine-Apple, 
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werden, it will become the Cauſe of his 
Ruin; einem Stricke legen, to lay Snares 


or Gins for one, be at the Catch of 
him, endeavour to inſnare him. : 
Stricken, (Struͤmpfe, Netze ꝛc.) to knit, 


Stricker, m. Strickerin, f. a Knitter; 
Strickgarn, n. woolſted Yarn for Stock- 


ings; Strickleiter, f. a Ladder of Ropes 
ee eee 
Stricklein, Strickgen, n. a b 1 "REA 
Strick oder Strickerlohn, n. the K 
tage; Stricknadel, f. a Knitting- Stick; 
Strickſchule/f.a Knitting School Strick⸗ 
ſtock, m. a Knitting - Stick for Nets; 
Strickſtuhl, m. a Loom or Frame to knit 


p Stockings &c. Strickwerk, n. 1) Stricke, 
Cordage, Ropes, Tackling, Truſſes; 2) 


was geſtrickt iſt, Knit-Work; Strickzeug, 
n. Knitting-Implements.. 
Striegel, f. a Curty-Comb,Horſe-Comb; 
Striegler, a Groom of the Stable. 


©  Striegeln, (ein Pferd) to curry a Horſe; 


einen wacker ſriegeln, to curry one's Coat 


well, to baſtinado or cudgel him. 


Strieme, m. f. a Stripe, Mark, Print of a 
Nod &c. ſtriemicht, voller Striemen, full 


- | of Stripes; Striemlein, u. a little Stripe; 


- 
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e Knit- 


A Briqe that was deflowered wears u 
lawfully; Strohmatte, f. a Straw. Ma 
Strohſack, m. a Mattreſs, Bolſter 
Couch ſtuffed wich Straw ; Strohſel 
n. a Rope tw iſted of Straw ; Strohwiſd 
m. a Wiſp: of Straw 3 Strohwurm, m. 
Cadew, Straw-Worm. - . 
Strom; oder Strohm, m. a Stream, Rive; 
Courſe or Current of running Wate 
ein reiſſender Strohm, a Torrent, ve 
ſtrongCurrent, rapid Stream; am Rheul 
ſtrohm, upon the Rhine; mit du 
Strohm, down, with the Stream; nt 
der Fluth den Strohm hinauf, up wit 
Tide of Flood; wider den Stu 
x . the Stream; die Muͤndung ein 
trehms, che Mouth of a River. 
tromen, to ſtream, run or flow down, 
Stroͤmlein, n. a ſmall Stream, Riyult 
Stromweiſe, as a Stream or Torrent. 
Strotzen, to ſtrut, be ſwolln or pufled i 
be diſtended and ſtretched our; fie itt 
einher, ſhe ſtruts ir, ſtrurs along, ft 
flaunts it; ſtrotzend, ſtrotzig, ſtrutting, 
Strudel, m. (Waſſerwirbel) a Whirlpod 
Gulf, Swallow, Abyſs, bottomleis Pit 
ſtrudeln, to whirl, turn or run abou! 
witch arapid Motion, | 


* 


S I | 


Strich der Vogel, the Flight of Flying; Grobeldorn, ſ. Artiſchock; ſtrobli 
ein Strich junger Fiſche, a Fry ; Strich - Hair ſtanding up; 3 ah 
Landes, a Trakt of Land; Gebirges, a Head of Hair ſtaring up or ſtandin * 
Track, Tract, Row or Ridge; kleiner In⸗ an End; it. a reſty, ſtubborn, foo 
ſeln, a Fry of little 1{Jands; Strich den ein Fellow. Pee 
Schiff oder Wagenrad macht, rhe Rake, Stroh, n. a Straw; ein Hauß mit Stroh), 
Run, Rud, Track or Tract; Gold das den cken, to thateh a Houſe; kurzes Ein 
Strich haͤlt, Gold, that abides or ſtrands (als von Haber, Bohnen, Erbſen ꝛc.) ho 
the Touch; der Strich im Holz, the Straw or Chaff; geſchnitten Stroh Ch 
Grain; gegen oder wider den Strich, N Straw, ſ.Heckerling; Ei 
ageinſt the Grain or Hair; Strich Pul- arbeit, f, fine Straw-Work; Stroh i 
ver zu einer Mine /a Train ofGunPowder; n. a Pad of Straw; Strohbund, „ 
ITT Striche am Kuheuter, a'Cow's Dugs. Thatch or Wad of Straw , ſ. Schul 1 
„„ Strichlichen, Strichlein, n. a little Stroke, Schuͤtte; Schaubdach, n. a thateg il E 
. ga a ſhort Line, a Comma. Roof; Strohdecke t. y of Straw ui 
1 Strichs, ſtrictly, ſtrairly; directly; ſtrichs Beds in a Garden in Winter Time, © 
[ vorbey, glancing upon, narrowly by or Strohmatte; Strohdecker, m.aTharchy 6 
I RS PR ; 13 ſtrohern, offtraw; Strohfidel,f.aRebeg : 
ww. Strick, omen, ee ee Ap Strohhalm, m. a Halm or Haum; Sti 6 
11 dem Strick erwuͤrgen, to ſtrangle one haͤlmgen, oder Hdlmlein,a Straw ; Stu | 
1 wit a Cord; zum Strick verurtheiten, hut, m. a Woman's Hood made 9 
1 to condemn one to Hanging, to the | Straw; Strohhuͤtte, f. a tharched Hy 
[ | 15 Rope, to the Gallows or to be hanged; or Coat; Strohjunker, a Knight-erru, S 
oil BR einem einen Strick an den Hals wunſchen, a poor Knight, three-half-penny-mu; S 
I to wiſh one a Halter on his Neck, with - Strohforblein,n. a Straw-Baſker;@tn 
| him be hanged; es wird ihm zum Strick kran, m. the Wreath or virginal Cron 6 
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Stump or Trunk; 2) geſtrickte Struͤmpfe, 
aPair of Stockings, knirred Stockings; 


leinene Unterſtruͤmpfe, a Pair of linnen- 


t; Stuß 
L Crow 
ears un 
1W-Mat, 
ter q 
trohſai! 
rohwiſd 
rm, m,. 


„River, 
Wate 
nt, ve 
n heiß 
nit d 
am; 
p with 
Stroh 
ing ein 


Jown, 
Riyulet 
rent. 
afted up 
ſie fitth 
Ong, 1 
itting. 
hirlpod 
lets Pit 
in about 
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Stuͤber, m. à Stiver i 


Hoſes or Drawers; Reitſtruͤmpfe, Gama⸗ 


— 


ſchen, Stirrup- Stockings, Gambados, 


Strumpf, m. 1) Stumpf, Strunk, Stock, a 


— 


great Gun, a Cannon, Piece of 


Spatterdaſhes or Spatter - Plaſ hes; 


Stieſelſtruͤmpfe, wie die alten Romer ge- - 


tragen, Buſkins; Strumpfband, o. a a 


Garter; Strumpfflickerinn,f.a Stocking- _ 


Trader in- Stockings 3 Struͤmpflein, 
Strumpfg 
Strumpfſtr 


cker, 
a Woman that 
Stockings. 


Stalk. - 


Strunze, f. a Slut, a twohanded Woman, 2 


Fuſtilugs. | 


Strupfen, (die) Steingallen an Noßſchen⸗ 


keln, dry Scabs of a galled Horſe, 


Buſ hes and Sprigs that are confuſedly 
intangled. | 


Struͤtzel, m. Butterſtruͤtzel, Roll-Butter. | 


four Quarts or eight Pints. 
Stube, f. a Stove, Room, Apartment; die 
Stube heitzen, ſ. einheitzen; Stubendecke, 
f. the Ceiling; Stubengeſell, m. a 
Chamber-Fellow, Camarade; Stuben⸗ 
geſellſchaft, f. Chambertellowſhip; Stu- 
benheitzer, the Cale factor; Stubenkam⸗ 
mer, f. the Bed - Chamber annexed or 
contiguous to a Room; Stubenſchluͤſſel, 
m. the Chamber-Key ; Stubenthuͤr, f. 


the Chamber-Door; Stubenzinß, m. 


the Chamber-Rent. 


Stube voll Kinder haben, to have a Litter Stuͤckwerk, n. Work pieced up, patched 


of Children home. 


about one Penny Sterling. | 
Stiiblein, Stuͤbgen, n. a little Stove,Cham- 
85 or Room; ein geheimes beſonderes, a 
oſer. b 


des, a Spot or Tract of Ground; golden 
Stuͤck, Brocado, Tiſſue-Cloth; ein 
Stuͤck Geld, Mone), a Stock of Money; 
ein Stuͤck Vieh a Beaſt ; Stuͤck Wild, a 
wild Beaſt, a Beer; das iſt kein redlich 
Stuͤck von ihm, that is a diſhoneſt or 
foul Action of his; Stucke oder Stuͤcken 


von zerbrochenen Schiffen, und andern Studien (die) the Studies, Learning, Scho- 5 


Gerithe, broken Pieces, Rubbiſh; Stu- 


24+ 7 


Mender; Strumpfhaͤndler, a Hoſier, a 
7 Stockings for Children; 


# 


{ 
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Compoſition; ein Stuͤck (Geſchuͤtz,) a 
nance; unter den Stuͤcken einer Feſtung, 
within Cannen- Shot of a fog, Place, 
under the Cannon of a Place; Stuck 
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kommen, the Ingredients 8 18 
S... 


(Punet) an Article, a Point; in dielen, 25 b 


in many Particulars; aus oder von ſreyen 
Stucken of one's on Accord, or ef his | 
free Will; große Stuͤcke auf einen halten, 
to make much of one, to repoſe a great 


ſ. unter 


Truſt in him; (Die Compoſita 
dem Wort, womit fie ſich anfangen. 


e 


bruiſe, tear, ſmite, cut or caſt ſomethin 
piece · meal; ſmall, into ſmall Pieces; ſtuͤ⸗ 
hen) to piece ſomething, to patch it. 


Stuckhanptmann, the Captain of tho 


a Knirrerof Stockings; Stütkeln eu Stücken machen) to break, 
- Strumpfſtricferinn,f.aSrocking-Knirter, chen) to break, 
knits Stockings; 


Strumpfftrickerey, f. the Knitting of ckeln oder ſtuͤcken (die Stücke zuſammen ſe⸗ 
Strunk, m. a Stump, Stock, Stem, or Stäckgieſſer, a Founder of great Guns; 


Artillery; Stit>junker, an Adjutant of 
the Artillery; Stuͤckkugel, t. a Cannon- 


Bullet; Stuͤckkugeln, great Shot; Stuͤk⸗ 
gall ladung, f. a Charge 25 9 te 
Struppicht (als Haar) ſtaring up, rugged; Stuͤcklein, Stuͤckgen, n. a ſmall or little 
ſtruppicht Gebuͤſche, ſhort. and thick Piece, a Bit or Particle; abgeſchnittene 
Stuͤcklein Tuch 2c, Shreds; Papier ꝛc. 


a great Gun, 


Scrips, Slips, 17 ein ſchoͤnes Stuͤck⸗ 


une. f 


Stüͤcklieutenant, rhe Lieutenant of che 


Artillery; Stuͤckpforten (in einem 
Kriegsſchiff) the Ports or Ports-Holes; 
Stuͤckpulver, n. Cannon-Powder, Gun- 


Powder for Pieces of Ordnance; 


Stuͤckſchuß, m. a Cannon- Shot; Stuck⸗ ; 


wagen, m. a Artillery-Waggon, 


Stuͤckweiſe, by Pieces, parceled, divided 


Stuͤck, n. a Piece, Part, Parcel; Stud Lan- 


* 


cee ſo zu einem Recept oder zu einer Ariney e to ſtudy; at ſtudirt fig, rH 


into Parcels ſtückweiſe erzehlen oder auf 
ſetzen, to ſpecify, particularize, give a 
ſtuͤckweiſe verkau⸗ 


articular Account of; 
en, to ſell by ſmall Sale. 


imperfect, lame and weak Stuff. 


% 8 u , 4 | 
n Holland, worth Stüdw cher, m. a Drag or Maulkin. 
Student, a Student, Scholar in an Uni- 


verſity; Studentenguth, n. a Bale of 


Books that belong to a Student and 


therefore paſs everywhere; Studen⸗ 


uſe to lead, Scholarſhip; Studenten 
maͤß ig, beſeeming a Student, Scholar- 
like; Studentenſchmauß, m. a Feaſting 


of Students; ſtudentiſch, Scholar- like, 


aſter the Students Manner. 
tudentlein, n. a young Student. 


lart hip, 


| r. gen lin der Muſie) a Strain, an Air, a 
Stuͤbchen, n. (Wein) a Gallon of Wine, T | | 


tenjung, a Student's Servant; Studen⸗ 
tenleben, n. the Manner of Life Students 
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Stumm, 


— 
1 


dious; er laͤſſet ſeinen Sohn ſtudiren, 


hut einen Sohn, der ſtudiret, he has a 


Son, that is a Scholar in the Univerfity 
or that is in a Courle of Study, that ap- 


plies or addicts himſelf to the Studies 


or to Learning; ein geſtudirter, a Scho- 


Man; auf eine Predigt ſtudiren, ro be 
in your Study or Meditation compo- 


Night- Study, Lucubration ; Studir⸗ 
* ſtube, f. a Study, Cloſet to ſtudy in. 
Stufe, f. Staffel, a Fon or Degree; eine 
Stufe Erz, a Minera 


Etufenjahr, n. a Man's climacterical 


*," Fears Stufenwelſ,gradually,byDegrees, 


Step by Step, Step after Step. 


Stuhl, w. a Seat, Chair or Stool; Stuͤhle 


und Bänke, Chairs and Forms; ein nie- 


in der Kirchen, Pews or Seats; Beicht- 
ſtuhl, ſ. Beicht ꝛc. ſich zwiſchen zwey 
Stuͤhle niederſetzen, between twoSrools, 


Stuhl vor die Thuͤr ſetzen, (ihm den Dienſt 
aufſagen) to fall out with one and give 
him a Short Refuſal of your farther 
Services, to break abruptly with him. 
Stuͤhlchen, n. Kinderſtuͤhlchen, a Child's 
Stool, 4 Cricket. 


15 Stuhlerbe, m. the preſumptive Heir of 


the Throne. | 

Stuhlgang, m. a Stool;'a Going to Stool; 
er hatte davon ſechs gute Stuhlgaͤnge, 
(oder Stuͤhle) he had thereby ſix good 
Stools, it gave him ſix good Stools; kei⸗ 
nen Stuhlgang haben, to be coſtive; was 
Stuhlgang machet, laxative, What makes 
the Belly looſe or ſoluble. | 
Stuhlkuͤſſen, n. a Squab, Cuſhion or 


Bolſter for a Chair to fit upon; Stuhl⸗ 


macher, a Chairmaker, 


Stuhlweiſſenburg, Belgrade. | 


Stuhlzaͤpflein, n. a Suppoſitory; Stuhl- 


zwang, m. a Vain Deſire to go to Stool, 
Tenaſmus. 975 8 
Stulpe, f. (am Stiefel) the Top of a Boot, 


the Pulley - Piece; ſtulpen, aufſtulpen, to 


turn up; einen Hut aufſtulpen, to cock 
a Hat, cock it up; Stulpnaſe, a Noſe 


that turns up, like that of a Marmoſet or 
Monkey. 0 | 

2 Jumb, mute, 1 8 Stock⸗ 
ſtumm, as mute as AF 
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© ſidies hard, be- plys Books, he is Ru- 


lar, learned Many einer, der wohl ſtudi⸗ 
ret hat, a great Scholar, a very learned 


ſing a Sermon; das Studiren bey Nacht, 


| containing Metal 
Within it; Silberſtufen, Silver - Oar; 


driger Stuhl, a low Stool, a Cricket; zu 
Stuhl gehen, to go to Stool; St. Peters 
Ider Paͤbſtl.) Stuhl, the holy See, Saint 
Peter's See, the Apoſtolical See; Stuͤhle 


the Breech on the Ground; einem den 


E 
hz ein Stummer, Stupf, ma Pricking; Stupfel, (das Stur 


I — 
83 
F 


a mute, a dumb Man; umme my 
Sodomy, Buggery, Pelka. Cine 
Stümmel, m. Stuͤmelchen, n. (dasjenjg 
was von einem Ding abgebrochen gy 
ubrig geblieg en if) a little Srump, Endo 
Remnant, ſ. Stumpf. 2M 
Stuͤmmeln, to mutilate, maim, mangle 
curtail or diſmember, ſ. verſtuͤmmeln ie 
ſtiimmeln ; geſtuͤmmelte Worte, broken 
. 3 geſtummelt Franzoſiſg, 
pe 
| een 1 ſ. Ver⸗ oder Zerſtuͤmme⸗ 
ung. bi 
Stummheit, f. ſ. Sprachloſigkeit. 
Stuͤmpeler, Stuͤmpler, Stuͤmper, m. 3 
Huddler, Bungler; Stuͤmpeley, tim, 
plerey,Stuͤmperey, f. Bungling, Bunglerz 
Work, Huddling, a 
Stuͤmpeln, ſtuͤmpern, huͤmpeln, hudeln / ts 
bungle or huddle, do a Thing bung. 


' -lingly. 


Stumpf, m. (Stock) the Stump of a Tree; 
etwas mit Stumpf und Stiel ausrotten, 
to deſtroy or extirpate a Thing utterly, Þ 

Stumpf, (nicht ſcharf oder geſhlifen _ 9 

| untiſh, a 

little blunt; was eine ſtumpfe Spitze hat, 
blunt- pointed, blunt-headed; ſtumpfe: 


blunted; ein wenig ſtumpf, b 


Winkel, an obtuſe Angle; ſtumpfer Yer 
ſtand, a blunt, dull, heavy or lumpiſh 


Wir 5 ſtumpf Gehoͤr, Dulne 8 of Hearing 5 
ſtuͤmpfen, ſtumpf machen, to rebate, blut 
or dull a Thing, mak it blunt or dull 

lake off the Edge; Stuͤmpflein, n. a {mal 


Stock or Stump; Stumpfnaſe, f. a f 


Noſe; Stumpfſchwanz, m. a Crop, 21 | 


cropt Horſe, Dog &c, 


Stunde, f. an Hour; eine Stunde (lang) 
for an Hour; ohngefaͤhr eine Stunde, 
about an Hout; um die neunte Stunde, 
abaut the ninth Hour; ſchon vor eine 
Stunde, an Hour ago or ſince; in (* 
nerhalb, binnen) einer Stunde, within 
an Hour; iu einer gluͤcklichen Stunde 
in a good Hour; alle Stunden, even 


ars - French; das Stuͤmmeln, de! 


Hour; bey muͤß igen Stunden, by Spare 


Hours at Leiſure; zur Stunde, ſ. alsbald/Þf 
gleich; von Stund an, from that ven 
Hour; bis auf die letzte Stunde, to the la 

Four; was man in einer Stunde verrich 
ten kann, an Hour's Work; Stundenglad, 

54 

Nachtwaͤchter; Stundenzeiger, m. the 

N 
of an Hour, an Hour long; Stuͤndleit 

n. Stuͤndgen, n. a well come Hour; 


m. an Hour-Glaſs; Stundenrufer, . 


Clock, the Hand of a Watch; ſtuͤndig, 


ſtundlich, hourly, every Hour. 
tunde (ich) 1 ſtood, ſ. ſtande ; ſtunde bey 
(ich) Jaſſiſted, ſ. beyſtehen. 


, kiſeſ) 


A 


| 
£ 


nl 


jenige, 
1 oder 
Endor 


angle, 
eln zer; 
roken 
zoſiſch, 
In, de þ 
umine 


m. 
Stim- 
noler's 


eln, ty 
bung. 


Tree; 


"rotten, 


terly, i 
blunt, 
iſh, 2 
itze hat, 


umpfer W 


er Vet⸗ 
mpiſh 
earing; 
e, blunt 
r dul, 
a {mal 
f. a flat {1 


;rop, 2 | 


(lang) 
*tunde, 


*tunde, ! 


r einer 
in (it 
within 
5tunde, 
even 2 
Spare. 
Alsbald; 
at ven 
the lat 
verrich Wd 
englat / 
ufer, 
m. the | 
fuͤndig, 
ndlein, 
Hour; 


ide bey 


Stuyf 
eiſen) 


Stuͤrze, f. (der Deckel auf einen Topf) 


s 
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„ Sy 
ien) a Prick, a Punchion; ſilipfen, to 
prick ſomething with a Needle; wha + 


» * * 


Stupfen, Pricking. 
Sturbe, ſ. ſtarb, ſterbtenn. 
Sturm, m. a Storm, Tempeſt; a bluſter- 

ing Weather; ein gewaltiger Sturm 


aufm Meer, a Hurricane; ein Sturm auf 


ſault, Attack; Sturm blaſen, ro ſound 

Alarum; Sturm laufen, to ſtorm a Place, 
make an Aſlault. NE 

Stuͤrmen, (eine Stadt) to ſtorm or aſſault 


2 Town; ſtuͤrmen, die Sturmglocke laͤn⸗ 


ten, to alarm, ſound Alarum; ſtirmen, 


wuͤten, toben, ro ſtorm or buſtle, keep a 
| heavy Noĩſe, be boiſterous, bluſtering or - 


- brawling 3 Stuͤrmer, m. dne that ſtorms; 
Sturmglocke, f.the Alarum-Bell; Sturm- 
haube, f. a Steel-Cap, Morion; ſtuͤrmiſch, 
ſtormy, tempeſtuous, adv. ſtormingly ; 
Sturmleiter, f. a Scaling - Ladder; 
Sturmwetter, n. Streſs of Weather, . 
Sturm; Sturmwind, m. a ſtormy; bor- 
ſterous, bluſtering, fierce, vehement or 
"mighty Wind. 
Sturz, m. a Start or Spurt; einen gewalti⸗ 
gen Sturz auszuſtehen haben, to be con. 
ſtrained to ſtand or hold out a vehe- 


ment Shock; Stuͤrzbaum, m. the ſtart- 


ing Place at Horſe-Races. . 

the 
Cover of a Pot, the Pot-Lid. 

Stuͤrzen, (einen) to ruin, undo, overthrow 

or deſtroy one, to hurry him along to 
Deſtru&ion, bring him to Ruin; uber ei⸗ 


nen Felſen herab ſtuͤrzen, ro precipirate 


bead long from a Rock; fic ins Waſſer 

; fürn to plunge or flounce into the 
Water; mit dem Pferde ſtuͤrzen, to get a 
Fall, Tumble or Overthrow on Horle- 

back, to tumble'with-a Horſe; Korn 

ſtüͤrzen, to ſtir the Cory with a Shovel; 
einen beladenen Karn ſtuͤrzen, ro whip up 
a Cart, give it a Snap, diſcharge it with a 
Snap. | | | 


Stuͤrzenbecher, m. a Tippler, Bowſer; 
Stuͤrzfaß, n. (in der Kuͤchen) a Doubler; 
Stuͤrzkarn, m. a Tumbrel, Whip-Cart, 
Snap-Cart; Stuͤrzſchaufel, f. a Shovel 
to ſtir the Corn with; Stuͤrzung, f. das 
Stuͤrzen, Precipitation, an Overthrow, 
Tumbling, . IE: 

Stute, f. Mutterpferd, n. a Mare; eine 
junge, a Filly ; eine Stute beſchellen oder 


beſpringen laſſen, to horte a Mare, let a 


Stallion leap the Mare; Stuterey, f. a 
Stud or Stode, a Stud of Mares, a Breed» 
ing of Horſes; Stutenmeiſter, m. the 
| Srud- er. 4 a : * 1 "uu 
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3 auf einem Stutz with s 


* 


* 
1 » 


Stutz, m. a. Jerk 
Jerk. 2 1 


Stuͤtzbalke, 


rereis. $ 


Stutzbart, m. Whiſ kers turned up; Stutz⸗ 


utts at one; Stutzohr, n. 4 Crop, 
cropped Horſe or Dog; · Stutzſcheere, £, 
(eines Gaͤrtners) a Gardener's Shears to 
clip the Box- Tree with; Stußſchwanz, 
m. a Scut; Stuͤtzung, f. the Underprop- 
ing or Shoring uß. „ 
Stutzen, x) mit den Hoͤrnern wie ein Ham⸗ 
mel, to butt at one, take or make Head 
againſt him; 2) uber etwas, ſich daran 
ſtoßen, to ſtart, ſtay, ſtop, take Per at a 
Thing; 3) ſtolziren, to ſtrut, jet, launt, 


Pferd oder Hund die Ohren und den 
Schwanz ſtutzen, to crop a Horſe or 
Dog; die Fluͤgel ſtutzen, to clip; Baͤu⸗ 


me, to lop, top, prune; 5) Waaren, f. 
tauſchen. 1 | | | 


Stutzer, m. @ Beau, Gallanr, ſpark, fine 


- Blade, ſpruce Fellow, proud Fop; Stus 


kerey, t. Pride, Bravery, Strutting, 


Sprucenels, 


Stutzig, ſtarting, ſtartiſh, apt to ſtare; ſtus | 7 


gig werden uber etwas, to ſick, doubt, 
heſitate, be in a Suſpenſe or irreſolute. 
Stuͤtze, f. a Stay, Prop, Support, Supporter, 
—leaning- Stock; Stuͤtze an einem Gebaͤu⸗ 
de, a Beam to bear or ſ hore up a Build- 
ing; eine Stuͤtze der Kirchen, des 
Staats ꝛc. a Pillar of the Church &e, 
Stuͤtzen, (etwas mit einer Stuͤtze) to under⸗ 
prop, ſtay, bear up or f hore up; einen 
Baum, to prop a Tree, put a Prop, Stay 
or Stake to it; - ſich auf den Ellbogen ſtuͤ⸗ 
. ken; to lean, reſt or repoſe on your El- 
bow) ſich auf einen ſtuͤtzen oder verlaſſen, 
to rely upon one. 8 „ 
Sublimirofen, m. a Sublimatorx. 


5 
f 


Subſcribiren, ro ſubſcribe, ſ. unterſchrel- A 


ben; Subſcription, f. Subſcription, ſ. 
Unterſchriſt. | 


Subſtanz, f. che Subſtance of a Thing. 


Subſtituiren, to ſubſtitute, put in che 
Room of an other. 
Subſtitut, m. a Subſtirute. 
Subtil, (zart) duͤnn, ſubtile 


ſubtile, quick, harp, ready, adv, ſubtil- 
- ly or ſubely &c. ſubtiliſiren, ſubtilize; 
| Subtilitit, f. Subtility or Subtlety, f. 
Spitzfind igkeit. Ls $f 
„ 
E 3 | 


— 


1 


- * 


11 


| m. Stützbogen, m, a gup⸗ 1 "S128 
porter, ſupporting Beam, Arch Bag wh N 


bock, m. (ein ſtoßender Bock) a Ram thae 
eine belagerte Stadt, a Storm, Onſet, Aſ- b ) gag | 


- ſpruce or brave it, ſhew Finery or 1 
Spruceneſs, carry it high; 4) einem 


Flaunting, a Shew of Finery and | 


fd 1 6598 
: 


orſubtle, thin, not 
pure, fine; ſubtil, ſinnreich, ſcharfſinnig, 
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| : Euccedixen, to ente 

1 Succeſ m. Succeſs ; Sueceß haben, to Suc- 
=. _ INE ; . 
Sucerſſor, ſ. Nachfolger. 
Succurs, ſ. Entſas, Hulfe. 


Sue (4365) © | 
Sithnen, ſ. verſuͤhnen; Suͤhnopfer, n. ay 


Suite, f. a great Train. Wa 
Sule, f. (eines wilden Schweins) the Soil 
of a wild Boar, the Slough or Mire, 


* SEE. 
/% y 


4 
* * 
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expiatory Sacrifice, ſ. Söhnopfer. 


: 


Suchen, (einen oder etwas) to ſeek a Body wherein it, whallows. 
or Thing, ſeek for a Body or Thing, Sultan, m. the Sultan; Sultaninn, f. te 


ſearch vr look for them, be in Queſt of 


Sultana or Sultaneſs. : 


them; Ausfluͤchte ſuchen, to uſe Shifts or Sulze oder Sulze, f. a Sauce or Brine, z 


Evaſions, to ſeek a Hole to crep out at; 
er ſuchet ſich zu entſchuldigen, he endea- 
vours to clear himſelf; ſein Gluck zu ma⸗ 

chen ſuchen, vo try your Fortune; reich zu 
werden ſuchen, to hunt or thirſt after 


Riches; einem zu gefallen ſuchen, to 


endeavour to pleaſe one; Sucher, m. a 

„Seeker. | 5 | 
Sucht, f. (Krankheit) a Sickneſs, IIlneſs, 
Indiſpoſition, Malady; die fallende 
Sucht, the falling Sickneſs; Gelbſucht, 


ſ. Gelb ꝛc. ſuͤchtig, intectious, contagi- 
ous, catching, noiſom; Suchung, t. das Yeah 
| Summiren, die Summe machen, ro ſum or 


Suchen, Seeking or Searching. 
Seuͤd oder Suͤden, m. Mittag, the South. 
Sudelbogen, m. (in der Druckerey) a Macule 


Jelly; Sulze, (der Ort wo ſie Salz ma⸗ 
chen) the Salt - Spring. 


Sumach, Sumack oder Schmack, m. n. 


Sumach ot Oporto. 


Summe, f. the Sum, the A gregate ; Gum: 


me einer Rechnung, the Amount of 2 
Reckoning; Summa Summarum, in 
Summa, to ſum up all, in ſhort, to cut 
ſhort; ſummariſch, in a Summary, ſhort, 
brief, ſuceinct, abſtract. 


Summen, (als Bienen) ro hum, make a 


humming Noiſe; das Summen, Hum. 
ming. 


caſt up an Account; das Summiren, die 
Summirung, the Summin 


| up. 
or Macle; Sudelbuch, n. a Remem- Sumpf, m: (Moraſt) a Pool, Lake, Slough, 


- . brance-Book or Memorandums; Sude- 


_ ley, f. Sudlerey, Sluttery, Sluttiſhneſs, 
Slovenlineſs; ſudelhaft, ſudlicht, ſully⸗ 


ing, ſluttiſh, ſlovenly, foul, naſty, filthy, 


Mud, Bog, Mire, Plaſh or Puddle, a 
Standing-Water, a Fen or Moor; ſum⸗ 
pficht, fenny, marſhy, mooriſh, wate- 
riſh, muddy, . 


dirty; adv, ſlovenly, ſluttiſ hly & c. Su- Sund, m. die Meerenge zwiſchen Schonen 


delkoch, m. a paltry Cook; Sudflfochinn, 


und Danne mark) the Sound. 


f. a paltry Cook - Maid; Sudelkuͤche, f. Suͤnde, f. a Sin, a Treſpaſs Transgreſſion 


1725 (Auſwaſchkuͤche) the Scullery; Sudel⸗ 
magd, f. a Scullion- Wench, Kitchin- 


Maid, aScowrer of Pewter ;ſudeln, (un⸗ 
rein machen) to ſoil, ſully, foul, ſlur, dirty 
ſuͤnde, ſ. Erb; wirkliche Suͤnde, an actual 


or ſtain; Sudelpapier, n. Maculatures, 


Waſte or blotted Papers; Sudelſchuͤrze, 


t. a Frock; Gudelwaſche, f. Buke-Waſh- 
ing of foul Linnen. 


Suͤder Breite, t. the Southern Latitude; 


Suͤdlaͤnder, (die) the South-Countries, 
the Southern, meridional or auſtral 


| 


Regions. / . 
Sudker, m. a Sloven; Sudlerinn, f. a Slut, 


Suͤbdlich, ſouthern or ſoutherly; Suͤdoſt, 


South-Eaſt; Südpol, Suͤderpol, m. the 

South-Pole; fuͤdwaͤrts, gegen Suͤden, 

nach Suͤden zu, Southward or South- 

Wards, to the South, towards the South; 
Suͤdweſt, m. South-Weſt; Sudwind, m. 
a South-Wind, Southern- Wind. 


Suff oder Soff, m. a Gulp or Swallow- 
ing; einen Suff thun, to gulp down, 


ſwallow a Liquor at one Gulp or at one 
5 Go-down. | 4 Nis 
Sug, m. Sucking; Sugſerklein, n, a Suck- 
ing rig. 5 


* * : 8 


diget, I will make him er ö 
ſuͤndlich, ſinful, ſinfully; Suͤndlichkeit, 


againſt God; Suͤnde begehen, to commit 
Sin; eine kleine Suͤnde, a Peccadillo; 
ſtumme Suͤnden, ſ. ſtumm; fuͤrſetzliche, 
muthwillige Suͤnden, wilful Sins; Erb ⸗ 


Sin; es iſt Suͤnde und Schande! fy upon 
it! Suͤndenlaſt, f. the Heavineſs of Sins 


committed; Suͤndenlos, ſin- leſs, free of 


Sin; Suͤndenmaaß, (das) vollmachen, to 
grow ripe for Puniſhment; Gunden- 
ſchuld, f. the Treſſpaſſing or Tranſgreſ- 
ſion of the divine Law; Suͤndenſpie⸗ 


gel, m. the divine Law, the ten Com- 


mandments;' Sunder; m. a Sinner; ei⸗ 
nen armen Suͤnder richten ſehen, to ſeo 
the Execution of a Malefactor; Guͤn⸗ 
derinn, f. a She-Sinner, Woman- Sinner; 
Suͤndfluth, f. the Deluge; ſuͤnd haft, lin- 


ful, adv, ſinfully ; ſuͤndigen, to ſin, offend, 
provoke God, tranſgreſs the Law of 
God; der nicht ſuͤndigen kann, impec- 


cable, arrived to the Degree of Im- 


peccability; ich will ihn ſchon dahin brin⸗ 


gen, daß er ſoll bekennen, er habe geſuͤu⸗ 
peccavi; 


{. Sinſulneſs; ſuͤndlos, ſinleſs, impec- 
| cable | 


* 
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„„ WEAS | Taf MER Ts 
ben eable ! Siindypfex, n. a Sin- Offering. ROE, 6, ee 
| Sunge, (ich) 1 did ſing, f. ſange, ſingen. VVV 
Soil Superintendent, m. a Bit hop among the Taback, m. Tabacco or Tobaeco; in Rel⸗ 
lire, Lutherans ; ein Generalſuperintendent, len, Tobacco in Parcels; geſponnener, 

a Metropolitan: Superintendur, f. 1) che ſmall twiſt; Blaͤttertaback, Virginia- 
the Superintendency ; 2) the Houſe or Do- Tobacco in Leaf; Toba rauchen, 

f micil of a Superintendent. ſchmauchen, to ſmoke or take Tobacco; 
ne, 1 Suppe, f. Soop, Portage, Porridge, - Tabackblaͤtter, Tobacco Leaves; Tabads _ - 
; ma: Broth ; eine Kraſtſuppe , a Bitk, doſe, (oder Buͤchſe) a Tabacco-Box ; Ta- 

Cowlis or Cullis; geſtandene oder gelie- backsbaͤndler, a. Tobacconiſt, Tobaceo-, 
it ferte Suppe, a Jelly-Broth; die Suppe Merchanrz Tabackskraͤmer, a Tobacco- 
verſſumen, to loſe your Dinner or Sup- Seller; Tabackspfeife,f.a Tobacco-Pipe; 
zum⸗ per; in die Suppe fallen, to fall into the Tabackraucher F Tobacco Smoker; 
of 3 Mire ; Pruͤgelſuppe, a Cudgelling or Tabackſchnupfer, a Lover of Snuff; 
„in Baſtinado ; Grundſuppe, the Settlement Tabackſpinner, a Tobacco - Twiſter; 
K. 01 F r Wee, Tabackſtengel, Tobacco-Stalks. 
Helly, Loblolly-Monger; Suppennapf, 3 . 5 ed | 
ris m. Guppenſchiſſel, f Porridge-Diſh; Tasten, w. (langer Ro@) 3 Tabard,Gown. 

oh gens lgen, n. a ed e 1-6-2 ff. 

. penſchnittgen, Sippets, 1mall Slices o : eg. . 
lum Bread for Pottage; ſuppicht, loppy, dt. by hl ES aa Cage 

n or „ 0 „ Tabulatur oder Tabalatur, f. Tablature. 
1/die Suppl. os Sues; Cupplicent' « Suppl. Tabulet, n. (ein getdfelter Boden) a Floor 
ugh, cant, one ſuing for ſomeOffice &c. Sup⸗ ee che eee KEW? I oo” 
, aro fires 20 apple. . Tach oder Tocht, in (im Licht) the Wick = 
ſum⸗ {rift ; ſupplieixen, CEE Te” of a Candle, Match of Lamp; Tächtlein, 
ate · hs F n. a little Match. | 145 75 

d dP 104 2 1 Pee” 5 
en W 1 ſ. unterdrucken. Tod, (einem eine geben) ſ. Schwinner⸗ 3 

| e Rear Tacelnyro rackle or rig a Ship, f. betadfeln; | 
ſion Enſuonenhrgber, = ckold-Makers, old Tackelwerk, n. the Waging ag. „ 
mit actes, Ene e ay, f Tackles, Shrowds or lan ing Cordage 

lo; 9 15 een Suſpenſion, Soha Ship. Rs IS. E492 e 
iche e enen ebenen \ aw Be, Tact, m. the Time in Muſic; den Taet 
Erb. Go, Ment} W {ungegoren) 1 5 oy ſchlagen, to beat the Time; nach dem 
tual Hs c anc Nor yel ee FTact, by Time or Meaſure, orderly, - 
pon ſuͤßes 8 888 Nee d 5 5 
Ine ungeſäuerten) Brodte, the umeavened nadel, m. a Blame, Fault, Imperfection, 

e of 3 75 3 . 8 erſüßen, nt, by Blemif h, Stain yes Vice; ohne Tadel, 
to ee eee 171 n 5 blameleſs or inculpable, without Re- 
den⸗ er en . verſuͤßen; Süßholz, roof; Tadeler, Tadler, Tadelgern, 2 
reſ⸗ A1 wo 1 3 y ys ha | Faulr-Finder, Caviller, Critic, Carper. 
pie- Lt Subigheit, Suſe, erde, Tadelhaft, tadelich, tadelswiirdig, radelys- 

m- neſs, Liquoriſhneſs; füͤßiglich, weetly 3- — perth, blameable, reproveable, repte- 
ei⸗ üblich, keetith, ſomewhar ſueet, henſible, reproachable &c. adv, bla- 

ſeo luſcious Or luſ bious; ſuͤßer Mund, - mably &c. HELL ; 5 * 

un- ſweetJpeating Mojth. Tadeln, ro blame, tax, charge, reproye 
er; Sylbe, f. a Syllable. reprehend, ſyndicate, hatchel, ſift, ſcan. 
nj Symboliſch, ſymbolical. _ or cenſure, find amiis in or 9 
nd, 8 criticize upon, Carp ar cavil zt; 5 
of Synagog, f. 5ynagogue, ſ. Jüdenſchu. fucht, . Cenſorioulnels; tabelle 
ec- Syrer, a Sirian; Syrien, n. Syria; Syriſch, cenſorious, cenſoriouſ ly; Tadelung, t. 

m- Syrian. = 4 8Y | 5 | Blaming, Taxing, Cenſuring, Carping, 

if Syrup, m. Syrup. Rei! be RNeproof, Reprehenſion. 5 2 

17 Sorten, (gefaͤhrliche Oerter im Meer) Syr- Tafel, f. a Table or Board; die Taſel de⸗ 

F tes, Banks or Sands in the Mediter- cken, to ſpread the Table, lay the Table- 


den. | 


» 


ranean ; auf die Syrten laufen, ſ. ſtran⸗ f 
F dr Hh | publiclyor in public, keep an g,. 
BY C oule kc 


Cloth; offene Tafel halten, to dine 


ee; 
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Houfe or Table! die Tafel abnehmen, vor Tag, daily, every Day, Day by Day, 

to clear the Table; Schteibtafel, a Taglohn, the Pay for a Day's Woll 

WMriting- Table, ſ. ſchreib ze. Ab e tafel, Taglohner , a Joutney-Man, one tha 

a Cxiſl-Crois-Row ; Gemdhldtafel, a Pi- works by the Day; Tagregiſter . Tag: 

. ture; Tafeldecker, he that lays the buch; Tagteiſe,f.a Journey, a Day's Tra. 

Table-Cloth; Tafeldemant, m. a'Table- veling; Tagſatzung, Tagſetzung, k. che 
Diamond; Taͤſelein, Taͤfelchen, n. a Adjourning or Adjournment; Tagwa⸗ 
Aublet, little Table; Tafelguͤther, Board- che, f. the Day-Watch; Tagwerk, n. 2 
Lands; Tafelmuſic, f. a Conſort of Mu- Taſ k, a Manning, a Day's-Work, Jour. 
de at Table. ney's Work; Tagzeit, f. che Day- Time; 
Tafeln, (eine Stube) to wainſcot the Walls Tagzeiten ſetzen, to appoint Days and 
ol a Room; Tafelring, m. a Stand, to ſet Time for Payment. T6 

n Diſ h of Meat upon at Table; Taſelru- Tahl oder Thal, a Valley or Dale, ſ. Thal. 

bin, m. a Table-Rubby; Tafelſchneider, Taille des Leibes, t. the Stature, Tallneſy, 
the chief Journey - Man- Tailor in a Talar, m. a Samar, Robe, long Gown. - 

Tailor's Widow's Shop; Tafeltuch, n. Talch, Talg oder Talk, m. (Unſchlitt) Tal. 

the Lable- Cloth; Tafelwerk, n. Wain- low, Suet; Talkſtein, Talc or Talcum, 

ſcot upon the Walls of a Room; Taͤſe⸗ Talen, Talerey oder Narrenspoſſen treiben, 
lung, f. Wainſcotting. ; | ſ. taͤndeln. | 
Taffent, Taffet, m. 'Caffety; Doppeltaffet, Talent, n. a Talent. 

double Taffety; ſchlechter Taffent, Sar- Talmud, m. the Talmud. 
ſenet; Glanztaffent, luſtring or luteſtring Tamarinden, Lamarinds. 

Taſſety; Taffentband n. Taffety-Rib- Tamariſten, Tamariſk, the Tamariſk- 
bon; tafften, von Taffent, of Taffety; Tre. | | 
Tand, m. a Trifle, Vanity, Sillineſs, Toy- 
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'T| ftweber, a Taffety-Weaver. 
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. ' ive ar Eaſe; der j 
Day; mein Lebetag, in all my Lite; ex hat 


Tag, m. a Day; es wird Tag, der Tag bricht 
an, it dans, waxes Day, Day breaks or 
peeps; heller lichter Tag, broad Day; Tag 
vor Tag, Day by Day, ſ. taglich; von Tag 
zu Tag, from Day to Day; allemahl um 


den dritten Tag, every third Day; den lie⸗ 


ben ganzen Tag, the whole liblong Day; 
zwehmahl des Tages, twice a Day; bey 
Tag und bey Nacht, by Day and by Nightz 
dieſen (heutigen) Tag, to. Day, this Day, 
- this very Day; bis auf den heutigen Tag; 
to this Day; vor acht Tagen, chis Day 
ſennight; uber acht Tage, this Day ſen- 


night, after Sennight, a Week hence; 


in ſeinen beſten Tagen, in the Flower ok 
his Age; am Tag, ſ. kund, offenbur; an den 
Tag bringen, ro make à Thing known or 
manifeſt; an den Tag legen, to declare, 


explain your Mind 1 7 165 0055 
Doom es- 


ſeine Tage vollendet, he has ſiniſh'd his 


Days, he is departed this. Life, hath 
breathed his laſt; der Tag, daran ein Brief 
geſchrieben / ſ. Datum; Tag und Nacht (ein 
Kraut) the Pellitory 


und Nacht gleich, the Equinox; Tagbuch, 


n. a Journai or Diary; Tagdieb, a Luſk, 
Varlet, Raſcal; Tagelicht,n. Day-Light; 
Tageloch, n. a Sky-Lighr. 9 
Tagen, to dawn; es taget ſchon, it davyns 
already, it dans Day; taͤgig, of one 


Day; dreytaͤgig, three Days old; das 


.  "drey-vdepviertdgige; Fieber, the tertian 
_  orquartanAgue; tagh; alle Tage, Tag 


* 


— 


of the Wall; Tag 


ing; taͤndeln, to trifle, loiter or fool: 
Taͤndler, a Prifler, Whiffler or Loiterer; 
Taͤndlerey, Wangen Trifling, Whiff. 


ling, Loitering, Fooling, Toying. 


Tanne, f. (weiße) a Fu- Tree; (tothe) a 


Pirch-Tree; taͤnnen, of Fir; Tannen⸗ 
baum, ſ. Tanne; Taͤnnenholz, n. Fir; 
Tannmaͤuſe, f. a Titmouſe with a black 
Cap; Tannenwald, m. Grove of Fir- 
Trees; Tannenwedel, (ein Kraut) a Kind 
ol Knotgraſs; Tannzapfen, m. Pine · Nut 
of a Fir-Tree or Pitch-Tree. 


Tanz, m. a Dance; den Tanz fuhren, den 


Vortanz haben, to lead the Dance, have 
the Precedency in Dancing; Tanz, den 
alte und ernſthafte Leute auf einer Hoch⸗ 
zeit thun, ehe die jungen anfangen zu tan⸗ 
zen, the Pavan, Pavain or Pavance; 
Tanzbaͤr, m. a Dancing-Bear; Tanzbo- 
den, m. a Dancing- School or Room; 
tanzen, to dance; auf alt fraͤnkiſche Ma- 
nier tanzen, to dance anticks; tanzen WM 
und ſpringen, to romp or ramp, to ri 
and ramp, play wanton Tricks, ſriſ 
about, jump and playGambols,as Ramps 
do; anfm Seil tanzen, ro dance upon 
the Rope; nach eines Pfeife tanzen, to 
dance to one's Pipe, come to his Terms; 
Tanzer, m. a Dancer; Tanterinn, f. 
Ramp, ramping Girl a Girl that jumps 
and plays Gambols ; Tan;lein,Tanzchet, 
a. once Dancing, a ſhort-Dance ; Tally 
meiſter, m. a Dancivg-Maſter ; Tan 
ſchuhe, a Pair of Pumps; Tanzſtuͤcklein, 


u. à Jig. 5 "ah 


"e Bolan wt rn 1 


Speck in der Taſchen 


* 
IP 1.5 * 
Shad "its, 


Taͤnterlich, es it mir nicht tanzerlich, I am 


not humoured to dance. 
Tapet, m. n. Tapete, f. (Teppicht) a Carpet, 


a Piece of Tapeſtry; Tapecetey, oder Ta⸗ 


pezerey, Tapeſtry-Hangings, Arras; 
Tapetenmacher, a Tapeſtry-Maker ; Ta⸗ 
peticrer, m. an Upholder or Upholſterer. 
Tapfer, ( ſtrejtbar})- ſtrenuous , brave, 
valiant, valorous, ſtout, couragious, 
generous, bold, reſolute, able, mettle- 


1om; tapfer, (ritterlich) ſtrenuouſly, / 


- bravely, ſtoutly &c. Tapferkeit, 1. Stre- 
nuouſneſs, Strength, Bravery, Valiant- 
neſs, Valour,Stoutneſs, Courage,Gene- 
roſity, Briſ kneſs, Vigour, Refolutneſs, 
„ UOG 

Tappe, f. ſ. Tatze; tappen, (mit deu Han- 

den) to fumble, paw, grope or feel; im 
Finſtern tappen, to grope or fumble 
along, grope or feel your Way in the 

dark; das Tappen, Fumbling &c. täp⸗ 


1 


Tarantul, f. (ſieilianiſche Spinne) a Ta- 
rantula. OT SANT 
Tarif, n. der Kaufleyte, the Tariff, _.. 
Tarbutt, f. (ein Seeſtſch) a Tarbot. 
Tartuffeln, Truffs, Earth-Apples. 
Tarras, m. (Kuͤtt) Cement. 
Tartape, f. (Schiff) 2 Tartane. 
Taxtaroder Tarter, m. a Tartar; Tartarey, 
is ATA. Cate, 
Tarte oder Torte, f. a Tart; Tartenbecker, 


. a Paſtry-Cook. 7 


Tartſche, k. (Gattung eines Schilds, ſo man- 


vor Alters gebrauchte) a Target. 


Taſche, f. a Pouch, Purſe, Pocket; ohne 


Beutel und Taſche, without Purſe and 


Scrip; aus der Taſche ſpielen, to play the 
Hocus-Pocus, play leger-demains, to 


juggle, ſhew Juggling; ein Stückchen 
aus der Taſche, a. juggling Trick; der 


lined or ſtoeked, rich; Maultaſche, ſ. 


Maul 2c. Taͤſchelkraut, n. Shepherd's 


Purſe; Taſchenbuͤchlein, n. a Pocket- 


Book; Taſchenmeſſer, n. a Folding- . 


Knife, Claſp-Knife; Taſchenſpiel,n. Jug- 
gling, Leger-demain ; Taſchenſpieler, m. 
a Juggler,a Hocus-Pocus ; Taſchenſpie⸗ 
lerpoſſen, Juggling - Tricks, Juggler's- 


Tricks; Täſchlein / Taͤſchchen n. a Pocket | 
nin one's Breeches; Taſchnex, Taſchenma⸗ 
cher, a Wallet-Maker or Coffer-Maker, © 
Taſſe, f. 2. Silver-Bowl, ſ. Schale; Taß⸗ 


chen, n. a Diſh, Porrenger. _ 


- Taſton, duden, greifen) to. grope, feel, 


fumble. | | 
Tata, (der) (Papa). Tata, ſays a oung 
Child before i can ſay Papa 8 


* 


43 


m. Doves-Qung; Taubeneinfalt, f. | 


t, monied, well 


29 * _ N 


* 
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Tatſche, k. a clunh great Fiſt, Cine. 
Fiſt; die linke Talſche, the left Hand; 
ſchmutzige Tatſchen, dirty Qulls, Fiſts, 
.  Llutches or ,, 8 
Taͤtſcheln, ro ſtroke, wheedle, cajole,- 
Tatze, f. (Pfote) 2 Claw, ,Paw; Tätzchen, 
Taͤtzlein, (Handtdzlein) a Cuff, a Ruffle; 
tatzfuͤßig, pawed. + EG 79 
Tau, n. (Schifffeil) a great Cord, Rope 
or Line; allerhand große und kleine Taue, 
Tacks, Tackles, Tackle-Ropes; Anker⸗ 
tau, à Cable; Tauen an den Enden der 
Segelſtangen, the Braces; die Tauen, ſo 
- den Maſthaum feſt ſtehend erhalten, tbde 
.Shrowds or Riggins; Tauen zum Ge- 
„%% ᷣͤ . . 
Tau, m. the Dew, ſ. Than. 
Taub, deaf; ein wenig taub, deafiſh; taub 
machen, to deat or deaten, make deaf; 
eine taube Nuß, an empty Nut; eine 
taube Aehre, a Lare, an empty or blaſted + 
Ear; tauber Haber, Hover-Graſs; taube 
Neſſelu, dead or blind Nettles, 
Taube (eines Faſſes) a Stat or Side- Board 
of a Caſ k or Tu , . Daube. 8 _ 1:0 
Taube, f. a Dove or Pigeon. 
1 a taub machen, to deafen, ſ. betdy- | 
Taubenaugen, Doves-Eyes; Taubendred, 


- 
- 


iS] 


Harmleſneſs of Doyes; Tatbengy, n. a2 
Pigeon-Egg; Taubenfalke, m. a Pigeon- 
Hawk; Taubenfarb, firbig, of Colum- 
bine Colour; Taubenſuß, m. (Scharten⸗ 
kraut) Doves-Foor, a Kind of Crane- 
Bills, or Storck-Bills; Taubenhaus, n. 
a Pigeon-Houſe, Dove - Cote, Colom- 
bary; Taubenhöhle, f. a Locker, Pigeon- 
Hole; Taubenkerbel, Taubenfropf, (Erd- 
rauch) the Herb Fumitory; Tauben⸗ 
klappe, a Trap- Door in a Pigeon Gote; 
Taubenneſt, n. Dove's· Neſt Tauben⸗ 
ſchlag, m. ſ. Taubenhaus, Taubenklappe; 
Tauber, m. a Dover, Cock-Pigeon; 
Taͤubchen, Taͤublein, r | 
Taubheit, f, Deafneſs; Taübſücht, f. ] eat- | 
iſhneſs , Hard- Hearing ; faubfuͤchtig, 
deafiſh, hard of Hearing 
Tauchen, (ins Waſſer) to. duck ,” dive ar * 
flounce under Water; nur ein wenig 
eintauchen, to dig; lange tauchen laſſen, 
ro ſoke; Tauchente, f. a Duck, ſ. Tau⸗ 
cherlein; Taucher, m. a Diver; Taucher, 
m. Taucherlein, n. 2 Plungeon, Diver, _. 
Didapper, Dab-Chiek, Mobr-Hen, Arſe- 
Foot; ein Meertaucherlein, a Puſſin, 
Sea - Coat, Sea-Mew., “g. 4 
Taufe, f. Baptiſm or Chriſtening; ein 
Kind zur Taufe bringen, ro brings Child 
to the Font; ein Kind aus der heil. 
A Taufe 
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God-Mother to à Child; Taufbecken, 
n. the Babtiſmal-Baſon; Taufbrief, m. 
2 Certificate of one's being baptized; 
Taufbuch, n. the Regiſter or Book of 
Records of Baptiſm in a Church; Tauf⸗ 
bund, m. the Sacrament or Pact of 
Baptiſm, the Baptiſmal-Bond. 
aufen, to baptize, to chriſten a Child; 
Taͤufer, he that baptizes; Johannis der 
Taͤufer, John Baptiſt; ein Wiedertiiufer, 
zn Anabapriſt; Tiufling m. the Bap- 
tized; Taufmahl, Taufeſſen, n. the Feaſt 
or Feaſting one keeps at the Day of his 
Child's Baptizing orChriſtening ; Tauf⸗ 
nahme, m. one's Chriſtian Name, Chri- 
ſten-Name or proper Name; Taufpathe, 
Taufzeuge, n. the God-Father of one 
that is baptized or chriſtened ; Taufpa- 
the, der Knabe ſo von einem gehoben 
wird, a2 God-Son; Taufpathinn, f. the 
GSod-Mother; das Pathgen, the God- 


Taufzettel, m. f. Taufſchein. 


nicht zu eſſen, zu trinken, zu verkaufen, 
zu theilen, auszutheilen, zu nutzen, zu 

dienen, zu tragen, zu leiden, zu reden, 
that is not eatable, drinkable, faleable, 


__G G ble, portable, tolerable, ſpeakable; 
| © tinent, that gos from the Purpoſe, that 


taugte nichts mehr, it was worn out 


nor good red Herring ; tauglich, 
fit, able, apt, ſufficient, uncontrolable, 
meer, proper, convenient; ein taugli- 
cher Zeuge, a ſufficient, irreproveable or 
unexceptionable Witneſs; Tauglich⸗ 
keit, ſ. Tuͤchtigkeit. | 3 
Taumel, m. a Wagging, Wavering, Reel - 
ing, Gididine(s.. 
; Taumeln, torkeln, taumelnd ſehen, to 
-  ,  Ragger, reel or trip, as a drunken Man, 
to tumble from one Side to the other, 
ta make Eſſes or Indentures in going; 


ing, Reeling, Tripping, Tumb 
. Stumblings Taumler, en. Torkler) a 
Staggerer, Tumbler; taumlicht, giddy, 


Nv -*/.. (440) 
Taufe heben, ro ſtand God - Father or 


Daughter; Taufſchein, ſ. Taufbrief; 
Tauſſtein, m. the Font or Baptiſtery; 
Taufwaſſer, n. the baptiſmal Water; 


CTaugen, (dienen, nuͤtzen) to be good or fit 
fuor ſomething or for nothing; das taugt 


dividable, ſpendable, profitable, ſervice- 
das taugt nicht zur Sache, that's imper⸗ 
concerns not the Matter in Hand; es 


ent, waſted, decayed; Taugenichts, 
(ein rechter) a right. Deboſhee, a for- 
loxn-Son; er taugt weder zu ſieden, noch 
zu braten, he is neither Fiſh, nor Fleſh, 


U 


iſer, Taxer, Rater or Voluer; 
das Taumeln, die Taumelung ,. ugs 


tumbling. Ft 
Tauren, (wahren, aushalten) ro laſt, in- 


Fl * 4 


Ton. 


dure, hold out, perſiſt or eontinue i 


dauren; er tauret mich, I piry him, am 
| ſorry for him or for his Sake; tauer⸗ 
haſt, durable, laſting, ſtable, firm, ſtanch, 
conſtant, perſiſting, holding out, |, 
dauerhaft. 7 5 
Tauſch,m.a Truck, Bartering or Exchange; 
einen Tauſch mit einem treffen, to make 
an Exchange of Goods with one, to 
chop, ſwop or barter with him; tay; 
ſchen, to truck, chop, batter, ſwop or 
ſwap, make an Exchange of Goods with 
one; ich tauſchte nicht mit ihm, I would 
not chooſe to be in his Plaee. 
Taͤuſchen, to cheat, bel hite, gull or cozen 
one, ſ. teuſchen; Taͤuſcher, a Cheat. 
Tauſcher, m. he that makes an Exchange 
_ of Goods; Roßtanſcher, (ein) a Jockey, 
Horſe-Courſer. | 
Taͤuſcherey, f. ſ. Teuſcherey, Betrug. 
Tauſend, thouſand; Tauſendblat, n. (Schaf⸗ 
garbe) Miltoil, Yarrow or Noſe-Bleed; 
tauſenderley, choufand Sorts of a Thing 
taufendfach, tauſendfdltig, thoulandfold, 
thouſand Times &c. Tauſendgulden- 
kraut, n. Centory or Centry ; tauſendjdh- 
rig, millenary ; das tauſendjaͤhrige Reich, 
the Millenary of a Chiliaſt; Tauſend- 
funſtler, m. a Proteus; tauſendmahl, x 
- thouſand Times; tauſendmahl tauſend, 
a Million; und wenn ers auch tauſend- 
mahl zuſagt, let him promiſe it never 
ſo many Times, or for all his Promiſes; 
Tauſendſchatz, (mein) my better Angel! 
my Love! my Honey! my Dear! Tau⸗ 
ſendſchoͤn, (Sammetblume ) Flower- 
Amour, Flower gentle, Amaranth ot 
Velyet-Flower ; tauſendſte, (der, die, das) 
the thouſandth; das weis der tauſende 
nicht, you ſhall hardly find a Man that 
knows it; das hundertſte ins tauſende 
werfen, to hurry or confound all to- 
gether, to put al in aHurry and Con- 
. | | 
Tauwerk, n. the Cordage, Tackling, Tack- 
les, Tackle-Ropes, Cables, and all other 
Ship-Ropes. „„ | 
Tauwetter, n. Thaw, thawing Weather, |; 
Thau. ; $ 
Tax oder Taxt, m. the Tax or Taxation; 
taxiren, to tax, value, rate, prize or ap- 
prize a Thing; das ſich taxiren laͤſſet, 
taxable, ſ. ſchaͤtzen; Taxirer, an e 
a 
rung, f. Taxation, Appraiſing, Valuing, 
% 
Teer oder Tehr, m. n. Tar; Teerbuͤchſe fa 
Tar. Box; teeren, mit Teer beſtreichen, 
to tar a Ship, do it over with Tar. 
Teich, m. (De mm) a Dike, Ditch, IT 
, 


/ 


* 
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Peer, a Sea- Wall, Water-Gage; ein 


Teich graben, to dig a Pond; beſetzen, 
to ſtore a Pond; abziehen, to tap or 


AP 


— 


drain a Pond; Teichgraf, m. 2 Dike- Termin, m. the Term, the ſet Time; bie 
gewohnlichen Gerichtstermine, the or- 


Grave or Dike-Reeve; Teichgras, n. 
Sedge, Sea-Graſs; Teichmeiſter, m. the 


L Dike-Maſter, a Surveyor of Dikes and 


Banks; Teichſchleuſe, k. a Dike-Sluce, 
a Water-Gate in a Dike; Teichzapfen, 


m. the Tap or Lock of a Pond; den 


Zapfen ziehen, to open the Lock. 


teig, m. Brodteig) 8 for Bread; 


Paſtetenteig, a Paſt for Paſtry- Work; 
teigig, oder teigicht, doughy, doughiſh. 


teig, (muͤrbe) mellow, over - ripe, as 
Pears &c, 


eiglein, n. a little Paſte, a Maſs, _ | 


Feller, m. a Plate; ein holzerner, a Tren- 
cher; ein tiefer a Porridge-Plate; Tel⸗ 


ler, Loffel, Meſſer, Gabel, Brod und Ser⸗ 
vet auf eine Perſon, a Cover; ein Ser⸗ 
viesteller, a Salver; Tellerchen, Teller⸗ 
lein, n. a little Trencher; das Kelch⸗ 


0 


and round as a Diſh or Plate; Teller- 
lecker m. a Trencher-Fly, TabJe-Friend, 


Slap-Sauce, Lick-Sauce, Lick-Diſh, 
Cater-Couſin, Paraſite, Spunger, ſ. 
Schmarotzer; Tellermuͤtze, f. a Bonnet; 


Tellermuſchel, f. a Lampin; Tellerrechen, 


(in den Kichen) Rails or Racks in the 


lein, n. a Napkin, ſ. Serviette; Teller 
voll, a Plateful. | 


dinary Term-Times; Terminweiſe be⸗ 


zahlen, to pay upon Terms. 
Terpentin, m. n. Terebinth or Turpen- 


tine; Terpentinbaum,m. the Terebinch- 5 
Jree or Turpentine-Tree z- Terpentin⸗ 
wo n. Terebinth - Oil or Turpentine- 

Oi . . | & : | f 


Tertz, f. (in der Muſic) aTercet or Third 
in Mubc 1 1 | 


1 4 | 
Terzelfalke; m. (das Maͤnnlei 


n)'a Tercel 


or Taſlel.' 


Teſt, m. (die Capelle, worauf man Gold und 
Silber im Feuer probirst) the Teſt; den 


tellerlein, the Patine; tellerſsxmig, flat 


EKitchin to keep the Plates; Tellertuͤch⸗ 


empel, m. a Temple; ein indianiſcher Goͤ⸗ 


tzentempel, a Pagode; ein tuͤrkiſcher 
Tempel, a Moſchey or Moſque; Tem⸗ 
pelherren, Templars, Knight- Templars. 
emperament, n. Temperament, the na- 


Compoſition of a Megicine. 
empern, ſ. zaudern. | 


comply with the Times. 


| tenakel, m. (bey den Buchdrucker oder 


Setzern) the Viſorium, Retinaculum or 


ing-Houſe, ; | 


Child, ſ. taͤndeln. 


etting of a Sithe. y 
enne, f. the Barn-Floor, Threſh-Floor, 


Rammer, Paving-Beetle; © 


* 


Teſt ablegen, (ſchwoͤren in England) to 
take the Teſt. t | | 

Teſtament, n. 1) der letzte Wille, a Teſta- 

ment, Will or laſt-Will; Teſtament - 


machen, to make your Will; widerru- 


fen, ro countermand your Will; um- 
ſtoßen, to annull, aboliſh, make void 


your Will; ein muͤndliches Teſtament, 


a Will-Parol; Teſtamentmacher, m. the 
Teſtator; Teſtamentmacherinn, t. the Te- 


ſtatrix; Teſtamentsvollzieher, che Exe- 
cutor or Superviſor of a Will; 2) ein 


Teſtament (Buch) a Book that contains 


the New Teſtament; das alte und neue 
Teſtament, the Old and the New Teſta- 


ment, the two Pars of the Bible; teſta⸗ 

meutlich, teſtamentary, te ſtamentarious, 
teſtiren, to teſtify, ſ. bezeugen; Teſtirer; , 

m. the Teſtator, ſ. Teſtamentmacher. 


Teufel, m. the Devil; alle Teufel in der 


tural Habitude or Conſtitution of a 
Man; a due and regular Mixture or 


emporiſiren, to temporize, humour or 


Ware, before a Compoſer in a Print- 
endeln, (mit einem Kind) to dandle a 
engeln oder Dengeln, leine Senſe) to 
e Sithe or Sythe; das Tengeln, 
0 9 


Treſ hing - Floor; Tenfijenpatſche / f. a 


Holle, all the Devils of Hell; zum Teufel 
fahren to go to the Devil; ſie iſt ein ein⸗ 


- gefleiſchter Teufel, he is a Devil in Pet- 
ticoats, Devil incarnat, a deviliſh Scold ; ' | 


gnaͤdiger Herr Teufel, your Devilſ hip, 


der Teufel und ſeine Mutter, the Devil 
with his Dam; da iſt der Teufel gar loß, 


there the Devil got looſe; das heiſt beym 


Teufel zur Beichte gehen, the Devil re⸗ | 
bukes Sin; iu des Teufels Kiiche kom⸗ 
men, to go to Hell; vom Teufel beſeſſen, 


poſſeſſed of the Devil; reitet euch der 


Teufel? are you mad? have you loſt 


your Senſes? Teufelchen, Teufelein, n. 
a little or young Devil; Teufelinn, f. a 


She-Devil, Devil in Petticoats, an arch 


Scold or Shrew; de teufliſch, | 
2. 


teufelhaft, teufelhaftig, develiſ h, 


bolical, adv, develiſſy; teufeln, (den | 
_ ſtets im Munde fuͤhren) to devil 
Te 5 45 


con- 


W 
Dam, Cauſey, Wear, Bank, Mole or Terr; Stine, f. he Teriaey) mee r: 

mean- Parr. KEE 
Fiſchteich , a Pond, Fiſh-Pond; einen Teppich, m. a Carpet; 


a Tapeſtry-Maker; Teppichſtaffirer, ſ. 
Tapezierer. N 


* 


— 
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continually, to ſpeak hardly one Word 
without deviling. e 

Teufelsaas, n., a deviliſh Carrion; Teu⸗ 

felsabbiß, (Kraut) Devil's Bit; Teuſels⸗ 

arbeit, f. a deviliſh Labour; Teufels⸗ 


att, f. a deviliſh Race, Nature, Genius 


or Humour; Teufelsbanner, an Exor- 
eiſt, Conjurer; Teufelsbannerey, f. 
Exorciſm; Teufelsbraut, (eine Hexe die 
einen Leibteufel hat) a Devils Bride, a 
Witch that has an Incubus or familiar 


Spirit, that lieth with her 7 the old 


Fable is); Teufels Dank, (wider des) 
in Spite of the Devil; Teufelsdreck, m. 
_ Ala fetida; Teufelsgedanken, Thoughts 
inſpired of the Devil, diabolical 
Thoughes; Teufelsgeſpenſt n. a deviliſh 
Spectre, Spright, Fantom, Vizard, Vi- 
ſion, Apparition, Hobgoblin; Teufels⸗ 
kind, n. a Son of a Devil; Teufelsknecht, 
- Slave of the Devil; Teufelskopf, m. a 

deviliſh Mind; Teufelskunſt, f. Magic, 
Necromancy, Sorcery, the black Art; 
Teufelskuͤrbs, Briony, ſ. Zaunreben, 
weiße Stickwurt; Teufelslehr, f. a dia- 


bDiolical Doctrine; Teufelsmaͤrtyrer, m. 


one that ſuffers for his Wickedneſs 
and yet would never repent; Teufels⸗ 
milch, f. (Kraut) the Herb Devil's Milk; 
Teufelsrotte, f. Teufelsvolk, n. Deviliſh 
People; Teufelswerk, n. a diabolical 
Action; Teufelswurz, t. Libbards-Bane, 
Wolfs-Bane. F e 
Teuſchen, to cheat, gull, cbzen or beguile 
one, ſ. betruͤgen; Teuſcher, ſ. Betruͤger; 
Teuſcherey, f. Teuſchung, f. ſ. Betrug, 
Blendwerk; teuſchicht, ſ. betruͤglich, zwey⸗ 
deutig ꝛc. | 95 71 
Teutſch oder Deutſch, durch; hochdeutſch, 
high-dutch, German; die Oberteut- 
ſchen, the Germans, Allemands or High- 
Dutch; ein redlicher alter Teutſcher, a 
plain, downright, candid, true and open- 
pes — Man, a good honeſt Soul, a 
true or right German; auf teutſche Treu 
und Glauben, candidly, as a right Ger- 
man; ein teutſcher Michel, an ignorant 
German, that knows no other than his 
Mother- Tongue. 4 A5 
utſchen / (teutſch geben) to dutch or ger- 
manize a Saying, f verteutſchen ; Teut- 
ſcher, m. Hochteutſcher, a German, Alle- 
mand or High-Dutch; teutſch geſinnet, 
Germanized, minded like a true Ger- 
man, ſiding with the Germans; Teutſch- 


* 
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land, n. Germany ;' Oberteutſchlany , n. Thau, m. the Dew; thauen, to dev, 
thaw z es thauet / 1) falt ein Thau / it den 

chere falls a Dew'z a) es thauet, ( 
thauet auf, es iſt Thauwetter) it chan 
't is Thawing · Weather, the Froſt relenh 


Almaign, High-Germany, the Upper- 
Part of Germany ; Niederteutſchland, 


n. Low- Germany, the Lower Part of 


Germany, the Low- Dutch - Countries; 


4 


*. Tp / = | 
(%ę Tha 
Teutſchmeiſtet, der Teutſchordensmeig ⸗ 

the Maſter of the Tentonic Real 

Text; m. the Text; Texte zu einer Arie in 

Thal, n. m. a Vale or Valey, a Comb 
between two Hills; ein kleines Thal 

Thalchen, a Dale a little Valley; tr 

tiefes Thal, a Bottom; uͤber Berg un 

Thal, over Hi Suh 

2 Sale-Marſh, ſ. Salz ꝛc. thalhingy, 

ing, deſcending, leaning or hangin 
Hill; thalwaͤrts, down-Hill, the Hil 


Thale, ſ. Thole oder Dole. 
Thaler, m. a Dollar; ein Species (hatty, 


but one little Dollar. 
That, f. che Deed, Act, Fact, Feat, Action 
Eſſect, Doing, Work, Performance, WF 


of 


indeed, in 8 effectivehy, e. 
| 


die Hand gehen, to adviſe and help one 


Advice and effectual Relief, to do falutz 
rily adviſe and really relieve him; «8 


die That, 
Thiter, m. a Doer ; der Thaͤter ſit hn 


thaͤtig, thaͤtlich, actual, real, efſecu 


ly Kc. Thätigkeit, f. Doing, Aft 


ſingen, the Words of an Air. 


ills and Dales; Salithal 
thalgdng oder thalicht, ſloping, beng. 
downward a Side of a Hill, going doyy. 


downward. 


Reichs⸗) Thaler, a Rix-Dollar , Banco 
Dollar; ein dicker Thaler oder Duca 
a Ducatoon; Thaͤlerlein, Thalerchen n 


Exploit or Atchievement; große ui) 
herrliche Thaten, great Exploits, glor- 
ous Feats, brave Actions, conſiderable 
Atchi&vements or Geſts; boſe That 
Crime, Fault, wicked Act; in der Thi, 


= =, tf 


fectually, actually, really, in Realitya I 
in Effect; einem mit Rath und That n 


efficaciouſ ly, to ſuecour him with good 


hat wohl recht den Nahmen mit der Tha. 
his jv, N his Name; er geſtehe 

e confeſſes himſelf guiliy ti 
laͤugnet die That, he denies the Charge 
auf friſcher That ergreifen, to take an 
napping, in the Deed doing, in it 
Manner, in the Fact, in the very A 


as a a 1 tt 1 a Py — 89 


the Offender, Delinquent or Crimi 
is already ſeized andampriſoned; I 
terinn, he that did a Thing; Wohl 
terinn, « Benefactrix or Beneſachel 


efficacious, operatiye, effective, ach 
in Effect, in Reality, in Practice, don 
working or acting; thaͤtiglich, a0 


Eſſect, Reality, Execution, Pratt 
Thitlichkeit, f. an actual Proceeding 
Hoſtility, Violence or Forciblenels 


SSC ws. ˙— . Se ·˙ V .. r ̃ dd“!!! . ²ͤ . —· ü. = Mie 


$meifir, 


dex, | 
Atie in 


a Comb 
es Thal, 
ey; tit 
erg un 
Salithal 


Ahaͤngg, 


„ bend. 
hanging 
g donn. 
the Hil 


; (hatte, 
| Banco- 
Ducaton, 
chen, a 


„Action, | 


»rmange, 
roße un 


»P glot 1 


{iderable 
> That, 


der Ty, 


wel, el 


_ — 


— — 


eality a 
That un 
help ont 


71th good 
do falutz 


him; af 
der Tha 


er gefiehd 


uilcy ze 
g Charge 


take o 


„ Int 
very A 
ſigt {< 
Crimm 
ed; I 
Wohl 
.etactrel 
eſlectu 
ve, ach 
ce, dou 
7 
WY 
„Practice 
ceeding! 
,lenels. 
» dew i 
au it den 
hauet, ( 
) it chawh 
oft rele 


Theil, Mm, n. 


che Snow melts or diſſolves; thauicht, 
bethauet, mit Thau benetzt, dewy, be- 
dewed or dewed over, moiſt, wet or 


ſprinkled wich Dew; Thauwette:, n. 


Thaw, Thawing, thawing Weather. 


Order of the Theatins. 3 
heatraliſch, ſcenical, theatrical. 
heatrum, m. the Theater or Stage, ſ. 
Schauplatz. W we 
hee, m. Lea; Theeſchaͤlchen, n. a Tea-Diſh 3 


Theekeſſel, m. a Lea-Kettle; Theetiſch⸗ 


chen, n. a Tea-Board; Theetopf, m. a Tea- 
Pot. 8 105 | | 
a Part, Portion, Diviſion, 
Dividend, Lot or Share; mein gebuhren- 
der Theil, my due, the Portion due to 
me; mein beſcheidener Theil my Share or 


Lot; das Theil, ſo ich daran habe, my 


Participation, the Share I am concerned 
for; ein kleiner Theil, ſ. Theilchen; ein gut 
Theil, a good Deal; great Deal; zwey 
Orittheil, two thirds; drey Fuͤnſtheil, 
three Parts of five or three thirds; einer 


der Theil an etwas hat, a Partiary; ſtrei⸗ 


tige Theile, Parties; ein Richter / der es mit 
einem von beyden Theilen haͤlt, a partial 
Judge; es ſoll keinem Theil zu kurz geſche⸗ 
hen / it { hall turn to neither of the Parties 
Prejudice; ich halts mit keinem Theil, I 
take neither of them, I ſide with neither 
of them, I take no Part with either of 
chem; er hat ſeinen Theil, (Reſt) he has 
enough on't, he is diſpatched ; es hat mir 
nicht konnen zu Theil werden, 1 could not 

et, obrain, acquire, attain or purchaſe 
it zzum Theil, in part, partly, ſtheils; vor 
mein Theil, (vor meine Perſon) for my 


Share, for my Part, as for me, what 
| concerns me; ein Theil einer Stadt, a 
Ward ofa City; theilbar, diviſible, parti- 


ble; Theilbarkeit, f. Diviſibilitv). 


Theilen, to part or divide ſomething, put it 
in ſeveral Parts; etwas mit einem theilen, 


to ſhare a Thing with one; ſich theilen, 


to ſeperate yourſelves from one an- 
other; halb theilen,to go to Halves with 


one; in gleiche Theile theilen, ro part a 
Thing cqually or into equal Parts; die 
Truppen theilen, to make ſeveral Divi- 


ſions or Detachments; die Summe, ſo 


getheilt werden muß, che Dividend, the 
Sum that is to be divided; die Zahl, wo⸗ 
mit man theilet, che Diviſor; die Zahl / fo 
man bekommt, wenn man getheilet hat / tlie 
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m. a Partiary,Parcener or Partaker, your 
Partner, your Coparcener; theilhaſt 
oder theilhaftig ſeyn, to participate, have 
a Share in; werden, to get, obtain, attain 


er. F905 machen, einen, to unpart, communi- 5 
heatiner; m. (Monch) one of the religious 


cCate a Thing with one, make him your ._ 
Partner; nicht theilhaftig werden eines 
Dings, to be fruſtrated, outed, diſap- 
pointed, to miſs a Thing; ſich eines 
Dings theilhaftig machen, do partake or 
rticipate of, take Part of or with, take a 
hare in, to engage or embark, concern 
yourlelf by it; ſich einer boſen That / to be 
one of the Complices; Theilhaftigkeit, 
Dheilhaftigmachung, t. Participation, 
Communication, Imparting; theils, 
| porilyzin Part, for Part; meines theils, for 
my Share or Part, as for me, what con- 
cerns me; an theils Otten, in ſome Places; 
beyden theils, on both Sides; keines 
Theils, on neither Side; Theilung, f. das 
Theilen, Partition, Parting, DiFiding, 
Diviſion, Repartition. 5 
Theologie, f. Theology or Divinity, ſ. Got⸗ 
tesgelahrheit; theologiſch, rheological;. 
Theologus, a Theologer, Theologian, 
Fheologue or Divine, ſ. Gottesgelehr⸗ 
Theorbe, f. (Baßlaute) a Theorbo. . 
Theria>, m. Treaele; Theriackskraͤmer / m. a 
Treacler, Quack-Salver, Mountebank. 
Thermometer, n. a Thermometer, ſ. Wetter⸗ 


glas. | , RY 
Their, 1) werth, dear, eſteemed, beloved, 
rare, excellent, worthy ;. a) foſthar, dear, 
_ . coltly,prectous,of great Worth or Value; + 
das Korn iſt jetzt theur, Corn is dear at 
preſent, 't is at a high Rate, it ſells dear 
or high, it ſetches a high Price, it is 
much riſen; es iſt hier theuer zehren, here 
is dear or coſtly Living, Victuals or 
Proviſions axe dear in this Place; theure 
Zeit, Famine, Dearneſs of Victuals, f. 
Theurung; hoch und theuer ſchwoͤren, to 
{wear grievous Oathes; Theurung, f. 
Dearneſs of Corn, Victuals or Provi- 
lions, ſ. Hungersnoth. 


Thier, n. an Animal; ein unvernuͤnftiges 


Quotient; Theiler, m. a Divider; der 


Theiler im Rechnen, che Diviſor ; Theil⸗ 
chen, n. a ſmall Part, a Particle, Parcel, a 


Bit, Snlp, a little * 1 or Dividend 


of jomsthing Theſſgenoß, Theiſhaher, 


: 


Thier /a Brute, brute animal; ein wildes a 


wild Beaſt; zahme, s tame Beaſt, dome- 


ſtic Animal, f, Vleh; kriechende Thiere, 


Reptiles, creeping Creatures, ſ. Ungezie⸗ 
ſer; ein Thier ſo beydes auf dem Lande und 
im Waſſer lebet, an amphibious Creature; 
er iſt ein recht dummes Thier, he is a very 
Brute, Aſs, Beaſt, Sot, Lob-Cock; ſie iſt 
ein haͤßlichs Thier, he is an ugly, filthy, 
uy Creature, a Fuſtilugs; Thiergarten, 
m. t 


e Park; Thierg4rtnex, the Ranger; 
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thieriſche Art oder Eigenſchaſt / Animality, to melt into Tears; in Thränen geb 
Beaſtlineſs, Brutiſhneſs. drencht in Tears; die Thraͤnen fioſſen ih 
Thierkreis, m. (am Himmel) the Zodiac, uͤber die Wangen herunter, the Tear 
© the twelve celeſtial Signs or Houſes, trickled down her Cheeks; ſig konnte 
Thierlein, Thierchen, n. a little Beaſt: Thier⸗ ſich der Thraͤnen nicht enthalten, ſhe 
lein oder Kornelbeeren, Dog- Berries, could not forbear Weeping, ſhe coul 
- Cornels or Cornel - Berries; Thierlein- not chule but weep; Hencelthrine 
baum, m. the Dog-Berry-Tree orCornel- Whore's-Tears, treacherous Tem 

my Crocodiles-Tears. 


Tree. | 
Thole, f. a jackdaw or Jay, ſ. Dole. Thrinen, to run with Tears; mit thin 
den Augen,with Tears in his Eyes; thi 


Thomas, Thomas, Tom; du fleiner Tho- 


mas! Thomkin, Tommy! 
| Thon oder Ton, m. (Laut, Klang) the Sound; 


nende Augen, a Running of the R 
Diſeaſe). 99 57 : . 


der Ton, (in der Muſik) che Tune, the 
Melody of a Song; die acht Tone, wor- 
aus eine Octave beſtehet, the eight Tones 
df an Octave in Muſic; der Ton oder 
Accent eines Worts, the Tone or Accent 
of aWord, + 5 | 
 Thon,m.(Topfererde) Loam'orLome, Mud, 
Clay, Potters- Clay, Potters- Earth, 


* 


Thranenbrod, n. Bread drencht in Team 

Thraͤnenguß, m. Abundance of Ten 

_ ſhed ; Thraͤnenquelle, f. a Spring « 
Tears; Thrinenthal (das) dieſer Wat 
the lamentable State of this wickel 
World; Thraͤnentrank, m. one's Drink he 
mixes with T'ears he ſheds; Thrinlein 
n. Thrinchen, a little Tear. 


muddy Lime. 24 * Thron,m.the Throne, the Royal-Seat; in h 
Thonen, to ſound, yield a Sound; das Thi: Thron geſtoßen, disinthroned, unths 
| nen, the Sounding. "Ag : ned, dethroned. ; : g n 


Thum, m. ſ. Dom. W 

Thumpfaffe, m. (Vogel) a Bull-Finch, 

Thun, (etwas) ro do ſomething ; ich thue,1 
thuſt, er thut, wir thun, ihr thut hehe | 


Thonern, von Thon, of Potters Earth or of 
Potters-Clay. 12 : 0 
Thonicht, loamy, clayiſh. 

| ee m. the Accent made over a 

Ord. | 4 


# 


* 


Thor, n. (Pforte) the Gate. 


Thor, m. (Narr) a Fool, S ot, Tony, Simple- 


ton, Wag, Fop, Fop-doddle or Property. 


Thorflugel, (die beyden) the two Leaves of a 


Gate. 
- Thorheit, f. Fooliſhneſs, Folly, Foolery, 
 Foppery, Waggiſhneſs, Sottiſhnels, 
Addleneſs, Sillineſs, Simplicity, Drol- 
— lery, Toying, © SHED wap . 
Thorhuͤter, ſ. Thorwaͤrter. . 
Thoricht, fooliſh, foppiſh, apiſh, ſortiſh, 
Addle, waggiſ h, ſilly, ſimple, abſurd; tho- 
richte Auſch 
or prepoſterous Deſigns or Contrivan- 
ces; thoͤrichte Nachahmung, Affectation, 
Affectedneſs; adv. fooliſhly &c. ſ. thoͤr⸗ 
lich; Thorinn, f. ein thoͤricht Weib /a Fool 
of a Woman, a Trapes, a fooliſ h, ſilly or 
aqddle- headed Woman; thorlich , too- 
Iifhly, ſottiſhly, ſillily, prepoſterouſ ly, 
unadviſedl7. 5 | 
Thorſchließ er /m. he whoſe Office is to open 
and ſhut the Gate; Thorſchluͤſſel, m. the 
Gate-Key; Thorſchreiber, m. the Clerk of 
the Gate; Thorwaͤrter, m. the Gare- 
Keeper; Thorweg, m. the Way leading 
to or through rhe Gate of a Town. - 


Thray, ved (Fiſchthran) Trane, Blubber, 


iſh-Oil, 8 Tran. 


Thräne, f. (3dhre) a Tear; Thraͤnen vergieſ⸗ 
ſen/ to ſhed Tears; in Thraͤnen zerfließen, 


I 


wiſely, ſ, handeln; einen Schuß nach 6 


nichts zur Sache, that is not theQueſtion, 
laͤge, vain, idle, ſilly, fooliſh 


do, thou doſt, he doth, we, ye, they do 
ich that, du thaͤtſt, er that, wir thaten,ih 
thatet, ſie thaten, 1 did, thou didit, hedi, 
we, ye, they did; ich habe gethan, I have iſ 
done; er thut kluͤglich, he dos or ab 


nem thun, to make a Shoot at one; jy I 
wiſſen thun, to keep one adviſed, toſenl 
one Word; zu thun haben, to have Bul- 
neſſes; zu thun geben, to cut out Won 
for one, ſet him adoing or tb do; das ti 


that is nothing to the Queſtion, thats 
nothing to the Purpoſe or Matter il 
Hand; ich hatte gnug zu thun, mich des 
chens zu enthalten, 1 had much ado orth 
do, ro forbear Laughing; der Kopſtiil 
mirwehe,my Head akes ; ein Verſprecha Wi 
thun;to promiſe ſomething to one 2 1 
bitte thun, to beg one's Pardon; eiltl 
etwas zum Poſſen thun, to play or ſer 
one a Trick, put a Trick upon him; ſe 
Nothdurft thun, (oder verrichten) to! 
your Needs, go to Stool; Luſtfireid 
thun, to fight in the Airs; eine Reiſe thi 
to go or take a Journey; einen 
thun, to drink; einen Fehltritt thun! 
make a falſe Step; einen Sprung thun 
take a Leap; einen Gang wohin thun, © 
go ſomewhither; einen Blick thnn / e 


glance with your Eyes, to caſt a Glim 


of the Eyes; ex thus als (dhe ers nigh. 


ch, 


| ue du 
10 die) the Feaſibleneſs, Feaſableneſs or 


ie thun! 
they do; 
aten, iht 
, he did, 


n, I har 


E or a0 


nach ef 


one; il 
|, toſen 
ave Buſy 


n; eint 
or ſeri 
im z ſell 
en) to 00 


uſtſtreit 
eiſe thil 


en T 


t thun / v 
ig thun /e 
thun, e 
thun, © 
a Glimpl 

icht, de 
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makes as if he be not aware of it, be Thürlein Thuͤrchen, n. a lictleNoor,Wicket, 


dulembles Seeing it; er thut als wuͤßte 


ers auch / he feigns, das or makes as tho Thüringen n. Thuri 
he knew it; es that einen Knall, itgavea Thuringian. 
Crack or Clap; Buße thun, to repent; Thurm oder Thurn, m. a 


ein Geluͤbde thun, to make a Vow; einen 
Eid thun, to take an Oath; Rechnung 
thun, to give Account; gnug thun, to 
ſatisfy; Meldung thun to make Mention; 
Widerſtand thun, to take or make Head, 
to reſiſt; einen Knaben auf die Schule 
thun / to put or turn a Boy to School; das 


ferd in den Stall thun, to carry or put 


the Horſe into the Stable ; thut das bey⸗ 
ſeit, auf die Seite, hinweg, put that away, 
by or aſide; wo es ſich wird thun laſſen, it 


it be feaſible or practicable, if ĩt may be 
done; es war ihm nur darum zu thun, his 
only Aim was this, that &c. wenn dieſes 


thite, were it not for that; es thite wohl 


vonnothen, there is Needs of, 
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ngiaz Thiringer,(ein)a a BEE 
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ger, a Steeple, the Spire or Pyramid of a 
Church; Glockenthurm, the Belfrey; ein 
kleiner Thurm, a Turret; einen in den 
Thurm werfen, to ſend one te the Tower, 
put him in a Dungeon or in adarkPriſon; * 
Thuͤrmer, m. Thurmwaͤchter, the Warder 

of a Tower; Thurmknopf/m. the Steeple- 
Knop, the Ball on the Top of a Steeple; 
Thuͤrmlein, Thuͤrmchen, n. a Turret; 
Thurmſpitze, f. a Steeple, the Spire, 
Pyramid or ſharp Top of a Tower or 

.. Steeple; thurmweiſe, towring, pyrami- 

dal, pyramidical, ſpire-wiſe, pyramidally, 

pyramidically, towringly; thuͤrmen oder 

thuͤrnen, aufthuͤrmen, to rower Things, 
lay them towringly or pyramidically.. 


un, (das) the Doing of a Thing, the Thymian, m. Thyme. .. | | 
Action; ſein Thun gefallt mir nicht, l am Thymſeide oder Thymdotter, (ein haaricht 


not pleaſed with his Conduct, Catriage, 


Behaviour or Demeanour. 


unlich oder thulich, feaſible, feaſable, 
practicable; Thulichkeit, (eines Dings, 
Practicableneſs of a Thing. 

unin, m. (ein Fiſch) a Thunny. a 
ir, f. a Door; die Eingangsthuͤr, kleine 


Thür. ſo in die große hinein gehet a Portal; 
Deine Thuͤr mit zwey Fluͤgeln, a Folding- 


Door, a two-leaved-Door; Fallthiir, a 


W1'rap-Door,Pulley-Door, falling-Door, 


. Fall 26, Thuͤr und Thor ſteht ihm offen all 


ace ers fly open to him; einem die dür 


wm | 
Weſtion, N 
n, thats 
lattet il 
ch des u 
ado orto 
Kopſtthu 
rſpreche 
one; if 


weiſen, to ſhew one the Door, turn him 
out, bid him be gone, ſend him packing; 


hinter der Thur Abſchied nehmen, to fly, 


ſteal away; zwiſchen Thuͤe und Angel ſte⸗ 
cken, ro be ata Pinch, to be ſtraitened or 
pinched 3 mit der Thuͤr ins Haus fallen, to 
lunder about, to blunder or blurt out a 
Thing; Thuͤrangel, f. a Hinge or Pivot of 
Door; Thurhuter oder Thürwarter, a 
Porter, Apparitor or Door - Keeper; 


Thuͤrklinke, f. the Latch or Specket of a 


Noor; Thurklopfer oder Hammer, m. the 
Door-Clapper; Thurpfoſten , (die) the 
Door-Poſts or Door-Cheeks ; Thurtie- 
gel, m. the Bolt on a Door; Thurriegel- 
Loch, n. the Staple of a Door; Thuͤrring, 
m. the 8 the Catch of a Door; 
c hurſchloſ,n.the ock of a Door; Thuͤr⸗ 
ſhluſſel, the Key of a Door; Thur- 
ſchwelle, f. the Door-Sill; die Oberthuͤr⸗ 
ſchwelle, the Lintel; Thuͤrſtange/ f. the Bar 


f a Door. RA 


Gewdc<s, ſo ſich gern beym Thymian fin- 

den laͤſſet / Dodder of Thyme. > 

Tichten, to teign, ſ. dichten. EEE EN 

Ticktack (im Bret) ſpielen, to play Tick- 
Tack at Tables. | 

Tief, deep, profound; in tiefen Gedanken 

ſtehen, to be in a brown Study; adv, 

deeply &c. Tiefe, f.the Depth, Deepneſs, 

Profundity or Proſoundneſs; grundloſe 

Tiefe, an Abyſs, bottomleſs Pit; tiefen, 

austiefen, tiefer machen, ro deepen, (a 

Ditch) make it deeper; tiefſinnig,medi- 

tative, profound, penetrating, diving, 

conſidering, in a brown Study; tiefſin⸗ 
nige Gedanken, deep Notions, Specula- 
tions, | | 

Tiefſinnigkeit, f. Deepneſs, Profoundneſs, 
Penetration, Subtility. 

Tiegel, m. a Skellet; Prigeltiegel, a frying· 
Pan; Leimtiegel, a Glue-Pot; Tiegelein, 
Tiegelchen, n. a little Skellet. 

Tiele, f. ſ. Diele; tielen, ſ. dielen. 

Tiffe, f. a Bitch, ſ. Betze. 3 

Tiger, m. Tigerthier n. a Tiger; Tigerhaut f. 
a Tiger-Skin; Tiger/m. (Fluß) the River 
Tigris; Tigerherz n. a very Tiger, cruel, 

fierce Man; Tigerhund,m. a Tiger- Dog, 
with a ſpeckled Skin; Tigerinn, f. a 
Tygreſs, She-Tiger; tigeriſch, cruel and 
fierce like a Tiger. 3 

Tilgen, austilgen, to blot out, extinguiſh, 
aboliſh, exterminate, eradicate, efface; 
das Tilgen, die Tilgung / che Blotting out, 
Extinguiſhing or Amortiſing; Tilger, 
an Aboliſ her, a Quencher, Deſtroyer. 

* Tile, t. (ein Kraut) Dill, ſ. 


P bY? £7 , 
Tinetur, 


* 
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Tower; ein ſpitzt : 


TCitſche oder Ti 
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Titictur, fo Tinfure; Goldtinetur, 4u-um 


© potabile, the Powder of Projectio 


Tintwein, m. (dunkel rother Spauiſcher) | 


. * Tent, Tent-Wine. 
Piel, Fre. OS 


Tiſch m. s Table; den man zusammen legen 
fann, a Folding-Table; wo hat er ſeinen 


Tiſch? where dos he diet? er haͤlt einen 


guten Tiſch, ke keeps a good Table, he g 


lives plentifully; den Tiſch decken, to lay 
the Cloth, to ſpread the Table and lay 


the Cloth; Teller ꝛc. auf den Tiſch legen, 


to ſerye a Table, lay the Covers; Speiſen 


auf den Tiſch bringen, to ſerve up Meat, 
bring in Meat; ſich zu Tiſche ſetzen, to ſit 
down at Table; bey einem am Tiſch ge- 
hen, to diet, board or table with one, be 
at his Board or Table, be his Boarder; 
zum Tiſch des Herrn gehen, to come to 
the Lord's Table, receive the Commu- 


nion; der Nachtiſch , the Deſſert, the Tocht, m. the Match or Wick, ſ. Tacht. 
Fruit or Sweet-Meats, ſ. Nach 2c. Tiſch⸗ Tochter, 


blatt /n. the Table - Board; Tiſchdecker, he 
that lays the Clotn. 2 

Tiſcher oder Tiſchler , ein Schreiner a Joiner; 
; Tiſcherarbeit, f. Joinery, Joiner's Work; 


Tiſcherbank, f. a Joiner's Bench; Tiſcher⸗ 


handwerk, n. the Joiners-Trade, Craft or 
- Guild; Tiſcherhobel, m. a Joiner's Plane; 


Tiſcherleim, m. Joiners Glue; tiſchern , 


koͤnnen, to know to do Joiners Work. 


Tiſchgaͤnger, m. a Boarder, one that boards 


or tables with you, that diets at your 


Board or Table; Tiſchaaͤnger halten, ro Tocke, f. a Babby or Puppet, ſ. Docke vum 
board, keep Boarders; Tiſchgebeth /n. the Tockmaͤuſer, a dull, melancholy Fellow 


Nleſſing the Table before, and the 


Saying-Crace after Dinner or Supper; Tod, m. Death, Deceaſe, Departure; . 


Tiſchgeld, ſ. Koſtgeld; Tiſchgeſtell, u. the 
Frame, Treſſel, of a Table; Tiſchgenoß, 
- Tiſchgeſell, (mein) my Table- Fellow ; 
Tiſchgerath oder Geſchirr, n. Table- 
Tackling; Tiſchkanne, f. a Table-Tan- 
kard ; Tiſchfrug,m-a Table - Cruſe; Tiſch⸗ 


lein, Tiſhchen, n. a Tablet, little Table; 
Tiſchreden, (die) das Tiſchgeſpraͤch, tbe 


Table-Talk; Tiſchtrunk,m. Table-Beer, 
Table-Drink ; Tiſchtuch, n. the Table- 
Cloth; das Tiſchtuch auflegen, to lay or 

ſpread the Cloth; Tiſchwein, m. Table- 

Wine, Rape - Wine, ſmall Wine; Tiſch⸗ 

zeug, n. Table-Linnens &c. 
Tittel, ſ. Titul; titteln, \. tituliren. b 


- Ragoo, little Diſh of Sauce, f. Tunke, 


Ele en oder tuͤtſchen, to dip a Bit in the Tod oder todt, (geſtorben) dead, diech dect 


Sauce. OA 
Titnl oder Tittel;the Title; der nur den Ti- 
tul hat, a Tirular; Titul und Recht zu et- 


woes, your Title or Right to a Thing; Ti-⸗ 


tubiatt / a. the Title Page, Title- Sheet; 


* * 


„e) 
5 Titularbuch, n. a Book teachin 


tjche, f. a Kicki ha, a Sauce, 
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Titles to be given'to honorableperſ 
tituliren, betitteln, (einen) to give one; 
due Title, to title him duly; fituliethy 
Narrn, wie er will titulirt ſeyn, und laß 
ihn laufen, give him his Title and let hig 
$93 titulles, having no Title; Tituln 
one boaſting with ſome empty Tit 


* 
_« — ah. — KS « 4&4 


OE. | . | 

Toben, (wiithen) to rage, rant, chaſe, t 
and. foam, bann the Skys, be in a Pre 
Fury, keep a heavy Do, Life or Noi 
raiſe a Tumult, Buſtle or Riot; dat 
bende Meer, the raging or tempeſtunn 
- Sea; ein tobender Wind, a violent, hi. 

ſterous or bluſtering Wind; Tobſugt| 
Raſerey. 5 | 
Tobin, m. n. (ein gewaͤſſerter ſeidener zu 

Tabby; Tobinenkleid, (ein) a Tab 
Garment. 
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f. a Daughter; Tochterkind a yu 
Daughter's Child, your Grand-Chil 
Toͤchterlein, Tochterchen, n. a your 
Daughter,a Girl; tochterlich;as become 
a Daughter; Tochtermann, (mein) m 
Daughter's Huſband, my Son in Lu 
Tochterrecht, n. the Daughter's Tit 
Right or due; Tochterſohn, my Dawg 
ter's Son, my Grand-Son; Tochterthil 
n. the Daughter's Legitime; Tuch 
tochter, (meiner) my Daughter's Dag 
ter, my Grand-Daughter, 


4 


is always in a brown Study. 


Tod ſitzt ihm ſchon auf der Zunge, er un 
ſchon mit dem Tode, he is ready to given 
the Ghoſt, he is at the Point of Death 
the Brink of the Grave, he agon ie 
is ſtruggling with Death; er iſt 2 
verblichen, verſchieden, he expired,tips 
off, has breathed his laſt, given. up i 
Ghoſt ; nach meinem Tode, after if 
Death, when I {hall be dead, g 
- departed, deparred with this Life, vi i 
I hall have expired, ſtarved, tippel i 
paid my Tribute to Nature; dat 
Vorbothen des Todes, chat are Farebs 
ings of Death; eines guten und nal 
chen Todes ſterben, to dye a good 
natural Death; eines ſeligen Todes if 
ben, to dye blifsfully or happily. 


ſed, departed; tod und hin, desc 
gone; ſich zu tod bluten, co bleed" 
Death; tod ſtechen to kill or ſtab one 
tod fallen, to dye by A Fall; zu todegi 

men, to grieve yourlelf 9 
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ching thy ourſelf or break your Heart by Mourn- 
lePerſony ing and Sorrows; ſich zu tod ſaufen, to 
ve one h catch your Death by hard Drinking, to 
titulit a difparch yourſelf by or with it; todt ma⸗ 
n, undluß hen, to ſlay, kill, diſpateh or murder 
nd let in one, to put him to Deat. 
Titulnm rodbett, n. the Death- Bee. 
pty Ti desangſt, f. a mortal Anxiety, a dead]! 
Pear; Todegfall,m.the unexpe&tedDear 

chafe, e or Loſs of a Friend; Todesfurcht, f. the 
na Free Fear a wicked Man has of Death; To- - 
or Ne desgefahr,f.the Danger of Death; Todes⸗ 
t; daß kampf, m. a dying Man's Agony or 
mpeſtuog Agonizing; Todesnoth, Todesquaal 
olent, h. oder Schmerz, che Pains of Death; To⸗ 
Tobſuch / desrachen, m. the Jaws of Neath ; Todes⸗ 

| ſchatten, m. the Shadow of Death; To- 
ener zu desfchlaf, m. the Sleep of the dead; To- 
a Tab desſchweiß, n. a mortal or deadly Sweat; 

: Todesſchrecken m. a deadly Fear, ſtunning 
Tacht. Amazement or Aſt6niſhment; es uͤber⸗ 
ind a. en fiel mich ein rechter Todesſchrecken, I was 
nd-Chil, ſtruck dead; Todesſtachel, m. the Sting of 
- a yours Death ; Todesſtoß, (der letzte) the laſt 
s becom WF Shock of Death; Todesſtraſe, f. Pain of 
mein) n Death, Pain of Life; Todesſtunde, f. the 
n ine Hour of Death 3 Todesurtheil, n. a Sen- 
er's Tic, FF tence or 1 of Death; todes⸗ 
ny Daug | werth, todesw rdig, todes chuldig, guilty 
ochtertſel of Death; eine todeswuͤrdige That, a 
Tochla mortal, deadly or capital Crime, a capital 
's Dag Criminalty, a hanging Buſineſs, Treaſon; 

Tod feind, m. a ſworn, mortal or irrecon- 
cke un Cilable PONY ; todfeind ſeyn, (einem) to 
ellow, tte hate one deadly, even toDeath, mortally, 

grievouſ ly; todkrank, toͤdtlichkrank, ſick | 
ture; to Death; todmüde, deadly weary; Tod⸗ 
e, er tun fuͤnde, f. a deadly or mortal Sin, a Sin 
to gien {WW unto Death, a Piacle. 121 
f Death, odt, dead, ſ. tod; todbleich, todblaß, all 
onizes,v pate, bleak, wan or fallow like a dead 
' it T lan. | „ 
en'up u lay, butcher, murder, put to Death; der 
after u Getodteten waren ſehr viel, many were 
d, g killed or ſlayn; Queckſilber toͤdten, to 
ife, vu precipitate Mercury: den alten Adam( die 
ippedd f Liſte des Fleiſches) toͤdten, ro mortify 
pP N 
has our Fleſh and Bloud. . 
Farebo oedtenaas, n. a Morking or Carrion; Tod⸗ 
1d natit tenbahr, f. a Herſe or Bier; Todtenbeine, - 
good WF (oder Gebeine) Bones and Sculls of dead 
rode ff Bodies; Todtenbeſchwoͤrer, m. a Necro- 
ily. maneer, that conjures and calls up the 
ed,dect Spirit of ſome dead Body; Todtenbuch, 
dead n. an Obituary; Todtenforper,m.a Corps, 
bleed » 2 dead Body ; Todtenfarbe, f. a pale, wan, 
hone;f fallow, faint, dim or bleak Colour like 
u tode - that of a dead Body; Tobfenfleden, m. 
each, 


Todtenmahl, n. a Spot ariſing in the Skin 
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and forehoding Death! Todtengeripye, 
n. a Skeleton; Todteußerüſte, n. a coſtly 


Tomb, a Mauſoſeum, a Caſtrum doloris; 
Todtengeſang, m. Todtenlied n. a Dirge, a 
funeral Song; Todtengeſpraͤch, n. a Dia- - 


logue of the Dead: Todtengrdber, m. the 


hBurier, Grave-Maker; Todtenhemd, n. 


Todtenkleid, n. Todtenkittel, m. a Shrowd, 


Winding-Sheet; Todtenfopf, m. 1) the -_ 
Head or Scull of a dead Body; 2) the 


Caput mortuum, or the groſgRelicks of 
any Thing diſtilled; Todtenregiſter, n. 


* 


7 


» — 


the Bill of Mortality; Todtentanz;m.the 


Dance of the dead (a Picture); Todten⸗ 


traͤger, m. one of thoſe that bear dead 


deadly or mortal Enemity, ſ. todtfeind, 
todtlicher Haß; toͤdtlich, deadly, mortal, 
mortiferous, lethal, lethiferous; eine 


todtliche Krankheit, a deadly, mortal or 


dangerous Sickneſs, a Death's Sickneſs, 


Bodies to the Grave; Todtfeindſchaft/ tea 


a Sickneſs to Death; todtlihe Waſſen, 


murthering - Weapons; ein toͤdtliches 


Kraut, a venenous, poiſonous, mörtife- 


rous, lethiferous Plant; tödtliches Gift, 
-« rank-Poiſon,' todtlicher Haß a Feud, an 
inveterate, unappeaſable, irreconcil- 


able, ſworn, mortal Hatred; Todtſchlag, 


m. Man - Slaughter; Mord und Todt⸗ 


ſchlag, Murder and Manſlaughter; todt 


ſchlagen, (einen) to [lay one; Todtſchlaͤ⸗ 
ger, m. a Man- Slayer; Todtſchlaͤgerey, f. 
Slaying, Man-Slaying ; Todtung, f. Kil- 
ling; des Queckſilbers, Deadening, Ex- 


ubduing of the Fleſh and Blood, ſ. Er⸗ 
todtung. 


tinction, Precipitation of Mercury; des 
leiſches, the Mortification, Suppreſſion, 


Toffſtein, m. Haſſock; von Toffſtein, copha- | 


ceous, | 
Toll, (unſinnig) mad, phrentic, ſenſeleſs, 
light- headed, out of Wit/raſendtoll,rag- 


foaming, chaſing, ſtark- mad, ſtark ſtaring 


mad, Bedlam- like, like a Bedlamite or 
* Bedlam; ein toller Kopf/a mad-Cap, Dul- 


lard, Hot-ſhot, hot-headed Man; der 


tolle poͤbel, the Raſcality of the People ei- | 


nen tol und thoͤricht machen,to make one 
angry, raving, mad, enraged or furious; 

olle (oder lisniſche) Spitzen oder Treſſen, 
twiſted Laces of Tincel or Leaf-Braſis; 


' 


ing, ranting, fretting, furious, enraged, 


das ſteht toll, koͤmmt toll heraus, that's 


ſtrange, that looks ſtrange or ſtrangely ; 
eine tolle Tracht, a ri<iculous Dreis, 
fooliſh Mode; er kommt toll aufgezogen, 


he wears gaudy Garments or a flaunting 


Suit of Clothes, he gos in a ridiculous | ; 


Dreſs: e e oh 4 MAI 
Tolldpfel, (Melanzan) Mad-Apples; Tolls 


baus, 


— 


- 


£ 


, 


, 
ö 
4 


* 
1 ” 1 
4 
1 , 
= 


4 | 
ö 
AF 
| 


"> 


Tollmetſcher / m. an Interpreter or Truch- ter; Trabung, f. das Trahen, Trotring 


v6 


Toͤpfer, m. a Potter; Topferarbeit, f. tempt or endeavour to get, obtai 


ſ. Thon; Topferhandwerk, n. the Pot- ker, long or aſpire after it, to hart 
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e een, n 
haus n. a Houſe for Mad - Men, Bedlam or Torte, f. a Tart, ſ. Tarte. 
Bethlehem; einer der ins Tollhaus gehoͤ⸗ Tortur, f. the Torture, Torment 
ret, a mad-Man, a Bedlam or Bechlehe- Toſten, ſ. Doſten. 1 
mite; Tollheit, f. Madneſs, Dullneſs, Touchiren, ſ. anruhren, angreifen, ſchinyſe 
Raging, ee e e e Tour, t. a Tour, ſ. Reiſe; eine Tour wn 
- Senſeleſsneſs, Want of Wit; in Tollheit Haaren, falſe Hair. "4 
gerathen,toll werden to fall mad or our of Traan, m. (Fiſchtraan) Trane-Oil, p;c 
Wir; tollkühn, fool-hardy, blunt, over- Oil, 
bold,raf h,temerarious or hot; a4v.fool- Trab, m. (eines Pferdes) the Trot or T1 
hardily, audacioufly , temerariouſly, ting of aHorſe. _ 
raſhly &c. Tollkuͤhnheit, f. Audegty, Trabant, m. a Halbardeer, a Yeoman, 
Overboldneis, Raſhneſs, Bluntneſs, the Guard. 
Fool-hardineſs, Temerity; tollmachend, Traben, to trot; ein trabend Pferd, a tr 
intoxicating, what diſorders or bewit- ting Horſe; hochtrabend, high. flon 
ches the Mind, as Philrers &c, high-ſoaring, ſ. hoch; Traber, m. 2 In 


— 


man, ſ. Dollmetſcher. 5 Tracht, f. (Speiſen) a Courſe, Service 

opel, m. a Dullard, Fumbler, Clod- Pate, Apparel of Meſſes at great Tables; 
Blunderbuſs, Block- head, Dolt, an Igno- erſte, zweyte und dritte Tracht, the i 
ramus, ignorant Cox-Comb, a Dizzard, a ſecond and thirdCourte,theAntepai WE 

Fool with a Witneſs, a dolpiſh,doltiſh, Spoon-Meat, the Head-Meal or u 

.- awkward or dull-pated-Fellow ; einen Mar an the Deſſert or Fruit andSwel 
uͤber den Toͤlpel ſtoßen/ to give one a Foil, Meats; eine Mahlzeit, da alles in ci 
to make him buy Wit; Tolpeley, f Dul- Tracht aufgeſetzet wird, an Ambigy, 

neſs, Doltiſhneſs, Blockiſhneſs; töl-⸗ Banquet of Meat and Fruit, diſhed uf 
piſch oder toͤlpelhaſt, doltiſh, blockiſh, ſerved up together; 2) Art der Kleuc 
awkward, clowniſh, blundering, un- the Wear, Mode, Weed, Faſhion 
mannerd, illbred, dull-pated, adv, dol- Vogue in wearing of Clothes; die ea 
tiſly &c. gewohnliche Tracht, the Faſhion now 
Ton, m. the Tune, ſ. Thon. Vogue; eine ehrbare Tracht, mod 
Tonne, f. a Caſ k, Barrel or Rundlet; eine Weeds, a decent Garb; 3) Tracht Schlag 
Tonne Heringe zc. a Cade of Herring; a great Deal of dry Blows; 4) Tec 
eine Tonne Vitriol, virginiſcher Taback ze. Ferklein ꝛc. a Litter of Pigs &c. 5) die ii 

a Hogs-head of Copperas, of Virginia- liche Tracht eines Ackers, the yearly Ct: 
Tobacco! eine Tonne Goldes, a Lun of of alaboured Field; 6) Tracht Waſa 

Sold; tonnenweis, Barrel-wiſe, by Bar- Draught of Water; Tracht eines Eich 
relß or by the Barrel; der Tonnenfiſh, the Load or Cargo of an Aſs, 

a great Sea - Fiſ h, Enemy to the Whale. Trachten, (nach etwas) ſtreben, to conten 
Topas, m. a Topaze. . itrive, ſtrain, prog, labour or ſtretch for 
Topf, m. a Pot, a Pipkin; Tepfbret, n. a Thing, to ſue, affect, deſire or covet iii 
Kitchin-Rack, a Pot - or Dich- Board; aim, aſpire or drive at it, to e uf 


. Potters-Work ; Topfererde oder Leimen, purchaſe, acquire or compaſs it, tohaf 


ters- Trade; topferne Gefaͤße, Topfer- Hankering, Longing or Deſire afterit! 
waare, Potters-Veſſels, Potters-Ware; trachtet nur Schaden zu thun, he brees 
Toͤpferofen, m. a Potter's Oven; Topfer- ſome Miſchief; Widerſtand zu thun tra 
ſcheibe, f. a Potter's Wheel; Topfers- ten, to offer Reſiſtence; das Tichten un 
werkſtatt, f. a Potter's Work-Houſe; Trachten des menſchlichen Herzens, 
| Toͤpflein, Topfchen , n. a little Pot, a Imagination, Purpoſes, Thoughts at 
Pipkin ; Topfgucker, m. a meer Hunks, Deſires of Mans's Heart. | 
that looks into all the Tops in the Trichtig, a Beaſt with Young, quick u. 


_ - Houſe, ſ. Topfſc<le>ers Topfohr, n. the young ones; eine traͤchtige Kuh, Sch 


; Pot-Hook ;, Topfſcherbe, f. aPor-Shard; mutter, Stute, Huͤndinn, Hinde, Sau, 
„Topfſchlecker, Topfnaͤſcher, m. a Lick- tze ꝛc. a Gow with Calf, an Ew wit 
Pot, Lick-Dith, Slap-Sauce. Young, a Mare with Fole, a Bitch wif 
_—_ (taumeln) to ſtagger, reel or trip. Puppies, a Doe or Heifer with kid, 
orf, m. (Erde, die man brennet) Turf. Sow with Furrows, aHlouſe- Cat big At 
Tormentill, f. Tormentil, Aſhweed, Sept- young ones &c. Trächtigkeit, . Pru 
„% gnancy, Bigneſe with Youngs. * 
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ne ractament, n. Treatment. Fs Traͤger, m. 2 Bearer, Carrier or Portes, 5 15 4 9 
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Tractat, m. N om 2 65 ae ſ. trag. 1 4 

, Materie, ein Buch) aTraQ orTreatiſe ; die Tragiſch, tragic, tra fad „ travs | | 
chi Tractaten oder Unterhandlungen über den rig, jaͤmmerlich. gical, f anal. trays 9 

"Mt WF Frieden, uber eine Heyrath, uͤber eine Al- Traghimmel, n. a ortable Cano hp. 

Oil, pi lianz ꝛe. the Treaties or Treating about Tragforbgn. a Dorſer or Doſſer. 
ui che Peace, about a Match, about an Al- Tragodie'f. a Tragedy, . Ttauerſpiel; trags 

tort  Jiance. Sr dis diſch, tragic, tragical. WOO as 

a ractiren, 1) handeln, to treat or handle, ſ. Tragoner, m. a Dragoon or Dragaoner, © \ 

— | abhandeln ; 2) einen wohl oder uͤbel tracti- Tragſtuhl, Tragſeſſel, m. a Chair to chop 7- 

man ren, ihm wohl oder uͤbel begegnen, to rrear one; Tragſtangen, (einer Sanfte) cho 

or uſe one well or ill, to deal kindly or Poles of. a Chair or Sedan; Tragung, f. 


ed, a un indly with him, give hi it, f 

1 unkindly with him, give him a good or Carrying or Bearing; Tra er 

N bad Treatment or Entertainment; wir Thiere) 1 — Brood 5 Pate. 4 1 Fee 2 

Tra, find fürstlich tractirt worden, we had a Animal. 42%, es 

Sni Prince · like Entertainn ent; er hat mich Trame, m. (Balke) a Raſter or Joiſt, _ 3 

ables. uͤbel tractiret,he trounced or abuſed me; Trimel, m. a Leaver, Bar, Pele, Sa 

Py ſ begegnen. „ Club, ſ. Hebebaum. 8 l 

dates rädel f; iel Traͤmelnetz, n. a Tramel a Drag-Ner. 

al 1 , (i) 1 hit, ſ. treffen. 7 Trampeln, (mit den Füßen) ro trample - _ 

andS "5, (faul, verdroſſen zu allen) ſhck,flow, with your Feet; etwas unter die Fife _ \ © 

me IMF drow zy, tardy, dull, ſ luggii h, tor pid, trampeln, to trample Thing under your 1 

Ambien fe its, inert, awkward, lingering, faun- Feet, trample upon it. Fr 

Ce A ee Le rs etl fide 
raͤgheit, f. Slacknelſs, Slowneſs, Slug- Tran, n. Fiſh-Trane, Fi ſh-Oil, f! 45 

det 11 Lazinels, Drowzineſs, T ws tran. _ 8 Ou, {i Fiſchs 

"di 1 nes, Dulneſs, Reſtineſs, Torpidity, Re- Trangſal, ſ. Drangſal. 5 


miſsneſs , Awkwardneſs, Lingering, Trank, m. a Drink, Liquor; Speiſe und 


on now Sauntering, Loitering, 5 Trank, Food, Noyriſhment or Living ; 


t, mod + 20atit, n. Tragacanth, \. Dragant. gemiſchter Trank, a Sli | 
1 a .Tr ; | g „a Slip-Slop, Beverage; 
Ea dragbalfe, Trager, m. a Summer, an Archi- Arztneytrank, a Hotion, Decoction, Apo. 
1 20 trave, a Tranſom; Tragband,n.aRidge- zem; Trank fir ein krankes Pferd, a 
om | ag Sg ont bee 838 af; i< IE | 
Bands, as Doſſers and Porters uſe to rank oder tranke « I did drink, . 
ht Wasa apply: Tragbahre, f. a Hand-Barrow; trinken. f ) 1 : 5 . 


eines Ea 
o conten 
tretch forf 


tragbar, portable, eaſy to be carried or Trinfe, f. a Watering place. | 
apt to wear or to be worn; Trage, ſ. Trag⸗ Traͤnken, (zu trinken geben) to give one 


bahre. 1 a do drink; Pferde, Schafe ꝛc. ro water 
ragen, to carry or bear ſomething; ein rg Horſes or Sheeps ; etwas trin; 


covet tn Kleid tragen, to wear 2 Suit; auf beyden ken, (anfeuchten) to 1oak or ſo | 
) * Ach ſeln tragen, to know to temporize, be wil N 7 2 Ys 7 
£ 0 < a cunning Shifter or Temporizer, to 22 / OO LAST 
bin a £arry ir fair with both Parties; tragen, als Trantlein, Trankgen, n. (aus der Apotheke) 
, fo on Felder, Baume ꝛc. to be fruitful, bring a medicinal Potion, little Decoction. 
frogs hi orth a prom old rpg tragen, traͤch⸗ Trankopfer, n. 2 Driak-Offering, e 
he bree tig ſeyn, als Vieh, ſ.traͤchtig: ſein Ungluͤck Traͤnkrinnen, (fiir Schafe) the Jutters to 
i thun t mit Gedult tragen, to ſuffer, endure or water Sheep in, . 
pp bear patiently your Diſgrace or Miſfor- Trankſteuer, f. Beer-Fxciſe, 

/ 


| xune, f ertragen; Nutzen, Profit, Zinſen Transport, m, Tranſpore; ein Transport-/ 
tragen, to yield, bear or give Profit &c.f. ſchiff, a Ship for Nantes eg ports 


oughts an 
= eintragen; was man tragen kaun, portable, Trappe, m. die Trappgans, a Buſtard. 


quick wi ſ. tragbar; Scheu tragen, to abhor, deteſt, Trappen, (derb auftreten) ro walk ſtamping 

tub, Sch abominate a Thing ; Eckel vor etwas tra⸗ with your Feet, walk very heavily, | ; 
de, Saua gen, to loath, nayteare or dif like ſome- Trafſent,m(eines Wechſels) the Drawerof _ 
n Ew vi ching: Sorge tragen, to have aCare; Groll 2 Bill of Exchange; traßiren, to draws © 
err tragen, to bear one a Grudge; Zweifel a Bill of Exchange. EI 

V1 4 


Vieh tragen, to doubt &e. Kraft tragenden Trate, (ich) J did cread, ſ. treten, e 
at bi 2 Amts, by Virtue of your Office; daß ſie Tratſchen, (durch dick und duͤnne traben) to 
it, s | trdgen's er truͤgen, chat they (might) bear trudge it 2 Foot wr along, aso Foot Paſt ; 
5 nat vr cany, + DE , in Baie; W 
F ͤ an 2 Traut, 


\ 


Traube, f, a Bunch or Cluſter of Grapes, 
ſ. Weintraube; aufgehenkte oder gedorrte 
Trauben, Raiſins, dry Grapes. 5 
Traͤubeln, (ſich) in Trauben ſchließen to 
knit Grapes. | 
Traubenbeer, f. a Grape. 
Traubenbutte, f. a Tub to put the Grapes 


in at Vintage; Traubenhulſen, oder 


B{lalein; the Hulls or Huſ ks of Grapes 


preſt; Trauben lamm, m. the Bottom ofa a 


Bunch of Grapes; Traubenkorb, m. a 
DPorſer to carry the Grapes in; Trauben- 
kraut, (tuͤrkiſcher Beyfuß) Oak of Jeruſa- 
lem; klein Traubenkraut, (tauſend Korn) 


Ambroſia; Traubenmuß, n. Cute; Trau- 


benſaft, m. the Juice of Grapes ; Unzeiti- 
ger Traubenſaft, Verjuice ; Traubenſten- 
gel, m. the Stalk of a Bunch of Grapes; 
Traubenſto>, m. a Vine, ſ. Weinſtock; 
Traublein, Traͤubgen, n. a little Bunch of 
Grapes; trdublich , bunchy, cluſtery, 
cluſtered. 8 
Trauſchein, m. a Certificat of one's being 
lawfully wedded. | 

Trauen, (einem) to truſt one, believe him, 
give him Credit; trau, ſchau, wem, if you 
truſt before you try, you may repent 

before you die; trauen, copuliren) to 
adminiſter the ſacerdotal Benediction, 
to bleſs a Marriage; ſich trauen laſſen, oder 
getrauet werden, to receive the Miniſter's 
Benediction and become joined in 
Wedlock; er hat ſich mit ihr trauen laſ⸗ 
ſen, he joined te her by Wedlock. 
Trauer, f. ſ. Traur. | 
Trauf oder Traufe, f. Dachtraufe, the Eaves 
or Houſe-Eaves; aus dem Regen in die 
Traufe kommen, Out of the frying-Pan 
into the Fire. 

Traufen, traͤufeln, triffen, to drop or drip,to 
rrickle down, ſ. triefen; das Trdufen, the 
Dropping or Trickling down. 

Traum, m. a Dream; Traume ſind Traͤume, 


Dreams are but Dreams; Traumausle⸗ 


ger, Traumdeuter, m. an Interpreter of 
Dreams; Traumbuch, n. a Book contain- 
ing Interpretations of Dreams; traͤu⸗ 
men, to dream; es traͤumte mir,l dreamt; 
mir traͤumte er war todt, 1 dreamt him 
dead; es traͤumet ihm, he dreams; ich 


glaube du traͤumeſt, 1 believe you are a+ \ marrying Perſons at their Wedding; 


dreaming; das Traͤumen, Dreaming; 

Traͤumer /m. Dreamer, dreamingFellow; 
Traͤumerey, f. Dreams, Dreamery; 
Traumgeſicht, Traumbild, n. a Viſion, 
dreaming Fancy, a Shape or Figure ſeen 
in Dream. | 


Traun! \. ſicherlich, fuͤrwahr; ja, traun! yes Trecken, (ein Schiff) to hale, drag, draw or 


ſure; nein, traun! no ture. 


Traur oder Trauer, f. Mourning, Weeds, Treckſchuͤte f. a nen,, 


C 


black, black Weeds; trauren , 
ſeyn) ro mourn, wail or A 8 
ſorry, afflicted, grieved or mournin 5 
trauten, (uber eines Tod) in der Tum 2 
ſeyn, Trauerkleider tragen, to moumn. be n 
Mourning, wear black Weeds; ein Tan 
render, a Mourner ; Traurgedicht, n. n 
Elegy, a mournſul Poem; Traurgeiſt, m 
the Spirit of Melancholy; Traurhablt 
m. a Mourning-Suit; Traurhaus, n. che 
Houſe wherein there is a Corps to he 
buried; Traurjahr,n.the twelve Months 
a Mourning commonly laſts; trayren) 
traurig, traurhaſt, mournful, doleful, lad 
ſorry &e ſ. betruͤbt/ niedergeſchlagen; 4% 
mournfully, dolefully, melancholily & 
Traurigkeit, f. das Trauren, Mourning, Þ 
Sadneſs, Sorrow, Sorrowfulneſs,Grief 
Trouble, Affliction, Heavineſs, Me. ] 
lancholy, Penſieveneſs; in Traupightit | 
verſinken, to be gverwhelmed with 
Grief, | 
Trauring, m. a Wedding-Ring, | 
Traurbuͤhne, f. a Scaffold 3 Traurklage, f 
Moan, Lamentation, a doleful Con- 
- plaint; Traurfleid, n. a Mourning Suit, 
Cloth or Garment ; Zraurflide L 
Weeds, black Weeds,mourning-Cloth- | 
es; Traurleute, (die) the Mournen; | 
Traurmahl, Traureſſen, n. a funeral Sup. | 
per oi Banquet; Traurmann, (der die | 
Trauer traͤgt bey einer Leiche) the chief | 
Mourner at a Funeral; Traurmantel ma 
Mourning-Cloak; Traurmuſik, f. a dul. 
Conſort; Traurmuth, m. a melancholy | 
Humour, Melancholy, Penſiveneſs, 
Heavineſs, Dulneſs of Mind, ſ. Schwe- 
muth ; traurmuͤthig, ſ. ſchwermuͤthig; ]. 
Traurpferd, n. the mourning Horſe; | 
Traurrede, f. a funeral Speech or H-. 
rangue; Traurſaal,m.a mourning-Halla BF” 
Room hung with black Weeds; Tram 
ſpiel, f. a Tragedy, tragic Play; Trau: 
weib, (Klagwei hn chehlliſtrefs- Mourne 8 
of old; Traurzeit, f. the ee e ; 
Trauter Freund, (mein) my dear Friend; 
mein tautſter Freund, my moſt dear, 
moſt truſty Friend. | 
Trauung, f. (prieſterliche Zuſammengebung) | 
the Wedding, the Miniſter's Bleſſing ol 


N 


7 
o 


Trauungsceremonien oder Gepraͤnge, the | 
Ceremonies, Pomp or Formalities ob- 
ſervedinthePerformance of aWedding; 
Trauungslied, n. a Wedding-Song. 

Treber, (die) Malr-Duſt, Ground-Malt, the 
Huſks that the Swine do eat. 


tow, f, 3225 
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tr Drag-Barge; Treckſeil, n. the Halſer, or 
Drag- Line, $ 
4 Treffen (etwas hart oder genau berithren) 
Trour to hit a Thing, reach at it, rouch it near- 
bein ly; von einem Schuß, von einer Kugel, 
Ten- vom Donner, vom Schwerdt 2c. getrof⸗ 
en ſen werden/ to be ſhot with a Gun, with a 
eilten. Bullet, re be thunderſtruck, to be 
habit, ſtricken with the Sword; ins Ziel treffen, 
debe: cobirthe Mark er th White; ihrhabts 
: roffen, (errathen) you hit it right, you 
lontht fi je a fai err the Bird inthe 
en, bY Eye, you hit the Nail on the Head; er 
gs hats wohl getroffen, he has had a lucky 
wh ** Hit, he met with a good Luck, he mar- 
"EE. riesa great Fortune; er fand ſich getrof⸗ 
„Cr dſen, he took pet at it; einen Kauf treffen, 
M 'FF roclap up a Bargain; einen Vergleich 
oh f treffen, to hit an Agreement; auf den 
5 my Feind treffen, to fall upon the Enemy, 


to engage or fight him; mit dem Feind 
treffen, ein Treffen halten, to be engaged 


N Battle; wen das Loos treffen wird, whom 

6 the Lot ſhall fall upon; bis mich die Reihe 

flieg, trift, till it comes to my Turn; die rechte 
/ 


Zeit treffen, ro come in the very Nick of 
= Time; das Treffen, a Fight, Engage- 
ment, Battle, Action, Combat, Conflict; 
ein Haupttreffen, a general Fight of two 


— 

— 

©S 
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We, Armies; ein Treffen halten, to th or 
4 F pa pin Battle; wenns zum Treffen kommt, 
f. a dul· f 

a refflich, excellent, rare, choice, pretry, 
mY 4 eximious, exquiſite, ſ. vortrefflich; Treff⸗ 


Schwer⸗ 


*_— lichkeit. g ; 
mice: \Mr reibel (eines Bottchers) 2 Cooper's 
"Hy = Driver, j 
„al. Nreiben, rodrive; auf dem Waſſer treiben, 
g- Halla flott ſeyn, to be 2 float or a- drift, driving, 
5 Traut- = waving,floating, fluctuating, ſwimming 
; Traut- upon the Water; was ans Ufer getrieben 
fourner = kommt, Ligan, Jetſon, Flotſon or Flot- 
Rey dam; treiben (inGang bringen) to more, 
Friend; i actuare &c, treiben (bringen) to preſs, 
ſt deu, urge, be inſtant or earneſt, ſ. antreiben; 
| Handlung oder Gewerbe treiben, to drive 
denn or exerciſe a Trade; gar zu ſehr treiben, 
ſling % [8 to ply, attach, apply too much to, to 
edding: advance, proceed, make a greatPro- 
Inge, 4 greſ;; Unzucht treiben, to commit Un- 
din cleanneſs; Scherz, Kurzweil, Spaß, Poſ⸗ 
edding ſen treiben, to jeſt, break a Jeſt, banter, 
ng. 74 jeer, rally, joke or droll; etwas immer 
Malt, the treihen, to make a Trade ofa Thing; er 
| wirds in die Lange nicht treiben, be will 
draw or not hold out that Way a long Time; 
11 6 Arbeit, dinged or imboſſed 
17. ork , wrought with bailo zelievo ; 


(as 


or fighting with the Enemy, to join 


lichkeit, ſ. Vortrefflichkeit oder Fuͤrtreſf⸗ 


9 Tre 


treiben, als ein Baum, 
to thrive, ſhoot, 


\ 
4 


bud, burgeon, {proure- 


out; unter ſich oder uͤber ſich treiben, ro 


evacuate; treibende Ariney, expulſive, 
evacuative, vaiding Phyſic; zu Paaren 
treiben, ſ. Paar. 1 
Treiber, m. a Driver; Treibſeder, £. 
Spring of a Lock &c. T 
driving Hammer, ſ. Treibel; Treibholz, 
Floarage, ſ. Floß hol; Treibſtock (eines 


the 


als Knoſpen ꝛe. 


reibhammer, a2 


- yo . * a 4 
* = * - N ;» 579 
* N 1 ; * — . — 
1 . N 6. — 
7 | HE © , 
—- 
gu g * . g 
4 - Ul 


\ - 


Goldſchmieds) a Gold-Smith”s Triblet; 


Treibepferd 
Stalking-H 


(zum Rebhuhnerfang ) a 


orſe. 6 


Tremulant, m. a Quavering, Shake or 5 
Tremulanten oder 


Trill; tremuliren, 
Trillern ſchlagen, to make a Trill, f. 
Triller. | f 
Trendeln, ſ. tindeln, zaudern, zoͤgern. 
Trennbar, whar js ſeparable, diviſible, dif- 
.criminable or diſſolvable. > 
Trennen, (von einanber ſcheiden) to ſeparate, 
ſever, disjoin or divide a Thing, put 
Things aſunder, diſunite them; was ſich 
trennen oder nicht trennen laͤſſet, what is 
ſeparable or inſeparable; eine Nath tren- 
nen, to rip up orunſow a Seam, f. auf- 
trennen; eine Schlachtordnung trennen, 
to break a Battle - Array; die Glieder, to 
open the Ranks, draw them wider; die 
Freundſchaſt trennen, to break, ſtop, 
violate, diſſolve Friendſhip ; ich tren- 
nen, to part, ſeparate, ſ. ſcheiben. 


when the Action or Fight is to begun. Trennung, f. 1.) Scheidung, Se aration, 


Parting; 2) Sonderung,Diſtinion,Dil. 
ſolution, Severing, Dis joining, Diſunit- 
ing; 3) Zwietracht, Diſcord, Diſerimi- 
nation, Diviſion; 4) Ehetrennung, 

Divorcing, Divorcement; 5) Spaltung 

in der Kirche, Schiſm, Rupture; einer, 
der Trennung anrichtet, a Schiſmatic, 
Sectarian. 6 


Trenſchieren, ſ. vorſchneiden; Trenſchier⸗ 


meiſter /a Carver of Meat, ſ. Vorſchneider. 
Trepan, m. ein kleiner Bohrer der Wundaͤrz⸗ 


te, a Trepan. 1 OY 6 
Treppe, f. Stairs, a Pair of Stairs, a Stair- 

Caſe; eineblinde oder geheime Treppe, a 

blind or private Stair · Caſe, privy-Stairs; 

zwey Treppen hoch, two Pair of Stairs 

high; einen mit Fil 

ter ſtoſſen, ro kick one down Stairs. 


Treſchen, (Korn) to threſ h, ſ. dreſchen. 


Treſpe, f. (Rade, Loſch) Darnel; 
Cockles, Cockle-Weed. | 


Treſpen, 
Treſor, n. a Cup-Board. | 


Treſſe, f. (eine guͤldene oder ſilberne) a 


twiſted Gold- or Silvet- Lace; Lioniſche 
Treſſen, Tincel-Laces. 8 
Treſter oder Treſtern,f.che Huſks of Grapes 
* oy laſt Preſſing; Treſterwein, m. 

2 p 


en die Treppe hinun- 


Rape» - 


F 


_— 


{ i 


V 
Rape Wine, ſmall Wine, Houſhold- ben annehmen, to take or receivey 


Wie. | 74 a Truſt; kindliche, vaͤterliche, ehelie 
Tereetbälge (einer Orgel 2c.) a Pair of Bel- Treue, ſilial, paternal, matrimonial 
lows to be trodden. Duty; treu⸗eifriger (Seelſorget) aduly 


Treten, to tread; ich trete, du trittſt, ertrit, zealous Miniſter, 
wir traten 2c. I tread, thon treadſt, he Treufleißig, duly aſſiduos. 
rreads, we tread &c. ich trat, I trod; er Treug, treuge, dry or arid, ſ. trocken. 
trat ganz pk oder leiſe auf, he trod Treugchorſam, faithful, dutiful or obedjers, þ 
very ſoftly or gingerly; er hatte mit Treugen, to air or dry, \. trocknen; Treuge: | 
Fuͤßen darauf getreten, er hatte es mit platz, m. a drying Place, drying Yard, 
Fuͤßen getreten, he had trodden it, Treugeſinnter Menſch (ein) a true-Hear, 
trampled it under Foot; ſie tritt ſqaͤuber⸗ a good honeſt Soul, a faithful Man, 1 
lich, he trips ir, ſhe trips along (nicely) loyal Subject. . | 
ſhe minces as ſhe gos, ſhe treads hand- Treugetuch, n. a drying Cloth, wipins. 
 ſomly,walks by little Steps; ſie trit ſtolzg Clout, Towel. | 
einher, ſhe flaunts it, ſhe carries it high, Treuherzig, true- hearted, ſingle- hearts 
The bridles it, ſhe draggles her Tail; cordial, plain, downright, candid & 
"I, die Kelter treten, to tread or ſtamp the Treuherzigkeit, f. True -heartedneh 
' Grapes; Leimen oder Moͤrtel treten, ro Singleheartedneſs, Heartineſs, Cordd 
mix, beat, pat or plaſh Mortar; ein getre- neis, Candour, Trueneſs, Integrity. y 
tener Weg, a Pad-Way , beaten-Way, Treulich, truly, truſtily, faithfully, l. 
trodden Road; bey Seite treten, ro ſtep neſtly, N Y 
aſide, draw aſide, withdraw a little; hin- Treuloß, faithleſs, untrue, untruſty, peri. 
eintreten, to enter, ſtep in; tretet naͤher dious, diſloyal, treacherous, baſe, falle! 
herzu, draw nearer; ins Mittel treten, adv. N &c. Treuloſigkeit, ( 
to interpoſe, interpoſe your Mediation, Faithleſneſs, Untrueneſs, Untruſtineß 
become a Mediator; einem zu nahe tre- Perfidiouſneſs, Diſloyalty, Treachem FW 
ten, to offend one, drop a Word that Baſeneſs, Falſ hood; Treuloſigkeit ins 
roves offenſive or a Matter of Offen- nem offentlichen Amt, Mal- adminis | 
Kon to one; auf eines Seite treten, ro tion, Miſdemeanour, 9 
ſide with one, go over to e zur Treuge, ſ. treug. 
tuͤrkiſchen Religion treten, to apoſtatize, Triangel, m. a Triangle, 1 
turn Turk, become a Renegado, embrace Tribuliren, to trouble, diſturb, afflict ten“ 
Mahometiſm; Treter, m. a Treader; ein Tribulirer, an Extorter, troubleſon} #8 
Tretrad, n. a Crane-Wheel, a Wheel to fellow; das Tribuliren, die Tribulium - 
be trodden; Tretſchemel, n. (eines We⸗ Exaction, Vexation, Troubling, Eu 
bers ꝛc.) a Weaver's or Turner's Treadle, gitation. | b 
Treu, true, truſty, faithful, honeſt, ſincere ; Tribut, ſ. Schoß, Schutzgeld. = 
treu gegen ſeinen Landesherrn, loyal; der Trichter, m. a Tunnel or Funnel; Trichg “ 
| Diener iſt nicht treu (er ſtiehlt) rhat Ser- in einer Muhle, the Hopper in a MH 
vant dos not keep himſelfhoneſt of his Trichterlein, Trichtergen, n. a lian 
Fingers, he filches, ſtreals or pilfers, he Funnel, | | 
is nottruſty or faithful; ſeyd treu uͤber Tricktrack ſpielen (im Bret) to play Tis 
apr uy anvertrauet if, TTT F 
to your Truſt; einem etwas zu treuen Trieb, m. f. eb; ei rich 
Hinden anbefehlen, to intruſt one with a W 1 1 | 
Thing, put him in Truſt with it, deliver Impulſe, Inticement Temptation, pi 
it to him in Truſt ; treu handeln, ſ. treu- ion, Compulſion ; Motion, Onſe 
12 ee breaking your Faith, Run or Brufb. | 
ſ. treuloß. | oh, / | iu drove, 
Treue, f. Troth, Truth, Trueneſs, Fidelity, e er ſie es) I, he, ſhe, in drove þ : 
Faith, Faithfulnelſs, Truſt, Truſtinefſs, . . 3 
Honeſty, Candor, Sincerity, Sincere- Triebſand, m. Quick-Sands in a River. | 
neſs, Integrity, Uprightneſs; Treue der Triebel, ſ. Treibel. . We 
Unterthanen gegen ihre Obrigkeit, the Triefaͤugigt, troubled with a Running a 
„ Loyalty, Ligeance orAllegiance; denEid the Eyes. 9 nr 3 
der Treue leiſten oder ablegen, ro rake the Triefen, to trickle, drop or drip; ert 
Oath of Allegiance; Tien und Glauben vonSchweiſ,he dropped with Swen hu 
halten, to ſtand to your Word, comply Trieſen eines Bratens am Feuer, che 
with your Promiſe; auf Treu und lau- Dripping of a Piece of roaſting m 
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by the Fire; triefend, trickling, dropping, ges, ein Floresglas ja Mum-Glaſs: mit. 
dripping ; Trieſung, f. Dropping &,  einemeingebogenenRand und weitemFut, 


-4 


y 

5 Triegen, ſ. betriegen; er treugt und leugt, ein Romer, a Rummer or Primmer; 

imonial he is given to Lying and Cheating, he is Trinkſchale, f. a Mazer, a Drinking- 

) adul a Liar and a Cheat, a Double- Dealer and Bowl or Bole, Waſſel- Bol; Trinkſchaͤl⸗ 

y Shifter, a Sharper and Cozener; das gen, h. alittle Drinking-Cup; Trinkſtu⸗ 

treugt nicht, hat noch nie getrogen, that is be, f. the Drinking Room in a Tavern. 

N ſure, true, certain, infallible, hath never Tipp, m. (Bubenfammet) Mock Velvet, 

bedient: failed or miſled, one may ſurely depend Fuſtian- Apes, ſ. Pluͤſch. ES 

Treue . or rely onit. Tripel, m. Tripeltact, a Triple-Time in 


Yard, Triegerey, ſ. Betriegerey. 


rin | abuſive, ſeducing, deceiving, catching, 

wiping | (der Sinnen 2c.) the Unſureneſs; Un- 

hears . Senſes &c. f. Betrieglichkeit. 

ndid &. Trier, N. Trier. . $a 

rednek Trift, es triſt, es trift ein, ſie treffen,ſ.trefen. 
Lrifte, f. (Viehtrifte) a Drift, a Meadow, 


Cordid: x 
l l. 1 Herd of Cattle. 


Wtriftia, (treibend) urgent, drifty, preſſing, 


ſty, per I driving, forcing, compelling, dinging, 
ale, fle urging, neceſſitating: Triſtigkeit, f. Prift, 
igkeit, I Drifſtineſs, Driving, Preſſing, Dinging, 
ruſtinel, Þ* | 


Urging, Compelling, Forcing &c. 
til, oder Trillich, m. Buckram, Trellis, 
feit.ins jm Tick. | 
mink riuen, (einen) ſ plagen; die Soldaten tril- 
len oder exerciren, to drill, marſhall, 
diſcipline, train or exerciſe ; das Trillen 
the Exerciſing in Arms. 
lichten rriller, m. (im Singen) a Trill or Quaver- 
ublelonl ing; trillern, Triller ſchlagen, ro trill or 
bulitum] ſhake, make a Trill, 8 


0g, E rinkbar, drinkable, potable, that drinks, 
that is fit to drink. | ; 
Trinkbecher, m. a Drinking-Cup, 
Trinken, to drink; er aß und trank, und als 
er gegeſſen und getrunken hatte, gieng er 
hinweg, he ate and drank, and when he 
had eaten and drunk or drunken, or 
when he had done cating and drinking, 
away he went; eines, oder auf eines Ge⸗ 
ſundheit trinken, to drink one's Health; 
eine Geſiindheit trinken oder Beſcheid 
thun, to drink or pledge a Health; das 
Valet trinken, to drink the Stirrup-Cup; 
das Volltrinken, Drinking- drunk; Trin⸗ 
ker, m. a Drinker; ein ſtarker Trinker, ſ. 
Saͤuſer; Trinkgeld, n. a Recompence, 
Diſcrecion or Gratuity, a ſmall Preſent 
for a Pair of Gloves, a ſmall Gift to 
People of baſe Condition for ſome Ser- 
vice done, a Beverage; Trinkgeſchirr, 


eachery, þ 


out of, 


rinkglas, n. a Glaſs to drink out; ein lan⸗ 


Common; eine Trifte Vieh, a Drove or 


| ; n. a Drinking-Cup, any Veſlel to drink 


Muſic. 


Trieglich, what is fallible, miſ leading, Tripel, m. (zum poliren) Trepoly. 


Trippeln (im Gehen) to trip or trape. 


of a fait Shew or Out- ſide; Trieglichkeit Tripper, m. Gonorrhea, Running of the 


Reins, a venereous Clap. 


truſtineſs, Miſleading, Cozenage of our Tritt, m. a Step or Pace; Tritt vor Tritt, 


Step by Step, Step after Step; er hat ei⸗ 
nen ſchweren oder harten Tritt, wenn er 
gehet, he is a great Stamper; ein Katzen⸗ 
tritt, a ſoft Pace, a Trinkling; Tritt, Fuß, 
Spur, a Foot- Step, Track, Mark; ber 
Tritt an einemWeberſtuhl 26. che Treadle; 
an einem Stege, an Aſcenr of ſome 
Steps; Tritt (er, ſie) he, he treads, f, 
treten. 

Trittlinge (hinten niedergetretene Schuhe) 
Slip-Shoes, a Pair of old Shoes trodden 
down at the Heels. 

Triumph, m. Triumph; eee 
a Triumphal- Arch; triumphiren, to 
triumph; triumphirend (ſiegprangend) 
triumphingly, triumphantly, in a 
triumphant or triumphing Manner; 

Triumphirer, a Triumpher; Triumph- 
lied, n. a Triumphal-Song; Triumph⸗ 
wagen, m. a Triumphant- Chariot, . 
Pageant. 1 - 

Trocken, dry, arid, void of Moiſture ; Tro- 
ckenheit, Dryneſs; trocknen (etwas) ro 
dry ſomething, make it dry, to air it; 
die Haͤnde trocknen, to wipe your Hands 
with a Towel; trocknende Sachen, 
Driers, Deſiccatives, deſiecative- Stuff, 
Things of a drying, ſtiptic or ſtringent 
Quality; getrocknete Materialiſtenwaa- 
re, Drugs, Drugſter's Ware; das Trock⸗ 

nen, die Trocknung, Drying, Airing, . 

Troddeln, ſ. Franzen. „ 

Trödel, m. Trodelmarkt , che Frippery, 
Brokers-Row, Brokers-Lane. | 

Trodeler, oder Trodler, n. Troͤdelmann, 2 

Regrater, Broker, Fripperer, Tally- 
Man, a Seller of old Clothes and other 
Frippery; Trodelfram, m. Frippery, 2 
Fripperer's Shop; Trodelwaare; f. Frip- - 
pery, Traſh , Trumpery, Pelf, Paltry- 
Stuff, any old and worn Thing trimmed - 
up for to ſell, 7 'S 

Trog, m. a Trough; Troglein, n. a little 

Trough; Trogſcharre, f, a Scraper for a 
Ffz Knead- 
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Eveading-Trough? trogvoll, Trough 
ull, | 


Troiſchgewicht, n. Troy-Weight. 


Trolle, 75 (eine garſtige) a Trollop, Trull, 


na ench, 


Trollen, to troll; trolle dich! get you gone 


(hence) pack away! get you packing 


Trommel, t.a Drum; die Trommel ruͤhren, 


(ſchlagen) to beat the Drum, to beat up; 
ſie hat einen Bauch wie eine Trommel, 
ſhe is a Tun- bellied Woman; Trommel- 
bauch, m. (das Trommelfaß) che Shaft, 
Caſ h, Tun or Tunnel of a Drum; ein 
Trommelbauch, (dicker Wanſt) a Gor- 
Belly, Paunch- Belly, a tymponical 
Belly; trommeln, to * 3 herum trom⸗ 
meln, to beat the Call; etwas austrom- 


meln, to drum ſomething abroad, 


ubliſh it with Beating of Drums; 
rommelſchlag, m. a Beating of Drums; 


Trommelſchlaͤgel, (die) a Pair of Drum- 


Sticks; Trommelſchlaͤger, Tambour, a 
Drum, Drummer or Drumſter. 


Trommete oder Trompete, a Trumpet; die, 
oder auf der Trompete blaſen, to ſound, 
blow or flouriſh a Trumpet; eiuen Stoß 
in die Trompete thun, to give a Sound 
with the Trumpet; mit Paucken und 

Trompeten, with Trumpets and Kettle- 
Drums; trompeten, to trumpet or trump, 
to ſound, blow or flouriſh a Trumpet; 


Trompetenmundſtuͤck, n. the Mouth of a a 


Trumpet; Trompetenquaſte, f. dandling 
EKnots of Fringes of a Trumpet ; Trom- 
petenſchall, m. the Sound of Trumpets; 
etwas bey, oder mit Trompetenſchall ver- 


kuͤndigen / es austrompeten, to publiſh or 


proclaim ſomething by or with Sound 
of Trumpets, to trumpet it; Trompeter, 
a Trumpeter; trompeteriſch, tromperer- 
like or like a Trumpeter; Trompeter⸗ 


ſtuͤc, n. a Flouriſh, Air or Tune of 


Trumpets. 


Tropf, m. (ein armer) a poor Sneaks or 

Mretch; eineinfdltiger Tropf, a Ninny, 
Gooſe, Simpleton, ' Dizzard, Nizy, 
Chowlſe,Bubble, Dunce, Cully,Logger- 
Head, Block-head, giddy-Pate, Planet- 
ſtruck, Looby, awiſe Man of Gotham. 


Tropfen, m. a Trop; Tropſen Waſſer , a 
Drop, Dram or Trickle of Water &e. 
die Tropfen, ſo von den Daͤchern fallen, 

Drops that fall from Houſe-Eaves, the 


Eaves-Dropping; tropfen, tröpfeln, traͤuf⸗ 


fen, triefen, tropſenweiß herunter fallen, 


to drip or drop, to trickle down, fall by 


Drops or Drop after Drop; das Tropfen 


der Naſe, the Dropping of one's Noſe; 


tropfenweiſe, by Drops, 
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Tro 
Tropffaͤßgen, n. (eines Sthleifers) a Gring. 
er's Trickling-Veſſel. fed) aCrind 
Tropflein, Tropfgen, n. a Drip or Trickle, a 
little Drop, a Dram; nicht ein Tripfqen 
not (or never) a Dram; Tropfyiſe, f 
Strangullion , Strangury, Stopping uf 
Urine, 
Troſchmarkt, \. Klatſchmarkt, Plaudermarkt. 
Troß, m. the Truſs-Baggage of an Army; 
Troßbube, m. a Soldier's Boy; Troßge⸗ 
ſindel, n. a Baggage People; Zrojhure 
f. an Ammunition, a Baggage, Camp. 


whore, Trull, Quean; Trofwapen, m, 
Waggon to carry Ammunition 


HBHaggage. , 
Zrofſel (Gurgel), ſ. Droſſel. 


1 


Troſſel, Troſchel oder Troſtel; die Rothdroß | 
ſel, ſ. Weindroſſel; Weißtroſſel, che leſſer 


Thruſh, Throſtle or Threſſel. 

Troſt, m. Conſolation, Comfort, ttoſtbat, 
conſolable; Troſtbrief, m. Troſtſchre⸗ 
ben, n. a Conſolatory Letter. 


Troſten (einen) ihm Troſt zu ſprechen, to 
conſolate or comfort one, ſpeak com 
fortably to him; der oder die ſich nagt] 
will troͤſten laſſen, inconſolable, diſeom 
forted, chat admits of no Confolation; Þ* 
Troſter, a Comforter; troſtlich, comfor- Þ* 
table, comfortful, of Comfort; Trof: 
lied, n. a Conſolatory Song; troſtliß, 
comfortleſs, diſcomforted; Troſtloſig: | 


keit, f. Comfortleſneſs, Diſcomforted: | 


XD XD xd 


neſs; Troſtpredigt, f. a conſolatory o ja 


comfortable Sermon; Troſtpſalm, m. 3 FF 

conſolatory Pſalm ; troſtreich, confor | 

table, full of Comfort; Troſtſchtiſt 7% 
8 Writing; Troſtſpruch, m. 

Paſſage of Scripture; Tri- 

ſtimme, f. a comfortable Voice; Tu 


comfortfu 


worte, f. Words of Conſolation. 


Trotteln (wackelnd gehen) to trip, toter a. f. 


trundle along. 


Trotte, ſ. Kelter; trotten, ſ. keltern; Tn 5 E 


ten, n. the Trotting, ſ. traben. l 
Trotz, m. a Bravado, Hectoring, Scorn, 
Sham, Spite, Deſpite; euch zum T1080 [8 
Spite of you, in Spite of your Teeth | 
with a Vengeance to you; Trotzaugel, 
truculent Eyes; trotzen, (pochen) wo 
trounce, brave, hedtor, brag, crack, 5 
dare or ſcorn, to be inſolent, huffingand | 
puffing; auf etwas trotzen, to be upon 
the Huff about ſomething ; einem tr. 
ken, oder Trotz bieten, to trounce, dare, 


out- dare, challange, ſcorn, deſf iſe, Wie, 


inſult or abuſe one, to ſpite him in te 
Face, twitter or ſneer at him; It08 | 
m. a Hector, Braggadochio, Huff, Bull). 
or Swaggerer, a daring Man, bun 
Fellow; trotzig, rrouncing, n 


b 


* 
/ - 


Tro 


arind- culent, turdy, ſpiteful, inſolent, reſty, 
ſmappiſh, ſaucy, huffing, daring, pre- 
ckle, a ſumptuous, arrogant, bragging, crack- . 
pfgen, ing, ſwaggering; trotziglich, turdily &c. 
Ie, f. Trotziakeit, f. Crouncing, Fierceneis, 
ing of Truculency, Spitefulneſs, Inſolence, 
Inſolency, Importunacy, Saucineſfs, 
markt. Haughtineſs, Preſumptuouſneſs, Arro- 
Army; gancy, Headineſs, Stubborneſs; Trotz⸗ 
toßge⸗ fopf,he that takes or makes Head againſt 
oßhure, one and dares him, ſ. halsſtarrig; Trotz⸗ 
Camp- worte, foul Language, inſolent Threat- 
en, m. 2 nings, fierce Talk, ſauey Words, ſpite- 
ion or FF ful Speech. ; 
Troublen, Troubles, ſ.Unruhe, Verwirrung. 
Troupp, ſ. Trupp. 5 | 
thro Truͤb, (nicht lauter) troubled, troublous, 
eleſſer foul, muddy; truͤber Himmel, a faint, 
low ring, overcaſt, cloſe or cloudy Sky; 
roſtbar, truͤbes Bier , dreggy Beer, Beer full of 
fire? 1 Dreggs; tribes Gemuͤths, of a ſad or 
\ [EE mclancholic Complexion; truͤben, truͤb 
hen, to machen, to trouble, muddy, muddle, or 


K com- - ſtir a Liquor, render it troubled, muddy arDrinking in a Round; trunfen,drunk, ' 
ch niht or thick; truͤblicht, a little troubled. fuddled; ſehr trunken, as drunk as a 
diſeom- . Truͤbſal, f. (Elend) Trouble, Croſs, Tribu- Toſt, having his Load, be Top heavy, 
lation; lation, Adverſity, Calamity, Affliction, eri, dead or beaſtly-drunk, 
comfor- I Milery , Grief, Torment, Vexation, runken do ſuch a Pitch, that &c, truns - 
Teol⸗ Anguiſh, Anxiety, Traverſes; in Trub- ken machen, to fuddle one or make him 
troſtlef, ! ſal ſchweben, ſtecken, damit umgeben ſeyn, drunk; Trunkenbold, m. a Drunkard, ' 
roſtloſg : to be Dun in the Mire, be grievouſſy Tippler, Bouzer, Fuddle-Cap, an Ale- 
nforted- ¶ afflicted, deep in Sorrow, labour under Houſe-or Tavern - Haunter, a Wine 
tory ot great Calamity, be ſorely vexed, Bibber,a Lover of ſtrong Liquors; trun- - 
in, m. plagued, troubled, tormented; fiir Truͤb⸗ Fener weiſe, im Trunk, drunkenly, bein 
conſo·ſal vergehen, ro pine away with Grief, drunk or in Drink; Trunkenheit, t. 
ſchtiſt J . Sorrowfulnes or Affliction; truͤbſelig, Drunkeneſs. h 25 

ich, m. 2 troubled, afflicted, grieved, plagued, Trunflein, n. a little or ſmall Draught, a 
2; Tro: preſt, vexed; es ſind itzt truͤbſelige Zei- Sip. | IE 

; Tro: ten, Times are hard, ealamitous or miſe- Trupp, m. (Reiter) a Troop of Horſe, a 
: 4 Squadron of Troopers; Truppen, 


nblez trubſelig leben, to live ſorro wfull 
totter ot lamentably, miſerably, poorl \pirifully 

|. orfadly: Truͤbſeligkeit, f. ſ. Trübſal 
1; Tut: Trübſand, ſ. Triebſand. 


„ Scorn, Taſter or Fore-Taſter. 

Trotz a Trucken, dry, ſ. trocken. 

r Teeth, Trucken, to preſs, print, ſ. drucken. 
otzauge, Trucknen, to dry, ſ. trocknen. | 
chen) oTruckne oder Trockne, Drought, Drineſs, 
g crack, 18 ſ. Duͤrre. | 

fig ud rucktafel, f. a Truck-Table; auf der Truck⸗ 
be upon | taſel ſpielen, to play at Trucks orBilliards, - 
nem tr Trug, m. Cheat, Fraud, Cozenage; es iſt 
ce, dare, nur Lug und Trug mit ihm, he deviſes 
ſe, we, nothing but Lies and Cheat. 

m in the rug, truge (ich) 1 did bear, ſ. tragen; daß ſie 
Tittzer, „ ttuͤgen, rhar they might bear, ſ. tragen; 
if, Bully. trug bey (ich), 1 contributed, ſ.beytragen. 
 bufing rugen, to deceive, ſ. triegen. 


Trugerey, f. Cheating, ſ. Trug. 
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Tuch 
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Truhe, f. (Lade)a Trunk or Cheſt. 


Trumm, n. (flockichte Ende) the Thrum or 
rough End of Linnen or Cloth. | 


— 


Truͤmmer, m. (von einem zerbrochenen 
Schiff, ꝛc.) a Wrack, broken Piece of 


Timber ofa Ship-Wrack; zu Truͤmmern 


gehen, to ſplit, break in little Pieces, f, 


zerſcheitern. 


e 


Truͤmmlein, Truͤmmgen, n. an End, Strip 


or Remanent of Cloth. h ; 
Trumpf, m. (im Kartenſpiel) Trump or Ruff 
at Cards; trumpfen, to trump at Game. 
Trunk, n. a Draught; auf einem Trunk, 


down or Draught; einen Trunk Beſcheid 
thun, to pledge one; einen Trunk zu 
viel thun, to take a Cup roo much, be 
cup-thot or ſhotten, tipſy, mettled, 
fuddled, ſluſtered in Drink, to fuddle 


Suff, Zug oder Anſatz, ar one Gulp, Go- 


your Noſe, over-drink yourſelf; es iſt 


ein guter (herrlicher) Trunk, 't is a good 
(excellent) Drink, a rare good Liquor, 
pure Liquor; bey tang Trunk, drinking, 


Troops, Forces; Truppenweiſe, by or 


in Troops, herdwiſe. 


: Triiſen, Dregs, ſ. Hefen. | | 
Truchſeß, (der Konigliche) the royal Sewer, Truthahn, m. a Turkey- CW ck; Truthen⸗ 


ne, a Turkey - Hen; Truthithner, 
Turkey-Birds, ſ. Tuͤrkiſche Huͤhner. 


Trutte ſ. Hexe. 
Tuch, 


n. a Cloth; Leinentuch, Linnen: 
Cloth; grob (gering) Tuch, Drap, 
or coarſe Cloth, Veryiſe, Pl 
weben, to weave, work or make Cloth; 
ſchaͤren / to burl, ſhear or beard Cloth; 
walken, to full or mill Cloth; bereiten, 
to dreſs Cloth; packen, to pack Cloth; 


ein Tuch darein man etwas wickelt, a 
Wrapper, a Linnen-Cloth, wherein is 
ſomethi 
tuch, a Tilt, a Cover of Barras, Cere - 
Cloth, Poledavis; Tuͤcher zur Jagd, 
Tots; Tuchbereiter, a Cloth Dreſſer; 
Ff 4 3 


/ 


wrapt up; ein Ueberſpann- 


thick 
onkets; Tuch 


- 
1 


4 


„„ Nu 
tuͤchen, von Tuch of Cloth; Tuchhandel, 
m. the Cloth- Trade; Tuchhaͤndler, a 

Cloth-Merchant, a wg ae, Woollen- 
Draper; 'Tuchhaus, n. the Cloth-Hall ; 


ot plaiſter a Wall, to dawb or eruſ A 
over with Plaiſter; Tuncher , m. a Pla. 
ſterer, Dawber; Tuͤncherey, f. Ting; 
werk, n. Trulliſation, Plaiſterin or 


Tuchknappe, m. a Cloth-Weaver's Fel- 
low or Journey -Man; Tuchkram oder 


Laden, a Draper's Shop. 
Tuͤchlein, Tuͤchelgen, n. a Clout; Tuchma⸗ 


er, a Clothier, Cloth-Worker, Cloth- 
caver or Maker; Tuchrahme, m. a 


Tunke, f. a Sauce, Kickſhaw, ſ. Titſche. 
Tunkel, dark, ſ. dunkel. 


Pargetting; Tuͤnchkelle, t. the Plaſter 
Trowel; Tuͤnchpenſel, m. a dawbing. | 
Pencil. 


a Tunkelheit, f. Darkneſs , Obſcurity, . 
Frame to dreis Cloth in; Tuchſcheere, Dunkelheit. : 1 
f. Burler's-Twitchers; Tuchſcheerer, a Tunken, to dip Bread into a Sauce, ſ. el Bi 
Burler, Shear-Man. | - tunfen. ; 
Tichtig (tauglich) apt, fir, good, able, Tüngen (den Acker) ſ. düngen. 
qualified, ſufficient, proper, conve- Tunis, f. (in Africa) Tunis. 
Hable, convenient, ſolid; Tuͤchtigkeit, Tiipfel, m. Tupfelgen , Tüpflein, a Point Þ 
f. Aptneſs, Fitneſs, Goodneſs, Validity, tuͤpfeln, tuͤppeln, tippeln , Tupflein ur 
Sufficiency, Capacity, Ability, Ableneſs; chen, to prick, to make Points; tiyj, (# 7 
tüchtiglich, aptly, fitly, ſufficiently &c. tuͤppeln oder tippen, to tip; Tuͤpfen | 
Tucla (weiſſer Nicht) i 8 ” Tipfqen,n, Tuppelgen,a Tictle or Poi (WW 
Tuͤck, m. Tücke, f. a Trick, Reach, Fetch, zwey Tuͤppelchen machen, to make aCo. 
Prank, Wile, Deviſe, einem einen Tuͤck lon; tuͤpflicht, prick'd, full of Poins; |# 
beweiſen, to play or ſerve one a Trick, Tuͤpfpenſel, m. a Limning-Pencil, X 
Bubble or Cheat, put a Trick upon him; Turbant, \. Tuͤrkiſcher Bund. 3 
er gehet mit boſen Tuͤcken um, he is full Turbot (ein flacher und breiter Seefiſh) 11 
vf toul, lewd, baſe, knaviſh, roguiſ h, Turbot. 43 
ſcurvy or malicious Tricks; tuͤckiſch, Tuͤrk, m. a Turk; ein Tuͤrke werden, 6 
prev iſ h, knaviſ h, baſe, roguiſh; Tuck- turn Turk, to become a Renegado; du 
mauſer,(einer der einen heimlichen Schalk Großtuͤrk, ſ. Sultan; Tuͤrkenblut, n, | 
hinter den Ohren hat) a diſſembling Turk's-Blood; it deep red Wine; Tir 
Rogue. kenkirche, t. a Moſchey or Moſque; | 
Tuckſtein oder Tuaſtein, m. a Sort of white Türkenkopf, m. a Turk's-Head, Moors 
Beer brewd in Weſtphalia. Head; Türkenkrieg, m. a War made 
Tuffftein, ſ. Bimſenſtein. | againſt the Turks; Turkey, t. Turkey, | 
Tugend, f. Vertue or Virtue; ſittliche Tu? Tircis, ra. a Turcois or Turquoiſe, a Tu- 
gend, Morality ; tugendhaft, tugendreich, cois-Stone. 'B 
tugendſam, - virtuous, of good Morals Tuͤrkiſch, turkiſh; der tuͤrkiſche Kaiſer,the [RF 
Adu. vertuouſly &c. Grand Signior, the Sultan; der turf; | 
Tuͤglich, able, fic Kc. 1 tauglich. ſche Hof, rhe Port, the Grand Signiors [8 
Tulpe oder Tulipan, f. a Tulip. Court; die tuͤrkiſche Religion, Turciſn 1 
Tumm, ſtupid, dull, blockiſh, ſ. dumm; | Tur*iſcher Sabel, a Sabre; Turfiſht! 1 
Tummheit, ſ. Dummheit. Bund, m. a Turbant; Tuͤrkiſch Kun, 
Tummel (er hat einen Tummel,) he got a Turkey - Wheat or Millet; Tütkiche! 
Cup too much, ſ. Rauſch. Bohnen, French Beans; Tuͤrkiſch Wha 
Tummein (ein pferd) to tumble, manage pter, marbled Paper; ein tuͤrkiſha 
or exerciſe a Horſe; tummle dich! make Hahn, ſ. Calerudiſcher Hahn. 
Haſte! be quick! hurry on! Tummel⸗ Turnier, u. a Carrouſel, the Tilts; Iu 
pferd, n. (auf der Reitſchule) the great nierbahn, f. rhe Liſts of a Turnament; Bp 
Hotie in a Manage; Tummelplaß, m. Turnieren, Turnier halten, ro juſt, mk Jp 
a Riding-Placeina Manage; i:. a Wreſt · Turnaments, to turn at Tilts; Turnia 
- ling-Place, Platz, m. A Place or Plain to keep a Car 
Tumpfoder Tuͤmpfel, m. a Gulf, Whirl- rouſel in; Turnierſchranken, che Li 
Pool, Pit or Swallow. | to keep a Carrouſel in; Turnierſpieß, 
Tumult, m. a Tumult, Turmoil, Sputter, m. a Tilting-Lance. 4. 
Noiſe, Buſtle, Alarm, Uproar, Sedition, Turteltaube, f. a Turtle, Turtle- Dove. 
. Aufſtand, Aufruhr, Getuͤmmel; tumul⸗ Tuſche, t. (das Tuſchſchwarz) Piſter, Indus 
kuiren, \. toben. $4» ink; Tuſche (der erſte Riß eines Ni 
Tuͤnche, f. the Parget or Plaiſter ofa Wall; lers) Waſh, Dawbing; tuſchen ider # 
die weiſſe, Whiting, white Lime, Size to ſchiren, to dawb, paint with one 9 


whitta Walls with; tünchen, to pager Colour; Tuſchung, Da wbing. Tusche, 
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ruſchen , (verheelen) ſ. vertuſchen. 
8 oy f. (von Papier) a Cornet or Coffin of 


Und; Paper, a Paper Caſe, ib os 
ie t rötſche, f. a Sauce, Ragoo or Kick-ſhaw 
abi, J, Tunke; tütſchen, f. tunken. | 

"3 ruͤtte, f. a Dus, ſ. Duͤtte. 


Tuzie oder Tuzig, (Augennicht) Tuty. 


itſqe, Tyger, m. a Tyger, ſ. Tiger. 
ie W yrann, a Tyrant, ſ.Wuterich 3 Tyrannen- 
Pf mord, a Tyrannicide ; yranney, f. 
«cw. BY Tyranny, Tyranniſing; tyranniſch, ty- 
eit rannical, tyrannous; tyranniſiren, ty⸗ 
ranniſch rezieren, to tyrannize, to rule 
ty rannouſly or tyrannically. 
Point: 
lein 1 V. U. 
en cant (ledig) vacant; eine vacante (verle- 
e digte Stelle) 2 Vacancy, vacated Place; 
K 15 Vacanz, Vacantien (eines Gerichts) the 
8 poi 8 Vacations. | | 
l. [Wagant, a Vagrant, Vagabond, Rambler, 
X Kanger, ſ. Landſtreicher; vagiren, to va- 
fiſh): . gary, ſ. herum lauſen. 
Valet, n. (der ci the Foy, Leave, 
den, to Valediction, Farewell; zum Valet, for a 
do; dg Foy; Valetſchmauß, m. a Farewell 
blut, a. Feaſt ; Valettrunk; m. a Parting- or 
e; Tir Stizrup-Cup, 
_ aluta, f. (eines Wechſelbriefs, the Value 
"1. of a Bill of Exchange, | 
wh Vaſall, m. a Vaſſal, Liege-Man; Vaſallinn, 
| 1 Tu. f. She-Vaſſal, Liege-Woman; Vaſall⸗ 
0 ſchaſt, f. Vaſſalage. 
iſer, tte Vater, m. a Father; Vateramt, n. Father- 
r tun hood; Vaterherz, n. a farherly Heart; 
1gniors ] vaͤteriſch, altvaͤteriſch, antick; Vater⸗ 
irciſm; land, n. (Heymat) your native Countrey, 
irkiſche x - Mother-Country; ſein Vaterland mit 
h Koln, dem Rucken anſehen, to run your Coun- 
(irfiſe jy trey; vaͤterlich, fatherly, paternal, like 
ſch h or E to a Father; das vaͤterliche 
rkiſcn Erbe, Tour atrimony or Inheritance of 
[5 yourFather's Side; Baterlos, facherleſs; 
+ TuVVatermord, m. a Parricide, Father- 
amen: Slaughter; Vatermoͤrder, a Parricide, 
„ mile Father - Slayer; Vaters Bruder, my 
"uric ß Oncle, Father's Brother; Vaters Bru⸗ 
a Car- dersſohn, my Couſin, Uncle's Son; Va⸗ 
\eLils || ters Bruders Tochter, my She-Couſin, 


, $+ 
erfpich: I 


therhood; Baterſohngen , a Benjamin, 
ve. | 2 Father's Darling or F ondling; Va⸗ 
Indian tersſchweſter, my Aunt, Father's Siſter ; 
ab Vaters Stelle vertreten, to be as a Father 
der (1 or instead of a Father; Vater unſer (be- 


e only 
usch, 


then das) to 1ay the Lord's Prayer. 


R 


Uncle's 97 Vaterſchaft, f. Pa- 


Uebel, . (Ungli®) an Il, Miafortùne, Diſ- 


"me a | 
* 9 © 


„ 
- grace ; viel Uebels ausſtehen, to ſuffer 
or endure much. 

Uebel, (bo) evil, ill, bad, wretched;amiſs, 
turdy, naught, ſcurvy; uͤbel (nicht wohl) 
adv.) ill, badly, wickedly, ſcurvily ; ubel 
nehmen, uͤbel aufnehmen, to take it ill or 
amiſs; uͤbel darauf zu ſprechen ſeyn, to 

ſtomach at, be deadly angry at, ill pleaſed 
with; uͤbel empfinden, ro reſent it; vor 
ubel halten, ſ. veruͤbeln, verdenken; uͤbel 
ausgehen, uͤbel ablaufen, to fall out ill, 
have an ill Iſſue; ubel auf ſeyn, to be 
ſick; es iſt mir ubel, 1 am not well, I am 
ill, qualmiſh, walmiſh; es ward mir 
uͤbel, I fell ſick; ſich übel gehaben, to 
behave one'sſelf ſcurvy; ubel anlegen, 
anwenden, to beſtow ill; uͤbel horen, to 
be of hard Hearing; uͤbel handeln, to ſin, 
tranſgreſs, do amiſs, ſ. miß handeln; ei⸗ 


F As | 


nem ubel wollen, to bear a Grudge ro 


one; ubel ſtehen, to mil become, to look 
ill, be unſcemly, to be in an ill Condi- 
tion; libel anlaufen, to dath yourHead; 
libel hauſen, uͤbel haushalten, to be a 
Spend-Thriſt; uͤbel verfahren mit einem, 
to treat one ill-fayouredly or unkindly; 
ich bin uͤbel daran, J am in a ſad Caſe, 1 
fare very ill; es ſtehet uͤbel mit ihm, ſeine 
Sachen ſtehen uͤbel, he is brought to an 
ill Paſs, he is at a Pinch, he is put to a 
Plundge or to his Shifts, he is in a low 
Ebb or in a great Plunge; uͤbelſtaͤndig, 
ſ. unanſtaͤndig. | ; 
Uebelangeſehen, ſ. angeſehen 2c. Uebelauf- 
ſeher, a bad N Uebellaut, m. a 
Cacophony or Diſſonance; Uebelſtand, 
m. an Indecorum, Indecency, Uſeemli- 
neſs; Ulebelthat, f. a Miſdemeanour, 
Offence, Crime; Uebelthaͤter, an Evil; 
Doer, a Malefactor, Offender, Criminal; 
Uebel verhalten, n. a Mil behaviour; ſich 
uͤbel verhalten, to miſ behave yourſelf. 
Ueben, to exerciſe, diſcipline, drill, 
marſhall, train up, cultivate, ply, 
practiſe. 
Ueber, over, above or beyond; oben uͤber, 
over and above; einen uber ſich gehen 
laſſen, to give one the Wall; Tugend 
gehet uͤber alles, Virtue is above all 
Things, ſ. übertreffen; uͤber mein Ver⸗ 
mogen, above my Ability; heute uͤber 14 
Tage, this Day come fortnight, after a 
fortnight, fortnight hence; einen Tag 
uber den andern, Day after Dayz uͤber die 
Maaße, beyond Meaſure, exceeding, 
exceedingly ; uber der Mahlzeit, uͤber 
Tiſch, at Lable; eine Lage uͤber der an⸗ 
dern, Stratum ſuper Stratum; uͤber Meer, 
beyond Sea; uber dem Fluß druben, on 
the other Side of the River; Briefe uber 
1 1 Briefe, 
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Cover for a Pot; fiber Menſchen Geden⸗ 


Tail or Tail over Top. 
Ueber das, uͤber das alles, uͤber dieß, uͤber 


Ueberdecke, f. a Covering. 
Ueberdecken, ro cover ſometh 
cover it with ſomething; Ueberdeckung, 


MY 
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ne Stuͤrze uͤber einen Topf, a Pot⸗Lid, 2 
ken, Time out of Mind; uͤber dieſes alles, 
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Web; 
2 - Briefe, Letter upon Letter - fiber Halt Ueberdruß, m. Wearineſs, Loathſgnu. 
uͤber Kopf, precipitantly, in a Hurry; ei⸗ Ueberdrifig (eines Dings 


Thing, wearied, tired, elogged f IM 
guſtod with it. enen 5 
N u # % 


more over, with all that; daruber Be⸗ 


denkzeit nehmen, to adviſe with yourſelf 
about it; uͤber einen, Autorem commen- 
tiren, to comment upon an Author ; uber 
etwas klagen, to complain of; uͤber et⸗ 
was lachen, ro laugh at; ſich über etwas 
verwundern, to wonder at, beſurprized 
at; uͤber etwas (begriffen) ſeyn, to be 
about a Thing, to be going to do or 
perform it; dieſeZeit uber,by that Time, 
during that Time; drey Jahr uͤber, for 
three Yearssfor the Space of three Vears; 
uͤber vier Wochen a Month hence; ſchon 
fiber vier Wochen, a Month ſince, 


all over, about and about, in every Place, 
ſ. alienthalben ; uberallhin, any wither, 
Ueberantworten, to deliver, ſ. ubergeben, 
uͤber liefern. 
Ueberaus, uber alle Maßen, beyond Mea- 
ſure, exceedingl extraordinary, tran- 
ſcendently, mighty, over much, greatly, 
extreamly, ſ. ſehr, _ | 
Ueberbein, n. a Wen, a Protuberance on 
the Hand, © | 


| Neberbett, n. 2 Upper-Bed, a Feather-Bed 


fora Covering, | 
Ueberbieten (einen) mehr bieten, to outbi 
one, to proffer more than he did. 
Ueberbinden, to bind a Thing ſomewhere 
over, to wrap, twiſt, ty or turn it 
there about. | 
Ueberbleiben, übrig bleiben, to remain, reſt, 
be remanent, reſtant, left or over. 


U 


Uebereinkommen, to agree, be 


U 


- . Conlonance, Aggreeingneis 9 
ueberall any where, every where, all about, „Ae 


U 
U 


Ueberfall, m. an Attack, Aggreſs, Apprel BW 


1 


von einer Ohnmacht uͤberfallen, he ws Þ 


Ueberbleibſel, n. the Remainder, Remanent, 


Remnant or Reſidue, ſ. Reſt. 
Ueberbringen (einem etwas) to deliver one 
ſomething you bore or carried along 


with you; uͤberbracht, carried over; 


Ueberbringer, m. a Bearex or Deliverer ; 
Ueberbringung, f. Tranſport, Tranſport- 
ing, Tranſportation. 


Ueberfein, overfine, ſuperfine, more that 


i 
1 


Ueberdurzeln, to tumble over Head and 


Ears, turn topſy-turvy- fly Top over 


$; + die es p withall, with all that, beſides, 


Ueberfluf, m. Abundance, Super- Abut- 


beſides that, over and beſides, more 


over there above, 


ing over, to 


f. a Coyering over, 


Ueberdenken, ro meditate, ruminate or re- 


flect upon, ſ. erwdgen, überlegen. 


Plenty of it; das iſt ein Uleberfluß, that! 
an Exuberance, Superfluity, Pro 


; pl 
dantly. . 5 
; Ueberfibhia, abounding,ſuper-abound 


precipitate 2 Buſineſs; einen überele,. 
to overtake or ſurprize one; ſ. bertun 
peln; Uebereilung, f. Hurry, Over. 
Haſtening, Precipitation; qus lleber 
lung, by Over-haſtening raſhly, una. 
vitedly, unconſiderately, bluntly, 
ebereinander, one over another, oye 
one another, one upon\another, 


gether "Breet 


ebereinſtimmen, to agree in Opinion, » 
be agreeing or accordant; llebereinſin 
mung, f. Accord, Accordance, Harmon 


ebereilen (ſich) to hurry, overhaſten g 


ment. 1 

ebereintreffen , to agree and accord, ; if 
uͤbereinkommen. 9 
eberfahren, to paſs over; mit der Fehn 1 
to ferry over; Uleberfahrt, f. (1 der on 
wo man uͤberfaͤhrt) the Ferry, the oa: 
nary Paſſage over a River; 2) die lleber | 
fahrt, a Paſſing over. WO 
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ſion, Invaſion, Irruption,Surprize,Su. Bi 
prizing or Surprizal, a falling ſuddenly IF 
upon one, | N 
eberfallen (einen) to overtake, catch, 
ſurprize or ſeize one; es uberfiel mig | 
ein Schlaf, Sleep befell me, took me, 
ſeized upon me, I was overtaken with I 
Sleep; die Nacht uberfiel uns, we wen 
benighted, Night overtook us; ex wurde Jp 


ſtruck by a ſudden Qualm orOppreſſion 
of the Heart; eines andern Land feind- 
lich uͤberſallen, to overturn or invadethe 
Province of an other. 
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fine, exceeding or exceedingly fine. 
eberfiel, ſ. uͤberſallen. a 
eberflieſſen, to overflow ; es floſſe uber, i 
overpowed; es war uͤbergefloſſen, ir dad 
overflowed; das Ueberflieſſen, theOver 
flowing, Inundation. | 


dance, Plenty, Capiouſneſs, Affluence, 
Overflow, Store, great Quantity; lle 
berfluß an etwas haben, to abound in or 
with ſomething, to have Abundance: 


— 


on 


or Profuſeneſs; zum Ueberfluß / in Su- 
e, over and above, more abun- 


ſußer⸗ 


A 


\ 


U eb 


ay of T ubefanr, overflowing, ſupeffluous, 
d or d ad, fuperfluouſly &a. Uleberfluͤß igkeit, 
' f. Superfluity, Superabundance, Exube- 
1 or rance, Overflowing, Profuſeneſs, Pro- 

? cretlen fuſion. 

uberrum 


break your Belly with Meat. 


Uber eberſrieren, to freeze on the Surface 
* iberfrohren „ congealed, covered with 


Ice, 1 . 

eberfuhr, f. the Ferry or Paſſage over a 
. River, ſ. Ueberfahrt; uͤberfuͤhren, 1) uͤbers 
Waſſer ſetzen, to ferry Things over, paſs 
them over the River; von einem Land ins 
andere uͤberfuͤhren, to tranſport, carry or 
convey from onePlace toan other; 2) 
einen eines Verbrechens uͤberfuͤhren, to 


diſcover his Guiltineſs, ſ. uͤberweiſen, 
uͤberzeugen; Ueberfuͤbrung, f. Tranſport; 
eines Miſſethaͤters, Conviction. N 
eberfiillen, over-fill, over-heap; ſid mit 
# Speiſe und Trank, to overfill,cram,break, 
clog, cloy, ſtuff or glut your Belly, ſur- 


WF Surteit. | N 
eberfüttern, to over- feed, give too much 
Food); lieber fuͤtterung, f. Overfeeding. 
ebergabe, f. Uebergebung, rhe Delivery or 
Delivering; einer Feſtung, the Surrend- 


ring of a ſtrong Place; Vergleich wegen 


convince or convict one of a Crime, to 


1 CV 
ſuper- abundant, over · abundant, ex- transfuſe a Liquot ont of one Veſſel 
into another; übergoſſen, ſhed, ſpilt; 
Uebergießung, f. (von einem Geſchirr ins 
andre) Transfuſion or Tranſvaſation. 
Uebergienge, (ich) 1 paſs d over, .. liberge- 


; en. | e 3 
eberfreſſen, (ſich) to overeat yourſelf, Uebergroß, over-great, exceeding great, 


Uebergͤͤlden, to gild ſomething over ; f. 


vergiilden ; Uebergiildung, f. a Gilding. - 
Uebergypſen, to plaiſter, parget, cruſt or | 


over-caſt with Stuck. 

Ueberhand hoben, ro. ſway, bear Sway, do- 
mineer, play the Maſter; fiberhand neh- 
men, to' encreaſe, prevail, run to a 

"Head: 

Ueberhang, m. e Canopy. 


Ueberhangen, oder uͤberhaͤngen, to hang 


over; wie eine baufaͤllige Mauer, to lean 
of one Side. 1 5 
Ueberhaͤufen, to load, accumulate, heap 
up, heap upon; mit F uͤberhaͤu⸗ 
fet, clogged, overwhelmed, ovetchar- 
ged with Buſineſſes; UeberhJiufung , f. 
Accumulation, Amaſſing, Heaping up, 


eic yourtelf; Ueberfillung£. Surfeiting, Ueberhaupt, in general, by the Bullk, com- 
y. in groſs, by the Whole, 


Ueberheben, 1) einen einer Muͤhe, to di. 


plexly, join 
at the great. 


burden one, rid, free or deliver him of 
ſome Pains, ſpare or ſave him ſome 


Trouble; 2) ſich ſeiner Gaben uͤberheben, 


der Uebergabe, Capitulation; des Herzens 
an Gott, Reſignation. 5 
ebergang, m. a Paſſing over. - 

ebergangen, paſſed over, overflown, ſ. 
uͤbergehen. „„ 
ebergeben, ro give up, yield, render, de- 


to elevate your Thoughts with your 
Endowments, to be lifted or puffed u 

with Pride for them; 3) ich habe mi 5 
uͤberhoben, (mir Schaden am Leibe ge⸗ : 
than) I over-reached myſelf with it, I 

hurted myſelf in trying to heave it. 


reſſion 4 liver, hand, reſign, commit, ſ. uberlie- Ueberhelfen , (einem) to help one over, 
d feind: FE ern yuſtellen behandigen uberantworten, help him at a dead Lift, to rid or clear 
ade the aufgeben; ſich uͤbergeben, to vomit or him, get him a clear Riddance, to ex- 


ſpue; Uebergebung, f. Delivery, Ceſſion, cuſe one, minee the Matter, or his Fault. 


e than FTranſport, Surrendring, Vomitting. Ueherher, all over; uberherfahren, (mit der 

ne. Iebergehen, 1) etwas, to over-run, paſſ- Hand) to ſtroke gently over ſomething 
over; etwas noch einmahl, to run or lick with your Hand. 2 

uber, it ſomething over again, to reviſe, touch Ueberhimmliſhe Dinge, (die) the fuper- 

{ith and mend it; 2) ſberbüpſen, to ſkip, celeſtial Things, the Things above (the 

eOver ſtep, go, paſs over in reading, to wave, Canopy of Heaven). PI 

omit, over. ſkip or over- hop it, to pals Ueberhin, fuperficially, ſlightly, baſtily, 

Abun- it by; 3) einen ibergehen,to forget one, ſlenderly; fiberhinſehen / to overlook, 

uence, refer another before him; 4) uberlaus -overſce it, do not attend it; uͤberhin 

5 Us ; n, to over-flow ; 5) zum Feind uͤberge⸗ wiſchen, to ſlip, Kip, paſs over. 7 

in ot hen, to deſert, fide with the Enemy's Ueberhobeln, to tough plane a Board, 

nce o. Party; die Stadt iſt ubergangen, the Ueberhoren, to over-hear; ich habe es über⸗ 

that is Town has ſurrendred or yielded; 6)  hort, l miſ heard it; einen ſeine Lection 

fuſion | Gottes Gebot uͤbergehen, \. uͤbertreten. berhoͤren, to hear one ſay or repeat his 

n Su- Uebergewicht, n. the Over- Weight, the Leſſon by Hr. | 33 

abun- Surplus or Surpluſage of the Weigh \ Ueberhoſen, (ein Paar) 2 Pair of Breeches, - 

Uebergießen, 1) darauf giefen, to pour Wa- Ueberhuͤpfen to 5 or overſ lip 2 
my ter upon; 2) hinuͤber gießen, ro pour or Thang, to {kip, ſlip, pals, ſtep, ſlubber, 
U %* 5 SR % o y 1 


4 * 


: leap | 


— 


T f 
: * 21 A, 
ang 
" = 
- 4 . : 
+ 3 32 


/ 


* * * - ; 3 ' : ) i / 

7 — 4 4 7 « 

- . * „ 9 
9 1 4 
> z 
: 4 i 4 , * 1 * 
- * ; 
; 2 LL * 
Fi — 1 * * 
1 # 
0 
a 


(460) eb 


* 


leap or jump it over, paſs it by; uͤber⸗ , weariſom, importunate; überläſtigſeyn 
/ 


huüͤpſt, over{kipp*d, overſlipp'd, paſt- 
- over; uberkeppelt, tumbled over, ſ. 
uͤberburzeln. 12 | 
Ueberjagen, (ein Pferd) to over-ride, ſur- 
©  bate or founder a Horſe. 


Uebrig ſeyn, to be over, be left, to 


main, reſt, be reſtant, remaining, 
remanentz; ich habe nichts uͤbrig, 1 have 
nothing to ſpare; bey uͤbriger Zeit, at 
ſpare- Time, at Leiſure; das uͤbrige, die 
übrigen Brocken, Remanents, ſ. Reſt; ein 
uͤbriges thun, to do more than one is 
obliged to. 
Ueberkleid, n. a Surtoot, Campagne- Coat; 
uͤberkleiden, to inveſt; uͤberkleidet, clad 
over, inveſted, clothed upon with &c, 
Ueberklug ſeyn wollen, to be overwiſe, to 
pretend to be mighty wiſe; ein uͤberklu⸗ 
ger, a Would. be- Wife, an Over-Wit, 
Nip-Cruſt, Chitty Face, Hair-Cleaver, 
ſ. Kluͤgler, Kluͤgling; Ueberklugheit, t. 
Over-Wit, Witiciſm in Trifles. 


Ueberkochen, 1) to bubble; 2) to boil 2 


6 little; 3) to boil too much. : 
Ueberkommen, 1) to get, obtain, acquire or 
receive a Thing, to become poſſeſſed 
of, or interreſted with it, ſ. bekommen, 
erhalten, erlangen, habhaft werden; 2) 
anlangen, ro arrive, come, get ſafely 
over or to. 
Ueberkunft, t. the Arrival, the Getting 
ſlomewhither. F 
Ueberkuͤnſteln, to out · do, out- wit by Art. 
Ueberladen, to overload, over- lade, over- 
burden or over- charge; ſich mit Spei⸗ 
ſen, to clog or cloy your Stomachzto ſur- 
feit yourſelf, cram, glut, ſtuff or over- 
charge your Belly with Meat. 
Ueberlang, overlong; uber lang oder (uber) 
kurz, ſoon or late. | : 


Ueberlas, überlaſe, (ich) 1 did read over, 
betrachten, erwaͤgen, beherzigen; 2) by 


ſ. uͤberleſen. | 


Ueberlaſſen, (einem etwas) to leave, yield, 


yield up, give up, give over, convoy, 
afford, make over, reſign ſomething. to 
one, to part with it and let him take it; 


beſchwerlich fallen ; to moleſt 


Ueberlauf, m. (des Waſſers) Overfloy. 


Ueberlaufen, 1) uberfliefen, to overfloy, 
run over; 2) zum Feind, to run or 


- Importunare, teaze, trouble or diſquie 
one day by day or continually; ging 
mit dem bloßen Degen, ſ. uberfallen; 6) 
ein Buch, eine Schrift, einen Brief, nu 


Ueberlaut, (von heller Stimme, ſchreyen / ls 


- 


Ueberleben, (einen) to over-live, out: ie, 


1 


mit Holz, to clap on Wood; ein Pflaſtet 


einem ſein Haus zur Miethe uͤberlaſſen, 


to leaſe your Houſe to one, let it him a Ueberlegen ſeyn, einem, (es ihm zuvor thi 1 
Leaſe, hire it out to him; eruberlief es 


meiner Sorge, he committed it to my 
Care; ich uͤberlaſſe euch der Obhut Got⸗ 
tes! Adieu! I commit 
Protection; Ueberlaſſung, f. the Leaving. 
Ueberlaſt, Ueberlaͤſtigung, f. Moleſtation, 
Trouble, Vexation, Importunity, Im- 
portunacy; zut Ueberlaſt gereichen , to 
prove troubleſom, to treſpaſs upon 


nne's Patiences uberlaͤſtig, chargeable, Ueberlernen, (einen) to out- learn, over 


ttoubleſom, incommodious, tixeſom, 


4 


75 to God's 


eberlegen, 1) bedenken, to debate or 


ty, Precellency, Out-doing &c. Uebet⸗ 
legung, f. Reflexion, Con ideration, f 


, ding, 
overcharge, teaze, haunt, vex, trouble 
"4 z 


incommode, tire, diſquiet or impor. 
tunare, | 


ing; (eines Schiffs) Orlop or Deck of 


a Ship. 


cum 
over to the Enemy, to deſert, run ay; 


from yourColours 3 3) ſich, allzuſehr lay 
fen, to run too ſwiftly, fatigue, tire q 
weary*yourſelf with Running, ſpent 
your Strength by Running, run you, 
ſelf, out of Breath, hurt your Heal 
with Running; 4) einem, ihm zuvor kun 
men, to over- run, out- run, out- go, out 
ſtrip one, to prevent or anticipate hin 
in Running; 5) einen ſtets, to haunt,tits, 


oben hin, to run- over, thumb, tumble, 
eruſe in Haſte or ſuperficially, over- | 
85 00 read in Haſte &c. 7) es uͤberlit 
wich ein Schauer, a Horrour ſeized upon 
me that made my Blood chill; Ueberlay 
fen,n.theOverrunning orRunningover 
8 . Run- away, De ſerter, Turn 
ack. | | 


chen ꝛc.) to cry out or aloud, to lug 
out or outright, break out into Laught 
er, ſplit your Sides with Langhing, 


ſurvive one; der, ſo einen andern über 
lebet, the Out- liver, Survivor, he that 
lives longer than the other. | 


deviſe with yourſelf about a Thing, ſ 


decken, als eine Wand mit Marmorplat- 
ten, to incruſtate, line with Marble: 


uͤberlegen, to lay aPlaiſter over or upon, 
to apply a Plaiſter to a Wound. 


to out- do, out-weigh, excel, over 
8 5 ſurmount, ſurpaſs, over: go one, 
be much ſuperior to him; er iſt euch uber- 
legen, you come mighty ſhort of him, 

ou are not his equal, not ſtrong enough 
for him; Ueberlegenheit , f. Superior. 


Betrachtung. 


match one in Studying. " as 


, 
4th 


. ueb 


tis ſep MEE | 3 

t, ding . erleſen, to read ſomerhing over; er Uebernehen, 1) mit langen Stichen, ro butt, 
trouble, überlas die Seite noch einmahl, he over - to ſow with long Stitches; a) mit einer 
r impor. ran or run- over that Page, read in once runden Uebernath, to over- caſt or whip, 


run aw; 
uſehr lay 
e, dire U 
, ſpent 
un vom. 
r Health 
Ivor fog: 
80, ou. 


ate hin 

unt,tite, Þ 
iſquiet 

'; einen 


len; 6) 
r ef, Nut 


tumble, 
y, Over- | 


uberlis Þ 


ed upon 
eberlay- 


„ Uuebernehmen, 1) etwas, es auf ſich nehmen, 

berley / over, ſuperfluous, abounding, 

exuberant, remanent, remaining , left, | 
reſtant, | 

eberliefe, (ich) 1 ran over, ſ. liberlaufen. 

teherliefern - (einem etwas) to deliver 
ſomething to one, to give or ſurren- 
der a Thing up, f. ubergeben; Ueberlie⸗ 
ferung, f. Delivery. 

eberliſten, to out-wit one. 

ebermachen, (einem etwas) ro make over 
ſomething to one, to remit, ſend it over 
to one; Geld durch Wechſel, to remit 
Mony by Bill of Exchange; uͤber⸗ 
macht, remitted. | | | 
ebermacht, (uͤber Vermsgen) above your 
Power or Strength, greatly ; eineuber- 
machte Boßheit, an exceeding great 
Malice. b | | 

tebermannen, to get the better of one, to 

overthrow, overmatch, over rule, over- 


reach him, ſ. ubermeiſtern. 


uͤbernommene Bemuͤhung, Pains taken 
upon you; zu viel nehmen, to over-take, 
take too much, over- rate, exact; 3) ſid) 
uͤbernehmen laſſen, als von Begierden 2c. 
to be taken with, overtaken with, 
ſnatched away by your Paſſions. 
Ueberraſchen, to over take, ſurprize or 
enatch one, to take him napping, to ſteal 
upon him, ſeize unawares upon him; 
Ueberraſchung, Surpriſal. WEE 
Ueberreden, (einen wozu) to perſuade one 
te a Thing, adviſe him, to put him upon 
it; einem etwas uͤberreden, ihn deſſen 
bereden, to perſuade one a Thing, make 
him believe it; Ueberredung, f. Perſuad- 
ing, Perſuaſion. 
Ueberreichen, (einem etwas) to reach one 
ſomething; eine Bittſchrift, to deliver 
or preſent an humble Petition to him. 
Ueberreif, over-ripe ; uͤberreiſes Obſt, over⸗ 
ebermaaß, f. Over-Meaſure, Exceſs; im ripe Fruit; uberreife Gerſten, bright 
Eſſen und Trinken, Exceſs in Eating and Barley. 8 | eee PRES 
Drinking, Riot, Surfeit, Luxury; im Ueberreiten, (einen) to out- ride one; ein 
Spendiren Laviſ hneſs, by odigality,Pro- 
fuſion, Profuſeneſs. 7 
ebermaͤßig, over- much, exceeding, ex- ] 
ceſſive, immoderate, beyond Meaſure, he ran him down, he did run him flat 
exorbitant, extravagant; nicht uͤber⸗ to the Ground. 4 
maͤßig, within Bounds; uͤbermaͤßiglich, Ueberreſt, m. the Surplus, Surpluſage, 
exceedingly &c. Over-plus, Reſidue, Reſt, Remainder, 
Uebermeiſtern, to maſter one. Remanent or Remnant. ; 


Ueberrennen, to run one out, ſurpaſs him 


beyond the Reach of Man's Nature. Weiber) an Upper - Petticoat. 


- 


Webermorgen, after to Morrow ; der uͤber⸗ Ueberrumpeln, to ſurpriſe or ſurprize, over- 


morgende Tag, the Day after ro Morrow. take, catch one, take him napping, ſteal 

Uebermuth, m. Supereiliouſneſs, Haughti- upon him, ſeize 1nawares upon him; 

' nels, Inſolence, Arrogance, Arrogancy, eine Feſtung, to rake a Fort by Strata- 
dete g ee dig Porn 5 f- 1 72 e f. a Surpriſal. 
Conceit, Vanity, Vain Glory, Vain Ueberſaen, ſ. beſaͤen. 285 1 8 
Fr gy Lee Pride, ſ. W 8 (ich) Itranſmitted, #- iberſen- - 

ochmuth. . : OY 

Uebermuͤthig, ſupercilious, haughty, inſo- Ueberſaufen, to over - drink yourſelf z to 
lent,arrogant,preſumpruous,vain,over- drink too much. | 
weening, vain glorious, ſelf-conceired, Ueberſchatten, 5 
puffed ne try prove 1 ſchattung, f. Over-Shadowing, Adumb- 
thig, vermeſſen; uͤbermuͤthiglich, ſuperci- ration. ; „„ 
Bont ly 150 9651 N Ueberſchauen, to look-over or view the 

Uebernacht, (die Nacht uͤber, die Nacht whole Extent, ſ. uͤberſehen. | 
hindurch) by che Night, all Night; uͤber⸗ Ueberſchicken, f. uberſenden, | 
nachten, to lodge, tarry, keep all Night Ueberſchiffen, 1) uber See fahren / co go over 
ſomewhere ; uberndc<tig (Bier) Beer Sea, paſs beyond Sea; 2) Guͤther uͤber⸗ 
left in a Tankard all Night over, or the 
whole Night over. 2 

llebernatuͤtlich, ſupernarutal, above or he- 

yound the common Courſe of Nature. 


them by Shipping beyond Sea; 3) V 
ker, to Ts port Troaps — Sea; 


Ueberſchiffung, f. Tranſport, 


/ 


Ueber 


to undertake, take ſomething upon you; 


} 


Pferd, to over-ride or founder a Horſe, 


in Running; er rennete ihn zu Boden, 


Uebermenſchlich/ ſuperhumane, what gos Ueberrock, (fuͤr Männer) a Surtoot; (für | | 


& / 
to over-ſhadow;' Ueber- 


chiffen co 1 hip Goods over Sea, convey” 
ſ 7 5 
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| Jeb (ez) hs 3 7 ENS 
ueberſchimmelt/ allover hoary or mouldy. Ueberſcritte,(i<) I treſpaſſ -d, f leg. ſetz 
Ueberſchlag, m. 1) einer Rechnung, the ten uͤberſchritten, De 100. 2 
Caſting, Supputation or Calculation of Ileberſchuß, ſ. Ueberreſt. rat. 
- . an Account; einen Uleberſchlag machen, Ueberſchuͤtten, (ein Maaß) to hea up, f alle 
to count, account, reckon, ſuppute or up a Meaſure, make it overful Wm ner 
calculate the Coſt, caſt up an Account; mit Wohlthaten, to load or accumuul o 
2) ein Ueberſchlag, Halsgen, a Band; 3) one wich Kindneſs, to beſtow, ac to 
uͤber eine Geſchwulſt, a Fomentation, late or heap up Benefits upon him, Bi 
Poultis, Cataplaſm, .. Umſchlag. Uueberſchwelle, f. the Lintel, Upper le 
eberſchlagen, 1) den lleberſchlag machen, or Head Piece of a Door: f. Oi let 
der Koſten, ſ. Ueberſchlag; 2) warmen; ſchwe lle. M 
Wein, Pflaſter 2c. to foment or cheriſh lleberſchwemmen, to overflow, overwhely lat 


a Tumour by applying warm Wine or 
aPlaiſter to it, to apply a Fomentation 
or Cataplaſm; 3) kaltes Getraͤnk am Feuer 
uͤberſchlagen laſſen, es ein wenig waͤrmen, 


e 
to . or mantle your Drink, to take 
of the Edge of Cold; 4) aufſchlagen als 


Ermel, den Hut 2c. to turn up, cock up; 
3) die Wage ſchlaͤgt uͤber, the Ballance dos 
turn over, it ſtands not poiſed; 6) ein 
Faß einen Ballen, eine Kiſte Waare uͤber⸗ 
ſchlagen, ſehen was es ungefehr wieget, to 
try a Fat, Pack, Cheſt &e. ot ſome Com- 
modity by Weight, to bring it to the 
Ballance and try its Weight, 

Ueberſchlaͤmmen, to overflow, cover with 
Mud; uͤberſchlaͤmmt, covered wich 

* , Mud, ſ. uͤberſchwemmen. 
Ueberſchleichen, (einen) to come 


ſneaking 
upon one, ſ. überraſchen. | 


Ueberſchmieren, to beſmear, to dawb,f pread 


1 


Over. 


Ueberſchnappen, to ſnap over. 


1 


Ueberſchnellen, (einen) to overreach one, 


ſ. ſchnellen, uͤbervortheilen. : 
Ueberſchreiben, 1) einem etwas, to writs 
ſomething to one, keep him adviſed of 
it with a Letter; 2) etwas aus einem 
Buch ins andere, to tranſcribe or copy 


ſomething out of one Book into an- 
other, uͤberſchrieben, written to; tran- 


Ueherſcre 20 ſtep or paſs ſomethin 
eberſchreiten, to ſtep or ome 
over; die Gebote Gottes, to treſpais 
upon or tranſgreſs the La of God; die 
Gebiihr, to tranſgreſs, over-go,out-run 
the Decorum; Ziel und Maaß, to ex- 
travagate, go beyond Meaſure, do not 
keep within Bounds, to out run, overgo 
or tranſgreſs the Limits, \. ubertreten. 
Ueberſchreyen , (einen) to out- cry, out- 
voice one; ſich uͤberſchreyen, to cry 
yourſelf out of Breath or till you can 
no more; ſich nicht uͤberſchreyen, to 
moderate your Voice. 


uczberſcheiſt, Ea) eines Briefes 2c. the Su- 


(cription; 2) eines Denkmahls, the 
- Inſcription; ' 3) eines Sinnbilds, rhe 
Motto, Symbol or Device. . 


- - rumit; 


drown, or cover with Water; Uebe 
ſchwemmung, k. Inundation, Floy 
Overflow, Overflowing. 1 
Ueberſchwenglich, e ſupe 
eminent, overgreat, exceeding, adi d 
ceedin ly, abundantly &c. in nitiy u 
lleberſchwenglichkeit der Kraft Genn 
f. the Excellency or Infiniteneſs of tylf 
Power of God. 
Ueberſegeln, 1) to traverſe a River 2840 
ing, to fail croſs over it, paſs it ol 
having ſet fail; 2) to out · ſail an otheff 
Ship; 2 overſet a Ship, overſail, over 
it, ſail ita Ground. | 


Ueberſehen, 1) uͤberleſen und beſſern, tofu. | 
/ perviſe, over - run, review, reviſe, eu. 
mine, look it over again in Order u 
mend it, to lick it over; 2) dutch de 
Finger ſehen zu gut halten, to over-look 
over-ſee or allow a Thing, connive n, 
bear with, paly by. z) 12 ehen, lber 
hinſehen, to overſee, overlook, overſtep, 
overſ lubber ſomething, let it ſlip, pak} 
it by; 4) eine Stadt oder Gegend von e 
ner Hoͤhe uͤberſehen, to view, ſurvey a 
over - look a Town &c. to take a Surve) Þ 
or View of it; das Ungluͤck, ſo du dirubt Þ 
den Hals gezogen , wirſt du nicht uberſs | 
hen koͤnnen, you have run yourſelf into 
endleſs Miſchief 3 Ueberſeher, a Reviſe Þ 
or Corrector; Ueberſehung, f. 1) Uebe, 
hinſehung, an Overlooking, Overſight 
a Neglett, Miſtake; 2) Nachſebung, 
eviſal, a ſecond Examination. 
Ueberſenden, to ſend, convey, conſign ot 
remit ſomething to one; die uberſand- 
ten Waaren, the Commodities I ſent or 
conveyed to you. ; 
Ueberſetzen, 1) aus einer Sprache in die an- 
dere, to turn, render or tranſlate ſome- 
thing out of one 3 into an 
other; es iſt ſehr wohl uberſest - eu 
pry tranſlated; 2) über ein Waſet, 
raben ꝛc. ſetzen, to tranſcend, ſ kip over, 
leap over, pais or go over a River; ut, 
Pferde, Wagen uͤberſetzen, to ferry over; 
ſich uͤberſetzen laſſen, to be ferried over; 
) einen Topf uͤberſetzen, oder ubers — 


[ i 


— 


even, to ſer a Pot on the Fire, to ſet 
it on; 4) eine Waare im Preis, co over- 
rate, or over-prize «a Commodity, to 
aſſeſs it to high, aſk to high for it; ei⸗ 
nen uͤberſetzen / to over · reach, over · aſ k, 
over-take, charge, cheat or cozen one, 


to over-ſell him; Ueberſetzer (eines 
Buchs) a Tranſlator or Interpreter; 


lation, Verſion; von Wort zu Wort, a 
Metaphraſe , metaphraſtical Tranſ- 
lation, a Turning Word for Word; 


1 „ 2) im Preiß, Over-Rating, Over-Priz- 
| ing. j | e Ne 
Hafer ic in die Höhe, (gerade) perpendi- 
t, ſupg cularly, © 5 

„ ad a Peberſichtig, ſquint- eyed; ein Ueberſichti⸗ 
nitly ger / one that ſquints or has a Caſt with 
Grit is Eyes, f. Menn 
«ls of  {Meberſieden (das). eines Topſs, the Seeth- 


ing over or Boiling over of a Pot; uber⸗ 
ſotten, (zu lang geſotten) over-ſodden, 


. over-done, over- boiled, boild to Rage, 
an orjeſerſlbern; to dd er ſomerhing, ſ. veril- 
ail one, bern. 


thing to high; etwas mit der Hand, to 

wor F ſpun ſomething G 
\rder u Neberſpreiten, (mit einem Tuche) to ſpread 
dutch bi a Cloth ſomewhere over. | | 
er- oel 7 tg to W om. : bY: 

 " ieber pringen, to ſpring, leap, - or 
4 — 1 kip over; ex ſprang daruͤber binke ſkips 
verſes, (i leaped. jumped, ſtepr or ſlubbered rhar 
lip pal over, he paſſed itdryſhoed over or by. 
d von i {Fe erſtehen, ro ſtand, over-come, over- 


eh "Bi ſome Hardſhip, to go through it, bear 
oy up with it, hold ve er dat gleich⸗ 
fibers wohl den Strauß überſtanden, however 
elk m he ſtood the Shock ; nach uͤberſtandener 
Reviſe i Veſahr, the Danger having paſſed, 
) Uebe eberſteigen, to ſtep over, climb over; die 
erg, Mauern einer Stadt mit Sturmleitern, 
6 ; to ſcale the Walls of a Town; das uͤber⸗ 
18, "BN fieigt meinen Verſtand, that rranſcends, 
en over. reaches, ſurmounts or ſurpaſſes 
fal 5 N homer uts me at my 
ng it's End or at Loſs of my Latin. 


, I over-ballance one by Plurality of Voi- 
om ces, Votes or Suffrages. RY N 
nto an Meberſtreichen, (etwas) ro ſtrike or dawb 


ſomething over, waſh it over, 


eberſtreiten wollen, (einen) to out- face, 
p over, out-talk or out- brave one. | 
_ eberſtrenen , (mit Zucker 2c.) to ſtrew, 
one ſprinkle or caſt Suger-&c, ſome where 


over. 
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Ueberſetzung, f. 1) eines Buchs, a Tranſ- 


| eberſpannen, to over-ſtrain, ſtrain ſome- 


bear, ſupport, tolerate, endure, ſuffer 


eberſtimmen, to over- vote, over- do or 


© OS": 


lleberſtudiren, (ſich) ro ſtudy too 
 overſtrain your Brains. 
Ueberſtilpen, ro turn up. 
ernten, to put or 
upright or topſy turvy. 
Uebertaſeln, to 8 "4 
Uebertaͤuben, (einen) to over twatſe one 
or to ding his Ears perpetually, to teaze 
or ſtun him, break his Head; Uebertau⸗ 
bung, f. Stunning. e 
Ueberthoͤnen, to overſound or drown the 
Sound of an other Inſtrument. 
Ueberthuͤr, f. the upper · Part of a two- 
leaved Door. e 
Uebertolpeln, to abuſe or deceive one, put 
a Trick upon him.” Yrs 
Uebertragen, 1) etwas, to carry ſomethin 
over; einer Summe von einer Seite au 
die andere, to carry over or tranſport a 
Sum of one Side to the other; die Po- - 
ſten aus dem Journal ins Hauptbuch, to 
poſt or enter the Poſts out ot the Journal 
into the Book of Accounts; a) etwas 
mit Gedult, to bear pr forbear ſome- 
thing, bear with it; 3) dieſer Baum hat 
ſich dis Jahr uͤbertragen, this Tree has 
over · born itſelf this Year, it was over- 
charged with Fruit. . 
Uebertreffen, (einen) to excel, exceed, ſur- 
paſs, ſurmount, overmatch, over- reach, 
over top, over- come, over- go, over- 
paſs, out -do, out- go, eclipſe or drown 
one; er uͤbertrifft alle an Geſchicklichkeit, 
none is able to come near him for Skill; 
ein Bruder uͤbertraf ihn an Gaben, his 
rother had better Endowments than 
he, was endowed with more excellent 
© Qualities; in dieſem Stuͤck hat ihn kei⸗ 
ner uͤbertroffen, as for this he did nor 
come ſhort of any; ihr uͤbertrefft mich 
an Witz, you out- wit me; in laufen, 
ſchreyen, ſingen ꝛc. you out- ſtrip, out- 
run, out- wall, out- cry, out- voice me; 
3 f. Excellence, Excel- 
on | | : 
Uebertreiben, (ſein Vieh) to over-drive' 
your Cattle. | 1 
Uebertreten, 1) irgendwo, to tread, ſtep-or 
aſs ſome where over; dasPferd hat uiber 
(die Stringe) getreten, che Horſe ſtepr - 
over the —_ ein Pferd das ſibevtrit 
- -(mit ſeinen Hinterfuͤßen uͤber die Syuhrt 
der Vorderfuͤße) an * ang Horlſe;' 
2) u einer Parthey, Seete, Religion 2e. 
to turn from one Faction to another; 
d die Gebote Gottes, to tranſgreſs the 
ommandments of God, treſpaſs 
or againſt them, ſ. iiberſchreiten,mis 


deln; Ulebertreter, a Tranigreſler, 
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ueb_ (444) , Ueb 
"Treſpaſs, Tranſgreſſion, Offence, Pre- one, break or fall out with bim; 
varication. 176 Freunde, die ſich miteinander e 
Uebertrinken, (ſich) to over-drink yourſelf; two Friends broken, falln out, in, 
er hatte ſich dbertrunken, he had taken n Odds PE pads 
up too much, he had ſurfeited himſelf Ueberwiegen, ſ. uͤberwaͤgen; 1 
in Drink, he was diſguiſed by Drinking. Silber, Gold dos oa 1 lee 
Uebertuͤnchen, to parget, plaiſter or whiten, Silver is overweighed by Cofd. gh 
i tuͤnchen. EEO Ueberwinden, ro vanquiſh, tubdue, c 
ueber und fiber, over and over, all over; es uer, overcome, overthrow, maſter 1 
gehet alles über und uber, all gos ropſy- cat, abate or worſt an Enemy, to 4 
turvy, in a Hurry or in a Conſuſion; ex better of him, carry the Day 8 ah, Bel 
fiel uͤber und uber, he cumbled topſy- get the Victory, triumph, f. obſiegen; « 
| nods, tp Head and Ears, he flew Top überwand alle Schwierigkeiten, he owe, - 
| over Tail. | 
- > Uebervortheilen, (einen) ro over - reach. . ded or conqueredall Difficulties; lie 5 
| over-rate, defraud, over charge, preju- wundene oder eroberteLinder,Conque, WM 
Ek dice or cheate one in Sale; Uebervortheis conquered Lands; Ueberwinder, m. t 
| lung, Over-rating, Prejudice, Loſs or Vanquiſher, Conqueror, Victor; übg j 
Detriment, cauſed by impoſing upon windlich, ſuperable, vincible, conques 
one and by {ſelling him bad Stuff for able, ſurmountable, what may be of 
| \yood ©, #4 | come; Ueberwindung, f. Overcomigg 
© Ueberwachſen, (einander, als Kinder, unge Vanquiſhing, Victory, Conquering | 
- Blume 2c.) to over grow one another; Surmounting, Nt * 
mit Unkraut uͤberwachſen, over-grown or Ueberwintern,to winter ſomewhere to pi 
eovered with Weeds, ſull of Weeds. the Winter there, abide there all Winter 
lUueberwaͤgen oder uͤberwiegen/ to overweigh, -Ueberwis, m. Chirti-Facedneſs, Witticin 
out · weigh, weigh down, preponderate, about Trifles, Shyneſs in Things of no 
over-poiſe or over-ballance the other; Matter; uͤberwitzig, over-witty, ſ. niſ⸗ 
etwas uͤberwaͤgen oder nachwaͤgen, ro try weis. 
the Weight of ſomething. Ueberwogen, overweighed, ſ. uͤberwiegen 
Ueberwaͤltigen, (einen) to over- throw, op- Ueberwolfter Himmel, (ein) an over-cth 
preſs, ſupprels, repreſs, reſtrain, quell, cloudy, clouded, over- clouded or cover 
2 1 7 0 Sky, gloomy or lowring Weathe, 
maſter er abate one, to prevail upon or Ueberzahlen, to over-pay yourlelf, pay u 
inſult over him, to caſt im 3 and OY KF e | 
prove ſtronger than he; uberwditiget, Ueberzaͤhlen, Geld etliche mahl) to tell Ms 
over-thrown, over-whelmed &c, Ueber⸗ ny over and over; ſich uͤberzaͤhlen, tobe 
waͤltigung, f. Subduing, Over-Coming, miſtaken in Telling Mony, to tell mon 
Prevailing upon. - than you ought or owed, 4 
Ueberwandte / (ich) 1 overcame, ſ. tiberwin- Ueberzeitig Obſt, over · ripe - Fruit, ſ,tiberti/ 
den. ; 8 Ueberieugen, (einen) Miſſethaͤter ſeines do 
Ueberwdrts, right up ward, right- over, up to brechens, to convince, convict, taint a 
the Top. attaint an Offender of his Crime, to v nic 


Ueberwdſſern, (das Waſſer druͤber hin ſchla⸗ nets or evidence it againſt him, to bij ¶ ou 
| | ſufficient Witneſs or Evidence tor H ted 


gen) ro water a Field, 
Ueberweiſe, ſ. uͤberklug. . Convictiveneſs, to make 3 = U 
Ueberweiſen, to convince one of, \.tiberzeu- appear his being guilty ; ich bin des e 
gen; er iſt uͤberwieſen, he is convicted, gentheils uͤberzeugt, I am convinced, tre 
rainted or attainted of the Crime, the ured, aſcertained or perſuaded of 09Mbri; 
Evidences convicted or atrainted him Contrary; uͤberzeugend wahr, convit |Wbric 
of it, or proved him guilty of it; Uebers cingly true; ein überzeugender Beweſ ! ren 
weiſung, f. Conviction, , Ueberjeugung, convictive or convincing Proof or A 
Ueberweißen, (eine Maur) to white or ument; leberzeugung, f. Conviction, ing, 
 whitena Wall; Ueberweißung /f. Whiten- Tonvictiveneſs; was zur Ueberzeuguny in l 
ing of a Wall. 7 dienet, what is convictive. un 
lueberwerſen, to caſt ſomething ſomewhere lleberziehen, 1) bedecken, to do ſomethict 
over or upon; eine Maur mit Kalk grob over with ſomething, to overlay, 9 tbl 
uberwerfen ) to rough-caſt a Wall; ſich caſtcover,deck,cloak,line or crult 
uͤberwerfen/ to over · turn yourlelf roply» it; mit Gyps uͤberziehen, to plaiſter or Mech 
turfy; ſich mit einem, to quarrel wich Parget with Stuck; mit Seide, to gh 
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came, ſurmounted, ſurp aſſed, tranſce 
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cover or whip about withSilk; mit eld, Veil, m. (gelber) Stack-Gilly-Flower, ſ. POE, 


* 


to gild, overlay or do it over with Gold; Viol; veilbraun,of violet - colour, purple- 
mit Zucker; to ice or candy dry Fruit Colour; Veilchen, (Merzviolen oder 


x + 


over zuͤberzogene Mandeln, Sugar-Plums; blaue Veilchen) Violers,Purple-Violets; © 


ein Kuͤſſen oder Bett uͤberzishen, to put a Veilgenſaft, m. Violer-Syrup; Veilwurz, 


Freſh Lining over a Pillow or Bed; der f. Flag, Flower de Luce, ſ.Schwertel; ge⸗ 


Himmel hat ſich iberzogen, the Sky is all trocknete Veilwurz in Apothecken, Radix 


over- caſt, over-clouded,cloudy,sloomy ' Ireos, | g 
or lowring; 2) uͤberziehen, Waſſer bren- Veltlinerwein, Valtelin-Wine. 


nen, to extract an Herb, draw out the Velten, St. Velten oder Valentin, Saint | 
| Liquor of it; 3) ein Land mit Krieg iiber- Valentine. prong 


* : - 


* 
* 


ziehen, to invade, infeſt, inveſt, over- run, Venedig, n. Venice; Yenediger , (ein) 10 5 


over- flow, overwhelm, drown or harras Venetian; venediſch oder venetianiſch, of 

a Country with Forces; Ueberziehung, r) Venice; venetianiſcher Edelmann, a noble 
Bedeckung, Over-laying, Over-Caſting, Venetian; venetianiſche oder venediſche 
Covering ; 2) Diſtillirung, the Extraction; Seife, Venice- Soap: | 

3) mit Kriegsvolk, che Invaſion, lnfeſting, Ventil, n. (in einer Plumpe) the Sucker or 
Inveſting, Over-running of a Country, Sucker of a Pump, 7 


an Inroad, lncurſion or Irruption into it. Verabfolgen laſſen, to render, return; ſur- 


leberzinnen, to tin ſomething, do it over render, give, let one have a Thing; ver⸗ 


with Tin. abfolgt, returned, ſurrendered; Verab⸗ 


eberzuckerte Sachen, Comfits, Sweet- folgung, a Delivering, Returning. 


Meats, Drugs or Fruits ſugered over, Verabreden oder verabſcheiden, to ſpeak to- | 


candied or iced over with Sugar. ether about ſomething, take ſome Re- 
eberzug,m.a Caſe, Out-Caſe, Cover; eines fſolution together; Verabredung, Reſo- 


Bettes, the Bed-Tick; eines Kuͤſſen, the . lution taken &c. 

Lining; uber eine Degenſcheide, © falſe Verabſaͤumen, to ee, eine gute 
Scabbard of a Sword; fiber Piſtolen, a Gelegenheit, to {lighr, ſlip or let lip a 
Piſtol-Bag, 5 | fair Opportunity; Verabſaumung, f. the 


eberzwerch, athwart, overthwart, over- Neglect, Neglecting &c. | 
thwartly , She: fe croſsly, acroſs, Verabſcheiden, ro decide, diſmiſs, arbitrate ', | 


aſcaunce, aſquint, aſ ew, aſ lant, aſ lope, or conclude a Matter that was in 
all awry, traverſe. Diſpute; verabſchieden, decided, ſ. ent- 


ble Zeit, bad Times: ich habe ible Zeit ge⸗ ſchieden; Verabſcheidung, t. a Deciſion. 


habt, I have endured great Hardſhip, ſ. Verabſcheuen, to abhor, abominate, loath, 
uͤbel. 7 : deteſt a Thins, have or ſhew Abhor- 


blich, (gebraͤuchlich, im Brauch) what is rence or Abhorrency to it; Verab⸗ 


uſual, uſed, in Uſe, faſhionable, in Fa- ſcheuung, ſ. Abſchen. | | 
{hion, the Faſhion, the Ulage, the Cu- Verachten, to deſpiſe, light, ſeorn, neglett, 
ſtom, the Mode now in Vogue; uͤblich diſpraiſe, diſcommend, diſparage, miſ- 
machen, to put ſomething in Uſe, render raiſe, contemn, reject, diſdain, over- 
it faſ hionable, make it the Faſhion; was 3 verachtet werden, to be deſpi- 
nicht mehr uͤblich it, grown out of Uſe, + ſed &c. Veraͤchter, a Deſpiſer, Conrem-' 
out of Faſhion, no more uſual, antiqua- ner, Diſparager, Diſpraiſer; Veraͤchte⸗ 
ted; ſo iſts hier zu Lande uͤblich / that is che rinn/ a Deipiſer, ſcornful Woman; ver; 
Ule, Uſage, Cuſtom, Faſhion, Way, aͤchtlich, contemptible, deſpicable or 
Mode, common Practice of this Cond. deſpiſable; adv. contemptibly &c. Vers 
trey. 1 achtlichkeit, f. Contemptibleneis, Deipi- 
brig, ſ. uͤberig, uͤberley. 2 cableneſs; Verachtung, f. Deſpiſing, 
brigens, im ubrigen, as for the Reſt, what Contempt, Scorn, Diſtain, Diſparage-\ 


1 


remains, finally, to conclude, befides, ment, Diſpraiſe, Rejecting, Slighting, 


bung, f. Exercite, Exercitation, Exerciſ- - Overlooking. F 


ing, Uſe, Practice, Acting, Management; Veralten, alt werden, to grow old, to grow. 
n llebung haben, ſ. uͤben, ausuͤben; in le⸗ out of Ule; veraltet, antiquated j als 


ung bringen, to put ſomething into Pra- Woͤrter, obſolete, unuſual; Veral tung, f. 


8 
* 
2 1 


Ctice; zur llebung,by Way of exerciſing, Obſoleteneſs, Antiquation. 2 
tblumen, Wieſenzeitloſen) Dogs-Bane, Veraͤnderlich, mutable, changeable, alter · 
leadow-Saffran. able, apt to change, fickle; variable, ſ un⸗ 
ch oder Vehe, Exmine; Vehehaͤndler, a beſtaͤndig. 1 

Furtier, Fell-Monger. Verdndern, to change, alter, tranſqute, 

| | | r | 3 or 
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to ſhift your Suit, ſhift your Quarters, 


dae Ver / 


turn, vary Re. ſeine Kleiber, Wohnung 2c. 


change your Dwelling, remove; ſeine 


Religion, to turn from one Religion to 
another, to change Religion, become a 


Turn-Coat; veraͤndernd, alterative; ver⸗ 


aͤndert, changed; Veraͤnderlichkeit, f. 


8 
— 


* 
* 


Verbannen, (ius Elend jagen) to 


Inſtability, Inconſtancy, Variableneſs, 

Murabjlity, Mutableneſs; Veraͤnderung, 

f. Alteration, Changing, Viciſſitude, 

Variation, Tranſmutation, ſ. Wechſel, 
Abwechſelung. | 1 a 

Veranlaſſen, to occaſion, cauſe ſomething, 


V 
V 
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oF . 
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* 


exile one, turn him out of a Countrev. 
in die Acht erklaͤren, to outlaw or "5g 
ſeribe one; in den Kirchenbann thun, to 
ex communicate one, exclude him of tho 
Communion with the Church; Verban⸗ 
nung, f. Exile, Baniſhment, Baniſ h- 
ing, Out- lau- „Excommunication. 
erbarg, (ich) 1 hid, ſ. verbergen. 
erbauen, (viel Geld) to ſpend or waſte x 
great Deal with, in or upon Building; 


to adminiſter an Oceaſion of doing it, Verbeißen, (den Verdruß, den Schmerien 


become the Abettor or Cauſe of it; ver⸗ 
anlaſſet, occaſioned; Veranlaſſung, f. 
Oecaſion, Occaſioning, Cauſe, Cauſing. 
Veranſtalten, to prepare or give Order for, 


male Preparations for ſomething; ver- Vetbergen, to conceil, abſcond, hide, ler 


anſtaltet, prepared, managed; Veranſtal⸗ 
tung, ſ. Anſtalt. ; 


| Verautworten, (etwas) to anſwer” for, be- 


anſwerable or accountable for or to it; 
ſich verantworten, to excuſe, elear, defend 
vindicate, juſtify yourſelf, bring in your 


Defence, Vindication, or Apology,give 
a Reply; verantwortlich, anſwerable; 
Verantwortung, t. (x. Entſchuldigung) an 
Apology, Defence, Vindication, Juſtifi- 
cation, Clearing, ſ. Schutzrede; 2) Re- 
chenſchaft, the Account you are to give, 
your being accountable for, 


Verarbeiten, (etwas) ro ule, ſpend, beſtow | | | 
or employ ſome Matter at the Doing of Verbiethen, (einem etwas) to forbid, pol 


ſome Work; verarbeitetes Gold, Gold 
conſumed by Labouring. 

Verargen, (einem etwas) to take ſomething 

ill of one, to take Pet at it, be offended 


by it; verarget, taken ill; Verargen, n. eee 
Verbinden, (verknuͤpfen) to 


Verargung, the Taking ſomething ill. 
Verarmen, to impoveriſ h, grow, wax, fall or 
become poor; verarmet, impoveriſh- 
ed &c. Verarmung /f. the Impoveriſ hing, 
Growing poor, Loſs of ones Eſtate &c. 
Verarreſtiren, (mit Arreſt belegen) to arreſt 
one, make an Arreſt upon the Body of 
one, to arreſt, attach or diſtrain Goods; 
Verarreſt'rung, Arreſt, Attachment. 
Verarreſtirt, arreſted, diſtrained. 
Verarzneyen, (alles) to ſpend all upon 
* Phykc1ans ; er hat alles ſein Geld verarzt⸗ 
neget, he hath ſpent all his Mony upon 
yſicians. 5 8 


Verduhern , (ſeine liegenden Guͤther) ro 


alien, alienate or abalienate your Poſſeſ- 


ions; vraͤußert, alienate 
rung, f. Alienation, Selling. 


Vetauße⸗ 
baniſh or 


einem das Licht verbauen, to ſtop vor 2 
Neighbours Light, hinder his Prolpec 
with a newraiſed Building. V 
to conceile or brook; das Lachen to for 
beaxLaughing ; die Worte verheifen, ty 
0 your Words, do not utter . © 
ſpeaK'm out. Rs, 2 
ſecret or unknown for others; er wil 
barg ſich , lag, hielte ſi verborgen, e 
conceiled or abſconded himſelf, ue Vi 


Hiding, Abſconding, Abſconſion, Þ 
Exceptions, make appeare your Inno- Verbeſſern, beſſer machen, to better, meli 
cency or not being guilty, make your 


beſſerlich what is corrigible, whatmayke 


* 


den, to dreis aWound; einen(Verwunds} 


. 
— 


1 


Melioration, Correction, Reforming 


bundene, (Perſonen) Perſons allied of 


len, vertuſchen, verſtecken; Verberger,naÞþ 
Concealer; Verbergung, t. ConcealingÞ 


rate, mend, amend, correct, — 
improve, make better; ſich verbeſſern;o g 
better your Fortune; Verbeſſerer, uf 
Amender, Corre&or or Reformer; yl 


amended; Yerbeſſerung , f. Berterng 
Mending, Amendment, ImprovenatÞ 


Reform. | 


bit or interdict one a Thing, forwan N 
him of it; verbothene Waaren, con 
banded or forbidden Goods; V eth 
thung, f. a Forbidding, Prohibition u 
þ 
ind or ty; Mi 
Maul dem Ochſen,co muzzle; die Aua 
to blindfold; ſich verbinden, to bin 
Yourſelf, enter into ſome Bond- I 
Obligation or Engagement; mein 
Schuldigkeit verbande mich darzu, Þ 
uty obliged me to do it, l was boundul 
Duty to do itz ich bin des Herrn verbunden 
ner Diener, Sir, I am your much obliged 
or beholdenServant; eine Wunde vervwy 


ten) verbinden, to bind one up, to bindu| 
the Wound of one that is wounded;| 
verbinden, als die Buchbinder, to ta 
poſe, miſplace or change the Order 0 
ſome Sheets; ſich durch Schwaͤgerſchaft, 
to ally, contract Affinity with one; vet 


joined by Marriage; verbindende 
— N N 


— 


-— 
- 


# 


; WH H1i</what is binding, obliging or obl iga- 
Pro- tory ; ad. obligingſy &c. Verbindlichkeit, 
bis f. Obligation, Obligement ; Verblu⸗ 
dung, f. 1) Verpflichtung, Obligation ꝛc. 2) 
al. eine Verbindung, an Alliance, Joining&c. 


| 3) eine ?uſammenverbindung, a Band, 
16 | þlor,FaRtion, Complorring,Conſpiracy: 
4) einer Wunde, the Binding up or Dreſ- 


rk ling of a Wound. N 

"WF Verbirgt ſich, (er) he conceiles himſelf, ſ. 

| jou verbergen. . 

viel g Verbittern, to imbitter, make angry, ſerbit⸗ 
tern; verbittert, ſ zornig, erboſt; Verbitte⸗ 

ny rung, f. Imbittering, Exaſperating,f.Ent- 

ogy ruͤſtung. She: 5 


Verblaſſen, ſ. verbleichen. 
Verbleiben, ro abide, tarry, 
live a white in ſome Place, ſ. bleiben; ich 


ttet & 


- 


ſtay, divell or 


e, lee c verbleibe, (verharre) Jam, reſt, remain &c. 
0 b Verbleibung, k. Abiding or Abode. 
Bu 


Verbleichen, ro grow pale, bleak, wan or 


beef fallow; Todes verbleichen, to deceaſe, ſ. 
ae fterben verblichen, Todes) dead; verbli- 
1 * chen, als Laub, Band, Schrift ꝛc. withered, 


faded, decayed, tarniſhed, ' | 


—_ Verblenden, ro blind, blindfold, dazzle 

reto, 1 hoodwwin k, make or ſtrike blind, ſ. blen⸗ 

2 den; Verblendung, f. Dazzling, Hood- 
* | 


Winking, Beguiling. 


er 1 Verbleyen, to lead ſomething, do it over- 
mag ith Lead. F 
bene, erblichen, faded or decayed, f verbleichen. 


dug verblieben, remained, ſ. verbleiben. 
Orming | 


die ſchon verbluͤhet, Trees that have done 


d, prol = or paſſed Bloſſoming; verbluͤhete Blu- 
forw 1 men, withered , 5 ed or decayed 
ö Neth = Flowers. 1 Fre A | 


tion, li 4 


| allegorize, ſpeak allegorically, figurati- 


vely,or by Way of Figure of ſomething ; 


rt) uf eine verbluͤmte Redensart, a figurative 
ie Aga Expreſſion, an Allegory. 

to bah verbluten, (ſich) to loſe roo much Blood 
ond- II for being not timely enough bound up, 
i mei derblutet, having let too much Blood 
zu, 7 away; Verblutung, a great Blooding. 
bono derbollwerken, (ſich) to raiſe up Bullwarks 
deri or Baſtions round about yourſelf, 
hebly PVerborgen, hid, abſconded, ſ. verbergen; 
de verb verborgener Weiſe, in a ſecret Manner, 
A F ſecretly, ſtealingly ; Verborgenhelt, f. a 
0 a. J W Secret, 6 e | 4 
17 erboth. n. a Forbidding, Prohibition, In- 
ö | 


Order of 
igerſ<aft 


one; hel⸗ 


cerdiction, Warning, Fore-Warning; 
verboth, verbothe, (ch I forbad ; verbo⸗ 
then,forbidden,prohibited, ſ.verbiethen. 
Verbrachte, (ich) 1 perform'd, ſ. verbringen. 


allied (> *rbrimen, ro dawb, border or lace with 
e Calloons, ee 


Verbluͤhen, ro lole the Bloſſoms; Baume, 


Verbluͤmen, (etwas verbluͤmt vortragen) to 


— ” ” 


Verbrannt, burnt or aduſt, ſ. verbrennen. 
Verbrauchen, to confume, uſe, ſpend, waſts, 
beſtow 
r 3 | 
Verbrechen, n. a. Crime, Deli, Offence, 
Miſdemeanour or Tranſgreſſion; ein 
granſames, a hainous Crime; ein 
verbrechen, a capital Crime, a criminal 
Cauſe, Criminalty, hanging-Buſineſs. 
Verbrechen, (etwas) to offend, treſpaſs or 


Haupt⸗ 
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or employ a great Deal of ſome - | 


tranſgreſs, to miſdemean yourſelf &c, op 


hat nicht viel verbrochen, ſein Verbrechen 
iſt nicht groß he has committed bur ſame 
{l:ghc Fault; Verbrecher, an Offender, - 
Criminal, Delinquent, Malefactor &. 
Verbremen, to border with Laces, ſ. verbri⸗ 
men. | ' 
Vetbrennen., (etwas) to burn ſomething, . 
conſume at by Fire; verbrannt von der 


2 Sonnen, tuwny, ſwarthy, ſun-burnt 5 als ; | f 


Gras, Blumen 2c. dried or burnt up, 
parched, ſcorched; verbrannte Galle, 


ſem Waſſer ꝛe. to ſcald yourſelf; geſchwind 
verbrennen oder hinweg brennen, als ein 
Licht 2c. to burn away too ſoon; ver⸗ 
brennlich, what is aduſtible or combuſti- 
ble, apt to burn away; Verbrennung, f. 
Uſtion, Aduſtion, Combuſtion, Burning, 
Scalding, | : 
Verbriefen, ( ſich ſchriftlich verbinden) to 
bind yourſelf by a Writ; einen Vergleich 
verbriefen laſſen, to ger an Agreement 
ſigned and ſealed or confirmed by Writs 
and 85 3 
Verbringen, (etwas) to act, do, perform or 
finiſh {ome Bulines ; die Zeit, to paſs or 
ſpend; der ein boſes Stuͤckgen verbracht 
hat, one, that has committed a Wieked 
Fact, played a lewdPrank. IG, 
Verbruͤdern, (ſich mit einem) ro clap up a 
Brotherſ hip with one, to begin to thou 
one another; Verbruͤderung, ſ. Erbver⸗ 
bruͤderung. EN 


* 


Verbruͤhen, to ſcald, ſ. verbrennen. 


Verbuhlen, (ſein Held) ro waſte your Money, 


by Wenching; verbuhlt, ſ. buhleriſch. 
Verbunden, bound, tied, obliged, engaged, 
allied, ſ. verbinden; Verbundnis,n,aBond®# 
or Tie; ein ehliches, a Jointure, a matri- 
monial Covenant or Tye, ſ. Hundnif, - 
Verbuͤrgen, Buͤrgen ſtellen, ro give Surety 3 
ſich fuͤr einen, xo bail a Body, become Bail 


for him; Verbuͤrgung /f. Caution, Surety, 


Security. 
Verdacht, m. a Suſpieion, Diſtruſt, Miſtruſt 
or Jealouſy; im Verdacht ſtehen/to enters» 
tain a Suſpicion 3./t, to be ſuſpected or. 
miſtruſted; Verdacht ſchoͤpſen oder auf ei⸗ 
nen werfen, ro rake up a Suſpiciun, to 
92 4 become 


 & 
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aduſt Choler, Melancholy; ſich mit heiſ⸗ 1 
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become jealous, ſuſpicious, diſtruſtſul 


or ſuſpectful of one; in Verdacht kommen 
oder gerathen, to grow ſuſpicious, ſuſpi- 


cable or ſuſpect; man hats ihm verdacht ſ. 


verdenken, verargen; verdaͤchtig, ſuſpi-' 


cious, ſuſpicable, ſuſpected, diſtruſted or 


miſtruſtedꝭ die Sache koͤmmt mir verdaͤch⸗ 
tig vor /lſmell a Rat, diſtruſt ſomething; 


av, ſuſpiciouſly. 


Verdaͤmmen, \. verpraſſen. | 
Verdammen, to condemn, damn, caſt one at 


Law; die Verdammten in der Holle, the 
damn'd in Hell; verdammlich, damn- 
able, condemnable; Verdammlichkeit, f. 
Damnability; Verdammniß, (dis ewige) 
eternal Damnation; verdammt, damned; 
Verdammung, f. Damnation, Condemn- 
ation. 5 
Verdaͤmpfen, to exhale, evaporate. 


Verdanken, (ich kanns ihm nicht gnugſam) 1 
am inſufficient or at a Loſs to be duly 


thankful to him for it. 


Verdarb, (ich) 1 periſh'd, ſ verderben. 
Verdauen oder verdaͤuen, to concoct or 


digeſt; einen Schimpf verdauen, to daw, 
brook, put up or digeſt an Affront, f. ver⸗ 
tragen; verdaulich, das ſich verdauen laͤſ⸗ 

ſet , digeſtible, eaſily to be digeſted ; Ver- 


daulichkeit, f. a digeſtible Quality; Ver⸗ 


dauung, k. Digeſtion or Concoction; 
Verdanangsfratt f. the digeſtive or con- 
coctive Faculty of the Stomach. 
Verdecken, to, cover, ſ. zudecken; verdeckte 
Reden, allegorical or figurative Expreſ- 
ſions; verdeckter Weiſe, in a covered, pal- 


1 


liated or cloaked Manner, allegorically 
br figuratively. : 3 


Verdenken, (einem etwas) to take ill or 
amiſs what one dos, to take Pet at it, be 
diſguſted, diſpleaſed or offended with it; 
man hat es ihm verdacht, it was taken ill, 


- amiſs, unkind or unfriendly &c. ſ. verar- 


gen. | | 
Verderb, ſ. Verderben. PV 
Verderben, n. Ruin, Perdition, Undoing, 


Deſtruttion ; das war ſein Verderben, that 


broke his Back , that became the very 


Cauſe of hisRuin; ſich ins Verderben ſtirs - 
zen, to run yourſelf into a Precipice, to 
render yourſelf undone, ruined and 
* milerable; aus dem Verderben erretten,to 


reſcue or rid ohe from Ruin. 


Verderben, (einen oder etwas) to ruin, undo, 


overthrow or deſtroy one, to ſpoil, 
' waſte, corrupt, undo or deſtroy ſome- 


thing; Land und Leute verderben, ro ra- 


vage, harraſs, ruin, ſpoil, waſte, plunder 
and pillage, lay waſte, deſtroy; die Zeit 
verderben, ch tot, drill or trifle your Time 


away, to ſpend or beſtow it vainly, idly, 


3 


n Ver 


7 


fooliſhly, to waſte it; boſe Gehn, 
verderben gute Sitten, evil Conne 
tions marr, deptave or corrupt good 
Manners; ein Mehlthau, der das Gewächs 
verdorben hat, a Milde w that blaſtedthe 
Corn and Plants; er verdarb jaͤmmerlich 
he periſhed lamentably; einen im Ge: 
faͤngniß ſterben und verderben laſſen to let 
one rot in a Jail; ein verderbter oder ver⸗ 
dorbener Magen, a clogged, ſurfeited ac. 
cloyed or ſqueamiſh Stomach; yerhy; 
bener Wein, corrupted, palled or dead 
Wine; verdorbene Speiſe, tainted or x. | 
tainted Meat; ein verdorbener Kaufmann, 
a Bankrupt, Bankrout; verdorbene War N 
ren, ſpoiled, waſted, embezled,rotten | 
damnified Commodities, badStuff, got | 
for nothing; Verderber, a Spoiler or [ 


Waſter; der Jugend, a Corrupter or De. 


baucher of Youth; der Handlung, : || 
Spoiling-Trade, one that underſells his | 
Goods; des Markts, one that foreſtall 7 


Bungler; der Luſt, a Trouble-Feaſt; ve; | 
derblich, x) ſchaͤdlich, deſtruQtive,conup. 
tive, pernicious, perniciable, ſpoiling þ 
damnifying, ruining, hurting, blaſting, 
infecting, tainting or attainting; 2) . 
weslich, der Verderbung unterworſen, na | 
in die Faͤulung oder Verderbung gehet pe. 
riſ hable, corruptible, corrupting, rot- | 
ting, what is apt to be ſpoiled, waſted, {f 
corrupted, ruined or undone; Yerdeth 


lichkeit, f. Corruptibility; Verderbung WG 


Verderbniß, f. n. Corruption, Ruin, Pe. 
dition, Deſtruction, Undoing. 4 
Verdienen, to merit, deſerve; damit mu 
Geld verdienet, which one gets, gains , 
earns Mony by or with. | 
Verdienſt, m. n. 


3 
* 


Chriſt; der Verdienſt der Werke, the || 
Juſtification by Works; ein Mann 5 
großen Verdienſt, a Man of Worth, 1 
worthy or deſerving Perſon; Verdienf, | 
(verdienter ohn) the Recompence dueto 
one for his Deeds orDemerit ; Verdienſ, 
(Gewinnſt) the Gain, Getting, Profit, Lu- 
cre or Advantage one earns by his In- 
duſtry and Labour; verdienſtlich, meri- } 
torious or deſerving ; Verdienſtlichkeit l. 
Meritoriouſneſs. 


2 Market; eines Handwerks, a Huddle, 


E. 


g erit, Demerit, Deſert u 
Verdienſt Chriſti, che Merit of Jew | 


Verdingen, (einem eine Arbeit) to beſpeaka WF. 


Work at the great wich one, to agree 
with him in groſs about it; einen in die 
Lehre verdingen, ſ. aufdingen; ſi verdin- | 
gen, ſ.vermiethen ; dieſes iſt eine verdingfe | 
(verbothene) Arbeit, this Doing is probi 
bited or. fit to be let alone; Yerding, m. 


oder Verdingung, f. the Agreement 9 
KS h Conven- 


<w4ze 
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a Foe 
ety 
weir 
nerlich, 
im Ge; 
to let 
der ver; 
ted, ac. 
berdor⸗ 
r dead 
or . 
mann, 
e Way Þþ 
tten or f 
ff, good | 
ler or 4 
or De. Bi 
ung, 1 
ells hi q 
reſtall 1 
uddler, 
ſt; ver: 
orrup- ÞY 
oiling, ÞY 
aſting, 9 
2) ver: BY 
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3 rot» 
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indie | 
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t or 
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Verdrießen, ro ditpleale, 


Fa 


" wy ry 
„Mer 
MSI / 


vice, | | = No 
Verdollmetſchen, (etwas in einer andern 
Sprache geben oder ſagen) ta interpret 
ſomething, turn, render or tranſlate it 
out of one Language into an other, to 
explain or expound it; verdollmetſcht, 


interpreted; Verdollmetſchung, f. ſ. Aus⸗ 


legung. 


Verdoppeln, to donble ſomething, make, 


fold or lay it double; Verdoppelung, f. a 
Doubling. | / 

Verdorben, corrupt, ſpoiled, waſted, ſ. ver- 
derben; Verdorbenheit, ſ. Verderbniß. 

Nerdorren, 1) duͤrr werden, to become arid, 
dry, dried up, ſcorched or parched; ver- 
dorren, als Baͤume, to wither away, grow 
fainted, arid or dead; verdorren, am 
Leibe, to pine away, be in a Conſum- 
ption; 2) durre machen, als die Sonne die 
Gewaͤchſe, to burn up, dry up, parch, 
ſcorch, make wither or fade. 

Verdraͤngen, ro throng one out of his Place 
by Forcg, ſ. verdringen. | 


| Verdrehen, (einen Schluͤſſel) to bend, wreſt 


or diſtorr a Key, turn it awry; einen 
pruch oder deſſen Verſtand, to wreſt or 
iſtort a e miſ interpret it, put a 
bad or perverſe Conſtruction upon it, 
force a falſe Sence upon it, ſ. verkehren, 
verfaͤlſchen; Verdrehung, f. Contorſion; 
Hur Nerve oder Muskel, a Sprain or 
train, 


Verdrieß oder Verdruſ, Diſpleaſure, Diſ- 


content, Diſguſt, Diſtain, Spite, Deſpite, 
Pet, Vexation, Indignation, Loathſom- 
neſs, Jealouſy, Tediouſneſs, Fret or 


with an ill-Will, with Regret or Relu- 
ctancy, grudgingly &. ©} | 
diſcontent, diſ- 
uſt, diſtain &c. ſich verdrießen laſſen, to 

e vexed, teazed, tired, troubled, pla- 
gued, loathed, wearied, diſguſted or diſ- 
pleated with a Thing, to grudge or loath 
it, be offended by it, take Offence, Per, 
Snuff or Exceptions at it; es verdreußt 
mich zu leben, 1 cann't abide Living, I am 

' weary of * der Schimpf verdroß ihn 
gewaltig, he did mightily reſent that Af- 
front, he ſtomached at it, he could not 
daw, ſwallow, digeſt or brook it, he 
could not put it up; ſich keine Arbeit, 


Muͤhe, Unkoſten ꝛc. verdrießen laſſen, to 
grudge or ſpare no Labour, Pains, Char- 
| pes &c. ſollte mich das nicht verdroſſen ha⸗ 


en? Was that tolerable, could I abide 


* 
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Convention about ſome Work or Ser- 


„ unlucky Buſineſs; ein verdrieß licher ͥKerl, 5 


Verdroſſen, loathing 


Verdrucken, x) falſch drucken, ro miſ⸗ print; 


Verdrungen, driven or thrüſt out by Force/, 


Verdruß, m. Tediouſneſs, ſ. Verdrieß. 
Verdumpfen, to grow dampiſ h, ſomewhat 


Vedunkeln, dunkel machen, to darken, obte- 


Verduͤnnen, duͤnne machen, to chin, make 


Veduͤnſten, 
Fretting, Affront; euch zum Verdruß, in | 
© Spire of you; aus oder mit Verdruß, out Verdurb, ſ. verdarb. 5 
of Spite, in a Pet, in a Fret or in a Heat, Verburſten, to be ſtarved with Thirſt; ich 


that? verdrießlich, tedious, troubleſom, 


= *. 


* 


loathem, weariſom, tireſom; ein ber- 
drießlicher Handel, 3 55 
xatious, plaguy, ſad, ſcurvy, untoward, 
a Plague, an importunate,uncivil,rade, 
_ unpleaſant Fellow; das verdriefliche Al- 
ter, irkſom old Age; adv, tediouſ ly Ke. 
Verdrieß lichkeit, f, Tediouſneſs, Trbvu 
ble, Spite, Grief, ſ. Ver druf. 
Verdringen, (einen) to work one out of his 
Poſſeſſion &c. er verdrang mich, he wor- 
ked me out of my Place; wer hat euch ber⸗ 
drungen, who has diſpoſſeſſed you? who # 
turned you out??? TSR 


| , averſe, unwilling, | 
low, torpid, dull, ſ faul; 7f.difplealed,ſ.  - WM 
verdrießen; Verdroſſenheit, t. Averleueis, 
Wearineſs, Reluctancy, Repugnancy, 


Dulneſs. 


2) viel Papier verdrucken, to beſtow, ſpend 
or conſume a great Deal of Paper upon 
ſome Printing. | 1 


ſ. verdringen. 


moiſt, mouldy or atrainted, - 


nebrare, eclipſe,obtcure, cloud, drown, - 
out- do, offuſcate; verdunkelt, obſcu- 

red &c. Verdunkelung, t. Darkening, 
Obſcuration, Obtenebration, Clouding, 
Eclipſing, Out- doing &c. 1 


thin. | Fo 
L to evaporate, reek out, \, aids 


bin ganz verdurſtet, 1 am very dry, all 
adry, 1 am even choaked for Want'of 
Drink, Tamalmoſt ſtarved with Thirſt,l 
am extreamly thirſty. | 
Verbuͤſtert, darkened, offuſcated, ſ. verdun- 
n "The gre 
Verehlichen, (ſich) to marry, join by Wed _ 
lock, ſ. verheyrathen ; Verehlicung ot 
Conjugation by Wedlock. | 
Verehren, (1. Ehre erweiſen) to honor, 
reſpect, venerate, revere, value, ſtan | 
 Aweof, Fear, Dread; 2) eiuem etwas to 
- preſent one with a Thing, give it him, | 
make a Preſent or Gift vt it to him 
beſtow it upon him, ſ. ſchenken; er h 
mirs verehrt, he did give it me for a 
Preſent; Verehrer,aDonor,aWorlhiperz.  . 
Verehrung, f. 1) Veneration, Reſpect, 
Honour, Reverence; Gottes, Religion, 
divine Service or Worſ hip; 2) aPrefent, 
G 9 | 1 Gift, 


* 
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© Babe. ö * f 
Veteidet, vereidigt, vereydet, ſworn, ſ. beei⸗ 
Vereinbaren, vereinigen, ro unite, join 


accord, reconcile twoFriends,that were 
_ falln out, to make them agree together 
again, bring them to an Agreement; die 


br aſſociated Provinces; vereinbaret oder 


Fs. Vereinbarung, f. Uniting, Union, Join- 
ing, Aſlociation; Vereinigung, Vertrag, 
Accord, Reunion, Reconcilment, Re- 
Oncilistion; Vereinigung, als Mann 
und Weib, Conjunction, Joining by Wed- 
Lock, matrimonial Unity or Union. 
Vereiteln, to elude, fruſtrate, diſappoint. 
Verewigen, to eternize, eternalize, make 
-'-, ,Jounortal or eternal. | 
Verfahren, to proceed, act, go to Work, 
handle, manage; ſireng mit einem, to 
treat or uſe one leverely; uͤbel mit einem, 
do abuſe one, trounce him; redlich, to 
Acal honeſtly or uprightly with one, ſ. 


verfehlen, to miſs the Road! Verfahren, n. 
n Preceeding, Procedure &c. 


Declining, Wrack or Ruin; Verfallzeit, 
(eines Wechſelbriefs) the Time of Pay- 
ment, the Day when a Bill is due or 


= decline, decay, decreaſe, fall, go to Ruin, 
| Wrack or Decay, go down the Wind; ein 
veprfallenes Gebgude,a ruinous Building: 
in einen Irrthum verfallen, to fall into 


e iſcheated Goods, ſ. heimfallen. 

Verfaͤlſchen, to fallify, alter, imbaſe, inter- 
a olate, adulterate, ſophiſticate, corrupt; 
Verſal cher, a Falſifier &c, Verfaͤlſchung, 


We Corruption. Ny N : 
Relilbt corcdpred.ta/iogd adulrenced. 
Verfangen, (es wollen keine Vermghnungen 
bey ihm) he lights, deſpiſes, neglects, 
Zcontemns, rejects all good Admoniſh- 
ment; ein Pferd, das ſich verfangen hat, a 


- thereby fell ſick. ©, 

Verfinglich, captious, pre judicial. 
pl wig (ich) to change Colour. 
VPerfaſſen, (etwas (criftli<) to Compole, 
ceompile, draw up or couch ſomething in 
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together; zween, die ſich miteinander ver⸗ 
uneiniget hatten, wieder vereinigen, to 


vereinigten Niederlande, che ſeven united 


Perfall, m. « ecay, Decadency, Decline, ; 


an Error; verfallene Gither, Eſcheats, Verfinſtern, to dim, d 


Writeng; Verſa F er, 
e. Waxing ; Verfaſ⸗ 


* 


Zo Wor © 
” 7 Gitte , Donation, Donative, ſ. Geſchenk p \ ſung H. (1. Abſaſſung) 4 Drau ght, De f. 


3 
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ption; 2) Ruſtung, 


reparations, Diſpo- 


ſition; in guter Verfaſſung ſtehen, ro 
ſtand upon your Guard, well prepared, 


garniſhed, furniſhed, ſtored, provided 
or fenced, to ſtand in your own De- 
fence, 5 ' 


Verfaulen, faul werden, to corrupt, | rot, 


putrify ; ein verfaultgs Aas.a Carrion; er 
iſt ſchon laͤngſt verfault ; he is dead and 


rotten; Vetfaulung, f. Rotting, Putrefz-. 


ction, Corruption. 


TY ee joined, united; Vereinigung, Verfechten, to defend, aſſert, maintain, | 


countenance, df{pute, ſtrive, contend, 


conteſt or fight. for, ſ. vertreten, vertheidi⸗ 


gen / beſchuͤtzen, behaupten; Verfechter, a 
Champion, Defender, Advocate; Ver: 
fechtung, f. a Defence &c. } 


Verfehlen / (des rechten Weges) to miſcarry, 


aberr from the right Way, miſs it; das 


Ziel verfehlen, to mils the Mark, ſhoot | 


amiſs, to do not hit; ſeines Zwecks oder 


ſeiner Hoffnung 26:50 mls your Aim, be- 
come balked, fruſtrated or diſappoin- 


ted, to miſcarry in your Deſign ; Berfeh: 


4 4 


Mi'ting of your Aim &c. 


lung, f. an Aberration of the right Way,a 


handeln; die rechte Straße verfahren oder Verfertigen, fertig machen, to perform, 


make ready, be Doing, be at Work with 


2 Thing; ein Buch verfertigen, ro com- 


poſe or write a Book; eine Schriſt, to 


draw a Writing; ein Gedicht, to make or 


elaborate a Poem; Verfertiger, a Perfor- 


mer, Maker; eines Buchs, the Author or 
pay able. 5 
Werfallen, (1. ins Abnehmen gerathen) to 


Writer of a Book verfertiget, got ready 
or performed, tini{hed ; Verfertigung, t. 


Performance, the Performing, Doing or 
Elaboration of ſome Work, the Gettin 
it ready, done, a finiſ hed, 


ed. 


concluded, perfect 
arken, obſcure, obte- 


” — 


nebrate, eclipſe, ſ verdunkeln; verfinſtert, 


darkned, eeclypſed; Verfinſterung, f. an 
Obſcuring, Darkening, Clouding. 


7 &c ung, Verfladdern, (verlodern) to flare away. 
t. Falſihcation, Falſifying, Adultetating, Verfliegen, ro fly away, 


Verfließ en, to flow away; die Zeit verfließet, 


Time paſſes away; die Stunde iſt verfloſ- 


ſen, the Hour is expired or ſpent; die 
Nacht wird bald verfloſſen ſeyn, Night 
. wears apace; Verfließung, f. (des Ter: 
; mins) Expiration of the Ferm. 
Horie that caught Cold upon Heat, and Verfluchen, (einen oder etwas) ro curſe, 
AAccurſe, damn, execrate, deteſt or abomi- 
nate a Body or Thing; einen in den Ab⸗ 
grund der Hoͤllen, to uſe horrible Impre- 
- cations againſt one, to caſt helliſh Im- 


pterationgand Maledictions upon him; 
verflucht, curſed, damned, damnable, 


execrabls 3. yorfiuchts Händel, diveliſh | 
25 e e - Doings, 
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 Doings;confounded; Buſineſſes; Verſus - 

hung, f. a Curſing, Imprecation, Ele- 

cCration, Malediction. 

Perfolg, m. (tines Dinges) Fortſetzung. che 
purſuance, Proſecution, Continuation, 

ofa Thing; verfolgen (einen) to purſue 


dringen) to perſecute, trouble, teaze, 
b 5 vex one; verfolgen, (aus fuͤhren) to 
purſue, proſecute, continue; ſeinen 


ſolger, a Perſecutor; verfolget, verfolgt, 
purſued, perſecuted; Verfolgung, f. 
Fu Perecuion ſ. Bedrangung , Aengſti⸗ 


ſume, devour, abſorb, ſpend or waſte all 


Vergaß (ich) L did forget, \. vergſſen 
Werfreſſen und. verſaufen (alles) to, con- Vergattern, (mit einem Gatte 
to incloſe with a Trellis; vergattent, 


Ser 3 1 ee 


—_ 


gall aFifh in Drawing, to eut unajvares. 


the Gall-Bladdet; die Freude vergatien, - 
to ſpoil your Mirth, cauſe Shagreeti or 


2 lealure ; vergallet, mingled with 


<A 


mit vergalltem Cemüth, all To | 25 


oy) with Envy. 


| 22 erſecute one; den Feind, ro chaſe Vergangen, what is paſt, ſ. vergehen. 
ee e ſ. nachjagen; verfolgen, (be⸗ 2 lich, periſhable; paſſin — 


ory, ſ. fluͤchtig: Vergaͤnglichkeit, f. 


5 Peril hableneſs, Tranſitorineſs, watt 5 - 1 


Dacaying or Paſſing by. 


Weg, to further your Way, go on; Ver⸗ Vergaͤhren (laſſen), to let (che Beer) auly . 
yeſt of ferment; vergohren, whar has 


done Fermenting; Vergaͤhrung / f. due 3 1 


Fermentation. N 


verwahren) 


>. l 
-M 
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ry, your Eſtate with High-ſeeding or rio- trelliſed, ſ. vergittert;  Vergatterung, __ © 
das tous Living; verfreſſen / devoured, ' © Grating, 'Lattice-Work, Wire or Net- 
boot ſwallowed. Work before Shop-Windows'&c, Ver? 
der Verfuͤgen (ſich wohin) to tefor to a Place; gatterung ſchlagen / (mit der Trommel) ed 
be. get you thither, go along thither; ſich" beat the Drum for rhe Soldiers to their 
in- iu einem verfuͤgen, (hin zu ihm gehen) to , Colours. N 
eh: . accolt one; es dahin verfuͤgen, daß 2c. to Vergeben, (1. verzeihen, nachlaſſen) to for- 
Ya take ſuch Meaſures, to contrive, order, give, remit, pardon; 2) hinweggeben, 
rule or diſpoſe Things in ſuch aManner, aufgeben, to yield, forego, give up ot 

m, bring them ſo about that &c. Verfuͤ⸗ over, quit, reſign, abandon, ſ. begeben 
ith gung, f. (thun) to give or ſet due Order z) einem mit Gift, ro poiſon one, give 
m- | 2 — , make the needful Preparation or 22 Poiſon or a Qieting-Bolus, ill or 
to Diſpoſition to, = et all Things ready diſpatch him with Poiſon.  , 
or thatare required it. Vergeben (pexgeblic) vain, uſlefs; ein ver⸗ 
or- Verführen, x) vom rechten Weg abfuͤhren) gebener andel 2. wein due ken 3 
or to ſeduce or miſlead; unſchuldige Ge⸗ ahi. | 
dy miither) to corrupt, pervert, debauch Vergebens, \. umſonſt 
'£ innocent Hearts; ein Weibsbild, to de- Vergeblich, vain, fruitleſs; e 
or bauch or deflowr a Maid; 2) Getrayd fitable, to no Purpoſe. 
'g und Waaren verführen, to tranſport or Vergebung, I) Verzeihung, Forgiveneſs, 
d, export Corn and other Commodities; Pardon; der Sinden, Remiſſion; 2) ei⸗ 

VPeerfuͤhrer, 2 Seducer; verführiſch 1 ſe- nes Dienfts Stipendii &c. the Gift, 
e- ducing ,,, mis - leading ; verfuͤhrlich, Adminiſtring, Conferring 
't, cCatching, charming, enticing &. ver⸗ *or Penta ine 3) mit Gi t, Poiſoning, 

. Di Poiſon. 


in fuhrt / ſeduced &c. Verführung, f. Sedu- 


tion, Misleading , Corrupting, De- Verge 


bauching; in Vexfiihrung gerathen, to 


become ſeduced. 

t, Verfuͤttern, to conſume or ſpend your 
ſs | Provender.. Gag! . Gs 
46 Vergab (ich) j forgave, \, beigeben. A 
i Vergaderung, f. 2 Congregation, - 1. V 4 
v7 ſammlung, ſ. vergattern. 

Vergaffen (ſich an etwas) to forget youd'3 5 
, ownſelf in Gazing, or Staring upon a 
— Thing; er hat ſiche an dem Weib: bild ver⸗ 
s feln (er iſt in ſis vernarrt und verliebt) 
1 be is. mitten, charmed, bewitched or 


enchanted with that den he is paſ- 


$ | ws ſionate * inamouted of her; , 
- "x fung, the Gazin on 
12 dene elne LOT daneben vo 


als by or away, expire 'S def Tag verge⸗ 
et einem unter der Hand 
* Nacht iſt vergangen, Nighr is paſt, 


ſpent, wears away; vergangene Wiche, 
cht ꝛe. laſt Week; laſt Night Kc. ber⸗ 
| - ned Jahr, tha laſt Year the Fear 


paſt; 2) abnehmen., als die Kriſte, bis 


Geſicht Gehoͤr ꝛc. to break, decay, . 
decreaſe, grow: weak , leſſened: or 5 

_ feebled; es vergieng mir Hören und Se⸗ 
hen daruͤber, 1 was put beſide myſelf bz. 
or at it; 3) verſchmach ten, als vor Hitze, 

Durſt ꝛc. to petiſh, be ſtarved, pine 
Mo he. 4) ſich vergehen, (verirren) to lofſss 
your Way, go aſtray, aberr from this 


* mm WE | 


- 


hen, 1) voruͤbergehen, to go over, 
e Day walts; 
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. ſehen Latte to 1 Verglaſen (ein Fenſter) — the Glaſs 


tranſgreſs, commit an Extravagance or into a Window-Frame. 


je e, greſhon; er hat ſich vergangen, he Verglaſuren (irden Gefaͤß) to ee ver⸗ 


* 


** 


1 


* 2 
98 der, gliſh Treacle.' 


; e him with che Certainty of it, Sati 


haas failed in his Duty, has made ie glaßirte Dachziegel glazed or r annealed 
4 — ; 5) ſich die Luſt zu etwas vergehen Tiles. 
laſſen, to give over Lon nging for a Thi Vergleich, m. an Agreement, . 
 Bergelten, rorecompenle, requite, 1 Convention, Convenant, Tranfaction, 
ate, repay, render like for li e,retribute, Accord, Pact, Paction, Stipulation, 
remunerate ; er hat mirs vergolten, Igot Bargain. 
Satisfaction by him for it; Vergelter, Vergleichen, 1) ein Ding mit dem andern, 
Recempenſer, Remunerator, Requiter, to parallel, compare or conter Things, 
Rewar er; Vergelterin ,a Remuneratrix; ſet them together, make a Cpmparilon 
Vergeltung, t. Recompenſe, Retribu- of them; zweyerley gegen einander ver; 
tion, Retaliation, Requital, Repaying, gleichen, to confront two Things toge- 
Reward; Vergeltungs⸗weiſe, AY of ther; 2) die Streitenden vergleichen, to 
Retaliation. appoint, decide or compole a Diffe- 


ergeringern, ſ. verringern J rence; 5 ſich mit einem vergleichen, <> 
geſellen, to match, mate, couple, (. \. reconcile yourſelf with one, to agree, 
paaren. contract, article or bargain with him; 


N e ro. affociate yourſelf ro die verglichenen Puncte, the Articles 
+ ſome Body, enter into Partnerſ hip or agreed upon; vergleichlich, was mit ein- 
-  Coparceny with one; einen, der nach ander kañ verglichen werden, what is com. 
Hauſe gehet, ver ee e to accoin- parable, what may be paralleled to or 
' pany one, go along with him, ſee him with an other Thing; Vergleichung, f. 
. fave hows vergeſeuſchaftet em. che Compariſon, Confetring or Parallel- 
panied. ö ing of Things together; die Verglei⸗ 
Vergeß, m. ſ. Vergeſſeuheit. | chung oder Beylegung einer Streitſache, 
Vergeſſen, to forget; ich vergaß es gleich the Compolition of a Difference, the 
wieder, I forgot it immediately; habt ihr Making it up; Vergleichung des Maaſes, 


— 


mich vergeſſen? have vou forgotten me? Gewichts, t e Reduction of one Place's 


{eb vergeſſen ſeyn, ny ablivious, Meaſures, Weights &c. into that of an- 
ö other Place; die Vergleichung des Gelds 


ſ. vergeßlich 
ee £ Oblivion vergeflich TY an zweyen Orten durch Wechſelbriefe, the 


3 forgetful, neglectful; Vergeß⸗ Alpari, the equal Value of Money; ohne 
| lichkeit f Oblivioulaes, Forgerfulnets, Vergleichung, without Compariton, . 
Ne ledkfalneſs ') unvergleichlich 3 Vergleichungs-weiſe 
we to laviſh, fritter or ſquande comparably, by Way of Compariſon. 
away, f. verſchwenden; Vergeudung, f Verglieche (ich), 1 compared; vergliechen, 
Ver erſchwendung. | Crt agreed, ſ. vergleichen. 
988 to aſſure or aſcertain ene of men, 1) zufrieden ſtellen, to content, 
Thing, affirm, aver or aſſert it to him, ſatis = » appeaſe or pay eln. to give him 
f Aion, get or 77 him apaid, 


put him out of Doubt with it. contented, appealed; 2 


| to content yourſelf, be contented; faris- 
raieſſen , co ſhed or ſpill; ſie vergof . : 
% ufige Thränen, ſhe ſhed eee neee Vergnkgen, n. 


; 
of Tears; es ward viel milch Blut „ 
verhoſſen 745 gread Deal of innocentBlpod ful, comfortable pleaſant dilighttul, 
5 { 4 or that; 'Vergieſſung/f. Shed- | ſn,” ectable ; adv. contentfully &c. Ver- 
ng or Sp1 ing⸗ ttt, lichkeit, f. Contentedneſs, one's 
Saler (Gift in etwas thun) to poiſon . Being wel contented; Vergnuͤgung, t. 
by 0 omething,convey Poiſon into it, infect Content, Contentment, Comfort, Plea- 
it with Poiſon; vergiſtend, poiſonous, * ſute, Satisfaction, Delight. 
| peſtilencial 7 infectious; vergiftet, Vergoͤnnen, to indulge, permit, grant, 
poiſoned, invenomed; Vergiftung iT! allow, concede, yield, ſ. zulaſſen, erlau⸗ 
Poiſoning. den verſtatten; Vergoͤnſtigung, f. Per- 
Sit, line Blume) German= miſſion, Grant, Allowance, lowing, 
| | Conceſſion or Leave; mit eurer Vergon- 
Vergittern, ro grate, trellize eb per! ſtigung, by your Leave, under Favour. 
vergitt Lattice: Windes. Vergoſſe 100 ſhed, ſ. ee, Gy 
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185) py EEE 
Vet (473) 2 0 
las |} gergsttern (einen) to deify ons; put him Verheeler ,a Concealer; Verhälung der 
0 Ito the Catalogue of the Gods; Ver⸗ Verbeelung, f. Concealing orConceal-. 
er- gotterung, f. Apotheoſis, Deification, ment. 1 £1 
| Nergraben , (einen Schatz 2c.) to enterr, zuruͤckhalten, to forbeat, keep bak, ſap- 
act, bury , hide, lay or put in the Ground; preſs, ſtiffle, retain, refrain, ſ. verhalen, 


i 


on, er vergraͤbt ſein Pfund, he hides his Ta- verbergen ; ſein Waſſer verhalten, to 

on, lent; fie vergrub ihr ermordetes Kind, hold, retain or ſuppreis your Water; )))) |; 

| ſhe dizged a Hole in the Ground and ſich verhalten, bewand oder beſchaffen 3 

ern, buried her Infant ſhe had murdered; ſeyn, to be in ſuch or ſuch a State or 7 

Ws, | vergraben, mit Graben umgeben, ro Condition; ſo verhdltſidy die Frage, tis 
{on entrench. Naht en Sache ꝛc. that is the State of the Que 

ber- Vergreifen, 1) ſeine Hand, to over- reach, ſtion, theſe are the Circumſtances f 

ge- ſprain or ſtrain your Hand, put it out of the Buſineſs, ſo it ſtands, lies or gos, 

to IF © Joint; 2) ſich vergreifen an einem oder upon ſuch Terms is it; z) ſich wohl oder 

ffe· an etwas, to abuſe, touch, affront, inſult, übel, to carry, bear, demean, deport or 

td hurt, offent, wrong, injure, outrage, behave yourſelf; er verhielte ſich wohl, 

ce, violate, defite, corrupt, profane; er hat ſo lange er bey mir war, he carried, bore, 

im; ſich groͤblich vergriffen, he is guilty of demeaned, deported or behaved, him- 

les {ome high Miſdemeanour or of pet ſelf well, while be was with me or about 7 

pin; Treaſon ; er hat ſich an der hohen Obrig⸗ me, ſ. betragen, auffuͤhren; das Verhals? 

m- keit oder an der Majeſtaͤt vergriffen, he ten, die Verhaltung, Carriage, Behaviour, 

or committed High Treaſon; 3) ich habe Bearing, Demeanour, Conduct, Deport- 

; f. mich vergriffen (im Greifen geirret) und ment, ſ. Auffuͤhrung; das Verhaͤltniß, 

lel- dieſes Buch vor jenes genommen, 1 was che State, Reſpe&, Regard, Proportion, 

lei⸗ miſtaken in taking this Book in Stead © Reaſon; die Verhaltung des Harns, der 0 

che, of the other one. 6 weiblichen Reinigung ꝛc. a Retention af 

the Vergroͤſſern, (etwas, es groͤßer machen) to 'Vrine, a Stoppage, Want or Suppreſ- 

ſes, magnify, aggrandize, amplify, exagge - ſion of monthly Flowers ce. 

e's rate; die Strafe, to augment, aggravate; Verhandeln, to ſell, utter, pur off, vend. 

an- Vergroͤſſerung, t. Magnifying, Aggran- e ſein Geld verhandeln, to — 

ds diſing, Augmentation, Exaggeration, loſe your Money by improvident Trad. 

the Aggravating; Vergroferungsglas, n. a — out · trade dh elf; er hat-ſeine 

hne , Microfcope, magnifying-Glals. aare alle verhandelt, he hath fold 

f. Verguͤlden, to gild, gild over; vergüldet, vended, diſpoſed of all his Ware. 

ſe, gilded or gilt; der etwas verguͤldet, Gil- Verhanden, ſ. vorhanden. 

on. der; Verguͤldung, f. che Gilding. Verhaͤngen oder verhengen, 1) mit etwas, 

en, Verguͤnſtigung, ſ. Vergoͤnſtigung. 72 etwas vorhaͤngen, daß man es nicht ſe⸗ „ 
Verguͤnnen, \. vergonnen. TAS ; hen kann, to han ſomerhing before Gr 

nt, Verguͤten, to bonify, make good, requite. ' ſome other Thing ſo that this is covered . 

im Verhadern, ſ. verſtreiten. or abſconded by the other; 2) etwas, LE 

id, Verhaft, m. (in) in Priſon, in Durance; ei- es an den rg Nagel haͤngen, to 

en, nen in Verhaft nehmen, to catch, ſeize miſs the right Nail; ich verhing es, hatte 

is- or impriſon one, clap him up in Priſon, es verhingt, L was miſtaken in hanging |, 

n. Verhaften (verarreſtiren) to arreſt one, it up; 3) zulaſſen, ro permit, deſtine, de- 

er⸗ put him in Durance, make an Attach - ſtinate, deſign, appoint; ) wie es Gott 

at. ment upon one's Goods, to attach or verhaͤugt, as God ſhall ſend it! dem, 

ul, diſtrain them; verhaftet, obnoxious or Pferd den Zuͤgel verhaͤngen, to let looſe 

er- liable to, accountable or bound for; er the Reins; Verhaͤngniß n, the Fate, 

e's, hat mir ſeine Guͤther verhaftet / he ſer out, Deſtiny, Deſtination, Deſtining, ſ. Vors, 

. dipped, pawned, pledged, engaged or ſehung, Schickung; Verhangnis-weiſe, 

ed aſſigned me his Goods for it, ſ. verpfin- aus einem eee by Deſtiny ot | 

den; Verhaftung, f. Impriſonment, Im- Fatality, fatally. | ,, 

at, priſoning, Cuſtody, © Verharren, 1) aushalten, to perſevere, 5M 

u- If Verhilen oder verheelen (einem etwas) ro perſiſt, continue, hold our, 'be'conſtanr | 

er- hide or conceal a Thing from one, diſ- or ſtedfaſt, f. heſtehen, beharren, aushar⸗ 

185 ſemble it before him, tell him nothing xen; 2) bleiben, warten, verziehen, t@ 

n⸗ of it, do not duly acquaint him with it, abide, ſtay, tarry; ich verharre, (verhlei⸗ Ones 5 

„ keep him from coming to know it, be) I reſt, remain, continue to 8 

"7 keep him in the dark; Verhaͤler / oder Verharrung' (Beharrlichkeit) Verſeve⸗⸗- 
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T2. oe T9) Be. 
| rance, Perſiſtance ; die Verharrung an ei⸗ voke or exaſperate one agoinſt another 
nem Ort, the Abiding, Stay or Staying Verheyrathen (ſeine Tochter) to betroth. 
Ina Plicgce. marry or match your Daughter; ſich 
, Verharſchen, harſch werden, to grow harſh, verheyrathen, ro marry, commit Matri. 
| a | | mony; verheyrathet, morried ; Verheh⸗ 


= ö 


; +4, harſch. 7x | 1 2 
Verhaͤrten, x) hart machen, to harden, ob- rathung, f. che Marrying. | 
A durate, reader hard; 2) hart werden, Verhinderlich, what is a eee 
to indutate, grow hard; verhirtet, har- hindern, ro hinder, let, ſtop, delay, pre. 
dened, obdurate, ſteeled &c. Verhar⸗ vent, croſs. balk, baffle, diſappoint, 
tung, f. Hardenyzog, Obduration, Obdu- diſturb, obſtruct; Verhinderung, f. a Hin, 


rateneſs, Induration, Steeling. derance, Hindering, Letting, Stopping, 
Vrerhaſſet oder verhaßt, odious, hateful, Stoppage, Pull-back, Balking, Croſſig 
+. hated, hainous; adv. hatefully & c. Diſappointment &c. wo 


Verhaͤtſcheln, to cocker, indulge, humour, Verhoffen (etwas) to hope for a Thing; 
pamper or pleaſe Children in their _ tiber oder wider Verhoffen, beyond or 
taoliſh Requeſts &c. verhaͤtſchelt, «gainſt Expectation; verhoffentlich, to. 
-..,- cockend; indulged &c, Verhaͤtſchelung, my Gueſſing, as I do think, hope gr 
f. Cockering, Humouring &c. „ TALE 
Verhauen (den Wald) to ſtop the Avenues Verholen, ſ. heimlich; verholener weise, 
8 of a Wood with Balks, Beams, Timber- with Diſſembling or Concealment; gy 
| Trees, laid croſs over the Ways; ein ver- hat mirs verholen, he hid or concealed 


” 


hauener Wald, a barricaded or balked it from me, ſ. verhdlen. - W 
Wood; einem den Paß verhauen, to Verhoͤnen, (verſpotten) to ſham, mock c 
croſs, traverſe, balk, ſtop up, oppilate, deride one, hiſs him out, ſcoff, hiſs or 
A +  obſtru&, bar or barricado one's Way or laugh at him, inſult over him, proſtitute 
 ' . - Pallage; er hat ſich ziemlich verhauen (im him, ſ. aushonen, Verhonung , f. Mock 
| Nieden verſtoſſen) he has committed a ery, Bantering, Derifion, Scoffing ot 

_ ©, Blunder, Miſtake or Incongruity of Flouting at. 

Speech). _ | - Verhor, f. the Hearing of a Priſoner; i- 

Verhauſen, to ruin one'sſelf by bad Oeco- nen zur Verhor laſſen, to give one the 

. nomy,z die Sache iſt nun verhauſet, chat Hearing, admit him to the Hearing; yr 

bas baffled; balked, diſappointed, ſpoil- Verhoͤr ziehen, to examine one; verhi- 

ed or broken our Meaſures or all our ren, x) einen Beklagten, to hear one's 

Deſign; Vethauſung, ſ. Verderbung. Defence; die Zeugen verhoͤren, to exi- 

Verhauſiren, ſ. hauſiren. mine the Witneſſes, to hear or receine 

5 Verheelen, to hide, conceal, ſ. perhaͤlen. their Depoſitions; 2) Verhoͤren, (etwa, 

* Verheeren, to ravage, pillage, waſte, de» es nicht, oder nicht recht horen) to mil 

F _ roy, ruin, ſpoil, deſolate, depopulate, hear ſomething, over-hear it; Verhv- 

unpeople, lay waſte,make deſolate; Ver⸗ rung, f. (der Zeugen) an Examination or 

heerung, f. the Deſolation, Spoiling, Confronting of the Witneſſes; die Vai 

Ravaging, Waſte, Ruin, Deſtruction, hoͤrung (Linrechthoͤrung) a Mis-Hearigg 

Perheiſſen, to promiſe, engage your Word or Over-Hearing, a Miſtake in Hearing 
for; er verhieß es ihm, he did promiſe it of N FRE es org 

do him, ſ. zuſagen, verſprechen. Verhudeln; to huddle, bungle, ſpoil, mar 

' - © Verheiſſung, t. a Promiſe; eine muͤndliche, or depravea Thing, prove a Huddler o 


a Word, a verbal Promiſe; eine ſchriſt? 8 . 
liche, a Promiſe in Writing. Verhuͤlflich, {. bebiilfich. 6 1350 
PVerhelen, ſ. verheelen. 5 Verhuͤllen, to vail, to cover with a Vail, 


Vethelfen (einem zu etwas) to help one to Verhungern, to hunger-ſtarve, ſamifh; 

ot ſomething; er verhalf mir dazu, he help- verhungert, ſharp-ler or pinched with 

end me to it; er hat ihm zu dieſen Dienſt Hunger, hungred, famiſhed, ſtarve! 
verholſen, he was helpful to him for with Hunger. 1 

| © Gerring this Office; Verhelſung, f. the Verhuren (mit Huren verthun, to whote 

A Help, Aid, Aſſiſtance or Relief. away your Eſtate; er hat das ſeinige ver 

- Verhengen, ſ. verhangen. hurt, be whored away all his Eſtate; heh 


Honour and Praife. N verhurter Kerl, ſ. Huren i 

Verhetzen (einen wider einen andern) to Verhuten (etwas) to prevent, decline, fot 
entice, incite, pur on, prick on, incenſe, bid, obviate, avert, divert, diſpell! 

ſimulate, Kindle, ſtir up, uritate, pro- Thing, turn, drive er keep it back 1 
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Werherrlichen, ro glorify, give Glory, hurt, whoriſh, whortſh ly inclined; e 
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eu was zu verkaufen it, what is to be ſold, Ofen, to ſoder, ſtop up or fill up with 
ecelve what is venal; a) was leicht zu verkaufen Loam the Gaps or Chinks; einen Helm, 
etwa, iſt, what is ſaleable or vendible; der Glas ꝛc. to lute or cover with Loam. 
o mi verkauft, he that ſellth! Verkaufung, Verkleiden (ſich) to diſguiſe or trayeſt 
Verhi- f. a Selling, Sale, Vending » Vent, yourſelf, put other Clothes on; verflei- 
ion ot . Ven dition. deet, traveſted, diſguiſed, tranſmogri- 
e Len Verkehr, m, (der Waaren) the Diſpoſing of fied, maſked; Verkleidung, Traveſting. 
earns W Merchandiſes, ſ. Verkauf; ſie haben ſtar⸗ Verkleinern, 1) kleiner machen, to leſſen 
eatuß ken Verkehr mit einander, they rrafick or make leſſer, diminiſh; verleuntden; die 
"Fo negotiate much together. Ehr abſchneiden, to diminiſ h, run down, 
il, mi' Verkehrbret, n. Tables to play at, a Pair of extenuate, impair, abate, blur, attaint, 
dleror Tables. , . aſperſe or blaſt a Man's Credit or Repu -- 
Verkehren (etwas) to pervert a Thing; ei⸗ tation, to derogate from it, defame, 
250 nem ſeine Worte verkehren, to put a ſlander, deſpiſe, vilify, detract or back- 
Vail, wrong Conſtruction upon one's Words; bite him; verkleinerlich, derogatory te 
milf die Stümpfe verkehren, to turn the one'r Honour, Credit or Reputation; 
d with wrong- Side outward or the Out-Side au. detogatorily &c. verkleinert, lan- 
ſtarve? . inward; Freude in Leid verkehren, to turn dered, run down; Verkleinerung, . 
8 ar change Mirth into Sadneſs; verkehrt, Diminiſhment, Diminution, Leſſening, 
whote W was verkehrt iſt, verkehrt ſtehet, what is Impairing or Abating. | 
ge be turned up an End, Up-Side down, Verknaſtern laſſen, (als das Salz aufm Feuer) 
te; heb ropſy-turyy ; verkehrten Sinnes ſeyn, do dry Salt by the Fire till it crackles. 
ed j ei verkehrt urtheilen, to be of a perverted Verknuͤpfen, to knit, bind faſt, ty tight; 
| Mind; ein verkehrter Menſ<,a perverſe, © Verknuͤpfung, f. the Knitting. 
ne, ſa. malicious, depraved Man; veptehrter Verknuͤpft, knit, tied faſt. 
ſpell 1} Meiſe, perverſely, in a wrong Way; Verkochen, to boil too much, ſeeth or boil 
me: 4 Verkehrſpiel, u. — er Beck- away 3 ph4yenig verfochen laſſen, to let it 
, 2 44, 595 s 4 


Verkaͤlten, ſ. erkaͤlten. „ n lager 3 Verkla 
Verkappen, to maſk, put a Maſk on, f. ver⸗ f. an Accuſation, Information, Charge, 
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away, let ĩt not come to paſß, ſ. verhin⸗ Gammon; Verkehrtheit (das verkehrte 


8 


— 


dern, hintertreiben, zuvorkommen; -Ver- Weſen) Perverſity, Perverſeneſs; Ver⸗ 785 


hütung, f. 2 Preventing, Obviating, kehrung, f. Petverting, Wreſting, Turn 
Declining, Averting, Stop orStoppage. ing, Shifting, Tranſmutation &c. Ver⸗ 
Verjagen, ro chaſe away, drive away; eis kehrung der Worte, a Wreſting or wro 

nen aus dem Lande, to exile or outlaw Interpretation, bad Conſtruction o 
one, drive him from Houfe and Home, Words. 95 1 Mlanpona 3 
vertreiben, verweiſenz Verweiſung f. the Verkeilen, to. faſten ſomething with Wed 
Chaſing away, the Exile, Baniſhment. ges driven into it; verteilt, filled up 
Perjaͤhrt, preſcribed 3 Verjaͤhrung (einer with Wedges. 5 a 
Schuld) the Preſcription of a Debt; das Verkennen, to take one Thing for an other; 
keiner Verjaͤhrung unterworfen, impre- ich hab ihn verkannt, 1 took him fot an 
ſeriptible. | other. 4 e e 


gerjaͤren, ſ. vergaͤhren. 5 Verkerben, to fill up Notches. og 


Verirren (ſich) to loſe or miſs your Way, Verketteln, to lock or make faſt with little 


aberr, go aſtray, go the wrong Way; Chains. 5 f 8 
verirrt im Kopf, our of his Wits; Ver⸗ Verketzern, to make or call one a Heretic, 
itrung, f. Aberration, Erring, Going accule him of Heterodoxy. N 
ala y ., | Verkippen, to mutilate, cut off, take away, 
Verjungen oder verjuͤngern (ſich) to grow diminiſh. V 
young {again ; 'Verjungerung , f. the Verklagen, to aceuſe, ſ. anklagen; der Ver⸗ 
Making or Becoming young again. klagte, the accuſed; Verklaͤger, an Ac- 
cuſer, Informer, ſ. Klaͤger; Verklagung, 


larven, vermummen. $ Impeachment or Inditement. —_ 
Verkarten (viel Geld) to loſe a great Deal Verklammern, to make faſt with a Cramp- 
of Mony by Playing at Cards. Iron. FN | 


— 


Vending. | rung, f. Clarification; Chriſti z the glo- 
ut off, ſet ro Sale; Verkaͤuſer, the Sel- the Mount Thabor, _ a 


nopolizer, Monopoliſt;  verfduflich, rough-caſt, parget or plaiſter; einen 


wad — 


\ 


Verkauf, m. a Sale, Vendition, Vent, Verfliren, to clarify or glorify; Verkld-, | 
Jerkauſen, to ſell, to vend, diſpoſe off, rious Transfiguration of Chriſt upon 


er, Vender; ein Alleinverkaͤufer, a Mo- Verkleiben (mit Leimen) eine Wand). to oo 
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dor digeſt 


Verkoſten, verkoͤſtigen, ſ. bekoſtigen. 


Verkriechen, (ſich) to creep inro a Corner Verlachen, to deride, mock, 


or into a Hole, hide yourſelf, avoid be- 
ing ſeen, ſhun People's Company; er 
verkreucht (verkroch) ſich, he thuns 
( hunned) anyBody*s Preſence; hat ſich 
verfrochen, he hath abſconded himſelt, 
fſneaked away privately; das Verkrie⸗ 
chen, Abſconſion; Withdrawing. 
Verkriegen, to ruin or conſume by 3 
aring. ö „* 
Verkroche mich (ich) I crept into a Hole; 
verkrochen, abſconded, ſ. verkriechen. 
Verkruͤmeln, ro erum away. 8 
Verkkuͤmmen, to grow or make crooked. 
Verkleiſtern, to make up with Paſte or 
. * Bookbinder's-Lime. 8 
Verkuͤmmern, to ſequeſter; verkuͤmmert, 
4 ſequeſtered; Verkümmerung, f. Seque- 
| bt Ta oo Tenor 
Perkindigen (etwas) ro announce ſome- 
thing; vorher verkuͤndigen, to fore-rell; 
das Evangelium verkuͤndigen, to preach 
theGoſpel z etwas offentlich ; to proclaim 
or publiſh ſomething; Verkuͤndiger, he 
that announces, denounces or pro- 


1 


1 


| Verkuͤndigung f. an Announcing, a Pro- 


FO TIS (476) | Ver 
feeth a little, give ita Walm or two; die kuͤrzungs zeichen n. an A oſtrophe: 5 
Shpeiſe im Magen verkochen, to concoct verkuͤrzung, Paſtime, fort, Rove) Fil 

25 in your Stomach what you 
, _ *haveearen; verkocht, boiled roo much. Verkuͤtten, to cement a Thin 


Verlaͤngern, laͤnger machen, co lengthen, 


1 ; Verlarven, (ſich) to mal k yourſelf, put on 
claims a Thing; verkuͤndigt, proclaimed; 


c.lamation, Publication; Verkuͤndigung 


künftiger Dinge, a Prediction ſ. Prophe⸗ 
teyung; das Feſt der Verkuͤndigung Ma⸗ 


rid, our Lady's Day. 


Verkundſchaften, to {py out ſomething; 


8 


den Feind, to ſpy, ſcour, watch or ob- 
ſerve the Enemy, 
Tidings of the 1 Wi 
Verkanſteln, to ſpoil a Piece of Work by 
too much Art. | 


Verlaſſen, 1) einen, oder etwas) to forſiks 
ger Intelligence or 


3 WVerkuppeln, to couple young Folks, con- 


- erive ſecret Matches, be in a forbidden 


Way helpful the Debauching and Ra- 
viſhing of Virgins, ſ. Kupler. 

Verkuͤrzen, kuͤrzer machen, to ſhorten a 

Thing, make or cur it ſhorter; einem 


Wt 


ſeinen Lohn, to curtail one's Wages, 
pinch of or nip off ſomething of the- 


_ e; das Leben, to haſten or accelerate 
Vvour Death, ſhorten, abridge or abbre- 

vi viate your Life; ihr ſollt dadurch nicht 
ghet werden, it hall not prejudice you in 


ngſten verkuͤrzet oder benachtheili⸗ a 
auf einen, oder auf etwas verlaſſen, v 


che leaſt, it hall never caufe you any 


che leaſt Prejudice, Harm, Loſs of Da- 


wage; Verkuͤrzung, f. Shorrning ; Ab- 


Ls 


j 


breviation, Abridgment; eines Worts, Verlaſſenſchaft, k. all the Eſtate one leſt 
1 an Abbreviature : der Neben, a Shrink- 3 | 

= ing of one's Nerves and Sinews; Vers 
\ | 


Body or Thing; meine Kraft hat mi 


* - 
1 ; 


Sport, Recreas, 
Divertifement, f. Seitvertreib 75 
„ verfiitt 
| Cementir 
laugh at, lau 
one out or to Scorn; verlarht, deride 
Verlachung / f. Deriſion, Mocking, Seon 
Verlag, m. (die Verlagskoſten) the Coſta 
Charges to be dif burſed at ſome En 
prize; er hat den Verlag uche, he cu 
not furniſh the Charges; ein Buch 
Verlag nehmen, ſ. verlegen. 
Verlaͤhmen, to make or grow lame. 
Verlangen, to long for, wiſ h, deſire, ert 
was einer verlanget, brauchet, gerne hity 
what one lacks, wants, neefs, deſire 
_ Teeks, what he requires, exzcts, expeti, 
looks for, what he would fain have, 


cemented; Verkuͤttung, f. 


begehren; es verlangt mich zu wiſen,] 

long to know; das Verlangen; aLonging MW. 
or Deſire; ein ſehnliches, a great Ha. 

kering, Smackering, Lingering, Gapin 


or Covetingafrer, 


make longer, to prolong, protract, ſpi 
out &c. verlaͤngert, tengthened; g 
längerung, f. Lengthening, Prolonging 
Protracting, Proroguing, Prorogation 


A Maſk, Vizard or Vizor; verlarvte ge 
ſellſchaft / Verlarvung, f.a Maſquerade, 
ſ. Mummerey. 8 

Verlaſ (ich) I read, f. verleſen. 
erlaß, m. an Agreement, Contract chiefy 

by Woods; dem Verlaß nach, according 


to Convention 
leave, quit; forego, deſert or abandon! 


verlaſſen, my Strength fails me; 2) hi 
terlaſſen; hinter ſich laſſen, to leave; ch 
nem etwas Teſtamentlich verlaſſen, to 
bequeath ſomething to one by Will; 
verlaſſen, (uͤberlaſſen, abſtehen, verkauſeh 
to alien, alienate or ſell; es iſt zu verl 
ſen, it is to be ſold, it is venal; hier vt 
lift man guten Wein, here is gool 
Wine to be had; 4) verlaſſen (ſein Wot 
von ſich geben, od hinter ſich laſſen) t 
leave your Wor@behind you; er vi 
ließ, daß 2c. he le Word that &c. 5) 
verlaſſen (von aller Welt) left to rhe wide 
World, derelict; forſaken of all; 6) {ig 


His. 6% as 


<a ..\4 .. ».. ct iws. cod 


build, rely, depend or account upon ot 
on; ſich auf Gott verlaſſen, to truſt, 1 
poſe or put your Confidence in God. 
thar is deceaſed; © 


Ver- 
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4. , Mrlaſung, f. Forſaking; eine gaͤnzliche, 
phe; 3 * 5 3 ; Zines Hauſes, Lo- 
. * gements 2C. _ Alienation, Pledging, 
verkütt Pawning, Hiring, Letting, Leaſe. 
ememin ! Perläͤſtern, calumniate, detame &c. ſ. Ld⸗ 
bat, nul fern, verlaͤumden. | 
„Gerig erlaub, a. Leave or Permiſſion; verlau- 
ng,Scon ben, erlauben; Verlaubung,\.Erlanbnis. 
e Costa gerlauf, m. 1) des Waſſers, che Falling, 
me Ents Decreaſing or Ebbing of Water; 2) der 
t, he Zeit, che Courſe or Continuance of 
1 Bud Time; 3) einer Sache, what paſſed in a 
ij Bulineſs' from the Beginning to the 
End, all Circumſtances: and minute 


185 Particulars of it. 5 

rne ha erlaufen (verflieſſen) to run or flow away, 

„ defir fall or lower, decreaſe or ebb; als 
ren die Zeit, to paſs away, rung go, ſlip, 

| have, expire; ein verlaufener Kerl, a Kambler, 
miſſen Vagabond, raving Fellow; Soldat, a 

ongin Deſerter or Run-away, ſ. entlaufen. 
at Ha Werlaͤugnen, oder verleugnen, to deny or 


a | 4 e p gt | 72 ; ' 1 - 4 | | „ 
. 0 
ckert machen, do ule or bring up a Child _ 


to Dainties, render him lickeriſh. 


Verlecket ſeyn, to leak or run, as a Veſſel, oY 


Ship &c, ſ. verlechen. 
Verledigen (ein Amt) to evacuate a Place, 
eine verledigte Stelle, a Vacancy, , 
Verlegen (ein Ding) to lay a Thing other- 


wiſe or to an other Place than it ſ hould 


be; einen Feyertag, to transfer a Holy- 
Day from the uſual Day upon another; 


| balk, ler, hinder, croſs or traverſe one's 
Way or Paſſage, ſ. Paß, abſchneiden, ver- 
rennen, verhauen; ein Buch verlegen, der 
Verleger darzu ſeyn, den Verlag thun, 
oder die Koſten zum Druck herſchieſſen, to 
cauſe a Book to be printed, furniſh the 


Colt for it, bear the Charges of Printing; 


verlegene Waare, a Slug, old rottenstuff, 
imbaſed or ſpoiled by Sticking « long 
Time to the Shop, ſ. verliegen. 


Verlegen ſeyn, to loch, to irk, be irkſom; 85 


diſown a Thing, Fact or Crime; ſich Verlegenheit, Spite, Lothſomneſss. 
ſelbſt verldugnen , to deny, reſign, re- Verleger (eines Buchs) the Publiſher of 


- 


orſals Verlaut, m. a Report or Rumour ſpread him; einem ein Lehn verleihen,-roinveſt - 
indont abroad; dem Verlaut nach, according one witha Fee ;; Gott verleihe euch lan⸗ 
at mi to the Rumour, as the Rumour gos, as ges Leben! God ſend you Liſe! God fend | 
2) hiv it is rumoured, talked, or reported a- you long to live! ſ. ſchenken; etwas ver- 
ve; ch . broad or about. | leihen, hinwegleihen, to lend away; Ver- 
en, u Verlauten (es will) es verlautet, there gos leihung, f. a Grant or Conceſſion,” '» 
il) . * Keport, a Rumour runs, there is a Talk. Verleiten, to miſlead, ſeduce, debauch, 
fauſen) about or abroad; ſich verlauten laſſen, to deprave or corrupt one, ſ. verführen; 
dell (ay, give a Hint, give to underſtand; er Verleiter, a Miſ leader, Seducer, ſ. Ver⸗ 
er ber hat ſich verlauten laſſen, one has heard fuͤhrer; verleitet, miſled; Verleitung, 
; zool FF him ſay; der Kiiſter mag nun immer ver⸗ k. Miſleading or Sedu cement. 
n lauten, (in die Kirche lauten) laſſen, the Verleppern, to ſpend idly. by little and 
en) t0 exton may now ring for Sermon, call little. 76S 9% „ 
er ver the People together by Ringing the Verlernen, to unlearn or forget again 4 
Lc. 9 Bells. FOE Thing you have learned, to diſuſe or 
e wide Verlebt, decrepit, decayed with greatAge, diſaccuſtom yourſelf to it. Fu 
6) fig very old, | „ Verleſen, to read ſomething aloud before 
ſen, v Verlechen, verlechzen, to chap, gape or other People; Verleſer, a Lector; das 
on ot. chinck, ſ. zerlechzen. | Veerleſen, die Verleſung, the Reading 
ſty i: Verleckern, (das Geld) to ſpend or laviſh aloud or publicly. . 
od. your Mony with Sweet - Meats orDain- Verletzen, to hurt or wound, bruiſe or 
e leſt ties; verleckert, leacherous, lickeriſh, maim one; einem an ſeiner Ehre, K. 

I VWanten, daintymouthed; ein Kind ver- wound or blemiſh one's Reputation, ſ. 

Ver ; wy +, * 72 de a: Fi, 2 | 12 - a | 


nounce orabnegate your ownlſelf, your 
own Will &c, ſich verlaͤugnen laſſen, to 
command your Folks to deny your» 
being at home; Verlaͤugner, a Denier; 
Gottes, an Atheiſt; der chriſtlichen Reli⸗ 
gion, an Apoſtate, Renegade or Rene- 
ado, xRunagate ; verldugnet, denied; 

erliugnung, f. the Denying, Diſown- 
ing of a Fact; des Chriſtlichen Glaubens, 
an Apoſtaſy or Defection from theChri- 


Reſignation, Renouncing of our own 
ſelves. th 


U 


ſtian Church; ſein ſelbſt, Abnegarion, ; 9 
i Verleihen, to confer or beſto a Priviledge 
or Charge upon one, grant or give it 


a Book, he for whom a Book is printed, 
he, that cauſed or got it printed, he that 


* 
* 


bore, furnif hed, ſupplied or diſburſed 


the Coſt and Charge of its Printing; 


Verlegung (eines Dings) a Miſplacing 


of a Thing; (eines Feſtes, Sitzes ze.) the 8 


Transferring of a 


Seat &c. eines Buchs, ſ. Verlag. 


4 


Verleiden (einem etwas) ro. make one. 
averſe from ſomething, make himloth — + 


* 
* 


it, create him a Lothing of ii. 


U : 7 * £ 
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Holy -Day, of 2 
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Ver 


F. Hurt, Hurting, Bruiſing, Woundipg. 
by Verleugnen, ſ. verlqugnen. 

Verleumden, ro backbite, ſlander, defame, 

calumniate, aſperſe, detra&t or traduce 
one, decry, wound, blemiſh, aſperie, 
obſcure or blaſt his Reputation, ſpeak 


ec uil of him, eaſt an Aſperſion orBlemiſh 


upon his Honour; Verleumder, a Ca- 
lumniator, Slanderer, Backbiter, falſe 
Accuſer, Sycophant, Pick-Thanks, De- 
cryer, Detamer or Detracter, ſ. Ldſter⸗ 
maul; verleumderiſch, calumnious, lan- 
derous, backbiting, traducin mn, 
landering; verleumbet ; 


- Slandering, Backbiting, Detracting, 
Detraction, Obtrectation, falſe Imputa- 


tion, malicious Aſperſion, Defamation, 


Defaming, Decrying, Blemiſ hing, Tra- 
duction, Traducing. _ 
Verlieben (ſich in etwas) to 
or in | 
verliebt in eine, fond of deſperately, 
touched, ſmitten, enchanted, charmed 
or bewirched with'a Woman, amorous 
or paſſionately enamouredof her, over 
Head and Ears in Love with her; frank 
verliebt, ſeufzend, languiſhing, longing 
or ſighing for; ein Vexliebter,anAmoriſt, 
one enamoured or ſmitten ; verliebter 


fall RE NINE 


Weiſe, amorouſly, in an amorous Man- 


3 an 1 88 
Verliegen (ſich) vom langen Liegen verder⸗ 


ben, to wax or become rotten, ſpoiled, 


waſted, embaſed, imbezzled, diminiſ 
ed, leſſened, corrupt or depraved 


y 


Lying to long a Time un ſold, ſticking to 


the Shop or unremoved from its Place; 
alte verieyenc Waare, old rotten, unſale- 
able Stuff, 
modity that dos not go or ſelſ of; verle- 
gener Wein, 
hbhas loſt its Ta 5 
Verliehen, conferred, granted, beſtowed 
upon, lent mote ſ. verleihen. 
loſe, ſuſtain or ſuffer th 


«rok; ine, Wine that 
5 35 


% 
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Qprliehren, to | | 
Want, Loſs or Abſence ofa Thing; wer 


hat verlohren (verſpielt, eingebuͤſt?) who 
phath been à Loſer? who hath loſt the 
Day or the Battle? der verlohrne Sohn, 

the forlorn Son; eine verlohrne Schild⸗ 
wache / a Sentinel perdue,aScoue-Watch, 
aforlorn-Centry ; verlohrne Kundſchaſ⸗ 
ter, Perdues, Scout-Watches, forlorn- 
Hopes of an Army; an dem Hopfen und 


Malz verlohren, a forlorn-Hope, a Per- 


due, Debauchee ; alles verlohren geben, 
to throw the Helve after che Hatoher; 


verehren gehen als ein Schiff dc. ro be 


oy 


3 „ 
verkleinern; verletzlich, either what can 
hurt, or what is apt ta hurt; Verletzung, 


landered; 
Verleumdung, f. Calumny, Slander, 


Love with; naͤrriſch (bis in Tod) 


* 


a Slug, a meer Drug, a Com- 
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Ver 


caſt away 3 verlohren geben, als Aerſte⸗ 
nen Kranken, to account one paſt Hope 
of Recovery; ſeinen Proceſ berliehre 
to be caſt at Law; ſeinen Credit, to f 
feit or loſe your Credit, to be her, 


* 


known than truſted; Verliehrer /a Lag 


* 
x a, 
1 


A 


Verliehrung, f. Loſing. 
Berlieſe, (ich) 1 forſook, ſ. verlaſſen. 
Verloben, ro devote or addict you 
to &c. Verlobter Gottes, a Perly 
vowed, devoted, addicted or conſecg 
ed to the only Service of God ; petliſ 
Jungfrau, a betrothed, affianced or Pro 
miſed Virgin; zwey Verlobte, ein very 
tes Paar, a new-Match, the Bridegrooy 
and the Bride; Verlobniß, n. Verlobung 
f. the Affiance, Affiancing Eſpoulingy 
'Betrothing, 8 
Verlodern, to flare away. 
Verloffen, given to Rambling ; ein verleſy 
ner Kerl, a Vagabond, ſ. Yandſtreicher, 
Verlogen, prone or given to Lying. 
Verlohnen, to requite ; es verlohnt ſich nigt 
der Muͤhe, it is not worth the While or 
Taking-Pains, it will not quit Coſt 
Verlohr fich! loſt, ſ. verliehren. 
Verlohren, loſt, ſ. verliehren. 
Verloͤſchen, to extinguiſh, become. extin. 
uiſhed, be out, as Fire; verloſct! 
Kohlen, dead Coals, | 
Verloſen, to part of a Thing by Lot; vt 
loſet, caſt by Lots; Verloſung, f. a ba. 
ting or Caſting by Lots. | 
Verloten, ro lead ſomething, do it over u 
oder it with Lead or Tin; verloͤtet lead. 
ded, ſodered; Verloͤtung, f. Leading or 
Sodering. LY 
Verludern, to fall into a lewd Courſe of 
Life; verludert, lewd, extravagant, 
Verluſt; m. the Loſs, Damage, Detriment, 
Prejudice, Diſadvantage, ſ. Nachtheil 
Schade; Verluſt leiden / to ſuffer or have 
a Loſs, be a Loſer; bey Verluſt der Ehre, 
und aller Haab und Guͤther, under Pe. 
nalty of Loſing or Forfeiting all one's 
Honour and Eſtate ; verluſtig werden, to 
Jofe a Thing; verluſtig machen (einen 
eines Dings) to make one loſe a Thing; 
ſich eines Dings verluſtig machen, to for 
feit a Thing; Verluſtigunz, f. a Forfeit- 
ing or Forfeitute. | 
Verlutiren, to lute an Alembic 
it with Loam. * | 
Vermachen, 1) zumachen, to ſtop, ſhut, 
cloſe or fill up; 2) im Teſtament zum Er- 
ben einſetzen, to bequeath; der etwas 
vermachet, a Deviſgr, he that deviſes or 
bequeathes by Will fomerhing to ſome 
Body, he that makes Legacy to one; 
der / dem etwas vermacht iſt, _— 


».- - 


&c, covet 


* — 
| 
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Legatee orLegaraty3 Vermdc<tnif, n. a 


"Thing by Will. . 
Vermaͤhlen (ſeine Tochter) to eſpouſe your 
Daughter; ſich vermaͤhlen, re eſpouſe a 
Lady; vermdhlet, eſpouſed; Vermäh⸗ 
lung, f. (einer prinzefinn) che Fſpouſals 
ofa Princeſs, VV 
Vermahnen, to admoniſh, exhort, ſtir up, 


mahner, an Admoniſ her, Exhorter, Ad- 
viſer, Advertiſer; Vermahnung, f. an 


4 orpn Admonition, Admoniſ hing, Admoniſh- 


1 verlgh 
efroom 
rlobung 


Uling 0t 


- 


Advertiſement, Correction. 
Nermaledeyen, to accurſe, execrate, 
uchen; Vermaledeyung, t. Malediction, 
mpreeation, Curſing, Damning, 
Swearing. A RA, | 
Vermaͤnteln, to palliare,colour,extenuate, 


bell diguiſe, excuſe, 


eicher. 


ich nit ea =: 
chile o Vermasken (ſich) to put a Maf k on, maſk 
- Cot; yourſelf, ſ. verlarven. e 
| Vermauren, to mure up, wall up; einen le⸗ 
bendig, to immure one alive. ile 
extin. Dermehren, ro augment, encreaſe, enlarge, 
loſcht improve, make more; die Strafe, Sor⸗ 


ge ꝛc. to aggravate, aggrandize, mul- 


Deviſe or Legacy, à Bequeathing of a Ve | 9 

Muu.ingling; (eines Dings mit dem andern 
Lv | N x 

adviſe, encourage, perſuade to; Ver- 


ment, Exhorting, Exhortation, Advice, 


. ber- 


— * 


gen, miſchen; vermengt, mixt, blended z, -- 
Vermengung, f. Mixture, Mixing, 
2 Confoùnding. | 
Vermerken, to perceive, advert, diſcover, 
remark, obſerve, grow aware of, ſ. mers 
ken, ſpuͤhren; im beſten vermerken, ro 


take ſomething well, take it for good. 


interpret it favourably; vermerkt, per- 
ceived; Vermerkung, f. an Aphte- 

henſion, Perception. 

Vermeſſen, 1) ſich, unrecht meſſen, vo 
iſtake yourſelf, be miſtaken in Mea- 

ſuring a, Thing, to meaſure too much 

or too little; 2) ſich vermeſſen (unterſte⸗ 


— 


* 


ſet, (vermaſ) ſich zu viel, he is (was) too 
Preſumptuous, he dares (dared) takes 
too much upon himſelf; 3) vermeſſen 
ſeyn, to be audacious, overbold, daring, 


temerarious, fool-hardy, raſh, unadvil- 


Vermaſ ſich, (er) he did preſume, made 


ed, adventurous, venturous , venture- 
ſom; 4) vermeſſen, vermeſſentlich, ver⸗ 
meſſener Weiſe handeln, reden oder ur⸗ 


ttzheilen, to do, ſpeak or judge auda- 


ciouſ ly, daringly, preſumptuouſ ly, un- 
diſcrectly, unadviſedly, raſhly, preci- 
pitouſ ly, headlong, at random, at ro- 
vers, ata Venture; Vermeſſenheit, 5 


Geh „Temerity, Fool-hardineſs, 
/ | 
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hen) to preſume, make bold; er vermiſ : 
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t; bet tiply; vermehrlich, was vermehrt werden Vnadviſedneſs, Raſhueſs, Inſolence, 
2 Par kann, multiplicable, multipliable, © Arrogancy , Preſumptuouſneſs, In- 
augmentable; Vermehrer, an Encreaſer, diſcretion, T F 
ver a Augmenter, Amplifier, Multiplier; Ver- Vermieden, avoided, forborn, ſ. vermeiden. 
lead. mehrung, EO OOO; Augmentation, Vermiethen, to leaſe, let to Leaſe, hire dur, 
ing of Amplification, Multiplication, Addi» lerout; zu vermiethen, to let; ſich ver? 
tion, Acceſſion. | © miethen, to hire out yourſelf; emer der 
rſe of Vermeiden, to avoid, forbear, forego, - Pferde vermiethet, a Hackney-Man, he 
E eſhew, ſhun, decline, flee a Thing, ſ. that keeps Hackney-Horſes; Vermie⸗ 
nent meiden, fliehen. t h)her, (Miethherr) the Landlord, he that 
theil Vermeidlich, avoidable, evitable ; Vermeis Hired out or let out, that let aleaſe; Yer- 
Fe dung, f. the Avoidance, Avoiding, miethung , f. 2 Leaſe, Letting our, Hir- 
Ehtt Eſhewing, Shunning, Forbearing, ing out, Letting to Leaſme. 
r be. Foregaing, Fleeing of a Thing. Vermindern, to diminiſh; leſſen or impair; 
onen Vermeinen, to mean, think, count, ſup-" es vermindert ſich (nimmt ab, wird weni⸗ 
n, ta poſe, preſume, repute, believe, judge, - get) it diminiſhes, leſſens, abates, de- 
einen imagine, look upon; vermeint, putative, ' creaſes, decays or falls, it grows leſs; 
ing; perſumptuous, ſuppoſed, pretended; die Strafe vermindern, ſ. lindern; Ver⸗ 
fore vermeintlich, opinobilis. minderer, a Diminiſher; Verminde⸗ 
feit · Vermelden, to tell remember. or mention rung, f. Diminiſhment, Dimigution, 
a Thing, make Remembrance or Men- Decreaſe, Leſſening, Decay, Imparing, 
er tion of it, acquaint one with, make him Imbezzlement, Abatement,  *' , 
| apprized of, let him know; vermeldet Vexmiſchen, to intermix, ſ. vermengen; ſich 
hut, ihm meinen freundlichen Gruß, remem- fleiſchlich vermiſchen, to have carnally to 
Er⸗ ber me kindly to him, remember my do with a Woman; Thiere, ſo aus ber⸗ 
wat Service; Vermeldung, f. che Mention, miſchten Geſchlechten geboren, Mongrels, 
; or emembriug; Remembrance, Tender Animals got by two Kinds; einer, ſo 
6 dr Preſentation of a Thing. aus vermiſchtem Geſchlecht geboren, 2 
ne; Vermengen, to mingle, mix, intermix, ad- Mulatto, a Mongrel; Vermiſchung f. a 
ee, mix, jumble or blend ſomething,ſ. men- Mixing, Incorporation &c. eine fleiſch- - | 
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Vermochte, (ich) J was able, ſ. vermögen. 
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* liche, 2 Man's Lying or having to do 


1 


with a Woman. 


— 
” 


Vermiſſen, 15 oder etwas) gewahr wer⸗ 
den, daß ſie nicht mehr verhanden, to 
mis a Body or a Thing, to perceive 
theit Miſſing or that they are miſſing; 
ich vermiſſe ihn ungern, I am loth to 
miſs him, I ſhall miſs or want his Com- 
pany; er vermißt ſich viel, er iſt ſehr 
vermeſſen, he. is very bold or daring, ſ. 
vermeſſen; vermißt, miſſed; Vermiſſung, 
22 8 8 
Vermitteln, to intermeddle, interpoſe, 
mediate, procure; vermittelſt (deſſen) 
by that Means, that ee 
with, by. the Help, Aſſiſtance, Succour, 
Interveniency or Interpoſition of it; 
Vermittelung, f. Interpoſition, Me- 
diation. | 
Vermodern, to moulder, moulder away, 
fall ro Duſt; vermodert oder faules Holz, 
Spunk, rotten Wood, mouldred Wood; 
Vermoderung, f. Mouldering away, 
Falling to Duſt. | Bk 
Vermoͤge deſſen, (Kraft deſſen) by Virtue 


of which, upon which Account; verms- ' 


ge der Rechte, according to the Laws. 


Veermoͤgen, x) etwas, es thun können, to be 


able to do ſomething, have the Power 

to do or eſſectuate it, to be apt to put it 

to Effect or to bring it about; ich will 

; thun, was ich kann und vermag, ll do 

all what lies in my Way or Power, I' 

do as much as lies in me; ich vermochte 

es nicht, I could not do it, I was not able 

to perform it, it did not lie in my Way, 

Reach or Power; mit bitten vermag man 

nichts bey ihm auszurichten, you cannot 

prevail upon him with Intreaty ; Ge⸗ 

chenle und Gaben vermoͤgen nichts bey 

ihm, he is not prevailed with by Bribes; 

viel bey einem vermoͤgen oder gelten, to 

to do much with him; 2) viel vermoͤgen, 

vermoͤgend oder reich ſeyn, to be able or 

rich; er vermag jaͤhrlich hundert Pfund 

Sterling, he is worth a hundred Pounds 

per Annum ; 3) ich will ihn dahin oder da⸗ 

zu vermoͤgen, W oder bereden) 1 

- ſhall, will bring, diſpoſe or perſuade 

' Him to it; vermogend, able, opulent, 
ſubſtantial. | 


Vermögen, x) die Macht, Ability, Ableneſs, 


Power; uͤber Vermoͤgen, over your Might 
and Strength; das. it uͤber mein Verms- 
ee 10 that is more than I can do, that 


on Vermögen iſt, all what lies in my 
Way, Reach or Power; ich will alle 


} 
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have a great Hank upon one, to be able 


rpaſſes my Power; alles was in mei⸗ 


- 


mein Vermögen dran ſtrecken, I'll do n 
utmoſt Endeavour ;. 2) Vermögen 75 
Reichthum, one's Eſtate, Inher itance, ba. 
trimony, Riches, Stock; er iſt guten 
Veermoͤgens, (er ſtehet wohl) he is well 
lined or ſtocked, he is an able or ſuf. 
. cientMan; ſie hat ihr Vermögen an die 
Aerzte gewandt, ſhe has ſpent all her 
Living upon Phyſicians; vermoͤglich, 
vermoͤzend, able; Vermoͤgenheit 3. Ver: 
möglichkeit, f. Ability or Ableneſs, 
Vermummen, (ſich) ſ. verlarven; vermuy; 
met auf einen Ball gehen, to go a Mum. 
ming to a Ball; einer, der ſich vermun⸗ 
met hat, a Mummer or Maſker. 
Vermuͤnzen oder ummuͤnzen (eine abgeſeztz 
SGeldſorte) to tranſcoin Money cried 
down, mend the Allay and make 1 


ney Coin of it; Silber von ſolchem Ge: 


halt, daß es gleich kann vermuͤnzt werden, 
ö e „Silver duly allayed for to be 
coined. 


Vermuthen , \. muthmaſen; das Vermu 1 


then, die Vermuthung, ſ. Muthmaßung; 
meinem Vermuthen nach, to my Cuel- 
ſing, for ought I ſuppoſe, according to 
my Apprehenſion; vermuthlich, what is 
. preſumed, gueſſed, believed, likely or 
, © g 
Bermnye Pferd, (ein) a Crop, a cropped 
orſe. | 3 | 
Vernachldſigen, to negle&, ſlight or for- 


get ſomething, 9 
Vernachtheiligen, to wrong or prejudice 
one. 5 *L 
Vernageln, (zunageln) to nail up, to ſpike 
or fix; ein vernagelt Pferd, a Horſe oy 
ed or accloyed, a Horſe nailed or pricks, 
ed to the quick in the Shooing. 
Dernaͤhen oder vernehen, (zunehen) to ſow 
ups rund umher vernehen, to ſow or 
ſtitch round about; den Zwirn alle ver⸗ 
naͤhen, to ſpend all your Thead with 
Sowing. . 
Vernahm, (ich) 1 underſtood, ſ. verneh⸗ 
Vernarren, 1) das Geld oder die Zeit, to 
laviſ h, ſquander, ſot, trifle or fool away . 
your Money or Time, ſpend them foo- 
liſhly, ſ. verſchleudern, vertdndeln; ) 
vernarret auf etwas ſeyn, to be fond of a 
Thing, Freak having taken you to have 
it; 3j uͤber etwas yernarret ſeyn, to be 
all befooled or beſotted with a Thing, 
to be ſunk into Foolery upon its Ac- 
count, to be a great Fool or all ſottiſh 
by it, to be brought out of your Wits 
by it; z) er iſt (ober bat ſich) ganz in 


das Weibesmenſch vernarret, he is over 
wich that 
Woman, : 


do 8 


n oder 


ice, Pa. 
guten 
S well 
r ſuffi. 

an die 


all her 


oglicy 
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rmum⸗ 
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geſebte 


' Cried 
lake 1 
em Ge: 
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to be 


Jermu⸗ | 
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Gueſ- 
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ſpike 
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pricks, 
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le ver- 
with 
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it, to 


away 


n foo- 
u; 2) 
d of a 
have 
to be 
hing, 
s AC- 
ttiſ h 
Wits 
nz in 
over” 
that 
man, : 
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vernaſcht, one chat loves Tid-Bits or 


N 2 R 
0 wa * 
. . 
Ve 
- 


/ enchanted or charmed in Love other, 


be is taken with her, mad for Love of 
her, he pins his Reaſon ro her Petti- 


Coat. 


Vernaſchen, (viel Geld) es auf Naͤſcherey 
wenden, to laviſh, ſpend or ſquander 
. a grear Deal of Money with Tid-Bits; 


Sweer-Meats, Dainties or Delicacies; 
Dainties &c. * © 
Vernehmen, to 2 


Man receives not &c. als aber Pilatus 
vernahm ꝛc. but when Pilate heared &c. 

ich habe nichts davon vernommen, 1 heard 
nothing ot; ihr habt ganz unrecht ver⸗ 


nommen, you furely mii ae are 


in the Wrong, you are much miſtaken. 
Vernehmen, n. good or bad Intelligence, 

\. Verſtaͤndnis; ſie ſtehen in gutem Ver⸗ 
nehmen miteinander, chey agree or ac- 
cord well together, live in a good Har- 
mony; ſie ſtehen in einem heimlichen 


Vernehmen miteinander, chey under- 
ſtand one another, they have a ſeeret In- 


telligence together, they juggle, play 


Booty; vernehmlich, intelligible, dii- 


tinct, clear, plain, audible, perceptible; 


vernehmliche Stimme oder Ausſprache, 


an articulate Voice, à well accented 
Pronunciation, adv. intelligibly. 
Verneinen, to deny, unſay, diſavow or 


diſowna Thing; bald Jagt er etwas, bald nunftkunſt, Vernunftlehre, t. 


verneinet er es wieder / he ſays and unſays, 
ſ . laͤugnen; Verneinung / f. Negation, 


Ben yigg 
Verneuen, vernenern, ſ. erneuern. 


Vernichten, vernichtigen, to annihilate or Reaſon, according to Reaſoñ ; vernünf⸗ 
undo à Thing, bring it to nought; ein teln, to reaſon or 'criticize roo nicely or 
Lehn, to amortize a Fee; ein Teſtament, N 5 
einen Contract 26, to break, defeat, an- Perotdnen, to order, ordain, conſtitute, 


null, diſannull, invalid or invalidate a 


Vel Cann). 
Woman, he fell ſmitten, bewitched, 


ſtand or learn à Thing; der natuͤrliche 
Renſch vernimmt nicht ze. che natural 


nunſtkuͤnſtler oder Lehrer, a Logician; 


8 — * 8 * = 3 
Ik Ver 7 ox 8 
tion, Judgment, Underſtanding; bie g 

ſunde Vernunft, common Senſe, {ound 
Reaſon; als einer der nicht bey Vernunſt 
iſt, as one, that has not his Wits about 
him, that is not in his right Wits, one . 
out of his Wits; ohne Vernunft reden to 
talk meer Non: ſenſe, nonſenſically, 
ſenſeleſ ly, fooliſhly, impertinently, to 
wt S norReaſonz er liegt 
da ohne Vernunft, he lies there ſenſeleſs, 
he lies deprived of the Uſe of Reaſon; 
das gehet uͤber die Vernunft, rhat paſſes 
all Underftanding, is beyond or above 
the Reach of Reaſon, the reaſoning Fa- 
ceulty is ſilenced with ĩt; wenn einer nun 
die Jahre der Vernunft erreichet hat, und 
muͤndig worden if, when one is arrived 
tothe Vears of Diſcretion, and is out of 
Non-Age; vernunftmaͤßig, agretable to 
„ eie ieee 
Vernuͤnftig, reaſonable, witty, judicious, 
_ diſcreet, wile, prudent, in your righe, 
Witts, underſtandig; eine” verniinſtige 
Creatur, a rational Creature, a Creature 
endowed with Reaſon; die vernünftige 
Seele, the rational, rationative or intel. 
lectual Soul, the reaſoning Faculty in 
Man; vernuͤnſtige Antwort, 2 witty 
Anſwer, a very ſudicious Reply, a Wit-⸗ 
tieiſmz vernuͤnſtig reden, to ſpeal Reaſon 
or very good Senſe; vernünftig, ver- 
-- -niinftiglich, oder vernuͤnſtlich, auf eine 
vernünftige Weiſe, reaſonably, wittity, 
dliſcreetly, wiſely, moderately; Ver⸗ 
nftfu! | Loc or 
Dialectic, the Arr of Reaſoning; nach 
der Vernunſtkunſt, logically ;* Vere 


— 


9 


. 


vernnnftmaſig , rational, agreeable to 


baſely about divine Matters. 


Will or Contract &c. make it void, make 


it to ſtand void; ein Geſetz, to aboliſh or 


abrogate a Law; einer der allezeit andere 


Leute vernichtet /a Detracter or Defamer, - 


one that will always derogate from 
other People's Reputation; Vernich⸗ 


tung, Vernichtigung, f. Annihilation, 


Annullation, Diſannulling, Amorti- 


en 
a 


; Maſter of a Wa 
Order, Ordaining, Ordinance, Orderin 


lation, Invalidating, Abrogation, Abo- 


liſhment, Deſtruction. | 


Vernieten, (einen Nagel) die Spitze um⸗ 


ſchlagen, to rivet or clinch a Nail. 
Verniß, m. Varniſ h, ſ. Firnif:" - - 


Vernommen , underſtood, heard, ſ. ver⸗ - tung; f. a Leaſe, a. Farming, a 


nehmen. Verpartiren, to diſperſe ſome Moveables 
Vernunft, f. Reaſon, Senſe, Wit, Diſere - K. , ſeeret and pilfering Manner. 


LR 
- 


nung in Kirchenſachen, a pragmatical 
Sanction, an Ordinance about ſome 


command, diſpoſe, appoint, deſtine, 
ein; Verordneter (einer Gemeine) 
eputy; einer Junſt, 2 Delegate or 

rd; 1) Verordnung, f. 


Command, Appointment &c, 2) Verord⸗ 5 


eccleſtaſtical Affairs eines Medici/a Pre- 
ſcription, Preſcribing.” 7 


erpachten, to farm out, to leaſe, let out, | 


1 


let to Leaſe, ſ. vermiethen; Verpachter, 


the Leaſour, Leaſſor or Leſſyr; Verpach⸗ 


, - 
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Veerpfeffern, to over-pepper, to pepper too 


Ve 


+, Wy 


paliſſado, , 
Verpfänden, (zum Unterpfand geben) ro 
pawn, dip, pledge, engage, mort-gage, 
ſtake down, ſet out, give in Pawn; einer 


der etwas verpfaͤndet hat, the Mortgager, 


dem etwas verpfaͤndet iſt the Mortgagee; 
das Verpfaͤndete, the Mortgage; vetpfaͤnd⸗ 
lich, what may be mortgaged ; Verpfin- 


* 


dung, f. the Mortgaging. 


much, pepper grieyouſly, imbitter. 
Verpflanzen, to tranſplant, ſ. fortſetzen. 


ſuſtain, maintain, uphold, provide, 
furniſh or ſupply one with Neceſlaries, 


take Care for him, ſ. verſorgen ; Verpfle- 


ger,aMaintainer; Verpflegerinn,a'Tender 


or Nurle, ſ. Waͤrterinn; Verpflegung, f. 


Upholding, Maintenance, ſ. Erhaltung; 
eines Kranken, che Tending of à ſick 
Body. 4 

Verpflichten, to bind or oblige, to impoſe 


as, beholden or obliged for; ſich ver⸗ 


upon as a Duty; verpflichtet zu etwas, 
bound, beholden or obliged to; vor et⸗ 
pyflichten, to bind or engage yourſelf, be 


or become a Bond- Man, ſ. verbinden; 
Verpflichtung, f. a Bond or Obligation; 


Gegen verpflichtung, 2 reciprocal En- 
gagement. 8 i 
co ri (etwas) to pin or prop ſome- 

ching. | 


was verpicht ſeyn, to be pitched upon, 

taken with, bewitched with. | 
Verpitſchieren, ro ſeal, put the Seal upon, 

ſ. verſiegeln. 2 


1 (483) 
Verpfaͤhlen, to pale or prop up, impale, 


8 P * s „ * 
Dan 


Verrath, m. Treaſon, \. Verraͤtherey Hoch 


verrath, High-Treaſon. 


Verrathen, ro betray, bewray, diſcover, 


prove falſe; damit verraͤth (verriet 

ich, wich that he _ 1 

imſelf; Verraͤther, a Traitor or Be. 
trayer; Verraͤtherey, f. Treachery, Falſe. 
hood, Perfidiouſneſs; verrdtheriſ 
tracherous, treaſonable, traiterous 
falſe, perfidious, adv, treacherouſly 
traiter- like &c. | 


Verrauchen, to evaporate, reek or ſtem 
- out, ſ. verduͤnſten; verraucht, exhaled. 
rpflegen, to nouriſh, feed, entertain, Verrechnen, (ſich) to miſrekon, to miſtake 


in your Reckoning; 2) einem alles yy 
jedes, to render one Account of eve 
Thing, to ſpecify every Thing, {i 
rechnen; Verrechnung, 1) a Mis-Reckon. 
ing, Miſtake in your Reckoning; 1) 
aSpecification. - _ 
Verrechten, to loſe your Eſtate by the 
Law, ſpend it upon Lawyers. 
Verrecken, (drauf gehen, ſterben, wie it 
krankes Vieh) to rot, ſtretch or dye, u 
a Bealt faln ſick; ein verrecktes Vieh ein 
Aas, a Morking, a Carrion. 
Verreden, x) ſich im Reden verſehen, to\liy 
with your Tongue, ſpeak a Word amiſs; 
2) etwas verreden, to forſ wear or abjur 
a Thing by yourſelf, vow a perpetui 
Forbearance of it; ich habs verredet, ! 
have purpoſed never to do it. 


9 | Verreiſen, to go or take a Journey; vii 
Verpichen, to pitch, do over with Pitch; 
ein Schiff, to pitch, or pay a Ship auf et- - 


Geld verreiſen, to ſpend a great Deal of 
Money with Travelling; verteiſet, 
abroad, gone a Travelling; Verreiſung, 
a Setting out, Parting, Going to Jour- 
ney. 
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Verreiſſen,(etwas) to miſplace ſomething; 


Verplaudern, (die Zeit) to prattle your ich habs verriſſen, 1 have mis-laid it, 


Time away; ſich, to over-talk yourſelf, don't know where to find it again. 
be too laviſh with your Tongue. Verreiten, (ſich) ro miſs your Way riding 


Verpraſſen, to lwallow, devour, ſpend, 


laviſh, diſſipate, ſquander or conſume 


with Wee, Banqueting, 


Pampering,Gormandizing orGluttony; 
Verpraſſung, Diffipation of all your 
Eſtate by Rioting. | . 
Verproviantiren, to provide the neceſſary 
Victuals, ſtore with Proviſions; Ver⸗ 


Verrenken, (ein Glie 


on Horſeback er hat alle ſein Geld vet- 

ritten, he hath ſpentall his Money with 
Riding on Horleback, 

Verreizen,to ſeduce, t verhetzen, verfithret. 

) to wrench, ſprain, 

ſtrain, overſtrain or diſlocate a Limb, get 

it out of Joint; einer der die verrenkten 


Glieder wieder einzurichten weiß, a Bone- 


viſions. 


Verrannt oder verrennet, ſ. verrennen. 
Verraſen, 1) mit Raſen bewachſen, to over- 
„ grow wich 


Setter; ein Pferd, dem die Schulter ver⸗ 
renkt iſt, a ſplayed, ſhoulder- ſquat ot 
broken ſhouldered Horſe; Verxren⸗ 

kung, f. Wrenching, Overſtraining. 
Vertennen, (einem den Paß) to croſs, tra- 
verſe, bar, ſtop or ſtop up one's Paſſage, 
caſt a Block in his Way. | 
Verrichten, ausrichten, vollbringen, thun, 
to perform, act, atchieve, effect, effectu- 
ate, diſpateh, finiſ h, execute a Thing, put 
it in 


proviantirung, che Supplying with Pro- 


rrammeln, to ram, ſhut, ſtop or fill up 
by Ramming, or Driving ſufficient Piles 
into the Ground. 


green Sods; 2) to rage 
enough; er hat noch nicht verraſet, he 
hath not yet ſown his wild Oats. 


Hoch it in Effect or in Execution, bring it draw or get Forces together; Verſamm- 
about or to paſs, get ĩt done, performed lung, f. an Aſſembly, Convention, Con- 

ſcover, or diſpatched ; ich habe zu verrichten, ] gregation, Meeting or Gathering to- 

ieth) er have Buſineſſes; ſein Amt verrichten, to 3 vieler Biſchoͤfe, a Council, 

trayed) Ml aquit yourſelf of your Office; ſeine Synod; der Geiſtlichkeit a Convocation 

or Be. Nothdurft verrichten, to do yout Needs; or general Aſſembly of the Cler y3 des 

, Falſe. verrichtet, done, performed, expedited; Volks, a Crew, Gang, Crowd, Mu ritude, 

heriſh, . Verrichtung, f. Buſineſs, Agency, Expe- Flock or Troop of People; der Cardis 

rerous, i dition, Action, Affair, Occupatidn, ſ. Ge- nale, a Conclave, Conſiſtory of Cardi- 

rouſly, ſchaͤffte; Amtsverrichtungen, Acquit- nals; eine kleine heimliche, verbotene, a 
ments, Performances of your Function, Conventicule, ſecret or clandeſtine 

ſteam Office, Charge or Duty. „ „ Meeninge Huw goof ot "23 | 

haled. Verriechen, (ſeinen Geruch verliehren) ro Verſandte, verſendete, (ich) J ſent away, ſ. 

miſtake reek out, grow vapid; verrochener Wein, verſenden. . 5 

es un . a dead, palled, decayed or vapid Wine. Verſanke, (ich) I ſank to the Bottom, ſ. 

f ever; Verriegeln, to bold or bar. verſint enn. 5 he 

1 * Verringern, to abate, diminiſh, impair, Verſaufen, (alles) to drown your Eſtate 

eckon. embezle, ſ. vermindern; Verringerung, in Beer, Wine or Brandy; ein verſoffe⸗ 


ing; 2) 
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Impairing &c. 


| 40 


f. aLeſſening, Decreaſing, Diminurion, - 


4 


ner Kerl, a great Drinker, Drunkard, ſ. 
Saͤufer; eine verſoffene Schweſter, 2 
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by tie Verroſten, to grow ruſty or ruſtes, gather drinking Goſſip; er verſaͤuft alles, he | 
7 Ruſt; 3 ruſte t. ſwallows all, ſpends all his Money witngꝝngnk 
wie au Verrucht, le wd, toguiſ h, villainous, baſe, Tippling. 5 Near rg | 
dye, u - debauched, wicked; ein verruchter Bo- Verſaumen, to light, neglect, miſs, loſe _ | 
Zieh ein ſewicht, a Villain, Rook, arch-Rogue, or ſlip a Fhing, \, verabſaͤumen; ver⸗ 
Sharle. ſaͤumt, miſſed, loſt the Time; Verſaͤum⸗ | 
,toſly {WM Verruͤcken, to remove, diſplace or diſlo- niß, Verſaumung, f. Negle&ing, Negli- | 
| amiſs; cate a Thing; verruͤckt im Gehirn oder gence, Slighting, Careleſneis; es iſt | 
rabjure Kopf, crack-brained, hair-brained, ſoft- gar zu viel Verſaͤumniß darbey, it is too 
rperual headed or ſoft- pared; er hat mir das great a Hinderance, Let or Letting, it 
redet, I iel (das ganze Concept) verruͤckt, he takes up too much Time. 2 * 


ath diſappointed me, fruſtrated my Verſauren, to ſowr, grow or turn ſowr. 


y ; bid whole Aim ar Deſignz Verruͤckung, f. Verſchachern, to ſell with Uſury, _ Fg 
Deal of the Removing, Dillocation; des Ver- Verſchaffen , {9s Werk richten) to do a 1 
rteiſet ſtandes , Senicleſneſs, the Being out of Thing, effect or effectuate it, get it 4 
reiſung, one's Wits, ſ. Unſinfigkeit. done; verſchaffen oder zuwege bringen, 
Jou- FF Verrufen, (in ein boſes Geſchrey bringen) to procure, furniſh ſupply, provide, 
to diſcredit, diſparage, ery down; ein make, order, command; Verſchaffung, 
thing; Kind verrufen oder beſchreyen, to for- f. Procurement, Proviſion & c. 
id it,! ſpeak a Child; verrufen Geld, Money Verſchamerirt, dawbed with Gold or Sil- 
n. cried down, PAL ver-Lace. 7 ERS | 
' riding Vers, w. 1) Reim, a Verſe or Rhyme; Verſe Verſchaͤmt, ſhame-faced, bafhful, modeſt. 
eld ven machen, to make Verſes; ein Verſema- Verſchanzen, to intrench, fortify, mound 
ey with cher, a Verſe-Maker, Verſifier or Poet; or fence; das Verſchanzen, die Verſchan⸗ 
2) Verſicul, a Verle or Verſicle; 3) in zung, a Intrenching or Retrenching, Re- 
fuͤh ren. einem Lied, a Staff, Stanza or Pauſe. trenchment, Rampier or Breaſt-Work. 
ſprain, Verſagen, to deny or refuſe, ſ. abſchlagen ; Verſcharren, to bury, hide or pur ſome- 
mb, get die Buchſe verſagt, the Gun mis-terves; thing in the Ground, Sand &e. verſchar- 
renkten Verſagung/ f. (einer Bitte) the Denying, ren, wie die Huͤhner den Saamen, ro ſeat- | 
2 Bones Denial, Refuſing or Refuſal. ter, or eraſe the Seed by Scratching witʒh 
ter ver⸗ Verſalbuchſtaben, Capital-Letters. the Feet. , INES 9 hy 
uat or Verfalzen, to over - lalt, put over · much Verſch eiden, to expire, ſ. ſterhen ; er iſt ver⸗ 
Berren⸗ Galt into; einem die Luſt verſalzen, ro ſchieden, he is dead and gone. ak 
ng, ſowre one's Pleaſure. | VerſchenkTn, to give ſomething away, 
ſs, tra- Verſammlen, (ſich) ro meet, aſſemble, come, ſpend it freely, part gratis with it, to 
aſſage, get or gather together, to conyene; wie beſtow upon; Wein oder Bier verſchen⸗ 
| ſich das Pobelvolk verſammelt, as the ken, to ſell Wine or Beer; verſchenkt, 
thun, Multitude, Mob or Raſcality of the given by Donation; Verſchenkung, Do- 
ffectu- People flocks or crow ds to ether; nation, Largefs, Bounty, 5 7 5 
ng, put Kriegs volk verſam̃len, to gather Troops, Verſcherzen, (ſein Gluck) ro mars your For- 
it in | + Jt Fs Hh 2 in tune: 


- — 
— 


Ws | Verſchicken, ro ſend away; Verſchickung 


Ver 


| Salvation; eines Gunſt ; to flip, miſs, 
© lole, forfeit or treſpaſs one's Favour ; 
ſie hat ihr Ehrenkraͤnzlein verſcherzt, 1 he 
hath forfeited or loſt her Honour, {ſhe 
became vitiated,defiled, deflowered,de- 
bauched, corrupted or diſ honoured; ei- 
nes Gnade muthwillig verſcherzen, to 
trample one's Favour under Feed. 
Verſcheuchen, (die Vogel) to ſcare, fright, 


chaſe or drive the Birds away. 


| 


f. a Sending away. 


diſlocare, diſſettle, diſorder, diſrank, 
diſturb or ſpoil ſomething, bring it out 
of Order, remove it form its due Place; 
- _ " gine verſhobene Form in der Druckerey, 


« 
- 


of happened to be out of due Order; 
a2) etwas auf die lange Bank, ſ. aufſchie⸗ 


off, Delay, Prolonging. 


j a Puttin 
7 0 1 expired, ſ. verſcheiden. 


Verſchiede, (i 


5 (484) 
tune; ſeine Seligkeit, to neglect your - 


Veerrſchieben, 1) etwas von ſeinem Ort, co 


2 Form ſquabbled, ſome Lines where- 


ben; Verſchiebung, 1) a Diſ location; 


/ 


\ 
Wer 
ſchlaͤgt wenig, 't is but a ſmall Matter; eg 
verſchlaͤgt mir nichts, 't is indifferent tg 
me, 't ĩs all one to me; es wird euch nicht 
viel verſchlagen, it will be no Matter, Pre. 
judice, Harm, Loſs or Damage to you; 
6) verſchlagene Muͤnze, Money riet. 
own. 3 850 
Verſchlagen, (liſtig) cunning, crafty,ſubtl, 
ein verſchlagener Kopf, eonſidering Cap, 
ſagacious Spirit, crafty Wit, wi 
Noddle, ingenious Pate, apprehenſys 
Head, one that has good Brains, or his 
Wit at Will; verſchlagene Antwort,! 
cunning Reply or Fetch, Witticiſm, ax 
Impromptu; Verſchlagenheit, f. Cun. 
ning, Wit, Brains, Sagacity, Craft, 
Craftineſs. | 


Verſchlaͤmmen, to grow muddy, miry c 


full of Mud; verſchlaͤmmet, mug, 
covered with Sand or Mud. 


Verſchlampampen, (alle das ſeinige) u 


waſte all your Eſtate with riotous Liy. 
ing. 


Verſchlaͤndern, (das Geld) ſ. verſchleudem. 


Verſchieden, lundry, divers, ſeveral, vari- Verſchlecken, ſ. vernaſchen; verſchleckett, 


. ous, f. unterſchledlich; verſchieden, ex- 


ired, ſ. verſcheiden; Verſchiedenheit, f. 
Diver ity, Variety &c. verſchiedlich, di- 
verſly, differently, variouſly &c. 


„ 9 
” 


Verſchießen, 1) ſeine Pfeile, ro ſhoot away 
our Arrows; 2) als Waſſer, to run or 
How away; 3) als Farbe, to diſcolour, 
loſe Colour; eine verſchoſſene Farbe, a 
faded, decayed, ſpent, palled, bleakened 
or dead Colour; 4) ſich im Geld zehlen 
verſchießen, to miſs ſome Money in 
Telling it. | 


Peerſchienen, paſt, ſ. vergangen. 


hoary ; verſchimmelt, mouldy, vinnewd; 
| Verſchimmelung, f. Mouldinels. 
0 ee (etwas) to {lip ſomething by 
Wo urig too late; verſchlafen ſeyn, to be 
luggit h, ſleepy, drowſy, much 
to Sleepineſs,-to be a Slug-a- Bed. 
=  Verſchlag} m. (in einem Zimmer) a Parti- 
tion-Wall, Partition of _ | 
erſchlagen, 1) etwas mit Brettern, to 
2 3 * a Place, ſet Boards or 
Planks about it; 2) viel Naͤgel verſchla⸗ 


I I” gen, to ſpend many Nails upona'Thing ; 


einen Ort in einem Buch; to loſe a Page, 

ſ. verblaͤttern; 3) durch Sturm verſchla⸗ 
gen werden; als eine Flotte, to be ſcat- 
tered or diſperſed by Storm; 4) das kal⸗ 
te Getraͤnk ein wenig beym Feuer verſchla⸗ 
en laſſen, to air, damaſk or mantle a 
ittle your Drink in Winter, to take off 
the Edge of cold Drink; 5) verſchlagen, 
(daran gelegen ſeyn) ro matter; 66 ver⸗ 


— 


given 


leacherous, lickeriſh, ſweet- toothed or 
dainty-mouthed. | 


Verſchleichen, ro flink or ſteal away and 


hide yourſelf in ſome Corner; er ven- 
ſchlich ſich wie ein Fuchs, he crept into⸗ 
Corner; verſchleichen, als Waſſer, to 
_ creaſe and decreaſe, ebb or fall; die geit 
verſchleicht, (oder verſtreicht) Time will 
away, wears away or apace, paſſes away 
inſenſibly. | | 


Verſchleimen, to make full of Slime; vers 


ſchleimter Magen, a ſlimy Stomach, + 
Breaſt full of Flegm. 


Verſchimmeln, to mould, grow mouldy or Verſchleiß, m. (einer Waare) the Conſum- 


ption, Demand, Sale or Diſpoſing of: 
Commodity; er hat großen Verſchleiß it 
derſelben Waare, he has a quick Draught 
of that Commodity, ſells or puts of 


much of it. 


Berſchleifen, to waſte or be arranged 


worn out or off by long Uſe; ein alt 


verſchließen Kleid, a Garmant worn out 
or off, 


Verſchlemmen, to choke up, fill with Mud, 


ſ. verſchlaͤmmen; alle das Seine, ſ. ver⸗ 
praſſen. | 


Verſchleppen, (etwas heimlich) to diſtrain 


ſomething lecretly,to hurry, transfer or 
trail it privily ſome whither, 


Verſchleudern, to diflipate, ſquander, 


laviſh er waſte your Eſtate, to drill, 
fling, layiſh or throw it away, make 
Ducks and Drakes of it, ſpend it prodi- 
pally or laviſhly ; Verſchleuderung, f. 
Squandering xc. 5 
id 
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Verſchleyern, to vail; verſchleyert, vailed, | your Breath; laßt das pferd ein wenig 


covered with a Vail. verſchnauben, ſtay the Horſe a little, 


Verſchliche mich, (ich) 1 Tlunk away, f. ver⸗ E tle of Re on 
ieee Verſchneiden, to ſpoil a Thing 8 
Verſchließ en, to hut, ſ hut up, lock up, out, to cur it ſcanty, too ſ hort, not we 
cloſe up; verſchloſſen, kept under Lock our; viel Tuch verſchneiden, ro uſe, em- 
and Key; eine verſchloſſene Hand und 
Herz, a cloſe-fiſted, hard, uncharitable 
Man, he that cloſes his Heart and Hand 
before the Poor; die Kaͤlte verſchließet 
die Schweiß loͤcher, the Cold cloſes, ſtops, 
oppilates or obſtructs the Pores, cau- 
ſes an Oppilation, Obſtruction or Stop- 


the Things of his Trade; verſchneiden, 

(caſtriren) to lib, cut, caſtrate, geld, rake 
out the Stones or Teſticles of a youn 
Beaſt; die Haar verſchneiden,to horten 


cut, gelded; verſchnitten Pferd, ſ. Wal⸗ 


page of the Pores. lach; ein Verſchnittener, an Eunuch or 


Verſchlimmern, (etwas) to make 2 Thing Gelding. ö | 


worſe, to depravate, corrupt or ſpoil it; Verſchneyen, to over- now; es iſt alles ver- _ 8 


ſchneyet, all is coyered with Snow. . 


es verſchlimmert ſich, wird ſchlimmer, ir ſe | 
2 Peerſchnitte, (ich) 1 gelded; verſchnitten, 


grows Wworſfee. ern 
Verſchlingen, to devour, ſwallow up a 
Thing; den Jonas verſchlang ein Wall- - Caſtrated, Eunuch, ſ. verſchneiden. 

fiſh, a great Eiſh ſwallowed up Jonah; Verſhnupfen oder verſchnuppen, to ſnuff 

verſchlungen, ſwallowed up. | up a Thing into your Noſe. . 


Verſchlucken;ro'ablorb or ſwallow a Thing, Verſchobe „ich) 1 delayed, n 3 


ſwallow it up or down. delayed, ſ. verſchieben. 


Verſchlug, (ich) ſ. verſchlagen. IP 

Verſchlupfen, (den Zoll) to ſmuggle Goods. 

Verſchmachten, to languiſh, faint, faint 
away, pine away; vor Hunger, to ſtarve 


dulge one; verſchonet mich mit dieſer 
Commiſion, pray, diſpenſe me with that 


Verſchonung, f. Exemption, Sparing &c. 
dain, reject, refuſe, ſlighr, ſ. verachten; Verſchoͤnern, to embelliſh.; Verſchonerung, 
f. Embelliſhment. n 


ſchmaͤhung, f. (der Welt) a Contempt or Verſchoſſe, (ich) ſ. verſchießen. 3 ; 
Veerrſchraͤnken, to croſs-bar, trellizo, lat- 


allow him a little Time of Reſpiration. . 


ploy, ſpend or beſtow-much Cloth with -- 


cut ſhorter one's Hair; verſchnitten, 
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. gelded, caſtrated; ein Verſchnittener, a + 


Verſchonen, (eines) ro ſpare, fayour-or in- 


Commiſſion; verſchonet mich mitfolchen - 
Reden, pray, forbear Talking ſo to me 
mit etwas verſchonet bleiben, to be en- 
empted, freed, overlooked or excuſed; - * 


ns with Hunger; vor Durſt ; \. verdurſten ; 
FF, to verſhmachtet,languiſhed, fainted ; Ver- 
ie Zeit ſchmachtung, f. Languiſ hing, Decaying. 
_ Verſchmaͤhen, to deſpiſe, diſparage, diſ- 
er verſchmaͤhet, diſtaineg, ſlighted; Ver⸗ 
h, : Slighting of this World, - | 
0 Verſchmauſen, to ſpend your Subſtance 
W. with Feaſting, | | 

| of 2 BF Berſchmelzen, to melt away; viel Silber 
"a verſcmelzen, to liquify, try, found or 
1 1 diſſolve a great Deal of Silver; ver- 


ſchmolzen, melted away; Verſchmelzung, 


p f. Melting away. ARTE 
ned, Verſchmerzen, to 3 bear, take, put 
it alt up, ſlight, ſcorn, forget, daw or ſwallow 


out , anAfront orAdverſity, ſuffer it patient - 
Iy, ſtifle your Reſentment of ir; das iſt 


ſud, {on laͤngſt verſchmerzt, that Pain is over 

ber⸗ . long ago, vs 
Verſchmieren, to conſume a great Deal 

rain of Greaſe, Salve, Soap &c. ; 


ror Verſchmitzt, crafty, wily, ſubtle, ſ. ver- 
ſchlagen, liſtig; verſchmitzter Weiſe, ſubr- 


et, . in a {ly Manner. 

15 Verſchnappen / ſich) verhauen oder ſelbſt ver⸗ 

4. rathen, to trip or ſlip with your Tongue, 

| c to blurt out a Secret, betray yourſelf; 
er hatte ſich bald verſchnappt, he had like 


to have ſlipped with his Tongue. 


Ld Verſchnauben, to reſpire a little, recover 


rice or grate; verſchraͤnkte Rennbahn, 


che Liſts; verſchraͤnkter Weg, a Lane, a 
Way hedged about; Verſchraͤnkung, f. 
a Barricado, Staccado, Pale or Fence, , . 


Verſchrauben, (etwas) to mis ſcrew ſome - 
thing, ſcrew it the wrong Way. 8 


Verſchreiben, x) viel Papier, to ſpend a | 


great Deal of Paper with Writing; 2) es 
- iſ verſchrieben, (unrecht geſchrieben) *r 1s 
mis - written, t is a Miſtake of the Wri- 
ter, an Error of the Pen, 't was an Over- 


ſight in Writing; 3) Waaren verſchrei⸗ 


ben, ro bid or order one abroad to ſend 


chaſe them and ſend*m to you; Ariney 
verſchreiben, ſ. verordnen; 4) einen ver⸗ 
ſchreiben oder ſchriftlich berufen, to ſend 
one a Calling or Vocation by Letter; 5) 
ſich verſchreihen, to put Pen to paper, ſet 
ſomething down in Writing, give it 


under yoùr Hand and Seal, to enter into 


Bond, bind yourſelf by Hand-Writing; 


Hh3 


you certain Commodities, to fend him 
Word or give him Commiſſion to pur- 


verſchreibt mir ſo vielLandes dafyir ſerine 


55 


1 * 
Wer 
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ing or Joining together. 
| Verſthreyen, 1) ein Kind, Vieh ꝛc. to ſpell, 
| beſhrew, fore-ſpeak, overlook , be- 
witch, enchant, charm, ſmite or hurt a 
Child, Beaſt &e.\. behexen; 2) einen uber- 
all verſchreyen, to defame, diſcredit, diſ- 
race, diſpraiſe, diſparage, aſperſe, 
Plena h, blame or ſlander one; 2 
ſchriene Waare, a Commodity blowed 
upon, cried down, diſparaged or diſcre- 
dited, ſ. verrufen. ; 
Verſchrieben, ſ. verſchreiben. | 
Verſchrumpfen, verſchrumpeln, to wrinkle 
or crumple, become wrinkled or crump- 
led; verſchrumpft oder we geg 
Obſt, Fruits clung or withered. 
Verſchub, m. a Delay, Put- Off, Prolonga- 
tion, Dilation, Proroggtion, Retar- 
| dition, Adjournment, ſ. Aufſchub. 
,  Verſchulden, (etwas) 1) ſundigen, to treſ⸗ 


gelten, to retaliate, reciprocate, remune- 
rate, recompenſe, reward, requite, re- 
turn, pay, make good a Service received 
trom one; verſchuldet, demerited, reta- 


erwieſenen Dienſts, ſ. Vergeltung. 
Verſchuͤtten, to ſhed or ſpill of or with a 
Liquor, pour ſomewhat away of it; ei⸗ 
nes Gunſt verſchuͤtten, die Gunſt bey ihm 
verſchuͤtten, to offend one, loſe his Fa- 
vour; Verſchuͤttung, f. Effuſion, Shed- 
ding or Pouring out. 3D 
Verſchwaͤgert, linked in Affinity with one, 
allied to him. | 
Perſhwaken, (die Zeit) ſ. verplaudern. 
Verſchwast/\. verleumdet, ſ. geſchwaͤtzig. 


1 


hide a Thang to do not blab it out, do 
not manifeſt, diſcloſe or diſcover it, do 
not break the Secrecy of it, keep it do 
yourlelf; er kann nichts verſchweigen, he 
s a Blabof his Tongue, he will blab out 
or divulge any Thing. 
Verſchwelgen, . vrproſſen | 
Verſchwenden, to laviſ h, ſquander, difli- 
pate, dilapidate, ſpend, misſpend, ſpill, 
. waſte, conſume, exhauſt, deſtroy, run- 
dut, ſcatter, ſcramble, make drill or flin 
A away, make Strip and Waſt with &c. 
ſ. durchbringen, verthun, verſchlemmen, 
verpraſſen; Verſchwender, a Spend- 
FTbrift, Prodigal or waſtful Man; vers 
ſchwenderiſch, prodigal, laviſ h, profuſe, 


— 
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6 | 
out, or aſſign me ſo much of your Land; 
Perſchreibung, f. (Handſchriſt) a Bond 


or Obligation, a Note under one's 
Hand and Seal. 


Verſchrenkung (in der Wapenkunſt) an Unit- 


paſs, be guilty of a Crime, deſerve or 
demerit a Puniſhment; 2) wieder ver⸗ 


lated, remunerated; Verſchuldung, f. 
(Strafwuͤrdigkeit) Demerit &c. eines 


Verrſchweigen, (etwas) to conceal, huſh or 


i 


7 


1 Win 


waſtful, av. prodigally &c. Verſchwen⸗ 
dung, Verſchwenderey, f. Prodi airy, 
Laviſhneis, Profuſion, Waſtftulneſg 
Verſchweppern, to ſpill, 1 hed, drop ſome 
Liquor. WALL INS | 
Verſchwiegen, cloſe, ſilent, reſerved, | 
verſchweigen; Verſchwiegenheit, f. Taci. 
turnity, Silence, Secreſy, Reſervedneſ;, 


Verſchworen, to forſwear, abjure or re. 
nounce ſomething, vow that you wil 
never do it anymore, devote yourſelf 
nevermore to do it; ſich verſchwören, 
to ſwear; er verſchwur ſich, daß ꝛc. he 
{wore it, he ſwore to do it; fie haben 
ſich verſchworen, they have conſpired. 

Verſe, ſ. Vers und Ferſe. 

Verſehen, 1) einen womit verſorgen, to pro- 
vide one with a Thing, to furniſh, pro- 
cure, ſtore, ſtock, ſupply him with it; 

2) ſein Amt verſehen, ſ. verwalten; 3) et: 
was verſehen, (einen Fehler begehen) to 
miſtake, commit an Overſight, Miſtake 
or Error, do amiſs; es war nur ein Verſe 
hen, 't was but an Overſight, Miſtake, 
Miſpriſion, Error or Neglect; ein greu- 
lich Verſehen, a groſs Miſtake, Error et 
Blunder; er hat ſeine Schanze verſehen, 
(die Gelegenheit verſcherzet) he ſlipt that 
fair Opportunity; 4) eine ſchwangere 
Frau, die ſich an einem Kruͤppel verſehen, 

- a Woman withChild,unhappily regard - 

ing a Cripple, and bearing ſuch a Child; 

J) ſich eines Dings verſehen, to foreſee, 

preſume, previde, hope, exſpect, reckon 
upon; ehe ich michs verſahe, before J was 
or grew aware of it; ſich alles Gute zu ei⸗ 
nem verſehen, to have the beſt Hopes ot 
Expectation of one, ro relyſ or depend 
on his Goodneſs. 85 

Verſehren, ro ear; ſich verſehren, to hurt, 
exulcerato, gall or fret your Skin; ver- 
ſehrt, ſeard, exulceratet. 

Verſehung (thun) ro make Proviſion for, ſ. 
verſehen; Verſehung eines Amts, Admi- 
niſtration, ſ. Verwaltung; die göttliche 
Verſehung, Providence, ſ. Vorſehung, 
Verhaͤngniß, Schickung. 

Verſeigen, verſiegen, to dry up, ſvertrocknen. 

Verſenken, to ſink; verſenkt, plunged, 

drowned, funk, 5 

Verſenden, to ſend away, convey away; 
Verſendung, f. the Sending away, For- 
warding, ee or Conveyance. 


Verſengen, ro ſiadge ſomething, Fee 


+ 


Verſchwinden, ro vaniſh away, diſappear; 6 
und Jeſus verſchwand vor ihren Augen, r 
and Jeſus vaniſhed out of their Sight; 8 
verſchwunden, vaniſhed; Verſchwin⸗ 4 
dung, t. a Vaniſhing out of Sight. | 

Verſchwitzen, ſ. ausſchwitzen. f 
BY 


- 


2 


oy 
7 +4 


rved, 
, f. Taci. 
vedneſz 
ſappeat; 
1 Augen, 
Ir Sight; 


tr ſ<win: | 


ght. 


e Or re. 


/OU will 
Yourſelf 
hworen, 
B ꝛc. be 


e haben 
[pired, 


to pro. 


Nh, pro- 
ith it; 
3 3) et: 
hen) to 
Aiſtake 
Verſe- 
iſtake, 
1 greu; 
ror of 
rſehen, 
pt that 
angere 
ſehen, 
egard- 
Child; 
reſee, 
>ckon 
I was 
zu ei⸗ 
es or 


pend 
hurt, 

ver: 
or, ſ. 
dmi- 
liche 
ung/ 


at one; (daß er gnug dran hat) to reſt, 


Perſichern, 1) einen eines Dinges, to aſſure 


verſichert, aſſured, ſecured, inſured; Ver⸗ 
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berſengt von der Sonnen, burnt up, ſwallowwd up, did ſink away; in den Ab- 


parched, ſcorched or aduſted by the grund vetſunken, ſwallowed up in the 
Heat of the Sun. me Al Ns 0 
Verſetzen, r.) etwas an einen andern Ort, to . Verſoffen, given to Drinking. 
tranſpoſe or transfer a Thing, put, ſer, Verſohnen, to atone, appeaſe, propitiate or 
remove or place it elſewhere; einen 
Baum, to tranſplant a Tree, put it into 
an other Ground; Blumenzwiebeln, to 
diſplant Flower- Bulbs; einen Markſtein, 
to remove, change, ſhift, diſplace, trans- 
fer , tranſport or tranſpoſe a Meer- 
Stone; eine Krone mit Edelgeſteinen ꝛc to 
ſet out, adorn, garniſh, enrich, embelliſh 
or ſtud a Diadem with Gems &c. 2) et- 
was verſetzen, (verpfaͤnden) to ſet out, dip, Expiation by Saerifice. 
engage, mortgage, pau in or pledge ſome- Verſorgen, to provide or take Care of, 
thing; laßt uns unſere ſilbernen Teller make Proviſion for, ſupply, furniſh, 
verſetzen, ſo bekommen wir Geld, our Plate 
will fetch us ſome Mony; 3) einem eins 
perſexen, to make a Paſs, Blow or Thruſt 


2 Reconciler, Mediator; verſohnlich, , 


cable Temper; Verſohnovfer,n. a Propi- 
tiatory Sacrifice, an Atonement ver- 
ſoͤhnet, reconciled &c. Verſohnung, f. 
Atonement, Propitiation, Reconcilia- 
tion, Reconcilement; durch Opfer, an 


ſ. verſehen; ſeinen Sohn oder Tochter, to 
marry, eſtabliſh or ſettle your Son or 
Daughter, ſ. ausſtatten; Verſorger, a 
diſpatch, ſlay, ſtab, kill or murder him; 
4) verſetzen, (erwiedern, wieder antworten) 
to reply or anſwer ; in Armuth oder Noth 


Taking, Providing for; der Kuͤche, Pur- 
rſetzen, to impoveriſh, render or make : 


veyance for the Kitchin, | 


| one poor, miſerable or diſtreſſed ; Berſe- Verſparen, to ſpare, ſave or reſerve ſome- 


thing, put it by, keep it in Store or in Re- 
ſerve; etwas auf eine andere Gelegenheit, 
to defer, delay, remit, refer or reſerve a 
Matter to ſome other Opportunity. 
or ſecure one of a Thing, affirm oraſcer- Verſpaͤten, (ſich) to fore-{low ſomewhere, 
rain it to him, make him ſure of it; 2) 
Kaufmannswsaren, die weit gehen, verſi- Night. e 
chern /to inſure; 3) ſich eines Perſon verſi⸗ Verſpendey, to ſpend or diſtribute, ſ. aus- 
chern, to ſecure, arreſt, attach or ſeizea theilen. 77 9 | 495 
Body, make ſure of, take Hold of him; Verſpendiren, to ſpend, waſte, lay out, give 
away, ſ. verſchenken. | 
ſicherer, ea an Inſurer; Verſi⸗ Verſperren, (den Weg) to bar, ſpar, balk, 
cherung, t. 1) an Aſſurance, Aſcertaining, 
Sinceration; 2) Byxgſchaft,a Surety, Se- 
curity, Warrant, Bail, Gage or Pledge; 3) 
wegen verſandter Waaren; an Inſurance z 
ſhriftliche , ein Verſicherungsſchein, a 
Bond or Obligation; eine Poliß oder 
Schein von Aſſuranz, a Policy or Polizza 
of Inſurance. 
Nerſicul, m. a Verſicle. 18755 auſpeyen; verſpeyt, ſpit on. | 
Verſiechen, to languiſh, pine away with Verſpielen, to loſe, be aLoſer,come off a 
Sickneſs. | | Loſer, loſe the Game; viel Geld, to loſe a 
great Deal of Mony by Gaming; ein 


tzung f. (der Buchſtaben) a Transpoſition, 
Diſplacing or Miſplacing of Letters; 
(der Mobilien), ſ. Verpfandung. 


Door upon one, ſhut him out; Verſper⸗ 
rung, t. Sparring, Barring, Stoppage, 
Shutting, Croſſing, Balking; der Schif⸗ 


ade, Blocking up, ſ. Einſchließung. 


Verſieden, to over-ſeeth, over-boil, 
Verſiegeln, to ſeal (a Letter) put the Seal 
upon it; Verſiegelung, f. Sealing. Watch &c. lay it at Stake to let People 
Verſiegen, ſ. verſeigen. play after it. ; ole 
Verſilbern, to ſilver ſomething, lay or do jt Verſpotten, to mock, hiſs; deride, ſcorn, 
over with Silver; verſilbern,zu Gelde ma+ deſpiſe or affront one, hiſs at him, hiſs 
chen, to ſell your Moveables; einem die him out, make a Mock of him, entertain 
Haͤnde, to bribe one; verſilbert, ſilvered 
over. Mockery. | | 
Verſinken, to ſink, go to the Bottom; Ra- Verſprach, (ich) 1 promiſed; ich verſprach 
guſa verſank, Raguſa was drowned or Frys {-verſprechen. 
; | 0 


* 
* 


5 


reconcile one with another; Verſoͤhner, 


placable, propitiable, of a placable Tem- 
per; Verſohnlichkeit,£.Placability, apla- - - 


| ſtock, purvey or provide of Neceſſaries, 


Maintainer, Preſerver, Foſter-Father, 
Curator; Verſorgung f. Proviſion, Cares 


ſtay, lag, loiter or tarry till late in the 


croſs, ſtop, thwart, let, binder, block'up 
one'sPaſlage 3 einem die Thuͤr, to ſ hut the 


fahrt an Embargo; einesOrts,theBlock- * , 


Verſpeyen, leinen) to ſpir on or upon one,f, 


ferd, eine Uhr ꝛc. to ſtake a Horſe, a a 


him ſpitefully; Verſpottung,f.Mockage 


Verſpre- , 
, 


* 
« \ l - 


N * 
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Ver 


formance of it, ſ. verheißen, zuſagen; 2) 
ſich ehlich, to eſpouſe yourſelf to one; ſie 
iſt bereits verſprochen, the is already 
15 hetrothed or athanced;; der Platz, die Kut⸗ 
ſche ꝛc. iſt {hon verſprochen, the Place, the 
Coach &e. is already fore - ſpoken, be- 
ſpoken or beſet; 3) ich verſprach mich, 1 
tript with my Tongue, I faultered in m 

Speech; 4) eine Buͤchſe, Flinte ꝛc. verſpre⸗ 

chen, daß ſie nicht losgehet, ro forſpeak a 
Sun; das Verſprechen, die Verſprechung, 
Promiſe, Promiſing, Promiſſion; ſeinem 

Verſprechen nachkommen, daſſelbe halten 


Promiſer. 
Verſpringen, (den Fuß) to ſprain your Foot; 
ſein Geld vertanzen oder verſpringen, to 
ſpend your Mony with Dancing and 
Jumping about. | 
Verſprochen, promiſed, ſ. verſprechen. 
Verſpuͤnden, ro ſtop the Hole of a Caſk 
5 with a Bung. 5 
Perſpuren, to perceive, ſee, feel, ſent or 
ſmell ſomex ing, grow aware of it. 
Verſtaͤhlen, to ſteel, temper with Steel, 
Verſtand,m, a Man's Underſtanding, Intel- 
lect, Intellectuals, intellectual Parts; 
Verſtand, wo die Gedanken entſtehen, Con- 
ception; ein guter naturlicher Verſtand, 
Mother- Wit, good Underſtanding, Ca- 
puacity, Brains, Judgment, a witty Mind, 
ſagacious Spirit; mit Verſtand reden, to 
ſpeak good Senſe; Verſtand, worinnen 
man ein Wort nimmet, Acception; Ver- 
ſtand, Meynung, the Senſe, Sentiment, 
ignification,Meaning ; einer der von et- 


Conner, ſ. Kenner; Verſtand, (heimliche 
Vertrag) Intelli ence, l er; 
indniß; den Verſtand daran firecken, to 
end all your Wit to, beat your Brains; 
das iſt uber (uͤberſteigt) meinen Verſtand, 
tbat is above me, beyond my Reach, that 
| ſurpaſſes my Underſtanding; nach mei⸗ 
nueem wenigen Verſtand, to my little of 


tale it; die Jahre des Verſtandes errei⸗ 


or Underſtanding, to be paſt Non-Age 
or Minority; verſtaͤndig, underſtanding. 
knowing, witty, wiſe, prudent, judi- 
cious, capable, {kilful, apprehenſive, 
ſagacious, diſcreet, conſiderate, adviſed, 
of good Mother - Wit; aa. underſtand- 
ingly &c. verſtaͤndigen, ( einen eines 

ings) to make or keep one acquainted 
with a Thing,keep kim adviſed abour it, 


| Ver 
Verſprechen, 1) to promiſe ding ive, male it known to him, give him Notice 
paſs or engage your Word for the Per- B 


oder erfuͤllen, ſ. leiſten; Verſprecher /a great 


was Verſtand hat, ſich darauf verſtchet, a 


Judgment, to my Apprehenſion, ought ! f 
conceive it, as far as underſtand it, as I 


chen, to attain to the Age of Diſcretion. 


Advice or Account of it; verſtinMic 
intelligible, clear, plain, diſtin&,rticy. 
late; adv.intelligibly &c. Verſtaͤndniß n 
Intelligence, good Underſtanding, Cor. 
reſpondence, Harmony, Concord; ein 
heimliches, ſecret intelligence, Jugglings, 
Intrigues, Underhand-Dealings. 
en oder verſtunde, (ich) 1 under 
ood, + LR bt nf) 
Verſtanden, underſtood, ſ. verſtehen. 
Verſtarb, (er) he died, ſ. ſterben. | 
Verſtaͤrken, to fortify, ſtrengthen, recruit, 
refreſh, make ſtronger,re-inforce; einen 
in ſeiner Meynung oder Bosheit, \. beſtär⸗ 
ken, ſ.ſteiſen; Verſtarfung,f.aStrengthen- 
ing, Supply, Support, Recruit, Rein- 
forcement. 0 : 
Verſtarren, ſ. erſtarren. | 
Verſtatten, to allow, grant, permit, indulge, 
concede a Thing, connive or wink at it, 
let it do, ſgeſtatten, erlauben, zulaſſen, ver⸗ 
goͤnnen; Verſtattung, . an Allowance, 
ON Indulgence, Permiſſion, Conceſ- 
ion. 5 ä 
e to fly away in a Duſt, ſ. verſtie- 
ben. 4 a | WORK | 
Verſtauchen,\.verrenken; verſtaucht, wrench⸗ 
ed, ſprained, ſ. verrenkt; Verſtauchung, 
Diſ location or Putting out of Joint. 
Verſtechen, 1) (etwas mit der Nehnadel) to 
| ſow ſomething up, patch or botch it; 2 
eine Waare gegen die andere, to truck, 
chop, ſwap or barter a Commodity for 
another, put it off in Truck, make a Bar- 
tering with j. 
Verſtecken, 1) to abſcond or hide, ſ. verber- 
gen; ſich fur einem, to be very ſhy of one, 
{hun or avoid his Preſence; 2) er hat ſich 
ſehr verſteckt, he is all out of Purſe, he has 
run in Debts. 
Verſtehen, (etwas) to underſtand a Thing, 
to apprehend,perceive or learn it; einen 
oder etwas unrecht, to miſtake or miſun- 
derſtand one, miſtake his Meaning, to be 
miſtaken, be in the wrong Box, take it by 
the wrong Handle; zu verſtehen geben, to 
give to underſtand, acquaint with, make 
now; aus euerm angenehmen habe ver- 
ſtanden, by yours ] learned, obſerved, 
preceived, got Notice, got acquainted; 
etwas oder ſich auf etwas verſtehen, to 
have Skill in, be { kilful in, to underſtand 
a Thing, be an Underſtander or Conner 
of &c. ſich zu etwas, ro yield to, ſubmit, 
conſent to, accommodate yourſelf to; 
ſich heimlich verſtehen, to play Booty, ſ. 
Verſtaͤndniß; das verſteht ſich, (von ſich 
fſelbſt) chat 's to be ſuppoſed or under- 
- ſtood; das Pfand iſt verſtanden, hat ſich 
„ verſtau⸗ 
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- Choaking, Failing or Wanting of a Wo- 
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man's Monthly Flowers. 


gerſteigen, (ch) ro climb roo high; er hat Verſtorben, dead, deceaſed, ſ.verſterben; die 


ſich in den Studien nicht gar zu hoch ver⸗ 
ſtiegen, he has not overſtudied himſelf, 
not loſt himſelf in Reading. 
Verſtellen, (ſich) to diſſemble, only 
yourſelf, double with one, uſe Diſhmu- 
lation; der ſich zu verſtellen weiß, a Diſ⸗ 
ſembler, cunning Shitter, Double-Deal- 
er; 2) etwas verſtellen, an den unrechten 
Ort ſetzen, to place or order a Thin 
- otherwiſe than it hould ſtand, to tranſ- 
pole it; 3) ſeine Geberde verſtellen, to de- 
form, transform, transſigure or transmo- 
grify yourſelf; Verſtellung, 1) Diſlem- 
bling, Diſſimulation, Diſguiſe;, a) Alter- 
. ing, Tranſpoſing; 3 Diſcompoſing, Dul- 
ling, Diſordering, Diſturbing. 
Verſterben, to deceaie or dye, ſ. ſterben. 


about as Duſt by the Wind, be diſſipated 
verſtoben, his great Eſtate is all dilapida- 


Berſiieße, (ich) ſ. verſtoßen. 


ſtimmung/f.a Diſ harmony of the Strings 


of Tune or diſagreeing. 
Verſtoben, duſted about, ſ. verſtieben. 


Jerſtocken, to obdurate ox harden; ver- 
ſtockt, obdurate, ſteeled, hardened, ſtub- 
born; Verſtockung, f. Obdurateneſs, Ob- 
duration, Hardening, Pertinacy, Perti- 

nacity; des Gebluͤts, Obſtruction, Clod- 

ding, ſ. Stockung. 8 


Verſtohlen, 1) (ſo gerne ſtiehit) prone to 


hich, pilfer and ſteal, whoſe Fingers are 
Lime-Twigs, vho cann't keep kimſelk 
honeſt of his Fingers; 2) verſtohlener 
Weiſe, ſtealingly, privately, by Stealth, 
by Girds andsnatqhes; verſtohlener Weiſe 
ausgewirkt oder erſchlichen, ſubrepti- 
tiouſly or ſurreptitiouſ ly gotten. 


Verſtopfen, to ſtop, ſtop up; den Leib verſto⸗ 
pfend, aſtringing, obſtructing, oppillat- 
ing, cauſing Stoppage; verſtopften Lei- 
bes, coſtive, troubled with Obſtruction 
of the Belly; Verſtopfung, f. Sropping, 
Stoppage, Oppilation; der Luftrohre, a 

Suftocation, Stoppage, Stiffling, Choak- 
ing orSmothering ; der Harnroͤhre, Stran- 

ury, Stoppage of Urine ; des Leibes, Co- 
ſtiveneſs, Conſtipation, Stoppage orOb- 


ſtruction of the Belly, ſ. Hartleibigkeit; der 


weibl. Nonathzeit, Stay ing, Suppreſſion, 


Verſtieben, to be duſted about, be blown - 

or ſquandered ; ſein großes Guth iſt alles. 
ted, decayed, ruined, ſpent, waſted or 
Verſtimmen, (ſich) to get out of Tune; ver⸗ 
ſtimmt, out of Fune, Diſagreeing; Ver⸗ 


ol a muſical Inſtrument, its Getting out 


Verſtorbenen, the Deceaſed, the Dead, 


the Souls that are departed this Life. 


Verſtohren, 1) (hindern) to diſturb, let or 


bs. 


_ hinder one, give him Diſturbance, ſ. ſtoͤ⸗ 
ren; 2) verſtoͤrt werden, (im Gemuͤth) to 
be diſcompoſed, diſtempered, dif hu- 


moured, diſquieted, diſturbed, diſmayed, 


altered, perturbated, troubled or dulled; - 
3) ein Land, eine Stadt ꝛc. verſtohren, to 
deſtroy, raze, lay waſte or even with the 
Ground, ſ. zerſtoren ; Verſtorer,aPertur- 


bator, Diſturber; Verſtoͤrung, f. a Let, 
H inderance, Diſturbance, Perturbation, 


Trouble, Diſtraction, Deſtruction. 
Verſtoß, m. a Blunder, ſ. Verſehen. 


Verſtoſen, x) (ſich) ro trip, blunder, faulter 


or ſtumble, ſ. fehlen, ſich vergehen; a) ei⸗ 
nen, to caſt one out off, drive him away, 


throne one ins Elend, to exile, relegate, 
proſeribe, baniſh, outlaw one; von ſei- 
nem Amt, to depoſe one, remove him 
from his Office, deprive him of it; von 
ſeinem Beſitz, to diſpoſſeſs one, turn or 
thruſt him out of his Poſſeſſions, detrude 
him; ſein Weib, to repudiate your Wife, 
divorce yourſelf from her; ſeinen Sohn, 
to abdicate or exheritate your Son; von 
Gottes Angeſicht verſtoßen ſeyn, co be out 
off and ſhut out from before the Pre- 


ſence of the Lord; eine Verſtoßene, a re- 


pudiated Wife; Verſtoßung, m. t) an Ers 
ror, Miſtake, Overſight; 2) a Thruſtin 
away, an Ejetion,Expulhon,Detruſion, 
Rebuff, Repulſe; 3) Relegation, Exile- 
ment, Proſcription, Banniſhment, Out- 
lawry, Excommunt cation; 4) Repudia» 
tion &c. ; | 
Verſtreichen, 1) mit etwas, 
- with ſomething, be ſmear or cover ſome- 
thing with a liquid and ſolid Matter; 2) 
als die Zeit, to paſs away, wear apace. 


deject, expel him; vom Thron, to de- 


Verſtreuen, to diſperſe, diſſipate, dilapidate 


ſomething, ſcatter ĩt abroad, ſ.erſtreuen: 
Verſtreuung, k. Diſperſing, Diſpelling, 
Scattering, Diſſipating, Scambling, ſ. 
Zerſtreuung. 1 
Verſtrichen, dawbbed or ſmeared over; die 
Zeit iſt verſtrichen, Time is paſled away. 


do Unie - 


Verſtricken, to inſnare, intangle, illaque- 


ate &c. verſtrickt, inſnared, illaqueated; 
Verſtrickung, 


f. Inſnaring, Intangling, 
Catching. ; 


Verſtuͤmmeln, ro maim, mutilate, mangle, | 


4 4 


curtail. or diſmember a Thing. 
Verſtummen, to grow dumb or ipeechleſs, 
loſe 


— 
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your Speech; verſtummet da ſtehen, 
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-vo ſtand hgeehleſs, fill, huſhe, puzzled, Verthan.ſpene macht ee nieuce zasg mn r 
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nonptuſſed, ſilenced or ſilent, as dumb as ſo habt ihr verthan , comply with n 
2 Fiſh, have not a Word to ſay, anſwer Will and you have done with you = 
7 e,, 5 Duty, ſ. verthun. 1 
| Verſtunde, (ich) 1 underſtood, ſ. verſtehen. Vertheidigen, ro defend, maintain, patrol ©: 


Verſtugen;(ſein Geld) to ſpend your Mony nate, ſupport, gard, back; countenane hol 
with coſtly Clothing; (eine Waare) f. protect or uphold one; bear him owl , 
verſtecheeen. 1 up, ſtand in his Defence, undertake}; 
PVerſuch, m. a Trial, Proof, Eſſay, Experi- Defence, vindicate him; Vettheidigg; 
ment, Probation; es iſt um einen Verſuch Defendant or Defender; Vertheidin 
zu thun, t is but Trying; einen Verſuch rinn, a Defendreſs; vertheidigt, dein 


thun, to make a Trial or an Attempr. ded; Vertheidigung oder Verthadiguy 5 
Perſuchen, x) priifen, erfahren, to try, eſſay, f. a Defence or Defending; Verthel 800 
endeavour, examine; verſuchen oder klo⸗ gungsrede oder Schrift, an Apology, et 

ſten, to taſte a Meat or Liquor; ſein aͤu⸗ Vertheilen, ro ſhare,part,divide,diſtribyy 9 

ßerſtes verſuchen, to attempt all Means, or diſperſe ſomething about, make; 3 

do your utmoſt Endeavour, make all Repartition or Diviſion of it; wit wog 4 | 

| your Efforts, let nostone unturned; ſein uns vertheilen, let us ſeparate or ſegy, ſte 
Heil verſuchen, to try your Chance; wohl e Repartition, DU wi 
1000 verſucht, well practiſed, exerciſed, expe - ſion, Subdiviſion, Sharing, Parting, I. 
rienced, verſed or ſ killed, ſ.erfahrenz 2) ſtribution, Separating or Segregating * 
pverſuchen, reizen, anova) | verleiten, ro Vertheuern, (eine Waare) ro enhance hy 

\ +. tempt, allure, entice, iMuce, ſeduce, endear a Commodity, raiſe the Price to 

; ſolicite, cox, cajole, perſuade &c. ver- it, make it dearer; vertheuert, enhance P 
ſiüucht/tempted, ſangefochten; Verſucher, Verthuer, a Spendrhrift, ſ. Verſchwenda 1 
2 a Tempter, i Ne verthulich, laviſ hing, prodigal,waſttul ot 
Verſuchung, 1) Lockung, Anfechtung, Tem- verſchwenderiſch; Verthuli eit. +, 
ptation, Tempring, Enticement, Allur- ſch wendung. | at 

ing, Indueing, Seducing; 2) Probirung,a Verthun, to laviſh,conſume,ſpend,waſte/MF 1 


Trying, ſ. Verſuch. 7 verſchwenden, verſchlemmen, durdii 
Verſudeln, to waſte or deſtroy a Thing by gen; er hat viel Geld damit verthan,hehu 


Soiling, Dirtying, Spotting, Beſpattering disburſed, beſtowed, employed,walt WWF f. 
or Beſmearing. | | - | conſumed a great Deal of Mony un 4 
Verſüͤhnen, ſ. verſoͤhne. it; geſtern verthatet ihr viel Geld, eln BW n 
Verſunken, drowned, ſwallowed up, funk day you was an ill Husband; viel HH t 
+ down, ſ. verſinken. Licht, Oel, Butter 2c. verthun, ſ. verb et 


Verſuͤndigen, (ſich) to commit aSin,treſpaſs chen. : 
upon the Law of God, tranſgreſs it, ro Vertiefen, (einen Brunnen) to deepen! ” 
ſim againſt Heaven; ſich an einem, to Well, make or dig it deeper; ſic i r 
- -.commut a Sin of Offending, Hurting or Schulden, to run yourſelf deeply int 
Scandalizing one. | Debts, to be over Head and Ear 
Verſuͤßen, (etwas) to ſweeten a Thing, Debts; ſich in etwas allzuſehr vertieſenn a 
make it ſweet; Verſuͤßung, f. a Sweet - lanch out into ſomething, be deeh f 
{ 7 des Leides, an Allaying, Eaſing, or engaged, plunged, dived, ducked, in 
Aſſwaging of your Pain, a Comtort in merſed or drownggin it; Vertiefung/ 
| 


- 4 


- your Tolerating it. Deeping. 25 

Vettddigen oder verthaͤdigen, ſ.vertheibigen. Vertilgen, ro deſtroy, extinguiſh, defes 
Vertaͤfeln, ſ. taͤfeln. | aboliſh, waſte, extirpate, root out, rl 
Vertanzen, to ſpend with Dancing. undo, annihilate, ſ.ausrotten,vernictt 


Vertauſchen, to exchange, barter, truck, Vertilger, Extirpator, Deſtroyer; verti 
1155 cCähhap or ſwap ſomething for ſome other get, deſtroi'd, extirpated; Vertilguny 
Thing; Vertauſchung, f. . Tauſh. © Deſtruction, Extinction, Defeat, Abe 
| Veerteufelt, develiſh; ein verteufeltes We⸗ 1ifhment, Extermination, Exrirpatih 
ſen /a develiſh Doing; verteufelterWeiſe, Annihilation. 
develiſhly. 1 Vertrag, m. an Agreement, Contract, f V 
Verteutſchen oder verdeutſchen, to turn or Ction, Stipulation, ſ. Vergleich Buͤndni 
1 „  translate, ſomething into German or der Vertrag oder die Beylegung eig 
Hlligh-Dutch; Verteutſchung, f. a Tranſ- Streits, the Accommodation of a Cote 
lation or Interpretation of ſomething teſt or Quarrel. e 
into German, Vertragen, 1) etwas, es verſchleyyen /o burn 
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9% ni Thing from one Place to another, to dence a Thing to a Friend, render him 
with n temove it in a Hurry, carry it ſome - privy to it, aequaint him with it in ſecret 


ith. you whither elſe; 2) etwas gedultig ertragen, 


or as a Secrecy; vertraulich, familiar, 
to forbear, ſuffer, tolerate, abide or en- 


confident, free, intimate; «av. fami- 


»PAroc WE dure a Thing patiently, bear with it, larly &c. Vertraulichkeit, f. Familiarity, * | 
tenanc hold ĩt out; er kann Kaͤlte, Hitze und aller- good Underſtanding together, intimate 
im 0 ley Beſchwerlichkeit vertragen, he is uſed, Acquaintance; vertraut, privy, confi- 
rtakehy inured, harden*d,.indurate or indurated dent; vertraut, (verlobt) berrothed, af- 
heidign e to cold, to Heat, and to any Hardſhip; fianced; vertrautes Guth, Depoſitum, 
theldW parte Speiſen vertragen fonnen, ro dyelt Truſt, Charge. nr frend, 
deli well your Meat, have a good Stomach of Vertreib, m. the Driving away; er hat gro⸗ 
adigny a digeſtive or quick Operation for to ßen Vertreib in derſelben Waare, ſ. Ver⸗ 
bene concoct eaſily hard Food; 3) ſich wohl ſchleiß. 4 e ene, 
ine mit einander, oder unter einander vertra⸗ Vertreiben, (einen) to drive one away, diſ- 


make | 


ur ela good Harmony, Intelligence, Under- die Regenwolken vertrieben, the Wind han 
or ſean; ſtanding or Concord together; 4) ſich diſpelled, diſſipated or ſcattered the 
on, Du wieder mit einander vertragen, ro agree Clouds of Rain; viel Waaren vertreiben, 
ing, b again together, make up your Diffe- to make a quick Draught of your Com- 
, rence, come to an Agreement, be ac- modities, ſell or put off much of the- 

E 0 


IN - rogerher,ſ.vergleichen 3 4) zwey ſtreitende tame one; ein Pulver das Fieber zu ver⸗ 
ee Partheyen wieder mit einander vertragen treiben, a Febrifuge, an Ague-Powderto | 
wag | oder verſoͤhnen, to reconcile,agree,accord deliver one of the ein Mittel die 


£0 


„walt rence, make up the Quarrel, end, termi- Diet you may abridge yourſelf of 
urch nate or compofe it; vertraglich, placable, Sleep ;alſo muß inan des Todes Bitterkeit 
hela peaceable, peaceful, ſuffering, tolerating, vertreiben, Thus it is one overcomes the 
;walte forbearing &c, adv. 1 &c. Ver⸗ Pangs of Death; Vertreiber, he that dris. 

ny nid traͤglichkeit, f. Placableneſs, n ves one out; Vertreibung, f. Driving 
1 yelte — Forbearing, Forherance, Tolera= away, Diſ lodging, Removing. 
iel Hl tion, Sufferance. 7 5, to ſprain, ſtrain, 


verbray 


cepen! 


ſich i Truſtee, a Feofee of Truſt; ein wichtiges vertreten, to tread upon a Thing, traniple 

ly int Amt, dabey einem viel vertrauet iſt, a ir under Foot; 2) ſeine Stelle vertreten, 
auß creditable Employment, a Place of greax to manage, exerciſe or adminiſter your 
tefeno Truſt ; die Sorge darvor iſt ihm vertrauet, Function or Office, camply with your 
deep he is mrruſted to take Care of that; Mas Duty, carry you duly, in your Charges 
ed, in ria die vertrauet mr einem Mann 2c. eines Stelle vertreten, to repreſent one's 
fung Mary, that was efgþuſed to a Man, ſ. ver- Perſon, do his Functions, perform them 
geln ſprechen, verloben ein vertrauter Freund, in Stead of him, ſupply or fill up his 
dees a Confident, a tu very familiar, inti- Place; 3) einen vertreten, to intercede, "+ 
au mate Friend, a Boſom-FriendzaDearling, make Intercefſion for, defend, maintain, 
nichttl Darling, Favourite, Minion, a Privado,a ſupport, protect, juſtify, vindicate, rid, 
; — great Crony ; ich haͤtte dem Menſchen wer free, deliver or clear one, f.vertheidigen's 
you weiß was vertrauet, 1 repoſed a great eines Sache vor Gericht, ro defend one's 


Patio Confidence in him; ich vertraue Gott, 1 * ſor, Mediator, ſ. Vorſprecher. 

oY truſt in God. # Vertrieb, m. ſ. Vertreibd, Et 

aft, i Vertrauen, n. Truſt or Confidence; ich ſetze Vertriebe, (ich) 1 drove away, ſ. vertreiben. 

ind wein Vertrauen allein auf Gott, 1 put my Vertrieben, driven away, exiled, baniſhed. 
9 2 Truſt in God only or alone; er ſetzt gro- out- lawed, proſcribed, ſ. vertreiben; ein 
aol hes Vertrauen auf euch, he repoſes a great Vertriebener, a Refuge. 
Confidence in you; einem Freunde etwas Vertrinken, to conſume, ſpend or drown a 
o hum im Vertrauen ſagen, to commit in Cenſij- your Eſtate in Wine, Beer or Brandy. 


a Thing 


gen oder begehen, to agree pretty well 
together, live peaceably together, live in 


commodated, adjuſted or reconciled 


oraccommodatetwo conteſting Parties 
with one another, bring them to an 
amicable Compoſition ot their Diffe- 


Vertrauen, reinem etwas, to cruſt or intruſt 


one with a Thing, put him in Truſt with 
it, ſ. anvertrauen; dem etwas vertrauet iſt/ a 


loge him, chaſe him away; die Zeit ver- 
treiben,to paſs your Time; der Wind hat 


ſame; einem den Kuͤtzel vertreiben, co 


Schmerzen zu vertreiben, an Anodine; 


durch Maͤß igkeit kann man die Schlaͤfrig⸗ 


Vertreten, 1) den 


keit vertreiben, by Keeping to a ſober 


wrench or di{ locate your Foot, put, get 


or {et it out of Joint, tread amiſs with ie, 


ſ.verrenken, verſtauchen; etwas mit Fuͤßen 


Confidence in that Man, I had an entire 


Cauſe ; Vertreter /a Vindicator, lntetceſ- 


— 
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: Tr 4 - 
BD, 90 \ l * : 1 ry ” : - * y 


— 


mn (492) n * 
|; . — N | 1 
Vertrocknen, to dry, grow dry, dried-or Veruntreuen,(etwas) to imbezzle 2 Thi ben, 
drjed up; vertrocknet, dried up. ſteal it privately away, ſ. entwenden. niſti 
Vertroͤſten, to give one fair Hopes, put him Verunzieren, to marr, ſpoil, deprave or du nag: 
. off with promiſing Words, make him figure a Thing. 0 Ado 
truſt to 4 Thing, put him in Hopes or Vervortheilen ) (einen) to prejudice, q Cov 
J. .  ExpeQtation of it, amuſe him, ſprinkle fraud, bubble, over reach, circumvent Mat 
- Him with Court holy- Water, leadhima deceive, cozen, gull, cheat, wrong 8 i 
wild Gooſe Chaſe; Vertroſtung, f. fair diſadvantage one; Vervortheilung, f 
Words, Promiſes, Putting off, Delay, Fraud, Prezudice, Diſadvantage, Cir. 
Hopes, Expectation. 3 cumvention, Cozenage, Overreaching 
Vertrucken (den Schmerzen,das Weinen 2c.) - Overraking, Overcharging, _ 
. verbergen, vertuſchen. Verurſachen, ro cauſe or occaſion ſong, 
Vertrucknen, 5 vertrocknen. 5 thing, be the Cauſe or Occaſion of it 
Veertrunken, ſpend by Drinking.  BVerurſacher\.UUrheper; verurſacht / eauſet 
9 Vertuſchen, to huſh, hide, diſſemble, con- occaſioned; Verurſachung,f.rhe Cauſng 
Wo i *ceal, balk, cover, ſtifle or ſmother a or Occaſion-of a Thing. 
| Thing, huſ h it up in Silence, prevent its Verurtheilen, to. caſt one at Law, pro. 
Outing; Guther beym Zoll, ro ſmuggle nounceę a Verdict, Sentence or judgment 
. Goods, ſteal the Cuſtom; Vertuſcher, a againſt him, paſs Sentence upon ot 
| - Huſher or Concealer; vertuſcht, huſhed againſt-him, ſ. verdammen; unerhirtex 
BY | up; Vertuſchung, f. Huſhing, Conceal- Sache verurtheilt, condemned without 
| 8 — N being heard; Verurtheilung, f. a Caſting, 
1 Verüͤbeln, (einem etwas) to take a Thing ill Condemnation, Verdict, Sentence, Ad- 
wn of one, or in ill Part, be diſguſted by him judging, Adjudication, , p 
With it, ſ. verargen, verdenken. Verwachſen, 1) mit Unkraut, to grow over 
0 Veruͤben, to commit, do or perpetrate a or be covered with Weeds; a) auswac 
C.̃,rime &c. Schelmerey verüben, to play ſen etwas, to ge out or wear away with 
the Rogue, ſhew or ſerve one knaviſh, Growing. | | 
floul, le vd or ſcurvy Tricks; Betrug aus- Verwahr,m.Cuſtody or Keeping ; einem et 
uͤben, to work Deceit, ſ. begehen; veruͤbt, was in Verwahr geben, to commit ſome. 
5 perpetrated, exerciſed. J ttzing to one's Cuſtody or Keeping. 
Vervielfaͤltigen, ro multiply ſomething, Verwahren, (etwas) to keep, preſerve,ſavs, 


| render it manifold; Vervielfaͤltigung, f. gard a Thing, have it in your Cuſtody; 
\- + __ , Multiplying, Multiplication. IF, ny vor etwas, to beware, take Heed, be 
- © Berunehren;to diſ honour or diſgrace one; careful, ſtand upon your Gard or in you 
Verunehrung, f. Diſgrace, Diſhonour, own Defence, els yourſelf, provide 
_ © Defamation, 75 | / againſt &c. * f 
Veruneinigen / (ſich mit einander) ro fall out, Verwahrer, a Preſerver, Keeper, Gard; ei 
diſagree, jar or quarrel together. nes Unterpfands oder Depoſiti,a Truſtes 
Perunglimpfen, (einen) to a. ame, detract, Feoffee of Truſt. 
. cCalumniate, aſperſe,blemiſh,ſlander or Verwahrlich, (aufzuheben geben, etwas) to 
backbite one, ſ. verleumden. commit a Thing to one's Cuſtody. 


Verunglucken, to miſcarry, be caft . Verwahrloſen, (etwas) to loſe, neglect, mu, 
Ki ja 


— — 


erif h, be loſt; ein verungluͤcktes Stiff li e rmrngi ot mY rag. | 
Wk Sins wizcced Botton, 1 of wy — WP Netting Ne 
Verunreinigen, to defile, pollute, contami- gleatulneſs, Careleineſs eedleſnels, 

nate, maculate, infect, corrupt, ſtain ſpot, Verwahrſam, laving, ſparing or keeping. ſc 

| ſoil, dirty or ſmut; heilige Gefdfe 26, to goed Husband. * - | cl 
| , » Prophane, convert holy Veſſels to pro- Perwahtt, kept, preſerved, garded. { 
- © phaneVles, ſ. entheiligen; verunreiniget Verwahrung/ f. Cuſtody, Gard, Prefers E 

1 werden, to become unclean, defiled, pol- tion, Keeping; Verwahrungsmittel, n. er 
65 luted or contaminated; Verunreinigung, Preſervative, wider Gift; an Antidote. Cl 


F. 4 Defiling, Defilement,Pollution,Pol-. f i ved 
‚aö„l ]§«EG⸗?o or Mathedleſe, deprive; 
Verunruhigen, to diſquiet, diſturb, haunt, Verwalten, (ein Amt) to be in an Office, WW "' 
Trouble, haraſs, teaze, alarm, havock, exerciſe an Office, adminiſter the Fun- 1 
eſter or infeſt; Verunruhigung, f. Di- cCtion of it; Geſchaͤffte, to manage, dire, 
Rurbance, Dilquiet, Trouble,Peſtering, conduct, ſteer, govern or rule; Giither, t 
lan do be Curator of Goods, be charges 2 
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Ver 


with the Care of them; zu verwalten ge⸗ 


n / to commit a Thing to one's Admi- 
a wry lo confer the Conduct or Ma- 
or di nagement of it upon him; Verwalter, an 


miniſtrator; e ; 
Countrey-Steward, the Steward of a 
'W Manor; Verwalterinn, an Adminiſtra- 


went, inn, ar ; 
20g u trix or Curatrix, a She-Steward; ver⸗ 
ug, waltet, adminiſtrated, managed; Ver- 
, 1 waltung, f. rhe Adminiſtration, Dire- 


gion, Management, Conduct, Steering, 
Ruling, Care-taking, Function. 

Verwandeln (die Geſtalt eines Dinges) to 
transform, metamorphize, tranſmo- 


mute the Shape of one Thing into an 
other; 2) das Weſen eines Dinges, ro 
tranſubſtantiate a Thing, convert its 


* Subſtance into an other; 3) etwas ver⸗ 
on andern, to change, alter, turn; verwan- 
hoͤrter delt, transformed, changed; Verwan⸗ 
ithom WM delung, f. Transfiguration, Transforma- 
iſting, tion, Metamorphoſis, the Turning of 


one Form, Figure or 
other. | BN; 
Verwandt, related, linked in Conſangui- 


Shape into an 


7 over | | 
wach nity, allied, of Kin to one another; er 
/ with WF bat viel verwandt,, . verwenden. 


Nerwandter, a Kinſman or Relation; er 
i mein naher Anverwandter, he is a near 
Relation to me; mein naͤchſter, he is next 
of Kin to me; Verwandtinn, a Kins-Wo- 


ig. 
n man; Verwandtſchaft, f. Kindred or 
ſtody; Kinred; vom Vater her, Parentage from 
ed, be the Fathers-Side, ſ. Blutsfreundſchaft; 
1yout durch Heyrathen, Alliance, Affinity Re- 
ovide lation by Affiance, Kin by ſome Mar- 
riage; Bermand{aft mit etwas, Con- 
d; ei- nexion, Report, Coherence, Confor- 
uſtes mity, Anſwerableneſs, Relation. 
Verwarf, (ich) 1 rejected, ſ. verwerfen. 
as) to Verwaſchen (viel Seife) to conſume a great 
: Deal of Soap with Waf hing; verwa- 
4 ſchenes Weib, a Slabber-Chops, long- 
thing, Tongue, Prattle-Baſ ket, ſ. Plaudertaſche. 
Cue WE erwiſſern laſſen , to ſteep, macerate or 
g, Ne. Oak. | 8 ; 
acls, Verwechſelu, to change, ſhift or permute 
ing ſomething, ſ. vertauſchen; Geld, ta ex- 
change Mony; verwechſelt, changed 
{hifted; Verwechſelung, f. Changing 
ſerv Exchange, Permutation, Altering. ' 
ol, n.z Verwegen, temerarious, bold, raſh, auda- 
idote, cious, hardy, hot, venturſom, daring, ſ. 
rivel fuͤhn, keck, frech, dermeſſenz verwegent- 
| lich, verwegener Weiſe; temerariouſly &c. 
Mlice, | venturouf ly &c. Verwegenheit, Te- 
> Fun- * Audaciouſneſs, Raſ hneſs, ſ. 
direct, Toll⸗ uͤhnheit, Vermeſſenheit. * 
tither, NVerwehen, to blow ſomething away. 
arged erwehren, to bar, or keep one from 


wit 
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eines Landguths, 2 


— 
— 


Ver 

ſomething, co let or hinder it, impede, 
ſtop, bal k, thw-art or eroſs him in doing 
of it, forbid, prohibit or interdict it him; 

einer Armee den Durchzug verwehren, r⸗ 
diſpute, let, ſtop, ſhut; cloſe, deny or 

_ refuſe the Paſlage to an Army, repell, 
or drive back an Army, that would 

force the Paſlage, ſ. zerbieten, verhin⸗ 

dern; verwehrlich, prohibitable; was 


3 2 7 
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God will, no froſt can kill; Verwehrung, 
f. a Barring, Stopping, Letting, Croſ- 


ſing, Thwarting, Hindering, Impeding, 


Forbidding, Prohibition. 


grify, transfigute, transfigurate, trans- Verweigern, (einem ſeine Bitte) to — 


or refuſe one's Petition, ſ. verſagen, 
ſchlagen; verweigert, refuſed; Verwei⸗ 


gerung, f. a Denial, Refuſal, Foil, Rebuff, 


Repulſe, Non- Compliance. 


Verweilen (ſich) to rarry , ſtay, abide & . 


ſojourn a While in ſome Place; vertyei- 


let/rarried, ſtayed too long; Verweilung/ 


f. one's Tarrying, Staying, Abiding, 
Abode, Stopping, So een os So pens. 
ing in a Place. 28 | $ 
Verweiß, m. a Rebuke, Reproof, Repri- 
mand, Lecture, Check or Chiding, ſ. 
Ausputzer, Filtz; einem einen hoͤflichen 
Verweiß geben, to give one a gentle 
Wipe, a clean Wipe, a Rub or dry Bob, 

to rup him up, nip him by che by; einem 


einen guten, derben, ſcharfen Verweiß ge⸗ 


ben, to take one up fharply, rattle him 
to ſome Fune, read him a hard Lecture, 
chide, rebuke, reprove, correct or re- 


primand him ſeverely, earneſtly, 


arply, bitterly, eagerly or deadly. 
Verweiſen, 1) einem ſeine Undankbarkeit ꝛc. 
to reproach, upbraid or exprobrate one 
with his Ingratitude, caſt it in his Teeth, 
caſt, hit or twit him in the Teeth with 
it, object ir him, expoſtulate about it 
with him, lay it to his Charge; 2) einen 
des Landes verweiſen, to exile, baniſh, 
proſcribe or outlaw one; ein Verwieſe⸗ 
ner, an Exile; 3) einen wohin verweiſen, 


to refer one to a Paffage &c. verweißlich, 


reproachful, reprehenſible, blameable; 
Verweiſung, \.Verweis,ſ.Landesverweiſung; 
die Verweiſung an einen andern Ort, 2 
Referring or Reference: 2 
Verwelken, to flag, wither, fade, fade away, 


dry up, droop, decay Verwelkung, f. 


Withering, Fading, Fading away, 


Decaying. * | 


Verwenden, ro rurn, bend, writhe, wreſt, 


diſtort orreniove; kein Auge verwen⸗ 
den, to look ſtaring and ſteadfaſtly upon; 
zu ſeinem Nutzen verwenden, ro employ, 
convert or apply a Thing to your Ufe, 


: _ beſtow + 
F * 


Gott beſchert, bleibt unverwehrt, What 
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beſtowit upon your proper Uſe, . an: Allowance, Approbation, Conte, own 
wenden; Konigliche Gelder verwenden, Condeſcenſion; mit einmthiqn dr, np 
- toimbezzle che King's Treaſury, ſ.ent- willigung, with one Accord. 
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wenden. Ate: Verwinden (einen erlittenen Schaden) of wur 
Verwerfen, to re ject a Thing, caſt, throw « overbear, overcome, tranſcend, (wa. dar 
or fling it away; die Verworfenen oder low or forget a Damage; ich habe den wa: 
Verdammten, the Reprobates, the re- ſelben Verluſt noch nicht verwunden W. 
probated or wicked Souls, the Veſſels have not yet retrieved that Loſs, Iul Ma 
of Wrath; er verwirft (verwarf) euren not yet recovered of it. ; 
Rath, he rejects (rejected) your Coun- Verwirfen (etwas) to treſpaſs, forfeit, con the 
, ſel; die Kuh hat verworfen, that Cow mit a Fault, Default, Forfeit or Fo. 
has brought forth an Abortive Calfe; feiture, incur a Penalty; Leib und Lehn 
| verwerflich, reprobable ; Verwerfung, f. verwirken, to forfeit your Lite, be gi 
Wi | aRejefting, Rejection, Repulſe, Rebuff, ry of Death; verwirkt, forfeited; Yy 
by Refuſal, _, pov 03 wirkung, f. a Forfeit, Forfeiring, Io. 
Wil | Verweſen, 1) ein Amt, ſ. verwalten: 3) ver- feiture. FER: | 
faulen, to rot, conſume or moulder Verwirren(etwas) to intangle, confoun{ 
, away,decay, waſte,putrity, corrupt, fall peſter or embroil ſomething, jumbl, 
to Duſt. | | - __ ſhuffle, blend, mix, hurry or jupys 
Verweſer, ſ. Verwalter; verweßlich, cor- Things together; verworren Haar, in 
ruptible, peril hable ; Verweßlichkeit, f. tricate Hair; ſie lief mit verwirrten Hu, 
Corruptibility, Liableneſs to Cor- ren, ſhe ran diſhevelled; ein verwory 
ruption, Waſting, Mouldering, Rotting, ner Klumpe, a Chaos, a confuſed Ma; 
Decaying, Putrifying or Putrefaction. a meer Confuſion; verwirret imGemith 
Verwetten , to loſe, bea Loſer by Laying puzzled, perplexed or confounded, pu 
or Venturing a Wage upon ſomething, to a Nonplus; verworren im Kepf, brain 
to engage ſome Mony for it. ſick, crack - brained, ſoft- pated, erali 
Verwichen, paſt; verwichenes Jahr, the laſt, whimſical, freakiſh; verworrene ode 
Fear; in verwichenen Zeiten, in Time verwirrete Haͤndel, intricate , perplexel 
paſt, in Times paſt, formerly, hereto- or embroiled Aﬀairs,inextricableCaſes 
ore, ſ. vergangen. In trigues; Verwirrer, an Iatangle 
Verwickeln, tu intangle, implicate, imply Troubler or Diſquieter; Verwirtuny 
or imbroil, ſ. verwirren; ſich in viele f. 1) das Verwirren, Confounding, l. 
Haͤndel, tu embark, engage ar imbroil tangling, Peſtering, Hurrying, Diltub- 
_ / yourſelf in many Buſineſſes, meddle or ing, Diſordering, Diſcompoſing, Di 
intermeddle with them, ſ. einflechten, quieting, Embroiling; die Verwirruy 
vermengen; Vexwickelung,t. Intangling, der Sprachen, the Confounding or Cor 
Implication. 5 fuſion of the Languages; 2) eine J 
Vermwieſe, (ich) Ireproved ; ich verwieſe ihm wirrung, Verworrenheit, Unordnung Ss 
eine Untreu, 1 upbraided him withhis Broil, Confuſion, Diſturbance, Trov 
erfidiouſneſs; verwieſen des Landes, bles, Hurly-burly. | 
exiled. Verwittwete Herzoginn (die) the Widor 
Verwieſener (ein) an Exile, one that was Dutcheſs, the Dutcheſs Dowager. 
exiled, baniſhed, proſcribed or out - Verwoͤhnen (ein Kind) to cocker or fadd 
lawed. 5 | - , © a Child, ſ. verzaͤrteln; das Kind iſ (<1 
Verwildern, to wilder or bewilder, grow verwoͤhnt, the Child is already wenn 
wild, wildered or bewildered; verwil⸗ foſtered, nurſeled, brought up, uſt 
derte Felder, Wilds, wild, uncultivated, depraved or debauched to it; ein W 
untilled, deſerted Fields, ſ. wuͤſte; Ver⸗ woͤhntes Maul, one uſed to Dainries. 
wilderung, f. a Wildering orBewildering. Verworfen, rejected, reprobated; ein Wt 
Verwilligen, to accord, agree, indulge, worfener, à Reprobate, ſ. verwerfen. 
ermit, concede, yield, grant; will one's Verworren, confuſed, ſ. verwirren; W 
aving or Doing ſomething;to allow or worrenheit, f. the Intricacy, Perplext) 
_ approve of it, give your Conſent to it, Embroiledneſs, Confoundedneſi d 
ive it Way or Leave, eondeſcend to it, Confuſion of a Buſineſs, LE 
ſ. pergonnen, verſtatteu, zugeſtchenz Ver- Verwunden, to wound one, give or ifi 
© williger, a Grantor or Granter &. Ver⸗ him a Wound; verwundet, wounded 
willigung, f. Willing, Accord, Agree- Verwundung, f. a Wound, Hurt, Bru 
ment, Indulgence, . Permiſſion, Verwunderlich, wonderful, marvelow 
Conceſſion, Yieldiug, Grant, Granting, admirable; adv wondertully &c. 9 
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arvel or admire at a Thing, be ſurpri- 
+ Ver = at it, be at a Gaze about ĩt; ich ver 
den) toll wundere mich, 1 wonder; ich habe mich 
1, wi daruͤber verwundertt, 1 wondered at it 
be der was ſurprized at it; Verwunderung, f. 
nden Wonder, Wondering, Wonderment, 
fs, Ia Maryelling, Admiration or Gaze; das 
: ſetzt mich in ſolche Verwunderung, that s 
it, con the Subject of my Wonder, that puts 


me into ſuch 

miration. | N 

Nerwundet , Verwundung, ſ. verwunden, 
Wunde. * 


or Fox, 
id Lebg 
be gui 
J 5 Yo 


2 Marvel, Wonder or Ad- 


8 For 
Mound 


Jumble, 
jugge 
dar, 10s 
en Haw 
Erworne⸗ 
d Maſs; 
Jemith, 
led, put 
f/ brains 
, Crakr, 
ne oder 
plexe 
leCales 


ine Bay 
ing, Sti 
+ Trov 


Nidow 

er, 

r 100 

iſt (4 
aned, 


Nerwüͤſten (ein Land) to waſte a Country, 


veriaubern, \, bejaubern, 


thing; ſich verſchworen und verwuͤnſchen, 
to forſwear yourſelf, curſe and ſwear, 
uſe Imprecations ; Verwuͤnſchung, f. an 
Imprecation or Curie. 


lay it waſte, ſpoil, ruin, deſtroy, un- 
people or diſpeople it; eine Stadt oder 
Schloß bis auf den Grund, to ruin, raze, 
abate, deſtroy, demoliſ h, lay waſte, or 
even with the Ground; Verwuͤſter, a 
Waſter, Devaſtator, Deſtroyer or De- 


moliſher; verwuͤſtet, waſted, lay'd waſt, 


deſtroy'd; Verwuͤſtung, f. Waſting, De- 


ſtruction, Devaſtation, Deſolation, 
Ruin, Spoiling; bis auf den Grund, 


Abatement, Razing, Demolition, De- 
ſtruction. | 


Verzagen, to faint, deſpond, deſpair, be- 


come quite ee An diſheartened, 
diſpirited or dejected; verzagt,dejected,: 


deſponding, diſcouraged, dis-hearten- | 
| ed, afraid, timorous, puſillanimous, ſ. 


zaghaft; ein verzagter Kerl, a Poltroon, 
Coward, Daſtard; einen verzagt machen, 
to intimidate, daſtardize, cow, deject, 


diſcourage, dit hearten, diſanimate or 


diſpirit one; verzagt, oder verzagter Wei⸗ 


ſe, timorouſ ly, cowardly, daſtardly, 


faint-heartedly &c. Verzagheit, f. Zag⸗ 
haftigkeit; Verzagung, f. Deſpondi 


Fainting, Deſpairing. 


Verzapfen (viel Bier) to ſell much Beer. 
Verzappeln (laſſen, einen) to let one 


ſtruggle a while under his Anxiety. 


Verzirteln (ein Kind) to taddle, debauch, 


corrupt, deprave or {poil a Child, to 
nurſel him in his vicious Courſes, ſuffer 
him to run a Head, be too fond of him, 
indulge, humour, cocker, allow or 
NN him too much, overtender 

im &c, verzaͤrtelt Kind, a debauched 
Child; Verzaͤrtelung, f. too great In- 
dulgence, Cockering, Faddling, De- 
bauching, Depraving, Corrupu 


1 
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7 
—— 4 


Verzaͤunen, (mit einem Zaun umgeben) to 
hedge in, make a Hedge about, ſurround 
or incompaſs with a Hedge; ein ver⸗ 
zaͤunter Platz, a Place hedged about or 

imparked, a Place fenced, incloſed, in- 
compaſſed or ſurrounded with a Hedge, 

a Park, a Croft, a Cloſer, a Varo. 
Verzechen, vertrinken, ſ. verſaufen. | 
Verzehenden, ro pay Tithe, give the tenth 

Part of all your Crop. | SID 

Verzehlen (ſich) to tell amiſs, bemiſtaken 

in Telling; ich habe mich verzehlt, IL have 


erred in my Telling. 


» 
: 


Verzehren, to conſume, ſpend, devour, : 
Gerwinſchen  (etwas) to forſpeak ſome- | 


waſte &c. Verzehrer, a Conſumer, . 


Zehrer; verzehrlich, what is apt or liable 


5 to be conſumed; verzehrt, conſu me d: „ 


ſpent! Verzehrung, f. a Conſuming &c. 
ſeiner Haabe, ſ. Verſchwendung. | 


Verzeichnen (etwas) to note, mark, regiſter, 


table or record ſomething; Stuͤckweiſe, 
to ſpecify or particularize a Thing; 
Verzeichniß, n. a Specification, Deſigna- 
tion, Particulariſation; ein Verzeichniß 
von Buͤchern, a Catalogue; von Soldae 
ten, a Liſt or Roll; der verſandten Waa⸗ 
ren, an Invoice; ausgelegter Unfoften, a 
Note; von eines hinterlaſſenen Vermö⸗ 
gen, an Inventory; von dem Inhalt eines 
Werks, ſ. Regiſter; N 
erzeichnet, noted, ſpecified; Verzeich⸗ 
nung, f. ſ. Verzeichniß. . 
Verzeihen (einem etwas) to pardon or fos- 
give one, to pardon, forgive or renut 
one's Default; was verziehen oder ver⸗ 


ſible, excuſeable; ſich eines Dings ver- 
zeihen, to reſign or withdraw ſome- 
thing; ich hatte mich meines Lebens ſchen 
verziehen, I doubted or deſpaired 
entirely of Recovery; Verzeihung, f. 
Pardon, Forgiving. Remiſſion; um Ver⸗ 
zeihung! pardon me! I beg your Par- 
don! Under Favour! Under Corre- - 
tion! with Submiſſion! Verzeihung 
oder Begebung eines Dings, ſ. Verzicht. 
Verzetteln, to loſe now and then, here 
and there a little of ſomethung, ſcatter 
it abroad by little and little. 
Verzicht, f. a Reſigning, Reſignment, Re- 
nouncing, Renouncement, Renuncia- 
tion, Abdication, Abnegation. 
Verziehen, 1) verweilen, to tary, ſtay, wait; 
es verzog ſich bis in die ſpaͤte Nacht, there 
was a Lingering till it grew late in the 
Night; Gott verzeucht oft lange mit ſei⸗ 
ner Strafe ꝛc. Cod procraſtinates, defers, 
delays, retards or puts off often times 


the Puniſhment &c. verziehet ein wenig, 


pray, ſtay, (tarry, wait) a little; 2) ein 
| WY W 


4 


zeihet werden kann, pardonable, remiſ- 
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infer, Verwundern (ſich aber etwas) to wonder, | 
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, © .”* Kindverziehen, 38 verzdrteln; 
3!) die Geſchwulſt, 

.. © zeucht oder verziehet ſich, the Swelling 
diſſolves, the Humours diſſipate; derRe- 
gen, das Gewitter verziehet ſich, the Rain 
; ceaſes, the Wind drives it away, ſcat- 
ters or diſpells the Rain-Clowꝗds, the 
Tempeſt paſſes over; 4) ich habe meine 
Uhr verzogen, I diſmounted my Watch; 


5) ich habs ihm verziehen, vergeben, ſ. ver⸗ 


_ * zeihen; Verziehung, f. 1) Verweilung, 


- Tarrying, Staying; 2) uͤble Erziehung, 
ſ. Verzirtelung , Verwoͤhnung; 3) eines 
DDings, the Bending, Drawing or Pul- 


ling a Thing the wrong Way. 
Pertinnen, to tin over, do over with Tin; 


verzinnet Eiſenblech, Iron-Plates tinned . 


over.. 
Verzinſen, to pay Uſe or Intereſt for. 
Verfog, (ich, er, ſie7es) I. he, ſhe, ir tarried, 
ſ. verziehen; Verzoͤgerer, a Loyterer, 
Lingerer, Delayer, Lungis, ſlow Back, 
' _  drowly or dreaming Luſk; verzoͤgern, 
to tarry, —— ſtay, procraſtinate, 
retard, put o N 
prolong, protract, hinder, let, ſtop, bar 
8 br thwart &c. Verzogerung,f.aTarrying, 
Uingering, Delaying, Retardmenr &c. 
Verzogen, verwehnt, ill educated, 
Verzollen, to pay Toll, Duties or Cuſtoms 
of Goods entred and'exported ; verzollt, 
paid Toll for. TRY 


4 


Verzucken (im Geiſt) to raviſh in Spirit; 
verzuckt, extatic, extatical, in anExtaſy, 
Trance or Rapture, raptured, raviſhed 


in Spirit; verzuckter Weiſe, extatically; 


Verzuckung, f.a Trance, Extaſy, Rapture, 


| an extatical Fit. fs 
Verzuckern, to ſweeten orIce-over ſome- 
thing with Sugar, ſ. überzuckern. 


Verzug, m. ſ. Verweilung, Verzoͤgerung, 


Auſfſchub, Verſchub; ohne Verzug, wich- 


out Delay, forthwith, out of Hand, ſ. 
h [7 36 77 b 
Perzweifeln, to deſpair, fall deſperate, loſe 
all Hopes; er iſt verzweifelt, he has made 
© himſelf away; verzweifelt, deſperate, 

deſperately; Verzwelfelung, f. Deſpair, 
Deſperation, Deſperateneſs; in Vet- 
© pweiflutg ſtuͤrzen, to make one deſpare, 
caſt him into Deſpair; in Verzweiflung 


gerathen, to fall into Deſpair or Deſpe- 


ration. a 


ied Nr to pin, faſten together. 


2 frernooning, a Bever, Collation; Ve⸗ 
ſbperzeit, f. r r 1 

Veſt oder ſeſt, faſt, 

veſt, reſpeRtiul, © 


— 


1 
* * 
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(L498) 
boſe Feuchtigkeit ꝛe. ver⸗ 


, 
, ſpin out Time, linger, 


eſper, f. rhe Veſpers; Veſperbrod, n. an 


ſtable &c. &hteu⸗ 
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Wir 
v2 £ (bed-Hinunels) che ö, 
Beſtung,£. a trong-Hold, Fore, , 
Vettel, f. an old Trot. 6 5 <A | | g 
Vetter, a Coſen, Coſin or Couſin, leibliall Vie 


Vettern, Coſens Germans; mein 54 
Vetter, (Vaters Bruder) my Uncle t. 
my Father's Side); ein loſer Vette, W n 
cozening Fellow; Vettergen , Veto d 
lein, n. a little Coſen; Vetterſchaſt, t 1 
Being a Coſen, Kin, Afﬀinity, - P 
Vexiren, 1) plagen, eo vex, trouble, te: 1 
plague, torment; a) ſcherien, to en 11 
anter, rail, ſ. aufziehen, ſchrauben; . 2 
rirer, 1) a Vexator, Vexer, ſ. Plagy jt 
2) Jeerer, ſ. Spotter; Vexirerey, f. 1 
Vexation, Trouble, Plague; 3) e r 
Banter, Jeſt, Drollery, Raillery; e d 
riſch, full of Jeers ; Vexirung, f,V 10 
tion, Jeering &c. 79 d 
Vezier (turkiſcher) a Viſier orVizier, ſt 
Uf, ſ. auf. e 0 
Ufer, n. the Shoar or Shore, ſ. Strand, 6 ſt 
ſtade; des Meers , the Sea-Shore, H I 
Coaſt, ſ. Kuͤſte. 935 | d 
Uhr/f. the Clock; wie viel1thr iſt es? what. a 
2 Clock? what a Clock is it? es iſt eiii p 
Uhr, 't is ſeven a Clock; ein wenig ub le 
ſechs Uhr, a little paſt ſix by the Clod a 
ſ. Uhrwerk, Taſchenuhr, Sanduhr, Sen o 
, nenuhr; uhralt, ſ. Ur 2c. Uhrfutter, a u 
Watch-Caſe; Uhrgehaͤuſe, n. the Cloc V 
Cate; Uhrlein, n. a little Watch; Un 
macher, - a Watch-Maker; Uhrwerk p 
the Clock-Work; Uhrzeiger, m. the baff, 
v 


of a Clock, the Needle or Pin of th 


Dial of a Clock or Watch. = 
Uhu, m. a Magdge-Howlet, a great Ou, < 
uhuen (heulen wie ein Uhu) to ſcreed a 
hout or howl as a Madge-Howler, 0 
Viceadmiral, Vice-Admiral; Vicecn 7 
ler, Vice-Chancellor; Viceroi, Voß v 
Roi. | NET DEP v; 
Vieomte, Viſcount. 5 
Vietualien, Victuals. Ke, 


Vieh, n. Cattle; ein Stuͤck Vieh, a Ben 
© Head of Cattle; groß und klein Vit 
pou and ſmall Cattle; eine Heerde gil 
ieh a Herd or Drove of Cattle; Heu 

klein Vieh, a Flock of Sheep, Goat) 
Geeſe &c; Federvieh, Birds or Poultre/ 
wie ein Vieh, like a Beaſt or Brute; di 
Vieh huͤten, warten 2c. to keep, to ten 
the Cattle &c. Vieharzt, a Leech ; Vith 
diſtsl, Saint Mary's Thiſtle; Viehfutti 
n. Fodder or Forage, Food or Meat i 
Cattle; Viehhaͤndler a Trader in Cattis 
Viehhirt, a Herds-Man; viehiſch, beaſth 2 
beſtial, bruxal, brucii h; adv. Fand | 
oO FE ruth 


nd, 6 


ore, tl 


what 
iſt ſiebt 
nig ubet 
e Cloc 
br, Sit 
tter, U, 
e Cloc 
ch; lh 
rwerk) n 
the Du 
in of the 


eat Ov 
ſcreec 
let. 

Vicecay 
bi, Vich 


a Beal, 
ein Vit 
erde gh 
e; Heel 
'y 0ath 
2 oultrej! 
-ute; di 
co tenl 
ch; Vith 
ieh ſutteh 
Meat fd 
in fa 

bealtly, 
Veda 
brutiſdly 


Stable for Cattle; 


vielfuͤßig, polypus, havi 


» 


e 
rutiſhl & c. Piehmagd/ a Maid- Servant 
— Cattle; Vieh ſeuche, f. Vieh⸗ 
ſterben, urrain; . m. a Stall or 
iehtrift, t. Viehwei⸗ 

de / the Drift, Paſturage, Paſture- Ground; 


Viehzucht, f. a Breeding or Stock of Cattle. 
Diel, much; viele, many; iu viel, too much, 


too many; viel zu viel, a great Deal too 


* SECS * 1 ö 0 
f 8 (4% 


p Polygamy ;- vielweniger, much leſs; 
Vier, 


— . S : | £1” Ft © 7 A 
ſtimmiges Inſtrument,aPolyphon; viel? 
0 ſylbigt, polyſyllabical; Vielweiberey, 1 


er, four; alle viere von ſich ſtrecken, to 
: lie ſprawlin; upon the Ground 35 auf 8 


allen vieren kriechen, to creep or crawl 


much; viel Mühe, viel Sorgen ꝛc. Abun- 


dance of Pains, a great Deal of Pams- 
Taking &c. ſehr viel Volk, a World of 


people, a great many, great many Folks; 


viel Holz, a grear Deal of Wood; viel 
zu thun haben, to have much ado, have 
agreat many Buſineſſes; eines Dinges 
zu viel thun, to exceed the Bounds of a 


Thing, go beyond the Limits of it, to 


run upon Extremes; viel aus etwas ma⸗ 
chen, viel davon halten, to make much ef, 
ſet a great Value upon; viel Worte ma⸗ 


chen, to be full of Words, to talk much; 


ſo viel ich ſehe, for ought 1 ſee or perceive 


of; um ſo viel beſſer, lo much the better; 


ſo viel vor dießmahl, chus much öt this 
Matter, ſo much for this Time; viel⸗ 
deutig, of multifarious Significations, 


admitting of various Senſes; vieleckigt, 


polygone, having many Angles; vieler⸗ 


ley, many, divers, various, multifariousz 
auf vielerley Weiſe, in divers Manners 


along; vier und viere, bey vieren, four 


and for a Breaſt; eine Viere im Piguets 


ſpiel /a Quart at Picket; vier gleiche Kar⸗ 


ten, a+ Murnival of Kings, Ladies 


Aces &c, vier und fuͤnfe werfen, to throw 
Cater-cinq at Tick-Tack; vierblaͤter⸗ 

richt, four· leaved; Viereck, n. a Qua- 

drangle, Quadrat, Square, ſquare Fi- 


-  gure; vierecken, (etwas, es viereckigt na⸗ 


chen) ta ſquare a Thing, make it ſquaxe; 
viereckigt, ſquare, ſquared, . 16 Jy 
quadrat, quadrangular or four-corner- 
ed; vieren (etwas) to quarter a Thing; 
viererley, four ſundry Sorts or Kinds; 
auf viererley Weiſe, four Manner of 
Ways; vierfach, fourfold, four double, 


adruplle. 


. # 


Vierfürſ, a Terrarch; Vierflirſtenthum, n. 


a Tetrarchy, | 


Vierfüßig, four-foored,quadrupedal; viers 


»4 


of Ways or in divers Ways; vielfach, 


what is manifold or multifarious, 
what's many Ways divided; vielfdltig, 
manifold, iterated, frequent, multi- 
plied; Vielfaͤltigkeit, fk. Frequency; 
Variety, Multitariouſneſs, Multiplicity, 


vielfaͤrbig, variegated, varicoloured, of 

many Colours, diverſified with ſeveral 
Colours; Vielfraß, m. the Hyena; 8 
ter, a great 


a greedy or unſatiable ; 
Clutton; pielfraͤßig, devouring, or 
ſwallowing up a great Deal of Meat; 


1 
vielfuͤßige Creaturen , hk ; der 


vielfiifiige Blackfiſdy, the Pourcontrel; 
vielguͤltig, of great Value, 


Nen or 
Efficacy , what can do much or go a 
great Way; Vielheit, f. ſ. Menge. 


haply or poſſibly; wenn er vielleicht kom⸗ 


many Feet; 


füͤßige Thiere, the Quadrupedes; vier 
| hundert, tour hundred; vierjahrig, four 
Years old; Vierling, 2 Groat, a Cein 
worth four Pence; it. a Loaf coſting 
four Pence; viermahl, tour Times; vier- ; 
mahlig, quadruplicated or fqur Times 
6 iterated; vierſchrotig, ſquared; vier⸗ 
{ng Baner, a broadſ houldred, two 
anded Clown; vierſeitig, quadrilateral ; 
. vierſpdnnig,with twa Couples ot Horſes 
before; viertdgig, of four Days; das 
viertaͤgige Fieber, a four-day-Ague, a 
Quartan Ague; vierte, (der, die, das) 
the fourth; Viertel oder Viertheil, n. 2 


Quarter, a fourth Part; Vierteleentner, 


a Tod, a Quarter of a hundred Weight 


or of a Quintal; Vierteljahr, a Quartes, 


of a Year, three Months; vierteljaͤhrig, 


Vielleicht, may be, perhaps, peradventure, 


men ſollte, if he ſhould happen or 


chance to come. 


ben, als 2e, 1 had much rather dye 


than &c. 


Vielmahl, vielmahlig , vielmahls, many 


times, often, frequently; vielmehr, 
uch more, rather; vielſtimmig, of 
many Voices; vielſtimmige Muſie, a 


ymphony, Harmony, Concert; viel- 


„1 


Viellieber, rather; ich wollte viellieber ſter⸗ 


* 


pfund, n. 


of three Months; vierteln oder vierthei⸗ 
len, to quarter ſomething; Viertel⸗ 
id, n. a Quarter of a 
© viertelſtunde, f. a Quarter, of an Hour ; 
Viertelung, Vierung, f. a Quartering; 
viertens, zum vierten, in the fourth Place, 
fourthly; vierzig, forty ; vierzig mahl, 
forty Times; pierzigjaͤhrig, quadrage- 
narious, forty Years of Age; vierzigſte 
der, die, das) the fortieth; vierzehen, 
F Ga | en eee Tagen, 
Within a Forcnight; vierzehende (d [ 
dat) the 3 ye l 0 N 
8 6 W eb BET - 
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Violdigambe, f. a Viol di Gambe: 
Viſier, n. (an einem Rohr, Armbruſt ꝛc.) the 


CT - 0s 


Umdrehen, (etwas) to turn o 


Aim of a Muſker &c. eines Helms, the 


Bever, Viſier; viſieren, to gage, ſ.eichen; 


der 


Viſierer, a Gager; Viſierſtab, m. a Gage. 


Viſite/ t. a Viſit, ſ. Beſuch. 


Viſitiren; ro viſit, to ſearch ſomething, ſ. 


aus ſuchen, durchſuchen. 
Vitzthum, a Steward, Vicedominus. 
Vitriol, m. Copperas, ſ. Kupferwaſſer; 
blauer Cypriſcher oder Roͤmiſcher, Roman 
Vitriol; vitrioliſch, vitriolous. 
Ulm, Ulmenbaum, m. an Elm, Elm-Tree; 
mlt glatten Blattern, the Witch-Elm; 
Ulmenholz, Elm; Ulmenwald, m. an 
Elm-Plot, Elm- Grove. | 
Um, (fuͤr) for; um baar Geld kaufen, to bu 
for ready Money; um einen Thaler, for 
2 Dollar; um, as to, as for; es iſt eine 
ſchöne Wiſſenſchaft um die Uhrmacher⸗ 


* , 
. 


| * % ; | Ly 

| ; * 
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Umdecken, to cover about. 


give it a twift Turn, to wreath, writhe 
eee ewirl or turn it about 

riller am Ende eines Pfads, ſs ſch 
umdrehen laͤſſet, a Turn-Stile; ein Ge, 


lenk im Ruͤckgrad, das ſich umdrehet, 


% 


Turning-Joint; das Umdrehen, die ttm. 
drehung u Turning about. f ro 


Umfahen, to clap your Neck about one; 


Shoulders, ſ. umarmen. 


k 


Umfahren, to ride away about; Umfahrt, . 


Carrying or Conveying about. 
Umfallen, to drop down, fall to the 


* 


Ground; er fiel um und blieb auf der Ste 
le todt, he fell down dead upon theSpy, 


Umfang, m. the Compals, 
Umfangen, ſ. umfahen; mit Truͤbſal un⸗ 


© 


* 
* 


fangen, encompaſſed about, beſet, envi 


roned or ſurrounded with Affliction. 


Umfaͤrben, to give à died Stuff an other 


kunſt, Horology is an elegant Science; 


Hue, dye it a ſecond Time. 


un (auf daß) tor, in Order to; ich thue Umfaſſen (einen) to take one about the 
bs a 


dieſes, um zu zeigen ꝛc. 1 do that for or Middle, ſ. umhaͤlſen. 
jn Order to ſhew &c. um (wegen oder Ulmflieſſen, to compaſs or flow about. 
willen) um euert willen, becauſe of you, Umfloſſen, lown about. 
for your Sake; um Gottes willen, for Umfrage halten, umfragen, to enquire 


God's Sake; um (herum) about; um ze⸗ n 
Umfreſſen (als Kaͤſe von Maͤuſen) nibble! 
die Stadt, about the Town; um ſo viel | N 
Umfuͤhren, (einen) to lead one about. 


hen Uhr, at or about ten a Clock; um 


mehr, the more; die Zeit iſt um, the 
Term is expired; um etwas wiſſen, to 
have Knowledge of; um die Helfre beſſer, 
better by Half; um das ſeinige kommen, 
to loſe your Eſtate. | 
Umacfern,'to plough or till a Field. 
Umarmen, to embrace or hug a Perſon;Um- 
armung, f. Embracing or Hugging. + 


your Apron. | 


, 


round about. 


Umgaffen, herumgaffen, to gape about. 


| Un du, m. 1) ein genommener Umweg,: 


Umbehalten, (die Schuͤrze ꝛc.) to keep on 


Umbeugen (etwas) to bow or bend a Thing, 


bow it back, give it a Turn. 
Umbinden, to bind, wind or ty a e. 
ſomewhere about; umbunden, boun 
Mot, 


Umblaſen (etwas) to blow a'Thing abour, 
Umblaͤttern, to turn over a Leaf, when you 


— 


read in a Book. . 
Umbra, (braune Mahlerfarbe) Umbra or 
VUmber. ; . N 
Umbrechen (einen Acker) ro break up or 
turn up the Ground; einen Zaun, ro 

break down a wooden Fence. 


Umburzeln, to tumble about. 


| 


1 


oder mit der wir umgeben ſind, the 


Umgebind, n. a Bendler, Band, Tie. 
| Umgebogen, bent about, ſ. umbeugen. 
Umbringen (einen) to kill, ſlay, diſpatch, Umgebracht, ſ. umbringen. 
ſtab or murder one, pur him to Death, Ulingebrochen, broken down, ſ. umbre<# 
make him loſe his Life, cauſe his Death; Umgedrehet, rurned about, ſ. umdrehen. 
er hat ſich ſelbſt umgebracht, he became Umgefallen, faln down, ſ. umfallen. 
' his ownSelf-Murderer,he made himſelf Umgegraben, digged up, ſ. umgraben. 
away mitGift umbringen;to poiſon one. Umgehangen, hanged-abour, ſ. umhangen. 
Ulmgehanen, cut down. Le 


Tcould do no leſs than &c. I could na 
forbear, excuſe or leave Doing it; 2) f 


à Language by 
mgeben, to environ, encompaſs, ſurroun 
or beſet a Body or Place; eine Stil 
mit Mauern umgeben, to wall a Town 
eine Wieſe mit einem Zaun, to hem in, x 


Vay taken about, ich konnte keinen Un 
gang nehmen, I could not chuſe or ſhit 


nen offentlichen Umgang halten, to keep! 
ſolemn Proceſſion; der llmgang mit Yeu 
ten, Converſe, Converſation; eine Spti 


che bloß aus dem Umgang lernen, to lem 
Rate. | 


encompaſs a Meadow about with! 
Hedge, to hedge it in or about, make! 
Hedge about it; die Luft,ſo uns umgiebtl 


ambient Air, the Air round about us. 


lunge 


t wreſt a Thing, 


\ * 
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umzehen, 1) einen Umweg nehmen, to go a limgůͤrten, to gird about; umgſrtet, girded.  - 


Thins, # Way that leads about; ich habe eine gan⸗ Umhaben (eine Schuͤrze ꝛc.) Halstuch, ro 
vrithe, ze Meile maſſen umgehen, was fain tu go have put on an Apron, Neck- Cloth &c. 
about; awhole Mile abour;,2) herangehen, co: Umhacken, (Weinſtocke, Baume ze.) to.delve, - 
ſo ch go about; es gehet ein Gerucht in der grub, rurn, break or how up the Ground 
in Ge: Stadt herum, there gos a Rumourz es round about; ein Gebuͤſch, to cut a Cop- 
ehet, 2 ſoll in dieſem Hauſe umgehen, (man ſagt, pice, ſ. umhauen, ausrotten. AL” 
ie Un es gehe ein Geſpenſt darinnen um, es ſey Umhaͤlſen, ro coll, hug or embrace one, 
ä unheimlich dar innen] they ſay there clip or fall about his Neck; umhaͤlſet, 
t onen walls a Spirit in this Houſe, this Houſe embraced; Umhaͤlſung, f. an Embracing 
- is faid to be haunted by a Spirit; umge- or Accollade, Clipping and Colling. 8 
aht, f hen, als ein Rad, to turn about; 3) um⸗ Umhang, m. a Curtain or Hanging about; 
| gehen mit einem Dinge, ro handle or umhängen, to hang ſomething about, put 
to the manage a Thing, to meddle with it; thr on a Cloth, Cloak &c. ſ. umnehmen. 
er Stel⸗ gehet nicht recht damit um, you go the Umhauen (einen Baum) ro fell a Tree, cut 
e Spot, wrong Way to Work, you take it by it down. 17 ke PHE 
the wrong Handle; ehrlich mit einem Umher, about, round about, all about, 
ſal un; umgehen, to treat or uſe one honeſtly, to around, about and about, every Where 
t, envi. deal honeſtly with him; 4) auf etwas about. 1 | 1 2ots hee. 
ton, umgehen, to deſign, machinate, contrive [mhin gehen, to paſs by; umhin fonnen, 
1 other ſomething; auf Betrug umgehen, ro ich kann nicht umhin, e forbear, I 
| work Deceit; er gieng auf Schelmerey can't chuſe bur &c. ſ. unterlaſſen. 
"ut the um, be had a roguiſh Deſign; 5) mit Umhuͤllen, to cover with a Vail; umhuͤllet 5 
f Leuten umgehen, ro converte with, be - wraptupina Vail &c. bs hs 
u. ; acquainted, eonverſant or familiar with, Umkehr, f. a Return; umkehren, 1) umwen⸗ 
entertain Acquaintance or Familiarity den, to turn ſomething about; ein Blat, 
enquire with; es iſt ſehr angenehm mit ihm um⸗ do turn over a Leaf; mit umgekehrter 
zugehen, he is of delightful Converſe, he Hand, with the Back of your Hand; 2) | 
nibbled FF is a good Company; es gehet ſich wohl eine Stadt umkehren, ſ. zerſtohren; 3) wie⸗ 
(bel) mit ihm um, es i wohl (uͤbel) mit der zuruͤckkehren, to turn back again; von | 
. ihm umzugehen, he is eately (hard or dif= boͤſen Wegen, ro rake an other Courſe of 4 
at, MW ficult) to be dealt with; 6) umgehen Lite; es ſey denn, daß ihr umkehret 2c, ex- "1 
miveg, : (en ſich ſelbſt gehen) ro meditate, reflect _ cept ye be converted &c. umgekehrt, 6 
len ln upon; mit guten Gedanken umgehen, rurnd ; gerade umgekehrt, roply-verty, "I 
or \hilt to entertain good Thoughts. upſide down; Umkehrung, f. a Turning, 1 
uld na Umgekehrt, rurnd about, turn'dback, f. um- an Qverthrowing,DeſtruQion,Conver- © _ | 
t; 2) WM kehren. ſion, 1. Verkehrung, Bekehrung. 4 
o keep Umgekleidet, ſhifred cloathes, ſ. umkleiden. Umkleiden, (fic, andere Kleider anlegen, ro, N 
mit Le Umgekommen, periſhed, ſ. umkommen. cloath yourſelf otherwiſe, put other J 
ie Set: Umgeld, n. Charges or Duties. ; - Cloathes on; umkleidet, covered or 4 
to len Umgeriſſen, #. umreiſſen; umgeritten, #, um- cloathed about, . 4 
reiten; umgeſchmiſſen, ſ. umſchmeiſſen; Umkommen, ro 2 h, be caſt away, be 4 
Irround umgeſchmolzen, ſ. umſchmelzen; um ſich waſted or loſt; in Waſſer umkommen, 1 
e St —gebiſſen, ſ. um ſich beiſſen; umgethan, ſ. to be drowned; er kam im Streit um, | 
Town; umthun; umgeworfen, ſ. umwerfen. he was ſlain ina Battle; elendiglich um⸗ b 
min, Umgieſſen (umſchmelzen) to refound. new - kommen, to dye miſerably or a miſerable 1 
with! caſt, caſt again; ein Gefaͤß umgießen, f. Death. 11 1 4 
maler  verſchutten ; mit Waſſer umgieſſen, to Umkreis, m. the Compaſs, Circuit, Cir- | 
mgtebet, water about, ſprinkle Water about; Um⸗ cumference; eines Cirkels, the Peri- 4 
nd, the gieſſung eines Stuͤcks ꝛc.) the Melting phery, zwey Meilen im Umkreis, two | 
it us, and new-Caſting ofa great unn. Miles about. 1 | 
| Ungraben, (die Erde) to dig, delve or break Umladen, to alter a Charge, lade it other- | 
ff up or turn up the Ground; einen Baum. | wile. . Pe „ 1 
(umher) umgraben, to break up the Umlangen (einem den Mantel) to lay ones 1 
brechen Ground about a Tree, dig round Cloak about his Shoulders, help him | 
hen. about it. | F his Cloak on. 33 | 
Umgrinzen, ro bound or limit, ſerBounds Umlauf, m. (eines Rads) the Thurning ;z ei? 
. t > | Planeten, the Gyration, Whirlingor 
anget. Umgriff, m. Compaſs, Circuit, Cucumfe- Turning;of a Planet about it'sAxis; ei- | 
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tion, Revolution; Movement, Motion, 


yi 


\ 


Locomotion of a Planet round about the 
Sun; des Gebluͤts , the Circulation; um- 
laufen, (als ein Rad) to turn round about, 
whirl about; thr ſeyd weit umgelaufen, 
you have run a great Way about or 
wrongly; einen umlau fen, ro run one 
don by Running againſt him; umlau- 
ſen, als das Gebliit, to circulate; Umldu- 
fer, a Rambler, Vagabond,Streer-Walk- 
er, /t. a Turn- Stile, ſ. Triller. 


| umlecken, to lick round about. 


Umlegen, (ein Gewand) ſ. anlegen; etwas 
herumlegen, to lay or put about; auf die 


Seite legen, to hift a Thing, lay or 


turn it in another Way or ſideways; 


ſich umlegen, als die Schneide eines Meſ- 


ſers, to become blunt; das Unigelegte au - 


einer duͤnn geſchliffenen Schneide, a 


Thread, a rough Edge or Wire-Edge. 


Umlenken, to turn about. 8 ; 
Umleuchten, to light about, ſhine about. 
Umliegen, ro ly ſideways; umliegende Oer⸗ 


ter, adjacent, bordering or confining 


Parts. | 
Ummauern, to wall about, raiſe a Brick- 
Wall round about. : 


Umnagen, to gnaw ornibble round about. 


Umnebeln, to ſurround with a Miſt; um- 
nebelt, covered with a thick Miſt round 
V | 
Umnehen,(etwas) to hem, ſow, ſow or ſtitch 
about. x | 
Umnehmen, den Mantel) to take a Cloak 
about your Shoulders; eine Schuͤrze, to 
put an Apron on, gird yourſelf with it. 
Umpflanzen, 1) to plant Trees round about 
a Place; 2) to tranſplant a Tree. 
Umpfluͤgen, to plough or till a Field, break 
or turn up the Ground with a Plough, 


Umreiſen, (die ganze Welt) ro travel the 


whole World round about; viel Mei⸗ 
len umreiſen, ro go many Miles about. 


_ © Umreiſen, (etwas) es niederreißen, to pull, 


break, beat or hear down, to abate, over- 
throw, demoliſh, deſtroy, raze, lay even; 
Umreißung, f. Overthrowing, Abate- 

ment, Demolition &c. 

Umreiten, (ein Gehege) to ride on horſe- 
back about a Park &c. ihr ſeyd weit um⸗ 
geritten, you have ridden a Way that 

led you far about. | 


Umringen, ro environ, ſurround or beſet 


a2 Place; umringet, environed, | 
Umruͤhren, to ſtir, ſtir uß. 
HAmſacken, to put into other Sacks. 


Umſatteln, to ſhifr, ſhuffle, flinch, turn, 


dodge or change, 


 Umſc<anzen,ro encompaſs with aRampart ; 


"'7T50p) une 


i Umſchanzung / - Circumvallation , Re. ö 
trenchment. „„ 
Umſchauen, ro look about or back, 
Umſchiffen, ro fail about. * 
Umſchlag, m. a Cover; iUlmſc<lag um das 
Haupt, wenns einem wehe thut, the 4p. 
a plying of 'a Cephalic Specific at the 
ead; Umſchlag des Geldes, a Purchaſe 
one makes with his Money, it. the 
Changing of the Stamp of a Coin; 
Umſchlag des Kaufs, a Stop, Rupture or 
Breach of a Bargain, ſ. zuruͤckkehren. 
Umſchlagen, 1) herumſchlagen, to lay, put 
or clap about; warmen Wein umſchla⸗ 
gen, to apply warm Wine to a Bruiſe; ei⸗ 
nen Nagel umſchlagen, to rivet, or clinch 
a Nail; 2) umſchlagen, als eine Kutſche, to 
overſet or overturn; 3) umſchlagen, als 
Wein, to turn, decay, ſowr. to fall, grew 
or turn vapid or ſowr; 4) umſchlagen, 
(aus der Art ſchlagen) to degenerate, to 
grow worſe; 5) umſchlagen, als ein Con⸗ 
tract, Friedenshandlung ꝛc. to be ſtopt, 
- over-thrown, balked, traverſed; broken 
oft, defeated,undone again,interrupted 
or abrupted, ſ. fehlſchlagen. 
Umſchleichen, to link or ſneak about. 
Umſchließen, to encloſe or encompaſs 
about, ſurround or fence with an lu- 


”"% 


elan, | 
Umſchmeißen, to overthrow, deject, run, 
ſtxike beat down or abate, 
Umſchmelzen, to melt a ſecond. Time, f, 
umgießen; Umſchmelzung der Muͤnze, a 
Changing of the Coin. 
Umſchmieden, to forge ane w or again. 
Umſchneiden, (das Brod) to chip Bread; 
umſchnittene Munze, clipped Money. 
Umſchraͤnken, to environ or encompals 
- with Croſs-Bars, Grates or Lattice; ei- 
was mit gewiſſen Bedingungen umſchtaͤn⸗ 
ken, to circumſcribe or limit a Thing 
w ith certain Conditions, to reſtrain ot 
ſtint it to them, bound or conſine it 
within the Compaſs of them. 
Umſchreiben, 1) anders ſchreiben, to write 
a Letter anew, draw it otherwiſe; 2) pa⸗ 
raphraſiren, ro circumſcribe, circum- 
ſtantiate a Thing, deſcribe it with al 
its Circumſtances, paraphraſe it; lin 
ſchreibung, 2 Circumlocution, Para- 
hraſe. | 
Umſchuͤtteln, ro move or ſtir a Bottle with 
ige, 57 mid | 15 
Umſchuͤtten, to overturn. or overthrow 2 
Bottle unawares and pour out the Li- 
uor contained in it; einen Schnapy- 
ary, to give the Tumbrel a Snap, let it 
turn up. 


unſcweiß m. a Range, Ramble, Jav 
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long Circuit; im Reden, a longavinded Umftellen, (ein Gebliſch mit Garn) to beſer 


- Diſcourſe, wide Circumlocution, a great 
Verboſity, afar-fetched Speech, a large 


" Compaſs of Words; umſchweifen, to 
- ramble, wander about, ſ.umherſchweifen; 
Umſchweifer, ein umſchweiſender Ritter, 


a Knight errant, a Vagabond, Vagrant, 


Rambler or Rover; Umſchweifung, f. a 


a Buſh with Nets. N 


Umſtofen, to over throw; umſtoßen, nicht 


gelten laſſen, to daſh, abate, defeat, fru- 
ſtrate, ſpoil, deſtroy, break, annul, in- 


fringe, invalidate 2 Thing, render it 
ahbortive, make it ſtand void, ſet it at 


nought. 


bat ſich in Buͤchern wohl umgeſehen, he 


Wandring, Roving, Ranging or Ramb- Umſttirzen, to overthrow, caſt down, turn 
ling about. cdttcspfy-turvy, place ſomething with the 
Umſegeln, to ſail about. HhHhottom upward, upſide down. 
Umſehen, (ſich) to look back or about; an Umtauſchen, ſ. vertauſchen. 8 | 
eiurm Ort, to rake a View of; hier kann Umthun, 1) einen Mantel, ein Halstuch e. 
man ſich fein umſehen, here is a fine Pro- to put on your Cloak, ſ. umnehmen; 2) 
ſpe&: ſich nach etwas umſehen, to take ſich nach einemHerrn umthun, to look out 
the Pains and look out for a Thing; er for a Maſter, to enquire after an Employ- | 
ment, RO DATA . 
Umtreiben, to drive about. 
Umtteten, (ſeine Schuhe) to traad your 
Shoes down at the Heels. | 
Um und um drehen, to curn about and 
about, all about, round about. 


. 


bas turned over many Books. 

Umſetzen, (etwas) to transpoſe, transfer, 
tranſlate or remove a Thing, put it in an 
ether Place; das Geld umſetzen, to ex- 
change Money; etwas gedrucktes wieder i 
umſetzen, to compoſe a printed Sheet Umwachſen, to grow about or over, ſ. be⸗ 

| anew or again; ein mit gruͤnen Raſen wachen. 
umſetzter Springbrunn, a Fountain ſer Umwaͤlzen, to turn or tumble about. | 
round about with green Sods. Umwandern, herumwandern, to wander 

Umſeyn,(verfloſſen ſeyn) to be expired, paſt, about, r. 

gone, ended, finiſhed or accompliſhed. Umwechſeln, to exchange ſomething, to do 

Umſichbeißen, hauen, ſchlagen, werfen e. ſomething alternatively or by Turns. 


to bite, hew, ſtrike; throw &c. about or Umweg, m. a By-Way, Side-Way, a Turn- ; iS 
ing-or Winding-Way; einenUmweg neh- _- l 


after all that dra near to you; er warf 
mit Scheltworten um ſich, he uſed inve- 
ctives, he uttered ahuſive Language, he 


men, to go a Way that leads about, to 
fetch a great Compaſs or Circuit. 


belched out many foul Words, he ſcold- Umwenden, to turn about, ſ. umkehren 
ed and damned; es frißt um ſich wie der umgewandt oder umgewendet, rurned 
Krebs, it eats as a Canker. s about; Umwendung, f. Turning, Turn- 
Umſitzen, (wir mußten) we muſt change ing about, Turning back, Converſion, 
out Seats. b : | Inverſion. . 


Umſonſt, 1) vergebens, in vain, vainly, to Umwerfen, to overthrow, ſubvert, turn 
no Purpofe, to no Proſit, fruitleſs; 2) topſy-turvy; mit der Kutſche umwerfen, 

ohne Entgeld, gratis, freely, frankly, for 
nothing, for nought; er giebt nichts un⸗ 


warf ſeinen Mantel um, he u threw. his 
ſonſt, he gives nothing for nothing, 


Cloak about his Shoulders; Umwer- 
Umſpannen, ro ſpan about. ung, f. an Overturning, Overthrow, 
Umſpringen, 1) to hop, leap, ſkip or jump Overſetting, Subverſion. 3 8 
about; 2) es ſprang um, it ſprung about; Umwickeln, to wreath, wreſt, wrap, wind, 
zj) er weiß wohl damit umzuſpringen, he twine, twiſt or turn about. 
got the Knack of it, he is {killed in it, he Umwinden, to wind about, ſ. umwickeln. 
nos how to handle or manage it. Umwuͤhlen, (wie die Schweine) do rout | 
Umſtand, m. a Circumſtance; viel Umſtaͤnde about a Field. ' 1 
machen, to eircumſtantiate, deſcribe a Umwunden, wound about. | 
Thing with its Cireumſtances, to par- Umzdhlen, to tell over again. 
ticularize, ſpecify all the Particulars of Umiaͤunen, ro encompais with a Hedge, 
it; umſtaͤudlich, circumſtantially, at ſ. verzaͤunen. Xt, | 
large; ſ. ausfuhrlich. | . Unneichnen, ro mark abour. . 
Umſtechen, ſ. umnehen. Umziehen, to wander about; mit Vorhaͤn⸗ 


Uumſtecken, to ſtick about. „ 

Umſtehen, to ſtand about; die Umſtehende, Umzingeln , . umgeben, umringen, um⸗ 
the Standers by or abonr. "ow £ ſchließen. . 
ä | | "5303 \ Umzug, 


. ＋ 1 
- - 3 1 
1 3 * 


to over - turn or overſet the Coach; er 


gen umzogen, hung about with Cur- 3 


1 


* 
. 


 Unanbefohlen, not commanded, |. 


Untua, m. 1) a Proceffi 


Unablaͤßig, inceſſant, unceſſant, adv, unce{- 
ſantly, afſiduoufly, continually. 
Unaͤcht / not genuin, not true, talſez ein 
ohn, a natural, illegitimate | 
| ill Behaviour, Perverſity of Manners; 
Unachtbar, unworthy, vile or baſe. ' | | - 
Unachtſam, careleſs, unmindful,negligent, 


- Unadelich, ignoble / of mean Birth, 
Unaffectirt, ſ. ungezwungen. TY 
Undhnlich, unlike, diſſimular; Unaͤhnlich⸗ difirangled, not yet unriddlet. 


agreea 
] ; 


-__, 
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a Way about, | ; 


not unknit, unraveled, ſ. abtrennen; 


unabgewandt, not rurnd off, ſ. abwen⸗ 
den; unabgewunden, not wound off, ſ. : It = 

Fo ib SEE Unarbeitſam, not laborious, ſ. faul, trige, 

Unart, 


abwinden. f 


unaͤchter | 


or baſe Son, a Baſtard. 


neglectful, unattentive, ſupine; tIn- 


5 acht ſamkeit, t. Careleſneſs, Unmindful- 
| nels, Negligence; Negle&fulneſs, Unat- 


tentiveneſs, Supinity, ſ. Fahrldfigfeit; 
unachtſamlich, ere y A F 8 


keit, f. Unlikeneſs. | 
anbe⸗ 


a 


fehlen. 


Unandichtig, undevour, adv. undevoutly. 
Unangebiſſen, untouched by Biting, ſ. an⸗ 


beißen. 


Unangefochten, unaffected, ſ. anfechten. 
nangegriffen, untouched, ſ. angreiſen. 
Unangekuͤndi 


digen. A „ | 


Unangemaßt, not aſſumed, ſ. anmaßen. 
Unangenehm, unpleaſant, diſpleaſant, diſ- ; 
pleaſing, unacceptable, unaimable, diſ- Unaufmerkſam, unatrending. 

le, ungrareful, av. unpleaſant- Unausbleiblich, What is ture enough to 


y-&c, 


Unangeruͤhrt, untouched. 
Unangeſagt, not declared, ſ. anſagen. N 
Unatgeſehen, of no Account, in no Unaus ſorſchlich, unſearchable, or undiſ- 
Reputezunregarded or flighted. | 

Unangeſehen, (dem ohngeachtet) notwith- a by 7 
' ſtanding, nevertheleſs, howbeit, how- Unausgearbeitet, unlaboured or unfiniſh- 
ever; unangeſehen meiner griff er iu, not 

carin , 
Unangeſeſſen, not ſettled in a Place, 
Unangeſtoßen, not hit at, 


of me he ſeized on it. 


| anſtoßen. 
angetaſtet, unatrached, ſ. antaſten. 


angewandt Geld, unbeſtowed or un- Unausgedinget, not reſerved, ſ. ausdingen. 
employed Money, Money lying uſeleſs, Unausgefuͤhrt, not carried on, not exe- 

ttrultleſs, Money not put out upon Uſe. cuted, ſ. ausfuͤhren. 85 
Unangewieſen, nor directed to, ſ. anweiſen. Unaus gegeben, ſ. ausgeben. ; 


5 
n 


* 


5 
1 


comely, ſ. unangeſehen. 
Unanſtindig, indecent, unſeemly, uncome 


5 
* 


„ en e 


7 , 
on; 2) 2 Travelling, Unangegündet, unkin dle. 
e Unanmuüthia, ſ. unangenehm. od Fig 
Unabgebrochen, not broken off, ſ. abbre- Unannehmlich, ſ. unangenem. 
chen; unabgehauen, not cur down; un⸗ Unanſehnlich, of no good Preſence or 
abgelehnt, not declined off, ſ. ableh- 
nen; unabgeniift, not worn out, ſ. ab⸗ 
nuͤtzen; unabgerichtet, not trained up, 

ſ. abrichten; unabgeſchnitten, not cur 
off; ſ. abſchneiden; unabgeſondert, nor 
ſeperated, ſ. abſondern; unabgetheilt, 

undivided, ſ. abtheilen; unabeetrennt, 


Mien, unperſonable, ill- looked, un- 


ly, incongruous, -untit, mi becoming, 
unbeſeeming; Unanſtaͤndigkeit, f. Inde. 
cency, Indecorum, Unſeemlineſs, Un. 


Ne becoming 


neſs, Unbeſeemingneſs. 0 0 
Unanſtoͤß ig, wirhout giving offence, or 


ſcandal, unoſſended. 

Degeneracy, 8 
Pandey Ponies eneſs, Croſsneſs, Fro- 
wardnels, Untowardneſs, Baſeneſs, Dif. 
gracefulneſs, Unluckinels, Viciouſneſz 


unartig, degenerate, degenerated, dege- 


nerous, perverſe, croſs, froward, unto- 
ward, unlucky, baſe, ſad, ſcurvy, foul, 
. diſgraceful, lewd, wicked, vicious, vil- 


u 


lanous, ſtubborn &c. adv. degeneroul- 


ly &c. Unartigkeit, ſ. Unart. 


naufgedeckt, undilcovered, ſtill covered. 
Unaufgeloſt, undiſplayed, undiſſolved, not 


yet untied, not yet unfolded, not yet 


Unaufgeputzt, not dreſſed. 
Unaufhörlich, ohne Aufhören, 1) was ohne 


Ende iſt, everlaſting, perpetual, endleſs, 
infinite; 2) was oboe Unterlaß geſchieht, 


: .nceſlantly, unceſſantly, . continually, 


- 


1 
* 


aſſiduouſly, without Interruption, Cea- 


* 


ſing or Intermiſſion. 


Unaufloͤslich, indiſſoluble, indiſſalvable, 
gt, not denounced, ſ. ankuͤn⸗ 


undiſſolvable, inextricable , unextri- 
cable, that no Body can clear, unriddle, 
untie, diſintangle, diſplay, extricate or 
unfold, 8 1 


come or not to fail. £ 
Unauddenklich, what can not be excogi- 


1 
. 


tated or deviſectc. 


coverable, what cannot be found out or 
ſpied out. 


ed, not yet perfected, finif hed, atchic 


ved, or accompliſhed, not fully done. 
Unausgebauet, unfiniſhed in Building, 


Unausgebreitet, not extended,f, ausbreiten. 


Unausgebruͤtet, unhatched, ſ. ausbruͤten. 


Unaus⸗ 


WIS 


| Una 7 ben ane 8 
us hat . auslegen. eee, eiue ubbefleckte ts an 
lng ſ. gusleihen. N undefiled, ieee oy ; 
Unausgemacht, ſtill in Queſtion, fill que © uncorrupred, untouched, pure, chaſt or 
ſtioned or queſtionable, ſtill Gipyce * honeſt Virgin; die unbefleckte Emes. | 
or not yer decided. 8 niß der Mutter Gottes, che inmaculate 
Unausgemeſſen, not meaſured out., _;Conception, of the Virgin Mar. 
Unausgeputzt, not dreſt, not poliſhed., - Unbefohlen, unbidden, ſ. befehlen. ä 
Unauegeſebt, wirhour, anyStop,Stay,Delay Upberriebige, watt fed un rette 0. un- N 


or Put- off, ſ. alsbald. 
Unausgeſo hut, unreconciled. - Unbeſugt wichour, Title, Right or Res- 
Unausgeſteuert, nor yet 3 ſon to. 
eſpouſed or betrothed. . i Unbegabt, ungifted, unendowed, nor gifs 
binchen, ynausgeloſhet, not blot- ted; not endowed. 
out. Undegleitet not accompanied 5 wie 


inavclofhlich inextinguiſhable inde- alone. 
lible. Unbegraben, e or unentened. 


Bey not polif 5 burniſ hed or Unbegreiflich, incomprehenſible, -1 incon- 4 
brightened. cCcCeeixable, unconceivable; Unbegreiflich- | 
Unausſohnlich, inexpiable, | : keit, f. Incomprehenſiblenes. 
Unausſprechlich, ineffable, . unbegri iffen, untouched, yok banded, fi 220 
unutterable or inexpreſſible. gered or fumbled. Za : ol 
Unbalbirt, not ſhaved-- | „ + MN egruͤßt, 1 not ſaluted. | i 


Unbaͤndig, unmanageable , ungovernable, Unbegutert, not-rich, 12 7 no klate. 


untamable, intractable, untoward, fro- Unbehaart, hairlels, f. Fe 


| ward, unſtayed, unruly, wild, fierce,ſtub- Unbehayen, rugged, not hewed,h ts cur. 1 

| born,ſully; Unbaͤndigkeit, t. Intractable- or cleared with an Ax. ee, 
neſs, Untamableneſs, Unrulineſs, Boiſte - Unbehend, not quick, ſ. langſam. e Oo 
rouſneſs, Stubborneſs, Fierceneſs, Sul- Unbeherrſ<t, free, frank, not maine 
leneſs, Frowardneſs, Untowardneſs. not domincerd over. MY 

Unbarmherzig, unmerciful, mercileſs, hard- Unbeherzigt, without Taking « Thing o 
hearted, ſtone-hearted, not pitrful, not Heart. : 

. compaſſionate ; Unbarmherzigkeit, f. Un- Unbeherzt, heartleſs, cowardly, out . 
mercifulneſs, Mercileſneſs, Hardneſs Heart, diſanimated, Ca i 5; 
of Heart, Hard-Heartedneſs, en rited. 

Want of Pi and Compaſſion. Unbehoͤrig, unduly, A ungebührlich. 

Unbaͤrtig, beardleſs. UUubehuͤlflich, not helpful, that is 1 . _ 
Unbaß oder unbaͤßlich, indiſpoſed, diſtem · aid or aſſiſt one, it. unwieldy, e ; 
pered, ill, ſickiſ h, out of Order; Unbaͤß⸗ heavy, frum or plump. 0 
lichkeit, f. an Indiſpoſition, Sickiſhneſs, Unbehutet, ungarded, ſ. behuͤten. 3 

Illneſs. Unbehutien, unwary , heedleſs, 3 

Unbeantwortlich / unaccountable, that can't pl ump, a . uncircumſpect, 
be anſwered to. awk ward, fumbling, ſupine, ſlubbering, 

unbedacht, unbedaͤchtlich, unbedaͤchtig, un⸗ . adv, . unwarlly &c. Unbehutſamkeit, f. in⸗ 
bedachtſam, unconſiderate, imprudent, cogitancy, Inadvertency, Unwarineſs, 
uncircumſpe&t, unadviſed, unconſide - Hurry, Fumbling, Careleſneſs, Heed- 
rative, raſh,giddy-headed, heedleſs, un- leſneis, Awkwardneſs, Supinity; unbe- 
diſcreet, hor-headed,precipitant, blun- kai e eee &c. ſaube⸗ 
dering g, bluſtering; Unbedachtſamkeit, utſam 
Incogitancy, Unconſiderateneis, Unad- Unbefannt, unknown, unacquainted with; 

viſedneſs, Imprudence, Raſ hneſs, In- in der Welt, unknown in een 
diſcretion  Supinity , Unwarineſs, Unbefehrt, not converted. | 

Hurry or Precipitation, ſ. Unbeſonnen⸗ Unbeklagt / not lamented, {.beflagen. Pu 
heit; ah tee pea Ra th Unbefleidet, uncloathed, ' .. ' 


: 
- 


Unbedeckt, uncovered, not covered. lunbekuͤmmert, careleſs, not grieved po 
Unbedingt, withour Condition. 42 Unbeleidigt,unoffended,unhurt,undamni- 
Unbeerbt, Childleſs, uninherited, _ 

Unbeeidigt, not ſworn, . |  Unbeleſen, that has not iT much, not - 
Unbefeſtigt, unwalled, not fortifled. peruſed many Books. 


Unbefleckt, un ned ng unſtained, unpol- Unbelohnt, unrewarded, 3 | 


intemerate, unconta- unre uired, unretali 4% M 
as 4 te Ae» unbe- 


- 


lated, undehel 


* 
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of Pains or Trouble, 

Unbendig, untamable, F unbaͤndig. 
Unbeneidet, not envied, not hated. 
Unbenetzt, not wetted or watered. 
Unbeqnem, inconvenient, unſeaſonable, in- 


commodious, unſit; unbequemlich, in- 


conveniently &c. Unbequemlichkeit, f. 
In- (or Dis-) Conveniency, Unſeaſon- 
ableneſs, Incommodity , Incommodi- 

ouſneſs, Tediouſneſs. 
Unberathen, not yet provided for. 
Unberaubt, unplundered, not robbed: 
Unberedt, not eloquent, of no handſom 
Rooney: or Utterance; Unberedtſam- 
keit, f. Want of Eloquence, 

y Unbereit oder unbereitet, . not 
prepared, not dreſt, not fitted, not ready ; 
unbereitete Wolle, raw Wool. 

brite (Pferd) a Horſe not yer mana- 
. ged; unberittener Reuter,a Trooper Gb: 
mounted, unmounted, unhorſe 
3 of no ill Report. 

rs; not called; 

Unberuͤhmt, unrenowned, not famous, Dot: 

celebrious. 

Unberuͤhrt, untouched. 

Unbeſaͤet, unſown, not ſown. 

Unbeſchaͤdigt, unhurt, sed, 

"unjmbezzled, entire; ; 
Unbeſchaͤfftigt, not buſied, idle. 
Unbeſcheiden, unmannerly, indiſcreet, un- 
ditereet, incivil, uncivil, ill-mannerd, 
immodeſt, i mmoderate, rude, raw, unpo- 
liſ hed, ruſtical; rte bete n f. In- 
* diſcretion, Incivility, Immode 0/6 „Im- 
moderation, Unmannerlineſs, Impor- 
tunacy, Rudeneſs, Courſeneſs, C „Clow- 
niſhneſs. 

Unbeſchenkt, ungifted; having received no 

Gift or no Preſent. | 
Unbeſchirmt, unprote&ed , undefended. 
- Unbeſchlagen, (als ein Pferd) unſhoed, not 
ſhoed;, als Holz, rugged, not yer cut, 
ſquared or prepared in einer Sache, 
not verſed or killed in. a 

Unbeſchuitten, (an der Vorhhut) uncir- 

eumeiſed; als Weinſtoͤcke 2c. not lopped, 

Ny topped, cropped'or pruned; als Geld, 

not clipped; als ein Bogen Papier, not 
cut ſmooth. at or abour the n or 


Exttemities. 


Unbeſchoren, unſhaven not ſhaved. on 

Unbeſchraͤnkt, unlimited, eee, 

uncireumſeribecdh unſtinted. 

4 — ſchreiblich, inexpreſſible, irre 85 
what cann't be deſcribed, | 

Undeſ rieben, nor written upon. 


Unbeſchriehen, not charmed or edchanted, 


ſ. beſchreyen. "© 
we. undefended, 


(504). 
* Unbenidht,n not trenbied, exempt or freed Unzeſhwerllc, uritroubleſor; wnchage. 


"ab. 


le, cauſing noMoleſtation or Trouble, 
Unbeſchwert, not ine © x ſtuffed, charged, 
moleſted or troubled ; wo thrs 4 og 
ſchwert thun fonnt, if it be no Trouble, 
not troubleſom or not chargeable to 
you, if it cauſes you no Moleſtation; 
gebt doch unbeſchwert, pray, don't loath 
or pray, take the Pains to give &c. 
1 inanimate, without Life and 
- Sou 
Unbeſeben, not 0 een and examined,withou 
aving ſeen and examined it; etwas 
unbeſehen laufen, to buy a Pig in a Poke, 
Unbeſonnen, una bid te menir ius, add | 
headed,f.unbedachtſam ; Unbeſonnenheit, 
f. Inconfideration, Temerity, Inadver. 
tency, Raſ hnels, Imprudence, ſ. Unbe: 
dachtſamkeit. 9 
Unbeſorgt, careleſs, ſ. ſorglos. 
Unbeſtand, m; the fickle State of Things, 
ſ. Unbeſtaͤndigkeit; unbeſtaͤndig, incon- 
ſtant, changeable, mutable, unſtable, un- 
ſted-ſaſt, Andy, „ unſtayed; 
unbeſtaͤndig Wetter, variable Weather, 
interrupted Sun-Shine, Mock-Rain, 
Mock-Thaw ; Unbeſtaͤndigkeit, f. Incon- 


ſtancy, Changeableneſs, Mutability, 


Mutableneſs, Mobility, eee 
ſteadfaſtneſs, Fickleneſs. 
Unbeſtattet, ſ. unberathen. 
Unbeſteiglich, e not to bs climb 
ed upon. 
Unbeſtellt, unbeſpoken. 
Unbeſtiegen, never des upon 5 any 
Body, ſ. beſtetgen, 
Unbeſtochen , not bribed, not' corrupted 
with Gifts, ſ. beſtechen. 
Unbeſtrickt, unintangled, uninſnared, unil- 
laqueated, unſmikten, uncaught, Fo 
not bound. 
Unbeſucht, not ele, 
Unbeſudelt, not ſoiled, not dirtied, not 
bemired. 
Unbetaſtet, e ne | 
Unbethulich, unpliant, nor eaſy to be bent 
or moved, unable to act. 
Unbetrachtet / unconſidered. ; 
Unbetraurt, undeplored, cadenaithd, 
Unbetreten, (als ein Weg) unbeaten, if 
betreten. 
Uunbetruͤbt, untroubled, not ad. miadel. | 
tranquillized; | 
Unbetrfiglich t) was nicht betruͤget, unde- 
ceiving ; unbetruͤglich handeln, to deal 
faithfully,freel ,openly,plainly or withe 
out Deceit; * truͤglich wahr, infallibly 
true, an infallible Truth ; 2) was ni t 
kann betrogen werden, unerring, infal- 
lüble, undeceivable, not 75 i to gi 


4 


Unhewaffnet, unarmed. =» | 
Unbewahrt, ungarded, without Gard. 
Unbewaͤhrt, not proved, nor proof , not 


Unbewieſen, unproved. 
Unbewilliget, not granted 


A. 

* 5 

Un 
* 


— 


Miſling; Unbetruͤglichkeit, f. Infallibili- 
y, Undeceivableneſs. | 


ſure. 


Unbewandert, not acquainted with foreign 


Countries; in Buͤchern, not verſed, read 
or {killed in Authors. 


Unbeweglich, immoveable or unmoveable, 


unſit or unapt to be moved; unbewegli⸗ 
che Guͤther, Immoveables, immoveable 


Goods; unbeweglichen Gemuͤths, inflexi-⸗ 


ble, unrelenting, of a ſtiff, fixed and 
determined Reſolution, adv. immove- 


- ably &c. Unbeweglichkeit, f. Immobility, 


Immoveableneſs, Unmovableneſs, In- 
flexibility, Unrelenting not Stirring or 
Moving. a N 


- 
. 


Unbewegt, unmoved, ſtill, not ſtirred. 
Unbewehrt, unarmed, without Arms. 
Unbeweibt, ſ. unehlich. . 
Unbeweint, unbewailed. 5 | 
Uubeweislich, improbable, what can't be 


proved or demonſtrated, © © 


conſented to, - 


uninhabited, uninhabitated, unpeopled. 
unbewußt, unknownz es iſt mir unbewußt, 
't is unknown to me, l am ignorant of it, 


lam a Stranger to it, I know nothing of 


it, Igot no Notice of it. | 
nbeygelegt, (als Streit) not yet decided; 
als eine Gemahlinn, not yer brought to 
the Marriage - Bed. 
nbezahlt, unpaid. Wo | 
nbezaubert, unbewitched, not charm'd. 
nbezeugt, without Witneſs, 3 
nbezogen, (als ein Haus) not yet taken in 
Polleſſion; als eine Laute ꝛc. unſtrung. 
nbezwungen, unſubdued, unvanquiſ hed. 
nbiegſam,unbeugſam, inflexible, unpliant, 
not to be bent; Unbiegſamkeit, Inſtexibi- 
lity, Unpliantneſsse. 4 
nbillig, unreaſonable, irreaſonable, un- 
juſt, not fair, unlawful; unbilliger Weiſe, 
irreaſonably &. unbilligen, ſ. miß billi⸗ 
gen; Unbilligkeit, k. Irreaſonableneſs, 


Unreaſonableneſs 3 * Unequitableneſs, þ 


Unlawfulneſs. 


unbrauchbar, vlelets unſerviccable, im- 
Unding, n. a Monſt 


practicable, not fit or apt to be made 
Uſe of or employed, 


1 > has 


Inbriu<lich, unuſual, . ungebrinchlich. 
| nbreſthaft, entire, fn mornrne? not U 


maimed, not vitiated, Fi 


lubuß fertig, impenitent, not repenting; 


, 
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Unbus ſertigkeit, 
- penitency, _ e e 
Uuachriſt, m. an Unchriſtian, one that lives 

like a Heathen, Atheiſt, or Infidel; un- 
chriſtlich, unchriſtian//4unchriſtianh 75 
Uncke, t. (Hausunke) a Kind of Serpent 
_ creeping into Houſes and lovi 
up Cow-Milk ; Waſſerunke, an Adder. 
Uncorperlich, unbodied, incorporeal, 
Uneredenzt, untaſ te. 
Und, and; ſeyd ſo gut, und gehet hin, be ſo 
kind as to ſtep thitherʒer ſitzt und ſchreibt, 
he ſits awriting; ſie entſchuldigte ſich und 
ſagte, ſhe made her Excuſe, ſaying &c. 
es faͤngt an und wird kalt, ir begins ta 
grow cold. Fee -þ | 
Undank, m. Reproof in Stead of Thank; 


, not agreed or 
Unbewohnlich, unhabitable; unbewohnt, Undenklich, immemorial; von undenklichen 


Undeutſch, undutch, not german; 
deutſch Wort, a Word not proper to the 
German Language; undeutſch reden, ro 

talk rather Gibberiſh than German; 

' Undeutſcher,a Stranger in Germany, one 

unacquainted with the German Lan- 


ſundheit, unwholeſom 


_ | 1 
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* 
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Undanf auf ſich laden, to make youliable 


to be reproached; undanfbar // ingrate, 
ungrateful, unthankful, unacknowledg- 
t oy; ein undankbares Bezeigen, a Piece 


Ingratitzde; ein Undankbarer, an In- 


grate; Undiflikbarkeit /f. Ingratitude, Un- 

| 13 Unthankfulneſs; undank⸗ 
arlich, undankbarer Weiſe, 

ungratefull | 


Undauig, undaulich, #. 


y, unthankfull 
dauigkeit, f. Indigeſtion. 


Zeiten, Time out of Mind, beyond or 
before the Memory of any Man living. 


Undeutlich, unintelligible, not plain, not | 


perſpicuous, unarticulate, undiſtinct, 


adv. unintelligibly -&c.. Undeutlichfeit, 


f. Unintelligibleneſ . 
ein un⸗ 


Sache, rom the Purpoſe; vor die Ge- 


rotlealtn. 


Undienſibar, undienſthaft , inoficious, dis- 
obliging, 


{low or backward to ſhew 
one a Service or Favour, not comply 
ing; Undienſthaftigkeit, . an Unwilling- 


neſs to ſerve one, 2 diſobliging 


Humour. 4 


; | , un d ; | fey * 
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or miſs, not obnoxious to Errour or unbuß fertiger Weiſe, impenitantly &c. 
f. Impenitence or Im- 


ng to flap, 


ingrately, 


unverdaulich; | un⸗ 


» 


eee 
Undien [ ich / un ſerv iceable, unſit, unap t, im- | 
proper, inconvenient; undienlich zur 


ndurchſichtig, opacous or opaque, not 


transparent; Undurchſichtigkeit, f. the 
Opacity or Untranſpatene p. 
ä Uneben, 


I 


.. 
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e, not conducive | 


er, amiſ-ſhapen Thing 
Undurchdringlich, impenetrable, what can- ' 
not be pierced througg. 


4 > d > 
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. dune une ven, odd, not level, not plain, avoidable Ne ceſſiey or Needfulneſs of 
n not flat or ſmooth. hig 


Anecht, counterſeited, ſophiſticated, adul- 
„erste, nt... 
Unedel, ignoble, baſe; plebeian, vile, igno- 

5 bly born, of a meau Deſcent, of a low 
Birth, of a baſe Extraction 1 
Unehlig, ( unverheyrathet) ſingle, unmarried; 
das uneheliche Leben, Celibate, Celibacy, 

nA ſingle Life, Singleneſs of Life, the un- 
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mate, 2 Baſtard. | | 

Unehre, f. Diſhonour, Diſgrace, Shame, 
Diſcredit, Diſrepute, Diſreputation, ſ. 
Schande, Schmach; Unehre anthun, ro 
load one with Infamy; unehrbar, diſ- 
honeſt, ſ. unerbar; unehrlich, dil honeſt, 
-- diſgraceful, diſ honoutable, baſe, in. 


lich machen, to render one infamous, diſ- 
bhonourable ot utterly deſpicable; eine 
nnehrliche That, a foul Action, an unfair 


keit, f. Diſhoneſty. 12 
Uneigentlich, improper, improperly, figu- 


ratively. | X 


not 
/ Sheets. 44 6 92 
f Uneingedent / unmindful , never remem- 
.-bering. 1 
Uneingeſpannt, ſ. anſpannen, einſpannen. 
Uneingezogen, not retired from the World; 
Uneinig, uneins, diſagreeing, diſcording, 
duiſunited, jarring, at Odds, at Variance ; 
uneins werden, to fall out with one, fall 
at Odds or at Variance; uneinig mit ein⸗ 
ander leben, to live diſ harmoniouſ ly to- 
gether; Uneinigfkeit,f. Diſ harmony. Diſ- 
agreeing, Diſunion, Diſcord, Variance, 
Diviſion, Jarring, Jar, Difference, Diſ- 
ſenſion; Uneinigkeit ſtiften oder anrich⸗ 
ten, to cauſe Diſunion, Diſcord, Diſſen- 
ſion or Diviſion, ſet Friends at Variance 
or at Odds; einer der Uneinigkeit anrich- 
tet, ſ. Friedenſtoͤhrer.. 
Uneingeſchraͤnkt, uncircumſcribed, unen- 


undetermined, undeterminate, undeter- 
neee | | 
Unempfindlich, inſenſible, unſegſible, adv. 
inſenſibly; Unempfindlichkeit, f. Inſenſi- 
bleneſs. 5 THz 
Unendlich, infinite, endleſs, without End, 
a4 du. inſinitly &c. Unendlichkeit, f. Infj- 
eniteneſs, Endleſsneſs. 1 
Unentbehrlich, neceſlary, needful, what is 
extremely or abſolutely needful, what 
one can not forego, ſpare or quit; Un⸗ 
entbehrlichkeit, k. the abſolute or un- 


93 


married State; unehlich erzeugt, illegiti- 


famous, ignominious &c. einen unehr⸗ 
Dealing, aav.diſ honeſtlygec. Unehrlich⸗ 


Uneingebunden, unbound; als ein Buch, 
yet bound, in Quires, in Albis, in 


compaſſed about, unlimited, unſtinted, 


. * » , 


Unentſchieden, undecided, ſ. entſcheiden 
Unentſinnlith, Time out of ne * | 
Unentſtanden, unexiſted. 


Unerachtet, notwirhſtandin ſ. u | 
Unerbar, diſhoneſt, ap 8 i, .* 


75 obicene, lewd, baw dy, Mutty, fil 


foul, ſhameful; Unerbarkeit, 1. Dil bo. 


neſty, Unſeemlineſs, Bawdry, Immo. 
deſty, Ribaldry, Obſcenity, Lewdneſz 


Unerbaulich, uneditying, of no Edification 
U 


or good Example. 


. 


entreated or prevailed upon, 
UndPac)t, not excogitated. 1 
Unerdenklich, unexcogitable, not to be 
excnaunarede.f 
Unerdichtet, unfeigned, not forged, not 
contrived. N : 
Unerfahren, inexperienced, unexpert, un- 
veried, unſ kilful ; Unerfahrenheit, f. 


Inexperience, Unexpertneſs, Unſ kiltul- 


neſs, Want of Experience, 
Unerfordert, unerbeten, unbidden, 
Unerforſchlich, uninveſtigable, unſearch- 
able, inſerutable, undiſcoverable, im. 
penetrable; Unerſorſchlichkeit, f. Inſcru- 
tableneſs, Unſearchableneſs, Undiſco. 
verableneſs, Impenetrability. 


Unerfuͤllet, not accompliſhed or fulfilled, 


Unerfunden, not inyented or contrived, 
Unergruͤndet, unfathomed. 
Unergruͤndlich, unfathomable; Unergrint 
lichkeit, f. Untathomableneſs. 
Uuerhoͤrt, unheard, never heard of. 
Unerinnerlich, immemorable. | 
Unerkannt, unknown; eine unerkaunt 
Sunde, a Boſam-Sin one is not willing 
to repent of; eine unerkannte Wohltha 
unacknowledged Kindneſs. 


Unerfenntlich, 1) was man nicht erkenn I 


kann, unknowable, indiſcernible; 2) 
was man nicht erkennen will, une. 
knowledging, ingrate or unmindful 

a Benefit; Unerfenntlichkeit, f. 1) Um. 


ment; Unerkenntniß, f. Unacknow 
ging, Ignorance. 


Unerkundigt, unenquired. 


Unerlaſſen, (nicht vergeben) unremitted; 
nicht loßgelaſſen, undiſmsſſed. 

Unerlaͤßlich, irremiſſible, unpardonable; 
adu. irremiſſibly &c. Unerläpß lichkeit /f 
Irremiſſibility, Unpardonableneſs. 


Unerlaubt, unpermitted, unlawful, un- 


warrantable, unallowed of, illicit, ill. 
eitous; unerlaublich, unpermiſſible. 
Unerldutert, unilluſtratec. 
Unerleidlich, in lufferable, ſ. unertrdglid- | 


1 * 


e inexorable, inflexible, not to 


knowableneſs; 2) Want of Ackow 70 | 


* 


/ 
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ls of unermeß lich unmeaſurable, immenſe, huge, 
N vait, beyond Meaſure, exceeding all 
Ml, _ Meaſure ; Unermeflichfeit, f. Immenſity, 
| Unmeaſurableneſe. 
Unermuͤdet, unwearied, untired, infatig- 
he, able, indefatigable, adv. unweariedly; 
| elt Unermuͤdlichkeit, f. Unweariedneſs Infa- 
ichn, tigableneſs, Indefatigableneſs. 
If ho- Unerobert, impregnable, unconquered. 
ne Unerortert, undecided, undetermined, un- 
news, reſolved. RA 
ation WW nnerſättlich, inſatiable, unſutiable, inſa- 
rurable, adv. inſatiably &c. Unerſatt- 
lot to lichkeit, f. Infatiablenefs,Unfatiableneſs, 
Inſaturableneſs, Unſariſhableneſs, 
© be Aunerſchaffen, uncreared, ' 
| Unerſchoͤpflich, inechauſtible; unerſchoͤpft, 
| incxhauſted, . 75 th 
not unerſchrocken, unafraid, unterrified, un- 
daunted, intrepid, adv, undaunted- 
"wy" ly; Unerſhro>enheit , Undauntedneſs, 
Lila auntleineis, Intrepidity. Stoutneſs, 
great Courage and Reſolution. 0 
unerſetzlich, irreparable, unreparable. 
3 Unerſinnlich, . r 
_— Mane undeſired, unrequired, unbe- 
| dür, Uber 8 
115 Unertraͤglich, intolerable, inſupportable, 
00 i untupportable; Unertraͤglichkeit, f. In- 
(filled tolerableneſs, Inſupportableneſs, 
ir ed. Iunerwachſen, not yer grown up, under 


Age, in Minority. 
Unerwartet, unexpected. 6 
Unerweckt, not being awaked; unerweck⸗ 
lich, not to be awaked. 


grind 


— nerweis lich, improbable, indemonſtrable, 
. unevidencible, unprovable; unerwie- 
willin ſen, unproved. HIS. 1 . 
hitha W os yet brought up or e th 
tema if nfdhig, incapable, uncapable, of no Ca- 
ble; ) — — Unfaͤhigkeit, f. Unableneſs, Inca - 
4 city i 1 ö 8 
| Aral Unfall, m. a Miſchance, Diſaſter, Misfor- 
| ) U. tune, Calami „Adverſity, a croſs Ac- 
e cident, fad Caſe, IIl Hap, unlucky 
Won Chance, Fatality. 7 
wn nfehlbar, infallible, inerrable, adv. infal- 
libly, certainly, ſurely, without Fail; 
Cos by Unſehlbarkeit, k. Infallibility. 
mitteo“ unſertig, unready, not prompt, naughty. 
nable; Unflath, m. Excrement, Ordure, Dirt, 
1 wit, Duſt, Filth, Smur,naſty Things; Uuflath, | 
5 . Unſiather, a naſty, filthy, imutry, {lue- 
ul. uh- tit h, unclean, foul, impudent Fellow ; 
ot "Is Unflaͤtherey, f. Smut, ibaldry, Obſce- 
-ble, F ity, Bawdry; unflaͤthig, ſmutty, dirty, 


i 
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file Ys foul, naſty, uncleam, tluttiſ{h, 
dc. finking3 Unfidthigfeit, k. Smurrinels, 
; Uner Dirtinels, Na inels, Uncleanneſs, 


mY 9 . 1 
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Filthineſs, Sluttiſ hneſs; uuflaͤthiglich, 


filthily &æ e. . 
Unfleiß, m. RR, Negligence, ſ. 
Nachlaͤß igkeit, Faulheit; unfleipia; indi- 
1 ligent,negli gent,lazy,fluggiſh, ſupine, 

flothful, ſlack, adv.'lndi gently &c. 


Unformig, unfoͤrmlich, deform, illframed, 


iüllt haped; Unfoͤrmlichkeit, f. Deformity, 
Unformedneſs, Was of due deen 15 
Unfreundlich, unfriendly, unkind, inhu- 
mane, peeviſ h, moroſe, frowning, croſs- 
ined, humourfom, ſullen, harſ h, au- 
ere, crabbed, rough, rugged, of 2 
ſour Look; unfreundlich Wetter, clou- 
ſtormy, boiſterous Weather, Inclemen- 


1 cy of Air Or Weather, adv. inhumane- wy 


ly &c. Unfreundlichkeit, f. Unfriend- 
lineis, Unkindneſs, Inhumanity, Peey- 

. iſhneſs, Moroſeneſs, Moroſity, Frown- 
ing, Croſsneſs of Temper, Sourneſs: of 
Look, Crabbedneſs, Sullineſs, Harſhs- 
neſs, Auſterity , Auſtereneſs , Incle» 

mency. 5 a is 
Unfreygebig, illiberal, not liberal, not free, 


not generous, not charitable; Unfrepges. - 


bigkeit, f. Iliberality &c. 


Unfriede, Unpeaceaþleneſs, ſ. Uneinigkeit: 


unfriedlich, unfriedfertig, unfriedſam, 
unpeaceable, unpeaceful, diſturbant, 


Unfriedlichkeit, Unfriedfertigkeit, t. Un ⸗ 
peaceableneſs. e 
Unfruchtbar, barren, ſteril, unfruitful, 
fruitleſs; ein unfruchtbar Jahr, 2 Year 
of Scarciry; Unfruchtbarkeit, 1) eines 
Weibes, Barreneſs or Sterility; 2) ei- 
nes Jahrs, Infecundity, Scarcity, Fruit · 
lenels, Unfruitfulneſ. ah 
Unſug, m. Miſdemeanour, Go on 
Behaviour, Wrong, Injury; Unfug ſtif⸗ 
ten, to do Miſchief; einem viel Unſug 
fuͤglich, incongruots, inconvenient, un- 
ſeaſonable, unproper, unfit, wrong; 
nicht unfuͤglich, not from the Purpolie, 
not prepoſterouſ ly, not inaptly, not in- 
X congruouſ ly; Unfuͤglichkeit, k. Incon-, 


nience, Inconveniency, Diſagreein 
Prepoſterouſneſs, Unſeaſonablencis, 

Unfuͤrſichtig, ſ. unvorſichtig; Unfuͤrſichtig⸗ 

keit, ſ. Unvorſichkeit. e 

Ungangbare Muͤnze, Money that is not 
current. 5 5 : 

Ungar, a Hungarian; Ungariſch, of Hun- 
gary; Ungarn, n. Hungary. 


Ungeachtet, uneſteemed, not valued, of n Ef 


Account. 


Ungeachtet deſſen, notwithſtandig this, 8 


. 


for 


7 
j . 


anthun, to wrong one grievoully;un- - 


- 


unquiet, unruly &c. Unfriedſamfeit, 


gruity,Improperty,Unfitnels,Inconve- - 


— 
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fulneſs; zur lingebiihr, ungebuͤhrender Ungehechelte Wolle, Wool unhatchelel. 
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"For all this; howbeitz however, never- Ungefdi{ht,f. underftſht,—=* as 
theleſe. UA.lungefaͤrbt, uncouloured, not died, not de. d 
Ungeadelt, not nobilirated, _ nne, a 5s 7 FUN Ung 


Ungeahndet hingehen laſſen, not to reſent Uugefaßt, unprepared, ſ. unbereit. Ung 
an Affront, to let ĩt paſs by unrevenged. Ungefehr, 1) unverſehens, unawares, eu Ung 
Ungearbeitet, nor worked, not wrought. 1ually, accidentally, by Hap, Chance hy Ung 
Ungebahnter Weg, m. an unbeaten, untred Adventure, undeſignedly, unpremedi. a 
or untrodden Way, 5 | tedly, unlooked for &c. ich bin ohngefih WM ung 
Ungebauet Land, Land uncultivared, un- darzu kommen, ich habs von ohngeführa Ung 

tilled, unmanuted, Land lying in Abey- getroffen, 1 ſtumbled upon it or into ui ung 
, ON 558 . ee lighted upon ĩt by Chance; 2) bey nah ung 
Ungeberdig, ill mannered, ill counte- about; es wird ohngefahr ein Mon 
nanced, aykward 5 ſich ungeberdig ſtellen, ſeyn, about a Month ſince. 3 
to behave Pane unmannerly, un- Ungefiedert, not yet fledged or coven WM u 


ſeemly, in ecently, awkwardly, fro- with Feathers. | L 
ward; Ungeberdigkeit, f. Unmannetli- Ungefordert, undefired, not being ſent it L 
nes, Unſeemlineſs, Indecency, Awk- called for. v 
Woardneſs, Frowardneſss. Ungefragt, not being aſked. | tc 
Ungebethen, unbidden, uninvited, unin- Ungefunden, unfound, —  ' I 
treated, undeſired. Ungefittert, unfoddered, unfed. q 
ngebildet, unformed. © © Ungegerbte Haͤute, raw untanned Hides, al 
Ungebleicht, not bleached or whitened, Ungegeſſen, what is not eaten; ungegeſa {Witng 
Ungebogen, unbent, not bowed, bDleihen, to faſt, remain unfeeded. b. 
Ungebohren, unborn; not yet born.  Ungegldttet, not ſmoothed. 1 
Ungebohret, unbored, unpierced.  Ungegriindet, groundleſs, vain, frivolou WW I: 
Ungebrant, unburne. FIAT ©, Without ſure Ground. ut 
Ungebraten, nor roaſtgd., ' lllugegruͤßt, unſaluted. | © 
Ungebriuchlich, unuſual, not in Uſe, not of Ungeguͤrtet, not girded. : le 

_ .» Uſe, Cuſtom or Practice. Ungehalten ſeyn, (über etwat) to be ang Ung. 
Ungebraucht, unuſed, not yet uſed. at, to fret, foam, rage &c. a\ 
Ungebrochen, unbroken...  _ Ulungehangen, ungehaͤngt, nor hanged; Ming 


Ungebuͤhr, f. Indecency, Impertinency, ungehingter Dieb, a Halter- ſiek Felloy 
Unſeemlineſs, Uncomelineſs, Unduti- for whom the Gallows groans. 


Weiſe, againſt the Decorum, unduly, un- Ungeheilt, unhealed. | 
_ .durifully, unſeemly, uncomely, unſuta- Ungeheiflen, unbidden, uncommanded. 
bly,, unmannerly, unſeaſonably, unbe- Ungehemmet, not hemmed in, not ſtopped 
comingly, inpertinently, indecently. or hindern. 
Ungebuͤhrlich, unduly, unduriful, unſut- Ungeherzt, f ungekuͤßt. 
able, indecent, ineonvenient, inconven- lingeheur, monſtrous, prodigious, huge n 
able, inpertineut, uncomely, unſeemly, exceeding, extraordinary in Bignels, 
unmannerly, unſeaſonable, illicit, li- Ungeheuer,n.aMonſter,Prodigy,aSwings, WF C 
Citous, unlawful,misbecoming, a4v,un- a huge and ſtrange Creature. m 
© durifully, indecently &c. Ungebuͤhrlich⸗ Ungeheyt oder ungehudelt, (laß mich) let F tr. 


keit, f. ſ. Ungebuͤhtr. Alone. . cc 

5 e eee eee eee Ungehindert, unhindered. Ut 
free; in ungebundener Rede, in Proſe. Ungehobelt, not planed qr ſmoothed. unge 

5 Unyeduzze Schuh, Shoes that are not Ungehorig, undue; ungehoriger Weiſe, u ve 
, wiped, cleaned or blackend. duly, in an unfair Manner. nge 
Ungedeckter Tiſch, a Table not ſpred or Ungehorſam, diſobedient, diſobedienth, lnge 
without a Table-Cloth upon. ungehorſam, m. Diſobedience. ch 
Ungedult, f. Impatience, Impatiency, Want Ungehort, unheard. 133 86 we 
or Loſs of Patience, Uneaſineſs to ſuffer Ungehuͤtet, not garded. Unge 


br to abide ; ungedultig impatient, out of Ungeiſtlich, 1) weltlich, lecular, tempon tie 

Patience, uneaſy; ungedultiglich, impa- not ſpiritual ot eccleſiaſtical; 2) dig nge 
tiently &c. | ab - geſinnet, prophane, unholy, irreligie nge 
Ungeehrt / not honoured, not reſpected. godleſs. . 


Ungeendigt, not fniſhed. Ungekquet, unchew' d. | ngen 
. ay Fa ov baren ungefillig,{.mif- Ungekimmt, withour being combed, 
fiyig. © Ungefauft, unboughe. - lik 


* 


e any 


zed; oi 
« Fellow 


reled, 
ded, 
ſtopped 


uge nh 
gnels, 
5WINge, 


) let ne 
hed, 
denſe, ur 
dienth. 


empon 
2) itdiſ 
religio 


bed, 


Ung 

lugelleddet,woclosthed. 

Ungekocht, unbolled. 

Ungefeinkt, u. unvexed, man, os: 
dice 

Ungefront, not crowned;, 

Ungekruͤmmt, unbent, uncrooked, 

Ungekuͤßt, not kiſſed. 

Ungeladen not invited; ungeladen Geweht 
a Fire-Arm not charged. 

Ungelamper, ſ. ungelenk, unbethulich. 

Ungeldutert, nor clarified, | | | 

Ungeld, ſ. Unkoſten. 

Ungelegen, incommodious, i inconvenient; 
a4v.inconveniently &c. zur ungelegenen 
Zeit at an unſeaſonable Time; es iſt mir 

ungelegen, cannot abide it, I am not at 
Leiſure; Ungelegenheit, f. Incommodity, 
Diſcommodity, Inconvenience, Incon- 
veniency; einem Ungelegenheit machen, 
to cauſe one Trouble, Incommodity or 
Inconvenience, to importune or diſ- 
quiet him; ungelegenlich, unſeaſon- 
ably &c. 


Learning; — 2 — Indocility, 
Indocibleneſs, Inca 

ungelehrt, iliterate, unlettered, unlearn- 
ed; ein Ungelehrter, an illiterated, un- 
lexrned Man. 


awkward Fellow. 


ngeleſen,unread; ungeleſenerSallaSallet 


not picked. 


Kalk) unſlacked. 
Ungelooſet, not caſt Lots for. 


deemed ;' als Gewehr, not diſcharged, 
Ungeloͤtet, not ſodered or leaded. | 

ngemach, n. Uneaſe, Uneaſineſs, Trouble, 

Hardſhip, Fatigue, Incommodity, In- 


| conveniency, Affliction, Diſquiet, Toil, 


Calamity, Vexation, Misfortune; unge- 
maͤchlich, uneaſy, incommodious, hard, 
troubleſom, tireſom, toilſom ; adu, in- 


commodiouſ ly Ke. Ungemaͤchlichkelt, ſ. 
Ungemach. 


Ungemacht,unmade ; eine ungemachte Sup⸗ 


pe, a Broth without Butter or Salt. 
ngemaͤß, not according, ſ.gemaß. 


bee 


choice, ſingular, particular, exce 
wonderful. 


ö gemeldet, unmentioned, made uo Men- Uugeſlͤet, not ſowed or ſown, ns y 


tion of, not taken Notice of, 


Ungemenget, unmingled, unmixed. 


ngemerkt, unobſeryed, unremarked. . 
ngemiſcht, unmixed, not blended. . 


11 


(509) 
AY Unceminzt, uncoined; angembaz on” 


Ungelenk, jointleſs; , ein Hauns Ungelenk/ an | 


Ungeloͤſcht, (als Feuer) umuenched; (als 


Ungeloͤſet, (als verpfaͤndetes Guth) not re- 


5 1 "bw 


Bullion, Ingot, Filed in the * 


Ungenads ſ. Ungnade. N 


87 


Ungenaͤhet, unſeamed, unſound, 


Ungenannt, nameleſs, not named; anony- 
mous. 


Ungeneigt, diſaffected, e ill | 
affected; ungeneigt oder unwillig zu et⸗ 


was, untoward, unforward, uninclined, 


unwilling to; Ungeneigtheit, f. Diſaffe- 


Cition, Untowardneſs, A- Wil, Dios 
vour. | 

Ungenoſſen, not injoyed, | 
Ungenothigt, not forced, not conſtrained. 
Ungeniigſam, inſatiable; Ungenuͤgſamkeit, t. 


Unſatiablenes, a Craving not to be ſatis. ' 


hed or contented with any Thing, 
Ungenutzt, not uſed; unuſed. 
Ungeordnet, not ordained, not ordered, 
Ungepflaſtert, unpaved. | 
Ungepflugt; unplowed. 
Ungeprieſen, without being pri 
bee ae 


Ungelehrig, ungelehrſam, indocile, A Ungeputzt, untrimmed. 1 6 
ble, untractable, untoward, uncapable of Ungerad, uneven, not ſtrait. E 


Ungerathener Sohn, (ein) a Deg per- 
acity of Learning; 


verſe, degenerated Son, a Deboſhee, 


Prodigal; als ein Werk, Vorhaben ꝛc. n- 
ſuccefsful, miſcarried. 


Ungerecht, unjult, unrighteous; adv. un- 
juſtly &c. Ungerechtigkeit, f. In 3 6 


Unrighteouſneſs, Wrongfulneſs 


Ungereimt, abſurd, incongruous, imperti- 


nent; abfanousGom the Purpoſe, ſcarce 
good Senſe; ungereimtZeug,Non-Senſe, 


what is neitherRhime nor Reaſon; unge- 


reimter Weiſe, impertinently &c. Unge- 
reimtheit, f. Abſurdity, Imperrinence, 
Impertinency, Incongruity, Unſeaſon- 
ableneſs. 

Ungereiſt, home-bred, home-ſpun, SE 


Ungerichtet, nor judged, not condemned, 


not executed, not beheaded, 
ungern, (thun etwas) to be unwilling or 


loth to do; er geht ungern dran, he gos to 


it as the Bear to the Stake, it gos againſt 
the Grain with him, he dos! it with an al 
Will. 

Ungerochen, unrevenged, unavenged, un- 
vindicated; ungerochen hingehen laſſen, 


to let aCrime abide unpuniſ hen or meet | 


with Impunity. 


ingly, Ungeriiftet, unarmed, * not egar 


niſhed. ; 
Ungeſagt, not ſaid. 

Ungeſalzen, unſalted. 

| Ungeſſuert, unleavened. oy 
Ungeſdumt, wirhout Delay, by ay. im- 


1 e ee * 
nge⸗ 


> 


„ 


[Ll 
* 
fi 


. 


” 
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| Ungeſhaffen, not created. e 

_ Ungeſchilt, unpeeled, un 

| Ungeſchindet undef co AIR 
__. ambezzled 

Ungeſchaͤtzt, untared. 


> 


Ungeſchehen, not done, not ha ee 
Ulngeſcheid / imprudent, ſimple, ſilly, fooliſh. 
Ungeſcheuet, ohne Shen; wichout being 
5 __ or farben without any Shame or 
Re 


5 E ungeschickt inept, unapt, un 


tz ein ungeſchickter Bengel / Flegel, Luͤm⸗ 
mel, an untoward, awkward, unhandy, 
Adunſical, ſheepiſ h, ruſtical, — 
Fellow, \.Tolpel; Un geſchicflichfeit,f.In- 
* epticude,Unrowardlineſs,Unitnels,In- 
eapaci 
Ungeſ ſchlacht, untrsuble nude of, dege 
nerate, degenerous. 
Ungeſchlafen, without having 1 lepe. 
Ungeſchlagen; not beaten or ſtriken. 


Ungeſchliffen, unpoliſ hed, rough, not whet- 


red , unfurbiſhed; ein ungeſchliffener 
Bengel, a rude, rugged, uncivil, ill bred, 
ill mannered, cou ſtical Fellow; \. 


grob, unhoͤflich; Ungeſchliffenheit, f. Un- 


' xj * oliſhedneſs, Rudeneſs, Ruggedneſs, 


Roughneſs, Inelvili , #. Grobheit. 
e unſchmack ft inſipid, taſte- 


— an der Ehre, without being 
hurt, touched or blaſted in Honourand 
Reputation, ſ. ſchmaͤlern. 

unge chmalzen, (und ungeſalzen) withour 


. © being either buttered or ſalted. 


Ungeſchminkt,. not painted. / 
Ungeſchmolzen, nor melted &c. {melzen. 


Ungeſchmückt, untrimmed, not en Ungetadelt, unblamed. 


tricked up. 
Ungeſchnitten, not cut, ſchneiden. ; 
Ungeſcholten, not chidden., 
Ungeſchoren, unſhayed, unſ horn; it. un- 
vexed &c. | 
Ungeſ, drieben, unwritten, 
Ungeſchworen, un{worn, 
Ungeſegnet, unbleſſed. Pf | 
ae unſeen. EY 


Un __ inſociable, uriſociable; WY in- Ungewandert, that hat not travelled, 
Ungeſelligkeit, f. Inſociable- Ungewahrſam, unwary, ſ. unbehutſam. 


ociab 
neſs, een. W. 

Ungeſtebt, unſifted. 
Ungeſotten, unſodden. 
Ungeſpannet, undent, flack. . 
Ungeſparten Fleißes, ſparing ao Diligence. 
Ungeſpeiſet, unted. 1 
Ungeſprochen, unſ oken. 


» Ungeſſen, undined, ſ. ungegeſſen. a 
Ungeſtalt, ill-1 haped, eee Ungeweihet, not conſecrated, 

ugly; ein ungeſtalter Menſch, a Slouch, Ungewirkt, unwrought, _ 
eee Fellow ; ein un- Ungewiß, uncertain, unſure , doubt ſt 


4 


of the Sea; unge 


geſtaltes Weib , Fo jm favoured; 
oman, a very Pundle; etwas un 
Tit machen, ro n Thing g adv, _ 
medly &c. die Ungeſtalt , Deformiy, 
_ roſity, Monſtrouſneſs, ſ. Hehli 
it. 
Ungeſtgttet, unallowed, not permitted. 
Ungeſtiefelt, unbooted. 
Ungeſtillet, unſtilled, unaſſraged, Us 
quieted, 
Ungeſtimmt, W e A 
Ungeſtopft, not ſtopped &c. 
Ungeſtoͤhrt, undiſturbed. | 
Ungeſtraft, unpuniſhed,Scot-free,unfine 
Ungeſtriegelt, not curried. 
Ungeſtim m, impetuous, boiſterous, bluſte 
25 blundering, ſtormy, fretting; das uy 
geſtuͤmme Meer che working, boiſteroy, 
raging, ſtormy, roaring or/tempeſtugy 
Sa; ungeſtuͤmmer Wind, a boiſteroy, 
1 vehement, violent or bluſtering Wind 
great Storm, a Hurrican; adv. import 
nately &c. . 
Ungeſtümm, (das) die Ungeſlimmigtt, [ns 
uouſneſs, 8 ſtering 
Heftigkeit; des Meers, the Raging, 
oaring, Working or Tempęſtubulneh 
1 mit Unge 
* ſtmm,ungeſtimmerWeiſe,imperuouſh 
boiſterouſ ly, vehemently, violently, 
1 Fret, with a great Heat. or Paſſion, int 
urry 
Unzeſund, +) ſchaͤdlich, unwholeſom; 1 
krank, unhealthful; immer ungeſund y 
- lerydinary,ſickly,puling ; Ungeſundhit 
f. Unwholeſomneſs, Unhealthfulnek 
Sicklineſs, Indiſpoſition of the Body, 


Ungethan, undone, not yet executed, 
Ungetheilt, undivided, not fhared. 
Ungethurm, a rr ſ. Poltergeiſt, 
Ungetreu, unfaichful, dil loyal, f. rreult 
. adv, unfaithfully &c. | 
Ungetrocknet / undried. 

Ungetroſtet, ſ. troſtlos. 

Ungeuͤbt, unexerciſed. 

Ungeurtheilt, uncenſared. 


Ungewagt, unadventured. 
Ungewandert, one that hath never bern 
Wandering abroad. 
Ungewarnt, unforwarned. 
Ungewaſchen, unwaſhed ; mit ungewaſche⸗ 
nen Handen etwas angreifen, to do! 
Thing rudely or unadviſediy. 
Ungeweſdet, unted. 


looſe 


* 0 
— 


7 + | : { 8 

us . 
\ wy ñooſe; aufs ungewiſſe / at a Venture or at a 
gef Random; adv. uncertainly & . 
1. defor Hungewiſſenhaft, unconſcienrious, uncon- 
ormity, Wl {cionable ; ad. unconicientioutly, un- 
Deflid 2 Dr ag ee e N 
| Ungewiſheit, f. Uncertainty, Unſureneſs, 


Doubrtulneſs, Ambiguity., ' * 
Ungewitter, n. hard Weather, a Tempeſt; 
aufm Meer, a Storm, Hurrican. 
ngewogen, 1) unweighed; '2) difaffeQed, 
unaffectionate, illfavoured; Ungewogen- 
heit, f. Diſaffection, IIl- Will. 
Ungewoͤhnlich, unuſual, unwont, uncom- 
anfine e mon, ſtrange &c. ungewoͤhnlicher Weiſe, 


bluſte, uſualneſs, Unwontedneſs, Uncommo- 


das u neſs. | | 
ſterow ungewohnt, unuſed , unwont, unaccu- 
eſt BF ſtomed, unhabituated; Ungewohnheit, f. 
ſterow WS Unuſedneſs, Unwontedneſs, Unaccu- 
Wind; ſtomedneſs, Unhabituatedneſs. 
nports ungewuͤrzt, unſeaſoned. i 


ngezaͤhmt , untanied, uncurbed, unbroken. 

Ungezaͤumt, unbrid led. 5 

Ungezaͤhlt, untelled, uncounted. 
ngezeichnet, unmarkec. 

Ungeziefer, n. Vermin, Inſects; voller Unge- 


eit, [ms 
iſtering 


dan 
ouinels 


it Ing; ;iefer , full of Vermin, full of Lice or 
uouſl R 1 
ntly, Aungeziemend, unſeemly, unbecoming, un- 
on, i comely, indecent; ungeziemender 


unſeemly &c, 


Wei ſe, 


om; unge; iert / not adorned. 4 

und r ungezimmert, not timberel. 
undhan ungezogen, ill-bred, ill mannered; Ungezo⸗ 
fulnek, genheit, f. IIl-Breeding, Ill-mannered- 


Body, neſs, Ill-Manners, Unmannerlineſs, ill 


aan ungezogentlich , immodeſt⸗ 


ed, y &c, 19 2 Fre 

/ ngezichtigt, unchaſtiſed, unchaſtened, un- 
iſt, corrected, unchecked. ep, 
treull gezweifelt, undoubred, doubtleſs, ſure, 


' certain, infallible, As 
Ungezwungen, unconſtrained,unforced,un- 
compelled ; ungezwungenes Weſen,unaf- 
fected Manners, Plainneſs; Ungezwun⸗ 
genheit, f. Unforcedneſs, Unaffectedneſs. 


ed. unglaube, m. 1) im buͤrgerlichen Leben, Incre⸗ 
m. dulity, Diſ belief, Difſidence; 2) im Chri⸗ 
| ſtenthum, Unbelief, Unbelieving ; Un- 
er bett gläubiger, an Unbeliever, Infidel; 1) un⸗ 
glaͤubig unbelieving; unglaͤubiſch / incre⸗ 
dulous,(mißtrauiſch ; 2) unglaublich oder 
waſh IF unglaublich, incredible, paſt all Belief; 
0.40188 «dv. incredibly Ke. 


„ uunslaublichkeit, f. Incredibleneſs, - 
Ungleich, 1) unterſchieden, unlike, difſimilar, 
ifferent; 2) uneben, une ven, crooked, 


\ubeful, 
loolej 


ſtrait; 3) ungerad, als Zahlen, unequal, 


— . > _ - 
\ A - 
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unuſually &c. Ungewphnlichfeit, f. Un⸗ 


not level, not plain, not flat, ſmooth or 


odd, diſpar; 4) eine ungleiche Schreibart, 


a rugged, odd, inconſtant, various or diſ- 
paraged Stile; ungleich geſinnet, diſſimi⸗ 
larly, diſparagedly, differently, unlikely 
minded; Ungleichformigfeit, f. Want of 
Uniformity; Ungleichheit, f. Unlikenels, 
- Inequality, Unequality, Unevenneis, 
Odds, Diſparity, Diſparagement, Dith- 
militude, Diſproportion. . 
Ungluͤck, n. Misfortune, Miſchance, Miſ- 
chief, Diſaſter, Unluck, Unluckineſs, 
Diſadventure, Calamity, Adverſity &c. 
Ungluͤck nach ſich ziehend, fatal, portent⸗ 
ous; zu allem Ungluͤck, ro my Misfor- 
tune; ſollte zu allem Ungluͤck das geſche⸗ 
hen, ſhould the worſt come to the worſt 
_ and that happen; das wuͤrde ſein groͤßtes 
Ungluͤck ſeyn, that would be the worſt 
that could befall him; ungluͤckhaſt, un- 
gluͤckſelig, unhappy, unfortunate, un- 
lucky, unproſperous, diſaſtrous; ein un⸗ 
gluͤcklicher Zufall, a fad, bad, ill, ſorry, un- 
lucky, wretched, calamitous or fatal 
Hit, Hap, Accident, Caſe, Adventure, a 
- grievous Fatality; adv, unhappily &e. 
ungli>lichablaufen, ausſchlagen, hinau⸗ 
gehen, to prove unlucky, do notfucceed, * 
ſuceeed ill, miſcarry, be fruſtrated, be 
ſpoiled, fall to nought, be brought to no 
5 po Iſſue; ungluͤckſelig, f. ungluͤckhaft; 
Angluͤckſeligkeit, f. Intelicity, Uniucki- 
neſs, Unhappineſs, Unfortunateneſs, 
Vnproſperiouſneſs; Ungluͤcks fall, f. un⸗ 
gluͤckſeliger Zufall; Ungluͤcksſtern, ſ. Un⸗ 
ſtern; Ungluͤcksvogel, Ungluͤcksſtiſter, m. a 
Hatcher or Breeder of Miſchief, a Trou- 
a ble- Peace. 9 
Ungnad, Ungnade, Diſgrace; Disfavour; in 
Ungnade kommen, to become diſgraced, _ 
- forfeit a Prince's Grace; göttliche un? 
gnade, Inclemency, Indignation or An- 
ger; ſich auf Gnade und Ungnade ergeben, 
to ſurrender to the Enemy at Diſcre- 
tion; ungnddig, dilgraceful, diſgracing, 
diſdainful, unfavourable, unkind; adu, 
| ee &c. i 5 
Ungonſtig, ditaſſectionate, ſ.ungeneigt. 
Ungottlich, ungodly; das ungottliche We⸗ 
ſen, Ungodlinets, f. gottlos. ; 
Ungrund; m. no ſure Ground, a Falſity; mit 
Ungrund, groundleſsly, ungroundedly. 
Unguͤltig, invalid, not good in Law unguͤl⸗ 
tig machen, ro invalidate, abate, annul, 
ditannul, defeat or break, make void, | 
make i ſtand void; ein Geſetz ſ. vernich - 
ten, aufheben, abſchaffen; unguͤltiger Be⸗ 
weis, an inlufficient, barren, weak, ſilly or 
empty Proof &c. ſ. unzuldnglich; Unguͤl⸗ 
tigkeit, f. Invalidity; Ungunſt, f. Disfa- 
vour, Difafte&ion, ill- Will; Ungunſt 2 43 


* 


* 


FN 
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8 ſich laden, to incur one” s Disfavour, 
render yourſelf diſgraceful to him,ſ.Un- 

gnade; unguͤnſtig / ſ. ungoͤnſtig. 
Ungut nehmen, (vor) to take it ill. 
Unguͤtig, unleind, diſ kind, unfri 8 
vourable, rude, rough, croſs, harſh &c. 
unguͤtig aufnehmen, to take ſomething 


Anfavorably or ill, be offended with it, 


take Pet at it; Unguͤtigfeit, f. Unfriendli- 
neſs, Diſkindnels, Unkindneſs; unguͤt⸗ 
ä lich, ſ. 8 12156 | 
u ill-husanding. 
nheil/ n. MiſchieffMiſchance, Hurt, Harm, 


* , N N , ; WORM e * U. Wy 
, 6d e * 4 6 L * 3. b 
: . N yy . — . p k - Pl 
4 / 1 "x / [| * p 
FL #, f . „ 4 ; f : * 
— . . ; n 4 a 1 o I a 1 - 
* : * . 4 # i f 5 \ C , . 1 f 
1 5 : 


* 


85 viouſneſs, Wantonneſs,Lewdneſs,fijy, Uni 


Unklagbar, not actionable, {. klagbar. : 
Unkoſten, Charges; Koſten und Unkosten, 


* A 


Unkraftig, ineſfectual, inefficacious, of 


Ungluͤck; es wird groß Unheil daraus ent 
ſtehen, es wird großes Unheil nach ſich zie⸗ 


hen, great Miſchief will be done by it or 
will be the Confequence of it. 

Unheilbar / incurable, inſanable, unhealable; 

adu. unhealably. 


Unheilig, unholy, prophane or profane un⸗ 


heilig leben to live unholily &c. Unheilig⸗ 


keit, f. Unholineſs, Profaneneſs, Ungodli- 


neſs, Irreverence to holy Things; un⸗ 


beiliglich, unholily &e. 


Unheilſant, -unwholeſom, unſalutary &c. 
unheilſamlich, unwholeſomly &c. 
Unheiter, not ſerene; \.trub ; UnheiterfFeit,f, 


Un- ſereneneſs, Unſerenity, the Lowr- Unlaſterhaft, without being vicious, 
Unlaͤugbar, undeniable, undeniably, 
Unlauter, impure, unclear, unclean, foul 
mixed, troubled, troublous, muddy, 


ing, Faintneſs or Cloudinefs of Wea- 
ther. b 
Unherausgegeben, not yet publiſhed. 


Unhoͤflich incivil, uncivil, diſcourteous, un- 


civilized, unpoliſ hed, unmannetly, ill- 


ee ungeſchliffen, grob, baͤuriſch; 


ein unhoͤfliches Stuckgen, a Piece of Inci- 


vility ; aa. incivilly, uncivilly &c. Un- 


höflichkeit, f. Incivility, Diſcourteouſ- 
neſs, Ungenteelneſs, Unmannerlineſs, 


Rudeneſs, Unreſpectfulneſs, Clowniſh- 


- neſs, Ruſticity &c. 
Unhold, ſ. abhold. 


75 Unholde, Unholdinn, £. ſ. Here, Zauberinn; N 1 88 
Unholdenkraut, the Shrub Olander; Un- Unleſerlich, unlesbar, unleslich, not legibk 


holdenkerze, Mullein, ſ. Wollfraut. 
Unholdſelig, inhumane, not gentle, uncour- 
teous. 5 
Unlverſitat, f. eine hohe Schule, an Univer- 
ſityß Academy; einer der auf der Univerſi⸗ 
tit iſt, an Academiſt, Academian; Uni- 
verſitaͤts verwandter, a Man belonging to 
the Univerſit 7. | 
Unkauſbar, nor {aleable. 
Unkenutlich, unfenntbar, undiſcernible,un- 


_ knowable; Unkenntlichkeit, t. Unknow- 
+ ableis;Indifcerniblenels, , 
Unkeuſch / uncaſt, incontinent, llcherous, 


laſcivious, lewd, wanton; unkeuſch re⸗ 
den, to ralk unchaſtly, lecherouſ ly, laſci- 
. viouſly, wantonly, filthily, ribaldry, 
bawdy, ſmuttily, obſcenely & c. Un⸗ 


Unkraut, n. Weed, Weedings, Dame 


Unfundig,unknowin ,unacquainted with 

Unkuͤnſtlich, inartiticlal, inartificially, 

Unlaͤngſt, of late, lacey, not long ſince a 
i 


+ 


Unlebhaft, lifeleſs not lively, without Vi 


Unleidig, impatient, ſ. unleidſam; uiileidi 


- 


Unleutſelig, inhumane,miſanthropous *. 
Unlieblich, diſagreeable, ſ. unaugenehn 


Unloblich, not praiſeworthy, not to be 
praiſed, not laudable. 100 
Unluſt, £ Dulneſs, Heavinefs, Diſgul, 


7 / 


bear or ſupply the Charges, to ſtand y 


of aDiſtemper, Unluſt verurſachen, to cau. 
ſe one a great Deal of Tediouinels, Di. 


keuſchheit, £Unchaſtneſs,Incontin 
Incontinency, Leacherouſneſs, |, Ml Ur 


reinigkeit. 


7 


Coſt and Charges; Unkoſten und run. 
fion, the Charges and the Comme 
die Unkoſten tragen, ro ſtand, diſbur, 


the Charges, be at the Charges or EI 
penſes, | | 


Effect, infirm, feeble, weak,invalid; yy 
kraͤftiglich, inefficaciout'ly &c. unfrijt 
machen, \. ungultig ; Unkraͤftigkeit, f. ez 
Inefficaciouſneſs, Ineſſectualneſs & 


Tares, Cockle-Weed; das Unkraut an 
aten, to weed; Unkraut verdirbt nich 
Ill-Weeds grow apace; Unkraut nun 
Linſen und Biden, Ox-Wart; um ba 
Thymian ꝛc. Dodder. 


ago, but a little While ago. 


droſſy, full of Dregs; Unlauterkeit . ll. 
purity, Unclearneſs, Foulneſs, Mixture 
epravation. . 


vacity, 


lich, intolerable, inſufferable; unleidſ 
intolerant, unpatient, ſ. unwillig; ſich ur 
leidſam erzeigen, to behave yourſelf in- 
patiently &c. Unleidlichkeit, Unleidſu 
keit, f. Impatience. | 


— — 


not eaſy to be read. 


Unlieblichkeit, f. Uripleaſantneſs, 


reer e 


Chagrin, Uneaſineſs, Melancholy 
Wearineſs, Vexation, Trouble, Dif 
quiet; Unluſt von einer Krankheit, a Spie 


dain, Trouble, Diſguſt, Spite, Griet ot 
Diſpleaſure ; unluſtig, 4ull, heavy, wer 
ry, {lothful, low, ſorrowful, in or ol! 
melancholy Humour. 


no — eco, 


Unmannbar, not yet marriageable. 
POPs of vet Ws ageav lun 
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ence, Unmannierlich, unmannerly. Ft derly, in Hurry or Confuſion, withs u 
La. Unmännlich, unmahlyp . HFurly-burlix. e 
Fr nm #. Uebermaſ, + | _ Unvtdnung, f. Diſotdet, Diſorderlineſs, - 
Unniafgeblich, under Favour, under Cor- Unordetlineſs, Unregulartieſs, Unraliz  -/v 
re&ion, | neſs; iu Unordnung gerathen, to fall into | 


än Unmaß ia, inremperate, immoderate, ex. Diſorder; in Unordnung, diſtettled, dif 


"WF tcavaganc; Unmäßigkeit, f. Intemper- ranked, out of Order; Unordnung des 
2 ance, Immoderarion, Exceſs; unmaßig⸗ Lebens, Immoderation, e 
— 0 lich, intemperately &c, Diſſoluteneſs. 5 88 SN 


| Unmenſch, k. an inhumane, cruel vr/har-' Unpartheyiſch , unpatthe$lic j- impartial, | 

mau barous Man, a. Fyrant; unmenſchlich, unbyaſſed, diſintereſted: adv. 1 | 1 
infumane, tyrannical, barbarous; Un⸗ ly &c. Unpartheylichkeit, f. Impartialityy + 
menſchlichkeit, Inhumaniry,Cruelty,Bat= Impartialneſs. a 


„of lg . uh. 5 8 1 | a > a4 . . " 

en darity, Barbarouſneſs, Tyranny; un⸗ Unpaß, unpaͤßlich, indiſpoſed, diſtempers. 

oh. menſchlicher Weiſe, inhumanely Ke. ed, ill, ſickiſ b, out of Order ; Unpdſs | 

f. le Unmerklich, unperceivable, h lichkeit, f. Indiſpoſition, Sickiſhneſs, Ill. 

: & Unmeßlich, immenſurable. neſs, a Spice of a DiſeaſdGSQ. 

Darn Unmitleidig, incompaſſionate. Te Unperſoͤnlich : imperſonal, | 7 

ut au Unmittelbar immediate, ad. immediately. Unpolirt, unpoliſhed, ſ. ungeglaͤttet. 

t nich See 2 e 3 ers ; p = | 
umoglichkeit, £-Impoſhibihty. — Unrath, x) Superfluity, ſ. Verſchwendung; 

— 9 Walke, Diſgrace, ad event e 


Unmuͤndig, ſ. minderfaͤhrig; Unmuͤndige a) 


und Saͤuglinge, Babes and Sucklings; Verderben; 3) Ordure, ſ. Unflath: un? 


dwit Unmüuͤndigkeit, . Minderjaͤhrigkeit. - -kath im Magen, the Foulneis of a Mari's 
15 Unmuth, f. 1) Schwermuth, Sadneſs, Diſ- Stomach; unxathſam oder unrathlig h 


couragement, Sorrow, Tediouſneſs, a mit etwas umgehen, co waſte a Thing, 
troubled Mind, a Being out of Humour; be laviſhwith. N ' 


* 


8. 2) Zorn, Indignation, Anger; unmuths, Unrecht, unjuſt, unrigheful, wrong Gee. 
y, unmuthig, out off Humour, not in a am untechten Ort angreifen, to take ie . 
n, bu, good Humour, off the Hinges, diſſerts by the wrong Handle, to go the wrong | 
nuddy, . led, troubled, diſquieted. Way to Work; unrecht uürtheilen, to 
it Cn. unnachlaͤbig, ſedulous, afliduous, eonti · laben amiſs, wrongfully &c. unrecht A 
fixrur . nua, 249; aſſiduouſ ly &c. . aben, unrecht dran ſeyn, ro be in tze 
Unnachtheillg, not prejudicial; - Wrong. ; CC ( 
our; Unnatürlich, unnaturalg dv. unnaturally, Unrecht, n. Wrong, Injuſtice, Injury, 
| ,, prodigiouſly &c. e Prejudice; einem unrecht thun, to 1 
ile llanennlich, not to be named. wrong, injure, abuſe or prejudice one, - W 
ſedan Wlianothig, needleſs, unneedful, unneceſ- to do him Wrong or Prejudice; es ge: ; 
ſich ur ſary; unnothiger Weiſe, needleſs, un- ſhehe mit Recht oder Unrecht, righe or * 
ſelf ins needfully, unneceſſarily ; Unnothigfeit, „ Wrong, by Hooks of Crook. 
leid kf. Unneedfulneſs, Needleſneſs, _ Unrechtmihia, 3 by rarer. , — 
„ EIA ightful, unequitable, illegitimate : une 
legibl nutz, uſeleſs, needleſs, unprofitable, rechtmäßige Weiſe, wrongfully &e. Un⸗ 
egl fruitleſs, yain ; unnütze Dinge, Trifles ; recht iſiqfeit/Wrongtulneſs 44.4 
k muntes Geſchidaye ,© Fiddlefaddle, o 
75 Wiſhy wat hy, Lirtle tattle; das iſt un? Unkedlich, irreatonable, unreaſonable, dif- 
4 Hike, that is of no Stead, that ſerves in honeſt; unredlich an einem handeln, to 
© to be no Stead, that is good for nothing; ein qeal irreaſonably, unteaſonably, not 
| unnütz Maul, toul Language, a foul fairly, not honeſtly, ſcurvil with dhe; 
wth mouthed or ſcolding Pe on, ünnuͤtzlich 1 ae eee os 
Piſgut uſeleſsiy & Ferton,unnutzlich, Unredlichkeit, k. Itreaſonableneſs, Un- 
ncholy, .. keaſonableneſs, Dif honeſty, Foulneſs,. 


le, Dif Unordentlich, unorderly diſorderly, diſs Scurvineſs. 13 „„ 
, Spie ordered, out of Order; ein unvtbentli- Unreif, tart, ra#, unripe, crude; Unreife, f. | 
1,t0 cal ches Gebaͤu, an unregular Building; un⸗ Tartneſs, Rawneſs, Unripeneſs,Grudity, - 
ets, Dil drdentliche Begierden, immoderate or Unrein, pnclean, impure, defied, foul, 
Griet of unruly Paſhons ; unordentliche Betve: filthy, av. uncleanly &. Unreinigfeit,. + 
vg wer ung, an unregular Motion; ein unor⸗ ee Impurity, Impureneſs 


or of! entliches Leben fuͤhren, to lead an un⸗ Foulnels, Filthineis, Naſtineſs, Dir tie? 
orderly, unregular, untuly, lewd, diſs nes. 

Ro ſolute Life ; unordentlicher Weiſe, didor- AY | That reputable, 

uma . . 2 | 


4 " 
a FOR i A F . 
* | p # z 
” *. , \ 
: 2 
. 2 j F : : 5 
4 ht » * % 4 v 


CL ng RET OL 
| -Unridhtig,/ irregular, diſorderly, diſor- valuable, urprifable; Unſhdkbartit;, WH - 
bo . diſordinate, ! without nmeſtimahleneſs- &. ſc barkeit . 
Kule, out of Rule or Order; unrichti- Unſcheinbar, 1) not bright; 2) not likely 1 
ger Handel, a foul, unjuſt, unſincere Unſcheinlich,unſighrly,ofng good Appen. | 
| Pealing; unrichtig handeln, te a& diſ- ance, nor well to look on. 
1 orderly, not uprightly, not plainly, Unſcheltbar, unblameable, blameleſs, it. 
{ not fairly; eine Frau, der es unrichtig;  reprehenſible, 5 
gegangen, a Woman, that has miſcarried, Unſchicklich, ſ. ungeſchicklich, ungeſchickt. 
abdrted, brought farth a Child before Unſchiffbar, unnavigable. 
due Time; Unrichtigkeit, Irregularity, Unſchlachtig, degenerate, 
Diſorder. Unſchlit, n. tallow; mit Unſchlit beſ<miz bx 
Unruhe, f. Trouble, Diſquiet,Diſturbance, ren, to tallow a Thing, do it gre 
Dnquietneſs, Reſtleineſs; buͤrgerliche, with Tallow. 8 b 
Rebellion, Riſing, Commotion, Inſur- Unſchluͤßig, irreſolute, unreſolved, don. 
rection, civil Wars; haͤusliche, a great ful; unſchluͤßig ſeyn, to heſitate, flugy, 
Buſtle, Stir, Noiſe, 4 Hurly- burly; die ate; Unſchluͤß igkeit, f. Irreſolurion, 
Unruhe an einer Uhr, the Pendulum of Unſchmackhaft, inſipid, taſtlefs, unſayoy, 
2 Clock or Watch; unruhig, unquiet ry; Unſchmackhaftigkeit, k. 1nſipidin, 
-reſtleſs, unſteady or unſtayed; ein uu- -- Taſtleſneſs, Unſavourineſs, Untayous 
ruhiger Menſch, a turbulent, ſtirring, ableneſs. 
ttoubleſom, boiſterous, buſtling or Unſchmerzhaft, not ſmartful. 
reſtleſs Man; ein unruhiges Gemuͤth, Unſchuld, f. Innocence, Innoceney, Cub. 
an ünquiet, diſquieted or diſturbed leſneſs; unſchuldig, innocent, harmleß, 
Mind; ein unruhiges Gemuͤth haben, to inculpable, - guiltleſs; unſchuldiglich 
feel continually. the Sting, Checks or innocently &c. | AE: 
;" Remorſesof Conſcience; untuhig leben, Unſchwer, without Difficulty, not gi 
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to live unquietly,turbulently or unruli- vous lp bf \ 
iy; Unruhſtifter, a Diſquieter, a Make- Unſelig, unhappy,” not bleſſed, damned; 
bate, Trouble-Feaſt, Boutefeu, '* _ unſeliglich, unhappily, wretchedly &. | 


UAnrägbar, occult, not to be denunciated. Unſer, 1) unſerer, of us; Herr, erbarme dich 
Unruͤhmlich, inglorious, baſe, mean, not unſer! Lord have Mercy upon us! ) 
laudable, not praiſe-worthy, adu. in- unſer Vater, our Father &c, das iſt ut 
= gloriouſ ly cc. ; ſeres, that is ours; die unſern, our Kin- 
Uns, us; bey uns, with us; unter uns ge⸗ dred; unſer einer, one of us; unſtigeſ 
; redet, be it ſpoken under the Roſe bet- unſrige, (der, die, das) ours; die li 
| ween you and I; er gehort mit zu uns, ben Unſrigen, our Kinsfolks, f. d. 
hae is one of us. ply Anſern; unſernthalben, unſert wegen 
Unſaftig, juiceleſs, without Juice. for our Sake. rat = 
Unſiglich, unſpeakable, unexpreſſible; un- Unſicher, inſecure, perilous, it. uncertain; 
ſialich viel, unſpeakably much. Unſicherheit, f. x) Inſecurity; 2) Unce. 
Unſanft, unſoft, rough, rug ed, hard; man tainty; unſicherlich, perilouſly &c, 
darf ihn nicht unſanft anr ie ele Unſichtbar, inviſible; unſichtbarlich, is 
| not unſoftly be touched. e viſibly; ſich unſichtbar machen, to diſi⸗ 
Unſauberſ. unrein, unflaͤthig, garſtig; Unſau⸗ pear, vaniſ h out of Sight, ze. to ſcampe 
berkeit, Uncleannels, Naſtineſs, Filrhi- away, make your Eſcape; Unſichtbatlii 
neſs, Sluttery, Sluttiſ hneſs; 2 Inviſibilu 7 
lich, naſtily, fluttiſhly, uncleanly &c. Unſinn, m. Non-Senſe. | 
Unſdumig, not {low, not {lack, looſing no Unſinnig, ſinnlos, frentie, ſenſeleſs, is 
8 75 Ls ſenſate, mad, Yurious, raging, doting, 
Unſchadhaft, ſound, ſtanch, nnembezzled, diſtracted, out of Wits, void of Senle; 
, os; | ein Unſinniger, a Man our of his Wits, 
Unſchaͤdlich, innocuous, innoxious, in- a Lunatic, 2d. madly &c. 1nſintiy 
_ offenſive, unhurtful, harmleſs; unſchaͤb⸗ Feit, t. Phrenſy or Frenſy, Madneſs, De- 
lccher Weiſe, hurtleſsly &c.. llirium, Lunacy, Senſeleſsneſs, Fur), 
Unſchaͤdlichkeit, Unhurtfulneſs, Harmleſ- Rage, Raving, Doting. N 
* "nels. l Wen Unſittig, unmannerly, f angeſittet ; lu 
Unſchamhaft, ſhameleſs, ſ. unverſchaͤmt; tigkeit, ft. Unmannerlineſs. 
* * Unſchamhaſtigkeit, f. inpudence, Shame- LInſorgſam, ſ. unbeſorgt, ſorglos. 


lleſneſs, Effrontery. . Unſrig, ſ. unſerig. 5 . 
Unſchaͤtzbar, ineſtimable, uneſtimable, un- Unſiandhaft, unſtandhaftig, _— | 
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keit. f. 2 Unſandhaſtikelt, ſ. Un-- 
| beſtindigfeit. 

ukely, Unſtit oder unſtet, (fliichtig) unſteady; fy- 

Pears gitive, rambling, ranging, roving, 7. 


5 kle, unſtayed; unſtaͤtig Wetter, vari- 
able, ct Hangeable or inconſtant Wea- 
ther, C. veraͤnderlich; Unſtdtigkeit, f.! Un- 
ſteadineſs, Unſtayedneſs. 

Unſerblich, immortal; ſich einen unſterbli⸗ 


fs, it- 
ick 


<mie erernize or perpetuate your Name; my $ 
t oret ſterblichkeit, £ Immortality, 
Unſtern, m. a Diſsſter.' | 
doubt. Unſtrafbar, unſtraͤflich, iweprehenſtbbe it- 
ud reproveable, unblameable, inculpable, 
on. without Blame or Blemiſh.adv: irrepre- 
ſavoy > henſibly &. Unſtraͤflichkeit, Unb! ame- 
pidi, 5 wee e e- 
avoure Unſtreitig, unſtreitbar , ind! arable, in- 
conteſtable,unqueſtionable &c. Unſtrei- 
tigfeit (einer Sache) the Mon 
Guilt ableneſs of a Thing. 
rmleſz Unſtudirt, illiterate. 
diglich, Unſuͤndlich, impeccable , not anful; Un⸗ 
ſuͤndlichkeit, Impeccability. | 
ot gi Untadelhaft, unreprovable, ſ. unſtriflich. 
Untauglich, unfit, unapt, ene 
mned; incapable, uſeleſs. 
y Kc. Unten under,betow;benench,undementk;-.. 
me dich unten am Berg, Baume. ar che Bottom 
us! 2 or Foot, at the Root; unten aus der Erde 
iſt un⸗ heraus, from under Ground; unten ab⸗ 
ur Kin. fallen, ro drop off from below; unten ab⸗ 
ſtiget, ſchneiden, to cut off underneath unten 
die lis an bleiben oder ſitzen, to rake che loweſt 
ſ. de Place at Table, fit down in the loweſt - 
wegen, Room; unten aus, out below; unten 
| durch, through underneath; unten her⸗ 
ertaill; um, round about beneath; unten liegen, 
Uncet- to lie under, to ſuccumb, be wayhed or 
Kc. overcome. ; 
h, ir Unter, under; unter dem Volk, among or 
o difap amongſt the People, amidſt of the 
camper - Crowd; unter dem Volk hervor, from 
bart among the Crowd; unter uns beyden, 
bet-ween you and I; unter Ehleu⸗ 
| ten, berwixr Mates; unter Haͤnden haben, 
fs, its to be in Hand with a Thing, to work 
doting, upon it, be adoing it; er ſteht noch unter 
Senſe; den Vormuͤndern, he is ſtill minor, under 
s Witz, Age, tutored or in Tutelage; unter ei⸗ 
iſiniiy -- nemſeyn;ro he inferior to one; der unter 
eſs, De einem andern ſteht, an Undetling, Subal- 
Fury, tern; unter Augen gehen, to appear in R 
| one's Preſence or Sight; unter andern, | 
: Unſi - amongſt other Things. 
Unterbaz m. (Schmeerbauch) che Rim 
or lower Part of the Belly; Nd 
fy n. the Underbed. 
start; Unterbieten, to underbid one. 
þ yt n : 3 i, 


1 1 


a 
ug, to. be leſt —— or her 1 1 
Unterbiſhof a Suffragan-Fif hows: Subſi 1 i | 


chen Nahmen erwerben, to immortalize, 


u _ 


diary-Biſ hop, a po: 4 Coatjurot or 


Vice-gerent. 
Unterbrechen, to interrupt. | 4. 
Unterbreiten, ro ſpread under. 


Unterbringen, (einen) to procure one a 


Service or Employment; (eine Waare) 
to put off, utter, vend or ſell; Waare, 
die nicht unter gebracht werden kann, an 
unſalable Commodity, Stuff of no | 
Draught, a meer Drug 
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Unterbrochen, interrupted, ſ. ſ. unterbrechen. . 
Untereanzler, the eee I 


Vice-Chancellour. 
Unterdach, n. the Advental of a Wall, 
Unterdechant; rhe Sub Dean. 
Unterdeſſen, mean Time or While, in the 
mean Time or While, in the mean 
Seaſon, in the interim, while theſe 
Things are doing; uuterdeſſen, da ihr 
dieſes thut, willi 
or whilſt you do this, I ſhall do that. 


Unterdienfilich, moſt Humble, moſt oblige , 


ing &c, 
Unterdricen to oppreſs, cruſh: or ſub- 
plant one; Unterdrucker, an Oppreſſor; 


jenes verrichten While 


Unterdrückung, f, Qppreſlion; unter⸗ i 


druckt, o ppreſl ed. 


under or inferior. 
Untereinander, ta gether, one with another, 


wirh one another; alles untereinander, 
odd Things hurried together in Diſor- 


der or Confuſion; allerley Fleiſch un⸗ 


tereinander, an Olio, a ede F : 


Coſſee und Thee untereinander, Twilt. 
Untereinanderflechten, to twiſt Things tos 

gether, to intertwiſt them. 
Untereinandermengen oder miſchen to in- 

termingle or intermix. 


Untereinander ſtoßen, ro incerſhock,, in- 
terfer together. 


Unterfangen, to undertake, enterprize, No 


make bold. 48 gt 
Unterfangen, n. an Enterprize, - Under- 
taking. 
Unterfutter, n. "the Lining df 2 Coat Kc. 
unterfuͤttern, to line a Coat &c. 


Untergang, m. Ruin, Fall, Decay, ee ; 


Fall, Deſtruction, Perdirion ; der Son⸗ 
nen, Sun-Set; gegen Untergang, towards 
Occident or Weſt; die Sonne iſt un⸗ 
tergangen, the Sun is ſer.. 

Untergeben, ro ſubje&; Untergebene 4 


nes Informatoris) che Pupils, Diſciples, -  - 


Pg Gentlemen committed to the 
Care of a Goyernvur; Untergebung, - 
1 4 3 . EE 
4 > | 


Untere, (der, die, das) the lower, netber, I 
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Untergehen, to periſh, ſink, be undone or. ſung/ f. Intermiſſion, Interruption, Cel. 
ruined; als die Sonne, to ſer; als ein lation, Ceaſing, Diſcontinuance. 


Schiff to be ſunk or drowned, Unterlaufen laſſen, to ler paſs lomething 


Untergericht, n. a lower, inferior, or ſub- among others; mit Blut unterlaufen 
alterne Court of Judicature, - | black and blue by a Bruiſe or Contuſion 
Untergeſchlagen, imbezled,f. unterſchlagen. Unterleder, n. the Under - Leather. 

Untergeſchoben, ſappoſititious, feigned, ſ. Unterlefze' Unterlippe, f. the Under Lip. 


unterſchieben. . e Unterlegen, ro lay a Thing under an other 
Untergeſteckt, ſer or put in. Thing, to underlay — other Thing 
Untergetaucht, dived under Water. ' with it. FO OG. 
Untergewehr, n. the Sword. Urnterlehrmeiſter, a Prepoſitor or Uſher in 
' © Unterqgraben, to underdig, undermine. - a School. | 
Unterhalb (des Rheins) in che nethermoſt Unterleib, ſ. Unterbauch. 
Parts (of the Rhine). f Unterliegen, to lie under, ſ. untenliegen. 


Unterhalt, m. Entertainment, Mainte- Unterlieſe, dich I forbore, ſ. unterlaſſen. 
nance, Support, Suſtentation, Suſte- Unterlippe, f. the Under-Lip. 
nance, Subſiſtence, Lively-hood, Ali- Untermahlen, (etwas mit) to intermixt 

mony, Aliment, ſ. Lebensmittel. ſomething in Grinding it with ſome- 

Unterhalten, 1) ndhren, to maintain, feed, thing elſe, , | 

provide for, ſupply, ſuſtain, ſ. ernaͤhren, Untermarſchall, the Sub + or . Under. 
verſorgen ; er kann ſich knap erhalten, he Marl hall. 
hath much ado to keep Life and Soul to - lintermann, (in det Karte) a Knave at 

gether; 2) hegen, to entertain, cheriſh, ' Cards. 7 
| {lag up, ſüpport, beat up, continue a Untetmanett, to undetmure, 
Thing; als Bekannt{gaft, to entertain, Untermeiſter, an Under-Maſter.. 
cultivate, cheriſh, continue; 3) ſich un⸗ Unterntengen oder miſchen, to intermix, 
terhalten (oder werben) laſſen, to be en- intermingle; Luſt mit Unluſt untermiſcht, 
rolled among the Soldiets; Unterhalte-⸗ Sweet intermixt with Sweat. 
ner, a Stipendiate, Stipendiary; Luter-⸗ Unterminiten, to undermine, 
haltung, ſ. Unterhalt; Unterhaltungs⸗ Unternehmen, to undertake, attempt, |, 
(oder Unterhalts-) Gelder, Subſiſtence- unterfangen; unmoͤgliche Dinge unter⸗ 
Money. . nehmen, to attempt Impoſſibilities; das 

Unterhändler, a Mediator, Moderator, Re- > Unternehmen, die Unternehmung, an Un- 

conciler, Agreement-Maker; im Kauf- dertaking, Enterprize, Attempt. 

handel, a Broker, ſ. Meckler; Unterhand⸗ Unterofficier, a low, 6 ot 
lung, f. a Tranſaction, Treaty, Agree- ſubalternate Officer, an Under Officer. 
ment, Bargain, Covenant. Unnterordnen, to ſubordinatre. 

Unterhaus, n. (des Parlaments) the Lower - Unterpfalz, f. the Lower-Palatinate. 

Houſe, the Houſe of Commons; Unter- Unterpfand, n. a Mortgage, Paw n of Goods 
hemd u the under - Shirt; Unterhoſen,f.a moveable or immoveable; zum Unter: 
Pair of Drawers a Man wears under his pfand geben, ro mortgage, to dip. - 

Breeches; unterirdiſch, ſubterraneous; Unterpfarrer, the Under-Parſon, 

- unterirdiſche Wohnungen, Catacombs; Unterreden, (ſich) ro confer, talk, ſpeak, | 
Unterfehle, the Gargil or Throat-Holez diſcourſe with one another, keep a 


UAnterkinn, n. the Under-Chin; Unter- Parley; Unterredung, f. a Conference 


kleid /n. a Waſt- Coat; Unterkoch /a Cook's | or Patley, a Talking together. 
n ö Unterricht. m. an Inſtruction, Information; 
Unterkommen, to meet an Occaſion of Em- unterrichten, to inſtruct, inform, teach; 
ployment or of effectuating ſomething. wie ich unterrichtet bin, as 1 am taught; 
Unterkönig, the Viceroy. UvvllłlUkgterrichter, an Inſtructor. : 
Unterlage, f. —— Bierfaſſes) a Tilter, Unterrichter, an Under-Sheriff, Sub- altet- 
Unterlaß, m. ſ.Unterlaſſung; ohne Unterlaß, nare, tubordinate or ſubdelegate Judge. 
without Intermiſſion or Ceaſing, unin- Unterrichtung, ſ. Unterricht. | 
- |  terruptedly , inceſſantly, continually, Unterrock, m. (eines Manns) a Waſt-Coat; 
purity; unterlaſſen , to intermit, (Weibes) an under-petticoat. | 
cave off, diſcontinue, forbear, ceaſe Unterſagen, to interdict, ſ. verbleten; Un⸗ 
from, put a Pauſe or Stop &c. beſſer un⸗ terſagung, f. au Interdiction. 5 
. *+, ttlaſſen, als gethan, better let alone than —— Vaſſal, a Subject. | 
done; ich fan nicht unterlaſſet,] cannot Unterſas, m. a 2 n 
erence; e + 
5 en, 


— 5 


about, not forbear, not omit; Unter laſ F Unterſcheid, Al. 


„ 
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9s u n F* 
chen, to uſe Diſcretion or DiſtinQtion ; 
ohne Unterſcheid, promiſcuouſly; ohne 
Unterſcheid zuſammen geraftes Zeug, a bold as, to attempt, make an Artempe'- © -- 
Riff raff, Ribble-rabble, a Confuſion of upon; f. unterfangen; das haͤtte ich nich 
Things hurried together; Unterſcheid nimmermehe unterſtanden, I never could 
/ des Alters, Diverſity, Diſparity,” dare or ſhould have dared to do that; 
Unterſcheiden, 1 diſcern, difference or das heiſt in Wahrheit ſich ein grohe$.un- 
diſtinguith one Thing from an other; terſtanden, a bold Attempt indeed; | 
ſchwerlich zu unterſcheiden/bardly diſcer- Unterftellen, to place or put a Thing ſome- - 
nible or diſtinguiſ hable; die Jahre, da where under. | Ye Ed 
man Gutes und Boſes unterſcheiden ler⸗ Unterſtreichen. (mit der Feder) to ſcore + 


x; 4h 2 # , Ne: | . 5 5 5 8 ö 55 | 
FOOD). EG: + Rk 
where under, to ſhelter yourſelf; 2 3 

ſich eines Dinges, to make bold, make ſo 


X N. 
- * 


net, the Years of Diſcretion; Unter⸗ 
ſcheidung, the Diſtinguiſhing &c,. Un⸗ 
terſcheidungszeichen, n. a Di 
diſtinctive Mark. 


Writing; das Wort war uuterſtrichen, 
thelame Ward was ſcored. We 1 


ction or Unterſtreuen (Stroh) to litter, make a 


Litter, lay or ſpread Straw under. 


Unterſchieben, to ſuppoſe ſubſtitute or Unterſtützen, to underprop, ſhore up, ſtay. 


put one Thing in the Room of an othes; 
Unterſchiebung, t. Subreption, 


or ſupport a Thing, uphold it. 


«F 
* c< 
. „ 


Unterſtruͤmpfe, Underſtockings; ein paar . 


Unterſchied, m. ſ. Uinterſcheid; unterſchie⸗ 


leinene, a Pair of Linnen-Drawers to 

den, unterſchiedlich, divers, ſeyeral, odd wear under your Stockings. 

or ſundry; von einander unterſchieden, Unterſuchen (etwas) to examine, canvaſs, 

diſcrepant, different, diverſified, varie- ſean, ſift, diſcuſs, debate, agitate, appoſe 

gated, various, varicoloured; es wird ' a Matter, to ſearch or enquire into it; 

unterſchiedlich davon geſprochen, there is eine Wunde, to probe a Wound, ſearch it 

ieverallys variouſly, diverſly, diffe- with a Probe; unterſucht, examined, 

rently diſcourſed about it; Unterſchied⸗ learched into; Unterſuchung, f. Search, 

lichkeit, f. Variety, Diverſity. RNeſearch, Examination, Enquiry, Queſtz 
Unterſchlag, m. (Scheidewand) a Partition= Juqueſt, Diſcuſſion, Debatting, Ap- 
Wall in a Room. . po ding, Scrutiny; gerichtliche, Perquiſi- 
Unterſchlagen (einem ein Bein) to ſupplant tion, Inquiſition, Seeking out; genaue 

one, trip him up, trip up his Heels, give a ſtrict Search. 9 e . 
him a Foil or Fall; unterſchlagen, ent- Untertauchen, to duck or dive; einen; to 

wenden, ſ. Unterſchlelf machen. © duck or plunge one (under Water) 
Unterſchleichen (mit) to [link amongſt. Untertaͤucher, an Urinater er Diver, þ p 
Unterſchleif, m. a Fraud, Defrauding; Un- Unterthan, m. a Subject; die Unterthanen, 

terſchleif machen, to embezzle Goods the Subjects; ſo Lehn tragen, Vaſſals, 

you were intruſted with, to ſmuggle. Lieges, Liege- People; geibeigene, Bond- 

Goods, ſteal the Cuſtoms, detraud of Men. 2 „ 
the King's Revenues. Unterthan, unterthaͤnig, ſubje&;z unterthaͤ . 
Unterſchreiben (ſich oder etwas) to ſubſcribe, nig machen, to ſubdue, overcome or 
underwrite or ſign, ſet your Hand or | conquer; unterthaͤnig, gehorfam, moſtt 
Name to; ich Endes unterſchriebener, ! humble, ſubmiſſive, ſubmiſs, obedient; | 
the Subſcriber, I that have ſigned cheſs av. humbly, ſubmiſſely &c.Unterthdnig-» . 
preſents, x. TLeeeit, f. Subjeftion, Submiſſion. re er 

Unterſchriſt f. the Subſcription, Subſerib · Untertheil (eines Dinges das) the lower oer 
ing, Underwriting, Hand - Writing, inferior Part of K e e 
Signature or Signing. 2 Unterthuͤr, f. the Under- Do. 

Unterſchwelle, f. the Siu of a Door, the Untertreten, to ſupplant or oppreſs; un⸗- 

W | tertreter, a Supplanter, 3 

Unterſeyen (etwas) to put ſomething 17 lune, 2 ſtreaked, intet 

der; unterſe 0 ibe) hort an arded : ith Fleſ h as Bacon. 
thick-ſet. ſent” (von Fe N fi, Unterwald, m. the Under -· Wood, the lower ; 

Unterſinfen, to ſink, to go tothe Bottom. Part ofa Foreſt. „ yr 

Unterſte (der, die das) the loweſt, lowet» ' Unterwidrts, downward or downwards, 35 

moſt, undermoſt, nethermoſt; zu unter; Unterwegen, unterwegs, (1. auf den We!) 
ar the yery Bottom or Foot; das Unter- in the Way, a Coming, appfoaching; 
ſte zu oberſt kehren, to turn a Thing top - ) im Vorbeyweg by the Way, in paſſing 
ſyturvy or Upſide down.  bys 3) unterwegen laſſen, to let a Thing 
Unterſte en, to-1ncorporate &c, alone or undone.  — ee 44 26; 
Anterſtehen, 1) irgendswo, ro ſtand ſomę · mite ee ſ. bisweilen. 
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Unterwelt, 1. the Sublunary 
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Unterwerfen (ſich) to ſubmit, yield, give Unveraltet, not grown old or out of Uſe. 
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Unterweiſen, ſ. unterrichten; Unterrweiſer, Unuͤberteugt / unconvicted, unconvinced, 


ſ. Lehrer; Unterweiſung, Ferric. ; uin, eee uncontemned, un- 
grid, the dlipsra geg. 5 
Un verächtlich, uncontemptible. 


« 


Antipodes. 


up ox over yourlelt ; ſich etwas, to ſub- Unveraͤnderlich, invariable, unvariable, 


due, conquer, maſter, ſubſect, bring unalterable, immurable, unchangeable, 


under Subjection; unterworfen, ſubje& mmflexible &c. adv. invariably. &c. Un⸗ 


to depending or dependant ofanorher; veraͤnderlichkeit, f. Immurability Kc, 


.  Subjettion; 2) ſeiner ſelbſt, Submiſſion 


er unterwarf ſich der Strafe, at laſt he un- unveraͤndert, unvaried, unaltered, 


derwent the Puniſhment; Unterwer- Un verantwortlich, unanſwerable, unjuſti 
Aung, . 1) eines Dinges, Subduing, Con- fable, unaccountable, unwarrantable, 


quering, Maſtering, Bringing under unreaſonable; adv. unanſwerably &c, 
Unverantwortlichkeit, f. the Unjuſtit. 


Subjection, Humility, Reſpect, Yield- ableneſs, Unanſwertableneſs, Unac- 


cCountableneſs, Unwarrantablenefs; un- 


ing. + Stet AN Tt 
Unterwinden (ſich) ſ. unterſtehen, erkuͤhnen. verantwortet, unanſwered, 
Uaterwirken (etwas) to interweave ſome- Unverarbeitet, unwroughr, 


: 


4 


thing. 


* 


Unverargt, not taken ill. 


Unterwurſig ſeyn, to be ſubject to, be awful, Unverarreſtirt, unarreſtet. 
reſpettt ul, ſubmiſs, ſubmiſſive. Unveraͤuſſerlich, unutterable. 


Unterzeichnen, ro ſign, ſubſcribe or under- Unverbauete Materialien, unemployed 


- 


Unthat, a Crime, Mil dee. without Uſing Figures,'ropes, Allego- 
Untheübar, untheilhaſt, indiviſible, _ ries or Metaphors. ; 
/ Unthulich, unſeaſable, not feaſible. Unverborgen, unabſconded, unconceiled. 
Untieſe, t. a Shallow, 1haltow Place. Unverboten, untorbidden, unprohibited. 


Untodtlich, unable to kill or to be killed, 


Untreu, ſ. ungetreu, treulos; die Untreu, ſ. Unverbreynlichfeit , f. the Incombuſtible . 
Treuloſigkett;lintreu ſchlaͤgt ihren eigenen neſs. - | 


Herrn, Treachery will come home to Unverbruͤchlich, inviolable; adv. invio - 


— 
” 


. Untrieglich, ſ. unbetrieglich. | Unverdaͤchtig, unſuſpected, not ſuſpicable. 


Write. - Materials after Building. ; 


| Unterziehen (ſich einer Sache) to take ſame- Unverbeſſerlich, what is paſt Melioration, | 


thing upon you; ein paar Futterhoſen, incorrigible, not tobemended, _ 
to put on a Pair of Drawers and wear Unverbeſſert,unimproved, not meliorated. 
them under your Breeches, Unverbindlich, unobligatory. 


— 


Unteuͤt ſch, not Gorman, % Undeutſch. f Unverbluͤmt, without mincing the Matter, 


Unverbrennlich, incombuſtible, asbeſtine; 


him that forged it; untreulich, peri- lably &c. 455 
diout ly &c. Unverbunden, unobliged, unengaged. 


Untroſtbar, untroſtlich, (nicht zu troſten) Uuverdammt, uncondemned. 


inconſolable; 2) was keinen Troſt giebet, Unverdammlich, uncondemnable. 


uncomtortable;adv,uncomtortably &c. - Unverdaulich, indigeſtible, undigeſtible. 


Untuͤchtig, unapt, inept, unfit, unable, in- Unverdaulichkeit, f. 1) des Magens, Indi- 


for N of Children; untuchtig ndigeſtibleneſs 
machen, to di 


capable; zum Kinderzeugen, impotent geſtion; 2) einer Speiſe, che Crudity, 


Idren; u ko bh $, Undigelliblenels of 
to diſable; fur untuchtig erfli- ſome Meat. | 
ren, to incapacitate one, declare him; Unverdect, uncovered, 
unable pr incapable; Untuchtigfeit, f. Unverderblich , incorruptible, uncorrups 


_ Vnaprneſs, Ineptitude, Unfitneſs, tible, adv. in or- un- corruptibly; Uuver- 
Vnableneſs, Unability, Diſability, Inca- derblichteit, f. Incorruptiblenels, Incor- 
pability. | + PPeIon.; -/ A. |: | 


| Untugend, f. a Vice, Default, Defect, Unverderbr, unverdorben, incorrupt, un | 


- 


Blemiſh, Imperfection, ill Quality, un corrupt, incorrupted-&c, 
tugendhaſt, vicious, faulty, imperfect; Unverdienſtlich, not meritorious. 


adu, viciouſly &c, Unverdient, undeſeryed,nndemerited ; un- 


Unze / t. an Ounce, —  » verdienter Weiſe, undelervedly , unde- 
Unuberſteiglich, inſuperable, + _ ſerving. ; | ; 

Uniberwindlich, invincible, impregnable, Unverdroſſen,unwearied,indefatigable, in. 
 Ihexpugnable, inconquerable. duſtrious, aſſiduous; av. indetati ably; 


Ll 
* 
\ 


— 


.* Uniiberwunden, vavainquiſhed, uncon- Unyerdroſſenheit , k. Vnweari — 
3 ot | 4 4 3 : | +; 


quered, 
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un n 0 5 96 Gy 
nating hard Work beau, weer ee 
ing, Toiling and Moilin Unverlangt, undeſired. | x” . 2 1 
Unverdunfelt, not darken Anverlaͤſtert, un-blaiphemed. WEB 


Unverdungen, not agreed 3 8 

Unverehlicht, unmarried, ene, in 
Celibacy, ſingle. A 

Unvereinigt, unvereinbart , diſunited. Fj 

Unvereinbarlich, not unirable. 2 

lluverfaͤlſcht, not falſtie t. 

Unverfaͤnglich, unprejudicial, ri 

Unverfault, not rotten, 

Unverfehlt, not mifling. 

Unverfertigt , unperformed, unabſolved, 
not made ready. - 

Unverfinſtert, unech pfed. 

Unverfolgt, unperſecuted. 


Unverginglich, unperiſhable; Unvergäng⸗ 


lichkeit, t. Imperif hableneſs. 

Unvergeſſen, untorgotten. 

Unvergleichlich, incomparable, 3 ; 
eine unvergleichliche Sthonheit, a paſſing 
Beauty; adv, incomparably, 

Unvergnuglich , unvergnugfam 70 „ 
fiable; Unvergnuͤglichkeit, t. Unvergnuͤg⸗ 
ſamkeit, Unſatisfiableneſs; unverguuͤgt, 
diſcontented, malcontent, ſ. miſver- 
gnugt. 


Unvergolten, unrewarded, unrequired, f. 


vergelten. 
Unvergonnet, unpermitted. 
Unvergraben, uninterred. 
Unvergroſſert, der, ee ee 
Unverguͤldet, ungilt, not Fares 
Unverhaftete Guͤter, an E 
Clog upon. 


te without any, 


- Unverhilet, ſ. unverholen. 


Unverhandelt, untold, 
Unverheyrathet, unberrorhed,unaffianced, 
unſettled, unmarried, * 


Unverhinderlich, cauſing no Hinderance, 
'- Letting or Diſturbance; unverhindert, 


undiſturbed, not hindered; 


Unverhoft, unexpected; unhoped or un⸗ 
looked for, without or againſt ExpeCta- | 


tion or Gueſling. 


Unverholen, duly. and freely, without Dif 


ſembling or Keeping in the * 


| Unverhort, unhear 


Unverh uͤut, unvailed. 1 

Unverjagt, not chaſed er. | 
Unverkaͤuflich, unſaleable, unvendible. 
Unverkauft; unſold. 

Unverklagt, unimpeached, not accuſed: 
Unverkleinerlich ; cauſing no Dimittif h- 


ment, Diminution, Lellening | Impair- 


| ing, Detriment, Damage or Di parage” 

ment; unverkleinert, W hed. 
lune un untied. 
Unexkünt, —_ 


; 
"445 ri=s 
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— 


Unverlohren, not loſt. %Y | 
Unverlotet, unſoldered. 2 r 
Unverlutirt, ualured, . 
Unvermaͤhlt, not yer eſpouſed. 


Unverleslich, invulnerable, unhurtful. 
Unverletzt, unhurt: 


Unverleumdet, unaſperſed/ ; unt ae, 


undefamed. 
Unverlobt, unbetrothed, unaſfanced. 


Unvermehrt, unaugmenred. 
Unvermetdlich, inevitable, unge un- 
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avoidable,avoidlefs ; adv, inevitably &c. . ; | 


Unvermeidlichkeit, f. Unavoidablenels. 


preſumed, unthought on. 
Unvermengt, unmingled. 


Unvermerklich, inſenſible, e | 


unperceivable, unobſervable undiſco- 
verable; unvermerkt,! e nnd hen im- 
perceivably &c. ce 

Unvermiether, not hired. N 634 4 


Unvermindert, unduniniſhed. | 


Unvermiſcht, unmixr, unmingled. 


Unvermodert, unmoul dere. 


Unvermogen, n. Impotence, Impoteney, 
Difſability, Unableneſs; ha mer 


unvermoglich, impotent, unable; ; Unver⸗ 


moglichkeit, ſ. Unvermögen. 


unmat ked. 
Unvermuͤnzt Silber, Bullion, Ingot. 


Unvernuthet |. unverhofft, undermeint, ww | 


verſehens. 


Unvermuthlich, inopinable, unimaginable. | 


Unvernehmlich, unintelligible. 


Unvermeint , unimagined, i inopinate, : f 


+ Unveruummet, unvermaſket, unverfappt, 3. 


— 


Unverneinet, not cilavowed ;, unvernein⸗ . 


lich, undeniable. 


Unvernichtet, unahaibilated, uuns 5 


Senſeleineſs; unvernuͤnftig, irrational, 


mals, the Brutes; ein unvernuͤnſtiger 
Menſch, a Man void of Reaſon, a meer 


Brute, one out ef his . ins: och 1 


irrationally &c, | 
Unverpachtet, not farmed our. 


Unverparet, not matched. 1801 
Unverpfaͤndet, not morigaged, wa 
Unverpflanzet, untrant 


need, k 
Unverpfleget, unprovided for. 7 
Unverpitſchiert, unſealed; 243 5 
Unverrathen, unbetraycd. 


| Unverrechnet, not yet dean, , 
aner to Account; 


EE wy + 


unreaſonable, brutal, ſenſeleſs; die un⸗ 
vernuͤnftigen Thiere, the irrational Ani- 


Unvernunft, t. Unreaſonables, Brutality, 


. Unverpflichtet, unobliged. EY 1775 | . 3} = : 


= 1 — 
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WE MY 7 Cong} © | Yau!::.. 7 
Heb Unverrichtet, unefſeuated, unperformed, Fool, an Ignoramus, a Wiſe - Man of Whinverw' 
„%%% Sotham; eine unverſtaͤndige Rede, 2 Iser 
Unverriegelt, unholted, . ſenſeleſs, impertinent, dull or non- Winvcrw 
Unverringert, unleſſened. 00 ſenſical Speech, a Speech void of Senſe, 


| erw 
Unverrucklich, unwaverable, immoyable; a Speech which is meer Non - Senſe ot Ae 
' adv, immovably ce. all non - ſenſicalstuff; adv. imprudently, ſtarin 
Unverruͤckt, unwavering, ſteadfaſt, firm, non ſenſically &c. Unverſtaͤndigkeit, 0 face 
fixed, unnoved. hit Unverſtand; unverſtaͤndlich, unintel. nverne 
Unverrufen, not cried down. ligible; u. unintelligibly &c. Under: WMinvern 
Unverſagt, undenied, | $4) > tändlichtett, f. Unintelligibleneſs. Winvern 
Unverſaͤumt, not neglected. Unverſtattet, unpermitted. 85 
Unverſchaͤmt, unt hamefaced, ſhameleſs, Unverſtellt, undiſſembled. 
| ws e procacious, ſaucy, malapert, Unverſtorlich, undiſturbable. 
paſt Shame; adv. impudently &c, Un- Unperſtoͤrt, undiſturbed. 
verſchaͤmtheit, Unſ hamefacedneſs, f, Unverſtoſſen, not caſt off. 


nvery 
nvert 
ver 
Unver 


| un! 
Schamloſigkeit. Uurnverſtrickt, uninſnared, unintangled. nver 
5 en, unlockt, uncloſed. Unverſtuͤmmelt, uncurtailed, not maimed, Witnver 
Unverſchmaͤhet, undeſpiſed; unverſchmaͤh⸗ not mangled. at. | nve! 
4 lich, undeſpicable, - Unverſucht laſſen (nichts) to leave nothing con 
UAUrnverſchmerzt, not yet broked or for - untried or unattempted, to leave no jag 
| enn 7H 3 Stone unturned ; ein unverſuchter Sol⸗ Gr 
Unverſchoben, undelayed, ſ. verſchieben. dat, an inexperienced, unexperienced, Re 
Unverſchont, not ſpared, Pl oh: unexpert, unexerciled, unpractiſed nv6 
Unverſchrieben Papier, Paper ſtill unſpent; Soldier, a Soldier not verſed in the Art nut 
unverſchriebene Waaren, uncommanded of War; unverſuchte Speiſen, Meat not al 
C Commodities. VVT WC | Inv 
Unverſchuldet, not deſerved. —-  Unvertent{<t, nor dutched. Un 
Unverſchuͤttet, not, ſhed, not ſpilt. Unverthan, nuke | Unv 
Unverſchwiegen, not ſilent, nat cloſe or Unvertheilt, undivided. 77 Unv 
- xetired;es wird nicht unverſchwiegen blei⸗ Unverthulich, not ſpending, not to be line 
ben, it will not he huſhed up in Silence. ſpent. | 1 Unv 
Unverſehen, unprovided; unverſehene Huͤl⸗ Unvertilget, undeſtroyed. , U 
fe, an unexpected Help; unverſehens, Unyertragen , unreconciled. JT Unt 
\_ unawares, unforeſeen, unlaoked tor, Unpertraͤglich, incompatible; Unextrigs Un 
3 unſeared, unhurt, i lichkeit, f. Incompatibility , Unſociable- q 
Unyverſengt, unſindged, 17 neſs; Unpertragſam, intolerant; die Un 
| Bae e erg | Unvertragſamkeit (in Religionsſachen) un 
Unverſichert, uninſurel. the Intoleran gde. ur 
Ss Unverſiegelt, unſealedt. Uuvertrieben, not driven away. ; 

| Unverſilbert, norfilvered, "w Hong + unverkauflich. | | 
SF  Unverſohnlich , implacable, unplacablo, Unvertuſcht / unhul hed up. Ut 
| -  ,, Arreconcilable , unreconcilable, un-  Unverubt, not done, not committed Ut 
3 , atonable, unappeaſable; aav. impla- Unverunruhiget, undiſquie ted. Nun 
. cCably &c, Unverſoͤhnlichkeit, f. Impla- Unyervortheilt, unprejudicec. 1 


cableneſs, Unplacableneſs,/ Irrecon - UInverurtheilt, unconde mned. 
| _ - ellableneſs, Unreconcilableneſs, Un- Unverwahret, ungarded, . 440 
| . © aconableneſs, e un⸗ Unverwahrlich, what ean't be garded er 
 verſohnt,unreconciled, unatoned, kept. | is tl] 
= rs We unprovided for, ;  Unverpwahrloſet, noe looſely handled. 
.  Unyerſtand, m-lmprudence, Stupidity,” Unverwaltet, unadminiſtred, . 
Pulnets, Heavineſs, Blockiſhnels, Sil- Unyerwandelt, uncransformed. 
luneſs, Shallowneſs, Rudeneſs, Unſkil - Unyerwandt, tixed, ſ. yuverwendet, 
',, fulneſs;Ighorance, ſhallow Wir, Want Unverwarnet, unforewarned, _ 
* of good ather-Wit, ſ. Unvernunft; Unywwechſelt, unchanged, 
= puverninels, 3 ſtupid, dull, Unverwehrlich, inprohibitable, 
| ' heavy, ſenſeleſs, blockiſ k, filly, unwit⸗ Unverwehrt, unprohibired, 
ty, eros, fooliſh, rude, ſhallow, Unperweigerlic / undeniable y nor to be 
= - unſkilful, ignorant ein unverſtdndiger- refuſed, Te io, 9 00 
| Kerl, Hanz Unvernunft, a Block-Head, Unverweigert, undenied, not refuſed. | | 
Logger Head, {hallow-Brains, a Polt, Unverweilet, without Tarrying. W 
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i ar OY 7 4 Hy . "> bY ; 
in of überweißlich, unreproachful. Unvorgreiſlich, withour preſcribing ſome - 
e, 2 nverwelklich, unfa able. Ry thing, , e ; e 
non» nverwelkt, not withered, not faded. Unvorſetzlich, undeſignedly, without Pur · e 
enſe, inverwendeten Augen anſehen, (mit) ro pole. . 
ſe or ſtare one into the Face, ſtare upon, look Unporſichtig, improvident, Heedlefs, in- 
ntly, . {aringly or ſtedfaſtly upon him, out- conſiderate, ' © © . 
t, 0 face him. A {]]/ . Unporſichtigkeit, Improvidence, Improvie =, | * 
ntel. nverwerflich , unexceptionabltle. dentneſs, Inconſiderateneſs. of | 


nverweslich, incorruptible. 
nverwickelt, unimplicated.” - * | 3 
averwildert , unbewil dere. Unvortraͤglich, unuſeful, unadvantagious. 
nvoerwilliget unconſented. Unwahr, unwahrhaft, untrue, falſe; Un⸗ 
nverwindlich, irrecuperable, irreparable. wahrheit, f. Untrutb, Falſeneſs; L 5 
Unverwirret , unverworren, unimbroiled. unwahrſcheinlich, improbable, unlikely: 
unintangled, © . Unwahrſemlichfeit ,  lmprobability, 
nverworfen, not rejected, not reprobated. Unlikelineſs. Ne 8 
Inverwundet , not wounded, Unwandelbar, immurable; unwandelhar- 
nverzagt intrepid, ſtout, bold, hardy, lich, immutablꝛ hb 


e ynprofitable ; adv. unpto- 
7 tably. 5 n 2 $3 1 


"RD 


ling couragious, undaunted, fearleſs; unver- Umwege, oder Irrwege, wrong Courſes, _ 
- No zagter Muth, Intrepidity, Stoutneſs, Unwegſam; unpaſſable. | © A 
Sol: Greatneſs of Courage, Undauntedneſs, Unweiſe, unwiſe; unweislich, unwiſeljß. 
ced, Refolution; adv, intrepidly &c. Unwerth, unworthy; unwerth achten, J. 

led, nverzagtheit, ſ. unverzagter Muth. verachten; ſich eines Dinges unwerth 
Art nverzaͤunet, unimparked, not hedged achten, ro think yourſelf unwarthy of - . 


about. ; 

Inverzehrt, unconſumed. 
Unverzehrlich, unconſumable. 
Unverzeichnet, not nored. 
Unverzeihlich, unpardonable, 
Unverzogerlich, undikatory. | 
Peder not procraſtinated, not de 

a 2 & þ + 


Unverzollt, payed no Dugy for-. 
4% unperzuͤglich, without Delay, immedi- 
le- arely, alsbald. 
die I unumfaſſet, unincompaſſed, 

Unumfloſſen, not furrounded with Water, 


Unumgaͤnglich, inevitable, unavoidable, ſ. 
unvermeidlich; Unumgaͤnglichkeit, t. 
Unavoidableneſs. f 


lnumgrinzt, unbounded, boundleſs. 


ed, unlimited, * 
Uuumſtoͤßlich, inviolable, irreverſible, - 


» ununterſchrieben, unſigned, 


Ununterſucht 4 unenquired , unexamined, 


unſearched after. | 
Unvollbracht, unaccompliſhed. 


Unvollkommen, impertect; ein unpollkom⸗ 
men Werk, a Fragment; Unvollkommen⸗ 
heit, t. 75 on; unvollkommlich, 


imperfectly 


Unvollſtaͤndig, uncomplere: Und Uſtaͤn⸗ 
f. Want ot Accompliſ hment 


e digkeit, 

5 and Atchivement. 
Unvonnothen, 
Unvorenthalten, not deprived of. 


1 
4 
81 *- 
2 


Unumgeruͤhrt, not ſtirred up, not ladled. 
Utumgeſtoſſen , unreverſed, uninfringed. 
| ) s. ' Unwiederſeslich, irreſiſtible, . 
Unumſchraͤnkt, uncircumſcribed, unſtint · 


not neceſſary, no Need of. 


ſomething; eine Sache in ihren Werth 
oder Unwerth laſſen, to let a Thing in its 

Price, to let it ſuch as it is, good or bad. 

Unweſen, n. a Diſorder, Unrulineſs, Con- 


fuſion, Hurly-burly; das Unweſen und 5 


Unheil des Krieges the Outrages of War, 
Unweſentlich, unſubſtantial. 1 


AUnwiederbringlich, irreparable, unreco _ 
verable, unrerrievable; Unwiederbrings s- 
[4 * 


lichkeit, (der Zeit) Unreturnableneſs. 


Unwiedererſetzlich, unreſtorable, 


Unwiedergeborn, unregenerared, | 
Unwiederholet , unrepeated, oo 
Unwiederleget, unrefuted, e 


Unwiederleglich, irre fu table. 

Unwiederloßlich, r ey , 

Unwiederrufen , unretracted; unwieders 
ruflich, unretractable, irrevocable, 


- # / 3 . 4 


Unwiederſprechlich, W unexce· 
tionable, inconteſtable, uncontrol- 
lable, without Contradiction; unwies 
derſprechlich wahr, undeniably trum. 
Unwiederſtreblich, irreſiſtible. 
Unwille, ſ. Widerwille, Miß fallen, Miß ver⸗ 
gnuͤgen, Verdruß; mit Unwillen thun, ta 
do a Thing unwillingly or againſt your 


Inclination; Unwitej auf ſich laden, tod 


incur one's Indignation, 1 ifaffectſon 
or III Will. | f 


ſerve one; Unwillfaͤhrigkeit, f. Unfor⸗ 


Unwillig, unwilling, Fee eee 
ward, repugnant, diſcontented, diſplea- 
Led, diſſarivhed, fiowachous, grudging, 

„ pow ting 


| : } 
. * | : - 4 
8 2 : : * * 1 


Unwillfaͤhrig, unwillfertig, unwilful tod 


wardneſs or Unwillingneſs to ſerve one. 
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un eee 
dickainful, ;refull ſtub⸗ comelinels, Miſb is 
— 5 willigkeit 1 Unw 0 els, | 8 ecoming en 


Involuntarineſt, Unforwardneſs, delu- 


Lunch, Repugnancy, Averſeneſs, Re- 

ſtineſs; no williglich, unwillingly „in- 

voluntarily: | 
 Unwillfommen, nor well come. 


Unier, f. Indecency, Indecentneſz, Inde, 


Indecorum, Unſuitableneſs, 
neſs, Mitbehaviour, --- nd 


corum , n Unhand{, 
nels, Diſgracefulneſs, Want of a 
Garb, ſ. nzierlichkeit. c 


e unwitting, ignorant, PE LI ume unelegant, improper, uncomg, 
inept; ein Unwiſſender, an Idiot, aDolt, 00 , mif becoming, indecent, ungenteel 
a Fool, an Ignoramus, ignorant Cox - ilgraceful; . Unzierlich*eit, f. Inelegar, 
. Comb; unwiffentlich, unwittingly, igno - cy, U 
©, rantly &c. Unwiſſenheit, f. Unwirting = - vourednels, 

.. neſs, Ignorance, Want of eee Unzinß bar, not tributary, 
Idiotum. 54 Umubereitet, not prepared. | 
ns: unwitty, unwiſe. Unzucht, k. Impurity, Uncleanneſs, Way. 


ro erne{s,Uncomelineſs, Ill 
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timed, untimely, unſea 
een ee zur rechlen eiter zur Unzufrieden , f, unveraniigt ; Unzufriedey, 


Unmwuͤrdig 5 unworthy ; bk f. 
Unworthineſs, Indignity, 


worthily &c. 


Unz{hlbar, unzählig, 1 innumerable; Un: 


kaͤhlbarkeit, t. the Innumerableneſs. 
Unze f. e 0 


Unzeit, 7 an eee unopportunate : 


or unconyenient Lime; 855 {ea un- 
nably, prepo- 


zeit, in Seaſon or out of Seaſon. 


Unzeitig, untimely, unſeaſonable, imma: Unzugaͤnglich, inacceſſible, unacceſſible; 


ture, unripe, tart; eine unzeitige Geburt, 
5 n anime e or abortive 
Birth, an Abortion; 


ripeneſs, Immaturity. 


" Unjerbrechlic, what 1s not brietle, what Unzulinglich, inſufficient, unſufficient. 
Unzulaͤßig, unallowable, unpermiſſible, 
Unzweifelbar, unzweifelhaft , ungezweiſel, 
unzweifelich, doubtleis. 


cannot be broken into Pieces. WA | 


Unterbrochen, uribroken. 


 #  Unjergdnglich, undiſſolvable. 


- 
a 


1 


Unzergliedert, . 
Unzerkaͤuet, unchewed. jr 
 Unzerknirſchet , uncruſhed. . 
Unzerlegt, undiſſevered. 


Unzerreißlich, indiſcerpible, 

Unzerrieben, no eee gell. 
Unzerriſſen, undi 57805 aku 

_ -Unjerſ nitten, undi a, not cur an- 


Unzerſprenget, e 0 
Unzerſiorlic, undeſtroy able; _— 
undeſtroy yed, 4 
Unzerſtoſſen, ukbruiſed, _ 
Unzerſtreuet, not diflipated. . 
Unzerſtuͤmmelt, unmaimed. 


tonneſs 
Want of 
Merit or Deſert; unw diglich, un- 


e Unzucht, Beitiality, beſtia, 


Unzeitigkeit, f. Unzugedecky, uncovered. 
{ Anitimelinels, Unſeaſonab nels, Un- Unzugerichtet, undreſled, c un 


ny Vogel; m. a Bird or Fowl; du leichtfertige 


Vogelflug, m. the Flig 


Lewdnels, Laſtivioglnes,. 
Whoring, 1 ſ. Unreinigkeit, in 
keuſchheit, Hurerey; mit einer Unzug 
treiben, to have carnally to do with; 
Woman, commit Whoredom with her; 


ly, preternatural , unnatural and 
be ob; Fornication; unzichtig, 
17255 unkeuſch, unverſchamt, verhurt, ut; 
12 Unvergnüglichkeit. 

Unzugaͤnglich keit, t. eee 


acceſſibleneſs. 


fabricatec. 


Vogel; Leacher that chouart; thou les 
cherous Fellow. 


|  Pogelbaize,. f. a Fowling-Game; Vogt 
Unzermalmet, uncruſhed, unſpuaſhed, | 2 w 5 G 


baur, . aBird-Cage ; Vogelbeere, will 


Service-Berries; 3. Vogelgen , Vogelcit 
n. a little Bird; Vogeldunſt, m. f, Vi 
gelſchrot; Vogelſang, m. das Vogelfe 


len, Fowling, og, e e 

t, Fly ing or Soars 
ing of a Bird; Vogel Hey f lc oe ry 
Vogelfutter, n. Bird-Meat; Vogelge 


Vogelhe⸗ 


ons, m. the Singing of Birds; vgel 


hauß, n. an Aviary or Volary 


cke, a Volery, a Breeding of Birds; VV 
gelheerd, m. the Floor, where a Fowler 


Unzertheilig, indiviſible; unzertheilet, un- 6 his Net; Vogelleim, m. Bird- 
fe 


divided. 


AUnzertrennet, unſeporated; unzertrennlich 
inſeparable; 9dv. inſeparably; Unzer⸗ 


Ds Aa aj Inſeparableneſs. 
. ungeziemend, ungebüͤhrlich; 


W f. Unſeemlineſs, Un- 


ORs N 


ime; Vogeln; 1) 
fowl, to bird, to catch Birds; 2 


zucht treiben, to be a Whores-Bir j Yr 


gelneſt,a Birds-Neſt; ein Raubvogelneſ, 
an Airy; Vogelnetz oder Garn;aFowler's 
Net; j Born SOREN; ; ul 


ä „ tis ov Ach cd a, > 


Vogelfangen, to 
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— e „ 
deren ir, | aa Views. 
cenc, n. Vogelflinte, . a Birding Piece, 
Vadul rt, Piece Vogelſcheuch, f. a Scare- 
6.1 Crow; vogelſcheues Pferd, (ein) a Horſe 
5, lade, that will ſtumble at a Straw ;, Vogel- 
mg ſchlag, oder Vogelkloben, m. a Gin to 
ot gool WF darch Birds wirhal; Vogelſchieſſen, n. 
Birding, Fowling; das Vogelſchieſſen. 
en leine buͤrgerliche Luſt) a Divertiſement 
11 ol Shooting to hit the Mark; Vogel⸗ 


5 inge, to catch Birds in; Vo- - 
5, lle ſchlinge, f. a Snare to catch Birds in; Vo 


Iſchrot, Hail-Shot; Vogelſtange, f. a 
Hübe ig to catch Birds wathal ; Vo⸗ 
gelſteller, a Bird-Catcher, a Birder, 
Fowler; Vogelwicken, Orebank, a Weed; 


„Wan. Na g ; A — 

| Vogelwildpret, (Schnabelweid) ſ. Feder- 
a Vildpret: Vogler, 4 Fowler, . Vogel- 
Tag ſteller; Voglershutte, f. a Fowler's lur- 
ry ching Place orfurking-Hur. ; 
th her;  {Wogt, a Bailift or Conſtable; Amtsvogt, a 
beſtia, Balliff, a Scout; ' Landvogt, a Seneſ hal, 
ral and a Governor of ſome Territory; Burg⸗ 
tig, oder Schloßvogt, a Caſtellan; Hauſvoat, 


a Steward; -Dorfvogt, ſ. Schultheiß; 
Vogtey, f. a Bailiwick 3 Schloß vogtey, a 
Court-Baron; Caſtleward ; Haußvogtey, 
2Court- Baron, Caſtleward; Haufivogtey, 
a Stewardſ hip. th; 
Vogtbar, of Age; Vogtbare Jahre, Years 
ripefor Gardian Ship. * © 
Vogtland, n. Vogtland.” 
ogtlehn, n. a bee - Farm. 3 
Volant, a Shittle-Cock; die Schuppe oder 


irt, un 
riedens 


ſible; 
{s,Un 


(5233 


N 
* 1 * 
ne, : 


ner, a Covy of Partridges. i 
Voͤlketrecht, Jus Gentium, the Lau kept 
by all Nations in the World; Völker⸗ 
ſchaft, f. a Nation, a Colony, Plantation: 
Volklein, a little People, few People 
volkreich, populous, well-peopled, full 
of People; volfreich machen, to render 
- Populous, ſ. bevolken; Volkreiche Ver⸗ 
ſammlung, a numerous Aſſembly, * . ' 
oll, full; eine Hand voll, a Hand-full; ein 
Sack voll Korn, a Sack of Corn; voller 
Scham, all aſhamed; mit voller Macht, 
with Might and Main; aus vollem Hal⸗ 
; fe aloud in voller Curir, with full Speed; | 
in voller Riſtung , armed-Cap-a-pee; er - ,, - 
war voll, (hatte ſich vollgeſoffen) he was 
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in Drink, he was fuddled; der volle 


Mond, the full Moon; vellauf haben, to 
live plentifully, to live in Claver, co 
have Affluence, Plenty, or Abundance 
of all Things, to abound in Neceſſaries, 
ſ. Ueberfluß; voller Mund redet aus Her⸗ 
zensgrund, Men in Drink, ſpeak what 
they think. 2 | 85, 
Vollbluͤtig, plethoric , 


plethorical or ſan- 


| 77 8 Vollbluͤtigkeit, f. Plerhora or 4 


Plethory, Abundance of Blood in a 2 


Body. | 8 1 
Vollbringen, to perfect, abſolve, conſum- 


mate, execute, effectuate, perform, ac= - 


compliſh, atchieve, conclude; vplls 
bracht, perfected, abſolved, conſumma- 


n 


* : - 


of, 


ble | Rackete ihn zuſchlagen, che Battledore. ted &. Vollbringer, '2 Performer, At- 8 
„Volk, n. People; ein ganzes Volk, a Na- chiever or Accompliſher; Vollbrin⸗ 

eiſel, tion; ein Volk, ſo ſich an einem neuen gung, f. the e re, 5 

17 Ort niederlaͤſſet, a Colony or Plantation; formance, Atchieving, Accomp ſhing, | 

Tg arm Volk, poor Folk; mit Volk beſetzen, Vollend, vollends f. volltg. © © 2h 

ag #. bevolfern; von Volk entbloßen, to un Vollenden, to end, finiſh, terminate, bring 

Boge people, diſpeople or depopulate a to an End, make an End of or with, 1. 

hey Country; das gemeine Volk, the Multi- vollbringen. e ber 7 

ei tude, the Vulgar, the Mobile, the com- Völler, fuller. . 

0 mon or meaner Sortof Me; dus aͤrgſte Vollexey, f. Cluttony, Gormandiſing, Ca- TT 
en Pobelvolf, che'Mobb, Rabble, Rif-Raff, - rouſing, Toping, Riot, Riotouſnefs, - 

15 4 Raſcality, Scum or Dregs of the People; riotous Living. X *"4 1 Ob] Oe 

oo ein Haufen zuſammen gelaufenes Volk, a Vollfuͤhren, \. vollbringen, vollenden. l . S ee 

r Crew, Crowd, Gang, Throng, Preſs or Vollheit, ſ. Trunkenheit. e = 
o Fe Multitude of People; ein Policeyweſen, Voͤllig/ full, whole, perfect, entire, ſiniſhed. 

thr wo das gemeine Volk regleret, a Demo- accompliſhed; adv. fully, quite, alto 
0 Fo cracy, a popular State or Government; gether, all, wholly, entirely, to the, 

= Mannsvolk, Men; Weibs- (Weiber⸗ norhing left behind; Völligkeit, f/Volls - _ 

ler Frauen⸗) Volk, Women; Chriſtenbolk, kemmenheit. „ 

Bird- Chriſtians ; Kriegsvolk, Soldiers, Forces; Vollkommen, perfect; vollkommen machen, 
rhe Huͤlfsvolker, auxiliar-Troops; Volk auf do perfect a Thing, bring it toPerfe- ye 
"Un die Beine bringen, to. raile or to levy con; get it pertected, atchieved, ac- 5 

Nos Men of an Army, to raiſe Forces, get compli hed, conſumated, finiſhed, abs 

5 | Forces together; die Volker abdanken, - . ſolved, fully done or entirely perfar- 

ler' to dit bamd your Troops; eine Feſtung med; vollkommener Sieg, a compleat 

oh mit Volk beſetzen, to garrifon a Fortreſs; Victory; vollkommene Gewalt, 'a full. 


at 1 P 


beit, f. Perfection, Perfectneſs, Accom- 
pliſhment, Atchievement, Conſumma- 
tion, Fulnets, Plenitude. 
Voll machen (vollfullen) to fill up, f. voll. 

Vollmacht, f. a Letter of Attorney, a War- 
rant of Attorney, an authentic Power, 

a ſigned and ſealed Order, a Procura- 

tion, Procuracy, Proxy, a Deed whereby 
one is inade a Procurator or Attorney; 


_ authorize one, impawer him, give him 
full Power; die Vollmacht der Geſand- 
ten zu den Friedenstractaten,the Creden. 
rials, or Letters of Credence of the Ple- 

* nipotentiaries ſent upon a Treaty of 

' Peace; Vollmaͤchtiger, ſ. Gevollmaͤchtigter. 

Vollmuͤndig, ot tull Age, come to Majo- 

rity; Vollmuͤndigkeit, f. full Age, Ma- 
jority. ee 2 ö 

Vollſaufen (ſich) to drink yourſelf drunk, 


ſaͤufen, to make one drunk, drink him 
down; Vollſaͤufer, a Drunkard, Euddler, 
Tipler, a Man often in Drink; Vollſaͤuf⸗ 
© Ferey, f. das Vollſaufen, a hard or deep 
Drinking, Fuddling, Tipling, Bawing. 
Vollſtaͤndig, compleat, ſ.pollkommen; Voll- 
ſtandigkeit, f. Compleatneſs , Comple- 
tion, Plenitude, Fulneſs, . Vollkom⸗ 
e,, ä 
Pollſtimmige Muſic, a Symphony, a Har- 
mony, a Contort of Mulic; vollſtimmi⸗ 


"= lection performed with one Accord 
or by all the Votes united together. 
Vollſtopfen, to ſtuff, cram or fill hard. 
Voyllſtrecken, ſ. vollziehen. | 
Voller Zapfe (ein) ſ. Vollſaͤufer. - 


ſ. vollbringen, vollenden; eines Befehl, 

to comply with one's Order; die Hey⸗ 
* xath iſt vollzogen, the Marriage is con- 
ſummated, or concluted ; Vollzieher (ei⸗ 
nes Teſtaments ꝛc.) the Executor or Su- 


Execution, Performing, Effectuating; 
eines Teſtaments, Endurtheils ꝛc. the 
Execution; einer Handlung, the Con- 
ſummation, Concluding, Clapping up 
; .of a Bargain, | f . 
Bolontair /a Volunteer. „ 
gen) to vault upon a Horſe, or upon the 
Saddle, to jump a Horſeback, get up 
gat Leap. 5 3 
Vom (von den) erſten, þeſten ꝛc. of the firſt, 
1 8 oft e beſt, ſ. von. ” 


* 
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Vol (524) 
' fey, fully, wholly, entirely, plainly, 
altogether 5 ſufficiently; Vollkommen⸗ 


einem Volſmacht geben oder ertheilen, to 


fuddle yourſelf in Wine or Beer; voll⸗ 


ge Wahl, an unanimous Election, an 
Pollziehen, to perform, effectuate, execute, 


; par] of a Will; Vollziehung, f. the 


Voltiſiren (ſich behend aufs Pferd ſchwin⸗ 


* 
0 * 
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Pomitiv, n. a Vamit, an emetic, vomith 
or vomitory Phyſic. 

Von, of or from; ich kann nichts davon we; 
nehmen, 1 can hear nothing on or oft 
von euch, from yau ; von Londen gehix 
tig, of London; von | Deniensgrund, from 
the Bottom of my Heart; vom Geſiqt, 

by Sight; es iſt von eben demſelben Dy 
cker gedruckt, 't is printed by the tam 
= ak er lebt von Raube, he lives upog 
Prey; von Tag zu Tag, von Jahr zu Jah, 
Day by Day, Vear by Year; von Gyttt 
Gnade iſt es, *c is ot, throꝰ ox by the Grace 
of God; ein Mann lang von perſon, atal 
Man; von meiner Seite, on my Pan a 
on my Side; von Alters her, in ehe Day 
of Vore; von auſſen, from without, in 
the Outſide; von da an, from thence 
forth, from that Time forward; yi 
dannen, thence, from that Place; un 
drauſſen herein, from abroad ; von ein; 
ander brechen ꝛc. to break ſamething 
aſunder; von einander ſcheiden 2c. ty 


part, to leave one another, go from one 


another; etwas, to diſlolve, part or dif 
ſever a Thing, to disjoin, divide or ſe- 
parate the Parts of it from one another; 
von ferne, atar off, ven fornen, from be. 
fare; von freyen Stuͤcken, freely, wil 
lingly, of your own Accord, Mind, In- 
ſtinct or Motion; von hinnen, from 
hence; von hinnen fahren oder ſcheiden, to 
depart, to depart this Life, give up the 
_ Ghoſt, fetch thelaſt Breath, expire, 
dye; von hinten zu, tram behind; von 
Jugend an oder auf, fram my Vouth up! 
von Kindheit auf, of a little one, from 
being a Child; von langen Jahren her, 
many Years ago; von neuen, vom fi 
ſchen, anew, afreſh, again; vonnothen 
haben, to need a Thing, ſtand in Need. 
of it, to want or lack it; von nun an, 
from henceforth, from this Time for. 
ward, hereafter, after this Time; vo 
oben herab, from on high; von ſich laſſen, 
to diſmiſs one, ſend him away ; von ſt 
ſelbſt, by it ſelf, ſ. von freyen Stuͤcken; 
von ſtatten gehen, to proſper, ſuccęed, go 
forward, advance, go on; von Stund an, 
anon, forth with, out of Hand,outright, 
preſently, immediately, inſtantly, ſtrait, 
ſtraitway, by and by, ſpeedily, without 
Delay, quickly; yon wegen, becauſe of; 


hiles, now and then, ſometimes. 


Vor, for, before, ſ. fur; vor allen Dingen, | 


von wegen meines Sohns, tor my Son ' 
Sake; von weiten, atar off; von Zeit zu 
Zeit, from Time to Time, between, 


above all, beſore all Things; vor Abends, 


before Night; vor an, before; voran ge⸗ 
Bn | en, 


\ 


j 
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hen, to precede; voran fenden, to ſend 
before; voran ſetzen, to put or ſet be- 
fore &c. vor / ihm (an ſeine 1 for 
him, in Stead of him; vor ihm (in ſeiner 
Gegenwart) before him, in his Preſence; 
Votachtbar, very worthy; Vorahnen, 
the Anceſtors or Predeceſſors; voraus, 1) 


CCC 
Modlel, Figure, Shadow, Idea; bas Ort 
ginalvorbild, che Prototypę, Prototy- 


pon, original Type, ſ. Urbild; vorbilden, 
to ptefigure, prefigurate, repreſent, 


* 


adumbrate, project; vorbildlich, typical, 


. 


typically; Vorbildung, f. an-Adumbra« 


tion, Repreſentation, ſ. Abbildung. 


juſorderſt firſt and foremoſt, ſ. vornehm⸗ Vorbinden (eine Schuͤrze) to put an Apron 
on, bind an Apron about your Clothes. 

her, afore-hand, afore, before hand; Vorbitte, f. an Interceſſion, ſ. Fuͤtbitte. 

voraus bezahlen, to advance a Part of the Vorbohren, to begin to pierce, bore or 


lich, zumahl, in ſonderheit; 2) zuor, vor⸗ 


oney, pay it advancing, by Advance, 
for Earneſt, before Hand, "4. Anticipa- 
tion; 3) etwas vor einem andern voraus 
haben, to have an Advantage upon one, 
to out· do him; vorbauen, ſ. vorkommen. 
zorbedacht, m. Fore-Thought or Preme- 
ditation; vorbedaͤchtlich, mit Vorbedacht, 
deliberately, premeditately, deſignedly, 


make a Hole into. 


Vorbote, m. a Fore- Runner, Forebodi 


Vorbringen, - to offer, profer, advance, 


* 
. 


propoſe, produce, prapound, utter, 
ſpeak forth, expreſs or diſcoyer your 


Thoughts or your Mind; vorgebracht, 


produced, propounded &c. 


purpoſely, wiltully, with Deſign, out Vorburg, f. the Sub-Urbs; der Holley, the 


of Deſign, on Purpoſe, on ſer Purpoſe; 
vorbedenken, to fore-think, fore-caſt, 
premeditate os preponderate; das ſollte 
man vorbedacht haben, you ought to have 


canſidered it aforehand. 


Vordach, the Eaves ofa Houſe; it. a pent- , 


Limbo of the Fathers. 


Houte, Side Roof or Outputting. 


dorbedeuten, ro fore- deem; fore-bode or Vorder, vordere, der, die, das) the 


portend; Vorbedeutung,f.aFore-boding 
or E a Portent. | { 

Borbehalt, m. a Reſervation ; vorbehalten, 
to reſerve, lay up, keep or fave, lay up 
in Store. 5 


zorbemeldet, before mentioned; above 


mentioned. 6 . 
orbereiten (ſich) to prepare for a Thing, 


prepare, fit or fit up yourſelf for it, 


make or get yourſelf ready for it; Vot⸗ 


bereitung, f. Vorbereirſchaft, f. the Pre- 


paration, Preparing, Preparative, pre- 
paratory J | | 
zorbericht, m. a Preliminary 
introductory Diſcourſe, an Advertiſe- 
ment, ſ. Vorrede, Einleitung. 
zorbeſagt, the ſaid, aforeſaid, before or 


above ſaid; vorbeſagter maßen after V 


the ſaid Manner 
Sake 
Forde 


4 «uh ns 


ULVL 


ſtinate; Vorbeſtimmung, f. Predeſtina- 
tion, Determination: - . 
vorbe⸗ 


zorbetrachten, to premeditate, ſ. 
denken. / | 
zorbeugen (einem Uebel) to prevent a 
Miſchief, ſ. zuvorkommen. 
'orbewuſt, m. a Fore- Knowing, a previ- 
ous Notice of. 6 71 


Vordringen 


cheiden, to cite, ſummon to appear. | 
tinimen, to predetermine, prede- Voreltetn, my Elders, Forefathers, Proge - 


Fore-Head; eines 


foremoſt, outmoſt; 
Fore- Part of a Thing; des Haupts, the 


Frontiſpice, Facing, Fore-Side; eines 


Schiffs, the Stem or Prow; the Fore- 


Caſtle, ſ. Boog; der vorder Finger, der 
Zeiger, the fore-Finger ; die vorder Zaͤh⸗ 
ne, the fore-Teeth; 


fore; vorderſt oder vorderſte, (der, die, 
das) the tore - moſt of all; zuforderſi; firſt 
of all, in the firſt Place, ſ. forderſt, 


z Preamble, Vor dieſem, formerly, intormer Time, be- 


fore this Time. 


get befor Een or ge” 
dreilen, to make Haſte. to get before, 
endeavour to get the Start of one, out- 
ſtrip, out-do or overtake him. 


nitors or Anceſtors; Voreltervater, my 


Fore-Warjiing,Fore-Token, Harbinger, 


Vordecken to cover, ſpread a loth of 
Cloak before, 


Vordertheil, a. the 


great-Gtand-Father,my grand-Father's 


grand-Father. 


Vorenthalten (einem das ſeine) to keep, 


othey flieſſen, fliegen, fuhren, gehen, laſſen, 1 5 
zelten, ſchiffen z. ro flow by, fly by, Vorerlingerung, f. . Vorbericht. 


carry 75 
ſail by &c. yorbey ſeyn, to be paſt by. 


orbild, a. a Type, Pattern, Kxample, Vorerwehnt, ſ. vorbemeldt, vorbeſa 
5 . g 4 


withhold, bar or deforce from one what / 


is his, to tetain it from him,; uſurp it; 


einem eine Sache, ſ. verhdlen; Vorent⸗ 


ltüng, f. Withholding, Retention, 
ſurpation. | | 


predeſtinared, | , 


f 


1 


i 


2 


auſes, the Front, 


— 


die vorder Fuͤße, the. 
fore- feet; Vorderthuͤr, f. the Fore - 
Door; vor dieſem, a tore time; here to 


gech) to preſs in upon for to | 


go by, ler paſs by, ride by, Vorerwählet, fore-choten , pre · elected or 


weeſfet | 


Ao 
N 


Voreſſen, (ein) che firſt Courſe of Meat, 
the Spoon- Meat. „ 
Vorfahr, m. an Anceſſor, Predeceſſor; die 

Vorfahren, ſ. Voreltern. 3 
Vorfallen, to happen, befall, come to 
Pas, fall out, occur, offer itſelf, ſ. ereiga 

nen, zutragen, begeben; was vorfaͤllet, 


vorfallenden Nothen, in all Neceſſities or 
_ Emergencies; es iſt mir nicht vorgefallen, 
it came not in my Way, I did not meet 
with it, did not light upon it. 
Vorfechten, to fence in the Room of the 
Feneing-Maſter. 8 
Vorſechter, the Provoſt of a Fencing- 
_ *- School, a Champion. Th | 
Norfordern, ſ. fuͤrfordern. goed 
Vorgang, m. the Precedence orPreceden- 
cy, ſ. Vorrang. . 
Vorgaͤnger, a Fore-Goer, a Predeceffor. 
Vorgaͤngig, preliminary, premitting. 


£ 


Vorgeben, co give out, to pretend, ſ. vorwen⸗ 


den, vorſchuͤtzen, anzeigen. 


Vorgebuͤrge, n. a Cape, Land-Cape, Fore- 


Land, Promontory ; das V. der guten 
Hoffnung, the Cape of good Hope, the 
Cape de bonne Eſperance. | 
Vorgeſaßte Meynung, ſ. Vorurtheil. 
Vorgegeſſen Brod, Incomes ſpent before 
they be due, SHITE > | 
Vorgehen, 1) vorhergehen, to precede, to go 


or excell; 3) herfuͤrragen, to ſtand out or 
beyond, to jut out; 4) ſich tutragen, ſ. be⸗ 
geben; was vorgehet, what paſſes, what 
comes to Pals 3 was iſt vorgegangen? 
what has paſſed? n 
Vorgemach, u. a Hall, Parlour, Fore-Room, 
Withdrawing-Room, Antichamber. 
Vorgemeldt, vorgenannt, before mentioned, 
forenamed, - 


Vorgenommen, undertaken, begun, , vor⸗ 


nehmen. 


Vorgericht,n.the firſt Diſh of Meat, Spoon - 
ſte, ſ. Vor⸗ 


Meat, an Antepaſt. 
Vorgeſchmack, m. a Fore- Ta 
: ſchmack. | * 
Vorgeſetzt, propoſed, ſuperiour. = 
Vorgeſtern, be 
fore yeſterday, 


* 


Vorgibel, m. ſ. Vordertheil eines Hauſes. 


Vorglaͤnzen, to our-ſhine others. 
Vorgreifen, (einem) to take Hold of ſome - 


thiſig before another, to foreſtall one's 
Doings, incroach or intrench upon his 


Province, ſ. fuͤrgreifen. a 3 
Vorhaben, n. one's Deſign, Mind, Inten- 
tion, Intent, Purpoſe, Project, Attempt, 


euer Vorhaben, 


, 
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| about Vorhabens ſeyn, to intend to 


poſe; Gott ſegne euer Vorhah 
ſpeed your Work. | haben! Gy 


Vorhaben, (etwas) ro deſign, purpols, G1 


what is incident, what occurs; in allen. 


. . 


hang. f 
i b Vorhangen, to hang before or to behay 
before or firſt; 2) f bertreffen, to ſurpaſs | 925 5 


Vorhaus, n. the Fore-Houſe, Porch, bo 
Vorhaut, f. the Prepuce or Fore-Skit, li 


Vorher, before, before hand, before thi 


ore Yeſterday, the Da be⸗ % 
76 7 cate; Vorherverkuͤndigung, f. a Proguy 


b e Undertaking; gebt acht auf Vorhin, here · before, here- tofore, in for" 
what you are Times; vorhin laufen, to run along 


as We 


* ; 1 | 
7 4 
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fo 
he 


ſomething; das dient nicht zu 
Vorhaben, that is nothing rhe 


. trive, intend, undertake or enterpring 
Thing, to be or go about it; was halte 


vor? What are you about? einen yy A 

ben, to examine or trie one; eine Sch u 
vorhaben, ro go or be girded wich it 
- Apron, „ T 
Vorhalten, 1) einem etwas, daß ers (MS or 


fuhle, rieche 2c. to hold a Thing betu 
one for to let him ſee, touch of imell;: 
2) eine Frage, ro propound, propoſey 
put ſome Queſtion to one,\.vorleger;z\i 
vor Augen ſtellen, to repreſent, reproxh 
or upbraid with, ſ. vorruͤcken. 
Vorhanden, betore hand,preſent,extancin 
Readinels, in prompru, inſtant,draying 
nigh, approaching, imminent; 4 
nichts mehr davon verhanden, there ! 
nothing left or behind, there is noſe, 
manent or Reſidue; wo Noth vorhandg 
ſeyn ſollte, upon urgent Occalion, ifay 


Thing be preſſing. 
Vorhang, m. a Curtain or Vail; eines h 
tars, che Antipendium of an Altar, ii 


ing before. 
Vorhaupt, n. the Fore-Head. 


0 tico, Hall, . 1 
circumciſion, 


afore; vor allen vorher, firſt of all; vi 
anzeigen, to forebode; vorher beſc<licjt 

to pre judge, predetermine; votha 

ſtimmen, to fore-appoint; vorher hf 
heilen, to fore judge; vorher bezahlen 
anticipate the Time of Payment, topif 
a Sum before it be due; vorher {che 
fore ſee, previde; vorher ſtehen , to ſtand 
afore; vorherverfiindigen ,' to fore - f, 
foretell, forebode, preſage, prognoſts 


ſtication; verordnen, to pre- ordain ole 
. ordain;. porherverzehren, to ſpend be 
fore &. vorherwapnen, to fore · arm ol 
her warnen, to fore- warn, premoniſh a 
3 vorher wiſſen, to fore 
now ; Vorherwi en,n.Preſcience,Fo® 
Knowing, Fore-Knowledge ; vorhet i 
gen, to tore · hey, premonſtrate &. 
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hand &c. 


Vorhof, m. the Court, Vard, Piazza or Place 


betore ſome Building, the Porch of a 
Church, ſ. Halle. | 


Noyahr, che Spring- Time, ſ. Frithjahr. 
Vorige, (der, die, das) the former, foregoing, 


recedent, antecedent, firſt or paſt; die 
vorige Woche, Nacht, Stunde ꝛc. the laſt 
Week, Night, Hour &c. ſ. vergehen; vor⸗ 
itzo/ no w, at preſent, for this Time, a this 
Time. 


Vorkammer,ſ. Vorzimmer. 
Vorkaͤufer, ſ. Aufkaͤufer. 3 
Vorkehren, to prediſpoſe, prevent, uſe 


Means before Hand. 


Vorkommen, (einem) 1) eher kommen, to 


out- go, out- run, out- ſtrip, out-walk, 


over-take one, to become a forehand 


with him, get the Start of him; einem 
Anſchlag, Uebel ꝛc. to il niger: nov 
obviate, keep off, ſtop, ftay, let, balk, 
hinder; 2) in den Weg kommen, antreffen, 
to come in your Way, to light upon, to 
be made obvious, to come before you, 
to meet with &c, 2) vorfallen, to befall, 
fall out, happen, occur, ſ. zutragen; 3) 
vorgelaſſen werden, to be admitted into 
one's Preſence; wir konnten nicht vor⸗ 
kommen, there was nv Forthcoming; 3) 
ſcheinen, ro ſeem ; es koͤmmt mir vor, it 
looks, ſeems or appears to me; 4) erſchei⸗ 
nen im Traum, im Schlaf, to appear; es 
kam mir im Traum vor, there appeared to 
me adreaming; was einer des Tags uͤber 
vor hat, das fommt ihm des Nachts im 
Schlaf vor, what one a&ed by Day, will 


be obvious to his Imagination by Night | 


a Sleep. 


Vorkoſten, to taſte firſt of, by 
Vorladen, ſ. vorfordern. | | 
Vorlage, f. (eines Brennkolben) the Reci- | 


pient, | 


Vorlingſt, long ago, long ſince, a great 


While,this great While, a long or pretty 
While. | 1 | 


Vorlaufen, 1) einen uͤberlaufen/ to out- run, 


out-walk, out- lip, over-take one; 2) 


vorher laufen, to run before a Coach &c. 


} ſich ereignen, to come to pals, ſ. bege- 
en, vorgehen, ſich zutragen; Vorkaufer, a 
ore. Runner, Precurſor, Harbinger. 


Vorlaͤuftig, preliminar, premiſing. 
vorlegen, r) bey Tiſch, to carve Meat, help 


one to a Bit of Meat at Table; 2) einen 

elpienten, to apply a Recipient; J ei⸗ 
nem etwas zu bedenken, zu beſichtigen de. to 
Propoſe, propound, to offer, proffer, pro- 
duce, expoſe, diſplay, diſcever, diſcloſe, 
oxhibit or preſem. | 


PERS 4 


fore; vorhin ſenden, to ſend along afore Vorlegſchloß, n. a Pad- Lock, . M 
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Vorleſen, (einem etwas) ro read ſomething 


ts one; Vorleſer,theReader of aChurch, - | 


College &c. Vorleſung, the Reading be- 


- 


fore one in his Hearing. EX | 


Vorleuchten, (einem) to carry a Candle be- 


fore one; mit gutem Exempel, to give 
one a good Example, ſet it before him. 
Vorlieb nehmen, to take ſomething for 
ood; mit wenigen, to be contented or 
atisfied with little; wollt ihr mit uns 
vorlieb nehmen? will you do as we do? 
Vorlugen, (viel Dings) to tell idle Stories. 


Vormachen, 1) etwas irgendswo, to put 


ſomething fomewhere before; 2) einem 


etwas, ſ. vorluͤgen. ä 


Vormahlen / to paint or draw ſomething be- 


fore one. | I 
Vormahls, vormahlen, vor dieſem, formerly, 


in former Days or Times, afore- time, 


heretofbre. 


Vormauer, f. an Avant · Mure, an Outward © 


Wall. . 
Vormeſſen, to meaſure in one's Sight. 
Vormittag, m. the Fore-Noon. ONE, 
Vormund, Vormuͤnder, m. the Curator o 

Tutor of one Under-Age; Vormund⸗ 

ſchaſt, f. Curatorſhip, Tutelage. 


Vorn, vornen, before, atore; von vornen an⸗ 
fangen, to begin ſomething again or 


afreſh. * 
Vornahme, m. the Fore-Name, ſ. Tauſ⸗ 

1 n 
Vornehm, enunent, of Note, »f great Ac- 
count, Diſtinction or Qualit. 

Vornehmen, n. ſ. Vorhaben, Vorſatz. 

Vornehmen, 1) ſich etwas, to propoſe, de- 
ſign, reſolve to, to intend, undertake, en- 


men, to reaſſume or renew an inter- 
rupted Work, ſet it on Foot again, begin 


try, examine, 


leathern-Apron on or before you. 


Vornehmlich, chiefly, principally,ſpecially, - 


eſpecially, above all, above all Things, 
firſt, in the chiefeſt Place, firſt and fore- 
moſt,” _ 


Vornehmſte, (der; die, das) rhe prime, firlt, . 


chiet, chieteſt, principal capital or Head, 


the moſt excellent, moſt eminent, moſt 


celebrious, molt conſpicuous, moſt no- 
table; der vornehmſte Miniſter am Hof, 


ſten in einer Stadt, the Head-Men, Top- 


Men, chief - Men of a City; ein Staat) wo 
die Vornehmſten regieren, an Ariſtocrac7 


yerned by Patricians. 


„ 


ahlſchloß. — 


; - * ” 


terprize, take in Hand; wieder vorneh⸗ 


it ane w or afreſh 2) einen vornehmen, to 
| ueſtion or interrogate _ 
one; 3) einen Schurz vornehmen;to put a 


the firſt Minifter of State; die Vornehm? 


e 22x a Common-Wealth-go- 5 
; 23 5 Vorpfei⸗ b 
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pfeifen, (einem Vo to whiſtle to a Vorſchrift, f, a Writing- C 
1 "adit en N to ooh after. ing Copyra Patti No 


»Vorpredigen, to [preach ſomething to Vorſchub, m. a Supply, Relief, Aid, Help I 


: others, | Aſſiſtence; Vorſchub thun, to Vo 
Vorragen, to be ſupereminent, topping or furniſ h, ſuppeditare &c. {2 0 Vo 
parting, PVPurſchuß, mathe Advancing of Money, , 
Vorrang / m. the Precedence or Prece- Prenumeration , Paying aforehandſ | * 
TER, fs „ »  Borſchuſthun, , vorſchiefen, vorſireq, WW 9! 
Vorrath m. a Store, Stock, Proviſion ; Vor⸗ Vorſchuͤtten, (den Pferden Haber) to vin } 
rathskammer, f. a Store-Houſe, Buttery, . your Horles their Provender. ( 
Vorrechnen, co reckon a Thing to one, Borſchuͤtzen, to pretend, plead, uſe apa 
Vorrecht, n. the Prerogative, Priviledge or tence, Prerext, Colour or Cloak; Y * 
Right one has before othets. ſchuͤtzung a Pretenice &c.Palliacing,Shey t 
Vorrede, f. a Preface, Preamble; vorreden, or Appearance. | Vo 
LN 9 * etwas) to entertain one with a Vorſchwatzen, ſ. vorreden; einem Bohn 4 
Talk; Vorredner, a Prologue. Dorfer, to make one believe that 4 : 
Vorreiten, to ride before; Vorreiter, the Stars be but Spangles, and the Mon Ve 
Kider before a Coach. VER made of green Cheeſe. | [ 
' Vorrichten,(Speiſeti) to prepare for Table, Vorſchwimmen, rv ſwim firſt before g Doe 
Vortueken,to reproach,exprobrate,upbraid other that follows, Y Vo 
one with or for 4 Thing, ſ. vorwerfen, ver- Vorſehen, (etwas) to fore: ſee, ſ. vorherſ⸗ f 
LY: Feen Vorruͤckung, f. a Reproach, Up- hen, ſich vorſehen, to take Heed or (ur . 
braiding, Expoſtulation, Exprobration, ſehet euch vor! take Heed ! look for yoy| 
Vorſagen, to dictate, to ſay ſomething to have a Care! be cautious or circuns a 
one, repeat it to him. Ge ſpe&! Vorſehung, ſ. Vorſorge; die gattl 
Vorſaal, m. an Antichamber, Parlour, che Votſchung, divine Providence, Bo 
Withdrawing-Room. V.orſetzen, 1) etwas, to ſet or place a Thity mi 
ole HIT | before another; z) einem etwas, toſety | 
Vorſatz, m. a Purpoſe, Deſign ; mit Vorſatz Thing before one, propoſe it him; jug Vo 
thun, to do ſomething out of Deſign, bu ſen, to diſ h up, ſerve up for one, lay Meat J 
Purppſe, on ſet Purpoſe, ſ. vorſetzlich. upon the Table; die Vorgeſetzten, my i 
Vorſchein, m. an Appearing; zum Vorſchein Superiours; 3) ſich etwas, to purpole, de N | 
kommen, to appear, to come to appear or figh, determine, get reſolved, adviſed 0 
to-be leet. 45; 7 purpoſed to do ſomething, þ. Ve 
Vorſchieben, (den Riegel) ro bolt Door &c. Vorſeslich, wilful, prepenſed, reſolvech by, 
Vorſchießen, to advance Money to one, Iost fore- thought, premeditated, d 0 
furniſh or ſupply him wich it, f, borſtre⸗ li erated; vorſetzlicher Weiſe, wiltully | Ne 
e Fr | TN eee dels 
Vorſchlag, m. a Propoſal, Propoſition, Pre- berarely, adviſedly &c. 
\ .. ſentation, Offer, Proffer; ng ogy Vörſeyn, (als ein Fenſterladen de.) to be bs 
eeinen Pflock ꝛc. to peg, ſtop with a Peg; 2 tore; als Kahn vor einem Bierhahn, tobe 
etwas im Preiß, ro overrate or overprize © ſtopped; als ein Gefangener, to be trie 


. Commodity, aſł too high for it; 3) ei⸗ or examined; da ſey Gott vor! God for 
nen oder etwas, to propoſe, propound; zit bid! ö | 
einen Amt, to name, preſent. or propoſe Vor ſich bringen (etwas) to gather anEſtat 
one for an Office; der einen vorſchlagen Vor ſich gehen, to ſucceed, advance, go vh 


\t 


darf, the Preſenter, Patron; der vorge⸗ go forward. RT 
ſchlagene, the Preſegtee, Wa Borſicht, f. Precaution, Providence, Fo 
Vorſchmack, m. a Fore · Taſte or Prelibation 8 ght, Fore · Caſt; vorſichtig, providett 
of ſomething. cautious, eircumſpect, prudent, heedfil 


— 


fi | Volſchnelden, (bey Tiſch) to cut or carve Porſichtigkeit, t. Prudence, Circumſpt 
WT ] eat at Table; Brod, to cut Bread for ction, Cautiouſneſs, Heedfulnels, Cons 

|  -— ' Gueſts; Yorſchneider, a Carver, Sewerz ſiderateneſs, Adviſednels, Sobernely 
[| var Vorſchnitt, m. a Cuttig out, ; Diſcretion ; vorſichtiglich, prudently 


nl | Vorſchreiben, to preſcribe, order, appoint, . providently, circumipeRly &c. 
ſer, diftate,command4 einem Schulkna⸗ Vorſingen, to begin a Tune; einem ith 

| ben, to ſet a Boy a Writing- Copy; wie es ; 
| 0 £6. etwas, to lull a Child a-ſleep. 
der Dockor vorgeſchrleben, atrer the Phy- | c . 
W/ -  _ ficiansPreſcription} Vorſcteibung, k. Vorſinger, ſ. Vorſdnger. 

| = Preſcripton, Preſcribing, Preſcript ; Vorſitz, m. Vorſitzen, n. ſ. Vorrang. 
_ | ? "3 . : . 
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Vorſiten, to ſir before, to fit in the firſt 
'T Place. 5 EVO Il 
Help Vorſommer, m. Spring- Time. ; 3 
upph, Vorſorge, f. Providence, providential Care, 
1 Providing, Proviſion, Cares-Taking, \. 
by Verſorgung. : 
ang Relays. or freſh draught- 


orſpann , f. 
Iredet, 9 tha g vorſpannen, to put the Horſes or 


© ght Oxen to or into your Wain, Waggon, 
Cart, Plough &c, ein Tuch, Teppich 2c. 

alte vorſpannen , to pitch, ſpread, bend or 
Au hang a Piece of Cloth before &c. 
podIey Vorſpiegelung, f. the Repreſenting of a 
„ Thing as it were in a Looking-Glaſs, a 
hntiſk vain Pretence, Sham, Blind or Cloak. 
47 nn Porſpiel, n. a Prelude, Preamble; vorſpie⸗ 
Mog len, to prelude, play a Prelude. » 

15 Vorſprache, ſ. Vorbitte. x 4 
fore u Porſprechen, 1) einem etwas, ſ. fuͤrſagen; 2) 


fur einen, ro {peak, pray or intercede for 


he one, make Interceſſion of him; Vorſpre⸗ 
* Ute cher, a Spokeſman, Interceſlor, Advo- 
5 Ml cate, Pleader, Council, Mediator, De- 


fender, | 
Vorſpruch, m. Interceſſion, ſ. Vorſprach. 
Vorſprung / m. a Running before, an Antici- 


le guttli 
CE, 


a Thing pation, NAS KJ | 
folk Vorſpuck, m. an ill-fore-bodifig, an Omen, 
5 17 Portent or Sign; vorſpucken/ oder vorſpuͤ⸗ 
2 > cken, to forebode, ominate, portend or 
reſage. | | 
rr Versa f. the Sub- Urbz. 85 b ö 
adviſe Vorſtaͤdte, Sub-Urbs, Out Pariſ hes; Vor- vortraͤglich, ſ. vortheilhaftig. 
Iv 44 ſtaͤdter, one that lives in the Sub- Urb. 
wry 4, 1 Vorſtand, m. the Appearing or Forthcom- 
il 1 ing in a Court of Juſtice, ſ. vorſtehen. 
I, q , Vorſtecken, (etwas) to put ſomething be- 

Ve fore; einem ein Ziel, to prefix, mark or lich. . | | 
het appoint; das vorgeſteckte Ziel erreichen ro Vortrefflichfeit, f. Excellency, ſ. Trefflichs 
We 1 attain to the prefixed Aim, to hit the keit. 35 
rope Mark; Vorſtecker m. (vor einem Fenſterla⸗ Vortreten, to ſtep or go before one, take 
be te den) the Pin; vor einem Rad, the Axle- the Precedency, *. So 
god for BE Pin, Linch-Pin, f. Lunze. Vortritt, m. ſ. Vorrang. 

| TE Vorſtehen, 1) voranſtehen/to ſtand before, or Vortrupp, m. the Van, 
an before another; 2) vor Gericht, to be 
ego n forthcoming , appearing or heard in Troops. 

ey 2 Court, to be confronted, tried or upon Vortuch, n. an Apron. EET | 
cee Trial; 3) einem Amt ꝛc. to perform your Vot uͤbel halten, ro rake a Thing ill or 
erage unction, comply with your Duty, be amiſs, reſent it, ſ. veruͤbeln, verdenken. 
heedtW Bl true to your Truſt, adminiſter, govern Voruͤber, over 
reumpe or manage all what belongs to your Of- by. , | | 
2 fice; Vorſteher, m. an Overſeer, Sur- Vorverkuͤndigung, f.a Preſage. \ 
"Om vveyor, Inſpector, Intendant, Superin-- Vorurtheil, n. a Prejudice, Fore-Judging, 
Fudentiy tendant ; eines Collegii/ the Head, Princi- . 

Fes al, Preſident or Chief of a Colledgez. ſedneſs, Preconceitedneſs. 
ent Kidd er Muͤnze, the Warden or Keeper of the. Vorwache, f. the Perdue, the 
i Mint; einer Kirche, ſ. ͤKirchenvorſteher. forlorn Centry- 
Jorſtellen, to propole, propound, ſet, put or Vorwachſen, to grow ‚ 
place before; vorſtellen, vorſtellig machen, Vorwand, m. a Pretence, Pretext, Colour, 
0. $1} Wrepreſent, produce; ſich etwas vorſtel⸗ 
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len, to concelve or imagine; Vorſtellu CA 
f. a Propoſition, Propoſal, Offer, Profe, 5 
Tender, Preſentation, Repreſentation, 
Exhibition, Expoſition, Production. 


Vorſtrecken, (Geld) ſ. vorſchiefen, leihen. . | 1 


Vorſuchen, ro ſearch for, f. hervorſuc 
Vortanzen, to lead the 14. 8 
the Leader of the Dance. 
Vortheil, x) Vorzug vor andern, Preroga- 
tive; 2) Nutz, Advantage, Profit, Gain, - 
Intereſt; den Vortheil wiſſen, to know 
the Lift, 55 ales got the Knack, Advan- 
tage or Knowledge; vortheilhaft, vor⸗ 
5 theilhaftig,vopthollig denne gg. 
fitable, lucrarive, luerous; eine vortheil? 
hafte Gelegenheit, a fair Opportunity; 
ein vortheilhaftiger Menſch, a lelfſeeking 
Man, one that is all for Self- Intereſt or 
| Self-Ends, that minds nothing bur his- 
own Profit, ſ. eigennuͤtzig; advaadvanta- 
geouſly &c, a | 
orthun, (eine Schuͤrze) to put an Apron 
on den Riegel, ro bolt a Door &c. einem 
etwas, ſ. zuvorthun. . 
Vortrab, m. ſ. Vortruppen. ' TE 
Vortrag, m. a Delivery, Propoſal, Propoſi= 
tion; vortragen, 1) einem ein Windlicht, 
eine Fackel, ro carry or bear a Link or 
Torch before one; 2) eine Sache, to pro- 
poſe, propbund, expoſe, explain, diſ- 
cloſe, diſplay, declare a Matter; der et⸗ 
was vortraͤgt/ a Propuunder or Propoſerz , 


Vortrefflich, excellent, exquiſite, extraor- 
dinary, rare, rarely good, egregious, ſin- 
gular, particular, admirable, noble, exi- 


Vanguard of an 


Army, the Fore- Runners or Fore- 


or by; vorüber gehen, to paſs 


Pre occupation, Prepoſſeſſion, Prepoſſel- 7 
out · moſt 'r 

forth "or before, | 
, OP or Pallating eln ſcheinbarer Vor⸗ 5 


x } 
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mious, pretty, choice, \.treflich,fiirtreffs / 


wand, 


1 a 
4 


die ĩð⁊„ - 

wiuand/ a ſpecious or plauſible Pretext, a 

fair Colour in Appearance. | 
Vorwaͤrts oder vorwerts, forward. 


Vorwehr, f. a Baſtion . 
Vorweiſen,to produce, ſhew forth, ſ. vorzei⸗ 


* 
/ 
Pd 
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Vorwenden, ro pretend ſomething, alledge 
itt for an Excuſe, ſ. vorſchuͤtzen. 
Vorwerk, n. a Manor or Manour, a Farm. 
Vorwerfen, 1) den Huͤhnern oder Tauben ei⸗ 


Grains before your Birds; er ward den 
wilden Thieren vorgeworfen, he was de- 
livered up to ravenous Beaſts; 2) einem 
ein Laſter ꝛc. to reproach or upbraid one 
with a Vice, caſt it into his Diſh or into 
his Teeth, father it upon him, ſ. vorruͤ⸗ 
cken, verweiſen. e 
Vorwiſſen, to fore-k now, know afore hand; 


vious Notice; Vorwiſſenheit, f. Pre- 
ſcience, Prenotion, Fore- Knowledge, 
Fore- ſight. | 
Vorwitz, m. Forwardneſs, f. Furwis. 
Vorwurf, 1) Gegenſtand, an Object; 2) Ein⸗ 
wutf, an Objection, an Oppoling; 3) 
Vorruͤckung, an Objection, Exprobra- 
tion, Upbraiding, Reproach or Expoſtu- 
lation. 2 9 l 
Vorzeichen, an ominous, ominating, omi- 
native, fore-boding, portentous, prog- 
noſtic Sign, \. Vorſpuck. 


imitate it. | 
Vorzeigen, to ſhewforth ſomerhing, pro- 
duce, exhibit, offer, deliver, preſent, diſ- 


eople's View or Sight, let them fee and 
examine it, ſ. aufweiſen, herzeigen; Vor- 
zeiger, the Bearer of this Note, he that 


ung, f. a Shewing forth of a Thing, a 
Producing, Exhibition, Delivery, Pre- 
ſentation, Diſplaying of ir. | 
Vrorzeiten, formerly, anciently, in Time bf 
Yore, in former Days, in old Times, 
afore- time. | 
Vorziehen, 1) die Y | 
Curtains; 2) hoher achten, to prefer or 
advance a better Thing before an other, 
eſteem it more, make- more Account of 
it; was vorzuziehen iſt, prefetable. 
ll | Vorzimmer, n. an Antichamber, a With- 
= drawing-Room, Parlour, | 
© Vorzutg, m. a Prerogative, Preference, Pre- 


1 


1 eminence, Prime-Advantage; Vorzug 


"AP 1 Om in Krieg, ſ. Vortruppen. 

orzugli Wa 

_ {+ ference i orzuͤglichkeit, f. Precellency, 
Precellence, Preferablenels. 


(539) 


nige Korner , to throw or: caſt ſome 


das Vorwiſſen, Fore-Knowing, a pre- 


Vorzeichnen, to make a Draught for one to 
| | Chamber, the Place, where ancient Re- 


play, diſcover or diſeloſe it, expoſe it to 


will come and ſhew it forth; Vorzei⸗ 
Urplotzlich, ſ. plotzlich. 


Vorhänge ze. to draw the 


# 


3 by way of Pre- 


1 
uUrw 

Ueppig, wanton, diſſ olure, luxuri ous, laſei. 

« Vious, licentious, lewd, petulant, rig. 
tous, extravagant; adv, wantonly &c. 
Ueppigkeit, f. Wantonneſs, Diſſoluteneſß 
Lewdnets, Luxuriouſneſs, Luxury, Fg 
ſoiviouſneſs, Riotouſneſs, Licentioul. 
neſs, Inſolency, Pride, Extravaganey &c, 

ſ. Geilheit, Uebermuth. | 

Urahn, m. the great-great-grand-Father; 
Urahnen, your Elders, Anceſtors orFore. 
Father. . 

Uralt, very old, ancient, antique; Uralter 

thum, n. the Antiquity, Ancientneß, 
Ancientry; Urbeginn, m. the firſt Ori. 
gine, Riſe or Beginning; von Urbeginn 
oder Anbeginn der Welt, from the Begin. 
ning of the World; Urbild, n. the Origi- 
nal Model of a Thing, its Prototype ot 
Prototypon; Urenkel, m. das Urenkeleina 

great-grand-Son; Urfehde, f. an Oath; 

Urheber, the firſt Author or Beginner, 

Urin, m. Urine ; urintreibend, provoking 
Urine, diuretic; ſeinen Urin lajſen, to 
urine, make Water. 8 

Urkunde, f. (Zeugniß eines Dings) a Reco- 

gnizance, a Bond or Obligation of Re- 
cord in a Court of Judicature; lrfun; 
den, (Briefſchaften) Records, Muni- 
ments, Evidences of Record, authentic 
or authentical Deeds or original Writ- 
ings; die Kammer auſm Rathhaus, wo die 
alten Urkunden aufgehoben werden, the 
Archives, the Rolls, the Muniment- 


© cords, Charters and Evidences are kept; 
zu Urkund deſſen, urkundlich ꝛc.in Witneſs 
Whereof &c. | | 
Urlaub, m. Leave, Licenſe, Permiſſion, Al. 
lowance; Urlaub geben, to give or grant 
one Leave; it. to diſmiſs one or turn 
him out; Urlaub nehmen, to take your 


\ 1 


'. Leave of one. 


Y 
Y 
N 
Y 
Y 


Urquelle, f. the Well-Head, Well-Spring, 

Urſache, f. a Cauſe, Reaſon, Matter, Ac. 
count, Motive; Urſdcher, m. ſ. Urheber. 

Urſprung, m. the Origine, the Spring or 
Source, the very firſt Beginning; eines 
Brunnen, Strohms ꝛc. ſ. Urquelle; ur- 
ſpruͤnglich, original, primitive; adv. ur 
ſpruͤnglichen, originally &c. 


Urſtuͤck, n. the Original, authentie Piece. 


Urtheil, a Judgment, Sentence, Verdict, 
Decree; urtheilen, to judge ot a Thing, 
tell your Opinion of it; 7. to cenſure, 

opine, criticize, talk, think, ſpeak of. 

Ururahnen oder Urureltern, my great - 

grand - Elders, my very ancient Fore- 

Fathers. 5 . 

Urweſen, n. the firſt Being. 


5 u 
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Uſo, n. (e 


Waage, f. a Ballance, a Pair of Scales; die 5 
Waage im Calender, Libra; die Waage, 
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(das Querholz ber die Deichſel, an einem Wacchfulneſs, Vigilan 1 

Wagen) the Spring-Tree-Bar of a Wag- Wachsbirnen, yellow Pears; Wachsbleiche, - © 

f. a Place, where Wax is whitened ane 

bleached; Wachsbleicher a Wax-Bleachs.*. © 

of ue ea an Imboſſer of Wax, 
th 


gon; auf die Waage legen / to put a Thing 
on the Ballanoe, ſ. waͤgen; die Waage 
gleich machen, to adjuſt the Ballance; jetzt 
ſteht die Waage gleich oder gerade, now 
the Ballance ſtands poiſed, equilibrious 


dor in Equilibrio; die Waage ſchnappet 


fiber, the Ballance whippes up; die 
Waage halten, to match or out- weigh the 
other; Waagebalke, m. the Beam or 


Branch of a Ballance; Waagegeld, n. Waͤ⸗ 


gelohn, the Peſage; Waagekolbe, m. the 
Cheeks of a great Balance, the Handle 
of a little Ballance 3 Waagknecht, m. the 


. e 
ines Wechſels) Uſance; auf iwey Wacholderöl n. Juniper-Oil; Wachelden⸗ 
double Uiancez auf anderthald faft, an Ele&tuary of Juaiper-Berries,* 

8 Machhund, m. a Ur. 
Wachs, n. Wax, Bees-Wax; geb 


whited Wax; der Weinwa 
Wine. 


er; 
one 


Waͤchſen, (mit Wachs beſtreichen) to wax oe 


* . 
* 


\ 


&Þ 


Wachſamkeit, f. 


* 


at makes imboſſed Work of Wax. 


ſear ſomething, do it over with Wax; ei⸗ 


nen Faden waͤchſen, to ſear a Thread. 


Wachſen, (zunehmen, groß oder großer wer⸗ 


den) to wax, burniſ h, grow, grow up, in- 


. creaſe; das Kind waͤchſt fein, che Child 
. thrives or burniſ hes finely; es wuchs, it 


Weight that ſetves at the public Bal. 
| lance; Waagemacher,a Ballance-Maker; 


Waagemeiſter, the Keeper of the public 


Ballance: Waagſchale, f. a Scale or Baſon 


of a Ballance ; Waagſtein, m. a Counter- 
poiſe; Waagzunglein, n. the Tongue, 
 Cock- Needle or Trial of a Ballance; 


das Eiſen, worinnen das Zunglein gehet, 


the Cheeks, ſ. Waagkolbe. 


Waare ,t. Merchandiſe, Ware, Commodity ; 


gute, unverfaͤlſchte, good, ſound, ſtanch 


Commodity; ſchlechte, mean, ſorry or 


bad Stuff; ſeine Wnare auslegen, to ex- 
poſe or ſet forth your Commodities to 
dale; Waarhaus, n. a Ware-Houſe. 


Waatſack, ſ. Waadeſack. | 
Wabbe, f. a Honey-Comb, ſ. Honigkuchen. 


Wach, wachend, awake. | 
Wachmeiſter, Major-General, ſ. Wacht. 


Wache oder Wacht, f. the Guard, Watch or Wachstuch, n. Sear-Cloth, 


Ward; auf der Wache, upon Duty, upon 


— 


Wachsfackel, f. a Wax-Torch, Wax-Ta pers 


grew ; gewachſen, grown; alles was auf 
dem Erdboden waͤchſet, all the Products 


of the Earth 3 was in Engeland waͤchſt, the 
Countrey-Growth (the natural Produ - 


ctions) of England; einem gewachſen 


Match; einer Sache gewachſen ſeyn, to be 
apt, fit, able or ſufficient for a Work. 


Wachskerze, k. a Wax< Catidle, Wax⸗ 


*» 


e 


leichtes, Hon 
<8,Growth of / 
Wachſam, watching, watchful, vigilant;: 
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ſeyn, to be too many for one, be his '- © 


Light; Wachsleinwand, (g . 92 


wand) waxed - Cinvals, ſ. Wachs tuch; 


7 Wachspflaſter, n. a Cerot; Wachspruſi-/ © 


rer, he that makes Images of Wax; 


Wachsſtock, m. a Book of Wax-Candle;'. * © 


1 
* 


Wachsſtockſcheere, fk. a Wax - Candles © - 


Stick; Wachsſtockchen, Wachsſtöcklein, nes 


little Book of Wax-Candle, 


Wachsthum, m. n. Accretion, Growth, | 
- . Growing, Thriving, Increaſe, Increafs , 


6 .S 


ing, Augmentation. 


Sarpliar, 


the Guard or upon the Watch; die Wa: Wachswetter, (gut) good growing-Wea- 80 | 


<eauffuhren,to mount the Guard; abld- 
ſen, to relieve the Guard; Hauptwa⸗ 


Ge, the Head-Guard Schildwache, 
Schild ꝛe. 


Wachen, (nicht ſchlaſen) to wake, watch, be 


awake, be not aſleep; wachen, (Wache 
halten) to watch and warg, keep Watch 
and Ward; das Wachen, Watching; 
Wach frau, a Woman to watch or to ſit 
up with a ſick Body, to tend the ſame all 
Night; Wachgeld n. Watch and Ward, 


Ward-Money; Wachhaus, n. « CGard- 


Houle or Round-Houle. 


Wacholderbeeren, k. Juniper Kerries; 


1 


ther. 


Wachszieher, a Wax-Chandler, 


ſ. Wacht, ſ. Wache. E 
Wachtel, f. a Quail; das Schlagen einen 
Wachtel, the Call of a Quail; Wachtel⸗ | 


garn, n. a Net to catch Quails With; 
Wachtelhabicht, m. a Merlin; Wachtel⸗ 


7 hund, m. a Setter, Setting Dog, a Lurcher 5 


or Tumbler; Wachtelkönig, m. (das wel⸗ 


\ 1 


ſche Waſſerhuhn) a Land-Rail; Wachteln 


Cow - Wheat. | 7 el 
Wachter, 8 Watchman, Warder. 


Wacholder, (Baum) m. the Juniper-Tree; Wachtfeuer „n. a Watch-Light at Ses, a  _ 
Creſſet-Light, the Light of a Fite-Beas * / 
; . don; 
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pfeife, t. a Bird- Call; Wachtelweizen, m. 


of 
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| Sarp-Cloch, . i | 
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Round-Houſe ; Wachthduslein,n.a Cen- 


try-Box, a Shelter for one that ſtands 
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eon; Wachthaus, n. 2 Guard - Houſe, Wigelein, n. a little Wain for Children, 
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Waͤgen, (etwas) to weigh, poiſe or balance 


2 Thing, to try the Weight of it, try it dy 


Sentry; Wachtthurm, leine Warte) a Weight; ich habs gewogen, have weigh. 


Beacon, h 


Wacker, wach, munter, aufgeweckt, vigilant, ij 
briſk, airy, vivacious, lively, nimble, 


eant; Obriſtwachtmeiſter, rhe Major; 
eneralwachtmeiſker, the Major-Gene- 
1 | 


* 


Wackeln, to ſit looſe, to wag, wabble, totter, 
| rock, reel or move; wackelnde Zdhne, 


Teeth that are looſe; ein wackelndes 
Hufeiſen, a Horſe's Shoe got looſe; das 
Wackeln, Wagging, Looſneſs. 


quick, expedit, agile, active, valiant, va- 


lorous, ſtout, pretty, vigorous, vegetive, 


reſolute; ein wackerer Mann, a brave 


Watceni- Tower, a Barbican; an der See a ed it. 1 1 
Baak > Wachtmeiſtex, a Ser- Wagen, (etwas) to venture, adventure, ha. 


ed it. 


zard, ſtake or jeopard ſomething, lay ita 
Stake or at Jeopardy, to undergo the 


Hazard of loſing it, try Concluſions; gin 


Kaufmann, der das Seinige zur See wa⸗ 
get, a Merchant- Adventurer; einer, der 
viel waget, ſ. verwegen. 

gen, m. a Wain or Waggon, a Chariot; 
die Pferde hinter den Wagen ſpannen, to 
put the Cart before the Horſes, to do a 
Thing prepoſterouſ ly or arſy- verſy; ein 
Fracht - oder Fuhrmannswagen , a Cart. 


man's Waggon, Wain, Carriage, Car or 


Man; wacker ſeyn, to be wake or awake; 


ſich wacker halten, ſ. tapfer; wacker drauf 


gehen laſſen, ro ſpend high; wacker ſtudi⸗ 


ren, ro ply Books; einen wacker abprii- - 


— 


# 


geln, to bear one 3 Wackerheit, t. 
Vigilancy, Vivacity, I velineſs, Airi- 


neſs, Briſ kneſs, Vigorouſneſs, Stout. 
neſs, Courage, Valiantneſs, Valorouſ- 


neſs. 


* 


| Wade, f. (am Bein) the Thigh, the Calf of 


the Leg; der duͤnne Waden hat, ſpindle- 


legged. 


Waden, (durchs Waſſer) to wad or ford A 


River; da man durchwaden kann, wadable, 
fordable; wir wadeten bis uͤber die Knie, 
in wading or fording over we had the 
Water over our Legs. 


Satchel or By-Sack. | * 


Waffel, f. a Water, ſ. Oblat. 
Waffen, Arms, Weapons, Armour; 


Cart; ein Rollwagen, a Flying Chair, a 
Calaſh, a little Chariot, f. Cariol; der 
Heerwagen am Himmel, Charles-Wain, 
the great Bear; der kleine Wagen am 
Himmel, the little Bear; Wagenachs, f. 
the Axel- Tree of a Waggon; Wagen⸗ 
burg, f. a Barricado or Circumvallation; 
eine Wagenburg ſchlagen, to barricado; 


Wagendeichſel, f. the Beam or Pole of 2 


— 


Waggon; Wagenflechte, f. der Wagen- 
korb/a Fleak or Hurdle for a Waggon; 
Wagengeſchirr, Wagengezeug, n. a Wag- 
on's Gears, the Carriage-Implements; 
Wagengeſtelle, n. all the Pieces belong- 
ing to the Conſtruction of a Waggon; 
Wagengleiß, n. the Cart-Rut, the Rays, 


Tract or Streaks of a Cart- Wheel; Wa⸗ 


Wagenladung, 


zum 


affen greifen, to take up Arms; Waffen 


fuͤhren, to bear Arms; feindliche Waffen, 
boffenſive Arms; Waffen zur Wehr, de- 


fenſive Arms; Waffengeklitſche, n. the 


Jlaſhing of Arms; Waffenhändler, an 
Armourer; Waffenhaus, n. an Arſenal; Wager, a Weigher. 


Waffenkammer, f. an Armoury ; 


Armour-Bearer; Waffenuͤbung, 


9 f. the Weapon - Salve; 


genkette, fa reger Cartman's Chain; 
.a Cart-Load, a Cart- full; 

Wagenmeiſter, a Waggon-Maſter; Wa⸗ 
gener. a Cart-Wheel ; Wagenſchmier, 
. Greaſe for Cart-Wheels; Wagenſchu⸗ 
pfe, f. a Pent-Houſe or Side-Roof, to 


place a Chariot under; Wagenſtrenge, 


(die) the Waggon - Strings; Wagen⸗ 
winde, f. an Engine to wind up a loaded 
Waggon withall. 6 N 


3 Waghals, ſ. Wagehals. 
affen- Wagner, a Cart-Wright. 


chinied, an Armourer; Wa <3 an Wahl, f. (Kuhr) an Election, Option, 


eing; zum Waffen! Arm! Arm! 


wohlgewaffnet, well weaponed, in a good 


FFF 
Wage, ſ. Waage. 
Wagehals, a Bravo, a 


Lyenturer, one 


* 


the Saddle co. 


Equipage; Waffnung, 


bold Venturer or Ad- 
that will lay all at Stake, 
that will either win the Horſe or loſe 


* 


% 


f. das Waffnen, 


en- 


Waͤhler, an Elector, Choclſer, ſ. Exwaͤhler. 
I 5  Wahlfl- 


Choice; ihr habt die Wahl, 1 give you 


g | the Choice, Refuſal or Option, I put or 
Waffnen, (ich) co arm, to arm yourſelf; - 


leave it to your Choice, take your 
Choice, do what you thinł fit wenn ich 
die Wahl haͤtte, wenn mit frey ſtuͤnde zu 
wahlen, it it were in my Choice, if I were 
to-chooſe..-. | 


Wihlen, to chooſe, make Choice of, pick - 


out, elect; einen Koͤnig ꝛc. waͤhlen, to ele& 
or chaoſe a King &c. ſ. exwaͤhlen. 


* - 


/ 


Wahrhaft, tr 


—y 


| Wahlflhig/eligible,fireo be choſen; Wahl⸗ 


reich, n. an elective Kingdom; Wahl⸗ 
ſyruch, m. a Symbol; Wahlſtadt,an impe- 
rial Free-Town &c. Wahlſtatt, f. the 
Camp of a Battle; the Field; Wahl⸗ 
ſtimme/ f. a Vote, Voice or Suffrage given 
in or put in upon ſome Election; Wahl- 


tag, m. the Day appointed for an Ele- 


ction; Wahlzimmex zu Rom, (das paͤbſtli⸗ 


che) the Conclave. 


, "4 
Wahn, m. a vain Opinion, Preſumption, rhe} leiſten, to give Surety, ſ. Ge —_ 
währ. f | EO BEDS, 
Imagination, Conjecture, Conceit or Wahrſchauen, ſ. warnen. 
Wahrſchauung, ſ. Warnung. 
Wahrſcheinlich, very like, 
wahrſcheinlich, ſcheinbar, ſpecious, plauſi- 


Fancy, an idle, frivolous or chimerical 
Perſuaſion; er ſtehet in dem Wahn, he 
preſumes. e 
Waͤhnen, to mean, pre ſume, think, ſuppoſe, 
gueis, imagine, f. meynen, dafur halten. 
Wahnglaͤubiger, a prelumptuous Believer; 
Wahnwitz, m. Wahnſinnigkeit, f. Madneſs, 
Frenſy, Senſeleſneſs, Alienation of 
Mind; wahnwitzig, wahnſinnig, mad, 
frantic, ſenſeleſs, crackt, hair-brained, 
ſoft · pated, out of your Wits, not in your 
right Wits, ſ. unſinnig. : 
Wahr, true, certain, ſure, genuine, 


Waͤhren, (dauren) to laſt, keep, hold, hold 


out, continue, dure, indure ; wdhrender 


Zeit, during that Thime, whilſt &c. 
waͤhrhaft, ſ. dauerhaft; Waͤhrung, Dura- 
tion. „„ 
6 „ upright, plain, ſincere, 
faithful, frank, free, f, wahr; wahrhaftig, 
true, ſure, infallible, real, right, firm ; 
wahrhaftiglich, truly, verily, ſurely, aſſu- 
redly, forſooth, really, indeed; Wahrhaf⸗ 

tigkeit, t. Veracity, Certainty; Wahrheit, 


f. Truth; wahrlich, ſ. warlich, fuͤrwahr. 


Wahrnehmen, 1) merken, ro obſerve, per- 
ceive, note, mark, advert, animadvert a 
Thing, take Notice of it, grow aware of 
it; 2) eines Dinges, vor Faſſelbe Sorge 

tragen, to be cautious, heedful, circum- 
ſpeQ,yigilant, watchful ota Thing, take 
Care for it, be upon your Guard for it, 


attend, mind and perform it; Wahrneh- 
mung, f. Obſervation &c. Heedful- 


neſs &c, - . 


| Wahrſagen, to prognoſticate, tell People 


their Fortunes, read their Deſtinies, 


entertain their ominative Superſtition | 
with vain Predictions; Wahrſager, a. 


Deſtiny Reader, a Fortune-Teller, Pro- 


ggnoſticator; aus der Hand, a Palmiſter, 


Chiramancer, ſ. Handgucker; Wahrſage⸗ 
rey, f. Magic. 
Art; aus dein Punctiren,Geomancy ; aus 
eines Menſchen Geſicht, Metoſcopy or 
Phyſiognomy; aus den Haͤnden, Chiro- 
mancy, Palmiftry ; aus dem Geſtirn, 


„Alrolegy, the Att of Prognoſticating 


— 


/ 


EX SR. 


Waͤhrung, f. the Eaſting,Duri 


egromancy, the black 


1 5 F ES 8 { «4 8 
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Wahrſagung, a Prognoſtication, Predi- 
ction or Fore - tell | 
come eine gottliche, ſ. Weiſſagung ; -ver- 


hafte, diabolical Magic, 


had 


ble; Wahrſcheinlichfeit,f,the Probability 
or Likelineſs of a Thing. 


Continuance of a Thing. 


Wahrzeichen, n. the Sign, Mark, Print or 


Token to know a Thing by. 


Woad. 


Wald, f. (Kraut, 6 färben) Woad, Diers- 
Waiſe, m. Waiſenkind, m. an Orphan, a Fa- | 


ther and Motherleſs Child; Waͤiſelein, 


na poor little Orphan; Waͤiſenhaus, n. 


the Houſe of Orphans; Waͤiſenſtand, m. 
Orphaniſm. 5 N 27 


Hermit, An- 


chers-Broom, ſ. Mausdorn; 7. Holly, ſ. 


Stechpalmen; Waldenſer, People living 
in the Valleys of Piemont; Waldeſel/ m. a 

wild Aſs; 5 | 
Grove, Buſh, Thicker, Wood-Lanhd; <* 7 


\ 


aͤlderey, f. Waldung, f. a 


ing of Things to 
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borgener Dinge a Divination; zauber- _ 


likely,probable: SON 


= - 0 „ s 
by Caſting of e ; Wahrſages - _ 
rinn, a Woman that tell . 
tunes or Fates, a Gipſy ; wahrſageriſch, 
magical, full of Divination ; adv. magi- 
cally ; Wahrſagerfunſt, f. Wahrſagerey ; _ 


ng,Duration, - 


2 | 


Waldfarn, Woad - Farn; Waldfohre; 2 a 3 


black Trout; Waldgott, a Fawn, a5 be 
van or Satyr; Waldgeſchrey, n. a Hue 
and Cry of Huntsmen; Waldgoͤttinnen, 


— 


Dryads,Wood-Fairies,Wood-Nymphs; > _ 


Waldhonig,n.wild Honey 3 Waldhorn;n. | 
a Winding Horn, | n; 
Waldhuhn, n. a Wood-Cock ; waldicht, 


woody, full of Woods; Waldkirſchen, 
Agriots, wild Cherries; Waldlein, n. 4 
Buſh; Grove, Coppice or CoplEin yo Wt 


der-Wood ; Waldlerche,f.aWoodLark ; 


Waldleute, Wood-Men; Waldmann, 
a Wood Man; Waldmeiſter ; (Krant) 
Woodroof, Wood row, Spurry; 


muſic, f. a Conſort of Muſic in a Waodʒ 
Fa „the wild. Vine; Wald⸗ 


* 


Wald⸗ 


rench- Horn; 


—— 


s Peoples For- 


Walke, f. ſ. Walkmuͤh le. 
Walken, to full or mill Cloth, Serges, Stock- 
ings; Walker, Walkmuͤller, a Fuller; Wal⸗ 
kererde, t. Fullers-Earth ; Walkmuͤhle f. a 
Fulling-Mill, Gigg-Mill, 
Wald, M. a Wood, oreſt, Gr ve, Chaſe, - 
Thicket, Buſh, ſ. Forſt, Gehölze, Bu 1 
Waldbruder, an Eremite, ay 
choret, ſ. Einſiedler; Walddiſtel, Bur- 


4 t.2 


og 
* 


— 


Schlange, Re 
” - 8 0 
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Schlange, f. f a Wood - Serpent, Wood- 


Snake; Waldſtaͤtte, (die) the Foreſt- 


Towns; Waldteufel, m. a Sylph, Fairy, 
ſ. Waldgott; Waldung, f. Wood-Lands; 
Waldvogel, m. the Wood - Pecker; 
maldwaͤrts, rowards the Wood, ro the 
Wood - Side; Waldwinde oder Binde, 
Wood- bind or bine, Hony-Suckle, f. 

| nen Waldwurz , the Herb Com- 


rey. ot 
Walen, (die an Frankreich graͤnzende Nie⸗ 


derlaͤnder) the Flamans that border upon 


France. 
Wales oder Wiles, rhe 
Wales in England. | 
Wall, m. a Rampier or Rampart, a Fortreſs- 
Wall wich ſtrong Bullwarks; einen Wall 
ſchlagen, auffuͤhren, to caſt up a Ramparr, 
Wallach, m. a Gelding, a gelt Horſe ; walla- 
chen, do cut or geld a Horſe; gewallachet, 
cut, gelded or gelt. 
Waallachey, f. Vallachia, 
Wallbruder, à devour Pilgrim, a ſuperſti. 
tious Traveller. | 
Wallen, 1) wallfahren, to walk, wander, 
range, ramble, be upon Peregrination, 
goa Pilgrimage, ſ. wandern; 2) wallen, 
rudeln, ſieden, als Waſſer, to wallop, 
bubble up, riſe up, boil, ſeeth or wam- 
ble; ein wenig aufwallen laſſen, to give 
it ſome Walms, let it wallop ; das Wal- 
len eines hitzigen Gebluͤts, che Boiling 
or Riſing of choleric Blood; das an⸗ 


muthige Wallen des Getraides auf dem 


Felde, the pleaſant Waving of Corn in 
the Fields; das Wallen des Meers, the 


Roaring, Waving, Storming, Riſing or 


Swelling up of the Sea, 


* ” 


fahrten, Wallfahrten gehen, to go 
upon Pilgrimage. FA 


| Wallfiſch, m. a Whale ; Mallrath, Sperma 


Ceti, the Seed of Whales; Wallroß, n. 
2 Sea-Horſe; Wallſtroh, ſ. Wegſtroh. 
Wallon, Wallon; wallouiſch, wallon. 


Walten, mit oder uͤber etwas nach Gefallen 


verfahren, ſchalten und walten) ro act, 
do, play or make with a Thing at Plea- 


ure, to manage, order, husband, con- 


duct, ſteer, direct, govern, handle, rule 
or adminiſter it 7 , diſpoſe of 
it after your own Fancy, Pleaſure or 
Liking; lieber! laß Gott walten! eruſt 
in God, «quigis to the Will and Di- 

.  reftion of God; das walt Gott! in the 
Name of God; with the Help of God; 
das Gott walt! Good God! O fad! der 


- 


Prince - dom of 


Wallfahrt, f. a Pilgrimage or Peregrina- 
tion; Wallfahrter, ſ. Wallbruder 3 Wall⸗ 


allwaltende Gott , God that governs all 


- 4 OIL; a n 
Things, God the ſupream Arbiter hd 
Diſpoſer of all Things. | 

Walze, f. a Roller or Cylinder; etwas auf 
Walzen fortſchieben, ro puſh ſomething 

forward upon Rollers or Rolling-Ping, 

Walzen odet waͤlzen, to roll or -wallow 
ſomething; berab walzen, to roll or 
tumble down; ſich in ſeinem Blut, im 
Koth ꝛc. herum waͤlzen, ro wallow, wel. 

ter, roll or tumble in your Blood, in 
Mire &c. das Wilzen, Wallowing, Wel. 

tering, Rolling; walzicht, walzenfoͤrmig, 
cylindrical, Cylinder-like; Walzſtein, 

m. a Gardener's Rolling- Stone; Wal- 

zung, f. ſ. das Waͤlzzen. 

Wamme, f. the Dew-Lap of a fat Ox; 
wammigt, full, plump and fleſhy or 
fat; Kuttelwammen , T ripes, Chitter- 
lings, ſ. Kaldaunen. | 

Wammes oder Wamms, n. a Waſt-Coat 

or Doublet; Waͤmmsgen, n. a little 

Doublet. | 

Wampe, f. rhe Paunch, ſ. Wanſt, Baud; 
wampicht, paunch-bellied. | | 

Wanckelbar, ſ. wandelbar. 9 

Wauckelmuth, m. Wankelmuͤthigkeit, f. 
Changeableneſs, Variableneſs, Fickle- 
neſs, este, Shifting, Fluctuat- 

ing, Wavering, Dodging, Boggling, 

Irreſoluteneſs, Doubtfulneſs, Uncer- 

tainty. | | 4 

Wanckelmuͤthig, changeable, variable, in- 

conſtant, fickle, irreſolute, doubtful, | 

uncertain, of a great many Minds, off | 

and on. . 5 1 

Wanckeln oder wancken, to wag, wable, 
rock, reel, ſtir, ſhake, ſtagger, move, 
boggle, dodge, waver, fluttuare, ſhift, 
be off and on; das Bret wancket, the 
Plank rocks, it ſits looſe, ſ. wackeln; ein 
wanckelnder Gang, a hobbling or Wadd- 

| ling Pace; in ſeinem Furnehmen wan⸗ 

cken, to flinch and quit an Undertak- 
ing to turn Flincher; in der Religion 
wancken, to wag, waver, fluctuate, be 
moved, ſhaked, toſſed to and fro, | 

_.. troubled, diſconcerted or diſcompoled 
in your Religion, : 

g anker, a Boggler, Dodger, Flincher, 
Shifter, Weather-Cock ; Wanckung, f. 
Waggi J &c. ſ. wancken. 

Wand, "The Wall; eine ſpaniſche Wand, 
a Folding-Skreen; Wand bey den J6 
gern, ein hohes Leinwandgeſtelle, a Pan 
or Pane of Nets; eine Scheidewand, 
Partition-Wall. {hs 

Wande, (ich) 1 wound, ſ. winden. 

Wandel, w. a Man's Behaviour, Carriage, 
Bearing, Conduct, Way of Deportment, 
Converſation, Life, Courſe of . I 


— 


"ph 


/ 
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perfection. 
Wandelbar, mutable, 
changeable, variable, apt to change, li- 


Wannen, (Getraid 


— - : of 
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Wan , ! 
Verhalten, Auffuͤhrung: ohne Wandel Waͤnnlein, n. 2 little Tub. 
ſeyn, to be perfect, irreprovable, unre- Wanſt, m. a Paunch or Belly; ein 


proachable, irreprehenſible, without 


Blemiſ h, Fault, Defect, Blame or Im- 


i voluble, 


— 


| * 


ter Wanſt, a fat Guts, an Abbey-Lub- 


ber, a paunch-bellied Man; wdnftig, - - : 


paunch-bellied, big or gore bellied. 
Wanze, f. a Bug, Punaiſe, Punice, Puny, 


able to Mutability &c. Wandelbarkeit, 


ſ. Unbeſtaͤndigkeit, Veraͤnderlichkeit; 


ſacring-Bell. 


Wandeln, to walk, go, wander, march; 


Wappen, n. Arms, a Coat 


| Wandelglocklein, n. (bey der Meſſe) the Armour, armorial Enſigns; ein gevier? 


erdaulich wandeln, to live or walk ho- 


neſtly; handeln und wandeln, ro trade, 
traffick or negotiate and converſe with 


People; mit Gott wandeln, to walk 


worthy of God, to lead. a godly, Lite, 
to walk or converſe with God; wan⸗ 


deln, wie Chriſtus gewandelt hat, to 


walk, live, act or do as Chriſt did; fic 


aͤndern. 


Wanderer, m. a Wanderer, Walker, Foot- 


Traveller, Rambler or Ranger, ſ. Wan⸗ 
dersmann ; Wandergeraͤthe, n. a Wan- 
der's or Foot- Traveller's Tools, Truſs, 
Baggage, Luggage, Fardel, Bag, Scrip, 
ſ. Wadeſack; wandern, to wander, walk; 


ein wandernder Handwerksburſch, a 
travelling or wandering Handicraft- 
Journey -Man; Wanderſchaft, f. Pil- 
Tee, Peregrination, Travelling, 

Waredein, m. (in den Muͤnzen) the Keeper 


andering abroad, one's Way or Jour- 


or Wall-Loule;; fliegende Wanzen, Wald ⸗ 


wanzen, May-Bugs. | | 


tes, a quartered Shield or Field, a 


Croſsformy ; ein mit Lilien beſdetes, - 
ſeme.de Flowers de-Luce ; Wappen- 
decke, f. a Coat of Arms, the armorial 


Mantle ; Wappenhelm, m. the armorial- 


penſchildlein, n. the Scutcheon or 


Eſcutcheon; Wappenſpruch, m. the 


oder etwas wandeln, ſ. verwandeln, ver⸗ 


" 
© 
— 


Motto of a Coat of Arms; Wappenver⸗ x 
ſtaͤndiger, a Blazonner, Herald, Armor- _ 
iſt; Wappenzierde, f. rhe Creſt or At- _ 


chievement of a Coat of Arms, 


Wapnen, to arm, ſ. waffnen. 


War, (ich, er, ſie, es) I, he, ſhe, it was; dn 
wareſt, thou waſt; wir waren, ſie waren, 
ihr waret, we, ye, they were; waͤre ich, 
were I &c. es waͤre denn / except, unless, 


ney, his Traverſing foreign Countries; 


Wandersgeſelle, Wandersgefehrte, a Fel- 
low-Traveller, Fellow-Paſſenger, Fel- 
low-Wanderer; Wandersmann, a Way- 
Faring-Man, a Paſſenger, Wanderer, 


_ Foot-[raveller; ein frommer Wanders⸗ 


mann, a Pilgrim or Palmer; Wanderſtab, 
m. a Pilgrim's Staff. 


Wandlaus, ſ. Wanze; Wandleuchter, m. a 


Sconce for a Candle, a Candle-Stick on 


Houſe- or Pendulum-Clack. 


Wange, t. a Cheek; roſenrothe Wangen, 


roſy Cheeks. 


Wann, when, if, ſo, and, if ſo be, in Caſe; 
wenn auch 
altho?, albeit; als wann, as if; wann | e, TEs! 
Wirmen, (}{ oder etwas) ro warm your⸗ 
{elf or ſomething; das kalte Bier ein 
wenig waͤrmen, ro air, damaſ k or mantle | 


wenn ſchon, and if, tho', 


nur, if but, provided that &c. \, wenn, 


Wanne, k. (zum Schwingen) a Fan to win- 


now Oats &c. eine Waſſerwanne, a 


Water-Tub, Bucking-Tub, Bucket; 


Badewanne, a Bathing-Tub. 


winnow Corn. 


Wannen, (von) ſ. woher. 
are {web 


e 
ſ. Kibitz. 


her, m. a Keſtrel, aLap-Wing, 


AP 


ſchwingen) to fan or 


Ware, ſ. 


5 * 


if ſo be &c, 


grew or waxed, ſ. werden. 


of the Touch, the Eſſayer, Eſlay-Maſter, 


the Finer of Gold and Silver. 
gare. An 


Waͤren, ſ. waͤhre. Cap 
Warf, (ich) J did throw, ſ. werfen. 
Warfſeide, f. Thrown-Silk. Ss 


Warheit, ſ. Wahrheit. 


1 


Waͤrmung, f. Warming. 
Warnen, (einen) to warn, 


Waͤrme, f. the Warmneſs, 


arlich,verily, certainly, ſurely,aſſuredly 
waly:; — indeed, forſooth, fits 


enough, in Fruth, ſ. fuͤrwah r, 

2 Wall; Wanduhr, f. a Houſe-Dial, a Warm, warm; mir iſt warm, J am hot, .. 
| heiß; er ſitzt warm, he is warm, mo- 
neyed, well lined, he has a great Stoccxæ 


of Money; einem den Kopf warm ma⸗ 
chen, to heat one's Brains. 


Heat. 


our Drink a little. 


Wirmflaſche, f. Waͤrmpfanne, f. a Warm- | 
AR 55 a Bed, it. a Chaüng-Dilb, = 


ſ. Kohlenpfanne. 


advertiſe one; 
£1 4 Ts 


* 
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of Arms or of 


Warmth or 


1 


8 Helmet; Wappenkunſt, f. Blazon, He- 
raldry, Armory; Wappenſchild, m. a 
Coat of Arms, armorial Enſigns; Way⸗ 


dicker fet⸗ is 


1 ES 


Ward, ich, er, ſie, es) 1, he, che, it became, 5 


8 3 
admoniſh or 
vorher, to warn one be- 
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| fore-Hand, fore-warn, areinaniſ h, pre- 


7 


ceaution; ſeyd gewarnet! laßt euch war⸗ 


nen! beware! take Warning! be War- 
ned! Warnung, f. a Warning, Admo- 
nition, Admoniſhment, Advertiſe- 

ment, Fore-Warning, Premonition, 


© . Caution; laßt euch das zur Warnung 


dienen! take this for a Warning; vor- 


her gewarnet, vorher bewaffnet, Fore- 
 warn'd, fore-arm'd. d 


Warte, f. a Watch Tower, a Barbican, a 


Beacon, ſ. Wachthurm, Baack; Warte 


oder Schauthurm, a Lanthorn, Phare; 
auf der Warte ſeyn, ſ. Hut. 


Warten, 1) verziehen, to expect, tarry, ſtay, 


warten oder pflegen, to tend, attend or 


Wartze } f. a 


ſtand, wait or attend; a) auf einen warten 


oder harren, to ſtay or wait for. one, ex- 


pect him; 3) wartet mir auf! give At- 


tendance to me! ſ. aufwarten; 4) einen 


* 


nurſe a ſick Body, to look after him, 


5: take Care of him; 5) eines gar uͤbel 


warten, to give one à very bad Enter- 


tainment; ) ſeines Berufs, ſeines Thuns, 


ſeiner Nahrung 2e. warten, to wind, at- 


tehg or perform the Functions of your 
Calling, ply your Trade, ſ. wahrneh⸗ 
men; Waͤrter, a Warden, Keeper or 


Tender; Waͤrterinn, Wartfrau, a Sbe- 


Waiter, Waiting-Woman, a Tender, 
dry Nurſe; Wartung, f.:(Pflegung) 


Fending, Attending, Attendance, Ser- | 


vice, Waiting on or upon, Nurſing. 

Vartze art; die Wartzen an den 
Bruͤſten, the Bubbies, Nipples, Paps 
or Teats of the Breaſt; Warzenfraut, 
Wart-Wort, little Turn-Sol; wartzigt, 


- fullof Warts; Waͤrtzlein (von der Bruſt) 


.» a Nipple. | 


+ Waſhed, 4 : 
Waſchen, to waſh ſomething ; der Catun 

laͤßt ſich waſchen, Calicoes waſh; ſeine 
Hande in unſchuldigem Blut waſchen, to 


Warum? Why? wherefore? upon what 
Score or Account? for or by what 
Reaſon? warum nicht? why not? 


Was, what; was fuͤr ein Mann? what 
Man? was? oder wie? what? or why? 


ey, was! faugh away! was zu thun? 
what to do? zu was Ende, to what 
Purpoſe; gebt mir was, ſ. etwas; was 
maßen (welchergeſtalt) how) or in what 
anner. N 7 


Waſchbank, f. a Bench to waſ h upon; 


Waſchblaͤuel, m. 
n 


a Waſhing Beetle or 
mpeg, on TN, 


| - Wiſſche, f. 1) the Waſhing; a) the foul 


Linnen to be waſhed or that has been 


. waſhed; hie Waͤſche bduchen, to buck 


your Linnen-Clothes that are to be 


* 


=. 
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Waſ 
imbrue one's Hands in innocent 
Blood. i — f 
Waſchen, klatſchen, ſ. plaudern. 
Waͤſcher, ſ. Schwaͤtzer; Waſcherey, ſ. Klit- 
ſcherey, Gewaͤſche, Plauderey. 
Waͤſcherinn, a Walher- Woman, a Lang. 
reſs, Seamſter, Starcher; eine Schuͤſſel⸗ 
oder Stubenwaſcherinn, a Scowrer, |, 
Scheurſau; ſie iſt eine Erzwaͤſcherinn, \, 
Plaudertaſche, Klatſche. 2 81 
Waſchfaß, n. a Wal h-Pail, Waſ hing Tub; 
waſchhaft, waͤſchig, ſ. plauderhaft, gew(- 
ſchig; Waſchhaftigkeit, f. Loquacity, Di. 
cacity, Talkativeneſs; Waſchhaus, n.2 
Waſh-Houſe; Waſchkeſſel, m. a Chaf. 
fern; Waͤſchleine, f. a Clothes-Line; 
Waſchmagd, a Waſher-Maid; Waſch⸗ 
oder Seifenwaſſer, Waſh , Sud, Soap. 
Sud; Waſchzuber, m. a Wal hing-Tub, 
Waſe, m. (ein gruner) a Sod or green 
Turf, ſ. Raſe; meine Waſe, my Aunt, 
ſ. Baſe. - f 7 | 
Waſenmeiſter, Meiſter vom Wald, Hunde- 
ſchlaͤger, ſ. Schinder. 
Waſergeſtalt, which Way; waſerley Att, 
what Kind ſoever, ſ. welchergeſtalt. 
Waſſer, n. Water; mit Waſſer benetzen, to 
water ſomething, ſprinkle. it with 
Water; ins Waſſer reiten, to water a 
Horſe; ins Waſſer ſtuͤrzen oder werfen, 
to plunge, flounce or dive into the 
Water; ſtillſtehend Waſſer, ſtanding or 
dead Water; fließendes Waſſer , rpn- 


1 
Ul 


ning Water; Waſſer oder Glanz und Licht | 


der Perlen, Diamanten 2c. the Water or 


Luſtre; im Geblut,the Flegm or Serum; 
zu Waſſer werden, als Schnee, ro melt, 
diſlolve, turn Water; als Hoffnung ꝛc. 
to be fruſtrated or go to Wrack; einem 
das Waſſer nicht reichen, to come not 


near one for Skill; zu Waſſer und zu 
Land, by Water and by Land; im Waſ- 
ſer erſaͤufen, to drown one in the Water; 
im Waſſer erſaufen, ro be drowned; ſeit 
Waſſer laſſen, to make Water, urine, 

- pits, ſ. abſchlagen ; Rofenwaſſer, ſ. Ry⸗ 
ſen .2eC. Waſſeradern, Veins ot freſh 
Water under Ground; Waſſerampfer, 
m. Water-Dock; Waſſeramſel, f. the 
black Bird, it. the Tench, ſ. Schleihe; 
waſſerarm, waterleſs; Waſſerbach, TM, 2 
Brook, Rivulet, Stream; Waſſerbad, n. 
a Bain, Bath; der heil. Taufe, the Font; 
Waſſerbaſilien, Spurge; Waſſerbathen⸗ 
gel, Water-germander; Waſſerbehoͤlt⸗ 
niß, n. a Relerver of Water; Waſſer- 
birn/ f. a Sort of Pears the French cal 
Mouille-Bouche ; Waſſerblaſe , f. a Bub- 
ble; waſſerblau, Water-blew , azure; 
Waſſerbynen , Colocalia , Egypron 
8 : cans 
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Beans; Waſſerbrenner, a Diſtiller, Maker 
or Seller of ſtrong Waters or Liquors; 


\* 


Waſſerbrey, m. a haſty, Pudding, a Pap 


of pure Water and Meal; Waſſ erbrunn, 
m. a Spring, Well or Fountain of Water; 
Waſſereur, rhe Drinking the Waters 


for Health's - Sake; Waſſereymer, m. a 


Water-Pail; ein lederner, a Bucket; 
Waſſereppich, m. Water -Parſ ley; Waſ- 
ſerfall, m. a Cataract, Fall of Water; 


Waſſerſang, m. a Gathering of the Rain 


Water, a Ciſtern under Ground; Waſ⸗ 
ſer farbe, Water- Colour; mit Waſſer⸗ 


farben mahlen, to miniature or limn, 


paint in Freſco; Waſſerfluth, f. a Floud 
or Flood, an .Inundation, Deluge of 
Water; Waſſerfurche, f. a Water-furrow 
in Plough-Field ; Waſſerfurt, m. a Fort; 


Waſſergang, m. a Water-Gang, Trench, 


Sewer, Shore,Paſſage,Channel or Ken- 
nel to carry a Stream of Water; waſſer- 
gerade oder eben, level; Waſſergeraͤuſch, 
n. the Pnrling, Gargling or Murmur of a 
Brook or Stream; Waſſergeſchirr oder 
Gefaͤß, n. an Ewer, Water-Veſſel; Waſ- 


ſerglas, n. a Glaſs to drink Water in; 


Waſſergott, (der) Neptune; die gerin- 


gen Waſſe:gotter, the Trirons; Waſſer⸗ 


gottinnen oder Nymphen, che Naiades, 
Nymphs, Fairies, Sirens; Waſſergra⸗ 
ben, m. a Trench or Ditch with Water in 
it; Waſſergrube, f. a Water-Pit, a Pool 
or Lake; Waſſerguß, m. a very great 


Shower of Rain, a Rain-Spout; Waſſer⸗ 


henne, f. Waſſerhuhn /n. a Plover, Water- 


tic or aquatile Fowls ; Waſſerhund, m. a 
Water. Spaniel; waͤſſerig, waͤſſericht, voll 
Waſſers, watery, wateriſh, aqueous, 
moiſt, full of Water; einem die Zaͤhne 
oder das Maul waͤſſerig machen, to male 
one's Teeth or Mouth water after a 
Thing, ſet him agog ot alonging, ſet his 


tic or wateriſh Blood; Waſſerigel, m. a 
Hedge-Hog; a Sort of a Crab · Fiſ h; 
Waͤſſerichkeit, f, Wateriſ hneſs 3 Waſſer⸗ 
kanne, t. an Ewer; Waſſerfaſten, m. Waſ⸗ 
ſerbehalter, m. a Receiver or Reſerver of 


Water, ſ. Waſſertrog; Waſſerkeſſel, m. 1) 


im Eßſaal, a Ciſtern; 2) in der Kuͤche, a 


Chaffern; z) zum Weyhwaſſer, a holy 


Water-Pot; Waſſerkrug, m. a Water⸗ 
Crock or Pot, à Pitcher; Waſſerkruͤg⸗ 
lein, n. (bey der Meſſe) the Water Crew- 
et; Waſſerkunſt, f. a Water-Work, Hy- 
draulies, a Water - Spout or Jet; Wiſſers 


lein, Waͤſſerchen, u. a Rivulet, a little 
Brook; aus der Apotheke, a Vehicle or 


Liquor; Waſſerleitung, F. an Aquedutt, 
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Hen; Waſſerhiner, Water-Fowls, aqua- 


Chops awatering: waͤſſerigt Blut, flegma- 
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a Paſſage or Conduit; Waſſerlinſen, 
Water-Lentiles, Fen-Lentils, Ducks- 
Meat; Waſſermann, Aquarius; Waſſer⸗ 
maus, f. a Water-Rat; Waſſermolch, 
m. a Lizard; Waſſermuͤhle, f. a Water⸗ 
Mill; Waſſermuͤnze, the hoary Cala- 
mint. 8 8 
Bifſera, 1) waͤßricht werden, ro watet, to 
ecome watery or watry; die Zaͤhne 


waͤſſern ihm darnach, he longs to be at it, 


it makes his Teeth water; den Garten, 
die Pflanzen ꝛe. to water or fprinkle 
with Water, to irrigate; waſſern, etwas 
einweichen, ins Waſſer legen, to water, 
a ſoak, macerate; Heringe waͤſſern, 
to diſfalt Herrings; gewaͤſſerter Tabin, 
Cammlot ꝛc. watered Tabby, Camlot. 
Waſſernatter, f. Water-Adder; Waſſer⸗ 
nep, ſ. Waſſermuͤnze; Waſſernixen, Meer 
weiber, Waſſerfraͤulein, Sirenes, Mer⸗ 
_, maids, Nymphs, Naiades, Fairies; Waſs © 
ſernuͤſſe, Water-Nuts, Water-Caltrops, 


. Stachelniiſſe; Waſſerochs , m. a Bir- 


tour, Sea-Ox; Waſſerperlen, counter» 
feited Pearls; Waſſerpfeffer, Water- 
Pepper, Culrage, Arſe-Smart, ſ. Floh⸗ 
kraut; fleckicht Waſſerpfeffer, Peach- 
Wort, dead Arſe-Smart; Waſſerprobe, 


a Warer-Gage, it. a Trial of Witches b 


caſting them into the Water; Waſſets 
uelle, f. a Water-Spring, 'a Source, 


ell-Head, the Head of a Fountain; | | ; 


Waſſerrabe, m. a Cout,Cormorant, Sea» 
Raven; Waſſerrad; n. a Water - Mill- 
Wheel; waſſerreich, irriguous, watery, 
waterful ; Waſſerrinne,f, a Water-Chan- 
nel, Conduit, a Gutter, Spout for the 
Rain; Waſſerrohre, f. a Conduir-Pips 
for Water; Waſſerſammlung, f. a Ga- 
thering of Water; Waſſerſchade, m. 
Damage cauſed by Inundation; Waſſer⸗ 
ſchaufel, f. a Scoop or Scaoper; Waſſer⸗ 
: { eu, ſhunning the Water; ' Waſſers 
< | 
Water-Snake ; Waſſerſchnepfe, f. a Se- 
Pie; Waſſerſchwalbe, f. a Water-Swal» _ 
low ; Waſſersnoth, f. an imminent + 
Danger ot Inundation, à high-Flood, 
© , Land-Flood; Waſſerſpinne, f. a Water⸗ 
Spider; Waſſerſptibe, f. a Water-Spout, 
; Water-Engine ; Waſſerſtaͤnder, m. a Wa- 
ter- Tub: Waſſerſtrudel, m. a great Gulß 
or Wirlpool, an Abyſs; Wafferſucht, 2 
Dropſy, Hydroply ; waſſerſichtig, 
dropſical; Wafſcrſuppe,f.aWatet-Gruelz 
Waſſertaucher, a Diver, Urinator; Waſ⸗ 
ſertaufe, f. the Baptiſm, the Chtiſtening 
with Water; Waſſerthiere, aquatic or 
aquatile Creatures; Waſſertrinker, a 
Water-Drinker; Waſſertrog, m. a Wa- 
| Yu; | | tet 


— 
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lange, f. a Hydra, Water - Serpent, . Fo 
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of Water; Wiſſerung, f. Watering; 
Waſſervogel, m. Water-Fowls; Waſſer⸗ 
pogt oder Schaut, che Water-Bailiff; 


| ſtem the Water; Waſſerweiden, Water- 
Wiillows, Oziers; Waſſerwerke, Water- 
| Works; Waſſerwirbel, ſ. Waſſerſtrudel ; 
; Waſſerwoge, Waſſerwelle, t, a Billow 
0 or Wave; Waſſerzauberer, a hydro- 
| maautic Witch; Waſſerzauberey, t. Hy- 
| dromancy; Waſſerzuber, m. a Water- 
Tub. 0 5 0 ; 
Waten, ſ. waden. _ 
5 „ , 
Watſcheln, to wabble or ,waddle (like a 
Ir lamed Duck). | 
Watte, t. 1) Fiſcherwatte, Zugnes) a Weel, 


Flocks of Silk. 
Waywod, a Woiwode. 
Webe, n. a Web, ſ. Gewebe. 


Offering. 
Webel, ſ. Feldwebel. dg hy 
Webeln, (herum) ro wag, ſtir, buſtle, move, | 
ramble, range up and down, | 


=_ or make Stuff, Cloth, Ribbons &c. Tep⸗ 
| piche, Brocat,Seide 2c, ro work Tapiſtry, 
golden Clothes, Silk &c, 2) hin und her 
bewegen, to wave to and fro, to move or 


in God we live and move and have our 
Being; was lebet und webet, all living and 


Weberbaum, m. a Weaver's Beam, 
Yarn-Beam or Warping-Loom ; Weber⸗ 


Lay or Stay; Webereintrag, (Faden) the 
Woof; Weberey, f. Weaving or Texture; 
Weberinn, a Weaver's Wife; Weberkar⸗ 
ten, Fullers Thiſtle, Teaſel or Tazel, ſ. 


ver's Shuttle, Weberſchlicht, f. Starch 
uſed by Linnen-Weavers; Weberſpu⸗ 
len, Weaver's Spools; Weberſtuhl, m. 
a Weaver's Loom; Webertrumm, m. 

the Salvage or Skirt of Linnen on a 
Weaver's Beam; Webertritt oder Schem⸗ 
mel, che Treadle of a Weaver's Loom; 

* Weberzettel, m. die Webekette, a Wea- 
ver's Warp; Webeſtuhl, ſ. Weberſtuhl; 
Webopfer, a Wave-Offering, © __— 
Wechſel, m. 1) die Wechſelung, das Wech⸗ 


l. 


tter-Trough, a Ciſtern, à Keel for Drink 
to Cattle; Weſſeruhr, f. an Hourglaſs 


G Waſſerwage, f. a Water-Poiſe; Waſſer- 
| wegerig, Water-Plantain; Waſſerwehr, f. 
| 2 Wear, Cauſey, Bank, Dam or Dike to 


a Drag-Net; 2) ſeidene Watten, Wads, 


Webebruſt, (die) the Breaſt of the Wave. 
Weben, 1) Zeug, Tuch, Band 2c. ro weave 


ſtir; in Gott leben, weben und ſind wir, 
moving Creatures; Weber, a Weaver; 


blat, n. der Weberkamm, a Weaver's 


PH Kartendiſtel; Weberſchifflein, n. a Wga- . 


Cage)... Weck 


Wechſelbalg, m. a Changeling, a ſuppal. 
titious Child. | | 
Wechſelbank, a Bank of Exchange; We: 


- change; Wechsler, (ein großer mit Veh 
ſelbriefen) an Exchanger, Banker, 2)ei 


Wechſeln, to change or exchange; i<hul 
einen Ducaten gewechſelt, ogy 
We 


tute Law concerning Bills of Exchange) 


el. | 4 
Weeks (Brod, ſo auf, beyden Seiten #1 


"| N hey Change or Exchange; der Wechſel Wecken (einen) ſ. aufwecken, erwecken. 
Wi,  _ - irdiſcher Dinge, Viciſſitude, Alteration, Wecker, 1) einer der andere anſwer! 


Bill of Exchange; ein Wechſelbrief wi 


Exchange holding te pay at Sight, « 
Uſance, at double Uſance, treble Ulan- 


n. Money paid in Exchange or torts 


'tents or Value of a Bill of Exchange 


0 


| 


Converſion, Turn, Mutabi bity; 2) Wes; 
ſelbrief, a Bill of Exchange; einen Wech⸗ 
ſel ſchließen, traßiren, remittiren, praͤſen; 
tiren, acceptiren, refuſiren, bezahlen 1. 
to conclude, draw, remit, preſent, ax, 
ns refuſe, pay a Bill of Exchange; wi 
Wechſel handeln, Geld auf Wechſel abges 
ben, to be a Banker, a Pillar of the EA. 
change, to trade in Bills of Exchan ez 
der Inhalt, Werth eines Wechſels, the 
Contents, the Value; Geld durch We, 
ſel uͤbermachen, to remit, ſend, male 
over, return or convey Money to on- 
by Bill of Exchange, | 


ſelbrauch; m. the Uſance of Bills of Fx 
change; Wechſelbrief, m. a Bill of E. 
change; einen Wechſelbrief indoßirn, 
to indorſe a Bill of Exchange; eing 
Wechſelbrief proteſtiren, to proteſt: 
Bill ot Exchange; ein ſola, prima, ſecun 
da, tertia &c. a ſola, firſt, ſecond, third 


Sicht, auf Vio, doppelt Uta ze. a Bill of 
ce; Wechſelcours, m. the Courſe of fx 


eldwechsler, der eine Wechſelbank in} 
Hauſe haͤlt, a Cambſer, little Banker 
Money-Changer ; Wechſel fall, a Chancz 
Change-Turn, Viciſſitude, Mutation 
Alteration, a Cataſtrophe 3 Wechſelgel) 


change; Wechſeljahr, n. a climaſterica 
or critical Vear; Wechſelkammer, f. the 
Bank-Office ; Wechſelliebe, f. Recipro 
tion, or Interchanging of Love,a mutul 
or reciprocal Love; Wechſelmaͤckler / 
Broker in Bills of Exchange. 


Ducat, got ſmall Money for it; 
ſelrechnung / ft. Account of Change, 
Reckoning or Caſting of what the Cot 


amounts to; Wechſelrecht , n. the Ser 
Wechſelſtyl, ſ. Wechſelbrauch; wechſelk 


weis, by Courſe or by Turns, altem 
tively, alternately; Wechsler / ſ. V# 
[ a 8 


zugehet) Wigs, round Wigs; ein WW 
terwecken, Roll-Butter. 


9 
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We d 


Weds an Alarum-Watch; Wedglsdgen; the 
raſes i Alarm-Bell, © 

en u. Wedel, m. a Fan; ein Pfauenwedel, a Pea- 
ity ac. Cock's Tail ar Train; Fliegenwedel, a 
*; Wit WW Fly-Flap; Weihwedel, a holy. Water- 
| abgey Sprinkle ; wedeln, (fechern) to fan; mit 
ie k dem Schwanze, to wag with the Tail; 
ange; W das Wedeln mit dem-Schwanze, the Tail- 
, thi Wagging of a wheedling- Puppy. 
= Weder, neither; weder Gutes noch Boſes, 
male 


neither good nor bad; weder Tod noch 


Leben, weder Engel noch Fuͤrſtenthum, 
noch Gewalt ꝛc. neither Death nor Life, 


: nor Angels, nor Principalities,nor Pow- 
Ba, ers &e. | i : 
Weh, weg, m. the Way; das hat ſeine geweiſten 
2 15 Wege, that follows in or of Courſe; den 
1* 


Weg alles Fleiſches gehen, to finiſh your 


ofiret Courſe,go the Way of all Fleſh, te dye; 
Mw aus dem Weg raͤumen, to remove ſome- 
ore: ching; einen, ro diſpateh one ; unterwegs, 
ecu BY by or in the Way; auf keinerley Wege, 
** keines Wegs, no Way, no Ways, no Man- 


ner of Way, by no Means, not by any 


Bill d Means, not upon any Terms; in alle We⸗ 


ight, 4 
e Ula. 
e of x: 
it Wet 


geradeswegs,ſtraitways; außer dem Weg, 
out of the Way; die Wege zu einer 


h fr kierweg, a Walk or Turn; ſich auf den 
wn Weg machen oder begeben, to be going, to 
w go your Ways, to ſet. out, take a Jour- 


ney; Gli auf den Weg! God ſpeed 


ation 

your Voyage #4 

— Weg! weg damit! away! away with this! 
i . hinweg ! a ith your 

ow {meg Kopf weg! away with y 

% „ Wegeilen, weggehen, weggieß en, wegſagen 2c. 

e to get away, to go away, to pour away, 

dle, to chaſe away &c, ſ. eilen, gehen, gießen, 


jagen e. » | 
Wegbereiter, he that lookth to the Re- 


; ich ' pairing of High-Ways. 

ang (Poeadiſtel, k. Sr. Mary's Thiſtle; Weg- 
dane i dorn, m. Chriſt-Thorn, ſ. Treuzbeer. 
"he Cat Vegen, von wegen (ſeiner) for his Sake, in 
« hangt his Behalf, upon his Acccount, about 
gon Ch him, becaule of him; Alters wegen, for 
3 5 Age, by Reaſon of his old Age; meinet⸗ 
pe! wegen, tor my Part, as for me, as what 
"lems concerns my own Perſon; man lebt des 
. Studirens wegen auf Univerſitaten, Men 


live upon Univerſities for to ſtudy. 
Wegerich, m. Plantain. 5 


len ff Wegern, (ſich) . weigern. / 
en e egfertig, (reiſefertig) ready to depart; 
a ich wegfertig machen, to 

ned * BE Journey ; 


Wat 


p 


be in Readineſs tor to depart, | 


7 . 
\ 


(539) 
Waker or Awaker; 2) eine Weckuhr, Wegbreit , Weggraß, Wegtritt , $wines- 


ge, allerwegen, allerdings, by all Means; 


Stadt, the Avenues of a Town ; Spa⸗ 


repare yourſelf Wehethun, to ake, . wehe. 
ſich wegfertig halten, to Wehlen, ſ. wahlen. | 
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Graſs, Knot-Graſs; Weglein, n. a lirtls 
Way; Wegrich, m. Plantain; Wegſam, 


pervious, paſſable; Wegſcheide, f. "p 


Scheideweg; Wegſchnecke, k. a Slug - 


Snail, Dew-Snail; Wegſeule, a Mile- / 
Mark; Wegſtroh, Share-Wort, Cud- 
Wort; Wegwart, Zichorien , the Plant 
Cichory or Succoryz Weaweiſer, a 
Quider or Leader; Wegweiſung, Gui- | | 
dance, Leading, Manuduction; Wegs 
zehrung, f. Proviſion of Things neceſ- 


ſary for a Journey 
Wehe! o weh! ach wehe! Lack a- day! 
alas! alack! wehe den Gottloſen! Wo 
to the Wicked! Ts 0 PEE IS 
Wehe thun, to ake, aile, grieve, afflict; 
Scheiden thut weh, Departure is painful, 
doleful, dolorous; was thut euch wehe? 
what ails you? es thut euch immer was 
wehe, you are ever ailing; einem wehe 
thun, to fall hard upon one; ſich ſelbſt, 
oder ſeinem Leibe, to afflict your own 
Body by Mortification or Maceration; 
ie hat ſich wehe gethan, ſhe hath over- 
ſtrained herſelf; die Ohren thun einem 
davon wehe, it dings one's Ears. 
Wehe, n. a Wo or Woe; mein Weh iſt ſehr 
groß, I am in great Sorrow, Affliction, 
Trouble, Grief, Miſery, Pain, Anxiety, g 
Calamity; in Kindeswehen ſeyn, to ery 
out, ſ. kreiſten; als ihr die Wehe anka⸗ 


men, now when {he became ready to | 


- cry out, when .her Labour, Throws, 
Pangs, Pains or Travel did approach; 
Weheklage, f. a woful Complaint, La- 
mentation or Lamenting; Wehklage 


fiber einen Todten, Bewailing or Be- 
moaning of one deceaſed; weheklagen, 
Weheklagen fuhren, ro moan, mako 
Moan, cry out lamentably, grievingly, 
wofully ; uͤber einen Verſtorbenen, to 
lament, mourn, bewail or bemoan a 
Friend deceaſed, + | 985 
Wehemuth, f. Sadneſs,  Sorrowfulneſs, 
Dolorouſneſs, Grief of Heart, Affli- 
. tion, a DeepMelancholy; wehemuͤthig, 
ſad, ſorrowtul, melancholy, anxious, 
dejected, painful, broken-hearted; mit 
wehmuthiger Stimme, with a doleful 
Voice; wehmuͤthiglich reden, to urten 
dolorous Expreiſions, to ſpeak moanfule - 
ly, grievingly or dolefully. 5 
Wehemutter, a Midwife, ſ. Hebamme. 
Wehen, als Wind) to blow; die Flagge 
wehen laſſen, to let up the Flag. 
Wehetage, Pain or Ake, ſ. Schmerzen. 


- % 


Wehnen, ſ. waͤhnen, meinen. 
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ra Wei 


Wehr, f. Weapon, Arm; Wehr und Waf⸗ 
fen, Arms and Weapons; zur Wehr 


greifen, to take up Arms; 2) die Wehr, 


das Wehren, Defence; ſich zur Wehr tel: 
. len, to pur yourſelf in a defenſive Po- 


ſture, to ſtand in your Defence or upon 


en to reſiſt; Schutzwehr, de⸗ 


fenſive Arms; Nothwehr, neceſſary 


Delience againſt ſome Outrage; eine 


Bruſtwehr, a Parapet, a Breaſt-Work; 


eine Landwehr, a Rampier, Fence, Mound 


or Wall, to cover à Diſtrict of Land, a 
Line with a Trench; eine Waſſerwehr, 
Damm oder Teich, a Wear, Ware, Dam, 
Dike, Bank or Cauſey; eine Seewehr, 
oder Mulie, ein ſteinerner Damm in die 
See hinein, a Mole or Peer. 


Wehren, 1) ſich, to defend yourſelf; ſich 
wehren biß auf den letzten Mann, to hold 


out to the laſt; 2) einem wehren, ihn ab⸗ 
treiben, verhindern, to bar er keep one 


from ſomething, to prohibit or forbid 


him, to hinder, ſtop, balk or prevent 


him; z) wehren, dauren, ſ. waͤhren. 
Wehrgehaͤnge, n. the Hangers of a Belt. 
Wehrhaft, armed, well weaponed; ein 


feſter und wehrhafter Ort, a ſtrong and 
detenſible Place, a Place of Defence; 
in wehrhaften Stand ſetzen, to fence a 
Place; wehrhaft machen, to arm; Wehr- 


haftigkeit, Ability of Defence. 


Wehrloß, unarmed, weaponleſs, unwea- 
oned; Wehrloß machen, to diſarm one; 
Wehrloſigkeit, the Being diſarmed or 
unarmed; Wehrloß machung J f. the 


Diſarming. 


8 Wehrſtand, m. the Magiſtrate , the State 


that commands the Militia and admini- 
ſters Juſtice; 'Wehrwvlf, m. a Were- 
Wolf, Man-Wolf or Wolt-Man., 


Weib, n. a Woman; Manner und Wei⸗ 
ber, Men and Women; ſein Weib, his 
Wite, his Huſwife, his Mate, ſ. Eheweib; 


ein boſes Weib, a Shrew, Vixon, Scold, a 


Devil in Petticoats; ein großes vier⸗ 
ſchroͤtiges Weib, a Termagant; vorneh- 


me Weiber, Gentlewomen, Ladies. 
Weibgen, n. a little Woman; ſein Weib⸗ 
en, his loving Wife, ſ. Weiblein; Wei⸗ 
rgeſchwaͤtz, n. Woman - Talk, Tittle- 
Tattle, Wiſhy-Waſhy, Shittle-came- 
ſhires, idle Stories; weiberhaft, wo- 
maniſh, effeminate, ſ. weibiſch; Wei- 
berhalß tuch, n. aWoman's-Neck-abour, 
Neck - Cloth, Neck - Handkercher or 
Whiſk; Weiberhand, (luͤble Schrift, a 
Womaniſh Writing; Weiberhaͤndel, 


2 ee Intrigues; Weiberhaube, f. a 
oman's Coit; Weiberhemd, n. a 
Smock; Weiberkrankheit (die monathli⸗ 


1 * 
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<e)WomensMonths,Courſes,Flowey 
monthly Courſes; Weibermdhrlein( y, 
te) old Womens Tales, Tales of a Ty 
Tales of a Cock and a Bull; Weibern 
a Mea-Cock, an uxorious, womarjf 
or effeminate Man; YWeiberregiment, 
Womens Impetiouſneſs; Weiber 
m. a Petticoat; Weiberſchmuck, m. th 
Smugneſs, Geers, Garb, Drels, Om 
ments or Trappings of Women; Weihe 
tracht, f. Womens-Wear, Weed. Gathg 
Dreſs; Weiberzeit, ſ. Weiberkrankhel 
weibiſch, womanlike, womaniſh, ef 
minate; adu. effeminately, womaniſ Ny, 
Weiblein, n. (bey den Thieren) te den 
Female, the Doe or Dam; weiblich a 
the female Sex; ein Wort, ſo weiblichg 
Geſchlechts iſt, a Word in the feminins 
Gendre; weibliche Schwachheiten, ws 
maniſh Debilities; in der weiblichen 
nie, in the female Linage, in the fen. 
nine Race or Offipring ; das weiblide 
Glied, aWoman's Commodity, Tail 
genital Member; Weibsbild, n. Weit 
perſon, t. a Woman; Weibsvolk, n. De 
bervolk, Women; Weibstheil, u. cn 
Huſwife's Legitima. | 
Weibſen (ein) a Female; (das) the female 
Sex, the Females. | 
Weich, ſoft, ſmooth to the Touch, 
Weichbild, n. an incorporated Town, 
Jurisdiction. | _ 
Weiche, f. the ſoft Part; die Weiche dt 
Seiten, the weak Side, the ſoſt Part. 
the Belly; es liegt in der Weiche, it laß 
aſoaking. « 
Weichen, 1) weich machen, to ſoſten ble 
weaken, mollify, to ſoak, ſteep, mact 
rate, ſ. einweichen, erweichen, 2) beyſel 
gehen, nachgeben, to give Way or hae 
to yield; weicht! weicht! make Wy 
clear the Way! ſtapd out of the Wa) 
ſtand aſide! give Room! away! avoib 
take Heed for your Shoes! er wiche aud 


nicht eines Fußes breit, he would notlos m7 
Ground; er wollte nicht eines Daum Wh 
breit von ſeinem Recht weichen, he woul eig 
not loſe, wave, abate, yield or forty" 1 
one Inch of his Right ; genid BF" * 
yielded &c. ſ. ausweichen, entweichen Wh ih 
abweichen, zurueweichen, gu 
Weich-geſottene Eyer, rear Eggs, rath- gg ih 
Weichlich, zdrtlich, ſoft, tender, delicit a 
nice, dainty;-adv, ſoftly &c. Weich BW et 
keit, f. Softneſs, Tenderneſs, Nicenech 4 
Delicacy, Daintineſs; Weichli1t9,009 app 
that wallows in Uncleanneſs, poll 5e 
and defiling his own Body, an lage ih; 


Bardachio, Calamite; weichmuͤthig, 5 
hearted, tender · hearted, flexible,ca / 


\ 


owe | 


lein( d 
a Thb 
ibenun 
»martiſh 
ment, a 
bern 
m. thy 
F Om: 
Weile 
Githg 
ankheit 
h, eſe 
aniſ hly 
e Sheor 
iblich al 
eiblice 
eminine 
en, wo, 
lichen d 
he femi 
weibliche 
ys Tailor 
„Weit 
n. Mei 
„ n, the 


> femal 


„ 
Town, 


eiche if 


t Part q 


6, iti 


ſoften 
Py Mace: 
| beyſeit 
or Place, 
de Way! 
1e Way! 
| ayoid 
ide aut 
I notlol 
Daumen 
1e would 
r fore! 
zewichel, 
tweichel, 


th-'gg, 
delicate, 
Beichlich 
licencly 
10 m. one 
ſolluting 
in lugle 
hig / lol 
le, eaſſ 

move 


e 


"WH: 
aved to Compaſſion ; Weichmuͤthig⸗ 
keit f. Soft -Heartedneſs, Tenderneſs, 


Flexibility of Mind. 3 | 
geichſel, f. Fluß) the Viſtula. 


— 


geichung, ſ. weichen, einweichen, entwei⸗ 
chen. 1 I bs 

deide, 1) grüne vors Vieh, Paſture, Pa- 
ſturage, Paſture-Ground; die gemeine 


the Floor, e or common 
Paſturage; 2) Weide, (Kraut) Woad, 
. Waͤid, Wied, Scharte; 3) Weide, f. 
(Veidenbaum) a Willow; Bach⸗ oder 


den, Withies, Oziers; Flecht- oder Korb- 
weiden, Wickers; weiden (von Weiden) 
made of Wickers, Withies or Oziers; 
Weidenband, n. a Wicker; Weidenbuſch, 


Ground; Weidengerte oder Ruthe, f. an 
Ozier-Switch 3 Weidenholz, n. Willow- 


a Willow - Tree; Weidenforb, m. a 
Wicker-Baſ ker; Weidenlaub,n.Willow- 
Leaves; Weidenſtamm, m. the Stem or 
Stock of a Willow-Tree z Weidenſtau- 
de, f. the Dwarf-Willow ; Weidenſtecken 
oder Aſt, a Willow- Stick, Set or Twig. 
deiden, 1) Vieh huten, to paſture Cattle, 


feed, go aſeeding, to graze, go grazing; 
dio Augen weiden, to delight your Eyes; 
3) ein Wild weiden, ſ. ausweiden. 

zeidgeſchrey, n. a Hue and Cry of Hunts- 
men, ſ. Jagergeſchrey. 3 
zeidig, n. Weidengebuͤſche, ſ. Weidenbuſch. 


Peidland, n. a Paſture-Ground 


geidlich, ſ. wacker, brav, tapfer reichlich, 
gewaltig. | 


ſeidmann, m. . Jaͤger; weidmaͤnniſch, 


like a Hunter; Weidmeſſer, n. a Hun- 
tingman's Hanger; Weidſpruch, m. an 
Expreſſion proper to Huntsmen, 
| eidung, t. Paſturing, Crazin g. Browzing; 
geidwerk, n. Hunting, Chaſing. 
beife,f, a Reel; weiſen, to wind Thread or 
Yarv upon a Reel or into Skains. 
eigern (ſich) to refule or reject, to deny, 
ſ. verweigernz Weigerung, Refuling or 


Denying. 8 
zeihbiſchoff, a Biſhop's Vice-gerent or 
Suffragaen. 5 N 
zeih, Weihe, m. a Kite, Glede-Kite, Gurn- 
ard, ſ. Huͤnergeyer. e 
zeihe, t. ſ. Weihung. 

zeihen, to conſecrate Perſons or Things, 


appoint them to an holy Office, Service 
or Uſe. 


eher m. a Pond, f, Fiſchweiher, Tic, 


* 


Weide, Hutweide, Fluhr eines Dorfs, 


Reinweiden, Waterwillows; Bandwei- 


2 Willow -Plot or Bed, an Ozier- 


Wood; Weidenfopf, m. a bare Head of 


graze Oxen; 2) auf der Weide gehen, to 
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Weihkeſſel, m. a holy water · Pot · = 
Weihnacht, f. Chriſtmaſs-Night. 


Weihnachten, Chriſtmaſs; Weihnachtſeſt, , 


n. Chriſtmaſs-holy-Days; Weihnacht⸗ 


eichſeln (Kirſchen) Agriots, tart Cherries. Geſchenke, n. a Chriſtmaſs-Gift. 


Weyrauch, m. Frankincenſe, Olibanum. | 
/ Weyrauch ſaß, N. 4 Cenſer, Incenſory, N 

Cenſing-Pan. | „ 
gong f. the Conſecration, ſ. Einwei⸗ 


ung. 5 
Weihwaſſer, n. holy Water; Weihwaſſer⸗ 
ſtein, m. a holy Water- Stock; Weihwe⸗ 


del, m. a holy- Water-Sprinkle. 


Weil, 1) dieweil, audieweil, becauſe, inc.. 


while, ſeeing, being, becauſe that, bei 
that, whereas; 2) well, waͤhrender Zeit, 
indem, while, whilſt, whilſt that during. 
Weile, f. (Zeit) the While, the Time, 
Leiſure; die Weile haben, to be ar 
Leiſure; eine kleine Weile, Weilgen, a 
little While; zu Weilen, between Whiles, 
ſ. bißweilen; eine Weile, auf eine Weile, 
for a While; vor die lange Weile by Way 
of Paſtime, for Paſtime's Sake; uber eine 
Weile, a While hence. e 
Weiland, (vor dieſem) formerly, here be- 
fore; der weiland regierende Konig, the 
late King. 8 ps 


Wein, m. Wine; ungegorner und bloß durch 5 


Schwefel klar gemachter Wein, S tum; un⸗ 


gefeuerter oder geſottener, Cute; ein har⸗ 
ter rother Wein, a raxt Wine; ſuͤßlicher, a 
ſweet or luſcious Wine; rother Wein, 
Claret ; hochheimer, Rheniſh- Wine, 

Hock; Portſcher Wein, Port; guter 
Wein, Wine ot one Ear; Treſter⸗ oder 
Laurwein, Wine and Water of the ſe- 
cond Preſſing; Beetwein, Raps, Rape⸗ 
Wine; Wein bauen, to till a Vine; bez 
ſchneiden, to lop or prune your Vines; 


leſen und keltern, to, gather and pres 


your Grapes; Wein abziehen, to racx 

Wine, draw orſhitt it from the Lees; 

einer, der keinen Wein trinkt, an Abſte- 
mious; Weinaͤpfel, Winy Apples; Wein⸗ 
bau, m. Tilling of Vines; Weinbauer, 


2 a Tiller of Vines; Weinbecher, m. 


Wine-Cup; Weinbeer, f: a Grape; ge⸗ 
trocknete Weinbeere, Raiſins; ſ. Roſinenz 
Weinbeerhuͤlſen, the Huſ ks of Grapes; 


Weinbeerkerngen, Grapeſtones;' Wein? 


berg, m. Weingarten, m. a Vine-Vard; 
Weinbirnen, Winy - Pears; Weinblat, 

Weinlaub, n. a Vine-Leaf; Weinbldtter, 
Vine - Leaves; Weinbluͤthe, ft. Vine⸗ 
Bloſſom; Weinbutte, a Wine-Reaper's 
Doſſer; Weindroſſel, a 1 

Wheat-Ear; Weinerndte, ſ. Weinleſe; 


Weineß ig, m. Wine Vinegar; Weinfaß, 
L 75 N. a 


* 


geſchwefelter Wein, Wine not ſtummedʒ 


/ 
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chion, a Pipe, Butt, Tun; Weinfdflein, 


n. a ſmall Caſk, Veſſel or Barrel of Wine; 


Weinfechſer, (unge Senkreben,) young 
Sers or .Slips of Vine; Weinflaſche, a 
Wine-Bottle ; Weingarten, ſ. Weinberg; 
Weingaͤrtner, a Vine-Dreſler, ſ. Winzer; 

Weingen, n. a ſniall or weak Wine; 


Weingelaͤnder, n. Rails for Vines to 


climb up by; Weingeruch, Weinge⸗ 
ſchmack, m. a Reek, Smell or Taſte of 
Wine; Weingeſchirr, n. a Wine-Pot; 
Weinglas, n. a Wine-Glaſs; Weingott, 


Bacchus; Weinhaͤndler, a Wine-Mer- 


chantz Weinhaus, n.\,Weinſchenfe; Wein- 
hefen, Wine-Mother, the Lees of Wine; 
weinig, weinhaft, weinicht , vinous or 
winy; Weinkanne, t. a Wine- Can of 
Peter, a ſilver Ewer with a Crane, 
Coſtrel; Weinkeller, m. a Wine-Cellar; 
| Weinkelter, f. a Wine-Preſs; Weinkoſter, 

a Wine-Cunner; Weinlatten, ſ. Wein⸗ 
gelaͤnder; Weinlaub, Wine-Leaves; 
Weinlaube, f. a Vine-Arbour ; Weinleſe, 


f. the Vintuge, Vine-Harveſt, Vine- 


Reaping; Weinleſen, Weinleſe halten, 
to make your Vine-Harveſt, gather the 
Grapes, reap your Vines; Weinleſer, a 
Vine-Reaper; Weinmaͤrte, (kalte Scha⸗ 
le) a Toſt and Wine, a Caudle, a Bole of 


Wine and Biſker with Sugar and Le- 


mons in it; Weinmaaß, n. Wine-Mea - 
. ſure; Weinmonat, m. October; Wein⸗ 


pfahl, m. a Vine-Prop; Weinpfirſtg, m. 
a Vine -Peach; Weinpreſſe, f. a Wine 


Preis; Weinranke, m. a Vine-Branch; 
Weinrauſch, m. a Surfeit, Tippling or 
Fuddling by hard Drinking of Wine; 
Weinreich, rich and plentiful in Vines; 
Weinſaͤnfer, a Wine-Bibber, Tippler, 
Guzzler, Fuddle-Cap; Weinſchale, f. a 


Waſſel-Bowl, a Bole tor a Caudle; Wein- 


ſchank, m. Wine-Licenſe; Weinſchenk, 
a Vintner, Tavern-Keeper; Weinſchen⸗ 
ke, f. a Tavern; Weinſchlauch, m. a 
Leather - Bottle to keep Wine in; Wein⸗ 
ſtein, m. Orgal, Tartar; weinſteinigt, 
rartarous ; Weinſtock, m. a Vine, Vine- 
ſtock; Weinſtockchen (ein junges) a 
Provine, young Vine; Weinſuppe, f. 
Wine Sops, a Caudle, a Soop of Wine; 
Weintraube, £ a Bunch or Cluſter of 


Grapes, ſ. Traube; Weinwachs, m. Growth 
of Wine; Weinzeichen, n. Weinkranz, 


m. the Sign of a Tavern. | 
Weinen, to weep or, cry, to ſhed Tears; 


mit weinender Stimme, whining or 
whimpering 3 Weiner, a Weeper; wei⸗ 


neriſch, apt roweep, weepingly, 
Weiſe, (klug) wiſe, prudent, ſage, judici- 


— 
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n. « Caſk for Wine, a HogChead, Pun- ous, diſcreet, witty, eircumſpeh, 


We | = 
killed &c. | 

Weiſe, k. 1) Melodey eines Geſangz the 

Air or June of a Song; 2) Art, Geſtl 
the Wiſe, Guiſe, Way, Meth od,Courly 
Manner, Rate or Faſhion; ayf fy, 
Weiſe, in this Wile, after this Way, x 
this Rate, in this Faſhion; auf feinetig 
Weiſe, no Manner of Way ; ordentliche 
Weiſe, in Courſe, of Courſe; die Well 

eines Landes, der Zeit, der Leute 2c. Ulag 

Mode, Cuſtom, Faſhion, Courſe; wen 

ich auf ſolche Weiſe reden mag, by Manny 
ot ſpeaking; das iſt außer der Weiſeats 
is exceeding, exceſſive, exorbitant 
beyond Meaſure; gewohnlicher Wei, 
uſually, after the uſual Way or Manner 
auf ſolche Weiſe, in ſuch a Manner; yy; 
zweifelter Weiſe, deſperately 3 Weſt; 
weiſe, by Turns, by Courte, altem 
velyz Stuͤckweiſe, by Pieces, ſingh; 

Gleichnißweiſe, allegorically, by Parabl, 

parabolically, by Way ot Allegory « 

Similitude; menſchlicher Weiſe, in th 

Manner of Men, after a human 
Way &c, 

Weiſen, to ſhew, ſ. zeigen; ſich tveiſenlif 
ſen, to be docil, docible or teachable 
be willing to be taught or admoniſhel 
an einen weiſen, to addrels, direct, refer 

remit to; mit Fingern auf einen weiſen 
to point at one; es wird ſich weisen 
Time will ſhew, learn or teach it, 
will hew or appear in Time; ' gewieſt 
ſhewn, pointed at, indigitated; Weiſet 
m. a Shewer, ſ. Zeiger. 144 

Weisheit, f. Witdom, Sageneſs, Prudena 
Judgment, Diſcretion ; weißlich, wiſeh 

prudently, diſcreetly, wittily, judice 

f on 2. adviſedly, conſiderately, circum 

ſpectly. . 

Weismachen (einem etwas) to make ont 
believe ſomething, ſham it upon hin 

ich laſſe mir das nicht weis machen,! 

know better Things, I never belive 
that, I am not ſo eaſy to be gulled 
bubbled or impoſed upon. 

Weiß, white; ein weiß Papier, darauf mal 

ſchreiben kann, was man will, a Blank; & 
ward Kaͤſe weiß, he fell all blank, pale, 
wan or whitely, or all out of Counte. 

nance; ein weiß Hemd anlegen, co {hilt 
yourſelf, put on a clean Shirt or Smock) 
weiſſe Weſche clean Linnen; ein weiſk 
Pfennig, a Blank, | 

Weiſſagen, to prophetize, propheſy, d. 

vine, foretell Things by divine Inſpit: 
tion; Weiſſager, a Prophet, Pr ognolts 
cator, Fore- Teller; Weiſſagerinn Pro 

pheteſs3- Weiſſagerkunſt, f. the an 


* 


y f 


_ N 


Wei 


Imlpet, 


Divination, Prediction, Oracle, Foretel- 


„ ; « © 08 
vination3 Weiſſagung, f. Prophecy, Welben, ſ. woͤlben. 
Seer Ren, Welcher, e, es, 1) was fuͤr 


198, the ling. | 1 { 3%, 

Geſiul, meifdorn, m. White- Thorn, Hawthorn. 

Cour, Neisse, f. the Whiteneſs of a Thing; das 

uf ſol4: WF Weiſſe in der Scheibe, the White; das 
1 Weiſſe im Auge, the Pearl in the Eye, 

einer i che White of the Eye; das Weiſſe im 

entlide Ey, che Glair or White of an Egg. 

le Well Aeiſſen (etwas) to white or whiten ſome- 

 Vlaze WE thing, make it white; Weiſſer, a Whiter 

* Wen or Plaiſterer. Wy 


Mannes 
elſe cha 
rbitan, 
r Weiſe 
Mannen 


Weißfink, m. the white Finch; Weißfiſch, 
m. 1) ein Weißling, a Blay, Bleke, a 
Bleak-Fiſh3 2) ein Doſch, a Whiting; 
Weiß fiſchlein, n. (der Spiering) a Smelt; 
Weißgarnichte Leinwand, Locrams, 


e Dowlas ; Weißgerber, a White Currier, 
Wed: e Leather-Dreſler ; weißglaͤnzigt, bright; 
ternet. weißgrau, whitely, hoary; Weißkohl, m. 
ling white Cabbage; weißlicht, etwas weiß, 


Parable 
gory of 
„ in the 
humane 


whitiſh, ſomewhat white; Weißmehl, 
n. Flower; Weißmuß, n. — Art 
Sallat) Lambs-Lettice; Weiß pappeln, 
the Abele; weißſcheckigt oder ſprenklicht, 
white - ſpeckled, white - checkered; 
Weiſſung, k. das Weiſſen Whitening; 
Weißwurz, the Herb Salomon's Seal; 
Weiß zeug, clean Linnen. 


Veit, 1) nicht enge, wide, large, broad, 


eiſen laf 
achable, 
oniſhed 


t, refer, 


| well (© acious ; adv, ſpaciouſ ly; 2) nicht na- 
| tvelſet he, ferne, far, remote, far diſtant, tar of, 
h it, atar off, ata great Diſtance, a great 
jewieſen 


Way off, not near; ein weiter Weg, a 


Weſaſſ long Way; weit kommen, to advance, 


udench ; nowned, very celebrious br famous. 
wiſeh 

„ Judich Largeneſs. 

circum 1 


Veitentlegen, remote, far diſtanc a great, 
Way off. 7 

Veiter, wider; nun weiter (ferner) further, 
more, alſo, again, moreover, thereabovez 
immer weiter, more and more, further 
and further. — 
e machen, to enlarge, make wider or 

arger,” 


ake on 
on hin} 
<en, ! 


believe 


gulles 


auf mal 
ank; ef 
k, pale, 
Zounte- 


large, copious, diffuſed, longwinded ; 
adv, prolixly &c. Weitlduftigkeit, f. 
Prolixity, Amplenels , Largeneſs, Co- 


2 piouſneſs, Circuit, Longwindednels. 
Smock itzen, m. Wheat; eitzenbier, n. 
n wei heaten-Beer; Weitzenerndte, f. the 
1.4 Wheat -Harveſt, the Crop, Reaping or 
le Jy IF Gathering of Wheat; Weitzenmehl, n. 
In 10. Wheaten- Meal; das feinſte, Flower, 
ab 8 eee oder 
rot; eat-Groats; 

Mary n. Wheat-Straw, . _ £ 129 81 


Veixel, ſ. Weichſel. 


go forward; weit beruͤhmt, much re- 


4 eitlaͤuftig weitſchweiſig, prolix 3 ample, - 


\ * 
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ö einer, e, es ? who? * 
which? what Man, Woman or Thing? 
welcher non beyden iſts geweſen?n 
Whether, who or which of them twůůũů 
was it? O welche eine Tiefe der Weis⸗ 
heit! O the Depth of Wiſdom! O wel⸗ 
che eine Thorheit! O what a great Piece 
of Fooliſ hneſs; es ſey welcher oder wel 
che es wolle, whoever, whoſoever, 
whichſoever it be, any one, any Man 
or Woman; 2) derjenige, welcher, he 
who, he that, he which; derjenige, wel⸗ 
chem ich geſagt he to whom told; der- 
jenige, von welchem ꝛc. he, of whom &c. 
diejenige, welche, ſhe, who, ſhe that; 
dasjenige, welches, that, which; diejeni⸗ 
gen, welche, they, who, they that, thoſe 
which, thoſe that; welcher Urſache hal⸗ 
ber, upon which Account; von welchen 
einer zu mir trat, one of Which accoſted 


me; welcherley, welcher Art, of which 


Kind; welcherley es auch ſey, which» _ 
ſoeyer. . * : 


Welck, withered, faded dropt, dried up, 


decayed, flagged; welk Obſt, wrinkled 
Fruits; welke Ruͤben, flaggy Turneps; 
welk werden, welken, ſ. verwelken. =” 


Welgern (Teig) ro ſpread your Dough or 


Paſte witha rolling Pin; das Welgern, 
Rolling of Dough. 


Welle, f. 1) Waſſerwoge,a Wave or Billow, / 


ſ. Waſſerwelle; 2) die Welle eines Muͤhl⸗ 
rads, der Wellbaum, rhe Axel-Tree of a 
Water-Mill-Wheel; z) eine Welle Reiß⸗ 
holz, ſ. Buͤndel; wellen, Wellen werſen, 
5 ſ. wallen. * > 


Reite, f. Wideneſs, Space or Spaciouſneſs, Wels, m. der Scheidfiſch, the Shad - Fiſh. 


Welſch, Italian; ein Welſcher, an Italian, 


j 


\. Italiaͤner; die Welſchen, rhe Italians. / 


Welſche Bohnen, Kidney-Beans, French⸗ 


Beans; Welſche Nuß, t. a Walnot; Wel⸗ 
ſche Haſelnuͤſſe, redi helled Haſel-Nurg 


Welſcher Hahn, Aa Turky-Cock; Wel⸗ ME : 


{er Quendel, ſ. Thymian. 


Welſchland, Italien, lraly. _ Bag 
Welt, f. the World; die ganze Welt, the 


Univerſe or whole Syſteme ot created 


- Beings; zur Welt kommen, to come into 


the World, to be born; die Welt wieder 
verlaſſen, die Welt geſegnen, to go out 
of the World, to leave or depart this 
World; der Welt abſagen, ſie verleug⸗ 


nen, to renounce, quit, abandon or for- 


ſake the World; Weltapfel, ſ. Reichs⸗ 
apfelz Weltart, f. rhe Scheme, Manner 
or Fat hion of the World; Weltberuͤhmt, 
famous or celebrious all the World 
over; Weltbeſchreiber, a Coſmographer; 
f. Cotmography ; 
Welt⸗ 


Weltbeſchreibung , 


- 


— i 
4 . 


Vo. ; 


Weltbrauch, m. the Uſe, Uſage, Cuſtom obſchon; wenn iemahls, if ever; y 
or Courſe of the World, ſ. Weltart; nicht, unleſs or except. "0 
Welthindel, Affairs of the World; Welt⸗ Wer, who; wer da nur kommet, any Bo 

karte, f. à general Map of the whole that comes; wer von beyden, whether 

World; Weltkind, n. Weltling, m. welt? them ; 

lich geſinnter, a Worldling, wordly- Werben, 1) Gewerb treiben, to traffic 

minded Man; Weltkluger, a Politic, trade, negotiate, deal, ſ. handeln; 2) 

| , © _ Politician; Weltklugheit, f. Policy; eine Jungfer, ſie zur Ehe begehren : 

4# Weltkugel, f. a Globe repreſenting the woo or ſuiter a Lady, to court herfor 

"NIN whole World; weltfundig,weltbetannt, Wite, deſire her in Marriage, viabe Iq 

(no torious or known to all the World; to her; die zugleich um eine (oder etnah 

N Weltlauf, m. the Courſe of the World; werben, Rivals, Competitors; 3) Side 

| es iſt der Welt Lauf ſo, ſo gos the World; ten werben, to bear up for Volunteer 

weltlich, worldly ; der weltliche Stand, tro Jevy, raiſe, liſt or enroll Soldiers; nj 
m. Secularity; ein weltlicher Prieſter, a Gewalt werben, ro. force or preſs Sg. 
ſecular Prieſt;. die geiſtlichen und weltli⸗ diers; Werber, one that liſts Soldier 

ll chen Herren, the Lords ſpiritual and ein Brautwerber, ſ. Freyer; Werbung 

3 5 temporal; weltlich geſinnet, worldly a Levy of Soldiers; eine Frey⸗ oder 6 

| minded, fond of the World; das welt renwerbung, a Wooing, Suitoring; Ny 

| lich machen geiſtlicher Guther, Seculari- werbung, Competition, Rivality, f. 

ii zation; Weltlichkeit, f. das weltgeſinne⸗ valry, LR | 

* te Weſen, die Weltliebe, Worldlineſs, Werck, n. a Work; die Werke eines Geleh 

"ft Fondneſs of the World; Weltmann, a ten, the Works of an Author; gute Yer 

Politician ; Weltmeer, n. the main-Sea, ke, good Works, Deeds or Action 

the Ocean; Weltmenſch, ſ. Weltkinds Wunderwerke, ſ. Wunder 2c. 

Weltſtrich, m. the Climate; Weltweiſe, Werckeltag, m. a Work-Day ; Werflein,n, 

185 ſ. Weltbrauch, Weltlauf; Weltweiſer, a a little Piece of Work; Werkleute 
g Philoſopher; Weltweisheit, f. Philoſo- Workers; Werkmeiſter, the Maſter 


1 


* — 
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phy; Weltweſen, ſ. Weltlauf. f Worker, the Head or chief Work- Man, 8 
4 Welzen, to wallow, ſ. waͤlzen. an Architect, the Chief Builder; eit 
. Wem? welchem Menſchen ? ro whom? to kuͤnſtlicher, an Artiſt ; ein mechaniſche, 
, whar Body? | a Mechanic; Werkſchuh; m. a Foot 
Wen ? welchen Menſchen ? what Body? wen twelve Inches; Werkſtatt, f. a Work 
ſuchet ihr? whom do you ſeek? | Houſe, Working-Shop, a Place for 


Wende, (Wendung) f. a Turning or Wind- Workmanſhip; werkſtellig machen let | 
ing; die beyden Sonnenwenden am was) to perform, execute, eſſett, eff 
immel, der Anfang des Krebſes und des Quarea Thing, bring it to pals or abou, 
Steinbocks, the two Tropics of Cancer put it in Execution, make it take Effed 
and Capricornus; eine Sonnenwende, ſ. bewerkſtelligen; Werkſtuͤck, n. a Freer 
(. Sonnenblume) a Turnſol, Heliotrope. Stone, ſ. Quaderſtein; 9 n. Þ 
Wendelbaum, m. an Axel-Tree of a Mill- Inſtrument; Werkzeuge der Handwen! 
Wheel &c. Wendelſtein, m. a Grind- leute, Tools, Implements, Utenſils. 
Stone; Wendeltreppe, f. a Winding- Werden, 1) ich werde lieben, I ſhall low; 
Stair-Caſe, aCockle-or Winding-Stairs. du wirſt lieben, thou wilt love; er od! 
Wenden, to turn, ſ. umwenden, kehren; ſie wird lieben, he or ſhe will love; nit 
MVender, Bratenwender, a Turn-Broach, werden lieben, we ſhall love; ihr werdt 
Turn-Spit; wendig, voluble or eaſily lieben, you will love; fie werden liebe, 
turned; wendiſch, wetterwendiſch, in- they will love; ich wuͤrde lieben, Thou 
conſtant, fickle, changeable, mutable, love &c. 2) ich werde geliebet, 10 
wavering, apt to ſhift, change or turn; loved; du wirſt, er, ſie wird geliebet chou f 
Wendung, f. Winding or Turning, art, he, ſhe is loved; es wird geſagt; its | 
3 Wenig, little, few; weniger, leſs, tewer; aid; wit oder fie werden geliebet, we ot | 
. wenigſte / (der, die, das) the leaſt; am al⸗ they are loved; ich ward oder wurde ge 
| lerwenigſten, leaſt of all; Wenigkeit, f. liebet, 1 was loved ;. ich bin geliebet wor | 
| Littleneſs, Fewneſs; nach meiner We- den, lhavebeen loved &c, ſo iſt mit ge 
nigkeit, after the Smallneſs of my Power; ſagt worden, I am or was told to; wire 
Wenn, when, if; wenn denn? bur when? mir das vorher geſagt worden, had! been 
„wenn denn kein anderes Mittel iſt, if then told ſo before hand; geliebet werden, w 
_—— there is no other Remedy; wenn etwa, be loved; 3) arm, reich, gelehrt, dic 
_ - jf perhaps, if per Adventure, ifſo be, in ſtark, mager werden, to become, gro, 
1 ' _ Cale; wenn gleich, wenn ſchon, ſ. obgleich, | was 


/ 
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r; eh wax &c. wie {ſt das ſo geworden, how did lue a Thing highly ſet a great Value 
that become, grow, wax, prove, fall or upon it, keep itchoicely; werthgeſchaͤtz⸗ 
1 Rod turn ſo? how came that to be ſo? what ter Freund! dear, worthy or eſteemed © 
ether l made it become ſo? ein Soldat werden, Friend z werth ſeyn, verdienen, to deſerve, 
to turn Soldier, zum Schlachtopfer were merit, be worthy of; er iſt nicht drey Hel! 
traffch den, to fall a Sacrifice; da wird nichts ler werth, be is Naught every Inch of 
32) 1 draus, that comes or falls to nought, him. 15 | „ 
hren, t that comes to nothing, that proves Werth, m. the Worth, Value, Rate, price or I 
her fon nothing; Ohnmichtig werden, to ſwoon Colt of a Thing; einen großen Werth auf 
ke Lon away 3 uneins werden, to fall out Doctor etwas ſetzen, to {er a great Value upon; 
r eta werden, to proceed Doctor, to take the der Werth eines Wechſels, che Value of a 
) Sulhe Degree of Doctor; es kann bald anders Bill of Exchange; einer Waare, che 
unten werden, it may ſoon change, turn or Price, ſ. Preiß; eines Thalers werth, a 
ers; nit alter; anſichtig werden, to ger Sight of, Dollar-worth &c. . 5 
reſs 5g. to grow aware of, to ſee or perceive one. Weſen, n. 1) das Seyn, the Being, Eſſence, 
oldiers Werder, m. n. (eine Inſel in einem Strohm) _ Subſtance or Nature of any Thing, the 
bunt an It land in a River. | Matter; alles was ein Weſen hat, any 
oder & Mer}, n. (die Kay) a Kay, Wharf, Nook, Thing in Being, any Thing exiſting or 
17; Ni Creek or Crook. . that exiſts; das ſelbſtſtaͤndige Weſen Got⸗ 
ity, J. Werfanker, m. a Warp-Anchor or Shear tes, the Self- exiſting, Selt-tublifting, 
Anchor. ; |  Selt-dependent or Self-excellent Being 
3 Gelehy Werſen, (etwas irgends wohin) ro throw, of Cod; eines Weſens, als die Yerſonen in 
ute Va caſt or fling a Thing ſomewhither; ge: der Gottheit, coniubſtanrial; die Einig⸗ 


klein, n. 
erkleute, 
Maſters 


k- Ma, das Los werfen, to caſt Lots; Junge wer- proudly, ſ.großthun, prahlen; groß Weſen - 
ler; eil fen, to whelp or bring forth young machen, to make much Ado, a great. Stir, 
aniſches, Whelps; ein Auge auf einen werfen, co a Buſtle, a great or mighty Noiſe, to be 
a Foot caſt an Eye upon one; verliebte Blicke mighty ſtirring, be a buſy Body; ohne 

; Work auf eine Perſon werfen, to look amo- viel Weſens zu machen, eaſily, with no 
lace for - rouſly, to ſmicker, ogle or leerupona great Ado jn einem Weſen bleiben, ro 

en ler Perſon; ſeine Liebe oder Neigung auf et⸗ abide in the ſame State or Condition; 


ct, effe- | 
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worfen, thrown, caſt or flung; zu Boden 
werfen, to throw or ſhng one down; 


uͤbern Haufen werfen, to overturn; die 


Sonne wirft ihre Strahlen auf die Erde, 
theSun darts his Beams upon the Earth; 


was werfen, ro bend, turn or caſt your 


(545). 


- 
TT 
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keit des Weſens , Conſubſtanciality ; in 
Einigkeit des Weſens, contubſtantlally; 


2) Weſen, Stand, State, Condition, Ha- 


bitude; viel Weſens von ſich machen, to 


make a great Shew, behave yourſelf 


dus gemeine Weſen ; 


the Common 


rabou Love or Inclination upon ſomething, Wealth, ſ. Gemein ze. Hausweſen, Oeco- 

e Effed, be fond ot it, dote upon it, fall in Love | . nomy, the Government of a Houſe ane 
2 Free with it, be ſmitten with it; einen die Family, ſ. Haus tc. das Weſen dieſer Welt 
16, . Treppe hinunter werfen, to kick one vergehet, the Faſhion of this, World paſ- 
* don the Stairs; er warf ſich dem Konig les away; Weſenheit, t. the Eſlentiality, 

ls. zu Fuͤßen, he caſt 6r threw himſelf at the Reality or Subſtance of a Thing, it's real 

11 low; King's Feet; die Schwelle hat ſich ein Exittence; weſentlich, eſſential, real, in- 

er of wenig geworfen, the Threshold has caſt trinſic; die weſentliche Eigenſchaft eines 

vez nit or warped a little. ß Dings, the eſſential, genuine, true or 
r wenn  Werft, f. (eines Webers) a Weaver's Warp natural Property of a Thing; adv.eiſen« | 
1 liebe, ox warping- Loom. VVT Y ng Len 
ſhould Werfung, k. das Werfen, a Caſting or Weſer, f. the Weſer (a River of Germany). 
„ lan Lhrowings: g us; Weß oder weſſen, (Buch iſt dieſes) whole.” 
het, chou Werg oder Werrig, Tow, Hards of Flax or (Book is this)? ich weiß nicht weſſen ch 
agt/ itis emp. 1 mich zu ihn zu verſehen habe; Il don't know © 
, we of Wermuth, m. Wormwood ; Wetmuthbier, how he ſtands affected towards me, or 
urde ge⸗ n. Purl, Wormwood, Beer; Wermuth⸗ what] have to rely, depend or reckon 
bet wor wein, m. Wormwood-Wine, | upon from his Side. „ 
mit 92 Werth, 1) würdig, worthy, deſerving; 2) Weßhalben, weß halber, weſſenthalber, weß⸗ 
); wat lieb, angenehm, dear, eſteemed, valued, wegen, weſſeutwegen, warum, aus was {irs 
1 been agreeable ; einen lieb und werth halten,to ſachen, upon what Account, by, upon or 
rden, to love onedearly ; 3) theuer, worth, valua- for what Reaſon, why, for what Cauſe, 
t, did ble, of Value; etwas werth ſchaͤtzen, hoch what's the Matter; weßwegen das ganze ds 
gro und werth halten, to appraiſe, rate or va- Land trauret, wheretore, therefore, for 

wa Mm. wien 


which Cauſe or Reaſon, upon which 
Account the whole Countrey mourns. 
Weſpe f. a Waſp,a Dub-Fly; Weſpenneſt, n. 


„ Waſp-Bit. | 
Weſt oder Weſten, (der Abend oder Nieder⸗ 
gana) m. Welt, the Weſt, the Occident 
(the. Place in the Horizont, where the 


Sun ſets in the Time of Equinoxes); 


Weſtlaͤnder, die Laͤnder, ſo gegen Weſten 
liegen, the Weſt- Countries, the Weſtern 
Countries; Weſtindien, che Weſt- Indies, 
the Weſter nor New World, \. America; 
weſtindiſche Compagnie, f. the Weſt-In- 
dia- Company; weſtlich, weſtwarts, weſt- 
ward, towards the Weſt; ein weſtlicher 
Wind, a Weſtern or Weſterly Wind; 
Weſtnordweſt, Weſt-Northweſt; Weſt⸗ 
ſee, t. the Weſt-Sea, the Spaniſh-Sea; 
Weſtſeite, the Weſt-Side; ed 
Weſt- ſouth-Weſt; Weſtwind, m. a Weſt⸗ 
wind; Weſt zum Norden, Weſt one Point 
to the North; Weſten zum Suͤden, Weſt 
one Point to the South. 4 2 
Weſte oder Veſte, f. (das Camiſol, Unterkleid) 
* a Waſt- Coat. i N 
Weſterhemdchen, (eines Netigetauften) the 
Chriſom-Cloth. MY | 
Wett, quit; es if wett, we are quits or even; 
wett machen, to quit Scores, ſ. gleichma⸗ 
een, vergelten. | 


Wette, f. a Bet or Wager; die Wette foll gel⸗ 
ten, done! in oder um die Wette laufen, 


ſaufen ꝛc. to vie ſwiftrunning, hard- 
drinking with one, to contend with 
him, whethir ſhall over-run, but-run, 
out- ſtrĩp, outbowe the other, to ſtrive 
with one as it were for a Wager, who 


ether; um die Wette, ini Emulatioh of 


one another, with a Contention Who 


ſhall do beſt ; Wetteifer,m.murual Emu- 
lation; Wettlauf, m. a Race, a Running; 
Wettſtreit, m. a Strife who ſhall do it 
beſt, a Vying with gne, who ſ hall out- do 


the other; wetten, (mit einem) ro bet 
With one, to lay or hold a Wager againſt 


him; was wollt ihr wetten? what will 
bet or lay ? ich wette drey gegen eins / 


10 15 
«Doi lay Odds, Wetter, (der wettet) he 


that lays, a Wager, 


Wetter, n. 1) Beſchaffenheit u che 


Weather; ſchon Wetter, fine, fait, cleat 


\ Weather, a clear or open Sky; truͤbes 


Wetter, clote, gloomy, dark, covered, 
overcaſt Weather; boſes,ungeſundes,In- 


„  clemency of the Air; unfreundliches, 


bi Farbige ſurmiſches Wetter, boilterous, 
ormy, windy,tempeſtuous and violent 


WaQ- . (146) BW 
rainy Weather; 2) ein Wetter Gewittet 
Sturmwetter, a Tempeſt, a Storm, Streſi 


a Waſps-Neſt; in ein Weſpenneſt ſtohren, 
to ſtir a Waſps-Neſt; Weſpenſtich, a 


ſhall. do beſt or get the better of the 


1 4 
— 


id 


/ 


of Weather, ſ. Donnerwetter, Sturm . 
vom Wetter erſchlagen, chunder-ſtruck 
weather-beateti ;-Wetterdach, n. the Ez. 
ves; Wetterfaͤhnlein, n. a Fane, Triton, 9 
Weather Cock; Wetterglas, n. a Wen. 
thet-Glaſs, a Thermometer, Barometer; 
Wetterhahn, m: a Weather-Cock; Wet; 
tetleiichten , n. Lightehing; es wetter, 
leuchtet, it lightens; Wettermacheriny, 
Wetterkaͤtze, an old Hag or Witch; Wet: 
terſchade, m. Blaſting or Spoiling of 
Fruits; wettern, wittern; draufſchlagen, 
boy es wettert, to thunder ene about; 
Wetterſtrahl, m. a Flaſh of Li htening,a 
Leam; Wettervogel; m. a Bin char fore · 


bodes Tempeſts; wetterwendiſch, mut. 


able, inconſtant, changeable, fickel, of 
and on; ein Wetterwendiſcher, a Chan. 
geling, Shifter, Dodger, Turn-Coar, : 
very Weather - Cock ; adv, murably, 
changeably & c. Wetterzeichen, n. aPro- 
gnoſtic, 0 of Tempeſt; 
Wetzen, (ſchaͤrfen) to whet or ſharpen ( 


Knife) ſet it on Edge; Wetzer, a Whet- - 


ter; Wetzſtein, m. a Whetſtone. 
Weyde, s. ; eide. 4 l Hh 
Weyh, weyhen, \. weth, weihen, 
Weyrauch, ſ. Weihrauch. 
Weywod, a Wayw od. 
Wichſe, Wax for hints { wichſen, to wax; 
overlay a Thing with Wax, ſ. waͤchſen. 
Wichtig, weighty. Important, of Weight, of 
Moment, bf Importance or Conſe- 
quence, what matters much; Wichtig⸗ 
eit, f. the Weightineſs, Importance, 
Moment, Conſequence of an Affair; 
Sachen von keiner Wichtigkeit, Trifles. 
Wicke, ta Vetch; wilde Wicken, wild or bit. 
| ter Vetch; eine Wicke in eine Wunde, 
Tent into a Wound, f. Meißel. 
Wickelband, n. a Swathing or Swaddling 
Band; Wickelkind, n. Babe wrapped; wi⸗ 
ckeln, to wrap or wind up; auseinander 
wickeln, abwickeln, aufwickeln, abwinden; 


Wickelzopf, m. a Twiſt, a Treſs or Lock of 


Hair. 


Widder, 1) der Schafbock, the Ram, the Tup 


among Sheep, the Buck that tups the 


Ews, 2) ein vetſchnittener, a Weather- 
Sheep, a Mutton, a guelded Ram; das 
Zeichen des Widders, Aries. 


Wider, againſt ; wider den Lauf der Natur, 
widernaturlich, pteternatural, beyond or 


againſt the Cohrſe of Nature, contrary 
to. the ordinary Way of Nature; wider 
Willen, againſt my Will; das iſt dieſem ge⸗ 
rade zuwider, thar is dire or diame- 
trically oppoſed to this; ich bin gdnzlid 


darwi⸗ 


Fg 
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' harwider/1 am clear againſt it; das iſt wi⸗ 


der meine Natur und Neigung, that gos or 
is againſt my Humour, it is contrary t 


my Nature, it gos with me againſt the 
Wert againſt the Grain; wider den 


Strohm ſegeltt ; tc ſtrive again} the 


Stream, to ſtem the Tide; wider alle mein 


trat y t6 Right and Reaſeh 3 ſich wider ei⸗ 
nen egen, 65 take or make Head againit 
one, to oppoſe him; wer kann dawider ? 
who can help or temedy that; das iſt mir 
ſehr zuwider, I am much averſe to it or 
from it; Dinge, die wider einander ſind, 
Contrarieties, Oppoſites, Things con- 
trary or oppoſite to one another. 


Widerehriſt, m. the Anti-Chriſt; widerchri⸗ 5 


„ ſtiſch, antichriſtin. 
Widereinander, ane againſt another, or 
againſt one another; gerade wider einan⸗ 
der, directly or diamettically againſt one 
another, contrary to one another; 
Dinge, die einigermaßen widek einander 
ſcheinen, diſſimilar Things, Things diſ- 


lauten, Cöhtradictions; contradictory 
ien, ri LE 

Widerig, \. vidrig; oe 
Widerhaacken, m. 3 Claſp = or Grapple- 
_ Hook. : 


Widerlegen, to confute, refute; coinbare, 


oppols; baffle (an Opinion); etwas 
Widerleger, m. an Oppoſer, Opponent, 


refuted 3 Widerlegung, f. a Confutation; 
Confuting, Refutation, Refuting; Wi⸗ 
derlegungsſchrift, k. a Writing countet. 
Widerlich, ſ. widrig g 
ee og pteternatural, ( wider. 
iderpart, n. the other or adverſe Party; 
the Oppoler, Antagbiiiſt or Adverſary; 
... |. Geg er, GegenthAl, 
Widetprallen ; wider! | 
again, give back; tebourid; reflect vr re- 
N 


... COIl, 3 
Widerrathen, (einem etwas) to diſſuade one 
1 Thing, adviſe him to the Contraty,get 
him dilluaded of it, try 


mir, he diſſuaded it me; einer, der etwas 
widekraͤth, a Diſſuader; widerrathend, dif- 


ſuaſive; Widetrathung, H. Biſuading, Dif. 


Juaſion. 


Widertede f. 2 Reclaiming, Oppoſitig ot 
Gai | ing counter ot 
againſt; widerreden, to teclaimz oppole, 


Gaintaying, a Speäkin 
.. gainſay, ſpeak counter ot againit. 


ſchriftlich, to write counter to à Thing; 


„the Author of a Refutation; widerlegt, 


derpkelen ks baunce 


225 ro take him off 
br to turn him from ir; er widerrieth es 


Wider m. a Recantatibnz einen Widetruf 


cantation; widerrufen, r) was man geſagt 


mirs widerrufen, I will make him unſayz 
Vle make him eat hiꝭ Word; a) etwas, 6 


dered; 3) einen, ihn zuruck rufen, t6 re⸗ 


* 


Widerſchein, m. a refleed Shine of Lightz 
the Reflecting or Reflexion of a Shinin 


_. trariety, Repugnancy, Reluktancy. 
Widerſetzlich ſ- ividerſpenſrig. 
Widerſinn, m. Dillenſion; widerſinnig, wi⸗ 


erſinniſch, diſſenting; diſſentaneousz 


% 


What's againſt all Senſe 4nd Reaſon; 
-unruly; ſtubborn; 2dv. reſractorily &c: 

| Widekſpenſtigkeit, F. Refraftarineſs, Con- 

 tumiacy;-Untulineſs, Stubborneſs, Fro- 


3 Rebelling; Reſtineſs, Obſti: 
4a acy... 3 „ -y3 2 An * 3 * 
Widerſpiel, ti. the Contrary, theOppoſite; 
Widerſprechek, (einem) to contradict or op- 
5 {peak counter, ſpeak againſt 


him; to except or take Exceptions 
againſt what he ſaid, to gainſay or dits 


br diſown a Thing; widerſprechend, con⸗ 


tradictory bt teptignant; Widerſprecher; 
m. a Gainſayer, Oppoſer, Withſtander, 4 


Diſputer or Piſputant, a Lover of Con- 
teſting or Contraſt; es widerſpricht ſich 
elbſt, it is contradictory; wider ſprochen / 


| ſprechun f. Contradict, Contradidting; 
zontradiction; Contraſt; 'Chmptrolz 


Control, Exception, Cainſaying, Rez 


_ . claiming; Oppoſing or Oppbfition. 


_. pughancy. . 
- reſiſt , ſtaiid our or make Head againſt 
one, to withſtand br-hold out àgainſt; 
dem man nicht widerſtehen kann, hat is 


2 


ee ð ß LAT ags, II} 
thun, to recant, make a Recanting or Re- 


hat, to recant, unſay a Thing you had 
ſpoken, unſay yourſelf again of it; er foll * 


beſchloſſen war, to countermand, repeaz 
revoke; reverſe or diſantiul a Thing or- 


claim one; call him bark again; tecall 35 


Things diſ- Widerſpenſtig, refractory, contumacions; 
agteeing; Dinge, die wider einander 


avow it; eine Sache widerſprechell to con⸗ 


Widerſtand, m: Reſiſtaiice; Oppoſition; Re: 985 
Widerſtehen, Widefſtand thiln, to oppele ; 


hot to be withſtood, whatis irrefiſtiblez. 
what canhot be refifttd, iy hat hone cati 
55 out agaiiiſt; eln Ort, der picht wis 
erſtehen, keinen Widerſtand thün kann „u 
Place of no Detence an undefenſipe 
Place that cannot hold but br ſtaſid uf 
Mm 2 | 


Sie 


ontradifted ; Widerſprith, m. Wider- 


ch 
tions 
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Widerſtoß, m. a Counter - Check; 71t. ein 


Kraut, Calves-Foot, , ; 


Widerſtreben, to ſtruggle, or ſtrive againſt, 
to reſiſt, withſtand, oppoſe or repugn, 
take or make Head againſt 3 Widerſtre⸗ 

66 | 


e 
-  aSiege; Widerſteher, eines, der widerſte⸗ Wie dem allen, dem fey nun wie 
het, a Withſtander, Reſiſter, Oppoſer, Ad- | 


verſary, Hinderer. 


ET 


Wie 


a t wie ihm wo 
with all that, for all that, wharſoert 


all this. | 
Wieder, 1) wiederum, again, ſ. wiederum; 
noch einmahl wieder, a lecond time 
again, anew, afreſh. once again, ve 
again; hin und wieder, to aud fro, thithet 
and back; etwas wieder in den vorign 


- Miderthon, Venus-Hair, Maiden-Hair. | 


Stand ſetzen, to reſtore a Thing, ſettle 
_ anew; wieder von fornen anfangen, to re. 
commence a Thing, begin it anew q 
afreſh: wieder auf unſer Vorhaben zu 
kommen, to return to the Purpoſe, tore. 


bung, t. Repugnancy, 
gnling againſt, Averſeneſs or Oppoſition. 


8 


Widerſtreiten, ro impugn. 


Widerwaͤrtig, contrary, repugnant, croſs, 


adverſe; meine Widerwdrtigen, my Ad- 
verſaries, Oppoſers, Antagoniſts, Ene- 


mies; widerwaͤrtige Dinge, Contraries; 


ſich widerwaͤrtig erzeigen, to ſhew your- 
ſelf croſsgrained, croſs, peeviſh, fro- 


Ward, untoward; Widerwaͤrtigkeit, f. Ad- 


verſity, Croſs, Croſſes, Croſs- fortune, 
Traverſes, Thwartings, Calamity, Affli- 
ction, Troubles, Incumbrance, Diſap- 


pointment. ä | 
Widerwille, m. an Averſeneſs, Averſation, 


Abhorrence, Abhorrency, Reluctancy, 


ſume the Matter; wieder einig miteingy; 
der werden, to become reconciled q 


neuen mit Krankheit befallen werden, v 
relapſe, to fall ſick again, to get a Rece. 
divation or a Relapſe; wieder geſun) 


worden, to recover, to recover pou | 


Health, be reſtored to Health, perk up 


again, get well again; wieder zu fic ſelbf | 
kommen, to recover yourſelf; wiederju | 
recht bringen, to redreſs a Thing; 2) n 


der, againſt, ſ. wider. 


atoned with one another; wieder un! 


Widrig/ ſ.widerwaͤrtig; widriges Gluͤck, eroſs 


| Wiedehopf, m. a Hoop, Hogpoop, Puer. 


(Die meiſten Verba, ſo mit wieder anfat- 


Repugnancy, Antipathy, Loathing; was | 
gen und damit zuſammen geſetzt (nd, 


einer nicht ohne Widerwillen thut, What 
one dos unwillingly, repugnanth, invo- 
luntarily, againſt his Will, full ſore 
a ainſt Bis Will, againſt the Hair, againſt 
the Grain, with Unwillingneſs, Averſe- abfallen; wieder aufbauen, to rebuily, 
neſs, with an ill Will, an involuntary/ or build up again, ſ. aufbauen 1c.) 
Action; widerwillig, croſs-grained, #.wi- Wiederbringlich, reſtorable. | 
derſpenſtig. Wiederbringung, f. Reſtoration or Reſtor- 
ing. 
Fortune; ein widriger Wind, a croſs, ad- Wiedererſtattung, f. a Reſtauration, Reſtor- 
verſe or contrary Wind; ein widriger Ge- , ing, 
ruch,a noiſom Stink ; widriggeſinnet,con- Retaliation. 3 
trarily or contrariwiſe affe&ed ; widri- Wiederfahren, oder widerfahren, to befal 
genfalls, on the Contrary; Widrigkeit,f. mwiederfdhret einem ofters, it happens 
ſ. Widerwille, Eckel, Abſcheu. bektalls one, it comes to paſs with one 
Widmen, ſewiedmen. 8 oftentimes; alles was mir wiederfahret, 
Widwal, m. (der gruͤne Specht) the Witwal a 
or Wood- Wall. wiederfuhr ihm, ir fared with him &e. 
Wie, 1) auf was Art oder Weiſe? how? Wiedergabe, f. a Reddition, ſ. Wiedererſtat⸗ 
which Way, in what Manner? wie ſv? tung; wiedergeben, to return, render, re- 
why? how? why ſo? 2) als, gleichwie,as, pay. | 
ſo, ſo as, as it were, even as, like, after Wiedergebohren, regenerated or ner born, 


eturn or Rendring, a Repaying, 


which Wile, Way, Mayner,Faſhion; 3) Wiedergeburth , f. Regeneration, a neu. 


als, da, ſobald, as, as ſoon, as ſoon as, Birth. 
when; wie ich weggieng, when or as I Wiederhake, m. a Tack or Hook, ſ. Widet⸗ 
went away; wie auch, as, even as, ſo, as, haacke. 


| like; wiebald, how ſoon ; wie denn, as Wiederhall, the Eccho, Ecchoing, Refles 


xion or Reſounding of a Noiſe or Voice; 


even, | 
wiederhallen, to eccho again, to an{wer 


Wiebel,m, (ein Kornwurm) a Weevilor Ca- 
lender; wiebelicht, wevil- eaten, worm- again as an Eccho. 
eaten; wiebeln, . grubeln. , Wiederhalt, m. a Tack. 
ied, Woad, ſ.Waid; eine Wied, a Withy or Wiederhaltende Latten, Counter-Laths, 
Ozier, ſ. Weide. Wiederholen, ro iterate, repeat or rehearſe 
a Thing, tell it over again; etwas wieder 
| (zurid) 


3 


werden mit re oder again gegeben, daher 
ſie unter ihren Verbis zu ſuchen ſind, | 
als, wieder abfallen, co fall back again. 


1 
| 
| 


any Adventure, all what befalls me; © } 
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(uri) holen, ro fetch ſomething back 
again; Wiederholung, f. a Repeating, Re- 
petition; leere Wiederholungen in einer 
Rede, Tautologies. | 
Wiederkäuen, to ruminate, to chew the 
Cud; das Wiederkaͤuen, the Chewing of 
the Cud. | ; a 
Wiederkauf, m. a Redemption, Redeeming 
or Recovery of a Thing ſold; wiederkau⸗ 
fen/ to redeem or recover what you ſold. 
Wiederkehren, to turn back again. 
Wiederkommen, to return, come back, come 
again, come back again. : 
Wiederkunft, f. a Rerurn, a Coming back 


again, _ | 
Wieder lebendig, 1) machen, to re-animate, 
revive, reſuſcitate, to quicken or vivify 
one, bring him to Life again, reſtore him 
to Life; 2)werden,to revive, come to Life 
again, be quickened or vivifled again, be 
brought to Life again, be re - animated, 
revived or reſuſcitated, become alive 
again, be reſtored It: 1 
Wiederlegen, to contute, refute, ſ. widerle⸗ 


gen. 2 
Wiedern, to loath; es wiedert mir dafuͤr, 1 
loath, abhor or nauſeate ir, ſ. eckeln. 
Wiederſchall, ſ. Wiederhall. 
Wiedertaͤuſer, m. an Anabaptiſt. | 
Wiedervergeltung, f. Reward, Rewarding, 
Retaliation, Recompence, Compenſa- 
tion, Recompenſation, Requiting, Re- 
quital, Repaying. oh 
Wiederum, again; wiederum und abermahl, 
again and again; wiederum ſo viel, as 
much again; wir dienen einander, wo wir 
koͤnnen, ich ihm, und er mir wiederum, we 
ſerve one another mutually ar recipro- 
cally, he ſerves me, and I ſerve him 
again, | 
Wiederzuruͤck, back again; 
men, together again. 
Wiedhopf, . Wiedehopf. 
Wiedmen oder widmen, to dedicate, conſe- 
crate, devote, appoint or ſeparate a 


wieder zuſam- 


gaͤnzlich gewiedmet, entirely devoted or 
addicted to one; Wiedmung, f. Dedica- 
tion, Conſecration. 1 
Wiege, f. the Cradle; Wlegelein, n. a little 
Cradle; wiegen, to rock a Child; eine 
Magd, die das Kind wiegen muß, a Rock- 
er; einen in den Schlaf wiegen, to lull 
one aſleep, ſ. einwiegen; es wiegt, it 
weighs, ſ. waͤgen; Wiegenband, n. the 
Cradle-Band ; Wiegenbogen oder Spruͤ⸗ 
gel, m. the Roof or Springer of a Cradle; 
Wiegenlied, n. a Lullaby, Lullaby-Song. 
Viehern, (wie ein Pferd) to neigh as a 
Horſe; das Wiehern, the Neighmg, 


— 


1 
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Thing for a particular Purpoſe; einem 
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Wien; n. Vienna. 
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Wieſe,f.a Meadow, Meadow-Ground ; eine 5 


mit vielen Blumen prangende; a Meadow 
„ enamelled with Flowers. 7 
Wieſel, f. das Wieſelein oder Wieſelgen, a 
Weeſel, aFoin. „ 
Wieſenflachs, Wieſenwolle, Cudwort or 
Cotton-Weed; Wieſengrund, w. Wieſen⸗ 

thal, m. n. a Meadow ale; Wieſenklee, 
m. Meadow - Trefoil; Wieſenkuümmel,m. 


eadow-Cumin,Carraway Wie⸗ 


ſewachs m. Meadow-Ground, Meadows. ü 


Wiewohl, ſ. obwohl, obſchon, obgleich. 
Wig, m. (in Engeland) a Whig. 
Wild, wild or ſavage; adv. IONS ſava- 
pely ; wild ausſehen, to look wildered or 
| bewildered; wilde Art, wildes Weſen, ſ. 
Wildheit; ein wilder Mann, a Savage, 
Barbarian. LITER | 
Wild, (das) Game, Veniſon, a Deer, a Beaſt 
for Hunting ; das Wild aus ſeinem Lager - 
treiben, to unharbour a Stag, to rouſe of 
row ze a Buck out of his Layer; Wild- 
bahn, f. 1) a Ground where Footing of 
Deers appears, the Walk or Haunt of a 
Deer; 2) a Chaſe, the Place appointed 
for Hunting; 3) the Chaſe (the Terri- 
tory or Foreſt in which Hunting is per- 
mitted). . | 
Wildfang, m. the Catching, Taking or Fel- 
ling of Deer and other wild Beaſt, Ve- - 
nery, Chaſing, Hunting; ſie iſt ein rechter 
Wildfang, the is a very Ramſcuttle; 


— 


Wildmeiſter, the Maſter of the Hounds, 


the King's Game-Keeperz Wildheit, f. 


Wildnets, Savageneſs, Fierceneſss. 


Wildniß, f. a Deſert, Wilderneſs, à waſt, 
loneſom, unhabited Place or Region, a 
| Hermitage, ſ. Wuͤſten / Einode, Einſie eley. 
Wildpraͤt, a. Veniſon; ein Wildpraͤtsdieb a 
Deer-Stealer. INS fe Dea 
Wildſchwein, n. a wild Boar; wild Schwein⸗ 


fleiſch, (ſchwarz Wildpraͤt) Boar's Fleſh, 


Veniſon of a Boar; Wildſchuͤtz, m. a 


or Print of a Stag's Foot in the Ground; 
Wildſtand, m, 


Thier, a wild Beaſt, 


- 


Wille, w. the Will; mit Willen, (oder Vor⸗ 


ſat) wilfully, premeditately, adviſedly, * 2 


on Purpoſe, with or thro? Deſign; wider 


ilten,\.Widerwillen ; das iſt unſen 


einen 
| 8 is our Will ot Pleaſure; einem 5 
einen guten Willen erzeigen, to hew one 
a a Favour, ſerve him a good Turn; Wil- 


lens ſeyn, to have a Mind, to deſign, pur- 

poſe, intend, be reſolved or willed; ein 1 
letzter Wille / a laſt WI TIER 17 

| | arole; 


/ 
- 
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Huntſman; Wildſpur, f. the Slut, View  __ 


ildlager, u. the Layer, i | 
Walk or Haunt of a Deer; ein wildes \- 


Mil, lich er ſie, es) I. he, Ihe, it will,#.wollen, e 


* : 


4 1 


1 


. arHeart's Eaſe; ſeinen Willen darein ge- 
ben, to conſent or agree to, giye your 


Sake, becauſe of you, for your Good, in 
your Behalf; einem zu Willen ſeyn, to do 


* "Dehre or ro fulfill his Wi 
Willfahren, (einem in oder mit etwas) to 
vouchlafe or gratify one in ſomething, 
to coudeſcend to his Deſire, comply 
wich it, to permit, yield, agree, do or fulfill 

it: willfaͤhrig, complaiſant, obſequious, 
officious, obliging, 9 Cours 
teous, full of Caurtely ; adv. complai- 
_ ſantly &c. Willfdhrigfeit oder Willfertig- 
feit/f.Complaiſance,Compliance,oblig- 


Courrtt hip, Civility, Obſequiouſnels, 
Officiouſnęſs; Willfahrung, f. das Will- 


commodation, Compliance, Conde- 
Fence, Condeſcendency, Condeſcen- 
fon, . . 
Willig, willing; mit willigen Herzen, very 
willingly, with all my Heart, 2 a wil- 
ling Mind; gutwillig,gaod willed ; eigen: 
willig, ſeltwilled, obſtinate, wilful; willi; 
gen, (in etwas) to conſent, aſſert, agree, 
condeſcend or yield to a Thing, to flow 

or approve of it, be willing to let it paſs 
Wiligkeit, f. Willingnels; williglich, wil. 
Ag yolunarilyfzeelyavichs willing 
ind, : 7 


1 
„ 


Willkommen, m. the Welcome; zum Will; 


Willkommen, a curdy Reception; will: 
kommen, (angenehm) welcome; einen 
willkommen heißen, to welcome one, to 
receive him kindly, bid or make him 
welcome; willfommen ſeyn, to be wel- 

| come or aeceptablGee. 
Willkuͤhr, f. a free Choice, Election, Option 
bor Refuſal; nach Willkuͤhr mit etwas 
8 {<alxen und walten, to dilpoſe arbirra- 

rily 


ſtelle es in eure Willkuͤhr, 1 put it to your 
Arbitrement, Arbitrage ot Arbitration, 
you may arbxrate upon it, I take you fot 
Alrpitre about it, 1 Iiſtand to your Arbig 
trement or Deciſion; willkuͤhrlich, arbi- 
drable, arbitrary, arbitrarious; ein will⸗ 
kuͤhrlicher Richter, an Arbiter, Arbitra- 
tor, or Umpire, an abſolute, arbitrarious 
or ſovereign. Judge, . Schiedsmann ; adv. 
arbitrably, arbitrariquſly ce. 
Wimmeln und krimmeln, te crawl or ſwarm 


in Abundance. 


Winmern. ro whimper or whine (as alittle 
Child) ſ. winſeln. LN. 


e 
parole; nach Wunſch und Willen, at Will, 


Conſent to; um eurent willen, for our 


as one pleaſes, to comply with one's 
of 


Beck; z) mit dem Kopf, a Nod. 
ing Carriage, Courtlineſs, Courteſy, 


fahren, Gratitication, Vouchſating, Ac- 


kommen, for Welcome; ein ſchlechter W 


or arbitrariouſly of a Thing; ich 


Draw-Beam, a Pulley; Winde in einen 


* 


Wimpel, f. (r. auf den Schiffen) a Srreame, 


Penon, Penoncel or Banderol; 2) ging t 
Nonnen Halstuch, a Nun's Wimple. | 
Wimpern, (mit den Augenbraunen) to wig ( 
blink ar twinkle with your Eyes, u [ 
pink; das Augenwimpern,Pinking ; eine, WF i 
der ſtets mit den Augbraunen wimpert, 25 
Blipks or Blinkard, 
Winck, m. 1) mit den Augen, a Wink g ] 
Twinkle; einem einen Wink geben, wi | 
give or tip one a Wink, the Wink orthe 5 
winkle; 2) mit der Hand oder Kopf; 5 

{ 


Beck; ich kann ihn mit einem Wink regie 
ren, he is at my Beck, I keep him at j 
Winckel, m. an Angle, Corner or Nook; 
Winkelehe, f. a clandeſtine Wedding i 
Hedge- Marriage; Winkelein, n. a litte 
vorner,a narrow Nook ; in einem Wink 


N 


lein mit einem Biichlein, in a Nook uin ® 
4 Book; Winkelhaake, m. (bey den Bu | 
druckern) a Compoſing - Stick; wine 


licht, angular, corpered; eine vier, fin, 
echs 2c, winklichte Figur, a Tetragone, ; 
Pentagone, Hexagone, a tetragonal | 
- pentagonal, hexagonal &c.Figure,a qu, 
drangular, quinquangular, fexangu 
lar &c, Figure; Winkelmaaf,n. an Iron: 
Rule or Square; Winkelprediger, m. 1 
Holderfoxth, one that preaches at clan. 
deſting ; Winkelſchule, f. a private School 
Wincken, 1) mit den Augen, to wink, pink} 
blink or twinkle with your Eyes, |. 
Cru 53) dn poo 3) mit 
er Hand oder Kopf, to, beckon. Y 
#3 m, the Wirid; ein friſcher oder file i 
Wind /a freſh or cool Cale of Wind; cit 
ungeſtuͤmmer Wind, a bluſtering or bor 
erous Wind; ein Sturmwind von allen ju 
Seiten, a Hurricane, ſ. Orcan,; guten 
Wind haben, to have z fair Wind; Win 
on etwas haben, to get a Hint of 
Thing. ſcent it out, get Notice ol at,pet: f 
> ceive it; in den Wind ſchlagen, to b, 
ten, neglect, ſcorn or deſpiſe (all gd 
Admont hments); einen Wind von ob i 
oder von hinten laſſen, to break Wind tp: þ 
ward or backward, to belch or fizale; 
was Winde verurſachet, what is flatulem Wy 
or windy. q 
Windbruch, m. 1) am Leibe, a Burſtenels | 
cauſed by Flatuoſity; 2) im Walde,: 
Windfall; Windbuͤchſe, t. a Hand-Cun 
that is charged with Wind inſtead a 
Powder. Be | 
Winde, f. Laſten aufzuwinden, a Windlaß,2 


großen Schiff, the Chels-Tree, Capſtan 
- or Capſtake; eine Garnwinde, Wits 
or Blades tor Yarn, a Reel rd wind 1 
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reamer, on, ſ. Weife; die Winde an einerSchraube, . Winter draws on; Winterobſt,\.Winter- © + 
2) eines the Worm of a Screw; die Winde oder aͤpfel; Winterquartier, n. the Winter- ©. 
ple. der Heber, einen Wagen aufzuheben, a Quarters of Soldiers; Winterroſen, 
O Wink, Cart- man's Engine to get his Cart out Holy-Hocks, holy-Roſes; Winterſaat . 
es, to n Winterkorn, n. Corn ſown before the 
einer Winde / ein Kraut) Bind: weed, Rope- weed, Winter; Winterung, f. Wintering; Win⸗ 

npert, - Withy - Weed; f..Zaungloden; Stech⸗ terwetter,n. Winter-Weatherz Winter- - 

5 winde, prickly Bind-Weed ; Waldwinde, zeit, f. Winter-Seaſon, 2 
Vink of - Wood-bine, ſ. Geißblatt. Winzer, m. (Weingaͤrtner) a Vine-Dreſſer. 
en, th Windeblock, m. a Pulley; Windehals, m. 1) Winzig, (klein) very little or very ſmall. 

or the the Pin at the End of a Windlaſs; 2) der Wipfel, Wippel, m. (Gipfel) the Top of 4 
Kopf, Windehals, (ein Specht) a Wry-Neck; Tree or of a Shrub. 5 EG" 

k regie Windehaſpel, m. Windles, a Reel. Wippe, f. (Wippgalgen) a Gibbet; eine 
nat my Windel, f. a \waddling or ſwathing-Clour; Wippe uber einen Brunnen, (ein Brun- 
Windel⸗ (oder Wicfel-) Band, n. Windel- nenſchwengel) a Swipe, 
Nook; {nur,f. a Swathing-Band ; windeln, lein Wippen, (einen Soldaten) to give a Soldier 
ding, Kind) es in Windeln wickeln, to ſwaddle a the Strappado, to give him a Swing, put 

a little Child, wrap it up in Swathing Clothes; him to the Gibbet; kippen und wippen, 

Winks Windeltuch, the Swathing-Cloth. (Muͤnze beſchneiden) to clip Money; 
k with Winden, to wind; ich wande, 1 wound; ge- Wjipper, a Clipper of Money; Wipperey, 
Buh wunden, wound, g. f, Clipping of Money; Wippgalgen, ſ. 

wink e Windey , u. a Wind-Egg, an addle Egg; Wippe, © © 7 
/ fun Windfall, m. a Windtall, a Tree blown Wir, we; wir ſelbſt, we our ſelves. . + 
ayone, don by the Wind; Windfang, m. a Wirbel, m. a Whirl, Wherl, Whern or Vor- 
gona, | Vent, Vent-Hole,a Ventiduct; Windfe⸗ tex; der Wirbel aufm Haupt, che Poll, the 
A (li i cher, m. a Fan; Windhaber, m. addle , Crown or Top of our Pare; ein Gelenk⸗ 

(ang Oats; Windhund, m. das Windſpiel 2 wirbel,a Turning-Joint,a Whirle-Bone ; 
Iron. Fleet -Dog , Grey. Hound; windig, der Gelenkwirbel im Ruͤckgrad, the Verte- 
m. 1 windicht, windy 3 Windkraut, the bre of Back- Bone, the Chine-Bones; 
t elan. Anemone or Wind- Flower; Windlade, Wirbel an einer Orgelpfeife, a Stopple of 
chool.| f. (in einer Orgel) the Cheſt or the an Organ- Pipe; die Wirbel an einer 
pink, Sound-Board of an Organ; Windlein, fee xe. the Pegs of a Lute, Vio- - 
'S, || Windchen, n. a friſh Air, a foft Gale; in &c. Wirbeldoſten, Wild-Baſil; wirbe- 

J) Wirdlicht, n. a Link or Torch; Windloch, ſicht, wirbelhaſt, vertiginous, giddy or 
_ n. a Vent, Vent-hole; Windmacher,m. a 97 wirbeln, leinen Wirbel machen) to 
fuhle . Brag or Braggadocchio, a noiſy, windy, whirl, whirl about, cauſe a Whirling; 

1; cit pretending, ſwaggering Fellow; Wind- Wirbelwind, m. a Whirl-Wind, Tor- 
bol muͤhle, f. "Wind Mille 1 5 m. a nado. 4 F 
al Vent-Furnace; Windroſe, ſ. Windkraut, Wirken oder wuͤrken, to work; es hat ſpviel _ 
guten!“ Klapperroſen ; Windsbraut, f. a Guſt or gewirket, it hath worked, effected ref. 
Witd | Puffof Wind, a Flaw ; Windſchirm, m. a fectuated ſo much; Triftig wixfend,ope-) _ 
of 21 Screen; Windſpiel, . Windhund; Wind- rative, efficacious, effectual; die wirfende 

„per. ſtille, f, a Calm; Windſucht, f. Tympany; Urſache, the efficient Cauſe; gewirkte 
ab, windwaͤrts, Wind-ward; Windwirbehm. Seide, lleaved Silk; Struͤmpfe wirken, co 
good 4 . a Whirl-Wind, mill Stockings, knit them in Frame or 
Tobe e Winſelicht, whimpering, whiping, chow- Mill; Tappeten, Tuch, Zeug, Band, 
ddp. tering, g. Schnuͤre, Borten ꝛc. wirken, to work, ka- 
ze; Winſeln, to whimper, whine or wail. bricate, manufacture or weave; gewirkte 
alen . Winter, m. the Winter; des Winters, im Leinwand, Diaper-Einnen; Teig wirken, 


nels, I Seaſon ; Winteräpfel, Winterbirnen, Win⸗ Man, Manufacturer, Weaver; Wirkerey, 
5 2 terfruchte, Winter-Fruit; Wintergrin,n. f. a Manufacture or Manufactor y. ; 
cu the Plant Winter- green; winterhaft, Wirklich oder wuͤrklich, actual, real, effectual, 
d of I winteriſch, winterlich, winteriſh or win- effective; adv. actually KK. 

terly ; adv. winteriſ hly &c. Winterholz, Wirkſtuhl, m. (eines Webers) a Frame: Knit- 
155 n. Proyifion of Fire Wood for the Win- ter's Mill; Wirkmulte, f. (Gum Teig) a 
nen ter; Winterkleider, a Winter -Suit, Win⸗ e aun e 4 F 
ain ter-Clothes; Winterlager, n. Wintering; Wirkſam, ac e edge e By 
dle Wintermonath, m. November; wintern, effecting, effektive, eſfectual, efficacious. 
5 to winter in a Place; es wintert ſchon, Wirkung oder Wuͤrkung, f. Working, Ope- 
on, | 5 4 5 M m4. . — ; TORN 


Winter, in Winter-Time, in the Winter- 


ro knead Hough; Wirker, m. a Work- 
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J C552); Wit 
ration, Practice, actual Exerciſe} von gu- I wasina Miſt; das weiß der liebe Gytt, 
ter Wirkung, of good Working, Effect, Gotwor;- er weiß wie er leben ſoll, he 
Efficacy or Efficacĩouſneſs; Wirkung des underſtande himſelf; ich weiß wohl wat 
Einfluſſes der Geſtirne in die irdiſhen ich thue, I act for the nonce; das weiß ich 
Korper, the Apoteleſm, Efficience, an den Fingern herzuſagen, 1 have it at 
WMorking, Operation or Virtue of the my Fingers End; zu wiſſen thun, to male 
aſtral Influence. „ dne to wit or know, let him know or 
Wirxen,\.verwirren ; Wirrgarn n. intangled underſtand, keep him adviſed, ſend him 
I hread; Wirrſtroh,n. Straw lying aſtray Word, ſ. berichten, benachrichtigen; er 
or in a Hurry; Wirrung, f. Hurrying, weiß ſich viel damit, he is proud of it, he 
Hurry, Contuſion, OL ER rides in it, prides himlelf in it, takes 
Wirtel, m. the Whirl put on a Spindle; Piidein tt, makes it his Pride; er wuſte 
Wirtelkraͤuſel, m. a Whirling. mirs Dank, he took ir well or kindly of 
Wirth, 1) eines Hauſes, the Landlord, ſ. me; ich weiß ſchon wer er iſt, IE now his 
Haus wirth; 2) in einem Gaſthof, an Inn; Kidney or his Way; man weiß was er 
- Keeper or Hoſt, ſ. Gaſtwirth; er iſt ein gus fuͤr ein Vogel iſt, he is better known than 
ter Wirth, he is a good Huſband; die truſted; mit um etwas wiſſen, tobe 
Rechnung ohne dem Wirth machen, ro privy to; was einer nicht weiß, macht ei 
reckon without your Hoſt; wie der nemnicht heiß, Things unknown to mg | 
Wirth, ſo die Gaͤſte, like Hoſt, like Gueſts; lam not concerned for; das Wiſſen, dit 
Wirthinn, f. che Hoſtes or Landlady, the Wiſſenſchaft; 1) Kundſchaft, Knowing, 
Inn -Keeper's Wife, ſ. Hauswirthinn; Knowledge, Notice, Cognitance; ich 
wirthlich, ſaving, managing, ſavingly; babe keine Wiſſenſchaft darum oder davoy, 
Wirthſchaft, f. Inn-Keeping, Inn-hold- I am not acquainted with the Buſineks, 
ing, Gueſt-Houſe-Keeping; Wirthſchaft 1 have got no Hint, Notice or Knows 
treiben, to keep or hold an Inn; Wirthss ledge of it, am ignorant ofir; zu allen 
haus, n. an Inn, Gueſt-Houle, Tavern, iügen gehoret eine beſondere Wiſſen- 
Ale-Houſt or Beer-Houſe. | | hat there is à Craft in 1 
Wiſch, m. a Wiſp, Whiſk, Bruſh,Maulkin, there is a peculiar Skill, Craft, Knack, 
Drag, Clour, ſ. Borſt- Ofen-Stroh-Arſch- Way or Ability required for any Work; in 
| wiſh 1 | 2) eine Wiſſenſchaft oder Kunſt,a Science ne 
Wiſchen, (etwas) to whiſk or wipe ſome- or Art; er hat gute Wiſſenſchaft in der K 
thing; wo geſchwind hinein wiſhen, ro Arzneykunſt, in Rechten ꝛc. he is ſkilled, ir 
. ruſh in; davon wiſchen, to whiſk, fiſæ, well practiſed, expert, experienced or o 
flinch, flink, lip, ſteal or drop away, turn able in Phyſic, Law &e. wiſſenſchaſtlich, | 


— 


Ly 
Flincher; Wiſcher, 1) a Wiper; 2) a - ſcientifical; wiſſentlich oder wiſſendlich d 
Wiping; einem einen guten Wiſcher ge- (was man weiß oder wiſſen kann), what is 0 
ben, to give one a clean Wipe, to rebuke known or knowable; eine wiſſentliche ] 
bim ſharply, wipe his Noſe ſmartly; Suͤnde, a wilful, witting, voluntary, de- 
Wiſchtuch, n. Wiſchti<lein, a Wiping- liberated Sin; wiſſentlich oder mit Wiſſen . 
Aalout; eines Kindes, a Child's Mucken- und Willen ſuͤndigen, to lin know ingly, i 
der; Wiſchung, f. das Wiſchen, Wiping, adviſedly, wittingly, wilfully, volun- ! 
Whiſking, Rubbing. © rarily, "deliberately, deſignedly, put ; 
Wiſpel, m. a. Sort of ae a Seam of polely, premeditately &c, - | \ 
„ | | Wißmuth, m. Biſmuth, Tin-Glaſs, Marcy: 
Wiſpern, (ins Ohr ſagen) to whiſper, ſite. EY 8 . 


Wiſſen, to know, haye Knowledge of; ich Witſch, (war der Vogel fort) a Whiſk and 
1 weiß, du weißt, er weiß, I know, thou the Bird was flown, 


Tl Teese eee wiſſen, ihr wiſſet, Wittern, to thunder or lighten; Witte⸗ 


oz 


ewiſſen, we, ye, they know; ich wußte, ! rung, f. the Weather, the Diſpoſition of 

new &cc. gewußt, known; meines Wiſ- the Air round about us, the Quality, 

5 ſens, that I know of, for ought l Know, as Condition, Variety or Changing of the 
to my Knowledge; ohne mein Wiſſen, Seaſon; ſtuͤrmiſche, ſtormy Weather, 2 
unknown to me, without my Knowing Storm, a Tempeſt; ungeſunde,unhealth- 

or Knowledge; er redet das wider beſſer ful Air, Seaſon or Weather. 

Wiſſen und Gewiſſen, he knows better Wittfrau, Witwe, a Widow ; ſeine nachge⸗ 
Things, he ſpeaks that againſt his Con- laſſene Witwe, his Relict, is Widow 5 
ſeience; mit Wiſſen und Willen, know- die Konigl. Frau Witwe, verwitwete Kö⸗ 

F ingly, wilfully, premedirately, on ſet niginn, the Queen, Dowager ; Witwen- 
ws . | Purpole; ich wußte nicht wie ich dran war, geld, n. rhe Dower, Settlement or my 
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Fir. Witwe ꝛe. the Appenage or Ap- 
dai the Dower; Witwenſtand, m, 
Widowhood or Viduity ; Witwer, a 
Widower; zum Witwer werden, to fall 
widower, 3 5 

itz, M. Wit, Wits, Senſe, Reaſon, Judg- 
ment, Brains, Cunning, Craft, Subtlety; 
er hat Witz im Kopf, he is a Wit, he 
hath his Wit about him, he is a Man of 
good Wit, he is a quick-witted Man, a 
conſidering Cap, he has great Deal of 
Wir ; ſeinen Witz verlieren, ro loo le your 


(Naſeweisheit) Self- conceited Wit, Self- 
onceitedneſs, affected Wit, Arrogancy, 
ſLaßduͤnkel; witzig, witty,quick-witted, 
ware, wary, wite, prudent, cautious, 
judicious, ingenious, acute, acuminous, 
circumſpect, ſubtle, crafry , cunning, 
wily, conſidering, experienced or {kil- 
led; ein witziger Kopf, a Wit, one that 
has good Wit or good Brains; adv. wit- 
tily Kc. witzigen, witzig machen, to teach 


render him witty; gewitziget werden, to 


witzigt worden, 1 burnt” my Fingers 
{martly there; Witzigkeit, f. Cautiouſ- 
neſs, Cirenatrettion, ſ. Behutſamkeit, 
Klugheit; Witzigung f. Caution, Warn- 
ing. Advice, Admonition, Undeceivin 


7 or Diſabuſing; nun dus ſoll mir eine Wi⸗ 
WS 6igung ſeyn, das ſoll mir zur Witzigung 


dienen, Well, this ſhall ſerve me for a 
Caution, Leſſon, Advice or Warning, 
I'Hl learn Wit thereby, I ſhall be the 
wiſer for this hereafter. + 

Vo, 1) wo da? an welchem Ort? where? 
in what Place? woher? from Whence ? 
woaus ? wo hinaus ? where or whither do 
you go f or intend you to go? wo iſt er? 


wolle, any where; 2) wo, wofern, wann, 
if, and, in Caſe, ſo, if ſo be that &c. ſ. 
wenn; wobey, 
beſides which. 
Woche, f. a Week; die Wochen, das Kindel- 

bett, Wochenbett, Sechswochen , the 
Child-hed, a Woman's Lying in; ſie 
liegt in Wochen, ſhe lies in, he ls in the 
Straw ; Wochenkind ; n. the Babe of a 
Woman that lies in; Wochenmarkt, m. 


the Room of a Woman in the Straw. 


Wo 
whote Turn it is to wait that Week, 


% 1 


( 
ture; Witwenſitz / m. das Wittum einer Wöchnerinn, f.a Woman lying in a Woman 


good Senſe or Reaſon; Duͤnkelwitz, 


one Wit, to undeceive or difabuſe him, 


buy or learn Wit, gather Wit, grow or © 
become the wiſer ; ich meyne, ich ſey ge⸗ 


where is he? da, wo ihr ſeyd? there in 
your Place, where you are; wohin wo es 


whereby, whereunto, 


a Weekly Market - Day; Wochenſtube, f. 


W + ge weekly, every Week, Week. 
ner, m. (an dem die Woche iſt) he 
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in Child-Bed, a Woman in the Straw, a 
Woman brought to Bed, delivered of a 
Child, that brought forth a Child. 


Wodurch, whereby, how, which Way, by 5 


what Means? wofern, if, if ſo be that, in : 
Caſe, ſo, i Ih Wes | 


Wog, (er, ſie, es) he, | he, it. weighed, . 


wagen. 

Wogegen, for which again, in Requital 
whereof; wogegen oder wowider nichts 
einzuwenden, againſt which nothing can 
be faid, which nothing can be ſaid 
againſt ; woher? whence? from whence? _ 
woherum - whereabour, whereabouts 

wohin, whither, ro what Place; wohin 
gehet die Reiſe? wohinaus? whither away? 

whither do you go? whither are you 
bound? | | | 

Wohl, well; ich dacht es wohl, 1 thought ſoz 

es kann wohl ſeyn, it may be 1o; wohlacht- 

bar, reſpected, eſteemed; wohlan, now, 

coth# on! wohlan dann, well now! wohl- 
an, es ſey drum! done! in good Time! | 
wohlangelegt, 1) Werk, a well-contrived 

Work; 2) Geld, well ſpent or well 

employed Money; wohlanſehnlich, per- 
ſonal, of a good Preſence; wohlanſtaͤn⸗ 
dig, well- becoming, fitting, decent; 
wohlauf! friſch! luſtig! come! briſkly ! 
luſtily! Courage! cheer up! wohlauf 
ſeyn, to do or fare well; wohl aufge⸗ 
raͤumt, well-diſpoſed , cleared, calmed, 
ſettled or tranquillized of Mind, in a 
good Humour, or Temper; wohl auf- 
nehmen, to take a Thing well, put a 
good Conſtruction or Interpretation 
upon it; wohlbedacht, wohlbedaͤchtig, 
wohlbedaͤchtlich, well- eonſidered, well- 
premeditated, well: prepenſed or ad. 
viſed &c. .adv. conſiderately, prudent- 
ly &c. wohl befinden (ſich) to do well, 


be well to Paſs or well diſpoſed; wohl Ts 


begehen (ſich) to live well, friendly or 
eaceably together; wohl befannt , well 
| fnovri j wohibetdWhmts es euch! much 
good may it do you! wyhlbenannt; of 
good Account, Renown, Report or Re- 
putation, well-renowned; wohl beredt, 
eloquent, of a good or handſom Deli - 
very; wohlberichtet, well- adviſed, 
havingh a Thing from good Hands; 
wohlbetagt, old, ſtricken in Years ; wohlz + 


betrachtet, well conſidered ; wohlbewir- - | 


thet, well-treated ; wohlbewußt (es iſt 
mir) I know orrememberit very wellz x 
wohlehrwuͤrdig, Reverend; Ew. Wohl- 
ehrwuͤrden, you, Reverend Sir! wohler- 

fahren, well Tkilled, well experienced 

M ; Wehl⸗ 


I; 


* 
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-bred; wohlfahren , to fare well; fahret 


wohl drs you well! wohlfeil oder wol⸗ 


| feil, e 


reliſhed by one, What's 4 reable or 


pleaſing; wohlgegruͤndet we 


5 bend, 


monied, well ſtocked, well-lined ;wohl Ab 


* . * * 


ten, to ſound well; wohlmeynend; well- 
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- Wohlergehen, n. Wohlſahrt, Welfare, 


- Well-Speaking; wohlriechen 
Proſperity, Fhriving ; wohlerzogen,well- 8 chend, well, 


. Doing well of a Perſon,” ſ. Wohlſah 
- wohlſprechen,\. wohlreden, ſ. bite | 


-_ 


eee ee | 


nem) to wilh one well, bear good Wil 
. -oxAﬀethonto him, ſtand well aflettN 


Lodging, Dwelling-Room; Wohnzint, 
. vohlm . Hauszinß. i 
meaning; Wohlredenheit, t. Eloquence, Wolbbogen, 


* 
1 
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Mol 
of 
Vai 


Wolb 
ho 


ſweet · ſcented; wohlſchmeckend, u 
taſted; Wohlſeyn, n. the J 


. arc 

| kanns nicht woh{ſprechen, 1 can't appro va 
ox allow of it; Wohlſtand, 1) gude th. 
Zuſtand the Welfare, Faring or Brill W 


Well, Proſperity, happy Eitate,Thyll&nc1c 
ing; 2) um des Wohlſtands willen, e 58 


laben Sake, far Faſ hion's Sake; i wi 
ehen, to be 15 wohlſtehend, . wy 0 
habend; was wohl ſtehet, what is el th 
becoming, decent, feemly &c. wo R: 
dirt, well- learned, a good Scholz of 
Wohlthat.. a Benefit, Kindneſs, Favoy el 
riendly Turn, a good Office, aPieced Y 
riend! hip; Wohlthaͤter, a Benefatty 7 
avourer, Cherither, à Biſtower( WF o 
harity; Wohlthaͤterinn, fla Benetatr WW (1 
or Benetactrix; wohlthaͤtig / benehcul el 
liberal, charitable, welldoing, bount- (WW fi 
ful,  obliging, gracious ; Wohin = c 
keit, f. Beneticence, Liberality, Chu c 
tableneſs; wohlthun, to do well z einn | 
to benefit, profit, favour, oblige orb | 


friend one, to do him good, ſhew bini We 
Kindneſs; wohlverdient, well- mere 
or deſerved; wohlverhalten (ſich) uf 
carry, demean, behave, bear or deporſſ 


\ 
| 


Carriage, Demeanour, Behavior, Beal 
ing, Deportment or Conduct; wohlva-W 
ſehen , well-provided ; wohlwollen (e 


I 


one's Houſe; wohnhaft, Kuck on 
der lasen, 


{-Wohnylay ; Wohnſtube, f. an ordinary 


wellin - Room, Lodging or Apart- 


ment; Wohnung, f. Living, Dwelling 

anſion, Habitation, Domicil, Abode, 
Abiding - or Dwelling- Place, Reſidence, 
Seat or Sea; eine kleine Wohnung, 


m. the chief Arch or Eig 


\ 
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wel of Vault, the out ſtanding Ridge of a 
ld, ve Vault. „ Ot Fe 

Being fWnolben , to-vault or arch, to cover any 
ahl hollow Place or Building vver with an 
ligen arched Roof; der gewolbte Himmel, the 
t apPron ah or arched Sky, the ſtarry Arch, 
luͤdzz the Roof or Canopy of Heaven; das 
or engl Wolben, die Wolbung, Vaulting. 1 

e, Thu cl>e,f, a Cloud; der Himmel iſt ganz mit 
lien, Wolken uͤberzogen, the Sky is all covered 
de; Mil with Clouds; eine finſtere Wolke, a 
„u Cloud big with Snow or Rain, a Storm: 
tis wel threatning Clouds; Wolkenbruch, mi. a 
wolle Rain-Spoùt, a ſudden Fall of Rain like 
Scholy a Torrent, a great and ſudden Shower 
Favoy WR that cauſes-Inundation and Damage; 
Pleced Wolkenhimmel, m. the Welkin, the 
efattn, e vaulted Sky, the Atmoſphere, the Roof 
towed or Canopy of Heaven; Wolkenſaͤule, f. 


efackeh 


(der Kinder Iſrael) the Pillar of a Cloud, 
neff 


that guided the Children of Iſrael; wol⸗ 


bout fig, woͤlkicht oder trubes Wetter, cloudy, 
thits i clouded, lowring , dark, cloſe, curled, 
Char. covered or over-caſt Weather, Sky or 
zeine g Heaven, Cloudineſs of Weather; Wolf; 
e orbe lein, Wolkchen, n. a lirtle Cloud. 

w hin Wolf, m. a Wolf; der Wolf, (krebshafter 
merits Schade, the Walf in one's Leg; der Wolf 
ich) u am Hindern, e or Freſting of the 
depot skin of one's Fundament after long 
Mgr Walking; ich habe mir einen Wolf gerit⸗ 
r, Bea: ten, my Skin frets from Riding, I loſt 
ohh Leather in Riding; Wolfin, a She-Wolf; 
len ( wolfiſch,wolviſh; wöͤlfiſche Art k. Wolfs⸗ 
d Wü art/Wolviſhnels; 44%. Wolyiſhly; Wolf- 
ffe&e! | lein /m. Wolſchen, junger Wolf, theWhelp 

„ ota Wolf, a young Wolf; Wolfsbalg, m. 
ny fit o Wolfshaut, k. a Wolf's Skin or Pelt; 

x Wolfsbeer, ſ. Einbeer; Wolfsbelz oder 
ſomt. Pelz, m. a Fur of Wolves-Pelts; Wolfs⸗ 
odge n Jagd, f. a Wolye's-Chaſe; Wolfshunger, 
deb m. a wolviſ h, greedy, canine, doggiſh or 
la, e unſatiable Hunger; Wolfsmilch, f. (das 
le, 0. Kraut) Wolts-Milk, Milk » Thiftle, 
aus . Tithmal, Sea-Letticę, 8 urge; kleine 
p mici, . Wolfsmilch, Devils - Milk, the great 
loule; Eſula, a Kind of Spurge; Wolfsmonat, 
Place, m. December; Wolfsrif, a Wolf. bitten 
bode; Deer or Sheep; Wolfen, f. Wolfs- 
ren) kraut, Wolf; bane; Libbards · bane; 
iſtattt Aconite; Wolfszaͤhne, the Wolve's- 
dinary : Teeth in Horſes <7" 5 
Apart- WF Wolger, m. a Pellet or Paſte to fat Geeſe 
elling, with; wolgern, to roll a Paſte to a Pellet. 
\bode, WF Wolke, ſ. Wol cke 
lence, | 
yng, 4 Baumwolle koͤmmt, the Cotton-Tree ; - 
znzind Wollbett, n. a Flock-Bed,, | _ 

; Wolle, f. Wool; Schaͤrwolle, geſchorne 
blge Wolle, Shearings ; Raufwolle, Fleece- 

0 


Wool; gekrempelte Wolle, cardedWool; 


# . 


- 
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Wolleben, n. Feaſting, 


- > * * — 


d Woll 1 5 ü 
die Wolle oder das wollichte oder rauhe an 
Quitten, Kolben, Kraͤutern ꝛc. the Moſſi⸗ 
neſs, Down or Cotton of Quinces,” - 
©. Canes, Herbs cc. 
it 1 Banquetting or 
Reveling; vergnuͤgt ſeyn, iſt ein ſtetes 
Wolleben enough is as good as a Feaſt, 
Contentednels is a continual Feaſting; 
wolleben, Wolleben halten, to feaſt ban: 


quet on riot. 
Wollen, to be willing; ich will, du willſt, er 
will, Iwill, thou wilt, be will; wir wol- 
len, ihr wollet, ſie wollen, we, ye, they 
will; ich wollte ꝛc. 1 would &c, es ſen 
was es wolle, what-ever, whatſoever it 
be, what it be ſoever; es gehe wie es wol⸗ 
le, upon all Accouns, what-foeyer do 
come of it, come on what will, come 
Life, come Death; wer es wolle, any 
Bady; was es wolle, any Thing; gehet 
wohin thr immer wollet, go any Where, 
go whitherſoever you pleaſe ; ich wollte 
gerne, Iwould fain &c. wills Gott! and 
pleaſe Cod, God pleaſing, if God pleaſes, 
It it pleaſes God 2 ich will gerne ſehen, wo 
es hinaus will, 1 long to lee the Iſſue of 
it; ich habe ſchon laͤngſt gewollt, ich habe 
es ſchon laͤngſt thun wollen, J have lung 
ſince been willing, intentioned or re- 
ſolved to do it; wo wollt ihr aus, oder 
hin? Whither away? einem wohlwollen, 
to fayaur or befriend one, to have 
much Aſſection, good Will or Kindneſs 
for him; einem uͤbel wollen, to bear one 
a Grudge, a Spite, an ill-Will;- gar nicht 
wollen, to ſcorn to do, be averſe to do, 
_ abhar, loath Doing it; das Wollen, the 
Deing willing, Volitioon. 


- 


Wollen, wöllen, (von Wolle, woollen or of 
Wool, ſ.wuͤllen doppelt wollen,vooſted; 
Wollenweber, a Weaver, Clothięr, Cloth- 
Weaver, ſ. Tuchmacher, Wollflocke, f. a 
Cor, a Lock of refuſe Wool clung to- 

gether; Wollhaͤndler/ a Merchant trading 

in Wool; wollicht, wooly, thick of 
Wool; wollicht oder rauch wiePfirſche 2c. 
moffy, dow ny, cayered with Down or. 
Cotton; Wollkamm, m. a Card for Wool; | 
Wollkaͤmmer, a Wool-Carder or Picker; 
Wollkraut, f. Wulltraut; Woll ſack, m. a 
Wool-Sack; Wollſpinnerinn, f. a Wool- 
Spinſter, iD ers nog TI 


Wollte (ich) 1 would, ſ. wolle. 
Wolluſt, f. Voluptuouſnels, Deliciouſneſs, 
Sn Luſt, Venery, ſenſual 


ſures; den Wolluͤſten ergeben ſeyn, ro be 
given to Volupruouinets; wolluͤſtig, 
voluptuous, kuſttul, ſenſual, effeminate, 
delighted with external Gratificationsz 

72 ein 
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Wollbaum, oder Catunbaum, m. davon die Delight, fleſhly, carnal or ſenſual Ple-— 


— 


* 


Wom 


eln Wolluͤſtiger, a Voluptuary, one that 
_ lives voluptuouſly, one given to Vo- 
luptuouſneſs, one indulging his Senſes, 
one that is all for fenſual Pleaſures, 
Womit oder wormit , where-with, with 
which; womit ich ſchlieſſe, and ſo, or, ſo 
thenl conclude &. ä 
Wonach oder wornach, after which, aſter 
that, then; wornach trachtet oder ſtrebet 
ihr? what do you aim at? what do you 
' hunt after? what do you ſtrive for; 


wornach ihr euch zu achten, after which 


you are to take your Meaſures, which 
ſerves for your G 
your Direction. | 
Wo nicht, if not, unleſs, elſe, or elſe, 
otherwiſe, - 1 
Wonne, f. Joy, 1 Mirth, Re- 
joieing, Chearfu neſs, Jubilation,F 
tation, Exultancy, ſ. Freude. 
Woran, Na etwas woran man ſich 
halten kann, a Thing ro take Hold on or 
by, a Thing whereon, ot whereby one 
may take Hold; worauf, where upon; 
woraus, our of which, from which, by 
which, whence, from whence,whereby; 
worein, where-in, where-into; etwas 
worein thun, to put a Thing ſomewhere- 
in or ſomewhere into. 


77 | Worfeln (Korn) to fan or winnow your 


"Cornz das Worfeln, the Winnowing ; 
Worfler, the Winnower 3 Worſſchaufel, 
f. a Fan, a Shovel to winnow Corn with. 


Worgelbirne, f. Choak-Pears. 


Worgen (an einer harten Speiſe, ro gorge 


ourſelt with ſome hard Meat, be ſcarce 


able to ſwallow or brook it. 


Worinnen, where · in; worinnen beſtehet es? 


where · in dos it conſiſt ? worinnen kann 
ich euch dienen? your Pleaſure? your 
Command? what is there of your 

K one. ; 3 
Worms, n. Worms (a Town in Germany). 


| - writs ſ. womit. 


ort, n. a Word; Worte oder Woͤrter, 
Words; einen mit (leeren) Worten ab⸗ 
r to ſeed one with Emptineſs, 
eep him at a Bay, lead him a wild Geoſe- 
Chaſe, amuſe him with fair Hopes, 
keep him upon the Tenders, ſprinkle 


him with Court-holy-Water ; einem un⸗ Worunter, under what, among which, 
nike, loſe, ſchnode Worte geben, ro 1nub Woſelbſt, where. 1 
one, give him foul Words, ill Words or Wovon oder worvon, where of, of which, 


foul Language ; viel Worte wegen eines 


Pappenſtiels, much Matter of a Woo- Wovor, ſ. wofur, 

„den- Platter; mit Worten ſpielen, ro pun, 
quibble, gingle in Words, ufe gingling againſt which, 
Words; glimpfliche Worte, ſoft or fair Wozu oder worzu , for what, to what, to 


Words; ſagt kein Wort davon! not a 


Word of the Pudding, keep it to your- 


* 


* 


0 
the Watch-Word; die Worte fie 


| ihm gut, he has 2 good or handſomi he 


Ger 


overnment » this for 
Wort, upon my 
Lxul- | 
terbuch, n. a Dictionary or Lexicon; 
5 nag, Etymologiſing; Wortfüguß Þ 
Ordering o 
puffy, ſwolln Stile; Woͤrteln, to ert 

macher, Wortkrieger, a Man of mayf 


Words, a Prattler, a talkative, verbale 


. ſmall undeclined Word; eines lieder 


chen, to ſtand upon Punctilios orTrifles, M 


ſpiel, n. a Pun or 


1 Diſpute, Altercation, Wording, Cavik 


Woruͤber, where-at, where about, where | 


„ 
ſelf, keep it ſilent ; das Wort im Krieg 
(die Looſung) the Word for the Rau 


Buche 
to! 
rer 
Gri 
ous 
Sd 
wu: 
ra 
5 
{ci 
is | 
ful 
Bud) 
(ic 
it udi 


livery ; der das Wort fithret, the On 
or Speaker, der das Wort fur einen jy 
cht fuͤhret, he that pleads ons, 
Cauſe; das Jawort zu einer Eheſache th 
Affiancing or Betrothing; das mit dy 
ten nicht ausgeſprochen werden kann / un 
is inexpreſſible; es entfiel ihm ein Vun 
be dropt or blurted out a Word; fu 
Wort halten, to be as $99 as yourWorl 
to keep your Word; glaubet mein 
Worten, take my Word for it; auf mi if 
ord; mit einem Nut 
in ſhort, in a Word; etwas in zierlich 
Worten abfaſſen, to ward a Thing wel 
to couch it in Terms very elegant; Nin 


Wortforſcher, an Etymologiſt; Wort 


the Syntax, Conſtruction, Ranging a 
| fWords; Wortgepringe, a, 
highflown, lofty or ſoaring Exprel- 
ſions, a Bombaſt, a high Strain, atumid ſj 


cize, diſpute, wrangle ; Wortler, Wan 


Fellow, a Wrangler, Quarreller, Diſpu-{ 
ter; Wortlein, Wortchen, n. a Particle. 24 


q 


If 


& 


chen Wortleins halber viel Weſens m! 


to be punctilious or trifling ; wortreid, | 
copious, abounding in Words; We 
x Quibble; Wortſpict i 
vorbringen, to pun or quibble, to ut 
Puns or Quibbles; Wortſtreit, u. 


Wrangling, Quarreling, Diſputing; 


ling, Conteſtation, Debate, a ſtanding Þ 
upon Punctilios or Trifles; Wortvey 
ftand, m. the liceral Senſe ; dem Wort Þ 
verſtand nach, literally, according to tne 
literal Senſe ; Wortwechſel, m,Exchang- 
ing of Words, | f f 


: 


upon &c, 


* 


about which &c. 


owider oder worwider, where again, 


which; wozu einer Luſt hat, what one has 
a Mind to, | 
Wucher, 


- of a | . - - 
: - 
F \ 
%% * * 6 


pucher/ m. Uſury; auf Wucher ausleihen, 


1 ri to lend upon Uſury ; Wucherer, an Uſu- 
wi rer; Wucherey, f. Uſury, Uluriouſnels, 
> flieſ W Griping; wucherhaft, wucheriſch, uſurt- 
om ous, adv. ufuriouſly; Wacherjud, m. ein 


{urer or Chaſſerer; 


Orc Schacherer, an 

inen ue wuchern, Wucher treiben, ro uſe or 
$ One ractiſe Uſury ; er wuchert wie ein Jud, 
ache th he deals jewiſ hly, uſuriouſly or uncon- 


ſcientiouſly; das heißt gewuchert, thar 


lit . : 
* is Uſury; Wucherzinß, Uſury, unlaw- 


un uhr 


u Win ful Intereſt, unreaſonable Uſe. 
rd; ſ Nuchs, m. the Product, Grows; wuchſe, 
rWorl ich) 1 did grow, ſ. wachſen. 


Budeln, to thrive; unrecht Gut wudelt 


ON nd, 


if wy nicht what is got under the DiviP's Neck 
1 Wort ſpends under his Arle, | 

eli uͤhlen, to root or rout in the Ground, 
g wel to grub up the Earth with the Snout 
; Min as Hogs do, 


Rullfraut, Mullein or Wool-Blade. 


Xicon; l 
ien, woollen, of Wool; willlete 


ortfyr: 


n E 


igung Struͤmpfe, worſted or wooſted Stock- 
Ting. Ings. | 
0 „a, m. f. a Roll of Cloth or Leather 
Xprel. ſufſed with Flocks, Hair &c. ein Wulf 


tum filr ein Kind, (eine Fallmuͤtze) a Roll, 


crith 

Wen eine Haarwulſt,a Wreark 3 Haubenwulſt 
mau © Pudding tor a Woman's Coif; Wulſt 
bal, der Weiber um den Leib, die Röcke pau⸗ 
vip: ſigt zu machen, a Fardingal or Vardin- 


gal; wuͤlſtig, pufly, puffing, puffed up 


icle, ſtuffedl. 


or. 1 laſs 
1 5 und, galled or fretted; wund reiben, 
rifles | to rub the Skin oft; wund ſchlagen, to 
tre, AG Duct or wound, f, verwunden ; Wund⸗ 
Wer arzt, 2 Surgeon or Chirurgeon; die 
lie Kunſt eines Wundarzts, Surgery or 
o ul Chir urgy; Wundbalſam, m. a vulnerary 
„n. Baltam; Wundholz, n. (Aeſchenholz) 
tins; Aihen-Wood; Wundfraut, (Heid- 


mY niſch) Wound-Word, ſ. Grundheil; 
== Wundmahl, the Cicatrice or Scar of 


ing | | 
os = 2 contolidated Wound, ſ. Narbe; 
vor: Wundſalbe, f. a vulnerary Unguent, 
oe Oinment or Salves Wundtrank, m. a 
a. vulnerary Potion; Wundwaſſer, vul- 
 ” I nerary Water; Wunde, t. a Wound; 
bete einem eine todtliche Wunde beybringen, to 
give or infhct one a moxtal. Wound; 
h Wundeiſen, u. a Surgeay's Probe; mit 
einem Wundeiſen die Tiefe einer Wunde 
FRY unterſuchen, to probe a Wound, ſearch 
it with a Probe, 1 
und, wunde, (ich) 1 wound, ſ. winden. 
nl, Wunder, n. a Wonder, Marvel, Miracle, 
Prodigy, a ſtrange Thing, a Thing to 
_ be admired; ein Wunder, das bald ver⸗ 
1 


5 5 1 | ; Pe T7 b 70 
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Roller or Pudding for a Child's Head! 


ſchwindet 5 a nine- days. Wonder; das 


iſt kein Wunder, that 's not to be won- 
dered at, ſtranged or admired at, that 
is not ſtrange; es nimmt mich Wunder, 
1 wonder àt it; ich dachte Wunder, 1 
wondered what it were; Wunder von 
etwas machen, to make Wonder of 


Woudermenr- of ſomething; Wunder 8 


thun, to do, perform or work Won, 
ders, Marvels or Miracles. 


Wunderbar, marvelous, wonderous, won- 


_ drous, wonderful, admirable, miracu- 
ous, ſtupendous, amazing; ſur rizing; 
wunderbare Sachen, odd, wondrous or 
ſtrange Things; wunderbarer Weiſe, 
wonderfully, wonderouſ ly, marvelouſ- 

ly, miraculouſ ly, in a wonderful Man- 

ner, as it were by Miracle; Gott kanns 
wunderbar fuͤgen oder ſchicken, God can 
ſend wonderouſly to hap; Wunder⸗ 


baum, m. der Kreuzbaum, the Shrub © 


Palni-Chriſt; Wunderbild, (ein) a mira- 
culous Image; Wunderding, n. a por- 
tentous or wondrous Thing; Wunder⸗ 
geburt, f. 1) des Sohnes Gottes, the 
wonderful Nativity of Chriſt; 2) eine 
Wundergeburt, (wunderliche Geſtalt, 
Wundergeſchopf) a Monſter, a mon- 
ſtrous Creature; Wundergeſchicht, f. a 
miraculous, portentous, marvelous, 
amazing or wonderful Story, Report 
or Account; Wundergeſicht, a Prodigy, 
Portent, Meteor; Wundergewdchs, n. a 
ſtrange or wondrous Plant; wunder⸗ 
lich, wondrous, odd, ſtrange, uncom- 
mon, ſ. wunderbar, ſeltſam; ein wun⸗ 
derlicher Kopf, a crabbed, peeviſh, 
ſtrange, maggetty, freakiſh, feat, 
whimſical Fellow, an odd Kind of 
Man, an ill contrived or croſsgrained 
Genius; wunderliche Einfaͤlle, Freaks, 
Figaries, Whims or Whimſies; ihr ſeytd 
wunderlich, you are pretty ſtrange; 
ſich wunderlich anſtellen oder bezeigen ) 
to behave yourſelf extravagantly &c. 
es kann ſich wunderlich ſchicken, Things - 
may wonderouſ ly come about or to 
. Paſs, RELAY | OE 
Wundern, (ſich uber etwas) to admire, 
ſtrange or wonder at a Thing; das 
wundert mich, 1 admire, ſtrange or won · 
der at it. : : 
Wundernswerth ; wundernswuͤrdig, wun⸗ 
derſam, wonder-worthy, worth to be 
admired, marveled, ſurprized or won- 
dered at, ſ. wunderbar; wunderſ<on, 
wonderful fair, exceedingly ur admirab- 
ly tair; wunderſelten, very rarely; 
Wunderthat a wonderful, marvelous, 
ſurprizing,amazing or ſtupendousDeed * , -. 
er Action, ſ. Wunderwerk; Wundexthd- 
We 5 


4 — 


Waun 
ter, m. a Doer or Worker of Miracles; 
Wunderthier, n. a Monſter, a monſtrous 

or -portentous Animal; wundervoll, 
wonderful; Wunderwerk, n. a Miracle; 

Wunderzeichen, n. an Omen; Portent 
or Prodigy, an ominous, portentous, 
prodigdus, wondrous or wonderful 

Sign or Token. ENS 

Wunſch, m. a Wiſh; Deſire; Longing; 
Paſſion; ſ. Begehr, Verlangen; nach 
Wunſch, at Heart's Eaſe, at your Will, 
to your Heart. 


Wunſchelruthe, t. a divinatory Wand. 


Wuͤnſchen, (einem etwas) ro wiſh one 
ſomething; ſelbſt etwas wuͤnſchen, ro 
wiſh for a Thing; gewuͤnſchte Tage ha- 
ben, to live at Heart's-Edſe 3 have all 
„Things to your Wiſh, 
Wireken, to work, ſ. wireei: 
Würcklich, really, . wircklich. 
Würde, t. Dignity; Worthiheſs or Pre- 
ferment; zu großen Wuͤrden gelangen, 
to be advanced or pteterred; die Staf⸗ 
fel der hoͤchſten Wuͤrde erſteigen, to ar- 
ive to the higheſt Pitch br Degree of 
Honour; 'Elv. Wuͤrden, oder Wiitdig: 
keit! yout Worſhip! Wirde und Titel, 
the Character, Title or Quality of a Per- 


ſon; wuͤrdig, worthy, deſerving ; wuͤr⸗ 


digen, (werth achten) to dainz daign or 
deign, to think worthy, comply with; 


ho d or condeſcend to, vouchſafe; Wir- 
digkeit, f. Dignity;Worthiheſs, Wotth; 


Merit or Deſert; wurdiglich, worthily ; 


„Würdigung, f. Daigning or Deigning. 


Würfel, ma Die; ein paar Wuͤrfel, zwei 


« 


Wurde, (ich) 1 became; ſ. werden. 
Wurf, m, # Caſt or Throw; einen Würf 
thun, to throw, to trie a Caſt or Hit; 
eln blinder Würf, a 5 
Wurf oder Zug mit dem Netz, 2 Caſt. 
itig of the Net into the Watef; Wurf 
im Geld zehlen, 4 Caſt in Counting 


Wutfel, a Pair of Dice; Paßwuͤrfel, drey 

- Wiktfel, 4 Pair-Royal; das Paß werfen 
mit drey Wuͤrfeln, Raffle or Raffling; 
'Wiktfeler, a Dice; Dice Playet, Raffler; 
wuͤrſelfoͤrmig, cubic or cubical; wuͤr⸗ 
felicht, checkered; made checketwile; 


Wauͤtfelmacher, a Dice-Maker; wuͤrſeln, 


to play at Dice, to dice; das Wuͤrfeln, 
Wurfelſpiel, Dicitig, Playing a Dice; 
mit breyen Wuͤrfeln, Ratfle ; \Raffling; 
Playing at Raffle, the Game of throw- 
ths 4Paſſagez a Pair royal or a Dvublet 
_ with thtee Dice. 1 ; 
Würfanker, m: a Kedget ot Grapple: - 


IT. 
Wurfgarn, Worfnes ©. a Fiſher's Cj, 


Wuͤrgen, x) die Gurgel zuſchnüͤren, i 


Wurm, m. a Worm; def Wirkt 


Wutſt, f. a Fatce; Pudding ot Sauſage; | 


und wei 


- 


- ä fn 
1 ; 
De 
OB uit - 
x V. 


Net or Drag- Net; Würfleiter, f. 2Lad. 
der made of Ropes; Wurſpfeil, m. 2 
Dart; Würfſchaufel, f. J. Worſſchauſeh 
: Wurſſpieß m. a Javelin, ; 


. choak, ſtrangle, throttle, or ſtiffle; 0 

die Kehle abſtechen, to kill, cut th 
Throat; da gieng es an ein Witgen, thei 

2 great Butchering, Slaughter, Maſſy 
cre or Cp was made, ſ. erwürge, 
3) ſich wuͤrgen, do gorge yourſelf, t 
reach or vomit; Zurqengel, m, the 
ee . - Angel; Wuͤrger, m. 1 
Seen er; Wuͤrgethal, n. a Cut-Throat 

Place. a 


m 5 ein 
Krankheit) a malignant Ulcer in a by 
2% Leg &c. einem Hunde den Wum 
chneiden, to worm a Dog; rid him of 
plagt, troubled with Worms; der nx 
gende Wurm des Gewiſſens, the Remorſe 
or the gnawing Worm of Conſcience; 
. wurmig, wurmicht, würmfreßig, worm- 
eaten, full of Worm:Holes; wurnigf 
im Kopf, maggetty, hair-brained;whim: 
\ fical; fteakifh; magget-pated; Wurni 
kraut, n. (Reinfarn) - Worm - Grals 
Ambroſe of Tanſy ; Wurmfiichleiy 
Worm-Ttochiſks, Lozetiges prepated 
to drive out Bell: Worms Wurmmehl, 
n. Worm-Duſt; Wurmpitlver, 1. 1 


Worm Powder; Wurmſaamen, ' WWF 
Worm-Seed; Wurmſchneider, a Won 
met of Bodies; one that worms them; 


wurniſtichig, worm- eaten. 


ny Sackiburſt, Hamkig; Leberwuſt, 1 | 
Taggas of Hagges; Gchtbeiſwurſt, : 
Blouding; Bloud-Pudditig; Bratwurſ; | 
a Sauſage; Hituwurſt, a Cetvelat; rothe 
Fe Gtuͤtzwuͤrſte, black Pudding 
aud Hite Puddings; Knäckwül 
uſmoaked Sauſage; Wurf wieder Wutſ, 
4 Rowland for an Oliver; eine nit 
Flocken ausgeſtopfte Wurſt / ſ. Will; } 
Wurſtdaͤrme, Ohitterlings, cleanſed 
Guts ; Wurſtgehacke, n. Haygels, 
Hotch-Porch; hatched Meat to ſtiff } 
Chitretlingh withall; Wirſtlein; Würfe 
chen, a little Silifage; a Link of Saulage; Þ 


ker; Wurſtſuppe, f. Pudding - Broth; 


loͤſcheſt du mit den Durſt, ſo brat ich dit Þ 


eine Wurſt; (ſagte der Koch zum Kellnet) 
At Court one Hand waſhes the other; 
One god Turn requiteth an other. 


Würfen, (Korn) to fan or winnow Corn, Wuͤtzbuͤchſe, f. a Spice-Box. 


f. Wotrſeln⸗ 4 


* 


} 1 


Wuͤrze f. 1) the Spice a Diſh of Med f 


eald* 


* * ” 


the Worm; von oder mit Wiirmeri g | 


Wurſtreiter / 4 Slap-Sauce, ſ. Schmarb, 


— 


— - 1 2 „ : 
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ſeaſoned with; 2) Wuͤrte, (ungegohren 


Bier) new Beer not fermented. . 
27 zurzel, f. a Root; eine runde Zwiebel⸗ 


ane Naurzel, a coated or bulbous Roor, 4 
"uk Wald 4 eine zaſerichte, 2 haify Root 3 
Wurzel ſchlagen, to tadicate or take 


W : Root; mit der Wurzel ausraufen, ro 
6 l root up, pluck up by the Root; Wur- 
| then zelein, Wuͤrzelchen, n. a little Root : wur⸗ 
Maſſ jelicht odet wurzlicht , rooty; Wurzel⸗ 
fre, mann, (Wurzelhändlet, Graber, Samm⸗ 
elf. 0 ler) a Gatherer of Roots, a Simpler, 
nN * a Seller of Roots; wurzeln, Wurzel ge⸗ 
m. innen, to radieate, to take, gr get 


pice it; zu ſehr gewuͤrzt, over · ſeaſoned, 


n bee !GG 

. © Wover-ſpiced. | 8 
dis ürzgarten, m. à Kitchin- Garden; 4 
125 4 arden for Pot-Herbs; Wuͤrzhandel , 


m. Grocery; the Grocer's Trade; 
Wuͤrzkraͤmer, a Grocer 3 Wuͤtzkram oder 
Paden, m. 4 Grocer's Shop; Wurzlade, 
f. a Spice-Box; Wirzndgelein Wurz- 


ern o& 
der na; 
emorſe | 


ence; nelten, Cloves; Wirzung, f. the Spic- 
mit ng of Meat or the Seuſbning of it with 
Abe Ppices. F b Sg : 
rg i m. Filth, Smut, Dirt, Naſtineſs; (. 
Gear, nflath; wuſtig, filthy, {murry, dirty. 
ile ſt, waſte, wild, deſert, deſolate; un- 
pat 1 nhabited, unpeopled; wuſte machen, \. 
1 erwuͤſten, verheeren. 8 


mmehl, 
/ n. 1 
n, m Þ 
Won 
them; 


ſte, (ich) 1 knew, \, wiſſen = = 

iſte, Wuͤſien, Wuͤſteſſey, f. a Wilder- 
Peſs, Deſert, ſ. Wilödniß, Einode; einer, 
er einſam in einer Wuͤſten wohnet, one 
hat lives in a Solitude, an Hermit or 


uſage; achoret, ſ. Einſiedler; Wuͤſtling, a 
wif, ! ilolute, unorderly, waſting Fellow ; It. 
rt, i in Vogel, ſo genannt, ſ. Nothſchwaͤnz⸗ 
itwur ein. 5 


th, f. Rage; Fury, Fret, Madneſs, 
renſy; or Outrage; ſeine Wuth aus⸗ 
aſſen, to fly out into a Paſſion, | 
ten, to rage, fret, foam, fume; chafe, 


tz rothe 
iddings | 
ckwür, I 
* Wuth; 


ne 1 yranniſe or tyrannizee, ſhew Outrage, 
= i E in a Rage, Fury, Paſſion Foam, 
5 = ret or Anger, ſ. raſen, toben; wuͤtend 
"554 erden, to fall es Outrage: wütender 
9 ry Beiſe, furiouſly, outragiouſly &c. 
 Witf Buͤtereh, f. Outrage, Tyranny, Tyranni- 
aulage! Ing, Cruelty, Raging, Fretting, Pum- 
uc Ws or Chating; Wuͤterich, a critel, 
56 Werciſes, inhumane Tyrant, an outra- 


ous Bloud-Hound wuͤtig, outtagious, 
ruel, raging, fretting; foaming, fum- 
dy, chaling, tyrannous, tyranhical, 


Kellner) 
other; 


ther: 


Meat i 


us, adv. outragiouſly &c. 
feall* 
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Root. 7 
ürzen, to ſeaſon Meat with Spices to 3 


ſolent, vehement, ithumine, barbar- 


as 


| => X. : | 128 
X für ein V machen, lellem ein) to writs | 
X (Ten) in Stead of V (five ). 


Phiſh, Wil:Mailow, March. Masa, 
Yſop; m. Hyſlop, ſ. Iſop. 


8. 
Zaar, (der Moſcowitiſche Kayfer) Cꝛar; 

Jhro Zaariſche Majeſtaͤt, His (Fler) 
Czarian Majeſty, _ 


a < oder zähe, tough; Zachheit, f. Zaͤhig⸗ 
it. 


Zacke, m a Tack or Spike; die Zacken an ei⸗ 
ner N Rechen, Ege 2c: the Points 
or.Teerh ; am Hirſchgeweyh, ſ. Zinken, 
Eiſzacke, ſ. Eiß ꝛe. Zackenwerk, n. (Spa⸗ 
niſche Reiter) a Cheval de Friſe; zackicht, 

zaͤckig, tacked, ſpike d. 3 

Zägen, zaghaft, zaghaftig oder voller Angſt 

ſeyn, to be diſmayed; diſcouraged, 

amazed, afeared, afraid, dejected, caſt- 
down, anxious, very heavy, diſhearten- 
ed, ſ. verzagen, verzagt; ein zaghafter Kerl, 

a very Coward or Daſtard; Zaghaftig⸗ 

keit, f. Cowardiſe, Cowardlineſs, Deje- 

ction, Conſternation, Timidity, Timor- 
bufneſs; Fearfulneis, Trepidatiofi. 

Zaͤhe, tough; Zaͤhigkeit Toughneſs,Gluiſhs 

neſs, Clammineſs, Viſcoſity, R8pineſs: 

Zahl, f. the Tale, Number, Quantity; ei⸗ 
ne einzelne Zahl, a Cipher; zahlbar, due; 
payable, to be paid; zahlen, to pay; 

Jahl: 


2 1 


* 


meiſter, 4 Pay-Maſter; zahlteich, nume ⸗ 
rous; Zahltag, m. the Day when à Bill 
of Exchange falls due of payable; Zah⸗ 
lung, f. Payment; Zahlwoche, f. the 
Week after the Fait; in which all Bills 
of Exchange are paid; Zahlpfennig / m. 
2 Counter. 1, 44200 
Zahm, tame, mild; manſuete öf gentle; 
zahm Vieh, tame Beaſts.; domeſtic 
Animals, Cattle; {ahmer Baum, a plant-⸗ 
ed or grafted Tree, 88 
Zaͤhmen, zahm machen, io tame, break, 
curb, refrain, bridle; Zaͤhmung, f. Tam? 

i 7 


ing. 6 ; 2 
Zahn, m. a Tooth ; Backenzaͤhne, Stock⸗ 
jaͤhne, the Cheek-Teeth, Jaw-Teeth, 
Tuckſels, the Molar-Teeth, the Ctin-⸗ 
ders; die Augenzaͤhne, the Eye-Teeth; 
vcular-Teeth ; die Vorderzaͤhne, che fore- 
Teeth, Fangers; die heraus ſtehenden 
Zaͤhne eines wilden Schweins 26; * Ra- 
| PS oo; Te ers, 
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Zaͤhne, womit ein Pferd das Gras ab ⸗ - Beiſzange, à Pair of Pincers; Jagen 
beißet, the Gatherers; die Zaͤhne einer n. Nippers, little Pincers; ein Rupf⸗g 
Saͤge, Ege, Gabel, Hechel, eines Re⸗ Haarzaͤnglein, Tweezers; Zahnzingag 
chen, Kammes 2e, rhe Teeth; Points, a Snap or Pincer, Fs ' 


rei 
ne weiſen, ro laugh ar one, ſ. verlachen; Zapfen, (Wein- oder Bier⸗) to dran Wig 


'' Teeth; Zahnfaͤule, f. the Rotting of a Vintner, Drawer; Zaͤpflein, Za 
Teeth; Zahnfleiſch n. the Gum or Jaw ; n. (im Hals) the Hack AY 


(mit Zaͤhnen) toothed, dented, with ry, ſ. Stuhl ꝛc. Mutter zc. 
klappen, n. Chattering or Gnaſhing of, or ſprawl; Zappeln, n. Zappeluy,{ 
the Teeth; Zaͤhnknirſchen, n. Gnaſh- Palpitation, Panting, Throbbing, bes 
ing of the Teeth; Zaͤhnlein, Zaͤhnchen, ing, Struggling, Sprawling. | 
n. a Dentel, Denticle, little Tooth; Zart, tender; 1) lind, weich, ſoft; 2) 
Jahnlos, Toothleſs; Zahnluͤcke, f. a ne, thin, tender, ſlender, ſubtle, ing 
1 Tooth-Hole, a Breach in a Tooth; 3) zerbrechlich, ſchwach, weak, cri 
zahnluͤckigt, one that hath loſt ſome trail; 4) zart von Gemuͤth, render, mil 
Tooth-Powder; Zahnſ<merzen, Zahn- av. renderly ; Zaͤrte, Zartheit, zin 


' aking-Tooth 3" Zahnſchnitte (an Saͤu⸗ Zirteln, (mit einem Kinde) es hitſt1| 


Zaͤhre, f. a Tear; Zaͤhreu, Tears, ſ. Thri- dainty, ſqueamiſh, ſpruce, effeminat 
nen; Zaͤhrlein, n, a Trickle of Tears. adv. ſoftly &c, Zaͤrtlichkeit, f, Tend 
Zanck, m. Quarrel, Strife, Difference, nels, Softnets,, Daintineſs, Nicen! 


Squabble, Bickering, Scolding, immer Zaſeln, zaſern, zaͤſern, (ſich) ro feu! 
in Zank und Hader laben, to be ever at fuzz, to grow fibrous, ; 


Zancfen, to quarrel, ſtrive, contend, liti- Zaͤſerlein, Zaͤſerchen, n. a Fibre; dit} | 


Zaͤnckerinn, f. a Shrew or Scold. | | 
Zaͤnckchen (an gekloppelten Spitzen 2c.) the craft, Sprcery, Conjuring, Necroms 


Zaͤnckiſch, quarrelſom, Jirigious, dilputa- gie the black Art; Zauberinn , f. Hl 
6 r jarring, wrangling, ſquab- pic magical, enchanting, charminf 
IC 


bling, | 
6 e e chiding, ſcolding, adv. quar- . Zauberey) Zauberlaterne, f. mo, 
rellomly &c, Zanckſucht, f. Quyarrel- L 


— 2 


» » 


Eb nt p 2 4 n N * * * 
ters, Tuſ hes vr Tuſ ks; die voͤrderſten Zange, f. Tongs, a Pair of Tongs; 


Pins; Kdlberzdhne an einer Saͤule, Den- Zapfe. m. (am Faß) a Tap, Faucer, $; 
tels or Denticles; ein ſchmerzhafter ot; Tannzapfe, a Pine-Apple: ' 
2 * aking Tooth; einen Zahn aus⸗ Zapfen tragt, coniferous; Eißzapt, 

en, co draw a Tooth; einem die Zdh- Ei ꝛc. der Zapfen im Hals, ſ. Zipjp 


Zahnarzt, Zahnbrecher, a Tooth-Draw- or Beer, ſ. anzapfen. 
er; Zahnbraſem, m. Dentex; zahnen, Zapfen (oder Zappen) Leder, Sheen 
(Zdhne hecken oder bekommen) to breed Zapfer/ an Aledapſter, Tap. houle. Nec 
Zahnhaken, Dentons; zahnicht, zaͤhnig, Stuhl⸗oder Mutterzaͤpflein, a Suppoiy. i 


Dentels, Denticles or Denton: ; Zaͤhn⸗ Zappeln, to pant, throb or beat, to ſtruzh 


nz 


Teeth; Zahnpulver , n. a Dentifrice, gentle, tender-hearted, nice, delici 


wehe, n. Tooth-ach or Toorh-ake, an keit, \. Zdrtlichfett. 


na % wt << a att „„ 


len, Geſimſen, Leiſten 2c.) Dentels, Den- to cheriſh, dandle, tender, fad 
ticles or dented Work; Zahnſtocher, m. cocker, lult a Child, ſ. verzärteln. 
Tooth-Picker. Zaͤrtlich, ſoft, ſoftly, tender, delicate, ni 


2 3 © 
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Variance, Diſpute, Gontention, Liti- Delicacy, Effeminacy; Zirtling, au 
gation, Conflict, Alcercation, Debate, der, delicious, voluptuous, foſtill 
; Conteſt, Conteſtation, Wrangling, Jarr, womaniſh Fellow, ſ. Weichling. 


Odds. Zuͤſericht, fibrous. | 


gate, conteſt, jar, ſquabble, diſpute, ſerlein, Zaͤſelein, Zaͤſerchen, Hire! 

dicker, brawl, wrangle, ſtruggle; Zanck⸗ Wurzeln, the ſmall Veins, Strings hf 
apfel, m. the very Matter of a Debate laments or Threads on the Roots" 
or Diſpure ; Zaͤnker, a Quarreller, Diſ- Herbs. nt | 

puter, Striver, Wrangler, Brawler, Bar- Zauberer, a Wizard, Witch, Sorcerer, 2 

-retor, Make- ate; Zaͤnckerey, f. { Zanck; jurer, Necromancer, Inchanter, My 
cian; Zauberey, f. Witchery, Witd 


Points or Teeth at the Border of Laces. cy, Enchantment, Charm, Spell or h 
tive, contradictious, contending, zauberiſch, zauberhaft, preſtigious, 


ering, ruſtling, rattling, bewitching; Zauberkunſt, f. Witchcn" 
, t. Wa atetn; Zaubermittel, n. a mage 
ſomnels,Quarrellouſneſs,Litigiouineſs, emedy, | | * 
A +) wi Humour; zanckſuͤchtig, ſ. Zaubern, ro ſpell, enchant, uſe win 

* ö | 1 Za 


— 


ꝛaͤnckiſ Te craft, cxercile Ou” play kun 
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355 cnew preſtigious Sleights; Zauberring, 
a m. a magic Ring; Zauberſpiegel, m. 
nil a magic Looking - Glaſs 5, Zaubertrank, 

* m. a Philrer, Love-Potion; Zauberwerk, 


n. Preſtiges, ſ. Zauberey; Zauberzettel, 
m. an Amulet, or Preſervative againſt 
ſome Evil. ae 


* 


dauderer, m. a Loiterer, Lingerer, Trifler, 


Whiffler; zauderhaft, zaudericht, zaude- 
rif <, coyil h, tedious, low, ſauntering, 


cet, 9 
pple 1 
Rape, | 
Zapfen 


raw Win 


Shan tarrying, ſtaying, loitering, lingering, . 
le-Keew trifling, whiffling, ; N. 
| init zaudern, zogern, co toy, tarry, loiter, lin- 3 
e Uruly ger, trifle, whiffle 3 zaudernd, tarrying. 


gauche, ſ. 3 


\UPpolity aupe. ; 5 5 i 
7 dauen, (ſich) ſich tummeln, to preſs, make 
0 ſtrugz Haſte, ſ. eilen. : | N 
eluy, aum, n. the Bridle; Brechzaum, a Brake, 


a2 Muſrol; Kappzaum, a Caveſon; Stan- 
genzaum, a Canon; Strenzenzaum, a 
Snattle, ſimple Canon; den Zaum an- 
legen, ſ. zaͤumen; abnehmen, ro unbridle 
a Horſe, dra Bit; ſchießen laſſen, to ge 


ing, ben 


t; 2)di 
btle, fing 
ak, cri 
der, mil 
 delicat 
it, Zitt 


hatſul 
7 taddl 
rteln, 
Cate, nic 
feminat 
„Tend 
Nicenc 


halten, to ſtop your Horſe, keep him 
| ſhort, pull in the Bridle, keep in the 
| Reins ; ſeine Begierden im Zaum halten, 
to bridle, curb, break, rgprels, refrain, 
* reſtrain, ſtint, ſubdue, ſupplant, maſter, 
rule or govern your Paſſions &c: 


ne Begierden, ſ. Zaum; Zaͤumlein, n. 
(HIT ber Zungen) the little fleſ hy Re- 
raint under your Tongue; zaumlos, 


09, | Zdumen; che Bridling. | 
19. Baun, m. a Hedge; ein ſelbſtwachſender, a 
& Quiektet-Hedge ; Heckenzaun ja Thorn- 


fen | Hedge; Steckenzaun, geflochtener, a 


i hurdled Hedge; Creuzzaun, a grated 
e; die J 


Hedge; Yattenzaun, a Pole-Hedge, 
dich Plank - Hedge 3 Zaun von lauter Bau⸗ 
rides men, a Hedge-Row of Trees, a Pole- 
Roo RP Arbour; mit einem Zaun umgeben, um⸗ 

| zdunen, ſ. verzaͤunen; durch den Zaun 
er chluͤpfen, to creep through a Hedge; 
15 Ma uber den Zaun ſpringen, to jump over 


the Hedge; eine Urſache vom 


Sun bre⸗ 
chen, to pretend any Thing, the 


08 firſt 


ecromd 
ell or h 


chu Uunen: Zaunglocken, Hedge-Bells ; 
48K 


lous, MM e þ | 

charming <lurflein, a Wren, a Hedge: Spar- 
itchemt row; Zjunlein , Zqunchen , n. a little 
* a mig Hedge; Zaunluͤcke, t. a Hedge - Hole, 
| magic a Breach in a Hedge; Zaunmacher, a 


Hedger, Hedge - Maker; Zaunpfahl, 
zaunſtecken, m. a Hedge-Pole, Hedge 
Prop or Hedge-Stick, | 
Zaupe, Zucke, ſ. Betze. 


ſe Witch 


Preſtige 
8 
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Zebaoth, (der Herr) che Lord God of 


a Horſe the Bridle, ſ. Zugel; im Zaum 


Zaͤumen, (ein Pferd) ro bridle a Horſe; ſei⸗ 


unhaltered, unbridled; Zdumung, f. das 


that comes ro Hand; zaͤunen, ſ. ver⸗ 


aunkonig oder Koniglein, das Zaun- 


Zaͤupgen, ſ. Mayenbluͤm lein. 
Zauſen, (bey den Haaren ziehen) to tow2e „ 


or touale, trew, tug, lug, pull, tumble 


or ruſtle one by the Hair; zauſigt, in- bo ; 2 


. tricate as Hair or as a Cot or Lock of 
Wool clung together.. M 


Hoſts. 1 5 FPS. 
Zechbruder, a Por-Companion, Drinks 
ing Companion, Tavern - Haunter, 
ſtanch Club-Felllow; Zeche, f. a Club 


your Share of the Reckoning; die gan 
ze Zeche allein bezahlen muͤſſen, to ſuſſer 
or to pay for all together; zechen, to ſit 


clubbing together, to tope; Zecher, a 

Toper, ſ. Saͤufer; zechfrey, Club-free; 
Zechgeld, n. che Club; Zechſchweſter, k. 

a drinking-Goſſißpß. eee 
Zecke, k. (Enger) a Tick, a Dogfly,  __ - 
Zeckenkorner, ſ. Sunderbaum. 3 
Zeddel,/ m. a Schedule or Bill, ſ. Zettel. 
Zehe, f. (am Fuß) a Toe: die voͤrder Zehe, 

N org auf 155 Arſe ſtehen, to 

and a Tiptoe; eine Zehe Knoblauch ꝛc. 
2 Clove of Garlick. | 85 wed 
Zehen, ten; eine Zahl von zehen, a De» 
cade; die zehen Gebote, theDecalogue, 
the ten Commandments of God zZehen⸗ 
de, (der, die, das) the tenth; der zehens 
de Pfennig, ten per Cent, the reath - 
Penny, the Tithe, ſ. Decem; zehendfrey, 
. Tirhe-freez Zeheneck, n. a Decagone, a 
decangular Figure; Zehener, (Zehen⸗ 
mann) a Member of the Council ot ten; 
zehenfach, zehenfaͤllig, decuple or ten fold? 
zehenjaͤhrig, of ten Years; zehenmahl, 
ten times; zehenſchuhig, ren foot long. 
Zehlbar, numerable, what may be telled 

or numbered; Zehlbret, n. a Counter 

or Counting- Board. ff 
Zehlen, ro tell, count, number or com- 

pute a Thing, 

unter die Gotter, Gelehrten 2c. gezehlet 


werden, to be reckoned among the Gods, _. - '/ 
eiligen, to be 0 2 


Learned &c. unter die 
canonized; Zehlung, f. Telling, Count- 
ing, Numbering, - „ 
Zehren, to ipend; auf ſeine eigene Koſten 
zehren, to liye by or upon your own n 
Coſt; vor ſein eigen Geld zehren, ro 
lodge in an Inn ſpending your Money: 
auf eines andern Koſten zehren, to ſfpunge 
upon an other Man's Purſe; zehrend, 
als Wein, digeſting, digeſtive; eine zeh⸗ 
rende Krankheit, a contumptive Sick. 
neſs, a Contumption, a Tiſick: Zehret, 
a Spend - thrifr; der Spahrer will einen 
Zehrer haben, a Sparer will huget a Spen⸗ 
der; Zehrgeld, n. Zehrpfennig m., 
| „ Money 


7 
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die Zeche bezahlen, to pay your Club, or 


gather the Number of it; | 


* 


* 
# # 
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. s 2 
195 ko Zei 1 5 (362) 2 
Money to- ſpend upon a Journey, a Zeiland, ſ. Kellerhals. | 
Baiting-Penny for à Travel of a Viati- Zeiſig, m. Zeißlein, Zeißchen, n. 2 Sift; na! 
| Green-finch, Yellow-Hammer; 2ei < 
kraut, Chick-Weed, ſ. Huͤhnerdarn . 
Zeit, f. the Time; welche Zeit iſt eg? Whaty cle 
Clock is it? gelegene Zeit, Opportunig T 


EY 
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% 
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cum; Zehrung, f. Spending, the Coſts for 
a Journey. . 
Zeichen, n. a Sign or Token; Zeichen, ſo et⸗ 
was andeutet, an Omen, Preſage, Fore- 


boding, Prodigy, Portent; Zeichen in der 
Luft, a Meteor, Phænomenon; Zeichen 
einer abwechſelnden Krankheit, a critical 
Sign, a Symptom, the Criſis; ein Zeichen, 
womit Kaufleute oder Notarren ihren 
Nahmen beſcheinigen, the Sign manual 
or the manual Sign; ein Zeichen etwas zu 


Time; nach langer Zeit, 


Times to come, in the Atter-T imes q 


ih habe kee Zeit 1 am nor x1 3 
ſure now; bey müßiger Zeit, by Sp, if ©" 
Time, by Spare-Hours ; mit der Zelt 
Courſe, in Time, in Tract or Proceſ of 
after a þ 
Tract of Time; in folgenden Zeiten, i 


| bemerken, a Mark, f.Merfzeichen,Kennzei- Alter-Ages; vor Zeiten, in alten Zeig It 
il | chen, Wahrzeichen; Zeichen in der Como- in Times paſt, in former Ages, in m n 
i die ꝛc. eingelaſſen zu werden, a Ticker or Days of old, in the Days of yore, . eit 
0 Note to be let in; das Zeichen eines Gaſt⸗ mahls; vor undenklichen Zeiten, Timeo MPeit 
US hofs, the Sign or Enſign before the Door of Mind; zu unſrer Zeit, in our 4 re 
of an Inn; Zeichenbucy,n.(eines,derzeich- Time or Days; die guͤldene, ſilberne 8 © 
1 þ nen lernet) a Book of Portraiture, a ferne Zeit, the golden-Silver-Iron-Av; . 
# Book to draw in; Zeichendeuter,a Sooth- Mittlerzeit, in the mean Time or Ser eit 
! | Sayer,Diviner,cunning Man; der aͤußer⸗ ſon,mean-Time ; je zu Zeiten, von gen P. 
1| bY lichen Liniamenten des Geſichts, a Phy- hg rp Time to Time, between h F. 
oo ſiognomer, Phyſiognomiſt; der Hand, a les, ſome Times, now and then; zu h © 
Z {| | -  Chir6mancer. 2 . ag in good Time, in the very Nick 0 
Wk Zeichnen, 1) etwas, to mark or note a of Time, in Pudding-Time, very oppor + 
I Thing, put or make a Sign, Prick or tunely, ſeaſonably, conveniently a C 
| Mark to it; von Gott und der Natur ge- © fitly ; bey Zeiten, in good Time,carly,be-Wh -* 
zeichnet, marked by Nature; a) zeichnen, times; er iſt die meiſte Zeit allda, he | «/ 
reißen, als Mahler N. to draw, portray, moſt an End there, he is frequently 
| trick, ſketch, deſign, delineate, make « there; die Abendzeit, Evening - Tins 7 
Draught; Zeichnen, n. Zeichnung, f. 1) Be- Evening - Tide; Pfingſtzeit, Whitlu-| 
zeichnung, the Marking or Noting, the Tide; die vier Jahrszeiten, the four de. 
Signature or Signing ; 2) Kunſtzeich⸗ ns or Quarters of the Lear; zu ſeina 3 
nung, the Art of Drawing or Portraying; (rechter, behoriger) Zeit, ſeaſonably; un t 
die erſte Zeichnung eines Gemaͤhldes, the (its) Seaſon, in its right (due) Seaſon; WW 1 
- firſt Trick or Draught, the Portraiture, weiß alles zu rechter Zeit zu thun, he rakes i 
Sketch, Chalking, Delign or Delinea- a ſeaſonable Time for doing of every N 
r N Thing, he dos well time his Buſineſſes, ( 
Zeigen, to ſhew, \. weiſen ; es zeigte ſich aber he nicks the Time in doing of them r 
bald, but it appeared ſoon; Zeigefinger, Zeit liederlich verderben, to Joſe, or uu 
(der Zeiger) the Fore-Finger; Zeiger, a your Time, to ſpend ill your Time, t» WF . 


— 
LL . 


Shewer ; Zeiger dieſes,theShewer,Bearer 
or Preſenter of theſe; Zeiger an einer 


Uhr, ſ. Sonnenweiſer ; Zeigerinn bieſes iſ 


eine Frau, die 2c. the Shewer or Bearer of 
theſe will be a Woman, who &c. Zei⸗ 


gung, das Zeigen, a Shew or Show; die 


5 \ 7 — 
eigung ſchoner Raritdten, ſchoͤner Spiel⸗ 
80 . Sayoyard's Raree-Shew, 


Zeihen, (einen eines Laſters) to indite, im- 


0 88 or accuſe one of a Crime, lay it to 


is Charge; einen Luͤgen zeihen, to give 
one the Lie, ſ. beſchuldigen; Zeihung, f. 
Inditement, Im peachment, Conviction, 
Convictiveneſs. ; HE 
Zeil oder Zeile, f. aLine3 ein paar Zeilen an 
einen ſchreiben, to write a few Lines to 


one; eine Zeile Baͤume, Perlen, Zwi⸗ 


beln 2x. . Reihe; Zeilchen n. a little Line, 


— 


that Time; die zu gleicher Zeit mit einn 


neous, contemporary, of the ſame 5 
or Time together; 


drill, ſot, while or trifle your Time 
away; ſid) in die Zeit ſchicken zu wiſſen, w 
temporize, to comply with the Times; F 
auf Zeit Lebens, for Term of Life; eit 

beſtimmte Zeit von drey Jahren, a Space 
or Term of three Years; wenn die geit 
um iſ, when the Term is come about; it 
ſo kurzer Zeit, in ſo ſhort a Space of 
Time; ſeit der Zeit, ſince that Time; | 
waͤhrender Zeit, while or whilſt, during | 


der gelebet haben, ſuch as were coeti- | 


eit zu gewinnen ſu⸗ 


chen, to Thin out the Time; die Zeit i 


verlaufen, the Time is paſt, gone or ey: Wiſe; 


red; die Zeit der Weiber, ſ. Monath#jei WF | 
monathliche Reinigung; ſie iſt ihrer Ken 
| 1 / | 
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ow  . 0 
nahe / ſhe is near her Reckoning; Zeitbe⸗ der neue Zeitungen auf der Gaſſen h EF 


Sifki f 5 2 i | 
5 reiber /a Chronicler; Zeitbeſchreibung, traͤget, a Hawker; Zeitungs iber, * FN 
Ky eee Kelthuch n 2 Cbran Cazetteer, Nerz. Vos cog: 5 n 
wha cle; Zeitbuͤcher, Chronicles, Records of Zeitwechſel, m. a Cataſtrophe, Changing, 

ad Time; Zeitfriſt, f. a Delay or Reſpit; Alteration, Revolution, Turn or Turn= -. 
tal! Zeitgenoß, one that was N ing of the Juncture of Time. 
58 or coetaneous to another, he that lived Zell, f. (die Stadt) Zell. e 8 
30 at the ſame Time with the other, he that Kt f. a Cell, ſ. Celle. 7 . 
eeß was of the ſame Age; Zeitbegriff /m. a Pe- Zelt n. a Tenr or Pavillion; ein gelt au- 
41 riod of Time, Space“ of Time, an Inter- ſchlagen, to pitch a Tent; ein Zelt wieder 

iten,? val; Zeitumſtand, Zeitfuͤgung, f. a Jun- abnehmen und zuſammen legen, to un- 

img cture, the very Inſtant of Time, the pitch a Tent, and truſs it up again; 

13titn State, Condition or Poſture Affairs are Kriegszelte, Tents for an Army to en- 
„nh pl 3 camp; ein Bettzelt, a Canopy, for a Bed; 


J 


ime ou 


in. DN a 
eithero, ſince, ſince that Time, ſ. ſeithero. 
eitig, 1) bequem, ſeaſonable, timely, fit; 2) 


reif, ripe, mature; 3) zeitlich, bey Zeiten, 


unter dem blauen Zelt des Himmels, un⸗ 
der the Canopy of Heaven; Zeltbaum, 
m. Zeltſtange,t.che Tent · Pole; Zeltbett, 


. | timely, ſeaſonably, early, in Seaſon, be- n. a Canopy-Bed; Zeltbude, f. a Tent- 
nA ; rimes, maturely. | y Le CLE TIT | Booth, Tent=Stall. + , 
jy 955 Meitigen, 1) als die Sonne die Fruͤchte, to ri- Zelter, m. das Zelterpferd, ein Paßgaͤnger, an 


5 5 peneſs, make it ripe; a) zeitig werden, ro bling-Horſe; Zeltergang / ar. an ambling- 
jure ripen, grow or become ripe; als ein Ge⸗ Pace. Me | WP, 

ry Nick ſchwür vo draw to 2 Head; Zeitigung, f. Zeltyflode, wooden Pins to pitch a Tent 
oppor. the Maturity, Ripening or Ripeneſs OE withal 3 Zeltſchneider oder Macher, a 
ae Fruits, of a Tumour); Zeitlauf, the Tent-orPavillion-Maker3 Zeltſeile eder 

arhy be. Courſe of Time, \.Ldufte ; zeitlich r) was Stricke, Zeltleinen Tent-Cords or Tent-, 

1, he in der Zeit iſt und mit derſelben-vergehet, © Ropes; Zeltwagen, m. a Waggon for the 

ee, what is temporal, ſecular, tempora- Carriage of Tents. | k 

1 Ti WF 11c0us, temporary, tranſitory, periſh- Zenith, the Zenith or the vertical Point in 
viel, BY ble, ſvergaͤnglich; zeitlichechuͤther, Tem. Astronomy . 
„urge Poralities, temporal, worldly, earthly Zentgraf, m. the Judge that ſits on Life and 
u en Goode: das Zeitliche geſegnen, to depare Death. 1 ee > 
Muß this World ; adv.temporally ; a) bey Zei- Zentner, m. a Kintal or Quintal, ſ. Centner. 

: 1 1 ten/timely, betimes, early; Zeitlichkeit f. Zer, in Compolit. der Verborum, bedeutete 
e tale if Temporality, Secularity, Earthlineſs; eine heftige Bemuͤhung etwas zu thun, 
f even 1 dieſer Zeitlichkeit, in this tranſitory oder eine gaͤnzliche Aufloͤſung, ir ſignities 
neſſek, | World; aus dieſer Zeitlichkeit in die an eager Endeavour of Doing ſome 
eo: Ewigkeit verſetzt werden, das dann Thing, or an utter Diſſolution, als 

or wi dem Ewigen verwechſeln, to be removed Zerarbeiten, (ſich) ro toil and moil, ro work 
ime, u from this temporal State to the eternal hard, be hard at Work, labour much. 
r Time one, to depart, dye; Zeitlo en, Daiſies, ſ. Zerbeißen, to bite ſomething ſmall. 
ifen,co Maſlieben ; Zeitordnung k. Zeitrechnung, Zerberſten, to ſplit aſunder, 
7 5 80 | Chronology; einer, der ſich aufdie Zeit- pra to blow up. 
e; ein! | rechnung verſtehet, a Chronologer or · Zerblaͤuen, to ribroaſt one. {EYRE 
Space ping 7 n. a chrono- Zerbrechen, to bruiſe, crack or break ſome- 
die Zet logical Table; Zeitverderb m. the Waſt- thing; break it to- Pieces; zerbrochene 
1. ing, Spending or Conſuming your Time Scherben, Pot- Shards; ſich den Kopfzers © 
wo if with Toying or Trifling ; Zeitverderber, brechen, to exerciſe your Wits, break, 

Time; | ard il Huſband-of his Time, one that rack or bait your Head or Brains, put 
A1 1 les, whiffles, trifles,ſors,drills,fpills, © your Brains upon the Tencers or Racks ; 
1 ings or ſqaanders away his Time; zerbrechlich, fragile, frail or brittle. | 
coetz- 1 Zeitverſaͤumuiß, Loſs of Zerbroͤckeln, zerbroſeln, zerkruͤmeln, ro erum 
A a a ime, Looſing of an Opportunity; Zeit⸗ or crumble Bread &. Ta 
Hike vertretb, m. Paſtime, Sport, Entertain- Zerdehnung, f. Diſtention, = $08 
Zeit if 32 of Time; Zeitvertreiber, 2 Make - Zerdreſchen, to threſh, belabour, laſh or 
rexph Sport Sporter/ #1 OS mawl one, curry his Coat well. 
that ys News, Tidings, Noyels, Advice; Zerdruͤcken, to quaſ h or cruſh in Pieces. 
r gl die wochentlichen Zeikungen, the weekly Zerfallen, to fall to Pieces; mit einem 

nahe, azet, Gazette or News-Papers; einer, Freund, to fall out with your Friend, fal! 


pen a Thing, bring it to Maturity or Ri- 


Ambler, Genet, Pad, Pad-Nag, an am- 
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at Odds with him, break with him; zer- 
fallene Mauren, ruinous Walls. 


Zerfaſen, ro fray or fret, to divide itſelf in | 


little Threads. G 


Geſicht, batched- faced, ſlaſhed. 


Zerfleiſchen, to rent, tear, dilacerate, diſlimb Zerlumpt, ragged, raggedly clothed. 
1 Zermahlen, to ring to Powder. 
ermalmen, to 
ermartern, ſ. zerplagen. 
Zerfreſſen, ro corrode, eat into, be corro- Zernagen , 


7 . 


or pick the Fleſh off. k 


Zerfliefen;ro melt, diſſolve, liquefy; zerfloſ⸗ 5 


ſen, molten, diſſolved, liquefied. 
ſive; Zerfreſſung ( der Gedaͤrme) Eroſion, 


Zergliedern, to diſmember, disjoint, diſſect, 


anatomize; einen Staat, to cantle out, Zerpeinigen, ſ. zerplagen. 
diſmember, disjoint, part, ſever, diſſever, Zerpeitſchen, to whap, jerk, ſcourge ori 


1 


ſeperare or divide an Eſtate; Zergliede⸗ 


rer, an Anatomilt ; Zergliederung, t. the Zerplagen, to clog, vex, pain, tire, plague 


- Diſſection, Anatomizing or anatomical 


Section; Zergliederungskunſt, f. Ana- portune one deſperately, 
| Zerprugeln, to beat, ſquab, ſquelch, a; 


tomy, 


Zerhacken, ro hack in Pieces. | 
Zerhauen, (mit Ruthen) ro jerk, whip, laſh Zerquetſchen , zerknitſchen, to quaſh a 
or ſcourge one; mit dem De 39 get | 

op or Zerreiben, to rub to Pieces, to grind paint 


zen; Fleiſch zerhauen, ro hack, c 
butcher, ſ. zerhacken. | 
erkaͤuen, to chew ſmall, 
Sallaſen to ſplit and crack, get Chinks 
and Flaws. | 
Zerklopſen, to beat or bruiſe ſmall; einen /. 


abpruͤgeln. 


Zerknirſchen, to paſh, ſquaſ * cruſh or 


bruiſe to Pieces; ein zerſchlagen und zer⸗ 
knirſchet Herz, a broken and contrite 

TTT 3 
Zerknittern, zerknuͤffeln, zerknuͤllen, to ruffle, 

rumple, crumple, fumble a Thing, make 

it crinkled. 5 | 
Zerkochen, ro boil ro Rags. 


Zerkratzen, to {cratch or diſfigure one's Zerrinnen, to melt away; wie gewonnen i 


Face with the Nails of your Fingers. 


Zerlappt, ſ. zerlumpt. | 
Zerlaſſen,to try, melt, diſſolve, liquefy, f.zer- 


ſchmelzen; zerlaſſener Speck, Schmalz, Zerrung, f. Tearing & c. Teazing &c. 
Seam, the Fat of a Hog clarified and Zerrutteln, to ſhake or rattle in Pieces Þ 
| - Zerriitten, to diſlettle, diſorder, diſt 


tried. Et 
Zerlaͤſtern / to mangle or dilacerate, (.zerflei- 


. 105 
Zerlechen oder zerlechzen, to grow leaky or 


riven 


Zerlecken, (und zerfiiſſen ſich) to give one 
ruͤttung, k. Diſturbance, Diviſion, Dif 


another Abundance of ſound Kiſſes. 
Zetlegen, to piece, fever, diſſever, diſcom- 
pole, diſmount, diſſoin or unjoin a 
Thing, take or put it in Pieces or aſun- 


dis joint, carve or cut up; ein zerlegter 


Korper, an Anatomy, a Body diſſected, ſ. 
jzergliedern; Zerlegung, f. rhe Piecing. 
85 of a 


Dicoimpoſing or Diſjoinin 


* 


ff --/ 3 


Thing, the Severing or Putting jeg 1 


Zerloͤchern, ro make a Thing full of Hole, 
Zerfetzen, to ſlaſh, hack or hew; zerfetzt im 


totally. | 
 Zergehen,{.zerfliefien ; zergangen,ſ.zerfloſſen. Zernichten, to annihilace,deſtroy, ſ eri 


Zerreißen, to rend, tear or pull in Pieces; i 
kleine Stuͤckchen, von Glied zu Glied, iff 


Limb; mit vier Pferden, to draw uff 


aſperate or enrage one; das Maul zenaß 


FZeerriſſe, (ich) I rent; zerriſſen, torn, ſ. gen 5 
Menſchen von zerrftteten Sinnen, Me 
Zerſchaben, ro ſcrape aſunder ſich zerſch⸗ 


der; einen Braten, Capaun ꝛc. to joint, Zerſcheitern, to ſplit or cleave; ein zerſd 


bruiſed. 
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der into irs Pieces; eines Korpers, ſ. 3 
gliederung. 1 


Zerlocherung, f. a Breach, a Making g 
many Holes. | 
ruiſe, cruſ h to Piece. Mel 


to gnaw or nibble ſometli 
ten; Zernichtung, Annihilation. 


till the Bloud comes. 


preſs, trouble, torment, diſquiet or in 


baſt, cudgle one. 

{quaſh, ſ. zerknirſchen. 

ing Colours very ſmall. 

diſcerp 5 dilacerate » mangle, tear ij 
Piece-Meal, Limb-Meal, from Limb if 
quarter a Malefactor, to tear him in bi 


ces with tour Horſes; ;erriſſen,zerluny| 
rent, tattered, ragged. ei 


Zerren, to tear aſunder; ſich mit einen ei 


| 
: | He! 
ein zerricht Maul machen, to wry u, 


Mouth, make a wry Mouth. Me 
„ 


teaze, vex, weary, trouble, imbittet 


zerronnen, ill gotten, ill ſpent. Far y 


ſen. - | 


trouble, diſturb, diſunite or divide 


of corrupt Minds; der Zorn zerruͤttet du 
Gemuͤth, Anger rumples, ruffles, , 
compoſes or diflertles the Mind; 3 


harmony. 
ben, als Seidenzeug, ro tret. | 
tert Schiff a Wrack, a Ship bulged, four 
dered, wracked, caſt or periſhed, 
Ship that ſtroke on a Rock and 


ga 


/ 


& - I 
# ? > ; . 
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N 


: 


Jitaſuy, 
"rs, . fy in Pieces, ro „ 
Berſchlagen, to beat, knock or ſtrike vehe- 
of Holes mently; als Hagel das Getrayd, to lay, 
laking a ledge or lodge the Corn; ſich zerſchlagen, 
als Friedens tractaten, to be broken off; 
hed. zerſchlagenes Herz, ſezerknirſcht; Zerſchla⸗ 


genheit, f. (des Gemuͤths) Contrition. 
Zerſchleißen, ro wear off, grow tattered; 
zerſchliſſen, rattered. 


gerſchmeißen, to ſmite, ſtrike or caſt in Pie- 
ces, to break; zerſchmiſſen, broken in 
Pieces. FF | 

gerſchmelzen, ro melt; liquefy or diſſolve, ſ. 
| N zerſchmolzen Wachs, molten 
Wax. 

derſchmettern, ro ſquaſh, paſh, bruiſe or 
cruſh; vom Wetter zerſchmettert, Wea- 
ther- beaten, thunder- ſtruck. Is 


ce - Mei 
methig 


ſ. ben 
1, 


ge orlaf 


„ Plague, 
et or im. 


ch, cant 
Juaſh 


ſhred or N ne i 
gerſchreyen, (ſich) to burſt for Crying or 
Squeaking out. | 
Rerſchricken, to crack, to get Chaps or 
Clefts. A | = 
Berſchitteln, to rattle, fhake or toſſ on 
grievout ly. | | 
Serſieden, ſ. zerkochen. 5 
Berſpalten; to cleave aſunder, in ſunder, in 
two, or in Pieces; was ſich zerſpaltet, 


ud paint 


ces; it 
lied, in 
tear ta 
Limb of 
raw ang 
1 1n pe rives aſunder; Zerſpaltung,f.a Slit, Chap, 
erm Cleft, Rift, Chink, - 1 1 
eerſplittern, to ſplit or flit, ſ. zerſpalten. 
inem a erſprengen, to ipring (a Rock with Gun- 
ttetrußß Powder). | 


[;rperſpringen, to crack, craſh, ſnap, ſpving in 

ry Jn two, fly in Pieces. 1 
eerſtampfen, to ſtamp, pound, bray, beat or 

nnen e bruiſe jn a Mortar, beat to Powder. 


„ erſtaͤuben, ſ. zerſtieben. 

Jen Serſtechen, ro pierce. 
erſtieben, to fly away in a Duſt. 
e. Zerſtoren, to deſtroy, lay waſte; Zerſtoͤrer, a 
ieces. Deſtroyer ; Zerſtorung, Dettrucion, 


lid Demolition, Everſion. 

ei Zerſtoßen, to beat or bruiſe in a Mortar, ſ. 

„ Men zerſtampſen. Ly, 94 | 
tet Zerſtreiten, (ſich) \. ſtreiten. 

s, „ erſtreuen, to diflipate, ſcatter, diſperſe ' 


; 3h about; zerſtreuet liegen, ro lie about 
ſcamblingly; zerſtreulich, what may be 
diſperſed; Zerſtreuung, f. Diſperſion, 
Diſſipation. | 


tous ckung, f. the Viecing, Patting. 

ed, 1 Zerſtuͤmmeln / to mutilate, maim, curtail, diſ- 
| ys member; Zerſtimmelung, f. Mutilation, 
" & Currailing, Düimembering. 
= £ 


Fo p 


., top). 


zerſchneiden, to cut aſunder or in Pieces, to 


* 


Zerſtuͤcken / zerſtuͤckeln, to piece, put a Pieces. 
or in Pieces, make all to Pieces; Zerſtuͤ⸗ 


ud . 9 : . e 
4 7 

0 * 

* . 


* 
7 


Swelling; zertheilend, als Arzney, diſcuſ⸗ 


© five; zertheilbat, diviſible; Zertheilung . 
; Diviſion, Dividing, Diſſevering, Diſſolv- | 


ing &. 


ſcamble, ſcatter. 


Zertrennen, to ſever, diſſever, ſeparate, diſ- | 


join, diſmember, cantle out or divide a 


Thing ;eine Nath, to rip up, unſow ; eine 
eyrath, to break off or diſſolve; Freund- 


ſchaft, ro break, diſunite; die feindliche 


Armee, to rout, overthrow, defeat; eine 


zerſtreuete Verſammlung, a diſturbed, 


— 


ſcattered, diſſipated, broken or inter- 


rupted vein zertrennlich, ſeparable, 


ſeverable, diſſoluble, diviſible ; Zer- 
trennlichkeit, f. Separability, Aptneſs to 
be diſſevered or diſſolved; Zertrennung, 
f. Separation, Severing, Disjoining, Diſ- 
junction, Diſſolution, Breaki 
terruption. a 5 , 
Zertreten, to tread or trample upon, tread, 
trample or bruiſe under your Feet; Zer⸗ 
treter, a Deſtroyer or Treader; Zertre⸗ 
tung, f. Treading,Trampling or Bruiſing 
a Thing under Foot. 


what ſplits, [lits, eleaves, rends, cracks or Zertruͤmmern, to deſtroy, break to Pieces, 


ſplit in Pieces. | 


Zerwehen, ro diſſipate by a Puff or Blow- 


ing. | | 
Zerwerfen, to throw or caſt in Pieces. 
Zerwuͤhlen, ro root or rout. e 
Zerzauſen, to towze, ſ. zauſen. | 
Zerzerren, to tear or rend aſunder, tear or 

pull in Pieces. TA 


Zetſcher,Quicfer, m. a little Bird ſo called, ſ. 


Zitſcherlein. 


Zettel, m. a Note, Schedule or Bill, a Roll or 


Scroll of Paper; Zettelchen, n. a Billet or 
Ticket, a ſmall Note; Zettelſchreiber, a 
Writer of Cockets in the Cuſtom- 
Houſe. 609 Co ag 


etteln, \. verzetteln, anjetteln. © Rod 
Zetter, (und Mord ſchreyen) to cry Murder; | 


Zettergeſchrey, n. a Cry of Murder, 
Zeug, n. Stuff; Leinenzeug, Linnen, or Lin- 


nen- Clothes, ſ. leinen 2c. nichts wuͤrdiges 
| Feng paltry-Sruff, Trumpery, Traſh, ſ. 
umpenzeug; laͤcherlich Zeug, Stuff to 


laugh at, Non- ſenſe, non- ſenſical Stuff, 


an empty Clench, filly Pun, Iniperti- _ 


nence; Werkzeug, ſ. Werk 2c. Zeug, 
(Kriegsheer) an Army; Kriegszeug, ſ. 
Krieg ie. : d Be 
Zeuge, m. a Witneſs, Evidence or Depo- 


nent; Zeugen beybringen, to bring in 


N n 3 ls Evi. 
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gerſchellern, zerſchellen, ro craſh, crack and Zertheilen, to part, divide, fever, diſſever, 
| ſeparate a Thing, put it aſunder or in 
Pieces, to Pieces or into Pieces eine Ge- 
ſchwulſt, to diſſolve, diſſipate or remove a 
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ſehen, an Eye-Witneſs; der es nur von 


oder gedingter / a Knight of the Poſt, a 
falſe Wirneſs; ich ruf | 
zum Zeugen! 1 call or rake God to Wit- 
neſs! - -, | | | 
Zeugeglieder, (die) the Genitals, genital 
Members; Zeugemutter, (eine gute) a 
good Breeder or Procreatrix. 
Zeugen, 1) Zeugniß geben, to witneſs, teſtiſy, 
| depole, bear Record or Witneſs, give 
Evidence as a Witneſs, ſ. bezeugen; 2) 


Kinder zeugen, to beget, breed, engender 
or generate Children; das Kinderzeugen, 


the Breeding, Procteation, Generation, 
Engendring, Teeming or Begetting of 
Children; das Vermoͤgen Kinder zu zeu⸗ 


Geer, Z 1. 
Evidence; ein Zeuge, der es mit Augen ge⸗ Zibeben, oder Röſinen, Raiſins, 
Raiſins of the Sun,” * 
Horten ſagen weiß, an Ear-Witneſs, a Wit Zibet, m. Civet; Zibetkatze, f. a Ciye 
nes only from Hearſay; ein gedungener, Zicklein, n. a Kid, ſ. Zieglein. 
ieche oder Zuͤche, t. ſ. Bettzieche. 
e oder nehme Gott Ziege, f. a Coat, ſhe-Goat; wilde 


Tiles; Maurziegeln, Bricks; Flutzegeh 
Ziegel oder Zaum, . Zuͤgel. 


Mag 


tl 


wild Goat, a Toe, ſhe-Cheveril, 8 — 5 , 
eine Arabiſche wilde Ziege, an Antilopey bes 
Gazel; eine Heerde Ziegen, a Tue ur. 
Herd of Goats. © IE ade 
Ziegel, m. a Tile; Ziegel ſtreichen, romoylf yo 
Tiles; hohleZiegel,Pfannenzicgel.holy or 
N Tiles, Pan-Tiles; Kehlziegeln, Guttu f het 
Tiles; Falsziegeln, Ledge- Tiles: uiii S. 
geln, Ridge- Top- or Corner-Liles; e Tu 


ſuͤrte Dachziegeln, annealed or gau 
br 
K 


by 


Square-T'iles, . 


| * 
4 


: — = 
gen, the teeming, breeding or generative Ziegelbrenner, a Tile-or Brick-Maker; 9 vi 
Faculty; einer der Kinder zeuget, the geldecker, a Brick-Layer, a Tiler. EF | 


Begetter, Generator, 'Procreator or Ziegelein,Zieglein oder Zicklein, a Kid. Doe I 


Propagator, 


Sean m. an Arſenal or Armoury. 
eugmacher, m. a Serge-Worker, a Manu- Zi 


facturer of Stuff, | 
Zeugmeiſter, the Keeper of the Arſenal, the 
- Artillery - Maſter 3 Zeugwaͤrter, Zeug- 
knecht, an Artillery-Man, an Adjutant or 
Waiter of the Arlenal, an Armoury- 
Keeper, | | 
Zeugniß, n. a Teſtimony, Witneſs or Evi- 


dence; ein gut oder bos Zeugniß geben, to 


report 3 or ill of one; der ein gutes 
Zeugniß hat, a Man of good Report, 


. | Relation or Account; ein ſchriſtl. Zeug⸗ 
niß/a teſtirgonial Certificate or Atteſta- 


tion, a Teſtimony ſet down in Writing; 


Augenſchein iſt aller Welt Zeugniß, Seeing 


is Believing; Zeugniß geben, ro bear Re- 


cord or Witneſs, give Evidence, ſbezeu⸗ 


gen; ein Zeugniß, ſo vor Gericht abgelegt 


wird, a Depoſition, an Evidence given as 


Witneſs in Law, ſ. Ausſage; ein klares 


Zeugnißbrieſe, Teſtimonials, Certificates, 
authentic; Records. eines Geſandten, 
the Credentials and Recredentials of an 
Envoy... . kt 5 

eugſchmied, an Armourer, a Harneſs- 
Maker. | i 

Zeugung, x) das Kinderzeugen, ſ. zeugen; die 

Zeugung oder Fortpflanzung, Propaga- 

tion, Multiplying; Zeugungskraſt, . Ver⸗ 


moͤgen Kinder zu ſeugen, unter zeugen; 2) 


die Ablegung eines Zeugniſſes, ſ. Bezeu⸗ 
Soros Ie, | 


geugweber oder Wirker, 2 Clothier or 


Weaver, ſ. Zeugmacher. 


* 


young ſhe-COat. 


Lathes to bear the Tiles of a Roof; gef bh 
gelmauer, fa Brick-Wall; Ziegelofen,n 
: Brick-Kiln, Tile-Kiln 3 Ziegelſtein, M. 4 2 0 


reicher, a Tiler, he that moulds Tia 


Ziegenbock, a Goat, he-Goat, Buck- Co, an 


or 'Shamoy 3 ziegenlederne Handſchub i 


Ziegler, a Tiler, f. Ziegelbrenner. 
Zichbengel, m. the Swipe, the Draw-Bean; Þ 


Ziehen, to draw, pull, lug, pluck or tug 
« ſomething; er zog die Schultern, he 
ſhrugg 


Kid, Shuriot, the young of a Goa, if 


egelhuͤtt, Ziegelſcheune, k. a Tiler's lu, 5 


C 
V 
Ve 
—=— 0 

Tile -Kiln, Brick-Kiln; Ziegellattn JR » 
_ 

| 


Brick: Ziegelſteinol,n.Brick-Qil, Zieger 


Bricks; Ziegelſtuͤckchen, Tile - Shad 
Rabble, Rubbiſh. k 


the Male of Goats; Ziegenbocklein, 3 
genboͤckchen, n. a Buck-Kid, young he. 
Goat, a Cheveril; Ziegenſell, n. a Cor 
Skin; Ziegenfuß, m. (ein eiſerner Hr 
baum mit einer geſpaltenen Klaue) u 
Iron Leaver with a Cleft; eines Zinn 


manns, a Carpenter's Crab; Ziegenhaur, 


n. Goats-Hair; Ziegenhaͤrenzeug, Ban. 
can; Ziegenhirt/a Goat's-Herd; Ziegeu- 

kaͤß m. a Goat-Milk-Cheeſe ; Ziegenlede, 
Goat's-Kid- Cheveril-Shamoy-Leathe 


5 
* 
* 


Kid- or Shamoy-Leather-Gloves; 31, 


genlorbern, Goats Crotels, Coat's-Dung f 
Ziegenmelker, a Coat-Milker; Ziegen⸗ i 
milch, t. Goat-Milk; Ziegenſtall, u. 2 
Goat's. Cat. 9 


Ziehbruͤcke oder Zugbruͤcke, f. a Drav- 
Bridge; Ziehbrunn, m. a Well. 


ed, ſhrugged up or {brunk uy il 
the Shoulders; ſich ein Ungluͤck uͤber den Wn 
Hals ziehen, to bring or pul Miſchicto® 


— 


13 


or upon your. own Head; den Kopf aus 
der Schlinge ziehen, to ſlip your Neck 


Mag 


Ziemen, (ſich) to be becoming, beſe 


wet. cout of the Collar, to diſintangle your- 

ſelf, get out of or rid from the Trouble; 

9; die Haut uͤber die Ohren ziehen to ſtrip or 

of 9 {kin one; ſich etwas zu Gemuthe ziehen, 

el to take a Thing to Heart, take it-on 

: lk heavily; an ſich ziehen, to wheedle, al- 
nip g lure, attract, entice or beſpeak one to 

t f ſide with you, to win, or engage him on 
aaa y our Side; einen Wechſel ziehen, ro draw 
pm or paſs a Bill of Exchange; Nutzen zie⸗ 


hen, to reap, draw or receive Profit; 
Siyten auf eine Laute ziehen, to Teng a 
| Lute; ein gezogenRohr,aGun channelled 
or chamfered within; Vieh ziehen, to 
breed Cattle, be a Breeder. of Cattle; 
Kinder ziehen, to breed, bring up, nurſe, 


bred; am Ruder ziehen, to rug ar the 
Wars; in fremde Linder ziehen, to go, 


travel or voyage into foreign Countries; 
aus der Stadt zieheu, to break up, quit 


r's Hu 


latte 4 vour Living in the Town; ausziehen, in 

1; WF ein ander Haus ziehen, to remove, ſhift 

fen af our Lodging, go to dwell in an other 

il, mi ouſe; du einen ziehen, to be going ro 

Sie lodge with one; von einem ziehen, to quit 
cs 0: 


or leave one, £0 park with him. uber 
WF. Meerziehen, to paſs the Sea, go beyond 

==. Sea; weiter fortziehen, to move or march 
R$. further, go on; Lichter ziehen, to make 
Candles; in ſich ziehen, (boſe Luft) to 
breathe in or tuck in infective Air; 

Diath ziehen, to wiredraw Gold orSilver; 
den Kuͤrzern ziehen, to fall hort, get the 
worſe on it, give Ground, loſe the Day. 


ieher,a Drawer; der Zicher an einer Flinte, 


the Tricker of a Gun; Ziehmuttek, (eines 
Kindes) the Foſter · Mother or Nurſe of a 
Child, ſ. Pflegemutter; Ziehochs, m. a 
Draught - or Voak-Ox; Ziehung, f. 
Drawing, Pulling, Lugging, Tugging; 
der Kinder, the Education, Training up, 


junger Baͤume, a 
Grove of Trees. 


urſery, 
Ziel, n. 1) wornach man trachtet, an Aim or 


Seed-Plot or 


Print, Mark, White or Aim to ſhoot at; 
das Ziel treffen, to hit the Mark; Ziel ſe⸗ 
tzen, to bind, ſtint or limit one; zum Ziel 


expoſed to all Dangers; ſeines Ziels ver⸗ 
fehlen, ro miſs your Aim; das Lebensziel, 
the Term of Life; Ziel und Maaß halten, 
to keep within Bounds. 


# . 


1 


- 


Alluſion to. | 
Ziemer, m. aMiſſle-Bird, 


geziemender ꝛc. . 


4. * 
— _ 
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well; nach etwas, to aim at, drive at; auf 
etwas zielen, to tend to, allude to; Kin- 


der, junge Pflanzen, Baume zielen, ſeziehen, 
zeugen; Zielung, f. an Aiming. at, an 
7 N LE 3 


Field-Fare, ſ. Miſtler, e gel. 


ſeemly or decent; es ziemet oder gaziemet 


ſich, it is fit, convenient, due, meet, f 


comely, ſuitable; beſeeming, ſeemly or 


Miſſle-T ruſh, 


ming, 


decent, it becomes; ziemender Maßen, ſ. 


Ziemlich, 1) was ſich geziemet, ſ. geziemend, 
gebuhrend; 2) eine ziemliche Menge, ziem⸗ 


or train up Children; wohlgezogen, well : 


lich große Menge, a great Deal, good 
many, a pretty Number, T competent 


Quantity; die Waare iſt noch ſo ziemlich, 


t is a Commodity of an indifterent or - 


paſſable Quality; in ziemlichen Preiß, at 


Oar; auf die Wacht ziehen, to mount the 
Guard; in den Krieg ziehen, to go to the 


ſchon ziemlich lange, it is 
ſince or ago. 


a pretty While 


Ziemlichkeit, f. Seemlineſs, Decency, De- 


corum, Comelineſs, Becomingneſs, 


Convenience, Conveniency, Sutable- 


neſs, Prettineſs, Fitneſs. 


Ziepdryſſel , Zipdroſſel, f. (ein Vogel) a 


Bunring, 


Zier oder Zierd, f. Ornament, Garb, Gear, 


Dreſs, Fineneſs, Smugnelſs,Comelineſs, 


Gracefulneſs. | 


. 
_ 


a favorable, fitting, or convenient Price; 
ziemlicher maßen, indifferently, toler- 
ably, meetly, paſſably, pretty well; es iſt 


Zierath oder Zierrath, m. an Ornament, Set- 


Nurſing up, Bringing up of Children; 


Scope; 2) wornach man ſchießet, a Prick, 


da ſtehen, to be a But or Mark, to be 


Off, Finery, Imbelliſ hment, Furniture 


or Garniſhment; der Zierath uber Thuͤ⸗ 


ren, Portalen ꝛc. the Garniſ hes; an Saͤu⸗ 
len und Geſimſen, a Flowriſh, Flower 


Work, Feſtoon, Frize, Corniſh or 


trim up, grace, beautify, artire, imbel- 
liſh, deck, garniſh, decorate. | _ 


Zierlich, pretty, neat, fine,proper,exquiſir, : 


fair, brave, ſpruce, beautedus, beautiful, 


, 


graceful, handſom, elegant, nice, deli- 


Neatneſs, Spruceneſs; einer Rede, Ele- 


Cornice, Fronton, Pediment &. die gie- 
rathen einer Schaubuͤhne, the Decora- 
tions. | BOT iy 

Zierde, f. ſ. Zier. e 
Zieren, to adorn, ſet off, ſet out, ſmug up, 


* * 


curious, pure, gentle, genteel,gracious,: 


gancy; einer Schreibart, the Politeneſs 


Zielen / to aim, have an Aim, take your Aim * 
n 1 


” 


of Stile; im Singen, Sottneſs of Voice, + 


— 2 8 
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% 
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Zlerung, 1 


A 


- cate, decorous; gatlant ; adv. prettily,*” _ 
_neatly, finely &c. Zierlichkeit, f. Prettis? 
neſs, Neatneſs, Beautifulneſs, Curiouſ- 
neſs, Handſomneſs, Elegancy &c. in 
Kleidung, Finery, Fineneſs, Properneſs, 


7 


/ 


4 . 


. 


Fi . ; \ - : | * 
Zierung, f. Ornament, Imbelliſhment, De- 


iS) * 


4 


* 


coration. 65 | 
Ziffer oder Zahl, f. a Cipher or Number. 
Ziegeuner, m. an Egyprian or Gipſy; Zie⸗ 
geunerinn, t. a Gi 


or Dogs-Bane; Ziegeunerrotte, Ziegeu⸗ 
_ nervolr, n. a Gang, Crew, Troop, Flock, 
Rot or Company of Gipſies, 
Zilandskorner, ſ. Zeylands. 
[xv f. a Cymbal. 
immer, n. a Chamber, Room or Apart- 
ment; ein verſchloſſenes, a Cloter; ein 
- Konigliches,RoyalLodgings ; einFrauen- 
zimmer, a Lady; das lobliche Frauen⸗ 
zimmer, the Ladies; das Krankenzimmer 
in Klöſtern, che Infirmary ; der Zimmer 
oder Zaͤhmer von einem Hirſch, the 
Buttock- Piece of a Deer; ein Zimmer 
Felle, (40 Stuck) a Timber of Skins. 
Zimmerarbeit, t. Carpenter's Work; Zim⸗ 
meraxt, f. a Pick-Ax, Timber- Ax or 
Carpenter's Ax; Zimmerbeil, n. a Car- 
penter's broad Ax, Chip-Ax or Squar- 
ing-Ax; Zimmerbock, m. ſ. Zimmerſchra⸗ 


Tools, Trade, Inſtruments or Imple- 
ments; Zimmergeruͤſte, n. Supporters; 
Zimmergeſell, m. a Journey-Man - Car- 
penter; Zimmerhandwerk, n. Carpentry, 

the Carpenter's Art; Zimmerholz, n. 
Timber, Wood for Building; ein Stuͤck 

Zimmerholz ,a Rafter, a Piece of Timber. 


Si Zimmerlein, Zimmerchen, n. a little Room, 


a Cloſer. . 
Zimmerleute, Carpenters ; Zimmermann, 
m. a Carpenter, „„ 
Zimmern, to timber, work or build aHouſe; 
das Bauholz zimmern, to work, ſquare 
or prepare the Timber for Building; 
Iimmerplatz, Zimmerhof, m. a Place for 
the Squaring of Timber; Zimmerſchra⸗ 
gen, m. a Wooden-Horſe of Carpenters; 
immerſpaͤne, Chips of Timber; Zimme⸗ 
wy, s, e of a Houſe, the 
Working of a Ship; Zimmerwerk, n. 
55 Timber? Work, 4 28 f 
Zimmet, m. die Zimmetrinde, Cinnamon; 
Nagelzimmet aus Braſilien, Lignum 


it 


© Arabic Coſtus; Zimmetbaum, m. the 
Cinnamon - Colour; Zimmetholz, n. 
Lignum Cinnamomi or caryophylla- 
tum; Zimmetohl, n. Cinnamon-Oil; 
' , Zimmetwaſſer, n. Cinnamon-Water. 
| Zink, m. (Spiauter) Zink or Speltcr, (a 
modern Mineral). K Eu 


die Zinken an Hirſchgeweihen, che 


— 
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ö a Giply; tiegeuneriſch, 
' Bypſylike; Ziegeunerkraut, Hen-Bane 


gen; Zimmergeraͤthe, n. a Carpenter's 


- caryophyllatum ; weiſſer Zimmer, the 


..-» Cinnamon - Tree; Jimmetfarben, of 


 Binfe, m. f. i) der Zacke, a Tack or Spike; 


at at TEE 
1 . 
f 0 


1 


Trochings or the many ſmall Branches 

on the Topofa Deer's Head; eine Jy, 

ke, ein Krummhorn, muſicaliſch nf, 

ment, a Cornet, a Horn, a ſmall Shaum; 

auf der Zinke blaſen, to blow or wind, 
Horn, play on a Cornet; Zinfenbliſer 
a Corniſt, a a Player upon the Cornet; 
zinEigt,tacked, ſpiked, what hathTack, 
Spikes, 'Teeth or Trochings. 

Zinn, n. 1) das Metall, Tin; 2) Zinnge⸗ 
ſchirr, Pewter; Zinnader, f. a Vein of 
Tin in Mines; Zinnaſche, f. Putty or 
Potee, Tin-Aſ hes; Zinnbergwerk, u. 
Tin-Mine, Lode-Works; Zinnbraſen, 
Sinagris; Zinnfiſch, m. (der Meerberſiz 

Channa. „ N 

Zinne, f. the Pinnacle; Zinnen, Pinnacle, 

Zinnen, to tin ſomething over, ſ. verzitinen; 

gezinnet Blech, Tin- plate; gezingete 
Mauren, Walls having Pinnacles on 
their Top. 98 4 

Zinnen oder zinnern (von Zinn) of Pewter, 

zinnerne Teller, Pewter-Plares. 


Zinners, n. Tin-Oar; Zinngieſſer,aPewte- | 


rer; Zinngieſſerey, f. a Pewtery. 


Zinnober, m. Cinnaber, Cinoper, Sinople, =” 


Vermillion, ſ. Cinnober. 

Zinß, m. 1) Ulc or Intereſt for Money lent; 
auf Zinß, upon Uſe; 2) Mietzinß, the 
Rent; Hauſzinſ, ſ. Hauſ 2c. 3) Tribut, 
ſ. Steuer, Schoß, 


et; zinßfrey, free or exempt from Con- 
tribution; Zinßguth, n. a Farm; Zinß⸗ 
lehen, n. a Fee-Farm; Zinßzahl, t. (der 
Romer, the Roman Indiction; Zinſen, 
to pay your Intereſt or Tribute. 
Zipfel oder Zippel, m. the Tip, Point, Edge 
or Extremity of a Thing; Zipfel von 


Rock, Mantel ꝛc. a Skirt, Corner, Lap, 


Flap, Lappet, Flappetz zipfelicht, tipped; 
with Skirts or Flappers; Zipfelpelz, m. 
a Lappet-GCown; Yipfeltuch , n. (det 
Weiber) a Neck-Handkerchief; Zipfe- 
lein, Zipfelchen, n. a Lappet or Flappet. 
ipf, ſ. Zips. 155 . 
ipperlein, n. the Gour; der das Zipperlein 


hat, a podagrital Man, one that's gouty- ' 


footed, one troubled with the Goutor 
with Goutineſs. pot Ba Hig 
ips, m. the Pip, ſ. Pips. | | 
Zirbel, m. (Baum) the Pine-Apple-Tree; 
Zirbelnuß, t. a Pine-Apple or Pine-Nut; 
Zirbelnuͤßkernchen, Pinions, ſ. Pinigen. 
irk, m. ſ. Bezirk. eg 8 
irfel; a Circle, {. Cirkel; Zirkelein, Zir⸗ 
kelchen, n. alirtle Circle ; it. a little Com- 
paſs; zirkeln, to round a Thing, make it 
Circular; Zirkelpunct, m. the Center; 


' 4irfelrund; circular, round as a Circle; | 


zireuli⸗ 


: chatzung; zinßbat, 
tributary; Zinßbaur, Zinßmann a Farm. | 


(der 
ipfe: 
pet, 


erlein 


,uty-= 


ut or 


Free; 
Nut; 
gen. 


„Zit⸗ 
Com- 
ke it 
nter; 
ircle; 
reuly 


gitre oder Ziere, f. a Hand-Worm. 


| itterer, m. a 
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zireuliren, zirkelweiß herum laufen / to 
circulate, have a circular Motion; das 
zirculiren des Bluts, Circulation, ſ. Um- 


* 


lauf. 


- 


Zicheln (ins Ohr) to whiſper. 


Ziſchen, to hiſs, make a hiſſing Noiſe; zi⸗ 


ſchen wie das Feuer, to whizze; ziſchende 
Schlange (eine) a hiſſing Serpent; das 
Ziſchen eines gluͤenden Eiſen, che Whiz- 
zing of a red hot Iron i 
Ziſern, Ziſererbſen, Chich, Chich-Peaſe. 
Ziſtern, f. a Ciſtern, ſ. Ciſterne. N 
Zitſcherlein, n. a litte Bird Enemy to the 
Aff for deſtroying het Net in the 
Thiſtles. | 


| Zitſchern, to chirp; das Zitſchern der Voͤgel, 3 


ſ. Zwitſchern. 5 | 
Zitrinchen, Zitrinlein, n. a Cittern or Git- 
tern. 


Zitron, f. a Lemon, Citron, Pomicitron, 


ſ. Citrone. : 
Zitrulle, f. a Citrull. 
Jitter, f. a Gittar or Quitar. 
Quaker, Trembler or Shi- 


verer. 


Pitterhaft, trembling, quaking, ſhaking, 


ſhievering. 


ittermahl, a Morphew, Tetter or Ring- 


Worm; Zitternadel, ſ. Haarnadel. 
Zittern, to tremble, quake, ſhak or ſhiver; 
zittern und beben / to totter, wag or ſhake; 
mit Zittern, rorteringly 3 das Herz im 


Leibe zittert mir, my Heart gos pit- a 
pat, pintle-pantle, 8 5 
itterſchlaͤger, a Gittariſt, Gitrar-Player. 


zitterung, n. das Zittern, Trembling, Shak- 
ing, Quaking, Shivering. ö 


1 * K Zedoary; Zitwerſaamen, Worm- 
ieed. 


5 itze, f. (Brustwarze) the Teat, Dug, Pap 


or Mpple of a Woman's Breaſt; die Zi⸗ 
55 einer Kuh, Betze ꝛe. the Teats or 
ugs. TOLL 
zobel, m. a Sable; ein Zimmer (40 Stuck) 
Zobeln, a Timber of Sables; Zobelfelle, 
Sables, Sable-Backs; Zobelgebraͤme, n. 
Ja Sable- Skirt. 0 
pofe, t. a noble Lady's Chamber-Maid. 
zoge (ich) I did draw, ſ. ziehen. 
pogern, to tarry, loiter, linger; ein Zoͤge⸗ 
rer, zogernder, zoͤgerhafter Kerl, aLoirer- 
ex or Lingerer; Zogerung, f. Taryying, 
ſ. Verzogerung. | 
poll, m. 1) an dem Maaß ſtab, an Inch; 2) 
vor Waaren, the Toll, Toll-Money, Tol- 
lage, Duty, Cuſtom or Tax; den Zoll 


verfahren, to ſmuggle, ſteal the Cuſtom; - 


3) der Zoll, das Zollhauß, che Cuſtom- 
Office; Zollbedienter, an Officer of the 


(569) 
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 Cuſtom-Houfe; Zollbude, 
Booth, ; oP . 644 
Zollen, Zoll bezahlen, to pay the due Toll 
or the Cuſtom; Zoller, he that pays 


Toll; Zolleinnehmer, m. the Toll : ; 


\ Gatherer; zollfrey, toll-free, Cuſtom- 


: 


free, exempr from Paying of any Cu- e 


ſtom; Zollhauß / n. the Cuſtom-Houſe; 
„Zoͤllner, Zollmeiſter , the Toll-Gatherer, 
the Toll-Maſter; Zöllner in der Bibel, 
the Publican; Zollpachter, a Toll-Far- 
mer; Zollſchreiber, a Clerk of the 
Cuſtom-Houſe; Zollzettel, m.a Cocker, 


Zopf, m. a Tuft or Tuffet; Haarzopfe, 9 


Treſſes, Locks, ſ. Haar ꝛc. zopficht, tufted; 
Zoͤflein, Zoͤpſchen, n. a little Tuft of Hair. 
orn, m. Anger, Wrath, Paſſion, Choler or 
Indignation; zum Zorn reitzen, ſ. erzuͤr⸗ 
nen; den Zorn uͤber einen auslaſſen, to 
rent or wreak your Anger upon one; 
Zorn faſſen, in Zorn gerathen, to fall 
angry, begin to boil over with Rage, to 
fly out in a Paſſion; den Zorn fahren laſ⸗ 
ſen, to relent, ceaſe from being angry. | 
Zornen oder zuͤrnen, zornig ſeyn, ro be angry 
or wrathful,to be in Choler orin Anger; 
uͤber etwas zuͤrnen, to ſtomach at; Zorn- 
gericht, n. a wrathful Judging the 
wicked, | n 
Zornig, angry, angered, wroth, wrathful, 
choleric, adv, angerly &c. 10 
Zote, f. Smut, bawdy Words, obſcene Diſ- 
courſe; Zoten reiſſen, to ſpeak ſmuttily, 
baw dy, filthily, obſcenely, impudently; 
Zotenreiſſer, an Impudence, impudent, 
whoriſh, wanton, ſmutty, filthy, 
obſcene Talker. | 
Zotte, f. a Cot, a Lock, or Flock of Hair, 
or of Wool clung together; Zotten ei⸗ 
niger Schoßhuͤndchen, the long Hair of 
ſome Lap-Dogs. 5 


Zotteln, daher zotteln, daher gezottelt kom 


men, to come reeling or ſtaggering 
along the Streets. 7 5 
Zotticht oder zottlicht, rauch, langhaaricht, 
© ſhaggy, ſhagged, hairy, rough with 
Hair. 5 f r AGE £4. 
Zu, 1) to; zu mir, to or towards me 3-2) zu 
oder um, about; zu Mittag, about Noon; 
iu Nacht, at Night; heut zu Tage, now a 
Days; z) by; zu allem Gluck, by good 
Luck; zur See und zu Land, by Sea and 
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by Land; 4) in; nicht zu rechter Zeitt 


out of Seaſon, not in due Sealon; ihm 
zu Trotz, in Spite of him; 5) um in, in 
Order to; 6) on; zu beyden Seiten, on 


ſee &c. 8) too; zuviel, too much; 9 


up; die Thuͤr iſt zu, the Door is ſhut; 
- zubauen, ro ſtop a Window by Building; 


Nu 5 zufries 


both Sides; 7) for; um zu ſehen; tor to 
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| zufrieren, to freeze up; zumachen, to 
0 hut up &c. | Kr; 
. Zubeiſſen, 1) wirklich beiſſen, to bite in- 


deed; 2) Brod zubeiſſen, ro eat Bread 
with your Meat. Res. 
Zuber, m. a Tub Zuberlein oder Zoberlein, 
n. a Cowl, little Tub. ſn 
Zubereiten, to prepare, dreſs, fit, fit up, 
make or get di wohl zubereitete 
Speiſen, Meat well done, well dreſſed 


pParation, the preparative or preparato- 
ction. < 

ubinden, to bind or ty up. df. 

u Boden fallen, gehen, ſinken 2c. to fall, 

go, ſink to the Bottom; zu Boden wer⸗ 
fen, to throw one on the Ground. 

. Zubringen, (einem etwas) to procure one 

a Thing, get it for him, make him have 

it; 2) es einem, to drink to one; 3) ich 


fhut this Door, it will not {hut cloſe; 
ſeine Zeit mit etwas, to ſpend, beſtow or 
employ your Time in, with or upon a 
Thing; um die Zeit zu zubringen , tor 
Paſtim's Sake. | 
ubuße, t. Over-Meaſure, Advantage, 
uche, ſ. Zieche. 805 
ucht, t. 1) Geziichte, a Brood, Generation 
br Off-Spring; Viehzucht, Breeding of 
Cattle; 2) Auferziehung , Educacion, 
- Breeding, Inſtiturion, Inſtruction, Dit- 
.. cipline; 3) Erbarkeit, Modeſty, Ho- 
neſty, Baſhfulneſs, Shamefacedneſs; 4) 
Keuſchheit, Chaſtity, Pudicity,Shyneſs, 
Coyneſs, Continency, Reſervedneſs; 
5) Strafe, Chaſtiſement, Correction; 
mit Zuͤchten zu reden, with Reverence 
be it ſpolen, l fpeał ĩt with a rèverential 
i n | : 4 . 
üchten, ſich zuͤchtig und erbar erzeigen, to 
2 ve a great Deal of Shynes and Coy- 


nels. 


| able, treatable, tractable; Zuchthauß, n. 
| Breed - well - Priſon or Bride-well-Pri- 
| ſon, the Houſe of Correction; Zucht- 
hengſt, m. a Stallion; zuchtloß, without 
Diſcipline or Correction, 1 
Züchtig, honeſt, modeſt, wellbred, weſl- 
mannered, chaſt, continent, reverent, 
reverential, baſhful, ſ hamefaced or re- 
ſerved; adv. honeſtly, chaſtly &c. 
uchtigen, ro chaſten or chaſtiſe, correct, 
uniſ h; mit der Ruthe, to whip or lat h; 
ring Boy under the Lath, whip him 


8 


einer Peitſche, wie die Moͤnche, to diſci- 
plwGwine or ſcourge yburſelf; der ſich gerne 
nuͤchtigen laſfet, one that admits of Cor- 


3 833 4 


„ ee 


or well ſeaſoned; Zubereitung, t. Pre- 


kann die Thuͤr nicht zubringen, 1 can not 


uchtfaͤhig, diſciplinable, corrigible, tam- 


| out of his Tricks; ſein eigen Fleiſch mit 


& "7% 7 v N 9 S 


\ | "i 


Sud: 
, reftion;} Zichtiger, a Chaſtiſer or py, 
niſher; zuchtiglich, ſ. zuͤchtig; Jüchl 

gung, f. Chaſtiſing, Chaſtiſement, Cor. 
rection; Mortification, Diiciplining; 
Zuchtlehre, t. Zuchtregel, a moral Axion, 
aRuleof Morality; Zuchtmeiſter, aTy, 
tor, Inſtructor, Preceptor, Maſte 
School-Maſter, Teacher, Pedagogue; | 
- Zuchtmutter (davon man Junge zeuch) | 
any temale-Beait that is kept for Breed, Þ 
ing's Sake; Zuchtruthe, k. the Rod s 
Correction or Chaſtiſement; Zuchtſch 
le, f. a School of a good Dil ipline. 
Zucke, Zaupe, Tiefe, ſ. Betze. 
Zucken oder zuͤcken, (1. das Schwerdt) v! 
draw or whip out your Sword; ) 
Achſeln, ro ſhrug, thrug op or{hrinky M 
your Shoulders; den Kopf zuͤcken (zuri | 
ziehen) to ſhrink or ſhrug for to wal 
off a Blow; das Zucken in den Glieden | 
Convulſion, a convulſive Motion; 3 
cker, one that {ſhrinks back. ; 
Zucker, m. vi ja wie er aus der Kiſn | 
fommt,Powder-Sugar; brauner, Mutes 
vado-Sugar, unpurged Sugar ; refitirt, 
refined Sugar; Hutzucker, Loat-Sugn; 
Meliſſenzucker, Molaſſes, double 1 — 
Sugar mit Zucker uberziehen, to ice, of 
ice over with Sugar; mit Zucker uͤben 
- gene Mandeln, Sugar-Plums; Jud 
auf eine Speiſe ſtreuen, to ſtrew, ſprinkle 
or ponder a Dit h of Meat with Suga; 
ſus machen mit Zucker, to ſugar, {wer (nn 
or ſeaſon with Sugar; Zückerbecke / 1 
Sugar-Baker, a Refiner of Sugar, a Con. 
fit-Maker, Confectioner; Zudferbr, I 
ſweet Bread or Sugar-Bread ; Zucterhi 
m. a Sugar-Loaf; Zuckerkandt, m.whit Wn: 
and brown Sugar-Candy, ſ. CandelIl 
cker; Zuckermandeln, Sugar -Plune Jt 
Almonds iced over with Sugar. 5 
Zuckern, to ſugar a Diſh of Meat oral 
quor; Zuckerplaͤtzgen, n. a Sugar-bi-B 
ket, a ſweet Cake; Zuckerrohr, n. 
Sugar-Reed; Zuckerſchachtel, t. aSuga'I 
Box; Zuckerſtengel, m. a Sugat-Stickn 
Sugar -Cinnamom; zuckerſuͤß, ſweet aß 
Sugar; Zuckerwerk, n. Sweet-Meats u 
Comfits; Zuckerwurz (Gartenarapunich 
Skirret. i PIE: 
Zudecken (etwas) to cover ſomething; %M 
to cloak, palliate, excuſe a Thing; emp 
weidlich zudecken, to finger one clever!) 
Zudeckung, f. a Covering. | 
Zudem, belides, \. uberdieſes. ; 
udenken, (einem etwas) to deſign or 37'N 
point in your Thought to beſto x lone 
thing upon one. 
Zudrehen (den Hahn, die Schraube .) 
ſere y a Faucet up. _ we 


— 


} 
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Pu. Zudrucken (einem die Augen) to cloſe or 

ic thut one's Eyes. ns 

Cor. Fe (einem etwas) to appropriate, 3 

ning; a nts CO 1 8 

1 reſent; Zueignung, f. Appropriation, 

110 33 8 Address, Dedi- 

aſter cation; Zueignungsſchrift, f. a dedica- 

ge: - tory Epiſtle, the Addreſs or Dedication 

euch) pur before a Boo. 

reel, i Zueilen, (wo Gefahr vorhanden) to preſs 

od f WF upon Dangers; ihr Verderben eilet her⸗ 

ti<i zu, their Ruin preſſes on, draws on, ap- 

c, proaches, is near, nigh, at Hand. * * 
ventbieten, ſ. entbieten. i 

dt) v WS uerfennen, (1. einem etwas) to adjudge or 

2) be adjudicate one a Thing, to attribute, ad- 

ink dict or appropriate it him by a Verdict 


uit WF. given; die zuerkannte Geldſtrafe, the 
o wal F Fine he is condemned to, or that is ſet 


jeden, upon him; 2) einem zu erkennen geben, 
1; Bf ro let one know, to adviſe, acquaint one 
= witha Thing, give him Notice of, ſ. be- 
Fin richten; 3) ſich zu erkennen geben, ro 
fulcs IS make yourſelf known. + | 
init, SB uerſt, firſt, in the firſt Place. ' 
Suon; MF ufahren, (1. gerade auf ein Dorf, ſo vor 
2 — einem liegt) to drive ſtrait along with 
ice, o our Coach or Cart at, or toward a Vil- 
uͤbengz age lying before you; 2) geſchwinder 
Zuau oder beſſer, ro drive better on; 3) gleich 
pre plotzlich zufahren, ro ruſh or fall preci- 
Suga 7% pitantly upon. : 


weten ufall, m. an Accident, Incident, Caſe, Ca- 


a Con- tingency, Befalling, Chance, Hazard, 
kerbn e Hit, Venture, Adventure, Fate, Fatality, 
cker ein betruͤbter, ſ. Unfall. . 


n,whi: zufallen, (1. als eine Thur, die offen iſt) to 
andel- A (hut of itfelf; a) zu Theil werden, to hap- 


- Plus pen to be your Share; was einem durchs 
Loos zufaͤut, what falls to one's Lot; fal⸗ 
ora let euch Reichthum zu, if Riches befall 
gar-bi- Wn you; 3) einer Parthey zufallen, to fide, 
„n. hel Joinyengege, embark or meddle witha 
ai 2 arty; 4) ſtracks zufallen, ſ. zufahren. 
. ufaͤllig, incident, accidental, contingent ; 
2 a coy fortuitous, happening, chancing, 
| 8 4 ö — 
pur 6 by i ing, arriving, a e adventi 
I uflicken, ro mend, vamp or patch up. 
uit! ulfliegen, to flie at or ds, ; 
4 jt uflieſſen, to flow to or towards. 
clebenuflucht, f. a Refuge; Zufluchtsort, a Shel- 
ter, Sanctuary, Aſylum, Place of Re- 
IK fuge; zu einem ſeine Zuftucht nehmen, 
lone do fly to one for Shelter, Refuge or 
oa Protection. | | 
be ne) Zufluß, m. Affluence or Abundance; der 
| Ab⸗ und Zufluß im Meer Ehhe und Fluth, 


it 


2 * 4 1 R 
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Zufuhr, f. the Conve 
= ualcy, Event, Emergency, Hap, Con- 


. * © 
1 55 1 
Zug 


Ebb and Floud, the Ebbing and Flowing 


or Flux and Reflux of the Bea. 


ufo derſt, — and fore · moſt, firſt of all, 
in the ſir 
before Hand. 


Zufragen oder anfragen, (irgendwo) to call 


lace, before all other Things, £5 


_ ſomewhere in paſſing by and enquire, 


whether &c. 


Zufrieden ſeyn, to be content or conten- 


ted; ich bin damit zufrieden, 1 am con- 
tent with it, I acquieſce thereunto z u⸗ 
frieden ſtellen, to content or ſatisfy one, 
to aſſwage, clam, appeaſe, pay or pacify 
him; ſich zufrieden geben, to bear with a 
Thing contentedly, patiently or ſub- 
miſſively; gebt euch zufrieden be con- 
tented, quieted, tranquillized, calmed 
or ſatisfied, pluck up a good Heart, ſettle 
your Mind to Patience, acquieſce to 
the Will of God! content, yourſelf! 


Zufriedenheit, f. Contentment, Con- 


tentednelſs, Content, Contenting, Ac- | 
quieſcence , Acquieſcency or Ac- 
uieſcing. | 775 


Zuſtieren, to freeze up, become iced, iced - 


over or covered with Ice; der Teich iſt 
zugefrohren, che Bond is frozen up. 


Zufuͤgen, (x. einem chaden, Leid 2c.) to 15 


one Hurt orMiſchief, to put one in great 
Pain, cauſe him much Grief; a) noch et⸗ 
was dazu oder hinzu fuͤgen, to add or 


80 e 


adjoyn, ſ beyfugen. 


alle Zufuhr von Lebensmitteln abſchnei⸗ 


den, to cut off the Proviſions that uſed 
to be carried into a Town. 5 
Zufuͤhren, to carry or convey to or thithetʒ 
Zufuͤhrer, one that carries Things to a 


Place; it. a Procurer; Zufuͤhrung, ſ. 
Zufuhr. Ss, 
ufullen, to fill up. 


: "oo 


- 


u Fuß, a Foot or on Foot; eine Reiſe zu 
Fuß, a Foot- Journey; ein Soldat zu Fuß, 


a Foot-Man, Foot-Soldier; einem zu xu 


fallen, to fall down at one's Feet; zu Fuß 


gehen, to foot it, to trudge it afoot, to 
go on Foot, to beat the Hoof; wohl 


oder übel zu Fuß ſeyn, to be a pure or ill 
Walker. . 


Zug, m. a Tug, Pull or Draught; trinft 


noch einmahl und thut einen guten Zug, 
mend your Draught; er tranfs in einem 
Zug aus, he whipped up all the Drink, 
drunk it all at one Draught, he drunk 


it up at one Soop or wy + or at one 


Go- down; fleine Zuͤge thun, to do bur 
ſip, to drink by ſmall Draughts; Zug mit 


dem Netze, a Draught; Zug in den Krieg, 
an M R2> ſ. Feld 


i , 3 \ 
uhr dee of Commodi- 

ties in Store to a P ace, the Importing, 
Entering of them into it; einer Stadt 


9 
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12 „3 1 5 3 IP — 
Zug 


F. Feldzug , Heerszug; Zug der Vögel 


durch ein Land, the Paſſage or Flight 
that Birds take; einen Zug thun im Da⸗ 
* menſpiel, to draw or move in Playing 
at Draughts, to make a Draught or a 
Move, Zuͤge im Schreiben, Draughts, 
Strokes, Flouriſhes; ein Zug mit dem 
Pinſel, a Stroke, Touch or Daſh with 
the, Pencil in Painting; in den letzten 
Zuͤgen liegen, ro breathe your laſt, be in 


Agony, adying, expiring, ſtruggling. 


with Death; Zug reiſender Kaufleute, a 
Caravan. AER SON! 
Zugabe, f. the Addition, Boot, Surplus, 
Surpluſage, Overplus, Acceſſion, Ac- 
ceſſory, Increaſe, Accretion, Advantage, 
Adjunct or Adjunction; als eine Zuga- 
be, to Boot or into the Bargain; Zugabe 
an einem Buch, an Appendix or Supple- 
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. 
als eine Thuͤr, to hut; 4) hergehen, fi 
Pais; daß alles ordentlich und ehrlich jy 


Zugehoͤr, f. the Purtenance, Appurts | 


wandt ſeyn, to be related to one, he; f 4 


ereignen, ro go, come about, come u 


gehe, that all Things be done honeſh 


and decently; wie oll das zugehen2ho! 
ſhall that be? es gehet nicht von reqty u 
Dingen zu, there is a foul Play, ther : 
is Witehcraft in it? ſo gehet es in ty 0 
Welt zu, ſo the World gos, this is th if f 
common Courſe of the World; 5) fyigy i - 


zugehen, als eine 


* 


Pyramide, to end n:! 
Point. Þ | 


nance, Appertinance, Dependance, De N 
pendency, or Appendix of a Thing, 


Zugehoren (einem) 1) ſein ſeyn, to he (i 


tain or belong tb one, be his; 2) yy be | 


Kin to him, be a Relation of his. 


** 
2 


3 


5 
8 
8 


* 
* 


ment, ſ. Anhang; eine Zugabe bey einem Zugehoret haben (einem) 1) to have . 


or Inference. | 539, ; | 
Zugang, m. an Approach or Acceſs; einer Zugehorig, appertaining, belonging, pts 
zu dem iederman einen freyen Zugang hat, | 
der iederman den Zugang verſtatket, a Zuͤgel, m. the Rein, the Reins of a Bridle; 


one whom any Body may addreſs him- Zugelaſſen, ſ. zulaſſen; zugelegt, ſ. zulenn i: 
* ſelf to or can have Accels to, one that Wins, "A 
eaſily admits any Body before him, one Zugemuͤſe, n. Pulſe, By-Meat. 


zu einer Stadt, the Avenues of a Town, gerichtet, ſ. zurichten. 3 
einort zu welchem der Zugang ſchwer oder Zugeritten (als ein Pferd) broken or m 
_ © acceſſible or inacceſſible Place. = 
Surpluſage; etwas bey einem Kauf zu 


(oder drein) geben, to give ſomething 
to Boot or into the Bargain; 2) zulaſſen 


- . Zugebrachk, bring 
bound up, ſ. zubinden ; zugedacht, ſ. zu⸗ 


Vortrag, a Scholy, Scholion, Corollary 


pertained or belonged to one; 2) nf 
have heard one preach, ſ. zuhoren, | 


per or own ta one. 


accoſtable Man, one whom any 


Be den Zuͤgel ſchieſſen laſſen, ro give you 
Body may freely accoſt, or approach, | fſen, ) 


Horſe the Bridle, to let looſe the Reins, 
zugemacht, ſ. zumachen. 


chat will give any Body Admittance, Zugenahmt, f. zunahmen; zugenommen, [| 
Admiſſion or the Hearing; die Zuginge zunehmen; zugerechnet, ſ. zurechnen e 


gar unmoͤglich iſt, an unapprochable, un- nage d, ſ. zureiten. 
| INaccel AZBraugeluͤſtet, ſ. zuruͤſten. * 
ugeben, 1) etwas hinzu thun, to add, join Zugeſagt, ſ. zuſagen. GC 
or. adjoin, ' ſomething, to give it in Zugeſchloſſen, ſ. zuſchlieſſen; zugeſchtittn, 1 
ſ. zuſchreiten; zugeſchoſſen, ſ. zuſchieſa jus 
zugeſchrieben, ſ. zuſchreiben. = 
| Zugeſchweigen, daß ꝛc. to ſay nothing 0, fn 
geſtatten, to allow, permit, ſuſter, grant, that I may ſay nothing &c. I pats H 
yield or concede ſomething, to let it paſs 3 
or be done, to wink or connive at it. 


zubringen; zugebunden, 


- with Silence, that &c. = 
Zugeſellen, to aſſociate or adjoin, to ge 
one a Mate, Fellow, Companion, Ut 
marade,Collegue or Aſſociate ; itgeſtll; i 
© aſſociated ; Zugeſellung , Aſſociatiol, 1 
Aſſociating, Adjoining, Adjunctivn, BY 
Matching, Coupling, Mating, 
Zugeſtanden, ſ. zugeſtehen. | | 
Zugeſtehen, ro concede, comply, agree u 
yield, grant or condeſcend to a Thing. 
Zugethan ſeyn (einem) to be affection 
to one, ſtand well affected to him, hae 

a Love or an Affection for him, bes 
good Will to him, wiſh him well. 


denken; zugedeckt, covered, ſ. zudecken. 
ugeeignet, appropriated, ſ. zueignen. 

u Gefallen ſeyn, to comply with, ſubmit 
to by Way of Complaiſancſe. 
ugefuͤgt, ſ. zufuͤgen. | 
ugeflbrt, zufuͤhren; zugegeben, ſ. zu⸗ 
geben. 1 
ugegriffen, ſ. zugreifen. ä ; 
ugehen, 1) auf einen Ort, to go to or 
towards a Place; ein Weg der auf die 


Stadt zugehet, a,Way leading along to Zugewogen, ſ. zuwaͤgen; zugezogen, f. Ju 
the Town; 2) fortgehen, ro go on, tor- ziehen. | 
ward; ihr muͤßt beſſer zugehen, you muſt Zuggarn, n. a Drag-Net, Tramel, Tran” 


go laſterymend your Pace; 3) zugehen Net or Sweep - Net. 1 3 


* 


Iu 


Zu 
zughaſpel, m. a Windl 


or Draw-Beam. 


e 


1 
aſs, Pulley, Crane 


x 
* 
x 


lic i» ugießen, to pour in or into; gießet zu, 
oneſſj e zugegoſſen! pour in! pour on! pour to! 
12 hoy pour down! 5 34 | 
rehty WMS ugleich, ar once, together, at the ſame 
„then Time; es wuͤrde mir ſchaͤdlich und zu⸗ 
in de gleich ſchimpflich feyn, ir would be pre» 
is the judicial to me, yea and alſo ſhameful, 
) ſpitz if or yes and ſhameful too. : 

d in; {MZ ugpferd, n. a Draught-Horſe or Team- 


Horſe. N 
Bugpflaſter, n. a Veſicatory or Bliſtering- 


e, De Plaiſter, a Cerot or Setum, a Rowel, 

no, 2 Ruptory, a potential Cauſtic, 

apper ugraben, to interr ſomething, ſ. vergra- 

2) % ben. 9 
iagreifen, to fall to, put forth your Hand 


and lay Hold on, take Hold of, gripe, 
catch or ſnatch at, ſeize upon; er ließ 
ſich nicht vorlegen, er griff ſelber zu, he 


to a Bit, but helped himſelf; nun zu⸗ 
gegriffen und gegeſſen, fall to and eat 


ride * heartily or luſtily. ; Fer 
> you & Zugreifiſch, griping, filching, pilfering, 
ens, ME fnarching or catching. 


ugrieme, an einer Thur, 
= Latch of a Door. 

2 
u Grunde gehen, ro periſh, go ro 
[= Wrack, Decay or Ruin, be ruined or 
undone. - 


(der) the Draw- 


down Burdens with; das Zugſeil , wo- 


am Ufer fortztehet, Winches, a Warpe, 
Halſer or Hawſer, a Rope to hale, draw 
or warp up a Barge the River with; ein 
paar Zugſeile vor einem Wagen, þ Pair 


* 
x 
g 


ritten, . 


* 5 
)tef; Js 


. 
9 
t 


no aof Traces for a Draught-Horſe. 
15 a hs m, a Pouring into. | | 
= 3uzuthalten,, to bear with, make Allow- 


ogin 1 ance of, do not takè it ill, ſ. verzeihen. 


1, , Zuhalten, 1) die Hand, to clinch, bend or 
gesellt clutch your Hand; 2) einem die Augen, 
ation, das Maul oder die Ohren, to cloſe or 
400, hut one's Eyes, ſtop his Mouth or Ears; 
; haltet die Thur zu! at the Door ſhur 

up! z) mit einem zuhalten, ro hold, ſide, 

ree plot or conſpire with one; ſie halten 
hing. mit einander zu, they cling, ſtick, cleave, 
_ plot or Sea together, they go 
beef Hand in. Hand, they underſtand one 
bear: another; mit einem Weibe zuhalten, to 


have Underhand-Dealings with a Wo- 
man, to converſe dif honeitly with her. 
Zuhanden, alſofort, our of Hand, forth 
with, ſtraitway, immediately. 


l, 
| . WW 
ramel 
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ſtayed not till ſome Body did help him 


Zugrolle, f. (Laſten auftuziehen) a Pulley. 


ugſeil, n. a Rope to pull up and let 


mit man ein Schiff gegen dem Strohm 


Zuhanden kommen, to come to Hand; ju 


a 
> : 
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uk 
handen ſtoßen, to befall, happen or 
touch. | „ 
Zubeugen „als eine Krankheit) to be in- 
ident. | | 9 1 
Zuhauen, 1) auf einen, to ſtrike one with 
your Sword; 2) das groͤbſte abhauen, to 
roug-hew, form or faſhion; „ 
Zuheilen, to heal up a Wound, to cloſe 
or conſolidate it. ö A 
Zuherzen nehmen, to take to Heart; zu 
Herzen gehen, ro go to the Heart; es 
gehet mir recht zu Herzen, I am vexed _ 
at the Heart, I am ſorry at my v 
Heart for it, it breaks my Heart, it 
grieves or ſtrikes me to the very Heart, 
it makes my Heart ake, it ſticks to my 
Heart, 3% 
Zuhorchen, to hearken or liſten to; Zy- 
horcher, a Hearkener, Liſtaer or Eaves- 
dropper. » | 7 — 
Zuhoren, to hear one ſpeak, give him the 
Hearing, give Ear to him, hearken to 
what he has to ſay; Zuhorer, a Hearer, _ 
or Auditor; Zuhorung, f. das Zuhören, 
Hearing, Hearkening or Liſtening. 
Zukehr, f. Zukehrung, your Bending, In- 
elining, Inclination, Converting, Con- 
vetfion, Tending or Turning to one or 
te a Thing. e 
ukehren, (einem den Ruͤcken) to turn your 
Back or Back-Side to one. | 
Zukleiben, to ſtop a Gap or a Chink, co- 
vering it with Clay or with Loam; ei- 
nen Helm, ro lute an Alembic., |, _ . 
Zuklemmen, (eine Thur die ſich geworſen) 
to clinch a Door that was warped, to 
{hut it with Force, force it to hut. 
Zuknopfen, to button your Coat &c. 
Zufnupfen, (etwas feſt) to knit a Thing 


8 


* 
* 


into a faſt Knot. 


ukommen, 1) hinzu gelangen, to come 
at, attain at or to, get, arrive at, reach 
at, approach to, obtain or acquire; dazu 
man nicht kommen kann, inacceſſible; 2) 
zu handen kommen, to come to Hand, 
to get or receive; 3) zukommen laſſen, 
(einem etwas) to ſpare ſomething for 
one, let him have it; 4) zugehoren, to 
belong to, be your own, appertain to 
you; 5) gebuͤhren, to be ſeemly, decent 
or fitting for you. 1 
Zukunft, f. a Coming, Advent or Ap- 
proach; die Zufunſt Chriſti ins Fleiſch, 
und die bevorſtehende zum Gericht , the 
Incarnation of Chriſt, and the inſtant 
' Appearing of him to judge Man- Kind; 
in Zukunft, ins funftige, kuͤnftig oder zu⸗ 
kuͤnftig, for the future, henceforth, 
hereatrer, after Thus Time, 


4 


7 


a Zukuͤnf⸗ 855 


Zulauf, m. Concourſe, Confluence, Con- 


j 1 8 * O WW 2 . = a ; 
V Eat . uh} 
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der (574) Zum 
Zukünftig iſt, (was) what is to come, the Zuletzt, laſtly, at laſt; ganz zuletzt, laſt of 
Futurity, s. kuͤnftig. all; ganz zuletzt im Buch, at the latter 
Zukuppeln, (einem eine) to eouple or match © End of the Book, | 
one, to procure him a Match, a Wife, Zu Liebe thun, (einem etwas) to do a Thing 
a Woman, a Wench, to help him either in Complaiſance or Complacency gf 
to marry or to wench. _ one, do it for his Sake, for to befrien} 
Zulage, f. an Addition or Augmentation, him or pleaſe him. 
Zulangen, 1) zureichen, gnug ſeyn, ro ſuffice, Zultſchen, to ſuck; Zultſchflaͤſchgen, n 
be 75 | mein Geld will nicht zulan⸗ Sucking-Bottle. 
gen, my Mony gos not ſo far, falls hort Zum, 1) zu einen, to a or for a; zum Thel 
of bearing my Coſt; 2) zugreifen, als in Part, for Part, partly; zum Zeuge 
bey Tiſch, to fall to at Table; 3) einem to Witneſs; zum Zeichen, in Token; 
etwas zureichen, to reach or give one a zum Weibe nehmen, to wiye a Woman, 
Thing; zulaͤnglich, ſufficient, enough; take her to your Wife; zum Exempel 


pi 


zulingliches Vermoͤgen, a competent as for Inſtance or Example; zum u! 
Eſtate, adv. ſufficiently &c. Zulaͤnglich⸗ ſter, for a Pattern; zum Heyrathsgutt | 
Pi in Dower; zum Beſchluß, finally, . ſe 

Zulangſam, too late, a Day after the Pls cut ſhort; 2) zum, zu dem, to 
„ i the; was zum Henker fangt ihr an? whit | 
Zulaͤppern oder zuleppern, (einem ſein Geld)? the Devil do you begin? zum Wel 
to pay by little and little. ſchreiten, ro fall to the Buſinefs, begin | 
Zulaſſen, 1) die Thur, ein Buch, ſolche oder to do it; zum erſten, andern, drittenmahl, 
ſolches nicht oͤffnen, ro let the Door re- the firſt, ſecond, third Time; zum we. 
main ſhut, leave it ſhut, do not open nigſten, at leaſt; zum Fenſter hinaus { | 
the Book; 2) einen zu einem Amt, to hen, to look out at the Window; jun 


keit, f. Sufficiency. 


admit one into an Office; 3) einem et⸗ oͤftern, often, often Times, ever and. 
was, to permit, admit, grant, ſuſſer, anon. EET. 


concede, allow, ſ. erlauben, vergoͤnnen, Zumachen, to cloſe or ſhut ſomething, to 
„ ſtop it up; einen Brief, ro make up or 

Zulaͤßig oder zulaͤß lich /licitous, permiſſible, fold up a Letter, ſeal it up; ſich bey == 
allowable, lawful ; Zulaͤßigkeit, f. Per- nem zumachen, to approach one, ſcrew 


verſtatten, geſtatten. 


miſſibleneſs, Lawfulneſs; Zulaſſung, t. yourfelf into his Favour. 


Leave, Allowance, Permiſſion, Conceſ- Zumahl, zumahlen , eſpecially ,* ſpecially, "F 
ſion, Grant, Licence, Admiſſion. : principally: particularly, chiefly, main. 
y, above all, moſt of all, ſ. bevorab, i "3 ; 


flux, Affluence, Reſort, Preſs, Crowd, ſonderheit. 
Throng, Frequency, a great Multitude, Zumauren, to mure up; ſ. vermauren. 
Flocking. 8 


Zum beſten deuten, ro pur the beſt Con- | 


Zulaufen, 1) hinzulaufen to flock or reſort ſtrüction upon a Thing it admits; jun {8 


to ; 2) das Meer laͤuft ab und zu, che beſten haben, (nicht viel) to have but? 
Sea or the Tide ebbs and flows; 3) flender Repaſt; zum beſten gereichen, | 
ſchnell zulaufen, to run on, mend your to prove adyvantagious; es wird zu ew I 
Pace, make Haſte, preſs on. , ren beſten gereichen, ir will redound to 
Ziulegen, 1) eine Grube, to cover a Pit, ay yeur Profit, it will do you much Good, 


Boards over it; die Kellerthuͤr zulegen, much good will accrew by it. 


to ſhut the Cellarg Door; 2) hinzu: Zumeſſen, 1) mit dem Maaß, * ro meaſure | 
thun, to add or ſuperadd ſomething; ſomething to one, give it him by acer- 
3) ſich etwas, als einen Diner eine Liebſte, tain Meaſure; Gott hat jedem ſcinen bY je 
Kutſche und Pferde ꝛc. to get, acquire, ſcheidenen Theil zugemeſſen, God has 
procure, ſet up a Coach and Horſes; 4) meaſured out and allotted every one 
am Leibe, ſ. zunehmen. his competent Share; 2) einem etwas, 


Zu Leibe wollen, (einem) ro mean to come ſ. beymeſſen. | 


ar one, inrend to fall upon him, deſign Zumuthen, (einem etwas) to offer, cake 
5 upon you or be ſo bold as to exatta I 
I Bu leide thun, einem etwas) to ſpite, vex Thing upon one, ſolicit, require or de- 


to cuff, ſtrike, ſtab or kill him. 


or teaze one with ſome Action, to do mand ir of him; einer Unzucht jun 
ir in Spite of him, do it purpoſely to they, to preſs in upon a Woman to de- 
grieve him. . iS: bauch her; das haͤtte ich ihm nimmer 


Zulfenfen, ro incline, turn, bow or bend mehr zugemuthet, a Thing I never ha 


a Thing towards. 5 pteſumed of him. 95 
2 ; 97 \ * . I 4 % f 
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laſt of 
> latter 
Thin 
ney of 
friend 


„, n. 2 


Thel, 
eugey, 
oken; 
man, 
rempel, 


n Muy; : 
9guth, 
V, lat. 


em, to 


N what 
Werl 
, begin . 
mahl, Þ 


5 WBundfraut, (Zuͤndpulver auf der Pfanne) 
unte Prime or Priming- Powder; Zunds 
r and. loch, n. the Touch - Hole of a Gun; 
Zuͤndpfann, f. the Pan, Touch-Pan 
ing, 2f 2, Hand - Gun; Zuͤndpulver, n. 
up or = \. Zündkraut; Zuͤndſchwamm, m. a 
bey i Spunk; Zuͤndſtock, (eines Conſtabels) m. 
ſeren BS © Gunner's Lint-Stoek ; Zuͤndſtrick, m. 
2 Gunner's Match, ſ. Lunte. 
cially unechſt, next, in the next Place. 
main. Nunehen, ro darn, ſtop, ſtitch or ſow up. 
-ab,n, unehmen, to enereaſe, augment, thrive, 
multiply, amplify, aggrandize; zuneh- 
en. men am Leibe, ro thrive in Fleſh, to 
+ Con- = grow fat, be in a good Plight; Zuneh⸗ 
s; un mung, f. Enereaſe, Accretion, Growth, 
but: Waring, Thriving, Multiplying. 
eiche Puneigen, to incline, bend or bow to or 
in el towards; Zuneigung, f. the Inclination, 
und to Propenfion, Propenſity, Love or Affe- 
Goad, ! ction to or towards a Perſon or Thing: 
| keine Zuneigung zu einem haben, to ſtand 
eafure . 4 latfefted to one; eine natuͤrliche Zu- 
„ace: eigung, a Sympathy or natural Pro- 
nen b- penhote, | | 5 k 
d has meteln, (die Hoſen) to ty one's Cod- 
iece, . ; 
* f punothigung, f. a meer. Sham-Pretence, a 
| = Forcing to a Og: 
cake ft f. a Guild, Company, Fraterni- 
act: 9 Society, Ward or Corporation of 
or de- Handy-Crafts- Men &c, Zunſtgenoſſe, a 
zum Member, Fellow, Aſſociate, Freeman, 
to de- of Company or Guild; zünſtig, zunſt⸗ 
immer- maͤßig, incorporated, aſeribed, a ociated 
er hid or belonging to a Guild; Zunftmeiſter, 
the Head - Maſter of a Company of 
3 men. 


N * 
7 % 


Zun, (an ftatt zu den) to the; zun Leuten 
ſagen, to ſay to the People. * 
Zunageln, ro nail up, to ſpike a Door. 
Zunahe, to near; zu nahe treten, (eines 
Ehre) to touch one's Honour, diſparage 
his Worth, ſpeak to a Diſparagement 

of his Reputation. Wong 
Zunahen, (ſich) to approach, draw nigh or 
near to. | han, 
Zunahm, f. Growth, Augmentation, En- 
creaſe; an Ehre, Gluͤcke ꝛe. Advance- 
ment, Progreſs, Profit, ſ. zunehmen. 
Zunahme, m. the Sarname; zunahmen, lei⸗ 
nen) ihm einen Zunahmen geben, to Sur- 
name one, give him a Nick-Name. 
Zuͤnden, to tind or kindle, | 
Bünder, m. Tinder; es fdngt wie Zunder, 
t is touch and take, it will ſoon take 
Fire like Tinder; Zunderbuͤchſe, f. a 
Tinder-Box, ſ Feuerzeug; Zunderlap⸗ 
pen, Tinder-Clouts; Zunderholz, n. 
Touch - Wood; Zunderſchwamm, |. 
Zuͤnd ꝛe. 


1 


Zur . Fi 
Zunge, f. the Tongue; mit Zungen reben, 
to ſpeak with divers Tongues, to ſpeak 
divers Languages. . 
Zungen, (Fiſce) Tunies, Dogs-Tongues. 
Zungendreſcher, a Pettifogger, Trouble- 
Town, Barretor ,- Wrangler, Jangler, 
; Jingler. , - BO 
Zungig , rongued; zweyzuͤngig, double- 
tongued. 4 | 5 
Zuͤnglein, Zuͤngelchen, n. a little Tongue; 
an einer Waage, the Tongue of a Bal- 
lance. eee : 
Zunichte machen, ſ. vernichten; Junichte 


% : 


werden, to come to nought or to no- 


thing, 


Zuordnen, (einem einen Gehuͤlfen) to ad- 
join, aſſociate, ſet or give one a Helper, 


an Aſſiſtant, Aid, Collegue, Camarade, 


Fellow. | 
Zupacken, to pack up. 
Zupappen, to paſte up. 
Zupeitſchen, to whip or laſh. | 
Zupfeifen, (einem) to give one a Call by 
making 2 hifling Noiſe with your 
Mouth. A 
Zupfen, to lug, rug, towze, twitch or pull 
« Thing, -. ths 
Zupfluͤgen, to plow up. 2 
Zupichen, ro pitch up. BBs 


Zuplatzen, zuplumpen, to blurt out 2 Thing, 


utter it raſhly and precipitantly. 
Zur, 1) zu der, to the; zur Kirchen, zur 
Schul, zur Arbeit ꝛc. gehen, to go to 
Church, to School, to Your Work &c, 


zur Ehe nehmen, to marry; 2) zu einer, | 


to az ſich zur Reiſe ruſten, ro prepare for 
a Journey; er verlangt ſie zur Liebſten, 
he ſuitors her, courts her for a Wife; 


zur Hand, at Hand; zur Hure werden, 


to become a Whore, 


Zu Rath gehen, to. conſule ; debate, 


weigh, conſider; zu Rath nehmen, (ei⸗ 
nen) to deliberate or adyiſe with one, 
take Counſel or Advice, from him. 
Zuͤrch, n. Zurich. | 


* 


Zurechnen, ſ. beymeſſen, 


ing, Impeachment, Attributing. Wo 
Zurecht, aright, to rights, in Order; zu⸗ 


recht machen, bringen ꝛc. to frame, ſize, 


adapt, fit, dreſs, accommodate &c. ei⸗ 
nem zurecht helfen, to lead one into the 


tight Way. 1 
Zurede, f. a Speaking to one, Perſuaſion; 


zureden, (einem) to ſpeak to one, per- 


tuade him &c, \ ; 
Zur Rede ſtellen eder ſetzen, (einen) to call 
one to Account fot ſomething, aſk him 


the Reaſon why he did it, expoſtulate | 


with him about it. 


Zurei⸗ 


— 
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„ — * 1 % * 


zuſchreiben; Zu⸗ 
rechnung, f. Imputation, Charge, Charg- 


9 
- 
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\ + | Zuroichen) x) genug ſeyn, to ſuffice, be ſuf- 
oh , ficient, do the Buſineſs; be enough , 2) 


: 1 * - . 
oy » * : ; * F 
* 2 


c IN, ſ. zugreifen. 
| _ Zureiten, 1) ein Pferd auf der Reitſchule, 
nh! to ride, break or manage a Horſe in a 
| Riding-School; 2) auf einen Ort, to 
ride towards a Place; 3) geſchwind zu- 
reiten, to ride on, ride hare. 
Zurennen, to run on. 
Zauͤrgelbaum, tn. the Lote- Tree. 
Zurichten, co dreſs, prepare, fit, accom- 
modate; wohl zugerichtet Eſſen, a Diſh 


einem etwas, ſ. zulange 


1 
* 


— 


ſeaſoned; einen heßlich zurichten, to 

diſſigure one's Face gaſtly; Zurichtung, 
f. Dreſſing, Preparing, Preparation, Fit- 

ting &c. | 
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it faſt with a Bolt. 
Zuͤrnen, to be angry or wrathful, ſ. zoͤr⸗ 
men. 

Zur See, at Sea; zur Stunde, this Mo- 
ment, ſ. alsbald, alſofort. 15 
Zuruck, back, backwatd or backwards; zu⸗ 

ruͤck ſeyn, to be behind; noch viel zuruͤck 

in der Zahlung, much behind in Pay- 

ing of Arrears; was wieder zuruͤck 
kommt, gegeben oder geſandt wird, the 

Return, what returns, what is re- 
turned. 


(Die meiſten Verba, ſo mit zuruͤck com⸗ 
poniret ſind, werden mit back oder 
- behind gegeben, daher ſie unter ih⸗ 
ren Verbis zu ſuchen ſind, als zu⸗ 
ruͤck bekommen, to get ſomething 
back; zuruͤck beugen, to turn back- 
ward; zuruͤck berufen, to call back; 
zuruͤck bleiben, to remain behind, 
ſ. bekommen, beugen, berufen 2c.) 


oft, 5 
. f. a Return. 
Ring, Givingback. 


„ turn 
ſhrink 


retire, with-draw, give Ground 
back, turn Tail, loſe Ground, 
back. | Rs GEM - 
Zuruck ziehen, (ſich) ſ. zuruͤck weichen; Zu⸗ 
ruͤckziehung, k. Retiring, Retreat, Wirh- 
drawing, Drawing-back. 
Zuruf, m. a Call, a Crying out upon one; 
ceeeein freudenvoller, a joyful Acclamma- 
tion, a Shout, Huzza; zurufen, (einem) 
to cry out upon one, give him a loud 
Wa , 
Zuruͤſten, ſ. zubereiten, zurichten, ausruͤ⸗ 
ſten, rüſten; Zuruͤſtung, f. Preparation 


(576) 


of Meat well dreſt, well done, well 


| | | 
Zuriegeln, to bolt a Door, bolt it up, make 


Zuruͤcken, to draw of fit nearer or farther | 
fl Sh men 


uruͤckprallung, f. a Rebounding, Refle- 


„Zuruͤckweichen, to recede, recoil, tetreat, 


or Preparative; eines Schiffs, the Fit- 


a 


* 
= 
f 
; 
* 


ting out, Manning or. Equippins 
1 Shi e ung or Equipping of 
Zuſage, k. Promiſe, Word; Zuſage thy 
ſ. zuſagen. 
Zuſagen, verheißen, verſprechen , (ein 
etwas) to promiſe one a Thing, vive 
pals your Word for it; ſo zu ſagen's 
lay fo, that I may ſpeak ſo or in h | 
anner. 


. 


Zuſammen, together, jointly; alle aſa 
men, all together; alles zuſammen, | 
Things together. 


(Weil die meiſten Verba, die nity 
ſammen componirt ſind, mit tog f 
ther, com, con, oder up gegen 
werden, hat man ſie unter ji 
Verbis zu ſuchen, als zuſaung MA 
backen, to tack, ſtick or cling 
2 congregate, convoke, i 
berufen, und ſo die tibrigen), | 


Zuſammendruͤckung, f. Compreſſion. 
Zuſammenfaſſen, (vieles) to com 
great many Things. N 
Zuſammenhang, m. the Concatenatal 
Coherence or Coherency. 
Zusammenkunft, ſ. Verſammlung. | 
Zuſammenſtimmung, f. ſ. Uebereinſie 
mung. ; 2 
Zuſammenverſchwoͤrung, f. a Plot, Cuff 
juration, Conſpiracy. 54 
Zuſammenziehung, f. Contraction, ME 
Zuſatz, m. an Addition, Adding, Adu 
tion, Acceſſion, Encreaſe ; Jus i 
Silber, Allay or Alloy; Zuſatz aufs ea 
3 3 at 45 = W 1 
ujauxfen, (einem ſtark) to one wins 
Glaſſes 5 Cups. e Fr 
Zuſchaffen haben, (viel) to have much u 
have a'great Deal of Buſineſs, bei 
buſy ; nichts mit einem zuſchaffen ha 
to have nothing to do with one, to 
not meddle with him, do not troubled 
concern yourſelf about him; zuſcheſußß 
geben oder machen, (einem) to cut ou 
Work for one, to cauſe or give h 
Trouble. - * 
Zuſchanden machen, (einen) to con fou 
thame, puzzle or diſmay one, to bn 
or put him out of Countenance, mau 
him confounded or aſhamed, bring hu 
to Confuſion or Shame, | 


Zuſchanden werden, to be or become con 
founded, aſhamed, puzzled, diſnayt 


prehend q 


4 


ut out of Countenance, put im 
5 1 or Confuſion. \ 4 S 
Zuſchanzen, (einem etwas) to procil* 01 
Thing for one, get him poſſeſſed of Wc: 
Zuſcharren, to cover or fill up . th 
Earth. 75 hr 


Juha 
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* auf on”. RO es 
| » om , 8 5 | Ne 
hauen, ſ. zuſehen; Zuſchauer, 2 Be- Zuſchrauben, to ſcrew-up a Screw, eloſea 
3 Spectator; Zuſchauerinn, Fa. Thin by Screwing it TAs —_ 
Spebtatreſs or Spectatrix, a She-Behol- Zuſchreiben, 1) einem etwas zu wiſſen thun 
der; Zuſchauung, t. the Beholding or to write to one, ſend him Word or 425 


(ein Looking on. 5 : Letter; 2) Schuld geben, to adſcribe or 
ive ou ſchicfen, 1) einem etwas, to ſend, con- attribute ſomething to one, ſ. beymeſſen, 
gen u vey, forward or remit a Thing to one, zueignen, zurechnen; z) uns ſolches gut 

in thy ſ. uberſenden; 2) auf etwas, ſ. zuberei- zu ſchreiben, ro write it, put it down 
„ ge 009, ven Sin) 19 e dre 
e cheben, | „den Riegel) to Zuſchrift, f. che Dedication of a Book, t 

en, 4 N or put the Shutter before the dedicatory Epiſtle put before it; an ws 5 


Window, ſhut the Bolt. iſt die Zuſchrift gerichtet? Whom is the 
uſchießen, x) Feuer geben, to ſhoot off a Dedication addreſſed to? whom is the 
Gan, give Fire; 2) Geld, to advance, Addreſs directed to? 
dit burſe, pay or lay out Money for Zuſchreyen, to cry upon. 1 25 
er In your Part, ſ. Zuſchuß; 3) er ſchoß zu, Zuſchuͤren, to feed the Fire, add Fuel _ 
iam wie ein Pfeil, he rut hed in like a Dart; to it. 1 he : 


ling» 4) als Milch, ſ. zufließen. Zuſchuß, m. (von Geld) a Pay, Diſburſe- 
vol, ucchtag, m. 1) bey einer Auction, the Al- dend 97 Contributing ot ſome Money 
1). MF dition or Deliverance of Goods to for one's Scot, Part, Portion or Quota, 
n. the moſt offering; 2) beym Kauf, ſ. Zuſchutten , to pour into; 4, to fill up 


: h Earth, 
Handſlag. \ ©. 8 35 e 
; = uſehen, 1) to look on or upon. 
uſchlagen, 1) auf einen, We ſtrike 2 3 upon, view, behold, obſerve ur cod 
one beat him; ſchlagt zu! lay on! lay der; ich wills thun, daß ihr zuſehen ſollt, 
on quick Strokes! er ſchlaͤgt gleich zu, ' le do it to your Face, under Your | | 
r is but a Word and a Blow with him. Noſe, before your Eyes or in your Pre- 1 
he is a ſtout fiſty Cufl- Man, he is liberal ſence, you may ſee me do it; 2) ein N | 
of Hand-Strokes 3 2) die Thur, to clap / Schuld noch eine Weile zuſehen, f 7 65 ; 
Naſen zuſchlagen ro { hut che Door upon anwenden) mich bemuͤhen) daß ihr eure 


n, one; 3) einen Kauf, to clap up a Bar- N 
„Adu gain; 4) als ein Fieber oder kalte Brand, l erlanget⸗ I'll fee you paid. 
Zuſaß e to ſeize, come or fall upon; 5) das m ag: 2 2 E paid, Pll do 
aten ciägt mir wohl zu, 1 find myſelf well Sorge) have a Care: rake (chet zu, (fragt 
yr; das Eſſen und Trinken ſchlaͤgt ihm ſook, look to, mind well. be u rn 
one wit his Diet d hi h od * , ell, be watchtul, 
wohl zu, os him much good, be ſure &c. da ſiehe du zu! ſee tho 

he takes Heſhor thrives in Fleſh; das to that! iuſehend oder . * 
ch a Gluck will mir nicht zuſchlagen, Fortune Iv, before one's Eyes, e wh 
be ven 1 dos not favour or befriend me. | 11 one's Sight ew bis Noſe; 826 a 
my q iſ<hleppen, (einem etwas) to carry ſome- her, a Looker on or Spectator. wa : 
roubled . thing ſtealingly to one, procure it him Zuſend zu viel, too much, over much. 
zuſchafafß ſecretly. i X uſenden, to ſend, convey, forward, con- 
cut offi ſchließen, to lock or ſhut up, to cloſe ſign, addreſs, direct or remit to one; b 


up; die Augen, ro cloſe or ſhur your Zuſendung, f. Sending, Forwarding, 5 


ive HA r , . 
gc ug Eyes; das Herz vor einem, ro hut up Conveyance, Conſigning or Directing, 


onfound 4 your Bowels ot Compaſſion from one. Zuſetzen, 1) himuſetzen, to add or adloin 
oy WW (<meifen, f. z1ſ<lagen. | ſomething; was einer im Spiel setzt, 
ugh; "ail ſchmieren, (ein Loch) to ſmear, ſtop or what one lays at Stake in playing; 2) 


bringh0l Thea 8 Gap or Chink with Loam,Paſte, , i h ab er, G ld babe 15 ſen wy 
| , 3 by it, I came ofl a Loſet; 3) einen To 

3 , (feine Schuhe) to buckle your to Jet on your Pots, fer 5 on oY ; 

50 ol 1 | Se, „ Fire; 4) einem ſcharf, to dun, urge or 

laat ſcnappen, to Thut itſell with'a Snap. preſs one; einem mit trinken, to ply 21 

put ſchneiden, (Tuch zum Kleid, Leder zu one with Glaſſes; im diſputiren, ro urge \ rd 


Schuhen 2e.) ro cur out a Suit, to cut or preſs one, follow him cloſe; Zuſe⸗ 


rocures out Leather for Shoes. kung, f. the Adding &c, 


(ſed 9 ſchnuͤren, (einem die Gurgel) to ſtrangle, Zuſeyn, to be up or hut. 5 
up u. throttle or hang one; 2) eine Schnur- Zuſiegeln) to ſeal uß. 5 
bruſt, ro lace a Bodice or Stays. 17 80 p too late. 


* & ad 
—_ 


Zuſ 


uſpetren, to (hut up. a 
uſpitzen, to ſpike or point a Thing, make 


it pointed or ſharp at the End; zuge⸗ Zuſtimmen, ſ. beyſtimmen. 


(978) 


Ziuſterben, to fall, deſcend dr devolveupen 


* ; * Fs 2 « 
1 


Zu t 


one, 


ſuvitzt wie ein Keil, edged as a Wedge; Zuſtopfen, to ſtop up, put a Stoppel or Cork + 


wie ein Kegel, round topped as a Keal 
or Sugar-Loaf. 
Zuſprechen, r) einem mit Worten, to ſpeak 
to one, ſ. zureden; 2) ihn beſuchen, ro 
codie to lee one, call upon him, wait 
upon him, make or give him a Viſit, 
ſ. einſprechen; 3) was einem gerichtlich 
zugeſprochen, What is adjudged, adjudi- 
- cated or appropriated to one by Sen- 
tence given in Court of Juſtice, ſ. zu⸗ 
erkennen. | 
Zuſpringen,ro leap on,preſs or ruſh upon; 
als ein Schloß, ſ. zuſchnappen. 
Zuſpruch, t) the Speaking to one for to 
encourage or incite him, ſ. Aufmunte⸗ 
rung; 2) a Viſit or Viſiting; 3) Adju- 
dication by a Sentence. 


Zuſpuͤnden, to bung up a Caſk, ſtop it Zutheilen, (einem etwas) to allot ſome. 


with a Bung. 
Zuſtand, im. the State, Caſe, Condition, 
Ditpoſition or Poſture of a Body or 
Thing; mein Zuſtand leidet es nicht, 
I cannot do it, ſeeing what Circum- 
- ſtances I am under, or ſeeinghow Iam 
circumſtanced, AT”! 
Zuſtaͤndig, belonging to one, what is one's 
own, | 
Zuſtatten kommen, to come in very good 
Time, to come not amiſs, to ſerve your 
Turn, to be of good Uſe to you. 


Zuſtechen, (ein Loch im Strumpf) to ſtitch 


up a Hole in one's Stockings; ſtich zu! 
(mit der Nehnadel) make a Stitch ; ſtich 

iu! (mit dem Degen) make a Thruſt. 
Zuſtecken, 1) ein Loch, to ſtop a Hole, fill it 
- up with ſomething; 2) jemand heimlich 


etwas, to hand, give, convey or carry 


ſtealingly a Thing to one, to do it ſectet- 
ly, make it over to him, pur it privily 

into his Hands; etwas mit Stecknadeln, 
to pin up a Thing. 

Zuſtehen, 1) zugehoren, to belong to, be 
belonging to; was mir zuſtehet, what 
is due to me, my due, what is my own; 
2) gebuͤhren, to be ſeemly, decent, fit, 

convenient or proper; ich will thun, 


was mir zuſtehet, 1 hall comply with 
my Duty, do what is conſiſtent, ſuit- 


ing or agreeing with it, or belonging 
to it, | 8 

Zuſtellen, (einem etwas) to hand, give, 
render or deliver ſomething to one; 


Glauben zuſtellen, to truſt one, believe Zutrauen, (einem alles Gute) to truſt ole 
have an entire Confidence in him, 


him, rely on him, depend on him, give 
him Credit. FIR 


« 


] 

u 

1 
Zutappen, (plump zugreifen) to fumble ir, i - 
7 

a 

. 
Zuthun, 1) zumachen, to Thut ſomething; | 
U 


thun (oder durch Beyſtand) anderer, by 


> che zugethan oder ergeben ſeyn, wo be 


to a Body or Thing, to ſtick,cleave,cling MW 
or adhere to the fame, to be for them, 


den zugethan, we ſpare for you oltN 


Zutragen, 1) einem etwas, to carry fone 


leicht gar bald zutragen, it may perhaczf 


Zuträger von Zeitungen, 2 Spy; if} 
traͤglich, profirable, advantages 


into the Mouth of a Bottle &c. 


Zauſtoßen, 1) die Thuͤr mit einem Fuß, to Zu 


clap the Door to by Kicking againſt, to Zu 


hut it with your Foot; 2) begeaney, | 


to befall, happen or meet you; der 


Menſch weiß nicht, was ihm zufojen M : 
kann, no Man knows what may cone 


upon him, what he is to meet with, Zu 
what will be his Adventures, 


Zuſtreichen, r) ein Lochlein, eine Ritze ze. mit 


Leim oder Wachs, ro ſtop or fill up 
little Hole or a Chink with Loam or 3 
Wax, ſtriking the fame into it; 2) jy 3 
ſtreichen, ſtars gehen, ſ. zugehen. 


fall to, take a Thing in your clutch 
Fiſts, handle it awkwardly, 


thing to one, - 


die Augen, ro ſhut or cloſe your Hes; 


ich habe dieſe ganze Nacht kein Auge = 


gethan, got not a Wink ms all the i 
laſt Night; es thut ſich ſelber auf und u, 
it opens and ſhuts itſelf; 2) durch Ju 


Succour or Aſſiſtance of other Men; 
ohne Zuthun (oder ohne dem Willen) eines 
Mannes, without the Will of a Mang) 
ſich bey jemand zuthun oder inſinumſ, 
to ingratiate, inſinuate or ſcrew yourlelt 


into one's Favour, to creep into it, an 


it. to ſteal one's Heart, to render your 
ſelf acceptable; 4) einer Perſon oder E= 


given, addicted, bent, turnet, or inclined 


ſide with them; wir bleiben euch in Gun 


Royal Favour and Affection. 


thing to one; 2) ſich zutragen , to fill 
out, hap, happen, come to pais, chance 
ſ. ereignen, begeben; es duͤrfte ſich vi} 


be very ſoon the Cate; Zutriger oe 
Zutrigetinn, a Drudge; ein heimlich 


uſeful, ſ. erſprießlich, nuͤtzlich/ hel 
ſam. 


have 
a good Opinion or Profun prone 1. 


'eUpon 


Yr Cork 


uf, to 
Inſt, to 
gegneg, 
u; der 
zuſfoßen 
Y come 
t with, 


e. mit 
ill up a 
Oam or 
2) fu 


mble it 
clutchy 


t ſome- 


ething; 
ir Eyes; 


Auge js 
p all the | 


und ju; 
Ird< 3u 
erer, by 
r Men; 
n) eines 


Manz) 
inuten, 
yourlelt 


it, gan underſtand ſomething to one, let him Farth; 2) 


er vou. 


der el 
to be 
nelined 
ve, eling 
r them, 


in Gus 


ou ot 
I uoorerwaͤgen, to preponderate a Thing. gleich) to contravene or act wee 1 
Buvorgeben, (1. etwas) to give ſomething an Agreement made, act or offend 


y ſone. 


to ful 


chance, 


ich viele 
perhaps 
ger ober 
imlicher | | " 2 | Mos FR 25 
ubvorkoſten, (etwas) to foretaſte ſome- Zuwider ſeyn, (1. einem worinnen) to op- 


5 i 


rag1ols, | 


„1% 


uſt one, 
m, hate 
of him. 
util 


*%. 


* 


Zut (57 3 u w 


Zutreffen, to hit; es trifft auf ein Haar zu, 't Zuvorwiſſen, (etwas) to fore· know a Thing- f 


is well, is juſt, dos agree to a Hair es hat ſ. vorherwiſſen. 


jugetroffen, was er vorher geſagt hat, his Zuwachs, m. the Accretion, Acceſſion, 15 


Prediction is accompliſ hed orfulfilled. * Adjuntt or Addition; das Capital und 
Zutreiben, to drive on. der Zuwachs an Renten, the Pringipal 
Zutrinken, (es einem) to drink ta one; ei- and the Acceſſory; zuwächſen, 1) mit Ge- 

nem eine Geſundheit, to drink a Brindice ſtraͤuche oder Unkraut, to be covered by 

or Health to one; einem gar ſtart᷑, to ply ' over growing Buſhes or Weeds; 2) als 
one with Glaſſes. or Cups; ich trinke es eine Wunde, to conſolidate, cloſe or heal 
euch zu! here is to you! 3s . up; 3) als Nutz, to acerue or accrcw, to 
Zutritt, m. (zu einem) the Admittance, fall to your Share. | 

Acceſs, Accoſting, Leave or Permiſſion Zuwaͤgen, to weigh to. e 
to go to, approach or come near to # Zumegebringen, (etwas) to effect, effectuate, 

Perſon; ein freyer Zutritt, a free Acceſs. procure, get, purchaſe or acquire ſome- 
Zutſchen, ſ. ſaugen. ä Wed thing, bring it to Paſs. N es 
Zuverlaͤßig berichtet, (es wird) it is confi- Zuwehen, to blow to. 

dently reported, it comes from very Zuweilen, ſ. bisweilen. 1 

good Hands; es will zwar ſo verlauten, Zuweiſen, (einem etliche Kundleute, einen 

aber man weiß noch nichts Zuverlaͤßiges, errn ꝛc.) to bring, get or acquire one 

there gos ſuch a Rumour, but as yet ſome Cuſtomers, recommend one a 

without ſure Graynd, but there is no Maſter, direct, addreſs, convey or help 
Certainty of it as yet, but one cannot be him to the ſame, provide him with one, 

{ure as yet to truſt it, to rely or depend ſ.verſorgen, verſehen, verſchaffen; Zuwei⸗ 
on it. ä ſung, f. Recommendation, Providing, 
Zuverſicht, f. the Aſſurance, Confidence, Directing, Addrefling. _ | 


\ 


or Depending on him; ich ſetze meine Limits. 


God, ſ. Vertrauen; zuverſichtlich, confi- Land 2c.) to ſtand to the Nord, fail or 
dently, in Confidence ; einer, zu dem ich | ſteer Northward, to ſtand in for the 


Confident, a Confidene-ortruſty. Friend ſchanzen; 3) einem den Ruͤcken, ſ.zukehren. 

of mine, a Friend whom I have an entire Zu wenig, too little; beſſer zu viel als zu we- 

Confidence in. nig, Store is no Sare. „5 

Zuverſtehen geben, (einem etwas) to give to Zuwerfen, 1) * Grube, to fill a Pit up with 
m Hund einen Knochen, to 


know it, make him apprized of it. throw a Bone to the Dog; 3) einem Ar⸗ 
Zuviel Geld, too much Money; zu viele men ein alt Kleid 2c, to give a Clout to a 

Worte, roo many Words. . Poor. 13 b 
Zuvor, firſt, afore, before, aforehand, before - Zuwickeln, (etwas) to wrap or wind up 

hand, ſ. vorher. 5 ſomething. 5 e 
Zuvorbedenken, ſ. vorbedenken. Zuwider, contrary, againſt, thwartly, 
Suvorderſt, ſ. zuforderſt. - chwornnply.: .. ons] 
Buvoreinnehmen, to preoccupate. Zauwider handeln, (einem getroffenen Ver⸗ 


before Hand, to advance, it, ſ. vorausge- againſt it, break it. 
ben; (2. einem nichts) to come not ſhort Zuwider machen, (einem etwas) to make 
or not behind of one. N one loath, nauſeate or abhot ſomething. 
Zuvorkommen, (einem) to prevent, out go, Zuwider reden, (einem etwas) to ſpeak 
; Over-reach, or out ſtrip one, get before ſomething, that offends, diſpleaſes or 
Hand with him. miſpleaſes one, | " 


„ 


thing, get a Foretaſte «© it, poſe, withſtand;run-counter,thwart or 
Buverthun, (es einem) ro be a forgchand croſs one concerning ſome Buſineſs, 

with one, to, out-do him, precel have a contrary Aim to what he drives 
him, I Dt at, be of a contrary Mind with him 
Puvorverordnet, to be preordained or pre- about that, be againſt him; Dinge, die 


deſtinated. einander zuwider find, Things directly | 


Puvorverſehen, ſ. uvorverordnet. oppoſite or quite contrary, that are 


O2 - againk 


a k 


Truſt or Truſting in one, yourRelying Zuweit gehen, to go too, 1 r 


Zuverſicht auf Gott, 1 put my Truſt in Zuwenden, (x. ſich nach Norden, nach den 


[ 


ein zuverſichtliches Vertrauen habe, my Shore; 2) einem einen Nutzen ꝛc. . zu⸗ 
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— againſt or clear againſt one another, that zwackhafte Finger; Fingbrs that are Lime 
are not compatible, congruent, ſtanding, Twigs, ſ. diebiſch. 
- conſiſting, coherent or agreeing with Zwagen (den Kopf mit Lauge) to waſhone, 
. one another; was der geſunden Vernunft Head with L ye. | 
Wn zuwider iſt, whatſtrikes at ſound Reaſon, Zwang, m. Compulſion, Conſtraint, C 
| What is contrary or oppoſite to it; 2 action, Force, Violence, Preſſing; iht 
Ding iſt mir zuwider, do extreamly hate Zwang, unconſtrained, uncompelle; 
this, *ris much againſt my Mind, Iamall durch gerichtl. Zwang, by Execution of 
averſe to or from it, it is contrary ti my Sentence given at Law; Zwang ben! 
Inclination, I am not pleaſed with it; Stuhlgang, Teneſmus, a wrin ing Pan 
wal. diefeSpeiſe iſt mir zuwider, Iloath, abhor in Going tu Stool; Zwangbriefe, Letten 
4! or nauſeare this Meat; es ift mir von of Conſtraint. | 
5 Natur zuwider, I have an Antipathy 9 (etwas) to force ſomething cla 
| ” . cogerther.' 4-4-7 


— 
* 


agagainſt it. . f ; 
Zuwider thun, (einem etwas) ro do a Thing Zwanglehn, n. a Liege-Fee ; Zwangswin |! 
in Spite of one, do it for to ſpite, offend, n. forcible, rigorous, violent or fol ff 

vex or teaze him. Means, 1 
Zuwillen ſern oder werden, ſ. willfahrenz zu Zwanzig twenty or a Score; zwanziger oe 
Willen thun, ſ. zu Gefallen thun. of the Council that is compoſed vo 
Zuwinken, (einem) to wink one, give or tip twenty Members; zwanzigjaͤhrig, wendy 
dim a Wink. | Veears old; zwanzig mahl, twenty Time; | 
Zuwiſſen thun, (einem etwas) to ſend one zwanzigſte, (der, die, das) the tweutieth, 
Word, to intimate, notify or adviſe Zwar, tho', however, Howbeit, ſure, to de 
him ſomething, make, get or keep him ure, indeed, true it is, 't is true that k, 
A acquainted with or adviſed of it, give Zweck, m. the Aim or Scope, your Deſig 
dim Notice of it. | ES Profpe&, Meaning, Intent, Intention, 1 | 
; = tg to arch up, e Ead, ſ. Ziel, Abſicht; ſeinen Zweck erte ns 
. uwollen, (nach einem Ort) hingedenken, to chen, to hit your Aim, bring it abo 

be a going for ſome Place, follow the attain at or to the End you drove i, | 
Way chat leads thither ; ein Schiff, das purchaſe what you looked for. 4 
nach Spanien zu will, a Ship bound for Zwecke,f.(eit meß ingener oder eiſerner Nau 
Spain; wo wollt ihr zu? whither are you mit einem Knopf) a brazen or Iron beg 
going? 5 £ with a round Head; Zwecken in Schußa, 
guwünſchen, (einem) to wiſh one Joy. Hob-Nails; mit Zwecken beſchlagen v 
Zuzaͤhlen, (einem Geld) to tell one Money; beſet with Sparrow Bills. x 
von Stuͤck zu Stuͤck oder alle Stuͤcken, ro Zwecken, to peg or pin, f. anzwecken, ven nh 
cbunt every Piece to one, give him cken. | "8 
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g P eg. 1 
Zutiehen, x) eine Schlinge ꝛc. to rie a Band Zween, (Maͤnner) zwo, (Weiber) zwey (ir 1 


3 upon yourſelf, to attract or incur it, ohne (ſonder, außer) Zwetfel, without lp 
| bring it upon yourſelf, expoſe yourſelf Doubt, without Queſtion, no Doubt, o 

„ to ir, run yourlelf into it; 3) einem bey Queſtion, doubtleſs, queſtionleſs; i3. 
ER einer wichtigen Sache mitzuziehen, #.zu ra- ziehen, ſ. zweiſeln; im Z.ſtehen, to doub⸗ 
Ho been heſitate, be in a Quandary,in Suſpence, 
I} - Medici, (mit) having advited with an irreſolute, doubtful, wavering or fil BW 
1 able Phyſician, having taken Advice of ctuating; den Z. benehmen, ro emo 
| FAM I, IG | | clear or reſolve one's Doubt; Zweifelet "8 
Zuzwaͤngen, to force to, to uſe all your a doubrfut, uncertain, irreſolute a 


| Force to ſhut'or cloſe a Thing. wavering Man, a Sceptic, ſceptical 1 
Snack, m. a Pinch, Twitch or Pluck; zwa⸗ Philoſopher ; Zweifeigeiſt, m. Zweifel lp 


cken, (einen) to pinch, twitch, nip or meynung oder Zweifellehre /f. der ſtenn 
thwack one, \.fneipen, klemmen; bey den ligen Zweifler, Scepticiſm; zweifelhaft, = 
Ohren, to lug one by the Ear, givehima doubtful, dubious, uncertain 4 

; Lug; Zwacker, m. (ein Erzzwacker) a doubtfully, doubtingly &c. Zweiſelhe 3 
Pinch-Fiſt,f.Filz ; Zwacferey,t.Pinching, tigkeit, f. Dubiration,Doubting,Doubt- 1 
|. Anickeren / Schinderey; zwackiſche oder fulnels 3 Zweiſelmuth, m. Rory 4 
-4 5 ts **% 


I 


3 we 


( 
t are Lin 
Ms Fear; Scrupulouſneſs, Scrupuloſity. 


aſhone; WB weifeln , (an etwas) to doubt a Thing. 
6 make a Doubt of it, call it in or into 
raint, & Doubt, to queſtion it; daran iſt nicht zu 
ing; ahh zweifeln, (daran iſt kein Zweifel) it is not 
»mpelled; to be doubted, there is no 3 to be 
ution of made of it; jedoch zweifle ich nicht dran, 


daß er ehrlich jſt, not but that T think 
him an honeſt Man; Zweifelsknote, m. a 
Perplexity, Perplexiveneſs or Doubt- 
fulneſs of ſome Buſineſs, a plaguy Mat- 


bang ben! 
ging Pan 
Letten 1 


hing clo ter; da ſitzt der Zweifelsknote, there fits 
dhe Knot or Intricacy of the Buſineſs. 
ngimitt I weig, m. (Schoß) a Branch, Twig or 
it or fo Bough; Zweige, ſo die Jager im Walde 
ſtreuen, Blinks; ein gruͤnender und bluͤ⸗ 
niger one hender Zweig, a thriving, budding and 
poſed ar bloſſoming Branch; du wirſt nimmer⸗ 
q,twenty mehr auf einen gruͤnen Zweig kommen, 
y Times: thou wilt never thrive or proſper, 
ventie, RS thout wilt alway be behind-hand in the 
re, to be World, thou wilt altogether abide in a 


wretched Condition; zweigen, f. pfro- 
pfen, belzen, impfen; zweigicht, thick- 
branched or twiggy; Zweiglein, n. a 
Twig, Sprig, Shoot or youry Branch ; 


that ac. 
r Deſign, 
tention, 


H 


ect erte F 


it about Zweigreiß, n. a Scion, ſ. Pfropfreiß. 
ove u, Perch, uͤberzwerch, ſcheef, ſchlimm, von der 
. Seite, quer, thwart, over thwart, croſs, 
er MH acroſs, aſlope; Zwerchbalke, m. a Croſs- 
Iron beg Beam; Zwerchbalke einer Waage, the 
Schuß, Steel-Vard; Zwerchbalke, Zwerchholz ꝛe. ſ. 
agen v Querbalke, Querholz ꝛc. (und ſo die uͤbri⸗ 
gen Compoſita mit zwerch, ſ. unter 


bekiſhte 4 quer). 3 
2 Niger, n. (im Leibe) the Diaphragm or 
Pin or Midriff, M 
Voerchs, uͤberzwerchs, croſsways or croſs- 
(K . wife, ſ. zwerch. 
'0 Chil- 
== Flank or Shoulder of a Bullwork. 
erg, m. Zwerginn, f. a Dwarf, Pygmy, 
| Congeon, Shrimp,” Dandiprat, Short- 
Arſe; Zwerchbaͤumchen n. a Dwarf-Tree, 
a dwarfiſh Tree; Zwerglein, n. a little 
Dwarf, a Punch; 


9 8 
tation; 4 


vithout 
bt, no 
; (13.8 


doubt, i werchpferdchen, n. (ein 
ſence, 4 Eylaͤndiſch) an Iſlandiſ Ne en g 
or fu· wetſchge, Zwetſchke, t. a Damſon,Damaſ £ 
>mMove, 1 Prune, Damaſ Plum, Brunion; eine ge⸗ 
eiſele, ſheelte und getreigte, a Prunello. | 
ute or if Zwey (Manner Weiber,Kindex) two (Men, 
eptieil omen, Children) ſ. zween; alle zwey 
weiſtl . beyſammen, boch together. | 

-envils WF Sweyback, m. Biſker, ſ. Zwieback; Zwey⸗ 
elhat, blatt, Bifoil or Tway blade; zweydeu⸗ 
ac, tig, ambiguous, equivocal; zweydeutige 
felhaf Worte gebrauchen, to equivocate, uſe 
oubt- Equivocations, Ambiguities or Am- 


ering, 8 
tut 


P's 
1 


Phibologies, ſpeak equivocally, ambi- 


by j 
* 


? 1 ** . , 3 
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Fluctuating, Fickleneſs, Doubtfulneſs, . ly, exptiouſly or with a double | 


WBwerchwall,(eines Bollwerks) die Flanke, the 


Ar 48 


gr 


eaning. IV Wn 
Ineydorn/3miſory Inter MME; 
weyerley, ewofold Things, two different 
Things, two Sorts of Things, two 
Things of a different Kind, Sort, Man- 


\ 


b 


ner, Way or Nature; auf zweyerley 2 


Weiſe, in a twofold Way, in two ſun 


Ways; zweyfach, twofold or double. f 


Zweyfalter oder Zweisfaͤlter, m. a Butterfly. 
Zweyfaͤltig, ſ. zweyfach; zweyfaͤrbig, rwo- 
coloured, of two Colours; zweyfuͤßicht, 
ewofooted ; zweygablicht, (zinkicht oder 
zackicht) twotorked; zweygieblicht, having 
two Gables, twogabled; zweyhenklicht, 
having two Handles; zweyhundert, two 
hundred; zweyjaͤhrig, two Years old; 
Sweyfampf a Duel; zweyfopficht, two 
eaded, double - headed, with two 
Heads; zweyleibig, having two Bodies; 


1 


zweyloͤtig, having the Weight of an 


Ounce; zweymah twice; zweymahl ſo 3657 
viel, twice as much, twice as many; 
zweymahlig, iterated, reiterated, what's 
done twice, iteratively, with Reite- 
ration, a ſecend Time; zweypfuͤndig, 
weighing two Pounds; zweyrudericht 
Boot, (ein) a Sculler; \neothichtia with 
two Rows; zweyſchneidig, two-edged, - 
double-edged ; ;zweyſchuhig,two-footed, 
of two geometrical Paces ; zweyſchwaͤn⸗ 
zig, ſwallowtailed; zweyſeitig, of two 
Sides or Parties; Zweyſeitigkeit, Dou- 
bling, Double- Heartedneſs, Double- 
Dealing, Partiality ; Zweyſpalt, ſ. Zwie⸗ 
tracht, Uneinigkeit; eine zweyſpaltige 


Thuͤr, a twoleaved Door; zweyſpaltiger 


Schwanz, a ſwallow-Tail; ein Buch mit 
zweyſpaltigen Seiten, a Book the Pages 
of which are divided in two Columnes; 
zweyſpaltig, (in zweygeſpalten) ſplit in 
two; zweyſpaͤnniger Wagen, a Cart with 
two Horſes ; zweyſtimmig ol two Voices 
together; zweyſtirnicht, rwofronted; - - 
zweyſtuͤndig, of two 
Wort, (ein) a Diſſyllable 
(Faſten) a Faſting continued two Days 
together; zweyte, (der, die, das) rhe 1e- 
cond; zum zweytenmahl, again, a ſecond 
Time; zweytens, ſecondly ; zweytheilig, 
having two Parts or Sections, What may 
be or is divided in two; zweythuͤrmicht, 
two- ſteepled; Zweytracht, ſ. Zwietracht, 
Zank; zweyſpitzig, twopointed; Zwey- . , 
weiberey, t. Bigamy; zweyfackicht, two⸗ 
forked; zweyzinkicht, rwo-tacked, two 
branched ; zweyzuͤngig/ double⸗tongued; 
weyzuͤngler, a double tongued, double 


earted, diſſembling or treacherous 
O93 3wibel,- 


* zweyſylbicht  __ 
lable; zweytaͤgige, 


L 


Oo DnB Diets ens 7 ot | 
| ug . me lee ein gezwungen Weſen, gFepwungene Sit⸗ 
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Þ - 3wiefach, ſ. zwey fach. . the Inſerting, Inter 
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aus koͤmmet yr hat is ſtarghed be affe@teq | 


ickel;n. (im Hemd, Strumpf 2c.) a Stop, ten ze, Affectation, affected, ſtarched, 
- Guſfer 3 Zwickelbart, Whil kers,f.Knebel- overſtrained, unfree or uneaſy Mannery 

bart; zwickeln, (ein Hemd) to put the' or Ways, RN 
Quſſets into a Shirt. 3 dinger, m. 1) der Zwang anthut, a Con. 
Zwicken, leinen) to pinch, gripe, ſqueeze or ſtrainer, Compeller 2) der Zwinger zwi⸗ 
nip hard with the Fingers or Nails; er ſchen den Stadtmauren, the falle Brzy 
zwickt und zwackt, he pilfers and ſteals, he round about a walled Town; Zwingſtoch 


_ +, rakesandicrapes; Zwicker, m.a Pincher; m. (Schraubſtock, in Schloſſers, Schwerd⸗ 


SZgmickzange/ l. Pincers or Nippers; Zwick⸗ fegers ꝛc. Werkſtaͤtten) a Vice. 
zanglein, n. Iweezers. Zwingung, t. ſ. Zwang. 
teba&,, n. m. Biſker; Schiffzwieback, e twinkle with the Eye - Lide. 
Schiffbrod, Sea-Biſ ker. wirn, m. Thread, entwined Yarn; ir; 
Zwiebel, t. an Onion; fleine geſaͤete und nen, Zwirn drehen, to twiſt, twine, en. 
unverſetzte Zwiebeln, Chibbols, unſet twine or make Thread; gezwirnt Garn, 
Onions; Blumenzwiebeln, Bulbs, bul- twiſted Thread, entwined Yarn, Twine; 
bous or bulbaceous Roots; Zwiebelbett wirnband, n. Tape; Zwirnmuͤhle, f. 
oder Beet n. a Bed of Onions, an Onion- Thread-Mill; Zwirnsfaden, Zwirnfaden, 
Bed; Zwiebelein, Zwiebelchen, n. a little m. a ſmall Thread to ſow or ſtitch with, 
Onion, a Chibbol; Zwiebelgeruch, m. an Zwiſchen, between or betwixt; zwiſchen 
Onion-Smell; Zwiebelhaͤuptlein, n. an uns, amongſt or betwixt us; die Liebe, {4 
Onion- Head; zwiebelicht, zwiebelhaft, zwiſchen zwey Perſonen iſt, the mutual of 


| like Onions; Zwiebellauch, Schnittzwie⸗ reciprocal Love of two Perfons, their 


beln, Cives ot Chives,Cut;Leeks-Blade, Love to one another, their Loving one 
headed Leek, ſerLeek; zwiebeln, (einen another mutually or reciprocally, their 
N to put one to 2 great Deal of Reciprocation or Interchanging of 
Vexation; Zwiebelbelz, (eines alten Love. „ 1 
Weibes) m. an old Woman's ſtinking Zwiſchenbalke, m. a Twiſt or Girder, 
Petticoat; Zwiebelſchale, f. the Peel of an Zwiſchen einlegen, zwiſchen einſetzen, (etwat) 
Onion; Zwiebelſtrang,m. eine Reihe oder to lay or put ſomething amidſt, in the 
Zeile Zwiebeln, a Rope of Onions; wenn Midſt, in the Middle, berween or be 
du keinen Kapaun haſt, ſo nimm mit Zwie⸗ twixt, to interpoſe it. 
beln vorlieb, if you have no Capon, feed Zwiſchen einſchalten oder ſchieben, to inſen, 
on Onion. 8 interfer, intercalate, interpolate, ſ. ein- 


Zwie rachen,ro plough, till or manure your ſchalten; der zwiſcheneingeſchobene Taz 


Field a ſecond Time the ſame Crop, lay in einem Schaltjahr , rhe intercalar-or 
it fallow. the ſecond Time. ee eee eee 
erring, Intercals · 


Zwieſpalt Zwietracht, m. Diviſion, Diſcord, tion, Interpolation, ; 
DPifſſenſion, Difference, ſ. Trennung, Unei⸗ Zwiſchen flechten, to interplait,intertwiſt or 
,_ nigkeit, Mißhelligkeit. interlace ſomething. ' 
Zwilch oder Zwillich, m. Tick or Ticking; Zwiſchen kommen, to intervene, 
feiner Bettzwilch fine Red-Tick ; grober, Zwiſchen legen, (ſich) to interpoſe or in- 
Ticking, Tent» Cloth, Sack-Cloth, en yourſelf; Zwiſchenlegung, f. Inter. 
Jarpliar, Poledavis, courſe Canvas, poſing or Interpoſition. ä 
Zwilling, m. a Twin, a he- Twin or a Zwiſchen liegen, to ly between; die zwi⸗ 


he- Twin; ſie ſind Zwillinge, they are ſchen liegende (oder gelegene) Lander, tbe | 


Twins; wenn die Sonne in die Zwillinge inrerjacent, interjected or intermediate 
tritt, when the Sun enters into Gemini; Countries, the Lands lying betwixt ot 
| e e (oder Schweſtern) two ſituated between. ; 
Brothers (or Siſters) that are Twins Zwiſchenlinie, f. an Interlination; 30% 
together. | FD ſchenmauer, Zwiſchenwand, t. a Partition- 
wingen, to conſtrain, force, enforce or Wall, ſ. Scheidewand. 
preis a Body or Thing; ich ward darzu Zwiſchen mengen, to intermingle, intermm 
gezwungen, 4 was conſtrained, forced, or interlace; einer, der ſich uͤberall zwi⸗ 
compelled, preſt, driven or neceſſitated ſchen menget, an Intermeddler, one that 
do it, I was fain to do it; ſich oder ſeine wilſ intermeddle with any Thing, ſ. ein- 
Begierden zwingen, \, unterdruͤcken, be⸗ miſchen. 5 
zwingen, beherrſchen; was gezwungen her⸗ Zwiſchenraum, m. the Interval hag) 4 
„ ; | 1 N | / . . 1 , 
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Interpolation, Falſification. 


1 wiſchen wachſen, ro grow between. 
wiſchen thun, to put between. 


r 


f . 33 I 
ee 
zum. the intermediate Space,the Space Zwiſchen weben, to interwe ve. 
berween ot benvixe , an Inrerſtice/or. Zwiſchenweite, f. a Diſtance ot Intex 
Diſtance; der Zwiſchenraum einer 2 oder  Zwiſchenraum. Re 
3 fach geſpaltenen Seite in einem Buch, Zwiſchen werfen, to caſt e, e 
the Intercolumnation of a Page once or Jo len wirken, to interwotk, - 
rwice divided. = 8 1 Zwi r | 
gwiſchentede, f. an Interruption; 11. aPa-" Iwiſt, . Zwieſpalt, Hader; zwiſten, ſhadern; 
F rentheſis; it. a Digreſſion; zwiſchen re⸗ N ; 9 
den, (einem, ihm in die Rede fallen) ro Zwitter, m. (eine Perſon, ſo maͤnnlichen 
interrupt one that ſpeaks; etwas ſtatt ei⸗ Wund weiblichen Geſchlechts zugleich if) a 
ner Erklaͤrung dazwiſchen reden, to tpeak Hetmaphrodite, a Scrat, one that has te 
ſomething by the by, by the Way, by natural Parts of both Sexes; Zwitter von 
Way ot Parentheſis or Interlocution, to zweyerleh Art, a Mongr elk. 
interſert it. 3 - 8Zwitſchern oder zwitzern, (wie die Voͤgel) to 
Swiſchenruhe, f. a Pauſing, Reſting or Ceaſ- 
ing from Time to 3 : 1 1 
Zwiſchen ſchreiben, to interline a Writing, | 
eee inſert here and there a Zwo, ſ. zweent. | 4/2 | | 
Word or Linie, add it to it by Way of Zwölf, twelve; zwoͤlf Monathe,(ein Jahr) a 
Interſertion or Inſertion 3 einer, der twelve Months (a Year); zwölf Stuck, 
faͤlſchlich etwas zwiſchen ſchreibet, an In- lein Dutzend) a Dozen; die zwoͤlf Haͤuſer, 
terpolator, one that interpolates or 
fallifies an other Man's Writing; Zwi⸗ 
ſchenſchreibung, f. an Inſertion or Inter- 
ſertion; eine falſche oder verfaͤlſchte, an 


- 


1 * # "- . } 4 
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Vogel, the Chirping, Chattering or Sing- 


ing of Birds. ; * * Fo v4 2 


iſt, the Dodecatemories, the twelve 
Signs of the Zodiac; der ywolfte Theil | 
eines Dings, Dodecatemoty, the twelfth ' 
Part of any Thing; um zwolfe, at twelve 
wiſchen ſetzen, \. wlſchen einlegen oder ſe⸗ a Clock, at Noon, when it is Midday; 
gen. ee 8 
zwiſchenſpeiſe, f. Zwiſchengericht, n. a By- 


diſh of Meat, a Ragoo. zwolfte, che twelfth, 


| wiſchenſpiel, (in einer Comodie) n. an In Fylandssrner Pepper of the 4 ——— #.Lor- 


terlude, a Farce or Proll. 
wiſchenſpruch, m. an Interlocution. 


berkraut. 


| Zyſelmaus, f. a Dormouſe, f, Haſelmaus, 
zwiſchenwand, ſ. Zwiſchenmaur. Hamſ ter. 
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darein der Thierkreis am Himmel getheilt . 


zwolffach,rwelvefold; zwolfjaͤhrig twel e 5 
Years old; zwolfmahl, twelve Times 


© Zylindey, m Cylinder. 


zwiſtig, ſ. uneinig. 1 


chirp; das Zwitſchern oder Zwitzern den 4 


k 
" 
1 
64 
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A bable, Jae. Bewels von der Wahrheit FIN Gewißheit der Chriſli⸗ 


Arnde, Joh. ſechs Bucher vom wahren Chriſtenthum, nebſt dem pu 


- Verzeihnis | . 


10 r 5 
Verlagsbücer, ; 
welche in der 15 

Drusen des Wayſenhauſes zu Zilla 
zu finden 55 L 
Wees . e Bi 


chen W aus dem Franz. uͤberſetzt, 2 Theile, 4 1748 1 4 


diesgärtlein, in groben Druck herausgegeben, mit einer hiſtoriſchen 

Vorrede Herrn D. Rambachs und 63 Quartkupfern. in 4to 759 
„ Athl. 16 gr. ohne Kupfer, 1 thl. 8 g. 
Arnolds, Theodor, Engliſche Grammatic, worinnen die richtige Pro 
nunciation und alle zur Erlernung dieſer Sprache noͤthigen Grundſage 
aufs leichteſte abgehandelt ꝛc. zweyte um vieles vermehrte Auflage, gr.8 FF 

754 10 gt, 


ET Vocabulary oder vollſtändig kleines Engliſch und deutſches Worter ; 


buch, worinnen alle gebrauchliche Worter mit ihrem gewohnlichen A 
cent, Pronunciation und deutſchen Bedeutung enthalten; ſonderlich fir 
Anfaͤnger und Reiſende zur Bequemlichkeit, 8 757 ; 21 of 


— freundſchaſtliche, philoſophiſche, hiſtoriſche und moraliſche Briefe, i 


ſonderheit Englaͤndern, ſo Deutſch und Deutſchen, ſo Engliſch lernen 
wollen, zum Nutzen geſammlet nebſt einem Anhang von Kaufmann: 
briefen, $ 16 g.. 
| Bailey's, Nathan; Engliſch Dictionary, oder Engliſch- Franzdſiſch- tate» BF - 
niſch⸗ und Deutſches Worterbuch , nebſt Arnolds Deutſch- rr > C 
Woͤrterbuche, 2 Theile, 3 7522 
e der Aſi iatiſchen, Fortſetzung, oder des blutigen und mu 
Pegu, e Theil, nach Art Hrn. Heinrich Anshelm von Ziegler, 3 


14 91. 


* Barclays, Robert, Apologie oder Vertheidigungsſchriſt der wahren Chriſt 2 


_ when . wie os unter v bem Volk, ſo man Quaker - 
5 . lei, 
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0 | ef geleret wid, aus dem Engl 


iuris arti inſeruientium notitia, III. ſpecimina, 8g 8 gr. 


/\ "rus, 8 Bd 8 8 e eee MTN 
Bibel, deutſche Original., d. i. die ganze heil. Schrift A. und M. Teſta- 
ſchen Ueberſetzung D. Martin Luthers erſcheinet, die Blaͤtter aber mit 


langten memoriae localis genau uͤbereintreffen. Mit jedes Capitels 


hann Muthmanns Vorrede, 4 741 


cundum fontes hebraicos et graecos, ad optimos codices collata, 


iſs praetereaque ita adornata, vt qua ſingulas paginas exactiſſime re- 

x " ſpondeant Bibliis germanicis, Halae Sax. impreſſis, quae Canſtei- 
TY niana vulgo vocantur, ad conſirmandam memoriam localem in his 
Para acquifiram, Cum Praef. de authentici rextus prae verſionibus prae- 


rogatiuis D. C. Bened; Michaelis, 4 741 '. 
the holy Bible, containing the old and new Teſtaments, newly trans- 


iſchen 


) 750 nt 
ae lated out of the original Tongues and with the former Translations 
Pre. diligently eompared-and reviſed, gr. 8 7415 + 2 thl,. 
dſige reuzbergers, M. Andr. vollſtandiges und gruͤndl. Rechenbuch, zum Ge⸗ 


r.8 44 : 
i K. ten enthaltend, nebſt einem Anhange, worinn ein Vorrath von Auf⸗ 
rtr. gabserempeln nach den 4 Speciebus in unbenannten und benannten 
n 4 Aablen, den Bruͤchen und der Regel de tri, ſowohl in ganzen als gebro⸗ 


chenen Zahlen. 8 746 


ments, darinn der hebraͤiſche und griechiſche Grundtext neben der deut⸗ 


den Seiten der bekannten Canſteiniſchen Bibel, zur Beſtaͤrkung der er⸗ 


; * * | FO A 25 4 „ 1 5 Kath, 
n von neuen uͤberſetzt, gr. 8 740 

, | | ; +. {A 45 1 by 5 ; Toes TIX 3 1 thl. 4 gr. Es * 
Beyeri, Ge. ſchediaſma de vtili et neceſſaria auctorum iuridicorum et 


lenichen, Hommelii et Frankii eontinuatio I. II. II. IV. V. notitiage 
auctorum iuridicorum quam olim evulgauit Georgius Beye- 


reichen Summarien, vielen und richtigen Parallelen, und Beyfuͤgung 
anderer nuͤtzlichen Stuͤcke aufs brauchbareſte eingerichtet, mit Hrn. Jo. 


Biblia Sacra tam veteris quam noui Teſtamenti, cum Apocryphis, ſe- 


brauch in Schulen eingerichtet, xſter Th. die allgemeine Rechnungsar⸗ 


ch fir . e 8 gr⸗ 
2, — — des Rechenbuchs, 2ter Theil, welcher die kaufmaͤnniſchen Rechnun⸗ 
e, . gen enthält, 8 754 5 ee, 
enn — — Melodienconcordanz, worinn 2072 Lieder aus verſchiedenen Ge⸗ 


anns⸗ 
und Arten gebracht werden, 8 73 | 


1 9. | 9 755 een, 
an WR Verſchiedenheit der äußerlichen Sinnen bey den Menſchen, $_ 
{em e e „ e e,, 
12 Concordia pia et vnanimi conſenſu repetita confeſſio fidei et doctri- 
high nae eorum, qui auguſt, confeſſionem amplectuntur, cum D. Ad. 
ler 3 Rechenbergii appendice tripartita et confutatione articulorum con- | 
14 f. feſſionis pontificia vna cum auguſtana confeſſione a Phil, Melanch- 
e thone Variata, 8756 . e e gr. 
x. nen. Dilſchmanns, Imman. lat. Syntaxis, in etlichen Argumenten und 2 

nel 9 ns 3 n 


3 
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ſangbuͤchern zuſammen getragen, und unter ihre gehörigen Geſchlechter 
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7 boch hen Crenpeln 5 Caps 1 March, e zum 
Mutzen der Schuljugend; nebſt einer Anweiſung, wie dieſelbe bey D, 
Jaach. Langens belobten Grammatica latina zu gebrauchen, 2te Auſlag 

8 757 30. 
be Joh. Phil. Betrachtung von Chriſto, erſter Band, dam 1 
erſte Grundwahrheiten, von der Nothwendigkeit unſerer Erloͤſung, dn 
den Eigenſchaften des Erldſers; nebſt einem Beweis, daß Jeſus diet 
Fre ſey, in ihr gehoͤriges Licht geſetzet, und aus den Schriften dg 
A. und N. Teſtam. der Wahrheit und Gdrrlichfeit zugleich erwichn 
wird, hergeleitet werden. 8 74323 4117: 120: 
Die herrlichen Gnaden- und Heils{age, welche ein glaͤubiger Chriſt in i?! 
ſeinem Heilande beſitzet und genießet aus des Herrn Porſts goͤttlichn 
 Fihrung der Seelen genommen mit einer Vorrede von dem Voruy 
der evangeliſchen Schriften vor den moraliſchen und geſetzlichen dan 
gegeben von J: Chriſt. Steinbart, 8 7555 ö 59. | 
Des neueroͤffneten Groſchencabinets erſtes Fach, enthält 42 gen Web 
Spruchgroſchen, i in Kupfer geſtochen, beſchrieben und. kuͤrzlich erflarct; p 

- nebſt einer allgemeinen Nachricht von Groſchen, 8 498. 
— zweytes Fach, enthaͤlt 113 Roͤmiſch⸗Kayſerliche = Oeſterreichiht, 1 
gleichen Konigl. Ungariſch- und Boͤhmiſche Groſchen, 8 10 9. 
— drittes Fach, enthaͤlt 93 Rußiſch⸗Kayſerl. ingleichen Königl. Spanische 
und Portugieſiſche Groſchen, 8 746 S gt. 
— erſtes Supplement, enthaͤlt 177 Roͤm. Kayſerl. Solidos der mitten 8 
Zei, ingleichen Roͤm. Kayſerliche und Oeſterreichiſche Groſchen und a. 
dere kleine Denkmuͤnzen der neuern Zeiten, nebſt Regiſter uber den - 
ſten Band, 8 749 16 gr, 
ME 72 85 Fach, enthaͤlt 134 Königliche Franzdſſce Groſchenmiinn,s % 
10 gr. ll 
— Fines Fach, enthält 140 Konig Engliſche und Schottlandiſchs Gs 59 
ſchenmuͤnzen, 8 750 18 9. 
— zweytes Supplement, enthaͤlt 70 Königl. ungariſch und Boͤhmiſche hs 
1 ulid neue Groſchen, nebſt Regiſter uͤber den zweyten Band, 8 75 | 

p 8 0, 

— ſechſtes Fac, enthaͤt 176 Koͤnigl. Schwediſche Groſchen, 8 750 169. {0 
L ſiebendes Fach, enthalt 117 Koͤnigl. Daͤniſche Groſchen, 8 751 12 9, 
achtes Fach, enthaͤlt 122 Koͤnigl. Pohlniſch und Preußiſche Groſchen | 
nnebſt Regiſter uͤber den dritten Band, 8 753 12 % 
| Samwlung von deutſchen Muͤnzen, neuntes Fach, enthalt 138 Churfuͤrſll. 
Mäaynziſche und Trieriſche Groſchen, 8 753 16 9 
— zehntes Fach, enthaͤlt 132 Churfuͤrſtl. Coͤlniſche Muͤnzen, 8 754 10 gl. 
L eilftes Fach, darinnen 211 Bayeriſche und Pfaͤlziſche Groſchen „ 
ten, nebſt Regiſter uͤber den vierten Band, 8 755 | 1 thl 
1 Gruft en Geheimniſſe, oder gewiſſe und durch viele Ver- 
"oO SR" ws und OS merklich zu verbeſſern , 5 


* 3 / 


lichen 
Irzugt 
aus: 


' 5: Wehmanns, Joh. Chr. allgemeine dconomiſche Holzſparkunſt, obet An⸗ 
mY weiſung zu Erbauung vortheilhafter Stuben und Hanshaltungsdfen, / 
1 darinnen bey 70 Arten verbeſſerter Oefen beſchrieben, wobey jahrlich 
1 b W mehr als die Hilfte Holz erſparet werden kann, 2 Theile, m. ih 4754 

ö | I thi, 8 gr. 
vollkommener Blumengarten im Winter, oder Anweiſung, wie derſelbe 
nich anzulegen und zu erlangen, vermoͤge einer nicht gar koſtbaren Glas⸗ 
8K. caſſe, nebſt Unterricht, wie die Blumen lange Zeit am Stock oder Zwie⸗ 
tle bel zu erhalten, 8 3 gr. 

0 0 Beſchreibung eines Bergbohrers, wie ſolche nebſt ſeinen dazu ge⸗ 
en horigen Stuͤcken gefertiget und damit operiret werden ſolle; welchem 
169, WF noch eine ſehr große Verbeſſerung derer Puchwerke beygefuͤget iſt, mit 
155 | Kupf. e 8 gr. 
10 qt, leſſers, Fr Chr. Inſecto⸗ Theologie, oder Verſuch, wie ein Menſh 
Orv durch aufmerkſame Betrachtung derer Jnſecten zur Erkenntnifs und 
18 f. Bewunderung der Allmacht, Weisheit, Guͤte und Gerechtigkeit Got⸗ 
105 tes gelangen koͤnne; Dritte und vermehrte Auflage, 8. 758. 12 gr. 

8 7 1 Lunigii, Joh, Chriſt. Orationes procerum Europae eorundemque Mi- 
89 nütrorum ac Legatorum ut et virorum celeberrimorum, in multi- 
10. Wo variis tam lætitiae quam triſtitiae caſibus, nec non belli ac pacis 
2 „, negotiis itemque religionis cauſa, ab aliquot ſeculis habitæ, Partes 
schen E 11. g. '1 thl. 12 hr. 
2 0. Moſers, Joh. Jac. Corpus juris Euangelicor. Eecleſiaſtici, oder 
furſ, Sammlung evangeliſch - lutheriſch - und reformirter Kirchenordnungen, 

10 gt = wie auch dergleichen Armen - Claſzical - Conſiſtorial - Che - Gerichts: _ 
16 . $ Gymnaſien⸗ Hochzeit - Hoſpital - Inſpections - keichen - Presbyterial- 
ntha Sthul - Superintendenz - Tauf - Viſitation - Univerſitats - Wayſen⸗ 
1 haus und andere Ordnungen; nebſt denen von dergleichen Dingen, 


, ber 


Ad 
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Auflage mit neuen Zuſaͤtzen vermehret, 8 752 9 gr. 
Damanns, Joh. G. poetiſches Lexicon, oder nuͤtzlicher Wrath voll poe⸗ 
tiſchen Redensarten, Beywoͤrtern, Biſchresbengem ic. b N Ens 
der mythologiſchen Namen, 8 752 18 gr. 


Minerals, neue verbeſſerte Aufl. m. K. 8 

Flora Saturnizans, die Verwandſchaft der Pflanzen mit dem Mineral⸗ 

ayritzens, Paul Eugen. erſte Anfangsgruͤnde der Vernunftlehre zum 
Gebrauch der Schulen, in natuͤrl. Verbindung; nebſt einer Vorrede 


nuͤtzlichſten vorzutragen, zu wiederholen und aus zuuͤben, und einer Ein⸗ 
leitung in die Philoſophie uͤberhaupt. Zweyte Aufl. 8 749 6 gr. 


enkels, D. Joh. Sr. Pyritologia oder Kieſhiſtorie, als bes 5 vornehmiſten ; 
' Oh gre ales 


von der Art und Weiſe, die Vernunftlehre in Schulen am beſten und 


oder auch von cauſis et delictis mixtis handelnden Edicten, General⸗ ; 


| reich, nach der Naturalhiſtorie und Chymie, neue ue Auflage, m. K. 8 


| econ reich 10 i , 3 zu EAT TN 10 ebe, 7 Te, 7 5 
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l 77 daha, u. 190 uſer und ale x The, 4 4 737. 738. 1 ”M 
2 thl. 8 gr. 2ter Th. 1 thl, 10 . | 
* Moſer J. I. Lein. ber jegelebenden evangeliſch - lutheriſchen uy 
© , » reformirfen Gottesgelehrten in und um Teurſchland, welche-entyg 
die Theologie öffentlich lehren, oder mit beſonderm Segen in ihm 
Amt ſtehen, „oder ſich durch theol. Schriften bekannt gemacht hay 
thee I thi, g. 
N Lexicon, der jegtlebenden 1 in und um Lage | 
welche die Rechte dffentlich lehren; z oder ſich ſonſt durch Schriften b 
kannt gemacht haben; mit einer Vorrede von nuͤtzlich⸗ und braucht 
ren Rechtsgelehrten; zwente vermehrte Auflage, 9. 739. bg 
Mureti, Marci Ant. Orationes, Epiſtolae et Poemata Edit. nor, aud, 
Cura Ioh. Erh. Kappii, 8. 770. | 1 
Neumanns, D. Chymiae medicae dogmatico experimentalis, oder x 
een und mit Experimenten erwieſenen mediciniſchen Chym, 
des erſten Bandes x. 2. und zter Theil, darinn nicht allein alles du: 
jenige, was die Chymie uͤberhaupt angehec, ſondern auch die in di 
ben vorkommende Operationes deutlich und ordentlich vorget! 
werden, herausgegeben von D. Chriſtoph Heinrich Keſſel, gr. 4-749 


3 thl. 149.088 
| Ebendaſſe auf Schreibpapier, Ir. „„ „„ ooh mm 
— 2. Band, 1. 2 Theil, gr. 4. 75¹• 9355 2 thl. 16% . 
L auf Schreibpapier, gr. 4. SZ3tihl. 6 
e ter Band, 3 und 4 Theil, gr. 4. 752. 2 thl. 18 
Ebendaſſelbe auf Schreibpapier, gr. 4. Z th. a 
— 3. Band, gr. 4. 753. N 8 2. 
— — auf Schreibpapier, gr. 4. 2 thl. 10g. e 
4 Band, 1 Theil, gr. 4. 754. . 2 thi. 6g. 
'- — auf. Schreibpapier, 2 thl. 18 R. 
oe 4 Band, 2 Theil, gr. 43-755, - 2 ̃ĩtthl. 18 
— — auf Schreibpapier, gr. 4. Z rhl. 8 . 
— neue Auflage, oder das groͤßere Werk der Neumaniſchen Chymic {nn 
ins kuͤrzere gezogen, 2 B. 755. * 70. 


Vermiſchte Oeconomiſche Sammlungen denen Landwirthen zum Beſt | 
aus den Breßlauer Matur- und Kunſtgeſchichten ausgezogen von H. 
F. P. 2 Th. mit Kupf, und Regiſter, 8. I thl. 3. 
NRaji Joh. phyſico - theologiſche Betrachtungen von der Welt Anfang 
——— und Untergang, neue verbeſſerte Auflage, 8. 756. 109% 
Nanbache Joh. Jac. ſieben Bußreden uͤber auserleſene Texte dt 
A. Teſtaments an allgemeinen en in der Schulkirche zu Hale 
oͤffentlich gehalten, 5te Aufl. 8. 75 4 6 gr 

„ neun Bußreden uͤber auserleſene Texte des alten und neuen Teſts 
maencs an allgemeinen Bußtaͤgen gehalten, als deſſen Bußreden anden 
= 5 "$4 ; WA Aufl. 8, S: 1 5 of 
= * Rambadh 
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3 gr. 
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* 1. 75 „ « 5 6 * 2 Soren | [2 15 jj 16 gr. | ch | 
wohl unterwieſener Informator, oder deutl. Unterricht von der In. 


|| formation und Erziehung der Kinder, ans Licht geſtellet von D. Ernſt 
Friedr Neubauer, zwente Auflage, 8. 2422 . 
—gruͤndliche Erflarung des Propheten Eſaiaͤ, darinn nach einer Einlei⸗ 


lenere Herz⸗ und Handpoſtille, uber alle Sonn⸗Feſt⸗ und Feyertags⸗ * 


2 alte und neue Bom. Briider, als deren Hiſtorie zur Erkeuntniß und 


jedes Stuck gr. 6 pf. das 24 St. mit einem dreyfachen Regiſter, 1 
r. und zuſammen AJA 3th ge 
Schmidts, Joh. Jac. bibliſcher Mathematicus, oder Erlaͤuterung der _ 


| dung der Mathematic in dem Artikel von der Groͤße der Suͤndenſchul⸗ 
— bibliſcher Geographus, oder vollſt 
Td | 
M | 


| — bibliſher Medicus, oder Betrachtung des Menſchen nach der Phy». -_ 4 


ſiologie, Pathologie und Geſundheitslehre: zu rechter Etkenntniß ſein - 


tung ſowohl jn die Propheten uͤberhaupt, als in den Eſaiam inſonder⸗ 
heit, alle Theile deſſelben ordentlich zergliedert, und aus der Philologie 

und Hermenevtik erklaͤret, insbeſondere aber der Kern aus dem weit- 
laͤuftigen und koſtbaren Werke des D. Campegii Vitringae kurz her © 

ausgezogen, nebſt deſſelben Einleitung und Erklaͤrung uͤber den Pro: 

pheten Jeremiam ans Licht geſtellet von D. E. F. Neubauer, 8. 74 . 1 

Re thl. L gr. Schreibpapier, Ks F thl. 12 gr. 1 53 

Riegers, M. Georg Conr. Herzenspoſtille, oder zur Fortpflanzung des 

wahren Chriſtenthums im Glauben und Leben, uͤber alle Feſt⸗ Sonn 1 

und Feyertagsevangelien gerichtete Predigten, dritte Auflage, 4 7480 

| ' - 2. thl'6 gr. 


evangelien gerichtete Predigten, herausgegeben von M. Wilh, Jeremmn. 
Jac. Cleß, dritte Aufl 8. 7 5 3. f 1 thl. "I 1 4 
Wiederholung, der Kirchen Gottes wieder nothwendig zu werden {ei- . } 
net; aus richtigen Urkunden hergeleitet, 8. 734 - 740. in 24 Stud, 


heil. Schrift aus den mathematiſchen Wiſſenſchaften, der Arithmetic, 
Geometrie, Statie, Architectur, Aſtronomie, Horographie und Optic, 

mit 29 Kupfern und vollſtaͤndigen Regiſtern, herausgegeben; als ein 
Anhang iſt beygefuͤget Hrn. G. Sarganecks, Verſuch einer Anwen⸗ 


den; zweyte Auflage, med. 8. 749. 


, 


| +, 24L 8 ar: : 
| aͤndige Beſchreibung aller in 
der heil. Schrift benannten Linder und Staͤdte, oder zur Geo⸗ 
graphie gehorigen Oerter und Sachen, mit mathematischen, philologi⸗ 
ſchen, phyſicaliſchen, moraliſchen, politiſchen, hiſtoriſchen und theologiſch⸗ 
myſtiſhen Anmerkungen durchgehends verſehen, wie auch mit der neue 
ſten Geographie verglichen, und mit 15 aceurat und ſauber geſtoche. 50 
nen Landcharten erlaͤutert; als ein Anhang iſt beygefuͤgt, Herrn George 
Sarganecks Zeugniß fuͤr die goͤttliche Wahrheit, gegen dunkle Zweifel, 
wider das ganze Werk unſerer Erloͤſung, med: 8 740, 1 thl. 18 r. 1 
4 
ſelbſt 
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[00 © {elbſt und Verehrung Gottes, auch zu gründlicher Erklärung eh 
1 Schriftſtellen, gruͤndl. und ordentlich abgehandelt, gr. 8.74 3. f 


wh Pyperphyſico, von den Wunderwerken heil. Schrift, mit K. gr. 8,1 


does theuren Seelenbraͤutigams: wie auch der Kinder und Kirche Gort 


8 7 | 


| by Jiugend, von der Gluͤckſeligkeit ſolcher Kinder und jungen Leute, die ſic 


tttwiſſenſchaft, und deren beſondern Theilen, znſammr der big 


ren 
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| thl. 
Schmidts, J. J. bibliſcher Phyſicus, oder Einleitung zur Gabis N 


— bibliſcher Hiſtoricus, oder Einleitung zur bibl. Hiſtorie und deren fi 
nehmſten Theilen der Geographie, Chronologie, Genealogie, Unvaſal 
ſtorie, bibl. Seribenten, Abgöͤtterbiſtorie, und Antiquitaͤten, gr. g. 7z 
Sewels Geſchichte, von dem Urſprung, Zunehmen und Jochen 
Volks, ſo Quaker genennet werden, mit vielen merkwuͤrdigen Begehy 
beiten bis auf die Regiernng Koͤnig Georg II. aus dem Engliſchen übe 
d aa 
Steinbarts, Joh. Chr. vollſtaͤndige Sammlung aller bibl. Namen 


1 


Als ſeiner geliebten Braut; in ſyſtematiſcher Ordnung dargeleget, miter 
getiſchen Anmerkungen erlaͤutert, zweyte vermehrte und verbeſſerte Auf 


"nn wy U G6igr 
Thomaſii, Chriſt. Entwurf der politiſchen Klugheit, ſich ſelbſt id Ae 
in allen menſchl. Geſellſchaften wohl zu rathen, und zu einer geſchede 
Conduite zugelangen, 8. e 6 g 
Volk manns, Ad verbeſſerte Notariatkunſt, oder Handbuch vor Adbocn 
Notarien, Amts- und Gerichtsſchreiber, neue ſehr verbeſſerte Aufſg, 
durchgehends vermehrt, und nach itzigen Gerichtsſtylo eingerichtet, fol 


751. unter der Preſſe. 


Woltersdorf, Ernſt Gottl. fliegender Brief evangeliſcher Worte an bj 


- 


/ 


frühzeitig bekehren; dritte Auflage, 8. 759. 1 
Zeyſens, Phil. Chriſt. exegetiſche Einleitung in dem Pſalter des Konigs 
und Propheten Davids, mit Herrn D. Joachim Langens troſtreicheg 
Vorrede von denen ihres Glaubens und Gebets wegen Angefochtenen 


Ke | | 22 gt. 
— exegetiſche Einleitung in 1) die Spruͤchwoͤrter, 2) den Prediger, und 
3) das hohe died des Koͤniges Salomonis, 8. 734. 10 gr. Schreibjs 
5 pier, 5 Fe . 5 12 gl. 
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